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அ பூ [த ப ஸ்ரீ? பு க ட்‌ * 


2 டட ஆட அ 
ஆர வைககைவாகளசாள ரா. 


ய்‌ நர்‌ வார்தா ்‌ ஸ்‌ 2 
விஜ்ஞாபனம்‌. “லம்‌ 

_.....௭௬௬_-_-- | 2 1 
ஸ்ரீ வேதவியாமைஹரிஷியினால்‌ . அருளிச்செய்யப்பெற்ற தம்‌ 


்‌ அளவிடக்கூடாத மஹிமையுள்ள துமாகிய ஸ்ரீமஹாபாசதமானது 
ஈஸகலவேதசாஸ்திர நுட்பங்களையும்‌ கன்றாக விளக்குவது. இஃது உல , 
அத்‌ திலுள்ள ௮னேக கதைகளுக்கு ஆதாரமான து. இவ்வளவுபெரிய்‌ 
ஐம்‌ அழகுள்ளஅமான இரந்தம்‌ உலகத்தில்‌ எந்தப்பாஷையிலுமில்லை. 
இஃ ௪ இந்துமதஸம்பக்தமான சரித்தம்‌, தர்மம்‌, ஞானம்மு தலான 
ஸகலவிஷயங்களுமடக்கய ' ஒருபொக்கசம்போன்றது. இது தேசாக்‌, 
தாங்களிலுள்ள இங்கிலிஷ்முதலிய பாஷைகளிலும்‌ இந்தியாவில்‌ * 
வழங்கும்‌ அ௮னேகபாஷைகளிலும்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வழக்க 
"வருகையில்‌, தமிழ்ப்பாஷையில்மாத்தம்‌ வடமொழிக்குச்சரியான 
“மொழிபெயர்ப்பு இல்லாமையால்‌ ஸம்ஸ்கஇருதபாசதத்தின்‌ விஷயம்‌ 
களையும்‌ சஸக்களையும்‌ தமிழ்காட்டி லுள்ளயாவரும்‌ முழுதும்‌ அறிந்து 
-அனுபவிக்கக்கூடாமலே இருந்தத. சிலபெரியோர்கள்‌ சரியான 
தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்புஒன்ு எளியவ சனஈடையில்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்று விரும்பி ௮தனைச்செய்யும்படி அஜ்ஞாபித்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ கட்டளையை மறுத்தற்கஞ்சியும்‌, இந்த இதிஹாஸாத்கத் திலுள்ள 
அற்புதமான விஷயங்களைத்‌” தமிழ்காட்டாருக்குப்‌ பயன்படும்படி 
செய்யவேண்டுமென்கிற ஆவல்மிக்கும்‌, நான்‌ இந்த மொழிபெயர்ப்‌ 
பைச்செய்வித்து வெளியிட ஆரம்பித்தேன்‌. 








4" மஹாபாசதம்‌ அழ்ந்தகருத்துள்ள காதலின்‌ அதனைச்‌ சரியாக 
மொழிபெயர்த்‌ துத்தரத்தக்க பெரிய பண்டி தர்களுடைய. ஸஹாயக்‌ 
தைவிரும்பி, கும்பகோணம்‌ கண்க கனக்‌ ஸம்ஸ்கிருத 
பண்டி தசாயெ மஹாவித்வான்‌ ஸ்ரீ உரிய வே. சதாவதானம்‌, இ. ஈ, 
ப்ரீகிவாஸாசாரியர்ஸ்வாமிகள்முதலிய பெரியோர்களிடத்து என்‌ 
அபிப்பிராயத்தை விஜ்ஞாபனம்செய்தேேன்‌. இது லோகோபகாரமான 

ஹத்காரியமானதால்‌ என்வேண்டுகோளுக்கிணங்கி அவர்கள்‌ ௮ங்ே 
கரித்தமையால்‌, யான்‌ ௮தஇக ஊக்சத்தோடு இதில்‌ முயற்சிக்கத்‌ 

. 'தொடங்களனேன்‌. . ௮வசவர்கள்‌ மொழிபெயர்க்கும்‌ பர்வம்களை அவ 
வர்கள்‌ பெயராலேயே வெளியிடுவேன்‌. ப 


-னாஓம்‌ மற்றொருபாஷையில்‌ எடுத்துச்சொல்லக்‌ சடினமுள்ள தாயும்‌ 
"இருப்பதனால்‌, அ௮துவிஷயத்தில்‌ பண்டித௫காமணிகளான ஸ்ரீமத்‌ 


ஸ்ரீகிவாஸாசாரியரவர்கள்‌ தமதுபுத்தியையும்‌, சாஸ்‌ இரபரிச்ரமத்தை ர 


்‌ மஹாபாசத.த்‌இன்‌ அர்த்தம்‌ எஸிதில்‌ விளல்காததாயும்‌, வக்‌... | 


இ 


ன்‌ ௪ ௪. 00003" 








ப்ப வியந்க்யொனங்களின்‌ ஆசசய்ச்சியையும்‌ உயயோகப்புடுதல. 
காலேஜ்‌ வேஇயுடன்‌ இன்னும்‌ இதாகாரசியங்களுமிருக்கையில்‌, சரமதி| 
கைச்‌ இறிஅம்‌- பாராட்டாமல்‌ இகனை மொழிபெயர்த்ுப்‌ பலமுறை 
ஒப்புநோக்கி உதவிய இர்தப்பேருபகாசத்திற்காக இத்தமிமுலகம்‌ 


- அவர்களுக்கு என்னும்‌ நன்றிபாசாட்டக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிற அ. 


ப விஸ்‌ சாரமான முசவுசையொன்று பின்பு ெளியிடடிவடுக்களி 
லால்‌, அவசியம்‌ தெரிவித்‌ துக்கொள்ளவேண்டிய இல முக்கியமான 
விஷ்யல்களைமாத்தீ இரம்‌. இங்கே விஜ்ஞாபனம்செய்கிறேன்‌, 


உ பாஷையைக்காட்டிலும்‌. விஷயத்தை முக்யெமாகக்‌ கவனித்கி 
வேண்டுமென்று அ.றிஞர்பலரும்‌ : அடிக்கடி வற்புஅத்‌இனமையால்‌, 
 அந்தருறைப்படி ஸம்ஸ்கருதபாஷைபிலுள்ள கருத்துக்களை அமைக்‌ ட்‌ 
_ரூம்வகையில்‌ தமிழ்சடை சல.இடங்களில்‌ சிறிதமாதியிருத்தல்கூடும்‌ ; ல 
்‌ மொழிபெயர்ப்பு மூலக்‌. திலுள்ளபடியே இருக்சவேண்டெமென்புகே 
மூழுகோச்சமாதலால்‌ தமிழ்நடை, தன்‌ ஸ்வதந்‌இரஈகடையைச்‌ சிறி... 
விட்டி ருக்கவேண்டி வருகிற. எக்தமொழிபெயர்ப்பும்‌ மூலத்தின்‌.” ப 
விஷயங்களை விளங்கச்செய்யமா த்‌.இரம்‌ முடியுமேயல்லது பாஷையின்‌ ட்‌ ட 
நடையோடு இயற்கையில்‌ அமைந்த சஸபாவகல்களை முழும்‌ வெளி . 
பிடக்கூடாதென்ப.த, ஒருபாஷையிலிருக்து மத்றொருபாஷையில்‌ 
விஷயங்களை மாற்றிக்கொண்டுவா முயற்சிசெய்கிற யாவர்க்கும்‌ தெரி 
ந.தவிஷயமே ; அதலால்‌ மொழிபெயர்ப்பாக இருக்குமளவில்‌ இருக்க: - 
வேண்டிய குணங்களைமபிடும்‌ பார்த்துக்‌ பம்ன்‌, ஆமிக்கும்படி ்‌ ௬ 
விவ களைப்‌ பிரார்‌ தீ.திக்கின்றேன்‌. ஆரு 


ட்ட மஹாபாசதம்‌ மாண்டைக்காலம்கொயக்க "எல்லாமதஸ்தர்களா. ம்‌ 
ப லும்‌ பிரமாண நாலென்று சிரமேற்கொண்டு கொண்டாட்ப்பவெகனால்‌, 
இதில்‌: அக்தஅ்த.த்தேசங்களில்‌ மகெடகாளாக அதிகபாடங்களும்‌ ... 


7 பாட்பேதங்களுமாகய பல 2வறுபாடுகள்‌ சேர்க்‌ இிருக்கெறன. கும்ப. 17 ஜ்‌ 


ப கோணம்‌ . . மத்வவிலாஸபுத்தகசாலைக்‌ தலைவர்களாகிய பிரம்மஸ்ரீ, 
இடட்ுர்‌. கருஷ்ணாசடிரியவர்க்ளுடையப ப்பு. கணவா கட்டே ட 
பாடபேதக்களையும்விடாமல்‌ குறிப்புக்களோடும்‌. கூடியதாயிருப்பத 
னால்‌; ௮தை அனுஸரித்‌ அ இந்தமொழிபெயர்ப்புச்‌ செய்யப்பட்டது. 
பலவிதமான பரிச்‌ரமங்களையெடுத்‌ துக்கொண்டு. சோதித்துப்‌ பிப்‌ 
பித்‌ அ வெளிட்படுத்தியபுஸ்தகக்சை. இந்த மொழிபெயர்ப்புக்கு உப 
யோடத்‌.துக்கொள்ளும்படி அனுமதிசெய்ததற்காகளஸ்ரீமத்‌. கிருஷ்ணா 


சாரியாவர்களுக்கு கான்‌. என்றும்‌ ஈன்றிபாசாட்டக்‌ ப கடமைப்பு! 


எருக்கம்‌ பட ட்ட ட ம அர்க்க ட இ 


பசாசசு்க்கும்‌ அத்தியல இக்கும்‌ அவக க்கனக்‌ ல்‌ 31 
வன போன்ற இசண்டோர்‌ இடங்களில்மட்டும்‌ சிலபகுஇகள்‌ எல்லோ . 
ருக்கும்‌ வில ராதமென்று வெளிப்படையாகத்‌ : கொன்று தப தபரக 


000004 
2 
அத்த அ.இகபாடம்‌ மொழிபெயர்க்கப்படவில்லை. ௮வச்யமான இடம 
'களில்‌ பாடபேதங்கள்‌ குறிப்பிக்கப்பட்டி ௬க்கின்‌ றன. 
... வடமொழிப்பதங்களை உபயோ௫க்கும்போது ஐ, ஷ, ஸ, ஹ,௯௨ 
இந்த எழுத்‌ துக்களை அப்படியே உபயோடத்திருப்பதோடு வடசொற்‌ 
கள்‌ இயன்ற அளவு உச்சரிப்பு மாறுபடாமலிருக்கும்வண்ணம்‌ ௮மை 
.க்கப்பட்டிருக்கன்றன. வடசொ ற்களில்‌ ஈகம்‌, இடையில்வரும்‌ 
"போம்‌ தந்நக.ரமாகவேயிருத்தல்‌ வேண்டுமோவென்ற வயம்‌ இல 
ை ருக்கு உண்டரகிறை.து. முன்னோர்‌ இலக்கியங்களால்‌ அப்படித்‌ துணி 
"ம்ப்படாமையாலும்‌, ஈகம்‌ ஒற்றாகவர்‌ துள்ள வடசொற்களைமாத்‌ இம்‌. 
தற்கா 'எதுகையிலும்‌, உயிர்மெய்யாகவச்துள்ள ஆனகம்‌, தானம்‌, 
.-அனியம்‌, வன்னி, தனம்‌, அனந்தன்‌, ௮னந்தம்‌, அனங்கன்‌, ஜான&), 
முனி, ஞானம்‌, யானம்‌, வனம்‌, மனுமுதலிய வடசொற்களை மன்ன 
௧௪: எதுகையிலும்‌. அமைத்து நிகண்டுகள்‌ கூறுதலாலும்‌, அஃது : 
. இடையில்‌ உயிர்மெய்யெழுத்தாக வரும்போது றன்னகாமாக வழங்கி 
:வந்ததென்றேதெரிகிறது ; ஆயினும்‌ லெவிடத்‌.து வடமொழி ஐ, ௨, 
ஸ்‌, ஹ, 2௨8 முதலிய ௪ முத்துக்களை அப்படியே உபயோடுப்பது 
“போல .ஈகசமாகவும்‌ வழங்கப்பெற்றுவருகிறது, ஆதலால்‌, இதில்‌ 
்‌ ௮ந்‌ச௪ இசண்டுவழக்கங்களையும்‌ தழுவி ஈகாமாகவும்‌ னகாமாகவும்‌ உப 
. யோகித்திருக்கிறேன்‌. ட்‌ ப 
ல்‌ பெண்களும்‌ பாலர்களும்‌ எளிதில்‌ படி.த்‌. தஅணசத்தக்கதாயிருக்க 
.. வேண்டுமென்பது கருத்தாதலால்‌, விளங்குதற்பொருட்டுச்‌ இிற்சில 
விடங்களில்‌ உலகவழக்குச்சொற்களை அமைத்தும்‌, முழுவதும்‌ சந்தி 
விதிப்படி. சொற்களைச்சேர்க்காமலும்‌ இது மொழிபெயர்க்கப்பட்டி 


ப ரக்றது. ீ ப 
நூலத்இலில்லாதசொற்கள்‌ சலவிடத்தச்‌ தொடர்ச்சிக்காக. வரு 
விக்கப்பட்டுள்ளன. அந்தச்சொற்களுக்கு இருபுறத்தும்‌ ( ) 






ழ்‌ 8 இ ௫ ௬ ௬ ௪ ட 
இம்மா திரியான அடையாளங்கள்‌ செய்யப்பட்டுள்ளன, 
4 ட்‌ ல ச 


முன்பு, பிசகடனபத்‌்திரிகையில்‌ இசண்டுமாதிரியான கா௫இதத்‌ 
- பதில்‌ பதிப்பிப்பசாகத்‌. தெரிவிக்‌ இருந்தேன்‌ ; இபீபால்‌, இலஸளெளகரி : 
பயங்களை உத்தேசித்து ஒசேமாதிரியான காகிசத்தில்‌ பதிப்பித்திருக்‌ 
றன்‌. அ௮ங்கேரிக்கும்படி. அறிஞர்களைப்‌ பிரார்‌ த்‌ இக்கிறேன்‌. 
... இருவாவடுதுறை ஆதீனத்து மஹாகனம்பொருக்திய ஸ்ரீலஸ்ரீ 
- அம்பலவாண தேசிகரவர்கள்‌, கான்‌ இளமை?தொட.ங்கிக்‌ கவலையின்‌ 
.. றிதி தமிழைக்கற்கும்படி. வேண்டிய உதவிகளைச்செய்து என்னை நெடு 
்‌. நாளர்க ஆதரித்துவருவதுபோலவே, இந்தவிஷயத்திலும்‌ எனக்கு 
மனத்தளர்ச்சி யுண்டாசாவண்ணம்‌ அடிக்கடி.விசாரித்து வேண்டிய 
ஃ. உகவிகளைச்செய்‌து உத்ஸா ஹப்படுத்‌திவருற பாமோபகரசத்‌திற்கு 
யான்செய்யும்‌ கைம்மாறு என்ன இருக்கிறது ? இப்பாமோபகாரிக 
ளுடைய கண்ணனியும்‌ பெருந்தகைமையும்‌ மறக்கற்பாலனவல்ல. 


3 


௦ 


000005 
ர்‌ 


. “ஒசம்மாறு வேண்டா கடப்பாடு மாரிமாட்‌ 
"டென்னாற்றுங்‌ கொல்லோ வுலகு ?? 


வ எங்கனம்‌ ? 


சென்னைப்‌ பரஸிடென்ஸிகார லேஜ்‌ தமிழ்ப்பண்டி தரும்‌, மஹா 
மஷோபாத்யாயருமாகிய உத்தமதானபுரம்‌ பிரம்மஸ்ரீ, மே. சா 
நாதையாவர்கள்‌, இவ்வரியகரர்தம்‌ தமிழில்‌ வாவேண்டுமென்பஜை 
(யே பயனாகக்கருதிச்‌ செய்யும்‌ உதவி என்னால்‌ மறக்கற்பலதன்று, 
இப்பெருங்காசியத்‌ இற்கு மு.தலிற்‌ கையொப்பஞ்செய்து பொருளுத 
% 


விசெய்ய முன்வந்தவர்களும்‌ ௮வர்கமே. 


௫ 


- தமது இரமத்தைச்‌ இறிஅம்‌ பாராட்டாமல்‌ இது ஸம்பந்தமான்‌- 


அச்சுச்கூடவேலைகளை ஒப்புக்கொண்டு சலிப்பின்றிப்பாரத்து அன்‌ 
புடன்‌ உதவிசெய் துவருபவர்கள்‌, மயிலாப்பூர்‌ - பி, சுப்பிரமணியம்‌' 
ஹைஸ்கூல்‌ தமிழ்ப்பண்டி தசாகய ம-ஈ-௱-ஸ்ரீ, இ, வை. அனக்தரா 
மையசவர்கள்‌. இர்நன்றியை நான்‌ ஒருபொழுதும்‌ மறவேன்‌. ்‌ 


பலர்சேர்ர்து நெடுகாளுழைத்து கிறைவேற்றக்கூடிய இந்த, 
அரியகாரியத்திற்குக்‌ துணையாககின்று உதவும்‌ விதவான்கள்‌, பிரபுக்‌ 
கள்மு.தலிய கனவான்களுக்கு என்னுடைய வந்தனவங்களை எப்பொழு 
அம்‌ ஸமர்ப்பிக்கன்றேன்‌. அவர்கள்பெயசை முகவுரையில்‌ என்வந்த 

னத்துடன்‌ தெரிவிப்‌ பேன்‌. | 
.. இதிற்காணப்படுவ்‌ குற்றங்களை வி3வூகள்‌ எழுச்துகுலமாக 


ப _. என்னும்‌ பொய்யாமொழிக்கு இலக்கியமாக விஎஸ்கும்‌ இப்பெரும்‌. ட 
தகையாளர்கள அபுகம்‌ உலகெங்கும்‌ பசவியிருத்தலின்‌ நான்சொல்லு 


எனக்குச்‌ தெரிவிப்பார்களானால்‌ ௮தைப்‌ பரமோபகாசமாக நினைத்து 


ஈன்றியறிவுடன்‌ ஏற்றுத்‌ தனியே பதிப்பித்துப்‌ புஸ்தகத்துடன்‌ 
வெளியிட ஸித்தனாக இருக்கிறேன்‌. ்‌ | 


்‌ தொடக்யெ இப்பெருங்காரியத்தை நிறைவேற்றுவிக்கும்படி. 


, எல்லாம்வல்ல ஸர்‌ 2 வசு வானைப்‌ பிரார்த்‌ இக்கின்றேன்‌. ட 


.இல்கனம்‌ ? 


ம. வீ. இராமாணுஜாசாரியன்‌. 
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அத்தியாயம்‌, 


2 


கெளாவலேனாப திகளும்‌ அவர்கள்பு த்கஞ்செய்தகாலமும்‌ ரன்‌ 
- நூறு பர்வங்களின்‌ பெயர்கள்‌ 


பர்வங்களிள்‌ விஷயவிவரணமும்‌ அத்தியாய சுலோக சங்‌ 
இயையும்‌ இக 
மஹர்பார தபடன பலன்‌ 
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த்‌ உபமனயு அசுவினீதேவரைத்துதித்தல்‌ பழு - தறற 
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அவத குருகுலவாஸஞ்செய்்‌,5.௮ டட. க ட டட 


பைதீரிஷியின்‌ மனைவி உதங்கரைக்‌-குருதக்நிணைகேட்டது 
உதங்கர்‌ பெளஷ்‌்௰யராஜன்மனை வியின்‌ காதணிகளைப்பெ.த்தது 


| ஒதங்கருக்கும்‌ பெளஷ்‌.பனுக்கும்கேர்ந்தசாபமும்‌ அதின்‌ 


நிவிரு த்தியம்‌ ல 
உதங்கர்‌ குண்டலமிழகீது சராகலோகம்புகுதல்‌ ப ௨௨௪ 
உதங்கர்‌ நாகர்களை த்து தி,தீ.தல்‌ ம க்‌ 


ப ட்‌ - உதங்கர்‌ இந்தனை தீத தித்தல்‌ 
.. அவர்‌ இந்திரனால்‌ குண்டலம்பெதறுக்‌ குருதக்ஷினைகொடுத்‌ த்‌ 


தல்‌, ன உலக 


பைதர்‌ உதங்கர்ஸம்சயத்தை 'சிலிருத்திசெய்,தல்‌ 


உதங்கர்‌ ஜனமேஜயரை ஸர்ப்பயாகஞ்செய்யததூண்டல்‌,, 


. பேளலோமபர்ீவம்‌. 


-ஸதர்‌ ஸர்ப்பயாகத்தக்கு வேறுகாரணமுமுண்டெனல்‌... 
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ஸ்ஷதர்‌ பிருகுவம்சபரம்பரையைக்கூ.தல்‌ மடக 


பிருகுபுத்‌.திரருக்கு ச்யவனர்‌என்‌ ஐபெயர்‌ வக்தகாரணம்‌ ரன 
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ரு புலம்பல்‌ ஸூ ப ட ககக உக 
்‌ 'பிரமத்வரை உயிர்பெத்தெழுதல்‌ ச ட 
ரருவுக்கும்‌. பிரம த்வரைக்கும்‌ விவான்ரிட்‌ , டி ப 
ருரு டுண்டுபத்ை தக்கண்டது ஞ்ச ட 
குருவுக்கும்‌ டுண்டுபத்‌அக்கும்‌ ஸம்வாதம்‌ க்க? ட்‌ 
டடுண்மிபம்‌ தன்‌ சரித்‌ தாம்சொல்லியது மை ட 


ஜன மேஜயருடைய ஸர்ப்பயாகப்பிரஸ்‌ சவம்‌ . பஸ்‌ 
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5. த 


ட்‌ ன கரக்‌ பக்கம்‌, 
ட ஆஸ்தீகபர்வம்‌. 
18 ஜாத்காரு தமது பிதிருக்களைக்கண்டதஅ ழு ௮௧ எது 
ஏர்‌ ஜரத்காரு ஜா.த்காருவை விவாஹஞ்செய்துகொண்டஅ .... 96 
மதி ஐரத்காருவுக்கு ஆஸ்தீகர்‌ பிதந்த.து ்‌ . 07 
116 கத்ரு வினதை இருவரும்‌ கசியபரை வரல்கேட்டத 96 
்‌ 17 அருணன்‌ பிறப்பு ம ப ஸ்ஸ்‌. 4 99 
த, வினதை சாபம்பெறுதல்‌ ம 99 
2 கருடன்பிறப்புச்‌ சுருக்கம்‌ ... ப ௨100 
க. அமிருதம்‌ கடை வதைப்பற்றித்‌ தேவர்கள்‌. 'அலோடித்தல்‌ - ழ00-101 
118 மந்தரமலையைத்தூக்க ஆலோடத்தல்‌ வவ பிந்த்‌ 
ட வாஸாுயைக்கொண்டு கடைதல்‌ 102. 
1 விஷமுண்டாதல்‌ 102 
ம. ஹரர்‌ விஷபானஞ்செய்தல்‌... மு கொத 
்‌ ஜயேஷ்டாதேவியின்‌பிறப்பு... ஸு ௨. 104 
னன சந்திரன்மு,தலானவர்களுடைய பிறவு. 2 104-105 
அத மோஹனாவதாரம்‌ ன ன 105 
19 அஸுரர்‌ கலகஞ்செய்த.து ஸட்ச 105 
5 ராகுவின்‌ தலை வெட்டப்பட்டது 106 
 . தேவாஸுர யுத்தமும்‌ தேவர்கள்‌ பப்தஞ்கம்‌ 106-106 
௬:11 வினதைக்கும்‌ கத்ருவுக்கும்‌ பிரதிஜ்ஞஜை ... 109 
்‌...' ஸர்ப்பம்கள்‌ கத்ருவினால்‌ சாபம்பெற்தது ... ப 19 
லர்ப்பங்களின்‌ சாபத்தைக்கேட்டுப்‌ பிரம்மதேவர்‌ லக்தோ.. டத்‌ 
்‌ பிரம்மதேவர்‌ க௫ியபருக்கு விஷரிவிருத்திலித்‌ை தயைக்‌ ௧ ன்‌ ட்ட 
.*... நித்தது 109 
91. உச்சைச்ரவத்தைட்பார்க்சக்‌ கத்ரு வினதை இருவரும்பே தல்‌ 110-111 
5 நாகங்கள்‌ உச்சைச்ரவத்தின்‌ வால்மயிர்களாதல்‌' 112 
நி வினதையும்‌ கத்ருவும்‌ கடல்கடததல்‌ 112 
ட வினதை. அடிமையாதல்‌ . அல்‌ 118 
4... கருடஜனனம்‌ டு ன்‌" வஸ்‌ “அலவி 
4... தேவர்‌ கருடனைத்‌ துதித்தல்‌ : ஷை தர 
ம்‌ கருடன்‌. வினதையைக்‌ காணல்‌ நட்டு எட்‌ அிய்த 
ம்‌ ஸூர்யன்‌ உலகைத்தடக்கக்‌ காரணம்‌ 116 
பி ஸர்யனுக்குமுன்‌ அறாணன்‌ இருத்தல்‌ ... ்றைரிப்‌, 
்‌ ப வினதை கத்ருவையும்‌, கருடன்‌ ப எழகல்‌ தல்‌ அஹ 
டி கதீரு இக்தாரனை த்‌ துதித்தல்‌ ௨ 117-118 
26 நாகங்கள்‌ ராமணீயகத்திவை அடைதல்‌  ஆல்ு 119 ப 
21  அமு.தங்கொணர்க்தால்‌ அடி.மைநீங்குமென்று நாகங்கள்‌ 
8 ப கருடனுக்குரை த்தல்‌ ர ஒஸ்‌ பணர்‌ 
1,588 கருடன்‌ தனக்கு. ஆகாரம்‌ என்னவென்று. கேட்டல்‌ 2 நதர 
ம] வினதை உணவுக்கு உபாயஞ்சொல்லல்‌ .. ிூ..௮.௮. 121-122 
கருடன்‌ வேடச்சேரியை விழுங்குதல்‌ ... - .௨,122:129 
29 கர௫டன்‌ பரவலை விழுங்காமல்விடு தல்‌... ட்ட க 


| ர 
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அத்தியாயம்‌, பக்கம்‌, 
கருடன்‌ கசியபரை த ரர ல 1294 
விபாவஸு ஸாுப்‌ரதீகர்களின்‌ சரித்திரம்‌ ட 124-120 
கருடன்‌ யானையையும்‌ ஆமையையும்‌ பச்்சென்றன.. 196... 
கருடன்‌ உட்கார ஆலமாக்ளை முகிர்தஅ... 197 
80 - சருடன்‌, ஆலக்களையுடன்‌ கச்யபரைக்கண்டது வல கனத 
கருடன்‌ இமயமலையிலிருக்‌.து ஆமையையும்‌ யானையையும்‌ 
. பக்ஷித்தது ஸ்‌ மை 14 
தேவருலூல்‌ உற்பா.தச்‌ தோன்றிய ப 129 
.”... இந்திரன்‌ அமிருதத்தைக்‌ காத்தது 120-151 
531 வாலூல்யர்தபஷஹினால்‌ கருடன்‌ உண்டானது 181-198 .. 
வாலூல்யர்‌ இக்இானைக்‌ கோபித்தது ... 182 ப 
39 தேவர்கள்‌ கருடனால்‌ தோல்வியடைந்தது... 154- டு 
கருடன்‌ ௮மிர்தமெடுததல்‌ ... ல 126 % 
கருடன்‌ விஷ்ணுவினிடம்‌ வரம்பெறுதல்‌ .., மதர்‌ 
கருடன்‌ விஷ்ணுவுக்கு வரமளித்தல்‌ டண்‌ 121. 
கருடன்‌ மரியாதைக்காக ஒற்றைஇரகைவிடுதல்‌ 186 
இந்திரன்‌ கருடனை ட்புக்கொன்ளுதல்‌ 158 
54 இக்திரனிடத்தில்‌ கருடன்‌ வரம்பெ௮ தல்‌. 139 
கருடன்வைத்தபின்‌ அமிர்தத்தை இக்‌ இரன்‌ எடுத்‌.அப்போக்‌ 140: 
வினதை அடிமைத்தன்மை நீவ்கெயது 140 
நாகல்களுக்கு காப்பிளவுபட்டது 140 
85 மூக்யெமான காகங்களின்‌ பெயர்கள்‌ .... பட ர்க்1- 149 
56 ஆ திசேஷன்‌ தவஞ்செய்தது ன்‌ 142 
அதஇசேஷன்‌: பிரம்மாவைச்‌ சந்தித்தல்‌ ... 142 
ஆதிசேஷன்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ வரம்பெறுதல்‌ ட 144 
. வாஸாூ காகராஜப்பட்டம்பெறுதல்‌ . .... 144. 
37 நாகங்கள்‌ சாபவிமோசனத்திற்கு உபாயம்‌ தலோடத்தல்‌ 15147 
58 ஏலாபத்திரன்‌ ஆஸ்திகரால்‌ சாபநிவிருத்தி உண்டாமெனல்‌ 147-149 
90 வாஸுூஇ பிரம்மஸபைக்குப்‌ போதல்‌ 1409 
வாஸ தன்சகோதரியை வ்சாருகுக்ுக கொடுக்கத்‌ 
டி ்‌. துணிதல்‌ 150 
40 ஜாத்காருவென்னும்‌ பென்டகன்‌ 150 
..... பரிக்ஷித்து வேட்டையாடுதல்‌ : ஹ்‌ லு!!! 
 இருசன்‌ இருங்டுக்கு சோஷமூட்டல்‌ னல்‌ லம்‌ அதத்‌ 
41 இருக்இ பரிக்ஷித்தைச்‌ சபித்தல்‌ ட 124 ப 
சிருங்‌கயின்‌ பிதா அரசனைச்சபித தல்‌ சகாதென்தல்‌ 154- க 
49 சமீகர்‌ சிரும்இக்குப்‌ பு.த்திகூறல்‌ 156 ல 
சமீகர்‌ பரிக்நித க்குச்‌ சாபம்கேர்க்ததைத்‌ தெரிவித்தல்‌ 17,” 
பரி௯்திதீ த்த சந்த ப் ண்டறிகககை வேண்டியகாப்புக்‌ சீ 
கள்‌ செய்‌. துகொள்ளல்‌. , 157 
காசியபசை த்‌ தக்ஷகன்‌ ஸந்‌.இத்தல்‌ 158 
43  த௲கன்கடித்த ஆலமர த்தைக்‌ காசியபர்‌ பிலஞ்ட்பிதிக்‌ 150 
காசியபருக்கு நாகராஜன்‌ தனங்கொடுச்தனுப்பல்‌ ஸ்‌ துங்‌ 
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விஷயரசூகசிை ௧௦ ௫ 
அத்தியாயம்‌, ்‌.. பூத்கம்‌, 
நாகர்கள்‌ பரிக்ஷி துக்குப்‌ பழமுலியள கொடுத்தல்‌ ட பிடி 
த்கன்‌ அரசனைக்கடி த்தல்‌ ல்‌ மி 

44 ஜனமேஜயருக்கு அபிஷேகஞ்செய்தல்‌. மல தேதிய 
ஜன மேஜயர்விவாஹம்‌ ்‌ க அதிதி 
தீத்‌ ஜாத்காருவுக்கும்‌ அவர்பிதிறாக்களுக்கும்‌ ஸம்பாஷூனை 2௨௦ 162-103 
40 ஜாத்காரு விவாகத்திந்்ணெங்யெது த படட ம்‌ 
ஜரத்காரு மனைவிவேண்டுமென யா௫ததது  . ௨௩௦0 
ஜா த்காருவுக்கு வாஸுஇ தனக ட்‌ ள்‌ 1) 
47 ஆரத்காரு விவாஹம்‌ ப ஸ்‌ ட ம்ட0கு * 
ஜாத்காரு அகலிலயகிட்டப்போசல்‌ ன, ட மர0 
48 ஆஇஸ்இகொஜனனம்‌ .  த்தில ச! 
ஆஸ்தீகரென்னும்பெயரின்‌ காரணம்‌ ப க மன - 
49 பரிக்ஷித்தின்விருத்தாக்தங்களை ண ரன்‌! கேட்டல்‌ ட ப சொர்ரிற 
50 பரிக்ஷித்துக்குச்‌ சாபம்கேர்ர்‌ தவகைகூ தல்‌ 172 
ப காசியபருக்கும்‌ தூகனுக்கும்‌ ணைன வெளிப்‌ 
... பட்டவரலாறு 178-179 
ஜன மேஜயர்‌ ஸர்ப்பயாகஞ்செய்யத்துணிதல்‌. டக விதிக 
51 ஜனமேஜயர்‌ யாகத்துக்கு இடம்வகுப்பித தல்‌ ௨180 
ஒருசில்பி கிமித்தங்கூறல்‌ ,.. கம து அக்கம்‌ 
9 ஸர்ப்பயாகஞ்செய்தல்‌ ட ர டு டட மிக்க 
-.. ஸர்ப்பங்கள்‌ அச்னெயில்கிழுதல்‌ ஸஷ ்‌ ந. ிம்விறும்‌ 
55 யாககாலத்திலிருக்த ரிஷிகள்‌ ஸ்‌ ௮, மவன்‌ மகத 
'தகஷகனுக்கு இந்தாரன்‌ அபயங்கொடுத்தல்‌ ஃடட்182 
வாஸ-இ தீன்சகோதரியை வேண்டல்‌. ... மட பவத்‌ 
54 ஆஸ்கருக்கு அஉர்தாய்‌ ஸர்ப்பல்கள்சாபமடைச்ச வர்ன்க்ல்‌ 
கூதல்‌ 1” ஃட்ம4-:162 
ஆஸ்தீகர்‌ வசஸ-க்குஅபயமளித்தல்‌ ட 183-160 
55 ஆஸ்தீகர்‌ யாகசாலையையடை தல்‌ த! இ ண்க்கு 1. 
அஸ்தீகர்‌ ஜனமேஜயரைத்‌ அதித்தல்‌ .. ௨ 186-188 
ஆஸ்தீகர்‌ முன்ஈடர்த பலயாகங்களை எடுத்துக்கூறல்‌ ,,. 187 


6 ஜனமேஜ்யர்‌ தக்ஷகன்‌ வரவில்லையென்றுசம்த்தல்‌ - - ,.., 189 
்‌.. *இந்திாரனோடு தக்ஷகன்‌ இட டம என்று ஹோ... 


மஞ்செய்தல்‌ ஸ்ட 190 
ஆஸ்தீகர்‌ யாகத்தைகிறுத்த கரன்டனிமப்ல்‌, ம ந்தம்‌. 
57 யாகத்தில்‌எரிக்கப்பட்ட மாகல்களின்பெயர்கள்‌ ப .ஃ.. 199-105 
968 ஜனமேஜயர்‌. யாகத்தைநிறுத்தல்‌ ர. த்க்‌ 1. 
ஆஸ்தீகர்‌ காகர்களிடத்தில்‌ வாம்பெறு கல்‌ ்‌ உட வ 2 பிடல்‌ 
 ்‌ அம்சாவத ரண பரீலம்‌, 1 ட்‌ 
உ வர்கம்‌ பாரதஞ்சொல்லத்தொடக்கல்‌. ன மதத்த 
60 ஜனமேஜயர்யாகத்‌ இல்‌ வியாஸர்‌ வருதல்‌. ர: தவல 
ஜனமேஜயர்‌ பாண்டவர்சரித இரம்கேட்டல்‌ 1 


வியாஸர்‌ வைசம்பாயனரை அக்கக்கதையைச்சொல்லும்‌ 


படி. ஆஜ்ஞாபித்தல்‌ எஸ. ஈம்‌ ரு ஷி ப 
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கா 
அத்தியாயம்‌, பக்கம்‌, 
01 பாரதகதைச்சுருக்கம்‌ ஞ்‌ ௨. 200-204 
02 ஜனமேஜயர்‌ பாரதத்தை லிரிவாகச்சொல்லவேண்டுதல்‌... ௨04-205 
பாரதத்தின்‌ மஹிமை பதக 205-208 
வியாஸர்‌ பாரதத்தை எவ்வளவுகாலத்‌ இல்‌ பெய்‌ தென்பது 209 . 
63, பூரூவம்‌சபரம்பரை கன்‌ 209-216 
பரதனென்னும்பெயரின்‌ காரணம்‌ ஸ்‌ 211 
ஹஸ்தினாபுரம்‌என்னும்பெயரின்காரணம்‌ ... 212 
சந்‌ தனுஎன்னும்பெயரின்பொருள்‌ 219 
பரிக்ஷிச அ என்னும்பெயரின்பொருள்‌ 215 
உபரிசரவஸ-* தவஞ்செய்தது 216 
உபரிசரவஸுுவுக்கு இச்திரன்‌ விமானமுதலியன்‌ கொடுத்தது 217 
உபரிசரவஸ-ப க்கான கொடிக்கு சக்வு ற்‌ 
செய்தது த்து 218 
இந்திரன்‌ வரமளித்தது ஹ்‌ 2109 
உபரிசரவஸுுவுக்கு உபரிசரன்‌ என்‌ தபெலர்‌ வக தகசாணம்‌ 220 
உபரிசரன்‌ சுக்திமதிமின்பெண்ணை மணந்தது . உ 220 
உபரிசரன்‌ வேட்டைக்குச்செல்லல்‌ க ப 220 
ம.தீஸயன்‌ ஸத்தியவ தி இவர்களின்ஜனனம்‌ ட 222 
பராசரர்‌ ஸத்பவதியின்‌ வரலாறுகூ.தல்‌ _ 222- 995 
பராசரர்‌ ஸதியவ தியைவேண்டல்‌ டக 2223 
ஸதயவதி ஆக்ஷேபித்தல்‌ ... க 225 
பராசரர்‌ அவளுக்கு வ.ரமளித்தல்‌ ௨௬௯ 220 
. வியாஸர்ஜனனம்‌ ன்க்ல்‌ 220 
த்வைபாயனரென்னும்பெயரில்‌ பொருள .... 220 
வியாஸர்‌என்பதன்பொருள்‌ ... ௨௧௧ 226 
. தர்மம்‌என்பதன்பொருள்‌ ௨௮20-4௫ 
எக்தஎச்சவிவாஹங்கள்‌ பிராமணனுக்கு டில ன்பு 2200-7 
பெண்களைத்தானஞ்செய்ய அதிகாரிகள்‌ யாரென்பது 220-6 
பராசரரிடத்தில்‌ பர்ஹிஷதர்முகலியோர்‌ வருதல்‌ , 2200-0 
வஷிஷ்டர்‌ பரர்சரருடையவிவாகத்தித்குஹஸித்தஞ்செய்தல்‌ 826ம- 296௦ 
ஸத்தியவ தியை உபரிசரவஸு கன்னிகாதானஞ்செய்தல்‌,.., 226-8 
ஸத்தியவதி மறுபடி. கன்னிகையாதல்‌ 22 0-0 
.வியாஸருக்குப்‌ பராசரர்‌ நீதிமொழிகூதல்‌ 2920-8 
வியாஸர்‌ விடைபெற்றுப்‌ போதல்‌ 2260-7. 
லியாஸர்‌ வேதம்‌ வகுத்தது. ' 8 2206-7 
வியாஸசரித் தரத்தைக்‌ கேட்டலின்பலன்‌ , ட ட. 22047 
மீஷ்மர்‌, விதுரர்ஜனனம்‌ ... ட்டு வட அன்த 
ஸஞ்சயன்பிதப்பு க்‌ ட்டிக்‌ வடட கனத 
கர்ணன்பிறப்பு ம்ம்‌. றக 221 
1 சிலபுஸ்தகங்களில்‌ ஸத்தியவ திவிவாஹம்‌ தனியே சேர்க்கப்பட்டிருக்‌ 
இறது. . இநத ர மூதீலிய பக்கங்களை அந்த புஸ்‌ தகங்களில்‌ 1-2 முதலா 


கக்‌ கொள்க, 


௮௯௯. 


விஷயசூசிைக. 


அதீ நரகக்‌ ப 
பன கண்ணன்பிதப்பு ௩ 
நாராயணன்‌ என்பதன்பொருள்‌ 6௦ 
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'இருதயுகதர்மங்‌ கூதினஅ ... 


்‌ தக்ஷர்ஜனனம்‌ உள்‌ அகட 


ஸாத்யக, இருதவர்மா, அரோணர்‌ இவர்களின்பிதப்பு 
இருபாசாரியர்‌, சகுனிமுதலியவர்பிதப்பு சக 
திரெளபதிக்கு ஐக்துபிள்ளைகள்பிதத்தல்‌ ... ரம 
ஜனமேஜயர்‌,மகார தர்கள்ஜனித்தகாரண ததைவினாவுதல்‌ .. 
௯௨ த்இிரியஸ்‌இரீகளிட த்தில்‌ பண்ட ககக க ல 


அஸ-ுரர்கள்‌ பூமியில்‌ ஜனித்த . ன 
பூமிதேவி பிரம்மாவிடம்‌ முதையிட்டது ணி ப 

பிரம்மா தேவர்களைப்‌ பூமியித்பிசக்கும்படி ஆஞ்ஞாபித்தத்‌ 
இச்திரன்வேண்டுதலால்‌ திருமால்‌ அவதாரஞ்செய்ய உடன்‌ 


பட்டது உருக 


- ஸம்பவபரீவம்‌. ப 
தக்ஷருடைய பதின்மூன்றுபுத்திரிகளின்பெயர்‌ 2௪ 
பன்னீரண்டுஆ தித்தியர்களின்பெயர்‌ 


இதியின்புத்‌தூரபெளத்‌ தரபரம்பரை கு க்க 
தனுபுத்திரர்கள்‌ 5. ௪௨ 5௧௨ 
ஷிம்ஹிகையின்புத்திரர்கள்‌ .., ்‌ 


காலை தனாயுஸ்‌இவர்களின்‌ புத திரர்கள்‌ 


_ சுகீராசாரியரும்‌ அவர்புத்‌ இரர்களும்‌ ௧௦௨, 


வினதை கத்ருக்களின்பு,த்இரர்கள்‌ ஸ்ர 
மூனி ப்ராதை இவர்களின்புத்திரர்கள்‌ ... 
ஸுபகாதேவி அப்ஸரஸுகளைப்பெத்தது க்‌: 

பிராணிகளின்ஜனன த்தைகீ கேட்டல்‌ படித்தல்முதலிய 


வற்தின்பலன்‌ 


ஏகாதச ருத்தார்‌ 
பிரம்மாவின்‌ ஆறுபுத ்‌ இரர்களும்‌ அவர்கள்‌ லக்க சதம்‌ 


'தக்ஷபு த இரிகளின்விவாஹம்‌ ம்‌ 
தர்மதேவதையின்‌ பத்‌ தினிகள்‌ ககக 
அஷ்‌்டவஸாுக்கள்‌ 

தர்மதேவதைமு தலான தேவர்களின்‌ பிசப்பு 
தேவர்களின்வகை முப்‌ப சீஅமூன்று 


சுக்ராசாரியர்ஜனனம்‌ ழ்‌ க ட ஆண்‌ 
ச்யவனரின்ஜனனம்‌ கக ௦௦ ல 
ன்‌ பரசு ராமர்ஜனனம்‌ ௧௧௯ ௬௫௬ 


தாதா, விதாதா, ஸை ரமுசிலானவர்பிசப்பு ப 


தரமே தவதை ன்‌ பெண்கள்‌... 


கோட்டான்‌, பருந்து, ஹம்ஸம்‌, காக்கை,  இளிமு. தலான: 


வைகளின்‌பிதப்பு லை 
கொடிய மிருகங்களும்‌ இக்கஜங்களும்‌: ஐராவதமும்பிதத்தல்‌ 


000012 
௦ 


பக்கம்‌, 
227-282 
228 
923 
996..920 
230 
220 
921 
231 


ட 992. 5 


2௦௦ 
25] 


2௦4 


238 
2௦0 
2௦206 
2௦0-237 
297 
227 
2௦7 
2௦7 
288 
296 


998 
999 
9909. 


289 


280 


240 


240 
240-242 
௮2 
219 
242 
2435 
248 
244 


244 
244 


ன 


விஷயரசூசிை க, 


அத்தியாயம்‌, 


08 


09 


10 


11 


புல்‌, பசுக்கள்‌, குதிரைகள்‌ $கோளிகள்‌, கொடி செடிகள்‌, 
மரக்கள்‌ இவத்தின்‌ உத்பத்தி ச அஸ்‌ எக 
ஸம்பாதி ஜடாயுக்களின்பிதப்பு அ கஸ்‌ 
கத்ரு வினைகளின்‌ ஸந்ததிகள்‌ லக்க ௦ 
ஜாலர்‌ தன்மு.தலிய அஸ-௩ர்ர்கள்‌ யார்யாருடைய அம்சம்‌ 
என்பது 2௭ ௭வது 


க்சோதவசர்களென்னும்‌ அஸ-ரக்கூட்டத்தினர்பிதக்த, எ 
அரோண அச்வததாமர்கள்‌ யார்யாருடைய அம்சம்‌ 


என்பது ௨௧ ஒக ௬௧௦ 
இருபர்‌, பீஷ்மர்‌, சகுனி, ஸா.த்ய௫, தீருபதன்‌, இரு தவர்‌ . 
மா இவர்கள்‌ யார்‌ யாருடைய அம்சம்‌ என்பது த 
திருதமாஷ்டிரன்‌, பாண்டு, விதுரர்‌, அரியோதனன்‌ இவர்‌ 
கள்‌ யார்‌ யாருடைய அம்சம்‌ என்பது . அரக ௨௧௯ 
துரியோதனாதியர்‌ நூத்றுவரின்பெயர்‌: ... ஒடு 
அச்சலையின்‌ விவாஹம்‌ ல ணு டக 
பாண்டவர்கள்‌ யார்யாருடைய அம்சமென்பதும்‌ சந்தி 
ரன்‌ அபிமன்யுவைப்பத்திச்‌ சொன்னதும்‌ உ ஆரு 
திரெளபதிபுத்திரர்கள்‌ யார்யாருடைய அம்சம்‌ என்பது... 
ப்ருதை குந்தியானது ட்‌ வட 
கர்ணன்பிதப்பு 6௬௯ ்‌ சர்க்‌ 
கர்ணனிடம்‌ இந்திரன்‌ கவசகுண்டலம்பெத்றுச்‌' சக்தி 
ஆயுதம்கொடுத்தது ௬௧௧ வக்க ப 
கர்ணனென்னும்‌ பெயரின்பொருள்‌ க்க சக 
கண்ணன்‌, பலராமர்‌, ப்ரதயும்னன்‌ இவர்கள்‌ யார்‌ யாரு 
டைய அம்சம்‌ என்பது ,,. னல க்ஷ 


இருஷ்ணபதனிகள்‌ யார்‌ யாருடைய அம்சம்‌ என்பது. ... 
ருக்மிணி, திரெளபத, குக்தி, மாத்ரி காந்தாரி, இவர்கள்‌ 


டயார்‌ யாருடைய'அம்சம்‌ என்பது , ... ரன்‌ 
ஜன மேஜயர்‌ குருவம்சத்‌ை த்ச்‌ சொல்லும்படி. கேட்டல்‌ .... 
தக்ஷர்பிறப்பும்‌ அவர்வம்சமும்‌ ழக 
தீக்ஷபு தீதிரிகளிட-மிருக்‌.து கசியபர்‌ சேவர்களையுண்டாக்சல்‌ 
யமன்பிதப்பு ஞக 2௨௧ 
மனுவின்‌ பிறப்பும்‌ அவர்வம்சர்கம்‌ ட்ட க 
மானவர்‌என்‌ தபெயரின்பொருள்‌ 
புரூரவ்ஸ்வ.ரலா தறுச்சுருக்கம்‌ க்ஷ 
ககுஷன்லரலா நறுச்சுருக்கம்‌ ்‌ ரி ர்‌ 
யயாதிவரலாத்றுச்சுருக்கம்‌... ௧௧ னு 
கசனைத சேவர்‌ வேண்டிக்கொள்ளல்‌ ல்‌ 
சசன்‌ சுக்ரரிடத்தில்‌ கல்விபயிலல்‌ லல 
கசன்வ.ரலாற்றுச்சுருக்கம்‌ ,... ரட்‌ 


சுக்ரர்‌ மதுபானம்‌ தகாதென்தது 
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78. தேவயர்னி சசனைக்‌ 'காமித்தல்‌ ப வ ௨ 2009 
்‌ ... தேவய/ [ஈனிக்கும்‌. கசனுக்கும்‌ ஸம்பாஷணை ... ௨. இ09.210 
ற இந்திர ன்‌ கன்னிகைகளின்‌ ஆடைகளைக்கலைத்தல்‌ ட! ' 
க்‌ சரமிஞீ£ உடைக்கும்‌. தேவயானிக்கும்‌ ஸம்பாஷணை . ட்‌ ...இ71-272 
யயர இ. சேதவயானியைக்‌ ஜெ ற்நினின்றெடுத்தல்‌ உ அம்‌ 
தே ணா வம்சிதிையரத்தலிம்‌ க்கம்‌ ஸம்பாஷனை ப ப 
்‌ னா ட தி ெதிரல 
்‌ சதிராசாரியர்‌ தம்பெண்னை த்தேற்தல்‌.: உ 214-279 
72. சீ கராசர்ரியர்‌ . அவ்றய்க கற்றும்‌. பொ அமையின்‌ சப்ப ப்ட்‌ ்‌ 
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பீஷ்மர்‌ பிரதிஞ்ஞஜை செய்தல்‌ த. ௨. 400 
பீஷ்மர்‌ பிசம்மசரியவிரசங்கொள்வேனெனல்‌ ...்‌... ௨401 
ஸத்யவதியைப்‌ பீஷ்மர்‌ தமதாருக்கழைத்துவரல்‌ 2: ௧03 

.... சந்தனு பீஷ்மருக்கு வரமளித்தல்‌ .. ல * ஒஷ்‌ 0 

108 ஸத்யவதிக்குப்‌ புத்திரர்கள்‌ பதிதல்‌ கடி உ 402 
சித்ராங்கதன்‌ மரணம்‌ ௦2 த்‌ 
விசி தரவீரியன்‌ ராஜ்யம்‌ வூத்தல்‌ து 111. 

109 காசிராஜன்‌ பெண்களைப்‌ பீஷ்மர்‌ கவர்தல்‌ கடட இற்‌ 
எட்டுவகை விவாகங்கள்‌ வடட... (842) 405 
பீஷ்மர்‌ தம்மை எதிர்த்த அசளாகளை ஜபித்துப்‌ெ பெண்களைக்‌ | 

கொணர்தல்‌... ட ஒட க06: 
சால்வராஜனைப்‌ ஷம்‌ பிக்கல்‌ வு 407-408 
அம்பை தான்‌ சால்வராஜனை இச்சத்ததர்கச்‌ சொல்லல்‌ ... 408-409 
அம்பையைப்‌ பீஷ்மர்‌ சால்வராஜனிடம்‌ அனுப்புதல்‌... 409. 
. வேறுபுருஷனை இச்சித்த பெண்ணை வீட்டில்‌ த்க்‌ 1 தட்‌ 

கொள்ளக்‌ கூடாதென்பது 409 
'அம்பையைச்‌ சால்வனும்‌ பீஷ்மரும்‌ அராகரிச்சல்‌. . ௮டக்ம்0க்ம1 

ட முருகக்கடவுள்‌ அம்பைக்கு' மாலையளித்தல்‌ ப டடடக்ற்ர்‌ 
மந. அம்பை .யஜ்ஞ்சேனனைச்‌ ௪ரணமடை தல்‌ . க19 

ப அம்பை என்கன அண்மனோவரகிலில்‌ மாலையை மாட்‌ ப 

... மூலிட்டிப்போதல்‌ ட ன“ ப்‌. 

. சகெண்டினி மாலையை எடுத்‌ தணிதல்‌ ட்‌ ஷூ அறிந்து. 

. தசண்டினி இஷீகறிஷியைச்‌ சரணமடை தல்‌. ஸ்‌ கம்க்‌ 
சிகண்டினி சுகண்டியாடத்‌ தன்பிதாவை நமஸ்கரித்தல்‌ ..... :414- 

11] விசித்ரலீரியன்‌ மணமும்‌ மரணமும்‌ . தீழ்க்க15 

1192 ஸத்யவதி, விசி த்‌சலீரியன்மனைவிகளிடத்தில்‌ புத்திரோத்‌ ப 

பத்தி செய்யும்படி, பீஷ்மரை வேண்டல்‌ ட ॥. 


- மீஷ்மர்‌ அய்யன்‌ 529 696 5 உக 410-417 


வி ஷயசூசிகை. 


அத்‌ தியர்மம்‌, 


112 


இர்க்கதமஸ்‌ குருடரான வரலாறு ஸ்ஸ்‌ 
ஒரு பெண்ணுக்கு ஒரேசணவன்‌ தான்‌ சதியென்ப௮ கச 
தீர்க்க தமஸ்‌ மனைவிமக்களால்‌ கங்கையில்‌ தள்ளப்பட்டது 


, பலிஎன்னுமரசன்‌ அவரை எடுத்துத்‌ தன்‌ மனைவியிடத்தில்‌ :. 
_ க21 


புத்திரோத்டத்‌திசெய்ய வேண்டின த" ர்‌ 


ப பலியின்‌ மனை வி தன்தாதியை. அவரிடம்‌ அனுப்பிய அ. 5௧ 


114 


பலி தன்மனைவி செய்ததை அறிந்தது டக 

பலியின்‌ மனைவிக்கு அங்கவங்ககலில்கதேயத்தாசர்பி லை 

பீஷ்மர்‌ பரதகுலத்தைப்‌ பிராமணரால்‌ கல்ல உ 
வேண்டுமென்‌ தது ்‌ 


ப ஸதீயவதியைக்‌ குலலிருத்தக்கு உபாயம்‌ சொக்றும்படி 


பீஷ்மர்‌ வேண்டல்‌. ர ட. இது 


_ ஸத்யவதி. தனக்கு ரரிபிசக்ககை உரைத்தல்‌ 


- வியாஸர்‌ உடன்பட்டுமறைதல்‌ 


115. 


வியாஸரைக்கொண்டு. பு சதிரோதபத்திசெய்விக்கப்‌ பீஷ்மர்‌ 


உடன்படல்‌ ௧௪௨ 


சோதபத்திசெய்ய வேண்டல்‌ ௭ அலு ட ட 
வியாஸருடைய விகாரரூபத்தைக்கண்டு அம்பிகை கண்‌ 
களை மூடிக்கொள்ளல்‌ 


- வியாஸர்‌ அம்பிகையின்மகன்‌ ட்வைன்‌ ௮ 


118 
1107 


118. 
119 


120 


வியாஸர்‌ அம்பாலிகையின்புத்தரன்‌. வெண்மையாவானெ. 
த 

அம்பிகை தன்வேலைக்கர்ரியை வியாலரிடம்‌ அனுப்பின ௪... 

தாஇக்கு வியாஸர்‌ வரமளித்த. 9 டதா 

விதுரர்‌ ஜனனம்‌ * . 20 ஜட 

ஆணிமாண்டவ்யர்‌. சமுவேத்தப்படுதல்‌ த லக்க 

ஆணிமாண்டவ்யரை அர௪ன்‌ கழுவினின்றும்‌ இ.றக்கிவிடு தல்‌ 


தர்மதேவதை ஆணிமாண்டவயரால்‌.சாபம்பெறுதல்‌ ..௨ 


பாண்டு வில்லிசிதையில்‌ மன்ள்வபப்பது மூடிசூட்டப்‌ 
படுதல்‌. ப ஸ்‌ ழக 

பீஷ்மர்‌, பாண்டு தருதர்விப்பார்களுடைய விவாஹத்தைப்‌ 

- பத்தி விதரருடன்‌ யோடத்தல்‌ ளா 

காந்தாரியையும்‌ பின்னும்‌. ப வ்ன்னிைவிளயும்‌ திருத 


மாஷ்டிரன்‌ மணத்தல்‌. உகு க்‌ தது 
காக்தாரியின்‌ பதிவிர தாகர்மம்‌ ்‌ ஸி 


செய்தது .. 
குச்தி. அர்வாஸரிஷியிடம்‌ மக்தீரம்பெத்2அ  ்* * அலு 


குச்தி ஸர்யனே அழைத்தஅம்‌ அவன்‌ கர்ணனைஉண்டாக்‌ 


,_ இனதும்‌ 


குந்தி குழர்தையைப்‌ பெட்டியுள்வைதீன 'ஆர்திகள்ட்ட ப 


-திம்ஸடுதன்‌ எடுதது வளர்த்தும்‌ .. ௦௧4 


2 0018 


பாக்கம்‌, 
419 


420 


421 


421 
தரா 
499 
499 
493 
409-498. 


425 


-ஸத்யவதி வியாஸரை ண்டி 'அம்பாலிகைசளிடம்‌ 77] | 


427 
(27 
4809 
429 


480 


421 


421 
உக்கம்‌ 


492-488 


கதக்‌ 
485 


437 
498. 
450 


489 
திருதராஷ்டி ர்ன்‌. தக்தக்குஅநிசமாமகளிலா விவாஹம்‌ ட 
ப 11 


440 


 4கி1ஃ442 


449-443 


கம்‌ 


அத்‌ தியாயம்‌, ப ர்‌ 
. ஸலீர்யன்‌ 'கவசகுண்டலததைக்கொடாதே” என்று கர்ண. 


445. 


121 
122 


்‌ பாண்டு திக்விஜயம்செய்து அஸ்‌இனாபுரம்சேர்ஈ்த.அ 


1232 


19 


195 
126 
197 


128 


1 29 


பாண்டு துக்கமுற்றுத்‌ தவஞ்செய்யத்துணிக்தது ' 


க்குக்‌ கூறியது 


ட்டி) 


000019 


பக்கம்‌, 


கர்ணன்‌ இம்திரனுக்குக்‌ சவசகுண்டலல்கொடுத்தச்‌' சக்தி: அதா 


ஆயுதம்பெற்தது ௧௪௨ ப ட ௩௪ 
பாண்டு குந்தியை விவா ததவ்ைபி தன 
பாண்டு மாதரியை விலாஹம்செய்தது .. த 


பாண்டு புணர்ச்சியிலிருக்த இரண்டுமர்ன்களையெய்த.த.., 
மாஞாயிருக்த கிர தமரிஷி பாண்டுவைச்‌ சபித்து இதந்தச... 


ஸச்யாஹியாவேனென்றபாண்டுவைக்‌ கத்‌ மாத்ரியும்‌ 
தடுத்தது. 
பாண்டு 'வானப்பிரஸ்தாச்‌ரமம்‌ வ9த்த.தும்‌. ஹஸ்தினபுரி 
யில்‌ எல்லாரும்‌ அக்கிதததம்‌ ன்று 
பிரம்மலோகம்போகப்புத நப்பட்ட ரிஷிகளூடன்‌ பர்ண்டு 
வும்‌ புதப்படல்‌ 


ட்ட இ 


ரிஷிகள்‌ பாண்டுவைத சகச அவனக்கு ஸக்ததிஉண்‌ட. 


டெனல்‌ டு 
விதுரர்‌ விவாஹம்‌ ப ட ஒஸ்‌ 
காந்தாரி. கர்ப்பந்தரித்த தம்‌ ண்டு ஸக்ததிக்காக விசாரப்‌ 
பட்ட தும்‌ உக 
காயபாகத்துக்குரிய ஆற்புத்திரர ர்களும்‌ தாயபாகத்துக்‌ 
குரியரல்லாத ஆறுபு த இராரகளும்‌ 


பாண்டுவுக்குக்‌ குக்‌.தி வ்யுஷிதாச்வன்‌ தன்திலய்கிபர்ல்லதை 
உத்‌. தாலகர்கதை 


விபசாரத்தால்‌ ல்திரீபுருஷர்‌ இருவருக்கும்‌ 'தோஷமுண்‌ . 


டென்பது 
பாண்டு பிரராமண்ரைச்சேர்ச்‌ ௪ அக்கலிறுத்‌ திராக்க்‌ ப 
்‌ வேண்டுமென்று குர்‌ திக்குச்சொல்லியஅ .. ஸ்‌ 
த புத்திரோசபத்திக்கு உபாயகங்கூதல்‌.. ௩ 
குந்தி தீர்மதேவதையைஅழைத்து புஇிஷ்டிரரைப்பெனுதல்‌ 


_ காக்தாரி பொறுமைசொண்டதும்‌ அவளுக்கு. 'மாம்எபிண்‌ 


அரியோ தனன்‌ பிதந்ததும்‌ அப்பொழு அரேர்க்த உச்பாத. 


ய பிதந்ததும்‌ கட: 
பாண்டு வாயுவை அழைக்கும்படி , குக்தியைவற்பு த்தல்‌ த 
பீமன்‌ பிதந்ததும்‌ அவன்தேகவன்மையும்‌ 


மும்‌ 


பிராமணர்களும்‌ கி.ஜாரும்‌ ' தரிகோத்றுகல. விட்டில்‌. 


படி. கூறல்‌ 
திரு சராஷ்.டி.ரனுக்கு புயுத்ஸுும்‌ ஒருபென்னும்‌ உண்‌: 
டான்னு ல ன்‌ 


௪௭௬ 


பூஸ்‌ 


படக்க்க 
44 


6 : ்‌ உழி 


447 
446-449 
4590 
4௦92 


டத டட 
456457. 
457 


456. 
459 


460461 


461. 


ட ரண்டு பிராமணரால்‌ : ம (கதிரோ பத்தி “செய்துகொள்‌ ன்‌ 
ஞூம்படி. சூர்தியைவேண்டுகல்‌ - ... ல 


462 
468-408 
466-469. 


4609. 


269-470 


470 
472- ௦,723 


473 
474 


. கீ75 


416 
477 


417 


விஷயரசூசிகை, 


அத்‌ தியாயம்‌, 

180 அச்சலையின்‌, பிறப்புவரலாறு ல்‌ ப 
டந்த அரியோதனாதியருடையபெயர்‌, விவாகம்‌, அுச்சலையின்‌ 
விவாகம்‌ [ க க்‌ 


ப 122 பாண்டுதவமும்‌ இச்திரன்‌ அனுக்ேழும்‌ 


குர்தி அரஜுனனைப்பெறு தல்‌ ப 21) லலத 

௮சரீரி: குந்தியைவிளித் துச்‌ சொல்லியது படக 

்‌ தேவர்முதலியோர்‌ அர்ஜுனனைப்புகழ்க்த.த ப ம்க்‌ 

பாண்டு குச்தியை “இன்னும்‌ பிள்ளாகளைவேண்டு” ரச 
அம்‌ குர்தி மறுத்ததும்‌ ப ண்‌" 


138 மாத்ரி. பாண்டுவினிடம்‌ புதிஇரன்வேண்டின தும்‌. அவன்‌ 


குக்தியை ஆஜ்ஞாபித்ததும்‌ ்‌ ரி ௨௧௪ 
... குக்தி மாதரிக்கு ம ்‌ திரோபசேசம்செய்‌ ததும்‌, மாத்ரிக்கு 
... தகுலஸஹதேவர்‌ பிதந்ததும்‌ 
வஸுதேவர்‌ பாண்டுவுக்குப்‌ பிள்ளைபிதக்ததைக்‌ கேள்வி 
யுற்று ம௫ழ்தல்‌ ௪௨௪ 
வஸுதேவருடைய புரோதர்‌' ட காசகரும 
.  தாமகாணங்கள்செய்தல்‌ ,.. கா்‌ 
சர்யாதியின்குமாரனான சுகனிட தீ ்‌ இல்‌ பாண்டவர்‌ ஆயு பம்‌ 
- பயிலுதல்‌ ரு கலர 
134 பாண்டவர்‌ பிராயமும்‌ ண்கள்‌ 
பர்ண்டுவின்‌ மரணம்‌ க வ்‌ 
. குந்தியும்‌ மாதரியும்‌ பாண்டவர்களும்‌ புலம்பல்‌ ஸ்ஸ்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ தே.ற்தலும்‌ மாத்திரி அனுமரணம்செய்யத்‌ 


- அணிதலும்‌ ப ப ல்‌ 50௭ ட்‌ 
பாண்டவர்‌ பாண்டுவுக்கும்‌ . 'மாத்ரிக்கும்‌ ஜலதர்ப்பணஞ்‌ 
செய்தல்‌ ன க 6௦ ம்‌, 


அழைத்துப்‌ போதல்‌ 

ரிஷிகள்‌ பீஷ்மர்மு தலானோருக்குப்‌. பாண்டவரைக்காட்டி 

- அவர்களைஓப்புவித்தல்‌' .... எடி 
126 பர்ண்டுவின்‌ அஸ்‌ இஸம்ஸ்காரமும்‌ பிரே தக்ரியைகளும்‌ 


டுத்‌ 


137 ஸதயவதியும்‌ அம்பிகை அம்பாலிகைகளும்‌ வனஞ்செல்லல்‌ 
பீமலஸேனனிடத்தில்‌ பொழருமைகொண்ட அரியோசனன்‌ ப 
அவனை க்கொல்லகினை த்தல்‌ ப ௪௮ ன்ட்‌ 
பீமஸேனனைக்‌ கங்கையில்‌ தீள்ளின அம்‌, ஸர்ப்பல்களினல்‌. 
"கடிப்பித்ததும்‌ ன்‌ சி 
* யுயுத்ஸ-௦ 'பாண்டவருக்குத்‌ அரியோதனன்செய்வதைத்‌ 
தெரிவித்தல்‌... ட ட்டு பல்டி 


களைக்‌ கொடுத்து உண்பித்தல்‌ க க 


ஸர்ப்பங்கள்‌ கடி த்சசனால்‌ பீமஸேனனுக்கு வகனைகபவர்‌ 
தொலைதல்‌ ம்‌, ல்க ட. 


௪௭ இரங்க 


000020 


கடு 


பக்கம்‌, 
478-479 


.. 479-460 


485 
486 


_ 480-487 


487-488 


ச்‌ 


489 


490 
490-49 1 
409 
403 


408-494 
494-495 


உட 496 
_ 497-490 


... 500-801 
02 
185 ரிஷிகள்‌. பாண்டவரையும்‌ குச்தியையும்‌. அல்திஷம்‌, த * 


504-505 


, 506-508 


௮09 
910-511 
911-௦12. 


519 
188 அரியோதனன்‌ பீமலேனனுக்கு”. விஷங்கலந்த பக்திய்ல்‌ ்‌ 


518. 
214 


டரா 


௧௬. விஷயரசூசிகை, 


அத்தியாயம்‌, ல 
ஆர்யகன்வேண்டுகோளால்‌ வாஸ, பீமனை ரஸபானஜஞ்‌ 
செய்வித்தல்‌ 2 உட ௨௨. 
189 குந்தி பீமனைக்காணாமல்‌ விதாரரைவினவுகலும்‌ அவர்‌ தேத்த 
ஸம்‌. ட 
னன்‌ நாகர்களால்‌ லிஷரிகிருத்‌திசெய்யப்பெக்ச இரும்‌ 
புதல்‌ ன ன்‌ பு 
கறுபாசர்ர்யர்‌ பாண்டவருக்கும்‌ கெளரவருக்கும்‌ வில்லா. 
: சிரியராதல்‌ கம்‌ 


40 சரதீவானுக்குக்‌ ருபனும்‌ இருபியும்‌ பிசக்தவாலால 
நான்குவகையான தஜர்வேதம்‌ : 
அரோணர்பிறப்புவரலாறு மை 

அசுவத்தாமாபிதப்பு : ௬ 
அரோணர்‌ பரசுராமரிடம்‌ அஸ்தீரப்பயித்சிசெய்தல்‌ தக்ஷ 


துருபதனால்‌ அசோணர்‌ அவமானமடை தல்‌. ப ்‌ 


துரோணர்‌ ணெற்கினின்று பந்தையும்‌ மோதிரத்தையும்‌ த. 
ப 520 


எடுத்தல்‌ டிக்‌ 
அரோணசரைப்பத்திராஜகுமாரர்கள்பீஷ்மரிடச்செரிவித்‌தல்‌ 
பீஷ்மர்‌ அரோணர்வச்‌ தவரலாற்றைக்கேட்டல்‌ உ ஆகு 
ப அரோண ர்கெளரவபாண்டவர்களுக்குவில்லசரியரரயமர்‌, தல்‌. 


142 அர்ஜுனன்‌ அரோணர்செய்தபரீகைஷயில்‌ தேறியது ..... 


அர்ஜுனன்‌ அப்பியாஸக்தான்‌ காரணமென்‌ ததிந்து இரவில்‌ ப 


ஆயு தம்பயின்‌ த௮ ' 
ஏகலவ்யன்‌ அரோணரைப்போலப்‌ பதமைசெய்‌அகொண்‌ட. 
வழிபட்டது ப வாடு 
ஏகலவ்யன்லாகவ,க்தைக்‌ எரக்க்க்களையி வியப்புத்தஅ 
ஏகலவ்யன்‌ துரோணருக்கு அலக்கைக்கட்டட்கிரலைக்‌ 
குருதகஷினை கொடுத்தது... 
பாண்‌ டவர்களையும்‌ கெளரவர்களையும்‌. அரசோணர்டரீக்ஷி த்‌ த்‌, சல்‌ 
அரீஜுனன்‌ பாலபக்ஷியின்‌ எரததைத்துணித்தல்‌ - 
அர்ஜுனன்‌ அசோணரை மூ தலையினின்றும்‌ விடுவித்தல்‌ .. 
அர்ஜுனன்‌ அரோணரிடம்‌ தமல்‌. எ அஸ்த்சம்‌ 
, பெறுதல்‌. 
அடரன்க்‌ சம்சிஷ்யர்களின்‌திதமையை. “வெளிப்படுத்த 
ஏற்பாடுசெய்தல்‌ .. . 
| தர்மபுத்திரர்மூ.தலானவர்கள்‌. ஆயுதப்‌ பயித்சியைக்காட்டில்‌ 
பீமஸேனனும்‌. துரியோதனனும்‌ கசாயுததஞ்செய்தல்‌ :..... 


143 ஷ்‌ 


க்க 


145 


பீமனும்‌. துரியோதனனும்‌ ய த சஞ்செய்ய, அசோனுசாரி. 
யர்‌ விலக்குகல்‌ ப த ல: 
அர்ஜுனன்‌ அத்தையும்‌ | அஷ்தீரதீதிதமையையும்‌ 
காட்டல்‌ 28 ஸீ பட ட 5௬௪ கட்‌ ஓக 
146 கர்ணன்‌ அரல்இல்‌ பிரவே௫த்தல்‌ பட்‌ 
அழைக்கப்படாமல்வருதலும்‌ கேட்கப்படாமத்பேசுதலும்‌ 
_பாபமென்பது ன்‌ கக உகட 


இடிக 


000021 


க ம. 
பக்கம்‌, 


1 5 
516-517 


நார 


௦16 


௮10. 


590 
த 91 
592 
599-394 
595 


௦27 


௮21-220 


550 
599-599 


598 


௦54 
௦௦4-545 


585. 
587. 
587-588 
598 


ச 


540-241 
ஐக்‌. 


548-545. 


ர்‌ 


ற்கு ்‌ 


_திக்கஃநிக்த 


540 


947 


விஷயசூசிகை, 


அத்தியாயம்‌. 
கர்ணன்‌ அர்ஜுனனை அவமதித்துத்‌ கன்‌ இதமையைக்‌ 
கரீட்டல்‌ ௪௧ ௨௬ 
ட்டும்‌ ப 'ஊர்பேர்‌ெதரியாதகர்ணனோடு அல்ல யுத்‌. 


 தஞ்செய்யான்‌” என்றது... *கக 


அன்‌ அங்கதேசா இபதியாகப்‌ பட்டாபிலேகம்செய்யப்‌ ப 


549 
550 


“550-552 


த... 
859-554. 


554-556 


557 
௦9599 


561 


௮602 


562. 
268 


்‌ பெத்தது ழு ண 

147 கர்ணனைவளர்‌ த்தவனாஇயதேர்ப்பாகன்‌ அரவ்டில்‌ வந்தது... 
பீமன்‌ கர்ணனைகிக்தித்ததும்‌ துரியோதனன்‌ பரிக்து பே 

ப தஇியதம்‌ த 

146 அசோணர்‌, கெளரவபாண்டவர்களைக்‌ குருககஷினை ப 
தட்டல்‌ க பண 
கெளரவர்‌ அருப தனால்‌ 1 ா்விப்டை தல்‌ ட . ஃஃ 
'பாண்டவர்‌ அருபதனைவென்‌ ததும்‌) அர்ஜுனன்‌. அவனைப்‌ ' ' 
பிடி.த்‌.துவர்‌.ததம்‌ 181. 1 இ சகி 
அருபதன்‌ பாதிராஜ்யம்பெத்து த்‌ அரோணருடன்‌ சனே௫த: 

னானது ம்‌ ஸ்‌ வ 

140 அருப தன்‌ உபயாஜரைச்‌ ச. ரணமடை தஸ்‌ ' ௨, ௨௧௦ 
துருபதன்‌ உபயாஜரால்‌ மறுக்கப்பட்டு யாஜரைச்‌ சரண 
த மடைதல்‌ லு ௧௧௪ கக 

.. யாஜர்‌ யாகத்தில்‌ ஹவிஸை அக்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்தல்‌... 

. . துருபதனுக்கு அக்னிபினின்று திருஷ்டதயும்னனும்‌ இரெள 
பதியும்‌ பித்த்தல்‌ - .... த 
திருஷ்டத்யும்னன்‌ துரோணரிடம்‌ வில்வித்‌ல தபயிலல்‌ ,., 

150 துருபதன்‌ ஜனனம்‌ ரை ௧௧௭. 


1571 தர்மபுததரர்‌ புவராஜபட்டாபிஷேகம்செய்யப்பெ௮தல்‌... 
டீமன்‌ பலராமரிட த்தில்‌. கதாயு தம்பயின்‌'ஐ.து ப 
அர்ஜுனனுக்குத்‌ அரோணர்‌ பிரம்மசிரஸ்‌என்னும்‌ அஸ்து, 
. பாத்தன்‌ வரலர்றுகூறியது: க்க 
தர்ஜண்னை த்‌ துரேர்ணர்‌ குருதக்ஷிணைகேட்டல்‌. 8 அலு 


2 அரோணர்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கடட உணர்‌ சட்புக்கொள்‌... 


| - ரூம்ப்டி... செக ப க... ஒத்து 


ந்த துரியோதனன்‌ இருகஸ்டாவிட்க்‌ 1 பாண்டவரை: வார ட 

ப நரம. 

ப 154. சணிகர்‌ 'இருதராஷ்டிரனுக்குப்‌. பசையெல்துமுதையபச ட ன டா 
௨ 912:2109 


வை ) தமனுப்பும்பழ்‌. “சொல்லியது... :.... 


சாரில்லியது பல்‌, டு 
கரியின்‌ உபாக்யொனம்‌ “... க ப 
“க்ணிகர்‌' திருதராஷ்டிரனுக்கு ராஷகர்தாமுசைத்தனு 
..... ஜதுக்கருஹ்பரீவம்‌, 


15௨" பாண்டவர்கள்‌ அ.ரக்குமாளிகையினின்று விட்‌ 
ந82.083 


- சுருக்இக்கூ தல்‌ ல 
இருதராஷ்டிரனுக்கும்‌. அரியோதனனுக்கும்‌. வாக்குவாதம்‌ 
1தத “இருதார்ஷ்டிரன்‌ பாண்டவரை வாரணாவதத்துக்கனுப்பு தல்‌ 
௨௧ 


564-305 
566 

966 
566 

த 


568. 


.. 869370 


940-517 


577-582 


964-265 


586-987 


௧௮ விஷயசூசிைைக. 
அத்தியாயம்‌. 
156 புரோசனன்‌ அரக்குமாளிகைகட்டியது ரி 


157 


158. 


129 
100 


161 


102 


யுதிஷ்டிரர்‌ தம்முடன்வச்‌ தஜனங்களை ஊருக்கனுப்பு சல்‌... 
விதுரர்‌ மிலேச்சபாஷைபயில்‌ யுதிஷ்டி ரருக்குப்‌ பு.தஇகூ றல்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ அரக்குமாளிகையிற்பிரவே௫த்தல்‌ ப 
யுதிஷ்டிரர்‌ பீமனுக்கு அரக்குமாளிகையைப்பத்திச்‌ சொல்‌ 
லல்‌ 5௪௭ 
பீமன்‌ 5 ஸாமத்‌ £ இனால்‌ எத்மைவைவேர்க்களை 


தர்மராஜர்‌ அரக்குமாளிகையினின்று தப்பியோடவேண்டு 


மெனல்‌ த்த 
கனகன்‌ சுரங்கஞ்செய்த.து ,, 
குச்தி பிராமண போஜனஞ்செய்தல்‌. 
பீமன்‌ அரக்குமாளிகையைக்கொளுத்‌ விட்டுச்‌ சுரங்கவழி 
யாக ஓதல்‌ 


பபர்ண்டவர்கள்‌ கக்கையைத்தாண்ட விதுரர்‌ ஓடம்‌அனுப்‌ 


புதல்‌ ௧௬ டக்‌. 
பாண்டவர்‌ கங்கையின்‌ அக்கரைசேர்தல்‌' டட்க 9௨ 
ஐச்‌.துபிள்ளைகளோடு எரிக்கப்பட்ட வேடச்சியைக்‌ குந்தி 
யென்று நினை தீ.தல்‌ லல்ல 


- பாண்டவரும்‌ குந்தியும்‌ இதம்‌.தார்களென்று கெளரவர்‌ 


163 


- பீமன்‌ ஸஹோதாரர்களையும்‌. தாயையுங்கண்டு புலம்பல்‌ 


104 


165 


புலம்பியது ஒக ௩ ஒக 


பாண்டவர்க்காகப்‌ புலம்பிய பீஷ்மரை விதுரர்‌ தே.த்தல்‌ 


பீமன்‌ எல்லாரையும்‌ சர கடா ஜர்‌ ஆலமரத்தடி. 
சேர்தல்‌ 
மீமன்‌ வப்கொண்டுவருசல்‌ 


வறிடிம்பவதபர்வம்‌ த்‌ 


ஹிடி.ம்பனாலனுப்பப்பட்ட ஹிடிம்பை பீமனைக்சண்டு மோ. 


இத்தல்‌ 
ஹிடிம்பை மானிடப்பெண்ணுருவத்துடன்‌ பீமனை வசித்தல்‌ 
ஹிடி.ம்பைசொல்லுக்குப்‌ பீமன்‌ உடன்படாமை 


ஹிடி.ம்பன்‌ கோபித்து ஹிடி.ம்பையைத்‌ தேடிக்கொண்டு. 


வருதல்‌ ௪௪ 6௪௪ ௪௪௩ 


.. மீமனுக்கும்‌ ஹிடிம்பனுக்கும்‌ விவாதம்‌ ன 


- பீமனுக்கும்‌ ஹிடிம்பனுக்கும்‌ யுத்தம்‌ 


166 


107 


ஹிடிம்பவதம்‌ 


ஹிடிம்பை குந்திக்குத்‌ தன்வாலாறுகூ. தல்‌ 
குர்திமுசலானவர்கள்‌ பீமனை உற்சர்கப்படுத்தல்‌ 


ஹிடி.ம்பையையும்‌ கொல்ல. கிவேத்த பீமனை க்கள்‌ 
தடுத்தது ன்ஸ்‌ 
ஹிடிம்பை தான்‌ ராக்ஷஷி அல்லள்‌ என்றது 2௬௧ 
பீமனை மணந்துகொள்ளத்‌ தர்மபுத்தரர்‌ ஹிடிம்பைக்கு 
அனுமதிசெய்தது ஸ்ஸ்ம ழக்கு 


000023 


பக்கம்‌. 
588-589 
5939 
591 
592. 


502. 
595 
596 
507 
698 
599 


001 
002 


003 


004 
004-008 


610 
தது 
611-019 


விஷயசூசிகை, 


% ௮ 


அத்தியாயம்‌. ட்டி 


168 


169 


170 


171 
179 


173 


17/4 
175 


11/6 
117 


11758 


170 ப 
180 


181 


- பீமனும்‌ பகாஸ-ரனும்‌. போர்புரிதல்‌ 


குர்திமு தலானவர்களைச்‌ சாலிஹோத்‌ தரமா ஹிடி। ம்‌. 


பை அழைத்துப்போதல்‌ ,., 
டீமன்‌ குரந்திஆஜ்ஞையை ஏற்று ஸிடிக்வைவைன திகல்ப 
வியாஸர்‌ நேரில்தோன்ிப்‌ காம. குச்தியை 
யும்‌ தேத்தல்‌ 
கடோத்கசன்பிதப்பும்‌ அவன்‌. பாண்டவர்கினை த்தபோது 
வருவதாகச்‌ சொல்லிப்போதலும்‌ ஸை 
ஹிடிம்பை, சினை த்தபோஅவருவதாகச்‌ சொல்லிப்போதல்‌ 
குச் திமு. தலானவர்கள்‌ ம.ற்னொருவன த்தில்‌ வியாஸரைச்‌ சக 
திததல்‌ 
வியாஸர்‌ அவர்களை ஒருபிசாமணன்கீட்டித்‌ குடிவைத்தப்‌ 
போதல்‌ 


டக 


பகவதபர்லம்‌, 
பாண்டவர்‌ ஏகசக்ரககநியில்‌ பிக்ஷையெடுத்தது தக்க 
பீமன்‌ குயவனுக்குச்‌ சுமையெடுத்தது .., ம்‌ ழுது 
பிராமணன்‌ வெறுத்துக்கொண்டு புலம்பியது 
பிராமணனைப்பார்த்து அவ்ன்‌ மனைவி ரார்க்ஷஸனிடம்‌' தான்‌ 

போவதாகச்‌ சொல்லியது சி 

பிராமணன்‌ மறுத்தல்‌. ழம்‌ ல்ல 
பிராமணனைப்பார்த்து அவன்பெண்‌ சன்று ப 


'பிராமணனைப்பார்த்து அவன்பிள்ளை சொன்ன. கா 


பிராமணன்‌ பகன்கொடுமையைக்கூ றல்‌ 

குர்தி ப்காஸு௩ரனிடத்துக்குத்‌ தீன்‌ புத்திரனை இனப்புவ 
தாகச்‌ சொல்லியது: கட்‌ 

யுதிஷ்டிரர்‌ மீமனைப்‌ பகனிடம்‌ அனுப்பு தற்குத்‌ அக்கித்தல்‌ 

குந்தி யுதிஷ்டிரரைத்‌ தே.ற்றல்‌ 

பீமன்‌ ப வதிதக்குப்போருமுனி வயிறுநிறைய்‌ ல்ண்டு 
போதல்‌ ப 9௦ 

ப்காஸ-ுரனுக்காகக்‌ கொணர்‌ ர்ச்‌ அன்னத்தைப்‌ ட்மன்‌ புஜித்‌ 


தீல்‌ அஸ்‌ று 


பீமன்‌. பகனை வதஞ்செய்த.து ட தனு வன்‌ 
பகன்‌ தம்பிமு தலானோர்‌ சாக்தர்களாயிருக்க உடன்படல்‌, , 
வியப்புத்‌ தக்கேட்ட நகரததாருக்குப்‌ பிராமணர்‌ மதைத்‌ 
அச்‌ சொல்லியது டக 
மகக தனக்‌ பீமனை த்‌ ௮ இத்தகல்‌ 
சைத ரதபர்வம்‌, 
பாண்டவர்கள்‌ திரெளப்தியின்‌ ர கேள்விப்‌ 
பட்டது உகர 
அதரோணர்பிறப்பு முதலிய்வரலாறு ப 
அரோணர்‌ பாஞ்சாலனைச்‌ சஷ்யர்களால்‌ வென்றது... 
அதருபதன்‌ அரோணரைக்கொல்லவல்ல பட வனனலைனை 
மூயலல்‌ 


628 
௦29-030 


691-032 


052-022 
634 


635 
03௦ 


020 
621 
688-640 


040-044 
044 
044-006 
646 
047-060 


649-651 
651-652 
652-653 


0௦4 


655-656. 
657-659 
659 
660. 


6601 
001. 


062-663 


663-066 
005 


067-669 


௨௦ 


விஷயரசூசிைக. 


அத்தியாயம்‌. 


182 


்‌ 188 


184 
1685 


186 


ந. 
197 
198 
189 


உபயாஜர்‌, யாஜர்வரலாறுகூ தல்‌ டட்கு ஸல 

திருஷ்டத்யும்னன்‌ பிதக்தது. 

இருஷ்ணை பிதந்தது 

திருஷ்டத்யும்னன்‌ இருஷ்ணையென்னும்‌ பெயர்களுக்குக்‌ 
காரணம்‌ 

பாண்டவர்‌ வர்க்கிப்ட்ப்ள்ளு பிராமணர்‌ தருபத 
னிடம்‌ கூறல்‌ 

அருபதன்‌ துக்‌இத்ததும்‌ புரோகிதர்‌ பாண்டவர்‌ ஜீலித்‌இருக்‌ 
இன்‌ தனரென்று தேத்தியதும்‌ 

திரெளப திஸ்வயம்வர தஅக்குக்‌ குக்தியைப்‌: 
அழைத்தல்‌ 

பாண்டவர்‌ பாஞ்சாலதேசத்‌.௫க்குப்‌ பு. தப்படல்‌ 

வியாஸர்‌ திரெளபதியின்‌ விருத்தாச்‌.தத்தைக்‌ கூதல்‌ 

பாண்டவர்‌ பாஞ்சால ஈகரத்துக்குப்‌ போகும்வழியில்‌ பிரா 
மணர்களோடு ஸம்பாஷிததல்‌ ஸ்‌ 

அங்காரபர்ணனுக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ விவாதம்‌ று 

அலங்காரபர்ணன்‌ எித்ரரதனானது 

சிதாரதன்‌ அர்ஜுனனுக்குக்‌ கே தியாகளும்‌. 'காத்தர்வாஸ்‌ 
திரமும்‌ கொடுத்தது ப 

கம்‌.தர்வன்‌ தான்‌ எதிர்த்த காரணமுரைத்தல்‌. ௨௧௨. 

கந்தர்வன்‌ புரோகர்‌ ஒருவரை அடையும்படி. . பாண்டவ 
ருக்குச்‌ சொல்லல்‌ எண 

தபதியை ஸம்வசணன்‌ மலையித்கண்டது ஸ்‌ 

ஸம்வரணன்‌ தபதியைச்காணாமல்‌ இகைத்துத்தேதேல்‌ ௨௪௩ 

தபதி அரசனிடம்‌ வருதல்‌ நண ர 

தபதியும்‌ அரசனும்‌ சம்பாஷித்தல்‌ ர்‌ 

மூர்ச்சித்துலீழ்க்‌.த ஸம்வரணனை .அவனமைச்சன்‌ ண்‌ 
வித்தல்‌ ப 

ஸம்வரணனுக்காக விக்டர்‌ ஸஷர்யனை தத இத்தல்‌ 


பிராம னை 


'வசிஷ்டர்‌ சூர்பனிடமிருக்அ தப தியைப்பெறு தல்‌ 


தப்தியை ஸம்வரணவுக்குப்‌ அணக வ்‌. செய்வித்‌ 
தல்‌. ப 


௨௨௪ 5௨%. 


.ஸம்வரணனுடைய சகர.த்இல்‌ அறுவிளுவ்பபகம்‌ னன 
ஸுபிக்ஷமும்‌ ல்‌, 
கந்தர்வன்‌ வசஷ்டர்மகாத்மியத்தைச்‌ சொல்லியது லு 


190 : 
191 


வேட்டைக்குச்சென்‌ த. ண த்தல்‌ வஸிஷ்டர்‌ ஆதி 
தீயம்‌ செய்தது 


விசுவாமித்‌ இரர்‌ காமஜேனுவைப்‌ பலாத்கார்மாகப்‌, பிடி. தீ 


த்து 
காம?ே தனு கோபித்து விசுவாமித்திரர்சேனையைக்‌ கலக்‌ 
கியது ரி 
விசுவாமித்திரர்‌ வஹிஷ்டர்மீ ௮ அஸ்த்ரம்‌ 'தொடுத்தல்‌ லு 
விசுவாமித்திரர்‌ பிரம்மரிஷியான ௮ 


000025 


பக்கம்‌, 
667-068 
069 
610 


671 
671-672 
672-673 
674 
674-675 
676 
677-678 
679-681 
682 


683 


-084 


685 


688... 
689 


௨: 089: 


690- 691 
609 
699 
6904 
694 


695 
696-697 


698 


699 


700-701 
701... 
702. 


விஷூய சூசி கை. 


அத்தியாயம்‌, 

199 சக்திக்கும்‌ கல்மாஷபாதனுக்கும்‌ வாக்குவாதம்‌ எனக 
கல்மாஷபாதன்‌ சக்தியினால்‌ ராக்ஷஸனாகச்‌ சபிக்கப்பட்டது 
விசுவாமித்‌ இரர்‌ 'கல்மாஷபாதன்‌ சரீரத்‌ இல்‌ ரா௯ஷ$ஸனை ஏவு 


தீல்‌ 
கக்த்பாத்ன்‌ பிண்ண்சான்‌ சரமாம்‌எல்புணிப்புவனுகச்‌ 
சபிக்கப்படு தல்‌ 9௨௦ 


்‌ கல்மாஷபாதன்‌ வஹிஷ்டபுத்‌இரர்களைப்‌ பக்ஷித்தஅ 
வஸிஷ்டர்‌ தற்கொலைசெய்துக்கொள்ள; முயன்றும்‌ முடி. 
யாமத்போனது 
193 லஸிஷ்டர்‌ ப ்னைத்கள் ளும்‌ "இறக்க கதவ த்கலவிகுல்‌ ட 
அதிருச்யந்தியின்‌ கர்ப்பததிலிருக்த சச வேதமோதியது... 
்‌... வஹிஷ்டர்‌ சல்மாஷபாதன்‌ மேல்‌ ஆவேசங்கொண்ட ராக்ஷ 


- . ஸனை விலக்சூதல்‌ ௬ம்‌ 
வஷிஷ்டர்‌ கல்மாஷபா தன்மை லிலிடம்‌ புத்ரோத்பத்த 
செய்தல்‌ கக 2௧ 


194 பராசரர்‌ பிதச்தது .. ர க்க 
பராசரர்‌ தமது பிதாவின்‌ காண த்தைக்கேட்டு உலகத்தை 
அழிக்க நினைத்தது. ... ல 
கார்‌ ர த்‌ தலீர்யார்ஜுனனை ச்சேர்ச்‌ த க்ஷத்‌ ்‌ இரியர்கள்‌ ப 
பார்க்கவளை அழித்தல்‌ ... ஸ்‌ ஷு 
195 கண்ணீழக்களாசர்கள்‌ இஃ ணன டவ்‌ கண்‌ 
பெத்தது 
ஒளர்வமுனிவரின்பித்ருக்கள்‌ அ தலம்‌ ணைன செங்கலை 


196 ஒளர்வமுனிவர்‌ தம்கோடபாக்னியை பையனை யு ்‌ 
712-710. 


கேட்டல்‌ 


ஒளர்வமுனிவர்‌ கும்கே ஈபாக்னெயை கமுதி ச்திக்ளிட்ட ௮. 
197 பராசரர்‌ மட தவளாகமு க்‌ கக பத வப பயா நிறுத்த. 


முயன்றது. ௧௨௨ உச 


'புலகர்முதலியோர்‌ வேண்மிகோளால்‌ பவ அ5தயாகத்‌. 


தை நி௮.த்தியது ஆரன்‌ ஸல்‌ 
198 குமாரக்கடவுள்‌ பராசரரால்‌ மூட்டப்பட்ட அல்லி விமு 
-  தஇயது தக்க மஸ 
பிராமணஸ்‌திரீ என்ட தப்‌ சபித்தது இத 
_ பிர்மணி கல்மாவ தனக்கு வஹிஷ்‌்டரால்‌ ஸந்த தவல்‌ 
டடென்‌.றது ௧௪ 
1 த கக்தர்வன்‌ெ கீளமியரைப்‌ புரோ கவரிங்‌ சால்லிய௫ 
அதர்வன அர்ஜுனன்‌ சாக்ஷஙஷி என்னும்‌ அஸ்திரம்‌, 
- பெத்தது 
பாண்டவர்‌. ,சளமியரைப்‌ புரோ ரட்ட த்தது 
ஸ்வயம்வாபர்ீவம்‌, 
200. பாண்டவர்‌ பாஞ்சாலககரத்தில்‌ குயவன்‌வீட்டில்‌ தங்னெ.து 
இர்‌ துரமென்னும்‌ வில்லின்வரலாது ஷ்‌ த்‌ 
அருபதன்செய்த ஸ்வயம்வரப்பிரகடனம்‌ 


௫00026 


்‌ பக்கம்‌. 


108 
104 


104 


705 
706 


௨700 5 


701-108 
(08 


ள்‌ 9௯ 


710 


711 

719 

712-715 

114 டவ 
714-715 

717 

717 

719 


ச 
/20 


721 
121 


722 
722 . 


799 
794 
794 


௨௨ 


விஷயரசூசிகை, 


அத்தியாயம்‌, 


901 


202 


208 


204 


805 


206 
207 


208 


ஸ்வயம்வரமண்டபத்தின்‌ச தப்பு தகு யஸ்‌ 
இருஷ்ணை அலங்கரிச்துக்கொண்டது த பறி 
ஸ்வயம்ல ரமண்‌ டபத்தில்‌ கிருஷ்ணை பிரவேசித்தது ௦௧௯ 
திருஷ்டத்யும்னன்‌ லக்ஷ்யத்தை அடி.ப்பவருக்குக்‌ இருஷ்‌. 
ணை உரியவளென்சது லக்‌ 
இருஷ்ணைக்கு எனலவ க வயதா தர்சந்கிகம்‌ 
சொல்லி;பத யல்‌ 
இருஷ்ணன்‌ பல்ராமருக்குப்‌ ஸண்டிவிலத்வியமை 
கூறியது க 
கர்ணன்‌ முதலியோர்‌ வில்லைகாணே த்ரூமல்‌அவமானமுத்‌ தத 
அர்ஜுனன்‌ வில்லைவளைக்க எழுக்ததும்‌ பிராமணர்கள்‌ 
பேசிக்கொண்டதும்‌ க யூஸ்‌ 
அர்ஜுனன்‌ வில்வளை தது வக்க வைல ௦௨௭ 
அரஜுனனுக்குத்‌ தொெளபதி மாலையிட்டது 


அரசர்கள்‌ கோபித்துத்‌ துருபதனைக்கொல்லப்‌ பிரயத்த 


னப்பட்டது த ட 
மீமார்ஜுனர்கள்‌ ௮வ்வரசரை எதிர்க்க ஷி.திதமாயிருத்தல்‌ 
இருஷ்ணபலராமர்‌ பாண்டவர்களைப்பத்திப்‌ பேுிக்கொண் 

௮ ௪௪௨ 
கர்ணன்முதலியோரை அர்ஜுனன்‌ முதலியோர்‌ களா்கம்‌ 

செய்தது 
மத்தஅசசர்கள்‌ருஷ்ணனால்ஸமாதானஞ்செய்யப்பெத்‌ 2௮ 


குந்தி கருஷ்ணையை-ஐவரும்‌ புஜியும்கள்‌ என்தது னாக. 
'திசெளபதியை இவரும்‌ விவாகம்செய்துகொள்ள வேண்டு 


மென்பது 
இருஷ்ணவ்‌ முதலியோர்‌ குயவன்ளீரேகுதல்‌ ப 
அர்ஜுனன்மு.தலியோர்‌ கொணர்ந்தபிக்ஷையைக்‌ 
சொத்படி இருஷ்ணை பரிமாறுதல்‌ .... 
இருஷ்டதிவும்னன்‌ ஒளிந்து பாண்டவரையதிச்‌அுபோதல்‌ 
வைவாஷீகபர்வம்‌, ' 
திருஷ்டத்யும்னன்‌ அந்தவீரர்கள்‌ வாண்மிக்ளி தாடம்வ்‌ 
றுரைத்தல்‌ ௦௧க 
அருபதனுடையபுரோடுதர்‌ பாண்டவரைக்‌ குலகோத்திம்‌ 


குக்தி 


்‌ . விசாரித்தல்‌. ரக 


909 


210) 


யுதிஷ்டிரர்‌ அவருக்கு மனுமொழிகூதல்‌ 


 இருஷ்ணையை ஐவரும்‌ பனிப்‌ துகான்ள வேண் 


பாண்டவர்‌ அருபதன்‌ அரண்மனை புகுர்தது ல்க 
அருபதன்‌ அவ்வைவர்களையும்‌ எந்த வருண தத்கல்‌ 
பரீக்ஷ்செய்தல்‌ . க்ஸ்‌ 
அருபதன்‌ யு. இஷ்டி ரரை எவ்வருண த்தீர்‌ என்று, விஷசு(தில்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌ அருபதனுக்குத்‌ நமத குலத்தைச்‌ சொல்லு, த 
௮ம்‌ அவன்‌ மூழ்தலும்‌ 


5 


மமென்பதைத்‌ தருபதன்‌ ஆக்ஷேபித்தல்‌ 


000027 


பக்கம்‌, 


்‌. 725 


126 
727 


728. 
728-729 


121 
192-129 


754-795 
(2: 
120 


121-198 
726. 


120 
170-742. 
144 
(45 


40 


உட 146 


748 
749 

750-761] 
ரந... 
52753. 
759 


129 


75 


[56 


யர்‌ 


விஷயச்சி க. 


அத்தியாயம்‌, 


211 


212 இருஷ்ணை ஐவருக்கும்‌ மனைவியாவத ற்கு 


213 


த்‌ 


915 


2160 
217 
218 


219 


,பெளமாப்றவியின்‌ வரலாறு... 


வியாஸர்‌ பலருக்கு ஒருமனை விஇருக்கும்விஷய த்தில்‌ அபிப்‌ 
பிராயபேதத்கைக்கேட்டல்‌ எக்‌ ப கட 
ஜடிலை ஸப்‌.தரிஷிகளிடமிருர்‌ ததை யுதிஷ்டிரர்‌ கூறுதல்‌. 


வியாஸர்‌, இருஷ்ணை ஐவருக்கும்‌ மனைவி ஆகலாமென்று : 


கூதல்‌ 


டது து ம்க்ம்‌ 
க காரணங்களை 
்‌ வியாஸர்‌ உரைச்தது 


'இருஷ்ணை காளர்யனியாயிருக்து மெளத்கல்யரால்‌ வரம்‌ 


அளிக்கட்பெத்‌ தது ட்‌ 
காளாயனி அருபதனுக்குப்‌ பெண்ணானகாரணம்‌ 
சங்கரர்‌ காளாயனிக்கு ஐச்‌. துகணவரை அளித்தது 
நாளாயனி திரும்பவும்‌ மகேசுவரரை வரங்கேட்டது று 
மனிதர்‌ இறக்காமையால்‌ இச்திரன்‌ மூ. தலியோர்‌ வருந்திப்‌ 

பிரம்ம்தேவரைச்‌ ௪ரணமடை, தல்‌ ஸ்றர்‌ மத 
இக்தரன்‌ சாளாயனியைக்‌ கக்கைக்கரையிக்சண்டது 


*௧ஓ 


௬௮% 


இ%£திரன்‌ சங்கரரால்‌ கர்வபங்கப்பட்டு அனுக்கோடக்கப்பட்‌ 


டது ணி டக்க 

சாமூருஷ்ணர்களின்‌ அதாரம்‌ ர ழக 

ஞரீனக்கண்பெத்த துருபதன்‌ பாண்டவருடைய தேவ 
தேகத்தைக்கண்டது ,.. பட கக 


இருஷ்ணையின்‌. முன்ஜன்மம்‌,,,. ழு 
அருப தன்‌ ஸம்மதிக்க வியாஸர்‌ முதலில்‌ யு.இஷ்டிரரை 

விவாகம்‌ செய்துகொள்ள உரைத்தல்‌ உச 
தெளமியர்‌ யுதிஷ்டாருக்கும்‌ இருஷ்னைக்கும்‌ பாணிக்கர 


_ கணம்‌ செய்வித்தல்‌ : ச 
பாண்டவர்‌ வரிசைப்படி இருஷ்ணையை 

கொண்டது . லஸ்‌ ப ஷை 
பாண்டவர்களுக்குத்‌ அருபதன்‌ சீரளித்தது 
இருஷ்ணையைக்‌ குந்தி ஆர்வதித்தல்‌ .., ககக 
இருஷ்ணன்‌ அனுப்பிய ஆபரணக்களை யுதிஷ்டிரர்‌ பெத்‌ 

அ௮க்கொண்டது 


விவாகம்செய்து 


ப விது. ராகம்னபரீவம்‌, 

அரசர்கள்‌ பாண்டவர்விவாகத்தைக்‌ கே ள்வியுததது ... 

சகுனி பாண்டவர்களைக்‌ கொல்லவேண்‌ டுமென்து யோசனை 
கூடதில்‌ 


காணன்‌ தன்ன பிப்பிராயத்தை வெளியிட்டது 
கெளரவசேனையும்‌ அருபதன்‌சேனையும்‌ எ திர்த்தது 
பாண்டவர்‌ துரியோதனாதியரைப்‌ போரில்வென்‌ தது 
இருஷ்ணன்‌ சேனையோடு பாஞ்சாலககரம்வந்த.து ர்‌ 
அச்சாலனன்‌ பாண்டவர்பெருமைக்குப்‌ பொடுமைப்பட்‌ 
பவ ல்‌ ட்டி 


ஸோமதத்தன்மகன்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்யவேண்டு மென்றது 


760-768 


701 
768-764 
764 
765 


700-167 
707 


161-109 
710 


710-171 
211-712 
772 


774. 
114 


175 
776 
117 


118 


778 

779-780 
780-789 
782-783 
784 

785-786 
787-788 


788-780 


உ 


வி ஷயரூசி ை க. 


அத்தியாயம்‌. 


220 


221. 


22 


996 


597 


ஈகரஜனங்கள்‌ ஸந்தோஷித்தது 


ப அரோணரும்‌ பீஷ்மரைப்போலவே உைதிதல்‌ 


விதுரர்‌ திருகராஷ்டிரனை ஏமாத்றினத ... 
துரியோதனன்‌ தர்தைமீ*. குறைகூதல்‌ சி 
துரியோதனன்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ அருபதனுக்கும்‌ மித்‌ 
இரபேதம்செய்ய. யோசித்தல்‌ ௦௦௪ 
சர்ணன்‌. பாண்டவரைப்‌ பராக்கெமத்தினல்‌ வெல்லலா 
மென்றது 


மென்று உரைத்தல்‌ 
கர்ணன்‌, துரோணர்‌ பண்பா தமுன்ள்வ சென்றது 
கணித்‌ துரோணர்‌ கண்டித்தது 


.விதுரரும்‌ ப அசா கற்‌. அப்பிராயத்தை. . 
்‌ 799-601 


அங்கேரித்த.து. 
இருதராஷ்டிரன்‌ பான்டனரை சழைத்தவரும்படி. திதி 
ரரை அனுப்பியது : .., 


விதுரர்‌ அட்டகம்‌ பாண்டவரை அன்வியும்ளு சொல்‌ 


லியது 


தந்தது உக்க 
குக்தியும்‌ விஅரரும்‌ ஸம்பாஷித்த.த்‌ 

அருபதன்‌ பாண்டவருக்குச்‌ சீரனுப்பியது... 
பாண்டவரைக்‌ கெளரலவர்‌ எஇர்கொண்டழைத்த௫ 


ராஜ்யலாபபரீவம்‌. 


பாண்டவர்கள்‌ தங்கள்வீட்டி.ல்‌ இருகப்பிரவேசஞ்செய்தத: 
ப திருதராஷ்டிரன்‌ பாண்டவருக்குப்‌ பாதக ன்கொடிக்‌ 
தன ன்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌ ப ட்டரலிஷேச்மெய்விக்சப்பெறிறது 
பாண்டவர்‌ காண்டவப்பிரஸ்தத்திற்‌ பிவேசி ததத . 


விசுவகர்மா காண்டவபிரஸ்ததை்‌ இ லதல 
இயது . 


விசுவகர்மா அச்ஈகர்க்கு ம.த்றஅங்கங்களையும்‌ படைத்தன 


998. 


550 


2௦0: 


அதம்‌. 


இருஷ்ணன்‌ விடைபெத்துத்‌ அவாரகைசென் தது 
நாரதர்‌ யு தஷ்டி.ரருடையஸ்டைக்கு வந்தது 


சார,தரை யுதிஷ்டிரர்‌. வகா கட்தடு அலந்குரர்வதத்‌ ப்‌ 
்‌ 818 


௮ம்‌. 


'நாரதர்‌ ஸ-க்தோபஸ-ந்தர்கறையை உரைத்தது: ன்ப 


ஸ-உர்தோபஸுக்‌ தர்கள்‌ பிரம்மதேவரிடம்‌ வரம்பெத்ற.து: 

ஸுந்தோபஸு௩ச்‌ தர்களுடைய சேனை கள்்‌செய்‌ த அக்ரமம்‌ 

ஸ்ச்தோபஸுகதர்செய்த அக்ரமத்தைச்‌ செ எளி 
தேவர்கள்‌ பிரம்மதேவரிடம்‌' முதையிட்டது 

இன்த தறன ல்‌ திலோத்‌ தமையென்னும்‌ பெய 


_ரின்கரரணமும்‌ அவள்‌ பிரம்மதேவரால்‌ ஏவப்பட்ட.தும்‌: 


000029 


*ட௨உ. 
பக்கம, 


189. 


790-791 
791. 
799-104 


டீஷ்மர்‌ பாண்டவருக்குப்‌ பாதிராஜ்யம்‌ கொடுக்கவேண்டு ்‌ 
௨... 199-100 

௨. 790-197 
797-198. 


[909 


802 


்‌. 808 
அருப.தன்‌ பாண்டவர்களுக்கு அஸ்‌இினபுரம்போக ண்ட உட” 


604 


805 


805-800 


8060 


806-807 
807 


608 
909 


ய்ட10 


811 
812-815 
814 

815-816 


818 


890-891 
8983 


824 


629 





விஷயசூசிைகை, 


000030 


௨௫ 


அத்தியாயம்‌ , - பக்கம்‌, 
தஇிலோத்தமையின்‌ அழஇன்‌ சிறப்பு ல 0 00 
282 திலோத்தமை ஸுச்தோபஸு௩க்தர்முன்‌ தோன்றியது .,. 827 
திலோத்தமையால்‌ ஸு்‌ே தாபஸுந்தர்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
கொன்றது . ணை ஞ்‌ இன்னு. எட 
பிரம்மதேவர்‌ த வ்தமைக்க வரமளித்தது 888 
பாண்டவர்‌ திரெளப திவிஷயமாகச்‌ செய்‌அகெ்ண்ட விய 
வஸ்தை : | ௨௧௧ க க அன்த 
அர்ஜுன வனவாஸ்பரீவம்‌, எர 48 
933 பிராமணன்‌ தன்பசு களவுபோயித்நென்௮ மூதையிட்டது 880 
்‌. தனஞ்சயன்‌ பசுவைமீட்டுக்கொணர்க்.து பிராமணனுக்கு ர ௮. ஆ 
அளித்தது ட லலா ௮ வ நு. 
அர்ஜுனன்‌ வனவாலஞ்செய்யப்‌ புதப்பட்ட.த ட்டே 
334 உலூபி' அர்ஜுனனை ஜலதக்குள்‌ இமுத்தது ரன இறதன்‌ 
அர்ஜுனன்‌ உலூபியினால்‌ வரிக்கப்புதல்‌ 883 
அர்ஜ்னனுக்கு உலூபி வரமளித்தல்‌  ..,. ல்‌ ன. 
- 555 அர்ஜுனன்‌ எங்கும்திறிந்து 9ிதரவாகனனென்னும்‌ அரச ப 
. ஸனிடம்போதல்‌ ஸம லக ல்‌ 886 
சிதா£ங்கை தயைகிரும்பிய' தன்னிய அவள்‌ தகப்பன்‌ ட 
கன்யாசுல்கம்கேட்டது . டந்த க இலும்‌. 
220 ரிஷிகள்‌ ஸ்சானஞ்செய்யா அவிட்ட ஐது உசனில்‌ ்‌ 
பதறி அர்ஜுனன்‌ வினாதல்‌ “டவ டக்க 847. 
வர்க்கையென்னும்‌ அப்ஸரஸ்‌ தான்‌ மதலையான காரணம்‌ ப 
உரைத்தது ப கக்‌ டட கல்‌? 898-841 
537 அர்ஜுனன்‌ முதல்களாயிருக்‌ த மத்தை கான்குஅப்ஸரஸ-.. ௫ 
ப ்‌ களையும்‌ சாபம்நீக்கல்‌ , ..,, பு தை ஆ 
அர்ஜுனன்‌ பப்ருவாஹனனைச்‌ 9த்ரவாகனனுக்குக்‌ . கொ | 
பத்துக்‌ கோகர்ணதேசஞ்சென் தது உ எ்துலுத்‌ ட ட 841-849 
்‌ 288 அர்ஜுனன்‌ கடனாக உபாயத்தைச்‌ 9. ட 
ன இத்தல்‌ ௨௧௧ னி உ ட்ட42 
'இருஷ்ணன்‌ படுக்கையில்‌ நித்தசானத்தை ஸதயபாமை . 
தைல ன ள்‌ பட 840 
இருஷ்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌  அணம்னாக்லதம்‌ அன்னத்தின்‌ 6க்த்‌ 
எறுஷ்ணன்‌ துவாரகைகுத்‌ திரும்புதல்‌ : ... உடுக்க 
ப ஸுபத்‌ ராஹஷுாண்பர்வம்‌, - ப | 
990 யாதவர்களால்‌ ரைவதகபர்வதத்தில்‌ ஏரிபூஜைஎன்மை உத 
ஸ்வம்‌ கடத்தப்பட்டது நச்க ௦ ௦ 640௦840 


௨௬ . ்‌- விஷயரசூசிகை, 


அத்தியாயம்‌, 
அர்ஜுனன்‌ தனக்கு ஸுப.த்திரையைத்தரும்படி. இருஷ்‌ 
ணனை வேண்டியது 


இருஷ்ணன்‌ ஸுபத்திரையை அபகரிக்க உபாயங்கூதியது 


240 பலராழர்மு தலியோர்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கண்டது ட அதும்‌ 
பலராமர்‌ அர்ஜுனனை ஸுபதீதிரையின்‌ அந்தப்புரதீதில்‌ 
லைக்க நிச்சயித்தது 5ஒி௰ ௪,ஓ ௧௨௨ 


அக] துவாரகையில்‌ யாவரும்‌ அர்ஜுனனைப்‌ பூஜித்தல்‌ னது 
அர்ஜுனன்‌ ஸக்யாஹியாக ஸு பத்‌ திரையின்‌ அக்தப்புர த்‌ 
இல்‌ வஹிததது. ்‌ னி 
அர்ஜுனனிடம்‌ ஜவன்ணண்டாயிற்கக காதல்‌ 
ஸுபத திரை அர்ஜுனன்விஷயமாக யதியை வினாவியது 
ஸுபத்திரைக்கு அர்ஜுனன்‌. தன்னைவெளிப்படுத்தியது 
ருக்மிணியும்‌ தேவ௫யும்‌ ஸுப தீ திரையைத்‌ தேத்தல்‌ 
இருஷ்ணன்‌ யாதவரனைவரையும்‌ அவாரகையினின்றும்‌ 


வேத்திடம்‌ அனுப்பியது ௯ ௮௧௯ ௧௧. 


942 அர்ஜுன்‌ ஸுபத்திரையைக்‌ காந்தர்வவிவாகத்‌ அக்கு 
'உடன்படுத்தியது வ ன்‌ கு 
இந்தரன்‌ருஷ்ணன்மு தலியேர்ர்‌ அல தாக்க ஸுபத்‌ 
இரைக்கும்‌ விவாகஞ்செய்வித்தல்‌ 
. 248 ஸுபத் திரை அர்ஜுனனுக்கு ரதம்கொணாக்தத 
ப அர்ஜுனன்‌ ஸ்வயரூபத்தோடு தேரேறிச்சென் றது கி 
244 விப்ருதுவின்‌ சேனை .. சரக்க கனக்‌ விப்ர 
ஆசர்வதித்ததம்‌ ௨௧௯ ௨௧ 
உள்‌தீவிலிருச்‌,தவர்‌ நர்த்தன ப்றையை. அலிக்தது .., 
பலராமர்‌ கோபித்துக்‌ இருஷ்ணனுடன்சொல்லிய.து 


ப ்‌ ஹாணுஹாரண்பர்வம்‌,. 
245 இருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனனை ஸமாதானப்படுத்தி அனுப்ப 
- வேண்டும்‌ என்தது த்‌ ௦௧௧ 
்‌ ஸுப ததிரை அர்ஜுனனிடம்‌ யா த ககன்‌ கொல்லா 
தருக்க வேண்டல்‌- டக்க சக 
அர்ஜுனன்‌ ஸுஃபத்திரையுடன்‌ இசிதரடிபில்கதில்கம்‌ 
_ கண்டது 2௧ 


240 ஸ்‌௩பத்‌ திரை இடைச்சிலேஷத்தோடு, இக்திரப்பிரஸ்தத்‌ 


இத்‌ பிரவேசித்தது ழக ககக க 
இெளபதியும்‌ குச்தியும்‌ ஸப தீ்திரையை ஆசாவதித்தது 
அர்ஜுனன்‌ இந்தாப்பிஸ்தத தில்‌ எல்லாராலுந்கொண்டா 

டப்பட்டது ! ட்‌ ட ர்க 
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பக்கம்‌, 


640 


847 


848. 


849 
850 


851 


858 
858 
853 
854 


855 
857858. 


858-660 
661 


861 


809-805 
6606 


. 866-807 


608 
668 
870 


671 
611 


872... 


விஷயசூசி கை, 


அத்தியாயம்‌, 


247 


... ரைக்குச்‌ ச£ளித்ததும்‌ ... கக்க .. இஜ்த. 
அபிமன்யு பிறக்த.த ன ல தப்‌ 
அபிமன்யு என்னும்‌ பெயசின்பொருள்‌ வடி..." க்‌ 


248 


240 


வந்தது ர க்‌ 
அக்னி. இரண்டமில அம்வினை. ண்ட பந 
சுவேசளென்னும்‌ அரசன்‌ யர்கம்செய்தது 2௧5 
துரீவர்ஸஸ்‌என்னும்‌ ரிஷியினால்‌ சுவேதரோஜன்யாகஞ்செய்‌ . . 
விக்கப்பெத்‌ ஐது ன்‌ க உச்ச 
- அகீனி வாட்டமுத்தது தக வக - சக 


250 


2௦1. 


2௦2 
4௦9 


254 


இருஷ்ணன்‌ ஸுபத்திரைக்குச்‌ இறப்புக்களைஎடுத்‌துக்‌ 
கொண்டு இச்திரப்பிரஸ்தம்வந்தது .., ஸு 
பாண்டவர்களும்‌ யாதவர்களும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ மரி 


யாகைசெய்ததும்‌, கவத றம்‌ ஸுபத்தி, ன 


திரெளபதி ஐவருக்கும்‌ ஐர்‌.அபுத்திரர்களைப்‌ பெற்தத 
திசெளபதிபுத்திரர்களின்‌ பெயர்களுக்குக்‌" காரணங்கள்‌... 
க காண்ட்வதாஹ்பர்வம்‌ , | 
இருஷ்‌்ணார்ஜுனர்கள்‌. காண்டவவனத்தைக்கண்டது. 
இருஷ்ணார்ஜுனர்‌ எதிரில்‌ அக்னி ரமணவடிவத்தோ்‌ ப 


பிரம்மதேவர்‌ .அுக்னியைக்‌ காண்டவவன த்தை உண்ணும்‌. 


படி. சொல்லிய ர்க 


அக்னி ஏழு. தடவை காண்டவவன ததை எரிக்கத்தொடல்‌ ன்‌ 


அர்ஜுனன்‌ அக்னியிடம்‌ தனக்குத்‌ தேரும்‌ வில்லும்‌ இரு 
ஷ்ணனுக்கு ஆயுதமும்‌ வேண்டல்‌. ,... ம்‌ 

அக்னி அர்ஜுனனுக்குத்‌ தேர்வில்‌ அணிமுதலியயையும்‌, 
இருஷ்ணனுக்குச்‌. சக்ரமும்‌ அளித்தது ... 

௮க்னி காண்டவவன த்தைஎரித்த௮ தல்‌ உ குஷ்‌ 

இக்திரன்‌ மழைபெய்வித்தது. டட ஓக 

அச்வஸேனனென்னும்சாகம்‌ இச்‌ இரனால்விடுவிக்கப்பட்ட ௪... 

௮ச்வஸேனன்‌ இருஷ்ணனாலும்‌ அக்னியாலும்‌. எனு தித்த 


இயும்‌.ரிை தவேராமத்போனது 594 


இம்ிரனுக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ யுத்தம்‌ உ௧௧ ப்‌ 
மயதர்சனபரீவம்‌. 
தேவர்கள்‌ தோல்லியடைக்து திரும்பியது தட்ட 


இக்இரன்‌ அசரீரிவாக்கைக்கேட்டுத திரும்பிப்போனது ,.. 
மயன்‌ அர்ஜுனனைச்‌ சாரணமடைக்தது $ ௪௬ உக்க 
காண்டவவன த்தில்‌ எரிக்கப்படாதவர்‌ யார்யாரென்பது ,,, 
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"875-870 
877 
ரர 
878 - 


-67/8-810 


ய்‌ 


861 


.. 882-682 
885-874 
664-660 


887 


68.4 


888- 


8090 


891-699 
892. 
994-895 
_ 895-800 
6906 

- 890-896 


900 
900 
901 
902 


... ஜத9 


ம்‌ ஒருஷ்ணர்ஜானர்கள்‌ மயனுடன்‌ பு பதப்பட்டம்போசல 


| விஷயசூசிகை, ட 


ஆதிகம்‌ விலகலை கண்ட / 


டக 5 பலக்‌ லபக்‌! ஆர 


000033 


அத்‌தியாமம்‌, ப பக்கம்‌. 
255 மந்தபா்ல்சிஷி- கத்த்திவேண்டி சார்ல்ககபகதி உருவெடுத ட 
த: ன ஃ்்ூ03. 
மந்தபாலர்‌ க கர்யைத்‌ லவ்‌ ஜு [111 
956 ஜரிதையென்னும்‌ பட எட பட்‌ குஞ்சகளைக்குதித்‌ ப 
துதி 'துக்இத்தது சார்‌ ம்‌. ஸ்‌ ௨ 905-006 
குஞ்சுகள்‌ மறுமொழிகூதியஅ 906-907 
357. சார்ங்கடுக்கும்‌ குஞ்சுகளுக்கும்‌ ஸம்வாதம்‌... ௨௨. 907-008 
956 குஞ்சுகள்கான்கும்‌ அக்னியைத்துதித்தது 909-911 
மக்தபாலர்‌ லபிதையிடம்‌ புலம்பியது ட ர இந்த ப 
. லபிதைகூதிய மறுமொழி. ஷ்‌ உ 911-919 
... மந்தபாலர்‌ தம்குஞ்சுகளிடம்‌ வர்தது .... ஓ 912 ்‌ 
குஞ்சுகள்‌ மச்தபாலமை ஸ்தோத்தாஞ்செய்தது  . .ீ. 912. 
மக்தபாலர்‌ சங்குகள்‌. ஜகம்‌. னிப்டனிலை்‌ 
ம்‌ யை. வினாவிய* ௦ லட ப அக 
3 -மந்தபாலரை ஜரிதை பித்தும்‌ அவ்வியம்‌ 7 லை பகவ 
260 மர்தபாலர்‌ தம்மனைவியையும்‌ குஞ்சுகளையும்‌ அழைத்துக்‌ . 
கொண்டு. வேதிடம்போனது .... ஷ்‌ கத 11 இதி 
இக்இரன்‌ இருஷ்ணார்‌ஐ:னர்களுக்கு வரமளித்‌.அப்போன ௪. 014-915 
அக்னி காண்டவவன. ததை எத்தனைநாள்‌எரித்தான்‌என்பது 915 
அல்சிகல்ணுர்ஜு வர்களை ஆர்வதித்து விடைபெத்றுப்‌ ட 
போனது... எத்‌ ண்ஷ்‌ ஃட்ூ18 
வரிடய்ன 


்‌ ட்‌ 348 

॥ ்‌ 28. 1" ) 

ட இ 

82 ஸு 
ப்ச்‌ 
ஜிஜி ட்‌ 


000034. 


ஸ்ரீ சரமணச்சேஷ்டர்ககே... 
ரீக ரர எயா து போதனர்களாகிய தங்கண்‌. 
ஸ்ரீகூரவ மெ அவரன்றன ர்‌, 


,தக்கேட்டு, கைமிசாசணியத்தில்‌ 
ஸ்ரீ சீ ௦ "அ (சத்திரக்களான கதைகளைக்‌ கேட்ப 
ப | மாச்‌ சூழ்ர்‌துகொண்டார்கள்‌. ஸ-முத 

“வரையும்‌ வர்தனஞ்செய்து கைகூப்பிக்‌ 


- அதத்‌ இயைப்பற்றிக்‌ குசலப்பிரச்னஞ்செய்‌அ , 

்‌ “தாமும்‌ கெளசவிக்கப்பெற்ரூர்‌. அந்தத்தவத்‌ 
கார்ந்தபின்‌ சோமஹர்ஷணபுத்.இரர்‌ அவர்கள்‌ 

தப்‌ பணிவுடன்‌ அங்கேரித்‌ அக்கொண்டார்‌. 


க. அ ௪ ல்‌ ஸுகமாக உட்கார்ந்து சரமபரிகாசமுற்றதைக்‌ 


_நரறாயணழபசு வதற்கு ஸந்தர்ப்பத்தை உண்டாக்கிக்கொண்டு, 
ெஷீ௦ 2வா/ எங்கிருக்‌ துவருக தீர்‌ ? சாமரையிதழ்போன்ற கண்‌ 
--புருஷோ. 7 இவ்வளவுகாலம்‌ நீர்‌ எல்கே ஸனஞ்சரித்தீர்‌ ? கேட்‌ 
. ்‌. யையும்‌” ப்ப 'இதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ”'  என்றுப்கட்‌ டார. 


ட ம்‌ அந்.தரிஷி செம்மையாகவும்‌ வல. 5, ஹம்யாகவும்‌ பிரச்‌ 
2 


பேசுவதில்‌ வல்லமையுடையவார்ன சோமஹர்‌ஷணபுத 









6 
தீமத்தியான . கிஷ்டர்களான முனிவர்களுடைய விரிவான 


பயில்‌ அவர்களுடைய சரி, வரக கரக வாக்கியல்‌ 
ட டட அ: 





ர றயகவ்ட்‌்‌ னர்‌ வ க்கக்‌ தம்தம்‌. 

விஷயங்களுள்ளவையுமான அக்தக்கதைகளை கான்‌ கேட்‌ 
க 'பலதிர்த்தங்களுக்கும்‌, கேஷத்‌ திரங்களுக்கும்‌ ய்ச்தி 
ட தீ டசைசெய்.௮), பாண்டவர்களும்‌ கெளசவர்களும்‌ மற்றுள்ள எல்லா 
முசசர்களும்‌. யுத்தஞ்செய்த- இடமும்‌, பிசாமணர்களால்‌ ஆச்சயிக்கப்‌ 
்‌ பெற்ற துமாமெ, ஸ்மர்‌தபஞ்சகமென் லும்‌ ... 'புண்ணியக்ஷேத்திசத்திற்‌ 
்‌ குப்‌ போயிருந்தேன்‌. - அவ்விடமிருக்து ௨ உங்களை தீ தரிசனஞ்செய்ய. 
விரும்பி இங்கேவக்து சேர்ந்தேன்‌. நீண்டவாழ்காளுள்ளவர்களா. 
இய உங்களையெல்லாம்‌ பாப்பிசம்மமாகவன்்‌ ரொ யான்‌ நினைப்பது' ?. 


! பெரியபாக்வெம்பெத்றவர்களும்‌ ஸ-மார்யனுக்கும்‌ அக்னிக்கும்‌ ஸமா * 


இழ ரத எக்க 
டயா மக்கு 3 2 6 “000035 ' 
அ தி ப ச வரா. | ப ட 


| ஸ்‌ ளெல்லாவற்றையும்‌ அ.றிர்இருக்கேன்‌. பிசாமணச்ரேஷ்டர்களே ! 


3. . அவற்றை உங்களுக்குச்சொல்லுறேன்‌ ; த போதனர்களாயெ டங்கள்‌ 


வ இப்போது கேட்டருளவேண்டும்‌ "' என்றனர்‌. 


ன்‌ ஸ-ருதர்‌ அவ்வாறு சொன்னதைக்கேட்டு, கைமிச்சச்சனியத்‌.இல்‌ 
ட அடையல்‌ வரக ரிஷிகள்‌, விசித்தரங்களான கதைகளைக்‌ கேட்ப 


த்‌ தற்காக அவ்விடத்தில்‌ ௮வசைச்‌ சூழ்ச்‌ துகொ: ண்டார்கள்‌. ப ஸுித 
- 1 பித்திரர்‌ அந்த ரிஷிகளனைவசையும்‌ வந்தனஞ்செய்து கைகூப்பிக்‌ 
-.... கொண்டு தபஸின்‌ அபிவிருத்‌.இயைப்பற்றிக்‌ குசலப்பிரச்னஞ்செய்‌. , 


அன அ௮ர்தப்பெரியோர்களால்‌ தாமம்‌ கெளாவிக்கப்பெற்றார்‌, ௮ந்த.த்தவத்‌ 


:: தோர்‌ யாவரும்‌ உட்கார்ந்தபின்‌ சோமஹர்‌ஷணபுத்இரர்‌ அவர்கள்‌ 


ட்‌ -. காட்டிய ஆஸளனைகத்தைப்‌ பணிவுடன்‌ அங்கேரித்துக்கொண்டார்‌. , * 


... அந்தஸ்‌-௫ுதர்‌ அதில்‌ ஸுகமாக உட்கார்ந்து சிசமபரிகாசமுற்றதைக்‌ 


்‌. “கண்டு ஒருரிஷி, பேசுவதற்கு ஸந்தர்ப்பத்தை உண்டாக்கிக்கொண்டு, 


ச ம்‌. ஸ-இதபு.தரசே எங்கிருக்‌ துவருஇ தீர்‌ ச தாமரையிதழ்போன்ற. கண்‌ 


ச்‌ ட்‌ களையடையவசே ! இவ்வளவுகாலம்‌ நீர்‌ எங்கே ஸஞ்சரித்திர்‌ ? கேட்‌. 


ட்‌ இற எனக்கு இதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்‌.றுகேட்டார்‌, 


இவ்விதம்‌. ௮ர்தரிஷி செம்மையாகவும்‌ “2. * “றம்யாகவும்‌ பிரச்‌ 


:... னஞ்செய்ய, பேசுவதில்‌ வல்லமையுடையவசர்ன சோமஹாலஒணபுத்‌ 
ஞீ த (ப்‌ 


திர்‌, ஆத்மத்தியான கிஷ்டர்களான முனிவர்களஞுடைய விரிவான 


ச ்‌ அந்த ஸபையில்‌ அவர்களுடைய கி டட அடக்கிய வாக்கயங்‌ 


| ட களைக்‌ கூறத்தொடக்கஞார்‌. 


66 கிருஷ்ண தவைபாயன சென்னும்‌ பெயர்பெத்‌ ற வியாமம ஹ்‌ ரிஷி 


்‌ க பினுற்சொல்லப்பட்ட மஹாபாசதகதைகளைப்‌ பமிக்ஷித்துமஹாசாஜா 
ஸ்‌ வின்‌ புத்திரரும்‌. மஹாதீமாவுமான ஜன மேஜயசென்னும்‌ ராஜரிஷி 
. ஸர்ப்புயாக ்‌ செய்தபோது அக்தசாஜஸ்சேஷ்டருக்கு வைசம்பாயனர்‌. ப 


ப்ப 'ரியாசச்சொன்னார்‌. . மிகுந்து" புண்ணியக்களும்‌ . ஆச்சி 


பவ யப்படத்த கவிஷயங்களுள்ளவையுமான அ௮க்தக்கதைகளை கான்‌ கேட்‌ 


இல ட. ரக்த, / கு பலதீர்த்தங்களுக்கும்‌, க்ஷேத்‌ திரங்களுக்கும்‌ யர்தீ 


ன திசைசெய்‌ து பாண்டவர்களும்‌ கெளசவர்களும்‌ மற்றுள்ள. எல்லா 





2 ௮சசர்களும்‌ அத சஞ்செயித்‌ இடமும்‌, பிராமணர்களால்‌ ஆச்சயிக்கப்‌ 
ழ்‌. பெற்றதுமாகய்‌, மைக்தபஞ்சகமென்‌ னும்‌ 'புண்ணியக்ஷேத்திரத்திற்‌ 
. குப்‌ போயிருக்‌ே தன்‌, - அவ்விடமிருக்து உல்களை த்‌ தரிசனஞ்செய்ய. 
- விரும்பி இங்கேவக்து சேர்ந்தேன்‌. நீண்டவாழ்சாளுள்ளவர்களா 
- இய உல்களையெல்லாம்‌ பாப்பிரம்மமாகவன் மோ யான்‌ நினைப்பது: 5 


அகாகக்ளவக்சஸ்றுர்‌ ஸ-மார்யலுக்கும்‌ அக்னிக்கும்‌. முஸ்‌ வ்‌ 


000036 


௪. ஸ்ரீமஹாபார தம்‌. 


னமர்ன சகேஜஸையுடை-்வர்களுமாகய நீங்கள்‌ ஸ்ரானத்தை முடித்‌ 

துக்கொண்டு, பரிசு தீதர்களாக, ஜபம்செய்்‌தவிட்டு, அக்னிகளில்‌ 

ஹோமத்தைமுடி த்‌.௮, கவலையின்‌ தி இர்தயாகத்தில்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்‌ 

. இதிர்கள்‌. பிராமணர்களே ! கான்‌ புசாணங்களிலுள்ள அறம்பொருள்‌ 

களைப்பற்றிய புண்ணியகதைகளைச்‌ சொல்லவா ? மகாத்‌ அமாக்களா 

கய்‌ இசாஜாக்கள்‌ ரிஷிகள்‌ இளச்சளுடைய சரித்‌ தி.த்தைச்‌ சொல்‌ 
ல்வா ? எதை கான்சொல்லட்டும்‌ ”” என்று கேட்டனர்‌, 

ரிஷிகள்‌, ** வியாஸம ஹசிஷியாலேவெளியிடப்பட்டதும்‌, தேவர்‌ 

களாலும்‌ பிசமரிஷிகளாலும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டாடப்பட்டதும்‌, 

ஆச்சரியக்களாகிய பதங்களையும்‌ பர்வங்களையும்‌ நூண்மையான 

த்‌ | பொருள்களையும்‌ கியாயக்களையுமுடைய தும்‌, வேதங்களின்‌ பொருள்‌ 

| । கசாயே அ௮ணிகலமாகப்பூண்ட தும்‌, கதைகளுள்ளே கிறந்ததுமாகயெ 

ல்‌ ரர எதன்‌ னம்‌ பூர்வசரித்‌ இர.த்தைப்பற்றிய தும்‌, ஒழுக்காகச்‌ 

்‌ சேர்க்கப்பட்ட விஷயங்களடங்பயெதும்‌, அ௮கேகவிதமான சாஸ்திரம்‌ 

ட 2 'களினற்‌ பூரிக்கப்பட்ட ௮ம்‌, வியாஸருடைய ஆஜ்ஞைப்படி வைசம்‌ 

ல்‌ 2 பாயனசாலே ஜனமஜயாஜாவுடைய ஸர்ப்பயாகத்தில்‌ ஸந்தோஷத்‌ 

2) துடன்‌ விஸ்தாரம்‌? 2. சொல்லப்பட்டதும்‌, சாலுவேதக்களோடு 





ட்‌ சேர்ந்ததும்‌, புண்ணியத்கைச்சேர்ப்பதும்‌, பாவத்தையொழிப்பதும்‌, 
ட ்‌ 1 ஆச்சரியமான செய்கையுள்ள வியாஸருடைய 'ஸம்ஹிதையுமாகய 
3] அந்திப்பரிசுத்தமான வாக்கைக்‌ கேட்க விரும்புகிறோம்‌” என்னார்‌ 
3) கள்‌.  ளெளதியானவர்‌ சொல்‌ லுஇரர்‌ :--. 

்‌  மூலகாசணமான புருஷனும்‌, ஈசானனும்‌, அகேகர்களாலே 
ண அழைக்கப்பட்டவலும்‌, அகேகர்களாலே :ஸ்துஇக்கப்‌ 
ன்‌] 





பிட்டவலும்‌, ஸத்தியனும்‌, அழிவில்லாத ஒரு பரப்பிசமமும்‌, ஸ்‌ தூல 
?' ஸ-இக்ஷம ஸ்வரூபனும்‌, சாச்வதனும்‌, பிரகிரு இயம்‌  இலர்சகம்‌ சேர்‌... 
ந்த, பிரபஞ்சரூபனும்‌, ௮க்தப்‌ பிரபஞ்சத்‌ இற்கு : மேற்ம ட்‌ 
மேலானவைகளையும்‌ தழானவைகளையும்‌ படைத்தவ னு! ' 
படரவாரதுயாகை க கட ல்‌ க றம்‌ 






களையும்‌ ரம்‌ 'ஜங்கமங்களுக்கும்‌ .ஸ்த /வாங்களுக்கும்‌ 
பிதாவும்சசிய ஹரியை கமஸ்கரித்து, . எல்லாஉலகங்கிளா ௮ம்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்ட மஹாத்துமாவும்‌ ஆச்சரியமான செய்‌ /கைகளையுடையவ 
ருமாகிய வியாலமஹரிஷியினுடைய பரிசத்‌ தமா அபிப்பிராயத்தை 


எனவவ வ வை வை வ வை வைகை அவவ வைச்‌ 2 


ர வேதத்துக்கு ஒப்பான இரக்த' ம்‌. 


| ்‌்‌ க்‌ 
்‌ . 000037 


-இபர்வம்‌. 


ட ன வெளியிட ஆரம்பிக்கிறேன்‌. அளவற்ற மகிமைபொருந்இய அர்த 


விய்ரஸ்பகவானுக்கு ஈமஸ்காசம்‌; அவருடைய அனுக்கிரக த இனால்‌ 


தக இகர்த நாசாயணனுடைய கதையைச்‌ சொல்லக்தொடங்குகறேன்‌. 


நர்சாயணனுடைய கதையானது எவ்வாறு பயனைத்தருமோ 


ட அவ்வாறு பிசமசரியம்முதலான நான்கு ஆச்ரம தர்மங்களைச்‌ 
அ ன்‌ சன்ஸ்‌ தீர்‌ த்தங்களிலெல்லாம்‌ . ஸ்நானஞ்செய்வதும்‌ பயனைக்‌ 
3 - கொடா, நாசாயணனுக்கு ஓப்பு மூன்னுமில்லை ; இப்போ மில்லை ; 
்‌? இணிமேலுமில்லை; இந்த .ஸத்திய வாக்கியத்தினாலே யான்‌ எல்லா; 
க ர்‌ நிறைவேற்றுகிறேன்‌. இந்தஇதிஹாஸத்தைப்‌ லோ 
ட்‌ கத்தில்‌ ௮கேக சுவிகள்‌ முன்னேசொன்னார்கள்‌ ; பசந்த அறிவுள்ள 
்‌:- மற்றும்லெர்‌ இப்போதும்‌ சொல்லு ழுர்கள்‌ ; அப்படியே இனிமே 


ன ௮ம்‌. சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌, மூன்று. லோகங்களிலும்‌ நிலைபெற்ற 


பனு பெசிய' ஞானமாகிய இதைப்‌ பிராமணர்கள்‌ விரிவாகவும்‌ சுருக்கமாக 
1 வும்‌ காப்பாற்றிவைத்அுக்கொண்டிருக்கன்றனர்‌. இஃது, அழகான 
்‌ : சொற்களா லும்‌, தேவர்களுடைய வயவஹாசல்களாலும்‌,. மனிதர்க 


: எநடைய வயவஹாசங்களா லும்‌. அலங்கரிக்கப்‌ பட்டது ) பலவகை 


ர யான்‌ சந்தங்களோடு கூடியது; ்‌ வித்‌ அலான்களுக்குப்‌ பிரியமானது ; 
க்‌ ஸத்‌ இயவதியின்‌ புத்திரரான வியாஸர்‌ தம்முடைய . 2தவத்இனாலும்‌ 
ர 3 பிரமசரியத்இனாலும்‌ நித்தியமான வேதத்தை வகுத்தபிறகு இந்தப்‌. 
: . புண்ணிய்மான இ இஹாஸ்த்தைச்‌ செய்தார்‌, புண்ணியக்ஷேத்திரமா 
. :-இய்‌ இமயமலையின்‌ அடி.வாசத்‌ தில்‌. ய்ரிசுத்தமான குஹாக்ருஹ.த்தில்‌ 
“க தீர்மாத்துமாவர்யெ ௮ வியாஸர்‌ ஸ்நானஞ்செய்து தருப்பையைப்‌ 
1 பரப்பி அதன்மேல்‌ எழுந்தருளியிருக்து சுத்தரும்‌ நியமமுள்ளவரு 
்‌ மாய்‌ மன த்தையடக்கி தியான த்‌, திலேயே நிலைபெற்றிருக்து பாச்த 
ட்‌ ட்‌ மென்னும்‌ 'இஇஹாஸத்தினுடைய ந்தவசலாற்றைத்‌ தபோயப்லத்‌ ! 


்‌. - இனல்‌- சாய்ந்து. $யோக தீதில்‌ பிரவேசித்து ஞர்னத்தால்‌ 'எல்‌ஐ 


ர 





வற்றையும்‌ பூர்ணமாகப்‌ பார்த்தார்‌. அவர்கண்டமுறையாவது :- 
௭... இவ்வுலகம்‌, பிரகாசமில்லர்மலும்‌ அ.ஜிவில்லாமலும்‌ எங்கும்‌ 
இலலை இருளால்‌ மடப்பட்டுமிருக்கபோ ௮, பிரஜைகளின்‌. _ வித்தாகவுள்ள 
க்‌, அம்‌ அ.ழிவில்லர்‌ த.துமாகயெ - இருபெரியமுட்டை. ர "உண்டாயிற்று. 
2 பெரியதிம்‌ ட்ட படம அந்த. அகம க்‌ அசன்பினுன்று. அ 





7. சரித்திசம்‌ தபலக அ அஞ்கி “இ ்‌ 'இயொனசக்தி;- 
்‌ 3 இக்இரியஜயம்‌, . ப ௫ 4 புசாசனசரிச்இிரம்‌. 
5 புறப்பொருள்களை. உள்ளே காணக்கூடிய சக்தி, 


ம்‌ ॥ 
(4 


* ஸ்ரீம்ஹாபர்ரதம்‌.. 000038 
காசணமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. ஸத்.தியமும்‌ தேஜோமயமும்‌ 
அழியா ததும்‌ ஆச்சரியமும்‌ நினைத்தற்கரியதும்‌ எல்லாவற்றினும்‌ 
ஒசேதன்மையாக - இருப்பதும்‌ வெளிப்படாத.தும்‌ எல்லாவற்றுள்‌ 
ளும்‌ பிரவேசித்திருப்பதும்‌, ஜடங்களும்‌ ஜீவன்களும்‌ தானாக 
இருப்பதுமாகிய 'பிரம்மமானத, அந்த அண்டத்தில்‌ வேதங்களி. 
னால்‌ ௮.றியப்படுற௮. அந்த அண்டத்தில்‌, பிரஜைகளைப்படைக்கின்ற 
வரும்‌, சக்தியுள்ளவருமாகிய (தல்‌) பிரமதேவர்‌ பிறந்தார்‌... 
... தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ பிதாவாகிய பிரமாவும்‌, ஸ்காணுவும்‌, 
பிரமபுத்‌இரசான ஸ்வாயம்புவமனுவும்‌, பிரசே தஸின்‌ புத்‌ இரராகிய 
தக்ஷரும்‌, தக்ஷருடைய புத்‌ இிரர்கள்‌ ஏழுபேர்களும்‌, இருபத்தொரு 
- .பிரஜாபதஇிகளும்‌ உண்டானார்கள்‌. எல்லா ரிஷிகளாலும்‌ ஆ.தியப்பட்‌ 
டவனும்‌ அறிதற்கரிய ஸ்வரூபமுள்ளவனுமாகிய விசாட்புருஷனும்‌, 
விசுவேதேவர்களும்‌, ஆதித்தியர்களும்‌, வஸுக்களும்‌, அசுவினி 
தேவர்களும்‌, ய௯ஷர்களும்‌, ஸாத்‌ தியர்களும்‌, பிசாசர்களும்‌, 2குஹ்‌ 
யகர்களும்‌, பிதிர்ேதேவதைகளும்‌ பிறந்தனர்‌; பிறகு எல்லாக்‌ . குண 
ங்களும்‌ கிரம்பினவர்களும்‌, வித்வான்‌௧ளும்‌,. சிஷ்டர்களும்‌, இிேேஷ்‌ 
டர்களுமான ௮25௧ மஹரிஷிகள்‌ உண்டானார்கள்‌ ;) ஜலம்‌, மேலுல 
கம்‌, பூமி, வாயு, இடைவெளி, இசைகள்‌, வருஷங்கள்‌, இருதுக்கள்‌, 


.... மாஸங்கள்‌, பக்ஷங்கள்‌, பகலிசவுகள்‌ இவை முறையே உண்டாயின ; 


“இன்னும்‌ _ உலகத்திற்காணப்படன்ற ஸ்தாவாங்களும்‌ ஜஸ்கமல்‌ 


1௩ 


... களுமாகிய மற்ற எல்லாப்‌ “பொருள்களும்‌ உண்டாயின ; 'ஜகங்க 


ளுக்கு முடிவுவரும்போது அவையெல்லாம்‌ - மறுபடி. ஸம்‌ ஹாாஞ்‌ 
செய்யப்படுகின்றன. .. ௮ந்த ௮க்த ர௬ு.அக்களின்‌.௮கேகவிதங்களான: 
அடையாளங்கள்‌ ஒவ்வொரு ரு.அவும்‌ திரும்பி வரும்போது, அந்த. 
அந்து. ருதக்களில்‌ முன்னிருந்தவையாகக்‌  காணப்படுவஅ;போல்‌, | 
ஒவ்வொரு யுகத்தின்‌ இாம்பத்திலும்‌ வஸ்‌ துக்கள்‌ அக்தஅந்த.. முத்‌ 
ப இயயுகங்களிலிருந்தவையபோ ற்காணப்படுகன்றன, இந்த விதமாக 
ஆ'யும்‌' , அர்தமுமில்லா தம்‌ | பஞ்சபூதங்களின்‌ சேர்க்கையாயெ 
பிரபஞ்ச தீதிற்குக்‌ கா.சணமுமான இந்தக்‌ காலச௪க்காமான து, ஆரம்‌ 
பமும்‌ முடிவுமில்லாமல்‌ உலகத்திற்‌ சுற்றிக்கொண்டே யிருக்கிறது.” 
- முப்பத்துமூன்று ஆயிசங்களும்‌, முப்பத்‌ துமூன்று நூறுகளும்‌, (பசக 
பத்துமூன்றுமாகத்‌ தேவர்களின்‌ ஸ்ருஷ்டி. சுருக்கமாக... அறிவிக்கப்‌ 
பட்‌டிருக்றெது, இவல்புத்திசன்‌, ப்ருஹத்பானா, ச்சர அதின்‌ 


செல வசம்‌ ,அவைகாவு வாயல்‌ அலகை வைவாயயயயயமயக் கம்‌ 


இ) மரீசிமுதலிய ஸப்‌.தரிஷிகளும்‌, ப.தினான்குமனுக்களும்‌. 
2 யக்ஷர்களில்‌ ஒருலகையினர்‌. த்‌ * 
| 


ச ட 000039 
ஆதிபர்வம்‌: ட ர்‌ 


விபாவஸ-, ஸவிதா, ரிசீகன்‌, அர்க்கன்‌, பானு, ௮௪ வும்‌ செய்தார்‌. 
னும்‌ இவர்களெல்லோரும்‌ சூரியனுடைய புத்‌ இரர்கள்‌. லமர்த்தசான 
குப்‌ பின்தோான்றியவர்‌. மஹ்யர்‌ என்னப்பட்ட வைக 6 ற்பிப்‌ 
தேவப்சாட்‌ என்பவர்‌ அந்த மனுவின்புதீ.இரர்‌ / தேவப்சாட 
இரர்‌ ஸுப்ராட்‌ என்பவர்‌, சந்த இயுள்ளவர்களும்‌ மிகுந்த கன்‌ 
யுள்ளவர்களுமாயெ 'தசஜ்யோது, சதஜ்யோதி, ஸஹஸ்சஜ்டே 
என்ற மூன்றுபேர்கள்‌ ஸு*ப்சாட்டின்‌ புத்திரர்கள்‌, மஹாத்தும. 
வாகிய கசஜ்யோ திக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ புத்.இரர்கள்‌. உண்டானார்கள்‌. 
அதற்குப்‌ பதஇின்மடங்கானவர்கள்‌ சதஜ்யோதியின்‌ புத்‌ ்‌ இரர்கள்‌. 
அதற்குமேல்‌ இன்னும்‌ பதின்மடங்கானவர்கள்‌ ஸஹஸ்ரஜ்யோதி 
யின்‌, புதல்வர்கள்‌. அவர்களிடமிருக்துதான்‌ இந்தக்‌ குருவம்சமும்‌, . 
யஅவம்சமும்‌, பாதவம்சமும்‌, யயா இவம்சமும்‌, இக்ஷ்வாகுவம்௪ ச 
மும்‌, இன்னும்‌ ௮கேச சாஜரிஷிவம்சங்களும்‌, மிகவிரிவான பிராணி 
ஸ்ருஷ்டி. களும்‌ உண்டாயின. பிராணிகளிருக்குமிடமனை தம்‌, ஜன 
னம்‌, மாணம்‌,. வினைப்பயனுயெ மூன்றுவகை ரஹஸ்யல்களும்‌, 
 ய்துவம்‌, "யோகமும்‌, ஞானமும்‌, தர்மார்த்தகாமங்களும்‌) வற்‌ 
றைப்பற்றிய பற்பலசாஸ்‌ இிரங்களும்‌, உலக௩டையின்‌. ஓழுங்குமாகயெ 
எல்லாவற்றையும்‌ வியாஸமஹரிஷியானவர்‌ கண்டறிந்தார்‌. 

. பரதவம்சக்தினுடைய சாஜ்யதர்‌ இரசமும்‌, பூர்ணமான அபி 
விருத்தியும்‌, ர்க ண்‌ க ட ஆக 
| லஷுண்முமுவத்ம்‌ இரத அத்தியாயத்தில்‌ ஸங்க்ரஹமாக "வரிசைப்‌ 
படுத்திக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன ; பிறகு விரிவாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. இந்‌ 
தப்‌ பெரிய: ஞானத்தை வியாமைஹரிஷி, சுருக்கியும்‌ “ விரித்தும்‌ 
சொன்னார்‌... ஏனென்றால்‌, உலகத்திற்‌ சுருக்கம்‌ விரிவு இரண்டையும்‌ 
. வைத்துக்கொள்வது வித்வான்களுக்குப்‌ பிரியமான. 
..... இல பிராமணர்கள்‌. பாரதத்தை 3: நாசாயணம்‌ ஈமஸ்க்ருத்ப 
என்ற ௬லோகம்‌ முதலாகவும்‌, இன்னும்‌ இலர்‌: ஆஸ்‌இகர்‌ சறித்இரம்‌ 
. மூதலாசவும்‌, மற்றும்‌ இலர்‌ உபரி௪ரவஸ-ுவின்‌ சரித்திமா தியாகவும்‌ 
ஒ*ூன்றனர்‌... அவை ஒவ்வொன்றும்‌ ஸரியே. ஞானவான்கள்‌ தங்க 
. ளூக்குக்‌ சரர்‌.தங்களிலுள்ள ஞான்‌ த்தை ௮கேக கபன்‌ 





1. தர்ம ர்த்த. காம சஹல்யல்சளெ்பது ப்ன்தா உசை. கல்‌ பகல 
௮. இளேக்கதைகள்‌. தைத்‌ எம்‌ டத ு ட புரிது 


3 மஹ்யர்‌ என்னும்‌ வைவஸ்வதமஐ னுவின்‌ கணவனது 
சிலர்கூறுவர்‌. 


ல்‌ ம்‌ வ ட 


டக ரூ த்தா எர லத்‌ 25 000040 
ச்‌ .ரீமஹாபார்தம்‌. 
்‌ | 


ர்‌... இலர்‌ இரந்தங்களை விரித்து உரைசெய்ய 
கான்ற ன்‌ க்கின்றனர்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ செக்தங்களை மறல 
அழியா த (4 ற ன ப ச்‌ மறவாம 
5 சசன்த லம்‌ பிசமசரியத்தினாலும்‌ நித்தியமான வேதத்தை வகு 
மூ புண்ணியமான இந்த இதிஹாஸத்தைச்‌ செய்தார்‌... முன்பு 
இரு, புதல்வரும்‌, வித்வானும்‌, உக்ரமான தவமுள்ளவரும்‌, 
- $ர்மத்இல்‌ சித்தமுள்ளவரும்‌, சக்திமானுமாயெ கிருஷ்ணத்வைபா. 
யனசென்ஸும்‌. பிரமரிஷி தம்தாயாருடைய கட்டளையினாலும்‌, சற 
நச புத்தியுள்ள பஷ்மருடைய கட்டகையினாலும்‌, விசித்‌இர விரிய. 
னுடைய பாரியையிடம்‌ மூன்று அ௮க்கினிகளைப்போன்ற குருவம்ச 
- புத்திரர்கள்‌ மூவரையும்‌ உண்பெண்ணினார்‌ ; இருதசாஷ்டிரனையும்‌, . 
... பாண்டுவையும்‌, விதுரசையும்‌ உண்டுபண்ணிவிட்டு ஞானவானாகிய 
வியாஸர்‌ மறுபடியும்‌ தவத்திற்காக ஆச்சமத்‌இற்‌ே க சென்றூர்‌.. அவர்‌ 
கள்‌ பிறர்‌.து வளர்க் து முடிவையடைக்தபின்‌ வறாக்ப் ஹில்‌. இத்த 
மனுஷ்ப லோகத்துக்காகப்‌ பாரதத்தைச்‌ சொன்னார்‌. . ஜனமேஜய 
ராஜாவும்‌ அிமத்ரக்ககானை பறக்க தாரி பாசதத்தைச்‌ சொல்ல 


லவர்‌. ஸத்தியவதியின்‌. புத்திசான வியாஸர்‌ தம்முடைய 


.. வேண்டுமென்று கேட்க, ஸமீபத்‌ இல்‌ உட்கார்க்‌ இருந்த வை௪சம்பரயன 
- சென்னும்‌ சிஷ்யரைச்‌ சொல்லும்படி. . வியாஸர்‌ ஆஞாபித்தார்‌. ப 
அந்த யாகத்‌இல்‌. தேோமசாரியக்கள்ச்கு இடையே, .ஸபையில்‌ உட்‌. 
கார்த்‌ திருக்கும்‌ ஜன மமஜயராஜர்‌ அடிக்கடி பணால்‌ "வைசம்பாயனர்‌ க 
- பாசதத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌. ப ட 
_ - “குருவம்சத்தினுடைய அடிகினுத் தயையும்‌ காக்தாரியின்‌ கம 

ஒழுக்கத்தையும்‌, விதுரருடைய வு த்தியையும்‌, குந்திபினுடைய 


ப ப தைரியத்தையும்‌, 1வாரஸுழ தவனுடைய மஇிமையையும்‌,: பாண்டவர்‌... 


சளுடைய ஸத்.தியத்சையும்‌, இருதசாஷ்டிரபுத்‌ ்‌ இசர்களுடைய, ( கெட்ட ப 


_.“செய்கையையும்‌, பசுவானான தீவைபாயனமஹரிஷி செவ்வையாகச்‌ ்‌ 
ம்‌ சொன்னார்‌. புண்ணிய காரியஞ்செய்தவர்களுடைய உபாக்யொனம்‌ 


- தளோகூடி. நாழுயிரம்‌ சுலோகங்களரக௫ய இந்தப்பாசதமான௮, . 
கேட்கத்‌ தக்கவற்றிலும்‌ அறியத்தக்கவற்றிலும்‌ சிறந்தது; உபரக்‌ 
'இெொரனங்களில்லா.மல்‌ இருபத்‌ அரரலாயிசம்‌' சுலோகங்களாயெ பாசக... 
மென்னும்‌ இரந்தத்கைச்செய்தார்‌. 7 அவ்வளவே பாசதமென்று வித்‌ ம்‌ 
. லான்களாற்‌ செரல்லப்படுறெ.௮. மதுபடியும்‌ ஜிவர்‌". அர்தப்பரசதத்‌.. 
ணன்‌ எல்லாப்பர்வள்களின்‌ விஷபல்களையும்‌- சுருக்இ. ஹத்ழைம்‌... 





அணக த தயவை வளை 


1 டண்கவிம்‌ . 
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ஆதிபர்வம்‌. ௯ 
ப.து சலோகங்களால்‌ ௮னுக்கரமணிகாத்தியாயமாகவும்‌ செய்தார்‌. 
அந்த உகத்க்ருஷ்டமான இதி ஹாஸத்தைச்செய்து, ஸமைர்த்தசான 
திவைபாயனர்‌, ** இதை இங்‌ 2௧ எவ்வாறு சிஷ்யர்களுக்குக்‌ கற்பிப்‌ 
பேன்‌ ?'” என்‌.று இந்தையுற்றூர்‌. 
திவைபாயன மஹரிஷியின்‌ அந்தச்‌ ்டதையரிர்து உலகம்‌ 
களுக்குப்‌ பிதாவாகிய பகவான்‌ பிரம்மதேவர்‌, அகத ரிஷியை பகிழ்‌ 
, வித்தற்காகவும்‌, ஜனல்களுக்கு ஈன்மைசெய்வதற்காகவும்‌,கேசாகவே 
அவருக்குக்‌ காட்சிகொடுத்தார்‌. வியாஸர்‌ அவசைக்கண்டு இகைத்து, , 
கைகூப்பிக்கொண்டு, கலைவணக்கி கின்று, எல்லா முனிசணக்களினா 
௮ம்‌ சூழப்பட்டவராய்‌ அவருக்கு ஆனைம்‌ கொடுத்தார்‌ ;) அந்த 
உயர்ந்த ஆஸனத்தில்‌ வீற்றிருந்த ஹிரண்யகர்ப்பசையடுதது, ஆண . ' 
னத்துக்கருகல்‌ வியாஸபகவான்நின்றார்‌. பிறகு, மேலான ஸ்தானத்இ 
.விருப்பவசாகய ப்சஹ்மாவினால்‌ உத்‌ தரவகொடுக்கப்பட்ட வியாஸர்‌ 
மூழ்வுற்றுப்‌ புன்னகையுடன்‌ அவருடைய ஆஸைனத்குக்கருகில்‌ 
இருக்கார்‌. மிக்க தேஜணஸோடுகூடிய அ௮க்‌.தவியாஸர்‌ லோகச்சேஷ்ட 
சான பிரமதேவரைகோக்கி, **: பகவானே !/ மிகவும்‌ சலொக்யெமான 
இந்தக்காவியம்‌ என்னாலே செய்யப்பட்ட ; ப்சஹ்மாவே / வேதத்தி 
னுடைய சஹஸ்யமும்‌ மற்றுள்ள விஷயமும்‌ என்னால்‌ இ இல்‌ நிலைநிறுத்‌ 
தப்பட்டி ருக்கின்றன ; கை, வியாகசணம்‌, சந்தஸ்‌, நிருக்தம்‌, 
ஜோதிஷம்‌, கல்பமென்னும்‌ ஆறுவேதாக்கங்களும்‌ உபகிஷத்துக்‌ 
களும்‌ அடங்கிய வேதங்களைத்‌ தெனிவாகச்செய்வ தம்‌, * இதிஹாஸ 
கள்‌ 2 புராணங்கள்‌ இவற்தின்‌ விரிவும்‌ சுருக்கமும்‌, சென்றதும்‌ 
கடக்கிறதும்‌ வருவதுமாகயெ மூன்றுகாலங்களும்‌, மூப்பு இறப்பு 
பயம்‌ வியாதி உத்பத்தி காசம்‌ இவைகளின்‌ நிச்சயமும்‌, அகேக 
-“ விதங்களான தர்மக்களுடைய இலக்கணமும்‌, ிரபசரியமு குவிய 
ஆச்சமங்களின்‌ இலக்கணமும்‌, காலுவருணக்கள்‌ எல்லாப்புசாணக 
ட கள்‌ தவம்‌ பிரமசசியம்‌ இவைகளின்‌ முறையும்‌, மி சக்‌ இரன்‌ 
சூரியன்‌ 3 கிரகங்கள்‌ 4ஈட்சத்திரல்கள்‌ 5 தாசைகள்‌ யுகங்கள்‌ 
இவைகளின்‌ அளவும்‌, சிக்குக்களும்‌, யஜ.₹ஸ--களும்‌, ஸாமக்களும்‌, 
அவ்வாறே வேதத்திலுள்ள ஆத்மஞானபாகமும்‌, தர்க்கசாஸ்‌இசப்‌ 
* 1 சரித்தித்தைப்பற்றியவை. ்‌ 
2 ஸ்ருஷ்டி, பிரளயம்‌, வம்சம்‌, மன்வ£தசம்‌, வம்‌௪ச்தின்‌ சரித்திரங்கள்‌ 
ஆய இலைகள்‌ அடக்கிய லை. 
3 அங்காசகன்‌ முதலியவை. ப 
4 அசுவினிமுதலிய ௨௪, 5 மற்த ஈட்சத்திசங்கள்‌. 
க 


83 


ல்‌ 
க ்‌ இருளை ப அகற்றிவிட்டீர்‌. உமது 5பு.சாணம்‌ பூரணசக்‌தஇானைப்போன்‌ 
“றது. இதனாற்‌ பிரகாசம்செய்யப்பெற்ற வேதார்த்தம்‌ நிலவுபோலிருக்‌ 

“இறத, நிலவினால்‌ ஆம்பற்பூக்கள்‌ மலர்வதுபோல்‌, இந்தப்புமாணத்‌ 


௧௦ ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌. 
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பயிற்சியும்‌, வைத்தியசாஸ்‌ இசமும்‌, பாசுபதமும்‌, "ஞானமும்‌, தேவ 
மனுஷ்யஜா இகளும்‌, அவ்வவற்றின்‌ ௮கேக காசணங்களும்‌, புண்‌ 
ணியதர்த்தங்கள்‌, புண்ணியக்ஷேத்திரங்கள்‌, ஈதிகள்‌, பர்வதங்கள்‌, 
வனங்கள்‌, கடல்கள்‌, நகரங்கள்‌, உயர்ந்த தனுரவேதத்‌ இற்சொல்‌ 
ல்ப்பட்ட ௮ஸ்‌.இசலிதிகள்‌, தேவர்களுடைய கல்பங்கள்‌ இவைகளும்‌, : - 
யுத்தப்பயிற்சியும்‌, பேசுற விதங்களின்‌ வேறுபாடுகளும்‌, உலக 
நடையின்‌ முறையும்‌, ஸர்வவியாபியானவஸ்து எதுவோ அதுவும்‌ 


யாருமில்லை ? என்று சொன்னார்‌, 
பிரமதேவர்‌, * நீர்‌ ஸ-௫ு்மமான ஞானத்தை அறிக்‌ திருப்பத 


டனால்‌ உம்மைத்‌ தபஸினால்‌ மேன்மைபெற்றவரும்‌ சிஷிச்சேஷ்டரு 


மான 3வேஸிஷ்டசைக்காட்டிலும்‌ ௮தஇிக ச்சேஷ்டசாக நினைக்கறேன்‌. 
உமது வாக்கு, பிறந்த.துமுதற்பொய்யாதம்‌, வேதத்தைச்‌ சொல்லு 
வமாக இருப்பதை கான்‌ அறிவேன்‌. உம்மாலேயே. பாரதம்‌ 
காவியமென்று சொல்லப்பட்டது. ஆதலால்‌, அது காவியமேயாகும்‌. 
எப்படி மற்ற மூன்று ஆச்சமங்களும்‌ க்ருஹஸ்தாச்சமத்‌.துக்கு மேற்‌ 
படாவோ அப்படியே எந்தக்கவிகளும்‌ இந்தக்காவியத் இற்கு மேற்‌ 
போக வல்லவராகார்‌. ரர்‌ ஞானமென்தே . தீபத்தினாலே ஒளிகொடா 
மற்போனால்‌, உலகமானது ஜடமாகவும்‌, குருடாகவும்‌, செவிடாக 
வும்‌, பித்துள்ளதாகவும்‌ இருளடைந்துபோய்கவிடும்‌. தம்தம்‌ செய்கை - 
களினால்‌ கட்டப்பட்டு, அஜ்ஞானஇருளால்‌ கண்தெரியாத உலகத்‌ 
அக்கு ஞானமென்னும்‌ & அஞ்சன சலாகையாலே அறிவா கண்‌. 
கள்‌ மலர்ச்சியுண்டாக்கப்பெற்றன. அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌விடா. 


்‌ இய புருஷார்‌த்தங்களைச்‌ சுருக்கமாகவும்‌ விரிவாகவும்‌ சொல்லி, 


சூரியனைப்போற்‌ பிரகாசிக்கின்ற பாச.தத்‌ தினால்‌ நீர்‌ மனிதர்‌ களூடைய 


௪ 


௪ 


இனால்‌ மனிதர்களின்‌ பு ததி மலரும்படி. செய்யப்பட்டது. அஞ்ஞான 


- மென்னும்‌ மறைவை விலக்குகிற இ திஹாுஸமென்ற, விள க்னால்‌- உல 


3 வேறயாடம்‌: தவத்‌ இினாற்‌ திறந்ததும்‌ ரிவிகளின்ஜ. ஜமூஹ்த்அச்கெல்‌ 
லாம்‌ மேற்பட்டதுமாகய ரகஸ்யமான ஞானரூபமாகய பிரம்மத்ையறிர்த 


இனால்‌ உம்மை ௮.திக ச்சேஷ்டராக நினைக்கிறேனென்பது. . ... 
& சண்ணுக்கு மையெழுதுங்கோல்‌, 5 பாரதம்‌, தீ த 


ட்ட்ப்து ப -... 000043 
௮ இபர்வம்‌. ட டக்க 


ப இ கமென்னும்‌ விட்டின்‌ உட்புறமுழுவஅம்‌ செம்மையாகப்‌ பிசகாசம்‌ 
செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. பாரதமென்பது ஒருமாம்‌. அத்ற்கு ஸல்கிெ 


ன்‌ ன்‌ அறா.த்தியாயமென்னப்பட்ட ௮னுக்கெொமணிகாபர்வமே விதை ; பெள 
.-. லோமம்‌ துஸ்‌தகமென்கிற பர்வங்களே வேர்கள்‌ ; சம்பவபர்வமே 
ட பரு,ச்ச அடிமாம்‌; சபாபர்வமே பக்ஷிகள்முதலியவை தக்குமிடம்‌ ; 
:::. அசணியபர்வம்‌ மாத்தின்‌ இறுளை ; விசாடபர்வமும்‌ உக்தியோகபர்வ 
: 2 மும்‌ ஸாசம்‌) பீஷ்மபர்வம்‌ பெருங்கொ ) அசோணபர்வம்‌ இலைகள்‌ ; 
:.. கர்ணபர்வம்‌ வெண்மையான புஷ்பம்‌ ) சல்லியபாவம்‌ ௮. தன்‌. மணம்‌) 
ல ஸ்‌இரீபர்வமும்‌  8ஷீகபர்வமும்‌ !நனி; சாக்‌ இபர்வம்‌ பெரும்பழம்‌ ; 
.?. அசுவமேதபர்வம்‌ ௮மிருதத்திற்கு ஒப்பான பழசஸம்‌) அச்சமவாஸ 
” பர்வம்‌ பறவைகளுக்கு ஆதாசமான இடம்‌) மெளலைபர்வம்‌ பறவை 
“களின்‌ ஒலித்தொகுதி ; இஷ்டர்கள்‌ இம்மரம்காத்த பறவைகள்‌. ஜன்‌ 
களுக்கு. மேகம்‌ ஜீவனாதாசமாயிருத்தலைப்போல்‌ - பாரதமென்னும்‌ 


ன்‌ ட மாம்‌ அழியாமல்‌: கவிஏரேஷ்டானைவர்க்கும்‌ ஜீவனாதாசமாக இருக்‌ 
்‌. கும்‌. ரிஷியே/ இந்தக்காவியத்தை எழுதுவதற்காகக்‌ கணபதியைத்‌ 


ட தியானஞ்செய்யும்‌ ? என்று சொன்னார்‌. இவ்வாறு வியாஸரைப்‌ பார்த்‌ 
சன துச்‌ சொல்லிவிட்டு உலகத்துக்கெல்லாம்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தாவும்‌. பக 
க வானுமாகிய அந்தப்‌ பிரமதேவர்‌ ரிஷிகணங்களுடனும்‌.. பரன்‌ 
ட யச தம்முடைய ஸ்தான)த்‌.துக்குச்‌. சென்றார்‌. 


்‌ 5 பிறகு ஸத்‌ தியவதியின்‌. புத்‌ தரசாகய வியாணம ஹரிஷி ன்னை 
ட வெத்‌ தியானித்தார்‌. இயானித்தவுடன்‌. பத்தர்கள்‌ அபிஷ்டத்தை 
ட நிறைவேற்றுபவரும்‌ கணங்களுக்குத்‌ தலைவருமான விக்றேச்வசர்‌ 


்‌ க்‌ ,வேதவியாஸர்‌ 'இருக்தஇடத்திற்கு. எழுந்தருளினார்‌. குத்தமத்றி 
அலு ஜனமேஜயரே.7- அப்போது வியாஸர்‌ விக்கேச்வாருக்குப்‌ பூஜை 
ஆ டல செய்து, விற்திருக்க அவசைநேரக்‌அி, “கணகாதசே/ மனத்‌இஷ்‌, முன்‌ 


ம னமே: அமைக்கப்பட்ட இந்தப்‌ பாரதத்தை இப்போது கான்‌ சொல்‌ ' 
்‌... ௮௫ழறேன்‌.; நீர்‌ இதை எழுதவேண்டும்‌”? என்று பிசார்த்‌இத்தார்ச்‌ 


த இதைக்கேட்டு விக்ரேச்வசர்‌, ** எழுதும்போது என்னுடைய எழு 


ல்‌ கோல்‌ ஒரு நிமிஷமாவது சில்லாமலிருக்குமானால்‌ அப்போதுதான்‌ 

் ரன்‌. எழுஅபவனாக இருப்பேன்‌.” என்றார்‌. அதுகேட்டு வியாஸ: 

்‌... பகவான்‌, 4 “அதிக்துகொண்டே எந்தவிடத்திலும்‌ நீர்‌ எழுகவேண்‌ 

ம டும்‌”? என்று: து! ்‌. . விக்கேச்வசசைக்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. விகார்‌ 

- யகர; ம்ம த்தின்‌. எழுதத்‌. 'தொடக்‌இஞர்‌. அப்போது : மஹரிஷி 
ர சரம்பரிகாசம்‌ செய்தற்குரிய கிழலென்பது பழையவுசை. 

3 காதன்‌ குறுக்குச்சளையின்‌ சேர்ச்கையென்பது பழையவுசை. 





| 


ப்தி 000044 
க்௨ ப ஸ்ீமஹாபாரதம்‌. 


யானவர்‌ விளையாட்டாகவே 'இரந்தத்தில்‌ பொருள்‌ கிளை பாக 
.மர௫ய முடிச்சை அமைத்தார்‌. : ௮துவிஷயத்தில்‌, தவைபாயனமஹ 
ரிஷி, 4 எண்ணாயிரத்‌ தெண்ணாறு சுலோகங்கள்‌ எனக்குத்‌ தெறி 
யும்‌ ) சுகருக்குத்‌ தெரியும்‌; ஸஞ்சயனுக்குத்தெரியுமோ தெரி 
யாவோ என்று பி7 இஜ்ஞஜை செய்‌ ிருக்கிருர்‌. உணாரிஷியே? மிகக்‌ . 
கடினமாக இயற்றப்பட்ட பொருள்விளக்காத அந்தச்‌ சுலோக. 

கள்‌ சொல்லும்பொருளும்‌ வெளிப்படையாகவிராமையால்‌, பகுத்த 
_ மிய முடியவில்லை. ஸர்வஜ்ஞசாடிய விக்கேச்வரர்‌ சழ்னககாம்‌ அதைச்‌ 
இந்தித்‌ துக்‌ கொண்டிருக்குமளவில்‌ வியாஸர்‌ வேறு. ௮கேக சுலோ 
கங்களைச்‌ செய்தார்‌. இனிமையும்‌ பரிசுத்தமுமான சஸத்தோடு 


. கூடியதும்‌ தேவர்களாலும்‌ சேஇக்கமுடியாததுமாகிய பாசதமென்‌ 


னும்‌ அந்த மரத்தின்‌ புஷ்பங்கள்‌, பழங்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ உற்பத்‌. 
தியைச்‌ சொல்லுவேன்‌. எல்லாப்‌ பர்வங்களின்‌ விஷயங்களுமுள்ள 
அ௮னுக்செமணிகாத்தியாயத்தைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, தீவைபாயன 
.. மஹரிஷியானவர்‌ இந்தப்‌ பாரதத்தை முதலில்‌ தம்முடைய புத்திச 
சாய சுகமஹரிஷிக்குக்‌ கற்பித்தார்‌. அந்தப்‌ பிரபுவான வியாஸர்‌, 

பின்பு தகுந்த மற்றச்‌ இஷ்யர்களுக்கும்‌ சொல்லிவைத்தார்‌. அவர்‌ . 
௮றுபதுலக்ஷம்‌ இரந்தஸகையையுள்ள வேறோர்‌ இதிஹாஸமாகச்‌ 
செய்தார்‌. ௮ தில்‌ முப்பதுலக்ஷம்‌ இரந்தங்கள்‌ தேவலோகத்தில்‌ நின்‌ 
றன ; பஇனைந்துலக்ஷம்‌ செந்தங்கள்‌ பிதிர்லோகத் திலும்‌, பதினான்கு 
லக்ஷம்‌ இரந்தங்கள்‌ இசாக்ஷஸர்கள்‌ யக்ஷர்களிடத்திலும்‌ வெளியி 
ய வன நின்றன ) ஒருலக்ஷ்மட்டும்‌ மனுஷ்யா்களிடம்‌, நின்றன. .... 
....*. (பரரதத்தை) நாரதர்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சொன்னார்‌, : அஸிதரும்‌. ப 
க்‌ தேவலரும்‌ பிதிர்க்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. கந்தர்வர்களுக்கும்‌ 

- சாக்$ஸர்களுக்கும்‌ யக்ஷர்களுக்கும்‌ சுகர்‌ சொன்னார்‌. வியாஸருடைய 

- இஷ்யரும்‌ தர்மத் திலேயே மனமுள்ளவரும்‌ வேசமறிக்தவர்களெல்‌ 


“.... லாரிலும்‌ இறர்தவருமாகய வைசம்பாயனசென்பவர்‌, 'இக்த. மனுஷ்ய 


, லோகத்தில்‌ வெளிப்படுத்தினர்‌. பரிக்ஷித்தின்‌ புத்திரரும்‌ மஹாத்து 
மாவுமான ஜனமேஜயசாஜாவுக்கு வைசம்பாயனசென்னும்‌ பிசமரிஷி 


“சொன்ன ககஷததைய்‌ நான்‌ எழத. சச்ககாக ட க்ட 
கேளுங்கள்‌. ப 
ப அரியோ தனன்‌ கோபமே உருக்கொண்ட. பெரியவ்ருக்ஷம்‌ ; 


க்‌ அதற்குக்‌ கர்ணன்‌ அடிமரம்‌; சகுனி கவடு) அச்சாஸனன்‌'. நிறைந்த 


புஷ்பமும்‌ சனியும்‌; தன்மனத்தையடக்க வல்லமையில்லாத த்ருத 
சாஷ்டிரமஹாசாஜன்‌ வர்‌. ' 


ப ட ௯. 000045 
. ஆதிபர்வம்‌. கக 


யு.இஷ்டிரர்‌, சர்மவே உருக்கொண்ட ஒருபெரியமாம்‌ , லன்‌ 
அ௮ர்ஜுஈனன்‌ அடி.மசம்‌ ) பீமஸேனன்‌ செகள்‌ ; மாத்திரியின்‌ புத்த... 
களாகிய ககுூல ஸஹதேவர்கள்‌ ர ழுன்வான்‌ பூவும்‌ சன்யக்‌) 
இருஷ்ணனும்‌ வேதமும்‌ பிராமணர்களும்‌ வேர்கள்‌. 
பாண்டு யுத்தஞ்செய்ய மிகுர்தசக்‌ திமானாயிருந்தகனால்‌ ௮நேக 
தேசங்களை ஜயித்துக்‌ காட்டில்வேட்டையாடிக்கொண்டு தன்‌ ஜனங்க 
ஞடஸலும்‌ ரிஷிகளுடனும்கூடிக்‌ காட்டில்வஸித்தான்‌. அவன்‌ புணர்ச்‌ 
்‌சியிலிருந்த மானைக்கொன்றதனால்‌ தடுக்கக்கூடாத அபக்தையடைா 
தான்‌. பாண்டவர்கள்‌ ௮ர்தவன த்‌ இல்‌ ஜனித்தனர்‌) ௮ல்ககயே ஆசார 
விதிகளை ஒழுங்காகக்‌ கற்பிக்கப்பெற்றனர்‌. அவர்களின்‌ தாயார்களா. 
கயகுர்‌இயும்‌ மாத்ரியும்‌ தர்மத்தின்‌, ஹஸ்யமான துர்வாஸரிஷியின்‌ த 
மர்‌ இர,த்இனொால்‌ தர்மதேவதை, வாயு, இந்திரன்‌, அசுவினிதேவர்கள்‌ ட்‌ 
ஆ௫ூய இவர்களிடமிருக்து அதுக்‌ ஹம்பெற்றனர்‌. பிறகு பர்‌.த்‌.தாவினி 
டதீது அன்புள்ளவளாகிய குர்இ பதிவிரதாதர்மத்துக்குமிய துர்வாஸ 
ரிஷியின்‌ மர்திரத்தையடைக்அ புத்‌ இரர்களை இச்சத்து அந்தமர்‌ இரத்‌ 
இனால்‌, தர்மதேவதை, வாயு, இக்‌. இரன்‌ இவர்களையழைத்தாள்‌. குக்தி 
உபதேசித்த மந்திரத்தினால்‌ மாத்திரி ௮சுவினிதேவர்களையழைத்‌ 
தாள்‌, பிறகு பாண்டவர்யாவரும்‌ குந்தி மாத்ரி இவர்களுடைய 
மந்இசங்களினாற்‌ பிறந்தனர்‌; மஹரிஷிகளுடைய " புண்ணியமான 
ஆச்சமங்களிலும்‌ பரிசுத்தமான காடகளிலும்‌ தாயார்களாற்‌ காப்‌ 
_ பாற்றப்பட்டு ரிஷிகளுடன்கூட வளர்ச்தனர்‌, மஹாத்துமாக்களாகயெ 
- அந்தப்பாண்டவர்யாவரும்‌ ஜனித்தபிறகு சிறந்த புண்ணியக்ஷேத் இர 
ல்‌ மான சதசிருங்கமென்னும்‌ பெரியகுன்றின்‌ே மல்‌ மாத்ரியோடு கூடப்‌ 
- புணர்க்து, ரிஷிசாபத்‌இன்‌ வலிமையினால்‌ பாண்டு இறந்தான்‌, 

ப பாலர்களும்‌ அழகுள்ளவர்களும்‌ ஜடைதரித்தபிரமசாரிகளுமா 
இய அந்த இளைஞர்கள்‌ ரிஷிகளால்‌ கேசாகவே த்ருதசாஷ்டிரனைச்சோ 
ந்தவர்களிடம்‌ கொண்டுவரக்‌ துவிடப்பட்டனர்‌. **இக்தப்பாண்டவர்கள்‌, 
. உங்களுக்குப்‌ புத்‌ இரர்களும்‌, ஸமஹோதார்களும்‌, சிஷ்யர்களும்‌, மித தி 
_சர்களுமாயிருப்பவர்கள்‌"” என்றுசொல்லிவிட்டு ௮க்தரிஷிகள்‌ ௮ல்‌ூரு 
ந்‌. துமறைந்தனர்‌. ரிஷிகளால்‌ ஓஒப்பிக்கப்பெற்ற ௮ தப்பாண்டவர்க&ர 
க்கண்டு அப்போது கெளசவர்களும்‌ பட்டணத்திலுள்ள இஷ்டர்க 

_ ளான சான்குவருணத்தார்களும்‌ ஸக்‌2 தோஷத்தினால்‌. ௮.இகமாக்‌ முழ 
அடக்‌ -“ இவர்கள்‌ பாண்டுவின்‌ பு.தஇரர்களல்லர்‌ ”” என்று இலரும்‌, 
“பாண்டுபுத்‌இரர்களே ”' "என்று வேறுதிலரும்‌, * இறந்து. வெருகா 

ளான பாண்டுவுக்குப்‌ பு.த்‌.இரர்கள்‌. எப்படியிருக்கலாகும்‌ ?*? என்று 


- பலத்தினாற்‌ கர்வங்கொண்ட ட்‌ 


க்‌... படூமஹாபாசதம்‌: 
யானவ£லரும்‌ சொன்னார்கள்‌ ; “* எப்படி.யிருந்தாலும்‌ கல்வாவு , ஈல்ல 
பலமா தலாற்‌ பாண்டுவின்ஸக்த தியைப்‌ பார்க்கிமோம்‌ ; ஈல்வாவைச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ ”” என்றசொற்கள்‌ எங்கும்‌ கேட்கப்பட்டன. அந்தச்‌ 


சத்தம்‌ ஒய்ந்தபின்‌ மறைந்திருக்‌்த தேவதைகளுடைய பெருமுழக்க 


மானது எல்லாத்திசைகளிலும்‌ எ திரொலியை யுண்டாக்கக்கொண்டு 


எழும்பியது. பாண்டவர்கள்‌ ஈகரப்பிரவேசம்‌ செய்யும்போது புஷ்ப 


வர்ஷமும்‌ நல்ல கர்தன்மைதுவும்‌ பெய்தன. சங்கதுக்துபிவாத்திய 
சப்தங்களும்‌ முழங்கெ, ௮ ஓர்‌ டத இருந்தத. “ அவர்‌ 
களிடம்‌ அன்புள்ள ஜனங்களின்‌ ஸந்தோஷத்‌ தினாுலுண்டான பெரிய 
சத்தம்‌ ௮வர்களின்‌கரக்‌ தியைப்‌ வர அகன்‌ ஆகாச த்தையளாலிக்‌ 


கொண்டு இளம்பிய.து. 


அச்தப்பாண்டவர்கள்‌  க்காவேணண்னைம்‌ மிகுதியான சாஸ்‌ 


... இரலங்களையும்‌ ஓதியுணர்ந்து மதிப்பையடைந்து யாரிடத்திலும்‌ பய 
்‌.... மில்லாதவர்களாக ௮ங்கே வாஸஞ்செய்தனர்‌. தர்மசாஜாவினுடைய 
ஆ£ய்மையினாலும்‌, பிமவஸேனனுடைய கதைரியத்தினாலும்‌, அ௮ர்ஜுஈன . 
னுடைய பரசாக்காமத்‌ இதனாலும்‌, பெரியோர்களிடத்திற்‌ குந்திக்குள்ள ப 


பணிவினாலும்‌, ககுலலஹூ;தவர்களுடைய விரயத்தினாஓும்‌ ஜனங்‌ 


கள்‌ - ஸந்தோஷமடைந்தனர்‌. அவர்களுடைய பராக்செமத்தின்‌ என்ன்‌ 


மையா லும்‌ எல்லா உலகங்களும்‌ தருப்‌ /இயடைக் தன, 


பிறகு அர்ஜுனன்‌ இர்ஜாக்களின்ஸபையில்‌ மாவர்செண்டும்‌ 
யாத காரியத்தைச்செய்‌அு, தானே பர்த்தாவைவரிக்கற 2கருஷ்ணே 


யென்னும்‌ கன்னிகையை அடைந்தான்‌. அதுமுதல்‌ அவன்‌: இவ 


000046 


வுல௫ல்‌ வில்லாளிகள்‌ எல்லாசாலும்‌ கொண்ட. ஈடப்பெற்றவனாகவும்‌ 


யுத்தங்களில்‌ ஸ-௫ர்‌யனைப்போற்‌ கண்ணெடுத்‌அப்‌ பார்க்கவுங்‌" கூடா 
தவனாகவும்‌. ஆனான்‌. அவ்வர்‌ஜுஈனன்‌ எல்லா அரசர்களையும்‌ : சல்‌ 
லாப்‌. பெருஞ்சேனைக்கூட்டங்களையும்‌ வென்று சாஜாவான 'யுஇிஷ்‌ 
டிரருடைய சாஜஸ-௫யமென்ஸும்‌.. பெரு 3வேள்வியை ஈட:த்‌இனான்‌. 


அன்னமும்‌ தகதிணேயும்‌ நிறைந்ததும்‌ சறப்புக்களெல்லாம்சேர்ந்தது 
மாகிய சாஜஸுமியமஹாயாகமான து, கிருஷ்ணனுடைய நல்லஉபாய 


த்தினாலும்‌. பீமசேனன்‌.. அழ்ர்சனன்‌ இர டணாாக்டன்‌ ௪க்‌ அவ்க்க்‌ 






_ பின்‌, யு. இஷ்டி ரசால்‌ சிறைவேத்தப்பட்டஅ. 


மச) 8: 





£ ககுலலஹதேவர்களுக்குப்‌ பெரியோர்களிடமுள்ள ' அனத்த 
பொறுமையாலும்‌, விகயத்தினாலும்‌ என்பது மற்மொருபாடம்‌. 
2 திசெளப தி, 3 யாகம்‌, 


பணி 000047 
ஆ இ பவம்‌, ௧௭ % 


- இங்காங்கிருந்து முத்துக்களும்‌, பொபடித்து அர்ஜுனன்‌ 
ளும்‌, பசுக்களும்‌, யானைகளும்‌, குதிரைகளும்‌, ஆ்சாலசாஜர்களும்‌ 
விதங்களான வஸ்‌ இசக்களும்‌, உத்தரியங்களும்‌,  டேனோ. அப்‌ 
. உயர்ந்த கம்பளங்களும்‌, உயர்ர்ச தோல்களும்‌, இரத்தின ௯ததேசத்‌ 
புக்களுமாகிய காணிக்கைகள்‌ துரியோதனனிடம்‌ வந்துசேவனு 
அப்போ அ௮வ்வாறுநிசம்பியதான பாண்டவர்களுடைய ந்த: ௪ 
வகியத்தைக்கண்டபின்‌ அரியோதனனுக்குப்‌ பொருமையாலுண்டா 
ன கோபம்‌ மிகவும்‌ அதிகரித்‌ தவிட்டது. ௮க்த யஜ்ஞத்‌இல்‌ மயனென்‌ 
னும்‌ ௮ஸ-₹ர௫ல்பி தேேவஸபையைப்போன்றஒருஸபையைச்‌ செவ்வை 
யாக நிர்மாணஞ்செய்து பாண்டவர்களுக்குக்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொ 
டுத்ததைக்கண்டு துரியோதனன்‌ பரிதபித்தான்‌. அர்த ஸபையில்‌ : 
நாகரிசமறியாதவனைப்போல்‌ தமோறி இடறிவிழுந்த துரியோதனன்‌ : 
. இருஷ்ணனுக்கெதிரில்‌ பீமஸேனனால்‌ ஈகைகச்கப்பட்டான்‌. : ௮வன்‌ 
பலவிதமான ஸுகங்களையும்‌ அகேகவகைகளான இசத் தினங்களை 
யும்‌ அணுபவிக்கறவனாயிருக்தும்‌ நிறம்மாறி வெளுத்தும்‌ இளைத்தும்‌ 
போனானென்று "வேண்டியவர்கள்‌ இருதராஷ்டி ரமகாசாஜாவுக்கு த்‌ 
தெரிவித்தார்கள்‌. பின்பு புத்தரனிடத்‌.து ௮ன்புள்ள இருதராஷ்டி. 
ரன்‌ சூதாட்டத் துக்கு ௮னுமஇகொடுத்தான்‌. அதைக்கேட்டு, கிருஷ்‌ 
ணனுக்கு மிகுச்சகோபமுண்டாயிற்று ; மனத்தில்‌ அதிக அன்புள்‌ 
ளவசாக இருக்கவில்லை. விவாதங்களில்‌ ஸம்ம இயுள்ளவசாகவேயிரு 
ந்தார்‌. விதூரையும்‌ பீஷ்மரையும்‌ அசோணரையும்‌ சரத்துவான்‌ 
குமாரசசாகய கிருபரையும்‌- நிசாகரித்துச்‌ .சூதுமுதலியவாகநடக்த 
கொடியஅகேகம்‌ அரீ.திகளை, அவற்றால்வரும்‌ பயங்காமான சண்டை 
யில்‌ க்ஷ£த்‌இரியர்கள்‌. ஒருவரைஓஒருவர்‌ தூக்கும்படி. செய்வதற்காகக்‌ 
கண்ணன்‌ தடுக்காமலிருக்தார்‌. ' ஆதி தரா்‌. 

பாண்டுபுத்திச்கஞுடைய ஜயமாகய மிகப்பெரிய அப்பிசியச்‌ 
செய்தியைக்கேட்டு, துரியோதனன்‌ கர்ணன்‌ சகுனி இவர்களுடைய 
அபிப்பிராயத்தையுமறிச்‌ து, இருதசாஷ்டி மஹாசாஜன்‌ வெகுநோம்‌ 
்‌ சிந்தித்து ஸஞ்சயனைகோக்கஇ அடி.யில்வருமாறு சொல்லலானான்‌. 

... **இ. ஸஞ்சய/ எல்லாவற்றையும்‌ ரீ கேள்‌ ; என்மீது வெறுப்புக்‌ 
கொள்ளாதே; நீ ஈல்லகேள்வியையுடையவன்‌ ; கல்வியுள்ளவன்‌ ; 
கூர்மையான புத்‌ இயுள்ளவன்‌ ;.ஈல்ல ஞானிகளால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்‌, 
பட்டவன்‌, . எனக்குச்‌ சண்டையில்‌ எண்ணமில்லை. - குலமழிர்‌ த 
போவதில்‌ கான்‌ இஷ்டமுள்ளவனல்லேன்‌. என்‌ 'பு.தஇரர்களிடத்‌ 
அம்‌ . பாண்டுபுக்சர்களிடத் தும்‌ எனக்குப்பேதமில்லை. என்புத்‌.இரர்‌ 


- லக்ஷ்மியையடைய - உற்சாகமற்றவஞகவும்‌, சகுனியோடுசேர்க்து ... 


௨. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 194 
யானவுலரும்‌ சொன்னார்காண்டவர்களாய்‌, முதுமையு ற்ற என்னை 
4லமாதலாற்‌ பாண்டீ£னே கண்ணில்லா:தவன்‌ மன த்தளர்ச்சியினா 

சொல்லுங்கள்‌ “ஷிடமுள்ள அன்பினாலும்‌ . அதைப்‌. பொறுக்கிறேன்‌ 7 

சத்தம்‌ ஓய்‌ தரியோதனனுடைய மூடத்தனத்தை அனுசரித்து. 

மானது. டனாயிருக்க?றன்‌. இசாஜஸ-மியயாகத்திற்‌ பெசியசக்‌ இ 

எருலும்‌ பாண்டுபுத்தினுமான ' யு இஷ்டிரனுடைய லசுவரியத்தைக்‌ 


கண்டும்‌ ஸபையின்‌ படி.களைப்பார்க்கையில்‌ அந்தப்பரிஹாஸத்தை ப 


யடைந்தும்‌ ஆற்றாகவனாசவும்‌, பாண்டவர்களைக்‌ தானாகப்போரில்‌ 
வெல்ல வல்லமையற்றவஞகவும்‌, கச்‌ இரியனாகவிருக்தும்‌ நல்லராஜ்ய 


- மோசமான சூதாட்டத்தை அலோ௫ித்தான்‌. ஸஞ்சய/ அதனால்‌ 


5 


எதைஎதை எவ்வாருக கான்தெரிர்‌ அகொண்டிருக்கறேனோ அதை 
அதை நீகேள்‌. "எனது புத்தியுள்ள வசனங்களைச்‌ சரியாகக்கேட்டு, 
அதன்‌ மேல்‌ நான்‌ அதிவையே கண்ணாசவுடையவனென்று நீ அறி 
வாய்‌, 
(அஆதிழதல்‌ பாண்டவர்களுக்கு ஜயக்தறிப்புக்களாகத்‌ தேய்வஸஹ்ாயழம்‌ 
மனுஷ்யஸஹாயழம்‌ சக்தியும்‌ இரந்ததைப்பற்றித்‌ , 
திநதாாட்டிரன்‌ புலம்புதல்‌.) 


அச்சன்‌ வில்லைவளைத்து ஆச்சரியமானலக்யத்தைய தத்‌ 
அத்‌ 'தரையில்தள்ளினானென்றும்‌, அ௮சசர்கள்‌ யாவரும்‌ பார்க்கும்போ. 


சே ,தஅிசெளபதியைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டானென்றும்‌ எப்போது 


கெடக்க) அப்போதே நான்‌ ஐயத்தை எ திர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்‌ 
சய ! கிருஷ்ணனுடைய தங்கையான சுபத்திரை அவராகையில்‌: அருச்‌ 


...சனனால்‌ பலாத்காரமாக விவாகம்பண்ணிக்கொள்ளப்பட்டாளென்‌ 


றும்‌, ஈச அலலச்சசன்கை சாமூருஷ்ணர்கள்‌ இக்‌இரப்பிரல்‌ சஞ்சென்‌ ப 


இ மூர்களென்றும்‌ எப்போது க அப்போதே நான்‌ ஐயத்தை 


ப எ.இிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7 ௮தஇகமாக மழைபெய்வித்த: இக்திரனை ப 


அர்ச்சுனன்‌ . விசேஷமான பாணங்களால்‌ தடுத்துக்‌ காண்ட வவனத்‌ 


இல்‌ ௮க்கினிக்குச்‌ இருப்‌ இசெய்வித்சானென்று எப்போது கேட்‌. 
டேனோ அப்போதே சான்‌ ஜயத்தை எ இர்பார்க்கவில்லை. ஸ்ஞ்சய / 
பாண்டவர்‌ 8வரும்‌ குந்தியோடுகூட ௮சக்குமாளிகையிலிருர்‌௮ தப்‌ 
மிப்‌ பிழைத்தார்களென்றும்‌, அவர்களுடைய காரியம்‌ ஜயிப்ப. இல்‌ 
விதுரன்‌ ஊக்கமுள்ள வனாக இருக்கானென்றும்‌ எப்போ து கேட்டே 
னோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய ! 


ஆதிபர்வம்‌. ௧௦௦௫ 


. -. ஸ்வயம்வச மண்டபத்‌இன்‌: நடுவில்‌ லக்ஷ்யத்தையடி த்து அர்ஜுனன்‌ 


.:. இசெளபதியை அடைந்ததையும்‌, ட த்வம்‌ பாஞ்சாலராஜர்களும்‌ 


்‌ 2  பரிண்டவாககுதம்‌ சேர்ந்ததையும்‌ எப்போது பக்கம்‌. அப்‌ 


க போதே நான்‌ ஜயத்தை எிர்பார்க்கவில்லை, ஸஞ்சய 7 மகசத்தேசத்‌ 
ட்டன தாருக்கெல்லாம்‌. கிறந்தவனும்‌ க்ஷத்‌ இரியர்கள்‌' நடுவில்‌ ஜ்வலிப்பவனு 
* :3:' மரிய ஜசாஸந்தனைப்‌ பிமஸேனன்‌ சென்று கைகளாலேயே௮டித்தா 


ப ட னென்று எப்போ துகேட்டேனோ அப்போதே நான்‌ ஐயத்தை எதிர்‌ 


பல பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய !. இக்குவிஜயஞ்செய்தகாலத்தில்‌ பாண்ட. 
்‌ த்‌ வர்கள்‌. ௮சசர்களை யுத்தஞ்செய்து' வ௪ப்படுக்‌ தஇியதையும்‌ ராஜஸ-மு)ய 


ட்‌ மென்னும்‌ மஹாயாகத்தை முடி த்ததையும்‌ எப்போ துகேட்டேஷனே 
ன ர்‌ அப்போதே நான்‌ ஐயத்தை எ இர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய ! இசெள 


அத போல்‌ அக்கப்பட்டுக்கொண்டு ஒற்றைவஸ்‌இரத்‌ அடன்‌ கண்ணீரால்‌ 


ட ல்‌ குரல்தடுக்கப்பெற்று ஸபைக்குக்்‌ கொண்டுவசப்பட்டதை எப்போது 


்‌. கேட்டேனோ அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை எ இர்பார்க்கவில்லை, ஸஞ்‌. 


“2 சய அந்த ஸபையில்‌ வஞ்சகளும்‌ பு.த்தியில்லாதவனுமாகிய அச்சா 


2 ர ஸனன்‌ வஸ்‌.சக்குவியலையுரிக் தும்‌ முடிவைமட்டும்‌ அடையவில்லை 


ன்‌ ்‌.. யென்பதை எப்போத கேட்டேனே அப்போதே நான்‌ ஐயத்தை 
.:. எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய. யுதிஷ்டிரன்‌, சகுனியினால்‌ சூதாட்‌' 
ண டத்தில்‌ ஜயிக்கப்பெற்று ராஜ்யம்‌ அபகரிக்கப்பட்ட பிறகும்‌, ௮ள 


- விடக்கூடாத ஸாமர்த்தியமுள்ள ஸஹோதார்களால்‌ அனுசரிக்கப்‌ 


-”:” பட்டானென்று சட்டத்‌ படபன அப்போதே கான்‌ ஜய,த்தை 


-.” எதிர்பார்க்சவில்லை. ஸஞ்சய / சர்மாத்துமாக்களான பாண்டவர்கள்‌ 


ல்‌. ௮ வனத்துக்குப்போனபின்னும்‌ மூத்த ஸ்ஹோத.சனான ய திஷ்டிரனிட்‌ 
4 தீஅள்ள அன்பினால்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டு அம்கேசெய்த ௮கேக 


௮ காரியங்களை எப்போகேட்டேனோ அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை 
க 'எ.இர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய/ தர்மபுத்திரன்‌ வனத்‌ * இிலிருக்கும்போ௮ு: 
“அக மஹாத்துமாக்களான 1 ஸ்காதகர்களும்‌ பிகைஷையைப்பு௫ிக்கறவர்க 


ன ஞுமான :. பிராமணர்கள்‌ ஆயிரக்கணக்காக அவனுடன்சென்‌.றிருந்‌ 


::. ததை எப்போது. கேட்டேனே அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை எதிர்‌ 
்‌ : பார்க்கவில்லை, ' ஸஞ்சய ! தேவருக்கும்‌. தேவசான ஈச்வரர்‌ வேட 
ட்‌ ரூபத்தோடு வந்தபோது அர்ஜுனன்‌ யுத்தஞ்செய்து ௮வரை மிழ்‌ 
ை வித்‌அப்‌ பாசுபதீமென்ற உயர்ந்த ௮ஸ்‌.இரத்தைப்‌' பெற்றுக்கொண்டா. 
£ நியமத்‌ அடன்‌ வேதாச்தியயன த்தை முடித்தவர்‌. 
2 பிரமசாரிகளும்‌ சன்னியா௫களும்‌, 
௩. 


ட ௩ ர சோ டட 000050 
க . ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 

னென்று எப்போது கேட்டேனோ அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை ௪.இர்‌ 
பார்க்கவில்லை, .ஸஞ்சய ! பாண்டவர்கள்‌, சிஷயக்கூட்டங்களோடு 
கூடிய விருத்தர்களான மஹரிஷிகளுடன்‌ சேர்ந்ததையும்‌, அவர்க 
ளால்‌ அ௮டுக்கப்பட்டதையும்‌, அவர்களோடு ஸ்ரேஹமாசவிருக்ததை 
யம்‌ எப்போது கேட்டேனோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எதிர்‌ ' 
பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய / ஸத்‌ தஇயஸர்தனான தனஞ்சயன்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்‌இலிருர்‌துகொண்டு இக்.இசனிடத்தில்‌ நேரில்‌ இவ்யாஸ்‌இரத்‌ 
தைக்‌ சஇரமமாக நியமத்தோடு அப்பியாஸம்செய்அு . சலா௫க்கப்பட்‌ 
டி ருந்ததை எப்போது ட பபண்‌ அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை 
எ திர்பார்க்கவில்லை, ஸஞ்சய !/ பாண்டுபுத்‌இரனாயெ யு இஷ்டிரன்‌ இர்‌ 
தீதயாத்திசைக்குப்போய்‌ சோமசமகரிஷியுடன்‌ சேர்ந்ததையும்‌, பிரு 
கதசுவரிடமிருந்து அக்ஷஹ்ருதயமென்னும்‌ "த்யூதசாஸ்‌இரத்தை 
அறிர்துகொண்டதையும்‌ எப்போது கேட்டேனோ அப்போதே கான்‌ 
ஜயத்தை எிர்பார்க்சகவில்லை, ஸஞ்சய / அதற்குப்பிறகு, பிரஹ்ம 
தேவர்‌ வசங்கொடுத்த இனால்‌ கர்வமடைந்தவர்களும்‌ தேவர்களாலும்‌ 
ஜயிக்கமுடியா தவர்சளும்‌ புலோமாவின்‌ பு.த்திரர்களுமான கால 
கேயர்களென்னும்‌ அசுரர்கள்‌ அர்ஜுஈனனால்‌ ஜயிக்கப்பட்டார்க 
ளென்று எப்போது களை லட்‌ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை 
எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய. 7 அர்ஜுனன்‌ ௮ ௬ர்களை வதஞ்செய்‌ 
வதற்காகப்‌ போய்ச்‌ சத்‌ துருக்களையமித்‌ ௮, காரியத்தை நிறை . 
வேற்றிக்கொண்டு இர்‌.திரலோகக்‌ இலிருந்து இரும்பிவர்‌ சதை எப்‌. 
போதுசேட்டேனோ அ௮ப்போே த ரான்‌ ஜயத்தை எ இர்பார்க்கவில்லை. 
ஸஞ்சய 7 பிமனும்‌ மற்றப்பாண்டவர்களும்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ . போகக்‌ 
கூடாத தேசமாயெ அர்தக்‌ கர்தமாகனபருவதத்‌ இற்‌ குபோனைச்‌ 
சந்தஇிக்தார்களென்று எப்போது கேட்டேனே அப்போதே நான்‌ 
. ஐயத்தை எ திர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய / கர்ணனுடையபுத்‌இயில்‌ ஈம்‌ 
பிக்கையுள்ள : என்னுடைய புத்திரர்கள்‌ *கோஷயாச்திரைக்குச்‌ 
"சென்றபோது, கந்தர்வர்களாற்‌ பிடிக்கப்பட்டதையும்‌, அர்ஜுன 
னால்‌ விடுவிக்கப்பட்டதையும்‌ எப்போது கேட்டேனோ ௮ப்போ 
தே கான்‌ .ஜயத்தை எ.திர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7. 3ஸ- தனே? : 
தர்மதேவதை யக்ஷரூப்த்தோடு தர்மாஜனிடம்‌ வந்ததையும்‌, அந்தத்‌ ' 
தேவதை கேட்ட இல்‌ "கேள்விகளுக்கு அவன்‌ செம்மையாக .மறு 
.... 1 குதுழால்‌, 
2 பசுக்களைப்‌ பார்ப்பதற்குச்‌* செல்லுவது. 
3 தேர்ப்பாகன்‌, 





'வில்லை.  ஸஞ்சய / செகர்களுக்குள்‌ முதன்மையான ஜ்யேஷ்டசேகன்‌ ' 


ஆதிபர்வம்‌. ம, உக 


மொழி சொன்னதையும்‌ எப்போதுகேட்டேனோ . கேட்டேனோ ப்‌: 
ஐயத்தை எ.திர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய : 7 விராடனுடை ஈய / சோந்தனவர்‌ 


இசெளபதியுடன்‌ மாறுவேஷத்தோடு வஸித்த அந்தப்‌ 75 எவப்‌ 
களை என்‌ புத்இரர்கள்‌ கண்டுபிடி க்கவில்லையென்‌.று எப்போத ச்‌ 


டேனே அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை ௪ இர்பார்க்கவில்லை, ஸஞ்ஃ ட ன்ட்‌ 


அஜ்ஞா.தவாஸத்தில்‌ அக்னிக்கு ஒப்பான சக்தியுள்ள பாண்டவ॥ ப 
கள்‌ அறியப்படாமமீல என்‌ புத்‌இரர்களிடம்‌ யுத்தத்திற்கு வந்ததை. 


| எப்போதுகேட்டேனோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எதிர்பார்க்க 


நூறு ஸகோதாரர்களோடு இசெளபதியின்‌ நிமித்தமாகப்‌ [மேசேன 
னால்‌ யுத்தத்தில்‌ கொல்லப்பட்டதை: எப்போதுகேட்டேனே ௮ப்‌ 
போதே கான்‌ ஐயத்தை எ இர்பார்க்கவில்லை, ஸஞ்சய 7 விராட 


ராஜ்யத்தில்‌ வஸித்த மஹாத்துமாவாகய தனஞ்சயன்‌ ஒற்றைத்‌ 


தேசாளியாகவேயிருந்து சைனியங்களிலிருக்கத சிசேஷ்டர்களைத 
தோல்வியடையச்‌ செய்தானென்று எப்போதுகேட்டேனோ ௮ப்‌ 
போதே நான்‌ ஜயத்தை எ.ிர்பார்க்கவில்லை: ஸஞ்சய? மச்ச 
தேசத்துசாஜாவான விராடன்‌ தனது அன்புள்ள பெண்ணாகிய 
மான்‌ அர்ச்சுன னுக்குக்‌ கொடுத்ததையும்‌, அர்ச்சுனன்‌ ௮வ 


சேத்‌ தன்‌ புத்இரனுக்காக வாங்கிக்கொண்டதையும்‌ எப்போது 
| கேட்டேனோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எ திர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்‌ 


. சய! சூதாட்டத்தில்‌ ஜயிக்கப்பட்டுப்‌ பொருளில்லாமல்‌ வனவாஸம்‌ 


போய்த்‌ தன்‌ ஜனங்களையும்விட்டுத்‌ தப்பிப்போன ய. திஷ்டிரனுக்கு 
ஏழு அ௮கெ்ஷெள ஹிணிகள்‌ சேர்ந்ததை எப்போது கேட்டேனோ அப்‌ 
போதே கான்‌ ஜயத்தை எஇர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7 இந்தப்‌ பூமி 
யெல்லாம்‌ யாருடைய ஜாடியென்று சொல்லுகிறார்களோ அத்த 
ஸ்ரியப்பதியான கிருஷ்ணன்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ பாண்டவர்களுடைய 
காரியத்தில்‌ தீக்ஷித்‌ அக்கொண்டிருந்ததை எப்போது கேட்டேனோ 


அப்போதே நான்‌. ஐயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை.. வஞ்சப்‌ : 1. ந்‌ 
த்க்‌ இருஷ்ணார்ச்சுனர்கள்‌ இருவரும்‌ இடவ பர நான்‌ பிரம 


லோகத்தில்‌ செம்மையாகப்‌.. பார்த்‌ ்‌ இிருக்‌5ே றன்‌” என்று நாசதர்‌ 
சொல்ல எப்போது கேட்டேனோ அப்போதே. கான்‌ ஜயத்தை ௪ இர்‌ 


ப பார்க்கவில்லை, ஸஞ்சய ர்‌ லோகங்களின்‌ நன்மைக்காகக்‌ கெளசவர்‌ 


க௯ர்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்யக்‌ கருதிவர்து ஸமாதானஞ்செய்அம்‌ காரி 
யம்‌ நிறைவேருமல்‌ கிருஷ்ணன்‌ திரும்பியதை எப்போது கேட்‌ 
டேனோ ௮ப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய! 


ப . 1௮ ப 000052 
க. ப பூன” “௮ இவமய கம்‌ 3 ப்பு 
னென்று எப்போ தின்னும்‌ கேசவனைக்‌ கட்டுவதற்கு நிச்சயம்‌ செய்‌ 
பார்ச்சகவில்லை. ணின்‌ தனன பன கட்டாக்‌ காட்டினதையும்‌ எப்‌ 
கூடிய வி “ட்டேனோ ௮ப்போதே நான்‌ ஐயத்தை எதிர்பார்க்க 
ளால்‌ ஸஞ்சய / கிருஷ்ணன்‌ இரும்பிப்போகும்போது தேரின்‌ 
தனித்துகின்று வருத்தமுற்ற குந்தியானவள்‌ கேசவனால்‌. 
த சியப்படுத்தப்பட்டை எப்போது கேட்டேனோ அப்போதே 
நான்‌ ஐயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை்‌. ஸஞ்சய. அந்தப்‌ பாண்டவர்‌ 
.. களுக்குக்‌ கிருஷ்ணன்‌ மக்திரியாசவிருர்ததையும்‌, சந்தனுபுத்திர 
ராகிய பீஷ்மரும்‌ பாத்வாச புத்‌ இரசாகய. ஜிரா ரவியு்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஆசீர்வசனம்‌ கூறினதையும்‌ எப்போ கேட்டேனோ. ௮ப்‌ 
போதே நான்‌ ஜயத்தை எஇர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய ! கர்ணன்‌ 
்‌ பீஷ்மரைநோக்க, நீர்‌ யுக்கம்செய்யும்வரசையில்‌ கான்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌ '” என்ற வசன த்தைச்சொல்லி, சேனையைவிட்டு 
கேட்டேனே அப்போதே கான்‌ ஜயத்‌ 
தை எ திர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சுய ! அதக்‌ கிருஷ்ணார்ச்சுனர்களும்‌ 
அ௮ளவிடக்கூடாத காண்டீவமென்னும்‌ தனுஸும்‌ ஆய தாங்கக்‌ ' 
கூடாத சக்தியுள்ள இம்மான்‌ றுபொருள்களும்‌ சேர்க்ததை எப்போது 
கேட்டேனோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்‌ 
சய? அர்ச்சுனன்‌ மோஹத்தினால்கவாப்பட்டுத்‌ 2 தரின்ஈடுவில்‌ஒய்ந்து 
உட்கார்ந்தபோது கிருஷ்ணன்‌ சன்தனிடட்‌ சரீசத் இல்‌ எல்லா உல 
. கங்களையும்‌ காண்பித்ததை எப்போது தட அப்போதே 
கான்‌ ஜயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய ! சத்‌அருக்களை௮ழிப்‌ 
பவசாகிய பீஷ்மர்‌ யுத்தத்தில்‌ ப.தினாயிசக்கணக்கான தேசானிகளை 
மாய்க்கும்போது பாண்டவர்களுள்‌ மிகுக்த யொதபெற்றவன்‌. ஒரு 
வனும்‌ கொல்லப்படவில்லையென்று எப்போது கேட்டேனோ. அப்‌. 
போதே சான்‌ ஜயத்தை எ இர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சுய 7.  தர்.மநிஷ்ட 
சாய பிஷ்மர்‌ யுத்தத்தில்‌ தம்முடைய மாணத்துக்குத்‌ தாமே மார்க்‌ 
கஞ்சொன்னதையும்‌, .பாண்டவர்கள்‌ அனந்தத்துடன்‌ அதைச்‌ 
- செய்ததையும்‌ எப்போத கேட்டேனோ அப்போதே சான்‌ ஜயத்தை 
எஇர்பார்க்கவில்லை, ஸஞ்சய / அர்ச்சுனன்‌ சிகண்டியை முன்னே 
கிறு த்‌ இக்கொண்டு யுத்தங்களில்‌ வெல்லமுடியாத மிகுக்த. சூரசாகய .. 
பீஷ்மசை அடித்‌ ததை எப்போது கேட்டேனோ ௮ப்போே த.நான்‌ ஜய 
ததை எ.இிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய / 1ஸோமகர்களைப்பெரும்பா லும்‌ 
ஒழித்தபிறகு வருததரும்‌ வீரருமான பீஷ்மர்‌, பாணக்களினால்‌ அடி க்‌ 


1 பாஞ்சரலர்‌, 


விலகப்போனதை எப்போது 


ர்‌ 000053 
ஆதிபர்வம்‌. ௨௧ 


கப்பட்டு, 'சரதல்பத்தில்‌ படுத்ததை எப்போது கேட்டேனோ ௮ப்‌ 
போதே நான்‌ ஐயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய / சாக்தனவர்‌ 
சரதல்பத்தில்‌ படுத்‌ இருக்கையில்‌ பருஞூகிற _ திர்த்தத்துக்காக ஏவப்‌ 
பட்ட அர்ச்சுனன்‌, அ௮ங்‌2கயயே பூமியைப்பிளந்து அவருக்குத்‌ தாக 
சாந்‌ இசெய்வித்ததை எப்‌ே கத ம்‌ வ அப்போதே கான்‌ ஜய 
ததை எ திர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7 குந்இபு.த்‌ இசர்கள்‌ ஜயிப்பதற்கு 
அனுகூலமாகக்‌ குளிர்க்சகாற்று௮டி த்ததையும்‌ 3சுக்கானும்சூரியனும்‌ 
்‌.நல்லஇடத்தில்‌ சேர்ந்‌ இருந்ததையும்‌ ஈம்மைப்பார்த அத்‌ அஷ்டமிரு 
்‌. கங்கள்‌ விகாரமாகக்கத்தினதையும்‌ எப்போது கேட்டேனோ௮ப்போ 
தே கான்‌ ஜயத்தை ௪ இர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 1! வித்‌ இாமானயுத்‌ 
தம்செய்பவசாகிய துசோணர்‌ யுத்தத்‌இல்‌ பட்பலவகைகளான ௮ஸ்‌ இச : 
ங்களின்வகைகளைக்‌ காண்பித்தும்‌ மிசச்சிசேஷ்டர்களான பாண்டவர்‌. : 
களை எப்போது ககம ம யா அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எதிர்‌ 
பார்க்கவில்லை. சஞ்சின! ' அர்ச்சுனனைக்‌ கொல்ல நிச்சய த்தோடிருந்த. 
. வர்களும்‌, ஈம்மைச்‌ சேர்க்‌ தவர்களும்‌, மஹாசதர்களுமாகிய 4ஸம்சப்த 
- கர்களை அவன்‌ கொன்றுவிட்டதாக எப்போது கேட்டேனோ அப்‌ 
போதே கான்‌ ஜயத்தை க ட ஸஞ்சய.! இதசர்களால்‌ 
கலக்கமுடியாதலும்‌, ஆயுதபாணியான துசோணசால்‌ சாச்கப்பட்ட 
மாகிய 5வ்யூகத்தை, எபத்‌ திரையின்புத்‌இரனாகெயவீரனான அபிமன்யு 
தனியாசப்பிகக்‌ உட்புகுந்ததை சடயர்ககைபடரினு ௮ப்போ 
தே மான்‌ ஜயத்தை.எர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய / மஹாசகர்களனை 
_ வரும்‌ அர்ச்சுனனை ஜயிக்கமுடியாமற்‌ பாலனாயெ அ௮பிமன்யுவைச்‌ 
சுற்றிக்கொண்டு கொன்று எப்போது மிகுக்தசந்தோஷத்தையடைர்‌ 
தார்களோ அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை எ திர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய! 
மூடர்களாகிய துரியோதனாதியர்‌ அபிமன்யுவைக்கொன்ற ஸந்தோ 
.., ஒத்தால்‌ கூச்சலிட்டதையும்‌, ஸிந்துசாஜனாகயெ ஜயத்ரதன்விஷயத்‌ இல்‌ 
. கோபத்தால்‌ அழிக்க பிரதிஜ்ஞைசெய்ததையும்‌ எப்போ கேட்‌ 
டேனோ அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை எஇிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்௪ய 7 
-ஸித்துசாஜனை வதம்செய்வதற்காக அர்ச்சுனன்‌ செய்தபிர இிஜ்ஞையை 
யும்‌, சத்துருக்களின்‌ ஈடுவிலேயே வன்‌ அதை ஸத்‌இயமாகும்படி. 
.நஇிறைவேற்றினதையும்‌ எப்போஅ கேட்டேனே அப்போதே நான்‌ 
ஐயதினத்‌. எதிர்பார்க்கவில்லை.. ஊஞ்ய ! அர்ச்சுனனுடைய தேர்க்‌ 





எனைய யவ ட 


1 அல்புசளாகாகிய படுக்கை, 2 பீஷ்மர்‌. 


்‌ சந்இரனும்‌ சூரியனும்‌ மல்லஸதானங்களில்‌ சேர்க்‌ இரும்ததையும்‌ என்‌ 
பது. மற்றொருபாடம்‌. ன்‌ ஒருவகைக்கூட்டத்தார்‌ 5 சேனையின்‌வகுப்பு, 


4 இதி... 7 000054 
௨௨... பர்ுமஹாபாரதம்‌. 
குதிரைகள்‌ -களைத்துப்போனபோது இருஷ்ணன்‌ அவைகளைப்‌ பூட்ட 
விழ்த்துத்‌ தண்ணீர்காட்டித்‌ இரும்பிவத்தபிறகு மறுபடியும்‌ பூட்டி 
யுத்‌ தத்திற்குப்போனதை எப்போ துகேட்டேனோ. ௮ப்போதே கான்‌ 
ஜயத்தை எ இர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய : ! தேர்க்குதிசைகள்‌ சக்தியில்‌ 
லாமலிருந்தபோது தேரின்‌ உட்பக்கத்‌ ்‌ இலிருக்‌.துகொண்டு ர்ச்சு 
னன்‌ எல்லாப்போர்வீசர்களையும்‌ கட்டவசாமல்தடுத்ததை எப்போது 
கேட்டேனே அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்‌ 
௪ய/ பகைவர்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ யானைச்‌ செனைகளினால்‌ யுத்தம்செய்த 
துசோணசேனையைக்‌ கலக்இவிட்டு ஸாத்யகியானவன்‌ கிருஷ்ணார்ச்‌ 
சுனர்களிருக்தவிடம்‌ சென்றதை எப்போ கேட்டேனோ அப்போ 
தே கான்‌ ஜயத்தை எ.ிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய/ வீ.சனாகிய பீமசே 
னன்‌ கர்ணனிடத்தில்‌ ௮கப்பட்டும்‌ ௮வனைக்‌ கர்ணன்‌ வில்லின்முனை 
யால்‌ குத்திப்‌ பேச்சுக்களினால்‌ இகழ்க்‌ ௮, கொல்லாமல்‌ விட்டுவிட்‌ 
டதை எப்போதுகேட்டேனோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தைஎதிர்பார்‌ 
க்கவில்லை. ஸஞ்சய சூசர்களாகிய துசோணரும்‌, கிருதவர்மாவும்‌, ௬ 
பரும்‌, கர்ணனும்‌, துசோணபுத்திசான அசுவத்தரமாவும்‌, ம;தீ.இர 
ராஜனாகிய சல்லியனும்‌ ஜயத்‌ா தன்‌ கொல்லப்படுவதை எப்போது 
பொறுத்திருக்தார்களோ ௮ப்போதே சான்‌ ஜயத்தை எதிர்பார்க்க 
வில்லை. ஸஞ்சய. தேவேக்‌இரனாற்‌ கொடுக்கப்பட்ட அருமையான 
சக்தியாயுதம்‌ கடோத்கசனென்னும்‌ பயங்கரமான ரூபமுள்ள ரா 
என்மேல்‌ விழும்படி. இருஷ்ணனால்‌ ஓ.க்கப்பட்டதை எப்போது 
கேட்டேனோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்‌ 
சய! எதனால்‌ யுத்தத்தில்‌ 'ஸவ்யஸாசியைக்‌ கொல்லவேண்டுமோ 
அக்தக்‌ கர்ணனுடைய சக்‌இயாயுதம்‌ கர்ணன்‌ கடோத்கசன்‌ இருவசா 
லும்‌ யுத்தத்தில்‌ வீணாக்கப்பட்டதை எப்போதுகேட்டேனோ ௮ப்‌ 
போதே கான்‌. ஜயத்தை எ ிர்பார்க்கவில்லை. : ஸஞ்சய  துசோணா 
சாரியர்‌ :இரதத்தின்மத்தியில்‌ தனிமையாகப்‌ பிராயோபவேசம்டக்‌ 
. கையில்‌ தஇிருஷ்டத்யும்னன்‌ தர்மத்தைக்கடக்து கொன்றதை எப்‌ 
. போதுகேட்டேனே அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை எ திர்பார்க்கவில்லை, 
ஸஞ்சய! அதுசோணபுத்திராகய அ௮சுவத்தாமாவுடன்‌ ஜனங்களின்‌ 
நடுவே மாத்ரிபுத்‌இசனாகய ஈகுலன்‌ எதிர்த்தேசாளியாகநின்று சண்‌ 
டைசெய்கையில்‌ ௮வர்‌ அவனுக்குச்‌ சரியாகவே மண்டலங்களாகச்‌ 
சஞ்சமித்ததை எப்போ துகேட்டேனோ அப்போதே தரன்‌ ஜயத்தை 


. ட துர்ச்சுனன்‌ ; ்‌ இடச்கையினாலும்‌ பாணத்தை எய்பவனென்பது 


பொருள்‌, 





்‌ ன்‌ 2 ஹ்௦ 
ஆ திபர்வம்‌. அடா ட்ட 
௪ இர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய .! துசோணர்‌ கொ ல்லப்பட்டீபிறகு.அுசோ 
ணபுதீசசான அ௮சுவத்தாமா விசேஷமுள்ள நாராயணாஸ்‌ இரத்தைப்பிர 
யோ௫த்தும்‌ எப்போது அக்தப்‌ பாண்டவர்களை முடிக்கவில்லையோ 
அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எ இர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7 தங்கள்‌ 
ஸஹோதானான துச்சாஸனனுடைய சக்தத்தைப்‌ பீமனேனன்‌ கூடிக்‌ 
கையில்‌ என அபு.க்‌ இசர்களில்‌ ஒருவனும்‌ அக்தப்பீமனைத்‌ தடுக்கமாட்‌ 
டரமற்போனதை எப்போ கேட்டேனே அப்போதே கான்‌ ஜயத்‌ 
கை எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7 ே தவர்களுக்கும்‌ விளங்கா ததான்‌ 
௮க்த ஸஹோ தசர்சண்டையில்‌, ய,த.தங்களில்‌ ௪ இர்க்கமுடியாத அள 
வற்ற ப.சாக்கிரமசரலியான கர்ணன்‌ அர்ச்சுனனால்‌ அடி பட்டதை எப்‌ . 
போ அகேட்டேனே அப்போதே நான்‌ ஐயத்தை எ திர்பார்க்கவில்லை: 
ஸஞ்சய ! சூரர்களும்‌ உக்கிசர்களுமாகய அசோணபுத்‌்இரரையும்‌ 
அச்சானைனையும்‌ கிருதவர்மாவையும்‌ தார்மசாஜாவாகிய யுதிஷ்டிர 
சானவர்‌ ஜயித்ததை எப்போ துகேட்டேனோ ௮ப்போதே நான்‌ 
ஜய கதை எஇர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7? ஸ-௫தா 7 எப்போதும்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ கிருஷ்ணனுக்கு ௪ திர்‌த்தட்டாகவிருக்கெ சூரனாகிய மத்‌ 
தஇசசாஜனான சல்லியன்‌ தர்மரா ஜனால்‌ கொல்லப்பட்டதை எப்போது 
கேட்டேனே அப்போதே நான்‌ ஐயத்தை எிர்பார்க்கவில்லை, 
ஸஞ்சய / கலகத்தைவிரைக்கும்‌ சூதாட்டத்‌ தக்கு . மூலபுருஷனும்‌ 
வஞ்சகத்கையே பலமாகக்கொண்டவலும்‌ பாபியுமான சகுனி பாண்‌ 

டுபு.த்‌தரனாகய ஸஹ தேவனால்‌ கொல்லப்பட்டதை எப்போதுகேட்‌ 
-டேனோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7 
அரியோதனன்‌ இசதம்போய்‌, சக்‌ இகுறைந்து, ஒடுக்கிக்‌ கத்‌ 
அதி தனியாக மடுவுக்குட்சென் று, அதன்ஜலத்தை அசைவற 
நிறுத்திப்‌ படுத்திருக் சதை எ.ப்போ துகேட்டேனோ அப்போதே 
- நான்‌ ஐயத்தை எகிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய 7 பாண்டவர்கள்‌ இரு 
ஷ்ணனுடன்கூட மடுவிற்சென்று கின்றுகொண்டு அவமானத்தைப்‌. 
'பொறுக்கா சவனான என்புத்இரனை அவமானஞ்செய்ததை எப்போ 
அகேட்டேனோ அப்போதே நான்‌ ஜயத்கதை எிர்பார்க்கவில்லை. 
ஸஞ்சய கதாயுத்த.த்‌.இல்‌ மண்டலமாகப்‌ பற்பல பு.துவழஹிகளில்‌ 
சஞ்சரிக்கும்போது கிருஷ்ணன்‌ குறிப்பி,த்‌.ச,கனால்‌ மோசமாகத்‌ 
அரியோதனனை (பீமசேனன்‌) வதஞ்செய்தசை எப்போதுகேட்‌ 
டேனோ அப்போதே கான்‌ ஐயத்தை எதிர்பார்க்கவில்லை. ஸஞ்சய ! 
அசுவச்தாமாமுதலியவர்கள்‌, தூங்கிக்கொண்டிருக்த பாஞ்சாலர்க&ா£ 
யும்‌, தஇரெளபதியின்‌ புத்‌ திர்களையுக்கொன் று அருவருக்கத்தக்க 


000056 
௨௪ ப்ரீமஹாபாசதம்‌., 


அம்‌ ௮ப£ர்த்திக்கு இடமாகவுள்ள துமாகய காரியத்தைச்‌ செய்தார்‌ 
களென்று எப்போதுகேட்டேனோ அப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எதிர்‌ 
பார்க்கவில்லை.  ஸஞ்சய ! பீமசேனனாற்‌ பின்தொடாப்பட்ட ௮சுவத்‌ 
தாமா கோபித்‌ துப்பிரயோ௫ுத்த 8ஷீகமென்னும்‌ உயரக்த அஸ்திரம்‌ 
உத்தராதேவியின்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கொல்லமாட்டாமற்போனதை எப்‌ 
போதுகேட்டேனோே ௮ப்போதே கான்‌ ஜயத்தை எ திர்பார்க்கவில்லை. 
ஸஞ்சய / அசுவத்தாமாவின்‌ பிரம்மசிரஸ்‌என்னும்‌ அஸ்திரத்தை, ௮ர்‌ 
௫௬னன்‌, * க்ஷேமம்‌ உண்டாகட்டும்‌” என்று ஆசீர்வதித்‌.௮, தன்‌ ௮ஸ்‌ 
இரத்தினுல்‌ அடக்கினதையும்‌, அசுவத்தாமா தம்முடைய த 
_ லுள்ள முக்கெயெமான இசத்தின த்தைக்‌ கொடுத்துவிட்டதையும்‌ எப்‌ 
- போதுகேட்டேனோே அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை எ திர்பார்க்கவில்லை. 
ஸஞ்சய ! விராடபுத்திரியான உத்தராதேவியினுடைய கர்ப்பத்‌ 
தைத்‌ அுசோணபுத்தார்‌ பெரியஅஸ்‌ திசங்களினால்‌ அ௮ழித்தபோ.௮, 
. “பிழைப்பிக்கறேன்‌ ” என்ற கிருஷ்ணனுடைய பிரதிஜ்ஞையை எப்‌ 
போ ௫அகேட்டேனோ அப்போதே நான்‌ ஜயத்தை ௪ திர்பார்க்கவில்லை. 
ஸஞ்சய 7 வியாஸரும்‌ தஇருஷ்ணனுமாகிய இருவரும்‌ சேர்ந்து, ௮௪ 
வத்தாமாவைச்‌ சபித்தனர்‌. ஸ௫ுதனே ! நான்‌ அறிந்திருந்தும்‌ புத்‌ 
இகெட்டுப்போன தினால்‌ இப்போ ௮ புத்‌ திரர்களையும்‌ பெளத்திசர்களை 
யும்‌ இழந்து துக்கமடைகறேன்‌ ; புத இரர்களையும்‌ பெளத்‌இரர்களை 
யும்‌ 'இழக்த காந்தாரியைப்பற்றியும்‌, பதிகளையும்‌ சகோதார்களையும்‌ 
இழக்‌்த மருமக்கண்மார்களைப்பற்றியும்‌ துூக்கமடைகிறேன்‌. பாண்டு 
பு.த்‌இரர்கள்‌ யாராலும்‌ செய்யமுடியாத காரியத்தைச்‌ 'செய்தனர்‌. 
அவர்கள எ.இிரியில்லாத ராஜ்யத்தைத்‌ இருப்பியடைர்்‌ தனர்‌. யுத்தத்‌ 
இல்‌ கம்மவர்களில்‌ 1 மூவரும்‌ பாண்டவர்களில்‌ 2ஏழுபேர்களுமாகப்‌ 
பத்‌ அப்பெயர்‌ மிகுந்தனரென்று நான்‌ கேட்டேன்‌. ஆ! கஷ்டம்‌ 77 
அந்தப்பயங்கசமான கூஷத்திரியயுத்தத்‌ தில்‌ 3இசண்டுகுறைய இரு 
பது அ௮க்ஷூளஹிணிகள்‌ அடி.பட்டன. ஸ-தனே ! இருள்‌ மிகவும்‌ 
அதிகமாக இருக்கது. மயக்கமானது எனக்குள்‌ பிரவே௫ப்பது 
போல்‌ தோற்றுறது. பிரஜ்ஞை வாவில்லை. . என்னுடையமனம்‌ தள 
- ரூன்றது”” என்றுசொன்னான்‌. ம்‌ 

அுக்கமுள்ள இருதசாஷ்டிரன்‌ இவவாறு சொல்லி ௮.திகமாகப்‌ 
புலம்பி மூர்ச்சித்‌.து, இரும்பவும்‌ தெளிந்து ஸஞ்சயனைப்பார்த்து, 
ப 1 மூவர்‌ - ௮சுவத்தாமா, இருபர்‌, கரு, சவர்மா. 

2 ஏழுபேர்‌ - கஇருஷ்ணன்‌, ஸாத்யக, பாண்டவர்‌ ர்‌, 


3 ௧௮ - அக்ஷெளஹிணி, 
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ஆ தஇிபர்வம்‌. ௨டு 


* ஹஞ்சய 7 இவ்வாறு நடந்தபிறகு கரலதாமஸமின்றி உயிரைவிட்ட 
்‌ விட விரும்புகிறேன்‌. உயிரை வைகத்துக்கொள்வதிற்‌ சிறிதேலும்‌ 
பிரயோசனத்தை நான்‌ காணவில்லை” என்று சொன்னான்‌. ௮வ்‌ 
வாறு சொல்லிக்கொண்டும்‌, தளர்ந்‌ து புலம்பிக்கொண்டும்‌, ஸர்ப்பத்‌ 
தைப்போற்‌ சீறிக்கொண்டும்‌, அடிக்கடி மூர்ச்சித்‌துக்கொண்டுமிரு 
ந்த அந்தத்‌ இருதசாஷ்டிரமஹாசாஐனுக்குப்‌ பு.த்திமானாகிய கவல்‌ 
கண பு.த்‌இரனானை ஸஞ்சயன்‌ சிறந்த பொருளடங்கிய அடியில்வரும்‌ 
கரத்தல்‌ ல _ 
₹ஐ.! சாஜாவே !/ குணங்கள்கிசம்பிய பெரிய சாஜவம்சங்களிற்‌ 
பிறர்‌ தவர்களும்‌, மேலான ௮ஸ்‌ இசங்களை அறிந்தவர்களும்‌, இந்திர 
. இக்கு ஒப்பான பசாக்கிசமமுள்ளவர்களும்‌, தர்மமாகப்‌ பூமியை ஜயி , 
த்தப்‌ பூர்ணதக்ஷிணைகளுள்ள யாகங்களைச்செய்து இந்த உலகத்‌இற்‌. 
சர்‌.த்தியையடைந்து பிறகு காலஞ்சென்றவர்களுமாகிய, மிக்க உத்‌ 
ஸாஹத்தோடும்‌ மிகுந்த பலத்தோடுக்கூ டிய சாஜாக்களை ஞானவா .. 
னாகிய வேதலவியாஸரும்‌ காசதரும்‌ சொல்லக்கேட்டி ருக்கி. றீரல்லவா ? 
மகாரசதனா௫ய சைப்யன்‌, ஜயிக்‌றவர்களிற்‌ சிறந்த வீரனாகிய ஸ்ருஞ்‌ 
சயன்‌, ஸுஈ3ஹோாகச்சன்‌, ரந்திதேவன்‌, உ௫க்கின்‌ புத்தினாகிய 1௧௯ 
வான்‌, பாஹ்லீகன்‌, தமனன்‌, சைக்யன்‌, சர்யாதி, ௮ஜிதன்‌,3 நளன்‌, 
பகைவசை மாய்க்கெறவராகிய விசுவாமித்‌இரர்‌, மகாபலசாலியான 
அம்பரீஷன்‌, மருத்தன்‌, மனு, இக்வாகு, கயன்‌, பாதன்‌, தசரத 
பு.த்‌இசசாகய இராமர்‌, ௪௫பிக்‌த, பசரதன்‌, பெரிய பாக்கியம்பெற்ற 
'இருதவிரியன்‌, ஜனமேஜயன்‌, தேவர்களாலேயே கேசே யாசகம்‌ 
-செய்விக்கப்பட்டவனும்‌, வனங்களும்‌ தேசங்களுமடங்கிய பூமி 
மூழுவதையும்‌ தன்‌ 3யூபஸ்தம்பங்களினால்‌ ௮டையாளஞ்செய்த 
- வனுமாகிய புண்ணியகர்மமுள்ள யயாதி ஆகிய இந்த இருபத்து 
.கான்கு சாஜாக்களும்‌ முன்னொருகாலத்திற்‌ பு.த்திசோகத்தினால்‌ 
... வருந்திய ச்வைத்‌ $ இியசென்பவருக்குக்‌ தேவரிஷியாகய காரதசால்‌ 
- (கூறப்பட்டார்கள்‌. அவர்களுக்கு முன்னேயும்‌ ௮இ௧ பலசாலி 
ட்‌ களும்‌, மஹாசதர்களும்‌, மஹாத்துமாக்களும்‌, எக்னான்டுணக. இ 
? டது நிரம்பின வர்களுமாய இன்மைகேக சாஜாக்கள்‌ இறத்தார்கரும்‌ 
குரு, யது, சூன்‌, பெரிய மேஜஸுுடைய விஷ்வகச்‌ வரை 








2. 1 கக்ஷீவான்‌,; கர்மானுஷ்டானத்துக்கு உதாரணமாகச்‌ சொல்ணுடைய 
7௦ ரிக்வேதம்‌, முதல்மண்டலம்‌, முதல்‌ அஷ்டகம்‌, மு.தல்‌.௮,த.தியாடிகிறார்கள்‌, 
*  ]தீதம்‌, மாச்ஸ்‌ முல்லர்‌ பதிப்பு, பக்கம்‌, 108 பார்க்க. க. அமமீட்‌ 

டர்‌ 2 இவர்கள்‌ வேறு. ப அ] 
3 'யாகங்களிழ்‌ பசுவைக்‌ கட்டுகிற ஸ்தம்பம்‌, 


ச்‌ 





௩ 


௨௬ பூுமஹாபாரதம்‌;. 


அணுஹன்‌, புவனாச்வன்‌, ஈகுக்ஸ்தன்‌, பசாக்ரமசாலூ.,.ன னு 
விஜயன்‌, விதிஹோதான்‌, அங்கன்‌, பவன்‌, சுவேதன்‌, பிருஹத்குரு, . 


000056 _- 


உ௫ூன௱ன்‌, சதாதன்‌, கங்கன்‌, அலி.துஹன்‌, அருமன்‌, தம்போத்ப ல்‌ 


வன்‌, வேனன்‌, ஸகான்‌, ஸங்கருஇ, கிமி, ௮அஜேயன்‌, பாசு, புண்ட 
சன்‌, சம்பு, சூற்றமற்ற தேவாவிருதன்‌, தேவாஹ்வயன்‌, ஸுப்சதி : 
மன்‌, ஸுப்சதீகன்‌, பிருஹத்ரதன்‌, இறந்த உத்ஸாகமுடையவனும்‌ 
பணிவுள்ள மனமுடையவனுமான ஸுக்‌ரது, கிஷதராஜாவாகிய 
நளன்‌, ஸத்‌இயவிரதன்‌, சாந்தபயன்‌, ஸுமித்‌இரன்‌, சக்இயுள்ள 
'ஸ-ுபலன்‌, ஜாலுஜங்கன்‌, அ௮னசண்யவன்‌, அரக்கன்‌, 'பிரியபிருத்யன்‌, 
சுசயிரதன்‌, பலபர்‌.௮, கிராமர்‌த்தன்‌, கேதுஇருங்கன்‌, பிருஹத்பலன்‌, 
இருஷ்டகே௮, பிருஹத்கே௮ு, திப்‌சகேது, நிசாமயன்‌, அவி-்ஷித்‌, 
சபலன்‌, தூர்த்தன்‌, உறுதியான தூணிகளுள்ள கிருதபந்து, சிலா 
க்யெங்களான பூர்வசரித் திங்களில்‌ கொண்டாடப்பட்ட பிசதீயக 
சன்‌,சத்துருக்களை வதைக்றெவனாகயய சுருதி ஆகிய இவர்களும்‌ மற்ற 
ராஜாக்களும்‌ நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிசக்கணக்காகவும்‌ கரலஞ்‌ 
சென்றனர்‌, பத்‌ தக்கோடி ஸங்கயையுள்ள இன்னும்‌ ௮கேகசாஜாக்‌. 
களம்‌ இருந்தார்களென்று கேள்விப்படுகிறோம்‌. பிரபுவே / உமது 
பு.த்சர்களைவிட மிகச்‌ சறந்தவர்களும்‌, உயர்க்த புத்தியுள்ளவர்களும்‌, 
மிகுந்த சக்‌ இயுள்ளவர்களுமா இய அ௮சசர்கள்‌ மிகப்பெரிய ஸுகங்களை 
விட்டு மரணமடைந்தார்கள்‌. எவர்களுடைய உயர்க்‌ தபசாக்கரமமும்‌, 
கொடையும்‌, மடமையும்‌, ஆஸ்‌ இிகபுத்தியும்‌, ஸத்தியமும்‌, தூய்மை 
யும்‌, தயையும்‌, உள்ளும்புறமும்‌ ஒத்‌ இருப்பதும்‌ வித்வான்‌௪ளாகிய 
கவிச்சேஷ்டர்களால்‌ உலகத்திலுள்ள பூர்வசரி த்‌ தித்திற்‌ சொல்லப்‌ 
- படுன்றனவோ எல்லா ஸம்பத்துக்களும்‌ குணங்களும்‌ நிரம்பின 
அவர்களும்‌ முடிவையடைந்தார்கள்‌. உமது புத்திரர்கள்‌ அராத்து 
மாக்கள்‌; கோபத்தாற்‌ கொதுப்படைந்தவர்கள்‌ ; பொருளாசையுள்‌ 
ளவர்கள்‌ ; கெட்டஈடை மிகுந்தவர்கள்‌ ; அவர்களைப்பற்றி நீர்‌ தூக்கப்‌ 
படுதல்‌ தகாது, நீர்‌ சாஸ்‌ இரங்களைக்‌ கேட்டவர்‌ ; கல்வியுள்ளவர்‌ ) - 


பட சிறந்த. புத்‌ தியுள்ளவர்‌ ; ர க ப்பந்கொள்ளப்யட்ட ட்‌ 


8 ஒ.! பசதவம்சத்தவசே ! சாக அகக்‌ அனுசரிக்கிற புத்து. 
ட தர்சன்‌ பிமிப்பதில்லை., சாஜாவே 1! தண்டிப்பதும்‌ காப்பஅம்‌ 
௮.2 தெரிந்தவையே ; மக்களை சஷிச்சவேண்மொனுஜ்‌ அ 

ப புலம்பி - ரும்வழியே முழுதும்போவஅ௮ தகாது. மேலும்‌, ௮ஃது 
1 மூவர்‌ க்கவேண்டியிருக்க.து. பின்னாற்‌ சோகப்படவேண்ட 

2 ஏழுபே.யற்சியினால்‌ எவன்‌ வெல்லவல்லவன்‌ ? பிரம்மாள்‌ 

2 ௧௮1௮ 


அ திபர்வம்‌, 


. ஏற்படுத்தப்பட்ட மார்க்கத்தை யாரும்‌ தாண்டுவ இல்லை, பிறப்பும்‌ 
இறப்பும்‌ இன்பமும்‌ தன்பமுமாகிய இவையனைத்துக்கும்‌ காலமே 
காரணம்‌. பிராணிகளை ஸ்ருஷ்டிப்பதும்‌ காலமே; அழிப்பதும்‌ கால 
மே : பிரஜைகளை ஸம்ஹரிக்றெ 'காலனைக்கூட ஓழிப்பதம்‌ காலமே; 
உலகத்தில்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ ஈல்லவையாகவும்‌ கெட்டவை 
யாகவும்‌ மாற்றுவதும்‌ காலம்‌; பிரஜைகளையெல்லாம்‌ அழிப்பதும்‌ 
காலம்‌; மறுபடி ஸ்ருவ்டிசெய்வதும்‌ காலம்‌) எல்லாம்‌ தூங்கும்‌ 
போலும்‌ காலம்‌ தூங்காமலிருக்கிறது. காலத்தைத்தாண்ட யாருக்‌. 
கும்முடியாது ) காலம்‌ யாசா லும்‌ கிறுத்தப்படாமல்‌ எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களிலும்‌ ஒசேவிதமாகச்‌ ௪ஞ்சரிக்கின்றது ) ஈட்‌ தனவும்‌ கடப்பன 
வும்‌ இப்போது ஈடக்சன்றனவுமாகிய பதார்த்தங்கள்‌ எவையேர்‌ 
அவை காலத்தாற்‌ செய்யப்பட்டவையென்று அறிந்து கீர்‌ விவே. 
கத்தை இழக்காமலிருக்கவேண்டும்‌ ” 
கவல்சணபு்‌ தனாகய ஸஞ்சயன்‌ புத்தாசோகத்‌்தினால்‌ வருக்‌ 
இன சருகான்ட ர ஹாயவாயுக்கு இவ்வாறு பலவகையாக ஸமா 
தானஞ்சொல்லி, அப்போது தேறச்செய்தான்‌. ஞானவான்களிற்‌ 
இறந்த அச்தச்‌ இருதசாஷ்டிரனும்‌ அதைக்கேட்டுத்‌ தெய்வத்‌ இனால்‌ 
இது கேர்ர்ததென்று நினைத்துத்‌ தைரியத்தையேயடைந்தான்‌. 
முனிச்சேஷ்டசாகய இருஷ்ண த்வைபாயனர்‌ உலகங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ஈன்மைக்காகக்‌ கருணையினாற்‌ பாபத்தைப்போக்கத்தக்க உப 
நிஷத்தென்று சொல்லப்பட்ட பகவத்கதையை இந்தப்‌ பாசதத்திற்‌ 
“சொன்னார்‌, உலகத்தில்‌ வித்‌. அவான்௧களாயுள்ள கவிச்சேஷ்டர்கள்‌ 
பாசதம்‌ 2பூர்வம்ஈடந்த . விருத்தார்தமேயென்று சொல்லுகிழுர்கள்‌. 
பாசதம்‌ ஒதுவ௮ புண்ணியம்‌ ; சிரத்தையுடன்‌ ஒரு சுலோகத்தின்‌ ஓர்‌ 
- அடியைப்‌ படிப்பவனுக்கும்‌ எல்லாப்பாவங்களும்‌ 'சேஷமின்றி விலஇப்‌ 


என்ரான்‌. 


.. போடன்றன. எனென்றால்‌, இந்தப்‌ பாரதத்தில்‌ தேவர்களும்‌ . தேவ' 


ரிஷிகளும்‌ பரிசுத்தர்களானபிரமரிஷிகளும்‌ கல்லகாரியக்களைச்செய்த 
_யக்ஷர்களும்‌ காகர்களும்சொல்லப்பசென்றனர்‌. நித திபசான பகவான்‌ 
. .வாஸுாம அவரும்‌ இதிற்‌ சொல்லப்படுகிளுர்‌. னவ கம்‌ கர்மபல 
னும்‌ அவே 7: பாவத்தைவிலக்குபவரும்‌ புண்ணியத்தைச்சேர்ப்பவரும்‌ 
௮வசே. மாறுதலில்லாதத தம்‌, தானேபிசகா௫ிப்ப தும்‌, தேதேசகாலவரசை 
- யறை'அற்றதுமாயெ பாப்பிசம்மமும்‌ ௮வசே, ஞானிகள்‌ ௮வருடைய 
செய்கைக உலகத்‌இத்கு மேற்பட்டவைகளாகச்‌ சொல்‌ லுஒருர்கள்‌. 
காரணமும்‌ காரியமுமான ஜடஜீவர்கள்‌ சேர்ந்த உலகமும்‌ அவரிட 


1 யமன்‌, 2 முந்‌ தியகல்பங்களிலும்‌ ஈடக்தது. 


000059 
ர] 


ப ன ன்‌ 000060 
உறு) ப்ரூமஹர்பார்தம்‌, 
மிருந்து உண்டாகிறது. ஸர்‌ சதியாப்வருகற. பிரமன்முதலிய பிராணி 
களும்‌, அவற்றின்‌ தொழில்களும்‌, பிறப்பு இறப்புக்களும்‌, ஜன்மாக்‌ 
தரமும்‌ அவரிடமிருந்து உண்டாகின்றன. அ௮த்யாத்மமென்று சொல்‌ 
லப்பட்டவையான . தேகச்திலுள்ள 189நது பூதங்களும்‌ சந்தம்‌, 


ச்ஸ்ம்‌, ரூபம்‌, ஸ்பரிசம்‌, சப்தம்‌ என்னும்‌ அவற்றின்‌ குணங்களும்‌ : 


மூல்ப்பிரகிருஇயும்‌ அதன்‌ காரியல்களும்‌ எல்லாம்‌ அவசேயென்று 
சொல்லப்படுின்றன. யதிச்சேஷ்டர்களும்‌ முக்தர்களும்‌ கண்‌ 
ணாடி.யில்‌ பிரதிபிம்பத்தைப்‌ பார்ப்பதுபோல, ஆத்துமாவிலிருக்கும்‌ 
அவசைத்‌ தியானயோகச்தின்‌ வன்மையைக்கொண்டு பார்க்கின்றனர்‌. 

எப்போதும்‌ நியமமுள்ளவனாகவும்‌ எப்போதும்‌ தர்மதிதைவிடா 
. திவனாசவுமிருக்து இக்க ௮க்தியாயத்தைச்‌ இசத்தையுடன்பாசாயணம்‌ 
. "கெய்றெமனிதன்‌ பாபத்‌ இலிருந்து விடுபடுகிருன்‌. பாரதத்தினு 
டைய முதலிலுள்ள இந்த ௮னுக்கொமணிகாத்தியாயத்ா௩த எப்போ 
தும்‌ ஈம்பிக்கையடன்‌ கேட்பவன்‌ கஷ்டங்களில்‌ அகப்பட மாட்டான்‌, 
அனுக்‌சொமணிகாத்தியாயத்தில்‌ ஏதேனும்‌ ஒருபாகத்தை 2இரண்டு 
ஸந்‌.இகளிலும்‌ பாசாயணம்செய்பவன்‌ பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ செய்த 


பாபம்‌ எவ்வளவு உண்டோ ௮வ்வளவிலிருச்தும்‌ உடனேவி... ப்படுகி : 


மூன்‌. 3ஸத்தியமும்‌ 4அமிர்தமுமாகய இந்தப்பாசதத்இன்‌ சரீ. 
ரம்‌, தயிரில்‌ வெண்ணெய்போலவும்‌, மனுஷ்யர்களில்‌ பிராமணன்போ. 
லவும்‌, வே தங்களில்‌ 5அரண்யகம்போலவும்‌, 7ஓஷ இகளில்‌ அமிர்தம்‌. 
போலவும்‌, நீர்நிலைகளில்‌ ஸழுத்‌ இசம்போலவும்‌, நாலுகாலுள்ளவைக 
ளிழ்‌ பசுவைப்போலவும்‌ இதிஹாஸங்களிற்‌ சிறந்ததாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றது.  எவன்‌ஒருவன்‌ இந்தப்பாசதத்திலுள்ள ஒருசுலோ 
கத்‌ இன்‌ ௮டியையாவது பரல்‌ பிசொமாணர்களுக்றாகி கேட்பிப்‌ 


பானோ அ௮வனுடையபிதிர்க்களுக்கு 8அன்னபானங்கள்‌ அழிவில்லா : 


மல்‌ வக்துசேருன்றன. இதிஹாஸத்‌.இனாலும்‌, புசாணத்தினாலும்‌ 
வேதத்தை விளக்கக்கொள்ளவேண்டும்‌. வேதமானது அற்பஞானி 


யைக்கண்டு அவன்‌ தன்னை மோசம்செய்வானென்று பயப்படு 





1 பிருதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாசம்‌. 
்‌ 2 காலைமாலை. 3 அழியாதது. 4 ஆனந்தம்‌. - 5 முழுப்பாகம்‌. 


6 காட்டில்‌ ஒதத்தச்க து, 


7 இருப்பாற்கடலில்‌ ஓஷதிகளின்‌ சஸம்விட்டுக்கடைந்து அமிர்தம்‌ ' 


உண்டாக்னெதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறத. ஆரண்யகமென் பதற்கு உப 
நிஷத்தென்பதும்‌, ஒஷதிகளில்‌ அமிர்தம்‌ என்பதுந்குத்‌ வலர்‌ யஜ்ஞ 
சேஷமென்பதும்‌ பழையவுரை, 


்‌ ஸந்ததிகுன்றா என்பது கருத்து. 


ச வத்த தாவிய கவ கன்‌ மைக்க எனத ர அவை வனத்‌ ம மட 4 
த்ல்்‌ கடல்‌ அதத களய்க்‌ ல 1 25 த்காக்‌ 


ஆதிபர்வம்‌, இர்‌ 
இன்றது. இருஷ்ணத்வைபாயனசாற்‌ சொல்லப்பட்ட வேதமாகிய 
இக்தப்பாசதத்தை ஒருவித்வான்‌ பிறருக்குச்‌ சொல்லுவதினால்‌ திர 
வியலாபம்‌ பெறுவான்‌ ; செஹத்திமுதலான பாவங்களையும்‌ நிச்சய 
மாச விலக்கிவிடுவான்‌. எவன்‌ பரிசுத்தனாக இருந்து இர்த ௮னுக்‌ 
இரமணிகாத்தியாயத்தை ஒவ்வொரு புண்ணியகாலத்திலும்‌ படிப்‌ 
பானோே ௮வனாற்‌ பாசதம்முழுமையும்‌ படிக்கப்பட்ட துபோலாகுமெ 
ன்பு என்கரு,ச்‌.௮. ரிஷியினாற்‌ சொல்லப்பட்ட இந்தப்பாசதத்தை 
எவன்‌ சரத்தையோடு கித்தியமாகக்கேட்பானோ அ௮க்தமனிதன்‌ தச்சி ்‌ 
காயுளையும்‌, &ீர்த்‌ இயையும்‌, எல கக்த்வும்‌ ௮டை வன்‌. 
முன்பு தேவர்களெல்லாரும்சேர்க்து நான்குவேதங்களை ஒரு 
தட்டிலும்‌ பாரதத்தை ஒருதட்டிலுமாக வைத்துத்‌ தராசில்நிறு , 
த்தனர்‌. உபகிஷத்துக்களடங்கெ கான்ருவேதங்களைக்காட்டிலும்‌ 
- பாரதம்‌ அ௮இகமாகவிருந்தது. அதுமுதல்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இது 
. மஹாபாசதமென்று சொல்லப்படுகிற ௮ ; நிறுக்கப்படும்போது மகத்‌ 
தாகவும்‌ பாரம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட அர்‌. த்தகெளாவமுள்ளதாகவு 
மிருந்ததனாஓம்‌, மஹாபாசதமென்று பெயர்பெற்றது. இந்தப்பெயர்‌ 
வந்த காரணத்தை அ௮.றிகிறவன்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்படு 
இரான்‌ ; தவழும்‌ பாவத்தைப்‌ போக்குகிறது ) வேதத்திற்சொல்லப்‌ 
பட்ட வர்ணாச்சம ஆசாரங்களும்‌ பாவத்தைப்‌ போக்குகின்றன ; சர 
மத்தைப்பொறுக்துப்‌ பொருளீட்டுவதும்‌ பாவத்தைப்‌ போக்குகிறது. 
மேற்சொன்னவையே கெட்ட எண்ணத்‌ ழி தோடு செய்யப்பட்டால்‌ 
பாவல்களாகின்றன. 


- அனுக்கிரமணிகாபர்வம்‌ முற்றிற்று, 





ஆர 


5. ர தட 1 இ 000062 
௩௦ . ப்மஹாபாரதம்‌, 


்‌ ம 35 மட்டு... ச ்‌ க ந டி. 
தநத இன்த அஷ இரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
0 3: ம 8 தீய்‌ 3 மல்‌ 
த விதம 4 ட தி ட ட உ. 
ட இரத்தம்‌ ட தட்‌ வபிஸல்யகு ரீகுபாா வம, 


௮௮௭௨ 


(மணந்த ஈரதத்திலுள்ள பர்வங்களையும்‌ அவற்றின்‌ 
2 பர்‌ விஷயங்களையும்‌ கூறுவது, ) 





சிவிக்‌, ₹ஐ7 ஸுடுதபுத்தாசே. ஸமக்‌தபஞ்சகமென் று 
. சொன்னீசே ; ௮தன்வாலாற்றையெல்லாம்‌ காகங்கள்‌ செவ்வையாக்க்‌ 
கேட்க விரும்புகின்றோம்‌ ”” என்றுகேட்க, ஸூதர்‌ சொல்லலானார்‌. 

* அக்தணர்களே / அழகானகதைகளை கான்சொல்லுகறேன்‌ ; 
்‌ , கேளுங்கள்‌. கறக்தஸாதுக்களே ! ஸமக்தபஞ்சகமென்று பெயருள்ள 
்‌. இடத்தைப்பற்றியும்‌ நீங்கள்கேட்கவேண்டும்‌, இசேதாயுகம்‌ துவா 

பாயுகம்‌ இவ்விரண்டின்ஸக்‌இயில்‌, சஸ்‌ இரதாரிகஸிற்சிறக்கவரசானபாச 
சாமர்‌ கோபத்தினால்‌ தூண்டப்பட்டு, பூமிக்கு அசசர்களான க்ஷத்‌ 
இரியஜா இியாரை அடிக்கடி. வதஞ்செய்தார்‌. அக்கினிக்கு ஒப்பான 
சக்தியுள்ள பரசுராமர்‌ தம்முடைய பராக்செமத்தஇினால்‌ கூஷத்‌இரியர்‌ 
களெல்லாசையும்‌ ௮ழித்து, ஸமந்தபஞ்சகம்‌ என்னும்‌ இடத்தில்‌ 
உந்த ரக்கமடுக்களை உண்டாக்‌கனாசென்றும்‌, கோபமிகுந்த ' அவர்‌, 
ரக்தமே ஜலமாககிமம்பிப அச்‌.தமடுக்களில்‌ ரக்கத்தினாலேயே பிதிர்க்‌ 
களுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்தாசென்றும்‌ காம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. 
பிறகு, அ௮வர்பிதிர்க்களாகிய ரிசீகாமுதலானவர்கள்‌ பரசுசாமரிடத்‌ 
இற்குவர்‌ அ, *ஓ !/ சாம? சாம? பெசியபாக்கியம்பெற்றவனே! பிருகு 
குலத்தோனே ! ஸாமர்த்தியமுள்ளவனே . உன்னுடைய இர்தப்‌. 
பிதிர்பக்‌ தியாலும்‌ ௮ இகசக்தியாலும்‌ சக்‌? தோஷமடைக்‌ திருக்கிறோம்‌; 
 பெரியசக்தி உள்ளவனே / உனக்கு. க்ஷேமம்‌ உண்டாகக்கடவது. 
வேண்டியவாத்தைக்கேள்‌ ” என்று சொன்னார்கள்‌. , 
பரசுசாமர்‌, ** பிதிர்க்கஞுக்கு என்னிடம்‌ பிரிதியும்‌ ௮னுக்‌ 
இரக த்தைப்பெறுவதற்கு என்னிடத்து த்‌ தகுதியுமிருக்குமாயின்‌, 
நான்‌ கோபத்தினால்‌ மூடப்பட்டு க்ஷத்திரியர்களை அறித்ததாகிய 
இந்தப்‌ பாவத்தினின்மும்‌ விடுபடக்கடவேன்‌, இதுதான்‌. :நான்‌ 
வேண்டுஇிறவாம்‌. “என்‌ னுடைய இந்தமடுக்களும்‌ புண்ணியதிர்த்தங்க 
ளாகப்‌ பூமியிற்பெயர்‌ பெற்று இருக்கக்கடவன *' என்றார்‌. பிறகு, பிதிர்‌ 
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க்கள்‌, £* அப்படி யேயாகுக ்‌ என்று அவருக்குக்கூறி, நீ பொறுக்க 





. ௩ இதிற்பாரகசதை முழுவதும்‌ சுருக்கமாசச்சொல்லப்படுதலின்‌, இதை 
ஸ-5சபாசதமென்பர்‌, 


த 


ப ட வேண்டும்‌” என்று அவசைகத்தடுக்கார்கள்‌. 2ரதத்தை ஆதாரமாக 
-.” சாயினர்‌. சக்தமே ஜலமாகவுடைய ௮அத்தமடுக்கசர்சக்த சொற்களனைக்‌ 
ஆ தசம்‌ மைந்தபஞ்சகமென்னும்‌ புண்ணியக்ஷேத்‌ இியிருப்பதுபோல, 
ட்‌ 3 படுகின்ற. எர்தத்தேசம்‌ எந்த ௮டையாளத்தேக்தில்‌ அடக்கி 
மல காணப்படுகிற்தோ ௮க்த அடையாளப்பெயசாலேயே ௮௩இய புதிய 
ன்‌ வழங்கத்தக்கதென்று தெரிந்தவர்‌ சொல்லுன்றனர்‌. கவியிஷயங்க 
ட்ட கும்‌ அவாபாயுகத்திற்கும்‌ ஸக்இகேர்க்கபோது ஸமக்தபஞ்சகதக்கப்‌ 


்‌ ்‌ கெள்சவசேனைக்கும்‌ பாண்டவசேனைக்கும்‌ ப.தீதம்‌ உண்டாயிற்று 2 


ப மிகவும்‌ தர்மம்கிறைக் ததும்‌ பூமியைப்பற்‌ சிய தோஷமில்லாததுமான 
ப அந்தத்தேசத்தில்‌ யுத்தஞ்செய்வதற்காகப்‌ பதினெட்டு அக்ஷள . 
-.. ஹிணிகள்‌ சேர்ந்தன. பிராமணர்களே / ௮ர்த அ௮க்ஷளஹிணிகள்‌ , : 
_ :வ்விடம்சேர்ந்து அங்கேயே முடிவையடைக்தன. பிராமணர்களே ! 
்‌.. : அந்த ! மமைந்தபஞ்சகமென்னும்‌ தேசத்தின்பெயா இவ்வாறு ஏற்‌ 


க பட்டது. புண்ணியக்ஷேத்‌ இமும்‌ அழகூயெதுமாகிய ௮ந்தத்தேசத்‌ 


௮ தை உங்களுக்குச்சொன்னேன்‌. சிறக்த,தவமுள்ளவர்களே ! பிரா 
்‌.” மணூசேஷ்டர்களே / அக்தத்சேசத்திற்கு மூன்றுலோகங்களிலும்‌ 


ட்‌ பிசஸித்‌ இ.வர்‌.சவசலா ற்றைப்பற்றியம்‌ முழூவதும்சொன்னேன்‌.”” ஏன்‌ 
- - கூறினர்‌. ப _ 
ஆ ரிஷிகள்‌, ஓ] ஸ-௫ுதபுத்இரரே 7 அ௮கெவள ஹிணிகள்‌ என்பதாக 


... நீர்சொன்னீரல்லவா ? அதையெல்லாம்‌ விவரமாகச்கேட்க விரும்பு 


்‌. இன்றோம்‌. ஒர்‌ ௮க்ெஷளஹிணியின்‌ காலாட்கள்‌, குதிசைகள்‌, தேர்‌ 


கள்‌, யானைகள்‌ இவற்றின்‌ அளவைச்‌ சரியாக எங்களுக்குச்‌ சொல்‌. 


: லும்‌] உமக்கு எல்லாம்‌ தெமியுமே”” என்றுகேட்டனர்‌. 


்‌ ஸுதபு.த்‌.இரர்‌, “*“ஒருதேரும்‌, ஒருயானையும்‌,896 அகாலாட்களும்‌, 


2 .. மூன்றுகுதிரைகளும்‌ சேர்ர்தது ஒருபத்தியென்பதாகச்‌ சேனைவிதி ப 


்‌்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ ; இக்தப்பத்தி மூன்‌ றுகொண்டதை 


:-...ஒருனேனாமுகமென்று அதிவுடையோர்‌ கூறுன்றனர்‌ ; மூன்‌ றுசேன 


5 மூகல்கள்‌ சோந்த அ ஒருகுல்மமென்று உசைக்கப்படுஇன்‌ ற) மூன்‌ று 
....குல்மங்கள்‌ ஒருகணமென்று பெயர்‌பறும்‌ ; மூன்றுகணங்கள்‌ ஒரு 
வாகினி ; மூன்றுவாஇனிகளை ஒருபிருதனையென்று தெரிந்தவர்கள்‌ 
க. சொல்லுகின்றனர்‌ ; மூன்றுபிருதனைகள்‌ சேர்ந்தது ஒருசமு) நன்று 
்‌.. சமுச்சள்‌ சேர்க்தது ஒர்‌ ௮னீகனி ; பத்து அளிூனிகளை ஓர்‌ ௮க்ஷள 
-ஹிணியென்று அறிவுடையோர்கள்‌ சொல்லுூரர்கள்‌. பிசாமணோத்‌ 
-தமர்களே.. அ௮க்ஷளஹிணி ஒன்றுக்கு ரதங்களின்‌ எண்‌ இருபத்‌ 

ப * காலுபுறங்கஸிலும்‌ 8 துமடுக்களையுடையது. து 


௩௦. ம்ம ஹாமராதம்‌, ட 


ப்ரட்‌ னல்ல அட தாற்றெழுப்‌ ர: என்பதாக ௮க்ஷள ஹிணிஸய்‌  * 
ன்‌ க்‌ ள்‌ நிர்ணயித்திருக்கின்றனர்‌. யானைகளின்‌ ஸய 
ப ஜரிவே. பதாஇகள்‌ லக்ஷத்தொன்பதினாயிரத்து முந்‌ 
ன்‌ ன. ட்‌ குற்றமற்றவர்களே ! குதிசைகள்‌ அறுபத்தையா 
சி ஆ டட “நீறு நூற்றுப்பத்தென்று ஸங்ியை செய்‌ திருக்கிறார்கள்‌. : 

என்‌ ன: ட்‌  ர்களே | ! ஸு்கயை சரியாகதீ2தரிக்த ஜனங்கள்‌, ௮க்ஷூள 
அன்று சொல்வதை கான்‌ உங்களுக்கு விரிவாசச்சொன்‌ 






பிராமண ூசேஷ்டர்களே / இக்‌ தஸங்கியைப்படி ,' கெள ரவபாண்ட 
வருடைய சேனைகள்‌ மொத்தம்‌ பதினெட்டு ௮௯௯௨௭ ஹிணிகள்‌ 
... இருந்தன. ஆச்சரியமான செய்கையையுடையகாலந்தான்‌, கெளசவர்‌ 
களைக்காசணமாக்க அந்தச்சேனைகளை ௮க்த இடத்திற்சேர்த்து ௮வ்‌ 
கேயே முடித்தது. . 

உயர்ந்த அஸ்‌ இரங்களையறிந்த பீஷ்மர்‌ பத்‌ ௮.த்‌. தினங்கள்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்தார்‌. துரோணர்‌ 8நதுதஇனங்கள்‌ கெளாவசேனையை ரக்ஷித்‌ 
தரர்‌. ௪.த்‌துருஸைன்யங்களைப்பிடி.ப்பவனாகய கர்ணன்‌ இசண்டநொள்‌ 
யுச்சஞ்செய்தான்‌. சல்லியன்‌ ௮சைகாள்‌ யுத்தஞ்செய்தான்‌ ) அதற்கு 
மேலே கதாயுத்தம்ஈடக்த௮. அர்தக்கதாயுத்தம்சடக்த பகல்முடிந்த 
பிறகு ௮சுவத்தாமாவும்‌ இருதவர்மாவும்‌ இருபாசாரியரும்‌ இராத்திரி 
யிற்‌ கவலையற்றுத்தூங்கக்கொண்டிருந்த பாண்டவசேனை ததலைவரை 
வதஞ்செய்தனர்‌. செளனகசே! உமதுஸத்திரயாகத்தில்‌ சான்சொல்லு 
இறதும்‌ சாஜாக்களின்‌ £ர்த்தியையும்‌ சக்தியையும்‌ தெரிவிப்பதுமாகிய 
உச்தமமான பாரதகதையை ஜனமேஜயருடைய ஸர்ப்பயாகத்தில்‌ 
வியாஸருடைய சஷ்யசாகய இறந்தபுத்தியுள்ள வைசம்பாயனர்‌ விரி 
வாகச்சொன்னார்‌. அ௮ந்தப்பாரதச்திற்‌ பெளஷ்யபர்வமும்‌ பெளலோம 
பர்வமும்‌ ஆஸ்‌ தீகபர்வமும்‌ சொல்லப்பட்டன. 

மோக்ஷத்தை அடையகிரும்புகறவர்களால்‌ ண்்டக்டதட்‌ அங்க ! 
சரிக்கப்படுவதுபோல்‌ புஇய்புதிய விஷயங்களும்‌ பதங்களும்‌ சரித்‌ ;. 
இரல்களும்‌ அ ேகதர்மவியவஸ்தைகளுமுள்ள தாகிய பாரதம்‌ புத்து ்‌ 
சாவிகளான மனிதர்களால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டது. அ.றியத்தக்கவற்‌ ;: 
ள்‌ ஆத்மா வைப்போலவும்‌, விரும்பத்தக்கவற்‌.றுள்‌ உயிசைப்போல ட்‌ 
வும்‌, மேலான அர்த்தமுள்ள இந்த இ இஹாஸம்‌ எல்லாஉப௰ தேசங்களி க்‌ 
ஓம்‌ மிகச்சிறந்தது. ஆகாசத்தைவிட்டுத்‌ தேகம்‌ : எப்படி நிற்ப இல்‌ ட 
லையோ அப்படியே இக்கதையைவிட்டு எந்தக்கதையும்‌ இப்பூமியில்‌ 
இல்லை. சிசேயலைவிரும்புகிற வேலைக்காசர்கள்‌ ஈல்லகுலத்‌ திற்பிறக்‌த 


ர இ 000065 
௮ திபர்வம்‌. ௩௩ 


--. பிரபுவை அடுப்பதுபோலக்‌ 1கவிகள்‌ இந்தப்பாரதத்தை ஆதாரமாக 


அடைஅருர்கள்‌. உலகத்தையும்‌ வேதத்தையும்சேர்க்தசொற்களனைத்‌ 


-" இம்‌ உயிசெழுத்து மெய்யெழுத்அக்களில்‌ அடல்‌சயிருப்பதுபோல, 
-.-. உயர்ந்த ஞானமானது இந்த உத்தமமான இதுஹாஸத்தில்‌ ௮டக்கி 


ட யிருக்கறது. புத்திமான்களால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டதும்‌, புதிய புதிய 


32 - சொற்களமைந்த பர்வங்களோடு கூடியதும்‌, அட்பமாய விஷயங்க 
. -” ஸம்‌ நியாயங்களும்‌ சேர்ந்ததும்‌, வேதார்‌ த்தங்களினால்‌ அலல்கரிக்கப்‌ 
்‌.-. பட்டதுமாயெ பாசதமென்னும்‌ இதிஹாஸத்தின்‌ பர்வஸங்காகத்‌ 

்‌:: ஐ தக்கேஞுங்கள்‌. ப ப ப 


(நூறுபர்வங்களின்‌ பேயர்கள்‌,) 


முதலாவதாயெ ஆ.திபர்வத்‌ தில்‌, ?அனுக்செமணிகாபர்வம்‌, பர்‌”... 
* வஸங்கெகபர்வம்‌, பெளஷ்யபர்வம்‌, பெளலோமபர்வம்‌, 'அஸ்தீகபர்‌ 
்‌ :” வம்‌ இவை முறையேயுள்ளன ; இவை பாரதத்தின்‌ முதல்முகவுரசை ; 
.. -- அம்சாவதசணபர்வமும்‌, பிறகு ஆச்சரியமும்‌ மயிர்க்கூச்சலுண்டாக்‌ 
மண கத்தக்க துமாகிய ஸம்பவபர்வமும்‌, 3ஜ அக்ருகதா ஹபர்வமும்‌, ஹிடிம்‌ 
்‌..- பவத பர்வமும்‌, பிறகு பகவதபர்வமும்‌, அதன்பிறகு சைத்சாதபர்வ 


ல்‌ மும்‌, அதன்பிறகு பாஞ்சாலிதேவியின்‌ ஸ்வயம்வசத்தைப்பற்‌றிய ஸ்வ 


அ யம்வசபர்வமும்‌, பிறகு அசசர்களைப்‌ பசாக்கரமத்தினால்‌ ஜயித்துத்‌ 
-. திசெளபதியை விவாகம்செய்‌அுகொள்வதைப்பற்றிய வைவா ஹிகபர்வ 


ன மும்‌, விஅசாகமனபர்வழும்‌, அதன்பிறகு ரசாஜ்யலாபபர்வமும்‌, அர்ச்‌ 


டர கொள்ள வேண்டும்‌. 
| 


-] 


“:” ௬னவனவாஸ பர்வமும்‌, பிறகு சுபத்திராஹ்சணபர்வமும்‌, சுபத்திசா 


ஹூண தீஅக்குமேல்‌ 4ஹாணாஹாணபர்வமும்‌, பிறகு காண்டவ 


ட்‌ ன தாஹமென்னும்‌ பர்வழும்‌, அந்தச்சமயத்திலே ம்யனென்னும்‌ ௮௬7 
:- இல்பியைக்‌ கண்டதைக்‌ குறித்த மயதர்சனபர்வமும்‌ ஆகிய இவை 
பட 7 "சொல்லப்பட்டன. 


ஆ.இபர்வ த்‌.இற்குப்‌ பிறகு ஸபாபர்வம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌9 றது. ப 


னன்‌ ௮.இல்‌ | கர்சியனமாம்‌ அதன்பிறகு ஜசாஸந்தவதபாவமும்‌, பிறகு 


'இக்குவிஜயபர்வமும்‌, இக்குவிஜயத்‌ துக்குமேல்‌ ாஜஸ-ஞு.பபர்வமும்‌, 
அதன்பிறகு 5அர்ச்காபிஹசணபர்வமும்‌, . பிறகு. சிசுபாலவதபர்வ 





்‌ பரந்த ஞானமூடையவர்கள்‌. 
2 சதையை வரிசைப்‌ படுத்திச்‌ சொல்வது. [பெயர்‌. 
3 அரக்குமாளிசையைக்‌ கொளுத்தியது. .ஐதூச்ருஹபர்ல மென்றும்‌ 
| 5 உலு, னு மிலா 
,புக்களைக்‌ சொண்டுபோவது. க. 


்‌ 6 ஒருவகைச்‌ கூட்ட ஜையைச்‌ சேர்த்தல்‌, டர்‌ 


ஈ.. 
டட. 


பம 
வ்‌ 


ப 000066 
௩௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


மும்‌, அதன்பிறகு *தயூதபர்வமும்‌, அதன்பிறகு ?௮அ.தியூதபர்வ 
மும்‌ சொல்லப்பட்டன. ட ப 
சுப்ர்பர்வத்‌ அதுக்குப்பிறகு ௮சண்யபர்வம்‌' சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இந்து: அ இல்‌ ஆரண்யகபர்வமும்‌, இர்மீரவதபர்வமும்‌, அதன்பின்‌ 
3 அர்ச்சுனாபிகமனபர்வமும்‌, அதன்பிறகு வேடவேஷம்பூண்ட இவ: 
பிசானுக்கும்‌ அர்ச்சுனனுக்கும்‌ நடந்த யுத்தத்தைப்பற்றிய கைராத 
பர்வமும்‌, அதன்பின்‌ 4இரந்திரலோகாபிகமனபர்வமும்‌, தர்மத்தை 


யும்‌ தயையையும்‌ தெரிவிக்றெ ஈளோபாக்யானபர்வமும்‌, பிறகு மிகு 


ந்த ஞானமுள்ள தர்மசாஜாவினுடைய இர்த்தயாத்திரையைப்‌ பற்றிய 
தாய இர்த்தயா த்சாபர்வமும்‌, ஜடாஸ-ுரவ,த பர்வமும்‌, அதன்பிறகு 


- யக்ஷயுத்தபர்வமும்‌, நிவாதகவசயுத்தபர்வமும்‌, அதன்பிறகு 5௮ஜ.கர 


பர்வமும்‌, அதன்பிறகு . மார்க்கண்டேய ஸமாஸ்யாபர்வமும்‌, ௮தன்‌ 
பிறகு திரெளபதி ஸத்பபாமா ஸம்வாதபர்வமும்‌, அதன்பிறகு கோஷ 
யாத்சாபர்வமும்‌, துரியோதனன்‌ பிராயோபவேசம்‌ செய்ததும்‌, 
கர்ணனோடு மேற்காரியத்திற்காக மந்தமாலோசனை செய்ததும்‌, 
அதன்பிறகு மிருகஸ்வப்னோத்பவ பர்வழும்‌, 6விரீஹித்செளணிக 
மென்ற சரித்‌ இரத்தைப்பற்றிய விரீஹித்செளணிகபர்வமும்‌, 7இந்‌ 
இரத்யும்னோபாக்யொனமும்‌, திரெளபதி ஹாணபர்வமும்‌, ஐயத்சத 
விமோக்ஷணபர்வமும்‌, சாமோபாக்யானமும்‌, அதன்பிறகு ஸாவித்‌ 
இரியென்னும்‌ பதிவிரதையினுடைய ஆச்சரியமான மூமையைப்‌ 
பற்றிய பதிவிரதாமாகாத்மியபர்வமும்‌, அதன்பிறகு $குண்டலா 
ஹசணபர்வமும்‌, அதன்பிறகு ஆரணேயபர்வமும்‌ ஆகிய இவைகள்‌ 
சொல்லப்பட்டன. , ு ்‌ ப 
அதன்பிறகு விராடபர்வம்‌: அதில்‌ பாண்டவப்பிரவேசபர்வமும்‌, 
ஸமயபாலனபர்வமும்‌, சேகவதபர்வமும்‌, அதன்பிறகு கோக்கிர ஹண 


_ பர்வமும்‌, அதன்பிறகு அபிமன்யுவுக்கும்‌ விசாடபுத்இரியாகிய உத்த 


சைக்கும்‌ ஈடந்த விவாஹத்தைப்பற்றிய வைவாஹிகபர்வமும்‌ ஆகிய 


இவை சொல்லப்பட்டன, ல்‌ 





1 சூதாட்டத்தைப்‌ பற்றிய. 
2 இரண்டாமுறைசூதாடியதைப்‌ பற்றியது. 
_ 3 அர்ச்சுனன்‌ பாசுபதாஸ்‌ இரத்திற்காகச்‌ செல்வது. 
* 4 அர்ச்சுனன்‌ இக்திரலோகத்‌ துக்குப்‌ போனது. 
5 மலைப்பாம்பாக இருந்து பீமசேனனைப்‌ மிடி.த்‌துச்கொண்ட ஈகுஷ 
னைத்‌ தர்மசாஜா பககர்சார்‌ 6 ர. தானஞ்செய்ததைப்பழற்.றிய.௪... 
. . * இதை அரண்யபர்வத்தில்‌ மார்க்கண்டேய... நின ர ம ட்‌ அதக 
ண்பன்‌ வேண்டும்‌. எணணகவும்‌ இப்மு பயக்‌ 
8 சர்ணனுடைய குண்டலச்தை இக்திரன்‌ ௨ நல்லகுலத்‌ இற்பிறக்த 


ப 000067 
ஆ இபர்வம்‌; கூடு 


அதற்குமேல்‌ வெகு ஆச்சரியமாயுள்ள உத்தியோக பர்வம்‌: 
௮.இில்‌ ஸேகோத்யோகபர்வமும்‌, அதன்பின்‌ ஸஞ்சயயானபர்வமும்‌ 
திருதராஷ்டிரன்‌. கவலையினால்‌ தூங்காமலிருப்பதைப்பற்றிய _பரஜா 
காபர்வமும்‌, சஹஸ்யமான ஆத்மஞானம்‌ அடங்யெ கைத்ஸுஜாதிய 
பர்வமும்‌, அதன்பிறகு "யானஸச்‌இபர்வழும்‌, பகவத்யானபர்வமும்‌, 
மாதலியின்‌ உபாக்கியானமும்‌, காலவருடைய சரித்தாமும்‌, ஸாவித்‌ 
- இரோபாக்யொனமும்‌, வாமதேவோபாக்கியானமும்‌, பிருதூபாக்கியா 
னமூம்‌, 2ஜாமதக்ளொிய உபாக்யானமும்‌, ஷோடச சாஜகமென்னும்‌ 
உபாக்யொனமும்‌, இருஷ்ணஸபாப்பி£வேசமும்‌, விதுலையென்பவள்‌ ்‌ 
தன்‌ புத்திரனுக்குப்‌ புத்திசொன்ன தும்‌, 3ஸைத்ம திர்யாணபர்வ 
மும்‌, விசுவோபாகச்கியானமும்‌, மஹாத்மாவாகிய 4கர்ணனுக்குக்‌ . 
சருஷ்ண னுடன்‌ நடந்த விவாதமும்‌, காரியாலோசனையில்‌ கிச்சயத்‌ , 
தைச்செய்து இருஷ்ணன்‌ சுவேதனைச்‌ சேனாபதியாக : அபிஷேகம்‌ 
'செய்ததைப்பற்றிய விசித்இரமும்‌ ௮நேக கதைகள்‌ சேர்க்ததுமாகிய 
ஓர்‌. 'உபாக்யொனமும்‌, அதன்பின்‌ கெளரவ சேனையும்‌ பாண்டவசேனை 
யும்‌ புறப்படிவ தாய ஸைன்ய கிர்யாணபர்வமும்‌, அதன்பிறகு 7௧௮ 
ரத ஸங்யொனபர்வமும்‌, அதன்பிறகு கோபத்தை விருத்திசெய்வதா 
இயெ 3உலாக. தூதாகமனபர்வமும்‌, - கண்னை பர்வதம்‌ ப 
யெ இவையுள்ளன. 
“ அதன்பிறகு பீஷ்மபர்வம்‌: ௮ இல்‌ அிட்வலாக்‌ சதா ராகப்‌ 
பட்டாபிஷேம்‌' செய்ததைப்பற்றிய ஆச்சரியமான பீஷ்மாபிஷேக 
- பர்வமும்‌, அதன்பிறகு, ஜம்பூத்விபரிர்மாணபர்வமும்‌, அதன்பின்‌ 
த்விபங்களின்‌ விஸ்‌தாரத்தைப்பத்றிச்‌ சொல்வதர்கய . பூமிபர்வமும்‌, 
மஹரிஷியாகய வியாஸர்‌ ஸஞ்சயலுக்கு ' ஞானக்கண்‌ணைக்‌ கொடுத்த 
தாகிய பசவத்கீதாபர்வழும்‌, அணகபின்‌ எதி க பரத்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன... . ப 
அதன்பின்‌ துரோணபர்வம்‌: ௮.இல்‌. தசோணுப்வேசிபர்வலுமம்‌, 
ட்ட ஸம்சப்‌.தகவதபர்வழும்‌, அபிமன்யுவதபர்வமும்‌, பிர இஜ்ஞாபீர்வ 
்‌. மூம்‌, ஜயத்‌சதவதபர்வமும்‌, கடோ ,ச்சசவதபர்வமும்‌, மயிர்க்கூச்ச 





1 ஸஞ்சயன்‌ தூதசென்‌ துவர்தபிறகு . இருசாஷ்டினே  வபையில்‌ 
2 ப.ச்சுராமர்‌. கணகடதத்‌! 
3 சேனையைப்‌ புறப்படச்‌ சத்தஞ்செய்வ௮, .. வல்‌ 
4 இது பகவ.த்யானபர்வத்தைச்‌ சேர்ந்தது. ” 
்‌ உலூகதூதாகமன்‌ பர்வத்ை ஸைச்பகிர்யாணபர்வத்தித்‌ கண்டன 
, கொள்ள வேண்டும்‌. 
| 6 ஒருள்சைகி கூட்டத்தார்‌. 


| 
ய. 





௭ ப்ரீ மஹ ஹர்பர்ரதம்‌, கட்‌ படட 


லெடுக்கத்‌ தக்கதகாகய அசோணவதபர்வமும்‌, காமா ரர யணாஸ்‌ தர்மோக்‌. 
பர்வமும்‌ உள்ளன, 

அதன்பின்‌ கர்ணபர்வம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

அதன்பின்‌ சல்லியபர்வம்‌: இஃது அறியத்தக்கது ) இதில்‌ 
- ஹ்சதப்ரவேசபர்வமும்‌, பிறகு கதாயுத்தபாவமும்‌, புண்ணிய தீர்த்‌: 
தங்களையும்‌ வம்சங்களையும்‌ பற்றிய ஸாசஸ்வதோபாக்கியானமும்‌ 
உள்ளன. 

அதன்மேல்‌ மிகவும்‌ அனுவளுங்கத்தங்க ரன்பிஇபரிவம்‌! சொல்‌ 
லப்படுன்ற து. இதன்மேல்‌ சொ கொடுமையான ீஷீகபர்வ 
முள்ள து. 

(அதன்பிறகு ஸ்‌.இிரீ பாவம்‌.) ௮ தில்‌ ஜலப்பிரதானிக பர்வமும்‌, 
அதன்பின்‌ ஸ்‌ இரீவிலாப பர்வமுமுள்ளன. 

அதன்பின்‌, கெளசவர்களுடைய பிசேதகாரியங்களைப்‌ பற்றிய 
்‌? ச்ராத்தபாவம்‌, பிராமணரூபமாகவந்த சார்வாகனென்லும்‌ ரா௯௨. 
ஸனைச்‌ சி-க்ஷித்ததாகய சார்வாக நிக்கிரகபர்வம்‌, புதீதிமானாகிய தர்ம 
ராஜாவின்‌ பட்டாபிஷேகத்தைப்‌ பற்றிய அபிஷேகபர்வம்‌, ௮தன்‌ 
பின்‌ கரசவிபாகபர்வம்‌ (இவைகள்‌ உள்ளன.) 

பிறகு சார்இபர்வம்‌: அதில்‌ சாஜதர்மானுசாஸனபர்வமும்‌, . 
ஆபத்தர்ம பர்வமும்‌, ௮தன்பின்‌ மோக்£தர்மபர்வமும்‌ சொல்லப்பட்‌. 
டுள்ளன. சுகப்சச்னுபிகமனமும்‌, நாசாயணீயமென்ற பிரம்மப்‌ பிரச்‌ 
னானுசாஸனமும்‌, அர்வாஸரிஷியின்‌. . உத்பத்தியும்‌,  மாயையோடு 
அவர்‌ செய்த ஸம்வா தமும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. 

அதன்பிறகு, அனுசாஸனிகபர்வம்‌ ; அதன்பின்‌, ஞாகாவாகிய 
பீஷ்மர்‌ ஸ்வர்க்கம்‌போனதைப்பற்றிய -ஸ்வர்க்காசோஹண பர்வம்‌ 
உள்ளன." 
..... பிற்கு, கன்னவியவ்வனிவில்‌ பேக்கல்‌ ஆசுவமேதிகபர்‌ 
வம்‌; அதன்பின்‌, ஆக்மஞான சைப்‌ போதிக்கும்‌ அணிசபர்ம 
முள்ளு. _ 
(அதன்பின்‌) ஆச்சமவாஸபர்வம்‌ : 3இ.தில்‌ பு.ச்சதர்சனபர்வமும்‌, 
அதன்பிறகு, காரதாகமனபர்வமும்‌ உள்ளன. 

. அதன்பின்‌, பயங்காமும்‌ வெருகொடுமையுமானமெளஸைபர்வம்‌. 

(அதன்பின்‌) , மகாப்பிரஸ்‌ கானபர்வம்‌. 





1 துரியோதனன்‌ மடுவில்‌ ஒளித்த து, 
2 ச்ராத்சபர்வமுதலியாகான்கும்‌ சாக்‌ இபர்வத்திலுள்ளவை,. 
3 இறந்துபோன புத்திரர்களை த்‌ ரனர்கால்‌ பார்த்தது. 
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க டட டர 4 000069 
௮ திபர்வம்‌. ௩௯ 
அதன்பின்‌, 1 ஸ்வர்க்காசோஹணபர்வம்‌. தற்கு 
அ௮.தன்பிறகு, 2 கிலமென்று பெயருள்ள புராணமாகிய ஹரிஸ்‌ 
சம்‌: ௮தில்‌ முதலில்‌ ஹரிவம்‌௪பர்வமும்‌, பிறகு குழந்தைப்‌ பருவ 
மூள்ள க்ருஷ்ணன்செய்கைகளும்‌ அப்படியே. சம்ஸனுடைய வதமும்‌ 
அடங்கிய விஷ்ணுபர்வமுமுள்ளன ; பவிஷ்யபர்வமென்பதும்‌ மிக 
ஆச்சரியமானது ; அதுவும்‌ கலங்களிலே. சேர்ந்தது. 
பூர்ணமாக இந்த நாறுபர்வங்களும்‌ மகாத்மாவாக வியாஸராற்‌ 
சொல்லப்பட்டன. பிறகு சோமஹர்ஷணரின்‌ பு.த்திசாகய ளெள இ. 
யால்‌ தலைமையாகய பதினெட்டுப்‌ பர்வங்களும்‌ ஸரியாக நைமிசரசண்‌ 
யத்தில்‌ உபரந்யஸிக்கப்பட்டன. பாசதகதையின்‌ சுருக்கம்‌ ௮னுக்கர 
மணிகாத்யாயத்திற்‌ சொல்லப்பட்டது. இதில்‌ பர்அக்செகம்‌ சொல்‌, ': 
லப்பட்டி ரக்கிற அ. க 
(பர்வங்களின்‌ விஷயவிவரணழம்‌ அத்யாய ச்லோக ஸங்கியையும்‌, ) 
பெளஷ்யபர்வம்‌, பெளலோமபர்வம்‌, ஆஸ்‌ இகபர்வம்‌ இவை பார 
தத்திற்கு அரம்பமானவை ; ௮ம்சரவ கசணபர்வம்‌, ஸம்பவபர்வம்‌, 
ஜக்ருககா ஹபர்வம்‌, ஹிடிம்பவதபர்வம்‌, பகவதபர்வம்‌, சைத்சாத 
பர்வம்‌, தஇிரெளபஇஸ்வயம்வாபர்வம்‌, பராக்‌ரமத்தினால்‌ சாஜாக்களை 
ஜயித்து விவாஹஞ்செய்ததைப்பற்றிய வைவாஹிகபர்வம்‌, விதுசாக 
மனபர்வம்‌, சாஜ்யலாபபர்வம்‌, அர்ச்சுனவனவாஸபர்வம்‌, சுபத்ரா 
ஹாணபர்வம்‌, ஹாணாஹசணபர்வம்‌, -காண்டவதா ஹபர்வம்‌, மயதர்‌ 
. சனபர்வம்‌ அகிய இவை ஆதஇபர்வத்திற்‌ சொல்லப்பட்டன, 
(இவற்றுள்‌) பெளஷ்ய்பர்வத்‌ இல்‌ உ தங்கமுனியினுடையம ஹிமை 
வர்ணிக்கப்பட்டுள்ள அ. பெளலோமபர்வக்‌ திற்‌ பிருகுவம்ச.த்‌ இன்‌ 
அபிவிருத்தி கூறப்பட்டது. ஆஸ்‌இிகபர்வத்தில்‌ ஸர்ப்பங்களெல்லா 
வந்றின்‌உத்பச்இயும்‌, கருடோ த்பத்‌இயும்‌, திருப்பாற்கடலைக்கடைந்த 
- தூம்‌, உச்சைச்சவம்‌ உண்டானதும்‌, பரிக்ஷித்‌இன்புத்‌இரராசயஜனமே 
. ஜயமகாசாஜா ஸர்ப்பயாகஞ்செய்யும்போது மகாத்மாக்களாகய இக்‌ 
.. தீப்பாதவம்சராஜாக்களஞுடைய இக்கதைசொல்லியவாலாறும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டன. ௦ ம்‌ 
ஸம்பவபர்வத்‌ இல்‌ அகேகரசாஜாக்கள்‌, மற்றச்சூரர்கள்‌, தவைபா 
யன மகரிஷி இவர்களுடையஉத்பத்‌ கள்‌. 'இகொல்லப்பட்டன்‌. இக்தஸம்‌ 


பவபர்வத்தில்‌, தேவர்கள்‌, இதியின்புதசர்களும்‌' தீனுவின்புத்சர்களு 
மாகிய அசுரர்கள்‌, மிகுக்தசக்‌ இயுள்ள யக்ஷர்கள்‌, நரகர்களென்னும்‌ 


£ பர்ண்டவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ போனதைத்‌ தெரிவிப்பது. 
ந 2 ததறிப்போன விஷயங்களடங்கியது. 


ஆ 


ம்‌ ன ரர 000070 
௩௨௬ ப படூமஹாபாரதம்‌. 
லெடுக்ககத்‌ தேவஜாஇகள்‌, ஸர்ப்பங்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, பக்ஷிகள்‌ 
பர்ியஇவர்களுடைய அம்சங்கள்‌ பூமியில்வக் ததும்‌, இன்னும்‌ ௮கேக 
விதங்களான தேவஜாஇகளின்‌ உத்பத்தியும்‌ சொல்லப்பட்டன. 
இறந்த தவமுள்ள கண்ணுவமகரிஷியின்‌ ஆச்‌ரமத்தில்‌ சகுக்‌.தலையி 
னிடத்துத்‌ துஷ்யக்கனுக்குப்‌ பாதசக்ரவர்க்இ பிறந்ததும்‌, அவனு ' 
டையபெயயரையிட்டு இக்குலத்திற்கே உலகத்திற்‌ பாரதமென்றபெயர்‌ 
வந்ததும்‌,. சந்தனுவின்விட்டிற்‌ கங்காதேவியினிடம்‌ மஹாத்மாக்க 
_ளாகிய வஸுக்கள்பிறந்ததும்‌, அவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ ஸ்வர்க்கம்சென்‌ 
றம்‌, அவர்களுடைய *தேஜஸுாாகளின்‌ அம்சங்கள்‌ சேர்ந்ததும்‌, 
பீஷ்மர்‌ உத்பத்தியான லும்‌, ௮வர்‌ சாஜ்யத்தைவிட்டு நித இியபிரமசரிய 
விரதத்தில்‌ இருந்ததும்‌, பிரதிஜ்ஞையை கிறைவேற்றின தும்‌, இதஇ 
்‌. ராங்கதனைக்‌ காப்பாற்றியதும்‌, சித்தராங்ககன்‌ இறந்துபோனபிறகு 
இளயஸுஹோதரனாகிய விசித்திவிரியனை சக்ஷித்ததும்‌, அவனை ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ ஸ்தாபித்ததும்‌, இணிமாண்டவ்யரிவிபின்சாயு இருகி தர்ம 
தேவதை  மனுஷ்யலோகத்தில்‌ விலுரராகப்பிறக்த தும்‌, இறுக்க. 
த்வைபாயனரால்‌ இருதசாஷ்டிசனும்‌ பாண்டுவும்ஜனித்த தும்‌, அர்வாஸ 
முனிவருடைய வாதான கத்தினால்‌ பாண்டவர்கள்பிறக் சதம்‌, பாண்ட 
வர்கள்‌ வாரணாவதம்‌ போவதைப்பற்றிக்‌ அரியோதனன்‌ மந்திரா 
லோசனைசெய்ததும்‌, ௮வன்‌ பாண்டவர்களை வஞ்சகம்செய்யப்‌ புரோ 
சனனை அனுப்பியதும்‌, அந்தச்சமயத்தில்‌ புத திசாலியாகிய தர்மாஜா 
வுக்கு மிலேச்சபாஷையில்‌ மார்க்கத்தில்‌ விதுரர்செய்த ஹிதோப 
தேசமும்‌, விதுர்சொன்ன தனால்‌ சு.ஏங்கமாயெவழிசெய்யப்பட்ட தும்‌, 
ப அசக்குமாளிகையில்‌ ஐந்த பிள்ளைகளோடு. தால்ச்கொண்டிருக்த 
வேடச்சியையும்‌ புசோசனனென்னும்‌ அரியோதனன்மக்‌இரியையும்‌ 
எரித்ததும்‌, பயங்காமான வனக்இற்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஹிடிம்பையைக்‌ 
. கண்டதும்‌, மஹாபலசாலியான பீமசேனன்‌ ஹிடிம்பனை வதஞ்செய்த 
தம்‌, கடோத்சசனுடைய பிறப்பும்‌, அளவற்ற மசிமைபொருக்‌ திய 
வியாஸரிஷியைக்கண்டதும்‌, அவருடைய அஜ்ஞையால்‌ ஏகசக்ரா 
புரியில்‌ ஒருபிராமணனுடைய கிருஹத்திற்‌ பிறருக்குத்தெரியாதபடி. ஐ 
பாண்டவர்கள்‌ வாஸஞ்செய்ததும்‌, பகாஸ்‌ சனைக்கொன்றஅம்‌, பட்ட 
ண,த்‌அஜனங்கள்‌ . ஆச்சரியமடைக்ததும்‌, திரெளபதி தருஷ்டத்யும்‌ 
னுள்‌ இவர்களுடையபிறப்பும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. ப 
பாண்டவர்கள்‌ ஒருபிசாமணனிடத்‌ இிலிருர்‌.து இிரெளப தியின்‌ 
சுயம்வரத்தைக்கேள்வியுற்று வியா ஸர்சொல்லினாலும்‌ தூண்டப்பட்ட. 


1 ௪க்இகள்‌, 
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்‌ ட்‌ 000071 
௮ தஇிபர்வம்‌. ௩௯ 


- வர்களாய்‌, இசெளபதியை அடையவிரும்பி ஸ்வயம்வரம்பார்ப்பதற்கு 
, ஆசையுடன்‌ குதூஹலமாகப்‌ பாஞ்சாலதேச த்தை நோக்கச்சென்றார்‌ 
களென்பதும்‌, அப்போது, அர்ச்‌௬னன்‌ கங்கைக்கசையில்‌ அங்கார 
பர்ணனென்று சொல்லப்பட்ட சித இரரதனென்னும்‌ கந்தர்வனை ஜயி 
தீ.து, பிறகு அவனோடு ஸ்‌ே நேஹஞ்செய்துகொண்டு அவனிட.. த்‌ இலிருச்‌ 
தே உக்தமங்களாகிய தபதஇ உபாக்யானத்தையும்‌, வஸிஷ்டோபாக்யா 
.னத்தையும்‌, ஒளர்வோபாக்யானத்தையும்‌ கேட்டானென்பதும்‌, எல்‌ 
லாஸஹோதார்களுடனுஞ்சேர்ந்து பாஞ்சாலதேசத்தை நோக்கச்‌. 
சென்றானென்பதும்‌, பாஞ்சாலககரத்தில்‌ அர்ச்சுனன்‌ லக்ஷ்யத்தை 
யறுத்து எல்லா அசசர்களுக்கும்‌ ஈடுவில்‌ இசெளப ரவயலடைகினர்‌. 
னென்பதும்‌, ௮க்கே பீமசேனனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌, சண்டைக்குவர்த, 
ராஜாக்களையும்‌ சல்லியனையும்‌ கர்ணனையும்‌ பெரியயுத்தத் தில்‌ தங்கள்‌ 
... பசாக்சொமத்தால்‌ ஜயித்தனசென்பதும்‌, அளவிடக்கூடாததும்‌ மனுஷ்‌ 
ஆயர்களுக்கெட்டாகதுமாகய அ௮வ்விருவருடைய அதந்தப்பசாக்செமத்‌ 
தைக்கண்டு, மகாபுக்‌ இமான்களாகிய பலராமரும்‌ கருஷ்ணபகவானும்‌ 
அவர்களைப்‌ பாண்டவர்களென்று ௨ ஊஹித்து அவர்களுடன்‌ ஸக்‌இப்ப 
துற்காகக்‌ குயவன்விட்டில்‌ ௮வர்கள்‌ தங்னெஇடத்‌இற்குச்‌ சென்றன 
சென்பதும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. 
ஒருத்‌ ட்டது மாண்தைய்‌ ட்‌ ௭௮, தப்பற்றித்‌ தருப என்னி 
ரப்படுவதும்‌, ஆச்சரியமான. பஞ்சேந்‌ * இசோபாக்கயொனமும்‌, இசெள 
பதியின்‌ விவாஹம்‌ தேவர்களால்‌ விதிக்கப்பட்டதேயல்லஅ மானிடர்‌ 
களுடையதன்றென்பதும்‌, தஅரியோதனன்‌ வி.*சரைப்‌ பாண்டவர்‌ 
களிடம்‌ ௮னுப்பின௮ம்‌, விதுரர்‌ போய்ச்சேர்ந்த.தம்‌, இருஷ்ணனைக்‌ 
கண்டதும்‌, பாண்டவர்கள்‌ காண்டவப்சஸ்தத்கில்‌ வஸித்ததம்‌, பாதி 
ராஜ்யம்‌ கொடு; த்தும்‌, காசதருடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ இசெளப இயைப்‌ 
. பற்றிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ வ்யவஸ்தை செய்்‌அகொண்டதசதும்‌, அர்தவில 
யத்தில்‌ ஸுந்‌ே எ எ டபக்‌ னும்‌ அசுசர்களின்‌ சித்தமும்‌ 
.." சொல்லப்பட்டன. 
ப பிறகு யுதிஷ்டிரர்‌” இசெளபதியுடன்‌ உட்கார்க்‌ இருக்கும்போது 
. வீரனானஅர்ச்சுனன்‌ ஒருபிராமணனுக்காக உள்ளேபிரவே௫த்அ, ஆயு 
த.த்தையெடுத்‌அச்கொண்டு பிசாமணனுடைய 1 கோதனத்தை விடு 
வித்து விடுசென்றபின்‌ நியமத்தைக்காப்பாற்றுவதற்காக வனம்சென்‌ 
ற அம்‌, ௮வன்‌ வனவாஸக்‌ ஐக்குப்போகையில்‌ வழியில்‌ உ.லூபியென்‌ 
௮ம்‌. காககன்னிகையோடு சேர்ந்ததும்‌, படப க தவறு. 


்‌ பசக்கூட்டம்‌. 


௪௦. ப்ர்ீமஹாபாரதம்‌: க. 
போனதும்‌, பப்ருவாகனனென்னும்‌ குமாசன்ஜனித்ததம்‌, ௮வவிடத்‌ 
இலேயே அந்த மர்ச்சுனன்‌, ஒருபிசம்மரிஷியின்‌ சாபத்தால்‌ முதலை 
ஜன்மமடைநர்த அழகான 88நத ௮ப்ஸஸுகளுக்குச்‌ சாபவிமோ. 
சனம்செய்ததும்‌, ப்ரபாஸதர்த்தத்‌ தில்‌ கிருஷ்ணன்‌ அருச்சுனனோடு 
சேர்ந்ததும்‌, அர்ச்சுனன்‌ துவாரகாஈகாத்.தல்‌ தன்மீதுகாதல்கொண்ட ' 
ஸ-ப.த்‌இரையின்மேல்‌ தானும்‌ காதல்கொண்டு இருஷ்ணனுடைய 
அனுமஇயினால்‌ அ௮வளையடைக்கதும்‌, பெண்ணுக்குக்கொடுக்கும்‌ 
_இறப்புக்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு தேவ$யின்‌ பு.த்திசாகிய கிருஷ்ணன்‌ 
வக்‌இருந்தபோது ஸுபத்திசைக்கு உயர்ந்தசக்‌ தியுள்ள அபிமன்யு 
பிறந்ததும்‌, திரெளபதிக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ பிறந்ததும்‌ சொல்லப்பட்‌ 
்‌ டி.ருக்கின்றன;. 
இருஷ்ணனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ வேடிக்கையாக எரக்னருமம்‌ 
சென்றபோது இருஷ்ணனுக்குச்‌ சக்கரமும்‌ அர்ச்சுனனுக்குத்‌ தனு 
ஸும்‌ இடைத்ததும்‌, காண்டவவனத்தைத்‌ திகனம்செய்வித்ததும்‌,பூ 
அக்ினிபிலிருர்‌ அ மயனும்‌ தக்ஷகன்புத்‌ இரனாகய ௮சுவசேனனென்‌ 
னும்‌ சாகனும்‌ விடுபட்டம்‌, மந்தபால மஹரிஹிக்குச்‌ சார்ல்சியென்‌ 
னும்‌ பக்ஷியினிடத்திற்‌ புத்திசோத்பத்தியும்‌. ஆகயஇவை வெகுவிரி 
வாகச்சொல்லப்பட்டுள்ளன. (இவைகள்‌ அடங்கிய) இது முதன்மை 
யான ஆஇபர்வமென்று சொல்லப்படுகின்ற ௮. 
. உயர்க்த தேஜஸுள்ள மஹாத்மாவாகிய விடை வமிவிகினல்‌ 
இரு.நாற்றிருபத்தேழு அத்தியர்யங்களும்‌, அவற்றில்‌ எண்ணாயிசச்‌ 
செண்ணாற்றெண்பத்துகான்கு சுலோகங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. ...' 
இசண்டாவது, அகேகவிஷயங்களடல்கயெ- ஸபாபர்வம்‌ : பாண்ட. 
வர்களுடைய ஸபாகிர்மாணமும்‌, 'இங்கரர்களென்று சொல்லப்பட்ட. 
யக்ஷர்களையும்‌ சாக்ஷஸர்களையும்‌ மயன்கண்ட தும்‌, ' தேவர்களையறிந்த 
- நாரதர்‌. இக்குப்பாலகர்களுடைய ஸபைகளைவ்பற்றிச்சொன்ன அம்‌, 
- சாஜஸூயயாகத்தின்‌ ஆசம்பழும்‌, கணவன்‌ ஐ.ராஸந்தனறுடை. 
_யதூர்க்கமாயெ இரிவிரஜமென்னுமிடத்‌ இல்‌ , இறையில்‌ வைக்கப்பட்‌ 
டி ருந்தராஜாக்களைக்‌ இருஷ்ணபகவான்‌ விடுவித்ததும்‌,. பாண்டவர்க இ 
ளுடைய திக்குவிஜயமும்‌ இ.திற்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. . ப 
ராஜஸ-முயமென்னும்‌ மகாயாகத்திற்கு அரசர்கள்‌ காணிக்கைக 
ளோடு வருதலும்‌, அப்படியே மரியாதையைப்பற்றின சண்டையிற்‌ 
இசுபாலவதமும்‌, யஜ்ஞத்திலுள்ள அந்தச்செல்வத்தைக்கண்டு தூக்க. 
மும்‌ கோபமும்கொண்ட அரியா தனனை ஸபையிற்‌ பீமசேனன்‌ பரி 
கடத்தனும்‌, அதனால்‌ ஆவதுன்றுக்ளோ ப நுண்டானனும்‌ அதனாற்‌ 
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- சூதாடும்படி செய்வித்ததும்‌, அந்தஅட்டத்தில்‌ தர்மபுத்ரரைச்‌ சூதில்‌. 
தோர்ந்தசகுனி வென்றதும்‌, அந்தச்சூ தாட்டமென்னும்‌ கடலில்மூழ்‌ 
இப்‌ பெருச் துயரம்‌. ௮டைர்த மருமகளாகய இசெளபதியை மகாபுத்தி 
மானாகய தஇருதராஷ்டிரன்‌ கப்பல்போலிருக்து அந்தஸமுத்இரத்த 
னின்றும்‌ சரையேற்றின தூம்‌, அவர்கள்‌ சசையேறின துதெரிச்‌அ சாஜா 
வாயெதுரியோ தனன்‌ இரும்பவும்‌ பாண்டவர்களைச்சூசாட்ட த்‌ திற்கு 
அழைத்ததும்‌, பிறகு. ௮வன்‌ அ௮வர்களைஜயித்து வனவாஸத்துக்கு 
அனுப்பின துமாகயெஇவையெல்லாம்‌ : ஸபாபர்வமாக மகாத்துமாவா.. 
கிய வியாஸசாற்‌ சொல்லப்பட்டன, அத்தியாயக்கணக்கு எழுபத்‌ 

_தெட்டு; பிராமணடூரேஷ்டர்களே ! இந்தப்பர்வதஇல்‌ வகை 

வதம்‌ தாற்றுப்பஜொரு சுலோகங்கள்‌ உள்ளன. 

இதற்குப்பிறகு மூன்றாவ்‌ தாகிய !அசண்யபர்வம்‌: ௮.து பினு; 

, மகாத்மாக்களாகிய பாண்டவர்கள்‌ வனவாலம்போனபோ.புத்திமா 

னாய தாரமபுத்‌இரரை ஈகாத்துஜனங்கள்‌ பின்தொடர்ர்ததும்‌, மகாத்‌ 

- மரவாயெ தர்மராஜா. பிராமணர்களைக்கராப்பாற்றுவதற்குரிய அன்னக்‌ 
இற்காசவும்‌. சகாய்கறிக்காகவும்‌ தெளமியமுனியின்‌ உபதேசக்‌ தினாற்‌ 
சூரியனை ஆராதனஞ்செய்ததும்‌, சூரியனுடைய அனுக்கெகத்‌ இனால்‌ 
அன்னம்கடைத்ததும்‌, ஹிதம்சொல்லுகற. விதுசசைக்‌ இருதசாஷ்டி. 
.சன்விட்டுவிட்டதும்‌, இருதசாஷ்டிரன்விட்டபிறகு, .வி.ஐசர்‌ பாண்ட 

வர்களிடம்சென்‌ றதும்‌, மறுபடியும்‌ இருதசாஷ்டிரன்‌. 'கட்டளையினால்‌ 
அவர்‌ இரும்பிச்சென்ற தும்‌, கரணனுடைய தூண்டுதலினால்‌ அர்ப்புத்‌ 

- இயள்ள இருதசாஷ்டிரபுசதானாயெ துரியோதனன்‌ வனக்‌இலிருக்த 

பாண்டவர்களைச்‌ கொல்ல. ஆலோ௫ித்ததும்‌, அவனுடைய கெட்ட 

- அபிப்பிராயத்தையறிர் து. வியாஸர்‌. விசைஈ்‌ அவச்ததும்‌, 'பிரயாணத்‌ 

.. தைத்தடுத்ததும்‌, ஸுரபியின்‌' உபாக்யொனம்சொன்ன ஆம்‌, மைத்‌ 
்‌ இசேயர்லந்தஅம்‌, திருகராஷ்டிசமகாசாஜாவுக்குப்‌. புஇச்திசொன்ன அம்‌, ப 

.. அவ? ராஜாவாகிய அரியோதன க்குச்‌ சாபங்கொடுத்ததும்‌, பீம. 

்‌ சேனன்‌. யூத்தத்தில்‌. சிர்மீனைக்கொள்ற தும்‌, . சுகுனியினால்‌ சூதாட்‌ ப 


ஐ டத்தில்‌. மோசமாக அவர்கள்‌ ஜயிக்கப்பட்டதைக்கேட்டு யாதவர்‌. 








_ க௫நம்‌ பாஞ்சாலர்களுமாசயெயாவரும்வர்‌தஅம்‌, கோபித்அக்கொண்ட 

கிருஷ்ணனை. அர்ஜுனன்‌ சமாதானஞ்செய்ததும்‌, ,தருஷ்ணனிடத்‌ 
இல்‌. இசெளப்‌இ. புலம்பின ஓம்‌, துக்கத்தினால்‌ வருக்‌ இன... அவளைக்‌ 
- இருஷ்ணன்‌ தேற்றின அம்‌, மரலில்பகககற வத்‌ சரிஷினிகுக்‌ 
இக்கே சொல்லப்பட்டுள்ளன. 


1. 'சாட்டில்கட்ச்தத, 


௪௨. ்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 000074 


 சுபத்திரையைப்‌ புத்தரனுடன்‌ அவாசகாரகரத்திற்குக்‌ கிருஷ்‌ 
ணன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோன தும்‌, இசெளபதியின்புத்‌ இரர்களைத்‌. 
இருஷ்டத்யும்னன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோனதும்‌, பிறகு பாண்ட 
வர்கள்‌ ரம்யமானத்வைதவனத்‌ திற்பிவே௫ித்ததும்‌, தர்மசாஜாவுக்குத்‌ 
இசெளப்‌தியோடும்‌ பீமசேனனோடும்‌ ஸம்வா தம்நடக்ததும்‌,.வியாஸர்‌: 
பாண்டவர்களிடம்‌ வந்ததும்‌, பிறகு, வியாஸமகரிஷி. பிச திஜ்ஞை 
செய்து தர்மசாஜாவுக்கு வித்தையைக்கொடுத்ததும்‌, 'வியாஸர்‌இரும்‌ 


- பிச்சென்றபிறகு சாம்பகவனம்போன தும்‌, அளவற்ற௪க்‌இயுள்ள ௮௭ 


ஜுனன்‌ பாசுபதாஸ்‌ இரத்இற்காகப்‌ பிரிந்தபோனதும்‌, ௮வன்‌ வேட 
வேஷம்பூண்ட ஈசுவானோடு ய த்தஞ்செய்தம்‌, இக்குப்பாலகர்களைக்‌ 

்‌ கண்டதும்‌, அவனுக்கு அஸ்‌ இரம்கிடைத்ததும்‌, அஸ்‌ தரத்திற்காக 
௮வன்‌ இக்தூலோகம்போன தும்‌, அ.தனால்‌ இருதசாஷ்டிரனுக்குமிகப்‌ 
பெரிய சவலையுண்டானதும்‌, ஆத்மஜ்ஞானியாகய பிருஹதச்வமக 
ரிஷியை யு.இஷ்டிரர்‌ கண்டதும்‌, அயரசம்‌ தாங்காமல்‌ அவர்‌ புலம்பினழு 
- இம்‌,அர்தஇடத்தில்‌ தமயக்தியின்கியமமும்‌ ஈளனுடையசரித்‌இரமுஞ்‌ ம்‌ 
சேர்ந்‌.த இறந்த தருமமுள்ள தும்‌ 'கருணைமிகுக்ததுமாகிய ரளோபாச்‌ 
யானமும்‌, ப்ருஹதச்வ மஹரிஷியிடமிருக்து தர்மராஜா ௮க௯்ஷஹ்‌ 
ருதயமென்னும்‌. சூதாட்டத்தின்‌ சஹஸ்யத்தை அறிந்துகொண்ட. 
அம்‌, சுவர்க்கத் இலிருந்து பாண்டவர்களிடம்‌ லோமசமகரிஷி வந்த 





னம்‌, வனவாஸம்செய்துகொண்டிருர்த மஹா த்துமாக்களாகிய பாண்‌ 
டவர்களுக்கு அர்ஜுனன்‌ சுவர்க்கத்திலிருக்கும்‌ சமாசாரத்தைலோம 
சர்சொன்ன தும்‌, அர்ஜுஈனனுடைய சமாசாரம்‌ தெசிந்தபிறகு யு.திஷ்‌ 
டிரர்செய்த தர்த்தயாத்‌.இரையின்‌ ஆரம்பமும்‌, நாசதமகரிஷி தீர்த்தம்‌ 
களின்‌ பரிசுத்தத்தையும்‌ பலன்களையும்‌ புலஸ்‌ தஇியருடைய தர்த்தயாத்‌ 
'இரையையும்‌. சொன்னதும்‌, மகாத்மாக்களாகிய . பாண்டவர்களின்‌ 


ட்‌ இர்த்தயாத் திரையும்‌, கயனென்னும்‌  சாஜாவினுடைய 'யஜ்ஞத்தின்‌ 


்‌ லோபாமுத்திரையை... மண்ஞ்செய்‌துகொண்டிதுமாகய அகஸ்‌,இய இ 


இறப்பும்‌' இதிற்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. 


ஆச 0 அ௮கஸ்‌ இயமகரிஷி வாதாபியைப்பக்ஷித்த தும்‌ அவர்ஸந்த இக்காக * 





*. உபாக்யானமும்‌, சிறுபிராயத்‌ இலேயே ஜிதேர்‌இரியராக இருந்த ரிச்ய 
சருங்கருடைய சரித்திரமும்‌, ஐமசக்ளெியின்‌ புத்திரரும்‌ மகாசக்தி 
மானுமாயே பாசுராமருடைய. சரித்இரமும்‌, ௮இல்‌ கார்த்‌தவிரியார்‌ 
ஜ.ஈன்னையும்‌ ஹே ஹயதேசத்து மற்ற. அசசர்களையும்‌ பசசகசாமர்‌ 
வதஞ்செய்ததும்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்‌ றன. ்‌ 

பிரபாஸதீர்த்தத்‌ தற்‌ பாண்டவர்களும்‌ யாதவர்களும்‌ சந்தித்த 
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தும்‌, ழ்ஸ்பும இசரா௫ய. ச்யவனமுனி சர்யா திமுனிவருடைய யாகத்‌ 
இல்‌: ௮சுவினிதேவர்களுக்கு ஸோமபானம்‌ செய்வித்ததையும்‌ ௮௪ 
வினிதேவர்கள்‌ இந்தச்சியவனமுனிக்கு யெளவனம்‌ கொடுத்ததையும்‌ 
ப்ற்றிய ஸுஈகன்னியின்‌ உபாக்கயொனமும்‌, மாந்தாதாவென்னும்‌ ராஜா 
வின்‌ உபாக்கியானமும்‌ இதிற்சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
ப ஸோமகன்‌ புத்சவாம்வேண்டி. ஜந்துவென்னும்‌ தன்புத்இனைப்‌ 
பசவாசச்செய்து யாகஞ்செய்ததனால்‌ “ூறுபுச்‌இரர்களை- யடைந்த 
தைப்பற்றிய ஐது உபாக்யொனமும்‌, அதன்மேல்‌ இர்தானும்‌ அக்‌. 
இனியும்‌ தர்மதேவதையும்‌ இபிசக்சவர்த்‌இயைப்‌ . பரீட்சைசெய்த 
சேனகபோதியமென்னும்‌ சறக்த: உபாச்யொனமும்‌, மகாத்மாவாகய 
அஷ்டாவக்ரசென்னும்‌ பிரம்மரிஷி ஜனகருடைய யாகத்தில்‌ .தார்க்கி : 
கரிற்‌ சிறக்தவரும்‌ வருணபுத்‌இரருமாகிய வர்‌.தியென்பவருடன்‌ :விவா 
. தஞ்செய்து ௮வசைக்‌ தம்‌ வாதத்‌ தன்மையினால்‌ வென்று, வக்‌ தியினால்‌ 
ஸமத்‌. இரத்தில்‌ அமிழ்த்தப்பட்டிருந்க தம்‌. பிதாவை :ஜயச்தினால்‌ 
இரும்பப்பெற்றுக்கொண்டுவக்ததமாகய. ௮ஷ்டாவச்சோபாக்கயொன 
மும்‌, யவக்ரீதோபாக்யொனமும்‌, மஹாத்மாவாயெ சைப்யருடைய 
உபாக்யொனமும்‌, பாண்டவர்கள்‌  கந்தமாதனமலைக்கு யாத்‌ இரை 
“செய்ததும்‌, சாசாயணரிஷியின்‌. ஆச்சமத்தில்‌ வஸித்ததும்‌, பலசாலி 
யான பீமசேனன்‌ இசெளபதியினால்‌ ஏவப்பட்டுக்‌ "கர்‌. தமா.கன்‌ பர்வ 
தத்‌ திற்போகும்போது வழியில்‌ வாழைத்தோட்டத்‌ இன்ஈடுவிலிருக்த 
. மகாபலசாலியும்‌ வாயுபு தாருமான . ஹனுமானைக்கண்டதும்‌, அந்தக்‌ 
கந்தமாதனத்தில்‌ செல்கமுசீர்ப்புஷ்பத்‌ிற்கா்கப்‌ பீமசேனன்‌ அந்தத்‌ 
தடாக$த்தைச்‌  சகலக்னெதும்‌, - ௮ங்கே. பீமசேனனுக்கு மணிமான்‌ 
முதலிய மிகுக்த பராக்செமமுள்ள சாரக்ஷஸர்களோடும்‌ யக்ஷர்சளோ 
டும்‌ மிகப்பெரிய புத்தம்‌ நடக்த தும்‌, ஜடாஸ-ஈனென்னும்‌. ராக்ஷஸ 
- ப்‌ பிமனளேனன்‌ வதஞ்செய்த அம்‌, பிறகு. விருஷபர்வாவென்னும்‌ 
ப சாஜரிஷியைச்‌ சந்தித்ததும்‌, இவர்கள்‌. ஆர்ஷ்டி ஷேணரிஷியின்‌ ஆச்ச 
மத்திற்குச்சென்ற அம்‌, அங்கே வஸித்த தம்‌, மகாதீமாவாதிய , ம்‌ ப 
சேன்னைத்‌ இசெளப தி. புஷ்பத்துக்காக அனுப்பின தும்‌, அவன்‌ கைலா 
- ஸமேதினஅம்‌, அவன்‌: 'பலத்‌.இனாற்கர்வித்த ' மணிமான்மு.தலிய யர்‌ 
. களோடு மிகப்பயங்காமான' புத்தஞ்செய்த தும்‌, பாண்டவர்கள்‌ கூபே 
சனைச்சந்இத்ததும்‌, புங்கேர்ச்சுனன்‌. தேவாஸ்‌ தரங்களை அபைனு 
தன்௪கோதகரர்களோடுசேர்க்த அம்‌, ' இக்இசனுக்குச்‌  குருதக்ஷிணை 
யாக ஹிசண்யபுரத்தில்‌ வசிப்பவர்களும்‌ பயங்கார்களும்‌ தனுவின்பு.க்‌ 
இசர்களும்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சத்‌ துருக்களுமாகிய .நிவா தகவசர்களோ 
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டூம்‌ பெளலோமர்களோடும்‌ சாலகேயர்களோடும்‌ யு.த்தஞ்செய்ததை 
யும்‌ அவர்களை வதஞ்செய்ததையும்‌ தர்மராஜாவுக்குப்‌ பு.தீ.திானான 
அர்ச்சுனன்‌ சொன்ன தும்‌, தர்மசாஜாவின்‌ முன்னிலையில்‌ அரசவனன்‌ 
௮ஸ்‌ இரங்களைக்காண்பிக்க ஆசம்பித்ததும்‌, தேவரிஷியாகிய காதர்‌ 
அவனைத்தடுத்ததும்‌, இரும்பவும்‌ பாண்டவர்கள்‌ கந்தமாதனத்தை” 
விட்டு இறங்னெதும்‌, அந்த மிக்க கடுமையான காட்டில்‌, பர்வதம்‌ 
போற்‌.பெரியஉடலுள்ள பலசாலியான மலைப்பாம்பினால்‌ (மன்‌ பிடிக்‌ 
.கப்பட்டதும்‌, ௮ங்கே கேள்விகளுக்கு மறுமொழிகூறி யு.இிஷ்டிரர்‌ 
அவனை விடவித்ததும்‌, இரும்பவும்‌ மகாதமாக்களான பாண்டவர்கள்‌ 
காம்யகவனத்‌அக்கு வந்தம்‌, மறுபடி அ௮ல்கிருக்த புருஷசிரேஷ்டர்‌ 
்‌ களா௫ய பாண்டவர்களைப்பார்ப்பதற்குக்‌ இிருஷ்ணன்வந்தஅம்‌ இதிற்‌ 
்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. 

மார்க்கண்டேயஸமாஸ்யாபர்வத்‌ தில்‌ பண்டல்‌ இரனாயெ பிரு 
அசக்காவர்‌த்தியின்‌ உபாக்கியானமும்‌, ஸரஸ்வ இக்கும்‌ சிறந்த மகாத்டி 
மாவாயெ தார்ஷ்யசென்னும்‌ ரிஷிக்கும்‌ ஈடர்த ஸம்வாதமும்‌, அதன்‌. 
பின்‌, 1மத்ஸ்யோபாக்யொனமும்‌ ஆ௫ய இந்த உபாக்கியொனவங்கள்‌ 
வியாஸமஹரிஷியினால்‌ பூர்ணமா கச்சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. மார்க்‌ 
கண்டேய ஸமாஸ்யையும்‌ 2புசாணமென்று சொல்லப்படுகின்ற து. 
இர்‌ இரத்யும்கோபாக்யானமும்‌ துந்துமாசோபாக்கயொனமும்‌ ப.இவிர 
தோபாக்யொனமும்‌ ஆக்மேஸோபாக்கியானமும்‌ தசெளபதீ ஸத்திய 
பாமா ஸம்வா தமும்‌ இதற்‌ சொல்லப்பட்டி.ருக்கன்றன. 

பாண்டவர்கள்‌, மறுபடியும்‌ த்வைதவனம்‌ வந்ததும்‌, அரியோ 
தனனுடைய. கோஷயாத்திரையும்‌, ௮.தில்‌ மந்தபுத்தியுள்ள துரியோ 
தனன்‌ கந்‌தவர்களாற்‌ கட்டியெடுத்‌ துக்கொண்டு போகப்பட்டு அர்ச்‌ 
சுனனுல்‌. விடுவிக்கப்பட்டதும்‌, தர்மராஜா மிருகங்களை ஸ்வப்ன. 
த்திற்‌ பார்த்ததனால்‌. திரும்பவும்‌ காம்பகமென்ற உயர்ந்த -வன 
த்துக்குப்போன தும்‌, மிகவிரிவுள்ள வரீஹித்செளணிகமென்னும்‌ 
உபர்க்கியானமும்‌, துர்வாஸஸின்‌ உண்லரவ்கள ரல்‌. இ ர கூறப்‌ 
பட்டன. ... 
்வககிள் க்ளியர்‌ த திசெளபதியை ஐயத்தெொத்ன்கொண்டு 
போனதும்‌, வேகத்தில்‌ வாயுவுக்கு ஒப்பானவனும்‌ மிகுந்தபலசாலியு 
மான பீமசேனன்‌ அவனைத்துசத்தி அவரகளகக “ரரமர்‌: 


கக்க மெலய்வவவையயகவவமை 








1 ர அதனவகாக்ககக்‌ 
2 பூர்வகல்பங்களிலுமுள்ளு.. 
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'பமாக்செமத்இனால்‌ யுத்தத்தில்‌ ராவணவதம்‌ செய்ததைப்பற்றியஅஇக 
விரிவுள்ள சாமாயணமென்னும்‌ உபாக்கியானமும்‌, ஸாவித்‌ இரி உபாக்‌ 
கியானமும்‌ இங்கே சொல்லப்பட்டன. 

இர்இரனுக்குக்‌ கர்ணன்‌ தன்குண்டலங்களைக்‌ கொடுத்ததும்‌, 
அதனால்‌ ஸந்தோஷமடைக்த இக்தரன்‌ ஒஓசேமுறைபிரயோடத்து ஒரு 
வனைமட்டும்‌ கொல்லத்தக்க சக்‌ இயாயுதத்தைக்‌ கர்ணனுக்குக்கொடுத்‌ 
ததும்‌, தர்மதேவதை தன்புத்திரனுக்குச்சொன்ன ஆரணேயமென் 
னும்‌ உபாக்யொனமும்‌, பாண்டவர்கள்‌ வரம்பெற்று மேற்றிசைக்குச்‌ 
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. . சென்றதுமாகய இவையெல்லாம்‌ மூன்றாவதாகிய அ௮சண்யபர்வமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. அ௮சண்யபர்வத்தில்‌ இருதூற்றுப்பத்தொ 
ன்ப.து அத்தியாயங்கள்‌ சணக்கிடப்பட்டிருக்கன்றன.. இதில்‌;லோக;. 
ஸங்ியை பதினோராயிரத்தறு நாற்றறுபத்‌ அரான்கு என்று சொல்‌ 
லப்பட்டது. 
ம்‌ இதன்பின்‌ விசாடபர்வத்தின்‌ விவரத்தைக்கேளும்‌. பாண்டவர்‌ 
கள்‌ விசாடஈகாம்போய்‌ ஸ்மசானத்‌ திற்‌ பெரியவன்னிமாத்தைக்கண்டு, 
௮ல்‌ ஆயுதங்களெல்லாவற்றையும்‌ வைத்ததும்‌, அவர்கள்‌ மாறு 
வேஷம்பூண்டு ஈகாத்துக்குட்போய்‌ வஸித்ததும்‌, துஷ்டசித்தமுள்ள 
கீசகன்‌ காமத்தினால்‌ மதிமயக்கித்‌ இசெளபகதியின்மீது காதல்வைக்‌ 
ஆரப்‌ பீமனாற்‌ கொல்லப்பட்டதும்‌, சாஜாவாகிய துரியோதனன்‌ பாண்‌ 
டவர்களைக்‌ கண்டுபிடிப்பதற்காக எல்லாத்‌இசைகளிலு!்‌. ஸமர்த்தர்‌ 
்‌. களான சாசர்களையனுப்பியதும்‌, மகாத்மாக்களாகய  பாண்டவர்க 
. ருடைய வருத்தாந்தம்‌ கடைக்காமலிருக்ததும்‌, முதலில்‌ இரிகர்தத 
தேசத்தார்‌ விசராடனுடைய பசுக்களைப்பிடிக்க, அவர்களுக்கும்விசாட 
. இக்கும்‌ மயிர்சிலிர்க்கத்தகுந்த மிகப்பெரிய ய.த்தம்‌ உண்டானதும்‌, 
. அந்தயுத்தத்திற்‌ பிடிக்கப்பட்ட விசாடன்‌ பீமசேனனால்‌ விடுவிக்கப்‌ . 
- பட்டதும்‌, விராடனுடைய பசுக்கூட்டங்களைப்‌ : பாண்டவர்கள்‌ விடு 
்‌- வித்தலும்‌, பிறகு அரியோ தனன்முதலிய கெளாவர்கள்‌ விசாடசாஜ்‌ 
யத்தில்‌ கோக்ரஹணம்‌ செய்ததும்‌, அர்ச்சுனன்‌ கெளசவர்யாவரைய்ம்‌ 
'யுத்தத்தில்வென்‌ ௮ு பசாக்கரமத்தினாற்‌ பசுக்களைத்‌ இருப்பிக்கொணர்‌ 
தந்ததும்‌, விராடன்‌ தன்புத்திரியாகிய உத்தசையை அர்ச்சுனன்‌ மரு 
. மகளாகப்‌ பகைவரைக்கொல்லுகிறவனாகய சுபக்‌ திசையின்பு ச்‌ இரனான 
ற்‌ அபிமன்யுவுக்குக்‌ கன்னிகாதானம்செய்ததும்‌ விரிவாக ௮டங்கயெ இது 
. நான்காவதாகய விசாடபர்வமென்று சொல்லப்படுகிறது. இதில்‌ 
்‌ வியாஸமகரிஷியினால்‌ ஸம்பூர்ணமாக அ௮றுபத்தேம்‌ அத்தியாயங்கள்‌ 
தணக்கிடப்பட்டன. சுலோகஸக்கியையைக்கேளும்‌ ) 'இசண்டாயிசத்‌ 


௮௭ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 
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தைம்பது... சுலோகங்கள்‌ இந்தப்பருவத்‌இல்‌. வியாஸமகரிஷியினாற்‌ . 


சொல்லப்பட்டன. . 


இதன்பின்‌, 88நதாவதாகிய உத்‌ தியோகபர்வம்‌ அறியத்தக்கது. 


அ௮தைக்கேளும்‌ ;. 'உபப்பிலாவியமென்‌ னும்‌ ஸ்தலத்தில்‌ பாண்டவர்‌ 
கள்‌ ஜயிக்கவேண்டுமென்றெகிருப்பத்‌ துடன்‌ தங்‌ியிருக்கையில்‌, துரி 

-யோதனனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ வாஸு தேவரிடம்‌ வந்தனசென்பதும்‌ 
௮ல்‌, '* எல்களிருவருக்கும்‌ இந்தயுத்தத்‌தில்‌ சீர்உதவிசெய்தற்குரிய 


_ வர்‌” என்றவாக்கியத்தை அவர்கள்‌ சொல்லியபோது, பேசறிவாள 


ராஇய இருஷ்ணபகவான்‌, 6 புருஷசிரேஷ்டர்களே ! சண்டைசெய்‌ . 


யாமற்‌ புத்திசொல்லிக்கொண்மொத்‌ இசமிருக்கிறகான்‌ ஒருபக்கமும்‌, 
. என்னுடைய ஓர்‌ ௮௯௯௨௭ ஹிணிஷேனை மற்றொருபக்கமுமாக. இருத்‌ 
தல்கூடும்‌.; கான்‌ யாருக்கு எதைக்கொடுக்கட்டும்‌ ??? என்று கேட்டன 
சென்பதும்‌, புத்‌. திருறைந்தவனும்‌ புத்தகெட்டவனுமாகய அரியோ 
தனன்‌ சேனையை அ௮பேக்ஷித்தனனென்பதும்‌, தனஞ்சயன்‌ சண்டை 


செய்யாமற்‌ புத்திசொல்லும்‌ இருஷ்ணனையே 'விரும்பினனென்ப ௮ம்‌, 


மத்திசசாஜனாகய சல்லியன்‌ பாண்ட.வர்களைக்குறித்து வருகையில்‌ 


.. துரியோதனன்‌ வழியிலேயே உபசாசங்களைச்செய்து வஞ்சித்து, வர . 


.ந்கொடுக்க .ஆசம்பித்த.. அந்தச்சல்லியனிடம்‌ யுத்தத்தில்‌ தனக்கு 


உதவிசெய்யவேண்டுமென்கிற வாத்தைக்கேட்டதும்‌, சல்லியன்‌. ௮வ 


னுக்கு வாக்குத்தத்‌தஞ்செய்‌ அவிட்டுப்‌ பாண்டவர்களை .. நோக்கிச்‌ 
சென்று அவர்களைச்‌ சமா தானஞ்செய்து இந்திரன்‌ விருத்இராசுரனை. 
ஜயித்தகதையைச்சொன்ன அம்‌, பாண்டவர்கள்‌ ..' .கெளசவர்களிடம்‌ 
துர்ப தசாஜாவின்‌ புரோ௫ுதரை அனுப்பியதும்‌, இருதராஷ்டிரனுடைய 
"சொல்லையும்‌ அர்ச்சுனன்‌. இக்‌.இரனை... ஜயி த்ததைப்பற்.றிப்‌ பீஷ்மர்‌ 


- சொன்னகுறிப்பையும்‌। ்‌ இரடத்துக்கொண்டு. புரோ௫தர்‌. திரும்பிப்‌. ' 


போனதும்‌, பசாக்ெமசாலியாயே. இருதராஷ்டிரமஹாராஜா ஸமா 
தானத்‌ துக்காகப்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ ஸஞ்சயனை த்‌ ்‌ தூ.தனுப்பீன அம்‌, 
பாண்டவர்களுக்குக்‌ இருஷ்ணபகவான்‌. முன்னிற்பதைக்கேட்டுக்‌ பகவ 


"லையினால்‌ .திருதராஷ்டிரனுக்கு நி த்‌இரையில்லாமலிருந்த.அம்‌, க்‌ தந்‌ 


“ தாலத்தில்‌ விதுரர்‌ அற்புதமும்‌ ஹிசமுமான. வசனங்களைப்‌ புத்தி 


சாலியான இருதராஷ்டிசமகாசாஜாவுக்குச்‌ சொன்னஅம்‌, மனஸ்தாபவ்‌ 


கொண்டு. துக்கத்தினால்‌ தளர்ந்த ராஜாவுக்கு லன த்ஸுஜா.தர்‌ : மிகச்‌. 


இறந்த ஆத்மஞானத்தைச்‌ சொன்ன தும்‌, ஸஞ்சயன்‌ விடியற்காலையில்‌ 
ராஜஸபையில்‌ பிரபுவான வாஸுதேவருக்கும்‌ அருச்சுனனுக்குமுள்ள 
1 விராடசாஜனுக்கு உரியதோர்‌ கரம்‌. 


ப ட்ட அட 000079 
-அ.இபர்வம்‌, ௭ 
ரகத்‌ ஒருமையை உரைத்ததும்‌, பேறிவாளசாகய இருஷ்ணபகவான்‌ தயை 
கூர்ந்து ஸந்தியை விரும்பினவசாச விசோதசசமனம்செய்வ தற்சூத்‌ 
தாமே ஹஸ்‌.இனாபுசம்சென்றதும்‌, இரண்‌ பெக்கங்களுக்கும்ஹிசமான 
ஸமாதானக்தைப்பத்றிக்‌ கேட்டுக்கொண்ட கிருஷ்ணனைத்‌ ஓரியோத 
்‌ னன்‌ நிரரகரித்ததும்‌, தம்போத்பவனுடைய சதையும்‌ இங்கே சொல்‌ 
1” லப்பட்டன. . ப வ கவர்‌, ப ம்‌ 
மகாத்மாவாயெ மாதலி பெண்ணுக்கு வான்தேடினதும்‌, கால 
வமகரிஷியினுடைய சரித்‌ இரும்‌, .விதுலைஎன்பவள்‌ தன்புத்‌ இர 
:: க்குப்‌ பு.ததிசொன்ன தும்‌, கர்ணன்‌ அரியோகனன்மு.தலான ராஜா 
2: சக்சுஞுடைய கெட்ட எண்ணக்தையறிந்து இருஷ்ணபகவான்‌ தாம்‌ 
. :- யோகேசுவரசென்பதை விச்வருபத்தாற்‌ காட்டியதும்‌, அவர்‌. கர்ரை, ' 
ல னைத்‌ தம்‌ தேரிலேற்றிக்சொண்டு உபாயங்களினால்‌ மித்‌தரபேதஞ்‌ 
.... செய்ததும்‌, அவன்‌ கர்வசக்தினால்‌ ௮தைச்தகள்ளிவிட்ட அம்‌, எ.இரிகளை 
த அடக்குகறவசாகய கிருஷ்ணபகவான்‌ ஹஸ்‌ இனாபுசத்‌ இலிருந்து உபப்‌ 
ச பிலாவயத்துக்குவக்‌.த பாண்டவர்களுக்கு எல்லாவற்றையும்‌ ஈடந்த 
்‌ ..: படி சொன்ன தும்‌, அந்தவீரர்கள்‌ ௮வர்சொல்லைக்கேட்டு ஹிதத்தை 
்‌ ன ஆலோூத்‌ தப்‌ பிறகு யுத்தத்‌ தக்கு வேண்டியவற்றையெல்லாம்‌ ஆயத்‌ 
-. தஞ்செய்ததும்‌, பிறகு ப.தா.இிகளும்‌ குதிரைகளும்‌ ச,கல்களும்‌ யானை 
- .. களும்‌. ஹஸ்தினாப்சத்திலிருக்து யுத்தத்திற்குப்‌ புறப்பட்ட அம்‌, 
... சைனியல்களைக்‌ கணக்கிட்ட தும்‌, சாஜாவான துநியோதனன்‌ பெரிய 
- 5: முத்தம்‌ சாளைத்தினம்‌ நடப்பதாயிருக்கையிற்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ உலர 
1 களைத்‌ தூதனாக அனுப்பின தும்‌, பீஷ்மர்‌: இசண்டுசேனைகளி முள்ள 
க ச்‌கர்களையும்‌ :௮இரதர்களையும்‌ கணக்கிட்ட தும்‌, அம்பேர்பாக்யரீன 
பச மூம்‌ ஆகிய இந்த அகேகவிஷயங்களடங்யெதும்‌ ஸந்‌.இவிக்‌ர ஹங்கள்‌ 
-:.' மர்த்‌ கதுமானபாசததக்‌இன்‌லீந்தாவதுபர்வம்‌ உத்‌ தியோகபர்வமென்து 
கடல சொல்லப்பட்ட அ. ...மகரிஷியினால்‌ நூற்றெண்பத்தாறு . அதிஇயாயல்‌ 
"கள்‌. சொல்லப்பட்டன; முனிவர்களே 7. மகா த்மாவும்‌ உதகருஷ்ட 
்‌ 3) இ தீ.தியுள்ளவருமாகய  வியாஸரால்‌ ஆருயிசத்தறு நாத்றுத்‌ தொண் 
?-ணூற்றெட்டுச்‌ சலோக்ல்கள்‌ இக்தப்பர்வத்திற்‌ சொல்லப்பட்டன. 
:-.., இதன்பின்‌, அதிபுகமானவிஷயம்‌ அடங்கயெ பிஷ்மபர்வம்‌: இஇல்‌ 
ரத ஐம்பூ.ச்விபத்‌.இன்‌ நிர்மாணம்‌ ஸஞ்சுயனால்‌ உரைக்கப்பட்ட த. .யஇஸ்‌ 
ட்‌ டி. ரருடையசேனை பெருக்‌ துயசமடைக்த அம்‌, பத்‌. அத்கனங்கள்‌ பயக்‌ 
2 சமான கடும்போர்கடர்தலம்‌, 'மகாஞானியாகய வரஸு௦ கவன்ர்ச்‌ 
- சுனனுக்குத்‌ த.தி.துவஞானமில்லாமையினால்‌ உண்டான இர்மாதர்ம 
- ப்சமத்தை, மோக்ஷஸ்வரூபத்தை யறிவிக்க்ற நியாயங்களினாலே 
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௪௮ பமீமஹாபாரதம்‌. 


நிவிர்த்‌ செய்த தும்‌, யுதிஷ்டிரருடைய ஈகன்மையில்‌ ஊக்சமுள்ள 
வரும்‌ புலன்களுக்கெட்டாதவரும்‌ உயர்ந்தஞானமுள்ளவருமாயெ 
இருஷ்ணமூர்த்தி பீஷ்மரைப்பார்த்து உடனே தேரிலிருக்து வேச 
மாகத்தாண்டிப்‌ பயமற்றவசாகச்‌ சாட்டையுங்கையுமாய்த்‌ தாமே௮வ 
சைக்கொல்ல விசைக்து ஓடினதும்‌, காண்டிவமென்னும்‌ சிறந்த தனு 


ஸைவகித்தவனும்‌ எல்லா ஆயுததரசிகளுக்குள்ளேயும்‌ .இறந்‌தவனு - 


மாய அர்ச்சுனன்‌ யுத்தத்திற்‌ கிருஷ்ணனுடைய சொல்லினாற்‌ சாட்‌ 
- டையடி பட்டவன்‌ போற்‌ சிகண்டியை முன்னிட்டுக்கொண்டு கூர்மை 
யையுடைய பரணங்களினால்‌ அடித்துப்‌ , பீஷ்மசைத்‌ தேரினின்றும்‌ 
தள்ளின ஆம்‌, பீஷ்மர்‌ சரதல்பத்‌ இற்படுத்‌தவசாக இருந்ததும்‌ விரிவாக 
அடங்கிய இது பாரதத்தில்‌ விஸ்தாரமான ஆருவஅ பருவமென்று 
சொல்லப்பட்டது. இந்தப்பீஷ்மபர்வத்தில்‌ நூற்றுப்பதினேம்‌ ௮ 
. இயாயங்கள்‌ என்றும்‌, ீயோயிரத்தெண்ணாற்றெண்பத்து நான்கு 
சுலோகங்கள்‌ என்றும்‌ ! வே.தவித்வானாகய ப பண்டக கபட தரர்கு 
இடப்பட்டன. 

அதன்பின்‌ ௮கேகவிஷயங்கள்‌ ௮டக்னெ தும்‌: வித்‌ இரமுமாகய 
துசோணபர்வம்‌ சொல்லப்படுகன்றது. அதில்‌, .பீஷ்மருக்குப்பின்‌ 
பசாக்கரமசாலியாகிய துசோணாசாரியர்‌ ஸேனாஇிப்தியாகப்‌ பட்டாபி 
ஷேகம்‌ செய்யப்பட்டதும்‌, சிறக்க ௮ஸ்‌.இரங்களை அறிந்த துசேோணர்‌ 
துரியோதனனை.உத்ஸா ஹப்படுத்‌ தும்பொருட்டுப்‌ புத இமானாகியதர்ம 
ராஜாவைப்‌ பிடிப்பதாக வாக்குத்தத்தம்‌ செய்ததும்‌, ஸம்சப்தகர்கள்‌ 
அர்ச்சுனனை யு.த்தகளத்‌, தினின்றும்தாசத்‌ இற்சொண்டுபோன அம்‌,யுத்‌ 
த்தீ தில்‌இக்தரனுக்குச்‌ சமானமாகிய பகதத்தமகாசாஜன்‌ ஸுப்சதீக 
மென்னும்‌ யானையோடுகூட அர்ச்்‌சனனாற்‌ கொல்லப்பட்டதும்‌, யெள 
, வனத்தை அடையாத பாலனும்‌ சூரனுமாகிய அபிமன்யு ஒருவனை 
ஜயத்ரதன்முதலிய மகாரதர்‌ ௮கேகர்கள்சேர்க்து கொன்றதும்‌, அபி 
மன்யுவதத்தினாுற்‌ கோபங்கொண்ட அர்ச்சுனன்‌. யுத்தத்தில்‌ ஏழ்‌ 
அக்ஷெ/ளஹிணிகளைக்கொன்று ஜயத்சகராஜாவையங்கொன்றதும்‌, சற 
ந்த கைகளுள்ள பீமனும்‌ பெருந்தேசாளியாகிய ஸாத்யகியும்‌ தர்ம 
சரஜாவின்‌ ஆஜ்ஞையினால்‌ அர்ச்சுனனைக்ேேயெதற்காகத்‌ தேவர்க 
ளாலும்‌ கலக்கமுடியாத கெளசவசேனையில்‌ ப்[வேசித்ததும்‌, ஸம்சப்‌ 
தகர்களில்‌ மிஞ்சியவர்களையும்‌ யுத்த,க்‌இில்‌ மிச்சமில்லாமற்‌ செய்த௮ம்‌ 
சொல்லப்பட்டன. மர்ச்சுனன்‌ சேனையைவிட்டு வெளியேபோய்‌ 
மகாத்மாக்களும்‌ வீரர்களுமாகிய ஒன்பதுகோடி ஸம்சப்தகர்களை 
யமன்வீட்டுக்கு அனுப்பின தும்‌, கற்களினாற்‌ சண்டைசெய்கற திருத 
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சாஷ்டிாபு.த்‌ இரர்களும்‌, யு.த்தத்‌.இல்‌ வித்‌ இரமாகச்‌ சண்டைசெய்யும்‌ 
நாசாயணர்களென்று சொல்லப்பட்ட கோபாலர்களும்‌, அலம்புஷனும்‌, 
ச்ருதாயுஸுும்‌, விரனாயெ. ஜலஸக்‌ கணும்‌, ஸெளமதத்தியும்‌, விசாட 
னும்‌, மகாரகனாகய அுருபதலும்‌,. கடோத்சசன்முதலான மற்றவர்‌ 
களும்‌ கொல்லப்பட்டார்களென்பதும்‌ துசோணபர்வத்‌ இல்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன ; துசோணர்‌ யு.த்தத்‌ இற்‌ கொல்லப்பட்டபோது, அ௮சுவத்தா 
மாவும்‌ ரன்னை கய்‌ உச்செமான கா.ராயணாஸ்த்ச த்தைப்பிச 
யோ௫ூத்ததும்‌, ஆக்ேயமென்பதாகய உத்தமமான ருத்இரமாகாக்‌ 
மியம்‌ சொல்வதும்‌, வியாஸருடைய வாவும்‌, கிருஷ்ணார்ஜுனர்களின்‌ 
மூமையும்‌ சொல்லப்பட்டன : இது மஹாபாசதத்தில்‌ கிறந்ததாகய 
ஏழாவ தஅபருவமென்று டஷ்கப்பனு இந்தத்‌ அசோணபர்வத்‌ , 
திற்‌ சூரர்களும்‌ புருஷசிசேஷ்டர்களுமாகப்‌ பெயர்பெற்ற சாஜாக்கள்‌ 
பெரும்பான்மையும்‌ மரணமடைந்தனர்‌. இந்தத்‌ அசோணபர்வத்‌இல்‌ 
நூற்றெழுபது ௮த்தியாயங்களென்றும்‌ எண்ணாயிசத்துத்தொள்ளா 
யிரத்தொன்பத சுலோகக்களென்றும்‌ தத்வஜ்ஞானியாகய வியாஸ 
_ மகரிஷியினால்‌ நன்முககினைத்துக்‌ சணக்கடப்பட்டன... 
இதன்மேல்‌ மிக ௮த்புதமான கர்ணபர்வம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 
இதல்‌ பு.த்தசொலியான. சல்லியனை ஸாரதியாக நியமித் தம்‌, புராதன 
சரித்திமாயுள்ள. இரிபுரஸம்ஹாசமும்‌, யு.த்தப்பிரயாணத்‌இல்‌ காரண 
னுக்கும்‌ சல்லியனுக்கும்‌ ஈடந்‌த குரூரமான ஸம்வாதழும்‌, தூஷண 
மடங்யெ 1ஹம்ஸகா£யயேம்‌. என்னும்‌ கதையும்‌, பாண்டியன்‌, தண்ட 
- னேனன்‌, தண்டன்‌ இம்மூவரையும்‌ மகாக்மாவான அசுவத்தாமா வத 
ஞ்செய்ததம்‌, தர்மராஜரவாகய யு இஷ்டிரரும்‌ கர்ணனும்‌. .இசண்டு 
தேசாளிகளாகச்‌ சண்டைசெய்தபோது வில்லானிகள்‌ யாவரும்‌ பார்த்‌ 
திருக்கையில்‌ கர்ணனால்‌ யு.திஷ்டிரருக்குப்‌ பராணளர்தேஹமுண்டாக்‌ 
கப்பட்டதும்‌, யு.இஷ்டிருக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ பாஸ்பாம்‌. கோப 
முண்டானதும்‌, அந்தச்சமயத்திற்‌ இருஷ்ணன்‌ "அர்ஜஈனனை ஸமா 
- தானப்படுத்தியதம்‌, பீமணஸேனன்‌ பிர திஜ்ஞைசெப்‌ அ அச்சாலனன்‌ 
-மார்பைப்பிளந்து. யுத்தத்தில்‌ சக்சத்தைக்குடித்தஅம்‌, கர்ணனும்‌ 
அர்ஜுனனும்‌ இரண்டுதேசாளிகளாகச்‌ செய்தசண்டையில்‌ மகாரத 
னாகிய கர்ணனை அர்ஜுனன்‌ கொன்ற அம்‌ சொல்லப்பட்டன. பாசதம்‌ 
"தெரிந்தவர்கள்‌. இதை . எட்டாவஅபர்வமென்பர்‌, - இந்தப்பர்வத்‌.இல்‌ 
அத்தியாயங்கள்‌. .அறுபத்தொன்பதென்றும்‌, ச மலாகங்கள்‌ ..நாலா 
பிரத்‌அத்தொள்ளாயிசத்‌தறுபத்துகான்கென்றும்‌ சொல்லப்பட்டன. ' 


அவய்குமவைம மய டடம. 





அயா அனு ஆனககைனு. ல டயட்‌ மட மனையா 


1 அன்னங்களுக்கும்‌ காச்கைகளுக்கும்‌ நடந்தது. 
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இதன்பின்‌ விசித்‌இரமானவிஷயம்‌ அடங்கிய சல்லியபர்வம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இதில்‌ ஸேனையில்‌ தலைவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ இறந்த 
போது சல்லியன்‌ சேனாபதியானதும்‌, கெளசவகுமாசர்களுடைய 
விருத்தாக்‌ தழும்‌, சல்லியனுக்கு ௮பிமஷேகம்செய்ததும்‌, பிறகு பாகம்‌ 
பாகமாகப்‌ பிசிந்துசெய்த யுத்தங்களும்‌, கெளசவர்களுள்‌ .முக்யெ 


மானவர்களுடைய கரசமும்‌, மகாத்துமாவாகிய தர்மராஜா சல்லியனை ௪ 


வகஞ்செய்ததும்‌, ஸஹதேவன்‌ யுத்தத்துிற்‌ சகுனியை வதஞ்செய்‌ 
ததும்‌, ஸைனியம்‌ பெரும்பாலும்‌ அடிபட்டுக்‌ கொஞ்சமாக மிஞ்ச 
யிருக்கையில்‌ அரியோதனன்‌ மடுவிற்புகுக்து. ஜலத்தை ஸ்தம்பனஞ்‌ 
செய்து ௮ங்கேயிருந்ததும்‌, அவனுடைய விருத்தாகந்தத்தை வேடர்‌ 
கள்‌ பீமனுக்குச்சொல்ல, ௮தனாலே புத்‌ தமானாகிய தர்மராஜா ரவி 
த்துச்சொன்ன சொற்களினால்‌ சோஷங்கொண்டு திருதசாஷ்டிசபுத்‌ 
இசன்‌ மடுவிலிருக்து எழுந்அுவர்து பீமனோடு கதாயுத்தம்‌ செய்த 
அம்‌, யுத்தஸமயத்தில்‌ பலசாமருடைய வரவும்‌, ஸூஸ்வதிமுதலிய 
தீர்த்தங்களுடைய புண்ணியத்தன்மையைச்‌ சொன்னதும்‌, கடுமை 
யான கதாயுத்தமும்‌, யுத்தத்திற்‌ பீமஸேனன்‌ . பயங்காமான . வேக 
முள்ள கதையினால்‌ பலாத்காசமாக.சாஜாவாகிய துரியோகனனுடைய 
தொடைகளை முறித்ததும்‌ சொல்லப்பட்டன. ஆச்சரியமும்‌ அநேக 
விஷயங்களடஙக்கியதுமாகிய இஃது ஒன்பதாவதுபர்வமாகக்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டது. இக்தப்பர்வத்தில்‌ ௮கேகவிருத்தாக்தல்கள்‌ ௮டக்கெ லம்‌ 
பத்தொன்பது அ௮.த்தியாயங்கள்‌ எண்ணப்பட்டன. இவற்றிலுள்ள 
சுலோகங்களின்‌ ஸக்கியையைச்சொல்லுகிறேன்‌ ; . கெளசவர்களின்‌ 
ர்த இியைகிருத்‌திசெய்றெ. மகரிஷியினால்‌ மூவாயிசத்திரு நூற்றிரு 
பதுசலோகங்கள்‌ செய்யப்பட்டன. 

இசன்பின்‌,. கொடுமையான ஸெளப்‌திகபர்வம்‌ சொல்லப்போ 
இறேன்‌. தொடைமுதிக்துபோய்‌ சக்த.த்‌.தினால்‌ சனைக்கப்பட்டு “யுத்த 
களத்தின்‌ 'முன்னிடத்தில்‌ விழுக்த, அவமானத்தைத்தாங்காத துகி 
வயோதனரரஜனைப்‌ பாண்டவர்கள்‌ விட்டுப்போனபிறகு, ஸாயங்காலத்‌ 


இல்‌ இருதவர்மா, கிருபர்‌, ௮சுவத்தாமா . இம்மூன்‌.று ச இகர்களும்‌ ஞ்‌ 
வந்‌.து கண்டனசென்பஅம்‌, அவர்களுள்‌ உறுதியான சாயமுன்ள 1 


மகரசதசாகிய அ௮சுவத்சாமா, ** இருஷ்டத்யும்னன்்‌மு தலான பாஞ்‌ - 


3 


சாலசாஜர்கள்‌ யாவரையும்‌ பாண்டவர்களையும்‌ அவர்களின்‌ மச்இரி 5 க 
களையும்‌ கொல்லாமற்‌ கவசத்தைக்‌ கழற்றேன்‌'” என்று பிரதிஞ்ஞஜை. ர 
செய்து ௮.தனை சாஜாவுக்குச்சொல்லி, அம்மன்‌ று திகர்களும்போய்‌, :3: 
சூரியாஸ்‌தமனகாலத்‌.இல்‌ ஒரு பெரியவனத்தையடைகதனசென்ப'.. 


ஈ ர்‌ ப 1 ஈ ்‌ 
்‌ 1 தப 
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ஆதிபர்வம்‌: . இக 


_ -. தும்‌, பிறகு அங்கே ஒருபெரிய ஆலமாத்தின்‌?ழே 'இருந்தனசென்‌ 
2. பதும்‌, பிறகு இசாத்‌.இரியில்‌ ஒரு கோட்டானாற்‌ பலகாக்கைகள்‌ ஹிம்‌ 
்‌:- ஸிக்கப்பட்டதைக்கண்டு அ௮சுவத்தாமா தம்‌ பிதாவினுடைய வதத்தை 

்‌ - நினைத்துக்‌ கோபத்தினால்‌ - ஆவேசலங்கொண்டு, : பாஞ்சாலர்கள்‌ நித்‌ 


இசைசெய்யும்போஅ வதஞ்செய்ய நிச்சயித்தாசென்பதும்‌, கூடராத்‌ 
இன்வாயிலிற்‌ சென்று ௮ல்கே பார்க்கக்கூடாத பயங்காஉருவத்தோடு 


டட ஆகாயத்தை மறைத்துநிற்ின்ற சாசூஸனை ௮வர்‌ கண்டாரென்பதும்‌, 
ம்‌ '. அவனால்‌ தம்முடைய ௮ஸ்‌ இசங்கள்‌ தடுக்கப்பட்டதைக்கண்டு, ௮சுவத்‌ 
தடவ தாமா, துரிதமாக முக்கண்ணசாகய ருத்திசை ௮ரசாதனஞ்செய்து 
ர இருதவர்மாவோடும்‌ இருபசோடும்சேர்க்‌. அ, இசாச்திரியிற்‌ கவலையில்‌ 
-. லாமல்‌ தூங்க்கொண்டிருந்த திருஷ்டத்யும்னன்முதலிய பாஞ்சாலர்‌, " 
: சுளையும்‌, திசெளபதியின்‌ புத்‌ தரர்களெல்லாரையும்‌, பரிஜனங்களையும்‌ ' 

-. : கொன்றாசென்பதும்‌, அர்தப்பாண்டவர்கள்‌ வரும்‌ பெரியவில்லாளி 
_* யான ஸாத்ய௰யும்‌ இருஷ்ணனுடையபலத்தை ஆச்சயித்‌;த இனால்‌ வீடு 

்‌ - பட்டனரசென்பதும்‌, மற்றவர்கள்‌ மரணமடைந்தனசென்பதும்‌; ௮௪ 
-: :" வத்தாமா தூங்கக்கொண்டிருக்த பாஞ்சாலர்களைக்கொனள்நதைத்‌ திரு 
்‌--?.. ஷ்டத்யும்னனுடைய ஸாசதி பாண்டவர்களுக்குத்தெரிவித்தானென்ப 


அம்‌, இசெளபதியானவள்‌ .புத்திரசோகத்தாலும்‌, பிதாஸ ஹோ தரன்‌ 


3 “௫ இவர்களுடைய வதத்‌ தஇனாலும்‌, துக்கமுற்றவளாஇச்‌ சாப்பி தில்லை 
யென்று நிச்சயஞ்செய்‌ தகொண்டு தன்பர்த்தாக்கள்‌ சமீபத்தில்‌ "உட்‌ 
* ட்‌ ்‌: கார்ந்தாளென்பகதும்‌, பயங்கரமான பசாக்செமமுள்ள பீமன்‌, இசெள 


| பதியின்சொல்லைக்சேட்டு அவளுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்யக்கருஇி, 


ப] கதாயு.த.த்தையெடுத்‌.துக்கொண்டு மிக்ககோபத் துடன்‌ தன்குருபுத்தி 


..” ரசாயெ அசுவத்தாமாவைத்‌ அசத்தினானென்பதும்‌,' பிமசேனனிடம்‌ 


வட்‌ பயந்த அசுவத்தாமா விதியினால்‌ மதிகொடுக்கப்பட்டு, கோயதிதினும்‌,.. 


ப ஸல 2 : அபாண்டவாய ”' என்று சொல்லி, ௮ஸ்தசத்தை  விடுத்தாசென்‌ 


பதும்‌, இருஷ்ணபகவான்‌ அவருடைய அந்தச்சொல்லைத்‌ தடுத்‌.து, 


:.. ஈ இப்படியாவதில்லை '? - என்று சொன்னாரென்பதும்‌, அர்ச்சுனன்‌, 


அந்த அஸ்‌. இரத்தைத்‌ தன்‌ அஸ்‌ திரத்தினாலே அடக்கினானென்ப தும்‌, 


்‌ அப்போது பாபசித்தமுள்ள அசுவத்தாமாவினுடைய ' துரோகபுத்‌.தி 
“ யைக்கண்டு, அவருக்கு வியாஸர்முதலியவர்களால்‌ சாபங்கள்கொடுக்‌ 


சப்பட்டனவென்ப தம்‌, மகாரதசாகிய "அசுவத்தாமா வினுடைய தலை 


3 39) ன்ன சத்‌ தன த்தைக்கவர்ந்‌.து ஜயத்தினால்‌ பிரகாசிக்கின்ற பாண்ட 


ஒன வம்‌. ஷை யவைவ்கைகிஷை சை யச சொனசையயயானா ணு 








த அமா எல னரள எள லதா ரர ட ஆத ன்‌ 
10; (தன்பர்த்தாச்களை கிர்ப்பர்தித்தாள்‌' என்பது பழையஉரை, 


"2 பாண்டுவம்சத்தார்‌ இல்லாமத்போவதற்காக, 


ப ஸ்‌ * ட்‌.” ப ப 000084 
இ௨ .. - ஸ்ரூமஹர்பர்ரதம்‌.. 


வர்கள்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ இிரெளப க்குக்‌ கொடுத்தனசென்பதுமாகய 


விஷயங்கள டங்கிய இ, பத்தாவது ஸெளப்‌ இகபர்வமென்று சொல்‌ 


-லப்படுகிறது, இந்தப்பாவத் இல்‌ மகாச்மாவும்‌ பிரம்மகிஷ்டருமான 
வியாஸராற்ப இனெட்டு௮.க்‌ தியாயங்களும்‌ எண்ணாற்றெழுபதுசுலோ. 
கங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன, இறந்த. பிரபாவத்தைக்‌ தெரிவிக்கின்ற: 
'ளெளப்சதிகம்‌, 8ஷீகம்‌ இவ்விரண்டுபா்வங்களும்‌ ஒன்றுசேர்ந்தவை. 

ப இதற்குமேல்‌ சோகம்‌: உண்டாவதைப்பற்றிய ஸ்திரீபர்வம்‌ : 

- அதில்‌ புத்திசோகத்தினால்‌ மிகுந்த சாபக்கொண்டவனும்‌ அறிவே 
'கண்ணாகவுடையவனுமான அந்தத்‌ இருதராஷ்டி மகாராஜன்‌, இருஷ்‌ 
ணனாற்‌ கொண்டுவாப்பட்ட இடமான இருப்புப்பதுமையைப்‌ பீம. 


்‌“ , சேனனைச்‌ கொல்லுகிற எண்ணகச்துடன்‌ முறித்துவிட்டதும்‌, புத்தி 


மானாயெ இருதசாஷ்டிரன்‌ வியனைக்தினால்‌ அவ்வாறு கொதிப்புற்ற 
போது, விதுரர்‌ மோ௯ஷஞான த்திற்குக்‌ காரணமா௫ூய நியாயங்களி 
னால்‌ புச்தியினாலே லைம்ஸாரத்தை ஓழித்‌ துவிடுவதையே ஸமாதான 
மாகச்‌ சொன்ன அம்‌, வயலை த்தினால்‌ வருத்தமுற்ற இருதராஸஷ்டிரன்‌ : 
௮ந்தப்புசஸ்‌ இரி களுடன்‌ : கெளசவர்களுடைய "போர்க்களத்‌ துக்குப்‌ ப 
போனதும்‌, விரபத்கினிகள்‌ மிகுக்கவ்யஸன த்‌ துடன்‌ புலம்பின அம்‌, 
காந்தாரிக்கும்‌ இருதராஷ்டிரனுக்கும்‌ கோபாவேசம்‌ வந்ததும்‌, அவ 
ர்கள்‌ மூர்ச்சித்ததும்‌, சுகர்சளும்‌. யுத்தத்திற்‌ புறங்காட்டா தவர்களு 
மாய புத்திரர்களும்‌ ஸூ ஹோதார்களும்‌ தர்தைகளும்‌ போரில்‌ அடி 
பட்டி ரர்‌. ததை ௯9த்திரியஸ்‌ இரிகள்‌ கண்ட ஓம்‌, "புத்திரர்களும்‌, ப 
'பெளத்திரர்களும்‌. வகம்பண்கப்பட்டனனுல்‌ அயசமடைக்த காந்தா 
ரிக்குக்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ கோபத்தைச்‌ சமனம்‌ செய்ததும்‌, தர்‌... 
மிஷ்டர்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ சிறந்தவரும்‌ இறந்த புத்திமானுமாகயய தர்ம 
. ராஜா. ராஜாக்களுடைய . அந்தச்‌ , 'சரீரங்களைச்‌ சாஸ்‌ இரப்படி த்க்‌. 
. -னஞ்செய்வித்ததும்‌, சாஜாக்களுக்கு ஜலதர்ப்பணஞ்செய்ய ஆசம்‌. . 
பித்தபோது குர்தி தனக்கு சஹஸ்யமாகப்‌ பிறந்த பு.சஇரனான கர்ண ்‌ 
ஓக்கும்‌ ஜலதர்ப்பணஞ்‌ செய்யச்‌ சொன்னதும்‌. இரதம்‌. பர்வத்‌.இல்‌. ை 
ப வியாமைகரிஷியினாற்‌ சொல்லப்பட்டன, இ௮. பதினோரவஅபர்வம்‌ ; 
வியனைதிஅச்கும்‌, தளர்ச்சிக்கும்‌ காரணமானது) ஸாஅஜனங்களு. 3 
க்கு மன த்தளர்ச்சியும்‌ கண்ணீரும்‌ உண்டாகும்படி செய்யப்பட்டிருக்‌ 
'இறது) த "இந்தப்‌ பர்வத்தில்‌ இருபதே தேழத்தியாயங்கள்‌ சொல்லப்பட்‌ ்‌ 
டன; எழு.மாற்றெழுபத்தைக்‌ ௮. சுலோகங்களென்று . எண்டஷிப்பட்‌ ௮ 
டன. இவ்வாறு பாரதகதையானது சிறந்த ஞானமுள்ள வியாய1; ராத்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ப ப ்‌ [ 
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௮ இபர்வம்‌. ...இ௩ 


இதன்பின்பு புத்தியை விருத்தி செய்யத்தக்க சாக்‌ இபராவம்‌ : 
அதில்‌ பிஇர்க்களையும்‌ சகோதார்களையும்‌ புத்‌ இரர்களையும்‌ உறவினர்‌ 


. களையும்‌ மாதுலர்களையும்‌ கொல்வித்து, . தருமசாஜாவாகிய யு.இஷ்டி 


ரர்‌ வெறுப்புற்ற ம்‌, பீஷ்மர்‌ சரகல்பத்‌ இலிருர்‌ அ சொன்ன தர்மம்‌ 
களும்‌, ஈல்ல ஞானம்பெற விரும்புசன்ற சாஜாக்கள்‌. அறிய வேண்‌ 


- டயதர்மங்களும்‌, காலத்‌இனாலும்‌ கிமித்தங்களினாலும்‌ ஏற்படும்‌ ஆபத்‌ 


தாமக்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. அவற்றைச்‌ செவ்வையாக அறித்த 
பின்‌ ஒரு புருஷன்‌ தெளிவாக எல்லாவற்றையும்‌ அறிர்தவனாவான்‌ ; 
அற்புதமான மோக்ஷதருமங்களும்‌ மிகவிரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. 
ஞானவான்களாகிய ஜனங்களுக்குப்‌ பிரியமாயுள்ள இந்தச்‌ சாச்‌இபர்‌ 


வம்‌ பன்னிசண்டாவது பாவமாகச்‌ . சொல்லப்பட்ட ௮. தியபோதனர்‌. ' 


களே /? இதில்‌ அத்‌ யொயங்கள்‌ முக்‌. நூற்றிருபத்கொன்பதும்‌ ௬லோ 


. கங்கள்‌ பதினாலாயிசத்தெழு நூற்று முப்பத்திண்டும்‌ உள்ளன. 


இதற்குமேல்‌ உக்தமமாகய அணுசாஸனபர்வம்‌ ? கெளாவசாஜா 
வான யு.இஷ்டிரர்‌ கங்காபுதஇரசாகய பிஷ்மரிடம்‌ தீர்மதீதின்‌ நிச்ச 
யத்தைக்‌ கேட்டபின்‌, சவலைநீ௰௫' ஸ்வஸ்சசானாசென்பதம்‌, தருமத்‌ 
தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ பற்றிய நடைகளயாவும்‌, பலவகையான 
தானங்களின்‌ பலன்களும்‌, தானம்‌ வாங்குவதற்குரிய சறக்தபாத்இ 
சன்களும்‌, தானம்‌ செய்வதற்கு முக்கியமான முறையும்‌, ஆச்£சவிஇிக 
ஞூம்‌, ஸத்இியத்தின்‌ முக்கியமான பிரயோஜனமும்‌, பசுக்கள்‌ பிரா 
மணர்கள்‌ இவர்களுடைய பெரிய மகிமையும்‌, 'தேசகால்ங்களுக்கு 
தக்க தாமஸ-௫௯்ஷமமும்‌ இதில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. இந்த 
அணுசாஸலனபர்வம்‌ வெகு ௮இகமான விஷயங்களடல்கயெது ; உத்‌ 


. தமமானது ) பீஷ்மர்‌ ஸ்வர்க்கமடைக்ததும்‌. இதிலேயே சொல்லப்பட 


பது? இது பதின்மூன்ருவது பர்வம்‌ : தர்மத்தினுடைய நிச்சயத்‌. 


- தைத்‌ தெரிவிப்பது ; .இ.இல்‌ நூூற்றுசாற்பத்தானு அ.ச்தயொயல்கள்‌ 


கத்‌ 
ட்‌ 
| ்‌ 
ச்‌ 
$ ச 41 


்‌ | | 
1 ரீரிரி | 


உள்ளன. சுலோகக்கள்‌ ஏண்ணாயிசம்‌. என்று கணக்‌இட்டுச்‌ சொல்‌ 


அதன்பின்‌ அசுவமேதிகம்‌ என்னும்‌ பதினான்‌ 1வது பர்வம்‌ : 


, மிகச்சிறந்த 1ஸம்வர்த்த மருத்தீயமென்னும்‌ உபாக்கியானமும்‌, ஸ்வர்‌ 


ணகிதியைத்‌ தாமசாஜா அ௮டைர்ததும்‌, ப பரிக்ஷித்‌ திறனுடைய ஜனன 


மம்‌, அசுவத்தாமா பிரயேரகத்த ௮பாண்டவாஸ்‌இரத்இன்‌ ஜ்வாலையி 
னால்‌ தடுக்கப்பட்ட பரிக்ஷித்துக்‌ கிருஷ்ணனால்‌ இரும்பவும்‌ பிழைத்த 
அம்‌, ஸஞ்சாசக்திற்காக விடப்பட்ட கு.திசையைப்‌ பின்தொடர்செற 


்‌ 1 ஸம்வர்த,த ரிஷியையும்‌ மருத்தராஜாவையும்‌ பற்றிய. 





சசி 
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௫௪ .. ஸ்ரிமஹர்பர்ரத்ம்‌, 
அர்ச்சுனன்‌ அங்கங்கே பொருமையுள்ள சாஜகுமாசர்களோடுயு த்தஞ்‌ 
செய்ததும்‌, தனஞ்சயன்‌ தனக்குச்‌ இத்‌ இராங்கதையிடம்பிறந்தபுத்‌ 
இசனான பப்ருவாகனனால்‌ . யுத்தத்தில்‌ பிராண ஸந்தே.௮ கடரத 
தம்‌, 1சுதர்சனமென்றசரித்‌ தாமும்‌, விஷ்ணு தர்மமும்‌, அசுவமே. 
தமென்னும்‌ மகாயஜ்ஞத்இற்‌ சரிப்பிள்ளையின்‌ சதையும்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டன. இவ்விதமாக இந்த ஆசுவமேதிகமென்னும்‌ பர்வம்‌ பெரிய அத்‌. 
புதமானது; . இதில்‌ அ௮த்யாயக்கள்‌ தற்றுமூன்‌ ௮; சுலோகங்கள்‌ 
'மூவாயிசத்து முக்நூற்றிருபது. 
ப அதன்பின்‌ ஆச்சமவாஸமென்ற பதினைக்தாவது பர்வம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டு. காக்தாரியுடன்‌ இருதசாஷ்டி.ரராஜனும்‌ விதுரரும்‌ இசாச்‌ 
. தியத்தைவிட்டுத்‌ தபோவனம்‌ போன தும்‌, திருதராஷ்டிரன்‌. புறப்‌ 
'பட்டதைக்கண்டு  பஇவ்ரதையான குந்தியும்‌ புத இிசரசாஜ்யத்தை 
விட்டுப்‌ பெரியவர்களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதற்காகப்‌.பின்‌ சென்ற 
தும்‌, யுத்தத்தில்‌ அடிபட்டுப்‌ பரலோகம்போன வீசர்களாகிய புத்‌இசர்‌ 
.களும்‌ பெளத்‌இரர்களும்‌ மற்ற ௮சசர்களும்‌ இரும்பி வந்ததை வியாஸ 
மஹரிஷியினுடையஅனுக்கெ௪ தீதினால்‌ இருதரசாஷ்டி ரன்‌ பார்த்ததும்‌, 
அந்தச்‌ சிறந்த ஆச்சரியத்தைக்‌ கண்டபிறகு அுக்கத்தைவிட்டு 
மனைவியுடன்‌ மேலான தவப்‌... பனை அடைந்ததும்‌, விதுரர்‌ தவஞ்‌ 
செய்து ஈற்கதியடைந்ததும்‌, வித்துவானும்‌ ஜிதேர்‌ இரியனுமாகய 
கவல்சணபு.த்‌திரனான ஸஞ்சய னும்‌, மக்‌ ்‌ இரிகளுடன்‌ நல்லக இயடைந்த 
தும்‌; தர்மராஜசாகய யு இஷ்டி.ரர்‌ நாரதமைக்‌ சண்ட தும்‌, ராரதரிட்த்‌இ . 
லிருக்‌,து யாதவர்களுக்குப்‌. பெரிய காசம்வருவதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
ப சொல்லப்பட்டி ருக்இன்‌ தன ;:இஃது ஆச்சமவாஸமென்று பெயருள்ள 
பெரிய ஆச்சரியமான்‌ பர்வம்‌ ; இந்தப்‌ பர்வத்திலுள்ள அத்தியா 
யங்கள்‌ நாற்பத்‌இரண்டு; சுலோகங்கள்‌ ஆயிசத்தைர்‌ நூற்றா று. 
இதன்பிறகு, கடோசமான 'மெளஸலபர்வமென்று அறியும்‌. 
அந்தப்‌ புருஷ சிபேஷ்டர்களான யாதவர்கள்‌ ஆயு.தங்களினால்‌ யுத்தத்‌ 
இல்‌ அடிபட்டும்‌, அவர்கள்‌ . பிராம்மண சாபத்தினால்‌ அழிக்கப்‌ ்‌ 
பட்டு மதுபான த்தால்‌ மயக்கங்கொண்டு விதியினால்‌ தூண்டப்பட்ட ்‌ 
வர்களாய்க்‌ கடற்கரையிற்‌ சவட்டைக்கோரசை உருவங்கொண்ட வச்‌ .... 
இிராயு தங்களினால்‌ ஒருவரை: ஒருவர்‌ கொன்றதும்‌, எல்லாரையும்‌ வ 
அழித்தபிறகு அந்த ராமகருஷ்ணர்கள்‌ இருவரும்‌, ப்பு ல்‌ 
அழிப்ப, தூம்‌ தாண்ட்க்கூடாததுமாகிய காலம்‌ தங்களுக்கும்‌ தேர்க்‌ ஸ்‌ 








எவவ அவைப்‌. வவ க ய வவட அழை வயலை ய பலவைக வக்‌ அது வட யய 











1 மிருகதர்சனமென்று இலபுஸ்‌.தகங்களிலும்‌, க கட்‌ ட ம 


புஸ்தகங்களிலும்‌ பாடம்‌. 
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ஆதிபர்வம்‌. .... இஇ 


ததைத்‌ பன்னி ஆக்தினள்னைிலுக்காம்‌ புருஷசிசேஷ்டனான அர்‌ 
ஜ னன்‌ யாதவர்களில்லாமத்போன தூவாரகைக்குப்போய்ப்‌ பார்த்து 
வயஸனத்தையும்‌. மிகுந்த ே சோர்வையும்‌ அடைக்கும்‌, அவன்‌ புருஷ 
சிரேஷ்டரும்‌ தன்‌ மாதுலருமான வஸு தவருக்குப்‌ . பிசேதகாரியம்‌ 
செய்தபிறகு பானஞ்செய்த இடத்இல்‌ யாதவவிரர்களுடைய பெரிய 
அழிவைக்‌ கண்டதும்‌, மகாத்ுமாக்களாயெ சாமகருஷ்ணர்களுக்‌ 
கும்‌ முக்கியமானவர்தொடக்கி வரிசையாக மற்ற... யாதவர்களுக்கும்‌ 
தேகஸம்ஸ்காசம்‌ செய்ததும்‌, பிறகு. அ வாசகையிலிருக்து இழவா்‌ 
களும்‌ குழக்தைகளுமாகிய ஜனங்களை அழைக்துக்கொண்டுபோகை 
யில்‌, கஷ்டமான ஆபத்து நேர்ந்தபோது காண்டீவம்‌ சதோல்வியடை 
ந்தஜையும்‌ உயர்ந்‌ த்‌ ௮ஸ்‌ இசங்களெல்லாம்‌ 6ே கான்றுமற்போனதையும்‌ ட 
எக கழல க கவரப்பட்டதையும்‌ பராக்செமம்‌ நிலையில்லாமற்‌ 
போனதையுக்‌ கண்டு வருத்தமடைக்‌ ௮, . வியாஸர்‌ உபதேச த இனால்‌ 
தெளிவிக்கப்பட்டு, தர்மராஜரிடம்‌ போய்‌ இசாச்சியத்தியாகம்‌ செய்‌ 
யும்படிசொன்ன ஐம்‌ இந்தப்‌ பர்வத்திற்‌ . சொல்லப்பட்டன. இவ்‌ 
வாறு மெளஸலமென்னும்‌ .அதினாருவ௮. பர்வம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
இதில்‌ ஆணிவா ளப்பன்‌ எட்டு; சுலோகங்கள்‌ முந்தூற்கிருபது. 
அதற்குமேல்‌ ப அனேமாகிம்‌: மகாப்பிசஸ்‌ சானி௫பர்வம்‌ : புரு 
ஷ௫ிசேஷ்டர்களான பாண்டவர்கள்‌ இசாச்சியத்தைவிட்டுத்‌ இரெள 
பதிதேவியடன்‌ மகரப்பிரஸ்சானம்‌ போனதும்‌, அப்போது அவர்கள்‌ 
லெளஹித்யமென்னும்‌ செங்கடலையடைக்து ௮க்சனியைக்‌ கண்ட 
அம்‌, அவ்விடத்தில்‌ அக்னியினால்‌ ஆஜ்ஞாபிக்கப்பட்ட அர்ஜுனன்‌ 
_மகாத்துமாவாகிய . அந்த. 1அக்கனியைப்‌ பூஜித்துத்‌ தேவலோகதக்‌ 
அள்ள தும்‌ உத்தமமுமாகிய ௮க்தக்காண்டீவமென்‌ லும்வில்லைசக்‌ கொடு 
தினவிட்டதும்‌, யு.இஷ்டிரர்‌ ஸஹோசார்களும்‌ தஇிரெளபதியும்‌ ழே 
_ விமுந்ததைத்‌ தெரிக்துகொண்டு அவர்கள்‌ யாசையும்‌ திரும்பிப்பாசா 
மல்‌ விட்டுச்சென்றதும்‌ இதிற்‌ இணய ட்டன... இது பஇனேழா 
. வதாயே மகாப்பிரஸ்‌தானிசபர்வமென் று. சொல்லப்பட்ட. இல்‌ 
ப அத்தியாயல்கள்‌ மூன்று ; சுலோகங்கள்‌ £முந்தூற்றிருபஅ, 
ன்‌ அதன்மேல்‌ ஸ்வர்க்கபர்வம்‌ : ௮னு. தேவலோகலம்பக்தமான து; 
உரி அுஷ்யர்களுக்கு உரியதன்று.; மிசவும்‌ ௮இிகமான பிரஜ்ஞையுள்ள 
பீ ர்மாஜாவானவர்‌ ,கயையினால்‌ திம்முடன்வக்‌ தாயின்‌ றி ஸ்வர்க்கத்தி 





| ட அத அக்கினியின்‌. 'சொல்லினல்‌, வருணன்‌ வில்லாயெ : ' காண்டீவச்தை 
பெத்தத்‌ போட்டுவிட்டான்‌ என்பது கதை, 


* பன்‌ .அத்றிருபத்துமூன்று சுலோகங்களென்பது பழையவுமை... 


000088 


௫௬. பரிமஹாபாரதம்‌. 


லிருக்துவர்த தேவாதத்‌இன்மேல்‌ ஏறவிரும்பவில்லையென்ப.ஐம்‌, மகா 
த்மாவான தடரானுர அவ்வாறு சலிக்காமல்‌ தர்மத்தில்‌ நின்றதைக்‌ 
கண்டு தாமதேவதை காயுருவத்தைவிட்டு, தர்மசாஜாவை ஸ்வர்க்‌ 
கத்துக்கு அழைத்அுக்கொண்டுபோனதும்‌, அவ சுக்குத்‌: தேவதூதன்‌. 
ஒருவியாஜத்தை முன்னிட்டு காகத்தையும்‌ ௮.திற்‌ பிராணிகள்படும்‌. 


பெருக்துயாங்களையும்‌ சாண்பித்ததும்‌, தம்சொல்லிற்‌ கட்டுப்பட்டிரு ... 


ந்த தம்‌ சகோகதார்கள்‌ அச்த நகச்‌ இலிருக்து கூவுகின்ற அழுஞால்‌ 
ட களை அந்தத்‌ தர்மாத்துமாவான யு திஷ்டி ரர்கேட்ட தும்‌, தர்மதேவதை 
யும்‌ இந்திரனும்‌ தெரிவித்தபடி தர்மபுத் தரர்‌ ஆகாசகங்கையில்‌ ஸ்நா 
னஞ்செய்்‌து மனுஷ்யதேகத்தைவிட்டுத்‌ தம்‌ தருமத்தினாற்கிடைத்த 
- ஸ்வர்க்கவாஸத்தையடைந்து இக்இசாதிகளான ஸமஸ்ததேவக்கூட்‌ 
டங்களினாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அவர்களுடன்‌ ஆனந்தமாக இருந்த 
தும்‌ அடங்யெனு. இந்தப்பர்வம்‌ சிறந்த ஞானமுள்ள வியாஸமக 
பிஷியினால்‌ பதினெட்டாவறு பர்வமாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்ற ௮. 
ந்தனர்‌ 1 இக்தப்பர்வத்தில்‌, ந்து ௮த்இியாயங்கள்‌ உள்‌ 
ளன : சுலோகங்கள்‌ இருநாற்றொன்பது, இப்படி நனணியெல்காம்‌. 
சோக்து பதினெட்டுப்‌ பர்வங்களாகின்றன. 

இலங்களில்‌. ஹரிவம்சமும்‌ மவின்வ்ரளன்வ்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டன. இலங்களுக்குள்‌ ஹரிவம்சத்திற்‌. பன்னீராயிரம்‌ சலோகக்கள்‌ 
மகரிஷியினாற்‌ கணக்செப்பட்டன. _ 


இவ்வாறு பாசதத்திலுள்ள பர்வங்களின்‌ ஸங்கரகமுழு அம்‌ ப 


சொல்லப்பட்ட.த ) பதினெட்டு அகெ,ளஹிணிகள்‌. சண்டைக்காகச்‌ 
சேர்ந்தன. மிகவும்‌ பயங்கரமான அச்தயுத்தம்‌, பதினெட்டுத்தினங்‌ 
களநடந்தது;, - எத்தப்பிராமணன்‌. அங்கங்களும்‌ உபநிஷத்‌்அக்களும்‌ 
.. சேர்ந்த கான்குவேதங்களையும்‌ அறிந்திருந்தும்‌ இந்த இதிஹாஸத்‌ 
தைமட்டும்‌ அறியாமல்‌ இருப்பானோ ௮வன்‌ நல்ல வித்‌ துவானாகமாட்‌ 
டான்‌..இ.த. சாஜநீதிசாஸ்‌இரமாகவும்‌, உயர்ந்த தர்மசாஸ்‌ இரமாகவும்‌, 
காமசாஸ்‌இரமாகவும்‌ ௮ள வற்றஞர்னம்கிசம்பிய வியாஸசாற்‌. சொல்‌. 


லப்பட்ட.௮ ; ஆண்‌ கபில்‌ வ்களகிக்கட்ட னு, கடுமையான காக்‌: 
கைக்ஞுரல்‌ எப்படி. வேண்டியிராதோ அப்படியே இந்த இதிஹாலத்‌  ... 
தைக்கேட்டபிறகு : மற்மொன்றும்‌ கேட்கப்‌ பிரியப்படாது. உலகங்‌ ' 


வெய்‌ வ யத்படைவகைவகனதைதைகை சனை அணை 





ர வேதாங்கங்கள்‌ ஆறு$; அவையாவன :--1. உச்சரிப்பின்‌ இலக்கண (4 
மாயெ கையும்‌, 2: பதஇலக்கணமாகிய .வியாகரணமும்‌, 8. வ்ருததஇலக்‌!.... 


கணமாக௫ய சந்தஸும்‌, 4, பதங்களின்‌ பகு.திவிகு இியைத்தெரிவிப்ப,தாச... 


நிருக்‌ தரும்‌, 5. கீரஹகக்ஷதர சாஸ்‌ திரமாகிய ஜோதிஷமும்‌, 0. கர்மங்‌. ல்‌ 


விதிக்‌ சாஸ்‌த்சமாகிய கல்பமுமாம்‌. 


ஆ திபர்‌.வம்‌. ௫௭0௦௦ 


களின்‌ "ஜூன்‌ அுபிறிவுகளும்‌ பஞ்சபூதங்களிலிருர்து உண்டாவது 
போற்‌ கவிகளுக்குக்‌ கற்பனைகள்‌ இந்த உத்தமமான இதிஹாஸத்தி 
லிருந்த உண்டாகின்றன. அந்தணரே ! நான்குவிதமான பிராணி 
களும்‌ ஆகாய தீ.தினிடம்‌ இருப்ப துபோலப்‌ புசாணங்களெல்லாம்‌ இந்த 
இ.திஹாஸம்‌ சொல்லும்விஷயங்களிலேதான்‌ பிசவிர்த்‌திச்சவேண்டும்‌. 
வவயபப பககக வ வக்ட்க. வெவ்வேறு விருத்திகளுள்ள மனம்‌ 
எப்படிக்காராணமோ அப்படியே தொழில்களின்‌ சறப்புக்களெல்லா 
வற்திற்கும்‌ இக்த இதிஹாஸம்‌ ஆதாசமான. ஆகாசம்‌ இல்லாமல்‌ " 
எப்படி த்‌. தேகம்நிற்பதில்லையோ அப்படியே இவ்விதஇுஹாஸத்திற்‌ ' 
சேசாமல்‌ சதை பூமியிலில்லை. அபிவிருத்தியை ௮டையவிரும்புகன்ற 
வேலைக்காசர்களால்‌ ஈல்லகுலத்‌.இற்பிறக்‌தபிசபு அடுக்கப்படுவஅபோல 
இந்த இதிஹாஸம்‌ எல்லாக்கவிசிசேஷ்டர்களாலும்‌ ஆச்சயிக்கப்படு 
இன்று. யோக்கெயெனாகய க்ருஹஸ்தனுக்கு மற்றஞான்று அச்‌சமத்த 
வரும்‌ எப்படி மேற்படமாட்டார்களோ அப்படியே கவிசுள்‌ இக்கா 
வியத்திற்கு மேற்போவ இல்‌ ஸமர்‌த்தராகமாட்டார்கள்‌. நீங்களெல்லா 
ரும்‌ விடாமு.பற்கியுள்ளவர்களாகவும்‌ தர்மத்தில்‌ எண்ணமுள்ள 
.வர்களாகவும்‌ இருக்கக்கடவிர்கள்‌; தர்மம்‌ ஒன்றுதான்‌ பரலோகம்‌ 
போகிறவனுக்குப்‌ பர்‌ தவாகறெது; பொருள்களும்‌ பெண்களும்‌ இற 
மையுள்ளவர்களால்‌ வசப்படுத்தப்பட்டி ருக்தபோ இலும்‌ ஒற்றுமை 
யையும்‌ நிலைமையையும்‌ அடைவதில்லை. தவைபாயனரிஷி திரு 
வாய்மலர்க்தருளியதும்‌, அளவிடக்கூடாதலும்‌, தர்மத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பதும்‌, மனத்சைச்சுத்தப்படுத்‌ தவ தம்‌, பாபத்தைப்போக்குவ.தும்‌, 
ச்சேயஸைக்கொடுப்பதமாகய பாரதத்தை எவன்‌ படிக்கிறுமனே அவ 
்‌ ுக்குப்‌ 3புண்ணியதீரத்த , ஸ்கானங்கள்‌ செய்வதினால்‌ என்ன 
. பயன்‌ ? பிராமணன்‌ இக்‌.இரியங்கள்‌ வழியாகப்‌ பிரவிர்த்தித்‌ து ஒரு 
-பகலிற்செய்யும்பாபத்தைச்‌ சாயங்காலம்‌ மஹாபாசதம்படி.ப்பதனால்‌ ' 
விட்டுவிடுரன்‌, 'தேகத்தினாலும்‌, மனத்தினாலும்‌, வாக்னொாலும்‌ 
... இராத்திகியிற்செய்யும்‌ பாபத்தைக்‌ காலையில்‌ மஹாபாசதம்படிப்பத 
21. உ ஆச்சத்சீச்‌ ததைகிகல்‌ ஆறிபேனதி்‌ என்பது வனயஉளை 
ப பஹ்வர்கிகம்‌, மத்‌ ்‌ தியம்‌, பாதாளம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ட * இழ ஜாயுஜம்‌ - கர்ப்பாசயதீதிற்பிறக்கும்‌ மனிதப்பிறப்புமுதவியவை ; 
. அண்டஜம்‌ - மூட்டையினின்‌ றுபிறக்கும்‌ பறவைமு,சலியவை ; 8. “ஸ்வேத 
்‌” ஜம்‌ - உஷ்ண ச்திலுண்டாகும்‌ கேள்மு தலியவை ); 4. உத்பிஜ்ஜம்‌ - பூபியைப்‌ 
ட்‌ பிசந்து இளம்பும்‌ புல்‌ பூண்டுமுசலியவை. ப 

ட. 3 *புஷ்காஜலை: ்‌” என்றுபாடம்‌; யானைத்‌ தும்பிச்கைகளினால்‌ விதத்‌ 

ய படாபிவேசம்‌என்பது பழையஉரை ; புஷ்உரமென்று ஒரு எக்‌ வட்‌ 






இது _ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. ட 
னால்‌ விட்டுவிடுகிரான்‌. வேதங்களும்‌ மிகுதியான சாஸ்திரங்களும்‌ 
தெரிர்த பிராமணலுக்குப்‌ பொன்கட்டின கொம்புகளோடுகூடிய 
நூறுபசுக்களைத்‌ தானம்செய்பவனுக்கும்‌ புண்ணியமான பாரதகதை 
யை நி.ச்‌இயம்‌ கேட்பவலுக்கும்‌ பலன்‌ ஒன்றுதான்‌. மிகச்சிறந்த 
அம்‌, விசேஷமானவிஷயங்களுள்ள தம்‌, அவசியம்‌ ' ௮றியவேண்டி, 
ய தூமாகய அந்தப்பெரிய இதிஹாஸத்தை இந்தப்‌ பர்வஸங்காகத்தி 
னால்‌ முதலில்‌ தெரிக்‌துகொள்ள வேண்டும்‌. ஏனென்முல்‌ பெருங்கடல்‌ 


தெப்பத் தினால்‌ இறங்குவதற்கு எளிதாவதுபோல, இச்த இதிஹாஸ. 


ஜானு பர்வஸக்கிரகத்‌ இனால்‌ எண்தான்‌ தெரிர்துகொள்ள்‌. 


எளி ௭ அணத றது, 
த்‌ ஃ 22 ட்டு சவ பர்வஸ ங்கி ரகபர்வம்‌ மற்றி ற்று. 
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ட முன்றாவது அக்‌ 





த ்‌ 55 ஆ த: * 23 
0௮. ஒம்‌ அத இத ஆமம்‌ டரா 
்‌ வது *டிசித்‌ ௯௭! 'சகசத 232 ட்ப 
டை 2 2 த்து. 4225 இவவ ட ம பரீககி 1) ர்‌ 
தவள 6 ல * ட * 
ண கதை 3. 2 மட க வலவ /கவரகர்க்‌!. 
ப அகத்‌ அபத்த டா ய 
க்கிட்‌. அகத்‌ ்‌ 
ஆடக 7 ௩2௫ 
* ௨22:௯ ஸ்‌ வீ சட்டகம்‌ 
மக்கட்ட ஆஆ 


படி ௪ ்‌ 
௩2 ட 1 க்‌ எட்‌ 
கவ ம (உனக்‌! 


ஆவ்‌ ஸதி 3 பன்‌ 
ள்‌ அதி 








“ஷி 2 ௮௮௨௭ 
(தங்கரிஷ்‌ ஜனமேஜயராஜாவை எர்‌ ப்பயாகஜ்‌ ்்தன்வை்‌ 


ன பரி.ஷித்தன்‌ புத இரரசாகிய ஜனமேஜயர்‌ ஸேஹோ தாரர்களுடன்‌ 
கூடக்‌ குருக்ஷேத்‌ இரத்‌ தில்‌ நீண்டகாலம்செய்யத்தக்க ஸ்த்திமென்‌ 
னும்‌ யாகத்தைச்செய்தார்‌. அவருக்குச்‌ சுருதஸேனன்‌, உக்ர 
னளேனன்‌, பீமஸேனனென மூன்றுஸேஹோ தார்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அர்த ஸத்‌ தாயாகத்தைச்‌ செய்‌ அுகொண்டிருக்கையில்‌ ஸா 
மையின்பிள்ளையாகிய நாய்‌ (ஸாரமேயன்‌) வந்தது. ௮3 ஜனமேஜய 
ருடைய ஸஹோதார்களால்‌ அடிக்கப்பட்டு ௮இகமாக ஊளையிட்டுக்‌ 
கொண்டு தன்‌ தாயின்‌ ஸமீபத்திற்குப்போயிற்று, ௮ஃது ௮இகமாக 
ஊளையிடுவதைப்பார்த்‌.௮, அதன்தாய்‌, **நீ ஏன்‌ அழுகிறாய்‌ ? யாரால்‌ 


அடிக்கப்பட்டாய்‌ ??' என்று கேட்டத. இவ்வாறுகேட்கப்பட்ட அந்த 


நாயான, “ஜனமேஜயனுடைய ஸஹோதார்களால்‌ அடிக்கப்பட்‌' 


டேன்‌”” என்று தாய்க்கு பனலக சொக்கிப்‌ று. அதற்குத்தாய்‌, சிட்‌ 
அடி.க்கப்பட்டி ௬ப்ப தனால்‌ நிச்சயமாக ௮௫ பிழைசெய்‌ இருக்கவே”: 
ண்டும்‌ ”” என்று ௦றுபடியும்‌ சொல்லிற்று. காய்தாயைநோக்க, “நான்‌... 


சறி*ம்‌ பிழைசெய்யவில்லை ;) . ஹோமத்‌்திரவியங்களைப்‌ பார்க்கு... 
மில்லை ; காவினால்‌ தீண்டவுமில்லை ?” என்னு திரும்பவும்‌ சொல்‌” ர்‌ 
அனதகிகேட்டு அதன்‌ தாயாயை ஸரமை பிள்ளையின்‌ அக்கத்திர” 
| 


ர்‌ 
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வருத்தல்கொண்டு ஜனமேஜயா தம்ஸஹேர்‌ தார்களிபண்‌ ணு உலுமுள்‌ 
இசஞ்செய்துகொண்டிருந்த இட த்‌இற்கு வர்‌.து கேண்கெட்டு அவன்‌ 
மேஜயமைப்பார்த்து, * இந்த என்பிள்ளை இறிதுரித்‌அக்கொண்டி. 
வில்லை 7 ஹவிஸுர்களைப்‌ பார்க்கவுமில்லை' ; நாவினால்‌ இரகிரியையடைந்‌ 
எதற்காக ௮ஃ௮ு அடிக்கப்பட்டது ??? என்றுகேட்ட து௨பமன்யு வர 
- ஒன்றும்பேசவில்லை. ௮ர்‌.கஸரமை, அவர்களைப்பார்த்‌து,.௮வன்‌ பசுக்‌ 
பிள்ளை பிழைசெய்யாமலிருக்கையில்‌ ௮தை அடி. த்ததனால்‌ உண்‌ உய. 
- கூத்தெரியாமலே ஓர்‌ ஆபத துவாப்போஇற த *? என்‌ ௮ுசொல்& வன்‌ 
்‌.்‌ தேவலோகத்து நாயாகிய ஸாமையினால்‌ இவ்வாரறுசொல்லளி? 
பட்ட ஜனமேஜயர்‌ மிக்க பரபரப்பும்‌ அ க்கழுமுள்ளவசானார்‌. அவி, 
அந்த ஸத்திரயாகம்முடிக்சபிறகு ஹஸ்‌.இனாபுசம்போய்‌, : “ என்னு. 
டைய பாபமென்னும்‌ பேயை ஓட்டத்தகுந்தவர்யார்‌ ?”” என்று தகுந்த ப 
புசோஹிதரைத்தேடுவ இல்‌ பெருமுயற்சி செய்தார்‌. ௮ர்தப்பரிக்ஷித்‌ 
இன்புத்‌. சாய ஜன மேஜயர்‌ ஒருகாள்‌, வேட்டைக்குப்போகை 
யில்‌ ௦௮ தேசத்தைச்சேர்ந்த ஓரிடத்தில்‌ ஆச்‌ரமத்தைப்பார்த்தார்‌. 
அ.தில்ச்ருதச்சவளென் று பெயருள்ள ஒருரிஷி இருந்தார்‌; அவருக் 
குத்‌ தவஞ்செய்‌ துகொண்டிருப்பவசாயெ ஸோமச்சவஸ்‌ என்னும்‌ புத்‌ 
இசர்‌ 5ருவா இருந்தார்‌; பரி-்ஷித்தின்புத்‌இரசாயெ ஜனமேஜயமகா 
சாஜர்‌, அகத ச்ருதச்சவஸின்‌ பு.த்தரரிடம்போய்‌ அவரை கீ தமக்குப்‌ 
புசோ றிதசாயிருக்கும்படி. வேண்டினார்‌. ௮௩5 ஜன$மஜயர்‌. அத்த 
ச்ருதள்வஸ்‌ என்னும்‌ ரிஷியை.ஈமஸ்கரித்த, **பசவானே !. இத்த 
உமடுத்‌இரர்‌ எனக்குப்‌ புசோஹிதராகவிருக்கவேண்டும்‌ ர என்று 
சொஜ்னார்‌. இப்படி.ச்சொல்லப்பட்ட அர்‌்தச்ருதச்ரவஸ்‌ என்னும்ரிஷி 
ஜலயரைப்பார்த்‌௮, ₹6ஐ.7 ஜனமேஜஐயா 7 இந்த என்‌. புதிதன்‌ 
- ஆ காகத்தினிடம்பிறக் தவன்‌; சிறக்ததபஸுள்ளவன்‌; - வேதாத்‌ 
...தீர்யனம்‌ தரணமாசகச்செய்தவன்‌; என்னுடையதப்ஸின்‌ சக்‌இயும்‌. 
_.. நிம்பினவன்‌; என்னுடைய சேதலைக்குடித்த்‌ அக்தப்பெண்காகத்‌ 
பதி! காப்பத இிற்பிறக்தவன்‌; இவன்‌ .மசாதேவசாகய பசமசிவனால்‌ 
தப்பட்ட பூதத்தைத்தவிர மற்ற உன்னுடைய பாபப்பேய்கள்‌ எல்‌ 
்‌ ர.ற்றையும்‌ ஓட்டுவதற்குச்‌. ௪க்‌ தியுள்ளவன்‌. ஆனால்‌ இவனுக்கு 
அ ர்க)/யமானஒருவிசதம்‌உண்டு; அ௮.தாவத இவனிடம்‌ எந்தப்‌ பிசாமண 
னாத ஒருபிசயோஜன த்தை விரும்புவானானால்‌, அவனுக்கு இவன்‌ 
1நிதுன்க்கொடுத்‌ அவிவென்‌: இஃ து உனக்கு இஷ்டமானால்‌ அப்போது 
ஒண்‌ அமழைத்துக்கொண்டுபேர ?? என்று சொன்னார்‌. அ௮வசால்‌ 
லி டய சந டட இ ர்‌ பணி - 
தணு ன மமஜயர்‌, * பகவானே !/ ௮ஃது அப்படி. 
 .) 
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.. ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌, 

ல்‌ விட்‌ . 
வட்‌ ஆனு அவருக்கு மறுமொழிகூறி, ௮ந்தப்பு£ரா ஹிதசை 
தாறுப்சுச்களைத்‌ உ. இரும்பிவர்‌. ௮, * இவர்‌ என்னால புரோ ரஹிதசாக 
னு நி.ச்வெம்‌ பர்‌; இவர்‌ எதைச்சொல்லுவாசோ அதை ல்சிடள்‌ ப 
தும்‌, . விழ, சய்யவேண்டும்‌” என்று ஸே ஹாதார்களுக்கு“$சொன்‌ 
ய தூமாயெ 14 அவசாற்சொல்லப்பட்ட ௮வர்ஸூே ஹா கார்களும்‌ அப்‌ 
ஞல்‌ முதலி ுசனர்‌. அவர்‌ அவ்வாறு தம்ஸஹோ தார்களுக்கு'த்‌ த 
தெப்டபிட்டுத்‌ தக்ஷலோநக்ரத்தை எதிர்த்துச்சென்று ௮ஈத2;மத௪த்‌ 
்‌. இரதிதி திம்‌ ஸ்வாதிீனப்படுத்திக்கொண்டார. ! 
ம 


... இந்தச்சமயத்தில்‌ அயோதரென்று பெயர்பெற்ற தெளம்ய 


.... பென்னும்‌ ஒருரிஷி இருந்தார்‌; அவருக்கு உபமன்யு, அருி, பை 
வ ்‌ பதன்‌ என்று மூன்றுசிஷ்யர்கள்‌ இருக்தார்கள்‌. ௮க்தரிஷி பாஞ்சால 


தேசத்தவனான ஆருணியென்னும்‌ இஷ்யனைநோக்க, போ ; கழனி 
- யின்மடையைக்கட்டு ”” என்றுசொல்லி அனுப்பினார்‌. உபா,த்‌.இயாய 
ரால்‌ கட்டளாயிடப்பட்ட அந்தப்பாஞ்சால£?தசக்‌ தவனாகிய அருணி 
அக்கேபோய்‌ அக்தக்கழனியின்‌ ' மடையைக்கட்டுவதற்கு முடியாமல்‌ 
கஷ்டமடைர்து, “இருக்கட்டும்‌ : இவ்வாறுசெய்வேன்‌ ”': என்று லர்‌ 
உபாயத்தைக்கண்டறிர்தான்‌) அவன்‌ அந்‌ தக்கழனியின்‌ மடைடுஜ்‌ படு 
க்துக்கொண்டான்‌ ;. அவன்‌ அ௮வவாறு படுத்தபோது அர்தத்தண்‌ 
ணீர்‌ போகாமல்‌ நின்றுவிட்டது. பிறகு ஒருகால்‌ உபாத்‌.தியயபராகய 
அயோ ததெளம்யர்‌ மற்றஇசண்டு சஷ்யர்களையும்நோக்கி, “டஞ்சால 
தேசத்தவனான ஆருணி எங்கே3பானான்‌ 2”? என்றுகேட்டா... தவர்‌ 
கள, :பசுவானே! ப்போ) கழனியின்மடையைக்கட்டு' என்‌௮9சால்லி 
'உம்மாலேயே அனுப்பப்பட்டான்‌” என்று அவருக்கு மச )மாழி 
கூறினர்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறுசொன்னபின்‌ ௮வர்‌ அந்தச்சிஷ்ட்‌ த: 
| பார்த்து, : இனால்‌ அவன்‌ போன இடத்திற்கே காமெல்லோரு:” 
லோம்‌” என்றுசொல்லி ௮வனை அழைப்பதற்காக அங்கேசென்‌'; : 
ஐ! பாஞ்சாலதேசத்து ஆருணியே 7 எம்‌ஒருக்கிறாய்‌ 7 குழந்தா'. 
வா” என்றுகூலினர்‌. . ௮ந்த ஆருணி உபா,த்தியாயருடைய அச்‌. ௮ 
'சொல்லைக்கேட்டு அந்தக்‌ கழனிமடையினின்‌ றும்‌ உடனேயெழு.... 
ந்த உபாத்‌ இயாயரிடம்வர்‌ அசேர்ந்‌.து, நரன்‌ இதோ இருக்கிறே ... 
இந்தக்‌ கழனிமடையில்‌ வெளியிலேபோகும்‌லலம்‌ ன்ட்‌ ர 
லிருந்ததைக்‌.கட்டுவ தற்குப்‌ படுத்திருந்தேன்‌; பகவா னுடையசபி ம்‌ 
1 இரும்புபோன்ற தந்தங்களையுடையவர்‌ 5 ஆபோததர்‌ என்றும்‌ ப. கரக்‌ 
அபோதர்‌ -அபோதர்‌ (ஜலம்‌ சாப்பிடுகிறவர்‌) குமாரர்‌: அயோதர்‌என்௦:. 
மேல்வருகிழகதைக்குப்‌ பொருந்துகிறது. 1 
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- தைக்கேட்டுத்தான்‌ உடனே கழனிமடைஓயப்‌ பிளந்துகோண்டு 
உங்களிடம்வந்தேன்‌. ஆதலால்‌, பகவானாயே உங்களை ஈமஸ்கரிக்‌ 
- இறேன்‌. நான்‌. - செய்யவேண்டியகாரியத்ஜை மீங்கள்‌ கட்டளையிட 
வேண்டும்‌?” என்று உபாத்தியாயரைப்பார்திதுச்சொன்னான்‌. இவ்‌ 
வாறு சொல்லப்பட்ட அர்த உபாத்‌ ்‌ தியாயர்‌,! ₹ நீ கழனியின்மடையை 
சட த பரலி சழுந்ததனால்‌ "உத்‌ தாலகனென்று பெய 
ருள்ளவனாச ஆவாய்‌ '” என்றும்‌,  என்சொல்லை நிறைவேற்றினதளுல்‌ 
"நி. ச்சேயஸை அடைவாய்‌ எல்லாவேதங்‌ £ளும்‌ எல்லாத்தர்மசாஸ்‌ 
இசங்களும்‌ உனக்குப்‌ பிரகா௫ிக்கும்‌ ” என்றும்‌ அனுக்கரகித்தார்‌. 
இவவாறு உபாத்‌தியாயசாற்சொல்லப்பட்ட னை தருணி தனக்கு 
வேண்டிய இடத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. ம... 
பிறகு அந்த 'அபிக்சிமம்யடுக்தனும்‌ உபாத்தியாயர்‌ தம்‌ 
முடைய மற்றொருசிஷ்யனான ணன வவ்வால்‌ அல அ “குழந்தாய்‌ 
உபமன்யு வே! பசுக்களைமேய்‌”” என்‌,று அனுப்பினார்‌. அவன்‌ உபாச்‌ 
-இயாயர்‌ சொல்லியபடி. பகுக்களை௯% த்தான்‌... அவன்‌ பகலில்‌ பசுக்‌ 
களைக்காப்பாற்றிச்‌ சாயங்காலத்தில்‌. குருவின்விடுவர்து அவர்முன்‌ 
னின்று ஈமஸ்காசஞ்செய்‌ அகொண்டி.ருக்தான்‌. அவன்‌. டவல்‌ 
யிருப்பதைக்கண்டு, உபாத்இயாயர்‌, 58 குழந்தாய்‌ ! உபமன்யு வே ) 
எதைக்கொண்டு நீ ஜீவனஞ்செய்ரய்‌ ? மிகவும்‌ புஷ்டியாயிருக்‌ 
கிருயே *”. என்றுகேட்சு, /*: யோ ! பிகைஷையினால்‌ ஜீவனஞ்செய்கி 
றேன்‌” என்று. அலன்‌ க பாத்தியாயருக்கு: மறுமொழிசொன்னான்‌. 
்‌. உபாத்தியாயர்‌ இரும்பவும்‌ அவனைப்பார்த்து, ** பிக்ஷையை எனக்‌ 


வ கட ப உபயோடக்கவேண்டாம்‌ ”' ஏன்று கூறினார்‌, 
பாத அப்படியே ஆகுக” என்‌.றுசொல்லிப்‌ பிக்ஷையெடுத்‌ துவக்து 
வெ தை 'உபாத்தயொயருக்குக்‌ காண்பித்தான்‌. . ௮ந்த உபாத்தியாயர்‌. 





- இவனிடமிருக்‌.து பிரை: முழுவதையும்‌ வாவ்கெகொள்ள: அவன்‌, ஸரி 

தி ன்‌ சொல்லி மற்த்‌ ஞ்பம்‌ பசுக்களை ே மேய்த்‌ அக்கொண்டிருந்தான்‌. 
ந .ற்கால.த்‌.இல்‌ே மய்த்தி! ஸாயங்காலத்தில்‌ குருவின்வீ' ட்டுக்குவர்‌ து 
த ட்‌ லின்றுன்னின்‌்ன்‌ நமல்கரித்‌துக்கொண்டிருக்கான்‌. ரத இ 








0 ள்‌ ்‌ குழசிசாய்‌.! . உபமன்யு ட உன்னுடைய விக்குது தும்‌: மிச்சமின்றி 


கீ பான்‌ எடுத்அுக்கொள்ளூ?றேன்‌ ; எ.தனுல்‌ இப்போ ௮ ஜீவனம்செய்‌ 


இிருய்‌ 229 என்று அவனைக்கேட்டார்‌ ; ்‌ இப்படி க்கேட்கப்பட்ட அவன்‌, 





பறி பகவானாயெ உங்களுக்கு, முதல்பிக்ஷையைக்கொடுத்துவிட்டு கயமை 
வி ட்‌ ்‌, பிளக்கிறவன்‌, 


ட 


ஆலி ச 
ழ்‌ சல ட 
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2. ன்‌ மஹாபாரதம்‌. 
டாமுறை பிக்ஷையெேகூதேன்‌ ; அதனால்‌ ஜீவனஞ்செய்கிறேன்‌ *” 
என்று அவருக்குமறுடெர ஜிசொன்னான்‌. உபாத்தியாயர்‌ திரும்ப 
வம்‌, ன்‌ இஃது - ஒழுங்கான குருகுலவாஸமன்று ; ; பிக்ஷையெடு த்து 
ஜீவிக்கிற மற்றவர்களுடைய ஜீவனத்அக்கு விசோதஞ்செய்‌௫ஞய்‌ ; 
இவவாறுகடப்பதனால்‌ 8 ஆசைக்காசனாகிருய்‌ ரி என்றுசொன்னார்‌. 
அவன்‌ ஸரியென்‌ றுசொல்‌.லிப்பசுக்களைசக்ஷித்‌ அவந்தான்‌ ; திரும்பவும்‌ 
சக்ஷித்‌ துக்கொண்டு உபரத்‌ தியாயர்க்ருஹம்வர்‌ து உபாத்யாயாமுன்‌ 
“னின்று ஈமஸ்காசஞ்செய்‌) தான்‌, உபாத்தியாயர்‌ அப்படிச்செய்தும்‌ 
அவன்‌ புஷ்டியாகவேயிருக்ததைக்கண்டு, மறுபடியும்‌, ** குழந்தாய்‌! 
உயமன்யூ !/ கான்‌ உன்னுஷடயபிகை்ஷமுழுவதையும்‌ எடுத்துக்கொள்‌ 
்‌ கிமீறன்‌; வேறுபிகைஷையுடு்‌ ந எடுக்கிற இல்லை; நீ மிகவும்‌ புஷ்டியா 
யிருக்கரய்‌ ; எதனால்‌ ஜீவ-ஞ்செய்கருய்‌ ? *” என்று கேட்டார்‌. 
_ இப்படிக்கேட்கப்பட்ட அவன்‌), உபாத்தியாயரைப்பார்த்‌ து, ** வீயா! 
இந்தப்‌ பசுக்களின்பாலால்‌ ஜீவுனஞ்செய்தேன்‌ ?? என்று உத்தரம்‌ 
சொன்னான்‌. : அவனுக்கு உபாதி: இயாயர்‌, £: இது ஸரியன்று; பாலை 
கூபயோடப்பதற்கு கான்‌ உனக்கு 'அ௮னுமஇகொடுக்கவில்லை ”? என்று 
£சொல்ல, அவன்‌, ** அப்படியே ஆகட்டும்‌ * என்றுபிர திஜ்ஞைசெய்‌௮ 
அசுக்களைசக்ஷித்து, இரும்பவும்‌ உபாதி; தயொயர்விலக்து அவசரச்‌ 
னின்று நமஸ்கரித்துவர் தான்‌; உபத்தியாயர்‌ ௮வன்‌ புஷ்டியாகவே 
யிருப்பதைக்கண்டு, ** அப்பா 2 உபமன்யூ/] நீ பிக்ஷையும்‌ சாப்பிடுகிற 
்‌ இல்லை; வேறுபிகைஷயும்‌ எடுக்கிற இல்லை; பாலையும்‌ குடிச்கிற தில்லை; 
மிகப்புஷ்டி யாகவேயிருக்கிறாய்‌ ) எதனால்‌ 
இழுய்‌ ??” என்ற கேட்டார்‌; இவ்வாறு கேட்கப்பட்ட அவன்‌, ** லயா? 
இக்தக்கன்றுகள்‌ த்ணிக் பாணிருடட்க “வாய்க்குவெளியில்‌ ஒக்‌ 
. இன நுசையைக்குடிக்கிறேன்‌ ” என்று உபர்‌ த்தியாயருக்கு உத்தரம்‌ 
சொன்னான்‌. உபாத்தியாயர்‌, * இந்தக்கன்‌, கள்‌ நல்லகுணமுள்ள 
வை ; உன்னிடத்தில்‌ தயையினால்‌ வெருமிபியான தசையை ஒதுக்‌ 
டின்னை ஆகையால்‌ இவ்வாறு நடக்கின்‌ 5 நீ "இக்தக்கன்றுகளின்‌ 
க ஆகாரத்திற்கு இடைபயூறுசெய்‌இருப்‌; அரை(யைக்கூட நீ குடிக்கலா 
காது ? என்று அவனுக்கு மறுபடியும்சொ ்‌ னார்‌. அவன்‌, 66 அப்படி ( 
யே”” என்று பிரதிஜ்ஞைசெய்து ஆகாரமில்‌/லாமல்‌ மறுபடியும்‌ பசுக்‌ 
கமாமேய்த்தான்‌. அ௮வவாறு மறுக்கப்பபிடடசனால்‌ ௮வன்‌ பிக்ஷை 
யும்‌ சாப்பிடவில்லை; மற்றொருபிக்ஷையுபொடுக்கவில்லை; பாலுங்குடிக்க 
வில்லை: நுசையும்‌ உபயோகிக்கவில்லை. அவரச ஒருகால்‌ பசியினால்‌ பீடிக்‌ 
எப்பட்டுக்‌ காட்டில்‌ எருக்கிலைகளை 0 ஸரி உப்பும்‌ கைப்பும்‌ கார 


ப்போது ஜீவனஞ்செய்‌ 








டட 000095 
அ திபர்வம்‌.. ச்‌ ௬௩. 
மும்‌ முருடும்‌ ஜீரணகரலத்தஇல்‌  உஷ்ணத்தையுண்பெண்‌்ணுதலுமுள்‌ 
ளனவாகிய அர்த எருக்கைகளைத்‌ இன்றசனால்‌ கண்கெட்டு அவன்‌ 
- குருடனானான்‌, பிறகு கண்தெரியா தவனாகவே ஸஞ்சரித்‌ அக்கொண்டி 
- ருக்ததனால்‌ ஒருணெற்றில்விழுக்தான்‌. ஸூர்யன்‌ அஸ்‌ த௫ரியையடைக்‌ 
அம்‌ அவன்‌ விமிவசாமலிருக்கக்கண்டு உபாத்தியாயர்‌, ₹* உபமன்யு வச 
வில்லையே ?”” என்று எஞ்வர்சரச்சேட்கு ! அவர்கள்‌, ** அவன்‌ பசக்‌ 
களைசக்ஷிப்பதற்கு வனம்போனான்‌ *” என்றுகூ றினார்கள்‌. ₹* நாரணன்‌ உய. 
.மன்யுவை எல்லாவிஷயங்களிலும்ம அத்‌ அுவிட்டேன்‌; ௮கனால்‌ அவண்‌ 
கோபித்துக்கொண்டுதான்‌ வெகுகேசமாகியும்‌ வசாமலிருக்கொண்‌; 
ஆதலால்‌, ௮வனைத்தேடவேண்டும்‌?” என்று உபா. தியாயர்‌ சொல்லி, 
அக்தச்சிஷ்யர்களுடன்‌ வனம்சென்று அவனை. அன்னப்‌ நக 
: அப்பா! உபமன்யுவே.! எங்கேயிருக்கிருய்‌? 'குழத்தாய்‌? வர” 
என்று சப்தம்செய்தார்‌. அவன்‌ உபாத்‌இயாயர்‌ கூப்பிட்டசொல்லைக்‌ 
கேட்டு, இதோ சான்‌ 'இர்தக்கெற்றில்‌ அிழுர்தனுக்கக்ன்‌ 
என்று உரக்க மறுமாழிசொன்னான்‌. உபாத்தியாயர்‌, : :: நீ. இந்தக்‌ 
இணற்றில்‌ எப்படி.விழுக்தாய்‌ ? ?” என்று அவனைத்‌. இரும்பவும்‌ சேட்‌ 
டார்‌) வன்‌, கக எருக்கிலைகளை உண்ட தனால்‌ குருடனா. னேன்‌ ) ௮ 
னால்‌ சடக்கும்போது கணெற்றில்விமுக்தேன்‌ * என்று அவருக்கு 
மறுமோழிகூறினான்‌. உபாத்தியாயா, :: நீ அச்வினீதேவர்களைத்‌.து.இி 
செய்‌ ; அவர்கள்‌ தேவவைத்தியர்கள்‌ ; உன்னைக்‌ கண்ணுள்ளவ 
ஞுகச்‌ செய்வார்கள்‌ '” என்று அவனுக்கு. மறுமொழிசொன்னார்‌. 
- உபர்த்தியாயசால்‌ திஸ்‌ ு சொல்லப்பட்ட அந்த உபமன்யு அச்‌ 
, விணீதேவர்களை மர்திரரூபல்களான. வினைப்‌ பர அர்ச்‌ 
ப பக்க பபதிற்ன்‌. ப ப ப ர 
ப 3 (உபமன்யு அசுவினிதேவர்களைத்‌ ச்தஸ்ற்‌" 
முன்செல்லுறவர்களும்‌, : மூன்பிறந்‌தவர்களும்‌, பலவர்ணங்க 
“ளான செணங்களுள்ளவர்களும்‌, தவத்தால்‌ அ ஜிவில்லா அவர்களும்‌, 





சு தேவலோகத்‌்இிலுண்டானவர்களும்‌, திறந்த அதகுகளூள்ளவர்க 


[ உத்தாதே௪' பாடத்திலுள்ள௮. 

த 2 அச்வினீசேவர்களைப்பற்றிய ஸ்தோத்திரங்களான தரா க்‌. . ௧௧௦7? 
என்பது மூசலிய மச்இிரங்களின்‌.. அர்த்தம்‌ .இர்த ச்லோசங்களிலிருப்பது 
ப்தி மச்திரரூபங்களான லாக்யெம்‌. என்றது. (ரிக்வேதம்‌, ௮ - வது அஷ்ட 


... கம்‌,௬ - வத அச்யாயம்‌, முதல்வர்ச்சம்‌.) 


3 இது வித்‌இயாப்பிரகரணமாதலின்‌ அர்வினிசேயற்தறே முன்னிட்டுப்‌ 
பசப்பிரம்மச்தையே துஇிச்சின்றது என்பது பழைய உழை... 
4. விரைவாசச்‌ செல்லுகிறவர்கள்‌. 


௬௪. -ஸ்ரீமஹாபாசசம்‌. டக 
ளும்‌, அஜான்‌ யல்‌ களும்‌, எல்லா உலகங்களுக்குமேல்தல்‌ 
கள்‌ விமானங்களைச்‌ செலுத்‌ அகிறவர்களுமாகிய உங்கனிருவர்களையும்‌ 
வாக்இனால்‌ அ.தஇக்கியறன்‌. பொன்மயமான பறவைகள்‌ போன்றவர்‌ 
களும்‌, ஆபத்பக்துக்களும்‌, பொய்யாதவர்களும்‌, பார்ப்பதற்கு அழ 
கானவர்களும்‌, அழகான மூக்குள்ளவர்களும்‌, விசேஷஜயமுள்ளவர்‌. 
களும்‌, சூரியனுடைய தேஜஸினால்‌ வெளுப்பும்‌ கறுப்புமாகிய பகலை 
யும்‌ இசரவையும்நெய்கறெ இறர்த தறிகாசர்களுமான உங்களைத்துஇக்கி 
றேன்‌.. அச்வினீேவர்கள்‌ கருடனைப்போன்ற .பலமுள்ள ஒரு 
செக்காயினுடைய பலத்‌ இனால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 3விச்சுளியென்‌ னும்‌. 
பறவையைச்‌ சுகமாயிருக்கும்படி. விடுவித்தனர்‌. . அவ்வளவு ஈல்ல 
,செய்கையுள்ளவர்களை ௪ என்‌ துன்பத்தை நிவிர்தஇிசெய்ய. ஈமஸ்கரித்‌ 
தேன்‌ ; அவர்கள்‌ தறி துமில்லாமலிருக்.த இவந்த சூரியசெணங்களை 
ப உதயமாகச்செய்தார்கள்‌. முக்‌ .நூற்றறுபது கறவைப்பசுக்கள்‌ ஒரு 
 கன்றைஈன்று அதற்குப்‌ பால்கொடுத்து வளர்க்கின்றன ) அந்தப்‌ 
பசுக்கள்‌ 5பல கொட்‌ டில்களும்‌ ஒரு கறக்கறவனும்‌ உள்ள்வையாகச்‌ 
செய்யப்பட்டன; ௮ர்‌.த அச்வினீ தேவர்கள்‌ மேற்சொன்ன புக்‌ 
களிடம்‌ சலாக்கயெமான தர்மத்தைக்‌ கறக்கின்றனர்‌.. 6எழு நூற்‌ 
இிருபது ஆரக்கால்கள்‌ வட்டகைகளிற்‌ கோக்சப்பட்டு ஒருகுடத்திற்‌ 


்‌்‌ சேர்க்‌ இருக்கின்றன. அந்தச்‌ சக்காமானது . சுற்றளவில்லாமலும்‌ 


சகி அ.ழிவில்லாமலும்‌ சுற்றுகின்ற; மாயையான. புருஷருபர்களான . 
அச்வினீ தேவர்களை ஆச்சயித்திருக்கிறஅ. மற்றொரு க்கம்‌ பன்‌ 
னிஈண்டு .தாக்கால்களுடனும்‌ ஆது 9நாபிகளுட னும்‌ ஒரே. அச்க்ட்‌ 4ல்‌ 
னும்‌ 10 அமிர்தத் இற்கு ஆதாசமாக நடக்கின்றது. எல்லாத்தேவர்‌ 
களும்‌. -யஜ்ஞத்தைப்பற்றி அதை ஆச்ரயித்திருக்்றனர்‌. அந்த 
அச்வினிதேவர்கள்‌ தன்பப்படுகின்ற என்னை "விடுவிக்கக்கடவர்‌. 













ர பவிடிப் ப பபப பப ட பபப வலிய வ படபடவென டவ்‌ 
1 அச்வினீ தேவர்கள்‌ குறியனுக்குமுன்‌- செல்லுஇறவர்கள்‌. ன ஜி 
2. கருங்குஷ்டத்தைநீக்‌இத்‌ தேகத்தில்‌ சல்லநிதம்‌ கொடுப்பவர்‌ : என்பர்‌ க 
3 இஃ ஒரு ரிக்கிலுள்ளகதை. .. (சிலர்‌ 
்‌ மூச்தூற்றதுப து தினங்கள்‌ ஒருவருஷத்தைச்செய்டின்‌ றன... ன 
5 பல்சேசங்கள்‌ சொட்டில்கள்‌ ) சூரியனே கறச்கிறவன்‌;. ஒளி பால்‌, 5 


ட்‌ ௩௬௦ காள்களில்சேர்ச்த இசவுபசல்கள்‌ ௭௨௦ - ம்‌ க னிப்ரபமரு 5கு ்‌ 
ப நாபியைச்சேர்ந்த ஆரச்சால்களென்று சொல்லப்பட்டன்‌. இர 
ச கால்சச்கரதீ இற்கு மேடிவில்லையென்பது பொருள்‌. நரக ந அ 
8 பன்னிரண்டுமாதங்களும்‌ ஆதுருதுக்களும்‌ .ஒருவருஷமுமாயெ ௧௭௨ ்‌ 
சச்சாமானது பிராணிகளின்‌ உணவுக்கும்‌. சாரணமாக நடக்கின்றது என்ப: 
பொருள்‌. ப ்‌ 
9 அச்சச்கோக்றெ வாரங்கள்‌. ்‌ ப ட பககக 
1௦ £ நிதஸ்ய? என்றபாடத்‌திற்குக கர்மபலத்தித்கு ஆசதாசம்‌ என்த 
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அச்வினீதேவர்கள்‌ அமிர்த மயமாகிய சந்திரனை வட்டமாக வியாபிக்‌ 
இன்றனர்‌ ; தாஸர்களைக்‌ காப்பாற்றுகன்றவர்‌ ; அச்வினீ தேவர்கள்‌ 
- பலத்திற்குக்காணமாகிய *மழையைக்கொடுக்க மலையைவிட்டுப்புறப்‌ 
பட்டுப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்றவர்கள்‌. அச்வினிதேவர்களே 1. 1 நீங்‌ 
கள்‌ எல்லார்முூன்னிலையிலும்‌ பத்‌.அத்‌இசைகளையும்‌. உண்டாக்கு 
இன்‌ நீர்கள்‌ ; ௮ந்த.த்‌ இசைகள்‌ தங்கள்‌ தலைமேல்‌ ஸ-மீர்யச தத்‌.இன்‌ ஸஞ்‌ 
சாரத்தை ஸமமாக அடைஇன்றன ; அந்தத்‌ இிசைகளிற்செல்லும்‌ 
ஸூர்ய ஈத.த்தை ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ பின்செல்லுகின்றனா) மனி 
தர்கள்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்றனர்‌. நீங்கள்‌ எல்லாவகை வர்ணஙச 
ளோடுங்கூடிய கரணங்கல விரிக்கின்‌றீர்கள்‌, ௮வை எல்லா உலகக்‌ 
களையும்‌ வியாபிக்கன்றன. அ௮ந்தக்கொணங்களை ௮னுளரிதது த்‌ தேவர்‌. 
களும்‌ : ஸஞ்சரிக்்றனர்‌. : அ௮ஸத்தியமில்லாமையால்‌ நாஸத்திய 
சென்ன்ப்பட்ட :அ௮ச்வினீதேவர்களாகயெ அக்து உங்களையும்‌ நீல்கள்‌ 
அணிக்த தாமரைமாலையையும்‌ சான்‌ பூஜிக்கறேன்‌. 3மோக்ஷத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பவர்களும்‌ கருமபலன்களை விருத்‌ இசெய்கறவர்களு 
மான: அந்த அச்வினீதேவதைகளன்றி மற்றக்தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஸ்கானத்திலிருந ௮ பலன்களைக்‌ கொடுப்பதில்லை. 4ஒருவனும்‌ 
இறுமியும்‌ முகத்தாலே கர்ப்பச்தைத்‌ தரித்தனர்‌ ; ஓர்‌ உயிருமில்லா.த 
வள்‌ இதை அூனிக்காலால்‌ பிரஸவித்தாள்‌.; பிறந்த ௪௬ உடனே தா 
யைச்‌ சாப்பிடுகின்ற; அந்த அ௮ச்வினீிேதேவர்களாகய நீங்கள்‌ எல்லா 
ரும்‌ ஜீவிக்கும்படி. ஸுயா்யசெணங்களை வியாபிக்கச்‌ செய்அின்‌ தீர்கள்‌. 

குணங்களைக்கொண்டு உங்களைத்துதிக்க சான்‌ ௪க்தனல்‌! லேன்‌ ;.கண்‌ 
போய்‌ வழிதெரியாமல்‌ இந்த ஆழமானூணெற்றில்‌ கான்‌ விமுக்‌இ 
ருக்கிறேன்‌ ) ணக ளகக உங்களை அர்கா கதன்‌ 
றேன்‌! என்று அதித்தான்‌.. டட ௫ 


1. இ ஸூர்யன்‌ மெருவக்குச்சழ்ப்பாசமான கண்வ கோட்குக்ப்‌ மழை 
பெய்க கிறது... | [ மில்லை. 
2 ஸூர்யரச்மி "இல்லாவிட்டால்‌' இிக்குமில்லை ; இ மனுஷ்ய சஞ்சாசமு 
8 மோக்ஷத்திற்கும்‌. புண்ணியலோகங்களுச்கும்‌ அவற்திற்குக்கா.ரண 
மான 'யாகல்முதலிய கெட கரசாலிய/்களுக்கும்‌. எனரயனேமார்ககலபன்‌ 
ப பதுபொருள்‌. த 
ட 4. கஷர்மரச்மி னியினுல்‌ பூமியினின் றும்‌. கவழன்தரிழுர்மு அகர்சம்‌ 
சர்ப்பமாகறத) காசம்‌ உயிரில்லாத ௮; ௮,சன்‌ €ழாகிய வாயுமண்டலத்திலிரு 
ந்து மழைவருஇ ந்‌ படியால்‌ சாலால்‌ பிரஸவிக்கின்றது என்றபடி; கர்ப்பமாகய 
மழைஜலமான்து பூமியை மூடி.விவெ. கனால்‌ தாயைச்சாப்பிடுகெதென்‌,ற௮. 
அச்விணீேே தவர்கள்‌ வர்மார்விட்த்‌ என்த லு பகவ! மழைக்குக்‌ சாரண 
மெஃ்பப்பட்டனர்‌. ட்டும்‌ 
பண டா. * 


1 


௬௭௬ . ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இவ்வாறு அவனால்‌ அஇக்கப்பட்ட ௮ச்வினீ தேவர்கள்வச்‌அ௮வ 


ளைப்பார்த்து, £ நாங்கள்‌ உன்மேல்‌ அ௮ன்புள்ளவர்களாயிருக்கிறோம்‌ ) 


இதோ உனக்குப்‌ பக்ஷணமிருக்கறெது ;) இதைச்சாப்பிடு ” என்று 
சொன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறுசொல்ல, ௮வன்‌, “மஹிமைபொருக் 


இய நீங்கள்சொன்னது வீணாகாது. ஆனால்‌ கான்‌ குருவுக்குத்‌ தெரி: 


வியாமல்‌ இர்தப்பக்ஷணத்தைச்‌ சாப்பிடமாட்டேன்‌ '” என்று மறு 


மொழிசொன்னான்‌. பிறகு ..அச்வினீ தவர்கள்‌ அவனைப்பார்த்‌.௮, 


.“ முன்னால்‌ உன்‌ உபாசத்இயாயர்‌ இவ்வாறே அதிசெய்தபோது, ௮வ 


ருக்கு நாங்கள்‌ பக௲ணம்கொடுத்தோம்‌) ௮வர்‌ ௮தைத்‌ தம்‌ கூரு. 


வுக்குத்‌ தெரிவியாமலே சாப்பிட்டார்‌ ; உன்‌ உபாத்தியாயர்‌ செய்‌ 


::. . ததுபோலவே ரீயும்செய்‌” என்றனர்‌. அச்வினீதேவர்கள்‌ இவ்வாறு 
- சொன்னபிறகு, “* இந்தவிஷயத்தில்‌ ௮ச்வினிதேவர்களாகிய உல்‌ : 


000098 


களை மறுபடியும்‌ கேட்டுக்கொள்ளுக றன்‌ ; .கான்‌ க்குத்தெரி 
டய அதி ரள ட 


வியாமல்‌: பக்ஷணத்தைச்‌ சாப்பிடமாட்டேன்‌ £” என்று உபமன்யு 
மறுமொழி சொன்னான்‌, “4 இந்த உன்‌ குருபக்‌.தியினால்‌ உன்மேல்‌ 
அன்புற்றோம்‌ ; உன்‌ அத்தகு அது கடய தந்தங்கள்‌ 1எஃகு ஆக 


விருக்கின்றன. உனக்கோ பொன்னாகவிருக்கட்டும்‌; கண்களைப்பெறு . 


.... வராய்‌) வித்தையையும்‌ ௮டைவாம்‌ '? என்று ஏனல்‌. உப 
மன்யுவுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌, 

. ௮ச்வினீ தேவர்கள்‌ இவ்விதம்‌  ன்னுடன்‌ உபமன்யு கண்க 
ஊைப்பெற்று உபாத்தியாயரிடம்‌ வர்.து ௮பிவாகனஞ்செய்து. ஈடந்த 
விஷயத்தைச்‌ சொன்னான்‌. உபாத்தியாயர்‌ அவன்மேல்‌ அன்புகூர்‌ 
நீத, ** அச்வினீதேவர்கள்‌ சொன்னபடி உனக்கு வித்யாபலன்‌ உண்‌ 
டாகும்‌) எல்லாவேதங்களும்‌ எல்லாத்‌. தர்மசாஸ்‌ இரங்களும்‌ பிரகா 
சிக்கும்‌" என்றுசொன்னார்‌) ௮ந்‌.த உபமன்யுவுக்கும்‌ இந்தப்‌ பரீ 
கைநடந்தது. 

பிறகு. அந்த அமயோதகெளம்யர்‌, வ பகா! பெயருள்ள 


னான மற்றொரு சிஷ்பனைகோக்ு, :: குழந்தாய்‌ ! பைதனே.! நீ இந்த... 


என்‌.௫ருகத்தில்‌ கான்‌ சொல்லுகறவரையில்‌ இலகாலம்‌' பணிவிடை 


செய்துகொண்டி.ருக்கவேண்டும்‌. உனக்கு நீ விரும்பினவித்தைப்‌ 


பயன்‌ கட்டனும்‌. £? என்றுசொன்னார்‌. அ௮க்தப்பைதன்‌? “* அப்ப 
டியே ஆகுக.” என்றுசொல்லி, நீண்டகாலம்‌ சுச்ரூஷைசெய்து 


கொண்டு குருகுலவாஸஞ்செய்தான்‌. எரு போலச்‌ சுமைசுமக்கும்‌ 


படி. குருவினால்‌ எப்போதும்‌ நியமிக்கப்பட்டு வெப்பம்‌, பச, தாகம்‌ 





“1 யோததெளம்யர்‌ என்தெபெயர்‌ இக்கே பொருர்துமாத சான. 





000099 
ஆதிபர்வம்‌. ௭௬௭ 


முதலிய கஷ்டங்களைப்‌ பொறுத்‌ அக்சொண்டு எதற்கும்‌ தடைசொல்‌ 
லாமலிருக்கான்‌. வெகுகாலத்திற்குப்பிறகு அவனிடம்‌ குருவுக்குச்‌ 
சந்தோஷமுண்டாயிற்று. குருவின்ஸந்தோல.த்தினாலே பைதன்பல 
னையடைந்து ஸாவஜ்ஞனானான்‌. இஃது அ௮ந்தப்பைதனுக்கு நடந்த 
பரீகை ; அந்தப்பைதன்‌ உபா த்தியாயராகய அ௮யோததெளம்யசால்‌ 
விடைகொடுக்கப்பட்டபின்‌ அந்தக்‌ குருகுலவாஸத்தைமுடி த்‌ு ஸமா 
வர்த்தனம்‌ என்னப்பட்ட பிரமசரியவிரத ஸமாப்இயைச்‌ செய்து 
கொண்டு க்ருஹஸ்தாச்சமம்‌ அடைந்தான்‌. 
அக்தப்பைதசென்பவர்‌ -க்ருஹஸ்தாச்‌ரமத்‌ திலிருக்கையில்‌ ௮வ 

ருக்கும்‌ ரூன்றே சிஷ்யர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்‌ தம்ஏஷ்யர்களைப்‌ 
பார்த்து வேலைசெய்யென்றாவது குருசுச்ரூஷைசெய்யென்ருவு ' 
எதவும்‌ சொன்ன தில்லை. அவர்‌, குருகுலவாஸத்தின்‌ . கஷ்டங்களை ' 
யிர்‌ தவசாகையால்‌ சிஷ்யர்களைக்‌ கஷ்டப்படுத்தக்‌ கருதவில்லை. பிறகு 
- ஒருகாலத்இல்‌ ௮ர்தப்பைதசென்னும்‌ பிசாமணரிடம்‌ ஜனமேஜயன்‌ 
பெளஷ்யன்‌ என்னும்‌ இரண்டு க்ஷத்‌ இரியர்கள்வர் அ ௮வசை உபாத்‌ 
இயாயராகவரித்தனர்‌. யாகஞ்செய்விக்தெகாரியத்‌இழ்காகப்புறப்பட்ட 
 அந்தப்பைதர்‌, உதங்கசென்னும்‌ பெயருள்ள சிஷ்யணைப்பார்க்‌.௮, 

“* அப்பா? நம்முடையகிருகத்தில்‌ எ துவேண்டியிருந்தாலும்‌ ௮தை 

நீ த கக்‌ செய்யவிரும்புகின்‌ே தன்‌ ய்‌ என்று கட்டளையிட்‌ 
டுக்‌ தாரதேசம்‌ சென்ஞார்‌. 

பிறகு சுச்ரூஷையிலிருக்கும்‌ உதங்கர்‌ குருவின்‌ ்டஸ்கில்ல்‌ 

நடத்திக்கொண்டு குருகுலவாஸம்‌ செய்துகொண்டிருக்தார்‌. அவர்‌ ' 
போது உபாத்தியாயராயுள்ளவர்களுடைய ஸ்திரீ 
ண்ட்‌ அ௮வசை அழைத்‌, “உன்னுடையஉபா த தியாயருடைய 
பத்னி ருதுஸ்கானஞ்‌ செய்இருக்கருள்‌. உபாத்தியாயரும்‌ ஊரில்‌ 
்‌.. இல்லை. இவளுடைய இந்த ௬துஸ்கானகாலம்‌ விண்போகாமலிருக் 
கும்படி நீ செய்யவேண்டும்‌ ; இவள்‌ வ்யஸனப்படுகிறாள்‌ '”. என்று 


௮௧௦ கவஸிக்கும்‌ 


'சொன்னார்கள்‌. இவ்வாறுசொன்ன ௮ந்த ஸ்திரீகளைப்பார்த்‌.து, உதங்‌ 
கரு காரன்‌ ஸ்‌.இிரிகளுடையசொல்லினாலே .இர்த அகாரியத்தைச்‌ 
.. செய்யேன்‌, உபாத்தியாயர்‌ ௮காரியமாயினும்‌ செய்யென்று எனக்‌ 

குக்‌ கட்டளையிடவில்லை ?” என்று மறுமொழிசொன்னார்‌. பிறகு 


பஸ்‌ வெகுகாலம்‌ சென்றபின்‌. அவருடைய உபாதீ இியாயர்‌ அந்தப்பிரயா 


2 ணத்தைமுடித்து விடுவர்‌ சேர்ந்தார்‌. “அவர்‌ அவருடைய ஜுந்த. 


டல்‌ அட்‌. த்மூவை தயும்‌ தெரிர்‌ அவன்‌” ஸந்தகோஷமடைந்தார்‌. ௮. 


ன்‌ ரைப்பார்க்௮, க குழந்தாய்‌ ! உதங்களே ! உனக்கு என்னவிருப்‌ 


1 


... வேண்டும்‌ 


000100. 
௬௮... ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


பத்தை கான்‌ செய்யக்கடவேன்‌ ”” என்றும்‌, ** நீ தர்மத்தைவிடாமல்‌ 


"எனக்குச்‌ சுச்ரூஸைசெய்ததனால்‌ ஈம்மிருவருக்கும்‌ அக்யோர்யஸ்கே 
ஹம்‌ வருத்தியாயிற்று ) ஆதலால்‌ உனக்கு விடைகொடுக்கிறேன்‌ 7; 
விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ பெறுவாய்‌; போகலாம்‌ '* என்றும்‌ 
சொன்னார்‌, ப 

.. இவ்வாறு உபாத்தியாயர்சொல்ல, உதங்கர்‌, **நான்செய்யவேண்‌ 
டுமென்று நீங்கள்‌ விரும்புவதுயாது ? * ஆசாரியன்‌ ஆசாரியதர்மத்தை 
_ விட்டுச்சொன்னாலும்‌ சிஷ்யன்‌ சிஷ்யதர்மத்தைவிட்டுக்கேட்டாலும்‌ 
அவ்விருவரில்‌ தன்தர்மத்தைவிட்டஒருவன்‌ துவேஷத்தையும்‌ ௮டை. 
வான்‌ ; இறந்‌ அம்போவான்‌ * என்று சாஸ்‌ இரஜ்ஞார்‌ சொல்லுகின்‌ 
்‌ ,றனசே. அதலால்‌, உங்களால்‌. விடைகொடுக்கப்பெற்றகான்‌ குரு 
வேண்டுகிறதனத்தைக்‌ தக்ஷகிணைகொடுக்கவிரும்புகின்றேன்‌ ” ககன ப 
கேட்டார்‌. அவர்‌ இப்படிக்கேட்டதற்கு உபாத்தியாயர்‌, “* அப்பா ! 
"உதங்கா! நீ இன்னும்‌ சலகாலமிரு '”? என்றார்‌. ௮௫த உதங்கர்‌ மற்‌ 
ஜெருகாள்‌, *: உங்களுக்குவேண்டிய குருதக்ஷிணை நான்கொடுக்க 


? என்றுகேட்டார்‌. உபாத்தி 


வேண்டும்‌ ; நீங்கள்‌ கட்டளையிடுங்கள்‌ 
யாயர்‌, :*அப்பா / உதங்கா 7 நீ, 'குருதககிணைகொடுக்கிறேன்‌” என்று 
பலமுறை என்னைக்கேட்கிறாய்‌ ) அப்படியானால்‌ ந விட்டுக்குள்ளே 
போய்‌ உனது இந்தஉபாத்தியாயபத்னியினிடம்‌, * சான்‌ என்ன 
கொடுக்கவேண்டும்‌ ?? என்றுகேள்‌ ; ௮வள்‌ என்னசொல்லுகருளோ 
அதைக்கொடு””. என்று அ௮வருக்குச்சொன்னார்‌. இவ்வாறு உபாத்தி 
யாயசாற்சொல்லப்பட்ட உதங்கர்‌ , உபாத்யாயபத்னியிடம்‌ சென்று, ' 
. அம்மா / உபாத்தியாயசால்‌ வீட்டுக்குப்போக விடைகொடுக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறேன்‌, உமக்குப்பிரியமான குருதக்ஷிணையைக்கொடுத்து என்‌ 
கடனைத்‌ தீர்த்துக்கொண்டுபோக விரும்புகிறேன்‌ ; ஆதலால்‌ நான்‌ 
கொடுக்கவேண்டிய குருதக்க்சை இன்னதென்று நீர்‌ ௮ல்ஞாபிக்க: 
்‌? என்றுகேட்டார்‌. இப்படிக்கேட்டபின்‌ அந்‌. தஉபாத்யாய 
பதிதினியானவள்‌ ௮ந்சுஉதங்கருக்கு, ** 8 பளஷ்யனென்னும்‌ சாஜா 
. வினிடஞ்சென்று ௮. சாஜாவின்பத்னி அ௮ணிக்துகொண்டிருக்கும்‌ 
குண்டலங்களைக்‌ே கள்‌) இன்றைக்கு சான்காவதுகாள்‌, ஒருவிசதம்‌ ' 
வாப்போகிறது ; ௮ந்தக்குண்டலங்களை அணிக்‌ அுகொண்டுஅழகாகப்‌ 
பிராமணர்களுக்குப்‌ பரிமாறவிரும்புிறேன்‌ ;_ அதற்குள்‌ அவற்றைச்‌ 
சம்பா இத்துக்கொண்டுவா ; இப்படிச்செய்தால்தான்‌ கக கசா! 


ன்படும்‌; இல்லாவிட்டால்‌, நீ ஈன்மையையடையமாட்டாய்‌ ” என்று 


சொன்னாள்‌. 


உட்க ட 000101 
ஆ இ பர்வம்‌, க்ஸ்‌ 
"இப்படி உ ராதிளமன்ிலியினுல்‌ உசைக்கப்பட்ட அந்த. உதம்‌. 
கர்‌ புறப்பட்டுப்போகும்போது வழியில்‌ மிசப்பெரியதான ஒரு வரு 
- ஷபத்தையும்‌ அதன்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டிருந்த ஒருபெரிய புருஷனை 
யும்‌ சண்டார்‌. அந்தப்புருஷன்‌ உதங்கரைப்பார்த்து, * ஓ! உதங்கா 7 
இர்த வருஷபத்தின்‌ இந்தக்‌ கோமயத்தைப்‌ பக்ஷணஞ்செய்‌ ? என்று. 
சொன்னான்‌. இவ்விதம்‌ சொன்னதைச்செய்ய உதங்கர்‌ இஷ்டப்பட 
வில்லை. அந்தப்புருஷன்‌ மறுபடியும்‌ உதங்கரைப்பார்த்து,. உதக 
கா! சங்கைப்படாமல்‌ பக்ஷிக்கக்கடவாய்‌;) உன்‌ உபா தீதியாயரும்‌ 
முன்னே இதைப்பக்ஷித்‌ திருக்களர்‌? என்றான்‌. அந்த வதன்கம்‌. இவ 
வாறுசொல்லப்பட்டபிறகு சரியென்றுசொல்லி அப்‌ பாது அந்த 
வ்ருஷபச்தினுடைய மூத்இரத்தையும்‌ கோமயத்தையும்‌உட்கொண்டு, 
எழுந்தவுடன்‌. ”அவசசத்தினாுல்‌ ஜலத்தை ஆசமனம்பண்ணாமற்புறப்‌ 
பட்டார்‌. அந்த உதங்கர்‌ பெளஷ்யனென்னும்க்ஷத்‌ இரியன்‌ இருக்கு 
மிடத்திற்குப்போய்‌ ௮ங்‌ே கேவீற்றிருந்த அவனைக்கண்டார்‌. ௮வனரு. 
இற்சென்று ஆ£ர்வா தங்களினால்‌ ௮வனைப்‌ பெருமைப்படுத்தி, **யா௫ப்‌ 
பதற்கு. உன்னிடம்வந்‌ திருக்கறேன்‌ ”. பணதிபிகாவிறும்‌ - பெளஷ்‌ 
யன்‌ உதங்கருக்கு வக்தனம்பண்ணி, : பகவானே !/ கான்‌ பெளஷ்ய 
னல்லவோ? உங்களுக்கு நான்‌ செய்யத்‌ தக்க.துயா ௮?” என்றுகேட்க, 
அவனுக்கு உதங்கர்‌, “உன பத்தினி அணிக்‌ அகொண்டிருக்கும்‌ 
குண்டலங்களை என்காருவுக்காக யாசிக்கவக்‌ இருக்கிறேன்‌ ) 7 அவற்றை 
நீ கொடுக்கவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌.. பெளஷ்யன்‌, ** அந்தப்‌ 
புரத்.துக்குட்‌ ட்போய்‌ அர்கபிடன்‌. யா௫ிக்கக்கடவீர்‌ என்றுசொல்ல, 
வர்‌ அந்தப்புரதிதுக்குள்ளே சென்று . பார்த்தபோது சாஜபத்னி 
அவருக்குக்காணப்படவில்லை. உதங்கர்‌ இரும்பவம்‌ பெளஷ்யனிடம்‌ 
வந்‌, ““ரீஎன்னைப்‌ பொய்யாக உபசரிப்பது சரியல்ல; அந்தப்புசத்தில்‌. 
- உனது ௮9 இல்லை; எனக்கு ௮வள்‌ அபடியே என்றுசொன்‌ 
னார்‌. இப்படி அவர்‌ சொன்னபின்‌ பெளஷ்யன்‌ ௪ற்றுகேோம்‌ லோகி 
. தீது உதங்கரைப்பார்த்து,. நிர்‌ நிச்சயமாக ஆசாரவ்குறைர்‌ தலசாயிரு 
க்‌இறீர்‌) செவ்வையாககினை த்‌ அப்பாரும்‌; அந்த ௮௪௪ அசாரங்குறைந்த 
“வனுக்கும்‌. அசுத்தனுக்கும்‌. ட்ட வைன்‌ கற்புள்ளவளாதலால்‌ 
அவளைச்‌ . சுத்தமில்லர்‌ தவன்‌ காண்பதரிது ” என்றுசொன்னான்‌ ) 
ப இப்படி வலன்செயன்சத்கள்மேல்‌ கதக்‌ ப்தி பகை உள்‌ 


வினவை வைவக வனை கன்னை யை யட யப டடடடவதய பதவ க னைகள்‌ ய வ அபனதகாக வவ 





ப ஜி அட்த்சக்தங்காட திவால்‌, அலச்ரத்தினால்‌ நின்றபடி *சமனம்செய்‌ து 
புதப்பட்டாசென்‌ ௫ தெரிகின்்‌ ௧௮. ப 


௦ ய்‌ 
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ள்‌௦ பர்ுமஹர்பார்தம்‌. ்‌ 

ளதான்‌ ;. "நான்‌ சாப்பிட்டபிற்கு சீக்காம்வர்ததனால்‌ ஆசமனஞ்‌ 
செய்யவில்லை'” என்றுசொன்னார்‌. அவருக்குப்‌ பெளஷ்யன்‌, **எழுக்‌ 
ததும்‌ சக்சாம்வாவேண்டியதற்காக நீர்‌ ஆசமனஞ்செய்யாமற்போ 
னது உமதுதவறு” என்றுசொல்ல, பிறகு உதக்கர்‌ அவனைப்பார்த்‌ ௮, 
“அம்‌” என்றுசொல்லிக்‌ இழக்குமுகமாக உட்கார்ந்து, சை கால்‌. 
முகங்களைச்‌ செவ்வையாகக்‌ கழுவிக்கொண்டு, நூரையில்லாமலும்‌, 
கர்ய்ச்சப்படாமலுமிருக்ததீர்த்தம்‌ உள்ளே போவது மார்புவசையில்‌ 
 உண்ரப்படும்படி சப்தமில்லாமல்‌ கூரன்றுமுறை ஆசமனஞ்செய்ு இச 
ண்டுமுறை கண்‌, காது, ஹேக்குமுதலிய இடங்களை ஜலத்தினால்‌ 
ம்‌ துடைத்‌அக்கொண்டு அந்த்ப்புசத்‌.இற்போனார்‌; பிறகு ௮ர்தசாஜபத்னி 
யைக்கண்டார்‌. அவரும்‌ டய பக்க வ பகல எதிர்கொண்டு 
சென்று ஈமஸ்காசஞ்செய்து, ₹* பகவானே ? உமதுவாவு ஈல்வசவு ; 
நான்‌ செய்யவேண்டியதைக்‌ கட்டளையிடவேண்டும்‌ ”” என்றுசொல்ல, 
. உதங்கர்‌, **இந்தக்குண்டலங்களை என்குருவுக்காக யாசிக்கிறேன்‌; 
இவற்றை நீ கொடுக்கவேண்டும்‌” என்று ௮வளைக்கேட்டார்‌. அவள்‌ 
அவருடைய அந்த நல்ல எண்ணத்தினால்‌ ஸந்தோஷித்து இவர்‌ 
தானத்தூக்குத்‌ தகுக்த பாத்தாசென்றும்‌ விட்டுவிடக்கூடா தவரென்‌ 
றும்‌ நினைத்து அந்தக்குண்டலங்களைக்கழற்றி ௮வருக்குக்கொடுத்‌ ௮, 
*நாகராஜாவாகிய தக்ஷகன்‌ இந்தச்குண்டலங்களின்மீது நிரம்ப விருப்‌ 
பக்கொண்டிருக்கிறுன்‌ ) ஜாக்ரெதையுடன்‌ நீர்‌  கொண்டுபோகக்கட 
வீர்‌” என்றுசொன்னாள்‌.. உதங்கர்‌ ' இவ்வாறுசொன்ன ௮சசியைப்‌ 
பார்த்து, “நீ விசாசப்படவேண்டாம்‌; நாகரா ஜனாகய சக்கரை என்னை ' 

வெல்லமாட்டான்‌”” என்று சொன்னார்‌. ப 

அவர்‌ இவ்வாறு சொல்லி அந்தசாஐபத்னியிடம்விடைபெத்றுக்‌ 
“கொண்டு பெளஷ்யனிடம்வர து, ன ஓ] பெளஷ்யனே? த்ருப்‌ யடைந்‌ ப 
தேன்‌” என்‌ று சொல்ல, அவரைப்பாரத்துப்‌ பெளஷ்யன்‌, :* மஹா 
னே! யோக்கியர்கள்கிடைப்பதரிது; நீல்கள்‌ சிறக்த அ.திஇயாதலால்‌ ' 
இராத்‌தஞ்செய்யவிரும்புகிறேன்‌; ௮வகாசம்‌ உண்டாக்குக்கொள்ள 
வேண்டும்‌” என்றுசொன்னான்‌. அவனுக்கு உதங்கர்‌, “அவகாசம்‌ 
செய்‌. அகொண்டவனாகவேயிருக்கறேன்‌; உன்சக்திக்குத்தக்கபடி. நீ 
.சத்ரமாகன அன்னத்தை ஸித்தஞ்செய்வதை எ .இிர்பார்க்கறேன்‌” ப 
என்‌ றுசொன்னார்‌. பெளஷ்யன்‌, அகட்ட? என்‌ வர வானனக்‌ கன்‌ 
்‌ .அடசேசத்தப்பாடத்தால்‌, ரன்‌ வருவதற்காக நின்றபடி *ாமளம்‌ 

.... இசய்சேன்‌ ' என்பது தெரியவருகின்றது. . த்‌ 


000103 
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சக்திக்குத்‌ தகுந்த அன்னத்தைக்கொடுத்து உதங்கருக்குப்‌ போஜ 
னஞ்செய்வித்தான்‌. பிறகு உதங்கர்‌ ௮ன்னம்‌ ஆறிப்போனதையும்‌ 
௮.தில்‌ மயிரிருக்ததையுக்‌ கண்டு, இஃது அசுசியாயிருக்றெது' என்று 
நினைத்து, ₹* எனக்கு ௮சுசியான ௮ன்னத்தைக்‌ கொடுத்தகனால்‌ 8 
.. சண்தெரியாதவனாவாய்‌”” என்று அ௮ந்தப்பெளஷ்யனுக்குச்‌ சாபங்கொ 

“டுத்தார்‌. ** நீர்குற்றமில்லாத ௮ன்னத்தைக்‌ தூஷித்ததனால்‌ ஸந்‌.த.இ 
யில்லாதவசாவீர்‌ ”” என்று பெளஷ்யன்‌ அ௮வருக்குப்பிச திசாபம்கொடுத 
தான்‌. உதங்கர்‌ இரும்பவும்‌, **நீ ௮சுசியான அன்ன த்தையுக்கொட 
தீதுப்‌ பிரஇசாபமும்கொடுப்பது நியாயமன்று; அன்ன த்தைக்கண்ணா 
"லேபார்‌ ?” என்றுசொல்ல, பெளஷ்யன்‌ ௮ர்த ௮சுசியான அன்னத்‌ 
தைப்பார்த்து ௮ அ௮சுத்தமாயிருக்ததை கேறில்‌ தெரிர்துகொண்‌ _ 
டான்‌. அந்த அன்னம்‌ கூந்தலவிழ்ந்த ஸ்‌இரீயினால்செய்யப்பட்ட 
ட தென்றும்‌ ௮ஃது ஆறினதும்‌ மயிருள்ளதுமாக இருப்ப-இனால்‌ 

௮.சுசியாயிருக்கறதென்றும்‌ தெரிக்‌ தகொண்டு அந்‌. தஉதங்கரிஷியைப்‌ 
பார்த்த, “மஹிமைபொருந்‌் தியவசே / தெரியாமல்‌ மயிருள்ள அம்‌.ஆ றி 
ப்போனதுமாகிய இந்த ௮ன்னம்‌ கொடுக்கப்பட்டது ; ஆதலால்‌ நான்‌ 

குருடனாகாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; க்ஷமிக்கும்படி. உங்ககா வேண்டு 

றேன்‌ ”' என்று ௮ந்த உதங்கரிஷியிடம்வேண்டிக்கொண்டான்‌. உதங்‌ 

கர்‌, *.நாரன்சொல்வது பொய்யாகாது. நீ சிலகாலம்‌ சண்தெரியாம 

லிருந்து பின்‌ €க்செத்தில்‌ கண்தெரிகிறவனாவாய்‌ ?” என்றும்‌, ** எனச்‌ 
. கும்நீகொடுத்தசாபம்‌ தொடசாமலிருக்கவேண்டும்‌ ”” என்றும்‌ சொன்‌ 

- தற்குப்‌ பெளஷ்யன்‌, ** கான்‌ சாபத்தைநிவிருக்‌ திசெய்யமாட்டேன்‌; 
எனக்குக்கோபம்‌ இன்னமும்‌ அடங்கவில்லை, பீசாமணனுக்கு ஹ்ரு 
தயம்‌ வெண்ணெய்போன்ற்து) வாக்கில்‌ கூசானமுூனையுள்ள கத்தி 
வைக்கப்பட்டி ருக்கிறது ; க்ஷத்‌இரியனுக்கு இவ்விரண்டும்‌ மாராயிருக்‌ 
இன்றன. வாக்கு கவனீதம்போன்றலும்‌ உள்ளம்‌ கூர்மையானமுனை ப 
யுள்ளகத்திபோன்றதுமாக இருக்கின்றன என்பது உமக்குத்தெரி 
யாதா * ஆதலால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ கொடியதா தலால்‌ இப்படி. கடந்தபின்‌ 
ஸந்தச்சாபத்தை நான்மாற்றக்கூடாதவன்‌ ;) நீர்போகலாம்‌”” என்று 

சொல்ல, உதங்கர்‌, : அன்னம்‌ அ௮சுசியாயிருந்ததை நீயேகண்டுபின்பு 

என்னை வேண்டினாய்‌; மூதலிலும்‌, “குற்றமில்லாத ௮ன்ன த்தைச்‌ தூஷி 
.. த்தாயாகையால்‌ ஸந்தஇயில்லாமற்போவாய்‌ ' என்றுதான்‌. சபித் திருக்‌ 
இருய்‌. அ௮ன்னத்‌இல்‌ இத்தலிஞர்தம்பான இர்தச்சாபம்‌ எனக்கு 
வராத; போகவேயபோடூறேன்‌” என்றுசொல்லி அர்தக்புள்டடக்கல்‌ 
ப படித்துக்கொண்டு உதங்கர்‌ புறப்பட்டார்‌, 


ப உளக ப ட்‌ 000104 
ஸ்‌... ... ஸ்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 

அவர்‌ வழியில்‌ வஸ்‌இரமில்லாத ஒரு ஸச்யாஸி அ௮டிக்கடி.காணப்‌ 
படிவதும்‌ மறைந்துபோவ.துமாகத்‌ தொடர்ச்‌ துவருவதைக்கண்டார்‌. 
பிறகு உதங்கர்‌ ௮ர்தக்‌ குண்டலங்களைப்‌ பூமியில்வைச்அவிட்டு ஜலக்‌ 
இற்காகப்போனார்‌. இந்தஸமயத்தில்‌ அ௮ர்தஸர்யாஸி விரைவாகக்‌ .: 
இட்டவர்‌ : அந்தக்குண்டலங்களை எடுத்துக்கொண்டு ஐடினான்‌: 
உதங்கர்‌ ௮வனைப்பா£த்து ஜலத்தின்‌ காரியங்களை முடித்துக்கொண்டு 
சுசியாகவும்‌ கியமமுள்ளவராகவும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ குருவுக்கும்‌ 
. -நமஸ்காரஞ்செய்‌து மிக்கவேகத்தோடு ஸஎர்யாஸியைப்‌ பின்தொடி: 
தார்‌; ௮திகஸமீபமானபோது ஸக்யாஸிரூபங்கொண்ட ந்தத் தக்ஷ 
கனை உதங்கர்பிடித்தார்‌. அவன்‌ பிடிபட்டவுடன்‌ அந்த ஸக்யாஸி 
. ரூபத்தைவிட்டுத்‌ தக்ஷ்கரூபத்தையெடுத்‌ துக்கொண்டு பூமியில்தெரி 
இற ஒருபெரிய வளைக்குள்‌ விசைவாகப்புகுக்தான்‌ ; வளையில்புகுர்.து 
நாகலோகத்துக்குட்சென்று தன்விடுசேர்ந்தான்‌. பிறகு உதங்கர்‌௮ந்த 
 ராஜபத்னிசொன்னதைகினை த்துஅ௮ந்தத்‌ தக்ஷகன்‌ பின்னே ஓடி.௮வன்‌ 
அுழைந்தவளையைத்‌ தடி:யினால்தோண்டினார்‌ ; அவசால்தோண்ட 
முடியவில்லை. அவர்கஷ்டப்படுவதை இந்திரன்‌. கண்டு தன்வஜ்‌ 
சாயுதத்தை, ““நீபோய்‌ இந்தப்பிரராமணனுக்கு உதவிசெய்‌”” என்று 
அனுப்பினான்‌. பிறகு வஜ்சாயுதமான தடிக்னுள்ளே. பிரவே௫த்து 
௮ந்தவளையைப்‌ பிளந்துவிட்டது. உதங்கர்‌ அந்தவளை வழியாகவே 
தக்ஷகனுடன்பிரவே௫ித்து முடிவில்லாததும்‌, பற்பல விதங்களான 
சாஜூருகங்களும்‌ தனிகர்கருகங்களும்‌ மேல்மாளிகைகளும்‌ கொடுங்‌ 
கைகளும்‌ நாற்றுக்கணக்குக்களாசக நிசம்பின தும்‌, விளையாட்டி.ற்குரிய 
ஆச்சரியமான இடங்கள்‌ கணக்கில்லாமல்‌ இருப்பதுமாகிய அந்த 
நரகலோகத்தைக்கண்டார்‌. அவர்‌ அந்த வவ்களை அடியில்வரும்‌ ச 






சுலோகங்களினால்‌ அ இத்தார்‌.. 
- அவையரவன _ட1*99ரரவ தமென்னும்‌ கரின்‌ சான சிவாக உடை ்‌ க 

வரும்‌, யுத்தங்களில்‌ பிரகாசக்கன்றவரும்‌, காற்றினோடும்‌ மின்னலே". 

டுஞ்சேர்க்து மனழபொழியும்‌ மேகங்களைப்‌ போல்‌ சாமாரிபொ சிலன்ற்‌ 

- வரும்‌, அழகான பற்பலரூபங்களுள்ளவரும்‌, வித்‌ தமான குண்ட. 

லங்களைத்தரித்தவருமாசிய சாவதராகத்தின்‌ . குலத்திலுண்டா க ்‌ 

நாகர்கள்‌, ஸ்வர்க்கத்‌ இல்‌ தேவர்கள்பிரகாசிப்பதுபோல்‌ பிரகாடிக்கி ்‌ 







றனர்‌, கங்கையின்‌ வடகரையில்‌ நாகர்சஞுடைய ஸ்தானங்கள்‌ ௮0 ட்‌ 
மூண்டு. அங்குள்ள மகாராகர்களையும்‌ நான்‌ துதிக்கிறேன்‌. ராவத்‌” 
நாகனைத்தவிர வேறேஎவன்‌ சூரியசெணங்களாகியசேனையில்‌ ஸஞ்ச. ட்‌ 
ரிச்கநினைப்பான்‌. ட அண்ட சன்ன  அணக்கட்க ஸத்‌ ள்‌ 
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ஆதிபர்வம்‌. ப ௭௩ 


னணாயிரத்தெண்ணாறு *நரகல்கள்‌ (சூரியன்‌ தேர்க்குதிசைகளுக்குக்‌) 
கடிவாளங்களாகச்‌ சமீபமாகவும்‌ தசமாசவும்போகின்றன, நான்‌ 
மராவதநாகத்தின்‌ மூத்தலஸஹோ தார்களுக்கும்‌ ஈமஸ்காசஞ்செய்‌இ 
றேன்‌. முன்னே குருக்ஷேக்‌இசத்திலும்‌ காண்டவவன த்இலும்‌ 
வாஸஞ்செய்த தக்ஷகனென்ற நாகராஜாவைக்குண்டலத்‌ இதற்காகத்‌ 
.அு.இக்கிறேன்‌. சக்ஷகனும்‌ அச்வ மனைனுமாயே இருவரும்‌ எப்போ 
அம்‌ கூடவேயிருக்துகொண்டு குருக்ஷேத்திரத்திலும்‌ இக்ஷாமதி 
ஈ.இக்கசையிலும்‌ வாஸஞ்செப்கின்றனர்‌. காகர்களுக்கு ராஜாவாகவிருச்‌ 
தலைவிரும்பி மறச்யுமா என்னும்‌ தீர்த்தத்‌ இல்வஸித்த து்கனுடைய 
கடைபிப்பு ரதிசனுயெ ச்ருசஸேனனென்னும்‌ மஹாத்மாவுக்கு கரன்‌ 
எப்போதும்‌ நமஸ்கா.ஈஞ்செய்வேன்‌” என்று ஸ்தோக்‌ இரஞ்செய்தார்‌... 
இவ்விதமாக ௮ச்த. உதங்கரென்னும்‌ ' பிரமரிஷி நாகசசேஷ்டர்களைத்‌ 
அதித்தும்‌ அந்தக்குண்டலங்களைப்‌ பெருததனாற்‌ கவலையுற்றூர்‌. . இவ்‌ 
வாறு காகங்களைத்துஇத்தும்‌ குண்டலங்கள்‌ கடைக்காமலிருக்க 
போது நெய்கறெயர்‌ இரத்‌ இல்வஸ்‌ இரக்தையேற்றி கெய்தலுக்குரியகோ 
_ லால்‌ நெய்கின்ற. இரண்டு ஸ்‌இரீகளைக்கண்டார்‌. அ௮ந்தவஸ்‌இரத்‌இல்‌ 
கறுப்பும்வெளுப்புமான நால்கஸிருக்தன. 2ஆறுகுமாசர்களரற்‌ சுற்‌ 
றப்படுவ தம்‌ பன்னிரண்டு ஆரக்கால்களுள்‌ள துமாயெ ஒரு சக்கசத்‌ 
தையும்‌ . ஒருபுருஷனையும்‌ ஒர்‌ அழகானகு இசையையும்‌ கண்டார்‌. 
அவர்‌ அ௮வர்களெல்லாசையும்‌ மந்திசார்‌ த்கங்களட௨க்கய அடியில்வரும்‌ 
சுலோகல்களினால்‌ ஸ்‌ அதிசெய்தார்‌. *₹4இருபத்துகான்கு கணுக்க 
"ஞள்ளதும்‌ எப்போ அம்கடப்பதமாகிய இக்த அழிவில்லாத சக்காத்‌ 
இன்ஈடுவில்‌ 5மூக தூற்றறுபது ஆசக்கால்கள்‌ போடப்பட்டிருக்கின்‌ 
றன. அநீதச்சக்காத்தை ஆறுகுமாசர்கள்‌ சுற்றுகின்றனர்‌. உலகெல்‌ 


கும்‌ வியாபித்தஉருவமுள்ள 6இசண்டு.. சறுபெண்கள்‌ கறுப்பும்‌ : 


 வெளுப்புமான _நால்களை எப்போதும்‌ .திருப்பிக்கொண்டும்‌ பிசாணி 
- களையும்‌ உலகங்களையும்‌ எப்போதும்‌ மாற்றிக்கொண்டும்‌ இவ்‌ வஸ்‌ 
_ இரசத்தை நெய்கன்றனர்‌. வஜ்சாயுகத்தை வஹிக்கிறவனும்‌,உலக,த்தை 


॥ குரியகதி எ.த்றத்தாழ்வில்லாமல்‌ எப்போ அமயிருப்பதற்குச்‌ காரணமா 
புள்ள. சக்‌ திகளையே கடிவாளங்களான காகர்களென்று சொன்ன து. 

ன்‌ ஆவுகுமாசர்கள்‌. - ஆ௮௫௬.அக்கல்‌. 
3 சக்கரம்‌ என்பது வருஷம்‌. | 
4 இருபத்‌ துகான்கு கணுக்களாவன: -அமாவாஸ்யையும்‌ பெளர்ணமியும்‌, 
5 மூக்தூற்றறுபது ஆரக்கால்கள்‌ இனங்கள்‌. 

6 இசண்டுசறுபெண்கள்‌ தாதா விதாதா என்னும்‌ தேவதைகள்‌. 

7 கப்பு லெஞப்பு நால்கள்‌ இசவும்‌ பகலும்‌. 

8, வ௨ 1 சசமஎன்பது காலம்‌, ப 


க ணைன 
॥ ந பசலான்கல்‌ வட்ல பல்க்‌ ரப அஷ்யூ ] தஷான்றாளா கசா ஙு 
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ஸு 


ட்ட ்‌ பப பத்‌ .. 000106 
௭௪... பருமஹாபாரதம்‌. 
ரக்ஷிக்றெவனும்‌, விருத்திரன்‌ ஈமுியென்தும்‌ அச்சர்களைக்சொன்த 
வனும்‌, £இரண்டுகறுப்புவஸ்‌ இரங்களை த்‌ தரித்‌அக்கொண்டவனும்‌, ப 
. மஹாத்மாவும்‌,' உலகத்இல்‌ உண்மையும்பொய்யுமாகய ஆத்மா அகாதி 
. மாஇரண்டையும்‌ பகுத்தறிவிப்பவனும்‌, ஜலக்‌இனுடையபுத்‌ இரும்‌. 
புசாதனனுமான. அக்னியைக்‌ . குதிரையாக அடைக்கிருப்பவலும்‌, 
உலகம்களை கடத்துகிறவனும்‌, மூன்‌ ௮சி்ச்க்களுக்கும்‌ தாதனுமா 
இய அந்த இக்‌இரனைஈமஸ்கரிக்கறேன்‌ ” என்று. து. இசெய்தார்‌. 
பிறகு ௮ந்தக்‌ குதிசைமேலிருந்தபுருஷன்‌ உதங்கரைப்பார்த்து, 
நான்‌ இக்தஸ்தோத்‌.இரத்‌ இனால்‌ உன்னிடம்‌ அன்புள்ளனனானேன்‌ ; இ 
உக்கு கான்செய்யவேண்டிய பிரயோஜனம்‌ என்ன?” ்‌ ஒன்றுகேட்க, ப 
வனத்‌ அந்தப்புருஷனுக்கு, 67 நாகங்கள்‌ எனக்கு வசப்படவேண்‌ 
டும்‌?” என்று மறுமொழிசொன்னார்‌. பிறகு அச்தப்புருஷூன்‌ உதங்க 
சைப்பார்த்து, “நீ இக்தக்கு திரையின்‌ அபானத்தில்‌ ஊது”. என்று 
சொன்னதன்பிறகு உதங்கர்‌ குதிரையின்‌ அபானத்தில்‌ ஊதினார்‌. 
ஊதப்பட்ட அச்தக்கு திரையின்‌ எல்லாசோமத்‌அவாரர்வ்களினின்றும்‌ ட 
புகையுடன்‌ ௮க்னிஜ்வாலைகள்‌. வெளிப்பட்டன ; அவற்றால்‌. நாக 
லோகத்தில்‌ . வெப்பம்‌உண்டாயிற்று. தக்ஷகன்‌ அக்னிஜ்வாலையின்‌ 
பயத்தினால்‌ அயாமுற்று, பசபரப்புடன்‌. குண்டலங்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, விசைவாக விட்டைவிட்டு வெளியேவக்‌.த, உதங்கணைப்பார்‌. 
தீது, இந்தக்குண்டலங்களை நீங்கள்பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌” என்று 
சொன்னான்‌. உதங்கர்‌ அந்தக்குண்டலங்களைவாங்இக்கொண்டு, உபா. 
ப த்யாயபத்னியினுடைய அந்தவிரதம்‌ இன்றைத்தினம்தான்‌ ன்‌. நானோ 
நெடுந்தூரம்‌ வர்‌.அவிட்டேன்‌ ; எவ்வாறு குண்டலங்களை உபயோகப்‌ 
படுத்‌ தவேன்‌ ? என்று இந்தித்தார்‌. அ௮வவாறு சிக்‌.இத்‌.அக்கொண்‌் 
டிருக்தஉதங்களைப்பார்தது,. “உதங்கா.” இந்தக்கு தரையின்‌மேலேயே ப 
'ஏ.றிக்கொள்‌; இஃது ஒருநொடி. யில்‌ உன்னை. உபாத்தியாயர்‌: விட்டில்‌. 
.  கொண்டுே போய்ச்சேர்க்கும்‌ ப்ர என்று -அந்தக்கு திரைமேலிருக்கபுரு ட 
. ஷன்‌ சொன்னான்‌. உதங்கர்‌ அதற்கு, ** அப்படியே.தகட்டும்‌” என்று 
சொல்லி அ௮க்தக்குதசையின்மேலேறிக்கொண்டு உபாத்தியாயர்‌. இரு 
கத்‌ திற்கு வந்‌ சேர்ந்தார்‌. ௮ப்போது ஸ்கானஞ்செய்து தலைமயிரை . 
ஆச்நிக்கொண்டு. உட்கார்ந்‌ திருந்த உபாத்யாயபத்னி,: த உதல்கன்‌ வச. 
வில்லையே?” என்று அவசைச்சபிக்க எண்ணங்கொண்டி ருந்தாள்‌. 
அநக்தமையத்தில்‌ உதங்கர்‌ உபாத்‌தியாயருடைய இருகத்திற்குள்ளே... 
1 நீருண்டமேகங்களே மேல்வஸ்திசமூம்‌ எட ரகட இசண்டு 


கறுப்புவஸ்‌ இரங்கள்‌. ம்‌. | 


டர தர்‌ தர நட்பது அல்‌ 000107 


ம ச தி ட ட௯் 
ஆதிபர்வம்‌. | ள்‌௫ 


வோய்‌ உபா தீயாயப்த்னிக்கு நமஸ்காரஞ்செய்து அத்தக்குண்டலங்‌ _ 


- கணை௮அவளிடம்கொடுத்தார்‌. அந்‌ தஉபாத்பாயபத்னி ௮வரைப்பார்த்‌ ௮, 
“உதங்கா! நீ சரியானதேசகாலத்‌தில்வர்தரப்‌; குழந்தாய்‌! இப்போது 
உனக்கு நல்வரவு; இப்‌ே போது நீ வசாமலிருப்பாயானால்‌ நான்‌ கோபத்‌ 
தாற்‌ பித்‌ சருப்பேன்‌ ச உனக்கு ஈன்மை. 'சீக்செத்தில்‌ உண்டா 
கும்‌; காரியஸித்தியையடை.வாயாக ”” என்று சொன்னாள்‌. பிற்கு 
உதங்கர்‌ உபாத்தியாயருக்கு வர்‌தனஞ்செய்தார்‌.. உபாத்தியாயர்‌ ௮வ 
சை, (குழந்தாய்‌! உதங்கா! உனக்கு நல்வசவு. ஏன்‌ காலவிளம்பம்செய் 
தாய்‌ 22 என்றுகேட்க, உதங்கர்‌, யோ / என்னுடையஇக்தக்காரியத்‌ 
அக்கு காகசாஜனாயெ தக்ஷகன்‌ இடையூறுசெய்தான்‌; அதனால்‌ பாதா 
ளலோகம்போனேன்‌.) அவ்விடத்தில்‌ தறியில்‌ஏற்றி வஸ்‌இசம்நெய்‌ த. 
கொண்டிருந்த இசண்டுஸ்‌திரீசளைக்சண்டேன்‌ ; அகத -வஸ்‌இசத்‌.இல்‌ 
எஅப்பு தால்கனும்‌ வெளுப்பு நூல்களும்‌ இருந்தன ; அவை என்ன ? 
மேலும்‌ ன்‌ கே. பன்னிசண்டு ஆரக்கால்களுள்ள ஒருசக்கரத்தை 
்‌ நரன்‌ பார்த்தேன்‌ ) ஆறுகுமாசர்கள்‌ அதைச்சுற்றிக்கொண்டிருக்தார்‌ 
கள்‌ ) அந்தச்சக்கரம்‌ யா? ஒருபுஷனையும்‌ கண்டேன்‌ ; அ௮வன்யார்‌ ? 
ஒரு. 'பெரியகுதிசையையும்பார்‌த்தேன்‌; ௮ துயாது? அ ழிலிற்போகும்‌ 
போது நான்‌ ஒருவ்ர௬ுவபத்தைப்பார்த்தேன்‌ ; அதன்மேல்‌ ஒருபுரு 
ஷன்‌ ஏறிக்கொண்டிருந்தான்‌ ; அவன்‌ மரியாதையுடன்‌, * உதங்கா / 
இந்த வருஷப்‌ ்‌,தன்காமயத்தைப்ப௯்௲ணம்செய்‌; உன்‌ உபாத்‌இயாய 
ரும்‌. இதைப்புக்ஷித்‌ திருக்களர்‌”. என்று. அன்புடன்‌ எனக்குச்சொன்‌ 
னான்‌; அவனுடைய அக்தச்சொல்லால்‌ அத்தவ்ருஷபத்தின்‌ கோம 
யத்தை நான்‌. - உட்கொண்டேன்‌ ; ச அவன்‌ யாவன்‌ ?: இரலைதல்‌ 
லாம்‌ இன்னவையென்று நிங்கள்‌. உபதே௫க்க விரும்புகின்றேன்‌ * 
என்று. உபாத்தியாயரை. உதங்கர்‌ கேட்டார்‌... வசால்‌. இவ்வாறு 
ப கெட்கப்புட்டம்‌படத்தில்யர்‌ “நீ பார்த்த இசண்டு ஸ்‌இரீகள்‌ 2தா.தா 
வும்‌ 3விதா.சாவுமாயெ .இரண்டுதேவதைகள்‌ ; _ கறுப்பும்வெளுப்பு 
மாகிய நூல்கள்‌ இசவும்பகலும்‌ ; பன்னிசண்டு ஆசக்கால்களுள்ள சக்‌ 
காத்தைச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருந்த ஆறுகுமர்சர்கள்‌ 'ஆறுருதுக்கள்‌) பன்‌ 
னிரண்டு ஆசங்கள்‌ பன்னிசண்டுமா தங்கள்‌ ) சக்கரம்‌ வருஷம்‌; அந்தப்‌ 
புருஷன்‌ -பர்ஜன்யனென்றுசொல்லப்பட்ட அ அிம்ற்னை ; அந்தக்‌ 
குதிகாதான்‌. அக்னி ;, கி்‌ வஹியித்‌:2 போகும்போ அகண்ட வருஷபம்‌ 
ற பிழையில்லாமையால்‌ என்சாபத்தினின்‌ ஐம்‌ தப்பினாயென்பது வேறு 
2 உண்பாக்குவது, [பாடம்‌, 
ஆ வண்ணன்‌ க்க னன்‌. ட்‌ 


ல்‌ 
உட்‌ 
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சோவதமென்னும்‌ சிறந்தயானை ; அ.தன்‌ மேல்‌ஏறியிருக்‌ த்புருஷ்ன்‌ இக்‌ 
இசன்‌; நீசாப்பிட்டவ்ருஷபத்‌ தின்காமயம்‌அமிர்தம்‌; அதனாலேதான்‌ 
நீ ௮ கஸர்ப்பலோகதத்‌ இல்‌ அழியாமலிருக்தாய்‌ ; அந்தப்பசவானாகிய 
இந்திரன்‌ எனக்குஸ்கேஹிதன்‌ ; உன்னிடத்‌ இல்‌ தியையினால்‌ இந்த 
அனுக்கிரகத்தைச்செய்தான்‌ ; அதனாலேதான்‌ கீ.மறுபடியும்‌ குண்ட 
லங்களைப்பெற்‌.றுக்கொண்டுவக்காய்‌ ; ஸு*முகனே? இனிப்போகலாம்‌; 
உனக்கு ௮னுமதஇிகொடுக்கிறேன்‌; நீ மேன்மையை. அடைவாய்‌ என்‌ 
சொன்னார்‌. உபாத்தியாயசால்‌ விடைகொடுக்சப்பட்ட ௮க்த மஹி 
மைபெத்ற உதங்கரிஷி. கிகஷிகன்மீறுகோபங்கொண்டு அவனுக்குப்‌ 
பிசதிசெய்யஎண்ணமுள்ளவசாய்‌ ஹஸ்தினுபுசத்‌ இற்குப்புறப்பட்டார்‌.. 
அிக்தப்பிராமணசிரேஷ்டராகய உதங்கர்‌ விரைவாக ஹஸ்தினாபுரம்‌ 
சென்று ஜன3?மஜயராஜாவைச்சக்தித்தார்‌. ,தச்சிலாககரத்‌இல்‌ முன்‌ 
னேயிருந்தவரும்‌ வைசாக்யெழுள்ளவரும்‌ தகோல்வியடையா தவரும்‌ 
ப நல்லஜயசாலியுமான ஜனமேஜயமஹாராஜர்‌ மக்‌ இரிகளாற்குற்றிலும்‌ 
சூழப்பட்டி ர௬ப்பதைக்கண்டு அவருக்கு முதலில்‌ முறைப்படி. ஜய.ஆசர்‌ 
வாதங்களைச்சொல்லி, அவருடைய ஸதோஷகாலத்‌இல்‌. அழகான 
பதங்களோடுகூடிய வாக்கினால்‌, *: சாஜேஷ்டனே! மீசெய்யவேண்‌ 
டியகாரியம்வேறிருக்க மற்ஜனொன்றைச்செய்வது சிறுபிள்ளாத்தனம்‌ 
போலிருக்கிறது ”? என்‌,றுசொன்னார்‌. அர்தப்பிசாமணர்‌ இவ்வாறு * 
சொல்ல, ஜனமேஜயசாஜா பிராமணோத்தமருக்குக்‌ இசமப்படி. பூஜை 
செய்து, * இந்தப்பிரஜைகளைப்பரிபாலனம்செய்வ சனால்‌ என்னுடைய 
அத இரியதர்மத்தைக்‌ காப்பாற்றிவருகறேன்‌ : நான்‌. இப்போது 
- செய்யவேண்டியதென்ன ? நீர்‌ என்னகாரியம்பற்றி வச்‌இருக்கறீர்‌ ? 
௮கைச்சொல்லும்‌”” என்றார்‌. ௮ர்தசாஜூசேஷ்டர்‌ இவவாறு சொன்ன 
_ பிறகு புண்ணியஞ்செய் தவர்களிற்‌ கிறர் தவரான அக்தப்பிராமணோத்‌' 
_ திமர்‌ தாழ்வில்லாகஸ்வபாவழமுள்ள சாஜாவைப்பார்த்து, ராஜாவே. 
.... உன௮ சொர்தக்காரியத்தை ய செய்துகொள்‌; அசசர்களுக்கெல்லாம்‌ 
க ௮சசனே 27 உன்பிதாவைக்கொன்ற அசாத்மாவான கக்கனென் னும்‌ 
ப்‌ ஸர்ப்பத்திற்குப்‌ பிர இசெய்யவேண்டும்‌ உ சரஸ்‌ இசோக்தமான இரியை 
... செய்ய இதுஸமயமென் று கான்கினைக்கிறேன்‌ 1 சாஜாவே கீ ஆதலால்‌, 
மஹாத்மாவாகிய உன அந்த த்தந்தைக்கு: மரியாகைசெய்‌ ; ஏனென்‌ 
ரூல்‌ உன்பிதாவா௫யெசாஜா ௮பசா தம்‌ஒன்‌ அமில்லாமலே கெட்ட எண்‌ 
ணமுள்ள அக்தத்‌ த்ஷ்கனாற்‌ கடி.க்கப்பட்டு இடி யினால்வீம்த்தப்பட்ட 
மரம்போல்‌ மரணமடைந்‌ தா. இழிவானஸர்ப்பமாகிய தஃகனென்‌ 


னும்பாபி பலழும்கர்‌ வழும்மிகுக்‌ அ செய்யத்தகாதை தச்செய்தான்‌ ; 
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ஆதிபர்வம்‌, ௭௭ 





௮வன்‌ சாஜரிஷிவம்சத்தைக்ஷிக்றெவரும்‌ தேவதைக்குஒப்பான அர 
சருமாகய உன்பிதாவைக்கடி த்தான்‌ ; ௮க்தப்பாபிஷ்டன்‌ உன்பிதாவி 
னிடம்போகவிரும்பிய காசியபரையும்‌ தடுத்தான்‌; மஹாசாஜாவே 1 
௮க்தட்பாபியை ஸாப்பயாகத்தில்‌ ஐவலிக்கிற அக்கினியில்‌ ஹோமஞ்்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ ; ௮க்தஸர்ப்பயாகம்‌ சக்செமாகச்‌ செய்யத்தக்கது : 
ராஜாவே! இப்படிச்செய்தால்‌ உன்பிதாவுக்கும்‌ மரியாதைசெலுத்தி 
னவனாவாய்‌ ) ்‌ எனக்காம்‌ மிகப்பெரிய பட வண்கை கடத்‌ 
தாகும்‌); பூமிக்குக்ஷகனே ! மஹாராஜாவே . ்‌ குற்றமற்றவனே ! அர்‌ , 
தத்துராத்மா முழுத்க க க்சச்ப்மிய்ரன்‌. என்னுடைய கணியதிதித்‌ ப 
ப கும்‌ விரோதம்செய்தான்‌ '” என்றுசொன்னார்‌. 

இதுகேட்ட அ௮சசர்‌ உசக்ச்சொல்லாககெய்வினும்‌ அச்னியைப்‌ வ்‌ 
போல்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டு சக்ூகன்மீது கோபமடைந்தார்‌. பிறகு 
. அவவசசர்‌ மிகுந்த துக்கத்துடன்‌ தம்மக்‌ இரிகளைப்பார்த்‌. து உதங்கர்‌ 
முன்னிலையிலேயே,  தம்பிதா ஸ்வர்க்கம்போய்விட்டதைப்பற்றிக்‌ 
கேட்டார்‌. அர்தராஜூசேஷ்டரான ஜனமேஜயர்‌ பிதாமாணமடைக்த 
விதத்தை உதகல்கரிடம்‌ கேட்டபொழுதே சட்ட கரன்‌ 
எனகக ஈனைக்கப்பட்டவசானார்‌. ப 


ப பெஎஷ்யபர்வம்‌ மற்றிற்ற. 





நான்காவது அத்தியாயம்‌. _ 


பெளலோமபர்வம்‌ 





(சஷிக்ளும்‌ ரகம்‌ ஸ-ஷதநம்‌ ப்‌ ஸ்பையிற்சேர்ந்தது. ) 
சோமஹர்‌ஷணருடையபு த்‌.இரரும்‌, ஸ-௫தகுலத்தவரும்‌, புரா 
ணக்கள்தெரிக்தவருமாகிய உக்ரச்சவஸென்பவர்‌, கைமிசாரண்யத்‌ இல்‌ ' 
- செளனசசென்னும்‌ குலபஇியி னுடைய பன்னிரண்வேருநக்‌ செல்ல த்‌ 
தக்க ஸத்‌ இரயாக.த்‌இல்‌ வந்‌ இருக்த. ரிஷிகளிடம்சென்ளுர்‌. 

- புமாணங்கள்‌ : தெரிக்தவரும்‌ புசாணங்களிலேயே ப ்பததும்‌ 
ப்பிழன் ளவ வே்‌ அவர்‌, அந்தரிஷிகளுக்குக்‌ கைகூப்பிக்கொ 
ண்டு, “ஜனமேஜயருடைய ஸர்ப்பயாகத்திற்குக்‌ காரணமாக உதங்‌ 
கருடைய சரித்‌ இரமுற்றும்‌ யான்‌உங்களுக்குச்‌ சொன்னேன்‌ ; அந்த 


யாகத்திற்கு மற்னொருகாசணமும்‌ இருக்கிறது; நீங்கள்‌ கேட்கவிரும்பு 
இன்‌ நீர்களா? நான்‌ ணட ரகாகை என்றுகேட்க, ரிஷிகள்‌, (சோம 


டம்‌. 000110. 
ப ௭௮ -ஸ்ரீகுஹ்சபாசதம்‌, 1 


ஹர்வனைுத்திரமே! ! சாங்கள்‌ உம்மிட த்‌ இல்‌ முக்வெயாக்கி. சொல்‌ லு 
வ.தாவது:- 4கதைகளின்தொகையைக்‌ கேட்கவிரும்புசன்ற. "எங்க. 
. க்குக்‌ 'அதையின்விஷயமான: வசனம்‌ சொல்லவேண்டும்‌” கடல்‌ 
மஹிமைபொருக்‌் இயவரும்‌ எங்கள்குலபஇியுமான. செளனகர்‌' ஆங்கே 
அ௮க்னிஹோ.த்‌தரசாலையில்‌.. இருகச்கிளுர்‌;. 'நீண்டகாலம்செய்யத்தக்க 
ஸத்இிரயாகமாகையால்‌. எல்லாக்கதைகளையுங்கேட்பதற்கு அவகாச 
மிருக்கற௮. ஸூதபுத்திசே. ! தேவர்கள்‌,, ௮ஸுாார்கள்‌, மனுஷ்யர்‌ 
"கள்‌, நாகர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌. யெ 'இவசெல்லாரையும்பற்றியு அருமை 
யான கதைகளையறிர்‌ தவரும்‌, வித்வானும்‌, காரியங்களில்மமர்‌த்தரும்‌, 
கூர்மையானபுத்‌தியுள்ளவரும்‌, சாஸ்‌ இிசங்களிலும்‌ தாண்யகமென்னும்‌ ப 
'வேதபாகத்திலும்‌' குருவும்‌, ஸத்‌. இயவா இயும்‌, சார்‌ தியுள்ளவரும்‌, 
திறந்த. சவமுன்னவரும்‌, உறுஇயானநியமமுள்ளவரும்‌, எங்களுக்‌ . 
செல்லாம்‌ பூஜ்யரும்‌, குலபஇயுமாகிய அந்தப்‌ பிராமணர்‌ இந்தயல்‌ 
ஞ.த்‌.இல்‌ இகைஷவ ஹித்‌ இருக்கிறார்‌ ; அவருக்காகச்‌ சற்றுநேசம்‌ நாம்‌, 
காத்திருக்கவேண்டும்‌; ௮ந்த ஈமது.ஆசாரியர்‌ மிகவும்‌ மேன்மையான : 
ஆஸனத்தில்‌ வீற்றிருர்தபிறகு பிசாமணோத்தமராகிய டம்‌ னு 
பதை நீர்சொல்லுவீராக ?” என்றுசொன்னார்கள்‌. ளெளதி, 4 அவ 
வாறே ஆசட்டும்‌ ; மஹாத்மாவாகெ௮ந்தஆசாரியர்‌உட்கார்க்து அவர்‌ 
ப்ரச்னஞ்செய்தகன்‌ மேல்‌ அகேகவிஷயமான... புண்ணியகதைகளைச்‌ 
சொல்வேன்‌”” என்‌ ௮ுசொன்னார்‌. ப 
பிறகு அந்தப்‌ பிராம்மணசரேஷ்டசான ச ெளனல்‌,செய்பவேண்‌ 
டியவற்றையெல்லாம்‌ சாஸ்‌ இரப்படி. செய்து, மந்‌ ்‌ இரங்களைச்சொல்லித்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ பிஇர்க்களுக்கும்‌ ஜலதர்ப்பணம்செய்து,,. தவத்தில்‌ 
ஸித்‌ இபெற்றவர்களும்‌, விரதம்‌. தவரு தவர்களுமாகய . 'அந்தரிஷிகள்‌ க்‌ 
. ஸ-மிதபுத்திரரை முன்னிட்டுக்கொண்டு ன அவைட்ப்ரரிப்கலக்‌ த்‌ 
யஜ்ஞசாலையின்‌ ஸமீபமானஇடத்‌இற்கு வர்‌ துசேர்ந்தார்‌. அப்போது. 
. .நித்விக்குக்களும்‌ கோஷடியைச்சேர்ந்தவர்களும்‌  உட்கார்ந்தபிறகு 


பது கர்ப ர்சளளாள்னுக்‌ வர்‌.துஉட்கார்க்து பின்வருமாறு சொல்ல 


லானார்‌... 


உ 2000111 


நட்‌ 
அட௧௧௯ 







நடந்த ஸம்வாதழம்‌.) 


தந்தை புரரணக 
















யெல்லாம்‌ தெ யமா 2 பிக தடு ன்‌ தனத. ட்‌ ம்‌ வகர 
யும்‌ அ.றிவித்ெந்தவர்களுக ர பா 


முன்னே நாம்‌ உமதபிதாவிண்டீட 
. ப்ருகுவம்சத்தை கான்‌ முதலிற? 
்‌* சுதையைச்‌ சொல்லும்‌ ) நாங்கள்‌ உம்ம்‌ 


விருக்கிறோம்‌ * ழ்‌ என்றுசெல்‌:... பவல்‌ 


ரற்‌.றுள்‌ , 
த றத்‌ 
7 ன்‌ இ.ததமாக 
ரத்ன. 
“முன்னே வைசம்பாயன” னம்‌ பிராம்‌ஆ க்‌ ரன மஹாத 
மாக்களாகிய ழிராமணடிசேஷ்டர்‌ 1 கன்ராகஓ.இபி தருக்குச்சொன்‌ 
்‌ னவையும்‌, என்பிதாவும்‌ அவரு கப்பின்‌ கானும்‌ செவ்வையாக 
ஒ.தியவையுமாகய விஷயங்களெல்லாவற்றையும்‌ கேளுக்சள்‌. பிருகு 
புத்தரே / முனிசிசேஷ்டசே 1! இக்‌ இரன்முதலிய தேவர்களாலும்‌ 
நிஷிசளாலும்‌ மருத்துக்களென்னப்பட்ட தேவஜா இகளா லும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்ட இர்தச்றெர்த ப்ருகுவம்சத்தையே ஒழுங்காகப்‌ புசாதன 
கதைகளுடன்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. மஹிமைபொருக்இய 
ப்ருகுமகரிஷி 3ஸ்வயம்புவாபெ பிரம்மாவினால்‌ வரகுணனுடையயார 
கத்தில்‌ அக்கினியிலிருக்து உண்டாக்கப்பட்டாசென்று நமக்குக்‌ 
கேள்வி; ச்யவனசென்பவர்‌ ப்ருகுவுக்கு. மிக்க அன்புள்ள புத்திரர்‌, 
தர்மத்தைச்‌. செய்கிறவராகிய பீசம தியென்பவர்‌ சயவன ருடையபுத்‌ 
இசர்‌.  பிரமதஇக்குக்‌ கிருதாசியென்‌. ஐம்‌ அப்ஸுஸினிடத்தில்‌ ௬௫௬ 
.. வென்னும்‌....புதீ.இசர்‌ உண்டானாம . குருவுக்குப்‌ பிரமத்வசையென்‌ 
- பவளிடத்தில்‌ வே.தங்களின்கரைகன்டவரும்‌, தர்மத் திலேயே மன 
ன்‌ 'முள்ளவரும்‌, இறெர்தகவமுள்ளவதும்‌, £ர்‌.த்‌ இிபெற்றவரும்‌, கேள்வி 
்‌. யிற்சிறக் தவரும்‌, உயர்ந்தபிரம்மஜ்‌ நானியும்‌, தர்மத்தையே அனுஷ்‌ 
' இடசிதைவரும்‌, ஸத்‌ தியவா இயும்‌, யமக தவறு தவரும்‌, போஜன நியம 


ஆர: 'இவன்‌ அ௮ஸு5ரனென்‌ றும்‌ "ரகஷஸனென்றும்‌ 'சொல்லப்பட்டிகா” 









ள்‌ ன்‌) ஆகையால்‌ அஸுயஜாதியிற்‌ | தந்தவனென்றும்‌ ட சாகல சா லல 
ரி எண்ட ம கொள்ளவேண்டும்‌ ட்டி “பொய்‌ ஒருபோதம்‌ 
2 இங்கேஒருவரி பொருர்தாமைடன்னான்‌. னு யு 


ப ற்‌. ர்‌ 


॥ ௬ 
| க ரன்‌ 7 





2 5 ல்க அரவம்‌ ச னம்‌, 
்‌ ந்தவ ்‌ அத்த ரஷ ப. 
1 25 பரக்க பம்‌ ்‌ 
்‌ ்‌ பரத்‌ பந்த 
ன்‌ 8 ்‌ விய 
ச்‌ 


முள்ளவருமாயெ உமதுகூடலதரான அிர்க்சென்னுலிபுத்த்‌ ட 
தா?” என்று ஸ-௫தபு.த்‌.இரர்‌ சொல்ல, “செளனகர்‌, 4 பல்‌ 
சசே? மஹாத்மாவாகய அந்தப்பிருகுவின்புத்‌ தரருக்கு: ச்ப்வனெ 
பெயர்‌ எவ்வாறு வர்ததென்யர்சி கட்டக்‌ அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌ ”” என்றுகேட்ச, ஸ-இதபு.த்‌இரர்‌. 'சொல்‌ ஓுகிறார்‌:-- 
“£ பருகுவுக்குப்‌ புலோமையென் று. புகழ்பெற்ற மிகப்பிரியமான 
ஒருமனைவி இருந்தாள்‌: அவளுக்கு. -ப்ருகுவின்வீரியத்‌ இனால்‌ கர்ப்ப 
மூண்டாயிற்று. .. ப்ருகுகுலசி2ேஷ்டரே. 7 பிறகு புகழ்பெற்ற பிருகு : 
மஹரிஷிக்கு . இத்த. ஒழுக்கமுள்ள. தர்மபத்னியாகய புலோமையி 
னிடம்‌ அந்தக்கர்ப்பம்‌ . 'உண்டாயிருக்தகாலத்‌இல்‌' தர்மத்தைவஹிக்‌ 
கறெவர்களுக்கெல்லாம்‌ சிறந்‌ தவராய பிருகு ஸ்காகத்திற்காகப்போ . 
யிருக்கையில்‌,' ரண்வஞு மைம்‌! அச்சமத்திற்குப்‌ புலோமாவென்னும்‌ 
சாக௲ஸன்‌ வந்தான்‌... அவன்‌ அக்தஆச்சமத்திற்புகுந்து இறந்த ௮ழ 
குள்ள பிருகுபத்னியைக்கண்டு , ,*தமபரவசனாய்ப்‌ பு.த்திதப்பினவ 
னானான்‌. ௮ழூய ரூபமுள்ள பு' பட்‌ அ௮திதியாகவர்சது ௮ந்தரா௯ஷ . 
ஸனுக்குக்‌ காட்டிலுள்ள கரய்‌. தேர லை கதனது ஆகாசமாகக்‌ . 
கொடுத்தாள்‌. பிராம்மணர்களே 1 அப்போது அந்தராக்ஷஸன்‌ அவ 
ளைப்பார்த்துக்‌ காமத்தினாற்‌ பிடிக்கப்பட்டு, திறந்த அழகுள்ள அந்‌ 
தப்புலோமையைக்‌ கொண்டுபபோவஜற்கு எண்ணங்கொண்டு ஸக்தோ 
ஷமடைந்தான்‌. அச அழகுள்ளவளைக்‌ கொண்டுபோக நினை தனு, 
68 காரியமாஇவிட்டது ? என்று ஸந்தோஷமாகச்சொன்னான்‌, ௮ழ 
கான புன்னகையுள்ள அக்தப்பு லோ மையை அர்தப்புலோமா , எ.ன்‌ 
னும்‌ சாக்ஷஸன்‌ *முன்னேயேகிரும்பியிருக்‌ தான்‌. பிறகு அவளுடைய 
பிதா. அவளைச்‌ சாஸ்‌ இரப்பிரகாசமாகப்‌ பிருகுவுக்கு. விவா ஹஞ்செய்து 
- கொடத்தார்‌. பார்க்கவ 27 / அப்பப்போ அழுதல்‌ அந்த அபகாசம்‌ அந்த. 
சாகதணன்ம்ன த்தில்‌ எப்மிபா தும்‌ மறக்காமலிருக்தது. : அவன்‌ அப்‌ 
போது இதுஸமமையமென்று: நினைத்து. அவளைக்கொண்டுபோக எண்‌ 
ணங்கொண்டான்‌. பிறகு அக்னிஹோத்ர க்ருஹத்தில்‌ ஜ்வலிக்கு 
அக்னியைக்‌ கண்டான்‌. சாக்ஷஸன்‌, ஜ்வலித்‌ அுக்கொண்டிருந்த. ர 








னியைப்பார்த்‌.அ, “* அக்னியே / உன்னை ஸத்தியமாகக்கேட்டு 
இவள்‌ யாருடையபாரியை 2. எனக்குச்சொல்‌) வர்கள்‌ 


ள்‌ அ பலவாய்‌ எட வத் ட்‌ ] பசிசத்சஞ்செய்தெல்‌ 
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கேட்பத்த்ஞ்சி சொல்‌: - நான்தானே இந்தச்‌ கறந்த பெண்ணை முத 
-லில்‌' பாரியையர்க : வரிதிசவன்‌ : பிறகு பொய்யனாகிய இவள்‌ பிதா 
இவளைப்‌” பிருகுவுக்குக்கொடுத்தான்‌ ; இப்போது தனிமையிலிருக்‌ 
கும்‌ "இந்தப்பெண்‌ பிருகுவின்‌ பாரியையாக விருந்தால்‌ மீ ஸத்‌. இியமா 
கச்சொல்‌ ; கான்‌ இவளை. ஆச்ரமத்‌இலிருந்‌.த. கொண்டுபோக விரும்பு 
. கிறேன்‌ ; முதலில்‌ எனக்குப்‌ . பாரியையான இர்சத ௮ழகய இடை 
யுள்ளவளைப்‌ பிருகு அடைக்தவிஷய த்‌இல்‌ எனக்குண்டான கோபம்‌ 
என்னெஞ்சைச்‌ சுடுவ துபோலிருக்றெ அ; ' .இப்படி.ப்பிருகு அடைக்‌ 
ததை நான்‌ ஒப்பவில்லை ; இவளை ஆச்சமத்திலிருக் அ. கொண்டுபோ 
வேன்‌” என்றுசொன்னான்‌. அந்த ரரச்ஷஸன்‌.. .ஜ்வலிச்‌அக்கொண்‌் 
்‌ டிருக்கும்‌ அக்கினியை இவ்வாறு (தன்கருத்‌.தக்ணெங்கும்‌8டி) கேட்‌ 
டுப்‌ பிருகுவின்‌ பாரியை யென்று சக்இத்‌ து, “£ பரக்த.. ஞானமுள்ள 
அக்கினியே? நீ எல்லாப்‌ பிராணிகளுள்ளேயும்‌' எப்போதும்‌ புண்‌ 
ணியபாபங்களுக்குச்‌ சாக்ஷியைப்‌2 போற்‌ சஞ்சரிக்கிறாய்‌ ; ஸத்‌ இயமான 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லு 7. முதலில்‌ என்‌ மனைவியாயிருந்த இவளைப்‌ 
ப பிருகு பொய்யாக அபகரித்‌ அக்கொண்டுபோனான்‌ ; இவள்‌ உண்மை 
யாக என்னுடைய பாரியையாயிருந்தால்‌ நீ சொல்லவேண்டும்‌ ; உன்‌ 
னிடத்இற்கேட்டு நீ பார்த்‌. துக்கொ அட்ருசளவறெ இல்ட்புகுனுகின்‌ 
பாரியையை அச்‌ரமத்திலிருக்து கொண்டுபோவேன்‌ ; எனக்கு ஸத்‌ 
இயவசனம்சொல்‌ ”” என்று பலமுறை கேட்டான்‌. இகபர. அவன்‌ 
- சொன்னதைக்கேட்டு, அக்னி அக்கத்‌.துடன்‌ *₹ நான்‌ -ஸத்தியம்‌ 
ப சொல்வேளுயின்‌ எனக்குச்‌ சிறந்த 'பிரம்மல்ஞானியான பிருகுவின்‌ 
பதட்டம்‌ பொய்சொல்வேளுாயின்‌ நிச்சயமாக ஈரகத்‌இில்‌ விழு 
- வேன்‌”? என்று பொய்க்கும்‌, பிருகுவின்‌ அனு பயர்து, 
மெல்ல, *' அஸ-ஈரசிசேஷ்டனே : இந்தப்‌. புலோமை முதலில்‌ உன்‌ 
ப னால்வரிக்கப்பட்ட டவள்தான்‌ ; ஆனால்‌ இவளைச்‌ சாஸ்‌இரப்பிரகாஈம்‌ மந்‌ 
இத்தோடு நி முதலில்‌ வரிக்சவில்லை ;: ௮தனால்‌.&ர்‌த்‌ திபெற்ற இந்தப்‌ 
.புலோமையை ௮வள்‌ தக்‌ைதை கிருகுவுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. மிகுக்த 
க்ய்ர திமானாயெ இவளுடையபிதா ஈல்லவசனுக்கு ஆசைப்பட்ட தனால்‌, 
இவளை 'உனக்குக்கொடுக்கவில்லை. அஸ-ு5ரனே / பிறகு பிருகுமஹ 
ரிஷி-என்னைச்‌ சாக்ஷியா கவைத்துக்கொண்டு முறைப்படி வேதோக்த 
கர்மங்களைச்‌ செய்து. இவ்ளை' விவாகஞ்‌ செய்துகொண்டார்‌. இவள்‌ 
"இவ்வாறு. அவர்‌ பாரியையென்னு அறிகிறேன்‌ ; சான்‌ பொய்சொல்ல 
விரும்பேன்‌; ௮ஸரசசேஷ்டனே ! உலகத்தில்‌ பொய்‌ ஒருபோ௮ம்‌ 
க்க ட்‌ க என்று சொன்னான்‌. ட்‌ ப 
ட்‌ “ட 
7 


7 


7 


ப ப 000114 
பணிவே ட. படிமஹாபாரதம்‌, '- 


பட ஆறாவது மணக்‌ | 
மட்டக்‌ பே லாமபர்வம்‌.' (தொடர்ச்‌ ச்‌ ச) ட 
ன்‌ லாத 3 க ௮ ட்டை 
“எல்‌ வனை ஜனனழம்‌ அக்னிக்கு ப்ரகசாபழம்‌.) ப 
கட்வமே. அக்னிசொன்னதைக்‌ கேட்டபிறகு ௮ர்தரசாக்ஷ 
ஸன்‌ மனஸுக்கும்‌ காற்றுக்கும்‌ ஸமானமான வேகமுூள்ள பன்றி 
வடிவச்தோடு ௮வளை த்‌ அக்‌க்கொண்டுபோனான்‌. பிருகுவம்ச)த்‌ 
இற்கிறக் தவே பிறகுபுலோமையின்கர்ப்பத்‌ இலிருந்து. அந்தச்‌, 
கோபத்‌ இனால்‌ தாயாரின்வயிற்றிலிருக்‌ நழுவிவிட்ட து; அதனால்‌ 
அவருக்கு 'ச்வயனசென்று பெயர்வர்‌5.௮. தாயார்வயிற்றினின்றும்‌ 
கழுவின சூரியனைப்போன்ற. காக்இயுள்ள அந்தச்‌ சஇசுவைக்கண்டு 
௮ர்தராக்ஸன்‌ அவளைவிட்டுவிட்டு - நீருய்விமுந்தான்‌. அழகான 
நிதம்பமுள்ள அந்தப்‌ புலோமையானவள்‌,, பபிருகுவை. ஆனச்தப்‌ 
படுத்‌ துகிறவரும்‌ அவர்‌ பு.த்தரருமான ௮க்த ச்பவனசை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு துக்கம்‌ ௮ .இகரித்தவளாய்ச்‌ சென்றாள்‌, நீர்நிறைந்தகண்க 
. ஷடன்‌' ௮ழுதுகொண்டிருக்கும்‌ அந்த அழகான .பிருகுபத்‌ இனியை 
கரிலம்கக் கப்டில்‌ ஸ்ருஷ்டி கர்‌.த்காவாகிய பிரம்மதேவர்‌ தாமே 
பார்த்தார்‌ ; பகவரீனான பிரம்மா தம்‌ மருமகளாகிய புலோமையைத்‌ 
தேற்றினார்‌ ; அந்தப்‌ பிருகுமஹரிஷியின்‌ . பத்‌ தினியினுடைய கண்‌. 
ணீர்த்‌ துளிகளால்‌ உண்டான பெரியகதி ௮வள்‌ மார்க்கத்தை அனு 
ஸரித்‌. துக்கொண்டு பெருகிற்று ; அவளுடைய மார்க்கத்தை ௮னுஸ: 
ரித்த அந்த ஈ.தியைக்கண்டு லோககர்த்தாவாயெ பிரம்மதேவர்‌ ச்யவ 
னாச்சமத்துக்கு ௮ருகேபோகின்ற அந்தகதிக்கு வதூஸசையென்று 
- பெயரிட்டார்‌. பிருகுபு,த்ீதிசசான மிகுக்த மஹிமையுள்ள அந்த ச்யவ. 
னர்‌ இவ்வாறு ஜனித்தார்‌. 
பிதாவான பிருகு ௮ங்சே அக்தச்யவனசைச்‌ : கண்டார்‌. பிறகு 
தம்‌ பாரியையான அந்தப்‌. புலோமையென்பவளைய்‌ _ பார்த்துக்கோ 
பத்துடன்‌ கேட்டார்‌; *: அழ புன்சிரிப்புள்ள என்பாரியையாயயெ 
உன்னை அ௮கந்தராக்ஷஸன்‌ அ௮றியானே ; உன்னைச்‌ சொன்னவனயார்‌ ? 
உண்மையைச்‌ சொல்லு அப்படி ச்சொன்னவனை இப்போது கோ 


.... புத்தினால்‌ நான்‌ சபிக்கக்கரு அ௫றேன்‌ ; என்‌ சாபத்துக்கு : அஞ்சா 


3 66 / 
ை 
தவன்யார்‌ ! ? இது.யாருடையபிழை” என்றார்‌. புலோமை,:பசவானே: 


த ச்யவனம்‌-- ஈழுவுதல்‌. ப 2. பெண்ணுடன்‌ சென்றது. 


ட்‌ பாட பணக ல ச 
5 


ல்‌ 
்‌ ்‌ க பவட அந்தத்‌ 
பகல] ்‌ அறப்ட  உ கட பரகஷ$ 
ந லட ம 
கட, ர்‌ இப்ன்‌ 





ன்‌ 11 தத்‌ 
நிதந்‌ க அ்சள்ல்‌ 4 கரந்த ந்வகள்‌்‌ 
மிர்ன்ன படம ப்‌ 
நக 1 டவ்ரிக ன்‌ ம்‌ 
132 ்‌ 















ல்ல க.கறிக்கொண்டிருக்த 
ப்படிக்‌ கொண்டுபோகப்‌ 


சக்தியினால்‌ விடுவிக்கப்‌ 
விட்வொட்டு நீராகிழுக்‌ 


குந்த ொப்முளை பிருகு 


சர்து பாரா 
மான நான்‌... 
ச அ-கினம்‌ முன்‌ 
்‌ பசி ய/தனர்‌. ஸ்வர்க்‌ 
்‌ களும்‌ சந்தோஷ 
ஆடப 4 யடைந்தான்‌. 

கனம்‌ பின்னேழுபேர்களையள கெ டத 2 
வி 0 ்‌ யடைந்தான்‌. 
- செய்யவேண்டிய . )ஷய.ல்களின்‌ உண்மை தறிந்தவன்‌ (-.. ட்‌ 
மா வென்னும்‌ 


தும்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமலிருப்பானாயின்‌ அவனுக்கும்‌ னம்‌ 


- தொடரும்‌); இதில்‌ சந்தேகமில்லை ; எனக்கும்‌ உம்மை டது 
யுண்டு) ஆனால்‌ பிராமணர்களை காம்‌ பூஜித்தல்வே 
ணசே? நீர்‌ தெரிர்தவசாயிருக்தபோ திலும்‌ உமக்கு ஒரு 
சொல்லப்போகிறேன்‌ ; அதைத்தெரிச்‌ துகொள்ளும்‌; : 
டைய தவவன்மையால்‌ என்னைப்‌ பலவுருவங்களாகட 
கொண்டு அ௮க்கிஹோ தாங்களிலும்‌, ஸ)த்திரயாகங்களிலுப்‌ 
இருககாரியங்களிலும்‌, மற்றயாகங்களிலும்‌ இருக்‌ே ற 


இற்‌. சொல்லப்பட்ட விதிப்படி. என்னிடத்‌இல்‌ ஹோபரும்‌ ஸ்‌ஈத 


'ப்ட்ட்‌' 'ஹவிஸினால்‌ தேவர்களும்‌ பிதிர்க்களும்‌ இருப்‌ இய்காத்மாவா 
னர்‌; எல்லாத்‌ தேவக்கூட்டங்களும்‌ பிதிர்க்கூட்டல்களி கிருதாசி 
பால்‌, ஸோமாலம்‌ முதலிய ஜலத்‌இன்பரிணாமத்‌ இனால்‌ உறசயினிடம்‌ 
வர்கள்‌ ; !தர்சபெளர்ணமாஸயாகங்கள்‌, பிதிர்க்களுக்கும்‌ 


ஞூக்கும்‌ சேர்ந்தே செய்யப்படுகின்றன; ஆதலால்‌ தேவர்களேம்‌ அசனி, 
ட அண குவ வளைக்‌ 6 தேவர்களுக்கும்‌. 


அ 


_2 அகத ்‌ ம்க்‌ வல்ல ர! பத 000116 
அர்‌ ட ஸ்ரீ ப்‌ ஹ்‌ & க்‌ ்‌, 2 ம: *ம ஸி 
கள ; 


ஒன்றாகவும்‌ பலதும்‌ காண்ப்படுெறனர்‌;' தகர்க்கும்‌. 'பிஇர்க்க' 





டிதிர்க்கே ள.. தேவர்கள்‌ 


ளும்‌ என்னிடத்தில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யப்பட்டவற்றையே புசக்கின்ற 
னர்‌ ; தேவர்களுக்கும்‌ பி.இர்க்களுக்கும்‌' என்னை வாயென்று சொல்லு 
த இன்றனர்‌ அமர்வாஸ்யையில்‌ பி.திர்க்களுக்கும்‌ 'பெளர்ணமாஸிய௰ில்‌. ' 
தேவர்களுக்கும்‌ என்னிடத்திலேதான்‌ ... ஹோமஞ்செய்கன்றனர்‌ 
 அந்தஹோமஞ்செய்த ஹவிஸை என்னை, வாயாகக்கொண்டுதான்‌ 
தேவர்களும்‌ பிதிர்க்களும்‌ புசக்கன்றனர்‌ ; ? இவர்களுக்கு வாயாகிய 
நான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிப்பவனுவ.து எப்படி 2” என்றுசொல்லி, 
ஆலோசனைசெய்௮, பிசாமணர்களுடைய : அக்னி ஷஹோத்திரக்களி 
லும்‌ யாகங்களிலும்‌ ஸ.த்‌.திரயாகங்களிலும்‌ சடல்குகளிலும்‌ இல்லா 
மல்‌ : தன்னை ஒளித்துக்கொண்டான்‌. பிறகு. அக்னியில்லாமல்‌ பிர 
-ஜைகள்‌ அனைவரும்‌, !ஒங்காசம்‌- .வஷட்காசம்‌. ஸ்வதா 4ஸ்வாஹா 
ஆய இவையோன்‌:றுமில்லாமல்‌ -விப்டுப்போய்‌ மிகுக்த வருத்த 
நட அதார்‌ ரர்கள்‌. :பிற்கு. மிஷிகள்‌: மிகவுக்‌ தயசமுற்றவர்களாய்க்‌' 
3 சென்று, 66 குற்றமத்றவர்களே ! அக்இனியில்லாமல்‌ 


கொண்டு தூக்க 
(நியைகள்‌: தவறிப்போன தனால்‌ மூன்று உலகங்களும்‌ 
நவ்கோகக்க ஸ்ட இந்தவிஷயத்தில்‌ என்ன செய்யவேண்டுமோ 


ரமதமின்றரிச்‌ செய்யுங்கள்‌ என்றனா, . பிறகு ரிஷிக 





க பனி (களும்‌ மம்மாலினிடம்‌ சென்று அக்னிக்கு கேர்க்த சாபத்‌ 

கர க்‌ கனில்லாமற்போனதையும்‌ தெரிவித்‌ ௮, “மிக்க பெரு 

அரித்தச்கொல்‌ ! பிருகு ஏதோ 'ஒருகாசணத்திற்காக அக்னியைச்‌ 
ரன 


நித )வாகளுக்கு முகமாக இருந்து எல்லா உலகங்களிலும்‌ 
தத அந்த ஈள தேவபாகங்களை முதலிற்புசிக்றெவனாயெ அனி! 


ச்சம க்யூ... 
_ த்து ்'யேம்‌ ப.க்ஷிப்பவனாக எப்படி. ஆகலாம்‌ ?*” என்று கேட்ட 
பெயரிட்டார்‌, | 
சகாப்படைப்பவசாயெ பிரம்மே துவர்‌ அவர்கள்‌ சொன்ன . 


னர்‌ இல்லா, எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ காரணமும்‌ அழிவில்லா தவ: 
0 'றுக்னியையழைத்‌௮, கயமான வசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. 


தம்‌ பாரிடை டட டூ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌. நீயே ஆதியும்‌ அக்தமு 


பதடி ல, நீ.கரியைகளைகடத்தி .மூன்றுலோகங்களையும்‌ தர்‌. 


னே 
என்ர ன்‌ : உல்கங்களுக்கெல்லாம்‌ ஈசுவரனே 7 இரியைகள்‌ .லோயபிக்‌ 


உண்‌ை ம கம்படி செய்‌; அக்னியே ! நீசக்தியுள்ள வனாக இருக்கும்‌ 
பத்தின சிறிதும்‌ 'அஹியாமலிருக்கிறாய்‌ ; ச உலகதஇல்‌ எப்போ .. 

6, சத உத அலல்‌ சதகம்‌. அலவ ட என்‌. 
கட்டடம்‌ ஓ ஓதுவது. 2 யாகம்செய்வது. 








்‌. இரார்த்சம்செய்வது, 4 ஹோமம்செய்வது, 
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ள்ள. ப -திவனிச்கள்ளாத்‌ எல்ல வற்றையும்‌ ப திக்குக்‌ ட 
சாப்பிடுகிற £ உன்சரிசம்‌எ வோ ௮/௦ எல்லாவற்றையும்‌ வல்‌ ப ன்‌ 


 பதாகும்‌; எப்படி ஸூர்ய இரணங்கள் பட்டதெல்லாம்‌ சுத்தமாகல்‌ 





. காணப்படுகின்றசேதோ அப்படியே உன்‌ க்ண்வகிதுள்‌: தூக்கப்‌ 
பட்டதெல்லாம்‌ சுத்தமாகும்‌ அக்னியே நீ உன்சொர்தச்சக்இ 
யினாற்‌ பிரகாசக்கன்ற இறந்த ள்‌ தசமாவிருக்கிுய்‌ : ஸாமர்த்திய 
முள்ளவனே ! உன்சக்தியினாலேயே : ரிஷியின்‌  அந்தச்சாபத்தை 
ஸ்‌த்தியமாகச்‌ செய்வாயாக; உன்வாயில்‌ . ஹோமஞ்‌ செய்யப்பட்ட 
தேவர்பாகத்தையும்‌ உன்பாகத்தையும்‌ வாக்‌இக்கொள்‌ ”” என்பது, 
அக்னியும்‌, “* அப்படியே ஆகட்டும்‌ ” என்று. இண்சர்வன்றச்‌ 
சொல்லி எல்லாருக்கு கும்‌ மேற்பட்டவரான அக்தப்‌ பிரமதேவருடைய 
கட்டனைப்படி செய்வதற்னுச்சென்றுன்‌. பிறகு தேவர்களும்‌ ரிஷிக 
ளும்‌ ஸ்‌ தோஷமடைக்து வந்தபடியே சென்றனர்‌. மிஷிகளும்‌ முன்‌ 
போல:2வ சால்லாக்‌இரியைகளையும்‌ விசேஷித்துச்‌ செய்தனர்‌. ஸ்வர்க்‌ 
கத்இல்‌ தேவர்களும்‌ பூலோகத்‌.இல்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ சந்தோஷ 
மாயிருக்தனர்‌. அக்னியும்‌ துயாம்‌ நீக்கி மிகுக்ததிருப்தியடைக்தான்‌. 
இப்படி அக்னிபகவான்‌ முன்னே பிருகுவின்சாபத்தை யடைந்தான்‌. 
இந்த அக்னிசாபத்தைப்பற்‌றிய சரித்திரமும்‌. புலோமா ' (வென்னும்‌ 
அசர்ன்னடய்‌! காசமும்‌ த ச்பவனருடைய ஜனனமும்‌ ்‌ இவ்வா று 
முன்னே. நடந்தன. ப . 


... எட்டாவது அத்தியாயம்‌. 





பேளலோமபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி,)  - 
வெ ப்ட்ட லு கு ட்ட ய்‌ 2 ச டட? 
_  கொம்ண்சே பிருகுபு,தீதிசசாகயெ அந்த ச்யவனரும்‌ ஸுக 
ன்னி 'யென்பவளிட த்தில்‌ ஜ்வலிக்கெறெ தேஜஸுள்ள மகாத்மாவா 
“இல்‌ பிரமதி யென்னும்‌ புத்தரைப்‌ பெற்றார்‌. பிரமதி கிருதாசி 
-யினிடம்‌. ருரு. என்பவரைப்‌ பெற்றூர்‌. ௬ ருரு பிசமத்வரையினிடம்‌ 


1 அழுக்குக்களைப்‌ போக்குமென்பது 
2 மாம்ஸம்சாப்பிடுகிற பிராணிகளின்‌ வயித்தில்‌ ஜீர்ணம்செய்யும்‌ அக்ரி, 
பணக வ தக பக்ஷிப்பதாக இங்கே சொல்லப்பட்ட, 


௮-௬ ட உடு ஸிமஹாபாசதம்‌... 


சுனகமரைப்‌ பெற்ரூர்‌. உயர்க்‌ திஸத்வகுணருள்ள' சனகர்‌ 'பிருகுவம்‌ 
சத்தாரையெல்லாம்‌ ஸந்தோஷிக்கச்செய்து உக்ரெமான. ப திவத்தி 


்‌ லிருந்து பிறகு அழிவில்லாத கீர்த்தியை அடைந்தார்‌... அந்த: 


ணே! மிகுந்தமஹிமையுள்ள ௮2 ௬ுருவின்‌ சரித்திசம்‌.. முழுதை 
யும்‌ விரிவாசச்சொல்வேன்‌ ; அதையெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ கேளுங்கள்‌. . 
முற்காலத்தில்‌ தவமும்‌ வித்தையு முடையவரும்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளின்‌ ஈன்மையிலும்‌ கருத்துள்ளவருமாகிய ஸ்்‌தாலகே௪ 
சென்௫ பெயர்பெற்ற ஒருமஹரிஷி இருந்தார்‌. பிரம்மரிஷியே / ௮௧ 


தக்காலத்தில்‌ விசுவாவஸுவென்று சொல்லப்பட்ட ஒருகந்தர்வரா 


ஜன்‌ மேனகையிடம்‌ கர்ப்பாதானஞ்செய்தான்‌.பிருகுவம்ச பு.த்திரபே?!. 


௮ப்ஸரஸாகயெ மேனகை கக்தர்வனுக்குண்டான அந்தக்கர்ப்பத்தைப்‌ 
பிசஸவகாலத்தில்‌ ஸ்‌தாலகேசரிஷியின்‌ ஆச்சமத்துக்குச்‌, சமீபத்தில்‌ 
ஈன்றாள்‌. பிராமணரே / அந்த அ௮ப்ஸாஸாகிய மேனகை அந்தக்குழந்‌ 


தையைத்‌ தயையில்லாமலும்‌ லஜ்ஜையில்லாமலும்‌ ஈஇயின்கரையிற்‌ 
போட்டு விட்டுச்சென்றாள்‌. காக்தியினால்‌ ஜ்வலிப்பவள்‌ போன்றவ “ 
கூரம்‌ தேவகன்னிகையைப்‌ போன்றவளும்‌ மனுஷ்யஸஞ்சாரமில்லா த. 


ந.இக்கசையிற்‌ பர்‌ துக்களில்லாமல்‌ விடப்பட்டவளுமாகய அந்‌ தக்கன்‌ 


னிகையைச்‌ இறந்த தேஜஸுள்ள ௮ம்.த ஸ்தூலகேசமஹரிஷி கண்‌... 
டார்‌) அக்தக்கன்னிகையைக்கண்டு இறெந்த பிராமணசாகயெ அந்த. 


ஸ்‌தூலகேசசென்ற முனிசிசேஷ்டர்‌ இருபையோடு எடுத்‌ அவளர்த்தார்‌. 


அந்த உயர்ந்தபெண்‌ அவருடைய அழகான ஆச்‌ £மத்தில்வளர்ந்‌ 
_ தாள்‌. இறந்த மஹிமையுள்ள - அதது கவுயுத்க்‌ ௮வளுக்கு ஜாத 


கர்மமுதலானகிரியைகளை முறையே சரஸ்திரப்படி செய்தார்‌, ௮வள்‌ 
நல்லஸ்வபாவமும்‌ அழகும்‌ 'குணங்களுமுள்ள வளாய்ப்‌ பெண்களெல் 


. லாரினும்‌: சிறந்‌ தவளாயிருக்ததனால்‌, மஹரிஷியானவர்‌ அவளுக்குப்‌ 
ந பிரமத்வரையென்றுபெயரிட்டார்‌, அக்கஸ்‌தூலகேசருடைய ஆச்‌. 


மத்தில்‌ ௮ந்தப்‌ பிரமத்வரையைக்கண்டு, தர்மத்தில்‌ மனமுள்ள ௬௫௬ 


காமத்தால்‌ பீடி.க்கப்பட்டவசானார்‌. அவர்‌ பிறகு தம்ஸ்கேகதெர்களைக்‌ க 
கொண்டு தமது பிதாவாகிய பிரமதிக்குத்தெரிவிக்க, பிரமதியும்‌ 


பெயர்பெற்றவசாகய ஸ்தூலகேசரிடம்‌ பிரமத்வளையை யா௫த்தார்‌, 
பிறகு ௮வள்‌ பிதாவான ஸ்தூலகேசர்‌ அத்தப்பிமத்வசையென்னும்‌ 


கன்னிகையை ருருவுக்குக்‌ கன்னிகாதானம்‌ செய்வதாக வாக்குத்தத்‌ ப 


தஞ்‌ செய்து, அடுத்‌ துவரும்‌ ஹஸ்‌.தா௯்ஷத்‌ இரத்தில்‌ விவாஹம்‌ செய்‌ 
வதாக நிச்சயஞ்செய்தார.. சிலராள்களுக்குப்பி ன்‌, விவா ஹகாலம்‌ 


வெஅெவைகதைஹதைக்குட ட்ட டட யப கபணப ர. 














1 பிரமதா பெண்கள்‌ 9 வரா - இி.றந்தவள்‌, 
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௮ இிபர்வம்‌. ஆக 
ஸமீபித்தபோ ௮, பெண்களிற்‌ றக்தவளாயெ அக்தக்கன்‌*2தவத த 
மேோர௫ிகூட விஃயாடுகையில்‌ குறுக்கே நீண்பெடுத்திருந்த உமது 
பத்தை, மாரணம்‌ நெருக்இவிட்டதனால்‌ காலதீ தினால்‌ எவப்பட்டு, எழுக 
மல்‌ காலால்மிதித்தாள்‌. அந்த ஸர்ப்பம்‌ விதியினால்‌ ஏவப்பட்டு, பாசனணி 
. லிருந்த பிமமத்வசையினுடைய தேகத்தில்‌ விஷமுள்ளபற்களை நன்றா 
. கப்பதுத்தது. அவள்‌ அக்தச்சர்ப்பம்‌.கடி த்தவுடன்‌ நிறம்மாறி ஒளி 
குன்றிப்‌ பிஜ்ஞைதப்பி ஆப. ரணங்கள்‌ ஈழுவிவிழ, இடீரென்று பூமி 
யில்‌ விழமுக்தாள்‌. பார்க்கெறதற்கு மிகவும்‌ பிரியமாயிருக்த ந்தப்‌ 
பிரமத்வசை, தலைமயிரவிழ்க்‌ து உயிர்போய்‌ அச்தப்பர்‌ துக்களுக்கு த்‌ 
அக்கமுண்டாகும்படி பார்க்கவழங்கா தவளானாள்‌, ஸர்ப்பத்தின்‌ 
- விஷச்‌ இனாற்‌ கொல்லப்பட்ட மெல்லிய இடையையுடைய அவள, பூமி 
யில்‌ தூங்கனெவள்போல, அக்க நிலைமையிலும்‌ ௮இ௧க அழகாகவே 
யிரு்தாள்‌. பதுமம்‌ போன்ற நிறமுள்ள அவள்‌, பூமியில்விமூச்‌.து 
அடிக்கும்போது அவளுடைய பிதாவும்‌ மற்ற ரிஷிகளும்‌ பார்த்தனர்‌. 
பிறகு ஸ்வஸ்‌இயாக்சேயர்‌, மஹாஜானு, கு௫ிகர்‌, சக்கமேகலர்‌, உத்‌ 
. தாலகர்‌, கடர்‌, பெரும்கர்த்தியுள்ள ச்வேதர்‌, பசத்வாஜர்‌, கெளண 
குத்ஸ்யர்‌, ஆர்ஷ்டிஷேணர்‌, கெளதமர்‌, பிரமஇ, அவர்‌ புத இரசாகிய 
ருரு ஆகிய இவர்களும்‌ அர்‌. தவன த்தல்‌ வஸிக்கின்ற மற்றப்பிசாமண 
இசேஷ்டர்கள்‌ யாவரும்‌ இசக்சத்தோடு வக்‌ சேர்ந்தனர்‌. பாம்பின்‌ 
்‌. விஷத்இனாற்‌:பிடிக்கப்பட்டு உயிர்போன அக்தப்பெண்ணைக்‌ கண்டு, 
அவர்கள்‌ இருபையினாற்‌ பரவசமா௫க்‌ கண்ணீர்‌ விட்டமுதகனர்‌. ரர 
மட்டும்‌ துக்கப்பட்டுக்கொண்டு வெளியிற்சென்றார்‌. அந்தப்‌ பிராமண 
ட சிரேஷ்டர்களனைவரும்‌ அங்கேயே உட்கார்க்‌ இருந்தனர்‌. 





ஒன்‌ பதாவது அத்தியாயம்‌. 





. பேளலோமபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 

. . (ரந தம்‌ பிராயத்திற்பாதியைக்‌ கேடுத்துப்‌ பிரமத்வரையைப்‌ ' 

டன்‌? உ பிழைப்பித்தது.) 

ந்த  மஹாத்மாக்களாகிய பிசாமணர்கள்‌ அ௮க்கே உட்கார்க்‌ 
இருக்கையில்‌ ருரு மிகுந்த துக்கக்‌அடன்‌ யாருமில்லாத. காட்டுக்குட்‌ 
சென்று கதறினர்‌. அவர்‌ 'வ்யஸனம்‌ தாங்காமல்‌ மிகவும்‌தீனமாக 
அழுது சம்‌ பிரியையான பிரமக்வரசையை நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ விட்‌ 
. டுக்கொண்டு, 4: மெல்லிய அங்கமுள்ள பிரமத்வசை என்னுடைய 
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ண்‌. ந்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சுனகரைப்‌ செ விருத்தி செய்துகொண்டு, என்‌ தனனை அபகரிப்ப 
சத்தாளை( பூமியிற்‌ படுத்திருக்கிறாள்‌. பூர்ணசர்‌ இரனைப்போன்ற முக 
்‌ லிருக்சபருத்து விசாலமாகய நிதம்பமும்‌, தாமரையிதழ்போன்ற நே.த 
எ ரேங்களுமுடைய அந்தப்‌ பிரமத்வசை இறந்தாலும்‌ என்‌ உயிரையும்‌ 
"உடனே எடுக்‌அக்கொண்டேபோவாள்‌; ஸந்தஇயில்லாமையால்‌ மாதா 
பிதாக்கள்‌ ஞா திகள்‌ இவர்களின்‌ பிண்டத்தை விட்டுவிட்ட எனக்கும்‌" 
மற்ற அவள்‌ சுற்றத்தாருக்கும்‌. இதற்கு மேற்பட்ட துக்கம்‌ என்ன 
இருக்கிறத ? நரன்‌ தானங்கொடுத்துத்‌ தவஞ்செய்து குருக்களைச்‌ 
சுச்ரூஷையினால்‌ செம்மையாகத்‌ திருப்‌ திசெய்தவனாயிருக்தால்‌ ௮வற்‌ 
இனால்‌ என்னுடைய பிரியை ஜீவிக்கட்டும்‌; கான்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ : 
மன,த்தைஜயித்து உறுதியான தகவமுள்ளவனாக இருந்தால்‌, இந்த 
உயர்ந்த பெண்ணாகிய பிரமத்வசை இப்போது எழுர்திருக்கட்டும்‌ ; 
£ எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌, லீம்புலன்களையும்‌. ஆஞுகிறவரும்‌, லோக 
நரயகரும்‌, அஸாுாசசத்‌ துருவுமாகிய ஸ்ரீகருஷ்ணபகவானிடத்து 
எனக்கு: உறுதியான பக்தியிருக்குமானால்‌, என்னுடைய பிரியை 
யான பிரமத்வசை ஜீவிக்கட்டும்‌ ”? என்று புலம்பிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌' தேவர்களெல்லாரும்‌ .கருபைகூர்ந்து ருருவுக்கு . ஹித . 
.. மானவார்த்தையைக்‌ சொல்லும்படி. ஒரு தூதனையனுப்பினார்கள்‌. 
தேவர்களுடைய : பிரியத்தைச்‌ செய்பவனாயும்‌ சுத்தனாயு 
- மிருக்கும்‌ ௮ர்தத்‌ தூதன்‌ விரைவாகவந்து அுக்கப்பட்டுக்கொண்‌. . 
டிருக்கிற ர௬ுருவையமைகத்‌ அ, *: பிராம்மணோத்தமசே ! உமக்கு அனு. 
கூலர்களான தேவர்களெல்லாரும்‌ உமக்கு ஹிதத்தைச்‌ சொல்‌ 
லஓும்படி என்னை உம்மிடம்‌ அனுப்பியிருக்கின்றனர்‌ ) அதை உமக்‌ 
குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌ ; ர௬ுருவே ? நீர்‌ துக்கப்பட்டு உமது 
 வாக்கினாற்‌ சொல்வது பொய்யன்று; தர்ம்த்தில்‌ சத்தமுள்ளவசே! : 
மனுஷ்யன்‌ ஆயுள்போனபிறகு ஜீவிப்பதில்லை ; கக்தர்வனுக்கும்‌ ப 
௮ப்ஸஸுக்கும்‌ புத்திரியாகெய இந்தப்‌ . பாக்கியமில்லாக பிசமத்‌ 
வரைக்கு ஆயுஸ்‌ போய்விட்டது ; ஆகையால்‌; லயா! நீர்‌ எவ்வகை : . 
_ யிலும்‌ அரணான வேக்ள்ட டம்‌ 5 இவள்‌ பிழைப்பதற்குரிய உபா. 
யம்‌ முன்னமே. சிறந்த மஹிமையுள்ள . தேவர்களால்‌ விதிக்கப்பட - 
டிருக்றெது ; உமக்கு அதைச்செய்ய இஷ்டபிருக்கால்‌ இந்த உல: 
கத்தில்‌ பிரமத்வரையை நீர்‌ ௮டையலாம்‌ '”.என்று சொன்னான்‌. ..... 
அதைக்கேட்டு ரர, “* தேவனே ? தேவர்கள்‌ விதித்த வண்ட 


யாது. ? சரியாகச்சொல்‌ ; கேட்டபின்‌ நான்‌ அப்படியே செய்வேன்‌ ) 


அன்வையயம்‌ பய 





1 இங்கு ஒரு சுலோகம்‌. விடப்பட்டது. 


ப ப , 000121 
ஆ திபர்வம்‌. .. த 


நீ என்னைச்‌. காப்பாற்றவேண்டும்‌ ”” என்றுசொல்ல, தேவதூதகை 
* பிருகுவம்‌௪பு.த்‌ இரரான ருருவே -அந்தக்கன்னிகைக்கு உமது 
ஆயுளில்‌ ஒருபாஇகொடுத்தால்‌ உமஅபரரியையாகய அவள்‌ எழுச்‌ 
இருப்பாள்‌ ” என்றுகூற, ௬௫, *: தேவசிசேஷ்டனே ! அக்தக்கன்னி 
கைக்கு என்‌ ஆயுளிற்‌ பாதியைக்கொடுக்கறேன்‌ ; அழகான உருவ 
மும்‌ ஆபசணங்களுமுடைய என்பிரியமுள்ள அந்தக்‌ கன்னிகை 
எழுர் இருக்கட்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. பிறகு மிக்கசிரேஷ்டர்க 
ளான பிசமத்வசையின்‌ பிதாவாகிய கந்தர்வசாஜனும்‌ அந்தத்‌ 
தேவ தனுமாகிய இருவரும்‌ பமனிடத்‌ இற்குப்போய்‌, £ தர்மா 
- ஜாவே? உனக்கிஷ்டமிருந்தால்‌ இவ்வாறு இறந்துபோன பிரமத்‌ 
வரையென்னும்‌ ருருவின்‌ அழகானபாரியை ருருவின்‌ : ஆயுளின்‌ 
ஒருபா தியைக்கொண்டு எழுக்‌ திருக்கட்டும்‌”” என்று சொன்னார்கள்‌. 
- தர்மராஜன்‌, 'தேவதூதனே! வேண்டுமானால்‌ ருருவின்‌ பாரியை 
யாகிய .பிரமதவரசை ருருவின்‌ ஆயுளின்‌ ஒரு பாதியைக்கொண்டு 
எழுந்திருக்கட்டும்‌ ” என்று சொன்னான்‌. இவ்வாறு சொன்ன பிறகு 
அ௮க்தக்‌ கன்னிகையான பிரமத்வரையென்னும்‌ உயர்க்தபெண்‌ அந்த 
_ ரூருவின்‌ ஆயுளில்‌ ஒருபா இயைக்கொண்டு தூங்கினவள்‌ போல்‌ எழுக்‌ 
தாள்‌... .௮இகமாக லிருச்தியடைந்தி நக்கும்‌ ஆயுளில்‌ 5 ஒருபா இயை 
மனைவிக்காகக்‌ கொடுப்பதானன்‌, ருரு சிறக்த மஹிமையுடையவசாத 
லால்‌, ௮வ௫யம்‌ 'கேரிடவேண்டிய விதியினால்‌ 1அவருக்கு சர்ச 
தென்று. அறியப்பட்டது. ட்‌ 
ப பிறகு குறிப்பிட்ட இன,த்இல்‌ னை. ருரு இல்மிறுல 
, ருடைய பிதாக்களும்‌ எந்தோஷத்துடன்‌ அவர்களுக்கு விவா 
ஹத்தைச்‌ செய்வித்தனர்‌. . அவர்களிருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஹிதத்தையே : விரும்புகிறவர்களாக விசையாடிக்கொண் டிருந்த 
டனர்‌. உறுதியான தவமுள்ள ருருவானவர்‌, . தாமசைத்தாஅவைப்‌ ப 
போல்‌ அழகான. நிறமுள்ள வரம்‌ இடைப்பதற்கு அருமையான 
வளுமாகய பாரியை கிடைத்தபின்‌, ஸர்ப்பல்களை யழிப்பதாக நிய 
க மஞ்செய்‌துகொண்டார்‌. அவர்‌ எப்போதும்‌. எந்த ஸர்ப்பல்களைப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ கடுங்கோபங்கொண்டவசாய்‌ ஆயுதமெடுத்‌ துக்கொண்டு 
இயன்றவரையில்‌ அடி.த்துவந்தார்‌. அந்த ருருவென்னும்‌ பிசாமணர்‌ 
, அறுகச்வத்தில்‌ ஒரு பெருங்காட்டுக்குப்போய்‌ அல்கேவயதுசென்ற 
* ஒரு தண்ணீரப்பாம்பு படுத்‌ இருக்‌, கதைக்கண்டார்‌ ; 'பிறகு '௮க்தப்‌ 
பிராமணர்‌ கோபங்கொண்டு யமனுடைய தண்டாயுதத்துக்கு ஒப்‌ 
£ மற்றவர்களுக்கு இது முடியாசென்பது, 2 டுண்டுபம்‌ என்பது தவம்‌? 
டுண்டுபம்‌-- விஷமற்ற ஒருவகைப்பாம்பு, 
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பான - தடியை இன்க அ௮தைக்கொல்லப்போனபொழு.த, அந்த நீர்ப்‌ 


- பாம்பு அவரைப்பார்த்து, “ தபோதனசே? நான்‌ இப்போது: 


உமக்குச்‌ சிறிதும்‌ தீங்குசெய்யவில்லையே ; ஏன்‌ என்மீது கோபித்து 
௮வசசமாக என்னைக்‌ கொல்லவருகதறீர்‌ ?'” என்று கேட்டது, 





ப த்தாவத அத்தியாயம்‌. 


- பெளலோமபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(ருநவுக்தம்‌ தண்ணீர்ப்பா்புக்கக ஸம்வாதம்‌. ) 

ரூரு, ₹: என்னுடைய உயிருக்குச்சமானமான மனைவியை ஒரு 
ஸர்ப்பம்‌.கடி.ச்‌. துவிட்ட அ ; பாம்பே! அதற்காக நான்‌ எந்த ஸர்ப்‌ 
பத்தை எப்போது கண்டாளும்‌ - கொல்லவேண்டுமென்று : ஒரு 
கொடிய ஸங்கல்பத்தை எனக்குள்ளேயே செய்துகொண்டேன்‌ ; 
அதனால்‌ சான்‌ உன்னைக்‌ கொல்லப்போூறேன்‌ ; இப்போது உன்‌ 
யிர்‌ . பிரிந்துபோகப்போகிறது ?” என்றுசொன்னார்‌. டுண்டுபம்‌, 
“£பிராமணசே இந்த உலகத்தில்‌ மனிதர்களைக்‌ கடிக்கிற ஸர்ப்பங்‌ : 
கள்வேு; நீர்ப்பாம்புகள்‌ ஸாப்பத்தைப்போலிருப்பசனாலேயே 
நீர்‌ அவற்றைக்கொல்வ௮ சரியன்அ ; நீர்ப்பாம்புகளுக்கும்‌. ஸர்ப்பங்‌ 
களுக்கும்‌ ஸ்வபாவம்‌ வெவ்வேறு ; ஸெளக்கயம்‌ வெவ்வேறு ; பிற 
சால்வரும்‌ . உபத் இவரும்‌ அதயசமுமாத்‌இரம்‌ ஒன்ராயிருக்ெறன. 
நீர்‌ சங்மக்தெரிக்தவசாக இருந்தும்‌ நீர்ப்பாம்புகளைக்‌ 'இன்ல்வது 
உமக்குத்‌ தகாது ” என்று சொல்லிற்று. ன்‌ 

அந்தத்‌ தண்ணீர்ப்பாம்புசொன்ன இந்தச்‌ சொல்லைக்சேட்ட" 
போது, அந்த ரரு பயத்தினால்‌. ஒடுக்கியிருந்த தண்ணீர்ப்‌ 


்‌. பாம்பை ரிஷியென்று அறிந்து அதைக்‌ கொல்லவில்லை, எல்லாம்‌ 


தெரிக்தவசான ௬௫ அச்தத்தண்ணீர்ப்பாம்பைச்‌ சமாதானம்‌: செய்‌ . 
வதற்காக, பாம்பே! நீ யார்‌? சீனும்‌ இந்தப்‌ பாம்புஜன்‌ 
மத்தை அடைந்திருக்கிறாய்‌ ' 229 என்று கேட்க, கீர்ப்பாம்பு “ருரு வே! 
தான்‌ முன்னே. ஸஹஸ்சபா,த்‌ என்று பெயருள்ள நிஷியாக இருந்‌ 
தேன்‌ ; அப்படி யிருந்த ரான்‌ ஒரு.. பிர்மணருடைய சரபத்‌ இனாற்‌ 
பாம்புஜன்மத்தை அடைந்தேன்‌ ” என்று சொல்லிற்று. ருரு 
: உத்தம ஸர்ப்பமமே / என்‌ உன்னைப்‌ பிராமணன்‌ ' கோபத்தினாத்‌ 
சபித்தான்‌ ? எவ்வளவு கரலம்வரையில்‌ உனக்கு இந்த ஜன்மம்‌. 
இருக்கும்‌ 27? என்று கேட்டனர்‌. 





ஆ தஇபர்வம்‌. ..... இழ2 
பதினோராவது அத்தியாயம்‌, 


பேளலோமபர்வம்‌. - (தோடர்ச்சி,) 
்‌ (நீர்ப்பாம்பின்‌ சரித்திரம்‌). 

ரீ ர்ப்பாம்பு, 6 யோ ]' தவவலிமையுடையவரும்‌ மிக்க கடுஞ்‌ 
சொல்லுள்ளவருமாகிய சகமசென்றுபெயருள்ள ஒரு பிசாமணர்‌ 
முன்னே. எனக்கு ஸ்கேஹிதசாயிருக்தார்‌ ; நான்‌ பால்யத்தில்‌ 
விளையாடிக்கொண்டிருக்கும்பொழு௮, பல்லினால்‌ - ஒரு ஸர்ப்பதி 
தைச்செய்து அக்னி?ே ஹா த்‌.இர.த்‌.இல்‌ ஞாபகம்வைத் இருந்த . ௮வ 
சைப்‌ பயமுறுத்தினேன்‌ ; (அதனால்‌) அவர்‌ மசூரர்ச்சத்தார்‌ ; ஸத்‌ 
இயவாக்கும்‌ கூர்மையான தவமுமுள்ள அ௮ந்தத்தபோதனர்‌ மறு 
படியும்‌ பிரஜ்ஞைவர்‌தபின்‌ கோபத்தினால்‌ என்னைத்‌ தடப்பவர்போல்‌, 
எனக்குப்‌ பயமுண்டாக்குவதந்கு எவ்விதமான சக்தியுள்ள ஸர்ப்‌ 
பத்தை மீ செய்தாயோ: அவ்வ்‌ தமான எக்‌ இயுள்ள ஸர்ப்பமாக நீ என்‌ 
சாபத்தாலாவாய்‌' என்றுசொன்னார்‌, . கபோதனசே! அவருடைய 
திவத்தின்‌ சக்தியை அறிந்த நான்‌ அப்போது மிகவும்‌ மனத்தில்‌ 
நடுக்கமுற்றேன்‌, பாபாப்புடன்‌ ௮வரை ஈமஸ்காசஞ்செய்து. கை 
கூப்பி அவருக்கு எதிரில்‌ நின்று, 'ஸ்கேஹிதரென்று பரிஹாஸம்‌ 
செய்வதற்கு விளையாட்டாக நான்‌ உமக்கு. இகைச்செய்தேன்‌ ; பிசா 
மணசே 7? என்விஷயத்தில்‌ பொறுக்க வேண்டும்‌; இந்தச்சாபத்தை 
நிவாத்திசெய்ய வேண்டும்‌” என்று ௮வசை வேண்டினேன்‌. பிறகு ௮.இ 
கமாக மனத்‌இல அதுயாமுற்ற என்னை ௮ந்தத்தபோதனர்‌, பார்த்து 
மிகவும்‌ பச்சா த்தாபமுள்ளவசாய்‌. அடிக்கடி உன்ணமாகப்பெருமூச்சு 
விட்டு, (மான்‌ சொன்னது எவ்வகையிலும்‌ பொய்யாகாது 7. தபோத 
னனே கான்சொல்வகைக்கேள்‌ ; குற்தமற்றவனே 7 கேட்டபின்‌ 
இந்தச்சொல்‌ எப்போஅம்‌. உன்மனஸிலேயே இருக்கட்டும்‌ ; பிரம 
திக்கு ருருவென்னும்‌ ௬,த்தசான புத்‌ இரர்‌ உண்டாவார்‌ : 2க்ெமா 
கவே அவரைப்பார்‌ த்தவுடன்‌ உனக்குச்‌ சாபவிமோசனமுண்டாகும்‌' 
என்றுசொன்னார்‌ ; இப்படி. ௮வர்சொல்லலும்‌ கான்ஸர்ப்பரூபமடைக்‌ 
தேன்‌ ; கீர்‌ தாம்‌ ௮க்௪ ருருவென்றுபொ.இபெற்ற பிரமஇயின்‌ புத்தி 
சர்‌. இப்போது நான்‌ என்முன்னுருவத்தையடைக்து உமக்குஹிதஞ்‌ 
சொல்லஹ்போகிறேன்‌ ்‌” என்று சொல்லி, மிகுந்தபுகழ்பெற்றஅந்தப்‌ 
பிராமண௫சேஷ்டா, அப்போதே நீர்ப்பாம்பின்‌ வடி வத்தைவிட்டுத 
இரும்பவும்‌ பிசம்மசேஜஸோடுகூடிய தம்‌ ரூபத்தையடைந்தார்‌. 
அதப்பிசாமணர்‌, ஒப்பற்ற மகிமையுள்ள ருருவைப்பார்த்து * சிறந்‌ 
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௬௨ ஸப்ரீமஹாபாார்த்ம்‌. 


தவசே ! எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ ஹிம்ஸிக்காமலிருப்பது முதன்‌ 
- மையான தர்மம்‌ ; ஆதலால்‌ பிசாமணன்‌ எவ்விடத்திலும்‌ .. எந்தப்‌' 
பிராணிகளையும்‌ ஹிம்ஸித்தல்கூடாது ) இவ்வுலகத்தில்‌ பிராமணன்‌ 
சாக்தன்தான்‌ என்பது பெரியபிரஸித்தியாக இருக்கிறது வேத 
வேதாங்கங்களை யறிந்தவன்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அபயம்‌ 
கொடுப்பவனல்லவா ? கொல்லாமையும்‌, பொய்யாமையும்‌, பொறுமை. 
யும்‌, வேதங்களைமறவாமையும்‌ பிராமணருக்கு முக்யெமான தர்‌ 
மமென்று நிச்சயிக்கப்பட்டிள்ளன, க்ஷத்திரிய தர்மத்தை நீர்‌... 
இப்போது விரும்பத்தகாது, தண்டிப்பதும்‌ கடுமையாயிருப்பதும்‌ 
பிரஜைகளைக்‌ காப்பதுமாகிய இவையெல்லாம்‌ க்ஷத்திரியதரமமாக 
ஏற்பட்டவை. ர௬ருவே 1! நான்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கேளும்‌. பிசாம 
ணோத்தமசே 1 முன்னே ஜன மேலயருடைய , யஜ்ஞத்தில்‌ ஸர்ப்ப 
களைக்‌ கொன்றதையும்‌, தபஸுமம்‌ ஸாமர்த்‌ இயமும்‌ மனேபைலமுமுள்‌ 
ளவரும்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்‌ கசைகண்டவரும்‌ பிசா 
மணர்களுக்குள்ளே கிறந்தவருமான ஆஸ்‌ தீசமென்னும்‌ பிசாமணா, 
அந்த ஸர்ப்பயாகத்தில்‌ பயமடைக்த ஸர்ப்பங்களைக்‌  .காப்பாற்றி. 
கதையும்‌. கான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌ 7: ஏன்று சொன்னார்‌. 





(௪. 
பன்னிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 


பேள(லோமமர்வம்‌: (தோடர்ச்சி.) 
டட எதுவ பர 
(ஜனமேஜயநடைய ஸர்ப்பயாகப்பிரஸ்தாவம்‌). நி 


டு ரு படிராமண௫சிசேஷ்டமீர 7 ஜனமேஜயசாஜா அந்தயாகதி 
இல்‌ ஸர்ப்பங்களை எவ்வாறு கொன்ஞுர்‌ * அவைகளை எதற்காகக்‌ : 
கொன்றார்‌? அந்தச்‌ றக்கஞானமுள்ள ஆஸ்‌ தீகரால்‌ ஸர்ப்பக்கள்‌ ஏன்‌' 
விடுவிக்கப்பட்டன ? பிமாமணூசேஷ்டசே ! முழுதும்‌ கேட்க விரும்‌ 
புறேன்‌ ” என்று சொல்ல, ரிஷி, “* ருருவே.! பெரிதான ஆஸ்தீக 
சரித்திரம்‌ முழுமையும்‌ பிராமணர்கள்‌ சொல்ல நீர்‌ கேட்பீராக; கான்‌ 
கசம்‌ செல்லவேண்டியவனாக இருக்கிறேன்‌ ” என்ற சொன்னார்‌. 
இவ்வாறுசொல்லி ஸமாத்தசாகய அக்தரிஷிசிசேஷ்டர்‌ யோக 
சக்தியால்‌ மறைய, ருரு மனத்‌ தில்‌ பசபாப்புக்கொண்டு அதை ஆச்‌ ' 
"சரியமாக நினைத்தார்‌ ) மறைந்துபோன அந்தி: ரிஷியைச்‌ தேடிக்‌ 
சொண்டு முழுபலத்தோடும்‌ எங்கும்‌ ஓடிக்‌ சை த்துப்‌ பூமியில்விழுக்லு 
மிகுக்த மூர்ச்சையடைந்னு பிரஜ்ஞைதப்பிப்போனார்‌. பிசஜ்ஞை 
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வந்தபிறகு, ௮வர்‌ உண்மையான அந்த நிஷியின்‌ பேச்மை 
கிளைக்‌ துக்கொண்டு வகு, தம்‌ பிதாவுக்குச்‌ சொன்னாப்‌ 
பாம்பு சொன்னதையும்‌ ஆஸ்‌ தீகரைப்பற்றி அந்த சப்பத்‌] ்‌ ட ந்த 
கதையையும்‌ பிதாவுக்குச்‌ சொல்லி, ** பகவானே 1! அக்தக்கதை ட்‌, டத 
நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ கொன்ளைவோன்டுல்‌ நான்‌ ஈடர்தபடி கேட்கவிரும்‌.. படம்‌ 
இறேன்‌ '” என்றுபிசாலைக்கேட்க, அவட்கப பிதாவும்‌ அவருக்கு... 
அ௮ந்தக்கதை முழுவதையும்‌ சொன்னார்‌. 

பேளலோமபர்வம்‌ முற்றிற்று, 








்‌ பதின்மூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
ஆல்‌ தீக பர்வம்‌. 
்‌ ஆஸ்தீகர்‌ சரித்திரம்‌, ம த்காருசரித்திர்‌, 
ஜோக்காகவும்கம்‌ அவர்பிதிர்க்களுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பா ஷணை. ) 
'செளனசசானவர்‌ .. ளெள தியைப்பார்தது,  '“ஸூமுதபுதாசே 2! 
ராஜூ ேஷ்டசாகிய ௮ந்த  ஜனமேஜயசாஜாவானவர்‌ . எதற்காக 
__ஸர்ப்பயாகத்தினால்‌ ஸர்ப்பங்களை காசஞ்செய்தார்‌? அதை யெல்‌ 
லாம்‌ பூரணமாக ஈடக்தபடி எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ; ஜபஞ்செய்தறெ 
வர்கவிற்‌ கிறந்தவசாகிய ஆஸ்தீகசரென்னும்‌ பிராமண இசேஷ்டர்‌ 
ஜ்வலித்த அக்கனியிலிருர்‌ அ ஸர்ப்பங்களை எதற்காக விடுவித்தார்‌ ? 
ஸர்ப்பஸத்‌ இரஞ்செய்த அந்த சாஜா யாருடைய புத்‌.இரர்‌ ? அந்தப்‌ 
.. பிராமணசிசேஷ்டசாகய ட தத்‌ யாருடையபுத்இரர்‌ ? அவற்றை 
ப எனக்குச்சொல்லும்‌ ?”. என்றுகேட்க, ளெளதி, * பிராமணரே / 
ஆஸ்‌ திகசரித் திரம்‌ பெரியசரித்திசம்‌ : பேசுகறவர்களுட்டிறக்‌ தவசே ! 
௮து பெரியோர்களால்‌ எப்படி ச்சொல்லப்பட்டுவருகறதோ அந்தப்‌ 
பிரகாரமே கான்‌ முழுவதும்‌ சொல்லுகதேன்‌ ) நீங்கள்‌ என்னிடம்‌: 
கேளுங்கள்‌ ” ்‌” என்றுசொன்னார்‌.. 
... செளனர்‌, -:: £ர்த்‌இபெற்ற புராதன நிஷியாகய ஸ்திசுசென்‌ 
_ னும்‌ பிசாமணருடைய இந்த அழகான கதையை முழுவதும்‌ கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌” என்று சொல்ல, ளெளதி சொல்‌ அகிமுர்‌ :-- 
. இகத இ௫ிஹாஸத்தைப்‌ புசா.கனமென்னு: பிராமணர்கள்‌ சொல்லு 
- இன்றனர்‌. .மூன்னே. 'கைமிசாசண்யத்திலிருந்த பிசாமணர்கள்‌, 
்‌. வியாஸசிஷ்யரும்‌ சிறந்த ஞானமுள்ளவரும்‌ என்பிதாவுமாகிய சோம 
பதிக்கப்பட்ட அவர்‌ அவர்களுக்குக்‌ இருஷ்ணத்வைபாயன 
ரரநிக சர்ல்லப்பட்ட _.. இந்தச்சமித்திரத்தைச்சொன்னார்‌ ; நான்‌ அவ 


உணையவைை ட டடம ஆ ஆய விவ 








அலவு ட்‌ மம வைசவதவையவவவவதைக சதணைசச கணக எ பை பப பட்டப்‌ னவ அமைக்கக்‌ 


1 * பூர்வசல்பத்திலு முள்ளு. 


இ .௩௫ 
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௬௪ ப. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
ரிடம்‌ கேட்டபடிசொல்வேன்‌. . செளனகரே! :எல்லாப்‌ பாபக்‌ 
களையும்‌ போக்கத்தக்க இந்த ஆஸ்‌ தீகசரித்‌ இத்தை இப்போது 

'சேட்கின்ற உமக்கு முழுவதும்‌ சொல்வேன்‌. 

ஆஸ்தீகரின்‌ பிதா ஜாதக்காருவென்று கியா திபெற்றவராயிருக்‌ 
தார்‌; அவர்‌ பிரம்மாவைப்போன்றவர்‌ ; சுதந்‌ திரமானவர்‌ ) அவர்‌ 
பிரமசாரியாகவே உணவைவிட்டு எப்போதும்‌ உக்செமான தவத்தி 
லேயே ஊக்கமுள்ளவராயிருக்தார்‌ ; அவர்‌ வீரியம்‌: கம்‌ கொக்கா ' 
ட தவர்‌; பெருந்தவமுள்ளவர்‌ ; இராமக்துக்கு ஓர்‌ இராத்திரியாகத்‌ 
தங்குகறவர்களிற்‌ இறந்தவர்‌ ; தர்மந்தெரிந்தவர்‌ ; உறு இயான 
நியமமுள்ளவர்‌. ஒருஸமயம்‌,. தவவலிமை வாய்ந்த மஹானுபாவ 
சாய அந்த ஜாத்காருமுூனி சூரியன்‌ அ௮ஸ்தமித்தவிடத்தல்‌ தங்‌௫க்‌ 
்‌ கொண்டு பூமியெல்லார்‌ திரிந்தார்‌. இறந்த மஹிமையுள்ள ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ எல்லாப்‌. .புண்ணியதீர்த்தம்களிலும்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்து 
கொண்டும்‌ மனத்தை ஜயிக்காதவர்கள்‌ செய்யமுடியாக இகை்ஷையை 
-அனுஷ்டித்துக்கொண்டும்‌ ஆகாசமில்லாமல்‌ காற்றையே புசித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ உலர்ந்து, கண்மூடாமல்‌ எங்கும்‌ இரிந்துகொண்டிரரக்‌ 
தார்‌; ஜ்வலிக்கன்ற அக்னிக்கொப்பான தேஜஸ-ஈள்ள அந்தரிஷி, 
இங்குமக்கும்‌ அலைக்‌ கிச்‌ அகெரண்டிருக்கும்போ-ன்‌; ஒருகாலத்‌ 
. இல்‌. பெரிய பள்ளத்தில்‌ கால்மேலும்‌ தலைகீழுமாகத்‌ தொங்கிக்‌ 
.கொண்டிருக்த தம்‌ பிஇர்க்களைச்‌ கண்டார்‌. அந்த ஜரத்காரு அந்தப்‌ 
பிதாக்களைக்‌ கண்டதும்‌, *: இந்த வளையில்‌ எப்போ தும்‌ ஒளிர்‌ த. 
வஸித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ எலியினால்‌ சுற்றிலும்‌  கடிக்கப்பட்ட 
விலாமிச்சை வைக்கோலைப்பற்றிக்கொண்டு இந்தப்பள்ள த்தில்‌ தலை2 
மாகத்‌ கொங்குகின்‌தீர்களே ; நீங்கள்‌. யார்‌ ?'” என்றுகேட்டார்‌. 
._ ₹*நரங்கள்‌ 'யாயாவார்களென்று பெயருள்ள உக்ரமான தவமுள்ள 
ரிஷிகள்‌ ; பிராமணா! ஸந்த.இகுறைந்‌ போன இனால்‌ ' தமிக்குக்‌ ழே. 
போய்க்கொண்டிருக்கிறோம்‌ ; ௮திர்ஷ்டமில்லாத எங்களுக்கு ௮ இர்‌ . 
ஷ்டஹீனனான ஜரத்காருவென்னப்பட்ட ஒருவன்தான்‌ 'ஸந்தஇயா 
யிருக்கிமுன்‌; ௮ர்தமூடன்‌ தவம்‌ ஒன்றையேபற்றியிருப்பதனால்‌.புத்இி 


ரர்களைப்‌ பெறுவதற்குக்‌ காரணமான விலாஹகத்தைச்‌ செய்துகொள்ள - . 


விரும்பாமலிருக்கிறான்‌ , அவனுக்குச்‌ சந்த திபில்லாமற்‌ போன தினால்‌ 
எல்களுக்கு காதனாக அவன்‌ இருந்தும்‌, காலங்கள்‌ பாபஞ்செய்தவர்‌ 
களைப்‌ போல்‌ காதனற்று இந்தப்பள்ளத்‌ தில்‌ தொல்குகறோம்‌ ; மனு 
ஷ்யலோகத்தில்‌ எவர்களுக்குச்‌ சுகக்தரத்‌ தகுந்த ச௫தஇ பீ 370 

லிருக்கிறதோ அவர்கள்‌ புண்ணியம்செய்தவர்களாயினும்‌ ளு 





1 இராமத்துச்கு ஓர்‌ இசொத்இிரியாகச்‌ தல்‌ தங்குனெறவர்கள்‌, 
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அ இபர்வம்‌. ப ௯. 


க்கு ஸ்வர்க்கத்‌இல்‌ ஸ்‌.கானமில்லை ; மிகச்‌ சிறந்தவனே ! நீ யார்‌? பர. 
வைப்போல்‌ எங்களைப்பற்றி வயலளைப்படுகிடுயே ; பிராமணா / இஃ... 
இருக்கற நீ எங்களுக்கு என்னமுறை என்பதையும்‌ பரிதாபப்‌ 
படததக்க: எங்களைப்பற்றி நீ எதற்காக வயனைப்படுகருயென்ப 
தையும்‌ நாங்கள்‌ தெரிர்‌ தகொள்ள விரும்புகிறோம்‌” என்று பிதர்க்‌ 
கள்‌ கேட்க ஜரத்காரு சொல்‌ லுஇ௫ர்‌. ப ப 
“நீங்கள்‌ என்னுடைய முன்னோராயெ பிதிர்க்களும்‌ பிதா 

- மஹர்களுமானவர்கள்‌ ; கான்‌. ஜாக்காரு / இப்போது உங்களுக்கு 
நான்‌ செய்யவேண்டியதென்ன 2 சொல்லுங்கள்‌ ; என்ளுர்‌. பிஇர்க்‌ 
கள்‌, *: ஸ்வதர்‌இரனே / நம்முடைய . குலத்‌இற்குப்‌ புத்த ஸக்‌ 
க.தி வேண்டுமென்ருவத உன்‌: ஆதிமார்த்தமாகவாவது எங்களுக்‌ 
காகவாவது தார்மமென்றேயாவன நினைத்ன விவாஹஞ்செய்து கொள்‌ 
ளச்‌ சிரத்தையடன்‌ மூயல்வாயாக ; பு.தஇரவான்‌.கள்‌ அடையும்‌ 
- கதியை யடைவது பூர்வஜன்மத்துப்‌ புண்ணியங்களின்‌ பலன்சளி 

'னா௮மில்லை ; இப்போது ஸம்பாஇக்கன்ற தவங்களினாலுமில்லை ; 
பு. இரனே ஆதலால்‌, நீ எங்கள்‌ ஆஜ்ஞையின்படி விவாஹஞ்்‌ 
செய்துகொள்வதில்‌ முயற்சியையும்‌ ஸந்ததியில்‌ விருப்பத்தையும்‌ 
செய்‌ ;. எங்களுக்கு இத தான்‌ பெரிய நன்மை ”” என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌. க ப த 
இ ஜாச்காரு, “6 நான்‌ மனைவியையும்‌ ஜீவனச்தூக்காகச்‌ தினத்‌ 

தையும்‌ டகேடேன்‌ ;. ஆனாலும்‌ ' உங்களுடைய நன்மைக்காக விவர 
- ஹஞ்‌ செய்துகொள்வேன்‌; நான்‌ ஒரு நியமத்தை ஏற்படுத்தப்‌ 
போடறேன்‌ ; அந்த நியமப்படி, எனக்குப்‌ பெண்குடைச்தால்‌ கான்‌ 
, விவாஹஞ்‌ செய்துகொள்வேன்‌ ; இல்லாவிட்டாலில்லை ்‌ என்‌ பெய 
குள்ள சுன்னிகையாக இருக்கவேண்டும்‌ ; அரசக்‌ கன்னிகையை . 
அவள்‌ பந்துக்கள்‌, காமே. எனக்குக்‌ கொடுக்கமுயலவேண்டும்‌ ; ௮ப்‌ 

போது அவா. நரன்சீபிக்ையைப்போல்வாக்கக்‌ : கொண்டு சாஸ்தி 

சப்படி . விவாஹஞ்‌ செய்துகொள்வேன்‌ ; ஏமையான எனக்குப்‌ 

பாரியை எவன்‌ ே தடி.க்கொடுப்பான்‌ ? அப்படி. ஒருவன்‌ கொடுப்பா . 
னால்‌ பிக்ஷையைப்போற்‌ பெற்றுக்கொள்வேன்‌ ; பிதிர்க்களே!' 
இந்த நியமப்படி விவாஹச்திற்காகப்‌ பலமுறை முயற்சி செய்‌ 

வேன்‌ ;. இதற்கு மாமுகச்செப்யேன்‌ ;' அவளிடம்‌ உங்களைக்கரசை 

யேற்ற :ஒருஸந்தஇ உண்டாகும்‌ 7) என்னுடைய : பிதர்க்கள்‌ ஸ்ர 

மானஸ்கானசத்தை யடைக்து - ஸந்தோஷமாக இருக்கக்கடவர்‌ ”” 

என்று சொன்னார்‌. 
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௯௬ பமீமஹாபாரதம்‌, 


பதினான்காவது அத்தியாயம்‌, 
ஆஸ்தீகபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி.) . 
-.. ஆறு, ல, 
(ஜாத்காநரிஷ்‌ி வாஸுகியின்‌ ஸஹோதரியான 
.. . ஜாத்காநவை மணம்‌ புரிதல்‌.) ப 





பிறகு உறுஇயான நியமமுள்ள அக்தப்பிசாமணர்‌, விவாஹதீ 
இற்காகப்‌ பாரியையைத்‌ தேடிக்கொண்டு பூமிமுழுவம்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
அம்‌ பாறரியையை அடையவில்லை ; அந்தப்பிசாமணர்‌ ஒருநாள்‌ பிதிர்க்‌ 
கள்‌ சொன்னதை நினைத்துக்‌ கொண்டு வனஞ்சென்று கன்னிகை 
யைக்கொடுவென்று பிக்ஷைகேட்பதுபோல்‌ மூன்றுமுறை மெது 
வாகக்கேட்டார்‌. அப்போது வாஸுக தன்‌ ஸஹோதரியைக்‌ 
கொடுக்க ஸித்தமாக வைத்துக்கொண்டு ௮வசை அழைத்தன. 
அவர்‌ அவளைத்‌ தம்‌' பெயருள்ளவள்‌ அல்லளென்று நினைத்து 
௮வளை வாங்கக்கொள்ளவில்லை. தம்‌ பெயருள்ள பெண்ணை ஒரு 
வன்‌ முன்னமே அவருக்கென்று நிச்சயமாக "வைத்திருக்து 
கொடுப்பானாயின்‌ வாக்‌க்கொள்ளலாமென்று அ௮ந்தமஹாதமாவான 
ஜாச்காருவின்‌ மனத்தில்‌ நிச்சயமிருந்தது. சிறந்த புத்தியுள்ள 
வரும்‌ தவத்‌இற்சிறக்தவருமாகிய ஜரத்காரு, *ஐ நாகனே ?/ இந்த 
உன்‌ எஹோதரி என்ன பெயருள்ளவள்‌ ? உண்மையைச்‌ சொல்‌ ”. 
என்று கேட்க, வாஸ, 4: ஜாக்காருவே !/ இந்த என்‌: தங்கையும்‌ 
ஜரத்காரு என்று பெயருடையவள்‌ ; ௮ழகஏய இடையுள்ள இவா : 
உமக்குப்‌ 'பாரியையாக கான்‌ கொடுக்கி£றன்‌ ;: வாங்கிக்கொள்ளும்‌ 7. 
பிராமண இசேஷ்டசே / இவள்‌ உமக்காக முன்னமே காப்பாற்றி 
வைக்கப்பட்டி ருப்பதனால்‌ இவளை நீர்‌ .௮ங்கேரிக்கவேண்டும்‌ ? என்று 
சொன்னான்‌. க க ப 

இவ்விதமாகச்‌ சொல்லி, பிறகு ௮ந்த ச்லாக்கெயமான பெண்ணை. 
அவருக்குப்‌ பாரியையாகக்‌ கொடுத்தான்‌. . அவரும்‌ சாஸ்இிசோக்த 
மான இரியைகளைச்‌ செய்து அவளைப்‌ பாணிக்ரஹணஞ்செய்தார்‌.. ப 





ட்ட பதினைந்தாவது அத்தியாயம்‌, ' 


ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(ஜாத்காநவுக்த ஆஸ்தீகர்பீறந்து ஸர்ப்பங்களுக்கச்‌ 
சாபவிமோசனம்‌ சேய்வித்தது,) 
ரிரம்மஞானிகளுக்கெல்லாம்‌ திறக்கவே! முன்னே ஸா்ப்‌ 
பற்களின்‌ சாயாரசாகய கத்ரு ஸர்ப்பங்களைப்பார்த் து, **ஜனமேஜ 
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யருடையயஜ்ஞ சக்தில்‌ உங்களை அக்னி தஇக்கப்போகிறான்‌ ”” என்று 
சபித்‌ இருந்தாள்‌. அந்தச்சாபத்தைச்‌ சமனஞ்செய்வதற்காக நாகச்‌ 
சேஷ்டனானவாஸ-9 தன்ஸஹோதரியைச்சிறந்த தவமுள்ள அந்த 
மஹாத்மாவாகிய ரிஷிக்குக்கொடுத்தான்‌. ௮வர்‌ அவளைச்சாஸ்‌ இ 
ரப்பிரகாரம்‌ இரியைகளைச்செய்து பாணிக்கருஹணம்‌ செய்துகொண்‌ . 
டார்‌. அவருக்கு அவளிடம்‌ ஆஸ்தீகசென்னும்‌ பெயருள்ளபுத்தி 
ரர்‌ பிறந்தார்‌. அவர்‌ உயர்ந்தமனமுள்ளவர்‌; தபஸ்வி; மஹாத்‌ 
மா: வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலம்‌ கசைகண்டவர்‌ ; எல்லா 
்‌. ஜனங்கஸிடத்தும்‌ பக்ஷபாதமின்றி ஸமமாக - இருப்பவர்‌; பிதா 
_ வுக்கும்‌ மாதாவுக்கும்‌ பயத்தை நீக்குகிறவர்‌. 
. இப்படியிருக்கையில்‌, நெடுங்காலத் துக்குப்‌ பிறகு பாண்டவ 
வம்சத்திற்பிறக்த ஜனமேஜயரசாஜா ஸர்ட்பஸதாரமென்று.. பெயரு 
ள்ள மஹாயாகத்தைச்‌ செய்தாசென்று ஈமக்குக்கேள்வி, ஸர்ப்பங்‌ 
களின்‌ நாசத்இற்காக அர்தயாகம்‌ நடந்தபோது, மிகச்சிறந்த தப 
ஸுள்ள அந்த அஸ்தீகர்‌ தமது ஸஹோதார்களும்‌ மா அலர்களும்‌ 
மற்றவர்களுமாயெ அந்தஸர்ப்பங்களைச்‌ சாபத்திலிருந்து விடுவித்‌ 
.. தார்‌? அப்படியே ஸந்ததியைவிருத்திசெய்து பிதர்க்ககாக்‌ கரை 
யேற்றினர்‌ ;. பிராமண?சே !/ தபஸினாலும்‌ பலவிதமான யஜ்ஞதீகைஷக 
ளாலும்‌ தேவர்களின்‌ கடனையும்‌ வேதாத்தியயனங்களினால்‌ ரிஷிக 
. ளின்‌ கடனையும்‌ திர்த்தார்‌ ; நிரம்பின: கக்ஷிணைகளோகூடிய யாகங்‌ 
களினால்‌ தேவர்களையும்‌, பிரம்மசரிய நியமத்‌. துடன்‌ வேதமோதஇன 
தனால்‌ 'ரிஷிகளையும்‌, மரகககக்ன்‌ பிதிர்க்களையும்‌ தீருப்தி 
செய்வித்தார்‌. 
உக்ரமான தவமுள்ள ஜாத்காரு பிஇிர்க்களின்‌ கஉடணாறெ பெரிய 

- பாரத்தையிறக்கத்‌ தம்‌ பிதிர்க்களோடுகூடவே தாழும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ : 
தக்குப்போனார்‌; ஐரத்காருவென்னும்ரிஷி வெகுகாலத்‌அக்குப்‌ பின்பு 
- ஆஸ்தீகரென்னும்‌ புத்திரசையடைக்து இறந்த தவ,த்தையுஞ்செய் 
ஸ்வர்க்கம்சென்றார்‌. இந்த ஆஸ்‌இசசரித்‌இர த்தை ஈடக்தபடி ரான்‌ 
சொன்‌ சேன்‌, ப்ருகுச்சேஷ்டசே! உங்களுக்கு இன்னும்‌ கான்‌ சொல்ல 
_ வேண்டியதென்ன ? சொல்லுக்கள்‌ ?* என்று ளெளஇ கேட்டனர்‌. 


1 வேதங்களையும்‌, 


அட 
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௬௮. ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 
பதினாறாவது அத்தியாயம்‌, - 


ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி), 
அவதரித்த அண்டு அவையை 

(கத்ரு வினதை இருவரக்தம்‌ புதாரஜனனம்‌.) ப 

செனனகர்‌, *ஸ-௫தபுத்தாசே.! பாத்தஞானமுள்ளவரும்‌ 
பசோபகாரியுமான ஆஸ்திகருடைய இந்தக்‌ கதையைத்‌ .திரும்ப 
வும்‌ விரிவாக நீர்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ; எங்களுக்குக்‌ கேட்கவிருப்பம்‌ நீ 
௮திகமாயிருக்கிறது. மலர்க்த முூகத்தையுடையவசே! நீர்‌ நயமான 3 
எழுத்துக்களோடுகூடிய சொற்களை இனிமையாகச்‌ சொல்லுதீர்‌. : 
லயா ! மிகவும்‌ தருப்சியடைஏெறோம்‌. உமஅபிதாவான சோமஹர்ஷ 
ணர்போலவே நீர்‌ இதைச்சொல்லுஇகதீர்‌. உம்முடைய பிதாவும்‌எங்‌ : 
களுக்குச்‌ சொல்வதற்கு எப்போதும்‌ ஆசையுள்ளவராயிருப்பார்‌. 
இக்த ஆஸ்தீகசரித்தாத்தை உமதபிதா சொன்னதுபோலவே % 


2 


நீரும்‌ சொல்லும்‌ ”” என்று கேட்க, ளெள இசொல்்‌ ஓுகரர்‌ : ... 
இர்க்சாயுஷ்மானே ! என்பிதா சொல்ல நான்‌ கேட்டபடி. இந்த 
- அஸ்திகசரித்‌ இரத்தைஉங்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பிராமணசே! 
குற்றமற்றவசே! முக்தியதேவயுகத்தில்‌ தக்ஷப்பிரஜாபஇயின்‌ இறந்த 
பெண்களாகிய இரண்ணஸெஹோதசிகள்‌ அச்சரியப்படத்தக்க ரூப 
முள்ளவர்களாக இருந்தனர்‌. . கத்ருவென்றும்‌ வினதையென்றும்‌ 
பெயருள்ள அவ்விருவரும்‌ : கசியபருக்குப்‌ பாரியைகளாக இருந்த 
னர்‌. பிரம்மாவுக்கு ஒப்பான அவர்களுடைய பர்த்தாவாகய கூயபர்‌ 
அந்தத்‌ தரமபத்னிகளின்மீது மிகுந்த ஸந்தோஷமடைந்து அவர்க : 
ஞக்கு அன்புடன்‌ வசல்கொடுப்பகசாகச்‌ சொன்னார்‌. இவ்வாறு கசிய 4: 
பர்‌ சிறந்த வாங்கொடுப்பதைச்கேட்டு அந்தச்‌ சிற்த பெண்களிருவ 5 
ரூம்‌ உள்ளமூழ்ச்அு ஒப்பற்ற ஸர்‌ 2தாஷத்தையடைர்தனர்‌. கத்ரு 
என்பவள்‌, ஒசேரூபமுள்ள ஆயிசம்காகர்களைப்‌ பிள்ளாகளாக வசம்‌ ல 
கேட்டனள்‌. வினகை, வலிமையில்‌ தத்ருவின்‌ புதீர்களுக்கு மேற்‌ 1 
பட்ட இரண்டு புதரர்களைவரித்தாள்‌. அவ்விசண்டுபுத்‌இரரும்‌ ஒளியி 3 
௮ம்‌ உருவத்திலும்‌ பராக்சொமத்திலும்‌ மேற்பட்டவர்களாக. இருப்ப ... 
தையும்‌ விரும்பினாள்‌. அ௮வருநக்குப்‌ பரத்தாலான. கூயபர்‌, நீ: 
கேட்டபடியான புத்திரர்கள்‌ உனக்கு உண்டாவார்கள்‌'! என்று வாம்‌ 
அளித்தார்‌. அப்போது வினதையும்‌ கடியபரைப்பார்த்‌.து, ** அப்‌. : 
௫ ச 


படி.யே உண்டாக ண்டும்‌”” என்று சொன்னாள்‌. வினதை ௮ப்‌ 


போ தான்‌ விரும்பின வரத்தை விரும்பியபடி. படைந்ததனால்‌ ஸந்‌ 





ஆ இபர்வம்‌: கி 
தகோஷமடைர்தாள்‌. வினதைக்கு ௮இகசக்தியுள்ள இசண்டு புத்தி 
சர்கள்‌ கடைத்ததனாலும்‌, கத்ருவுக்கு ஒருரூபமான ஆயிரசம்பு தீ திரர்‌ 
கள்‌ கடைத்ததனாலும்‌ இருவருக்கும்‌ மனோசதங்கள்‌ நிறைவேறின. 
சிறந்ததபஸுஈள்ள அர்தக்ககயபர்‌, வரல்களினால்‌ ஸந்‌தோஷமடைந்த 
பாரியைகளைப்பார்த்‌. அ, ** இருவரும்‌ அ௮வரவர்கர்ப்பச்தை ஜாக்கி 
சதையாக வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌ ” என்று சொல்லி வனத்திற்‌ 
... குச்‌ சென்ருர்‌. 


2 (்‌. 


ச ச ழ்‌ 
33 வக 
ப 


- 22 வலல வம 


பிராமண சிசேஷ்டசே! நீண்டகாலத்துக்குப்பின்‌, கத்ரு ஆயி 
ரம்‌ முட்டைகளையும்‌ வினதை இசண்டு முட்டைகளையும்‌ பெற்றனர்‌. 
1 அவ்விருவர்களுடை ய மூட்டைகளையும்‌ வேலைக்காரிகள்‌ ஸந்தோஷத்‌ 
அடன்‌ அவத்றிற்குவேண்டிய அளவான உஷ்ணமுள்ள பாத்இசங்க 
1 ஸில்‌ வீர்‌ நாறுவருஷ.காலம்‌ வைச்‌இருக்கனர்‌. பிறகு லீக்‌ நாருவது 
வருஷத்தில்‌ கத்ருவின்‌ புத்தர்கள்‌ முட்டைகளைவிட்டு வெளிவக்த 
்‌ னர்‌. வினதையினுடைப இரண்டு இர பரகக்கி ரிவளாட பல்‌ இரண்டு 


1 
ன்‌ ்‌ 


்‌ புத்திரர்களும்‌ காணப்படவில்லை. 


பிறகு பு.த்‌இரர்களை . விரும்பின வினகாதேவி பரிதாபப்படத்‌ 
தக்கவளாக வெட்டுப்‌ போய்‌ ஒருமுட்டையை உடைத்தாள்‌ ) ௮.இல்‌ 
சரீரத்தின்‌ மேற்பாகம்‌ பூர்ணமடைந்தும்‌ மற்றப்பாசம்‌ தெரியாமலு 
மிருந்த ஒரு புத்‌தஇரனைக்கண்டாள்‌. அர்தப்புத்தின்‌ கோபாவே 
சங்கொண்டு * அம்மா? நீ ௮தஇஇிக௧ ஆசைகொண்டு என்னை இப்படிச்‌ 
சரீரம்‌ பூர்ணமாகாமற்‌ செய்ததனால்‌, நீ. க நூற௮ுவருஷங்கள்‌ எவ 
ளிடம்‌ கதுவ இர அதுகளை அவளுக்கு அடிமையாவாய்‌ ?” 
- என்றுசபித்து, பிறகு, **மாதாவே! இந்த வயனைப்படத்தக்க 
ள்‌ “இசண்டாவது பிள்ளையையும்‌ நீ மூட்டையையுடைத்து என்னைப்‌ 
போல்‌ அங்கங்குறைக்தவனகவாவஅ அ௮ங்கமில்லாதவ னாகவானது : 
்‌. செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌. அப்படியிருக்‌ தால்‌ இக்தப்பிள்ளை உன்னை 
:./ அடிமைத்தன த்‌ இலிருந்து விடுவிப்பான்‌. எல்லாருக்கும்‌ மேற்பட்ட 
... பலமுள்ள புத்‌ இரனைவிரும்புகிற நீ மனவுலுதியுடன்‌ 85 நூறு வரு 
்‌.. ஷத்திற்கு மேற்பட்டு இவனுடைய ஜனனகாலக்திற்குக்‌ காத்திருக்க 
்‌ வேண்டும்‌”? என்று சொன்னான்‌. பிசராமணசே ! இப்படி வினதையைச்‌ 
-.. சபித்தபிறகு, அக்தப்புத் திரன்‌ ஆகாசத்தையடைக்து காலைவேளை 
._ யாயெ அப்போது செக்கிறமுள்ளவனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. பிறகு 
* தேஜஸுகளுக்குசாஜாவான சூரியன்‌ இருளைப்‌ போக்கிக்கொண்டு 
உதயமாகும்போது, ௮வன்‌, ேஜஸினால்‌ ஜ்வலிப்பவனும்‌ தனக்கொப்‌ 
பான பிசகாசமுள்ளவலுமாகிய ௮ந்த அ௮ருணனைக்கண்டு அன்பு 


௪ 


௧00 ..  ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 


டன்‌ அவனை ஸாசதியாக வைத்துக்கொண்டான்‌. வேர்கங்களுக்கெல்‌ 


லாம்‌ தபம்போன்றவனுமாகிய சூரியனுடைய ௮ந்த சதத்தின்மே ' 


லேறித்‌ தேவதையானான்‌, ப ன சு 
ஸர்ப்பங்களைப்‌ புசக்றெவனாயெ கருடனும்‌ கசூறித்தகாலத்தில்‌ 


ஜனித்தான்‌. பிருகுவம்சச்‌2ரஷ்டசே 7 பக்ஷிகளுக்குராஜாவாகிய - 
அந்தக்கருடன்‌ பிறந்‌ தவுடன்‌ ப௫ூயடைந்து தான்‌ புசிக்கத்தக்க 


தாகப்‌ பிரம்மா தனக்கு விதித்திருக்கும்‌ ௮ன்னத்தைச்‌ சம்பாதிப்‌ 
பதற்காக வினதையைவிட்டுவிட்டு ஆகாயக்‌ திற்போனான்‌. 


்‌ பதினேழாவது அத்தியாயம்‌. 





ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ப வலு டட ப 
- (அமிர்தம்‌ கடைவதைப்பற்றித்‌ தேவர்கள்‌ ஆலோசிப்பது.) 


தபோ தனே. அதேகாலத்தில்‌ ௮ந்த ஸஹோதரிகளாகிற 
கத்ரு வினதை இருவரும்‌, தேவக்கூட்டங்களெல்லாவற்று லும்‌ மிகு 
ந்த ஆனந்தத்துடன்‌ பூஜிச்கப்பெற்றதும்‌ அமிர்தம்‌. கடைந்த காலத்‌ 
இல்‌ உண்டான தும்‌ மிகச்றந்ததும்‌ கோல்வியடையாத பலமுள்ள 
னும்‌ குதிசைகளுள்ளே இறந்ததும்‌ வேகமுள்ளவற்கறிற்‌ சிறந்தஆம்‌ 
அழகுள்ள தும்‌ ஜரையில்லாததும்‌ லணங்களெல்லாம்‌ பொரு 
ந்‌ இியதுமாகய உச்சைச்[வம்‌ என்னும்‌ சத்ன்ம்போன்ற தேவ 
லோகத்துக்கு இசை ஸமீபத்‌ இல்‌ வருவதைக்‌ கண்டனார்‌?” என்று 
ஸெள. சொன்னார்‌. ப 


இவ்வாறு ஸ-ஞுதபுத்‌ தரர்‌ சொல்ல, செளனகர்‌, இறந்த ஒளி 


யுள்ளஅம்‌ ' மிகுந்தசக்தியுள்ளதுமாகிய ௮ந்த உச்சைச்ரவம்‌ என்‌ 


_ னும்‌. அ௮சுவராஜா உண்டானதற்குக்‌ காரணமான அமிர்தமதன த்‌: 
தைத்‌ தேவர்கள்‌ எங்கே எப்படிச்செய்தனர்‌ ? எனக்குச்‌ சொல்‌ ' 


லும்‌; இந்த ௮மிர்தமதனத்திற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ அமிர்தத்திற்‌ " 


'ஞுப்பிறகு உண்டானதையும்‌ எனக்குச்சொல்லும்‌ *. என்று கேட்க 
ஸ-௫தபு.த்‌. இரர்‌ சொல்லுஇரர்‌. .' ப 


இறந்த பராக்கரமமுள்ளவரும்‌ தவழும்‌ 'நியமமு மூள்ளவரு 


மான தேவர்சளெல்லாரும்‌, தேஜஸாுகளெல்லாஞ்‌ சேர்ந்து உருக்‌ 


கொண்டதுபோல்‌ ஜ்வலிப்பதம்‌, மிகஉயர்ந்ததம்‌, தங்கத்‌ இனாற்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற கொடுமுடிகளினால்‌ ஸ-டர்யனுடைய காந்தியோடு 


மாறுகொண்டு விளங்குவலும்‌, தங்கத்தையே ஆபசணமாகவுடைய 


ம்‌, அரேகவர்ணங்களுடைய தும்‌, சேவர்களாலும்‌ கந்தாவர்களா 


லும்‌ ஆச்‌ரயிக்கப்பட்டும்‌, அளவிட முடியாதஅம்‌, .. பாபம்‌ மிகு 


4 
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க0க 


்‌ நீத. ஜனங்கள்‌ அடையக்கூடாததும்‌, பயங்கசமான ஸர்ப்பங்களி 


னாற்‌ சூழப்பட்டதும்‌, இராத்திரியில்‌ பிரகா௫ிக்கிற 1ஜ்யோ இர்‌ 
லதைமுதலான இவ்ய ஓஷ.இகளால்‌ பிரகாசிப்பதும்‌, உயரத்துி 
னல்‌ ஸ்வர்க்கத்தைமறைத்துக்கொண்டு நிற்பதும்‌, சா,.தாரணமனிதர்‌ 
கள்‌ மனத்தாலும்‌ செல்ல முடியாததும்‌ நதிகளும்‌ வருக்ஷங்க 
ளும்‌ நிறைந்ததும்‌, மிக அழகானபலபக்ஷிக்கூட்டல்கள்‌ சப்‌ இப்‌ 
பதுமாகிய மேருபர்வதத்தை. அடை சது, பலாத்னங்களால்‌ நிறைக்‌ 
ததும்‌ அழகானதும்‌ முடிவில்லையென்று சொல்லக்கூடியதும்‌ ஓப்‌ 
பில்லாததுமாகய அதன்கொடுமுடியிலேறி அதில்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்‌ 
ந்து உட்கார்ர்துகொண்கி, ௮மிர்தத்திற்காக ஆலோசிக்கத்‌ தொடக்‌ 
இனர்‌. அல்கே தேவர்களெல்லாரும்‌ இவ்வாறு அமிர்தத்தைக்குறி 
த்‌.துச்‌ இந்இத்துக்கொண்டு அதற்குரிய உபாயத்தை ஆலோ௫த் துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, பகவானான கரரசாயணன்‌ பிசம்மாவைப்பார்‌ 
த்த, *: தேவர்களும்‌, ௮ஸுரக்கூட்டங்களும்‌, இருப்பாற்கடலைக்‌ 


- கடையட்டும்‌; அந்தப்‌ பெருங்கடல்‌ கடையப்படும்போது அமிர்‌ 


தமுண்டாகும்‌”” என்றுசொல்லி, பிறகு, * தேவர்களே !/ எல்லாதஷ 
இகளையும்‌ எல்லாசதனக்களையும்‌ போட்டுச்‌ சமுத்திர. த்தைக்கடை 
ரட்‌ பிறகு அமிர்‌ தத்தையடைவீர்கள்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 





பதினேட்டாவது அத்தியாயம்‌, . 
'ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ரன ண தனமா ரா 
(விஷ்ணு மோஹினிநபமேடூத்துத்‌ தேவக்களுக்த அமீர்தபானம்‌ 
சேய்வித்தது.) 


பிதகு, மேகக்களின்‌ இகாங்களைப்போன்ற  ண்ண்ககளிடம்‌ 


 . அலங்கசிக்கப்பட்டதும்‌, கொடிகள்‌ நிசம்ப அ௮டர்ந்ததும்‌, பலவித 


பக்ஷிகள்‌ சப்‌.இப்பலும்‌, ே சாசப்பற்களுள்ள பலபிசாணிகள்‌ நிசம்பின 


்‌ இம்‌, இன்னசர்களும்‌ அப்ஸரஸுகளும்‌ (8 தவர்களும்‌ எப்போது 
-. மிருப்பதும்‌, பதினோசாயிரம்யோசனை உயர்க்கதும்‌, பூமியின்‌ழே 


ப.திஞோயிரம்‌ யோசனையளவு சென்ற துமாகிய அத்த மந்தரமென்‌ 
னுஞ்‌ . சிறக்த பர்வகத்தை எடுக்கமுடியாமல்‌ (2 தவக்கூட்டக்க 


1 ளெல்லாம்‌ விஷ்ணுவும்‌ பிரம்மாவும்‌ வீற்றிருக்குமிடஞ்‌ சென்று 
 நீங்களிருவரும்‌ இக்த மக்தாத்தை யெடுக்கும்‌ விஷயத்தித்‌ பயனைத்‌ 
_தசத்தக்க கிறக்தே யோசனையைச்‌ செய்யக்கடவீர்‌) எங்களுடைய 


நன்மைக்காக முயற்சசெய்யவேண்டும்‌ 7” - என்றுகேட்டுக்கொண்ட. 
னர்‌. பிருகுவம்சபு த்தசே! செக்தாமரைமலர்‌ போன்ற ற கண்களை புடை 


வெவலையனி, வவ்விய வலை, 





1 'இசிவிற்பிசகாசிக்கற ஃ ஒருவகைக்‌, செடி 


000134 
௧௦௨ படுமஹாபர்ரதம்‌, 


யவரும்‌ அறியக்கூடாத. ஸ்வரூபமுள்ளவருமாகிய இருமால்‌, பிரம்‌ 
மாவுடன்கூட, . * அ௮ப்படியேயாகட்டும்‌ ?” என்று அங்கேரித்து ஆதி ' 
சேஷனையேவினார்‌. பிறகு இறந்தசக்தியுள்ள ஆஇசேஷன்‌ எழுந்து 
அந்த மந்தாபர்வதத்தைதக்‌ தூக்கு வேலையில்‌ எரகட்னுவத்‌ 
விஷ்‌ ணுவினாலும்‌ கியமிக்கப்பட்டான்‌. 

பிராமணசே / அதன்பின்‌ மஹாபலசாலியாகய ஆதிசேஷன்‌ ... 
அந்த மந்தசமென்னும்‌ பெரியமலையைத்தன்‌ பலத்தினை வனங்களு. :: 
டனும்‌ வனவாசிகளுடனும்‌ தூக்கினான்‌, பிறகு தேவர்கள்‌ ௮வ : 
னுடன்கூடச்‌ சமுத்இரத்திற்குச்சென்று அதைப்பார்த்து, “* அமிர்‌ 
தத்திற்காக உன்‌ஜலத்தைக்கடையப்‌ போகியரும்‌ * என்றுசொல்ல, 
* ஏனக்கும்‌ அந்த ௮மிர்கத்இற்பாகமிருக்குமானால்‌ அப்போது மந்‌ 
தரம்‌ சுழலுவ இனாலுண்டாகும்‌ மிகுக்த உபத்தரவத்தை ரான்‌ பொ... 
றுப்பேன்‌ ்‌” என்று சமுத்‌இரம்சொல்லிற்று. தேவர்களும்‌ ௮௬௧ 
ளும்‌ சமுத்இரத்திலிருக்கும்‌ பெரிய ஆமையைப்பார்த்து, “நீ இந்த 
மலைக்கு ஆதாசமாக இருக்கவேண்டும்‌ ”” என்று கேட்டுக்கொண்ட. 
னர்‌. அர்த ஆமையும்‌, *£ அப்படியே ஆகட்டும்‌ ” என்றுசொல்லி மர்‌ . : 
தரமலைக்கு முதுகுகொடுத்தது. அக்தக்கூர்மத்தின்‌ முஅகிலிருந்த 
அக்தமலையை இந்இசன்‌ வச்சொயுதத்‌ இனால்‌மேலே ்‌ அமுக்கினான்‌: 
பிராமணரே! மந்தரத்தை மத்தாகவும்‌ வாஸுகியைக்‌ கயிறுகவுஞ்‌ 
செய்து, தேவர்களும்‌ பின அறம்‌ அமிர்தத்‌இற்காக ஜலங்களுக் 
கெல்லாம்‌ ஆதாசமாய சமுத்‌இரத்தைக்‌ கடையத்‌ தொடங்கி 
னர்‌. நாரகராஜாவான வாஸ-கியின்‌ ஒருகோடியாகியமுகத்தை ௮௪ 
ரதிசேஷ்டர்கள்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டனர்‌. முடிவில்லாதவரும்‌ பக 
லானுமாகய நாராயணன்‌ எங்கே இருந்காசோ அர்தவாலின்‌ பக்‌. 
கத்தில்‌ தேவர்களெல்லோரும்‌ சேர்ந்து கின்றனர்‌. அசுரசசேஷ்டர்‌. 
கள்‌ சாகசாஜாவாகய வரஸுயின்‌ முகத்தைப்பிடி த்‌ துக்கொண்ட 
னர்‌. நாகத்தினுடைய தலையை அடிக்கடி தூக்கிப்போட்டனர்‌. ௮௪ 
ரார்கள்‌ வேகமாகப்போட்டபடியால்‌ வாஸுஇயென்னும்‌ காகத்தினு 
“டைய முகத்திலிருந்து அடிக்கடி. கடத்‌! வவட தயாம் 
- கூடப்‌ பெருமூச்சுக்கள்‌ களம்பின. 
பிருகுவம்சபுத்‌ தரசே ! பீடிக்கப்பட்ட வாஸுஈஇ சக்னெலிஷ்‌. 
"தோடு ௮ந்தஜலம்‌ சேர்ச்‌ துபோயிற்று, பின்புதேவர்களும்‌ அசார்‌ ' 
களும்‌ சையின்வலிமையினால்‌ மந்தர்த்தைக்கொண்டு கடைர்தபோ 
அஹாலா ஹலமென்று பெயாபெற்ற ' கொடி.யவிஷம்‌ உண்டாயிற்று. 
தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ விஷத்தால்‌ தட்டான்‌ பயக்‌ தஅுவ்யஸ 


ப 000135 
௮ திபர்வம்‌. ௧௦௩ 


.. ( னமடைக்து அவ்விடம்விட்டோடினர்‌, தேவர்களும்‌ ரிஷிசசேஷ்டா்‌ 
“களும்‌ சேர்த்து பிரம்மாவினிடம்‌ போய்‌, ** அமிர்‌ சங்கடையும்போது 
அிபிரளயகாலாக்னிக்கு ஒப்பான விஷம்‌ உண்டாயிருக்கிறஅ ; அதனா 
லேயே உலகங்கள்‌ த௫ூக்கப்படுகன்றன ; அதற்கு நீங்கள்‌ பரிஹா 
்‌ சஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ '* என்றனர்‌. ப , 
த்‌ அவர்கள்‌ இவ்வாறு சொன்னபொழு௮, பிரம்மா, லோகசேசு 
்‌ ்‌ வாரும்‌, *ஹானும்‌, மூன்றுகேத்‌ இரங்களஞுடையவரும்‌, இரிஞூலச்‌ 
்‌ | தமித்தவரும்‌, தேவர்களுக்குந்தேவரும்‌, பார்வதிபதியுமாகயெருத்ச 
... மூர்த்தியைச்தியானஞ்‌ செய்தார்‌. அவசாற்‌ சந்‌ இக்கப்பட்ட எசுவார்‌ 
| அவர்‌ சிந்தித்ததையறிரஈ்‌ ஐ சக்ரம்‌ வக்தனர்‌. பிறகு பிரம்மதேவர்‌ 

” அதையெல்லாம்‌ ௮௫ ஈசுவாருக்குச்சொல்ல, ௮தைக்கேட்டுத்தே 
்‌ ர வர்களஞுக்குக்ேதவரும்‌, ஈசுவாருமாகிய ரத்‌ இசமூர்த்தி உலகங்ககுந 
க்கு ஹிதஞ்செய்யக்கருஇப்‌ பிரளயகாலாக்னிக்‌ கெரப்பான தேஜ 
்‌  ளோபகு ௮க்த விஷத்தைப்‌ பானஞ்செய்தார்‌. ஈசுவரர்‌, லோ 
. கஹிதத்திற்காக அந்த விஷத்தைத்‌ தம்‌ கழுத்தினுள்‌ கிறுத்‌இனர்‌, 
ட்‌ அதனால்‌ -கழுத்திற்கருமையுண்டான அுபற்றி அவர்‌ நிலகண்டரென்‌ 






1 அுசொல்லப்படுஇரர்‌, அளவற்ற தேஜஸுள்ளருத்தரசாலே விஷம்‌ 
ம ்‌்‌ குடிக்கப்பட்டமா தீஇிரத்இல்‌ தேவர்கள்‌ ஸே தாஷமடைந்து இரும்‌ 
பபபவும்‌ சழுத்தித்தைப்‌ பழையபடி கடைந்தனர்‌. தேவாசுரர்கள்‌ 
்‌ 1 அமிர்கத்திற்காக மதுபடியும்‌ கடலைக்கடைக்தபோது, அசுரர்கள்‌ 
-]ிதிடீசென்‌ ௮ போவெதனால்‌ வாஸ-ூ நகாரகத்‌இன்‌ முகத்திலிருக் து 
அபுகையுடனலும்‌ ஜ்வாலையுடனும்‌ மூச்சுக்காற்றுக்கள்‌ அடிக்கடி வெ 
5 அனிப்பட்டன அத்த இகப்புகைகள்‌ சேர்க்து மின்னலோடுகூடிய 


ஆளாக 





ஃமேகங்களாக ஆகி, சிரமத்தினாலும்‌ உஷ்ணத்தினாலும்‌ பீடிக்கப்பட்ட 


. தேவக்கூட்டங்களின் மேல்‌ மழையைப்‌ பொழிந்தன. அந்த மர்‌ 
2 ்‌ ம்‌ 6 ப்‌ ட்‌ ச ௩ டட க. ல ம டி ச ௩ ௩ 
 திரபர்வகத்தின்‌ சொத்‌ இன்‌ மேலிருக்‌. புஷ்பவர்ஷங்கள்‌ தேவாசுசக்‌ . 
ட்‌ 1கூட்டங்களெல்லாவற்தின்மே ௮ம்‌ நாலுபக்ககங்கஸிலும்‌ விழுக்கன. 
ப 'சேவாசுசர்கள்‌ மந்தசதி இனால்‌ ஸமுத்‌ தரத்தைக்‌ கடையும்போது 
.வி௮ஜில்‌ மஹாமேக காச்சனைபோன்ற ஒருபெறியகோலஒழமுண்டாயி 
. இறிறு... அந்தச்‌ சருத்தஇத்துலுள்ள பல ஜலஜக்அக்களும்‌ அத்‌ 
ப்‌ 'பெகியமலையினால்‌ .-*கசுக்கப்பட்டு : - நூற்றுக்கணக்காச நாக 
பகு 4 ட) ன்‌ ன்‌ ச 4 ச 
அம்டைக்கன... மல்யானது பாதாளத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ வருண 
்‌ னைச்‌ சோத பற்பல பிரானிகளை ௦ நா௪ஞ்செய்த.து, அந்தம 
சிலையைச்‌ ௬ழற்றும்‌ போது பெரிய மரல்கள்‌ ஒன்றோடொன்று 
உரைச்‌ அகொண்டு பற்வைகளுடன்‌ இட ] ்‌ இன 
ட கவவ்க்ஷ்ணு அதிவைத்ணாடன அடப்‌, பாவதத்தின்‌ மேற்‌ 


ப ஆஅ அயர்‌ அவனைக்‌ 













1 ஹான்‌ - கஷீடங்களைப்போக்கு இறவர்‌, 
படப்‌ 4 . ம 6 து ்‌ - 





ட்டி 
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௧௦௪ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 
பாகத்‌ இனின்றும்‌ -விமுந்தன. அவற்றின்‌ உரைதலினாலுண்டான 
அக்னி : அடிக்கடி, பெரிய்ஜ்வாலைகளுடன்‌ .எரிந்து கொண்டு 
₹ மின்னலோகடிய மீலமேகம்போல்‌ மந்தரமலையின்மேல்‌ வியாபி ' 
த்த, அம்‌ஒருக்து வெளிப்படுகின்ற யரனைகளையும்‌ இம்மங்களையும்‌ . 
தத்த. பலவகைகளான பிசாணிகளனைசத்தும்‌ இறந்துபோயின. 
தேவசசேஷ்டனாயெ இந்திரன்‌ இங்குமங்கும்‌ த௲க்கன்ற ௮ந்த 
அக்னியை மேகங்களிலுண்டான ஜலத்‌ இனால்‌ முழுவதும்‌ ௪மனஞ்‌ 
செய்தான்‌. பின்பு அ௮ந்தஸமுதாரஜலத்தில்‌ அ௮கேகவகைகளான 
பெரியமசங்களின்‌ பால்களஞும்‌ ௮கேக ஓஷதஇிகளுடைய சஸங்களும்‌ 
பெருஇவிழுக் தன. அமிர்தத்தைப்‌ போன்ற சக்‌.இயுள்ள அந்தாஸ 
ங்களினுலுண்டான பாலினாலும்‌ தங்கம்‌ உருக ஜலமாகப்‌ பெருகு 
வதனாலும்‌ தேவர்கள்‌ அமாத்வச்தையடைஈதனர்‌. பிறகு ௮ந்த. 
ஸமுத்சத்தினுடைய ஜலம்‌ அந்தச்‌ சிறந்தரஸங்களோடு சேர்ந்தது. 
இற்யால்களி? அச்தப்பாலினின்றும்‌ வெண்ணெய்‌ உண்டாயிற்று. 
பிறகு ரன ன வரக்‌ விற்றிருக்கும்‌ பிரம்‌ 
_ மாவைப்பார்த்து, ** பிரம்மாவே ?. 
எல்லாரும்‌ மிகவும்‌ செமப்பட்டி ருக்கறோம்‌ ; தேவனாயெ நாராயண 
னில்லாமல்‌ அ௮மிர்தமுண்டாவதில்லை. சமூத்திங்கடைய ம்‌. 
பித்து வெகுகாலம்‌. ஆயிற்று, எங்களுக்குச்‌ பணக கட எட்‌ 
அமிர்தம்‌ இதில்‌ உண்டாகவில்லை '” என்று சொன்னார்கள்‌. தேவர்‌ 
களுடைய சொல்லைக்கேட்டபிறகு, உலககர்த்தாவாகய பிரம்மா 
்‌ பகவானாகய நரராயணனைப்பார்த்‌.௮, * விஷ்ணுவே 7 இந்ததீதேவர்‌ 
களுக்குப்‌ பலத்தையுண்டுபண்ணும்‌ ; நீர்காம்‌ இதற்கு முதன்மை ' 
யான ஆதரம்‌” என்று சொன்னார்‌. கரசாயணன்‌, :* இந்தக்காரிய . 
த்தை :-ஏடுக்‌தக்கொண்டவரெல்லாருக்கும்‌ அகன்‌ - 
- எல்லாரும்‌ மக்தாத்தைச்‌ சுழற்றிப்‌ .பாலைக்கலக்கட்டும்‌ ?” என்றார்‌, 
நாராயணன்‌ - சென்னைக்‌ அர்‌.தத்தேவாஸ-ஈரர்கள்‌ பல 
மூள்ளவர்களாஇ ஒன்றுசேர்ச்து மறுபடியும்‌ அந்தப்பாலை மிகவும்‌. 
- கலங்கச்செய்தனர்‌, அ௮.இல்‌ மூதலில்‌ உண்டான அர்த விஷத்தைப்‌. 
-பிரம்மாசொன்னதனால்‌ லோகத்தை சக்ஷிப்பதற்காகச்‌ இவன்விழு 
க்னெ. பிறகு, கறுத்த உருவத்துடன்‌ எல்லா ஆபாணங்களையும்‌ 
அணிக்‌ துகொண்டு ஜ்யேஷ்ட. ரதேவி உண்டானாள்‌. ரி 
பிறகுஸமுத்‌ இரத்தைக்கடையும்போது குளிர்ந்த தாருயிசம்‌. இர: 


ணங்களுடன்‌ பிரகாசித் துக்கொண்டு நிர்மலரூபமாகச்சர்‌ இசன்‌ உண்‌ 











1. மரங்கள்‌ மேகத்தைப்போலவும்‌ கப்‌ அன்னலட்டபவப்க்‌ இருக்‌ 
2 மசணமிலலாமை. ப [சன 


தேவர்களும்‌ அசுசர்களுமாகிய ௬ 
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ஆ இபர்வம்‌. ட ௧0௫ 


்‌: டானான்‌. பிறகு வெண்ணெயினின்றும்‌ வெளுப்புவஸ்‌இிரம்‌ தரித்த 
ல௯்ஷ$மியும்‌ 1ஸுஈராதேவியும்‌ வெள்ளைக்குதிசையும்‌ உண்டாயினர்‌. 
விரிவான இரணங்களையுடையதும்‌ நாசாயணன்‌ மார்பிலிருப்பதுமாகிய 
அழகுள்ள சிற்த கெளஸ்‌ துபமென்னும்‌ ரத்னமும்‌ ௮ர்த வெண்ணெ 
யினின்றும்‌ உண்டாயிற்று, மஹரிஷியே?. பிராமணரே! அபே 
-க்ஷித்த எல்லாப்பலங்களையும்‌ கொடுக்கத்தக்க பாரிஜாதமரமும்‌ காம 
தேனுவும்‌ ௮திலுண்டாயின. பிறகு பெரியசரீ சமுள்ளதும்‌ நரன்கு 
. தீந்தங்களுள்ளதுமாகய 89ரசாவதமென்னும்‌ மஹாகஜமுமுண்டா 
யிற்று. காமதேனுவும்‌, கல்பகவருக்ஷமும்‌, கெளஸ்ுபமும்‌, ௮ப்‌ 
ஸசஸுகளும்‌ சூரியனுடைய மார்க்கமான ஆகாசத்தின்‌ வழியாகத்‌ 
ப தேவர்களிருக்கறேவிடம்‌ சேர்ர் சன. ப 
பிறகு ௮ழகானதேசுமுள்ள தன்வந்தரியென்னும்‌ தேவதை 
அமிர்தத்துடன்கூடின வெள்ளைக்குடத்தை எடுத்துக்கொண்டு களம்‌ 
பினார்‌. அந்த மிகுந்த அச்சரியத்தைக்கண்டு அஸ-ரர்கள்‌ “இஃது 
எங்களுக்குத்தான்‌ * என்று சொல்லிக்கொண்டு அமிர்தத்‌ இற்சாகப்‌ 
பேரிசைச்சலிட்டனர்‌. பிறகு காசாயணன்‌ எல்லாரையும்‌ மயக்கு 
இன்ற தம்‌ மாயையினால்‌ ஆச்சரியமான ஒரு. பெண்ணுருவம்‌. எடுத்‌ 
துக்கொண்டு அ௮ஸுஈாரர்களின்‌ முன்நின்முர்‌. ௮ந்த அ௮ஸாைசர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ௮ர்தப்‌ பெண்ணினிடம்‌ மனம்சென்று ம இம௰யங்கி அந்த 
அமிர்தத்தை அந்தப்‌ பெண்ணினிடம்‌ கொடுத்தனர்‌. காசாயண 
1 னுடைய மாயையாகிய அந்தப்பெண்‌ அமிர்த குடத்தை பெடுத்துக்‌ 
| கொண்டு இஇபுத்‌ இரர்களையும்‌ தனுபுத்‌இரர்களையும்‌ வரிசையாக உட்‌ 
. காரவைக்கையிலேயே தேவர்களை அமிர்தபானஞ்‌ செய்வித்தாள்‌, 
| அஸசர்சளைக்‌. குடி.ப்பிக்கவில்லை, அந்த. .அஸுரர்கள்‌ கூக்குச 
| லிட்டனர்‌. ப 
ள்‌ பத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌, 


ஆல்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








- (தேவாஸாரயுத்தத்தில்‌ தேவர்களுக்த ஜயழண்டானது.) 
| அதன்பின்‌, அணைப்பில்‌ ளகும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து இறந்தகவ 
ப சங்களைத்‌ தரித்து ௮நேக ஆயுதங்களையெடுத்‌ க்கொண்டு தேவர்‌ 
ர கள எ.இர்த்தார்கள்‌. பிறகு சக்இியுள்ளவரும்‌ பிஉபுவுமாகிய பகவா 
னான கிஷ்ணுசானுடன்‌ சேர்ந்து அந்த அமிர்தத்தை அ௮ஸுசச்சேஷ்‌ 
ர கள்‌. ஸு. 


ணி ௧௪ 
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௧௦௬ - பருூமஹாபாரதம்‌... 


டர்களிடமிருந்து சுவர்க்தார்‌. பிறகு பெருங்கலகம்‌ கடக்கும்போது, ்‌ 
தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ விஷ்ணுவினிடமிருந்து ௮ர்த அமிர்தத்தை 
வாங்‌ அப்போது பானஞ்செய்தனர்‌. நாசாயணன்‌ தேவர்களுக்கு. 
அமிர்தபானஞ்‌ செய்விக்கையில்‌ சரனென்பவர்‌ தம்புஜபலத்‌் இனால்‌ . 
.. வில்லெடுத்‌வில்லாளிகளை த்‌ துசத்தித்தகைந்தார்‌. 'எவசெவர்‌. அமிர்‌ 
_ தம்‌ குடித்தனரோ டன்ன மணா சரவனா யுத்கஞ்‌ செய்‌: 
தினர்‌. 

தேவர்கள்‌ அமிர்‌ தத்தைவிருப்பத்‌ துடன்‌. பான ஞ்செய்யுல்காலத்‌ 
இல்‌ அங்கேராகுவென்னும்‌ அஸுரன்தேவவேஷத்துடன்‌. பானஞ்‌ 
அப்த அந்த அமிர்தம்‌ ௮ர்த ௮ஸுான்‌ கெஞ்சிறசேரும்‌' 
போ தேவர்களின்‌ ஹிதத்திற்காகச்‌ சந்திர சூரியர்கள்‌ அதைச்‌ 
- சொன்னார்கள்‌. பிறகு சக்கராயுதராயே பகவான்‌, அமிர்தபானஞ்‌ 
செய்த அந்த அஸ-ஈரனுடைய அலங்கரிக்கப்பட்ட தலையைத்‌. தேஜ 
ஸ்்‌ஈள்ள தம்சக்காத்தினால்‌ அறுத்தார்‌. மலையின்‌ கொடுமுடி போலப்‌ . 
பெரிதான அந்த அ௮ஸுரன்‌ தலை [சக்கரத்‌ இனால்‌... வெட்டப்பட்டுப்‌ : 
பூகம்பத்தை : உண்டுபண்ணிக்கொண்டு விழுந்த] சக்காத்தினால்‌: 


வெட்டப்பட்டு, ஆகாசத்‌.இற்ளெம்பி மிகப்பயங்காமாகச்‌ சப்தஞ்‌ 


செய்தது ழந அஸுசனுடைய அர்‌தத்தலையில்லா உடல்‌ முடித்துக்‌. 
கொண்டு பூமியில்விழுக்தது, அந்த ௮ஸ-பானுடைய தலை மலைகள்‌. 
வனங்கள்‌ திவுகளுடன்‌ கூடிய பூமியைப்‌ பதின்மூவாயிசம்‌ : யோஜனை. 
தூரம்‌ ௪ச்௪தசமாக எங்கும்‌ அசையச்செய்தது. . பிறகு ௮ந்தராகுவி. 
னுடைய முகம்‌ சந்திர சூரியர்களுடன்‌. தீராப்பசையை உறுஇயாகக்‌ ப்‌ 
கொண்டது ; அதனால்‌. இன்னமும்‌ ௮ அவர்களைவிழுங்குகின்ற. ட 
..... . பகவானாயய விஷ்ணு, அக்து ஒப்பற்ற பெண்ணுருவத்தைவிட்டு ... 
... விட்டுப்பயங்கரங்களாகய ௮0கேக ஆயுதங்களோடு ௮ஸுரர்களைகடுல்‌ :. 
ம்‌ _கச்செய்தார்‌.. பிறகு, சமுத்திரத்‌. தினருகில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸ-ு 


ப அவற்கு ளூ க்கும்‌ எல்லாவற்றையுங்காட்டிலும்‌ ௮இ௧ உக்செமான பெரிய .... 
- புத்தம்‌ சடக்தது. கூர்மையும்‌ பயங்கரமுமாயெ. பெரியஈட்டி களும்‌ - ப 


. தோமாங்களும்‌ பலவித ஆயு தங்களும்‌ ஆயிசக்கணக்காசவிமுக்கன. அ 
பிறகு; அஸுஈர்கள்‌ சக்காத்‌ இனால்‌ வெட்டப்பட்டும்‌, கத்‌ ்‌ இகளா லும்‌. 
..  வேலாயுதங்களாலும்கதாயுதங்களாலும்‌ அடிக்கப்பட்டும்‌,. மத்தத்தை- 

மிகு தியாகக்கக்கக்கொண்டு - பூமியில்விமுற் தனர்‌. . கொடியபட்டிச்‌ ர 5 க 
“மென்னும்‌ ஆயுதங்களாலும்‌ யுத்தத்தில்‌ வெட்டப்பட்ட தலைகள்‌. 
_ சிறந்ததங்கமாலைகளுடன்‌ அப்போது இடைவிடாமல்‌ - விழுந்தன... 
அடி.க்கப்பட்ட அஸுரச்சேஷ்டர்கள்‌ சத்தம்‌ பூசினசரீரங்களுடன்‌. .... 


கைட டட்ப வைய வைகளை ரர டன வக அசைகள்‌ ௮௭௭-௭௭௪ அணை எணனனைனைனா படகை னன தைய வைகை யய  வவது ப பபப தஃப௧)௮௮. 
தெய அவையவை வவ எனப டட பககக களைகளை னப அடக்க மாராமானா மா கார்‌ ட்‌ பத 


£ இது ௮இசபாடம்‌. 


ப ி 000139 
. ஆதிபர்வம்‌. ்‌... ௧0 


அணக்கற்கள் குத லேற்த பர்வககொங்கள்போற்‌ படுத்‌ இருந்தனர்‌. 
்‌ சூரியன்‌ இவர்திருக்கையில்‌ ஆயு.தங்களினால்‌ ஒருவசையொருவர்‌ 
ஆயிசக்கணக்காக வெட்டும்போது ௮ங்கக்கேஹா ஹாகாரம்‌ உண்டா 
யிற்று... ஸமீபித்தபோது, கூர்மையான இருப்புத்தடிகளாலும்‌ கைக்‌ 
குத துக்களர்லும்‌ யத்தத்‌இல்‌. ஒருவசையொருவர்‌ அடி.ப்பவருடைய 
சப்தம்‌ ௮காசமெல்லாம்‌ வியாபித்தது. “வெட்டு, பிள, ஓடு, தள்ளு, 
எதிர்‌ தீதுப்போ”” என்ற “கண்டபடி தரவை அரசல்‌ 
எங்கும்‌ கேட்கப்பட்டன... டி இ | 
. இவ்வாறு, மிசவும்பயங்சாமான கரினா. திறனால்‌ 
டி. ருக்கையில்தேவர்களாயெ நரகாசாயணர்கள்‌ போர்க்கள தலுக்கு வர்‌ 
தனர்‌. அங்கே கரனுடைய உயர்ந்ததனுஸைப்பார்த்து, பகவானா 
இய விஷ்ணுவும்‌ அஸுசர்களைக்கொல்லுவதாகய தம்‌ சக்காத்தை 
நினைத்தார்‌. பிறகு, மிகுந்த பிரகாசமுள்ள தம்‌, சத்துருக்களுக்குத்‌ 
காபத்தையுண்டாக்குவ அம்‌, சூரியனுக்கு ஒப்பான அம்‌, முனை மமும்‌ 
காதசுற்றுப்பக்கக்தையுடையம்‌, யுத்தத்‌ திற்பார்க்கி தற்குப்‌ : பயல்‌ 
கசமுமரகிய. ஸு.தர்சனமென்னும்சக்காம்‌, . .நினைத்தமாதி இரத்தில்‌ 
ஆகாசத்திலிருர்துவர்தது, ஜ்வலிக்கிற. அக்னியைப்போலமிக்க 
வகா 14 எ.இகிகளின்‌ நகரங்களைப்‌ பிளப்பதாகவும்‌, பயல்கர 
மாகவும்‌ வந்துசேர்ந்த.அ௮ந்தச்‌ ப ணப்ள்க யானைத்துதிக்கைபோன்ற 
கைகளையுடைய விஷ்ணு கடியவேகமுள்ளவசாக மிகுக்தபலத்துடன்‌ 
- பிரயோததெதார்‌. பிரளயகாலாக்கனிக்கொப்பான ; தேஜஸுடைய 
_ அந்தச்சக்காம்‌ புருஷோத்தமான விஷ்ணுவின்கையினால்‌யுத்தத்‌ இற்‌ 
பிரயோ௫க்கப்பட்டு அ௮ஸுரர்களை ஆயிசக்க ணக்காகப்பிளர்‌ கொண்டு 
வேகத்துடன்‌ சத்துருக்களின்‌ மேல்‌ அடிக்கடி விழுந்தது. "அக்னி 
்‌. யைப்போலச்‌ ல விடங்களில்‌ எரித்தக்கொண்டும்‌, இன்னும்‌ சில. 
்‌- விடங்களில்‌ _ஜ்வாலைகளாத்‌ பக்கத்திவிருப்பவற்றையும்‌ ப வளைத்துக்‌ ப 
கொண்டும்‌ பலாத்காரமாக அந்த அஸுபரக்கூட்டங்களை வெட்டிய த. 
.. அடிக்கடி மேலும்‌8ீமும்‌,பிரயோடுக்கப்பட்ட ௮ர்தச்சக்கசம்‌. பிசாசு 
போல்‌ யுத்தத்தில்‌ சத்தத்தைக்குடித்தலு. . மிகுந்தபலசாலிகளும்‌ 
்‌ வர்ஷிக்கிறமேசங்களைப்‌ போன்றவர்களுமாகய அஸுரர்களும்‌ மனத்‌ 
தில்‌ உத்ஷீ” ்‌ 





 - ரீ. 1வக்கூட்டங்களை.. மலைகளினால்‌ அடிக்கடி. பீடி த.கனர்‌, 
பிறகு, பூர்ககக்கு உ அடாக்னு்கைனக்க தன்‌ மரங்களோடு கூடியவை 
"களும்‌. ஜன்புவை ப்போற்‌ பலவித உருவங்கொண்டவைகளுமாகிய 
2 ஜ்‌ இந்தச்‌ 1 குரியாஸ்‌ தமன காலத்தில்‌, . 
்‌ 
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௧0௮) ன்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ப பெரியமலைகள்‌,  இன்டேடோன்ற பலமாக அடித்ததனால்‌, இகரம்‌ 
களும்‌ சரிந்து சப்தஞ்செய்துகொண்டு அகாசத்தினின்றும்‌ விழுந்‌ 
தன. பிறகு ௮இகமாகச்‌ . சண்டை கடக்கும்போது, போர்க்களத்‌ 
இல்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ எதிர்த்து, அடிக்கடி பெரியகர்ச்சனை 
செய்து எறிந்த பெரிய மலைகள்‌ விழுந்த தனால்‌ காடுகளுடன்‌ ரூமி 
எங்கும்‌ அதிர்ந்தது. 

அதன்பின்‌ . அ.திகபயக்காமான ' அர்த அஸுரக்கூட்டத்‌இன்‌ 
யுத்தத்தில்‌ கசானென்பவர்‌, இறந்த பொன்னை மேலலங்காரமாகவுடைய 
வையும்‌ சிறகுகளோடு கூடியவையுமான பெசிய பாணங்களினால்‌ மலை 
களின்‌ கொங்களைப்பிளந்து, ஆகாசமார்க்க த்தை மூடிவிட்டார்‌. 
பிறகு தேவர்களால்‌ அடிக்கப்பட்ட ௮௫5 ௮ஸுரச்சேஷ்டர்கள்‌. ஜ்வ 
லிக்கிறு ௮க்னிபோற்பிரகாசித்துக்கொண்டு ஆகாசத்தில்‌ கின்று 
கோமித்த ஸுதர்௪னத்தைக்கண்டு பூமிக்குள்ளும்‌ லவண ஜலமுள்ள 
சமுத்திரத்‌ அக்குள்ளும்‌ புகுந்தனர்‌. பிறகு ஜயமடைந்த தேவர்‌ 
களால்‌ மந்தரம்‌ மிகவும்‌ கெளாவிக்கப்பட்டு முன்னிருந்த இடத்திற்‌ 
சேர்க்கப்பட்டது. 

௮ தன்பின்‌ : அண்டும்‌ பெற்றுக்கொண்ட தேவர்களெல்்‌ 
லாரும்‌ ஆகாசத்தில்‌ ஜயகோஷஞ்செய்துகொண்டு வந்தபடி ஸ்வர்க்‌ 
கஞ்சென்றனர்‌, ஸ்வர்க்கத்‌துக்குப்போனபிறகு, தேவர்கள்‌ மேலான 
ஸந்தோஷத்தைப்‌ பூணமாக அடைத்து அந்த அ௮மிர்தத்தைப்பத்‌ இச 
மாக வைத்தனர்‌, இந்இரன்‌ தேவர்களுடன்கூட அந்த அடக்‌ 
பாத்திரத்தை ரக்ஷிக்கும்படி நரனிடம்‌ சொல்்கான்‌ 


நஷ்ட 


இருபதாவது (வ அத்நியராம்‌, 
ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
-அனுணடை 


(உச்சைச்ரவத்‌ ைதப்பற்றி வினதைக்தம்‌ கத்நவுக்தம்‌ பத்த 
ஸர்ட்பங்களுக்தக்‌ கத்நவின்‌ சாபழம்‌.) 


- அழகுள்ள அம்‌ ஓப்பற்றசக்தியுள்ள துமாயே . அந்தஉச்சைச்ர ன்‌ 
வம்‌ உண்டாவதற்றனுக்காரணமான அமிர்தமசனம்‌ நடந்தபடி. .மூழு ்‌ 
வதையும்‌ இப்போது உமக்குச்சொன்னேன்‌. அப்போ ச ்‌ ப ச்‌ உச்‌?! 


சைச்ரவமென்னும்‌ குதிரையைப்பார்த்தவுடன்‌. கத்ரு”! ர கணமால்‌ ட்‌ 
பார்த்து, “ பிரியமானவளே : ்‌ உச்சைச்ரவம்‌என்னவர்‌௪ ்‌ டனே ப்‌ 
சொல்‌ '? என்றுகேட்டாள. வினதை, : 4 அழகான க 'வச்வரா ப 
ஜாவான உச்சைச்ரவம்‌ வெண்மையானதுதான்‌ ௪ சங்கட ன்னு 


நினைக்கருய்‌ ) நீயும்‌ அதனுடைய வர்ணத்தைச்‌ இது. 
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-விஷயத்திற்‌ பர்தயம்போடுவோம்‌ * என்றுசொன்னாள்‌. கத்ரு “*வெ 
ண்மையான புன்னகையுடையவளே / நான்‌ அந்தக்‌ குதிசைக்குவால்‌ 
.கறுப்பென்று |! நினைக்கிறேன்‌ ) பெண்ணசச! நம்மில்‌ தோற்றவள்‌ 
ஜயித்‌ தவளுக்கு அடிமையாவதா கப்‌ பந்தயம்போடுவோம்‌”” என்று 
சொன்னாள்‌. இப்படி. அவர்களிருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ அடி மை 
னர பமல கல்‌ போட்டுக்கொண்டு, * தாளைத்தினம்‌ ௮க்த 
| தக்ஞூதிரையைப்‌ பார்ப்போம்‌ *' என்று தம்தம்‌ விட்டுக்குப்போயி 
னர்‌. . பிறகு, க.த்ருவஞ்சகஞ்செய்யகினை ததத தன்‌ ஆயிசம்பிள்ளை 
களையும்‌ பார்த்து, 4 நான்‌ அடிமையாகாமலிருக்கும்படி நீங்கள்‌ 
மைேபோன்ற நிறமுள்ள வால்மயிர்களாகி அந்தக்கு இரையைச்சக்கி 
ரம்‌ ) அடையுங்கள்‌ ” என்று ஆல்ஞாபித்தாள்‌. அவள்‌, தான்‌ சொ 
ன்்தை ஏற்றுக்கொள்ளாத ஸர்ப்பல்களைப்பார்த்து, ** புத்திமானா 
சிய | ஜனமேஜயனென்னும்‌ பாண்டவவம்சத்து சாஜரிஷியின்‌ ஸர்ப்ப 
3: ஈடக்கும்போ௮, அக்னி உங்களைத்‌ தூப்பான்‌ ?” என்று 






தாள்‌. . 

்‌ ப இவ்வாறு விதிவ௪மாகக்‌ கத்ரு மிகக்கொடிய சாபக்கொடுத்‌ 
திதைநப்‌. பிரம்மதேவசே கேரிற்கேட்டு, எர்ப்பங்கள்‌ அ௮.இகமாயி 
ருப்பு 

டீ த்ய வக்கூட்டங்சளெல்லாசோடும்‌ ஆமோதித்து, “இந்த ஸாப்பவ்‌ 
கள்‌ | கொடியவிஷமுள்ளவைகள்‌ ) மிக்கயலமுள்ளவைகள்‌ ) கொடிய 


தைக்கண்டு, ஜனங்களின்‌ ஈன்மைக்காகக்‌ கத்ரு சொன்னதை 


ரன்‌ பிறரைப்பிடிப்பதற்காகவே ஸஞ்சரிக்கின்ற ௮ந்தளர்ப்‌ 
பளுக்குத்தாயார்செய்தது, ஜனங்களுடைய 'ேமத்தற்குத்‌ 
இயானது. எப்போதும்‌ பிறசைக்கெடுப்பதேகாமியமான மற்றப்‌ 


௮ 







பிரர ்‌(னிகளுக்கும்‌ பிசாணநதாசபறியந்தமான தண்டனை தெய்வத்தி 
னே! யே விஇிக்கப்படுன்றது 2? என்றும்‌ சொன்னார்‌. பிரம்மதேவர்‌ 
இவ்‌4 ரறுசொல்லி, அக்தக்கத்ருவைச்சிலா௫த்‌ ௪, அப்போது, ௧௪ 
4 யப சய்ழைத்து, * குற்றமற்றவனே கடுவிஷமும்பெரிய உடல்களு 
ள்‌ முள்ள இந்தக்‌ கடிக்கின்ற ஸர்ப்பல்களை நீ உண்டாக்கினாய்‌ ; வீச 
இ 1! அவற்றை அவற்றின்‌ மாதா சபித்தாள்‌; அப்பா! நீ அந்த 
 “9ல. எவ்வகையிலும்‌ கோபிக்கத்தகாஅ ) ஸர்ப்பயாக த்தில்‌ 
ர்ப்ர கங்கள்‌ அழித்‌ துபோவது ”முன்னமேகண்டவிஷயம்‌ ” என்று 
்‌ ்‌ கத்‌ ஸ்ருஷ்டி கர்‌.த்தாவாகிய பிரம்மதேவர்‌ இவ்வாறுசொல்லி, 

அந்திநாகங்கள்சைச்‌ சமாதானப்படுத்த, மஹாத்‌அமாவாகிய அக்‌ 
தக்‌ துன்புவை சூ விஷமிவர்த்தி செய்யும்‌ வித்தையையும்‌ கற்பித்தார்‌. 
ப ல்‌. இந்தச்‌ | பூர்வசல்பத்தில்‌. 






எனக சந்‌ 
டட அல்‌ ௮ 
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க்க்‌௦ ...  .ஸரூமஹர்பர் ரதம்‌. 


பிராமணடூரசேஷ்டரே 7 இவ்வாறு காகம்கள்‌ கத்ருவினாற்‌ ௪பிக்‌. 
கப்பட்டபோது, அவள்சாப.த்தக்குப்பயந்து நாகசிரேஷ்டனான. ப 
கார்க்கோடகன்‌ மிகுந்த அன்புடன்மாதாவாகிய கத்ருவைப்பார்த்‌., 
“ கான்மைகிறமான வால்மயிசாக உயர்க்தகுதிசையாகய உச்சைச்ர.. 
வத்தையடைக்து அதனிடம்‌ என்னிறத்தைக்‌' காண்பிக்கப்போகு . 
றேன்‌; நீ சிறி தும்கவலையில்லாமலிரு *” என்றுசொல்ல, கீர்த்‌தஇிபெற்ற. 
கத்ரு 4 அப்படியே ஆகட்டும்‌ ”” என்றுதன்‌ பு.த்சனுக்குமறுமொழி. 
சொன்னாள்‌. ப ப ்‌- 





இருபத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 





ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
எவ கலக்‌ அட்ட 
(உச்சைச்ரவத்தைப்‌ பார்ப்பதற்த வினதையும்கத்நவும்‌ சேல்வது;) 


தபோதனரே இரசவுமுடிந்துபொழுதுவிடிக்து சூரியோ தய 
மானபின்‌, அடிமையாயிருப்பதாகப்‌ பந்தயஞ்செய்‌துகொண்ட ௮ந்த 
ஸஹோ.கரிகளாகய கத்ரு வினதை. இருவரும்‌, பொறுமையுடனும்‌, 
ப கோபத்துடனும்‌ உச்சைச்ரவமென்னும்‌ குதிரையைச்‌ சமீபதிதிற்‌ 
பார்ப்பதற்காக, கசைகளிலுள்ள காடுகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்பஃட 
௪முத்துரத்இன்‌ அக்கசைக்குச்‌ சென்றனர்‌. ப ப ப 

பிறகு அவர்கள்‌ ஜலங்களுக்குப்பெரிய ஆதாசமும்‌, ஆழமும்‌, 
கலங்கிக்கொண்டு பேசிரைச்சலிடுவ அம்‌, பயங்காமானவைகளும்‌... 
விகாரமான நூபமுள்ளவைகளும்‌ க்ரூரஸ்வபாவ -தூள்ளவைகளும்‌ 
கோபமுள்ளவைகளுமாகய அனேகமாயிசச்‌ கணக்கான -இமிங்கி தக்‌ 
லங்கள்‌, சிறுமீன்கள்‌, ஆமைகள்‌, முதலைகள்‌, இன்னும்‌ பலஞ்பங்‌, 
களானஜர்துக்கள்‌. நிரம்பின அம்‌, ஒருபொழு அம்வற்றாத௮ம்‌,' அணுக 


்‌.... முடியாததும்‌, எல்லாவகை. ர்த்னங்களஞு முண்டாகு மிடமும்‌ 


வருணனுக்கு இருப்பிடமும்‌, ஸர்ப்பங்களுக்கு வாஸஸ்தானமும்‌.,. 
மிகாமணீயமும்‌, ஈ.இிகளுக்குப்பர்த்தாவும்‌, வடவாக்கினிக்கு இருப்‌ 
பிடமும்‌, அஸுஈரர்களுக்கு ஆதரவும்‌, பிராணிகளுக்குப்‌ படட்தை ப 
யுண்டாக்கத்தக்க, தும்‌, ஜலத்தின்மிகுதியால்‌ ஸுகககசமும்‌', தாக 
விலக்ணமும்‌, ே தவாசசடைய அமிர்தத்துக்கு தேக்பெப்‌?7 “இட. 
மூம்‌, -அளவிடவும்‌ இர்‌.இக்சவும்‌ முடியாததும்‌, பாவா சப கீரக்கு 
வதும்‌, ஆச்சரியப்பட தத்தக்க அம்‌, கும்பீசமம்‌, ஐல இடர்‌. சபக்‌ சப்‌ 
தீ.த்தினற்‌ பயக்காசப்தமுள்ள அம்‌, ஆழமான சுழல்சீர சங்கட ஆட 
முள்ளும்‌ எர்தப்பிராணிகளுக்கும்‌, பய க்தை உண்டு. ம்‌, 
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ஆதிபர்வம்‌, ௧௧௧ 


காற்றினால்‌ ஜலம்‌ஊஞ்சல்போல்‌ அலைவ அம்‌, கலங்‌வேகமா கமேலே 
கிளம்புவ.அம்‌, அலைகள்‌ நகாலுபக்கங்களி ௮ம்கைகளைப்போல்‌ அசை 
வதனால்‌ கூத்தாடுவ தபோல்வதும்‌; சந்‌.இரனுடைய உதயாஸ்தமனங்‌ 
கை அனுசரித்து அலைகள் மாறுவதும்‌, பாஞ்சஜன்யமென்னும்‌ ௪ல்‌ 
கத்இன்‌ உத்பத்இஸ்‌சான மும்‌, உயர்க்தவஸ்‌ அச்களுக்குமுக்கெயெமான 
1] இருப்பிடமும்‌, அளவில்லாததேஜஸைய/டைய பசவானாகய விஷ்ணு 
ழை ஹரூபமெடுத்துப்‌ பூமியைத்தூாக்்சைபோது அவரால்‌ உள்ளே 
ப 'யுகுக்துகலக்கப்பட்ட ஜலமுள்ள தும்‌, அதக்மியென்னும்‌ பிரம்மரிஷி 
"தா அவருஷகாலம்‌ ,தவஞ்செய்தும்‌ ஆழமதியப்படாததும்‌, பாதாள 
்‌்‌ பதீதின்‌ இருப்பிடமும்‌, மாமுததும்‌, கசைகடந்ததேஜஸுள்ள பத்ம 
*தரபனென்னப்பட்ட விஸ்‌ ணுஸ்ருஷ்டிக்கு முற்இனகாலத்தில்‌ ஆத்ம 
ஸா௯்தாத்காசமாகிற யோககிக்சைசெய்தபோ௮ அவருக்குச்‌ சயன 
ப்மூம்‌, இர்தரனுடையவஜ்சாயுதப்‌ பிரயோகத்துக்குப்‌ பயக்த மைகாக 
பபர்வதத்தக்கு அபயக்கொடுத்ததும்‌, யுத்தத்‌ இல்‌ அடிபட்டுப்பயத்‌ 
்‌ ்‌ | தினால்‌. முறையிட்ட அஸுஈரர்களுச்குச்‌ சிறக்தசாணமான இடமும்‌, 
1 1வடவையின்‌ முகத்இல்ஜ்வலிக்கிற. அக்னிக்கு ஜலமென்னும்‌ ஹனி 
- ஸைக்கொடுப்பதம்‌, சபசசமூம்‌, சசைகடக்து விரிர்‌ திருப்ப அம்‌, ஆயி 






'சக்கணக்கான அகேசமஹாக;இகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று பொழுமை 
? :'“சொண்டவையபோல்‌ ஆவலுடன்‌ எப்போதும்‌ பிரவேடுப்பதும்‌ கிசப்பு 
்‌ 'வதுமாகச்‌ சேருமிடமுமாகிய பெருங்க.லைக்கண்டனர்‌, 

1 . .அலைகளினால்‌ ஈர்த்தனம்செய்வதுபோன்றதும்‌, பிரவேிக்கமுடி 
யாததும்‌, மீன்களும்‌ முதலைகளும்‌ கிசம்பிப்பயக்சசமானதும்‌, ஜல 
_. ஜந்துக்களின்‌ கடுக்கூச்சல்களினாற்‌ கர்ச்சப்பதுபோல்வதும்‌, ஆகா 
“ சம்போல்‌ விசாலமானதும்‌, : ஆழமும்‌, முடிவில்லா தர பெ 
4 ரியசமு;த்திரக்தை அவர்‌ இருவரும்‌ கண்டனர்‌. 


இருப த்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 


ஆலஸ்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ப லைனை ய 
(நாகங்கள்‌ உச்சைகரவத்தின்‌ வாலடீயிர்களாக ஆவதும்‌, கத்ருவும்‌ 
ஆ வினதையும்‌ கடலைத்தாண்டுவதும்‌,) 





நாகங்கள்‌, நம தூதாப்‌, தன்‌ அபிஷ்டம்‌ சிதி ருமறிபோ 
னால்‌, ௮ன்புவையாமல்‌ கம்மைத்தகித்துவிவெள்‌ ; அவளுக்குக்தயை 
வந்தால்‌ . இந்தச்‌ சாபத்திலிருந்து கம்மை விடுவிப்பள்‌; அதனால்‌. 
] 


ச ்‌ 
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௧௧௨ ம்‌ ஸப்ர்ீமஹாபாரதம்‌. 


அவள்‌ செொன்னகை தநாம்செய்யவேண்டும்‌; உச்சைச்ரவத்‌ இன்‌ 


வாலைக்கறுப்பாகச்செய்யவேண்டும்‌ ;: இது ஸக்தேகமில்லை :” என்று. 
நிச்சயஞ்செய் து, க்தக்குஇரைக்குக்‌.. கருமையான வால்கள்‌ 
போலிருந்தன. அப்போதும்‌, அந்த ஸபத்நிகள்‌ இருவரும்‌ பந்த 
யஞ்‌ செய்அுசொண்டனர்‌. பிசாணசிரசேஷ்டமே.! பந்தயம்போட்‌ 
டுக்கொண்டிருக்த இந்த ஸஹோதரிகள்‌ இருவர்களும்‌ மறுபடி 
யும்‌ பந்தயத்தை நிச்சயித்துக்கொண்டு மிகுந்த: ஸந்தோஷத்து 
டன்‌ ஸழுத்திசத்தின்‌ அ௮க்கரைக்குச்‌ சென்றனர்‌. 

சுலக்கமுடியாததும்‌, ஜலங்களுக்கெல்லாமிருப்பிடமும்‌, காற்‌ 
வினால்‌ அ௮இகவேகமாகக்‌ கலக்சப்படுவதும்‌, -. பெரியகோஷமுடை, 


_யதும்‌, இமிங்கலெமத்ஸ்யங்களும்‌ முதலைகளும்‌ ௮ரேகமாயிசக்கணக்‌ 


கான பலவகைப்‌ பயக்கரமான ஜந்துக்களும்‌ நிரம்பினஅம்‌, ௮ணுக 
முடியாத அழமூளளதும்‌, ௮ இக பய.த்தைத்‌ தாத்தக்கதும்‌, 
சத்னங்களுக்‌ கெல்லாமிருப்பிடமும்‌, வருணனுடைய இருகமும்‌, கா. 
கங்களுக்கு வாஸஸ்தானமும்‌, ஈஇிகளுக்கு மிகவும்‌ இனியகணவ 
னும்‌, வடவாக்னிக்கு வாஸஸ்‌ தலமும்‌, ௮ஸுுரர்களுக்கும்‌ பய்ங்கச 
மரன பிசாணிகட்ஞம்‌ இருப்பிடமும்‌, வற்ரடுகஜலமுள்ள அம்‌, பிரகாச . 
மான நிறமுள்ள அம்‌, ஒப்பற்ற அம்‌, தேவாமிர்தத்‌இற்கு முக்கியமான 
இடமும்‌, அளவிடவும்‌ இந்இக்கவும்‌ முடியாததும்‌, பாபத்தைப்‌ '. 


 போக்குவதும்‌,,. அங்கங்கே ஆயிரக்கணக்காக ௮௪ மஹாகதிக . 


ளால்‌ மேன்மேலும்‌ கிரப்பப்படுவதும்‌, : அலைகளினால்‌ கூத்தாடுவ.து 
பேரல்வதுமாகிய சமுத்இரத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, தக்ஷபுத்‌ இரி 
களான கத்ருவும்வினதையும்‌, ஆகாசமார்க்கமாகச்‌ சென்றனர்‌. இவ்‌ 


-வாருக, மிகவும்‌ அசைகின்ற அலைகளினாற்கலங்குவதும்‌, அகாதமும்‌, 
. .அகன்றதும்‌, ஆகாசநிறமுள்ள:தம்‌, வடவாக்கனியின்‌ ஜ்வாலையினால்‌ 


தூக்கப்படுவ தும்‌, கர்ச்சிக்கின்ற துமாகிய அச்தச்‌ சமுத்திரத்தை 
அலிநுளதும்‌ விரைவாக குன்டி 





"இருபத்துமூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 


- ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
5 படட வசதி ஹி்யல்‌ ட 
(கநடஜனனழம்‌, தேவர்‌ துதித்தலால்‌ அவர்‌ தெஜனைக்தறுக்கினதும்‌.), 
ப கத்ரு விதையுடன்‌ கூட விசைவாகச்சென்‌ று, அக்தஸமாத்‌ 
சதிதைக்கடச்து, உடனே அந்தக்குதிரையினருகிற்போய்ச சேர்ச்‌ 


தாள்‌ பிறகுுவர்களிருவரும்‌ சந்‌  இரரெணம்போல்வெண்மையான ஓம்‌ 


/ 
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ஏ தமாயெ ௮ர்த உயர்ந்த 
2 மயிர்கள்‌ மிகவும்‌ கறுப்‌ 
6: டு கூடியவினதையைக்கத்‌ 

ள்‌ ர்ள்‌. பிறகு, அர்த வினதை அர்த 
விஷயத்தில்‌. பட்சமாக து ற்று, அக்கத் தினால்‌ வருத்தப்பட்‌ 
டுக்கொண்டு, அடிமைத்தன்மையை வஹித்தாள்‌. ப 

... - ுப்படியிருக்கெ . மமயத்‌ இல்‌, சூறித்தசாலம்‌ வந்தபோது 

- இறந்த தேஜஸையுடைய ௧௬.௨.லும்‌, தாயரரில்லாமலே, முட்டையை 
உடைத்துக்‌ கொண்டு பிறந்தார்‌. இறந்த உத்ஸாஹமும்‌ பலமுழுள்‌ 
ளவரும்‌, தம்‌ ஒளியினால்‌ எல்லாத்‌இசைகளையும்‌ பிரகா௫ிக்கச்‌ செய்ப 
வரும்‌, நினைத்தபடி. ரூபமெடுப்பவரும்‌, நினைத்தபடி போகிறவரும்‌, . 
நினைத்தபடி சக்‌இ. எடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறவரும்‌, ஜ்வலிக்கன்ற பெரு 
. கெருப்புப்போற்‌ பயங்காமாகப்‌ பிரகாடிக்கின்றவரும்‌, மின்னல்போற்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ வர்த கண்களையுடையவரும்‌, பிரளயகாலாக்னிக்‌ 


கொப்பானவகனீதாகப்‌ பெரிய சரீரத்துடன்‌ வருத்தியடைக்த அந்தப்‌ 








ப ன்‌, பயங்காமாகவும்‌ பயங்காசப்தத்துடனும்‌ இரண்‌ 
டாவது வடவ இனிபோல்‌ உக்கரமாகவும்‌ ஆகாயத்திற்‌ சென்றார்‌. 
்‌ வரைப்‌ பார்தத த்‌ தேவர்களனைவரும்‌ அக்னியைச்‌ ௪சசணமடைந்த 
ப்‌ னர்‌, விச்வரூபியாக வீற்றிருக்கும்‌ ௮க்னியை - வந்தனஞ்‌ செய்து, 
ரி 3 அச்னியே ! ்‌ நீ(௮இக வ்ருக்தியை யடையாதே ; எங்களைக்‌. தீஹிக்க 
, ககந்கள்ளாட்க்‌ ? உன்னுடைய மிகப்பெரிய உருவம்‌ ஜ்வலித்‌ 
7 அக்கொண்டு பரவுகிற 2 * ்‌” என்று கேட்டனர்‌. அதற்கு அக்னி, 
* அஸுசசத்ருக்களே ! இந்தப்‌ பெரிய உருவம்‌ நீங்கள்‌ நினைக்கிற 
படி. என்னுடையதன்று ) இவன்‌ இிறர்த பலமுள்ள கருடன்‌ ) ேதஜ 
. ஸினால்‌. எனக்கொப்பானவன்‌ ; பிறக்கும்போதே. மிகச்சிறந்த தேஜ 
ஸுள்ளவனு கப்‌ பிறந்தவன்‌; வினதைக்கு அனந்தத்தை விருத்திசெய்‌ 
,_ இறவன்‌ ; இந்த ஒளியின்‌ மிகுதியைக்‌ கண்டு உங்களுக்குப்‌ பிரமம்‌ 
்‌. உண்டாயி க்கறஅ7 இவன்‌ காகல்களுக்கு காணத யுண்டாக்குறே 
1. 
்‌ 





வன்‌ ; கச்யபாது புதன்‌ . மஹாபலசாலி ) தேவர்களுக்கு நன்மை 
செய்கி யே சவரத்‌ இத்தவன்‌ : அஸுுரர்களுக்கும்‌ சாக்ஷஸர்க 
'ஞக்கும்‌ மட்டும்‌ வீசோதி; இவன்‌. விஷயத்தில்‌ எவ்விதத்திலும்‌ நீங்‌ 
க்‌ பயப்பட பேண்ட்‌, என்னுடன்‌. தகன ர ட 7? என்று 
சொன்னான்‌... ட்டது பட்‌ ப 

அக்னியில்‌ இ த ணழுக்கிகா க்கப்பட்ட அற்ற சேவர்கள்‌ ரிஷிக்‌ 
'கூட்டங்களுடன்‌ கருடனிடஞ்சென்‌.று தூரத்இல்‌ நின்று கெண்டு 


அந்தக்கருடனை ( அரனிக்கரும்‌, வாக்கெங்களினால்‌ அ.இத்தனர்‌ : 






000146 





தல  பஇதிவம்பாரதம்‌. ்‌ 
“* நீ 1நிஷி; நீ மஹாமவ £வன்‌ ; நீ ேவனுபெ ப௯' ஜன்‌. 2 அ. 
நீ ப்ரபு ; சத்‌. அருக்களுக்( பம்‌ உண்பெண்‌ ணு. வன்‌ ; ந 2ஸ-ர்‌... 


25. $ 


யன்‌ ; நீ உயர்ந்த ஸ்‌,தான திதிலிருப்பவன்‌:;.. நீ. ர அனத்வளைக்‌ காப்ப. 
வன்‌ ப வவட ரீ ஹயச்‌/வனென்னுல்‌ விஷ்ணுவின்‌: அவதா.. 





அ ன்ற முதன்மையான ப்ரம்மா ; நீ னன்‌! யே ்‌ 
அக்க நீயே வாயு; நீதான்‌ லாவக வளர்‌ இரண்‌0!:, 
தேவர்களும்‌ ; 68 தேவச்சேஷ்டனாயெ. விஷ்ணு; நீ மஹான்‌ * நீட ட்‌ 







எப்போதும்‌ சத்துருக்களைக்‌ தோ ற்கச்செய்பவன்‌ ; ்‌ நீ அமிர்தம்‌; அம்‌ 
நீ பெரிய £ர்த்‌இ ; நீ பேரொளி ; நீ யாவருக்கும்‌ பிரியமானவஸ்‌ து ்‌ ல்‌ 
நீமயய எங்களெல்லோருக்கும்‌ ரணி காப்பு; நீ தான்‌ எப்போதும்‌: 


எங்களுக்குக்க.தி ; உன்னால்‌ எங்களுக்குப்‌ பயம்‌ வருவ்தேது ! 
அழியாத சீர்த்தியுள்ளவனே:!. நீ பலமென்னும்‌ அலைநிறைந்த. 
கடல்‌) எதையும்‌ சா இக்கவல்லவன்‌ ; தாழாக ஸ்வபாவ 'முள்ளவன்‌ ட்‌ 


23] 
எல்லாம்‌ நிறைந்தவன்‌ ; நீ எஇரிகளால்‌ தாங்கக்கூடாதவன்‌ ; வருவ 
ஆம்‌ சென்றதுமாகய அ௮னைத்தும்‌ உன்னிடமிருர்‌ அதிஉண்டாயின 5: 

2 ம்‌ உ்‌ ட ச தர 
நீ மேலானவன்‌ ; ஸ-டூர்யனைப்போல்‌ செணங்களினாு இந்த ஜங்க்‌... 


டு மறைத்‌ துவிடஷரய்‌ ; நீயே அடிக்கடி. முடிவைச்‌ ன செய்தென்‌ 


- இந்த நிதியாகித்பல்கள்‌ ள்‌ யாவும்‌ நீயே; அக்னியைப்‌ ! "போன்ற? 
ப்ரகாச மூள்ளவனே. “ ₹ஸ-டுர்யன்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டால்‌ பிரஜை]. 
களை எவ்வாறு தஹிப்பனோ, அவ்வாறு தஹிக்கிரய்‌ யுகங்கள்‌. 
்‌. இரும்புவதை முடிப்பதற்கும்‌ எல்லாவற்றையு ரின்‌ ௪ ஜ்வலிக்‌?) 

இற ப்சளயகாலாக்னிபோற்‌ பயக்கானாயிருக்கிறாய்‌; மஹ;த்தான சக்திஜ? 






யுள்ளவலும்‌, அ௮க்னியைப்போன்ற ாலுக்ககரக்‌ மேகத்‌ 


லில்லாமற்‌ பிசசாரிக்கின்ற க போன்றவ ல இருளை 


அப்த்‌ 














உ இதந்த ஞானமுள்ளவன்‌. த ன்‌ 
2 செம்மையாக லேர அண்‌ 52 சி 
3 மிகுந்த வர்ம க லா 
4 இங்கேசரல 
யாயிருக்த விஷ்‌ ஒக்க. 
சசாடஞாகித்கத. 
௦ இங்கே, ர்‌ சேவ 


7 ஆனக்தரூபன்‌? ர !பழையரை. 
1  /: ட 


ம்‌. குழு கடட 













3 நன அன அவன்‌ ட வன்‌, தர்க்க ப பவனுமாயெ பக்ஷிராஜாவான 
வனுக்கு யாக நீ டட பத்‌. 





ட்டது. நீ மஹாத்‌ 
விமானங்களிலே 
ரகளாய்ப்‌ எக்‌ 


தனர்‌, த்‌ 7 


தன்னல பக்த 


படக்கிக்கொள்‌ ; எங்களைக்‌ 


ஆ ௪ 


[டு ட மல்‌ கடுங்குகின்றன.. ௮க்‌ 


இந்த ரூபத்தை அடக்கவேண்டும்‌ ; கோபித்த யம 






















பகி என்று 


உன்‌ தேஜஸைக்கண்டு எங்கள்‌ மனம்‌ நிலைதப்பி 
னே !/ வேண்டுகின்ற எங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
பகவானே .! எல்களுக்குச்‌ சுகத்தைச்செய்து 
து இகவ இருக்கக்கடவாய்‌ '” என்றார்கள்‌. ேேதவர்களாலும்‌ 
ட -அ்களச தும்‌ இவ்வாறு என்றா அர்தர்கதடன்‌ 


இருபத்தகான்காவது அத்தியாயம்‌, 





.ஆஸ்தீகபர்வம்‌: (தோடடர்ச்சி] 

- படட லஷ ப ட்ட 
-கீரஹ்ணத்தினுல்‌ ஸூர்யனுக்தக்‌ கோபழண்டாதி 
அருணன்‌ ஸ்‌ஒர்யனை மறைத்ததும்‌.) 1 














தக்கருடன்‌ தேவர்கள்‌. சொன்னதைக்கே ர 
ததைப்பார்த்‌ அத்‌ தம்தேகத்தை அடக்கக்‌ ர்‌ 
“பயங்கரமான ரூபத்தோடுகூ டிய என்‌ கேகஇஇ 
ழ்‌ 'ணிகளும்‌ பயப்படாமலிருக்கட்டும்‌ ; பயங்‌ இத 
கள்‌ பயத்‌திருக்கிறார்கள்‌ 7 ஆதலால்‌ ஒளி 
ன்று சொன்னார்‌. பிறகு, தாம்‌ நினை தீதப 
தசக்தி யெடுத்‌அக்கொள்ளத்‌ தக்கவருநீ 
ல தம்மு. அுன்மேலேற்றிக்கொ ம்‌ 


்‌ அம்‌. ஆகாசமார்க்கமாகப்‌ புறப்பட்டு 




















கென்ன உ ட பது - மஹ ஹா ப ர” பரவர்ன் வானத்த மனா 


ர்க்தின்‌ எ தனாகிதன்ள _ ஆம்‌ ்‌ 7 
சூரியன்‌ மிக உக்செமான தேஜஸ- தீ ட 
தீஹிக்க நினைத்தானோ. அப்போது: ஜெந்த. கவ ரன்‌ 
டைய முன்னிலையில்‌ அருணளைிம்‌, ன்‌. வைதினின்‌. அவதார 
ைஞ்தர்‌ சொன்னார்‌. ம்‌ 4 ட ட்பர்பஞ்சத்‌. 
செளனகர்‌, “பகவானாயெ தி அப்போது? நியோ 
உலகக்களைத்‌ சஹிக்க நினைத்தான்‌ ₹ அவனுடைய ர ்தப்ட்‌ இரண்டு. 
தேவர்கள்‌ அபகரிக்க, அ தனால்‌ அவனுக்குக்‌ கோபதுான்‌ ; ட்ப ட்‌ 
என்று ழி கட்க, ஸதா சொல்லுகிருர்‌ : சூற்தமற்றவரேரிர்தும . ்‌ 
தம்‌ குடித்த ராஹுவைச்‌ சந்திரசூரியர்கள்‌. காண்பித்‌ தக்‌ ன்ஸ்‌ ல ்‌ 
| திதுமுதல்‌ ௮வன்‌ சந்‌.இரசூரியர்களின்‌ மேல்‌ மிக்க ப எந்ன. ல்‌ 
(டான்‌. பிறகு சாஹஈகர்ஹணக்‌ இனால்‌ ஸ-மிர்யன்‌ மீடிர்ேே ்‌ 
ழ்‌ போது ஸ-மிர்யன்‌ கோபங்கொண்டு தேவகாரிய ்‌ 


கானே சாஹ-ஈவுக்கு என்மீ தகோபம்‌ உண்டானது ; அதக்‌ கட 

















தியையுண்டாக்குற பாபத்திற்கு கானொருவன்்‌ தர, ன த 
ஏல்லாரும்‌ தங்கள்‌ காரியங்களில்‌ மட்டும்‌ உதவியை தேனை 1 


. உதவிசெய்தவளனுக்குக்‌ (கஷ்டம்வந்சபோது அவனைக்கவனிப்ப இக. ்‌ 
4. தேவர்கள்‌, ராஹு ஏன்னைவிழுங்குவதைப்‌ பார்த்தும்‌ ஸஹித்திரு: 
இன்றனர்‌. அதலால்‌) உலகங்களை அஜிப்பதற்கு தம்பிக்சப்டே?! _ 
[ா வேன்‌ ; இதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை ?”? என்று நிச்சயஞ்செய்து அசிட்‌. 
மனமானான்‌. ... அங்கிருந்து உலகமழியும்படி பெருக்காபத்தை உ72% க 
பண்ணினான்‌. பிறகு மஹரீஷிகள்‌ சேவர்களிடஞ்சென்று, நள்‌ 
; கசொத்இரியில்‌ எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ பயத்கைக்கொடுப்‌ 
மூன்‌ அலோகம்களுக்கும்‌ காகத்தையுண்டா க்குவதுமாகய ஒரு 
.தார்பம. உண்டாகப்போடறெத”” என்று சொன்னார்கள்‌, உட்‌ ன்‌ 
“தேவர்கள்‌ ரிஷிகளுடன்‌ பிரம்மாவிடம்‌ சென்று, இப்போது ளை. 
, பத்னாலுண்டான பெரிய பயத்திற்கு என்னகாசணம்‌ ? இ, தகர 
। ூஸ-மார்யன்‌ தெரியவேயில்லை ;.இப்போதே பிரளயம்போலத்‌ ே க்க ்‌ 
) அறத; இ பகவானே ! ஸ-மாயன்‌ உதயமானபின்‌ இஃது. ளில்‌. ்‌்‌ 
4) ருமோ.?” என்று கேட்டனர்‌. பாம்மதேஃர்‌,, ௮ரதிக்கேட்டு, 44... ய்‌ 
4, ஸுடச்யன்‌ உலகங்களையழிப்பதற்காகவே உ. -புமாக தாக்கின ன 

இருன்‌.; அவன்காணப்படும்‌ போதே உலகங்களை 6ற்னுக்குவிய்‌ படக 
4  செய்யப்போலறுன்‌ ; அகற்குப்பரிஹாசமும்‌ முன்னமே “ஏற்ப... 
தி பட்டி ருக்கிறது. கச்யபருடையபுகான்‌ அருணனென்று பெய ல்‌ 
- சிறக்தஞானமுள்ள ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌; பெசியசரீசமும்மிஞு பசை. 


அவவ வ வவவ்‌ வை பைகவ, 


ம்‌ ன ட அணண்காகவதள்‌ள்‌ அகக்‌ 


பட நல்கி ஷை ப்பில்‌ 
3 



















து ...  ஸூதிபர்வம்‌. க்கள்‌ 
ம 

- அுருள்ளஅவன்‌ ஸ-டூர்யனுக்குமுன்னே இருக்கப்போகினோன்‌ ; ஸூர்‌ 
. வனுக்குஸாதியாக இருக்கது ஸ்‌-௫ர்யனுடைய ப்ர்காசத்தையும்‌இழுக்‌ 
்‌ கப்போவிறான்‌) அப்போது உலகங்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ தவர்களு 
ம்‌ க்கும்‌ கே்ஷேமமுண்டாகும்‌ ” என்றுசொன்னூர்‌. பின்பு, பிரம்மாவின்‌ 
1 ।ஆக்ஞையினால்‌, அருணன்‌ ௮ப்போ௮ அவர்சொன்னதையெல்லாஞ்‌ 
: செய்தான்‌. ஸ-முர்யன்‌ . உதயமானவடன்‌ அ௮ருணனால்‌ மறைக்கப்‌ 
ம்‌ பட்டான்‌. ஸ-டூர்யனுக்குக்‌ கோபம்வந்ததும்‌, இவனுக்கு ஸமாத்‌ 
ப தனான அருணன்‌ ஸாசத்தியஞ்‌ செய்ததுமாகிய. இவையெல்லாம்‌ 
“. உடக்குச்சொன்னேன்‌. முன்சொல்லப்பட்டிருந்த கருடன்‌ விஷயத்‌ 
தையும்‌ மறுபடியும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌. 






இருபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
ஆஸ்தீகப ர்‌ வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
. (வினதை: கத்நுவையுல்‌ கநடன்‌ ஸர்ப்பங்களையும்‌ சுமந்ததும்‌; 
*.. தத்ந இந்திரனைத்‌ துதித்ததும்‌.) 
ட்‌ . அதன்பின்பு, இச்சைப்படி ஸஞ்சரிப்பவரும்‌ மிகுந்த பசாக்‌ 
்‌ "இரமத்தையும்‌ மிகுந்த பலத்தையுமுடையவருமாகிய கருடன்‌, சழுத்‌ 
்‌ ரத்தின்‌ எ.இர்க்கரையில்‌ பத்தயத்தில்தோற்று ௮டிமைத்தன்மையை 






















“ தம்‌ தாயாரா வினதையிருந்த இடத்‌ இிற்குப்போனார்‌. அதன்பின்‌, 
்‌ 'ஒருகாலத்‌ இல்‌ கத்ருவானவள, வினதையை அழைத்து, வணக்க 
க்‌ தின்ற அவளைப்பசாதீ தீத, அவளுடையபுக்‌ $ இரன்‌ முன்னிலையில்‌, 
: எடிரியமான வினதையே 2 -ஸழமுத்‌்இசத்தின்‌ நடுவில்‌ ஒருபிசே தசத்‌இல்‌ 


்‌. சொன்னாள்‌. பிறகு கருடனுடையதாயார்‌ அத்த ஸர்ப்பங்களின்‌ 


சக்த 

லு 

] 14 
உப | 
1்‌* ம்‌ ச 
% ட 

ய்‌ 


 இத்னார்‌. வினதையின்‌ ்திதிசாகிய கருடன்‌ ஸமிர்யன்‌ ஸமீபத்‌ திற்‌ 


யில்‌, ஸுய்‌ஃயஇசணங்களால்‌ தபிக்கப்பட்டு, ஸர்ப்பங்கள்‌ 


ட பட 


னை வருமாறு வரரகள கக கக்கலர்னாரள்‌ ளே கு 
ள்‌ வாகணுக்கும்‌ ஈசனே உனக்குகமஸ்காரசம்‌ ; வி 
னே..! உனக்குஈமஸ்காசம்‌ ) நமுசியை/றக்த 


யடைக்ு மிகுந்த அக்க த்‌ இனால்‌ வருத்தம்டைக்‌ துகொண்டிருந்து 


.மிகச்சிறந்ததும்‌ பார்க்கிறதற்கு இனியதஅமாக சர்கக்கத்று ஒரிட்‌.. 
உ மிருக்கின்ற அ ) என்னை ௮ல்கே தூக்‌க்கோண்டுபோ” என்று 


பப காம்கசை. எடுத்துச்கொண்டுபோனாள்‌. கருடனும்‌, . தாயாருடைய : 
ப பாக்க த்‌இஞல்‌ ஏவப்பட்டவராக, ஸர்ப்பங்களை த்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
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இடர்கன. கத்ரு அந்தநிலைமையிலிருந்த தன்பிள்ளைகளைச்‌ 


ன சோர 000150 
க்க௮ு . பூமஹாபாரதம்‌. 
வனே ! ஆயிரங்கண்களுடையவனே 7 இந்‌்இிராணியின்கணவனே ! 
உனக்குஈமஸ்காசம்‌ ; ஸ-௫ர்யனால்‌ தபிக்கப்பட்டஸர்ப்பங்களை நீ ஜலத்‌ 
இனால்‌ நனைக்கக்கடவாய்‌. சேவ௫சேஷ்டனே ! எங்களுக்கு நீதான்‌ 
உயர்ந்தகாப்பு , புந்தானே 7/7 நீசானே அ௮ளவற்றஜலத்தைவர்ஷிக்றெ 
தற்குச்‌ சக்‌இயுள்ளவன்‌ ; நீதான்‌ மேசம்‌ ; நீவாயு; நீ௮க்னி; நீமின்‌ 

_ னல்‌; நீ காயத்தில்‌ மேகக்கூட்டலங்களைப்‌ பரவச்செய்பவன்‌ 7. உன்‌ - 
னையே மஹாமேகமென்று சொல்லுகின்றனர்‌ ; ஒப்பில்லாத உக்ர . 
மான வஜ்சாயுதமும்‌ நீயே ; முழக்கமுள்ளமேகமும்நீ ; நீதான்‌ லோ 
கங்களுக்கு ஸ்ருஷ்டிகர்த்தாவும்‌ ஸம்ஹா.சகர்த்தாவுமாக இருக்கி 
ரய; நீ ௦ தால்வியடையாதவன்‌ ; நீஸர்வப்பிசாணிகளுக்குள்ளும்‌ - 

. தேஜஸ்‌என்று சொல்லப்பட்ட சக்‌ இயாக இருக்கிறாய்‌. ப்சகாசத்‌ 

ட தைச்‌ சனமாகவுடைய ஸ-டூர்யனும்‌ நீயே; நீ௮த்புதகமான பெரிய 
பிசம்மம்‌; நீராஜா ;. நிதேவச்சேஷ்டன்‌ ; நீவிஷ்ணு ;. நீஆயிரங்கண்‌ 
ணுள்ளவன்‌ : நீ ஈச்வான்‌ 7) நீமேலான ஆதாரம்‌; எல்லாம்நீ ; அமிர்‌ 
தம்‌ நீ; தேவனே 7 மிகவும்‌ பூஜிக்கப்பட்டசந்திரனும்‌ ரீ ; முகூர்த்த 
தேம்சீயே ; இதியும்‌ நீயே ; லவமென்னப்பட்டக்ஷண த்‌இற்குஞ்சதிய... 
காலமும்‌க்ணமும்‌ நீயே ; சுக்லப௯்ஷமும்‌ நீயே; க்ருஷ்ணபக்ஷமும்‌ 
நீயே ; இமைத்தலும்‌ நீயே ; பதினெட்டு இமைக்கொட்டுகள்‌ சேர்‌ 

9 நத காஷ்டையும்‌ நீயே ; முப்பது காஷ்டைகளாகய அலையும்‌ நீயே; 
'வருஷஙகளும்‌ ர௬துக்களும்‌ மாஸகைகளும்‌ இரவுக்ஞும்‌ பகல்களும்‌ 
நீயே; மலைகளும்‌ காகெளுமடல்யெ உத்தமமான பூமியும்‌ நீயே; 
ஸுடார்யனோடூ கூடிய இருளற்ற ஆகாசமும்‌ நீயே ; £ திமிகளும்‌ தமில்‌ 
கிலங்களும்‌ சிறுமீன்களும்‌ முதலைகளும்‌ வெகுவாயுள்ள ஓம்‌ பகிர 





அலைகளோடு கூடியதுமான மஹாஸமுத்சமும்‌ நீயே; ஞானவால்‌ டக்‌ 
. ளாகிய மஹரிஷிகளாலே நீ உயர்ந்தகீர்த்‌தியுள்ளவனென்று எப்பேர்‌ 
தூம்‌ பூஜிக்கப்படுகிறாய்‌ ; அுஇக்கப்பட்டு ஸந்தோஷமுள்ள மனத்‌ 
தோடு யஜ்ஞங்களில்‌ ஸோமாஸத்தையும்‌ ஹோமஞ்செய்யப்பெற்ற 
ஹவிஸுகளையும்‌ யஜ்ஞம்பயன்படுவதற்காக நீ பானம்பண்‌ ணுஇறுய்‌. ட 
ஒப்பற்‌ றபெருஞ்சேனைகளஞுள்ளவனே ! பிராமணர்‌எப்போதும்‌ ப்ரயோ, ப 
ஜனத்திற்காக இவ்வுலகத்தில்‌ யாகங்களினால்‌உன்னை ஆசா ஞீ 
கின்றனர்‌ ; மந்‌ இசங்களினால்‌ ஸ்துஇிக்கன்றனர்‌ ; யாகத்தை மூக்கய 
மாக அவலம்பித்த .பிராமணச்சேஷ்டர்கள்‌ உனக்காகத்தான்‌ எல்லா 
* முயற்சிகளுஞ்செய்து வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ திஅனெ ்‌ 


- இற எனடுள. ப 
ரு குரு... £ ஒருவகைமீன்‌, 


அட்டை அவவை 





ஆிபர்வம்‌. அழுத்திக்‌ 





ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 4, ' 
ட“ ண்வையவநதததிதிவ ய வவவகைவை ட்‌ 
(இந்திரன்‌ வரஷீத்ததும்‌, நாகங்கள்‌ ராமணீயகத்திவை அடை த்தித்க்லு.... 


இவ்வாறு கத்ருவினால்‌ அ இிக்கப்பட்டபகவானாகிய இர்த்ன்‌ 





அப்போது கறுத்த மேகவ்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ ஆகாச முழுவ 


*$4்‌ 


தையும்‌ மறையச்செய் ௮, அல்கா ககட்பளிகயல்‌ £: ஹுகமான 
்‌ .ஐஜலத்தைப்‌ பொழியுக்கள்‌ '* என்று கட்டளையிட்டான்‌. அப்படிக்‌ 


 பகட்டளையிடப்பட்ட மேகங்கள்‌, மின்னலாற்‌ பிரகாடுத்துக்கொ 
ண்டும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஒன்றையொன்றுமிஞ்சுவதுபோல்‌ இடைவிடா 


'மல்‌ கர்ச்சனைசெய்துகொண்டும்‌ மிகுந்தஜலத்தைப்‌ பொழிந்தன. 


மிகவும்‌ அச்சரியமான அர்தமேகங்கள்‌ மிகப்பெரியகர்ச்சனை யோடு 


ட இடைவிடாமல்‌ அபரிமிதமான ஜலத்தை வர்ஷித்த,கனால்‌, ஆகா 


: சுதீஇற்‌ பிரளயகாலம்வர்‌த துபோலிருர்‌.த.௮. மழைத்தாசைகள்‌ அலை 
கள்போல்‌ மிகுதியாக இருப்பதனாலும்‌ மேகங்களின்‌ ௮ இககர்ச்‌ 


்‌ 'சனைகளா ௮ம்‌ மின்னலுடன்கூடக்‌ சாற்றடிப்பதனாலும்‌ ஆகாசம்‌ 


. நர்த்தனஞ்‌ செய்வதுபோலிருக்தது, இடைவிடாத நீர்த்தாசைகளை 


ட்‌ ஒயாமற்பெ ஈழிகன்ற அர்தமேகங்களினால்‌ ஆகாசத்தில்‌ சந்‌ இரஸுர்‌ 
(]யர்களின்‌ கரணங்கள்‌ மறைந்து போயின. அவ்வாறு இந்இரன்‌ வர்‌ 


ம்‌ 1ஷிக்கையில்‌ காகங்களுக்கு மிகுர்‌ தஸந்தோஷமுண்டாயிற்று. பூமி 
ல. 'யெக்கும்‌ ஜல,க்தினால்‌ நிரப்பப்பட்டது. நிர்மலமான குளிரச்‌ த 
"ஜலம்‌ பா.தாளம்வரையிற்சென்‌ றை. அப்போது, பூமிபெரும்பா லும்‌ 


ட்‌ ஜலங்களின்‌ அலைகளால்‌ மூடப்பட்டிருந்தது. ஸார்ப்பங்கள்‌ தங்கள்‌ 


்‌ ணன அ சாமணியகமென்னும்‌ தீவுக்குச்‌ சென்றன. 





ப்‌ ....... இருபத்தேழாவத அத்தியாயம்‌. 





"ஆஸ்தீகபர்வம்‌, (தொடர்சீசி.) - 
௮ கட்டட 


1 (அமி ர்தம்கொண்டுவந்தால்‌ வினதையை அடி.மைத்தனத்தினின்றும்‌ 


_ ்‌ 1 பி்‌ 0 வேறு திவுகளுக்குப்‌. போவதனால்‌ நுசலென்னப்பட்‌... 


'விவிப்பதாகக்‌ கருடனுக்கு ஸர்ப்பங்கள்‌ சொன்னது.) 
அப்போ து மேகங்கள்‌ வர்ஷித்‌.த;தனால்‌ ஸந்தோஷமடைந்த 





ல்கள்‌ ; கருடன்‌ தூக்கக்கொண்டுபோன தனால்‌ சக்செமா: 
அந்த சாமணீயக தவீபத்தைச்சேர்க்கன. "முதலில்‌, அக்தத்திர.. 





விறக்த 
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1 பக ஒராலு 
தணல்‌ 


௮ 000152 
௧௨௦ பர்ுமஹாபாரதம்‌. 


வந்து அந்த ளர்ப்பங்கள்‌, ' அவ்விடத்‌ இல்‌. பிசம்மாவினால்‌ முதலைக 
ளுக்கு இடமாக ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட பயங்கரமான 7லவணஸமுத்‌ 
சக்தைக்கண்டன ; ஸழுத்சஜலத்இனாற்‌ சுற்றிக்கொள்ளப்பட்ட.தும்‌ 
பக்ஷிக்கூட்டங்களின்‌ சப்சமுள்ளதும்‌, புதியபு தியபழங்கள்‌ புஷ்ப - 
ங்கஞஷூள்ள வனங்களின்‌ வரிசைகளினால்‌ மறைக்கப்பட்ட தம்‌, அழ . 
கான வீடுகள்‌ நிறைக்ததும்‌, தெளிரக்த ஜலமுள்ள தாமசைக்குளங்க - 
ளாலும்‌ உயர்ந்த மடுக்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌, - உயர்ந்த 
வரஸனையைக்‌ கொண்டுவரும்‌ பரிசுத்தமான காற்று. விசுவ அம்‌. 
காற்று அசைப்பதனால்‌ பூமாரி பொழிகன்றவையும்‌. ஆகாயத்தின்‌. 
மேல்‌ எழும்புகின்றவையபோல்‌ உயர்ந்தவையும்‌ அங்குள்ள நாகக்‌ - 


போன்றவையுமாயே சந்தன வரு: 


களைப்‌ பூமாரிகளினால்‌ கனைப்பவை 
க௯ஷங்களாலும்‌ கரற்றினால்‌ இறைக்கப்பட்ட ளினவ்டகவெர்‌' 
௮மாங்களாலும்‌ சோபிக்கின்ற தும்‌, மனஸுக்குஸந்தோஷத்தைக்‌ 
கொடுப்பதும்‌, பூலோகத்தில்‌ அமையாத.ஐம்‌, கந்தர்வர்களுக்கும்‌ - ்‌ 
அப்ஸாஸுக்களுக்கும்‌ பிரியமான தும்‌, - வண்டுகள்‌ மதித்துச்‌ சப்‌. 
திப்பனும்‌, பார்ப்பதற்குப்‌ பிரியமானருபமுள்ள தும்‌, ஜனல்களின்‌ - 
மனத்தை இழுக்கத்தக்க எல்லாவற்று லும்‌ அ௮ழகியதும்‌, ஸுகமும்‌ 
பரிசுத்தமும்‌' குத்ருவின்‌ . பு.த்‌ இரர்களுக்குச்‌ சர்தோஷகாமுமாயெ 
வன த்தை ஸர்ப்பங்கள்‌ கருடனுடன்‌ பார்த்தன. : ௮ப்போ௮ . அந்த 
ஸர்ப்பம்கள்‌ ௮ந்தவன த்தை அடைந்து விளையாடின, இறந்த பசாக்‌: 
இரமமுள்ள பக்ஷிசாஜாவாயெகருடனைப்பார்த்‌. அ, ₹* எங்களை இதை... ்‌ 
விட அழகாயும்‌, தெளிந்த ஜலமுள்ள தாயுமிருக்றெ மத்ஜெருதீவுச்‌-. 
குக்‌ கொண்டுபோ ; . பக்ஷியே ! போகும்போ துநீயும்‌ ௮ழசான பல 


்‌” என்று சொல்லின. 


அப்போது அந்தக்கருடன்‌ ஆராய்ந்‌ அபார்த்‌ துக்‌ கம்மாதா' க 


வாகிய வினதையை. கோக்க, ** தாயே / ஸர்ப்பங்கள்சொல்வதைகான்‌ ' 


சேசங்களைப்‌ பர்க்தொயன்‌ே ர 


செய்வதற்கு என்னகாரணம்‌ இ என்று கேட்டார்‌, வினதை, 46 பக்ஷி. 


போட்டு, ஸர்ப்பங்களைக்கொண்டு..' 


சாஜனே !/ என்மாற்றாள்‌ பந்தயம்‌ 
கெட்ட உபாயத்தினால்‌ மோசஞ்செய்‌.து ௮ந்தப்பந்தயத்தைப்‌ பொய்‌ 
யாகச்‌ செய்ததனால்‌, ரான்‌ அவருநக்கு "ுடிமையாயிருக்‌ றேன்‌ 7? 
ப ஏன்‌.௮ுசரன்னாள்‌, தாயார்‌ அர்‌. தக்காரணத்தைச்‌ ரன 
கருடன்‌ £ அவருடைய அக்கத்தினல்‌ தாமும்‌. வருத்தமுற்று ஸர்ப்ப 











எனவ கா கா கனமா மமம்‌ : அபக வய. 





1 ல 
அறக்‌, 1 முன்பு அவர்கள்‌ ற்சே லவணாஸுரனைப்‌ பார்த்தார்கள்‌ * மறுபழு 
1 * குழூாது பலத்த யென்று சருச்‌.து. என்ப, பழையவுரை) 


ரண்‌ படளிர்‌ வ்ஷகீற்‌ அகண்டு ்‌ 
| 


| 
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க ஆ திபர்வம்‌. கலம்‌ 
ள்‌ 
களைகோக்கி, ஓ! நக்குன்ற பாம்புகளே / எதைக்கொணர்ந்து, 
இல்லது எதைத்தெரிர்துசொண்டு, அல்லது எவ்விதமான முயற்‌ 
சியை இங்கே செய்து, உங்களுக்குச்செய்யும்‌ அடி. மைத்தனத்தி 
"லிருந்து விடுபடுவேன்‌ ? உண்மையைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ?” என்று 


] 





சொன்னார்‌. 

| அதைக்கேட்டு ஸர்ப்பங்கள்‌, :* பக்ஷியே / பராக்செமத்‌ இனால்‌ 
(அமிர்‌ தம்கொண்டுவா ;: அதன்பின்‌ உனக்கு அடிமைக்‌ தனத்திலிரு 
ட விமோசனம்‌ உண்டாகும்‌” என்று கருடனுக்குச்‌ . சொல்லின, 
| 





இருபத்‌ேேதேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 


ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
1. (கநடர்‌ வேடச்சேரியை விழங்கினது,) 


அவதி 2:௪௮ கொம்மை ம" பாலவ கம்‌ நரைடு 
௬௮, வக்கம்‌ 








ு.. ஸஹார்ப்பங்களினால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பெற்ற. கருடர்‌, பின்பு 
தாயாரைகோக்கி, * நான்‌ அமிர்தம்‌ கொண்டுவாப்‌ போகிறேன்‌ ; 
னக்கு என்ன ஆகாரமென்று தெரிர்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ?? 
ன்று கட்க, வினதை, :*௪முத்‌இரத்தின்‌ நடுவிலுள்ள இவின்‌ 
௬ பாகத்தில்‌ ஒரு பெரிய வேடச்சேரியிருக்கற து. பக்ஷிராஜனே ! 
அவ்விட.த்‌.இல்‌ பாபிகளும்‌, : இஹபசமாகிய இரண்டுலோசக்களு 
மில்லா தலர்களஞும்‌, தயையற்றவர்களஞும்‌, அஷ்டர்களுமாகிய வேடர்‌ 
களுடைய வீடுகளிருக்கின்றன. அ௮ேகமாயிரம்‌ வேடர்கள்‌ இருக்‌ 
இன்றனர்‌. அவர்களைப்‌ புசித்துவிட்டு ௮மிர்சத்தைக்‌ கொண்டுவா ; 
ததத வை எந்தக்‌ காரியத்திற்காகவும்‌, நீ கொல்ல நினை 
நக்ஸ்‌ பிராமணன்‌ அ௮ச்னிக்கொப்பானவன்‌ ; எந்தப்‌ பிராணிகளும்‌ 
வனை வதஞ்செய்தல்‌ தகாது, கோபம்‌ ஞூட்டப்பட்ட பிராமணன்‌, 
அக்னிபோலவும்‌ ஸு௫ர்யன்போலவும்‌ விஷம்போலவும்‌: ஆயுதம்‌ 
'போலவுமரஇருன்‌. பிராமணன்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ பெரிய 
வன்‌ 94 1 சொல்லுகின்றனர்‌. . மேற்சொன்ன வகையாகிய ஸ்வபா 
வங்களாலேதான்‌ பிராமணன்‌ பெரியோர்களால்‌ கெளசலிக்கப்படு 
(அன்‌: குழச்தாய்‌ / அப்படிப்பட்ட பிராமணனை எவ்வளவு கோப 
மிருந்காலும்‌ நீ கொல்லாதே,  எந்தக்காரணத்தாலும்‌ பிராமணர்‌ 
சளுக்குக்‌ தசோசஞ்செய்வஅ தகா.து. இதப்த்தகளை 7 கடத்த 















ய்‌ 
அவ்வா.நு | கவ்வ செய்யா அ ; ஸ-றர்ய னும்செய்யான்‌ ; அதலால்‌ 
நான்‌ க ௮சேச அடையாளங்களைக்கெரண்டு நீ வருணங்களில்‌ 
உயர்த்‌, ஜ்‌ னை த லவனும்‌ பிசாமணன்‌. ரகம்‌ 





டகீ௨௨ - புுமஹாபாரதம்‌, 


யறிந்திருந்தும்‌ காகங்கள்செய்த தங்கினால்‌. மிகுக்‌.த அக்கங்கொண்டு... 
பு.தரவாதஸல்யத்‌ தினால்‌ ஆசீர்வாதம்‌ செய்யத்தொடல்கனொள்‌. ** உன்‌... 
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வன்‌ ; ததையைப்போலவும்‌ குருவைப்போலவமிருப்பவன்‌ ்‌? என்று. 
சொன்னாள்‌. அதற்குக்கருடர்‌, * அம்மா / பிராமணன்‌ எவ்விதமான ' 
வன்‌ ? ௮வன்‌ ஸ்வபாவம்‌ என்ன ? சக்தியென்ன ? அவன்‌ பார்ப்ப 
தற்கு ௮க்னியைப்போலிருப்பானா ? அல்ல சக்‌ இரனைப்போல இனி 
மையாயிருப்பானா ? அம்மா / சான்‌ ப்யோஜனக்‌ இற்காகக்‌ கேட்பத 
னால்‌ பிராமணனை கான்தெரிர்‌ அகொள்ளக்கூடிய அவனுடைய மேன்‌ 
மையான அடையாளங்களை நீ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ?? என்று. 
சேட்கு, வினதை சொல்லுஇருள்‌. ப ப 
புத்திே .! எவனை நீ விழுங்கும்போது தொண்டையில்‌ .. 
அண்டில்முள்‌ போவதுபோலிருக்குமோ, தணலைப்போற்‌ ச௬ுடுமோ,' 
௮வனை உயர்ர்தவனான பிராமணனென்று அறி; கோபம்வந்தபோ தி. 
௮ம்‌ எக்காலத்திலும்‌ நீ பிராமணனைக்‌ கொல்லாதே ”” என்றுசொல்லி. 
மறுபடியும்‌ பு.தரப்சேமையினால்‌, ** உன்‌ வயிற்றிற்போன பின்‌ எவன்‌' ன்‌ 
ஜரிக்காமலிருப்பானோ அவனைப்‌ பிராமணோச்தமனென்றறி 7? என்‌: 
௮ம்‌ சொன்னாள்‌. பிறகு வினதை கருடருடைய ஓப்பற்ற சக்‌ இயை. 


சிறகுகளை வாயுயகவான்‌ கரக்கக்கடவர்‌ : மூஅசைச்‌ சர்‌ இரசூரியர்கள்‌ 
காக்கக்கடவர்‌; உன்‌ சரஸை அக்னி பகவான்‌ காக்கக்கடவர்‌ ; உன்‌: 
சரீரத்தைச்‌. சுற்றிலும்‌ ௮வஷ்டவஸ-க்கள்‌ கரக்கக்கடவர்‌ எங்கும்‌. 
வியாபித்த விஷ்ணு உன்‌ அக்கங்களெல்லாவற்றையும்‌ காக்கக்கடவர்‌.. ்‌ 
புத்தினே.! நானும்‌ எக்காலத்‌இலும்‌ உனக்குத்‌ திங்குகளில்லாமையை. : 
யும்‌, க்ஷமமுண்டாவதையும்‌ பி.ரார்‌.த்.தித்துக்கொண்டு இங்கே உட்‌ ்‌ 
கார்ந்து எப்போதும்‌ மங்களகார்யங்களைச்‌ செய்‌அகொண்டி ருப்பேன்‌, ல 


புத்‌தானே ! தாம்பித்தகார்யம்‌ நல்லநமுடிவுபெறும்படி. வழியில்‌ இல்‌ 


'கில்லாமற்‌ செல்வாயாக ”” என்றாள்‌. ப்பதால்‌ 


_ ஒர்தக்கருடர்‌, தாயார்‌ சொன்னதைக்‌ கெட்டபிற்கு திறக்‌ 
களை விரித்‌. அக்கொண்டு ஆகாயத்திற்‌ கிளம்பினார்‌, - பின்பு. பலவானா 
இய கருடர்‌ பசியுடன்‌ வேடர்களிருக்குமிடத்‌ இற்கு உலகததையழிக்‌ - 
கற இசண்டாவது யமன்‌ போலப்‌ போய்ச்சேர்க்தார்‌, அப்போது ௮௩. 
தக்‌ கருடர்‌ ..அ௮ந்தவேடர்களை ஸம்ஹரிப்பதற்காக ஆகாச. ததையளா$ 
விய பெருந்தூளியை எழுப்பி ஸமுத்‌ இரத்‌ இன்‌ நடிவிலுள்‌ ப ஜலத்தை 
வற்றச்செய்து, அருகிலுள்ள 1பர்வதங்களை அசை! ப*செய்‌ ௮,! 

்‌ ஆ கருஷ்ணாசாரியர்‌ பாடத்திற்குப்‌ பர்வசங்களிலுள்ள மரங்‌; ந்யென்று 
கொள்க. ) | 


. 
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ஆதிபர்வம்‌. ௧௨௩ 
ப .வேடர்களுடையவழியைத்‌ தடுத துக்கொண்டு வாயைப்‌ பெரிதாகத்‌ 
இறந்தார்‌. பிறகு வேடர்கள்‌ பயத்தால்‌ பாபரப்படைந்து, : அந்தக்‌ 
கருடர்‌ வாயைநோக்கியே ஓடினர்‌. பெருங்காற்றினால்‌ மங்கள்‌ 
: ஆடுகின்ற வனத்திலுள்ள பக்ஷிகள்‌ மண்ணோடுகூடிய காற்றினால்‌ 
.. 3இசைதெரியாமல்‌ ஆகாயத்துக்குள்‌ ஓடுவதுபோல, ௮க்த வேடர்கள்‌ 
. மிகப்பெரிதாகத்‌ இறக்கப்பட்ட அக்தக்கருடருடைய வர்யினுள்‌ 
த யிரக்கணக்காக ஓடினர்‌. பிறகு சத்துருக்களை ஸம்ஹரிக்கறெ 
..?. வரும்‌ மிகுக்த பலமுள்ளவரும்‌ பக்ஷிகளுக்கெல்லாம்‌ சாஜாவும்‌ பத்‌ 
2 தவருமாகய கருடர்‌ மீன்களினால்‌ ஜீவிப்பவர்கள்‌ பலவகையாசையும்‌ 


விழுங்கக்‌ கொல்வதற்காகச்‌ சக்கரச்‌ இல்‌ வாயைமாடினார்‌, 





இருபத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 


ச இ அத்‌ 
கட்‌ அட பதி ப 32 
௩ ஆனில்‌ டு 
5 ஆகக 
ச ௮ 





ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
*-. (கநடர்‌ பிராமணனை விழங்காமல்‌ விட்டதும்‌, யானையையும்‌ 
ஆமையையும்‌ தாக்கீக்கோண்டுூ சேன்றதும்‌.) ப 








।. : ஒருபிராமணன்‌ தன்பாரியையுடன்‌ கருடருடைய கெஞ்சற்‌ 
ல்‌ மபோகும்போ.௮, எரிகின்றதணல்போற்சுட்டான்‌. அவனைப்பார்த்‌ 
ம. அப்‌ பக்ஷிராஜர்‌ ** பிரமணகிரேஷ்டனே ! வாயைத்திறக்கிறேன்‌ ; நீ 
5 சிக்கரம்‌ வெளியிற்போ ; எப்போ௮ம்‌ பாவச்‌ செய்கைகளிலேயே 
“. இருப்பவனான பிரரமணனையும்‌ நான்கொல்லேன்‌ ?? என்‌. றுசொன்னார்‌. 
ட்‌ இவ்வாறுசொல்லுகின்‌ ற கருடரைப்பார்து, அக்தப்பிசாமணன்‌ 
்‌. :“என்பாரியையாகிய இந்த வேடச்சியும்‌ என்னுடன்கூட வெளிப்பட 
"வேண்டும்‌ என்று கேட்டான்‌. கருடர்‌, “*இநத்தவேடச்சியையும்‌ _ 
அமைத்துக்கொண்டு விசைவாக நீ வெளியிற்செல்‌; என்ஜாடரசாக்னி 
யினால்‌ நீ ஜீரணமாவதற்குமூன்‌ சக்ரெமாக உன்னை: நீ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்‌ ” என்றுர்‌. பின்பு ௮ச்‌தப்பிசாமணன்‌ வேடச்சியடன்‌ வெளிப்‌ 
பட்‌ 8 ட கருடருக்கு ஆசீர்வாதஞ்செய்து, நினைத்த இடத்‌ இற்குச்‌ 
ததன்‌. . அந்தப்பிராமணன்‌ பாரியையடன்‌ வெளிப்பட்டடின்‌ 
பஃபபகஷிராஜர்‌ பக்ஷங்களை விரிசஅக்கொண்டு மனோவேகமாக 
5 இல்‌ எழும்பினார்‌. பிறகு ௮றியக்கூடாத மஹிமையுள்ள கரு - 
(5: 1பிதாவான கட௫யபரைக்கண்டு அவர்‌" கேட்டதற்கு முஷ்றப்‌ 
முனதைவரலாற்றைக்‌ தெரிவித்தார்‌. பின்பு கசியயமஹகிஷி அவசை 
டட ம :-புத்தினே ! உனக்கும்‌ உன்‌ தமையலுக்கும்‌ உன்தாயா 














000156 
௧௨௪ ஸ்ரீம்ஹார்பாரதம்‌, 


ருக்கும்‌ போஜனத்தில்‌ மிகுக்தஸெளக்கியம்‌ எப்போ அமிருக்றெதா? 
முக்யெமாக உனக்கு வேண்டிய மிகுதியான ஆகாசம்‌ மனுஷ்யலோ. 
சத்தில்டைக்கன்றதா? அதிவேகமாக நீ எங்கேபோருய்‌? எனக்கு 
நீ சொல்லக்கடவாய்‌ ”” என்று: கேட்டதற்குக்‌ கருடர்சொல்லலானார்‌. 

பிதாவே! என்தாயாருக்கும்‌ என்பிராதாவுக்கும்‌ போஜ்னத்‌ 
இல்‌ எப்போதும்‌ ஸெளக்கயெந்கான்‌; எனக்கு மிகுதியான போஜ 


னம்‌ வேண்டியிருப்பதனால்‌ ௮வர்களைப்போல்‌ ஸுுகமில்லை. எல்லா ட 


வற்றிலுஞ்‌ சிறந்த அமிர்‌ சத்தைக்‌ கொண்வரும்படி. என்னை. . எர்ப்‌. 
பங்கள்‌ ஏவியிருக்கன்றன. என்தாயாரின்‌ அடிமைத்தன ததை விடு 


விப்பதற்காக இப்போது கான்‌ ௮தைக்கொண்டுவாப்‌ போகிறேன்‌... 
உணவுக்காக வேடர்களைச்‌ சாப்பிடும்படி, என்மாதா சொன்னாள்‌. . 


ஆயிரக்கணக்கான வேடர்களை உண்டும்‌ எனக்குத்‌ இருப்‌தியுண்‌ 
டாகவில்லை. பகவானே ! பிரபுவே / ஆதலால்‌ கான்‌ எதைஉண்டால்‌ 


அமிர்‌ தத்தைக்கொண்டுவாச்‌ ௪க்‌தியுள்ளவனாயிருப்பேனோ, அப்புடி. ப 


யுட்ட்டி ம்‌ உணவை கன்சன்‌ எனக்குச்‌ கொல்துவ்கள்‌., 


௮ம்‌. ககன்‌ இலல த 
ஜ்‌யேஷ்டனான ஆமையை எப்பேத அட்‌ 2 
இன்ற. அவவிசண்டிற்கும்‌ கள்‌ வத்இக்‌ 'விசோதமுண்‌ 
டானதையும்‌ அவ்விசண்டினுடைய . ௮ளவையும்பற்றி நான்‌ பூர்ண 
மாகவும்‌ ஸரியாகவும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ) கேள்‌. குழந்தாய்‌! பக்ஷி 


| ன்‌  எதுகொகக்க மும்‌ 


யே. முன்னே அவ்விரண்டுக்கும்‌ மாதாபிதாக்களின்‌ பொருள்க _ 
. ஜாப்‌ பிரித்துக்கொள்ளுறெ. விஷயத்தில்‌ உண்டான விரோதத்தைப்‌ . 


பற்றிய கதையொன்று உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ௮௮ ஸம்ஸாசத்‌ 
இல்‌ ஓழிவை விருத்திசெய்யத்‌ தக்கது, நீ கேள்‌; வண்டி கேம 
முண்டாகட்டும்‌ '” என்று சொல்லச்‌ தொடங்இஞார்‌. 
**விபாவசுவென்று பெயருள்ள ஒருமஹரிஷியிருக்தார்‌. 
௮ கெகோபமுள்ளவர்‌ 7 அவருக்குஸுப்ரதிகசென்னும்‌ ம ட 
... தம்பி ஒருவரிருக்தார்‌. ௮வர்‌ சிறந்த தவமுள்ளவர்‌ ; அக்தஸு)தயகக 


ர்‌ 







வண்வாக 


சன்ஸ்‌ 


டு 


மஹரிஷி, தமையளுக்கும்‌ தமக்கும்‌ சொத்துப்‌ பிரியாமலிறுலத்கில்‌ 
இஷ்டமடையவில்லை) ஸுப்ரதீகர்‌ எப்போதும்‌ சொக்கத்‌ ்‌ 


தைப்பற்றி ய பேசுவது வழக்கம்‌. அர்தஸுப்சதிகரைப்ட (பெண்‌) 
ஸஹ 2ஹாதரசானவிபாவஸ -, ஏக்‌ பிடஞுர்தகனுன்ளவைய்னல்‌ விட்‌. ட 19. ட்‌ 


ட] 


/ 


ப 000157 
து தி.பர்வம்‌. ௧௨௭ ' 


அதேகம்‌ பிழைகள்‌ நேரிடும்‌. பலர்‌, அறிவின்மையால்‌ எப்‌ ஆயிரம்யோ 
க.ச்தையேசெய்யவிரும்புகன்றனர்‌. பிரி தீறக்கொண்டபிறகு9களுக்கு 
தினால்மோ ஹங்கொண்டு ஒருவசையொருவர்‌ ஆதரிப்பதில்லை, ஈன்று 
ஸ்‌வகார்யபசர்களும்‌ தங்கள்‌ தனங்களை வைத்துக்கொண்டு பிறய 
தனித்தனியிருப்பவருமான: இக்தமுடர்களைக்‌ தெலிக்துகொண்டு 
விசோ இகள்மித்‌ இரர்களைப்போற்சேர்க்‌ ௮, இவர்களைக்கலைக்கன்றனர்‌. 
மற்றும்‌ சிலர்‌, இவர்கள்‌ கலைந்துபோனதை அறிந்து இடையிலேபிச 
வேசிக்கின்றனர்‌. விசோ தமுள்ளவர்களுக்கு உடனே?ிக்கசெத்இில்‌ பெ 
ரிய நஷ்டம்வருகின்ற து. அதலால்‌, 'பெரியோர்சொல்லிற்கட்டுப்ப 


்‌ ட்டவர்களும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஸந்தேஹப்படா தவர்களுமான 


ஸைுமஹாதசர்கள்‌ மிழி த்துக்கொள்வதை யோக்யெர்கள்‌ சிலாகப்பதி 
ல்லை” என்றுசொன்னார்‌. இப்படி ச்சொல்லப்பட்டும்‌, ஸுப்சதீகச்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பாகத்தையே சொல்லிக்கொண்டி ருக்தார்‌. 'இவ்வாது கிர்ப்‌ 


_ பந்தம்‌ செய்ததனால்‌ விபாவஸு அர்தஸுப்தீகரைப்‌. பார்து, 


*ஸுப்சதீகனே .! பிரித்துக்கொண்டு தனத்தைவிரும்புற நீ, 


_.. .தீடுச்க முடியாமலிருப்பகனால்‌, யானை ஜன்மத்தை அடைவசயாக ?” 


- என்று ச்பித்தார்‌. இப்படிச்‌ சபிக்கப்பட்டஸுப்சதிகர்‌ விபாவசுவை 


கோக்க, “நீயும்‌ ஜலத்துக்குள்ளஞ்சரிக்கிற ஆமையாரவாய்‌ ”” என்று 
சபித்தார்‌. இப்படி ஸுஈப்ரதீகரும்‌ விபாவஸுவும்‌ இசவியத்தைப்பற்றிப்‌ 


_பூத்திமயங்கி ஒருவசையொருவர்‌ சபித்‌ துக்கொண்டு முறையே யாளை 


யம்‌. ஆமையுமானார்கள்‌. கோபமென்னும்‌ தோஷக்கொடர்க்து வந்த 
தனால்‌, அவர்கள்‌ தர்யக்ஜன்மமெடுத்தும்‌ உருவத்தின்பெறிய அள 
வினாலும்‌ பலத்தினாலும்‌ மிகுக்தகர்வக்கொண்டு, ஒருவர்‌ மேலொரு 
வர்‌ திவேஷத்தைவிடவில்லை. பெசிய உருவமுள்ள அவ்விசண்டும்‌ 


- பழையவிரசோதத்தை விடாமல்‌ இந்தத்‌ தடாகத்திலிருக்கன்றன. 








அ்ழப்லிக்‌ கள்ல கைக தம்‌ படட ப்ப்த்ப்டட 122 சவ 009 88. 


ப 


1 


அ௮வவிரண்டனுள்‌ ஒன்னாகய அழகுள்ள பெகிய யானைவருறெது. 


) அதன்சப்தத்தைக்கேட்டு ஜலத்திலுள்ளிருக்த பெரியசரீசமூள்ள 


௰ 
1்‌ 
ஷு 
வ 
ட 
ட 
8 
3 
௫ 
6. 
8 
ஓ 
ல. 
ல்‌ 
9. 
ஐ 
இ 
அ 
இ. 
ஐ 
” 
௫ 
ல 
3 
ட. 
ம 


ப ட்‌ ஷ்ணாசாரியர்‌ பப்பில்‌, *ஸஹோதசர்கள்‌ பெரியோர்சொல்லிழ்‌ 
மலும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஸச்சேஹிச்‌.து.க்கொண்டும்‌ விபாகம்‌ 
இள்வதை யோக்கியர்‌ இலா இப்ப இல்லை ? என்‌ நிருக்ச௦ ௮. 


டட 000158 -... 
க௨௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌,. 
ருக்கும்‌ போ அமையும்‌, தலையைத்‌ தூக்கக்கொண்டு யுத்தத்துக்‌: 2 
முக்கியமா துவருன்றஅ. யானை ஆறுயோசனை உயரமும்‌ அதற்செ... 
கக்‌.தித்தனைசுற்றளவுமுள்ள காக இருக்கன்றத ; ஆமைமூன்றுயோச .... 
“உயரமும்‌ பத்துயோசனை சுற்றளவுமுள்ளதாக இரு கின்றது, இவ்‌; 
விரண்டும்‌ சண்டையில்‌ கொழுத்தவை ) ஒன்றையொன்று கொல்ல்‌, ... 
விரும்புன்றவை ; இவற்றைப்புசித்துவிட்டு நீ நினைத்தகாரியத்‌ - 
தைச்‌ சிக்ெமாகமுடிப்பாய்‌, இசண்டபெரியமேகம்போன்ற அந்த... 
ஆமையையும்‌ பெரியமலைபோல்‌ உக்செமான ரூபத்‌ே தாடுகூடிய அந்த... 
யானையையும்‌ புசித்துப்‌ பிறகு அ௮மிர்தத்தைக்‌ கொண்டுவா ”? என்று: 
- சொன்னார்‌. ப ட 
ப கசியபர்‌ இவ்வாறுசொல்லி, பிறகுகருடரைப்பார த௮, க்‌ பக்ஷி. 
யே! நீ தேவர்களோடு யுத்தஞ்செய்கையில்‌ உனக்குமங்களம்‌ உண்‌... 
டாகக்கடவ.து ) பூர்ணகும்பழும்‌ பிராமணாசீர்வா தமும்‌ கோக்களும்‌.. 
இன்னும்‌ வே அஉயாந்த க்்‌ஃமகாமான மங்களங்களும்‌ உனக்கு; 
கேரிடக்கடவன : இறர்தபலமுள்ளவனே 7? பக்ஷிச்சேஷ்டனே ! நீல 
மேேவர்களுடன்‌ யத்தஞ்செய்யும்போ ௮, ரிக்யஜாஈஸ்ஸாமவேதங்க: 
ளும்‌ பாபத்தைப்போக்குகின்‌ ற ழ ஹாமத்‌ இரவியங்களும்‌ எல்லா: 
ஞானசாஸ்‌ இசங்களும்‌ (மற்ற) எல்லாவேதங்களும்‌ (மக்‌ இரங்களும்‌):: 
உன்க்குப்பலத்தை. விருத்‌இசெய்யக்கடவன 3. என்று அவருக்கு; 
. மங்கள ஆ௫சர்வாதஞ்செய்தார்‌. ன ரர ப இ: 
இவ்விதம்‌ பிதாசொன்னபிறகு, கருடர்‌ அந்தமடுவினருகே 
சென்று, பலவகைப்‌ பறவைகள்‌ நிறைந்த தெளிவான' ஜல த்தப்‌. 
பார்த்தார்‌. கொடியவேகமுள்ள அந்தக்கருடர்‌ பிதாசொன்னதை: 
- தினேத்து யானையை ஒருாகத்தாலும்‌ ஆமையை மற்றனொருககத்தா. 


“லும்‌ இடுக்கக்கொண்டு பிறகு ஆகாயத்தில்‌ உயாக்ளெம்பினார்‌, 


அவர்‌ 2 லம்பதிர்த்‌ தம்சென்று அங்கே தேவலோகத்‌ தவிருக்ஷங்கி 
ளாகிய கற்பகவிருக்ஷங்களிடம்சென்றார்‌. அவருடையிிழைக்காத்தி! 
னால்‌ அடிக்கப்பட்ட அ௮ந்தத்தேவலோகத்து ஸ்வர்ணமயமா'' - விரு” 
௯்ஷங்கள்‌ ஈம்மை மு.றிக்காம்லிருக்கவேண்டுமேயென்று பயர்‌ தயிவர்‌'1. 


னே. நினைத்தபலனைத்தரும்‌ அம்மாங்கள்‌ நடுங்னெதைக்கபு ஆ 





டர்‌, பொன்னும்வெள்ளியமான பழங்களினாலும்‌ வைடூர்பட தக 
இொகளினாலும்‌ பிரகாசிக்கன்‌ றவையும்‌, ஸழு.த்ரஜலத்தினடை த்ரில்‌ ட்‌] 

... பட்டவையும்‌, ஒப்பிலாத ரூபமுள்ளவையுமான வேறுபெப்க த்‌ 01 

௩ இங்கே அ இகபாடமர்க உள்ள ஒருவரி விடப்பட்டது. பு "யெ 
2 * ஸோலம்பம்‌ என்று பாடம்கொண்டு, * ஆதாசமில்லாமல்‌ 14 








கமாகப்‌ புண்ணியமான மேகிருகாத்துக்குப்போய்‌ 7 என்பது 1. ங்‌ | / 


1 ததக கக்‌ ்‌ . 
சத்கக்த்த ட ப பாட அர்க்க உகள இர 
இன்க்‌ பா ர. 3. நத 


அ தஇிபர்வம்‌, கலதேு59 


- களிடம்போனார்‌. அவைகளின்‌ நடுவில்‌ வெகு௮ழகாயும்‌ ஆயிசம்யோ 
சனை உயசரமுள்ளதாயும்‌ அகேகம்சொகளுள்ள தாயும்‌ பக்ஷிகளுக்கு 
இருப்பிடமாயுமுள்ள தேவலோகத்திய பெரிய 1"அலமாமொன்று 
இருது. அதனுடைய நிழலையடைக்கவன்‌ உடனே . ளெளக்ய 
மடைவான்‌. ௮க்கே அதிகவளர்ச்சியுள்ள ௮க்தப்பெரிய ஆலமரம்‌ 
மனோவேகமாகவருசன்ற அந்தப்பக்ஷிசாஜாவைப்பார்த்து, ₹* நூறு 
யோசனைகீளமுள்ள எனது இந்தப்பெரிய களையிருக்கன்றதே. 
இதில்‌ உட்கார்ந்துகெரண்டு நி இந்தயானையையும்‌ ஆமையையும்‌ 
சரப்பிடு” என்றுசொல்லிற்று, பிறகு, மலைக்குச்சமானமான சரீரமு 
ள்ளவரும்‌ சிறந்தவேகமுள்ளவருமாயெபக்ஷிராஜர்‌ ஆயிசம்பக்ஷிகள்‌ 
அடைத்திருக்கும்‌ ௮ம்மசம்‌ நடுங்கும்படி விசைவாகவந்து இறக்கன 
தனால்‌, நெருங்க இலைகளோடுகூடிய அக்சுக்கே முறிந்தது. 


முப்பதாவது அத்தியாயம்‌. 





ஆலஸ்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 

(கநடச்‌ தாம்‌ உட்கார்ந்ததனைல்‌ ழுறிந்தஷலங்கீளையில்‌ வரலகில்யரிஷிகள்‌ 
தொங்கிக்கொண்டிநந்ததைக்கண்டு அதை ழக்கிறல்கொத்தித்‌ 
தூக்கக்கோண்டுபேய்‌ இமயமலையிலிநந்து ஆமை 
யையும்யானையையும்புஜித்த து.) 
.... /திகபலவானான கருடர்‌ கால்களால்தொட்டமாத்‌இரத்‌ இல்‌ 
.. அந்தமாக்ளேமுறிந்தது. முறிந்தபோன ௮க்த ஒருகிளையை விழா 
்‌ மல்‌ காலாற்பிடி த்‌ துக்கொண்டார்‌, முதித்தபிறகு அவர்‌ அத்தப்‌ 
்‌ 'பெருவ்ளெயைப்‌ புன்னகையுடன்‌ பார்க்கும்போ ௮, அதில்‌ வாலகல்‌ 
3. ய்சென்னும்‌ ரிஷிகள்‌ சலைழோகத்தொங்குவதைக்கண்டார்‌. தவக்‌இல்‌' 
ட ஊக்கமுள்ள அந்தப்‌ பிரம்மரிஷிகள்‌ அதில்‌ தொங்குவதைக்கண்டு, . 
இஃ்கள்‌ தொங்குகின்றார்களே ; கான்‌ இவர்களைக்கொல்லாம 
ண்டுமே ; இக்தக்ளொவிமுக்தால்‌ இவர்களை க்கொன்று.விடு 
(அுகினைத்து. அந்தவிரசாயெகருடர்‌ யானையையும்‌ ஆமை 
களினால்‌ மிகவும்கெட்டியாகப்‌ பிடி த்தக்கொண்டு ௮ந்த 
இல்‌, ்‌ ரெளஹிணம்‌” என்றிருகற த. இது, பாரதம்‌ நீலகண்ட 
தாலும்‌, வால்மீசசாமாயணம்‌ ஆரண்யகாண்டம்‌, உட-வது அத்தி 
-வதுமுதலியசுலோகங்களாலும்‌, 46 விண்ணளாவுமோர்வடதருச்‌ 
வி? என்னும்‌ பாரசச்செய்யுளாலும்‌, ஆலமரமென்றேவிளங்கு 
இராமாயண த்தாலேயே அது ஸுபத்ரம்‌ என்னும்‌ பெயருடையது 
217602 ; இதற்குச்‌ சந்தன விருக்மென் றும்‌ பொருளுண்டு, 





ட்‌ 
2? 













;- 





க௨_று) பருமஹாபாரதம்‌, 


ரிஷிகளஞுடைய நாசத்திற்குப்‌ பயந்து அவர்களைக்காப்பாற்றுவதற்‌ 
காகவே வேகமாகஐடி. வாயினால்‌ அர்‌ சக்ளையைக்கெளவிக்கொண் 
டார்‌. தேவர்களுக்கும்‌ முடியாத அக்தச்செய்கையை.. அவரிடல்‌ 
கண்டு ௮ம்மஹரிஷிகள்‌ மனத்தில்‌ ஆச்சரியமேலிட்டு ௮க்தப்பறவை 
கட்கு ௮சசரான கருடனைப்பார்தது, * ஸர்ப்பங்களைப்புசிப்பவனா 
யெ -இர்தப்பக்ஷிராஜா பெரியபாசத்தையும்‌ தரக்கச்கொண்டு ஆகா 
யத்திற்‌ பறப்பதனால்‌ இவனுக்கு, “கருடன்‌” என்று பெயர்‌ இருக்கட்‌ 
டும்‌?” என்றனர்‌, அதன்பிறகு, சிறடன்வேகத்தால்‌ மலைகள்‌ ௮சை 
யும்படி. பறந்து கொண்டு யானையையும்‌ ஆமையையும்‌. இடுக்கிக்‌ 
- கொண்டே வாலஇல்யர்களஞுடைய தயைக்காகக்‌ சரமமாக ரோக 
தேசங்களைக்‌ தாண்டினார்‌; ஓரிடத்திலும்‌ தங்கவில்லை. அவர்‌ தே 
ராகக்‌ கந்தமாதனமென்னும்‌ சிறந்த பர்வதத்திற்குப்போய்‌ அவ்வி 
டத்தில்‌ : தவஞ்செய்து கொண்டிருக்கும்‌ தம்‌ பிதாவாகிய கூய 
பரைக்கண்டார்‌. அர்தக்கசியபரும்‌, உயர்ந்தரூபமுள்ளவரும்‌, ஒஎ 
“பூம்‌ பராக்‌காமழும்‌ பலமுமுள்ளவரும்‌, மனத்‌்அக்கும்‌ காற்று 
கும்‌ ஒப்பானவேகமுள்ளவரும்‌, மலைச்கொம்போன்றவரும்‌, மேலே 



























்‌.. தாக்கப்பட்ட பிரமதண்டம்போன்றவரும்‌, இிர்இப்பதற்கும்‌ இய 
னஞ்செய்வ தற்கும்‌ முடியா தவரும்‌, ஸர்வப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயதி 
தைச்செய்கறெவரும்‌, மஹாசக்‌இயுள்ளவரும்‌, ஜ்வலிக்கின்ற அக்‌ 
னியைப்போல்‌ உக்செமானவரும்‌, தேவர்களாலும்‌ அசுரர்களாலு 

ராகஷஸர்களாலும்‌ எ.ர்க்கவும்‌ ஜயிக்கவும்‌ முடியாதவரும்‌, மலை 
"ஸின்‌. இசாங்களைப்‌. பெயர்ப்பவரும்‌ , ஸமுத்ரஜலங்களை வற்றச்‌ செய்ப 
- ரூம்‌, உலகங்களை ஆட்டுறெவரும்‌, பார்ப்பதற்கு யமனைப்போற்‌ பய 
கரருமான அக்தக்கருடசைக்கண்டார்‌. அப்போது பக்வானான கி 

“பரும்‌ - இவர்வர்ததைப்பார்‌த்‌ து வாலூல்யரைப்பற்றிய அவருடைய 
.... அபிப்பிராயத்தையுமறிர்னு, ** புத்தினே ! ஸாஹஸகாசியஞ்செ 
யாதே; உடனே. துன்பச்தையடையாதே ஸ-மார்யசெறக்காற 
்‌ பானஞ்செய்கிற - வாலஇல்யமஹரிஷிகள்‌ கோபித்து. உன்ர: வி 
- செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌ £? என்று பு.த்‌இரரைப்பா£த்துவர்‌ தய்வர்‌' 
-மையள்ள. 'வாலலல்யரிஷிகளைப்பார்‌த்‌.௪, ப : தபோதனர்ர்ட தமக ்‌ 
நடைய  தாம்பம்‌. ஜனல்களின்‌ நம்மைக்காக? வற ல்‌ னல்‌ 3 
- காரியத்தைச்செய்ய ஆரம்பித்திருக்கறான்‌ ; அதற்கு ரீப05ய்டத்‌ ... 


5 இகொடுக்கக்கடவீர்கள்‌ *' என்று. வேண்டிக்கொண்ட 
னை கதயபரால்‌ இவ்வரறு சொல்லப்பட்ட அந்த வா 


ஏ. 10 





போத எல்‌: ஈப்பிரா. 
பரியமேகம்போல்‌ மிகக்கர்ச்ச கீ த 


இ 


க்ப்‌, கதைகள்‌ நலிய கத்‌ ஆயு 


4 
2 
[்‌ 


ஆ ம்‌ 
௮ணம்‌, 52 
5 


ஸ்ட 


த " ஆ.ிக்யர்கள்‌ே ம லும்‌ டட ய்‌ 
்‌ கஞ்செய்றெ சருடசைத்‌ திரும்பித்‌. 


ஙு. ம்‌ ௩ 


ட்டமாக. ஓடினார்கள்‌. ப 





2 அக்க ஆ 


“பெரியஜ்வா லயுள்ள அம்‌) ஜ்‌ ர ரலைசனினுல்‌ 


நிப்பதுபோன்ற. உக்ரமான இரணங்களுள்ள அம்‌, கடுங்‌ 
தூண்டப்பட்ட அமாக காற்புறமும்‌ சற்றி றிக்கொண்டி ருக்க 
யைக்‌ கண்டார. பிறகு வேகசாலியும்‌, மஹாத்மாவும்‌, ௪ 
பிடி ப்பவருமாயெ பக்ஷிராஜாவான கருடர்‌ எண்ணக்‌ 
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ப ஸ்ப தீ இனாற்‌ பரிபாகமடைக்‌ இருக்கிருப்‌ ) 
1: வதர்ததுள்க்‌ ட. ஹரி 
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தையும்‌. ௮வஸரக்கா ஈனா ரிருப்பை தயு ங்கண்டு 
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புத்தித்தேர்ச்சி அடையப்‌ தவன்‌ ; அவன்‌, உ 
இந்த.  அரஷ்ட்சகளை ஈட தாங்காமல்‌! 
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யிட்டான்‌. தக்ஷகனாற்‌ கட்டளையிடப்பட்ட அர்த 
செய்தனர்‌. ராஜாவுக்குத்‌ தர்ப்பைகளையும்‌ ஐ 
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_ ளாற்‌ கொண்டுவாப்பட்ட மதுரமான இர்தப்பழங்களையெல்லாம்‌ நீங்‌ 
கள்‌ என்னுடன்‌ புசியுங்கள்‌ ” என்றுசொல்லி, பிறகு ௮வர்‌ மந்‌இரி 
- களுடன்‌ பழங்ககா எடுத்‌ அக்கொள்ள ஆசம்பித்தார்‌. அந்த ரிஷி 
. சாபக்தினாலுண்டான விஇியினால்‌ தூண்டப்பட்ட ராஜா எந்தப்பழத்‌ 
இல்‌ தகநாகன்‌ இருந்தானோ அதைத்தான்‌ புசத்கார்‌. செளன 
லோ! அவர்‌ சா.ப்பிட்டிக்கொண்டி ரச்கையில்‌, அரதப்‌ பழத்‌ இினின்‌ 
ணும்‌ நீளமில்லாதஅம்‌ கறுத்த சண்கரையுடையதும்‌ இவகர்த வர்ணமுள்‌ 
எ அமாயெ ஒருகிறியபுமு வெளிப்பட்டு ௮. அந்த ராஜச்சேவிடரும்‌ 
 அந்தப்புழுவையெடுத்து மக்‌ இரிகளை நோக்கி, *ஸ-மிர்யன்‌ அஸ்த 
| மனமா௫அருன்‌ ? இனி விஷத்தின்‌ பயம்‌ எனக்‌இல்லை; அந்தமுனியின்‌ ்‌ 
7 வாக்குப்‌ பொய்யாகாமலிருக்கட்டும்‌; இந்தப்புமு தக்ஷகனென்று பெய 
்‌ குள்ளதாக இருந்து என்னைக்‌ குடித்இடுக; அப்படியானால்‌ பரிஹா.்ர 
_ மாய்விடும்‌?? என்று சொன்னார்‌. அகத்தமந்‌ இரிகஞம்‌ காலத்‌ இனால்‌ 
_ சாண்டப்பட்டவர்களாய்‌ ராஜர சொன்னதை அ்தகேரி த்தனர்‌. அந்த 
- ராஜச்ரேஷ்டர்‌ இவ்வாறு சொல்லி, மாரணம்‌ ஸமீபித்‌.திருப்பதனால்‌, 
பு.தீ.திகெட்டு, அந்தச்சிறிய புமுவைக்கழுத்தில்‌ வைச்‌ க்கொண்டு 
- உடனே ரித்தார்‌. சரிக்கும்போதே தக்ஷகனுடைய உடலினாற்‌ 
 சுற்றப்பட்டார்‌. எந்தப்பழம்‌ சாஜாவுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டதோ 
. அக்தப்பழத் இலிருந்து வெளிப்பட்ட த௯கனென்னும்‌ நாகராஜன்‌ 
தன்‌ உடலினால்‌ சரஜாவைச்‌ சற்றிக்சொண்டும்‌ பெரிய இரைச்சல்‌ 
. இசைக்அகொண்டும்‌ சாஜாவைக்‌ கடி. த்தான்‌. ்‌ 


அ அசைவைக்‌. வகைகாவைாகைைகைை 


| சு ஞு று று ௬ 
: நாற்பத்து நான்காவது அத்தியாயம்‌. 


ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 







| அலு அட டட ன 
... (தக்ஷ்கன்‌ கடித்ததினல்‌ பரி௯$த்து இறந்தபிறத ஜனமேஜயநக்தப்‌ ஜீ 
: பட்டாபிஷேகம்‌,) ்‌ இ 
23 ப்‌ ்‌ ன்‌ ன்‌ ச ர்‌ ஆட பட பட ச 8 
 . அப்படிப்‌ பாம்பின்‌ உடலினால்‌ அண்னா சுறறப்பட்டதைப்‌ ப 


படர்தீது, ட மந்இரிகள்‌ யாவரும்‌ குணிகத்‌ முகங்களே ரு. மித தீதுயர 
ற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டனர்‌. பின்பு ௮௫ நாகத்தைக்‌ சண்டு 
தமர்‌ திரிகள்‌ ஓடிப்போயினர்‌. அதன்பின்‌, மிகுந்த அக்கதை 
ட உக... ப 


௧௬௨ ப்ட்‌ ம ப ரபாரதம்‌.. 


யடைக்த மக்திரிகள்‌, தாமரைப்பூ நிறமுள்ளவனும்‌ ஆகாயத்தை 
வ௫ரர்சதுபோற்‌ செல்லுகறவனுமாயே தக்ஷகனென்னும்‌ - இச்சரிய 
மான ஸர்ப்பச்ரேஷ்டனைக்‌ கண்டனர்‌. உடனே அவர்கள்‌ ஸர்ப்பத்‌ 
இன்‌ விஷக்‌இனாலுண்டான்‌ அக்னியினாற்‌ சூழப்பட்டு எரி௫ன்ற ௮ 
தக்‌ கிருகத்தைவிட்டுவிட்டுப்‌ பயத்‌ இனால்‌ இசைகளில்‌ ஓடினர்‌. அந்த 
விடும்‌ இடியிலைடி பட்ட அபோல்‌ விழுக்த௮. பிறகு, தக்கனுடைய 
விஷத்‌இஞற்‌ கொல்லப்பட்ட சாஜாவுச்குப்‌ பாலோகத்துக்கு வேண்‌ 
டிய நல்லகிரியைகளெல்லாவற்றையும்‌ செய்து, சாஜாலின்‌ புசோஹித 


_ சாகிய பரிசுத்தரான பிராமணரும்‌, மந்‌ திரிகஞும்‌, நகா.த்‌ இல்‌ வ௫க்கும்‌ 
்‌.... எல்லா ஜனங்களும்‌ ஒன்றுகூடி, ௮க்தராஜாவின்‌ பு.த்தனான குழந்‌ 
._ தையை ராஜாவாகப்‌ பட்டாபிஷலேகஞ்‌ செய்தனர்‌. அந்தராஜாவை, 
்‌ சத்துருக்களைத்‌ தொலைப்பவனும்‌ குருவம்சத்துக்கு ' வீரனுமாகய 


ஜனமேஜயனென்று ஜனங்கள்‌ வழங்குகின்றனர்‌. 
அவர்‌, 'குழக்தையாயிருக்கும்போதே; சிறந்த புத்தியுடன்‌ ௮ 


- சர்களுக்கெல்லாம்‌ சிறந்தவராக அந்த மக்‌ ்‌ இரிகளோடும்‌ : புசோஹித 


சேோடுக்கூட.வே, குருச்சேஷ்டராகய பாண்டவர்களுக்குள்‌ ஜ்யேஷ்ட 


“. ப ரும்‌ தம்முடைய பிரபிதாமஹரும்‌ வி.ரருமாகிய : தர்மராஜா எப்படி. 


சாஜ்யபரிபாலனஞ்‌ செய்தாரோ ௮ப்படியே, அப்போது சாஜ்யபரி 


'பாலனஞ்‌ செய்தார்‌. அதன்பின்‌, அந்தசாஜா எதிரிகள்‌ கண்டு நடுக்‌ 


அல்‌ கும்படியான பசாக்கொமசாலியாயிருப்பதைக்‌ கண்டு, அந்த .சாஜாவி 
்‌ 20 னுடைய மர்‌ இரிகள்‌ காசிதேசத்து ராஜாவாகிய ஸ்வர்ணவர்மா என்ப 
்‌.. வனிடம்‌ சென்ன, வபுஃ்டமை என்ற அவன்‌ பெண்ணை சாஜாவுக்கா 


பழுது ம ட 0 பட உ 
37_-. மிர்‌ நய 
22 சல்ம2்‌ 


கக்‌ கேட்டனர்‌. பிறகு, அந்த ஸ்வர்ணவர்மாவென்னும்‌ ராஜா தாமத்‌ 


57 தில்‌ பரீக்ைசெய்‌. குருவீரராகுய ஜனமேஜயருக்கு வபுஷ்டமை 


யைக்‌ கன்னிகாதானமாகக்‌. கொடுத்தான்‌. ஜனமேஜயரும்‌ வபுஷ்ட.. 
மையை விவாகஞ்செய்‌ துகொண்டு மிகுந்தஸந்தோஷமடைக்‌.து வேறு 
ஸ்திரீகள்‌ யாரிடத்திலும்‌ மனம்வைக்காமலிருந்தார்‌. பசாக்செமசாலி: 


யாகிய அ௮ந்தரசாஜச்சேஷ்டர்‌, முன்பு ன எ வயக ஊர்வசி 
“* யையடைந்து எப்படி. விமையாடினானோ அப்படி. யே,. மனமஉழ்ச்9 
முடன்‌, புஷ்பித்த வனங்களிலும்‌ தடாகங்களிலும்‌ விளையாடினார்‌. 


பெயர்பெற்ற அழகுள்ள வளும்‌ ,பதிவிரதையுமாயெ வபுஷ்டமையும்‌ 
ஜனமேஜயசாஜாவைப்‌ பார்த்தாவாக.. அடைந்து... அந்தப்புசஸ்‌ இரீ 
யாக மஇழ்வுற்று ரமிக்தெகாலங்களில்‌ அன்புடன்‌ அவரை மகிழ்‌ 
வித்தனள்‌, 


000173 





நாற்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌, சீ ர”. 


்‌ ரூ 128 7 








ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) *4 3-4 
ப ட ரி ்‌ 


ப ப வவ்வவடதகயயம்‌. ்‌ 
(ஜாத்காநழனிவநக்தம்‌ அவர்‌ பிதிர்க்களுக்கும்‌ நடநீத ஸம்ப 


௮௯. 





இ?ேசஸமமையத்‌ இல்‌, சிறந்த தவமுள்ள வரும்‌ அ௮ஸ்கமிக்தஇடமே 
விடாகவுடையவருமாகய ஜாத்காருமூனிவர்‌ பூமிமுழு ஐம்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
தார்‌. மிகுந்த தேஜஸுள்ள அம்முனிவர்‌, மன ததையடக்காதவர்‌ 
கள்‌ செய்தற்கரிய வீரகத்தைச்‌ செய்‌ தகொண்டும்‌, புண்ணியதீர்த்தக்‌ 


ள்‌ னாகிக்‌ ] 7/4 


ச பன்‌ | 


ல்ச்‌ 


களில்‌ ஸ்சானஞ்செய்‌ கொண்டும்‌, வாயுப்ூணஞ்‌ செய்துகொண்‌ . 


டும்‌, வேணு அகாசமில்லாமல்‌ நாளுக்கு காள்‌ உலர்ஈ்‌துகொண்டும்‌ 
இரிக்தார்‌. ௮வர்‌ ஒரு பள்ளத்‌இல்‌ தலைழோகக்‌ தொல்கக்கொண்டு 
. ஒற்றை அ௮லகுமட்டும்‌ மிச்சமாயுள்ள விலாமிச்சம்‌ புல்லொன்றைப்‌ 
பிடி. ச தஅக்கொண்டிருக்த பிதிர்க்களையும்‌, ௮௪ விலாமிச்சையின்‌ 
ஒற்றை அலகை ௮க்தவளையிலிருக்து இொலி சறிதுிறிதாகக்‌ குடித்‌ 
திழுப்பதையும்கண்டார்‌. அவர்‌, ஆகாசமில்லாமல்‌ இளைத்து ஓய்ந்து 
துக்கத்துடன்‌ அ௮ர்தப்பள்ள த்‌.இல்‌ தங்களுக்கு ரகூணத்தை இச்ிக்‌ 


இன்ற அந்தப்‌ பிதிர்க்களருசே சென்று தாமும்‌ மிகுந்த அக்கமுற்‌. 


அப்‌ பேசத்தொடங்கினார்‌. (க ல்ல ட ஞ்‌ 

“ வையிலிருக்கின்ற எலியினால்‌ வேர்‌ அசிக்கப்பட்டுப்‌. பலமில்‌ 
லாமற்போன விலாமிச்சம்‌ வைக்கோலைப்‌ பிடி.தீ. துக்கொண்டு தொய்‌ 
"கு௫ன்றீர்களே; நீங்கள்‌ யார்‌ ? இங்கே விலாமிச்சைக்கு ஓற்றைவேர்‌ 
மிச்சமாக நிற்ெறது ; அதையும்‌ இக்த எலி கூர்மையான பற்களினால்‌ 


கொஞ்சம்கொஞ்சமாக இழுக்கிறது, இக்தவேரில்‌ சிறி பாரசிமே 


பிச்சமிருப்பதினால்‌ இ௮வும்‌ க்செத்‌இல்‌ அஅர்துபோய்‌ விடும்‌; அப்‌ 


போது நிச்சயமாக இக்தப்பள்ள த்தில்‌ தலைழோய்‌ விமுவீர்கள்‌; இவ்‌ 


விட.த்‌.இல்‌ தலை$மாகத்‌ தொங்கிக்கொண்டு கஷ்டமான பத்தை 
-படைந்த உங்கமைக்கண்டு எனக்குத்‌ அக்கமுண்டாயிருக்கற த; உங்‌ 
களுக்கு கான்‌ செய்யக்கூடிய பிரியமான காரியம்‌ யாது ? இர்ச என்‌ 
தபஸினுடைய நான்‌ இலொருபாகத்‌ இனாலாவ.௮, -மூன்றிலொருபாகத்‌ 
 தினலாவ௮, பாஇயினாலாவது இந்த ஆபத்தைத்‌ தாண்டுவதற்கு 
இஷ்டமிருக்காற்‌ சொல்லுங்கள்‌ 7 தாமஸம்வேண்டாம்‌; அல்ல 7, 
என்னுடைய தபஸ-ு முழுமையினாலுங்கூட நீல்களெல்லாரும்‌ கரை 
யேதுவதாயிருந்கால்‌ அவசியம்‌ அப்படியே செய்யலாம்‌ ?” என்ருர்‌, 


௩ 


௧௬௪ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


000175: : 


பி.இர்க்கள்‌, ** நீ பிரம்மசாரி; £ எங்களைக்காப்பாற்ற நினைப்பது ட 
எவ்வாறு ? பொமணசரோஞ்டனே ! தவத்தினால்‌ இதை நிவிருத்தி ்‌ 


்‌ ரன்‌ எங்க 


செய்வத முடியாது ; பேசுகறவரிற்‌ சறக்தவனே . 


ஞூக்கும்‌ தவத்‌ இன்பலன்‌ இருக்கிற ) பிராமணனே ?! ஸந்தஇயில்லா 
மையால்‌ அசுஏயான காகத்தில்‌ விழுறோம்‌; ஸந்ததியுண்டாக்குவது 


முக்கியமான தர்மமென்று பிரம்மாவே சொல்லுகிறூர்‌ ; .௮ன்பனே ! 


இங்கே தொர்குஇன்ற எங்களுக்குப்‌ புத்தி தெளிவாக இல்லை ) அத 1 


னால்‌ உலகத்‌இல்‌ பிசஸித்தமான தவவன்மையுள்ள உன்னை நாங்கள்‌ ..: 


கண்டுபிடி க்கமுடி.யவில்லை ; பிறர்‌ பரிதாபப்படத்தக்கவரும்‌ மிகுந்த 


. துயாமுற்றவருமாசய எங்களிடம்‌ கருணையோடு வ்யனைப்படுகிற 


_ இறந்த மஹிமையுள்ள நீ வய அமு.இிர்க்தவனுயிருக்கிளுய்‌;பிசாரமணனே! 


கால்கள்‌ யார்‌ என்பசைக்கேள்‌. ஈரல்கள்‌ கடோரமான தவமுள்ள 
£யாயாவார்கள்‌” என்னும்‌ ரிஷிகள்‌: ரிஷியே! ஸந்ததியில்லாமற்போன 


தனால்‌ புண்ணியலோகத்திலிருர்‌து இங்கே கழுவுகன்றோம்‌; எங்க ட 
ளுக்கு ஸக்ததியாகெயதரந்து இல்லாமையால்‌ எங்களுடைய கூர்மை : 
யானதவம்‌ போய்விட்ட ; அத்ருஷ்டஹினர்களான எங்களுக்கு ...! 


அ௮த்ருஷ்டஹீனனான ஒருவன்‌ ஸந்ததிக்குக்‌ தர்‌. துவாக இருக்கிருன்‌; 
அவன்‌, இருர்‌.தும்‌ இல்லாதவன்‌ போலவே தவம்‌ ஒன்றையே பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கறான்‌ ; அவன்‌, ஜாத்காரு” என்று பெயருள்ளவன்‌ ; 


(வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்‌ கசைசண்டவன்‌) மனத்தை .2: 


அடக்கெவன்‌ ; மஹாத்மா ; உறுதியானநியமமுள்ளவன்‌ ; மிகச்சிற 


ந்ததவமுள்ளவன்‌ ; ௮வன்‌ தவத்‌ 5 இல்‌ ஆசைவைத்து எங்களை இந்தக்‌ 2 


கஷ்டத்‌ இிற்கொண்டுவர்‌ ௮அவிட்டான்‌. அவனுக்குப்‌ பாரியையுமில்லை ; 


பு.ததரனுமில்லை; எந்தப்பர்‌ அவுமில்லை; அதனாலே காங்கள்‌. பக ்‌ 
ங்‌ அகாதர்களைப்போற்‌ பள்ளத்தில்‌ தொங்குகின்றோம்‌. அப்பா! எங்‌ :: 
சுளுக்கு ௮வன்‌ நாதனாக இருப்ப இனால்‌ நீ ௮வனைக்கண்டால்‌, “உன்‌ ; 


பித்ருக்கள்‌ க தியற்றவர்களாய்ப்‌ பள்ளத்தில்‌ தலைகழாகத்தொ கன்‌ 3 


றனர்‌; வளாக லப்ப னில்‌ ஸந்ததியையும்‌ உண்டுபண்ணு;: ௮௮ 4 
தான்‌ நல்லது” என்று அவனுக்குச்சொல்லு; தபோ தனனே! மன 


குலத்துக்கு ௮ந்த ஒற்றைத்தந்துதான்‌ மிச்சம்‌; எந்த த.ற்றைவிலாமிச்‌ : 


சர 
டக்‌ 


3௯ 
பந்த கலவ ங்க பத 10 
கலந்தவர்கள்‌ க 19 
வத! கன்‌ சகல்‌ அவசி ஜய 4 அட ச 


எ ௩ 1 


ட 





௪ம்‌ வைக்கோலை பசளுக்றுப்பிட்பப்பக நீ பார்க்கிறுயோ இதுதான்‌ 5 
எங்களுடைய.குலத்திற்கு ஒசே ஆதரவும்‌ தன்குலத்தை விருத்தி 7 ்‌ 


செய்யவேண்டி யவனுமாகய அந்த ஜரத்காரு; பிராமணனே 7! இந்தக்‌ ' 


கோரையின்‌ வேர்களைப்பார்க்கருயே; . இவை எங்களுடைய க்தி 


கள்‌; காலத்தினால்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டன; பிராமணனே! நீ பாதிசாப்பிடப்‌ .. 


(* 


ப | 14 இ பாரவம, -௧௬ட௫ ு 
பட்டஎந்தவேரைப்பார்க்றொயோ, நாங்கள்‌ எதைப்பிடி த. ௮அக்கொண்டு 
பள்ளத்தில்‌ தொங்குகிரோமோ, ௮.து தவத்தையே பிடித்துக்கொண் 
டிருக்கும்‌ ஜரத்காரு ஒருவனாகும்‌; பிராமணனே 7 நீ.பார்க்கிற எலி 
தான்‌ மிகுந்தவலிமையுள்ளகாலம்‌ ; அந்தக்காலம்‌ தபஸில்‌: இருப்ப 
வனும்‌ இனிமேலும்‌ தபஸில்‌ ஆசைவைப்பவனும்‌ ௮௪சக்தனும்‌ அறி 
வில்லா தவனும்‌ நல்ல எண்ணமில்லாதவனுமாகிய ௮க்த ஜசத்காரு 
வைக்‌ கொஞ்சங்கொஞ்சமாகக்‌ கடி.த்தழிக்கெறது ; இறந்த ஸாதுவே / 
அவனுடைய அந்தத்தவம்‌ எங்களைக்கசையேற்றா அ ; வேசற்றுகழுவிப்‌ 
போய்க்‌ 'காலத்தாற்‌ புத்திகெட்டுப்‌ பாபிஷ்டர்களைப்போலவே கீழே 
போகின்ற எங்களைப்பார்‌ ; நாங்கள்‌ எல்லாப்பர்‌ ஏக்களோடும்‌ இங்கே 
விழுந்தோமானால்‌, காலத்தினால்‌ ௮வனும்‌ அறுபட்டு இந்தராகத்துக்‌ ' 
குத்கான்‌ போசகவேண்டியவனாவான்‌ ; யோ தவமாகட்டும்‌, யஜ்ஞ ' 
மாகட்டும்‌, இன்னும்‌ தூய்மையைகத்காத்தக்க எந்தப்பெரிய காரிய 
மாகட்டும்‌, அவையெல்லாம்‌, ஸந்த.இக்கு ஸமானமல்லவென்று பெரி 
. யோர்கள்‌ நினைக்கின்றனர்‌ ; யோ ! தபோகனனே 7 ஆதலால்‌, நீ அந்த 

ஜா.த்காருவைக்கண்டு சொல்லு ; ட எ எல்லாவற்றையும்‌ நீ 
அவனுக்குச்சொல்லவேண்டும்‌ ; பிராமணனே 2? அவனே எங்களுக்கு 
நா.தனாயிருப்பதனால்‌, எட்படிச்சொன்னால்‌. ௮வன்‌ விவாஹஞ்செய்‌ ூ 
கொண்டு பு.த்திரர்ககா உண்டுபண்‌ ணுவனோ அப்படி, உன்னுடைய 
குலத்தைப்போல்‌ நினைத்துப்‌ பர்ஓுக்களாயெ எங்களுடைய நன்மைக்‌ 
காக நீ அவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌; கறக்கஸா தவே! பந்துவுக்கு 
வருத்தமடை.பவன் போல்‌ எங்களைக்குறித்து வருத்தமடை.இறகீ. யார்‌? 
இங்கே கிற்றெ நி வகைல பகனு கன்‌ என்ன இரட்ட) 


% 





ப அதுகள்‌ பல்க்‌ ரன சொன்னாள்‌. 
நாற்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌ 


ஆல்‌ தீ கபர்வ.ம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ணு கடட 
(ஜாத்காரு விவாகத்திற்கக்‌ கன்னிகைதேடூவது.) 

. இதைக்கேட்டஜசத்காரு, மிகவும்‌ வ்யலனமடைக்துகொண்டு 
அக்கத்தாலுண்டான. கண்ணீரினால்‌ தழமுதழுத்தவாக்கோடு அந்தப்‌ 
பித்ருக்களைநோக்கி, '₹* நீங்கள்‌ என துமுன்னோர்களாகய பித்ருக்க 
ளும்‌ பிதாமஹர்களுமாயிருக்கிறீர்கள்‌ ) உங்களை ஸந்தோஷமடைவித்‌ 


தற்காக . நான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? சொல்லுங்கள்‌. கான்தான்‌ ..... 


000177 
க்௬௭ பர்ீமஹாபாரதம்‌.. 


உங்களுக்கு. ௮பசாதியான ஜாத்காருவென்னும்‌ பு.த்‌இரன்‌ ; ௮றிவில்‌ 
லாதவனும்‌ பாபமுள்ளவனுமாகிய எனக்கு நீங்கள்‌ தண்டனை விதி 
யங்கள்‌ ” என்று சொல்ல, அவர்கள்‌, “* புத இரனே / தற்செயலாக. 8. 
இவ்விடம்‌ வந்‌ துசேர்ர்த.து ஸந்தோஷம்‌ : பிராமணனே 7 எதற்காக நீ 
விவா ஹஞ்செய்து கொள்ளவில்லை ? ?”? என்றுகேட்டனர்‌. ஜாத்காரு, 
“பித்ருக்களே .! நான்‌ இக்இிரியத்தைச்‌ சோஷிக்கச்செய்‌து இந்தத்‌ 
தேகத்தை மேலுலகத்‌துக்குக்‌ கொண்டுபோகவேண்டுமென்ற இந்த 
ஒருவிஷயம்‌, எப்போதும்‌ என்‌ ஹ்ருதயத்திற்‌ சுற்றிக்கொண்டே 
யிருக்கறது.  விவாஹஞ்செய்‌து கொள்வதில்லையென்று என்மனம்‌ 
ஸ்‌.தரப்படுத்தப்பட்ட௮. பிதரமஹர்களே ! நீல்கள்‌ பக்ஷிகளைப்போல்‌ 
.. இவ்வாறு தொங்குவதைக்கண்டுமட்டும்‌ பிசம்மசரியத்‌ இலிருக்த எண்‌ 
“ணத்தை கான்‌ மாற்றுகிறேன்‌ ; நிங்கள்‌ விரும்பின காரியத்தைச்‌ 
செய்யப்போகிறேன்‌ ; ஸக்தேஹமின்றி விவாஹம்‌ செய்துகொள்ளப்‌ 
போகிறேன்‌ ; என்‌ பெயருள்ளவளும்‌ பி்ையைப்போல்‌ எனக்காக 
ஸித்தமாசவைத்துக்‌ கொடுக்கப்பபெவளுமாகய ஒருகன்னிகை எப்‌ .. 
போது எனக்குக்கிடைத்தாலும்‌ அவளை கான்‌ விவா ஹஞ்செய்து 
“கொள்வேன்‌ ; ஆனால்‌, கான்‌ அவளைக்‌ காப்பாற்றமாட்டேன்‌; இவ்வித 
மான விவாஹம்‌ கிடைக்குமானால்‌ கான்‌ செய்துகொள்வேன்‌ ; இல்லா . 
- விட்டாற்‌ செய்துகொள்ளமாட்டேன்‌ ; பிசாமஹர்களே ! இ௫நிஜம்‌ ; 
அவளிடம்‌ உங்களைக்கரசையேற்றுவதற்கு ஒருஸந்த தியுண்டாகும்‌ ; 
என்னுடையபித்ருக்கள்‌ கீண்டகாலம்‌ அழிவில்லாமல்‌ இருக்கக்கட 
வர்‌?” என்று சொன்னார்‌. _ ப 

இவ்வாறு பித்ருக்களை நோக்கிச்‌ சொல்லிவிட்டு, ௮ம்முனி பூமி 
யெல்லாம்‌ தஇரிர்தார்‌. செளனகசே / இவர்‌ - வயஸ-ு சென்றவசென்ற 
கா.சணத்தினால்‌, இவருக்குப்‌ பாரியை இடைக்கவில்லை. பித்ருக்க 
ளால்‌ அவ்வாறு கட்டளையிடப்பட்ட அ௮ர்தஜரத்காரு அப்போது 
வெறுப்புற்று, காட்டுக்குச்சென்று மிகுந்கவ்பஸலனத்துடன்‌ உரக்கக்‌ 
கூவினார்‌. சிறந்த அறிவுள்ள ௮ந்தஜாத்காரு, தம்‌ பித்ருக்களுக்கு 
நன்மைசெய்வதற்காகக்‌ காட்டுக்குட்சென்று, ** நான்‌ சன்னிகையை 
யாசிக்கிறேன்‌ ”? என்றசொல்லை மூன்று தசம்‌ நிறுத்‌ இிச்சொன்னார்‌, 
இரும்பவும்‌, ** இங்குள்ள ஸ்‌.காவாஜங்கமங்களும்‌ இன்னும்‌ கண்ணுக்‌ 
குப்புலப்படாத தெய்வங்களுமாகய எல்லாம்‌ நான்‌ சொல்வதைக்‌ 
- கேட்கக்கடவன ; துன்பப்படுகன்ற என்‌ பித்ருக்கள்‌ கடுந்தவத்‌ இ 
லிருக்கன்ற என்னை ஸக்ததியுண்டாக்குவதற்காக விவாகஞ்செய்அ . 
கொள்ளும்படி. கட்டளையிடுகன்றனர்‌ ; விவாஹத்திற்காகக்‌ கன்னிகை 
யென்னும்‌ பிஷைையை உத்தேகித்துப்‌ பூமியெல்லாம்‌ இரிகின்றேன்‌ ; 
நான்‌. தரித்இரன்‌ ; கஷ்டப்பபுவதே இயற்கையாகவுடை.யவன்‌ ; பித்‌ 


ட ” 000178 
ஆ இபர்வம்‌, ௧௬௭ 


ருக்களினால்‌. ஆஜ்ஞாபிக்கப்‌ பட்டிருக்கிறேன்‌) சான்‌ இப்போது 
குறிப்பிட்டவர்களுள்‌ எவ்வகையாருக்குக்‌ கன்னிசையிருக்தபோதி 
௮ம்‌ எல்லாத்‌ இசைகளும்‌. அலைந்த எனக்கு அவர்கள்‌ அக்கன்னிகை 
யைக்‌ கொடுக்கக்கடவர்‌ ; என்பெயருள்ளவளாகவும்‌ பிக்ையைப்‌ 
போல்‌ வலுவிற்கொடுக்கப்படுபவளாகவும்‌ கான்‌ காப்பாற்றவேண்டா. 
தவளாகவுமிருக்றெ கன்னிகையை காகக்‌. 7? - என்று 
சொன்னார்‌. 
பிறகு, . முன்னமே நந்ச்வத்கின்‌' ஸமயத்தைக்‌ சவனிக்கும்‌ 

படி. வாஸ-5யினாற்‌ கட்டளையிடப்பட்ட அர்த நாகங்கள்‌, அந்தச்‌ 
 சமாசாசத்தைச்கொண்டுபோய்‌ வாஸ-ூக்குத்தெரிவித்தன. . ௮வற்‌ 
றின்‌ சொல்லைக்கேட்டு, அந்த நாகசாஜன்‌, அலங்கரிக்கப்பட்ட ௮ந்த 
ஜரத்காருவென்னும்‌ கன்னிகையையெடுத் துக்கொண்டு காட்டில்‌ ' 
அந்த ஜாத்காரு ரிஷியினிடம்‌ சென்றான்‌. /சொமணசே அவ்விடத்‌ 
- தில்‌, வாஸுகியென்னும்‌ காகராஜன்‌ அந்தக்கன்னிகையை அம்ம 
ஹாத்மாவுக்குப்‌ பிகையைப்போற்‌ கொடுத்தான்‌. மோக்ஷத்தைப்‌ 

பற்றிய ௮பிப்பிராயத்தில்‌ உறுதியுள்ளவரும்‌ விவாஹத்தில்‌ விருப்பல்‌ 
்‌. குறைந்தவருமான ந்த ஜாச்காரு அவளுக்குப்‌ பெயர்வேருயிருக்கு 
மென்று நினைத்ததனாலும்‌ காப்பாற்‌. றுவதைப்பற்றின ஏற்பாடு செய்து 
கொள்ளாமையாலும்‌ அவளை. 'வாங்க்கொள்ளவில்லை, பிருகுபுத்தி 
சசே பிறகு அவர்‌ வாஸ-ஈயினிடம்‌ அக்கக்சன்னிகையின்‌ பெயரைக்‌ 
. கேட்டு, “கான்‌ அவளைக்‌ காப்பாற்றமாட்டேன்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. 





- நாற்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
_.ஆலஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
நா்‌ மம்ம இடைப்‌ 
.... (ஜாத்காரு விவாஹத்செய்துகொண்டு பாரியையை 
்‌ விட்டுப்போனது.) 


.. அப்போது வாக்ஸ்‌ ஜ.த்காருரிஷியைப்‌ பார்த்து, ₹* இந்தக்‌ 
கன்னிகை உம்முடையபெயருள்ளவள்‌ ; என்ஸஹோ தரி; தவத்தோடு 
- கூடியவள்‌) உமதுபாறியையை கான்‌ போஷிப்பேன்‌ ; பிராமணோச்‌ 

-.. தமரே.!/ இவளைக்‌. சேஹித்‌அக்கொள்ளும்‌ ; தபோதன?சே ! என்னால்‌ 

. ஏவ்வளவுகூடுமோ அவ்வளவும்‌ இவளைக்காப்பாற்‌றுவேன்‌ ; முனிச்‌ 
ட்‌ பர்வ னுநக கும்பிட கமகம இவள்‌ உமக்காகவே காப்பாற்றி 
வைக்சப்பட்டிருக்கிறுள்‌ !? என்றுசொன்னான்‌. ஜரத்காரு, *6 நான்‌. 
இவளை : ன்வாஷிச்சமாட்டேன்‌ ) எனக்கு விருப்பமில்லா ததை இவள்‌ | 
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செய்தல்கசாஅ ; செய்தால்‌, இவளைவிட்டுவிடுவேன்‌ ; இது ரான்செய்‌ 
இருக்றெநியமம்‌ ?” என்றுர்‌. அதைக்கேட்டு (ஸஹோதமியைப்‌ 
போஷிக்கறேன்‌ ”” என்று நாகராஜன்‌ பிரதிஜ்ஞைசெய்தபின்‌ மந்திரம்‌ 
தெரிக்தவர்களுக்செல்லாம்‌ சிறக்தவரும்‌ தவத்திற்‌ பெரியவரும்‌, உறு 
இயான நியமமுள்ளவரும்‌, கர்மத்திலேயே இத்‌ ்‌ தமுள்ளவருமாயெ 
ஜாத்காரு நாகசாஜன்‌ வீட்டுக்குப்போய்‌ அங்கே சாஸ்திரோக்தமாக 
மர்‌.இசத்‌ அடன்‌. அதத எனகக ககக ட்‌ 
கொண்டார்‌. 
அதன்பின்‌  எபிஷானல்‌ கண்ம்கிலப்ல்‌ னப்வின்‌ 
னால்‌ அதிக்கப்பட்டவராய்‌, அழ௫ூய தும்‌ தம்மனஸாுக்கு இனிய 
. மான வாஸுியின்‌ இருக்‌ அக்குப்போனார்‌. . அந்தச்‌ சயனூருகத்‌ 
. தில்‌ விலையுயர்க்தமெத்தை பாப்பினகட்டி லில்‌ படுக்சை ௮மைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கது. அதில்‌ ஜாத்காரு மனைவியடன்‌ இருந்தார்‌. அல்கே 
இறர்தஸா தவாகய ஜாத்காரூ கம்‌ பாரியையைப்பார்த்‌ த, “*நீ ௦ எனக்கு 
- வேண்டாததை எக்காலமும்செய்யவும்‌. சொல்லவும்‌ கூடாது, ௮ப்‌ 
பிரியஞ்செய்தபோ௮, உன்னையும்‌ உன்விட்டில்‌ வஸிப்பதையும்‌ விட்டு 
விடுவேன்‌. நான்சொன்ன இந்தச்சொல்லைக்‌ கரஹித்துக்கொள்‌ ” 
- என்றுகியமனம்செய்தார்‌. அதன்பின்‌ வாஸுஈகயின்‌ ஸஹோதரி 
அதிகபயமுற்றவளாய்‌ மிகுந்த துக்கத்‌. துடன்‌ அவரை நோக்கு, 
படியே ஆகட்டும்‌ ்‌? என்று சொன்னாள்‌, இிறந்த$£ர்த்தியுள்ள அந்த 


ஜுச்காரு. கஷ்டத்தை இயல்பாக உடையவசான பர்த்தாவுக்குப்‌ பிரி. 
யதீ்தையேகர௬ுஇ * வெள்ளைக்காக்கைபோல்‌ பு.தி.ஐம்‌ விகோதமுமான. 


உபாயங்களினால்‌ உபசாரஞ்செய்தாள்‌. . 


- பின்பு, ஒருகாலத்தில்‌ அர்தவான யின்‌ -ஸஹோதரி.. ருஅஸ்‌ 
கானஞ்செய்தபிறகு, தன்பர்த்தாவாகிய முனிச்சேஷ்டருடன்‌ இர. 


மப்படி சேர்ந்தாள்‌. ._ அப்போது அவளுக்கு அக்கனிக்கொப்பான 


கர்ப்பமுண்டாயிற்று ) அக்சனியைப்போல்‌ மிகுதியான தேஜஸு 
ள்ள அநீதக்கர்ப்பம்‌ ச௬.க்லெபக்ஷசர்‌ இரனைப்போல்‌ . விருத்தியடை... 
ந்‌ க.து; பிறகு லெ இனங்களுக்குப்பின்‌ பெருக்கர்த்‌தியுள்ள ஜாத்காரு 


வானவர்‌ களைப்புற்றவசாக அந்தப்பாரியையின்மடியில்‌ தலைவைக்அக்‌ 


ர சவேதசா£யம்‌ என்பதுமூலம்‌ :: சுவேதகாகம்‌ என்பதில்‌. சுவ--காய்‌ 
ஏத மான்‌, காக-காக்கை. என்‌ றுபிரித்அ, நாயைப்போல்‌ எப்போதும்‌. ஜாச்‌. 


இரகையாகவும்‌ மானைப்போல்‌ பயக்தும்‌ சாச்சையைப்போல்‌ ஜாடையறிர்தும்‌ 
உபசரித்தாள்‌ என்பர்‌ லர்‌; சவேதசாகம்‌ என்பது, கொக்காஎன்றும்‌, மழைக்‌ 
காலத்தில்‌ கூட்டுக்குள்ளிருக்கும்‌ ஆண்கொகச்கைப்‌ பெண்சொக்கு& காப்பாற்‌ 
றவ போல உபசரித்தாள்‌ என்றும்‌ சொல்லுவர்‌ வேறுிலர்‌, பவ 
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கொண்டு நிக்‌இசைசெய்தார்‌. . பிராமணரே. அர்சப்பிராமண. இரேஷ்‌ 
டர்‌ தூங்னெயபோது பகலின்‌ முடிவில்‌ ஸ-டிர்யன்‌ ௮ஸ்‌தமனமானான்‌. 
அப்போது ஈல்லமனமுள்ள ௮ச்தவாஸுஇயின்ஸஹோதரி, தர்மம்‌. 
கெடுமேயென்று பயர்‌, .** கான்‌ பர்த்தாவையெழுப்புவது தர்ம 
.மாகுமோ தகாதோ? இவர்‌ கஷ்டத்தை இயல்பாகவுடையவர்‌; தர்மத்‌ 
திலே சித்தமுடையவர்‌. கான்‌ என்னசெய்தால்‌ இவருக்கு அபசாதஞ்‌ 
- செய்தவளாக ஆகாமலிருப்பேன்‌?”” என்று நினைத்தாள்‌. தர்மத்தை 
இயல்பாசவுடைய இவருடையகோபம்‌, தர்மலோபம்‌ என்னும்‌ இரண்‌ 
டனுள்‌ 'மகோபத்தைக்காட்டிலும்‌ தர்மலோபமே : பெரிது”. என்று 
நினத்து, *: இவசை எழுப்புவேனானால்‌ கிச்சயமாகக்‌ கோயிப்பார்‌ ; 
கான்‌ எழுப்பாமல்‌ ஸந்தியாகாலம்‌ கடந்‌ போனால்‌ இவருக்குத்‌ தர்ம 
"லோபம்‌ வருவ நிச்சயம்‌?” என்று எண்ணினாள்‌. . இனிமையாகப்‌ 
பேசுகிறவளும்‌ காககன்னிகையுமாகய ஜரத்காருவானவள்‌ இவ்வாறு 
மனத்தில்‌ நிச்சயஞ்செய்‌ துகொண்டு, ஜ்வலிக்கன்ற தவமுள்ளவரும்‌ 
அ௮க்னிக்கொப்பரனவரும்‌ படுத்‌ இருர்சவருமான அந்த ஜாத்காரு 
ரிஷியை நோக்கி, * பெரிய மஹிமையுள்ளவசே / ஸ-மிர்யன்‌ ௮ஸ்த 
மனமாகிழுன்‌ ; எழுந்‌இரும்‌. பகவானே / ஸ்காகஞ்செய்து நியமத்‌ 
அடன்‌ ஸந்தியை உபாளனைசெய்யும்‌ ; ௮க்னிஹோகத்திரம்‌ ஸித்தமாக 
- இருக்கிறது; இக்தக்காலம்‌ அழகரயும்‌ பயங்காமாயுமிருக்கிற ௮. 
பிரபுவே! மேற்றிசையில்‌ இதோ செவ்வானம்‌ தெரிகின்றது?” என்று 
நயமாகச்சொன்னாள்‌. ப ர பர | ப 

சற்‌. த,தவமுள்ளவரும்‌ மஹிமைபொருர்‌தினவருமான ஜுக்த 
ஜரத்காரு, இவவாறு உசைத்த பாரியையைநோக்‌௪, உதடுதுடிக்க, 
: நாகசன்னிகையே? நீ எனக்கு இந்த. அவமானச்தைச்செய்தாய்‌.; 
- உன்‌ ஸமீபத்‌இலிருக்கமாட்டேன்‌ ; சான்‌ வர்தவழியே இரும்பிப்‌ 
போவேன்‌ ; ௮ழயே தொடையுள்ளவளே 7 கான்‌ தூக்கும்போது 
- கரலந்தவருமல்‌ ஸ-டர்யன்‌ அஸ்தமனமாவது முடியாததென்பது 
என்‌ மனச்‌இலிருக்கின்றஅ ; அவமானம்‌ அடைதந்தபிறகு, அந்த 
விடத்தில்‌ வஸிப்பஇில்‌ யாருக்குத்தான்விருப்பமிருக்கும்‌ ? தர்மத்தை 
இயல்பாகவுடைய எனக்கும்‌ என்னைப்‌ போன்றவனுக்கும்‌ சொல்ல 
வேண்டுமா?”” என்றுசொன்னார்‌. அர்த வாஸுூயின்‌ இருஹத்தில்‌ 
ப வாஸுஇயின்‌ ஸஷஹோதரியாயே ஜாக்காரு சன்னுடைய பர்த்தா இவ்‌ 
வாறு மனம்‌ ஈடுங்கும்படி. சொன்னபோ௮, ** பிராமணசே7 நான்‌ 
உங்களை ' அவமானஞ்செய்‌.து எழுப்பினவளல்லேன்‌ : பிராமணரே 7 
உங்களுக்குத்‌ :கர்மலோபம்‌: வாக்கூடாதென்று கான்‌ இப்படி.ச்செய்‌ 
தேன்‌ மட என்‌ றுசொன்னாள்‌. மஹாதபஸுள்ள ஜாதகாருரிஷி இவ்‌ 
வாறுசொன்ன பாரியையாகய காகசன்னிகையை விட்டுவிட கினைத்‌.௮, 

உ௨ 
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௧௪௦ பம்ீமஹாபாரதம்‌. 


கோபாவேசங்கசொண்டு, . * நாகப்பெண்ணே ! என்வாக்குப்‌ பொய்‌ 
'சொல்லுவதில்லை ; கான்போவேன்‌ ; கான்‌ முன்னமே உனக்கு சஹஸ்‌ 
யத்தில்‌ இந்தகியமம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌ ; பிரியமானவளே ! கான்‌ 
.ஸுகமாகவஸித்திருந்தேன்‌ ; சுபமானவளே ! பயக்தவளே ! கான்‌ 
' இதை விட்டுப்போனபிறகு, “௮ந்தப்பகவான்‌ சென்றுவிட்டார்‌' என்று 
. உன்‌ ஸ₹ஹோதானான வாஸ-5இக்குச்செரல்‌ ; நீயும்‌ நான்‌. போனதைப்‌ 
பற்‌றி வயஸனைப்படாத”” என்ஞுர்‌, ப ப 
சிலாக்கெமான சரீசமுள்ளவளும்‌ அழகானநிகம்பமும்‌ தொடை 
களுமுள்ளவளுமாஓய ௮௧ ஜரக்காருவானவள்‌ அவர்‌ இவ்வாறு 
சொன்னபிறகு, சிந்தையிலும்‌ சோகத்திலும்‌ ஆழ்ந்து, அப்போது 
அந்த ஜராக்காருமுனியைகோக்கி, கண்ணீரினால்‌ தழுதமுத்தசொல்‌ 
.. லோடும்‌ உலர்க்தமுகத்தோடும்‌ கண்ணுக்‌ கண்ணீருமாய்க்‌ கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டு ஈடுங்குகிற மனத்தோடு தைரியஞ்‌ செய்துகொண்டு, 
₹தர்மம்‌ தெரிர்தவசே ! தர்மத்தில்‌ இருப்பவளும்‌ எப்போதும்‌ உமது 
பிரியதிதையும்‌ ஹிதத்தையும்‌ காடுகிறவளுமாகிய என்னைத்‌ தாம 
 திஷ்டசாகிய நீர்‌ குற்றமில்லா மலிருக்கையில்‌ விடுவது தசா.து. பிசாமண. 
கா்‌! என்னை உமக்குக்‌ கொடுத்ததற்கு என்ன  பியோஜன்‌ 
மோ ௮தையடையாமலிருக்கின்ற  பேதையாகய என்னை வாஸு௩இ 
 என்னசொல்துவன்‌ர திறந்‌. த ஸாஅவே ! தாயின்‌ சாபத்இனாற்‌ கெடுக 
கப்பட்ட 'என்ஞா இகளுக்கு உம்மிடத்திலிருந்துண்டான ஸந்ததி 
ப வேண்டியது. அதை இன்னுல்‌ காணவில்லை. உம்மால்‌ ஸந்தஇிடைத்‌ 
பர்‌ தால்தான்‌ என்‌ சுற்ற த்தாருக்கு க்ஷமமுண்டாகும்‌; பிராமணரே 2! 


என க்சூம்‌ க்க அம இந்தச்சேர்க்கையான௮. வி 'ணாகாமலிருக்க 


"வேண்டும்‌, பசவானே /' ஞர்‌ ணடைய்‌ ஈன்மையை விரும்பி உம்மை: 


வேண்டுகிறேன்‌. ஸாது ச்சேஷ்டசே ! எனக்கு நிச்சயப்படாத இக்‌ . 
தக்கர்ப்பத்தைவைக்‌ த, குற்றமில்லாத என்னை விட்டுவிட்டு மஹாத்‌ 
மாவா௫ய நீர்‌ போகநினைப்பது. எப்படி ?” என்றுகேட்டாள்‌. இவ்‌. 
வாறு சொல்லக்கேட்டு, தவமே தனமாகப்பெற்ற. அக்தரிஷி, தம்‌ 
முடைய பாரியையாயெ ஜசத்காருவை நோக்க, ஸமய்திசிருக்‌ த்க்‌. 
கபடி. அவளுக்குத்‌ தருதியாக, ** அழகானவளே.! அக்ூனிக்கு 
ஒப்பானவலும்‌ தர்மத்‌இல்‌ மிகுக்த சித்தமுள்ளவனும்‌ வேதங்களிலும்‌ 
வேதாங்கங்களி லும்‌. சரைகண்டவனுமாகய இந்தரிஷி . உன்சர்ப்பத்‌ 
இல்‌ இருக்கிறான்‌ '” என்றார்‌. இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு ௮க்தத்தர்மா த்‌. 
மாவாகய ஜாத்காருமஹரிஷி இரும்பவும்‌ உக்கிரமான தவஞ்செய்ய 
நிச்சயஞ்‌ செய்‌. துகொண்டு சென்றார்‌. 


ஆவ அதனக ய யத வு. எனதவ கிய வையாசன அடு. 
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ஆதிபர்வம்‌. ௧௭௧ 


லல நாற்பத்தெட்டாவத அத்தியாயம்‌, 


ஆல்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

ரசினி 

ப (ஆஸ்தீகர்‌. ஜனனம்‌.) 
.... தபோதனமே! ஜத்காருவானவள்‌ | பர்த்தகாசென்றவுடனே 
பிராதாவினிடம்வர்து நடக்தவிஷயத்தைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. ௮தன்‌ 
பின்‌ அந்த. நாகச்ரேஷ்டன்‌ மிகப்பெரிய அஸந்துஷ்டியான. செய்‌ 
தியைக்‌ கேட்டு, வருத்தமடை௫ஏன்ற தன்‌ ஸஹோதரியைப்‌ பார்த்து, 
தானும்‌ மிகத்துன்பமுற்று, ** பிரியமானவளே உன்னைக்கொடுத்த 
திற்குச்சாரணமும்‌ பிரயோஜனமும்‌ உனக்குத்தெரியுமா £ காகர்களு 

டைய நன்மைக்காகச்‌ செய்தது ; அ௮வசால்‌ உனக்குச்‌ இறந்த சக்தி . 

யுள்ள புத்திரன்‌ உண்டாவனேயாயின்‌, அவன்‌ நம்மை ஸர்ப்பயாகத்‌ 
இனின்றும்‌ விடுவிப்பானென்பஅகான்‌. இப்படி. முன்பு பிரம்மதேவர்‌ 
... தேவர்களுடன்‌ 2ே சேர்ந்து சொல்லியிருக்கின்றார்‌. ஸுந்தரியே.! அந்த 
முனிச்சேஷ்டால்‌ உனக்குக்‌ கர்ப்பம்‌ கிடைத்திருக்கிறதா ? அந்த 
| ஞானவானுடைய விவாஹம்‌. பயன்படாமற்போவது 'எனக்கஷ்ட 
மில்லை. இப்படிப்பட்ட காரியத்தைப்பற்றி நான்‌ உன்னைக்கேட்பது 
நியாயமன்றுதான்‌.. காரியம்‌ பெரிதாயிருப்பதனால்‌. அதைப்பற்றி நான்‌. 
உன்னைக்கேட்டேன்‌. மிகுந்த தவமுள்ள உன..பர்த்தா தடுக்கமுடி. 
யாதவர்‌ என்பதுதெரிந்த கான்‌ அவரைப்பின்தொடசமாட்டேன்‌ ) ்‌ 


ஒருக்கால்‌ , ௮வர்‌ என்னைச்‌. சபித்தாலும்‌ சபிப்பர்‌. குழந்தாய்‌ 7. உண்‌ ட 


பர்த்தா உன்னிடத்தில்‌ ஈட்‌ அகொண்டவாலாறு முழுவதையும்‌ என: 
க்குச்சொல்‌;) என்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ வனுசாள்ாக , நாட்டப்பட்ட 
கொடிய சல்லியத்தை எடுக்கக்கடவாய்‌'” என்று. சொன்னான்‌. க்‌ 
இவ்வாறு. சொல்லப்பட்ட .ஜரத்காருவானவள்‌.. பரிதபித தக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஸர்ப்பராஜாவான வரஸ-ுஇியை உடனே ஸமாதா 
னப்படுத்துதறெவளாக மறுமொழி - சொல்லத்‌ தொடங்கனெள்‌:-- 
6 ரரஜாவே... ஸஹோதானே ? 'பெருர்தவமுள்ள அம்மஹாத்மாவி 
னிடம்‌ ஸர்‌. ச.இயைக்‌ குறித்து நான்கேட்டேன்‌.. எனக்கு ஸந்ததஇி 
இருக்கறெதென்று உத்தாஞ்சொல்லிவிட்டு. அவர்‌. போய்விட்டார்‌. 
-பரிஹாஸங்களிலும்‌ அவர்‌. பொய்‌... இன்றும்‌. சொன்னதாக எனக்கு 
நினைவில்லை. "அவர்‌ ஆபத்‌ ்‌ அக்காலத்தில்‌: பொய்செரல்‌ லுவதேது ? 
* நாககன்னிகையே 17 கரரியத்தைப்பற்றி 8ீ - ஸங்கடமடையவேண் 
டாம்‌. ௮க்னிக்கும்‌ ஸ-ாயனுக்கும்‌ ஸஎமானமான தேஜஸுஈள்ள புக்‌ 
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க்‌ ௪௨ படூமஹாபாரதம்‌:. 


இசன்‌ உனக்குப்‌ பிறக்கப்போகிரான்‌ ' என்று. எனக்குச்‌ சொல்லி ப 
விட்டு ௮ர்தத்தபோதனசாகிய என்‌ பர்த்தா சென்றார்‌. ஆதலால்‌, 
உன்மனத்‌ ்‌ திலிருக்கின்ற. அ்தப்யென்கதுபயனனு விலகப்போகட்‌ : 
டும்‌? என்றாள்‌. 

"அதைக்கேட்டு ஸர்ப்பராஜனாகய ௮ந்தவாஸுஇ, அப்படியே 
ஆக வேண்டும்‌' என்றுசொல்லிக்‌ தன்சஹோதரிசொன்ன வாக்கி 
யத்தை மிகுக்தஸர்தோஷத்‌ துடன்‌ அ௮ங்கேரித்தான்‌. அந்தநாக 
ச்சேஷ்டன்‌: ஈல்ல வார்த்தைகளாலும்‌ வெகுமானஞ்செய்வதனாலும்‌ 
தனங்களைக்‌ கொடுப்பகனாலும்‌ மனத்துக்கு மிகப்பிரியமான பூஜை 
யினாலும்‌ தன்‌ ஸ2ஹோதரியைச்‌ இறெப்பாக நடத்தினான்‌. பிராமண்‌ 
்‌. திரேஷ்டசே! அதன்பின்‌ பெரியசக்தியும்‌ பெரிய . ஒளியுமுள்ள அவ 
“ ஞடைய கர்ப்பமான சுக்கிலபக்ஷத்தில்‌ உதயமான சக்‌ இரன்‌ ஆகா 
சத்தில்‌ விருக்தியடைவதுபோல்‌ விருத்தியடைந்து. பிராம்ணரே'/ 
- அதன்பின்‌ பிரஸவகாலத்தில்‌ அக்தகாகசாஜன்ஸஹோதரி' பிதாவுக்‌ 
கும்‌ மாதாவுக்கும்‌ பயத்தை நிவிர்த்‌ திசெய்யத்தக்கவரும்‌. தேவகுமா 
ரனைப்‌போன்றவருமாகிய ஒரு குமாரமைப்‌ பெற்றுள்‌. ப 
௮வர்‌ அர்த வாஸுகியின்‌ கருஹத்திலேயே வளர்ர்அ பிருகு. 
பு.த்தஇரசாகிய ச்பவனருடைய புத்திரரிடத்‌ திலிருந்து. வேதங்களையும்‌ 
வேதாங்கங்களையும்‌ அத்தியயனஞ்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ சிறுபிராயத்தி 
லேயே புத்தியும்‌ சாத்தியும்‌ குணலங்களுமுடையவராகப்‌ பிரம்மசாரி 


ப்ட்‌ விசக,த்தை நிறைவேந்றினார்‌ ; ஆஸ்‌தீகரென்பதாக அவருடைய பெய... 
5: சூம்‌ லோகங்களில்‌ பிரஸித்தமாயிருக்த௮. அவர்‌ கர்ப்பத்இிலிருக்கும்‌ 
. போதே அவருடைய பிதா ௮ஸ்‌இ ( இருக்கிறான்‌) என்று. சொல்லி . 

- விட்டு வனம்போனதனால்‌ அவருக்கு ஆஸ்‌தீகசென்னும்‌ இந்தப்பெயர்‌ 


உண்டாயிற்று, அவர்‌ பாலசாக இருக்கையிலேயே ௮ளவில்லா தஞான . _ 
முள்ளவசாக அந்த வாஸ-ுயின்‌ இருஹத்தில்‌ இருந்துகொண்டு. 
ஸஞ்சரிக்கையில்‌, ௮வசை. வாஸுூ மிகுந்தஜாக்செதையோடு காப்‌ 
- பாற்றினான்‌. தேவச்சேஷ்டரும்‌ பகவா.னுமான திவபிசானைப்போலே 
ஸுுவர்ணநிறமாக விரு,த்தியடைக்துகொண்டு அர்த்‌ ஆஸ்திகர்‌ ந்த. 
வவ ப்த யல்‌ வரர எனத்‌ * தார்‌ ப 


ப 000184 
ப ன ரு ப சு ழ்‌ டக்‌. 
௮ திபர் வம்‌. ப க்ன்௩ூ 
நாற்பத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 


ஆஸ்தீக பர்வம்‌, (தொடர்ச்சி), . 
- (சேள்னகர்‌ கேட்டதன்மேல்‌ பரிக்ஷ£த்தின்‌ மாணத்தை 
ப விரிவாக ஸேளதிசோலவது,) 4௩௬0 
ப செளனகர்‌, * அப்போது ஜனமேஜயசாஜா, தம்பிதா ஸ்வர்க்‌ 
கம்போனதைப்பற்‌ றி மச்‌ இரிகளை என்னகேட்டாசோ ௮தை எனக்கு 
மறுபடியும்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌”? என்றுகேட்க, .ஸ்‌-ருதபுத்‌ 
இசர்‌ சொல்லத்தொடங்‌இனொ:..... “பிராமணசே.! அப்போ. ராஜா 
மக்‌ திரிகளைக்கேட்டதையும்‌ அதற்கு அவர்கள்‌ .பரிக்ஷித்தன்‌ மரணக்‌ : 
கைப்பற்றிச்‌ சொன்னதையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளுல்கள்‌, ஜனமே; 
ஐயா மக்‌ இரிகளைப்பார்க்து, ** நிங்கள்‌ என்னுடைய பிதாவின்‌ விருத்‌ 
தார்தத்தையும்‌ பெரிய£ர்த்தியுள்ள அவர்‌. ஆந்தக்‌ காலத்‌இல்‌. எப்படி 
மரணமடைக்காசென்பதையும்‌ அறிவிர்களல்லவா? உங்களிடமிருக்து 
என்பிகாவின்‌ வாலாறுகளெல்லாவற்றையும்‌ கேட்டபிறகு. நியாயமா 
யிருந்தால்‌. பரிஹாரம்‌ செய்வேன்‌; . இல்லாவிட்டால்‌ ஒருகாலச்தும்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌ ்‌” என்று சொன்னார்‌, ப ரர ததன்‌ இளி 
௮ர்தமஹாத்துமாவான ஜனமேஜயர்‌ கேட்டவுடன்‌ தர்மர்தெரி 
நீ தவர்களும்‌ இறந்த புத்‌ தியுள்ளவர்களுமாகய மக்‌ இரிகளனைவரும்‌ 
ஜனமேஜயராஜாவை நோக்கக்‌ -சொல்லலாயினர்‌ :_. 4 ராஜாவே 7 
 மஹ்ரத்மாவும்‌ அசசர்க்காசருமாயெ உமதபிதாவினுடைய சரித்திரத்‌. 
| தையும்‌ அவர்‌ எவ்வாறு மாணமடைக்தாரென்பதையும்‌. நீர்‌ வினாவிய :.... 
தற்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌; கேளும்‌. தர்ம்த்‌இற்‌ சித தமுள்ளவசாகவும்‌ 
"சிறந்த ஸ்வபாவமுள்ளவசாசவும்‌. பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலித்த உமது 
பிதா .இந்தலோக;த்இல்‌ எவ்வாருன. ஒழுக்கத்தோடிருக்கார்‌ என்பதை 
நீர்‌ கேட்கவேண்டும்‌. அவர்‌ காலுவருணங்களையும்‌ தம்தம்‌ தர்மங்களி 
லிருக்கும்படி. செய்து காப்பாற்றினார்‌. . தர்ம£ம உருவங்கொண்டது 
போன்றவரும்‌ தர்மந்தெரிர் தவரும்‌ லசுவரியமுள்ளவரும்‌ ஒப்பில்லாத 
பராக்ரெமமுள்ளவருமாயெ அர்த சாஜா தர்மமாகவே. பூமிதேவியை 
சக்ஷித்தார்‌. அவரை விரோ இப்பவர்‌ யாருமில்லை, அவரும்‌ யாசையும்‌ 
விசோதிப்பதில்லை. பிரம்மாவைப்போல்‌ எல்லாப்‌. பிசாணிகளிடத்தும்‌ 
வேறுபாடின்றி இருக்கார்‌. சாஜாவே/ அத்தராஜாவினாற்‌ செவ்வையாக 
ஆளப்பட்டுப்‌ பிராமணர்களும்‌ க்ஷத்‌ இரியர்களாம்‌ வைசியர்களும்‌ சூத்‌ 
தஇசர்களும்‌ ஒற்றுமையுள்ளமனத்தோடு தம்‌ தம்‌ தொழில்களிலிருக்‌ 
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கள்‌ பமஹாபர்ரதம்‌, 


தனர்‌. அவர்‌, கணவனிறந்தஸ்‌ இரீகளையும்‌ கதியத்றவர்களையும்‌ ௮வய 
வக்குறைவுள்ளவர்களையும்‌ தரித்‌இசர்களையும்‌ காப்பாற்றினார்‌. இசண்‌ 
டாவது சந்‌ இரனைப்போலவே எல்லாஜனக்க்ளுக்கும்‌ பார்ப்பதற்கு 
இனிமையாக இருந்தார்‌. ௮வருடைய ஜனங்கள்‌ தருப்‌இயும்‌ ஸம்பத்‌ 
அம்‌ உள்ளவர்களாக இருந்தார்கள்‌. மிகுந்தஸம்பத்‌ துள்ளவரும்‌ ஸத்‌ 
இயவாக்கியமுள்ளவரும்‌..  ஜயிக்கமுடியாக பராக்செமக்தையுடைய 
வருமாகய அ௮ந்தராஜா, வில்வித்தையில்‌ கருபாசாரியருடைய சிஷ்ய 
சாயிருர்தார்‌.. ஜனமேஜயசே /! மிகுக்தகீர்‌த்தியுள்ள உமதுபிதா இரு 
ஷ்ணனிடத்துப்‌ பக்தியுள்ள வராகவும்‌ எல்லா ஜனங்களிடத்‌.தும்‌ ௮ன்‌. 
புள்ளவராசவுமிருச்தார்‌, ,பலசாலியாகய அந்த அபிமன்யுபுத்‌இிசர்‌ 
்‌ கெளசவர்களெல்லாரும்‌, “பரிக்யம்‌' என்னப்பட்ட நாசத்தை அடைக 
்‌ தபிறகு, உத்தரையினிட த்திற்‌ பிறக்ததனால்‌, பரிக்ஷித்து என்ற பெய 
ருூடையவசானார்‌. அவர்‌ சாஜ.தர்மங்களிலும்‌ தனலாபங்களிலும்‌ மமர்‌ த்‌ 
தர்‌; ஜாக்ரெதையுள்ளவர்‌7 ௪ எல்லாக்குணங்களும்‌ நிரம்பினவர்‌; இர்‌ இரி 
.யங்களை ஜயித்தவர்‌; மன த்தையடக்வெவர்‌; இறந்தபுதீதியூள்ளவர்‌;.தர்‌ 
மத்தை அனுஷ்டிப்பவர்‌ ; காமம்‌, குசோதம்‌, லோபம்‌, கமாதச்ப்‌, 
மதம்‌, மாத்ஸர்யம்‌ என்ற ஆறுஉட்பகையையும்‌ ஐயித்தவர்‌ ; மேலான 
- அபிப்பிராயமுள்ளவர்‌; நீதிசாஸ்‌திரம்‌ அறிக தவர்களுக்கெல்லாம்‌ சிறக்‌ 
தவர்‌ இட்சப்பிசன்களை உமதபிதா அறுபதுவருஷகாலம்‌ பரிபால 
-னஞ்செய்தார்‌. ' அதன்பின்‌, எல்லாருக்கும்‌ தக்குத்தை விளைவித்‌. துக்‌ 
கொண்டு மரணமடைத்தார்‌. புருஷச்சேஷ்டசே ! அவருக்குப்பின்‌ £ர்‌ 
பால்யமாயிருக்கும்போதே பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பெற்றுத்‌ தர்ம 
“மாக எல்லாஜனங்களையும்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு குருவம்சக்கெமமாக 
- வந்த இந்தராச்யெத்தை அச்சமா பலைமுத்கிகள்‌ ஆளும்படி அடைக்‌ 
திருக்கிறிர்‌ ?? என்றனர்‌. 

௮தற்கு ஜனமேஜயர்‌, * பிரஜைகளுக்கு விருப்பத்தைச்‌ செய்‌ 
யாதவலும்‌ பிசஜைகளால்‌ விரும்பப்படாதவனுமாகய சாஜா இக்தக்‌ 
குலத்தில்‌ ஒருபொழு துமுண்டான இல்லை. கடை. யையே முக்கயெமாகக்‌ 
- கொண்ட தம்பிதாமஹர்களான பாண்டவர்களுடைய மேலான தடை 
யைப்‌ பார்‌ ்‌ த்தபிறகும்‌ சொல்லவேண்டுமோ ? அப்படிப்பட்டவராகிய 
என்பிதா எவ்வாறு மரணமடைந்தார்‌ ? கக. எனக்குச்‌ சொல்‌ : 
லுங்கள்‌.. தெளிவாகக்கேட்க விரும்புகின்றேன்‌ * என்று கேட்டார்‌. 

இவ்வாறு சாஜாவினால்‌ சேகட்கப்பட்ட அம்மக்‌ இரிகளெல்லாரும்‌ 
சாஜாவின்‌ பிரியத்தையும்‌ ஹிதத்தையும்‌ விரும்புகிறவர்களாக. ர்‌ 
படி. சாஜாவுக்குச்‌ சொல்லலானார்கள்‌. அதாவது; “* சாஜாவே 
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யுத்தத்தில்‌ வில்லாளிகளுக்குட்‌. சிறந்தவரும்‌ சிறந்தவன்மையுள்ள 
வருமாகய : பாண்டுமஹாசாஜா எப்படியோ அப்படியே ஆயுதம்‌ 
பிடி.த்சுவொல்லாரிலுஞ்சிறக்தவரான உமதுபிதகாவாகயெ பரிக்ஷித்து 
மகா.ராஜாவும்‌ சாஜ்யகாரியங்களையெல்லாம்‌ எங்களிடம்‌. ஒப்பித்து 
விட்டு, . எப்போ ௮ம்‌ வேட்டையாடுவதே காரியமாக . இருக்கார்‌. 

. அவர்‌ ஒருகாலத்‌இல்‌ வனத்‌.துக்குப்போய்ப்‌. பாணத்இனால்‌ ஒரு மானை 
யடி.த்தார்‌ ; ௮டி.த்‌தவுடன்‌ கத்‌ இகட்டிக்கொண்டும்‌ வில்லை வளைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ அக்தப்பெருங்காட்டில்‌ அக்சமானைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
 கால்கடையாக விரைந்துசென்றார்‌. காட்டிற்‌ காணாமற்போனமான்‌ 
. உம பிதாவுக்கு அகப்படவில்லை. . அப அபிசாயம்கிசம்பி மூப்பை 
படைக்க அந்தராஜா பசித்துக்களைப்படைந் து அந்த மஹாவனத்தில்‌ 
ஒருமுனிச்சேஷ்டரைக்கண்டார்‌. அந்தசாஜச்சேஷ்டர்‌ மெளனவிரதத்‌ '. 
இலிருந்த ௮ம்முனிவரை, *! மானைக்கண்டிரோ ??? என்றுகேட்டனர்‌. 
அவர்கேட்டும்‌, அம்முனிவர்‌ அப்போ யாதொன்றும்‌ சொல்ல 
வில்லை. அதன்பின்‌, சாஜா. ப௫ியினாலும்‌ சரெமத்தினாலும்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டவராய்‌, மாக்கட்டையைப்போலிருர்‌ ஏ மெளனவிரதம்‌ வஹித்‌ 
அக்கொண்டி ரக்த. சாந்தரான அம்முனிவர்மேல்‌ உடனே கோபல்‌ 
கொண்டார்‌... அம்முனிவர்‌ மெளனவிசதம்‌ அனுஷ்டி த்‌ இருப்பதை 
சாஜா அறியவில்லை. ௮௭.௧ உமது பிதா குசோ.த)த்‌இனால்‌ ஆவேசங்‌ 
கொண்டு. அவசை அவமானஞ்செய்தார்‌.  பரதவம்சசசேஷ்டரே / 
இறக்‌ அபோன ஸர்ப்பத்தை வில்லின்‌ அனணியினால்‌ பூமியிலிருச்து. அக்‌. 
இப்‌ பரிசு. த்தமானமனமுள்ள அர்த ரிஷியின்‌ தோளிற்‌ போட்டார்‌. 
அதன்பின்‌, ௮ர் ஞானியான ரிஷி. அவரைப்பற்றி ஈல்லகாவது கெட்ட 
தாவது எறுவும்‌ சொல்லவில்லை. 'கோபியாமல்‌ அப்டி கே தோனில்‌ 
சம்ப்பக்கை வைத்துக்கொண்டேயிருந்தார்‌. 





லம்பதாவ து அ த்தியாயம்‌. 





அகக்‌. (தொடர்ச்சி,) - 
 (ககைகளுக்கம்‌ காசியபரக்கக்‌ நடந்த 'விநத்தாந்தம்‌ தெரிந்தவரலாறு,) 





ரரஜச்சேஷ்டரே 1. படியினாற்களைத்த ௮ந்தராஜா அம்மூனி 
வருடையதோளில்‌ பாம்பைமாட்டி விட்டபிறரு கம்‌ பட்டணத்‌்ஆக்‌ 
குத்‌ இரும்பிச்சென்றார்‌. அந்த ரிஷிக்குப்‌ பசுவினிடம்‌ பிறந்த 
" வகச்டடுபருக்‌8ரத்‌திபெற்றவரும்‌ மிகுர்த பிரம்மதேஜஸுள்ளவரும்‌ 


த 
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உக்செமான சக்தியுள்ளவரும்‌ மிகுர்த கோபமுடையவருமாகிய 
கருங்‌ என்ற புத்திரர்‌ இருந்தார்‌. . அந்தச்‌ கருக்கயென்றமுனிவர்‌ 
1! பிரம்மாவினிடம்‌ போய்‌ அவரைப்பூஜைசெய்தார்‌. சாஜூசேஷ்ட 
சே! அங்கிருக்லு விடைபெற்றுக்கொண்டுவருகையில்‌, அ௮ந்தச்இருங்கி 
கட்டைபோல்‌ அ௮சைவற்றிருந்த தமஅபிதா யாருக்கும்‌ தீக்குசெய்‌ 
யாமலிருக்க, அவர்மேல்‌ உம௫பிதா இறந்துபோன பாம்பையெடுத்‌ அ 
மாட்டி ௮வமானஞ்‌ செய்ததையும்‌ ௮வர்‌ அதைச்‌ தோளிற்‌ சுமந்த 
ருப்பதையும்‌ தம்‌ ஸ்‌கேகதனிடம்‌ கேள்விப்பட்டார்‌. சாஜாவே? அந்த 
ரிஷிச்சேஷ்டசான சமீகர்‌ மிகச்‌ இறர்ததவருள்ளவர்‌ ; 8ம்புலன்களை 
யுமடக்கெவர்‌ ; பரிசுத்தர்‌ ; தமது கருமம்‌ தவரு தவர்‌ 7 ஆச்சரியமான 
மஹிமையுள்ளவர்‌ ) தவத்‌ இனால்‌ ஆத்மாவை நிர்மலமாக்கிக்கொண்ட 
“வர்‌; தம்முடைய அவயவங்களிலும்‌ மனம்வையாதவர்‌ ; இனியசெய்்‌ 
கையும்‌ இனியசொல்லுமுடையவர்‌ ; தம்கிலை தவருதவர்‌ ; ஆசையற்ற 
வர்‌; மஹான்‌ ; பொழுமையில்லா தவர்‌ ; வயஸ ஈமுஇர்க்‌ தவர்‌. எல்லாப்‌ 
இன்ககந்களாம்‌ சக்ஷிச்சத்தக்கவரான அவர்‌ மபெளனவிசதத்தை வஹித்‌. 
சன வயில்‌. உம௫ பிதா அவருக்குத்‌ திங்குசெய்தார்‌. 
ன அதன்மேல்‌ மிகுந்த பிரம்மதேஜஸுள்ள இருங்க கோபத்து 
டன்‌ உமதுபிதாவைச்‌ சபித்தார்‌.  சறுபிராயமாக இருர்தபோதி 
லும்‌ தமது பெரியமஹிமையினால்‌ பெரியவரைப்போல்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
அந்த ரிஷிபுத்திசான கருக்கி உடனே அ௮சமனஞ்செய்து பிரம்ம 
தேஜஸினால்‌ ஐவலிப்பவர்போற்‌ கோபத்துடன்‌ உமதபிதாவை உத்‌ 
தேத்து, * அபரா தமில்லாத என்பிதாவின்மேல்‌ இறந்தஸர்ப்பக்தை 
எவன்‌ போட்டானோ. அர்தப்பாவியைக்‌ குரூரமான விஷாக்கினி 
யோகெகூடிய தக்ஷககாகன்‌, என்சொல்வன்மையினால்‌ தூண்டப்பட்டு, 
கோபங்கொண்டு இன்றுமுதல்‌ எழுனாக்க தக்கு கன்ட கன்‌ விஷஜ்‌ 
வாலையினால்‌ எரித்‌.துவிவோன்‌. என்தபோபலத்தைப்பார்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌, ்‌ 
அவர்‌. இவ்வாறு கொல்லிக்‌ தம்‌ பிதா இருந்த இடஞ்‌ 
சென்று பிதாவைக்கண்டு தாம்கொடுத்க சாபத்தை அவருக்குத்‌ 
தெரிவித்தார்‌. அவருடைய பிதாவாகிய முனிசிரேஷ்டர்‌ நல்லெர....: 
மூக்கமுள்ளவரும்‌ குணவா னமாக கெளாமுகர்‌ என்றபெயருள்ளர்‌. .. 
தம்‌ சிஷ்யரை. உமஅ பிதாவினிடம்‌. அனுப்பினார்‌, அந்தக்‌ கெளா;்ு 
முகரும்‌ வர்து இரெமபரிகாசம்‌ செய்‌. துகொண்டு ராஜாவைப்பார்ட.. 


த்து, *ராஜாலே! என்புத்‌ இனால்‌ சபிக்கப்பட்டி ருக்கிறீர்‌.. ்‌... மஹான்‌” 








” “பிரம்மா? என்ப த.்கு, £அசாரியர்‌? என்று பொருள்கொண்டு, 4 அசாரிய “அசாரிய 
ரிடம்போய்‌ அவருக்குப்‌ பூஜைசெய்து ௮வரிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ ண்டு 
வீட்டுக்குவக்தார்‌” என்பது பழைய உரை, . இர 


்‌ 
ர்‌ 
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ராஜாவே! தக்ஷகன்‌ உம்மை விஷத்தினால்‌ தஹிக்கப்போகரான்‌; ஜாக்‌ 
செதையோடிரும்‌ ” என்று குரு சொன்ன எல்லாவற்றையும்‌ சொன்‌ 
னார்‌. ஜனமேஜயசே! உம பிதா அ௮ந்தக்கொடிய ம சொல்லைக்கேட்‌ு, 
ஸர்ப்பச்சேஷ்டனான தக்ஷகனுக்குப்பயந்து தக்க முயற்சியுடன்‌ இருக்‌ 
தார்‌... த 
அதன்பின்‌, ௮க்த ஏழாவ துநாள்‌ வந்தபோது காசியபர்‌ என்னும்‌ 
.. பிரம்மரிஷி சாஜாவினிடம்‌ போய்க்கொண்டிருக்தார்‌. ௮ப்போது அந்‌ 
தக்‌ காசயபசைத்‌ தக்கனென்னும்‌ காகராஜன்‌.சண்டான்‌. அவன்‌, 
வேகமாகப்போடன்ற அ௮ந்தக்காசயபரென்னும்பிராமணரைநோக்கி, 
நீர்‌ எங்கே விரைவாகச்‌ செல்லுகதீர்‌ ? என்ன காரியஞ்செய்ய 
நினைத்திருக்கன்‌.நீர்‌ ?” என்‌.றுகேட்க, காசியபர்‌, ** ஓ / பிராம்மணா 7 
கெளாவச்சேஷ்டசாயெ பரிக்ஷித்தென்னும்‌ சாஜாவினிடம்‌ போகின்‌ ' 
றேன்‌ ; அவரை இன்றைத்தினம்‌ தக்ஷகனென்னும்‌ காகன்‌ எரிக்கப்‌ 
போனானாம்‌; அ௮வசைக்கடி த்‌. தவுடன்‌ ௮க்‌.த விவேகத்தை நிவிருத்‌ இ 
செய்வதற்கு கான்‌ வேகமாகப்போடன்றேன்‌ ; நான்‌ கரப்பாற்று 
வதற்கு ஏற்பட்டிருக்கிற ராஜாவை அந்த ஸர்ப்பம்‌ அழிக்கமுடியாது” 
என்ரார்‌. அதுகேட்ட தக்ஷகன்‌, “பிராமணரே! நான்தான்‌ அந்தத்‌ தக்ஷ 
கன்‌ ; நான்‌ கடி.த்தராஜாவை கீர்‌ ஏன்‌ பிழைப்பிக்க விரும்புகிதீர? என்‌ 
னாற்கடி க்கப்பட்ட ௮வ்வசசனைப்‌ ண்றுப்பிடட்க்‌ ற்கு.உம்மாலாகாஅ ) 
என்னுடைய ஆச்சரிய சக்தியைப்பாரும்‌ '” என்றுசொல்லி அந்தத்‌ 
. தக்ஷகன்‌ அங்கேயுள்ள ஒருமரத்தைக்‌ கடித்தான்‌. ௮வன்‌ கடித்த. 
வுடன்‌ அந்த மரம்‌ நீருகிவிட்ட து. ராஜாவே! உடனே கா௫யபரும்‌ 
௮ம்மசத்தைப்‌ பிழைப்பித்தார்‌. பிறகு ௮வசைக்‌ தக்ஷகன்‌, “* உமக்கு 
வேண்டியதைச்‌ சொல்லும்‌ ” என்று ஆசைமூட்ட, அந்தக்காசியபர்‌ 
இப்படி.க்கேட்ட அக்தத்தகஷகளைகோக்‌,. £ நான்‌ திரவியம்கிடைக்கு 
மென்று அவ்விடம்‌ போகிறேன்‌ '' என்றுசொன்னார்‌. 

அவசால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட தக்ஷகன்‌, மஹாத்‌.துமா 
வான காகியபசைநோக்கு, *: ஓ ! ! குற்றமில்லாதவசே : ' நீர்‌ ௮சசனிடம்‌ 
எவ்வளவு தனம்‌ ௮டையவிரும்புகிநீரோ அதற்கு: அதிகமாக என்‌ 
னிடம்‌ பெற்றுக்கொண்டு திரும்பிப்போம்‌ '* என்‌.று ஈயவசனமாகப்‌ 
பேசினான்‌. அர்‌.தநாகன்‌ இவ்வாறு. சொன்னபின்‌, ரத. 
_இ றந்தவராயெ அந்தக்‌ காசியபர்‌ தக்ஷகனிடமிருக்அு தமக்குவேண்டிய 
அளவு பொருளைப்பெற்றுக்கொண்டு திரும்பிப்போனார்‌. அரதப்‌ 
பிராமணர்‌ தஇிரும்பிப்போனபின்‌, தக்ஷகன்‌. மாறுவேஷமாகவற் து, தர்‌ 
மிஷ்டரும்‌ சாஜச்சேஷ்டருமான உமதுபிதா மாளிகையின்மேல்‌ ஜாக்‌ 
உ. 
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இசதையாகவிருக்தும்‌, . ௮வசை விஷாச்னியினால்‌ எரித்துவிட்டான்‌. 
புருஷச்ரேஷ்டரே 2? அதன்பின்‌ நீர்‌ லோகத்தை வசப்படுத்துவதற்‌ 
'காசப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்யப்பட்டீர்‌, ௮ச௪ருட்‌ சிறக்கவே! உள்ள 
படி. நாக்கள்‌ சண்டதும்‌ கேட்டஅம்‌ இதுதான்‌. இந்த மிகக்கொடிய 
சமாசாரமெல்லாவற்றையும்‌ நாங்கள்‌ உமக்கு விடாமற்சொன்னோம்‌. 
புருஷச்சேஷ்டசே ! சாஜாவுக்கும்‌ இச்த உதங்கரிஷிக்கும்‌ நேர்ந்த 
அவமானத்தைக்‌ கேட்டபிறகு அ௮தன்மேற்‌ செய்யத்தக்கதைச்செய்‌ 
யும்‌?” என்று மர்‌ இரிகள்‌ ஜனமேஜயருக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
சத்துருக்களையடக்குகிறவராகிய அந்த ஜனமேஜயசாஜா, அதே 
சாலத்தில்‌ மந்‌ இரிகளெல்லாரையும்பார்ச்து, ** மந்திரிகளே !. அந்த 
்‌ மாத்தின்‌ விஷயமாக. நடந்த வருத்தாந்தம்‌ உங்களுக்கு யாசாற்‌ 
“ சொல்லப்பட்டது ? தக்ஷகனால்‌ சாம்பற்குவியலாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
மாத்தைக்‌ காயெபர்‌ அப்போதே பிழைப்பித்தகாசென்ப௫ லோகத்‌ 
அதுக்கே ஆச்சரியமான விஷயம்‌ ; காசியயருடைய ந்‌. இசங்களினால்‌ 
விஷம்போக்கப்பட்டவன்‌ இறக்கமாட்டானென்பது நிச்சயம்‌, அந்தக்‌ 
கெடுகினைவுள்ள காகங்களுக்குள்‌ இழிவானவன்‌, * என்னாற்கடிக்கப்‌ 
பட்ட சாஜாவை இத்தப்பிராமணன்‌ பிழைப்பிப்பானானால்‌ தக்க 
னுக்கு விஷம்‌ போய்விட்டதென்று உலகத்துக்குப்‌ பரிஹாஸமாகும்‌ £ 
என்று மனத்தில்‌ நினைத்துத்தான்‌ அந்தப்பிராமணனைக்‌ திருப்தி 
செய்வித்‌இருக்கவேண்டும்‌ ; இனி ஓர்‌ உபாயத்தினால்‌ ௮வுக்குத்‌ 
அன்பத்தைக்கொடுக்கப்போகின்றேன்‌ ; ஆனால்‌ அவனுடைய ஈடை ப 
யைப்பற்றி ஒன்றுமட்டும்‌ கேட்க விரும்புகின்றேன்‌, மனிதரில்லாத 
காட்டில்‌ தக்ஷ்கனுக்கும்‌ காசியபருக்கும்‌ நடந்த ௮ர்.த. ஸம்பாவணை 
யைக்கேட்டதம்‌ அவர்களைப்பார்த்ததும்‌ . யார்‌ ? அந்த ஸமாசாரம்‌ 
உங்களுக்கு எப்படிவக்தது ? இதைக்கேட்டபிறகு அவனுக்காக 
ஸர்ப்பங்களையே. ஒழிக்கன்ற ஆலோசனையைச்‌ செய்வேன்‌ ”' என்றார்‌. : 
மந்திரிமார்கள்‌, “ராஜாவே. பீராமண௫ரேஷ்டரான காசியபரும்‌ 
தக்ஷகனும்‌ வழியில்ஸர்‌ திக்தவிஷயத்தை எங்களுக்கு இன்னார்‌ இவ்‌ 
வாறு சொன்னார்‌என்பதைச்சொல்லுகிறோம்‌ ; கேளும்‌. சாஜாவே7 
- ஒருமனிதன்‌ விறகுக்காக௮ம்மாத்‌ இலுள்ள உலர்ந்தசளைகளைத்தேடிக்‌ 
கொண்டு முன்னமே ௮ம்மாத்தில்‌ஏ.நியிருந்தான்‌. ௮வன்‌ க ்‌ இிலிரு 
ந்தது தக்ஷகன்காகியபர்‌ இருவருக்கும்தெரியாது: 'சாஜாவே ! அவன்‌ 
௮ந்தமாத்தோடுகூடவே நீருய்விட்டான்‌. சாஜச்சேஷ்டசே / காடி 
யபருடைய பிரபாவத்தினால்‌ ௮வன்‌ அம்மாத்சோடுகூடவே பிழைத்‌ 
தான்‌. ஒரு பிசாமணனுடைய வேலைக்காரனாகய அவன்‌ இரும்பிவர்‌ அ 


ன அந்‌ ட ௮௭ 000190. 
ஆதிபர்வம்‌. -கிள்க்‌ 


த்கன்‌ காயெபர்‌ அவவிருவருக்கும்‌ நடந்ததை நடந்தபடி எங்க 
ஞூக்குத்தெரிவித்தான்‌. ராஜாவே !/ இந்தவிஷயம்‌ எப்படிக்‌ காணப்‌ 
பட்ட, எப்படிக்‌. கேட்கப்பட்டசென்பதை ஈாங்கள்‌ உமக்குச்‌ 
சொன்னோம்‌ ; சாஜச்சேஷ்டசே ! இதைக்கேட்டபிறகு மேல்நடக்க 
வேண்டி யகைச்செய்யும்‌ £” என்றனர்‌. 

இவவாறு மந்திரிகள்‌ சொன்னசைக்கேட்டு ௮ர்தஜனமேஜய 
சாஜா கையாற்‌. கையைப்பிசைந்துகொண்டு அுக்கத்தினால்‌ மிகவும்‌ 
பரிதபித்தார்‌ ; தாமரைக்கண்ணினராயெ சாஜா. அடிக்கடி. உஷ்ண 
மான பெருமூச்சுவிட்ட்க்கொண்டு கண்ணால்‌ நீர்த்‌ துஸிகளைச்‌ சொரி 
நீது அழுதார்‌ ) ? ௮அவமானக்தால்‌ மனஸ்தாபமும்‌ பிதா இறந்துபோன 
கீனால்‌ வ்யளனைமுழுற்ற ௮ர்‌,ச ஜனமேஜயசாஜா நிறுத்த முடியாத 
கண்ணீரை விட்டபிறகு சாஸ்‌ இரப்‌ பிரகாசம்‌ ஜலத்தினால்‌ முகத்தைக்‌ ' 
கழுவி. ஆசமனஞ்செய்து சற்றுநோம்‌. "கோபத்துடன்‌. மனத்தில்‌ 
ஆலோசனைசெய்அ ஒருகிச்சயஞ்‌ செய்துகொண்டு மந்திரிகள்‌ எல்‌ 
லாரையும்‌ கோக்க அடி.யில்வருமா.று சொல்லலானார்‌:-..- 

சச என பிதா ஸ்வர்க்கம்‌ போனதைப்பற்றி நிஸ்கள்‌ சொன்ன 
தைக்கேட்டபிறகு, எனக்குண்டான உறுதியான அபிப்பிராயத்தை 
நீங்கள்‌ கேளுங்கள்‌ ; அராச்மாவான ,சகஷ்கனுக்குப்‌ பிரதித்‌ தங்கு 
செய்வதுதான்‌ அடுத்அச்செய்யத்தக்க . காரியமென்று கான்‌ நினைக்‌ 
கிறேன்‌ ; ௮வன்‌ சிருங்கியென்னும்‌ ரிஷியைக்‌ காரணமாக மாத்திரம்‌ 
வைத்தக்சொண்டு சாஜாவாகய என்பிதாவை எரித்துக்கொன்றவன்‌; 
காசியபரைத்‌ இருப்பினும்‌ அவனுடைய தஅுஷ்டத்தனம்‌ ;: அந்தப்‌ 
பிராமணர்‌ வச்்‌இருப்பாசானால்‌ என்பிதர 'ஜீவித்திருப்பசே; காசியப 
ருடைய அனுக்கெகத்தினாலும்‌,காசியபருக்கு மக்‌ இரிகள்‌ . உபசரிப்ப 
தனாலும்‌ ௮ர்கராஜா ஜீவித்‌இருந்தால்‌, அர்தச்தக்ஷகனுக்கு . என்ன 
குறைந்துபோம்‌ ? யாவரிடச்திலும்‌ தோல்வியடையாத சரஜாவைப்‌ 
பிழைப்புமூட்டவர் ச பிராமணசசேஷ்டராயெ காயபசை ௮வன்‌ : 
கர்வச்‌ இனால்‌ தூத்கானல்லவா' ? ராஜாவைப்‌ பிழைப்பு மூட்டாம 
லிருக்கவேண்டுமென்று அந்தப்‌ பிராமணருக்குக்‌ இரவியம்கொடுத்த 
அம்‌. துரா.ச்மாவான தக்ஷகன்‌ செய்தபெரிய அதியாயமல்லவா ? 
உதங்கருக்கும்‌ எனக்கும்‌ உங்களெல்லாருக்கும்‌ மிகுந்த பிரியமான 
 காரியத்தைச்செய்து என்பிதாவிஷயத்தில்‌ பல்கி ப கை மரியா 
தையைச்‌ செய்யப்போகிறேன்‌ *' என்றார்‌... 


பசைபானருக் குரை வாகவும்‌ 
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௧௮0 ஸப்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 
ஐம்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌, - 


ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_-.- ௮-டை- 
(ஜனமேஜயர்‌ சர்ப்பயாகம்சேய்தது.) 


பமானாகய ராஜா இவ்வா.றுசொல்லி, மக்‌திரிகள்‌ ௮ங்கேரித்த 
பிறகு, ஸர்ப்பஸத்சத்‌அக்காகப்‌ பிரதிஜ்ஞைசெய்தார்‌. பிராமணசே 7 
பேசுறைவரிற்ெந்தவரும்‌ பாதச்சேஷ்டரும்‌ பரிக்ஷித்தின்‌ புத்தரரு 
மாய ஜனமேஜயசாஜா -புசோ௫ஹிதசையும்‌ ரித்விக்குக்களையும்‌ 
. அழைத்து, தாம்‌ கினைத்தகாகியம்‌ நிறைவேறுதற்குத்‌ தகுந்த சொல்‌ 
_லைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

£ ஏனது பிதாவை ஹிம்ஸித்த துசாத்மாவான தக்ஷகனுக்கு 
நான்‌ எவ்விதமான பிரதிசெய்யலாமென்பதை நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ :; அக்தத்தக்கனென்‌ னும்காகனைப்‌ பக்‌.துக்களுடன்‌ 


ஜ்வலிக்றெ அக்னியில்‌ எந்‌.தக்கரியையினால்‌ போடுவேனோ அந்தக்‌ 


இரியை உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா ? ௮வன்‌ என்பிதாவை விஷாக்னியி 
னால்‌ எவ்வாறு தஹித்தானே அ௮வ்வாதே அந்தப்பாவியான ஸாப்‌ 
பத்தைத்‌ தஹிக்கவிரும்புிறேன்‌ ”? என்று சாஜாசொல்ல, ரித்விக்‌ 
குக்கள்‌, * ராஜாவே ! தேவர்களால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டதும்‌ ஸர்ப்ப 
ஸத்சமென்று பெயர்பெற்றதும்‌ ! புராணல்களிற்‌ சொல்லப்பட்டது 
மாய ஒரு பெரியயாகம்‌ உம்முடைய காரியத்திற்கு ஸாதகமாக 
இருக்றெ.௮. சாஜாவே ! ௮ந்‌.த ஸத்சயாகஞ்‌ செய்யத்தக்கவர்‌ உம்மை 
விடவேறு யாருமில்லையென்றும்‌ பெளசாணிகர்கள்‌ சொல்‌ ன்‌ அழும்‌ 


?? என்றனர்‌, 


. அந்தயாகம்‌ ஈமக்கு ஸாதகமாயிருக்கன்றது 

ஸாஅுச்சேஷ்டசே.! இப்படி அவர்களால்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட 
௮க்தராஜரிஷியானவர்‌, தக்ஷகன்‌ ஜ்வலிக்கறெ அக்னிக்குள்‌ விழுந்து 
எரிக்கப்பட்டபுிப்போனதாகவே நினைத்தார்‌. பிறகு, சாஜா, மக்தஇசல்‌ 
கள்தெரிர்த அத்தப்பிராமணர்களைநோக்கி, ** ௮ந்தஸதாயாகத்தை 
நான்‌ செய்யப்போகிறேன்‌ ; சேர்க்கவேண்டி௰ ஸாமக்கிரிகளைச்‌ 
சேர்க்கவேண்டும்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌. பிராமணசசேஷ்டசே ! பிறகு 
௮ந்தரித்விக்குக்கள்‌ யாகசாலைகட்டுவதற்காக அதற்கு வேண்டியஇட 
த்தைச்‌ சாஸ்‌இிரப்பிரகாசம்‌ அளக்கச்செய்தனர்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ 


ைகைவவளைைவைய டப அலை ைகைைகை சைதை யை பபப வைகை வகை வவைகைவைவையையபவகவ வை எக வை: 


1 ஜனமேஜயர்‌ என்ற பெயருள்ளவர்‌ ஸர்ப்பயாகம்‌ செய்ததாகப்‌ பூர்வ 
கல்பசரித்திரங்களில்‌ கேட்டபடி. உமக்குப்பெயரும்‌ எர்ப்பயாகத்திற்குக்‌ சார 
ணமும்‌ அ௮மைக்‌்திருக்கன் றன என்பது. 


ஆ 
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வேதங்களைச்‌ சரியாக அறிந்தவர்கள்‌ ; புத்‌ இயிற்கிறர்‌ தவர்கள்‌ ; அவர்‌ 
கள்‌ மிகச்சிறப்புள்ள அம்‌ சாஜாவுக்குப்பிரியமும்‌ ௮கேக பிசாமணர்‌ 
சேர்ந்ததும்‌ தனங்களும்‌ தானியங்களும்‌ மிகுதியாக நிறைந்ததும்‌ 
ரிதவிக்குக்கள்‌ ஸுஈகமாக இருக்கத்தக்கதுமாசிுய அழகான யஜ்ஞ 
சாலையைச்‌ சாஸ்‌ இரப்பிரகாரம்‌ கட்டுவித்த, பிறகு சாஜாவுக்கு ஸர்ப்ப 
யாகஞ்செய்யத்‌ தீக்ைசெய்வித்தனர்‌. அந்த யஜ்ஞசாலை கட்டும்‌ 
போது சிறந்த புத்தியுள்ளவனும்‌ விடுகட்டுறெவித்தையில்‌ நிபுணனு 
மாகிய ஒரு ஸ்தபதி, “: இந்த ஒரு பெரிய நிமித்தம்‌ உண்டாயிருக்‌ 
கறஅ ; இது வாப்போூறை கவடல து விக்னம்‌ கேரிவெதை 
முன்னமே தெரிவிக்கெ.த ” என்றுசொன்னான்‌. வேலைக்கு நால்‌. 
பிடி. க்ிற தலைவனும்‌ புசாணங்கள்தெரிந்தவனும்‌ ஸ-௫தஜா இயிற்‌ 
பிறந்தவனுமாகய அந்தச்‌ சல்பி நில ௮ளவுஈடர்த இடத்தையும்‌ கால : 
"திதையும்பார்த்‌அச்‌ சொன்னதாவது, 4 ஒரு பிராமணன்‌ காரணமாக 
்‌ இந்தயாகம்‌ முடி.வுபெருமற்போகும்‌ என்பது, அ௮ர்தசாஜா இதைக்‌ 
கேட்டு, தீகைசெய்வதற்குமுன்னமே அவாசபாலகனை நோக்கி, 

“ எனக்குத்தெரியாமல்‌ யாரும்‌ உள்ளேபிசவே௫ிக்கக்கூடாது”” என்று 
கட்டனையிட்டார்‌. 


வீம்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
ஆல்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 





 (ஸர்ப்பங்கள்‌ தலித்து 


பிறகு ஸர்ப்பயாகம்செய்வ தற்குவேண்டிய இரியை ஆரம்பிக்கப்‌ 
பட்டது. யாகஞ்செய்விக்றெவர்கள்‌ சாஸ்‌ இரப்படி தம்தம்‌: வேலைக: 
- ஸில்‌ பிரவிர்‌,ச்‌.தி.த்‌ தனர்‌. 'கறுப்புவஸ்‌ இரங்களைப்‌ போர்த்துக்கொண்டு, 
புகையினாற்‌ இவெர்தசண்களுடன்‌, ஜவலிக்கும்‌ அக்னியில்‌ மந்‌ இர 
பூர்வசமாக ஹோமஞ்செய்தனர்‌. அப்போ எர்ப்பல்களெல்லாவற்‌ ற்‌. ள்‌ 
றையும்‌ அவற்றின்மனம்‌ நடுங்கும்படி. அக்னியின்‌ முன்னிலையில்‌ 
அழைத்தனர்‌. பின்பு ஸர்ப்பல்கள்‌, ஜ்வலிக்கிற அக்னியில்‌ வர்‌ 
விழுந்தன. அடி.த.துக்கொண்டும்‌ . தீனஸ்வாமாக ஒன்றையொன்று 
'கூப்பிட்டுக்கொண்டும்‌' படமெடுத் தச்‌: சிறிக்கொண்டும்‌ தலைகளினா 
லும்‌ வால்களினாலும்‌: ஒன்றையொன்று கெட்டியாகச்சுற்றிக்கொண் 
டும்‌ அக்னியில்விழுந்‌ தன. வெளுப்புகிறமும்‌ குப்புகிறமும்‌ நீலகிற(ு 
மான ஸர்ப்பங்கள்‌, கழங்களும்‌ குட்டிகளுமாகப்‌ பலவிதமாக இரைச்‌ 


௪லிட்டுக்கொண்டு ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னியில்‌ விமுக்தன. : அக்னி 
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 க௮௨ பருூமஹாபார்தம்‌. 


ஹோத்ரிகலிற்கிறக்த செளனகரே !! பசுவின்காதைப்போல்‌ . அடி. 
சிறுத்து நடுப்பருத்து நுனிசிற௮ுத்த வடிவமூள்ள, - ஒருகுரோச . 
- நீளமும்‌ ஒருயோசனைநீளமுமான நாகங்கள்‌ இடைவிடாமல்‌. வேச 
மாக அக்னியில்‌ விழுந்‌ அகொண்டிருந்தன. . இவ்வாறு லக்ஷக்கணக்‌ 
காகவும்‌ பத்துலக்ஷக்கணக்காகவும்‌ பத்‌ துக்கோடிக்கணக்காகவும்‌' 
ஸர்ப்பங்கள்‌ ௮க்த யாகத்தில்‌ தங்கள்‌ ஸ்வாதீனம்தப்பி. அழிந்தன ; 

குதிரைகள்‌ போலச்‌ சிலவும்‌ யானைத்துஇக்கைகள்போல்ச்‌ சிலவும்‌ 
மதயானைகள்போலப்‌ பெசிய உடலுள்ளவை சிலவுமாக, மிகுக்த பல 
முள்ளனவும்‌ ஈட்டிகமைப்போலப்பயத்தைச்செய்வனவும்‌ கொடிய 
விஷமுள்ளனவுமான . பலகிறமுள்ள ஸர்ப்பக்கள்‌ தாயார்சாபமென்‌ 


னும்‌ ரப ரட்‌ கணக்இல்லாமல்‌ அரனடி ப 





ஐம்ப த்‌ துமூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 


- ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) ' 
-.- ஆகிட 

(வாஸுகி தன்‌ சகோதரியான ஜாத்காநவீனிடம்‌ ழறையி$வது,) ' 
செளனகர்‌, ₹* அன்பராகய ஸ-டுதபுத்‌இரசே 1! பாண்டவ வம்‌ * 
சத்இற்பிறர்தவரும்‌ இறந்தபுத்திமானுமாயெ ஜன மேஓயசாஜாவின்‌ 
அந்த ஸர்ப்பயாகத்தில்‌ ரித்‌ துவிக்குக்களாகஇருந்த பெரிய ரிஷிகள்‌ 
யார்‌ ? ஸர்ப்பங்களுக்கு மிகுக்த. பயத்தையும்‌ அன்பத்தையம்‌ விளை 
விக்கும்‌ அந்த மிக்ககொடிய ஸர்ப்பயாகத்தில்‌ ஸபையிலிருந்தவர்‌ 
யார்‌ ? ஸர்ப்பயாசஞ்செய்றெ விதிதெரிக்தவர்களாக நாம்‌ அறியத்தக்‌ 
கவர்‌ யார்‌ ? எல்லாவற்றையும்‌ விரிவாக நீர்‌ சொல்லக்கடவீர்‌”” என்று 

கேட்க, ஸ-டுபுத்‌.இரர்‌ சொல்லத்தொடங்னொர்‌ : லம % 

.. நன்று ஈன்று; அப்போது ஜனமேஜயசாஜாவின்‌. ரித்விக்‌ 
குக்கரம்‌ ஸகஸ்யர்களுமான ஞானவான்களின்‌ பெயர்களை உமக்குச்‌ 
சொல்வேன்‌. அந்தயாகத்தில்‌ ச்யவனர்வம்சத்‌ திற்‌ பிறந்‌ திவரும்‌ 
வேதர்தெரிக்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ சிறர்தவருமான -௪ண்டபார்க்கவ 
சென்று கியாதிபெற்ற பிராமணர்‌ ஹோதாவாகவும்‌; வ்ருத்தரும்‌ 
வித்வாலும்‌ குத்வைம்சத்‌திற்‌ பிறந்தவருமான ஜைமினியென்னும்‌ 
பிராமணர்‌ உத்காகாவாகவும்‌, சார்ங்கரவர்‌ பிரம்மாவாகவும்‌,. பில்களர்‌ 
அத்வர்யுவாகவும்‌ இருந்தார்கள்‌. பு.த்தினோடும்‌ சஷ்யர்களோடும்‌ 
கூடின னப்‌ உத்தாலகர்‌, பிசமதகர்‌,  அபவதசேது பிங்களர்‌, 
அஸிதர்‌, தேவலர்‌, காசதர்‌, பர்வதர்‌, ஆத்சேயர்‌, குண்டர்‌, ஜடார்‌, 
சாலகடசென்‌ லும்பிசாமணர்‌,, வத்ஸகோத்திரத்தாரும்‌ வருத்தரும்‌ 


ப எ. ச 
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அ திபர்வம்‌. ௧௮௩ 


ஜபமும்‌ வேதாத்தியயனமும்‌ கல்லொழுக்கமுமுள்ளவருமாயெ ச்ருத 
சி7வஸ்‌ என்பவர்‌, கோஹலர்‌, தேவசர்மா, மெளக்கல்யர்‌, ஸமஸெள 
ரபர்‌" ஆகிய இவர்களும்‌, வேதங்களிற்கரைகண்ட இன்னும்‌ ௮ேக - 
பிராமணர்களும்‌ ஜனமேஜயருடைய அ௮ந்தயாகத்தில்‌ ஸபையிற்சேர்க்‌ 
த வர்களாக இருந்தார்கள்‌. ட டஞி 

- அந்த ஸர்ப்பஸத்ரமென்னும்‌ பெரியயாகத்தில்‌ ரி தீதுவிக்குக்‌ 
கள ஹோமஞ்செய்கையில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பயத்தையுண்டு 
பண்ணும்‌ கொடியளர்ப்பங்கள்‌ அதில்வர்து விமுக்தன. எர்ப்பல்க 
ஞூடைய ஊன்ஜஐலத்தையும்‌ கொழுப்புக்களையும்‌ அடித்து வருகிற 
வாய்க்கால்கள்‌ ஒடின. அப்போது இடைவிடாமல்‌ எரிக்கப்படுகன்ற 
நாகங்களின்‌ நாற்றம்‌ மிகுயொக வீசிய. விமுக்‌ துகொண்டும்‌ ஆகா 
சத்தில்‌ கின்றுகொண்டும்‌ அக்னியினால்‌ மிகுதியாக எரிக்கப்படுன்ற ' 
நாகங்களின்‌ ௪ப்தம்‌ இடைவிடாமற்‌ கேட்கப்பட்டது. ௮ரீக ஜனமே. 
ஜஐயசாஜா திக்ைைசெய்துகொண்டகைக்கேட்டதும்‌, அந்த நாகசாஜா 
வான தக்கன்‌ இந்திரனுடைய க்ருஹத்துக்குச்சென்றான்‌. தான்‌ 
குற்றஞ்செய்தகனாற்‌ பயக்திருந்த தக்ஷகன்‌ நடர்ததையெல்லாம்‌. 
ட, நடந்தபடி இக்தானுக்குச்சொல்லி அப்போது ௮வனிடத்‌ இல்‌..சரணா 
கதிசெய்கான்‌. , இந்இரன்‌ மிக்க அன்புடன்‌ அ௮வனைசோக்கி, நாக 
ராஜாவே! தக்ஷகா ! அக்தஸர்ப்பயாகத்‌ இல்‌ உனக்கு ஒருபொழுதும்‌ 
பயமில்லை ; உனக்காக முன்னமே: பிரம்மதேவரசை வேண்டி க்கொண் 
டிரூக்றேன்‌ ; ஆதலால்‌ உனக்குப்‌ பயமில்லை ; உன்மனத்தின்‌ தாபம்‌ 
நீங்கட்டும்‌ ?” என்று சொன்னான்‌. ப 

இப்படி. இர்‌.இரனால்‌ தேற்றப்பட்ட அர்த ஸர்ப்பராஜன்‌ ஸந்தோ 

ஷத்துடன்‌ அர்த இர்திரக்ருஹத்தில்‌ ஸுகமாக இருந்தான்‌. காகக்‌ 
கள்‌ அக்னியில்‌ இடைவிடாமல்‌ விழுக்துகொண்டிருக்கும்போது, 
தன்‌ பமிஜனங்களில்‌ இலெர்டீட்டும்‌ மிகுந்திருப்பதைக்கண்டு மிகுந்த 
துக்கத்துடன்‌ வாஸுஈக பரிதபித்தான்‌. நாகசாஜனான வாஸுிக்குக்‌ 
- கஷ்டமான மூர்ச்சை உண்டாயிற்று. ஈடுக்கினரமனத்தூடன்‌ தன்‌ 
ஸஹோதரியைப்பார்க்‌அ அடியில்வருமாறு சொல்லக்தொடக்கனான்‌. 
ப பிரியமானவளே ! என்‌ ௮ங்கமெல்லாம்‌ எரி௫ன்றது ; - எனச்‌ 
குத்‌ இசைதெரியவில்லை ; மூறர்ச்சையினால்‌ விழுந்தவன்‌ போலிருக்க 
- ஹேன்‌ ;) என்மனம்‌ கிலையற்திருக்கிற து ; என்கண்‌ மிகவும்‌ சுழலுகன்‌ 
றது; மனம்‌ வெடிப்பது போலிருக்கன்ற து. இப்போ நான்‌ ஸ்வா 
இனம்‌ தப்பி ௮ந்த நெருப்பில்‌ விழப்போூறேன்‌ ; ஜனமேஜயனு 
டைய இர்தயாகம்‌ எங்களைக்கொல்வதற்காகவே கடக்கின்ற த ; நிச்‌ 
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சயமாக நான்‌ யமன்‌ வீட்டுக்குப்போகவேண்டும்‌, என்ஸ ஹோதரியே/ : 
எ.தற்கரக உன்னை ஜாச்காருவுக்குக்கெடுக்தேனோ அதற்குக்‌ காலம்‌ 
இதேதோ தேர்ந்‌ இருக்கிற. ஈம்மையும்‌ ஈம்பக்‌ துக்களையும்‌ நீ காப்பாற்று 
வாயாக. நாககன்னிகைகளுட்சிறக்தகவளே !/ அந்தயாகம்‌ நடக்கும்‌ 
போது ஆஸ்திகன்தான்‌ நிறு த்தப்போகிறுனென்று பிரம்மா முன்னே : 
நேரில்‌ எனக்குச்‌ சொல்லியிருக்களுர்‌. குழந்தாய்‌ / ஆதலால்‌, சிறு 
வனாயிருக்தாலும்‌ வரு,த்தனைப்போல்‌ கெளாவிக்கப்பட்ட இறந்த 
வேதவித்தாயெ உன்புத்‌இரனிடம்‌, என்னையும்‌ என்‌ பரிஜனங்களையும்‌ . 
எணககரர்‌ சொல்லக்கடவாய்‌ ”' என்று வண்டில்‌ 





ஓம்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 





ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
ட ஆவ வல பட டப்ப. 
(ஆஸ்தீகர்‌ ஜனமேஜயநுடைய யாகசாலைக்தச்‌ சென்றது.) 
நரகரசாஜாவாயெ வாஸுுஇயின்‌ அந்தச்சொல்லைக்கேட்டு . காக 
கன்னிகையாகிய ஜரத்காருவானவள்‌ தன்புத்‌இனையழைத்த, *புத்‌ 
இரனே !/ என்னுடைய பிசாதா ஒருகாசணம்பற்றி என்னை உன்பிதா 
வுக்குக்‌ கன்னிகாதானஞ்செய்தான்‌. அதற்குக்காலம்‌ இப்போது 
தேர்ந்இருக்கிறது. நீ அரிதர்காக பதை. எப்படிச்செப்யவேண்டி 
யதோ அப்படிச்செய்வாயாக ””. என்றுசொன்னாள்‌. அதற்கு ௮ஸ்‌.த 
கர்‌, என்‌ மாதுலன்‌ என்ட காஷச்கு உன்னைக்‌ கன்னிகாதானஞ்‌ 
செய்ததற்குக்‌ காசணம்யாது ?: ௮தைக்‌ தெளிவாக எனக்குச்சொல்‌ ; 
கேட்டபின்‌ அதை அப்படியே செய்வேன்‌ ”” என்று கேட்க, வாஸு௩இ 
யின்‌. ஸஷஹோதரியான ௮ந்தஜரக்காரு, தன்‌ பந்துக்களுக்கு ல 
மையை விரும்புகின்றவளாய்‌, ஈம்பிக்கையுடன்‌ தன்புதஇரனுக்கு 
அர்த விஷயத்தைச்‌ சொல்லத்தொடல்இனாள்‌. 

ன எல்லாகாகர்களுக்கும்‌ தரயாரானவள்‌. கத்ருவென்று பெயர்‌ 
பெற்றவள்‌; ௮வள்‌ கோபங்கொண்டு புத்‌ இரர்களைச்சபித்ததற்குக்‌ 
- கராணத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌.; கேள்‌, * புத்இசர்களே.! நான்‌ வின 
தைக்கு அடிமையாகும்படி பந்தயஞ்செய்‌ திருக்க, ௮ர்த உச்சைச்ரவ. 
மென்னும்‌ அச்வராஜாவுக்குப்‌ பொய்ரூபத்தை நீங்கள்‌ செய்யாமை 
யினால்‌ ஜனமே௰யர்‌ செய்யப்போகிறயாகத்தில்‌ உங்களை அ௮க்னிஎகித்‌ . 
தவிடும்‌; ௮இில்‌ மரணமடைந்து யமலோகம்‌ போவீர்கள்‌ ?” என்று 
சபித்தாள்‌. ௮அவள்சபித்ததை உலகத்துக்கெல்லாம்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தா 
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வாகியபிரம்மதேவர்‌,  அப்படியேஆகட்டும்‌ ? என்று தாமும்சொல்லி, 


- அவள்சொன்னதை அ௮௩்கேரித்தார்‌. குழந்தாய்‌ /! அப்போ பிரம்மா 


சொன்னகைச்கேட்ட வாஸுஇயும்‌ அமிர்தங்கடைர்தபின்‌ தேவர்‌ 
களைச்‌ சரணமடைர்தான்‌. எல்லாவற்றி ஓம்‌உயர்க்கதாகயெ அமிர்தம்‌ 
இடைத்தபின்‌, கிருதார்‌.ததர்களாயிருந்த "தேவர்களனைவரும்‌ என்‌ 
ஸஹோதரனை முன்னிட்டுக்கொண்டு பிரம்மதேவரிடம்‌ சென்றனர்‌. 
அ௮ர்தத்தேவர்க .ளெல்லாரும்‌ ஸர்ப்பராஜாவாகயே வாஸுஇயோடு 
கூடப்‌ பிரம்மாவைப்பார்த்‌.௮, * பசுவானே ! இந்த காகசாஜாவான 
வாஸுகி, தன்‌ உறவினர்களைக்குறித்‌ தத துன்பமடைஒழுன்‌ ; தாயார்‌ 
கொடுத்த அந்தச்சாபம்‌ வசாமலிருக்கவேண்டும்‌ ; அதற்கு உபாயம்‌ 
என்ன ?? என்று வேண்டிக்கேட்டனர்‌. . அதற்குப்‌ பிரம்மதேவர்‌, 
“ ஜரக்காருவென்பவர்‌ ஜாக்காருவென்பவளை மனைவியாக அடையப்‌ 


போர்‌ ; அவர்களுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ புத்திரனாகிய பிராமணன்‌ ஸர்ப்‌ 


_ பங்களைச்‌ சாபத்‌இனின்றும்‌ விடுவிக்கப்போூரொன்‌ ? என்றார்‌. தேவ 


தையைப்போன்றவனே /! இப்படிப்‌ பிரம்மா சொன்னதகைக்கேட்டு, 


. காகசாஜாவான வாஸுுக அக்காலம்‌ வருவதற்குமுன்னே மஹாச்மா 
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. வான உன்பிதாவுக்கு என்னைக்சுன்னிகாதானஞ்செய்தான்‌.. அவரு 


க்கு என்னிடத்‌இல்‌ நீபிறந்தாய்‌. அ௮ர்தக்காலம்‌ இப்போது வந்திருக்‌ 
இறத. நீ பயத்திலிருந்து எங்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. என்‌ 
ஸுஹோதசனையும்‌ அந்‌. தஅக்கனியிலிருர்‌ அ சக்ஷிப்பாயாக, என்ஸ?ஹோ 
தரன்‌ தன்னை விடுவிப்பதற்காகச்‌ இறந்தஞானமுள்ளவராயெ உன்‌ 


ப பிசாவுக்கு என்னைக்கொடுத்தது வீணாகாமலிருக்கும்படி. நீசெய்ய 


வேண்டும்‌. புக்‌இரனே ! நீதான்‌ என்னநினைக்ளொய்‌ 2” என்றாள்‌. 

- இவ்வாறுஅவள்சொல்ல, ௮கீத.ஆஸ்‌.திகர்‌, ** அப்படியே அகட்‌ 
டும்‌?” என்று தம்‌ மாதாவுச்குச்சொல்லி, அப்போதே க்கத்‌ இனால்‌ 
பரிதபித்துசக்கொண்டிருக்கும்‌ வாஸுஈஇயைநோக்இப்‌ பிழைப்பிக்றெ 
வர்போற்‌ பே௫ினார்‌ *  நாகராஜரவா௫ய ..வாஸுஇயே 7 சிறக்தபல 
வானே ! கான்‌ உன்னை அந்தச்சாபத்‌இலிருக்‌.து விடுவிப்பேன்‌ ; இதை 


கையமாக உனக்குச்சொல்லுகறேன்‌ : சாகனே ! நீ மனக்கலக்கம்‌ 


- அடையாதே) உனக்குப்‌ பயமில்லை ; சரஜாவே. எவ்விதமாக ஈன்மை 


உண்டாகுமோ, அ௮வ்விகசமாக முயல்வேன்‌ 7 என்வாக்கு விளையாட்டுக்‌ 
களி.லும்‌ பொய்சொன்ன இல்லை ; ' மற்றப்பொழுஐ . சொல்வதே ? 


_ மாதுலனே ! ஸர்ப்பச்சேஷ்டனே இப்போ யஜ்ஞதீகை்ைசெய் த 


கொண்டிருக்கும்‌ சாஜச்சேஷ்டனாயே அந்த ஜனமேஜயனிடஞ்‌ 
சென்று, எப்படி.பானால்‌ அந்த சாஜாவின்யாகம்‌. நின்று ' போய்‌ 
௨௪ ப 
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௧௮௬. ஸீமஹாபாரதம்‌. 


விடுமோ, . அப்படியாக மங்களவாக்கியங்களினால்‌ தருப்தியடை 
விக்கப்போ௫றேன்‌ ; நாகராஜாவே! சிறந்தபுத்‌தியுள்ளவனே நீ என்‌ 
னிடத்தில்‌ எதையும்‌ எதிர்பார்க்கலாம்‌; என்னிடத்தில்‌ நீ வைத்த 
ஈம்பிக்கை ஒருபொழுதும்‌ பொய்யாகாது”” என்றார்‌. அதற்கு 
வாஸு௦க, ** அஸ்‌இசனே 7 நடுக்குகிறேன்‌ ; என்‌ ஹ்ருதயம்‌ வெடிக்‌ 
இன்ற ; பிசம்மாவின்‌ தண்டனையாகிய சாபத்தினாற்பிடிக்கப்பட்டுத்‌ 
இசைதெரியாமலிருக்கறேன்‌ ? என்றுசொல்ல, அஸ்தீகர்‌, *: நாகச்‌ 
சேஷ்டனே ! நீ எவ்வகையிலும்‌ பரிதாபப்படவேண்டாம்‌ ;. ஜ்வலிக்‌ 
இற அக்னியினால்‌ உனக்குண்டான பயத்தை நான்‌ ஒழித்துவிட 
வேன்‌ ; ப்சளயகாலாக்னிக்கொப்பான சக்தியுள்ள. மிக்கபயங்கரமான 
1 பிரம்மாவின்‌ தண்டனையையழிப்பேன்‌ ; ந எவ்வகையிலும்‌ இக்த 
விஷயத்தில்‌ ௮ச்சமடையவேண்டாம்‌ '' என்றுசொன்னார்‌. : 

- பிறகு, பிராமணசிசேஷ்டராகய ஆஸ்திகர்‌ வாஸுஈகியினுடைய 
தாங்கக்கூடாத மனஸ்தாபத்தைநீக்கி, அதைத்‌ தன்‌ அங்கல்களிலேற்‌ 
றுக்கொண்டு, காகச்சேஷ்டர்களை விடுவிப்பதற்காக, எல்லாச்‌ சிறப்‌... 
புக்களும்‌ நிரம்பின ௮ச்த ஜனமேஜயயாகத்திற்கு மிகவிசைவாகப்‌ . 
போயினார்‌. அந்த அஸ்திகர்சென்று ஸுாயனுக்கும்‌ அக்னிக்கும்‌ 
ஒப்பான தேஜஸுஈள்ள. அகேகர்கள்ஸபையிற்சேர்க்திருந்த . அந்த 
உயர்ந்தயஜ்ஞசாலையைக்‌ கண்டார்‌. விசோஇகளுக்குக்‌ துன்பமுண்‌ . 
டாக்கத்தக்க அர்தப்‌ பிராமணசிசேஷ்டர்‌ அங்கேபிரவேசிக்கும்போது' ப 
அவராபாலர்சள்‌ தடுக்க, .தாம்‌ உள்ளேபோவதற்காக ௮க்த. யஜ்ஞ 
சைக்குறி தன ஸ்‌.அ.தஇசெய்தனர்‌, புண்யகர்மஞ்‌ செய்பவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ இறந்தவராயெ அந்தப்‌ பிராமணோத்தமர்‌ மிகச்சறந்ததாகிய யாக 
சாலையையடைந து, அளவற்ற௫ர்‌.த்‌ தியுள்ள சரஜாவையும்‌ ரித்அுவிக்‌ 
குக்களையும்‌ ஸபையோர்களையும்‌ அக்னியையும்‌ ஸ்துதித்தார்‌. ர 





ஐம்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌ 





ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
 . இதவையம்‌ ப 
(ஜனமேஜயரைப்பற்றி ஆஸ்தீகர்‌ சேய்த ஸ்தோத்திம்‌.) 





.. ₹/ரெயாகையில்‌ சக்தரினுடையயாகமும்‌ வருணனுடையயாக 
ழும்‌ பிரம்மாவினுடைய யாகமும்‌ கடந்தன. 2பரிக்ஷிக்‌ இன்பு தரசே! 

1 பிரம்மா சொன்னவாக்கு., 

2 இப்படிப்‌ பலமுறை விளிச்துச்கூறியது; அரசன்‌ மனத்தில்‌ இரச்ச 
மூண்டாவதற்காசவென்றுதோன்‌றகறத. ்‌ ப * 
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௮ தஇபர்வம்‌. க்ள்‌ 


பாதகுலச்சேஷ்டசே.! உமது இந்தயாகம்‌ அப்படி யேயிருக்கின்றது. : 
்‌ நம்‌ அன்பர்களுக்கு கேகமமுண்டாகக்கடவது. இந்திரனுடைய 
யாகங்கள்‌ நூற்றுக்கணக்காகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்க்றன. அந்த 
மூற்றுக்கணக்கை மற்றொரு நூறுஸங்கயையாக்‌இனால்‌ கூடி யப இனா 
யிரம்‌ யாகங்களுக்கு ஸமானமாக உம.யாகம்‌ இருக்கிறது. பாத 
குலச்்‌ேஷ்டசே.! பரி-்ஷித்தின்புத்சே ஈம்‌௮ன்பர்களுக்கு க்ஷம்‌ 
முண்டாகக்கடவறு, யமனுடைய யாகமும்‌ ஹரியினிடத்தில்‌ பக்தி 
யுள்ளவனாிய ரந்இிதேவனென்னும்‌ சாஜாவின்யாகமும்‌. எப்படி. 
_யிருந்தனவோ அப்படியே இந்த உம்முடைய யாகமும்‌ இருக்கற ௮. 
பரதகுலச்மேஷ்டமே ! பரிஈ்ஷித்தின்புத்ரசே ! ஈம்‌ அன்பர்களுக்கு 
கேமமுண்டாகக்‌ கடவ. கயன்‌, சசபிந்து என்ற சாஜாக்களினு 
டைய யாகக்களஞும்‌ யக்கராஜாவான குபேனுடைய யாகமும்‌. எப்ப 
டியோ அப்படியே இந்த உமதுயாகமும்‌ இருக்கிறது... பசதகுல 
.ச்ரேஷ்டமே! பரிக்ஷித்‌ இன்‌ புக்சசே! ஈம்‌ அன்பர்களுக்கு. க்கமமுண்‌ 
பாகக்கடவது. நிருகனென்னும்‌ சாஜாவினுடையயாகமும்‌ அஜமீட 
"சாஜாவின்‌ யாகமும்‌ தசதபுத்ரராயெ சாமருடைய யாகமும்‌ எப்படி. 
'யிருந்தனவோ அப்படியே இந்த உமதுயாகமும்‌ இருக்கின்றது. பரத 
. குலச்சேஷ்டசே! பரிக்ஷித்தின்புத்சே. நம்‌ அன்பர்களுக்கு சேோஷம 
முூண்டாகக்கடவ ௮. தர்ம்தேவதையின்‌. பு த்ரரும்‌ ௮ஜமீடவம்சத்தி 
னருமாகயெ ய திஷ்டிரராஜாவின்யாகம்‌ தேவலோகக்‌இற்‌ “பெயர்பெற்‌ . 
௦௫) இக்த உம்முடையயாகமும்‌ அப்படியேயி ரக்த. பசதகுல 
ச்ரேஷ்டரே! பரி-்ஷித்தின்‌ புத்ரசே 7 நம்‌௮ன்பர்களுக்கு கேகமமுண்‌ 
, உர்கக்சடவ. ஸத்யவஇபின்புத்சசாயெ கருஷ்ணரென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட வியாஸருடையயாகம்‌. ஈடக்தது ; அதில்‌ அவசே சியைகளைச்‌ 
| செய்தார்‌ ) உமது இக்தயாகமும்‌ ௮தைப்போலவேயிருக்கிறது.. பாத. 
'குலச்சோஷ்டரே! பரிக்ஷிச்‌இன்புதாசே ! நம்‌ அன்பர்களுக்கு. க்ஷேூம 
முண்டாகக்கடவ.து, ஸ-டர்யனுக்கொப்பான தேஜஸுள்ள இந்த 
- நிதிவிக்குக்கள்‌ இர இரயாகத்தில்‌. இருந்தவர்கள்‌ போலிருக்கன்றனர்‌; 
இவர்களுக்கு இனி அறியவேண்டியது ஒன்றுமில்லை ; இவர்களுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ தானம்‌ என்றும்‌ ௮ழியாத. திவைபாயனருக்கு ஒப்பான 
ரித்அவிக்கு எந்தலோகத்‌ இலும்‌ யாருமில்லையென்ப ஐ எனக்கு ஈன்‌ 
முகத்தெரியும்‌." தம்சும்காரியக்களில்‌ ஸமர்‌ த்தர்களாகப்‌ பூமியெக்கும்‌ 
ஸஞ்சரிக்னெற எல்லாரித்விக்குக்களும்‌ அவருடைய இிஷ்யர்கள்தாம்‌. 
ஒளியையேதன்மாகவுடையவரும்‌ பலவர்ணரெணங்களையுடையவரும்‌ 


1 கம்‌ அன்பர்களுக்கு என்பதற்கு சாஜாரிதவிக்குகள்மு சலியவர்களுக்கு 
என்றும்‌, காகர்களுக்கென்றும்‌ இசண்டுபொருள்‌ கோன்றும்‌. ப 
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க்‌ ஸ்ரீம்ஹாபாரதம்‌, 

மஹாத்மாவும்‌ பொன்னைவிரியமாகவுடையவரும்‌ 2 ஹாமஞ்செய்த. 
தைப்புசிப்பவருமாகிய அச்னிபகவான்‌ பிசகக்ஷிணமாகத்‌ திரும்பு 
.. இன்ற ஜ்வாலையுடன்‌ ஐ வலித்‌ துக்கொண்டு உமது இந்த ஹவிஸை 
ஆசையுடன்‌ வாங்கக்கொள்ளுவறுர்‌. இர்த மனுஷ்யலோகத்தில்‌ பிர 
( ஜைகளைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்யத்தக்க ராஜா உம்மைப்போல்‌ வேறொரு 

ப வருமில்லை. உம்முடைய தைரியத்தைப்பற்றி நான்‌ எப்போதும்‌ மனத்‌ 
்‌. தில்‌ ஸங்தோஷமடை:ூறேன்‌. மீரும்‌ வருணனும்‌ யமனுந்தாம்‌ தர்மத்‌ 
அகச்குசாஜாக்கள்‌. மனுஷ்யர்களுக்கெல்லாம்‌ இந்திரனே ! வச்சிராயு' 
தத்தைக்‌ கையில்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்றெ தேவேர்தன்‌ கேசே வர்‌ 
கதுபோல்‌ நீர்‌ இர்தலோகத்தில்‌ பிரஜைகளைக்காப்பாற்றுகி நீசென்‌.று 
நினைக்கிறோம்‌. இந்த உலகத்தில்‌ உம்மைத்தவிர வேறு சாஜா இப்‌ . 

. போதுமில்லை.; முன்னுமில்லை, கட்வாங்கனுக்கும்‌ நகாபாகனுக்கும்‌ 
இலீபனுக்கும்‌ ஒப்பானவசே 1! யயா திக்கும்‌ மாந்தாதாவுக்கும்ஸமான 
மான சக்தியுள்ள்வசே ! ஸ-டுர்யனுடைய பிரசாசம்போன்ற பிசகாச௪ 


ப முடைய நீர்‌ பீஷ்மரைப்போல்‌ உறுஇயானவிரதமுள்ளவசாக விளக்‌: 
..”” கு௫ன்றீர்‌. உம்முடைய சக்தியானது வால்மீ௫ியின்சக்‌இயைப்போல்‌ - 


ஆம்க்‌ இருக்கறது. உமஅகோபம்‌ வஸிஸ்ட ருடைய கோபம்போல்‌ ... 


ப . அடக்கப்பட்டிருக்க ௮. உம்முடைய பிரபுத்துவம்‌ இச்‌ திரபதத்‌ ப 


அக்கு ஸமானமென்று ரான்‌ நினைக்கிறேன்‌. உமத மஹிமை காசாயண 
னுடைய மஹிமையைப்போல்‌ விளங்குன்ற து. : தருமத்தின்‌ நிச்ச 
யத்தை௮.றிவஇல்‌' யமனைப்போலவும்‌, எல்லாக்குணகங்களும்‌ நிரம்பின 
வராகவும்‌ . லக்ஷ்மிக்சூ, இருப்பிடமாகவுமிருப்பதில்‌ _ "விஷ்ணுவைப்‌ 
போலவும்‌ இருக்கிறீர்‌. நீர்‌ ஸம்பத்துக்களுக்கு ரக. இருப்பது... 
போலவே யாகங்களுக்கும்‌: 9ி.தியாக இருக்கிறீர்‌. பல இல்‌ அக்‌ 
. பவனென்னும்‌.. சாஜாவுக்கு ' “ஸமானமாயிருக்இறீர்‌. சாமனைப்போல்‌ : 
௮ஸ்‌.இரங்களும்‌' சஸ்‌ இசங்களும்‌.. 'தெரிக்தவசாமிருக்கறீர்‌. ஒளர்வர்‌, 

இரிதர்‌என்னும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ பசேதனுக்கும்‌ ஒப்பானமஹிமையுள்‌ 

ளவசாகவும்‌ எதிரிகள்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்‌. முடியாதவசாகவு 
மிருக்கிறீர்‌ ” என்று ௮ஸ்‌.தீகர்‌ இவ்வாறு. ஸ்தோத்திரஞ்செய்ய, ராஜா 


ட்‌ வும்‌ ஸபையிற்‌ சேர்க்‌ தவர்களும்‌ ரித்‌ தவிக்குக்களும்‌'. க்னியுமாயெ 


யாவரும்‌ ஸந்தோஷமடைசக்தனர்‌. அவர்களுடைய. அபிப்பிராயங்களை 
யும்‌ ஜாடைகளையுங்கண்டு) பிறகு, இளமேகுயாரதா அரன்கைலளுர்‌. 
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ப இ ட ர்வம்‌. க்‌௮ுஸ்‌ 
ஒம்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 


ஆஸ்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ஆகிட 
 (ஸ்துதியினல்‌ ஸந்தோஷமடைந்த ணக ஜாவின் டக்‌ கல்த்கர்‌ 
யஜ்ஞத்தை நிறுத்துவதாகிய வாங்கேட்பது.) 


ஜு மேஜயமஹாசாஜா, 8 இவன்‌ பாலனாயிருக்தும்‌ கதிர்ப்‌... 


வனைப்போற்‌ பேசு௫ன்றான்‌ ; இவன்‌ பாலனல்லன்‌ ; முதிர்்ஷ்டசே 


யென்று கான்‌ நினைக்கிறன்‌. கான்‌ இவனுக்கு வாக்செல்காண்டிருக்‌ 


றேன்‌... . பிராமணர்களே 7 இதில்‌ நீங்கள்‌ எனக்ஞுாரல்சொடுக்கக்கட 


இருப்பீர்களாக”” என்று சொல்ல, ஸபையிலி- “அஸ்‌ இகரைப்பார்த்‌., 
பகன்‌ பிராமணன்‌ னு நுகர அன்சே வித்‌ துவர்னாயெ 


அது ட்வ்சணும்‌ ணத அ இர்‌ ௮ அரசவாகை 


... சீக்சசமாக ஸர்தோஷிக்கச்‌ செய்யும்‌; சொன்னார்‌, 
அவன்‌ எல்லா அபிஷ்டல்களையும்‌ பெற. 
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"அதி தக்ஷகன்‌ இக்காம்‌ வருவன்‌ என்‌," ஏக்னியில்‌ விழப்போகையில்‌, 


லிரும்பினதைக்‌ கொடுப்பவார 7, “அப்போ ஆ ஆஸ்தி கர்‌ செரல்ல 


கோக்க, 1 வேண்டிய வசத்ரை 
நினைக்கும்போ ௮, ஹோதாவா 
. தவர்ரய்‌, 46 இந்தக்‌ இரியையிச்‌” 


ங்களுடைய இந்தயாகம்‌ நிற்கவேண் 


றாமலிருக்க பேண்டும்‌ ?? , என்றார்‌, 


என்ற வாக்கயத்தைச்‌ செழ்ஸிதீகர்‌ அவ்வாறுகேட்டபோ௮, ஜனமே ப 


ளெல்லாரும்‌ இந்தக்கரிை ஸந்தோஷமில்லாமல்‌ ஆஸ்‌தீகசை நோக்க, 
கன்‌ உடனேவர்து சே; ரே? பொன்னையும்‌ வெள்ளியையும்‌ பசுக்‌ 


கொண்டு மூயலுங்கள்‌! னன்ன. விரும்புகிறீ சோ. அவற்றையெல்லாம்‌ 
"சொல்ல, ரித்விக்குச்‌' க்‌ கொடுப்பேன்‌ ; ? - என்யாகம்‌ . நின்றுபோகக்‌ 


இரவிக்கப்பட்டு நீசசால்லு அதற்கு ஆஸ்திகர்‌, * ராஜாவே பொன்‌ 
இரமச்‌இர.ே தரியையும்‌ கோக்ககையும்‌: உம்மிடம்‌. ஈசன்‌ சேட்ச்வில்லை. 


இன்றனர்‌.. ன ணகி நிற்கவேண்டும்‌ ; எங்கள்‌ மா.தாவின்வம்சத்‌ இற்கு . 


அத்தி $ரண்டாகவேண்டும்‌ ய்‌ ்ன்ஜ்ல்‌ 


வித்‌, இவ்வாறு ஆஸ்‌திகர்சொன்னபிறகு, கழ்‌ தெரிந்‌ தவர்களிற்‌ 
- தீதவசாயெ ஜன மேஐயமஹாராஜா, ஆஸ்‌தீகசைகோக்க, மிரா 
ப கணசிரேஷ்டர்களுக்கெல்லாம்‌ இறந்தவசே! நீர்‌ தயைசெய்து வேறு 
? சான்று பலமுறைசொன்னார்‌. ப்ருகுபுகாரசே 17 அவர்‌ 
இன்னா வரம்‌ ்‌ வேண்டவில்லை. ஐயா... ி அதன்பின்‌ வேதந்தெரிர்தவர்க 


/வசல்‌ே களும்‌ 


ம்‌: 


ரீ எனக்கு நீல்கள்‌ வரங்கொடுக்இ 


த்‌. 


3 
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க௯ட _ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


அப்போது ராஜா ௮ந்த லோஹிதாக்£சென்னும்‌ ஸ-ய்‌ூதரைக்‌ 
கேட்க, ௮வர்‌ சாஜாவைப்பார்த்‌து, “* சாஜாவே! பிராமணர்கள்‌ எப்‌ 
படிச்‌ சொல்லுகிறார்களோ, அப்படியே இது. நடக்திருக்கிற ௮; பூர்வ 
கல்பத்துச்‌ சரித்தித்தை யறிந்து அதைக்கொண்டு நான்‌ சொல்லு 
இறேன்‌ ; சாஜாவே.! இச்‌ இரன்‌, தக்ஷகனுக்கு, “நீ இங்கே எவ்வளவும்‌ 
பயமில்லாமல்‌ என்‌ ஸமீப,த்திலிரு ; ௮ச்னி உன்னைத்‌ தஹிக்காத ” 
ப்று வாங்கொடுத்‌இருக்கிறான்‌”” என்றுசொன்னார்‌. இதைக்‌ கேட்டு, 
. அுன்னுப்துகொண்டிருக்க ராஜா, யாகம்நகடக்குங்காலத்இல்‌ வருத்‌ 
தததைக்‌ டைக்‌ இனோகடத்‌ த௯்ஷகனை அக்னியில்‌ தள்ளுங்கள்‌. 
கதுபோல்‌ நீர்‌ க்கூடாது”” என்று ஹஷோதாவைத்‌ தரண்டிக்கொண் 
நினைக்கிறோம்‌. இந்சாவும்‌ மனத்தில்‌ உறுதியுடன்‌ அவனை ,மந்‌ இரங்க 
்‌ போதுமில்லை.: முன்‌, உனே இச்‌்இரனே கேசேவந்தான்‌. ': இர்இர 
இலீபனுக்கும்‌ 6 ஒப்பானவக்கடவன்‌ ; ௪க்ரொமாக காகராஜனுடன்‌ 
மான சக்‌ ்‌ இயுள்ளவரசே ; ஸ்‌ கொன்றவனாகிய இந்இரன்‌ அக்னியில்‌ 
ட பமுடைய நீர்‌ பீஷ்மரைப்பேர்ஸி, ஹோதா ஷஹோமஞ்செய்தார்‌. 


ப்பன்‌ குகன்தீர்‌.. உம்முடைய .௪க்‌ திக்கு அபயங்கொடுத்த மஹிமையுள்ள 


ஆழ்க்இிருக்கிற ௮. 'உமதுலேறி எல்லாத்‌ தேவர்களாலும்‌ ஸ்து.இ 


. அடக்கப்பட்டிருக்கிற து. உம்முதஅப்ஸாஸுாகளாலும்‌ வித்‌இயாதார்‌ . 


_ துக்கு ஸ்ம்ர்ன்மேன்‌ ௮ கான்‌ கினைக்கிசாடரப்பட்டும்‌, தக்ஷகனுக்கும்‌ 

மையைப்போல்‌ விளங்(. நினைத்துக்கொண்டே வந்து 
யத்தை அறிவ இல்‌' யமனைப்போலவும்‌, கதன்‌உத்தரியத்தில்‌ மறைத்து. 

_ வசாகவும்‌ ல-ஷமிக்கு. இருப்பிடமாகவுக்ஷகனுக்கு ஸுகழமுண்டாக 
(போலவும்‌ இ இருக்கதீர்‌. நீர்‌ ஸம்பத்‌ அக்களும்புன்ற ராஜா, கோபத்‌ 
போலவே யாகங்களுக்கும்‌கிஇயாக இருக்கி) பார்த்து, ** பிரரமணர்‌ 
பவனென்லும்‌ சாஜாவுக்கு : ஸமானமாயிருக்‌ னுடைய கருத்தில்‌ 
அஸ்‌ இசங்களும்‌' சஸ்‌ இரங்களும்‌. தெரிந்த ரயில்‌ வீழ்ச்‌ தங்கள்‌ ? 

- திறிதர்‌என்னும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ படோரதனுக்கும்‌ ஜப்‌ ஈவினால்‌ ஏவப்‌ 
ளவசரகவும்‌ எதிரிகள்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்‌. மு;தகாகனை அங்‌ 
மிருக்கிறீர்‌ ? என்று ஆஸ்‌.தீகர்‌ இவ்வாறு: ல்தோத்தஞ்செம்போ ௮ 

. 1 வும்‌ ஸபையிற்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ ரித்துவிக்குக்களும்‌'. அக்னரக்கத்த 

யாவரும்‌ ஸக் தோஷம்டைந்தனர்‌, அவர்களுடைய. அபிப்பிசாயக;யஜ்‌ 

யும்‌ ஜாடைகளையுங்கண்டு, பிறகு, ஜனமேஜயாரஜா சாகக்‌ 











18. 


| 000202 
.... ஆதிபர்வம்‌. ௧௯௬௧ 


தின்‌ ௪க்‌இயினால்‌ ஸ்வாஇனம்தப்பி, ௮க்னிஜ்வாலையின்‌ ஸமீபத்‌இில்‌ 
வர்தான்‌. அவனைக்கண்டு அங்குள்ள ரித்விக்குக்கள்‌, ** ராஜாவே! 
அச்தத்தகூகன்‌ இதோ விரைவாக உமது ஸ்வாதினத்‌.இற்கு வருக 
மூன்‌, பயங்கரமாகக்கத்துசன்ற அவனுடைய .பெரிய இசைச்சல்‌ 
கேட்கிறஅ. நிச்சயமாக அந்தராகன்‌ இர்‌இானால்‌ விடப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. ௮௪ நாகன்‌ ஸ்வர்க்கக்தைவிட்டுத்‌ தவறி மக்‌ இசத்‌.இனால்‌ 
_ உடம்புகடுக்கித்‌ அடித்‌ துக்கொண்டு பிரஜ்ஞைதப்பி உஷ்ணமான பெ 
ருஞூச்சுவிட்டுக்கொண்டு ஆகாசத்கில்வருகிருன்‌. சாஜச்சேஷ்டரே 
பிரபு2வ / உமத இர்தக்கரியை சாஸ்‌ இரப்படி ஈடந்து கொண்டிருக்க 
2௮. ஆனால்‌ இக்தப்பிசாமணசிரேஷ்டருக்கு நீர்‌ வரல்கொடுக்கக்கட 
விர்‌” என்றனர்‌. அதைக்கேட்டு ஜனமேஜயர்‌ ஆஸ்‌இகரைப்பார்த்‌.அ, 
அளவற்ற மஹிமையுள்ளவசே / இளமையிலேயே வித்துவானாயெ 
உமக்குத்‌ தகுதியான வாக்தைக்கொடுக்கறேன்‌ ; உம்முடைய ஹ்ரு 
_ தயத்திலிருக்கிற மனோ தத்தைக்கேளும்‌. ௮து கொடுக்கக்கூடாது 
தாயிருக்தாலும்‌ கொடுப்பேன்‌ ?” என்று சொன்னா... ர 2 
த௯்கனென்னும்‌ நாகராஜன்‌ அக்னியில்‌ விழப்போகையில்‌, 
₹: இதுூதான்ஸமமயம்‌ ” என்றுகினைத்து ௮ப்போது ஆஸ்திகர்‌ சொல்ல . 
லானார்‌. ** ஜனமேஜயமஹாசாஜரே 7 எனக்கு நீக்கள்‌ வரங்கொடுக்க 
ஐதாயிருந்தால்‌ கேட்கி£றன்‌ ; உங்களுடைய இந்தயாகம்‌ நிற்கவேண்‌: 
டும்‌. இல்‌ ஸர்ப்பல்கள்‌ விழாமலிருக்கவேண்டும்‌ ?? என்முர்‌, 


... செள்னகசே/ ௮ர்தஆஸ்‌தீகர்‌ அவ்வாறுகேட்டபோ ௮, ஜனமே 
ஐயர்‌, மனத்இல்‌ ௮.இ௪. ஸந்தோஷமில்லாமல்‌ ஆஸ்‌ கரை கோக்க, 
“மைர்த்தசே! பிராமணரே! பொன்னையும்‌ வெள்ளியையும்‌ பசக்‌ 
களையும்‌ இன்னும்‌ என்னன்ன விரும்புசறீரோ. அவற்றையெல்லாம்‌ 
உமக்கு வாங்களாகக்‌ கொடுப்பேன்‌ ;. என்யாகம்‌ . நின்றுபோகக்‌ 
கூடாது” என்றுசொல்ல அதற்கு ஆஸ்‌தகர்‌, * ராஜாவே ! பொன்‌ 
னையும்‌ வெள்ளியையும்‌ கோக்களையும்‌ உம்மிடம்‌ நான்கேட்கவில்லை, 
. உமது இத்தயாகம்‌ நிற்கவேண்டும்‌ ; எங்கள்‌ மா தாவின்வம்ச)்‌ இற்கு 

கோேஷமமுண்டாகவேண்டும்‌ க என்முர்‌, ப ட உ. 
..... இவ்வாறு. ஆஸ்‌ தீசர்சொன்னபிறகு, பேசத்‌ தெரிர்தவர்களிற்‌ 
சறக்தவராயெ ஜனேேஜயமஹாராஜா, அஸ்திகசைநோக்இ, “ஜிரா 
மணகசிசேஷ்டர்களுக்கெல்லாம்‌ இறர்தவசே ! நீர சுயைசெய்து வேறு 
வாங்கேளும்‌ ்‌ என்று பலமுறைசொன்னார்‌. ப்ருகுபுதரசே / அவர்‌ 
வேல, வசம்‌ வேண்டவில்லை, யோ..! அ.சன்பின்‌ வேதர்தெரிக்தவர்க 


இனார்‌. 


்‌ 
்‌ 
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௧௯௬௨ பரீமஹாபாரதம்‌, 


ளாகிய அ௮ர்தசாஜாவின்‌. ஸபையோர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒருமிக்அ, அந்த 
ரசாஜாவைகோக்கி, : பிராமணர்‌ வாத்தைப்‌ பெறுக ?” என்றார்கள்‌. 





ஐம்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌, 





ஆல்தீகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
க 


(ஸர்ப்பமாகத்தில்‌ எரிக்கப்பட்ட நாகங்களுள்‌ ழக்கியமான 
வற்றின்‌ பேயர்கள்‌,) 


செனனகர்‌, :* ஸ-௫தபு.த்தசே! ௮௫.5 ஸர்ப்பயாகத்‌இல்‌ ௮ச்‌ 


னியில்விமுக்‌ தி ஸர்ப்பங்களெல்லாவற்றினுடைய பெயர்களையும்‌ கேட்க 


விரும்புறேன்‌ '” என்றுசொல்ல, ஸ-௫ுதப்த்‌இரர்‌ சொல்லக்‌ தொடங்‌ . 


 பிராமணசிசேஷ்டசே! ஸர்ப்பல்கள்‌ ஆயிசக்கணக்காகவும்‌ பத்து . 


லு, உக்கணக்காகவும்‌. பத்துக்கோடிக்கணக்காகவும்‌ அக்தயாகத்தில்‌. 


- விழுந்தன $ பலவாயிருப்பகனால்‌ ௮வற்றை எண்ணமுடியாது. என்‌ 
ஞாபகத்திலுள்ளவரையில்‌ அக்கினியில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யப்பட்ட 


“முக்கியமான நாகங்களின்‌ காமதேயங்களை கான்‌ சொல்‌ ஓூறேன்‌; கே 


ளும்‌. வாஸுகியின்‌ வம்ச.த்‌இற்பிறந்தவையும்‌ பயங்கசங்களும்‌ பெரிய 

உடல்களுள்ளவையும்‌ உக்கெமான விஷமுள்ளவையும்‌ கறுப்பும்‌ வ 
ப்பும்‌ வெண்மையுமான எர்ப்பங்கள்‌, தாயின்சாபமென்னும்‌ தடியி 
னால்‌ அடிபட்டு ஸ்வாதீனந்தப்பித்‌ அுக்கமுற்று, ஹோமம்‌ பண்ணப்‌ 
பட்டவற்றில்‌ முக்கியமான காகங்களைச்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கேளும்‌. 
கோடி.சன்‌, மானஸன்‌, பூர்ணன்‌, சலன்‌, பாலன்‌, அளிக்‌ பிச்ச 
லன்‌, கெளணபன்‌, சகரன்‌, காலவேகன்‌, பிரகாலனன்‌, ஹிரண்ய . 
. பாரஹுஈு, சசணன்‌, கக்ஷகன்‌, காலதந்தகன்‌ இதயெ இக்த வாஸுகவம்‌ 
'சத்இற்பிறந்த காகங்கள்‌ அக்னியில்‌ விழுக்தன. . பிராமணசே ! எல்‌. 

லாம்‌ ந கடட மிகுர்தபலமுன்ளனையுமான அந்தக்குலத்தித்‌ . 
பிறந்த இன்னும்‌ ௮தநேகஸர்ப்பங்கள்‌ ஜவலித்துக்கொண்டிருந்த ௮க்‌ 
னியில்‌ ஷஹோமஞ்செய்யப்பட்டன. தக்ஷகன்குலத்திற்பிறக்‌ வைக 
காச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌. புச்சாண்டகன்‌, மண்டலகன்‌, பிண்ட 
ஸேச்தா, சேபேணகன்‌, உச்௫ிகன்‌, சசபன்‌, பங்கன்‌, பில்வ தேஜஸ்‌, 
விசோஹணன்‌, சிலி, சலசசன்‌, மூசன்‌, ஸுகுமாசன்‌, பிரவேபனன்‌, 
முத்சசன்‌, சசெசோமா, ஸுசோமா, மஹாஹனு. ஆய இக்தத்‌ தக்ஷக 


% 


ட 
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சள்தித்திதது நாகங்கள்‌ . அக்னியில்‌ விழுக்தன. பாராவசன்‌, 


பாரியாதாான்‌, பாண்டான்‌, ஹாிணன்‌, கிருசன்‌, விஹக்கன்‌, சசபன்‌, 


. மோதன்‌, பிரமோதன்‌, ஸம்ஹதாபனன்‌.ஆயெ இந்தசவதகுலத்து 
்‌ நாகங்கள்‌ அக்னியில்பிரவே௫த்‌ தன. பிராமணூசேஷ்டசே .! கெளா 


வயகாகன்‌. குலத்திற்பிறக்த .சாகங்களைச்‌ சொல்லுறேன்‌ ;. கேளும்‌, 


-. ஏசகன்‌,குண்டலன்‌, வேணி, வேணீஸ்கர்‌தன்‌, குமாசகன்‌, பாகுகன்‌, 
- இருங்கபேரன்‌, .அர்‌.த்தகன்‌, பிராதன்‌, சாதகன்‌ ஆகிய இக்தக்‌. கெள 


சவயகுலகாகங்கள்‌ . . ௮க்னியில்விழ்ர்தன.. பிராமணசே 2? . காற்றுக்‌ 
கொப்பான வேகமுள்ளவையும்‌ கொடியவிஷமுள்ளவையுமான இருத 


ராஷ்டிரகுலத்‌இற்‌ பிறந்த. நாகங்களை. சான்‌ வரிசையாகச்சொல்.லு 


றேன்‌; கேளும்‌, சங்குகர்ணன்‌, பிடாகன்‌, குடாமுகன்‌, ஸேசகன்‌, 


பூர்ணாங்கதன்‌, பூர்ணமுகன்‌, பிரஹாஸன்‌, சகுனி, தரி, ' ௮மாஹ 


டன்‌, காமடகன்‌,, ஸுவஷஷேணன்‌, மானஸலன்‌, அவயயன்‌, அஷ்டாவக்‌ 
்‌ ரன்‌, கோமலகன்‌, சுவனைன்‌, மெளனவேபகன்‌, பைசவன்‌, முண்ட 
வேதாங்கன்‌,: 'பிசங்கன்‌, உதபாசகன்‌, ரிஷபன்‌, வேகவான்‌, பிண்டாச ... 
கன்‌, மஹா.ஹனு, ரக்.தாங்கன, . ஸாவஸாரங்கன்‌, ஸம்ருத்தன்‌,. . பல்டி 


வாஸகன்‌, வசாஹகன்‌,. விசணகன்‌, சத்‌ இரன்‌, சித்‌ வேகன்‌, 
பராசான்‌, தருணகன்‌, 1மணி,. ஸ்கந்தன்‌, ஆருணி.தெவை திருத 
சாஷ்டிகுறத்திற்பிதக்த. நாகங்கள்‌; 


.பிராமணசே 7... இவ்வாறு. மிருக்தர்த்தியுள்ள. ட்வன்பன்‌ 
ப  ணம்கலின்‌ ச பெயர்களை. .நான்‌..சொன்னேன்‌. மிகுதியாயிருத்தலால்‌ 


எல்லாவற்றையும்‌. சொல்லவில்லை. ; , இவற்றின்‌: 'ஸந்தஇகளும்‌' ஸ்துதி 
களின்ஸந்த.திகளும்‌ - ஜ்வ்லித்த அக்னியில்‌ விமுக்தனவற்றைக்‌ கணக்‌ 


கிடமுடியாது. : - இசண்டுதலைகளும்‌ ர்து தலைகளும்‌ . ஏமுதலைகளும்‌ 
பத்அத்தலைகளும்‌ ரு; தலைகளும்‌. எண்ணில்லாத தலைகளுமுள்ள 


வையும்‌. ப்ரளயகாலாக்னிக்கொப்பான விஷமுள்ளவையுமான கொடிய 


ஸர்ப்பங்கள்‌' லக்ஷக்கணக்காக ' 3 ஹோமஞ்செய்யப்பட்டன. பெரிய ' 
உடல்களுள்ளவைகளும்‌. கடியவேகமுள்ளவைகளும்‌. மலையின்‌. கொடு 


முடியோல்‌ - உயசமுள்ளவைகளும்‌ - ஒருயோசனை இரண்டுயோ சனை 
நீளமுள்ள வையும்‌ நினைத்த ரூபமெடுப்பவையும்‌. நினை த்தபலம்‌ டை 
இன்றவையும்‌. ஜ்வலிக்செற அ௮க்னியைப்போன்ற கொடியவிஷழமுள்ள 


-வையுமான காகங்கள்‌ பிரமாவின்சொல்லாகிற சண்டனேலிருள்‌. ஷக்‌ 


கப்பட்டு அந்தப்பெரிய யாகத்தில்‌ எரிக்கப்பட்டன... 


சவகமாக மட்‌ 





டம்‌ கனகன்‌ அன ணமர்ளாக எனனை தணபிக்‌ அணிகப்சவைடம்‌, 
“உடு கம்‌ 
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ஐம்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. .' 


ஆல்தீகபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
- ம. (ஜனமேஜயர்‌ யாகத்தைநிறுத்தினபிறத ப நாகலோகத்துக்குவந்த 
 .. - ஆஸ்தீகரை நாகர்கள்‌ வாம்கோடூத்துகீ கேளாவிப்பது.) ' 

ட இஸ்‌ தீகரிடக்‌ இல்‌ -இந்தமற்றொருபெசிய ' ஆச்சரியத்தையும்‌ 
கேட்டிருக்கிறோம்‌ ; அதாவ ஜனமேஜயசாஜா அவருக்கு வாசக்‌ 
களைக்கொடுக்கிறதாக அப்படி. அன்புடன்சொல்லும்போ ௮, இந்தி 
சன்கையைவிட்டுக்சப்பிப்போன தக்ஷகன்‌ , ஆகாசத்‌ இலேயே. நின்‌ 
மூன்‌ / அதன்பின்‌ ஜனமேஜயசாஜா மிகுக்த. சிர்தையுடனிருக்தார்‌ ; 
சாஸ்‌ இரப்படி. ஹோமஞ்செய்பப்பட்டு அ௮.திகமாக ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னி 
யில்‌ பயத்‌.இனாற்குன்‌ நின அகதச்தக்ஷகன்‌ விழாமலிருக்கானென்பது”” 

. ஏன்று ஸெளதி சொல்லினர்‌. ட ப 





படும்‌ செளனகர்‌, 44 ஸுுதசே / -ஞானவான்களாயெ அந்தப்பிராமணர்‌ 
ட்‌ களுக்கு மந்‌ இரங்கள்‌ அப்போது புத்திக்குத்தோ ன்ரூ.மற்போயின 
..... வர₹ எதனால்‌ அச்தத்தக்ஷசன்‌ அக்னியில்விழவில்லை??? என்றுகேட்சு; 
ஸ௫ுதபுத்‌இரா சொல்லத்தொடக்‌இனார்‌. .. ஷி 5 ௩3 

“£ இக்தான்‌ கையைவிட்டு நீலப்‌ பிரஜ்ஞைதப்பின அந்த நாக... 

- சாஜனை ஆஸ்திகர்‌, ₹நில்‌ நில்‌? என்று மூன்றுமுறை சொன்னார்‌. 
அவன்‌ வருத்‌ தமுற்றமன க்‌ அடன்‌.. ஆகாசத்துக்கும்‌ பூமிக்குமிடையில்‌ 

- ஒருமனிதன்‌ நேசே நிற்பதுபோல்‌ நின்றுவிட்டான்‌... பிறகு .ஸபை 
யிலுள்ளவர்களால்‌ அதிகமாகக்‌ சேட்டுக்கொள்ளப்பட்ட ஜனமேஜய 

.. சாஜா, 4 அஸ்‌இகர்‌ கேட்டது. அவர்‌. இஷ்டம்போல்‌ 'நபக்கட்டும்‌ ; 
இந்தக்கருமத்தை நிறு த்அங்கள்‌ ; ' காகங்கள்‌ உபத்‌இசவமில்லாம 
லிருக்கட்டும்‌;. அஸ்‌.இகரும்‌. ஸந்தோஷமடையட்டும்‌ ; ௮ந்த. லோஹி 
தார்க்சென்னும்‌ “ஸுஎுதர்சொன்னதும்‌ ஸத்யமாகட்டும்‌??' என்று 
சொன்னார்‌. ஆஸ்‌ திகருக்கு அர்தவசக்தை, அளித்‌ தபிறகு ௮க்த ஸபை' 

யில்‌ ஸக்தோஷுச்‌ இனால்‌ ஹலஹலா்‌ என்னும்‌ சப்தம்‌ உண்டாயிற்று, 
பரிக்ஷித்தின்‌ புத்திரசாயெ ஜனமேஜயருடைய அக்தயாகமும்‌. அவ்‌ 

- வளவிலேயேநின்றது. பசதவம்‌௪த்து சாஜாவாகய ஜனமேஜயரும்‌ 
தீருப்தியடைக்து, ரி தீதுவிக்குக்களுக்கும்‌ ஸபையிற்சேர்ந்‌ தவர்களுக்‌ 

கும்‌ அங்கேவர்‌இருக்த மற்றவர்களுக்கும்‌ நூற்றுக்கணக்கா கவும்‌ 

. ஆயிரச்கணக்காகவும்‌ இரவியங்களைக்கொடுத்தார்‌. பிரபுவாயெ ஜன 
மேஜயசாஜா லோஹிதாக்சென்றும்‌ ஸ-௫தருக்கும்‌, ஒருபிராமணன்‌ 
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காசணமாக அந்த எர்ப்பயாகம்‌ நின்றுபோமென்று முதலிலேயே 
தமக்குச்சொன்ன ஸ்தபதிக்கும்‌ மிகு தியான திரவியங்களைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. அளவிடக்கூடாத பராக்செமத்தையுடையராஜா தகுந்தபடி: 
போஜனவஸ்‌ இரங்களோககூடதக்‌ இரவியத்தையும்‌ ஸந்தோஷமாக 
அந்த ஸ்சபதிக்குக்கொடுத் து, பிறகு சாஸ்‌ இிரோக்தமான கிரியை 
' யோடு ௮அவபிருதமென்று சொல்லப்பட்ட. யாகஸமாப்‌இஸ்கானம்செய்‌ 
தார்‌. ராஜா, மனத்தில்‌ தருப்தயெடைந்தவராகித்‌ தம்காரியம்நிறை 
. வேறின இனால்‌ த்ருப்தியடைர்‌ தவித்வானான.ஆஸ்‌தீகசை மிகுந்தமரியா 
தையுடன்‌ அவர்‌ க்ருஹத்துக்கு விடைகொடுத்து ௮வசைகோக்கு, 
“என்னுடைய. அ௮ச்வமேதமென்னும்‌ மஹாயாகத்திற்கு ஸதஸ்யசா 
யிருக்கவேண்டும்‌ ; அதற்காகத்‌ இரும்பவம்‌ நீங்கள்‌ வரவேண்டும்‌ ”? 
என்று சொல்லியனுப்பினார்‌. ௮ப்போது ஆஸ்‌தகரும்‌, ₹₹ அப்படியே : 
ஆகட்டும்‌ *” என்று சொல்லித்‌ ,தம்முடைய்பெரியகாரியத்தையும்‌ 
முடி.த்துக்கொண்டு ராஜாவையும்‌ தருப்இசெய்வித்து ஸந்தோஷத்‌ 
அடன்‌ விரைவாகத்‌ திரும்பிப்போனார்‌. அவர்‌ சென்று மிகுக்தம௫ழ்ச்‌ பி 
சியடன்‌ மாதுலனையும்‌ அ௮ந்தமாதாவையும்‌ - ஸந்‌ இத்து எட ரன்‌ 
செய்து நடந்தவிஷயத்தைகத்‌ தெரிவித்தார்‌. .. 

அதைக்கேட்டு அவ்விடத்திலிருக்த வக்லிற்லளும்‌ பயம்‌ 
. தீர்ந்து ஸந்தோஷச்அடன்‌ கூட்டமாகச்சேர்ந்து ஆஸ்‌திகரிடத்‌ இல்‌ 
மிகுந்த அ௮ன்புள்ளவராக, ₹* உனக்கு இஷ்டமானவாத்தைக்கேள்‌ 7; 
. வித்வானே ! நாங்கள்‌ இப்போது உனக்கு :என்னபிரியம்‌ செய்யக்கட 
வோம்‌ ? காங்களெல்லாரும்‌ விடுவிக்கப்பட்டு ஸக்தோஷமுள்ளவர்க 
ளாயிருக்கியறோம்‌ ; குழந்தாய்‌ : உனக்கு என்ன அபிஷ்டத்தைச்‌ செய்‌ 
யக்கடவோம்‌ ?”” என்று பலமுறை அவசைக்கேட்ட்னர்‌. 

அதற்கு ஆஸ்தீகர்‌, : ** இர்தலோகத்‌தல்‌ தட்கல்‌ திஸ்‌ 
- மற்ற. மனிதர்களாகட்டும்‌, தெளிக்கும்‌ இறந்தும்‌. இருக்கும்‌ மனத்‌ 
'தோடு. இந்தஎன்‌ தர்மகதையைக்‌ காலையும்மாலையும்‌ படிப்பாசரயின்‌, 
"அவர்களுக்கு உட்கப்பிருக்து ஒருபயமும்‌ இல்லாமலிருக்கக்கட 
வத” என்றுர்‌, ஸந்தோஷமடைந்த ஈாகர்கள்‌, வாஸ-இயின்மருகசா 
யெ ஆஸ்‌்திகரைப்பார்த்‌.த, ** ஓ? மருமகசே.? உம்முடைய இந்த வாம்‌ 
மிகவும்‌ ஸத்யமாகட்டும்‌, பிரிதியோகூட நாங்களெல்லாரும்‌ நீர்‌ 
. கேட்டதை ஜாக்செதையாக நிறைவேற்றுவோம்‌, அஸிதனையும்‌: ஆர்த்‌ 
இமானையும்‌ ஸுஈனீ தனையும்‌ எவன்நினைப்பானோ அவதாாகுப்‌ பகலி 
லாகட்டும்‌ இசவிலாகட்டும்‌ ஸர்ப்பபயம்கேரிடாது. * மஹானுபாவர்க 
ளான தாகர்களே ! ஜரத்காரு ரிவியினால்‌ ஜாத்காருவென்ப்வளிட த்‌ 


000207 


௧௯௭ பரூமஹாபர்ரதம்‌. 


-இற்பிறந்த பெரிய£ர்த்தியுள்ள எந்த ஆஸ்‌ இகர்‌ நாகர்களாகயே உங்களை :. 
.ஸ்ர்ப்பஸத்ரத்இற்‌ காப்பாற்றினாசோ, ௮வசை நான்‌ ஸ்மரிக்கிறேன்‌ ; 


“என்னை நீங்கள்‌ இரகக வால்‌ இருக்கக்கடவீர்கள்‌. -ஸர்ப்பமே 7 


3 தயைசெய்அ ஐடிப்போ ; மஹாவிஷழமுள்ள ஸர்ப்பமே/ போ). ஜன ட 
.மேஜயர்‌ யாகத்‌ இன்முடி வில்‌ ஆஸ்‌ இகர்சொன்ன சொல்லைநினை *” என்று ்‌ 
உம்மைப்பற்றிச்‌ சொல்வதாகய இம்மந்‌ திரங்களைக்கேட்டபிறகு எந்த .. 
.ஸர்ப்பம்‌' நிவிர்த்தியாகவில்லையோ அதன்தலை இம்சவருக்ஷத்தின்‌ :: 


பழ்ம்போல்‌ நூறுதுண்டாக வெடித்துப்போம்‌?” என்று சொல்லினர்‌. 
இவ்வாறு முக்யெமான ஸர்ப்பச்சேஷ்டா்கள்‌ சேர்த்‌ துசொன்ன 
போது, அந்தமஹாத்மாவாய பிசாமணூரேஸ்டர்‌ மிகுந்த தீருப்தி 
யடைந்து, பிறகு தாம்‌ ௮க்த இடத்தைவிட்டுப்போவதற்கு நிச்சயஞ்‌ 
- செய்தார்‌, சாகசாஜாவாகய வாஸுகியும்‌ காகர்களுடைய மத்‌.தியிலி 
ருந்து இவ்வாறுசொல்லி, ௮க்த ஸர்ப்பங்கஞுடன்கூடவே தன்‌ க்௬ 
ஹம்‌ சென்றான்‌. தர்மாத்மாவாகய பிராமணசரேஷ்டர்‌, நாகர்களை 
-ஸர்ப்பயாகத்திலிருர்அு விடுவித்த, புத்த பெளத்சர்களோடு வாழ்ந்த 


பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌ உலகவாழ்க்கையைத்‌ அறந்தார்‌. இந்த ஆஸ்தீக 


. சரித்தாத்தை ஈடந்தபடி. உமக்கு கான்சொன்னேன்‌ ; இதைச்சொன்‌ 
னால்‌ ஸர்ப்பபயம்‌ எல்குமிசா து. ப்ருகுவம்சச்சேஷ்டசே! பிராமணசே ! 


ஞானவானாயெ. . ஆஸ்தீகருடைய அழகுள்ள சரித்திரத்தை. ௬௬௬ 


கேட்டபோது உம.தகூடஸ்‌ சசாகிய பிரமதி அவருக்கு அன்புடன்‌ : 
"சொன்னதைக்‌ ே கேட்டிருந்த கான்‌, ௮வர்‌ : சொன்னபடியே முதலி 


லிருக்து. உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. ' பிராமணரே !! தண்ணீர்ப்பாம்பு 


சொன்னதாக கான்‌ சொல்லக்கேட்டு, நீர்‌ என்னை. வினாவிய கதை 


இது. இக்‌இரியங்களை ஜயித்‌ தவசாயெ. பிசாமணசே ! உம்முடைய 


பெரிய ஆவல்‌ தீசட்டும்‌. இறந்த தர்மமுள்ளதும்‌ புண்ணியத்தை 


விருத்திசெய்வதுமாகய ஆஸ்தீகசரித்‌ தரத்தைக்‌ கேட்பவன்‌ எல்லாப்‌ 
பரவல்களினின்றும்‌ விபெட்டுச்‌ தீர்ச்காயுஸை ௮டைவன்‌'” என்றனர்‌. 
அலக்‌ முற்றிற்று. 

பரம அட்‌ 


பித்ர்‌ 
ரத்தச்‌ 
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ஆ திபர்வம்‌. .கீசூள்‌ 


ஒம்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 





-.. அம்சாவ ண்ரிக்‌, ல்‌ 
--- அச 
_ (ஸர்ப்பயாகத்தில்‌ ஜனமேஜயரக்து வைசம்பாயனர்‌ சொன்னபடி 
மஹாபாரதகதையைச்‌ சொல்லும்படி செளனகர்‌ 
“கேட்டதன்மேல்‌ ஸுூதர்‌ சோல்ல ஆரம்பிப்பது.) 

ப 'செளனகர்‌, ££ யோ ஸ-தபு.த்‌இரசே . ! பிருகுவம்சம்‌ மூதலா 
ப கவே பெரியசரித்‌தரமுழுவ தும்‌ உம்மாற்‌ சொல்லப்பட்ட. ௮.தனால்‌ 

ட உம்மிடத்தில்‌. தீருப்தியடைந்தேன்‌. ஸுடதகந்தனரே 1! இன்னும்‌ உம்‌ 
மைத்‌ தக்கபடி. ௮கேகம்‌ கேட்பேன்‌. வியாஸரி௨மிருக்.து வந்தகதை . 
தளை இன்னும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. நிறைவேற்றுவதற்கு மிகவும்‌. 
கடினமான அந்த ஸர்ப்பயாகத்தில்‌ மஹாத்மாக்களாகய ஸபையோர்‌ 
கள்‌ யாகத்தின்‌ இரியைகளின்‌ மத்இியகாலங்களில்‌ எந்த எந்த விஷ 
யங்களில்‌ எவ்வாறெவ்வரறு என்னஎ௪ ன்ன விசிச்‌இரமான ஸம்பாஷணை 
களை நடத்தினசோ, அவற்றையெல்லாம்‌ காகங்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்க. 
விரும்பு்றோம்‌. ஸ-முதபுத்தரரே ? நீர்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ ன்‌ 
டும்‌”? என்றுகேட்ச, ஸஒதபுத்திரர்‌, “ இரியைகளின்‌ மத்தியகாலம்‌ '. .. 
களில்‌ பிராமணர்கள்‌ வேதவிஷயங்களைப்‌ பற்றின பிரஸங்கங்களைப்‌ '..' 
பேனர்‌. வியாஸர்மாத்தாம்‌ வி௫த்‌ இசமான பாசதமென்லும்‌ பெரிய 
சரித்தாத்தைச்‌ சொல்லினர்‌ '” என்று சொன்னார்‌. 
ப அதற்குச்‌ செளனகர்‌, ** சரப்பயதந்களுல்‌ சாஸ்‌.இரப்பிகா 
சம்‌ நடந்த கிரியைகளின்‌ . மத்‌.இயில்‌ ஜனமேஜயர்‌ கேட்கும்போ௮, 
ப கருஷ்ணத்வைபாயனர்‌ பா ண்டவர்களுடைய புகழை விருத்தி செய்‌ 
யத்தக்க்‌ மஹாபாசதமென்றெ சரித்‌இரத்தைச்‌ சொன்னாசல்லவா ? ௮௪ 
"தப்‌. புண்ணியகதையை கான்‌ ஒழுங்காகக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 
ஸாஅச்சேஷ்டசே / யோகத்தால்‌ பரிசுத்தமான புத்‌ ்‌ இயுள்ள வியாஸ 
மஹ்ரிஷியின்‌ மனமென்னும்‌ ஸமுத்‌தரத்‌இனின்றும்‌ உண்டானதும்‌ 
சத்னங்களைப்போன்றவிஷயங்களெல்லாம்‌ பொருச்இனதுமாகிய அந்‌ 
தக்‌ கதையைச்‌ சொல்லும்‌ ?” என்று கேட்சு, ஸ-முதபு.த்‌.இரர்‌ சொல்‌ 
திதா டங்கினார்‌.. : அகட்டும்‌;' இருஷ்ணத்வைபானசாற்‌" "சொல்லப்‌ 
பட்ட உத்தமமான மஹாபாரதமென்னும்‌ "இதிஹாஸத்தை. ஆ.இ 
௬ முதல்‌ உமக்குச்‌ எலு ற்‌ பிராமணசே! நான்‌ விடாமல்‌ முழு 
௮ம்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌. இரந்த இடத்தில்‌ எனக்கும்‌ அதைச்‌ 
சொல்வதற்குப்‌ பெரிய உண்க தரு கடவு கதத ்‌? என்று 
சொல்லத்‌ சொடகிகனு. 


௧௬௯௮. பருமஹாபாரதம்‌. 
அறுபதாவது அத்தியாயம்‌. 
அம்சாவதரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
-.. ௮௬_- 


(வியாஸர்ஸர்ப்பயா கத்துக்தவநீது, ஜன்‌ மேஜயர்‌ கேட்ட பராதகதையைச்‌ 
சோலலும்படி வைசம்பாயனநக்தக்‌ கட்டளையிடுவது,) 


்‌. ** காளி என்று. சொல்லப்பட்ட ஸத்யவதஇியானவள்‌, விவூஹ 


மாகாமலிருக்கும்போதே சக்‌்இழுனிவரின்‌ புத்திசசாகிய ப.ராசரமஹ 


ரிஷிக்குப்‌ பாண்டவர்களின்‌ பிதாமஹசாயெ 'எவசை யமுனையின்‌ தீ ப 


- வில்‌ பெற்றாுளோ, பெருக்க&ர்க்தியுள்ள எவர்‌ பிறந்தமாத்‌ இரத்தல்‌ 

இச்சையினால்‌ உடனே தம்தேஹத்தை வளசச்செய்து வேதக்களையும்‌ 
"வேதாங்கங்களையும்‌ இதிஹாளங்களையும்‌ அறிர்காசோ, : தவத்இனா 
௮ம்‌ வேதாத்தியயனத்‌ இனாலும்‌ விரசத்தனாலும்‌ உபவாஸத்‌ தினாலும்‌ 
பிறப்பினாலும்‌ யாகத்தினாலும்‌ எவருக்குமேல்‌ யாருமில்லையோ (அவ 
ப ரும்‌), வேதமறிந்தவர்களிற்‌ சிறந்தவரும்‌, மேலானவற்றையும்‌ &ீழா 
னவற்றையும்‌ அறிந்தவரும்‌, கவியும்‌, ஸத்யத்தையே விசதமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌, பரிசுத்தமான எவர்‌ ஒருவேதத்தை நான்காக வகுத்‌ 


ஆ _ தாசோ (அவரும்‌), கிர்மலமான பெரும்புகமுள்ளவரும்‌, சந்‌.தனுவின்‌ 


ஸந்ததியை விருத்திசெய்வதற்காகப்‌ பாண்டுவையும்‌ இருதசாஷ்டிரனை 


யும்‌ விதரரையும்‌ உண்பெண்ணினவருமாகிய ௮க்தக்‌ இருஷ்ணத்வை .. ல்‌ 


பாயனசென்னும்‌ மஹரிஷி, ஜனமேஜயர்‌ ஸர்ப்ப யாகத்அக்காகத்‌ 


தகை செய்துகொண்டதைக்‌ கேட்டு அவரிடம்‌ சென்றார்‌. அந்த 


ம ஹாத்மாவானவர்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்‌ கரைகண்ட 


வர்களாகய தம்‌ சிஷ்யர்களுடன்‌ ஜனமேஜயசென்னும்‌ சாஜரிஷியின்‌ 


யாகஸபையிற்‌.. ப்பன்‌ அக்தஸ.தளில்‌ தேவர்களாற்‌ துவி 


பட்ட இந்‌ இரனைப்‌2 பால்‌ ௮கேகம்‌ ஸபையோர்களாலும்‌, பட்டாபிஷே 
கஞ்‌ செய்துகொண்ட பற்பல தேசா இப.திகளாலும்‌, யஜ்ஞகாரியத்‌ 
இல்‌ ஸமர்த்தர்களாகிய பிரமாவுக்கு ஒப்பான. றி சரிக்குக்சளாதும்‌ 
சூழப்பட்ட ஜனமேஜயசாஜாவைப்‌ பார்த்தார்‌. 


பாதச்ரேஷ்டராகிய அந்த ஜனமேஜயசென்லும்‌ ரர்ஜரிஷி. அந்த 


ரிஷிவக்‌ததைக்கண்டு ஸந்தோஷூத்‌அடன்‌ கூட்டங்களோடு விரைவாக . 
எதிர்கொண்டழைத்தார்‌. ௮க்த சாஜா ஸபையோர்களால்‌ ௮னுமஇ 


கொடுக்கப்பெத்று, ப்ருஹஸ்ப இக்கு இர்‌ இரன்செய்வதுபோல்‌, அந்த 
மஹரிஷிக்குப்‌ பொன்மயமான ஆஸனம்‌அளித்தார்‌. தேவர்கள்‌, ரிஷி 


கள்‌ இவர்களுடையகூட்டங்களினாற்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ வாங்கொடுப்‌ : 
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கக்கன்‌, 






பிரகாசம்‌ அர்க்கயெபாத்தியாசமனீயங்களையும்‌ கொடுத்துக்‌ கோக 
முஞ்செய்தார்‌. வியாஸர்‌, பாண்டுவம்சத்தவசாயெ ஜனமேஜயரிடக 
இல்‌. அந்தப்‌ பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு கோவைமட்டும்‌ அனுப்பி 
விட்டு . ஸந்தோஷமுள் ளவசானார்‌. சாஜா, தமக்குக்‌ கூடஸ்தராகிய 
. அவரை அவ்வாறு அன்புடன்பூஜைசெய்து, மனமூழ்க் து ஸமீப த்தில்‌ 
உட்கார்ந்து குசலப்பிச்னஞ்செய்தார்‌. வியாஒபகவானும்‌ .௮வசை - 
கோக்இத்‌ தம்க்ஷமத்தைத்‌ தெரிவித்து ஸதஸ்யர்களெல்லாசாலும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டு, அர்த ஸதஸ்யர்களுக்கும்‌ பிரதிமரியாதை செய்தார்‌. 
பிறகு ஜனமேஜயர்‌, ஸதஸ்யர்கள்‌' எல்லாருடனும்கூடக்‌ கைகூப்பிக்‌ ்‌ 
கொண்டு பிசாமண பணப்‌ வியாஸணைபப்பார் த்து அடி.யில்வரு 
மாது: கேட்டனர்‌ --- 

௬ கெளரவர்களைப்பந்றியும்‌ பாண்டவர்களைப்பற்தியும்‌ ச்‌ மர 
டத்‌ அறிவிர்‌.. பிராமணசே ! அவர்களுடைய சரித்திரத்தை நீங்கள்‌ 
சொல்லவேண்டு5தேன்‌, சிலாக்கயெமான செய்சைகளையுடைய அவர்‌ 
களுக்கு விரோதம்‌ எப்படி. உண்டாயிற்று? என்‌ பிதாமஹர்கள்‌ எல்‌ 
லாருக்கும்‌ தெய்வத்தினால்‌ புத்தியில்‌ ஆக்ககம்‌ உண்டாடப்‌ பிராணி 
களுக்செல்லாம்‌ நாசத்தைச்செய்யும்‌ அந்தப்‌ பெரியயுத்தமானது எவ்‌ 
வாறு நடந்தது ? பிராமணூசேஷ்டசே ! அதை முழுஅம்‌ ஈடந்தபடி 
. எனக்குச்‌ சொல்லகச்கடவீர்‌. பசவானே ! நீர்‌ தெரிர்தவசாதலால்‌ உம்‌. 
மிடத்தில்‌ ட தகக கதபப த்கன்‌ என்றார்‌. 
கிருஷ்ண த்வைபாயனர்‌ அப்போது அவர்சொன்னகைக்கேட்டு, 
தம்‌ ஸமீபத்‌ இல்‌'உட்கார்ச்திருக்த வைசம்பாயனசென்னும்‌ சஷ்யரைப்‌ 
பார்தீது, கெளாவர்களுக்கும்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ முன்னே விசோ 
தம்‌ எவ்வாறு உண்டானதோ, அ௮அுமுழுதையும்‌ நீ என்னிடத்திற்‌ 
கேட்டபடி ஜனமேஜயனுக்குச்சொல்‌ ”” என்று கட்டளையிட்டார்‌. . 
அப்போது பிராமணசிசேஷ்டசான வைசம்பாயனர்‌, தம்‌ குருசொன்‌ 
னதை ஏற்றுக்கொண்டு, முன்காலத்‌ இல்‌ கெளசவர்களுக்கும்‌ பாண்ட. 


ப வர்களுக்குமுண்டான விரோதத்தையும்‌ அதனால்‌ எல்லாருக்கும்‌ காச 
முண்டானதையும்பற்றிய புசாதனமான இதிஹாளம்‌ . முழுதையும்‌ 
அக்தஜனமேஜயசாஜாவு க்கும்‌ அவர்‌ ஸபையிற்சேர்ந்‌தவர்களுக்கும்‌ 
அங்குள்ள சாஜாக்களெல்லோருக்கும்‌ சொல்லக்கொடங்கஇனார்‌, 





ச 
௩. 


பசி 
மி 
த்‌ 
்‌ இ 


௧௯_௮ . . ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
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அறுபத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 


அம்சாவதரணபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
அசட்டை 
- (பரரதகதையை வைசம்பாயனக்‌ அக்வக வெயிலு; ] 





வைசம்பாயனர்‌, “ சாஜாவே.! ஸஹோதார்களும்‌ விரர்களு 

யு பாண்டவர்கள்‌ வருக்கும்‌. கெட்டஎண்ணமுள்ள இருதரா .. 
ஷ்டி ர புத்தர்களோடு விசோதம்‌ வந்தவகையைக்கேளும்‌. முதலில்‌. . 
அன்பையும்‌ அறிவையும்‌ -இயானத்தையும்‌ குருவினிடம்செலுத்திக்‌ ௦ 
குருவுக்கு கமஸ்காசஞ்செய்‌. து, பிராமணர்களும்‌ . மற்றவாகளுமான க 


வித்‌ துவான்‌௧ளெல்லா சையும்‌ பூஜித்து,. எல்லாலோகங்களிலும்‌. பிர ்‌ 
"ஸித்திபெற்றவரும்‌ கறந்தடுத்தியுள்ளவரும்‌ அளவற்ற மஹிமை ': 


யுள்ளவருமாகிய வியாஸமஹகிஷியின்‌ அபிப்பிராயத்தை. முழுவதும்‌ 
இங்கேசொல்லப்போகிறேன்‌, ராஜாவே! நீர்‌ இசைக்கேட்பதற்கு 


"உரியவர்‌. 1 இந்தப்பரதவம்௪த்தின்கதையை எடுத்‌ துக்கொண்டு என்‌ 


குருவின்‌ கா அசைந்தது என்மனஸை "உத்ஸாகப்படுத்‌ தறன. 
ராஜாவே! பசதிகுலச்சேஷ்டமே ! சாஐயத்திற்காகக்‌ கெளசவர்களுக்‌ 
கும்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ விசோதம்‌ எவ்வாறு: உண்டானகென்பதை 
யும்‌ சூதாடினதால்‌ வனவாஸம்கேர்ந்‌ ததையும்‌ சூமியில்‌ ஜனங்களுக்கு 
அழிவையுண்டாக்குசன்றயுத்தம்‌ எவ்வாறு டர்‌ ததென்பதையும்‌ 
வினாவுகின்ற உமக்குச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌; கேளும்‌. : ப 

அக்தவிசர்களான பாண்டவர்கள்‌ பிதர அத்க்துபோன்வின்‌. 


- வனத்திலிருந்து தங்கள்‌ க்ருஹம்வக்து வெகுசிக்செத்தில்‌ வேத 


த்திலும்‌ வில்வித்தையிலும்‌ தேர்க்சவசாயினர்‌. அவவாறு பலமும்‌ 
பராக்செமமும்‌ முயற்சியும்‌ நிரம்பப்பெற்றவர்களும்‌. ஈகாஜனக்‌ 
களினால்‌ நன்கு மதிக்கப்பட்டவர்களுமாகிய அந்தப்‌ ப்ரண்டவர்‌' 
கள்‌ சாஜ்யாஇபத்தியத்தையும்‌ இர்த்தியையும்‌ : அடைந்திருப்ப 
தைக்கண்டு, கெளசவர்கள்‌ பொருமையுத்தனர்‌. அதன்பின்‌ கொடி 
யவனாகிய துரியோசனனும்‌ கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ . அவர்களுக்‌ 
குப்‌ பலவகையாகத்‌ இங்குகளையும்‌ ஊரைவிட்டு . ஓட்டுவதையும்‌ 
செய்யத்தொடங்கெர்‌. பிறகு - கொடி யவனான துரியோதனன்‌ 
2 குலிங்கபக்ஷியைப்போன்ற சகுனியினுடைய. அபிப்பிராயத்தை 

1 குருபாசதம்சொன்னது என்பதத்கு வைசம்பாயனரைப்‌ பாரதம்சொல்‌ : 
லச்சட்டளையிட்டசென்பது பழைய உரை. 

2 வஞ்சகமாகஸஹிம்மச்தின்‌ தொண்டையிலுள்ள மாம்ஸத்தையெடுக்கும்‌ 


குலிங்கபகதியைப்போன்‌ றமையால்‌ சகுணியைக்‌ குலிங்கனென்றது; கு. - 
கெட்ட, லிங்கம்‌ - லக்ஷணம்‌ ; செட்டலகூணமுடையவனென் துமாகும்‌. 
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அனுஸரித்து ராஜ்யத்துற்காகப்‌ பாண்டவர்களைப்‌ பற்பலவழிகலால்‌ 
அன்புறுத்தினான்‌. அப்போது, பாபிஷ்டனாகிய இருதராஷ்டி ரபுத்தி 
ரன்‌ பின்பு பீமனுக்கு விஷத்தைக்கொடுத்தான்‌. வீ ரனாகியபீமன்‌ 
அந்தவிஷத்தை௮ன்ன த்துடன்கூடவே ஜீர்ணம்செய்துகொண்டான்‌, 
மறுபடியும்‌ பிரமாணகோடி மென்னும்‌ கங்கைக்கசையிலுள்ள இடத்‌ 
இல்‌ அரங்கிக்கொண்டி.ருந்த பீமனைக்கட்டிக்‌ கங்காஜலத்தில்போட்டு 
விட்டு ஈக£ம்வந்துசேர்ந்தான்‌. சிறந்தபுஜபலமுள்ள குக்இபுத்‌ னான 
பீமஸேனன்‌ கண்விழித்தவுடனே கட்டினையஅத்துக்கொண்டு கோ 
யில்லாமல்‌ எழுந்துவந்தான்‌. அவன்‌ தூங்கெபோது, பல்லில்விவூ 
மூள்ள கருகாகங்களைக்கொண்டு தர்யோதனன்‌ அவனை எல்லா அஸ்‌ : 
கங்களிலும்‌ கடி.ப்பித்தான்‌, சத்துருக்களை ஸம்த ஹரிப்பவனாகிய பீமஸே 
னன்‌ இறக்கவில்லை, சிறந்தபுத்தியுள்ளவி.தரர்‌ பாண்டவர்களைத்‌ துர்யோ 
தனன்செய்த பலவகைகளான தீங்குகளிலிருந்து விடுவிப்பதிலும்‌ 
அவற்றிற்குப்‌ பிரதிசெய்வதிலும்‌ கவனமுள்ளவராக இருந்தார்‌. இந்‌ 
.. இரன்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருக்‌அகொண்டு மனுஷ்யலோகத்துக்கு ஸுகத்‌ 

கதைச்செய்வதுபோலவே விது.ரரும்‌ எப்போதும்‌ பாண்டவர்களுக்கு 
௭ கத்தைச்செய்பவராயிருக்தார்‌. தெய்வத்தினால்‌ அவஸ்யம்கேரிடத்‌ ப 
தக்க காரியத்இற்காகத்‌' காப்பாற்றப்பட்ட பாண்டவர்களை ரஹஸ்யவ்‌ 
்‌ களும்‌ வெளிப்படைகளுமான அதேக உபாயங்களைச்செய்தும்‌ அவன்‌ 
கொல்லமுடி.யாமற்போனபோது, கர்ணன்‌ துச்சானைன்மு தலிய மந்‌ 
இரிகளோகூட ஆலோசனைசெய்து தஇருத.ராஷ்டிரனை ஸம்மஇக்கச்‌ 
செய்து அரக்கினால்‌ க்ருஹத்தைக்கட்டும்படி. கட்டளையிட்டான்‌. 
அடங்காத பராக்‌கமமுள்ள அந்தப்பாண்டவர்களை அதில்‌ வஹிக்கச்‌ 
செய்தான்‌, அம்பிகாபுத்தானாகிய இரு த.ராஷ்டிரமஹாராஜன்‌ பிள்‌ 
ளையின்விருப்பத்தைச்‌ செய்யக்கருதி .ராஜ்யஸுகத்தைத்‌ அன்பிள்‌ 

ளைகள்‌. அனுபவிக்கவேண்டுமென்கிற எண்ணத்தஇனால்‌ அந்தப்பாண்‌ 
.. டவர்களை ஹஸ்தினாபுஈத்‌இலிருக்து வெளிப்படுத்தனான்‌. அவர்கள்‌ 
சேர்ந்து ஹஸ்‌இனாபுரத்‌ இவிருக்து புறப்பட்டனர்‌. புறப்படும்போது 
மஹாத்துமாக்களான .பாண்டவர்களுக்கு விதுரர்‌ புத்திசொன்னார்‌, 
அ.தனால்‌, -நரத்தரியில்‌ அரக்குமாளிகையிலிருந்து தப்பித்துக்‌ : 
கொண்டு இனத்திற்கு ஓடப்போயினர்‌. மஹாத்மாக்களும்‌ எஇரிக 
"காத்‌ துன்பப்படுத்துகிறவர்களுமாகிய குக்தியின்புத்திரர்கள்‌ தாயா 
. குடன்கூட ஹஸ்‌இனாபுரத்‌இலிருநக்து வாரணாவதககரம்போய்‌ வாஸ 
ஞ்செய்தனர்‌. அர்யோதனன்மக்‌இரியாகய புரோசனனிடத்திலிரு 
ந்து தங்களைப்‌, அணக தப்கபரிக்ளய்‌ ஒருவருஓூகாலம்‌ ஜாக்ரத 

௨௬ 
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௨௦௨ ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌, 


மோடு அரக்குமாளிகையில்‌ இருதராஷ்டி ரன்கட்டளைப்படி. வாஸஞ்‌ . 
செய்தனர்‌. அந்தவீரர்கள்‌ விது. ரர்தெரிவித்தபடி. ஈ.ரங்கம்‌ செய்வித்‌ 
துக்கொண்டு அரக்குமாளிகையைக்கொளுத்துப்‌ புரோசனனைளரித்து 
விட்டுப்‌ பயத்தினால்‌ அுறிதமுள்ளவர்களாகித்‌ தாயாருடன்‌ஓடினர்‌. 
1 பயங்கரமானகாட்டில்‌ மிகுந்தபலமும்‌ பராக்கிரமமுமுள்ள ஹிடிம்‌ 
பனென்னும்‌ கொடியசாக்ஷளனைக்‌ கண்டனர்‌.. அந்தராக்ஷஸஸ்ரேஷ்‌ 
டனைக்‌ கொன்றபின்‌, தங்களைப்‌ பிறர்‌ தெரிக்துகொள்வாளென்று பய 
ந்து, துர்யோதனபயத்‌்இனாற்‌ பீடிக்கப்பட்ட பாண்டவர்கள்‌ இரவி 
லேயே ஓடினர்‌. $மஸேனன்‌ ஹிடிம்பையையடைந்தான்‌. அவளி 
. டத்தில்‌ கடோத்கசன்‌ பிறந்தான்‌. பிறகு, பாண்டவர்கள்‌ ஏக௪க்‌ 
சாபுரிசென்னு அங்கே உறுதியானநியமத்தோடு  வேதாத்யயனஞ்‌ 
- செய்துகொண்டு பிரம்மசாரிகளாக இருந்தனர்‌, : அந்தப்‌ புருஷம்‌ 
ரேஷ்டர்கள்‌ கியமமுள்ளவர்களாகத்‌ தாயாருடன்‌ அந்த ஏக௫௪க்ராகக 
சத்தில்‌ ஒருபிராமணனுடையக்குஹத்தில்‌ சிலகாலம்‌ 'வஸித்தனர்‌. 
அங்கே சிறந்தபுஜபலமுள்ள (8மஸேனன்‌  மிகுக்தபல்மூள்ளவனும்‌ 
_ பசித்தவனும்‌ மனிதர்களைப்‌ புசிப்பவனுமாகிய பகனென்னும்‌ ராக்ஷஸ 
னிடம்‌ போனான்‌. புருவஸ்ரேஷ்டனும்‌ வீரனுமாகிய .8ீமஸேனன்‌ 
அந்தப்பசகனைத்‌ தன்புஜடராக்‌.ரமத்‌ இனால்‌ . விளைவிற்கொன்றுவிட்டு 
நக. ரஜனங்களுக்குப்‌ பயத்தைப்போக்கினான்‌. பிறகு, அந்தப்பாண்ட 
(வர்கள்‌ பாஞ்சாலதேசத்தில்‌. இசெளபதீஸ்வயம்வாம்‌ நடப்பதைக்‌ . 
கேள்வியுற்றனர்‌. கேட்டதும்‌, சென்று, அவளையடைந்தனர்‌, அந்தப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ இெளபதியையடைந்து எ திரிகளைஜயித்து ஒருவரு ட 
காலம்‌ அங்கே வஹித்தபிறகு ௮ தர்‌ அனல்‌ கரஸ்‌ தனாபாத்‌ : 
இற்குத்‌ இரும்பிவந்தனர்‌, ப 
'திருதராஷ்டி.ரமஹா ராஜனும்‌ - பீஷ்மாசாரியரும்‌ . அவர்களைப்‌ 
பார்த்து, (அப்பா ! உங்களுக்குப்‌ பிராதாக்களுடன்கூடத்‌ வேஷம்‌ 
உண்டாகாமலிருக்கவேண்டுமென்‌ றுநினை த்து, நாங்கள்‌, அட்டர்‌. 
ஸ்தம்‌என்‌கிறவிடத்தில்‌ ரீங்கள்வஸிக்கலாம்‌! என்று: நிச்சமித்தோம்‌: 
ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ விரோதத்தைவிட்டு, சொமங்களோடு கூடினதும்‌ 
ராஜவீஇகள்‌ செம்மையாக வகுக்கப்பட்டதுமாகய காண்டவப்ரஸ்த 
நகரத்தில்‌ வஹிப்பதற்குச்செல்லுங்கள்‌? என்றனர்‌, இரு தழால்‌ டான்‌. 
பீஷ்மர்‌. இருவருடைய சொல்லையுங்கேட்டு _அக்தட்பாண்டவர்கள்‌ ்‌ 
1. (மலையருவியில்‌ ஹிடிம்பனென்லூம்‌ கொடியராக்ஷஸனைக்‌ கண்டனர்‌ * 
என்பது இருஷ்‌.ணாசாரியர்பாடம்‌ ; ஆனால்‌, அருவியின்‌ சமீபத்தில்‌. என்று வரு 
லிப்பது பழையஉரை, மின்வருங்கதையில்‌ அருவியில்‌ கண்டசாக இல்லை... 
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வேண்டி யவர்களெல்லாருடனும்‌ உயர்ந்த பொருள்களெல்லாவற்ஷ்தி 
யும்‌ எடுத்துக்கொண்டு காண்டவபிரஸ்தமென்னும்‌ நகரத்துக்குசி” 
சென்றனர்‌, அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ அஸ்தஇரசக்இயினால்‌ மற்றராஜாக்‌ 
களை உட்படுத்‌ இக்கொண்டு அகேகவருஷகாலங்கள்‌ அங்கேவாஸஞ்‌ 
செய்தனர்‌, இவ்வாறு அவர்கள்‌ தர்மத்தையேகடைப்பிடித்து, ஸத்‌ 
யத்தையே விரதமாகச்கொண்டு, ஊக்கத்தோடும்‌ முயற்சியோடும்‌ 
பொறுமையோடும்‌ பகையசசர்களை யெல்லாம்‌ பயப்படச்செய்து 
கொண்டிருக்தனர்‌, சிறந்த£ர்த்தியுள்ள பீமஸேனன்‌ கீழ்த்திசையை 
யும்‌, வீ.ரனாகிய அர்ஜுனன்‌ வட திசையையும்‌, ஈகுலன்மேற்‌ நிசையை 
யும்‌,எ இரிகளான வீரர்களைக்கொல்‌லுகிறவனாகிய ஸஹதேவன்‌ ௦ தன்‌ 
றிசையையும்‌ ஜயித்தனர்‌, இவ்வாது எல்லாரும்‌ இந்தப்பூமிமுமுவ 
தையும்‌ வசப்படுத்திக்கொண்டனர்‌. ஸுூர்யனைப்போன்றவரும்‌ தவ 
முதபராக்கரமமுள்ளவருமாகிய பாண்டவர்‌ ஓவரும்‌.ஸூர்யனும்‌ பிர 
காசிப்பதனால்‌ பூமியானது ஆதுஸூர்யர்களையுடையதுபோலாயிற்று. 
அதன்பின்‌, ஏதோ. ஒருகா.ரணத்திற்காகச்‌ சக்தியுள்ளவரும்‌ 
ஸத்யத்திலுறுதியுள்ளவருமாகய தர்மராஜாவான யுதிஷ்டரர்‌, புருஷ 
ர ரேஷ்டனும்‌ "உறுதியான மனமுள்ளவனும்‌ குணங்கள்‌ பொருக்‌ 
தினவனும்‌ தமக்கு உயிரைப்பார்க்கிலும்‌ ௮ இகஅன்பனும்‌. இரண்டு 
கைகளாலும்‌ பாணம்‌ பிரயோடக்கத்தக்கவனும்‌ ஸஹோ த. ரனுமாதிய 
அர்ஜுனனை வனத்துக்கு அனுப்பினார்‌. அவன்‌ ஓருவருஷமுமு 
தும்‌ மேலே ஒருமாஸழும்‌ வனத்தில்வஸித்து, தீர்த்தயாத்துரையும்‌ 
செய்து, நாககன்னிகையையும்‌ பாண்டியன்‌ பெண்ணையும்‌ அடைந்து 
அவர்களுடன்கூட அங்கே வாஸஞ்செய்தான்‌, பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ துவாரகாபுரியில்‌ கிருஷணனிடம்போனான்‌, அக்கே 
தாமரைமலர்போன்ற கண்களையுடையவளும்‌ அழகாகப்‌ பேசுகிற 
. வளும்‌. கிருஷ்ணஷக்குத்‌ தங்கையுமாகிய ஸுபத்ரையைப்‌ பாரி 
யையாக அடைந்தான்‌, அந்தஸுபத்ரை, இந்தராணி இக்இரனோடு 
சேர்ந்ததுபோலவும்‌ லக்ஷ்மி கஇருஷ்ணனோடு சேர்ந்‌ த.துபோலவும்‌ 
பாண்டவனாகய அர்ஜுனனுடன்‌ அன்போடு சேர்ந்தாள்‌. சாஜஸ்ரே 
ஷ்டசே! குந்இபுத்தொனாகய அர்ஜுனன்‌ இருஷ்ணனுடன்சேர்ந்து 
.காண்டவலனத்தில்‌ அக்னியைத்‌ இருப்‌இ: அடைவித்தான்‌. கன்‌ ஸங்‌ 
கல்பமே ஸஹாயமாகக்கொண்ட விஷ்ணுவுக்கு அஸுரர்களை: வதஞ்‌ 
. செய்வதில்‌ அதிகல்ரமம்‌ இல்லாசகதுபோலவே இருஷ்ணனோடுசேர்ந்த 
அர்ஜுனனுக்கு எ இரிகளைக்கொல்வ தில்‌ அதிகஸ்‌.ரமம்‌ இல்லாமலிருக்‌ 
தது. அக்னி அர்ஜுனனுக்குக்‌ காண்டீவமென்னும்‌ உயர்ந்ததனுணை 
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்‌. ன்ன பாணங்கள்குறையாத இரண்தொணிகளையும்‌ ஹ்நுமக்கொடி. 
.. யுள்ள ரதத்தையுங்கொடுத்தான்‌. அந்தக்‌ காண்டவதஹனகாலத்தில்‌ 
. அர்ஜுனன்‌ மயனென்னும்‌௮ஸ- ஏஸ்சேஷ்டனைவிடுவித்தான்‌. அந்த 
மயன்‌எல்லாவிதமான ர த்னங்களுஞ்சேர்ந்த உயர்ந்தஸலபையை நிர்மா 
ணஞ்செய்தான்‌. புத்தியில்லாதவனும்‌ மிகக்கெட்ட எண்ணமுள்ள 
வனுமாகிய துர்யோதனன்‌ ௮க்தஸம்பத்தில்‌ ஆசைவைத்தான்‌, அவன்‌ 
பிறகு ௪குனியைக்கொண்டு சூதாடி.த்‌ தர்மராஜாவை மோசஞ்செய்து 
பன்னிரண்வெருஷ்காலம்‌ வனத்அக்கு அனுப்பினான்‌. ௮ ) தற்குமேல்‌ 
பதின்மூன்றாவதுவருஷமாகிய ஒருவருஷகாலம்‌ யாருக்குந்தெரியா 
மல்‌ ஒருதேசத்தில்‌ வஹிக்கும்படி. விதித்தான்‌. அதற்குப்பிறகு, 
_ பதினான்‌காவதுவருஷத்தில்‌, பாண்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ தனத்தைக்‌ கேட்‌ 
டிம்‌ இரும்ப அடையாமற்போனார்கள்‌. ப 
ட மஹா. ராஜாவே ! அதன்பின்‌, யுத்தம்கடக்த. பிறகு அந்தப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ க்ஷ£தீதுரியர்களையழித்து ராஜாவாகிய துர்யோதன 
னைக்கொன்று பெரும்பான்மையும்‌ ஜனங்கள்‌ அடிபட்டுப்போன 
ராஜ்யத்தைத்‌ இரும்பப்பெ ற்றுக்கொண்டனர்‌.அற்வமேதம்மூதலான 
பலவிதமான அகேகம்‌ யாகங்களைச்‌: செய்தனர்‌. இருத.ராஷ்டிரனும்‌ 
ஸ்வர்க்கம்போக விது.ரரும்‌ ௦ தேகத்‌ை தவிட்டபிறகு, மிகுந்தமஹிமை 
யுள்ள ராஜாக்களுக்கு ஸ்வர்க்கத்துக்கு யோக்கியமான இரியைகளை 
நடத்‌ இவைத்‌ து,கருஷ்ணபகவான்‌ தமதுஉலகத்‌ை த௮டைந்தடோது, 
கிருஷ்ணனுடைய ஸ்இரீ களைக்காப்பாற்‌ நிமஹாப்பிரஸ்‌ தானஞ்செய்து 
பாண்டவர்கள்‌ மேன்மையான ஸ்வர்க்கத்தையடைந்தனர்‌, . ஜயசாலி 
களுட்சிறந்தவரே ! 1 சிலாக்கயெமான செய்கைகளையுடைய.' அந்தப்‌ 
'பாண்டவர்களுக்குக்‌ கெளரவவிரோதம்வந்தஅம்‌ ராஜ்யம்போனதும்‌ 
ஜயம்வந்ததும்‌ இவ்வாருக முண்மின பகம்‌. என்றன்ம்‌, டம 
அறுபத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌ ' 
து ம்சாவதரண ப ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி). 
க்ஷ ;பக்வ எ, ன்‌ 
(பாரதத்தி ன்‌ மறி.) சக, ட 
-ஜனமேஜயமஹாராஜர்‌, “பிராமணோத்தமசே !. நேயர்களின்‌. 


பெருஞ்சரித்‌ த்‌திரமாகிய மஹாபார தமென்னும்‌ இதுஹாஸம்‌ முழுவதும்‌ 
உம்மால்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. ,தபோதனசே !. கிர்மலசே! 
விசித்தரமான விஷயங்களடங்கிய இக்தக்கதையைச்சொல்லும்‌; விரி 
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வர்கக்கேட்பதில்‌ எனக்கு மிகுந்த அஆசையுண்டாயிருக்கற ௮ ; ஆத 
லால்‌, நீங்கள்‌ இதை மறுபடியும்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. முன்‌ 
னோர்களுடைய பெரிய சரித்தாத்தைக்‌ கேட்டு எனக்குத்‌ இருப்தி 
யண்டாகவில்லை. . தர்மந்தெறிந்த பாண்டவர்கள்‌ கொல்லத்தகாதவர்‌ 
களையெல்லாம்கொன்றும்‌, மணிதர்களால்‌ புகழப்படுதின்றனபென்ப.து 
சிறியகாரணத்தினாலிரா.து. ௮ந்தப்புருஷஸ்சேஷ்டர்கள்‌ திறமையுள்ள 
வர்களாகவும்‌ குூற்றமற்றவர்களாகவுமிகுக்தும்‌, துராத்மாக்கள்செய்த 
உபத்துரவங்களை எதற்காகப்‌ பொறுத்தனர்‌? பிராமணோத்தமசே ! 
பதஇனாயிரம்யானை பலமுள்ளவனும்‌ சிறந்த புஜபலமுன்ளவனமாகிய 
பீமஸளேனன்‌ பீடிக்கப்பட்டு்ம்‌ கோபத்தை எல்வாறு அடக்கினான்‌ ? 
த்ருபதபுத்ரியாகிய க்ருஷ்ணையானவள்‌ அ.ராத்மரக்களான கெளர 
வர்களால்‌ /8ஒ.க்கப்படும்போது, சக்‌ 'தியுள்ளவளாயிருக்தும்‌ தஇருத 
சாஷ்டி ரபுத்தார்களைக்‌ கோபப்பார்வையினால்‌ எரிக்காமலிருக்தே தன்‌? 
குக்திபுத்திசர்களும்‌ மா.த்திரிபுத்‌ தசர்களுமாகய அந்தப்புருஷஸ்சேஷ்‌ 
ர்கள்‌, கெட்டவர்களாகிய கெளாவர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களா 
கச்‌ சூதாட்டத்தில்‌ ஆசைவைத்த தர்மராஜாவை என்லாது ஓத்துப்‌ 
போயினர்‌ ? தர்மத்தைக்‌ காப்பவர்களுக்கெல்லாம்‌ சிறக்தவரும்‌ தர்‌ 
மந்தெரிக்தவருமாகய தாமபுத்திரசான யஇன்டசர்‌ கஷ்டதகதைஅடை 
யக்‌ கூடாதவசாயிருந்தும்‌ அந்தப்‌ பெருங்கஷ்டத்தை எப்படி ஹத்‌. 
தார்‌ ! அர்ஜுனன்‌ கிருஷ்ணனாகிற ஸாசஇயடன்‌ ஒருவனாகப்‌ பாணப்‌ 
பிரயோகஞ்செய்து, மிகுதியானணேனைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ எவ்‌ 
வாறு யமலோகத்துக்கு அனுப்பினான்‌! தபோதன?சே! இதையும்‌, அம்‌ 
ம்ஹாாதர்கள்‌ அத்தமையங்களில்‌ இன்னும்‌ என்னன்ன செய்தார்‌ 
களோ அவையெல்லாவற்தையும்‌ ௩டக்குபடி சொல்லும்‌?” எண்று 

- கேட்டதற்கு, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொடக்கினார்‌. 

“மஹாசாஜாவே! அவகாசம்‌ செய்துகொள்ளும்‌; இக்தட்புண்‌ு 

மான சரித்திசத்தைப்பற் திக்‌ கருவ்ணத்வைபாயனர்‌ ண்கள்‌ 
பகதைத்தொடர்ச்சி, கான்‌ சொல்லப்போவது : பெரிது. எல்லாலோகவ்‌ 
களிலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட வரும்‌ அளவற்த மிமையுள்ளவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவுமாகிய வியாமைஹசகிஷியின்‌ அபிப்பிசாயக்தை முழுவ தும்சொல்‌ 

" லப்போகிறேன்‌. . மிகுந்த சக்இியன்ள வியாணர்‌ இக்கக்‌ இசந்தத்இல்‌ 
கர்‌ செய்தவமைப்பற்தியங்லோகங்கள்‌ அாழூவிசம்‌ சொல்‌ 
லியிருக்கிளர்‌. உக்கமமாகிய பாசதம்‌ உபாகிகயொன. 
வேட்கவுல்‌ ஆதியவம்‌ தக்கனு,  சாஜாவே.! அளணால்‌ இகையலெல்லாம்‌ 
ரர இரண்டாயிரம்அுதிதியாயங்களும்‌ 








ஆ 
3௯. ர்க தப்‌ (கட்கம்‌ 
கக நய ம ஆ ர்‌ த்‌ 
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1 நூறுபர்வங்களும்‌ நாருயிரம்ய்லோகங்களும்‌ இதில்‌உள்ளன.௮ந்த ' 
நதூறுபர்வங்களையும்‌ மஹரிஷி பதினெட்டுப்பர்வங்களாக வகுத்தனர்‌. 

இதைச்‌ சொல்லுகிற வித்வானும்‌ கேட்டுறமனிதர்களும்‌ பிரம்ம 

லோகஞ்சென்து பிரம்மாவுக்கு ஒப்பாயிருப்பார்கள்‌. இந்தப்பு. சாணம்‌ 

வேதங்களுக்கொப்பான.து ; புண்ணியமானவற்றுள்‌ உத்தமமானது ; 

கேட்கத்தக்கவைகளுள்‌ சிறந்தது, ரிஷிகளாலும்‌ புகழப்பட்‌ 

டது. இந்த மஹாபுண்ணியமான இ இஹாஸத்தில்‌ பொருளும்‌ 
இன்பமும்‌ மோக்ஷத்தைப்பற்றிய ஞானமும்‌ பூர்ணமாக உபதேக்‌ 

கப்படகின்றன. வித்வானாயிருப்பவன்‌ கருஷ்ணத்வைபாயனரசாற்‌ 

சொல்லப்பட்ட வேதமாகிய இந்தப்பாரதத்தைப்‌ பெருந்தன்மையுள்ள 
வர்களும்‌ கொடுப்பவர்களும்‌. ஸத்யம்‌ தவருதவர்களும்‌ காஸ்தஇக 

ரல்லாதவர்களுமான மணிதர்களுக்குச்‌ சொல்லிப்‌ பொருளை ஸம்பா 

இக்இருன்‌. மிகக்கொடியவனான மனிதனும்‌ இந்த இதிஹாஸத்தைக்‌ 

“கேட்பதனால்‌ கர்ப்பத்தைக்கொல்லுவதனாலுண்டான பாபத்தையும்‌ 

நிவிர்த்தித்துவிவெனென்பது நிச்சயம்‌. இதைக்கேட்பவன்‌, சந்தன்‌ 

சாகுவினால்‌ விடப்பவவெதுபோல எல்லாப்பாபங்களாலும்‌ விடப்படு 

வான்‌, இந்தஇ இஹாஸம்‌ ஜயமென்து சொல்லப்பட்டது. ஜயிக்க 

விரும்புகிறவன்‌ இதைக்கேட்கவேண்டும்‌; ராஜாவாயிருப்பவன்‌ ௭ இரி 

களைஜயித்‌ தப்‌ பூமியை வசப்படுத்திக்கொள்வான்‌. இஃது ஒருவனுக்‌ 

குப்‌ புருதினக்தானம்‌ உண்டாவதற்குச்‌ சிறந்தகாரணம்‌ ; மங்களங்‌ : 
களுக்குப்‌ பெரியஆதாரம்‌ ; அரசிகளும்‌ இளவரசர்களும்‌ பலமுறை 

கேட்பதற்குரியது ; அ. ரசியானவள்‌ வீ.ரனானபுத்‌ இ.ரனையாவது இராஜ : 
- யத்தையடையக்கூடிய பெண்ணையாவது பெதுவள்‌. அளவற்றஞான்‌ 

, மூள்ள வியாஸராற்சொல்லப்பட்ட இந்தமஹாபாசதம்‌ புண்ணியத்‌ ரி 
தைக்கொடுக்கும்‌ தர்மசாஸ்‌இரமாகவும்‌.சிறந்த .ராஜூதி சாஸ்திரமாக... 
வும்‌ மோக்ஷ்சாஸ்‌இரமாகவும்‌ இருக்கறது, பரதஸ்சேஷ்டசே.! தர்‌ 
_ மார்த்த காமமோக்ஷங்களைப்பற்றி இதில்‌ என்னவிருக்கறதோ அது 
தான்‌ மற்றவற்றிலுமிருக்கிறது; இதில்‌ இல்லாதது ௪. இலுமில்லை. 
வ அங்தக த்தில்‌ இ௫்தஇ.இஹாஸம்‌ பிராமணர்களால்‌ பி.ராமணர்களுக் 
“குச்‌ சொல்லப்பட்டுவருறஅ. இதை இப்போதும்‌ சொல்லிக்கொண்‌. 


்‌.... இருக்கின்றனர்‌. அப்படியே பின்னிட்டவரும்‌ கேட்கப்போடின்றனர்‌. ்‌ 


இதைக்கேட்பதனால்‌ புத்திரர்கள்‌ பிதிர்சுஸ்ரூஷை செய்பவராகவும்‌. 
வேலைக்காரர்கள்‌ எஜமானன்‌ விரும்பினகைச்‌ செய்பவராகவும்‌ ஆவார்‌ 
கள்‌. பரதவம்சத்தாருடைய மேலானஜனனத்தை வெறுக்காமற்‌ 





1 இறுபிரிவு $; பர்வஸங்‌ெஹத்தில்‌ பார்க்க. 
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கேட்பவருக்கு வியாஇபயமேயில்லை, அவர்களுக்குப்‌ பாலோகத்‌ 
தைப்பற்றிய பயமில்லையென்ப.து சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? இதைக்‌ 
கேட்கிறமனிதன்‌ சரீரத்தினாுலும்‌ வாக்கனாலும்‌ மனத்தினாலுஞ்‌ 
செய்த பாபமெல்லாவற்றையும்‌ உடனே விட்டுவிலெறுன்‌. தனத்தை 
யும்‌ புகழையும்‌ தீர்க்காயுஸையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ 
தருவதாகிய இந்த இதிஹாஸம்‌, அஇகதனமும்‌ பராக்கரமமுமுள்ள 
(வரும்‌ லோகத்தில்‌ பெயர்பெற்ற செய்கைகளையுடையவரும்‌ எல்லா 
வித்தைகளிலும்‌ தெளிவுள்ளவருமான மஹாத்மாக்களாகிய பாண்ட 
.. வர்கள்‌ மற்றுமூள்ள க்ஷத்‌இரியர்கள்‌ ஆகிய இவர்களுடைய . ஈர்த்து 
யை உலகத்தில்‌ பிரகாசப்படுத்து, புண்ணியத்தை விருத்திசெய்ய 
விருப்பமுள்ள கஇருஷ்ணத்வைபாயனரால்‌ செய்யப்பட்டது. லோகத்‌ 


தில்‌ எந்தமனிதன்‌ மிகுந்த புண்ணியத்தைத்‌ தருவதான இந்தஇதி' 


ஹாஸத்தைப்‌ புண்ணியத்தைவிரும்பிப்‌ பரிசுத்தர்களான பிராமணர்‌ 


களுக்குச்‌ சொல்வானோ, அவனுக்கு  அழியாதபுண்ணியமுண்டாகும்‌, ்‌ 


ப௦லாக்கியமான கெளரவர்களின்‌ வம்சத்தை எப்போதும்‌ பரிஈத்தனா 
யிருந்து சொல்லுகிறவன்‌ பெரியவம்‌௪வ்ருத்‌ இயடை.வான்‌, உலகத்து 
லும்‌ மிகக்கொண்டாடத்தக்கவனாவான்‌. எந்தப்பிராம்மணன்‌ நியமம்‌ 


தவருமல்‌ புண்ணியமான பாரதத்தை வருஷாகாலமான நாலுமாதங்‌ . 
களிலும்‌ படிப்பா வன்‌ எல்லாப்பாபங்களாலும்‌ விடப்படுவான்‌, ': 
19. னா,அ 


பா.ரதத்தைப்படி.ப்பவன்‌ எவனோே,அவனை வேதங்களின்களைகண்டவ 


“னாக அறியலாம்‌, இதில்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ புண்ணியம்‌ கிரம்பின. 


.. வர்களாகிய தேவர்களும்‌ ராஜரிஷிகளும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ சொல்லப்‌ 
படின்‌ றனர்‌, அவ்வாறே தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈற்ல.ர.ராகிய. பகவா 


னான விஷ்‌ ணுவும்‌ ௦ சொல்லப்படுகிருர்‌. 1தேதவியும்‌ சொல்லப்படுகிருள்‌, . 


-:*இதில்‌ 3அசகேகர்களால்‌ ஜனனமுள்ள குமாரருடைய உற்பத்தியும்‌ 


சொல்லப்படுகின்ற து. இதில்‌ பிராம்மணர்களுடை.ய மஹிமையும்‌. _ 
- பசுக்களுடையமஹிமையும்‌ சொல்லப்படுசின்றன. எல்லாவே.தங்களி 
னுடைய தொகையுமாகிய இதைத்‌ தர்மத்தில்‌ எண்ணமுள்ளவர்கள்‌ : 


கேட்கவேண்டும்‌. எந்தவித்வான்‌ இதைப்‌ புண்ணியகாலங்களில்‌ 


பிராமணர்களுக்குச்சொல்வனே, . ௮வன்‌ பாபங்களைஉத றி.ஸ்வர்க்கத்‌. : 


' தைஜயித்துச்‌ சாம்வதமான..பிரம்மத்தையடைவான்‌. ஸ்்‌.ராத்தத்தில்‌ 
1 விஷ்ணுவுக்குப்பின்‌ இருப்ப தனால்‌ லக்்மியென்றும்‌, பிதகு சுப்பிர 
மண்ய்ரைச்‌ சொல்வதனால்‌ பார்வதியென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 
8 ஆரு த்திகைகளுக்கும்‌. பார்வதிக்கும்‌ அகனிக்கும்‌ டக. 
கும்‌ சக தல கா! இடப த்கூதப்பட்டனர்‌, 
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இதன்‌ ஒரு ஸ்லோகத்தின்‌ ஐர்‌௮டியையாவது பிராமணர்களை ஒரு: 
வன்‌ கேட்பித்தால்‌ அவன்செய்கிறஅந்தம்‌ராத்தம்‌அழியாப்பயனுள்ள 
தாகப்‌ பிதிர்க்களிடம்‌ சேரும்‌, ஒருமனிதன்‌ இந்திரியங்களினாலா 
வது மனத்தினாலாவது தெரிந்தும்தெரியாமலும்‌ ஒருதஇினம்‌ செய்‌ 


. இறபாபம்‌ மஹாடார தமென்கிற இதிஹாஸத்தைக்கேட்டவடன்‌ அழி 


ந்துபோடின்றஅ. பாரதவம்சத்தாருடைய மஹத்தான ஜன்மந்தான்‌ 


. மஹாபாரதமென்று சொல்லப்படுகின்ற து. இப்பெயரின்‌ இந்தக்கா.ு 


ணத்தை அறிகறவனை எல்லாப்டாபங்களும்‌ விட்டுவிடுகின்றன. பர 
தர்களுடைய இந்த இஇஹாஸம்‌ மிகஅத்புதமானதனால்‌, ௮.௫, சொல்‌ 
லப்பட்டமாத்‌இரத்தில்‌ மனிதர்களைப்‌ பெரியபாபத்‌இனின்றும்‌ விடு 
விக்கும்‌. இறந்தமஹிமையுள்ளவரும்‌ ஸாமர்த்தியமுள்ளவருமாகிய 


்‌ இருஷ்ணத்வைபாயனர்‌ மூன்றுவருஷகாலம்‌ எப்போதும்‌ தூங்காமல்‌ 


பரிசத்த.ராயிருந்துகொண்டு மஹாபா ரதத்தை இமுதல்சொன்னார்‌, 
தவத்.துக்குரிய நியமங்களைவஹித்து வியாஸமஹரிஷி இம்மஹாடா.ர 


,தத்‌தைச்‌ செய்தார்‌, ஆதலால்‌, இதைப்பிராம்மணர்கள்‌ நியமத்துடன்‌ 


கேட்கவேண்டும்‌. வியாஸராற்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ புண்ணியமும்‌உத்‌ 


ப தமமுமாகய இந்தப்பாரதகதையைப்‌ பிறருக்குச்சொல்லுகின்ற பிரா 
மணர்களும்‌ கேட்குறமனிதர்களும்‌ எவ்வகையாக நடந்தாலும்‌ 1செய்‌ 


தவற்றையும்‌ செய்யாதவற்றையும்பற்றி வ்யஸனப்படே வண்டியவால்‌ 


லர்‌. தர்மத்துல்விருப்பமுள்ளமனிதன்‌இந்த இதிஹாஸத்தை முழுவ 


தும்‌ விடாமற்‌.கேட்கவேண்டும்‌. அதனால்‌ அவனுக்குகினைத்தது கை ' 


கூடும்‌, இவ்வாறு மிகுந்தபுண்யமாகிய இந்த இதஇுஹாஸத்தைக்கேட்டு 


ஒருமனிதன்‌ எந்தஸந்தோஷ த்தையடைஇரானோ, அந்த ஸந்தோஷத்‌ : 
தை ஸ்வர்க்கத்திற்குப்போயும்‌ அடைகறஇல்லை. அத்புதமான இந்த 


..இதிஹாஸத்தைச்‌. சிரத்தையுடன்கேட்டுறவனும்‌ கேட்பிக்கிறவனு: . 


மாகிய புண்யசாலியானமனிதன்‌ ராஜஸுூயம்‌, அ௱வமேதம்‌என்னும்‌ 


பாகங்களுடைய பலனையடை வான்‌. மூமைதங்கிய ஸழுத்துரமும்‌ 


மஹாமேருவென்னும்மலையும்‌ ரத்னங்களுக்கு: நிதிகளென்று எவ்‌ 


- வாறுசொல்லப்படுகின்‌்றனவோ, அவ்வாறே மஹாபாசதமும்‌ 3த்னங்‌ 


டப்‌ களுக்கு கிதியென்‌றுசொல்லப்படுகின்றஅ. . இது வேதங்களெல்லா 


வற்றிற்கும்‌ ஸமமும்‌ பாடங்களைப்போக்குவனவ ற்றுட்‌. சிறந்ததும்‌ 
செவிக்கினியதும்‌ மனத்தைப்‌ பரிசுத்தஞ்செய்வத-ம்‌ ஈல்லொழுக்கத்‌ _ 
தை விருத்திசெய்வ.துமான.ு. ஆதலால்‌, இதை யாவரும்‌ அலர்‌ யங்‌ 





1 பாபஞ்செய்ததற்கும்‌ ண்டர்‌, தத்‌ க்கும்‌... 
2 உயர்கத்தலிஷூயங்கள்‌,. 
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கேட்கவேண்டும்‌. ராஜாவே ! எவன்‌ இக்தப்பாரதபுஸ்தகத்தை.வாசி 
ப்பவனுக்குத்‌ தானஞ்செய்கரானோ, அவன்‌ கடல்சூழ்ந்தபுவனியெல்‌ 
லாம்‌ தானஞ்செய்தவனாவான்‌. பரிக்ஷித்தின்புத்தாரே | என்னாற்‌ 
சொல்லப்படும்‌ இந்தஸந்தோஷகரமான உயர்ந்தகதையைப்‌ புண்ணி 
யத்திற்காகவும்‌ ஜயத்திற்காகவும்‌ முழுன்ம்கேளும்‌, இருஷ்ணத்வை 
பாயனமஹரிஷி மூன்றுவருஷகாலம்‌ எப்போதும்‌ தூங்காமல்‌ இந்த 
அத்புதமான : மஹாபா.ரதமென்னும்‌ இஇுஹாஸத்தைச்‌ செய்தார்‌, 
அந்தப்புராசனமான இஇிஹாஸத்தை நான்‌ சொல்லக்கேளும்‌. 





- அறுபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
்‌்‌' ௮ம்சாவதசணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
... சஷி 
யூரவம்சம்‌;) 

(மிகுந்த பராக்கரமமுள்ள உமது கூடஸ்தர்களாகிய ராஜாக்க 
ளின்வம்சமாகிய பாக்கியம்பெற்ற பூருவம்சத்தை நான்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறேன்‌ ; அவர்களுடைய பெயர்களைக்கேளும்‌, £ அவ்யக்தம்‌ ? 
என்றுசொல்லப்பட்ட அறியக்கூடாத பிரம்மத்தினிடமிருந்து என்‌ 
௮ம்‌ அழியாதவரும்‌ குற்றங்களில்லாதவருமாகிய பிரம்மதேவர்‌ உண்‌ 
டானார்‌. அவரிடமிருக்து : மரீசி, தக்ஷர்‌ என்னும்‌ இரண்டு ஸ்ருஷ்டி. 
ப கர்த்தர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌. பிரம்மதேவர்‌ கட்டைவிரலிலிருந்து 

.தக்ஷரையும்‌ கண்களிலிருந்து மரீசியையும்‌ ஸ்ருஷ்டி. த்தார்‌, மரீசியின்‌ 

-புத்இரர்‌ கசியபசென்பவர்‌. தக்ஷருடையபெண்‌ அதிதியென்பவள்‌. 
கசியபருக்கு அது தியினிடம்‌ ம்‌ பிறந்தவன்‌ ஸூர்யன்‌. ஸூர்யபுத்தரன்‌ 
மனு. வைவஸ்வதமனுவின்பெண்‌ இளையென்பவள்‌. இளையின்புத்து 
ரன்புரூரவஸ்‌. புரூரவஹின்புத்திரன்‌ஆயு. ஆயுவின்புத்தாரன்ஈகுஷன்‌. 
நகுஷன்புத்தான்‌ யயாதி, "யயாதிக்குச்‌ சுக்சரொனுடையபெண்‌ தேவ 5: 
யானியென்பவளும்‌ விருஷ்பர்வாவென்னும்‌ அஸ்‌-௩ர.ரரஜாவின்பெண்‌ 
சர்மிடையென்பவளுமாகிய இரண்டு பாரியைகளிருந்தனர்‌, அவர்‌ 
களின்‌ பின்வம்சம்‌ அடி.யில்வருமாறு சொல்லப்பட்டி.ருக்கிறத்‌. ப 

அதாவது:-- தேவயானியானவள்‌ யதுவையும்‌ துர்வஸ-ுவை 

ப பும்பெற்றள்‌. விருஓ.பர்வாவின்‌. பெண்ணாகிய சர்மிஷ்டை, த்ருஹ்‌. 
-யுவையும்‌ அனுவையும்‌ பூருவையும்‌ பெற்றுள்‌? என்பது, 

அவர்களில்‌, யதுவின்வம்சத்தவர்‌ யாதவர்கள்‌, பூருவின்வம்சத்‌ 
தவர்‌ வேறையா பூருவுக்குக்‌ கெளஸல்யையென்னும்‌. டாரியையிரு ப 

௨௭௪ 
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ந்தாள்‌. அவனுக்கு அவளிடம்‌ ஜனமேஜயன்‌ ஜனித்தான்‌. அவன்‌ : 
மூன்று அசுவமேதங்கள்‌ செய்தான்‌; விசுவஜித்து என்னும்யாகத்தை 
யுஞ்செய்து வனத்துக்குச்சென்றுன்‌. ஜனமேஜயன்‌ மகததேசத்து 
ராஜாவின்‌ பெண்ணாகிய ஸுநந்தையென்பவளை விவாஹஞ்செய்து 
கொண்டான்‌... அவனுக்கு அவளிடத்தில்‌ பிராசீன்வான்‌ என்பவன்‌ 
பிறந்தான்‌. அவன்‌ ஸூர்யன்‌ உதயமாகின்ற இடம்வரையில்‌ இழக்‌ 
குத்திக்கைஜயித்தான்‌. அதனால்‌, அவனுக்குப்‌ பிராசீன்வான்‌ என்று 
பெயர்வந்தது, பிராசீன்வானென்பவன்‌ யதுவம்சத்இற்பிறக்தவளா 
இய ஆற்மகியென்பவளை விவாஹஞ்செய்துகொண்டான்‌. அவனுக்கு 
அவளிடத்தில்‌ 1 சையாதுபிறந்தான்‌. சையாதி திரிசங்குவின்பெண்‌ 
ணாுனைவராங்கியென்பவளை மணம்புரிந்தான்‌. அவனுக்கு அவளிடம்‌ 
- அஹம்யாஇ பிறந்தான்‌, அஹம்யாஇ கிருதவீரியன்‌ பெண்ணானபானு 
மதியென்பவளை விவாஹஞ்செய்தான்‌. அவனுக்கு அவளிடம்‌ ஸார்வ 
பெளமன்‌ பிறந்தான்‌. ஸார்வபெளமன்‌ கேகயதேசத்தரசன்‌ பெண்‌ 
ணான ஸுந்தரையென்பவளை ஜயித்‌ அுக்கொண்வெந்து மணஞ்செய்து 
"கொண்டான்‌. அவனுக்கு அவளிடம்‌ ஜயத்ளேனன்பிறந்தான்‌. ஜயத்‌ 
ணேனன்‌ விதர்ப்பராஜாவின்‌ பெண்ணாகிய: ஸு ரவையென்பவளை 
'விவாஹஞ்செய்தான்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்கு அபராசீனன்பிறந்தான்‌. 
அப.ராசீனன்‌ மற்மொரு விதர்ப்பராஜனுடைய புத்திரியாகியமரியாதை 
யென்பவளை மணம்புரிக்தான்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்கு அரிஹன்‌ பிறந்‌ 
தான்‌, . அரிஹன்‌ அங்கதேசத்து௮.ரசன்‌ பெண்ணை விவாஹஞ்செய்‌ 
தான்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்கு மஹாபெளமன்‌ பிறந்தான்‌, மஹாபெள 
மன்‌ பிரஸேனஜித்தின்‌ பெண்ணாகிய ஸுயஜ்ஞையென்பவளை விவா 
ஹஞ்செய்தான்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்கு அயுதாகாயியென்பவன்பிறந்‌ 
தான்‌, அகின்‌ புருஷமேதம்‌ என்னப்பட்ட நரயாகத்தில்‌ பதினாயிரம்‌: 
மனிதர்களைச்‌ கொண்வெந்தான்‌ ; அதனால்‌, அவனுக்கு : 9அயுதாநாயி 
.. என்றுபெயர்வந்சது, அயுதாராயியென்பவன்ப்ரு தும்‌ ரவஹின்பெண்‌ 
ணாகிய பாஸையென்பவளை விவாஹஞ்செய்தான்‌. அவளிடம்‌ அவனு 
க்கு ௮க்குரோதனன்‌ . பிறந்தான்‌. . ௮க்குசோதனன்‌ கனிங்க.ராஜன்‌ 


பெண்ணாகிய கண்டு? என்பவளை மணம்புரிந்தான்‌. அவனிடம்‌ அவ ன 


னுக்குத்‌ தேவாஇதுபிறந்தான்‌. தேவாதிதி விதர்ப்பராஜாவின்‌ பெண்‌ 
ணாகிய மரியாதையென்பவளை விவாஹஞ்செய்‌. தான்‌, அவளிடம்‌ அவ, 
1 சர்யாதி என்பது உத்தாதேசத்துப்‌ பாடம்‌. 


2 அயுதாகாயி - பதினாமிரம்பெயசைக்‌ கரவ அ ஆயுதம்‌. இ 
ஞாயிரம்‌ ; ௮ராயி--கொண்டுவந்தவன்‌. 
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௮ இபர்வம்‌, ப ௨௧௧ 
னுக்கு ரிசன்பிறந்தான்‌. ரி௪ன்‌ அங்க. ராஜன்பெண்ணாகிய வாமதேவி 
யென்பவளிடத்தில்‌ நிக்ஷனென்னும்‌ புத்‌ இரனைப்பெற்றான்‌. ரிக்ஷன்‌ 
தக்ஷகன்‌ பெண்ணாகிய ஜ்வலக்‌இயென்பவளை விவாஹஞ்செய்தான்‌., 
அவளிடம்‌ அந்தியகாரனென்பவனை உண்டாக்கினான்‌, அக்தியகாரன்‌ 
ஸரஸ்வதி திக்கரை யில்‌ பன்னிரண்டுவருவம்செய்யத்தக்கஸத்‌ரயாக 
தீதைச்செய்தான்‌, அவனை யாகஸமாப்திகாலத்தில்‌ ஸரஸ்வஇதேவி 
யே நதேரில்வக்து பர்த்தாவாக வரித்தாள்‌. அவளிடத்தில்‌ இரஸ்.நு 
வென்னும்‌ புத்‌இரனை உண்பெண்ணினான்‌. இதில்‌ பின்வம்‌சத்தைப்‌ 
பற்றி அடி.யில்வருமாறு சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, 
அது) 'ஸரஸ்வஇ அக்தியகாரனுக்குத்‌ இரஸ்‌நுவென்னும்‌ புத்‌ 
இரனைப்‌ பெற்றாள்‌. இரஸ்‌நு காளிகந்தியென்பவளிடத்தில்‌ இலில , 
னென்னும்‌ புத்தானையுண்டாக்கினான்‌? என்பது, 
இலிலன்‌' ஈதக்தரியென்பவளிடம்‌ துஷ்யந்தன்முதலிய ஐந்து 
புத்திரர்களை உண்பெண்ணினான்‌. துஷ்யந்தன்‌ பசே தன்பெண்ணாகிய 
லாகதியென்பவளை மணம்புரிந்தான்‌., அவளிடம்‌ அவனுக்கு ஜன 
மேஜயன்‌ பிறந்தான்‌. அக்தத்துஷ்யந்தனே விஸ்வாமித்திரர்‌ பெண்‌ 
“னன சகுந்தலையென்பவளை விவாஹஞ்செய்தான்‌. அவளிடம்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பரதன்பிறந்தான்‌. அந்தப்பரதன்விஷயத்தில்‌ ஏவத்‌ 
இண்டு ஸ்லோகங்களிருக்கன்றன. 
| _அவற்றின்பொருளாவது : ௮௯ தூயார்‌ த டன்மை போன்றவள்‌ ; 
- புத்திரன்‌: பிதாவுக்குச்சொந்தம்‌ ; எவனுக்கு . எவன்பிறந்தானோ, 
- அவன்‌ அவனேதான்‌. துஷ்யந்தனுக்குப்‌ பிறந்தபுத்தரனை எடுத்துக்‌ 
- கொள்‌. சகுந்தலை நிஜம்சொல்லுஒழுள்‌, ராஜாவே ! புத்தன்‌. , தன்‌ .. 
உற்பத்‌இக்காகக்‌ கர்ப்பாதானஞ்செய்தவனை ஈரகத்‌ இலிருந்து கரையே 
ற்றுகிறான்‌. நீ இந்தப்புத்திரனுக்குக்‌ சாத்னா கெ சகன்‌, சகு 
ந்தலை ஸத்யம்பேசுஒறாள்‌' என்பது, ப 
ர இவனைப்பரிக்கவேண்டும்‌!-- என்று அசரீ ம வ ாஸ்ஜி துஷ்யந்த 
னுக்குச்‌ சொன்னதனால்‌, அந்தப்புத்தஇரனுக்குப்‌ ப. தனென்று பெயர்‌: 
,_ வந்தது, பரதன்‌ காசிராஜாவாகிய ஸர்வளேனன்பெண்ணான்‌ ஸு 
ந்தையென்பவளை மணம்புரிந்தான்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்குப்‌ புமன்யு 
- என்பவன்‌ ஜனித்தான்‌. புமன்யுவென்பவன்‌ யதுவம்சத்துப்‌ புத்திரி 
யாகிய ஸுவர்ணையென்பவளை விவாஹஞ்செய்தான்‌. அவளிடம்‌ அவ 
னுக்கு ஸ௬ஹோத்ரனென்பவன்‌ ஜனித்தான்‌. ஸு௩ஹோத்ரன்‌ இக்ஷ 
வாகுவம்சத்துப்‌ புத்திரியாகியஜயந்தியென்பவளைக்கல்யாணஞ்செய்து 
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௨௧௨ ஸ்ரீமஹர்பாரத்ம்‌. 


கொண்டான்‌, அவளிடம்‌ அவனுக்கு ஹஸ்இயென்பவன்பிறந்தான்‌. : 
அர்கம்‌ மயன்ட்லை இந்தநகராத்தை கிர்மாணஞ்செய்தான்‌. அத 
னாலேதான்‌ 1ஹஸ்தினாபுரம்‌ என்னப்படுகிறதஅ. ஹஸ்தியென்பவன்‌ 
இரிகர்த்த தேசத்‌.த.ரசன்‌ பெண்ணாகிய யசேரதையென்ப ளைக்‌ கல்யா 
ணம்‌ செய்தான்‌. அவனுக்கு அவளிடத்தில்‌ விகுஞ்சனனென்பவன்‌ 
பிறந்தான்‌. விகுஞ்சனன்‌ யதுவம்சத்‌தப்‌ புத்ரியாகய ஸுந்தரை ' 
யென்பவளை மணம்புரிந்தான்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்கு அஜமீட 
னென்பவன்பிறந்தான்‌. அஜமீடனுக்குக்‌ கைகேயி, நாகை, காந்தாரி, : 
விமலை,ரிக்ஷையென்னும்‌ ஐந்துபாரியைகளிடத்தில்‌ இரண்டாயிரத்து 
நானூறு பிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவ்வ.ரசர்கள்‌ தணித்தனியாக வம்‌ 
-சங்களை உண்டெண்ணினார்கள்‌. அந்தப்புத்‌இரர்களுக்குள்‌ ஸம்வர 
ணனைன்பவன்‌ அஜமீடனுக்கு ரிக்ஷையினிடம்‌ பிறந்தவன்‌, அவன்‌ 
வம்சத்தை விருத்திசெய்தவன்‌. ஸம்வ.ரணன்‌ ஸூர்யன்‌ புத்தஇரியான . 
தபதியென்பவளை விவாஹஞ்செய்துகொண்டான்‌. அவளிடம்‌ அவ 
னுக்குக்‌ குருவென்பவன்‌ ஜனித்தான்‌; குருவென்பவன்‌. யஅவம்௪ 
புத்திரியாகிய சுபாக்கியென்பவளை மணம்புரிந்தான்‌. அவளிடம்‌ 
அவனுக்கு விதா. ரதன்பிறந்தான்‌. விதா ரதன்‌ மகத. ராஜன்பெண்ணா 
இய ஸம்பிரியை என்பவளைக்‌ கல்யாணஞ்செய்துகொண்டான்‌. அவ 
ளிடம்‌ அவனுக்கு அனமவானென்பவன்‌ பிறந்தான்‌, அனணஊ்வான்‌ 
.. மகத. ராஜன்பெண்ணாகய அமிர்தையென்பவளை விவாஹம்‌ பண்ணிக்‌ 
. கொண்டான்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்குப்‌ பரிக்ஷித்தென்பவன்‌. பிறந்‌ 
தான்‌. பரிஸ்ஷித்‌ த்து பாகுகன்பெண்ணாகிய ஸுவேஷை யென்பவளைக்‌ 
கல்யாணம்‌.  பண்ணிக்கொண்டான்‌. - அவளிடம்‌. அவனுக்குப்‌... பீம 
ணேனனென்பவன்‌ பிறந்தான்‌, பீமஸேனன்‌ கேகயசாஜன்குமாரியான 
 ஸுகுமாரியென்பவளைக்‌ கல்யாணஞ்செய்துகொண்டான்‌.' அவளி 
டம்‌ அவனுக்குப்‌ பரிஸ்‌.ரவஸ்‌என்பவன்‌ பிறந்தான்‌. அந்தப்‌ பரிஸ்‌. .. 
.- வஸையே பிரதீபனென்றும்‌ சொல்வர்‌. பிரதீபன்‌ சிபிசக்‌.ரவர்த்து : 
யின்‌ பெண்ணாகிய ஸுநந்தியேன்பவளை .விவாஹஞ்செய்துகொண் 
டான்‌. அவளிடத்தில்‌ அவனுக்குத்‌ தேவாபி, சந்தனு, பாஹ்லீகன்‌ 
என்ற மூன்றுபுத்தரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌.. தேவாபியென்பவன்‌ சிறு 
பிராயத்திலேயே வனஞ்சென்றான்‌. சந்தனு சாஜாவாக கடக்‌ ட 
அவன்விஷயத்தில்‌ ஒரு ற்லோகமிருக்கிறது, - 
அதன்பொருளாவது :--' மூப்புள்ள எவசெவளைச்‌ சந்தனு 
கைகளினால்‌ தொடுகிரானோ அவர்களெல்லாம்ஸுஈகமடைந்துமறுபடி. 


1 ஹாஸ்தினபுரம்‌ என்றும்‌ வழங்கட்படுகி௦ த. 
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யும்‌ யெளவனத்தை அடைகின்றனர்‌ ; ஆதலால்‌, அவனைச்‌ 1சந்தனு . 
என்று நினைக்கின்றனர்‌? என்பது, 

இவ்வாறு இவனுக்குச்‌ சந்தனுவென்று பெயர்வந்தது, சந்தனு 
பகீ ரதன்புத்திரியான கங்காதேவியை விவாஹஞ்செய்துகொண்டான்‌, 
அவளிடம்‌ அவனுக்குத்‌ தேவவ்‌ரதரென்பவர்‌ ஜனித்தார்‌. அவரைப்‌ 
பீஷ்மரென்றுஞ்‌ சொல்லுவர்‌. பீஷ்மர்‌ பிதாவின்‌ பிரியத்தைச்செய்யக்‌ 
கருதி ஸத்யவதியென்பவளைத்‌ தமக்கு மாதாவாகக்கொண்டுவத்தார்‌, 
அவளைக்‌ காளியென்றும்‌ சொல்லுவர்‌. முதலில்‌ சன்னிகையாயிருக்‌ 
கும்போதே அவளிடத்தில்‌ பமாசாரருக்குப்‌ பிறந்தவர்‌ த்வைபாயனர்‌, 
அவளிடத்திலேயே சந்தனுவுக்குச்‌ சித்ராங்கதன்‌, விசித்்‌ரவீரியன்‌ 
என்னும்‌ இரண்டுபத்திரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌, சித்ராங்கதன்‌ ராஜ்‌ 
யத்திற்கு வந்ததும்‌ ஒருசந்தர்வனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. பிறகு, ' 
விசித்்‌ரவீரியன்‌ சாஜாவானான்‌. விசித்‌ரவீரியன்‌ காசிராஜன்‌ பெண்க 
"ளாகிய அம்பிகை, அம்பாலிகை என்பவர்களை விவாஹஞ்செய்தான்‌. 
விசித்‌ரவீரியன்‌ ஸந்ததியண்டாகாதிருக்கும்போதே தேகவியோக 
. மடைந்தான்‌.. . பிறகு, ஸத்யவதியானவள்‌ எவ்வாறு சந்தனுவின்‌ 
2 பிண்டம்‌ விட்டுப்போகாமலிருக்குமென்று சிந்தித்தாள்‌. அதன்‌ 
பிறகு, அவள்‌ த்வைபாயனரை நினைத்தாள்‌. அவர்வந்து. நான்‌ : 
செய்யவேண்டி._௰தென்னவென்றுகேட்டு முன்னேசின்றார்‌. ஸத்யவது . 
அவுசைகோக்கு, ! உன்பிராதா ஸந்தஇயில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கம்போனான்‌. 
அவனுக்காக நீ ஸந்தஇியையுண்டாக்கக்கடவாய்‌? என்றாள்‌. 

அவர்‌ ஸரியென்றுசொல்லி, அந்தஸந்தர்ப்பத்தில்‌ இருதராஷ்‌ 
ரன்‌, பாண்டு,விது.ரர்‌என்ற மூன்றுபுத்இரர்களை உண்பெண்ணினார்‌, 
வியாஸருடையவரப்பிரஸாதத்தினால்காந்தாரியினிடம்‌ இருத.ராஷ்டி... 
னுக்கு நூறுபிள்ளைகள்‌ பிறந்தனர்‌. அந்தநாறுபுத்தரர்களுள்‌ அர்‌ 
யோதனன்‌, அச்சாஸனன்‌, விகர்ணன்‌, . சித்ரஸேனன்‌ என்ற கால்வ 
ரும்‌ முக்யமானவர்கள்‌. பாண்டுவுக்குக்‌ குந்தியென்றும்‌, மாத்துரி 
“யென்றும்‌ ரத்னங்கள்போன்ற இ.ரண்டுஸ்இரீகள்‌ இருந்தார்கள்‌. அக்‌ 
தப்பாண்டு வேட்டையாடுகையில்‌ ஒருரிஷி மிருகருபத்தோடு பெண்‌ 
மானிடம்‌ புணர்ச்சிசெய்துகொண்டிருந்தகாலத்‌ இல்‌ அவரைப்பாணத்‌ 
தால்‌ அடித்தார்‌. பாணத்தாலடிபட்ட அவர்‌ பாண்டுவைப்பார்த்துச்‌ 
சொன்ன ஸ்லோகம்‌ இருக்கறது, அதன்பொருள்‌ வருமாது:-- 

 குரூரனே ! மிருகரூபமெடுத்‌துக்கொண்ட என்னைப்‌: புணர்ச்‌. 
சியின்‌ ஆசை நிறைவேழுமலிருக்கையிலேயே பாணத்தாலடித்தா 


ஆன வனத்‌ வ்‌. வண்ட வவமகணகைை. ட 








ந சம்‌ சுகத்தை, தனு -செய்இதவன்‌, 2 தேகஸம்பந்தம்‌, 
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யாதலின்‌, உனக்கும்‌ இவ்விதமானநிலைமை துரி தமாகவேகேரிடும்‌! 
என்பது. 

இவ்வாது மிருகரூபமாகத்‌ இரிக்துகொண்டி ருந்த ரிஷியினால்‌௪பி 
க்கப்பட்டு மிகுக்ததுக்கமூற்ற அந்தப்பாண்டு அந்தச்சாபத்தை விலக்‌ 
குவதற்காகப்‌ பாரியைகளைச்‌ எளவு ஒருகாலத்தில்‌ அவர்‌ .. 
தமது பாரியையான குந்தியைப்பார்த்து, ்‌ என்யோசனைக்குறைவி 
னால்‌ எனக்கு இந்தச்சாபம்நேர்ந்தது, ஸந்ததியில்லாதவனுக்குப்‌. 
புண்ணியலோகங்களில்லையென்று பு.சாணங்களில்‌ சொல்லியிருப்பதை 
கான்கேட்டி ருக்கிறேன்‌ ; ஆதலால்‌, கீ எனக்காகப்‌ புத்திசர்களையுண்‌ 
டாக்கிக்கொள்‌? என்றுசொன்னார்‌.  அந்தக்குந்தியானவள்‌ தர்ம 
தேவதையினிடம்‌ யுதிஷ்டி.ரரையும்‌ வாயுவினிடம்‌ பீமஸேனனையும்‌ 
-இந்தானிடம்‌ அர்ஜுனனையும்‌ பெற்றுக்கொண்டாள்‌. அந்தப்பாண்டு 
மிகுந்த ஸந்தோஷத்துடன்‌, ! இந்த உன்மாற்றாளாகிய மாத்தி 
யோக்கியமானவள்‌ ; இவள்‌ -ஸந்ததியில்லாமையால்‌ வெட்கமடை 
இருள்‌ ; கனக ஸந்ததியுண்டாக்கவேண்டும்‌? என்று குக்தியை 
நோக்கிச்‌ சொல்ல, அந்தக்குந்தியும்‌ (அகட்டும்‌'என்று சொல்லி, அந்த 
மாத்திரிக்கும்‌ விரதத்தை உபதே௫த்தாள்‌. பிறகு, அவளுக்கு ஆஸ்‌ . 
வினிதேவர்களால்‌, ஈகுலனும்‌ ஸஹதேவனும்‌ இரட்டைப்பிள்ளைகளா 
கப்‌ பிறந்தனர்‌, பாண்டு செவ்வையாக அலங்காஞ்செய்துகொண்டி 
ருந்த மாத்திரியைப்பார்த்து விருப்பழுற்றார்‌. ' அவளைச்‌ சேர்ந்தவு 
டனே, அவர்‌ தேகவியோகமடைசத்தார்‌, பிறகு, மாத்திரி கணவருடன்‌ 
கூடச்‌ சிதையேறினாள்‌. அப்போது மாத்‌ திரி. குந்தியைநோக்கி, 
 பெரியவளான நீ நகுல ஸஹதேவர்களைப்பற்தியும்‌ ர அரனை 
ளாக இருக்கவேண்டும்‌? என்று சொன்னாள்‌, 

அதன்பின்‌, பாண்டவர்கள்ஐவரையும்‌ குக்தியுடன்கூட ரிஷிகள்‌. 
வ ஸ்தினாபுரத்துக்கு அழைத்துக்கொண்டு போய்‌ விட்டு, ீஷ்மருக்‌ 
கும்‌ திருகசாஷ்டி ரனுக்கும்‌ வித.ரருக்கும்‌ பாண்டு ஸ்வர்க்கம்போன 
தைப்பற்றி நடந்தபடி. தெரிவித்தனர்‌, பாண்டவர்களைக்‌ குந்தியடன்‌ 
கூட அரக்குமாளிகையில்‌ எரிப்பதற்குத்‌ தருதராஷ்டி.ரபுத்தரன்‌ஆர 
ம்பித்தான்‌. அவர்களை விதுரர்‌. விடுவித்தார்‌. பிறகு, பீமஸேனன்‌ 
ஹிடிம்பனைக்கொன்று ஹிடி.ம்பையினிடம்‌ கடோத்கசனென்றபுத்தி 
ரனை உத்பத்திசெய்தான்‌, பின்பு, (பாண்டவர்‌) க்ஷேமமாக எஏகசக்ரா 
நகரம்‌ சேர்ந்தனர்‌. அதன்பின்பு, பாஞ்சாலதே௪ஞ்சென்று ஸ்வயம்‌ 
வரத்தில்‌ திரெளபதியையடைந்து பாஇராஜ்யம்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
இந்திரப்பிரஸ்தத்தில்‌ வாஸஞ்செய்தபோது அந்தத்திரெளபதியிடம்‌ 
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புத்திரர்களைப்பெற்றனர்‌, யுஇஷ்டி ருடைய புத்தான்‌ பிரஇவிந்து 
யன்‌; பீமன்புத்தான்‌ ஸு௩தஸோமன்‌: அர்ஜுனன்புத்தான்‌ சரத 
கீர்த்தி; ஈகுலன்புத்தரன்‌ சதாநீகன்‌; ஸஹதேவனுடைய புத்தாரன்‌ 
சருதளேனன்‌. யுஇஷ்டிார்‌ சைப்யனுடையபுத்இரியாகிய தேவ 
யென்பவளை விவாஹஞ்செய்துகொண்டார்‌. அவளிடம்‌ யெளதேய 
னென்னும்‌ பு.த்திரனைப்பெற்முர்‌, பீமஸேனன்‌, சாசியில்‌ காசிராஜன்‌ 
பெண்ணாகயஜலக்தரையைஸ்வயம்வரத்‌ இல்‌ விவாஹஞ்செய்‌ அகொண் 
டான்‌. அவளிடம்‌ அவனுக்குச்‌ சர்வத்தராதனென்னும்‌ புத்திரன்‌ 
பிறந்தான்‌. அர்ஜுனன்‌ அவாரகைக்குப்போய்க்‌ கருஷ்ணபகவானு 
டைய ஸஹோதரியான ஸுபத்ரையென்னும்‌ கன்னிகையை விவா 
ஹஞ்செய்துகொண்டு, அவளிடம்‌ அபிமன்யுவென்னும்‌ புத்‌இரனை 
உத்பத்திசெய்தான்‌. நகுலன்‌ சே.இராஜாவின்பெண்ணாகய ரேணு 
வதியென்பவளை விவாஹஞ்செய்து அவளிடம்‌ நிரமித்ரனென்னும்‌ 
புத்திரனை உத்பத்திசெய்கான்‌. ஸஹதேவன்‌ மச்திரதேசத்‌து.ராஜா 
வின்‌ பெண்ணாகிய விஜயையென்பவளை ஸ்வயம்வாத்தில்‌ பாரியை 
யாக மணம்புரிந்து அவளிடம்‌ ஸு ஹோத்திரனென்னும்‌ புத்துச 
னைப்பெற்றுன்‌. பீமஸேனன்‌ முன்னமே ஹிடி.ம்பையென்னும்‌ சரக்ஷ 
ஷியினிடத்தில்‌ கடோத்கசனென்னும்புத்தரனை உத்பத்‌இசெய்தருக்‌ 
தான்‌. அ௮ர்ஜுனனோவெனில்‌, காககன்னிகையாகய உலூபியினிடட்‌ 
இ.சாவானென்னும்‌ பெயருள்ள புத்‌ தாரனைப்பெற்றுன்‌. அதன்பின்‌ 
்‌ மணலூர்புர த்தரசன்‌ பெண்ணாகிய ௫ித்‌ இராங்கதையினிடம்‌ பப்கு 
. வாஹனனென்று பெயருள்ள புத்தரனைட்பெற்றான்‌, இந்தப்‌. பாண்‌ 
டவர்களின்புத்‌இரர்கள்‌ பதின்மூவர்‌, வி.ராடன்புத்‌இரியாகிய உத்‌ 
தபையென்பவளை அபிமன்யு விவாஹஞ்செய்துகொண்டான்‌.. அவ 
னிடம்‌ அபிமன்யுவுக்குஉண்டானகர்ப்பம்‌ இதந்ததாகப்பிறந்தது, அக்‌ * 
தக்கர்ப்பத்தைப்‌ புருஷோத்தமரான  கருஷ்ணபசவானுடையு கட்‌ 
டளையினால்‌ குந்தி தன்மடி.யில்‌ ஏந்திக்கொண்டாள்‌. 'ஆறுமாஸத்‌ 
இயகர்ப்பத்தை கான்‌ காலால்தொட்டுப்‌ பி ழப்புமுட்டுகிறேன்‌' என்‌ 
௮ம்‌,'அளவற்ற பராக்கரமமுள்ளகுமாரனை நான்‌ பிழைப்பிக்கறேன்‌; 
இந்தக்குழந்தை அபிமன்யுவுக்கே ஜனித்தவன்‌ என்ற ஸத்தியத்து 
னால்‌ இந்தப்பூமி இவனைத்தாங்கட்டும்‌? என்றும்‌ வாஸுதேவர்‌ 
. சொன்னபிறகு, அவர்‌ பாதம்பட்டதனால்‌ அந்தச்‌ சிசுவுக்கு உழிர்‌ 
உண்டாயிற்று,  (குலமெல்லாம்‌ பரிச்ணமானபின்‌-€ர்த்‌இமானான 
அபிமன்யுவுக்கு உத்தரையினிடம்‌ இவன்பிறந்ததனால்‌, இந்தவீரனு 
்‌ மணிபுரம்‌ என்பது வடதேசத்‌அப்பாடம்‌, 8 அழிவு,  *ளை்‌ 
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௨௧௭ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌, 


க்கு, 'பரிக்ஷித்து” என்பதுபெயர்‌? என்று ஸுபத்ரை அந்தக்குழம்‌: 

தைக்குப்‌ பெயரிட்டாள்‌. பரிக்ஷித்து பத்திரவது யென்பவளை விவா . 
ஹஞ்செய்துகொண்டார்‌. அவளிடம்‌ ஜனமேஜயராகிய நீங்கள்‌ பிறந்‌ 
தீர்கள்‌. ஜனமேஜய ராகிய உங்களுக்கு வபுஷ்டமையென்ப்வளிடத்தில்‌ 
சதாரீகன்‌, சங்குகர்ணன்‌. என்ற இரண்டுபுத்தரர்கள்‌ உண்டாயிருக்‌ 
இன்றனர்‌. சதாநீகன்‌ விதேஹராஜாவின்‌பெண்ணை விவாஹஞ்செய்து 
சொண்டான்‌, அவளிடம்‌ அவனுக்கு அற்வமேததத்தனென்னும்‌ 
புத்தரன்‌ பிறந்‌இருக்கிறான்‌. இவ்வாறு இந்தப்பூரு, பாண்டு இவர்க 
ளுடைய .வம்சம்சொல்லப்பட்ட து. இந்தப்பூரூவம்௪சத்‌ை இகவ பர்‌ 

அக்கு எல்லாப்‌. ஈவங்களும்‌ வய படவ்ற்கை. 





தப்பத்கன்ளவது கம்்கோல்க்‌; 
அம்சாவத ரணபரவம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(உப்ரிசாவஸ்‌ஃவின்‌ சரித்திரழம்‌,வியாஸர்‌, பீஷ்மர்‌, சித்‌ ரர்ங்கதன்‌,.. 
_ விசிதீரவிர்யன்‌, தீருதராஷ்டிரன்‌, பாண்டு, விதுார்‌, பாண்டவர்கள்‌, 
கேளாவர்கள்‌, பாண்டவரீகளின்‌. புதர்கள்‌ முதலான 
ப குருவம்‌சத்தவரின்‌ ஜனனமம்‌. இ 
ஏ ரர்‌ ஏரல்‌ தர்மத்‌ை தவிடா தவனும்‌ வே தா த்‌ இ யயனமுள்ள 
வனும்‌ பரிசுத்தனுமாகிய உபரிசரனென்னும். ராஜா ஒருவன்‌ இருந்‌ 
தான்‌. அவன்‌ எப்போதும்‌ வேட்டையாடி க்கொண்டேயிருந்தான்‌, 


௫. பூரூவம்ச.த்தவரை விருத்திசெய்கிறவனாகிய அந்த உபரிசரவஸ-ஈவெ 
 ஸன்னும்‌ ராஜாவானவன்‌, இநக்தஇாரன்சொன்னதனால்‌ அழகான சேதி 


தேசத்தைப்பிடி.த்தான்‌.ஆயதங்களைவிட்டுவிட்டு ஆஸ்‌ ரமத்‌இல்வஹித்‌ 
துக்கொண்டு சிறந்த தவஞ்செய்துகொண்டிருந்த அந்த ராஜாவினி 
டம்‌ இர்தான்முதலான தேவர்கள்‌, 'இந்தராஜா தன்தபஹினால்‌ இக்‌ 
இரபதத்திற்குரியவனாயிருக்கிறான்‌" என்றுநினைத்து அவர்கள்‌ நேரே 
வந்து அந்த. ராஜாவை த அகலப்‌ தவத்திலிருக்து நிவி 
ருத்திக்கச்‌ செய்தனர்‌, 

உ. தேவர்கள்‌ அவனைப்பார்த்து, அரசனே! பூமியில்‌ இக்தன்சர்‌ ்‌ 
மம்‌ வ்யவஸ்தைதப்பாமலிருக்கவேண்டும்‌; நீ தர்மத்தை. கிலைகிறுத்து 
வதனாலேதான்‌ அந்தத்தர்மம்‌ உலகத்தையெல்லாம்‌ .தாங்கிக்கொண் 
டி ருக்கிறது? என்றுசொன்னார்கள்‌, இக்இரன்‌, 'நான்‌ தேவர்களை 


- ஆ இப்ரவம்‌, : ௨௧௭ 


ர௯திக்கறேன்‌; நீ மனிதர்களை ரக்ஷி; நீ எப்போதும்‌ முயற்சிசெய்து 
கொண்டு ஊக்கத்துடன்‌ உலகத்தில்‌ தர்மத்தைக்காப்பாற்று ; தர்‌ 
மத்தில்‌ பிரவர்த்‌ இத்தவனாகிப்‌ பிற்காலத்தில்‌ அழிவில்லாத புண்ணிய 
லோகங்களையடைவாய்‌ ; ஸ்வர்க்கத்திலிருக்கன்ற எனக்குப்‌ பூமியி 
லுள்ள நீ அன்புள்ள தோழனாக ஆனாய்‌, அரசனே! பூமியென்னும்‌ 
* பசுவுக்கு மடியைப்போன்ற தேசமெதுவோ, அதில்‌ கீ வாஸஞ்செய்‌, 
இந்தத்தேசம்‌ பசுக்களுக்கு அனுகூலமான ; புண்ணியகேஷத்‌ 
இரம்‌; தனங்களும்‌ தான்யங்களும்‌ மிகுதியாக உள்ளது; *ஸுகமாக 
ர்க்ஷிக்கக்கூடியது; 1 சாந்தமானது; ஸுகமான பூஸாரமுள்ள து; இந்‌ 
தத்‌ தேசம்‌ ஸம்பத்துள்ள.து; இ இல்தனங்களும்‌ ரத்தினங்கள்‌ முதலிய 
வையும்‌ எப்போதும்‌ இருக்கின்றன. சேதிசாஜனே! இந்தப்பூமியில்‌ 
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எல்லாஸம்பத்துக்களும்‌ நிறைந்திருக்கின்றன. ஆதலால்‌, £. சே.இதே : 


- சத்தில்‌ வாஸஞ்செய்‌.  'இராமங்களிலுள்ள ஜனங்கள்‌ தர்மக்தவருத 
வர்களும்‌ எளிதில்‌ த்ருப்‌தியடைகிறவர்களும்‌ யோக்யர்களுமாக இருக்‌ 
இன்றனர்‌; இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ விளையாட்டாகவும்‌ பொய்சொல்வ 
இல்லை; மற்றப்படி. சொல்வதேது ? புத்திரர்கள்‌ பிதாவுடன்‌ பாகஞ்‌ 
செய்து கொள்வதில்லை ; பெரியோர்களுக்கு உன்மை செய்வதிலேயே 
விருப்பமுள்ளவர்கள்‌. இளைத்த வ்ருஷபங்களை அகத்தடியிற்‌ பூட்டு 


இறதில்லை ; அவற்றைப்‌. புஷ்டி. செய்விக்கெனறனர்‌. கெளாவத்தைக்‌ 


கொடுக்கறவனே !. சேஇிதேசத்தில்‌ எல்லாவருணத்தாரும்‌ எப்போ 
தும்‌ தங்கள்‌ தர்மங்களில்‌ இருக்கின்றனர்‌. மூன்றுலோகங்களிலும்‌ 
: உனக்குத்‌ தெரியாதது ஒன்றுமில்லை. தேவர்கள்மாத் திரம்‌ அனுபவிக்‌ 
கத்தக்கதும்‌ தேவலோகத்திலுள்ளதும்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பது 
. மாய பெரிய ஸ்படிகமயமான. விமானத்தை கீ ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்‌ 
சரிப்பதற்காக உனக்கு. கான்‌ கொடுக்கிறேன்‌. ௮ஃது உன்னிடம்‌ 
- வரும்‌. மனுஷ்யரெல்லாருள்ளும்‌ நீ ஒருவன்தான்‌. தேவர்களேறுகிற 
உயர்க்தவிமானமேறி மனித உருவங்கொண்ட தேவனைப்போல்‌ ஆகா 
சத்இல்‌ :ஸஞ்சரிப்பாய்‌. வாடாத. தாமரைப்புஷபங்களையுடைய வைஜ 
யந்தியென்னும்‌ ஜயத்தைத்த.ரத்தக்க மாலையை, உனக்குக்கொடுக்கி 
றேன்‌... அது. யுத்தங்களில்‌ ஆயுதங்களால்‌ காயங்கள்‌ படாமல்‌ உன்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றும்‌... ராஜாவே ! இந்திரமாலையென்று. இியாஇபெற்ற 
தும்‌. பாக்கிெயத்தைக்‌ கொ டுப்பதும்‌ நிக. தஇறதுமான இந்தமாலையே 
இந்த லோகத்தில்‌ : உனக்குச்‌. சிறந்ததுடையாளமாக இருக்கும்‌! 
“* ஸ்வர்க்கம்‌ போன்ததாதலால்‌ சக்ஷிக்கத்தக்ச.து என்பது பழையஉரை.. 
* கொடிய ஜந்துக்களில்லாதது என்பது கருத்து. ப 


ரு 
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௨௨௦ ஸ்ரீம்ஹ்ரபாரதம்‌. 


பெற்றமஹா ரதனாகியபிருஹத்‌ரதனும்பிரத்தியக்‌ரகனும்மணிவா ஹன 
னென்று வழங்கப்பட்ட குசாம்பனும்‌ மத்ஹில்லனும்‌ தோல்வியடை 
யாத யதுவென்னும்‌ ராஜாவுமாகிய இவர்கள்‌ மிகுந்தமஹிமையுள்ள 
அந்த வஸுவென்னும்‌ சாஜரிஷியின்‌ .புத்‌இரர்கள்‌. இந்தப்புத்‌இரர்கள்‌ 
தங்கள்பெயர்களினாலேயே தேசங்களையும்‌ நகரங்களையும்‌ எற்படுத்து 
னர்‌. உபரிசரவஸுவின்‌ புத்தரர்களாகிய லக்து.ராஜாக்களும்‌ : தணித்‌ 
தனி வம்௪சங்களோடு நெடுங்காலம்‌ இருந்தார்கள்‌. இந்திரக்ருஹத்துி 
லும்‌ ஆகாசத்திலும்‌ ஸ்படி.கமயமான விமானத்திலுமிருக்கும்போது, 
அந்த மஹாத்மாவான வஸு௩வென்னும்‌ ராஜாவைக்‌ கந்தர்வர்களும்‌ 
அப்ஸ.ரஸுகளும்‌ ஸேவித்தனர்‌. அதன்பிறகுதான்‌, அந்த.ராஜாவுக்கு . 
_* உபரிசரன்‌ என்றபெயர்‌ பிரஹித்தமாயிற்று, 

அவனுடைய பட்டணத்துக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ வெள்ளம்பெருக 
யோென்ற சுக்திமதியென்னும்‌ நதியைக்‌ கோலாஹலமென்னும்‌ 
பர்வதம்‌ புருஓரூபமாகக்‌ காமங்கொண்டு தடுத்தது, .அந்தக்கோலா 
ஹலமலையை. உபரிசரவஸு காலால்‌ உதைத்தான்‌. அந்த உதையினா 
லுண்டான துவாரத்தினால்‌ அந்தஈதி வெளியிற்போயிற்று, அந்த 
ஈதியினிடம்‌ கோலாஹலபர்வதத்திற்கு ஆணும்பெண்ணுமாகிய இர 
ண்டுகுழந்தைகள்‌. பிறந்தன. அரசன்‌ கோலாஹலமலையின்‌ தடையி 
லிருந்து விடுவித்ததனால்‌ ஸந்தோஷமடைந்த சுக்திமஇதி ராஜாவி 
னிடம்சென்று, *இந்தப்பெண்‌ உனக்கு அ/ரசியாகவும்‌ இந்த ஆண்‌ 
உனக்குச்‌ சேனாஇபதியாகவும்‌. இருக்கவேண்டும்‌? என்று. "தெரிவித்‌ த்‌ 
த்து. சுக்திமததி சொன்னதைக்கேட்டு, அவ்விரண்டு குழந்தை 
களையும்டார்த்து, மாஜரிஷிகளில்‌ ற்சேஷ்டனும்‌ ஸம்பத்தைக்கொடு 
ப்பவனும்‌ வீரனுமான. வஸு . அந்தப்பிள்ளையைச்‌ . சேனாதிபதி 
யாகவும்‌ கிரிகையென்னும்‌ பெயருள்ள அத்தப்பெண்டைத்‌ தனக்குப்‌ 
பத்கியாகவுஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. . ;, 

வஸுவின்மனைவியான கிரிகை குதுகாலத்துக்குப்பின்‌ ஸ்சானஞ்‌ 
செய்து பரிசுத்தையாக இருந்துகொண்டு, ஸந்ததிக்காகத்‌ தனக்கு 
விருப்பம்‌ இருப்பதைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. அதேதனத்தில்‌ பிதிர்க்கள்‌ 
அன்புடன்‌ அந்த ராஜஸற்பேஷ்டனிடம்‌. வந்து மிருகங்களைக்‌ கொல்‌” 
என்று சொன்னார்கள்‌. புத்‌ இமான்களிற்‌ சிறந்தவனாகிய அந்த 
அரசன்‌ அப்போது பிதர்க்களின்‌ . கட்டளையினால்‌ அந்தக்கிரிகை 
யை விட்டுவிட்டு அவள்மேல்‌ காமத்துடன்‌, இசண்டாம்‌ லக்ஷ 
மியே நேரே வந்தாற்போன்ற மிகுந்த அழகுள்ள ர ரன்‌ நினைத்‌ ' 


* மேலே ௪ஞ்சரிப்பவன்‌. 


000230 
ஆ திப்ரவம்‌, ௨௨௧ 


துக்கொண்டு வேட்டையாடினான்‌. அசோகங்கள்‌ சண்பகங்கள்‌ மா 
மரங்கள்‌ இணிசம.ரங்கள்‌ புன்னைம.ரங்கள்‌ கொன்றைமாங்கள்‌ மகிழ 
மரங்கள்‌ உயர்ந்தபாஇரிம.ரங்கள்‌. பலாம.ரங்கள்‌ தென்னைமரங்கள்‌ சக்‌ 
தனமரரங்கள்‌ மருதமரங்களாகிய இனியகனிகளோடு கூடியவையும்‌ 
அழகும்‌ பரிசுத்தமுமுள்ளவையமான இந்தப்பெரியமரங்களோடு 
கூடியதும்‌, குயில்கள்கிரம்பச்‌ ௪ப்இக்கப்பெற்றதும்‌, மதமுள்ளவண்டு 
கள்‌ ரீங்கா. ரங்கள்‌ செய்யப்பெற்றதும்‌, சைத்‌ர.ரதமென்னும்‌ குபேச 
னுடைய தோட்டத்துக்கு ஒப்பானதுமாகிய அந்தவனத்தை வஸந்த 
காலத்திற்‌ பார்த்து மன்மததாபழுாற்ற மனத்துடன்‌ இறிகையைக்‌ 
காணாமல்‌ காமத்தாற்‌ கொதுப்படைந்து ஸஞ்சரிக்கையில்‌, தற்செய 
லாகப்‌ புஷ்பங்களால்‌ களைகளின்‌ அனிகள்‌ மறைக்கப்பட்டதும்‌ தளிர்‌ 
களினால்‌ சோபிக்கின்றதும்‌ அழகானதும்‌ பூங்கொத்‌்துக்களால்‌ மறைக்‌ ்‌ 
கப்பட்டதுமாகய ஓர்‌ அசோகமரத்தைக்‌ கண்டான்‌. அதன்‌€ழ்‌ நிழ 
லில்‌ ஸுகமாக வீற்றிருந்த.ராஜன்‌ காற்றினால்‌ கொண்வெரப்பட்ட தும்‌ 
*தேன்மணமுள்ளதுமாகிய அந்தஇனிய புஷ்பவாஸனையைமோந்து' 
ஸந்தோஷூமடைந்தான்‌. மனைவியை கினைக்கும்போது அந்த.ராஜா 
வுக்குக்‌ காமமென்னும்‌ ஆக்ணிவிருத்தியாயிற்று, அவன்‌இருண்ட 
காட்டில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்போது அவனுடையவீரியம்‌ வெளிப்பட்டது; 
வெளிப்பட்டமாத்‌இரத்தில்‌, அந்த அரசன்‌, 'என்னுடையவீரியம்‌ 
வீணாக விழக்கூடாது? என்றுகினைத்‌அ, உடனே அதனை இலையில்‌ 
ஏந்தினான்‌. ராஜா அந்தவீரியத்தில்‌ தன்மோதிரத்தினால்‌ முத்திரை 
வைத்துச்‌ சிவந்த அசோக புஷ்பங்களாலும்‌ தளிர்களினாலும்‌ ஞூடி.க்‌ 
கட்டினான்‌. இந்த என்வீரியம்‌ வீணை விழுந்ததாகாமலும்‌, அந்த 
என்பத்தினியின்‌ ௬துகாலம்‌ வீணாகாமலும்‌ எவ்வாநிருக்கும்‌? என்று 
அறம்‌ பொருள்‌ இவைகளின்‌ நுட்பமான. உண்மையை அறிந்திருந்த 
அந்த ஸமர்த்தனாகிய ராஜற்‌சேஷ்டன்‌ சிந்தித்துப்‌ பலமுறை ஆராய்‌ 
ந்து பார்த்து, தன்வீ ரியம்‌ வீணாவதில்லையென்பதை நிச்சயித்து, 
. அதைத்‌ தன்பத்தஇனிக்கு, , ௮னுப்புவதற்கு *இதுகாலம்‌? என்று 
நினைத்து, அதற்குக்‌ கர்ப்பாதான மக்இரத்தைஜடூித்‌ு, அருகே நிற்‌ 
பதும்‌ விளைவாகச்‌ செல்ல த்தக்கதுமாகிய ஒருபருக்தினிடம்‌ சென்று, 
(பிரியமானவனே ! என்விருப்பத்தைச்‌ செய்வதற்காக இந்த என்‌ 
வீரியத்தை என்கிருகத்துற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ உடனே கிறிகைக்குக்‌ 
கொடு) இப்போது அவளுக்கு ருதுகாலம்‌?  என்றுசொன்னான்‌. 


ண கள ண னை கத்தைக்‌ 


* வேறுபாடம்‌, 


, 000231 
ல்‌ ல்‌ க 2 பப . ங்‌ 
௨௨௨ ஸ்ரீமஹ்ாப் சரதம்‌. 


மிகுந்தவேகமுள்ள பக்ஷியாகியபருந்து அப்போது அதை 
எடுத்துக்கொண்டு உடனே௫ளம்பி . மிகுந்தவேகத்துடன்‌ ஓடிற்று, 
அந்தப்பருந்து வருவதைப்பார்த்து, மற்றொருபருந்து மாம்ஸத்தை : 
யெடுத் துக்கொண்டு போவதாக நினைத்து உடனே அதைளஜிர்த்‌ 
தது, பிறகு, அகாசத்தில்‌ அவ்விரண்டும்‌ மூக்கினால்‌ சண்டைசெய்‌ 
தன, அவை சண்டைபோடும்போது அந்தவீரியம்‌ யமுனாஜலத்தில்‌ 
விழுந்தது. அங்கே அத்தஇுரிகையென்று பெயர்பெற்ற ஒருகிறந்த 
அப்ஸரஸ்‌ பிரம்மாவின்சாபத்தினால்‌ மீன்ஜன்மமெடுத்து யருனையில்‌ 
ஸஞ்சரித்அுக்கொண்டி ருந்தாள்‌. அந்த மச்சரூபத்தோடுகூடிய அத்‌ 
இரிகையானவள்‌ பருக்தின்காலிலிருக்து தவறிவிழுந்த அந்தவஸ-ுவி 
னுடைய வீரியத்தை விரைவாக ஓடிவந்து . எடுத்துக்கொண்டாள்‌. 
- பாத்‌ ரேஷ்டசே ! அதற்குப்பிறகு, பத்தாவதுமாஸம்‌ வந்தபோது 
ஒருநாள்‌ அந்தமீனைச்‌ செம்படவர்கள்‌ பிடித்தார்கள்‌. அதன்வயிற்றி 
லிருந்து மனுஷ்யர்களாகிய ஒருஸ்‌இரீயையும்‌ ஒருபுருஷனையும்‌ எடுத்‌ 
தார்கள்‌. உடனே, சாஜாவினீடஞ்சென்று, (வேந்தசே 1 மீனின்‌ 
சரீரத்தில்‌ இந்த இரரண்டுமனுஷ்யர்‌ உண்டாயிருந்தனர்‌” என்று .. 
அந்த ஆச்சரியத்தைத்‌ தெரிவித்தனர்‌. அப்போது ராஜாவாகிய 
உபறிச௪.॥வஸ-. அக்தக்குழந்தைகளுள்‌ ஆண்குழந்தையை வாக்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. அந்த ஆண்குழந்தை தர்மசீலனும்‌ ஸத்இயந்தவரமுத 
வனுமாதிய மத்ஸ்யனென்னும்‌ ராஜாவானான்‌, அந்தமீன்‌ உடனே 
சாபம்நீங்கி அப்ஸாஸாக ஆய்விட்டது. அந்த அழகான அப்ஸ.ரஸு 
க்கு. மூன்னே பகவானாகிய பிரம்மா, நீ. இரியக்குஜாதியிலிருந்து 
இரண்டு மனுஷியர்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பிறகு சாபவிமோசனம்‌ அடை 
்‌  என்றுசொல்லியிருந்தார்‌.. அதனால்‌, அந்தச்சிறந்த, ௮ப்‌ 
ஸாஸ்‌' அவ்விரண்டு கூழக்தைகளையும்பெற்றுச்‌ செம்படவர்களால்‌ :. 
கொல்லப்பட்டு மீன்வடிவத்தைவிட்டுத்‌ ம தவருப த்தைஅடைந்து, 
உடனே ஸித்தர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ எயணாற்களுமிர எல்ர்க்து்கார்‌ 
கத்தில்‌ சென்றாள்‌. 
மீனின்பெண்ணாகய அந்தக்கன்னிகை மீன்காற்றம்‌ உள்ளவளா 
யிருந்த இனால்‌ அவளை உபரிச.ரவஸ-ு, இவள்‌ உனக்குப்‌ பெண்ணாக 
விருக்கட்டும்‌? என்று ஒருசெம்படவனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அழ 
- ஞூம்‌ விநயமுமுள்ளவளும்‌ குணங்களெல்லாம்‌ சிரம்பினவளும்‌ மந்த 
ஹாஸமுகமுள்ளவளுமான ஸத்யவதியென்னு பெயருள்ள அவள்‌ 


வாய்‌ 


மீன்பிடி.ப்பவனிடம்‌ இருந்ததனால்‌ சிலகாலம்வரையில்‌ மத்ஸ்யகந்தை 
யென்ற பெயசோடேயேயிருந்தாள்‌. தன்தகப்பனுக்குப்‌ பணிவிடை 


ஆடவ வன்ன 


000232 


ஆதிபர்வம்‌, ௨௨௩. 


செய்வதற்காக ஜலத்தில்‌ ஓடத்தை நட தீதிக்கொண்டி ருக்கும்‌ அவ 
ளைத்‌ திர்த்தயாத்திரையாக ஸஞ்சரித்‌அக்கொண்டந்த பராசரர்‌ சண்‌ 
டார்‌. மிகவும்‌ அழகு நிரம்பினவளும்‌ தேவர்களும்‌ விரும்பத்தக்கவ 
ளூம்‌ புன்னகையோடுகூடிய முகமுள்ளவளுமாகிய அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணைக்கண்டவுடன்‌, சிற தக ணம னு படவி காமஞாற்ளுர்‌, 
வாழைமாரம்போன்ற தொடைகளையுடையவளும்‌ தேவதையைப்போ 
ன்வைளுமாகிய அந்த வஸுபுத்‌ இரியான கன்னிகையைப்பார்த்து அவ 
ளஞூடைய பிறப்பைப்பற்றிச்‌ சிந்தித்துத்‌ தெரிந்துகொண்டு, ௪க்இயின்‌ 
புத்தி.ராகிய பராச. ரரென்னும்‌ முனிஸ்சேஷ்டர்‌, உயர்ந்‌ தபெண்ணே ! 
இந்த ஓடத்தை௩டத்துகிற ஓடக்காரன்‌ எங்கே? செரல்‌? என்று அவ 
ளைக்கேட்க, மத்ஸ்யகந்தை 4 பிராமணசே ! நான்‌ ஸந்ததியில்லாத 

செம்படவனக்குட்பெண்‌ ; அவன்பிரியத்தைச்‌ செய்யக்கருஇ. ஆயி ்‌ 


_ ரம்‌ ஜனங்கள்‌ நிரம்பிய இந்த ஓடத்தை கான்‌ நடத்துகிறேன்‌? என்று 


சொன்னாள்‌. 'ப.ராசரமஹரிஷி, 'நல்லது; வஸுவின்புத்திரியே ! அழ 
கானவளே! ஏன்‌ தாமதிக்கிறுய்‌ ? ஓடத்தைஈடத்து. ஆயிரத்தில்பாஇ 
ஐக்‌.நாது சங்கியையுள்ள பொன்‌ உனக்கு வ.ரப்போஇிறது, கான்‌ ஒரு 
வன்‌ இருட்பேன்‌, சீக்கிரம்‌ஓட்டுவாய்‌? என்றுசொல்ல, மத்ஸ்யகந்‌ 
தையானவள்‌, 'ஆகட்டும்‌'என்றுசொல்லி ஜலத்தில்‌ ஓடத்தை௩டத்தம்‌ 
போது, தன்னைப்பார்க்கின்ற பராசரமுனியை நோக்க, என்னைச்‌ 
செம்படவன்பெண்ணாகய மத்ஸ்யகந்தையென்று ஜனங்கள்‌ சொல்லு 


கின்றனர்‌. இந்தத்‌ துக்கத்தினால்‌ வருத்தப்பட்டுக்கொண்டி.ருக்இற 


*நான்‌ ஜனித்த வரலாற்றை நீர்‌ எவ்வாறுஅ நிவீர்‌? சொல்லவேண்டும்‌? 
என்றகேட்க, பராசரர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
்‌ *வஸு-புத்திரியே ! உன்‌ தேகத்தைப்‌ பர்த்தனத்திகத்திக ட உன்‌ 


டைய ஸ்னேஹம்‌ பெறுவதைப்‌ பிரயோஜனமாகக்கருஇ, என்னு 
டைய இவ்யஜ்ஞான த்தினால்‌ கான்கண்டதை உனக்குச்‌ சொல்லப்போ 


கிறேன்‌ ; அதை நீ கேள்‌. பர்ஹிஷத்துக்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 


டி திர்த்தே தவதைகள்‌ இருக்கின்றனர்‌ ; அவர்கள்‌ அமிர்தபான்ஞ்செய்‌ 


தவர்கள்‌, நீ அவர்களுக்கு “மனத்தினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட பெண்‌, 

1. அச்சோ தம்‌ என்பதாகத்‌ தேவலோகத்தில்‌ தடாகம்‌ ஒன்றிருக்கின்‌ 

றது; அதிலிருந்து நீ உண்டானதனால்‌ உன்க்கு அச்சோதையென்று 

பெயர்‌ உண்டாயிற்று, 8ீ உன்பிதாக்களை ஒருகாலத்‌.துங்‌ கண்டஇல்லை, 

அவர்களின்‌ மனத்தினால்‌ 8 உண்டானவளாதலால்‌, உன்பிஇர்க்களை நீ 
* வஸுபுத்திரியே'என்று தன்னை அவர்‌ வினித்ததபத்திச்‌ சொல்லிய ௪. 
1 தெளிந்த ஜலமுள்ள.து. - 


ப ப 000233 
அக்‌ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌ 


அறியாய்‌ ; அதனால்‌, உன்பிதிர்க்களை த்தாண்டி. 8, அத்ரிகையென்‌ 
னும்‌ அப்ஸரஸுடன்சேர்ந்து ஆகாசத்தில்‌ தேவவிமானமேறி அங்‌ . 
கேயே ஸஞ்சரித்துக்கொண்டி ருந்த வஸுஎன்றுபெயர்பெற்ற மனு . 
புத்தனை உனக்குப்பிதாவாக விரும்பினாய்‌. வேறுபிதாவைப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்ததனாலுண்டான மனத்தின்‌ மாறுடாட்டி.னால்‌ கினைத்தபடி. ஸஞ்ச 
நித்‌அக்கொண்டிருந்த நீ யோகசக்தியை இழக்து &ழேவிழுந்தாய்‌. 
அப்படி. நீ விழுந்துக்கொண்டி ருந்தபோது ஸமீபத்தில்‌ மூன்றுவிமா 
-னங்களைக்கண்டாய்‌, பலகணிவழியாகவிமுகின்ற ஸூர்யகிரணத்தில்‌ 
புகைபோற்காணப்படும்‌ இரஸேோணு என்னப்பட்ட சிறிய அணுவள 
வாக உற்றுப்பார்க்கக்கூடியவர்களும்‌ அவயங்களின்பிரிவுகள்‌ தோன்‌ 
- மூதவர்களும்‌ அவயங்களுள்‌ மறைந்தவைபோன்ற தேகங்களுள்ளவர்‌ 
களுமான உன்பிதிர்க்கள்‌ அந்தவிமானங்களில்‌ இருப்பதைக்கண்டு, 
தலைழோகவிமழுந்‌துகொண்டே துக்கத்துடன்‌ அவர்களைநோக்கஇ, (தந்‌ 
தைகளே? என்றாய்‌. அவர்கள்‌, (பயப்படாதே என்னு சொன்னத 
ஞால்‌ ஆகாசத்‌இலேயே நின்றாய்‌. அதன்பின்‌, தீனஸ்வரத்தோடு உன்‌ 
பிதாக்களுக்கு ஸமாதானம்செய்தாய்‌. 


பிழைசெய்ததனால்‌ யோகமஹிமை தப்பிப்போன அக்தக்கன்னி 
கையர்ன உன்னைநோக்கி அந்தப்பிஇர்க்கள்‌, 'புன்னகையுள்ளவளே ! 
உனது சூற்றத்தினால்‌ யோகச௪க்‌ இயற்று கீ விமுகிருய்‌ ; இந்தலோகத்‌ 
இல்‌ தேவர்கள்‌ எந்தச்சரீ.ரங்களால்‌. கருமங்களைச்‌ செய்கின்றனசோ 
அவற்றிலேயே அக்கருமங்களின்‌. பலனை அனுபவிக்கின்றார்கள்‌. மனு 
ஆயர்களோவெனில்‌, தங்கள்‌ நல்வினை தீவினைப்பயன்களை மற்றொரு 
தேகமெடுத்து அனுபவிக்கிறுர்களென்ப.து. நிச்சயம்‌. தேவர்களா 
_ யிருக்கையிற்‌. செய்தகருமங்கள்‌ அப்போதேபலிக்கும்‌. மணித.ராயிருக்‌ 
்‌ கையிற்‌ செய்த கருமங்கள்‌ வேறு ஜன்மத்இற்பலிக்கும்‌. பெண்ணே! 
ஆதலால்‌, 8 விழுகறுய்‌; அடுத்தஜன்மத்தில்‌ இதன்பலனைஅனுபவிப்‌ - 
பாய்‌. ' 8 பிதாஇல்லாதபெண்ணாகவும்‌.. வஸுவின்‌ புத்திரியாகவும்‌ ப 
இருக்கநினை த்தாய, அத்திரிகையென்பவள்‌ கங்கை யமுனைகளின்‌ - 
ஸங்கமத்தில்‌ மத்ஸ்யரூபமாகப்‌. பிறந்துருக்கிறாள்‌. .மத்ஸ்யமாயிருக் 
இன்ற அவளுடைய கர்ப்பத்தில்‌ ராஜாவுக்குப்பிறந்த பெண்ணாகஆகப்‌ 
போஇராய்‌; கீ பராசரருக்கு ஒரு புத்திசல்‌ பட ிபாகறும்‌ அந்‌ 
தப்பிரம்மரிஷியாகிய புத்தான்‌, ஒன்ருகவிருக்கிற வேதத்தை கான்‌ 
காக வகுக்கப்போகிறுன்‌. மஹாபிஷக்‌என்னும்‌ ராஜாவின்‌ புத்து. 
னாய சந்தனுவின்‌ £ர்த்தியை விருத்திசெய்கறவர்களும்‌ வீரர்களும்‌ 


ட ட 000224 
அஆ தஇபாவம்‌, ௨௨ 
கியாதிபெற்றவர்களுமாகிய ஞூத்தவனான இத்ராங்கதனையும்‌ பிறகு 
வி௫ித்‌ரவீர்பனையும்‌ பெறப்போகி௫ய்‌. இந்த ஸத்புத்‌ரர்களைப்பெற்ற 
பிறகு, இரும்பவும்‌ உன்‌ உலகத்‌அக்குப்போவாய்‌. பிதிர்க்களின்‌ அப 
ராதத்‌இனால்‌ இழிவான ஜன்மத்தை யடைவாய்‌, இந்த ராஜாவுக்கே 
. அதிஇரிகையினிடம்‌ நீ பெண்ணாகப்‌ பிறக்கப்போகிருய்‌, இருபத்‌ 
தெட்டாவது ச.தர்யுகத்தைச்சேர்ந்த துவாபரயுகத்தில்‌ நீ மத்ஸ்ய 
- யோனியில்‌ ஜன்மத்தையடைவாய்‌? என்று. சொன்னார்கள்‌. 
அவர்களால்‌ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட நீ அழ 
- கானஸத்‌இயவதியாக இப்போதுபிறந்தருக்கழுய்‌; அத்திரிகையென்று 
பெயர்பெற்ற சிறந்தஅப்ஸாஸு பிரம்மாவின்சாபத்தினால்‌ மீன்ஜன்ம 
மடைந்து உன்னைப்பெற்றபிறகு ஸ்வர்க்கஞ்சென்றாள்‌. அந்த ௮ச்‌ 
சோதையென்னும்பெண்ணாகய நீ வல-*வென்னும்‌ ராஜாவின்‌ வீரியத்‌ 
இற்கு, மீன்ஜன்மமெடுத்த அந்த அப்ஸாஹினிடம்‌ பிறந்‌இருக்கிழும்‌. 
ஆதலால்‌, இவ்வாறு வஸுவின்புத்ரியாக இருப்பவளே! உனக்குச்‌. 
சுபமுண்டாகக்கடவது, வம்சவ்ருத்திரனாகிய புத்தனை வேண்டு 
இலேன்‌. . அழகானவளே! என்னுடன்‌ ஸங்கமஞ்செய்‌? என்து நயமா 
_ கப்பேசினார்‌, 
அவள்‌ பூர்வஜன்மத்தின்‌. ஞாபகத்தையடைந்து ஆச்சர்யத்து 
னால்‌ அங்கமெல்லாம்‌ பூரித்தவளாகி, 'பகவானே! அக்கரையில்‌ ரிஷி 
களிருப்பதைப்டாரும்‌; அவர்கள்‌ பார்க்கையில்‌ காமிருவரும்‌ எவ்வாறு 
சோலாம்‌?? என்றுகேட்டனள்‌. அப்படி. அவள்‌ சொன்னவுடன்‌, எல்‌ 
லாந்தெரிந்தவரும்‌. ஸமர்த்தருமான பராச. ரமஹநிஷி பணியை உண்டு ': 
பண்ணினார்‌. அந்தப்பணியினால்‌ அந்தத்‌ தேசமெல்லாம்‌ இருளடைநக்‌ 
த.துபோலாயிற்று, அந்தமஹரிஷியினால்‌ ஸ்ருஷ்டி. செய்யபட்ட அந்‌ 
'தப்பணியைக்கண்டு அந்தக்கன்னிகை வியப்புற்றவளாகி வெட்கத்‌ 
தோடும்‌ *விருப்பத்தோடும்‌ ௮ம்முனிவரை கோக்கிச்சொல்லலானாள்‌. 
பகவர்னே! கான்‌ எப்போதும்‌ தந்கைக்குட்பட்டிருக்கிற கன்னிகை 
யென்று. அறியும்‌, குற்றமில்லாதவசே ! உங்களுடைய சேர்க்கை 
. மினால்‌ என்னுடையகன்னிகாதர்மம்‌ கெட்டுப்டோம்‌. ப்ராம்மணறாரே 
ஷ்டசே! நிஷியே! சிறந்த ஞானமுள்ளவசே! கன்னிகாதர்மம்‌ கெட்டுப்‌ 
போனால்‌ நான்‌ எப்படி. வீடுபோகமுடியும்‌? ஆதலால்‌, £ீர்‌ சொன்னபடி. 
இருக்க கான்விரும்பவில்லை. . பகவானே! நீங்கள்‌ . இதை நன்றாக 
ஆராய்ந்து. அதன்பின்‌ செய்யவேண்டியதைச்செய்யுங்கள்‌? என்றுள்‌, 
*4 தபஸ்விநீ” என்பது இருஷ்ணாசாரியர்பாடம்‌) (தந்தையின்‌சொஜ்படி.யிருப்‌ 
பதா. சியமமுள்ள கன்னிகை' என்பதுபொருள்‌. 
-௨௯ 


000235 
௨௨௭ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


இவ்வாறுசொன்ன அவளைகோக்கி அந்தரிஷிஸ்பேஷ்டர்‌ மிகுந்த 
. அன்புடன்‌, 'பயமுள்ளவளே! உயர்க்தபெண்ணே! என்விருப்பத்தை 
நிறைவேற்றினபின்‌ நீ கன்னிகையாகவே ஆ௫விவொய்‌ ; உனக்கு 
வேண்டி.ய வ.ரத்தையும்கேள்‌; அழக$யபுன்னகையுள்ளவளே! என்னு 
டைய அனுக்ரகம்‌ எப்போதும்‌ வீணான தில்லை” என்றுசெர்ன்னார்‌. 
இவ்வாறு அவர்‌ சொன்னபின்‌, அவள்‌ தன்‌ சரீரத்தில்‌ மேலான ஈல்ல 
மணமிருப்ப்தையே வரமாகக்கேட்டாள்‌. அந்தமைர்த்தரான பராசர 
பகவானும்‌ அவள்மனத்துக்கு இ௲்டமானவாத்தை அவளுக்குக்‌ 
கொடுத்தார்‌. பிறகு,வ.ரத்தைப்பெற்றுக்கொண்டு ஸந்தோஷமடை நத 
அவள்‌ ஸ்‌ திரிகளுக்குரிய இறந்த விருப்பக்குறிப்புக்களினால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டவளாக, ஆச்சர்யமான செய்கையுள்ள ரிஷியுடன்சேர்க்கை 
யையடைந்தாள்‌, அந்த வரத்தினால்‌ இவளுக்குக்‌ கந்தவதி யென்னும்‌ 
பெயர்‌ பூமியில்‌ பிரஹித்தமாயிற்று, பூமியில்‌ மனிதர்கள்‌ ஒருயோஜனை 
தூ ரத்இலிருக்து அவளுடைய கந்தத்தைமோந்து அறிந்தனர்‌. அத 
னால்‌, அவளுக்கு யோஜனகந்தையென்று மற்றொருபெயரும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. இவ்வாது மேலானவரத்தையடைந்து மனமகழ்ச்சியுள்‌ 
எளஸத்யவதியானவள்‌ ப.ராசரருடன்‌ புணர்ந்து உடனே கர்ப்பத்தைப்‌ 
. பிரஸவித்தாள்‌. சறந்தமஹிமையுள்ள அந்தப்பராசரபுத்தரர்‌ யமுனை 
யின்‌ இவிற்பிறந்தார்‌, அவர்‌ தாயாரிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு 
தவத்திலேயே : மன்த்தைச்‌ செலுத்தினார்‌. அவர்‌, உனக்குக்‌ காரிய 
மாகவேண்டியபோது என்னை நீ நினைத்தால்‌ கானே என்‌ ரூபத்தை 
ப உனக்குக்‌. காண்பிப்பேன்‌? என்னு தாயாருக்குச்‌ சொல்லினர்‌. 


இவ்வாறு, பசாசரருக்கு ஸத்யவஇயினிடம்‌ த்வைபாயனர்‌ பிறந்‌ 

தார்‌ அவர்‌ சிசுவாயிருக்கும்போது, தவீபத்தில்‌ விடப்பட்டதனால்‌ : 
* தீவைபாயனர்‌ என்று அவருக்குப்பெயர்வந்தது, எல்லாம்தெரிந்த 
அந்த த்வைபாயனர்‌ தர்மம்‌ ஒவ்வொருயுகத்துக்கும்காற்பங்குவிலகிப்‌ 
போவதையும்‌ மனிதர்களின்‌ ஆயுஸும்‌ சக்தியும்‌ யுகங்களுக்குத்தக்க 
படி.யிருப்பதையும்பார்த்‌து வேதத்தையும்‌ பிராமணர்களையும்‌ அதுக்‌ 
ரஹிக்கக்கருஇ, வேதங்களை வகுத்ததனால்‌, அவருக்கு 'வ்யாஸர்‌? 
என்றுபெயர்வந்தது. மமர்த்தரும்‌ மிகச்சிறந்தவரும்‌ வேண்டின 
வரத்தைக்‌ கொடுப்பவருமாகிய அந்தவியாஸர்‌,ஸுமந்துவுக்கும்‌ ஜை 
1 த்லீபத்தில்‌ இருக்க தனால்‌ தீவீபர்‌ என்பது பராசரரைச்சொல்லுஇ ஐது) 
அவருடையபுத்ரர்‌ என்பதுபற்றி தவைபாயனர்‌ என்தபெயர்‌ வச்ததென்று 
வியாகரணத்தில்‌ சொல்லப்டட்டி.ருக்கறது. தீவீபமாகிற அயனம்‌ - இடம்‌; 
அதில்‌ உண்டான தனால்‌ திவைபாயனர்‌என்று பொருளகூ.ற௮ுவது பழையஉரை, 


ப ௩௨.௨௬ (003 
ப.ராசாருக்கும்‌ ஸத்தியவஇக்கும்‌ விவாஹம்௩டந்ததாகச்‌ சொல்‌ 
_ ஓுகிறபகுதி 1ப்ரக்ஷிப்தமென்றனு வெளிப்படையாகத்‌ தெரிகறபடி. 
யால்‌, முன்பு மொழிபெயர்க்கப்படவில்லை. இப்பால்‌, சிலஈண்பர்கள்‌ 
அதனையும்‌ மொழிபெயர்க்க வேண்டுமென்று  விரும்பியபடி.யால்‌ 
அதனைத்‌ தனியே மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டோம்‌. 

இணி, ப்‌.ரக்ஷிப்தமென்று தோன்றுகிற அதிகபாடங்கள்‌ அங்கங்‌ 
கே கஞுறிப்புக்களுடன்‌ வெளியிடட்பெறும்‌, 

ப.ராச.ரஸத்யவதுி விவாஹத்தைப்பற்றிய பாகம்‌ உத்தரதேசபா 


உத த்‌ இலில்லை. தக்திணதேசபாடங்களில்‌ ப்‌ ரக்ஷிப்தமாக இருத்தல்‌ 


வேண்டும்‌. எனெனின்‌:--- 

ப.ராச.ரருக்கும்‌ ஸத்யவதக்கும்‌ சாஸ்தஇிரீயமாக விவாஹம்நடநக்‌ 
இருந்தால்‌ அவள்‌ மறுபடியும்‌ சந்தனுவை விவாஹம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொள்வது முறையாகாது. வஹிஷ்டர்முதலிய நிஷிகளும்‌ உபரி௪ 
வஸுவவும்‌ பிஇர்க்களும்சேர்ந்து. நடத்தின விவாஹம்‌ ஸம்ஸ்காரமாகா 
மற்‌ போவதற்கு நியாயமில்லை. ஸம்ஸ்கா£மாயிருக்தால்‌ இரண்டா 
வது விவாஹஸம்ஸ்காரம்‌ எப்படி க்கூடும்‌ ? ன 

இவ்வளவுபெயர்களும்‌ அறிய நடத்தின விவாஹத்தை ஸத்ய 
வதியின்‌ பிதாவான செம்படவனுக்குமட்டும்‌ தெரிவியாமல்‌ நடத்து 
வானேன்‌ ? ப 
..... மறுபடியுங்‌ கன்னிகையாவதென்ரால்‌ என்ன ? விவாஹம்செய்‌ 
யப்படாதவளாவதா ?. அப்படியாயின்‌ விவாகம்செய்யப்பட்டவள்‌ 
விவாஹம்‌ செய்யப்படாதவளாக ஆவதுமுடியுமா? ௮து ரிஷிகளால்‌ 
கடத்தப்பட்ட விவாகமாதலின்‌ உலகவழக்கத்தில்‌ வேறுவிவாஹம்‌ 
நடத்தத்‌ தடையில்லை என்னலாமா ? ரிஷிகள்செய்த விவாஹத்தை . . 
மாற்றி உலகமுறையில்‌ வேறுவிவாஹம்‌ பெண்களுக்குச்‌ செய்யலா 
மென்பதற்குச்‌ சாஸ்‌ இரமாவது சநித்‌ 'இ.ரமாவ.துகாணப்படவில்லையே, * 

மேலும்‌, 'கானீனன்‌? என்றபதம்‌, “கன்னியின்‌ புத்ரன்‌? என்ற 

அர்த்தத்தில்‌ வருவதை விதிக்கும்‌ பாணினிஸூத்‌.ரத்தின்‌ வயாக்யா 
னத்தில்‌, ஹித்தாந்தகெளமுதியில்‌, “வ்யாஸரும்‌ கர்ணனும்‌ கானீனர்‌ 
கள்‌? என்ன உதாரணம்‌. காட்டப்பட்டி ருக்கிறது. கர்ணன்‌ குந்திக்கு 
விவாஹமாகாத பருவத்இல்‌ ஜனித்ததினால்‌ கானீனனானான்‌, அவ்‌ 
வாறே, வ்யாஸரும்‌ ஸத்யவதிக்கு விவாஹமில்லாமலே ஜனித்திருக்க 
வேண்டும்‌. அந்தஸூத்‌ரத்தின்‌ மஹாபாஷ்யத்திலும்‌,கன்னிகைக்குப்‌ 
புத்தானுண்டாவதும்‌, புத்தூனைப்பெற்றவள்‌ கன்னிகையாயிருப்ப 
தும்‌ பொருந்தாவென்று ஆகேக்ஷபித்துப்‌ புருஷனும்‌ மனைவியும்‌ என்‌ 
னும்‌ நியமம்‌. ஒருவருக்கொருவர்‌: செய்துகொண்டபிறகு புருஓஸம்‌ 
போகஞ்செய்தவள்கன்னிகையாகாள்‌ என்றும்‌,அந்த ஏற்பாடில்லாமல்‌ 
- புருஷனைச்‌ சேருகிறவள்‌ கன்னிகைதானென்றும்‌, அவளுக்குப்பிறக்‌ 
.. தவன்‌ கானீனனென்றும்‌ ஸமாதானம்சொல்லியிருப்பது, ஸத்யவதிக்‌ 


1 சேர்க்கப்பட்டது. 


௬ இ 000237 
௨௨௭௬௭ (0) 
கும்‌ பராசரருக்கும்‌ விவாகம்‌ நடந்ததாகச்‌ சொல்லுகிற பக்ஷத்தில்‌ 
விசரோதிக்கிறது, இந்தக்‌ கானீனர்‌? என்ற பெயர்‌ வ்யாஸருக்குப்‌ 
பிரயோகடுக்கப்பட்டிருப்பதை இந்த மஹாபாரதத்திலும்‌ மற்றும்பல 
நரல்கஸிலும்‌ பரக்கக்காணலாம்‌. : ப 
மூன்றுவருணங்களைச்‌ சே. ராதவர்களுக்குமட்டுமே காந்தர்வம்‌, 
ஆஸுரம்‌, சாக்ஷஸம்‌ என்னும்‌ இம்மூன்றும்‌ உரியனவென்று இந்த 
அஇிகபாடத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. இது, ஆஸுரம்‌, பைசா 
சம்‌ என்னுமிரண்டு விவாஹங்கள்மட்டும்‌ அதமங்களென்றும்‌ காந்தர்‌ 
வமும்‌ சாக்ஷஸமும்‌ க்ஷத்ரியர்களுக்கு முக்கியங்களென்றும்‌ சகுந்த 
லோடாக்கியானத்திலும்‌, காசிராஜபுத்ரிகளின்‌ ஸ்வயம்வரத்தில்‌ பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லும்‌ ஸந்தர்ப்பத்திலும்‌, மனுஸ்மிருதி ௩-வது அத்தியாயத்‌ 
இலும்‌ சொல்லியிருப்பதற்கு மாருகஇருக்கிறது. 
ஸத்யவதி தன்தந்தையின்‌ ஓடத்தைத்‌ தான்‌ ஒட்டுவதாகவும்‌ 
"தந்‌ைதைக்கடங்கெ கன்னிகையென்றும்‌ சொல்லியிருக்க, அவளுக் 
குத்‌ தந்தைமுதலானவர்கள்‌ யாருமில்லைஎன்று பராசரர்சொல்வது 
எவ்வாறு ? செம்படவ.ராஜன்‌ வளர்த்த தந்‌ைதையல்லவா ? பெற்றதக்‌ 
தையன்றென்ருல்‌ சந்தனுவுக்குக்‌ கன்னிகாதானம்‌ செய்வதற்கு 
அவன்‌ எவ்வாறு உரியவனாக இருந்தான்‌ ? ்‌ 
வியாஸர்‌அவ்வளவுபெரிய ஞானியாயிருக்தும்‌ தாயாரைமுருட்டுத்‌ . 
தனமாக இகழ்க்துபேசினாென்பதும்தக்‌ை தசொன்னபிறகு சிறிது 
இணங்கினாசென்பதும்‌ அவர்பெருமைக்குச்‌ சிறிதும்பொருந்தவில்லை. 
வ்யாஸர்வேதங்களை வகுத்துப்‌ பார. தமும்செய்துசிஷயபரம்பரையைக்‌ 
கொண்டு ப்‌ரவசனங்களும்‌ செய்வித்ததைச்‌ சொல்லி, அதன்பிறகு, 
ஸத்யவத தன்வீட்டுக்குச்‌ சென்றாளென்ப.தும்‌ பொருந்தவில்லை, _- 
மறுபடியும்‌ ௮வள்‌ கன்னிகையாயிருக்கும்படி. பராசரர்‌ வரங்‌ 
.. கொடுத்தார்‌ என்றதன்கருத்து யாதெனில்‌, ௮ந்தமஹரிஷியின்‌ இவ்ய 
சக்தியினால்‌ பதிவ்‌.ரதாதர்மம்‌ கெடாமலிருந்ததும்‌, அதற்கு அடை. 
யாளமாகப்‌ புருவஸம்யோகத்தாலும்‌ ப்‌.ரஸவத்தாலும்‌ தேஹத்தி 
 லுண்டாகக்கூடிய எவ்வகை மாறுதலும்‌ உண்டாகாமல்‌ பூர்வஸ்‌இது 
பாகவே அவள்‌ இருந்தாளென்பதுமேயாம்‌. ப 
சகுந்தலைக்கும்‌ துஷ்யந்தனுக்கும்‌ நடந்த. காந்தர்வவிவாஹத்தி 
லும்‌ புசோஇிதர்முதலியோர்கள்‌ சேர்ந்து ஹோமங்கள்முதலிய. ௪டங்‌ - 
குகளுடன்‌ விவாஹத்தை நடத்தினதாகச்‌ சொல்லியிருப்பஅம்‌ காக்‌ 
தர்வ விவாஹஇலக்கணத்துக்குப்‌ பொருந்தவில்லை. . மந்இரமில்லா : 
மல்‌: வதூவரர்கள்‌ மனமொத்துச்சேருவது காந்தர்வமென்று .மனு' 
காந்தர்வ விவாஹத்துக்கு இலக்கணங்கூறியிருக்கிறார்‌. ப 
கண்வருடைய ஆபு.ரமத்தில்‌ அவருக்குத்‌ தெறியாமல்‌ புரோ 
ஹிதர்முதலியோர்கள்‌ விவாஹத்தைச்‌ செய்வித்திருக்கக்கூடுமா ?.- 
. இதுவும்‌ உத்தரதேசபாடத்திலில்லை. ஆதலால்‌, இதுவும்‌ ப.ர 
கஷிப்தமென்றே தெளிவாகிறது, பின்னும்‌ குறிப்பிடுமிடங்களில்‌ 
இவ்வாறே: கண்டுகொள்க, ன ச, 
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௬௪-வது அத்தியாயத்தில்‌ ப்ரக்ஷப்தமாகவுள்ள கதை. 
(௨௨௪-வ௮ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ பார்க்க.) 


அதன்பின்‌, ப.ராசரயோகி, அழகான வனப்‌ தேசத்இல்‌,சிறந்த 
விரிப்பில்‌ 1வீராஸனம்‌ போட்டுக்கொண்டு தயானத்திலிருந்தார்‌, 
வெண்பட்டி.னாற்‌ செய்யப்பட்ட அழகான வீட்டில்‌ மேலே துப்பட்டி, 
போர்த்த படுக்கையில்‌ தம்யோகசக்தியினால்‌ பிரகாசித் துக்கொண்டு, 
மெளனமாக இருந்த அந்தக்‌ கன்னிகையைக்கண்டு, தம்்‌ஏத்தத்தை 
அடக்கப்‌ பலமுறை ஆசாய்க்துஎ௪ அுசெய்தால்்‌ ஸ்ரியாகச்செய்ததாகும்‌? 
என்பதைப்பற்றிச்‌ சிந்இத்தார்‌, * சிஷ்டர்கள்‌ தொன்றுதொட்டுச்‌ 
செய்துவரும்‌ ஆசாரத்தைச்‌ சிஷடாசாரமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. 
வேதங்களையும்‌ தர்மசாஸ்இரங்களையும்‌ தர்மஸூக்ஷமங்களையும்‌ அறி 
ந்த பிராமணர்கள்‌ ஞானிகளெனப்படுகின்றனர்‌. தர்மக்தெரிந்த பிரா 
மணர்களால்‌ . ஸ்செளதமென்றும்‌ ஸ்மார்த்தமென்றும்‌ இருவகைத்‌. 
தர்மங்கள்‌ விதிக்கப்பட்டிள்ளன. தானம்‌ அக்கிஹோத்ரம்‌ யாகம்‌ 
இவை ஸ்செளத்தர்மத்தின்பிரிவுகள்‌, (அஹிம்ஸை, பொய்யாமை, 
- இருடாமை, பிரம்மசரியம்‌, பற்றில்லாமை ஆகிய) யமங்களோடும்‌ 
(தூய்மை அல்லது செளசம்‌, உள்ளதில்‌ திருப்தியடைவது, தவஞ்‌ 
செய்வது, வேதமோதுவது, ஈுவரத்தியானம்பண்ணுவது ஆகிய) 
நியமங்களோடுங்‌ கூடிய வர்ணா. ரம தர்மானுஷ்டானம்‌, ஸ்மார்த்த 
மென்னப்படுகிறது, தர்மமென்னும்‌ பதத்தின்‌ பகுதிக்கு, (தரிப்பது? 
அதாவது, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமாகஇருப்பது? என்றும்‌, (விடா . 
மல்‌ கூடஇருப்பது? என்றும்‌ பொருள்கள்‌ கூறப்பட்டி ருக்கின்றன. 
இனிய பலனைப்‌ பெறுவிப்பது தர்மமென்று ஆசாரியர்களால்‌ உப 
தே௫க்கப்படகிறது. இன்னாதபலனைப்‌ டெறுவிப்பது அதர்மமென்றும்‌ 
அவர்களால்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள, ஆதலால்‌, இனியபலனைப்பெறு. 
வதற்குத்‌ தர்மத்தையே பற்றவேண்டும்‌. பிராம்மம்‌,  தைவம்‌, ஆர்‌ 
ஷம்‌, பிராஜாபத்யம்‌ என்னும்‌ விவாஹங்கள்மட்டும்பிராமணர்களுக்‌ , 
குத்‌ தர்மமானவை; காந்தர்வவிவாஹம்‌ ஒருபொழுதும்‌ தர்மமா 
... காது; பிரம்மக்ஷ்த்ரியவைசியர்களென்னும்‌ மூன்றுவருணங்களிற்‌ 
சே.ராதவர்களுக்குக்‌ காந்தர்வம்‌ ஆஸுரம்‌ ராக்ஷஸமென்னும்‌ விவா 
ஹங்கள்‌ தர்மமானவை. பைசாச விவாஹம்‌ யாரும்‌ செய்யத்‌ 
தகாத.து, பைசாசமென்னும்‌ எட்டாவது விவாஹம்‌ இழிவானது, 
.கோபத்தைஇயல்பாகவுடையவள்‌, அங்கவீனமுடையவள்‌, தன்மாத்ரு 
வம்சத்திற்பிறந்தவள்‌, வயஹில்‌ முஇர்ந்தவள்‌, வைராக்யமுள்ளவள்‌, 
மலட்லெக்ஷணமுள்ளவள்‌, பெரும்‌ பாதகமுள்ளவள்‌, .ஜஸ்வலையாயி 
ருப்பவள்‌, 3அபஸ்மாரரோகமுள்ளகுலத்திற்பிறந்தவள்‌, கூந்தலும்‌ 
விழிகளும்‌ செக்கிறமாயிருப்பவள்‌, குஷ்டரோகமுள்ளவள்‌, மேக 





1 இடக்காலை வலழு ழங்கால்மேலும்‌ வலக்காலை இடமுழங்கால்மேலும்‌ 
போட்டுக்கொண்டும்‌ கைகளிரண்டையும்‌ சேர்தது நிமிர்த்து மடியில்வைத்தக்‌ 
கொண்டும்‌ உட்காருவது. ப 2 காக்கைவலிப்பு. 
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விரணமுூள்ளவள்‌ ரு. ௮அஸ்கானமாகாதவள்‌ ஆகிய கன்னிகைகளைச்‌ 
சே.ரத்தகாதுஎன்பது தர்மசாஸ்இரம்‌, தந்‌ைத, பாட்டன்‌, : உடன்‌ 
பிறந்தான்‌, தாய்‌, அம்மான்‌, 1/உபாத்தியாயர்கள்‌, புரோகிதர்களாகிய 

இவர்கள்‌ கன்னிகையைத்‌ தானம்செய்வதற்கு அதிகா ரமுள்ளவர்கள்‌, 

இவர்களால்‌ கொடுக்கப்பெற்றேதான்‌ கன்னிகையை அடையவேண்‌ 
டிம்‌. கொடுக்கப்படாதவளைக்கரகித்துக்கொள்ளலாகாது என்பதைத்‌ 

்‌. தர்மந்தெரிந்தவர்களிற்‌ சிறந்தவர்களான ரிஷிகள்‌ விவாஹவிஓயத்‌ 
தில்‌ கூறுகின்றனர்‌. இவளுக்குத்தந்தை; உடன்பிறந்தான்‌, தாய்‌, 

அம்மான்‌ யாருமில்லை.காந்தர்வவிவாஹத்தினால்‌ என்‌இச்சையாககான்‌- 
தொடேன்‌. வைதிகக்கிரியைகளில்லாத காந்தர்வவிவாஹத்தை ஆபத்‌ 
காலத்தில்தவிரச்‌ செய்வது தகாது, இவளிடத்தில்‌ பிறக்கும்‌ புதல்‌ 

வன்‌ வேத 3வ்யாஸனான நிஷியாவான்‌. வைதிகக்கிரியையில்லாத பிரா 
மணன்‌ மேலான அறிவுள்ளரிஷியாக ஆவது எவ்வாறு!” என்து இப்‌ 

'படித்‌ தூய்மையான மனமுள்ள அம்மஹரிஷி சிந்தித்துக்கொண்டி 

ருக்க, அவர்கருத்தையறிந்து பர்ஹிஷதர்கள்‌ என்னும்‌. பிதர்க்கள்‌ 
வந்தனர்‌. அந்தகிமிஓ;த்தில்‌ பிரம்மபுத்‌.ரான வஹிஷ்டரும்‌ வந்.துசேர்‌ 
ந்தார்‌. வஹிஷ்டர்‌ அவர்களைக்கண்டு முதலில்‌, : நல்வரவு ? என்று 
சொல்லிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்க, பிதிர்க்கள்‌ அவரைநோக்கி, ( ஏங்‌ 
களுடைய மானஸபுத்திரியும்‌ எங்கள்‌ சாபத்தினால்‌ வஸுவின்‌ புத்ரி 
யாயிருப்பவளுமான இக்கன்னிகையை உமதபெளத்ரனுக்காக விரும்‌ 
புறீராயின்‌ உடனே பெற்றுக்கொள்ளும்‌? என்றனர்‌, பிஇர்க்களு 
டையசொல்லைக்கேட்டு வஸிஷ்டர்‌, 'மஹரிஷிகளின்வாக்குப்‌ பொய்‌ 
யாகாது என்று புராணங்களிலும்‌ கான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. பராசரன்‌ 
- பிரம்மசாரியாகவும்‌ ஸந்ததியை விரும்புகிறவனாகவும்‌ என்‌ வம்சத்‌ 
துக்கு ஆதாரமாகவுமிருக்கிறான்‌” என்று மறுமொழிசொன்னார்‌. இவ்‌ 
வாறு வஹிஷ்டர்‌ பிதர்ச்களுடன்‌ ஸம்பாவணை செய்துகொண்டி ருக்‌ 


... கையில்‌, நைமிசாரண்யத்தில்‌ வஸிப்பவர்களான ரிஷிகள்‌ சிறந்தஞானி 


-௩யும்‌ சக்இயின்புத்ரருமான பராசரருடைய விவாஹத்தைக்‌ காண 
விரும்பி அங்கேவந்தனர்‌, பெயர்பெற்ற மஹானுபாவையான அருந்‌ 
துதியும்‌ ௮ இர்ஸ்யந்‌ தியென்னும்‌ பெயருள்ள ப.ராச.ரர்தாயாருடன்கூட 
அங்கேவந்தனள்‌. அந்த அருந்ததி விஸுவகர்மாவினால்‌ நிர்மாணம்‌ 
செய்யப்பட்ட... சிறந்தபர்ணசாலைக்குள்‌ சென்று விவாஹத்துற்குரிய 
ஸாமக்ரிகளை முறைப்படி. சேகரித்து மருமகளாகிய ஸத்தியவதியைக்‌ 
கையினாற்பிடி.த்‌அுக்கொண்டு, மங்களமான ஆஸனத்தில்‌ உட்கார 
வைத்து, இந்திராணியை ஆவாஹனம்‌ செய்தாள்‌, . 'சுக்லபக்ஷத்தில்‌ 
சந்‌தொனுடையதான விசாககக்ஷத்‌இரத்தில்‌ இரயோதசிதிதியில்‌ சுப 
மான. இரஹங்களோடுசேர்ந்த மைத்‌ ரமென்னும்‌ முகூர்த்தம்‌ வந்த 
போது, வஷிஷ்டர்‌ விவாஹத்துக்கு இதுகாலமென்று சொல்லி நிஷி 
களுடன்கூட யமுனையின்‌ தீவைச்சேர்ந்து தம்சிஷ்யர்களோடும்‌ முனி . 
வர்‌ குழாங்களோடும்‌ ஸ்தண்டிலமென்று சொல்லப்பட்ட சச்சதுர . 

1 வித்தைகற்பிக்தெவர்கள்‌, 9 வேதங்களை வகுப்பவன்‌ . 
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மான மேடையைக்‌ கோமயத்‌இனால்மெழுக அக்ஷதைகளினாலும்‌ கனி 
களினாலும்‌ மலர்களினாலும்‌ மோதகங்களினாலும்‌ மாந்தளிர்களினாலும்‌ 
ஜலம்நிரம்பின பூர்ணகும்பங்களினாலும்‌ காற்புறங்களிலும்‌ சோபிக்கச்‌ 
செய்து அந்த ஸ்தண்டிலத்தின்‌ ஈடுவில்‌ தர்ப்பாளனத்‌ இல்‌ முனிவரில்‌ 
தலைவ.ரானபரா௪ரரை உட்காரவைத்தார்‌. வெண்கடுகு, யவதான்யம்‌ 
இவற்றின்‌ குழம்புகளாலும்‌, எல்லா ஓ”இகளின்‌ ரஸங்களினாலும்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்வித்து வெண்மையான ஆடைகளை அம்மஹாமுனி 
வருக்கு உடுத்து, புண்யாகவாசனம்‌ செய்வித்து, அக்ஷ்தைகளினால்‌ 
ஆசீர்வதஇுத்தனர்‌. பிறகு, அந்தப்‌ பராசரமுனிவர்‌, சந்தனம்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டு புஷ்பமாலைகளைத்‌ தரித்‌அக்‌ கையில்‌ சவுக்குப்பிடி த்துக்‌ கால்‌ 
நடையாகச்‌ செல்லாமல்‌ (ரதமேறி) அங்கிருந்து (பெண்ணின்வீட்டுக்‌ 
குச்‌) சென்று பெண்ணின்‌ சுற்றத்தாராற்‌ பூஜிக்கப்பெற்று, மங்கள 
ஸ்கானஞ்செய்தவளும்‌ கோடி உடுத்தினவளும்‌ சாந்தணிந்து மலர்‌ 
மாலைகளினாற்‌ பிரகாசிப்பவளும்‌ மங்களங்களான மஞ்சள்‌ குங்கு' 
மம்‌ முதலியவற்றுடன்‌ கூடினவளும்‌ கையில்‌ அம்புதரித்திருப்ப 
வளுமாகிய மணமகளைக்கண்டு, . காலந்தெரிந்தவரும்‌ எல்லாத்தர்மங்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவருமான அவர்‌ அந்தக்காலத்தில்‌, வாங்குவது 
கொடுப்பவனுடைய அதீனம்‌ என்து முன்னமே நான்‌ கேட்‌. 
ஓ.ருக்கிறேன்‌. பிதிர்த்தேவகைகள்‌ எவ்வாறு நியமிப்பார்களோ 
அவ்வாறு நாம்‌ செய்வோம்‌? என்று சொன்னார்‌. ஸத்தியவாதியான 
பராசரர்‌ மிக்க தர்மமுள்ளதம்‌ புகழைத்தருவதுமாகச்‌ சொன்ன 
சொல்லைக்‌ கேட்டுப்‌ பற்றையும்‌ அபிமானத்தையும்‌ விட்டவர்களான' 
பிஇர்க்களனை வரும்‌ தர்மிஷ்டர்களிற்‌ சிறந்தவனான உபரிச௪ரவஸுுவை 
வருவித்து, ஐயா ! உமக்கே மத்ஸ்யயோனியில்‌ ஜனித்த பெண்‌ 
ணை இவள்ப்‌ பராச.ரமுனிவருக்கு விசேஷமான தர்மத்துடன்‌ நீர்‌ 
கொடுக்கத்‌ தகுதியுள்ளவராயிருக்கிறீர்‌? என்றுசொன்னார்கள்‌, அத 
ற்கு. வஸு, 'நிஜம்‌; அவள்‌ என்னுடைய புத்திரிதான்‌, செம்படவ 
ராஜனால்‌ வளர்க்கப்பட்டவள்‌. பிரஜைகளைப்‌ பாலனஞ்செய்யும்‌ ௮7௪ 
னாகிய நான்‌ என்பிரஜைகளைக்‌ கேட்பவர்களுக்குக்‌ கொடுக்க ஸ்வதக்‌ 
- தரமுள்ளவன்‌? என்றான்‌. பிதிர்க்களெல்லாரும்‌, 'காங்களெல்லாரும்‌ 
பலனை.விரும்டா தவர்கள்‌; விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லாதவர்கள்‌; எனத? 
என்ற : பற்றையொழித்தவர்கள்‌. கன்னிகாதானம்‌ செய்வதனாலுண்‌ 
.. பாகும்‌ ஸம்பந்தத்தைத்‌ 1தக்ஷிணாபந்தம்‌ என்று சொல்லுகின்றனர்‌. 
மனுஷ்யலோகம்‌ கருமங்கள்‌ செய்தற்குரிய இடம்‌, ஸ்வர்க்கலோகம்‌ 
- ஸுகத்தை அனுபவிக்கும்‌ இடம்‌, இந்த மனுஷ்யலோகத்தில்‌ புண்ம 
கருமங்கள்‌ செய்தவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்‌ அடைஇர௫ரர்கள்‌ என்பது 
திண்ணம்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ பாபம்செய்த கொடியவர்கள்‌ ஈரகம்‌ புகு 
கின்றனர்‌. புண்ணிய பாவங்களிரண்டும்‌ தக்ஷிணாபந்தம்‌என்று சொல்‌ 
லப்பட்டி. ருக்கின்றன. "யோகிகள்‌ தக்ஷிணுபந்தத்தை அடைவராயின்‌ 
அவர்கள்‌ கீழேவிழுகன்றனர்‌. ௮ரசசே ! ஆதலால்‌, யோகத்தி 
ப 1 தாக்ஷிண்யத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ பத்து, 
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னின்றும்‌ வழுவி உனக்குப்‌ பெண்ணாகைப்பிறந்தவளும்‌ எங்கள்மானஸ 
புத்ரியும்ஸாத்வியுமான இந்தக்கன்னிகையைப்‌ பராச ரருக்குப்பிக்ஷை 
யாகக்‌ கொடும்‌? என்றுசொல்லி அப்போதே ஒருநொடியில்‌ அக்‌ 


-தர்த்தானமாயினர்‌, உடனே, யாஜ்ஞவல்க்யமுனிவரை விவாஹம்‌ 
. செய்விக்கும்‌ ஆசாரியராகவரித்து உபரிசரவஸு* வையும்‌ அழைத்துக்‌ 


கொண்டு முனிவர்களுடன்கூடச்‌ சாஸ்த்ரோக்தக்ரியைகளைச்செய்து 
வஷிஷ்டர்‌ விவாஹத்தைச்‌ : செய்வித்தார்‌. பராசரரே ! மஹாஜ்‌ 
ஞானியே !. கான்‌ எனதுபெண்ணை உமக்குக்‌ கொடுக்கப்போகிறேன்‌. 


இவளை வாங்கிக்கொள்ளும்‌, உமக்கு ஸுகமுண்டாகக்கட்வது, உமது 


கையினால்‌ இவளைப்‌ பாணிக்‌ரஹணஞ்‌ செய்துகொள்ளும்‌! என்ற உப 
ரிசரவஸுவின்‌ சொல்லைக்கேட்டு, யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ சொன்னதையும்‌ 
அனுஸநித்துக்‌ கங்கணதா.ரணமுதலிய மங்களகாரியங்களைச்செய்து, 
(பராசரர்‌) தமதுகையினால்‌ அவள்கையைப்பிடித்தார்‌. நெய்மிகுதியாக 


"வுள்ள 1 ஹவிஸை மந்‌இரங்களோடு அக்நியில்‌ ஹோமஞ்செய்து, 


அக்கியை மூன்றுமுறை வலம்வந்து பூஜித்து, யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ முத 
லிய. மஹரிஷிகளுக்குத்‌ தக்ஷிணைகள்கொடுத்‌அத்‌ இருப்தியடைவித்து 
உடனே அவர்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு அவர்களை ஈமஸ்கரித்‌ 
துப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்தார்‌. பராசரர்‌ விவாஹஞ்செய்துகொண்ட 
வுடனே, தேவர்கள்‌ நிஷிக்கூட்டங்களுடன்கூடி மகிழ்ந்து “ஒருநொடி 
யில்‌ வேதவ்யாளர்‌ பிறப்பார்‌? என்று சொல்லிச்சென்றனர்‌. இவ்வாறு 


* . ஸத்யவஇ கெளரவத்தையடைந்து மனங்களித்து விரும்பினபடிபரா 


௪ரருடன்‌ சேர்ந்து ' உண்டான கர்ப்பத்தை உடனே பிரஸவித்தாள்‌. 


மஹிமைபொருக்திய அந்தப்‌ பராசரபுத்‌.ரர்‌ யமுனையின்‌ திட்டில்‌ பிறந்‌ 


தார்‌, பிறந்தவுடனே, அவர்‌ வளர்ந்து அப்போதே எழுவருஷத்துக்‌ 


குமாசசானார்‌. அந்தவ்யாஸர்‌ ஸ்கானஞ்செய்.து பிதாவுக்கு வந்தனஞ்‌ 


செய்து அடக்கத்துடன்‌ நின்றார்‌. (கக்ஷ்மம்‌? என்ற சொல்லையும்‌ 


சொல்லி, ஓர்‌ உயர்க்தகுடத்தையும்‌ கொடுத்தார்‌. 'ப.ராசரர்‌ கலசத்தை 


வாங்கக்கொண்டிருந்தபோது, வ்யாஸர்‌ பணிவுடன்‌. நின்றுூர்‌. பரா 


சரபத்நிமான ஸத்யவதி செம்படவனுக்கு அஞ்சி அந்தக்குடத்து 
ஜலத்தினால்‌ ஸ்கானஞ்செய்தவுடன்‌ கன்னிகையாகிவிட்டாள்‌, அவள்‌ 
பராசரமுனிவருடைய பாதங்களைப்பிடி.த்‌.து' வந்தனஞ்செய்து கையி . 
னால்‌ தன்‌ புத்தரைப்‌ பிடித்துக்கொண்டாள்‌, அந்தப்புத்ரர்‌ அவள்‌ 


தொட்டமாத்‌இரத்தில்‌ அவளை . அதட்டி, அம்மா ! என்‌. தந்‌ைத 


தொட்டதனால்‌ நீ சுத்தமாக இருந்தாய்‌ ; இப்போது கன்னிகையாகி 
விட்டாய்‌ ; £ செம்படவப்பெண்‌. குற்றமற்றவளே ! என்னைத்தொடா 
தே! என்றுசொன்னார்‌. வியாஸர்‌ சொன்னதைக்‌ - கேட்டபோதே 


அக்தப்பெண்‌,மானிடத்தன்மையினால்‌ கண்ணீர்கிரம்பினமுகத்துடன்‌ 


பராசரமுனிவருடைய பாதங்களில்‌ வீழ்ந்தாள்‌. தர்மநீதெரிந்தவ.ரான 
பராசரபகவான்‌ அவளிடம்‌ பெருங்கருணையுடன்‌ தமதுபுத்திரரைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லலானார்‌. _ ப 

ட ்‌ அன்னத்தை. 





000242 
௨௨௬ (ர 
(நீ இப்படி.ச்‌ செய்யலாகாது, இது தர்மத்திற்குரியதென்.று 
நாம்‌ நினைக்கவில்லை. முதலில்‌ பேருதவி செய்தவர்களான தாய்தக்‌ 
தையர்களைத்‌ தூஷிக்கத்தகாது. கர்ப்பத்தில்‌ தரித்ததனாலும்‌ கல்‌. 
டங்களைப்‌ பொறுத்ததனாலும்‌, பெற்றோர்களிருவருள்‌ தாய்‌ மிகச்சிறந்‌ 
தவள்‌. உலகத்துப்பயிர்‌ வித்தும்‌ நிலமும்‌ சேர்ந்தபோதுதான்‌ முளை. 
க்கிறது. அவ்வாறே, புருஷனும்‌ ஸ்திரீயும்‌ சேர்ந்துதான்‌ புத்திரன்‌ 
உண்டாகிருன்‌. மான்களிடத்தும்‌ பறவைகளிடத்தும்‌ அப்ஸரஸ-ுு 
களிடத்தும்‌ சூத்தாஜாதிப்‌ பெண்களினிடத்தும்‌ வேதங்களிற்கரை 
கண்ட ரிஷிகள்‌ உத்பத்தியாகின்றனர்‌. சிஸ்யஸ்குங்கர்‌ மானின்புத்‌ 
ரர்‌, அவ்வாறே கண்ணுவர்‌ மயிலின்புத்சர்‌, அகஸ்தியரும்‌ வஹிஷ்ட 
ரும்‌ ஊர்வ௫க்குப்‌ பிற்ந்தவர்கள்‌. ஸோம. ரவஸ்‌. என்பவர்‌ பெண்‌ 
நாகத்தனிடம்‌ பிறந்தவர்‌, அஸ்வினீதேவர்கள்‌ கு திரையினிடம்‌ ஜனி' 
த்தவர்கள்‌. ஸ்கந்தர்‌ முற்காலத்தில்‌ காணற்காட்டிற்சிதறின ஈசுவ..ர 
ருடைய வீரியத்திற்குப்‌ பிறந்தவர்‌, தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ இவர்க” 
ளின்‌ உத்பத்தி இவ்வகையாகவேதான்‌ இருக்கறது. உலகஈடைகளை 
யும்‌ சாஸ்‌இரவிஇகளையும்பற்றிப்‌ புத்திசாலிகள்‌ ஒருபோதும்‌ யுக்தி 
விசாரிக்கத்தகாது. நீ புராணத்திலேயே வேதவ்யாஸனென்று பிர 
ம்மாவினாற்சொல்லப்டட்டவன்‌, மஹரிஷிகளுக்கும்‌ மாணிடர்களுக்‌ 
கும்‌ தர்மோபதேசம்‌ செய்கிறவன்‌ நீயே. புத்ரனே ! ஆதலால்‌, 
யோகத்தை ஆசரிப்பவனாகியகீ இந்த வஸு*புத்திரியை இகழத்தகா.து. 
சிறந்த பிரஜ்ஞையுள்ளவனே ! என்‌ விருப்பத்திற்காகவும்‌ நீ அன்பு 
வைத்துப்‌ பேசவேண்டும்‌. தபோதனனே ! பிரஜைகளின்‌ நன்மைக்‌ 
காக ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ அம்சத்தால்‌ மஹரிஷிவடி. வமாக ஆவிர்ப்பவித்தி 
ருக்கிறாய்‌. ஆதலால்‌, ரீ உன்‌ தாயினிடம்‌ அன்போடு பேசக்கடவாய்‌ ? 
என்து . இவ்வாறு தமதுதந்தை சொன்னதைக்கேட்டு, அப்போதே 
வியாஸர்‌ அன்புள்ளவ.ரானார்‌.. உலக௩டையை நினைத்துத்‌ தாயார்‌ 
மடியை அடைந்தார்‌. .புத்ரனைத்‌ தொவெதைப்பார்க்கிலும்‌ வேது சிற 
ந்தஸுகம்‌ எவ்வுலகலுமில்லையன்றோ? அவள்‌ தாமரசைஇதழ்டோன்ற 
கண்களையுடைய வியாஸரைத்‌ தழுவி. முலைப்பாலின்‌ பெருக்கினால்‌ 
நனைத்துத்‌ தன்‌ புத்தனை உச்சியில்‌ மோந்து கண்ணீர்சொரிந்து, 
- வ்யாஸசைநேக்கி, 'ஸந்தஇயை விகும்புகிறவர்களுக்குப்‌ புத்‌.ரலாபத்‌ 
இற்கு மேலான லாபம்‌-இவ்வுலகத்தில்‌ ஒன்றுமில்லை. . பெறுவதற்‌ 
கறிய பெருக்தவத்தை கான்‌ பெற்றதாக நினைக்கிறேன்‌, ஓ! மஹா 
ஜ்ஞானியே 1! ..பெருந்தவத்தினாலும்‌ பெரியயோகம$ூமையினாலும்‌ 
“தேவர்களுக்கு அமிர்தம்‌ கடைத்ததுபோல்‌ எனக்கு நீ கிடைத்திருக்‌ 
இழய்‌. ரிஷிபுத்னே ! ஆதலால்‌, இப்போது நீ என்னைவிடத்தகா.து” 
என்றுசொன்னாள்‌. அவள்‌ இவ்வாறுசொன்னபின்‌,வியாளரும்‌ தாயா 
ரைப்பார்த்து: அன்புடன்‌, :ராஜபுத்ரியே! கான்‌ உன்னால்‌ தொடப்‌ 
பட்டேன்‌; தழுவப்பட்டேன்‌; பலமுறை: உச்சிமோக்கவும்பெற்றேன்‌. 
இவ்வளவு மாத்திரத்தனாலேயே நான்‌ திருப்தியுள்ளவனாக இருக்கி 
றேன்‌. இனி, காரியங்கள்கேரும்போது நீ நினைத்தால்‌ என்‌உருவத்தை 
௨௯ (8) 
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௨௨௬ (1) 
உனக்குக்‌ காண்பிப்பேன்‌? என்று சொன்னார்‌. அவர்‌ தாயாரிடம்‌ 
விடைபெற்றுக்கொண்டி தவத்திலேயே மனத்தைச்செலுத்தினார்‌. 
அதன்பிறகு, பராசரபகவான்‌ மறுபடியும்‌ கன்னிகையாகவேயிருக்‌ 
கும்படி. ஸத்யவதிக்குச்சொல்லி அவளிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
தம்புத்தரருடன்சென்றார்‌. பராசரர்‌ பரிசுத்தமான தம.து ஆஸ்‌ரமத்‌ 
இற்குச்சென்று. அத்ரும்யந்தியென்னும்‌ தம்தாயாசைக்கொண்டு தம்‌ 
புத்தாருக்கு நியாயப்படி. ஜாதகர்மமுதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைச்செய்‌ 
வித்தார்‌. பா.ரதசே ! வியாஸர்‌, யாஜ்ஞவல்க்யமுனிவரால்‌ உபநயனஞ்‌ 
செய்யப்பட்டு, மூன்றுமாத்திரைகளோடு ஓங்காரத்தை உச்சரித்து 
வேதவேதாங்கங்களை ஓதினார்‌. குருதக்ஷிணை தந்தபின்‌, தவஞ்செய்யத்‌ 
தொடங்கினார்‌. இவ்வாறு பராசரருக்கு ஸத்யவதியினிடம்‌ த்வைபாய 
னர்‌ ஜனித்தார்‌. அவர்‌ குழந்தையாயிருக்கும்போதே யமுனைத்தீவில்‌ 
விடப்பட்டதனால்‌, *த்வைபாயனர்‌” என்று பெயருள்ளவானார்‌. எல்‌ 
-லாம்தெரிந்த. அந்த பிரம்மரிஷி தர்மம்‌ ஒவ்வொருயுகத்திலும்‌ நாலி 
லொருபாகம்‌ விலகப்போயிருப்பதையும்‌ மனிதர்களின்‌ ஆயுளும்சக்தி 
யும்‌ யுகத்துக்குயுகம்‌ பின்வாங்குவதையுங்கண்டு பிராமணர்களை 
அனுக்கரஹிக்கக்கருஇ, வேதங்களை வகுத்தார்‌. அதனால்‌, வேதவியா 
ஸசென்று பெயர்பெற்ருர்‌, வித்வானும்‌ மகமைபெற்றவரும்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தவரும்‌ வ.ரங்கொடுப்பவருமாகிய அம்மஹரிஷி ஸு*மந்து, ஜை 
மினி, பைலர்‌, தம்புத்‌இர.ரான சுகர்‌, வைசம்பாயனர்‌ ஆ௫ய ஐந்துசிஷ்‌ ' 
யர்களையும்‌ அழைத்து நியமத்துடன்‌ றிக்‌, எஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, அதர்வண 
மென்னும்‌ நான்குவேதங்களையும்‌ ஐந்தாம்வேதமான மஹாபாரதத்‌ 
தையும்‌: ஓதுவித்தார்‌. அந்தச்சிஷ்யர்களால்‌ வேதஸம்ஹிகதைகளும்‌ 
பா.ரதஸம்ஹிதையும்‌ தனித்தனியாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. : ப 

பிறகு, ஸத்யவதி மஒழ்வுற்றுத்‌ தன்மனைக்குச்சென்றாள்‌. அவ 
ஞூடைய தேகமணத்தைப்‌ பூ.மியிலுள்ளமனிதர்கள்‌ யோசனை தூசத்து 
லிருந்து. மோந்தனர்‌. செம்படவராஜன்‌ அவள்மணத்தைமோந்து 
மனக்களிப்புற்று, ! பெண்ணே ! உன்னை மத்ஸ்யகந்தையென்று 
சொல்லுகிறார்களே! இந்தஸுகந்தம்‌ ஏது ? மத்ஸ்யகந்தத்தைவிலக்கி 
இந்தஸ-ஈஈந்தத்தைத்‌ தந்தவர்‌ 'யார்‌ ?? என்றுகேட்க, ஸத்யவது, ! ௪க்‌ 
தியின்புத்திரரும்‌ பராசரரென்று பெயர்பெற்நவருமான ஒருமஹா 
ஜ்ஞானி ஓடத்தைநடத்தின என்னுடைய கைத்தேர்ச்சியைக்‌ கண்டு 
என்மத்ஸ்யகந்தத்தை டீக்கு யோசனைகந்தம்‌ தந்தார்‌. நிஷியின்‌ ௮னு 
க்கரஹத்தைச்கண்டு ஜனங்களும்‌ சந்தோஷூமடைந்தனர்‌. நான்‌ 
ஈல்லமணத்தை இவ்வாறு அடைந்தேன்‌. நீர்‌ கோபம்செய்யலாகாது? 
என்று சொன்னாள்‌. செம்படவர்களுக்கு ௮சசனும்‌ அவள்‌ சொன்‌ 
னதைச்‌ சிலாகித்து மகிழ்ந்தான்‌. பரிசுத்தியைச்செய்வதும்‌ புண்‌ 
ணியலோகத்தைத்‌ தருவதுமாகிய வியாஸஜனனமென்னும்‌ 'இந்தச்‌ 
சிறந்த சரித்திரத்தைக்‌ கேட்பவர்களும்‌ சிலாக்கயமான சந்ததியுள்ள. 
வர்களாகின்றனர்‌, 
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அ, இபர்வ ம்‌. . உள்‌ 


மினிக்கும்‌ பைலருக்கும்‌ தம்‌ புத்‌ர.ராகிய சுகருக்கும்‌ -வைசம்பாயன 
ருக்கும்‌ நான்குவேதங்களையும்‌ ஐந்தாவதுவேதமாகிய மஹாபாரதத்‌ 
தையும்‌ ஓதுவித்தார்‌, அந்தச்சிஷ்யர்கள்‌ மஹாபா.ரதத்துற்குமூலங்‌ 
களாயுள்ள வேதங்களைத்‌ தனித்தனியே வெளிப்படுத்தினார்கள்‌,* 
அப்படியே அளவற்ற பராக்செமமுள்ளவரும்‌ மிகுந்த “பலமுள்ள 
வரும்‌ பெரும்புகழ்பெற்றவருமான பீஷ்மர்‌ வஸாக்களின்‌ ஸாராம்‌ 
சத்தினால்‌ சந்தனுவுக்குக்‌ கங்காதேவியினிடம்‌ பிறந்தார்‌. 

வேதார்த்தமறிக்தவரும்‌ பெருங்கீர்த்துயுள்ளவரும்‌ சிறந்தமஹி 
மையுள்ளவருமாகியஓருபழமையான பிரம்மரிஷி திருடாமலிருக்கை 
யில்‌, அவரைத்‌ திருடனென்று நினைத்து, ராஜா. கமுமாத்தில்‌ ஏற்றி 
னான்‌. ஆணிமாண்டவ்யசென்று சொல்லப்பட்ட அந்தப்‌ பெரியபுகழ்‌, 
படைத்தமஹறிஷி, மூன்னே தர்மதேவதையையழைத்து, 'தர்மனே! 
நான்‌ பால்யத்தில்‌ ஒருபக்ஷியை எஃகினாற்குத்தியிருக்கி£றேன்‌; அந்தப்‌ 
பாபம்தான்‌ எனக்கு ஞாபகமிருக்கிறது; வேறுபாபம்‌ தெரியவில்லை ; 
அந்தப்பாபத்தை அதற்கு ஆயிரம்மடங்குகொண்டதும்‌ அல்லது 
அளவற்றதுமாகிய எனது இந்தத்தபஸு எப்படி. ஜயிக்காமற்போயி 
ற்று; எந்தப்பிராணிகளைச்‌ கொல்லுவதுினும்‌ பிராமணவதஞ்செய்வது .. 
-மிகப்பெரிதாதலின்‌ இந்தப்பாபத்தினால்‌ 8.சூத்திரயோனியில்‌ பிறப்‌. 
பாய்‌? என்று சொன்னார்‌. . அந்தச்சாபத்துனால்‌ தர்மதேவதையும்‌ 
அந்த அபராதத்திற்காக விதுரூபமாக வித்துவானாகவும்‌ அவனு 
ஞகைவும்‌ சூத்த ரயோனியில்‌ ஜனித்தான்‌, 

ரிஷிக்கொப்பான ஸஞ்சயனென்னும்‌ ஸூதன்‌ கவல்கணனுக்‌ 
குப்பிறந்தான்‌, மஹாபலசாலியான' கர்ணன்‌ பிறக்கும்போதே கவ 
-சத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டு குண்டலங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
முகத்தோடு. குட பவள்‌ ப ககா பற்கள்‌ ப ஸூர்ய 
அக்குப்பிறக்தான்‌. 

- உலகங்களால்‌ கண்ணில பட்டவுல்க பெருக்கர்த்திபெற்றவ 
ரும்‌ ஆ இியும்‌௮ந்தமுமில்லாதவரும்‌ உலகங்களைப்‌ படைத்தவரும்‌ 
்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈஸ்வ.ரரும்‌ ஸ்வயமேபிரகாசிக்கின்‌றவருமான இரு 
மால்‌ லோகங்களை அனுக்கு, ரஹிப்பதற்காக வஸுதேவருக்குப்‌ புத்‌.ர 
ராகத்‌ தேவகஇியினிடம்‌ அவதரித்தார்‌, எவரை, அறியக்கூடாததும்‌ 

* இந்தஇடத்தில்‌, னு ௪. சுலோகங்களின்கதை பொருச்தாமையால்‌ ப 
ப மூன்பு விடப்பட்டது. பின்பு, சிலர்‌ விருப்பத்தின்படி. மொழிபெயர்க்கப்பெத்து 
2200-ம்‌ பக்கத்‌இத்குப்பின்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ள த, இருஷ்ணாசாரியரும்‌ அந்த 
லோகங்கள்‌ சூத்‌ தனி எண்‌ கொடுத்திருத்சல்‌ காண்க, : 
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உஉ௮ ஸீமஹாபாரதம்‌. 
அழிவில்லாத.துமான பிரம்மமென்றும்‌*மூன்றுகுணங்களும்‌ சேர்ந்த 
மூலப்‌ரக்ருதியென்றும்தோஷமில்லாதஆத்மாவென்றும்‌ காரியப்ரக்ரு 
தியாகியமஹத்தென்றும்‌ அஹங்காரம்‌ முதலிய ஜடங்களுக்கு ஈசுவ..ர 
சென்றும்‌ அந்தர்யாமியென்றும்‌ உலகமெல்லாம்‌ அவர்செயலாயிருப்‌ 
பதனாலும்ஈல்வினை தீவினைகளாகியகருமங்களுக்கெல்லாம்‌ பயன்களைக்‌ 
கொடுட்பதனாலும்‌ விஸ்வகர்மாவென்றும்‌ * ஸத்வகுணமுள்ளவரென்‌ ன்‌ 
றும்‌ நித்யமான அக்ஷ££ரமாகிய பிரணவரூபியென்றம்‌ தேசத்தா லும்‌ . 
காலத்தாலும்ஸ்வரூபத்தாலும்‌ அளவிடப்படாதவசென்றும்‌ அசைவ 
ற்றவசென்றும்‌ பிரகாசஞானருபியென்றும்‌]ஹம்ஸசென்றும்‌ ஜீவன்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ தஞ்சமாயிருப்பதனா லும்‌ ஜீவாத்மாக்களுக்கு ஆத்மா 
வாயிருப்பதனாலும்கா.ராயணசென்றும்‌ தமக்குமேல்‌ ஈற்வரனில்லாத 
வசென்றும்‌எல்லாவற்றையும்‌ தாங்குகிறவரென்றும்‌ ஜனனமில்லா தவ 
சென்றும்‌ ஸூக்ஷமங்களுக்கும்‌ மேலான ஸுூக்ஷமமென்றும்‌ ஸ்வ 
ரூபம்மாறுதவசென்றும்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றில்லாத கைவல்யசென்றும்‌ 
நிர்ககுணரென்றும்‌ தாமே எல்லாமுமாயிருப்பவரென்றும்‌ அதாது 
"யென்றும்‌ தாமேபிரம்மரூபமாயிருப்பவசென்றும்‌ ஒசேதன்மையா 
யிருப்பவசென்றும்‌ சொல்லுகின்றனரோ அந்தப்பரமபுருஷரும்‌ : 


_ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தாவும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ மூலபுருஷருமாகிய : 


அந்த விஷ்ணுபகவான்‌ இற ளகக ன அல்‌ அர்க்‌ 
யாதவர்களுக்குள்‌ அவதரித்தார்‌.. 
... அஸ்திரங்கள்‌ தெரிந்தவர்களும்‌ மிகுந்த பராக்‌ ரமமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ "ஏல்லாச்சாஸ்இரங்களிலும்‌ $ பாண்டி.த்‌இய மூள்ளவர்களும்‌ 
அஸ்இரங்களைப்‌ பிரயோடிக்கவல்லவர்களும்‌ இருஷ்ணனை அனு 
ஸரித்தவர்களுமாகிய ஸாத்யகியும்‌ கிருதவர்மாவும்‌ முறையே 
ஸத்தியகளிடத்தும்‌ -ஹிருதிகனிடத்தும்‌ ஜணித்தனர்‌. . உக்ரமான 
- தவமுள்ள ப.ரத்வாஜமஹரிஷியினுடைய : விமுந்துபோன வீரியம்‌ 
ஏ த்சோணியென்னும்‌ பாத்தரத்தில்விருத்தியடைந்தது. அதிலிருந்து 
துரோணர்‌ பிறந்தார்‌. கெளதமகோத்சத்தற்பிறந்த சரத்வானென்ப ' 
வருக்கு ர. டல்‌ பண ப பல்ட்பகை்‌ சயாகம்‌ மஹாபலசாலி 
ர்‌ ஸத்வகுணத்தினாலுண்டான. ஆத்மத்யான,த்தினால்‌ : அடையத்தக்கவ 
1 ஸர்யாஸ ஆுரமரூபமாக இருப்பவர்‌ என்ப_து பழைய உரை. -ஹம்ஸாவ 
தாரம்‌ செய்து பிரம்மாவுக்கு வேதோடதேசம்‌ செய்ததினால்‌ ஹம்ஸரென்பது, 
$ ஆ௫ூய ராமகருஷ்ணர்கள்‌ ஜனித்தனர்‌ என்பது பழையஉரை, 
4 தரோணியென்பது மலையின்குகை என்பது பழையஉரை, 


ப 000246 
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யானஒிருபாசாரியரும்‌ இரட்டையராகப்பிறந்தனர்‌. அந்தத்துரோண 
ருக்கு மஹாபலசாலியான அஸ்வத்தாமா பிறந்தார்‌. அப்படியே அக்‌ 
னியே நேரேவந்ததுடோலப்‌ பிரகாசிக்கின்ற வீரனான தருஷ்டத்யும்‌ 
னனும்‌ துரோணரை அழிப்பதற்காக யஜ்ஞம்‌ நடந்துகொண்டி ருக்‌ 
கும்போது தனுஸையேந்திக்கொண்டு அக்ணியிலிருந்து பிறந்தான்‌, 
சிறந்த ஒளியுள்ளவளும்‌ நல்ல லக்ஷணங்களுள்ளவளும்‌ மேன்மை 
யான:அ ழகுள்ளவளாகச்‌ சரீ.ரத்தால்‌ பிரகாசிக்கின்றவளுமான கிருஷ்‌ 
ணையும்‌ யாகவேதிகையிற்‌ பிறந்தாள்‌. பிரஹ்லாதர்சிக்யன்‌ ஈக்ன 
ஜித்‌ என்பவன்‌ ; அவனுக்கு ஸுபலன்பிறக்தான்‌. அவனுடைய ஸக்‌ 
த்தி ர ண்தவின்‌: கோபத்தினால்‌ தர்மத்தைக்கெடுப்பதற்கு உண்டா 
யிற்று, அதனால்‌ * ராஜ்யகாறியங்களில்‌ நிபுணர்களாகிய 1 சகுனி 
யும்‌ துரியோதனன்தாயாரும்‌ காந்தா. ர.ராஜாவாகிய ஸுபலனுக்குப்‌ 
பிறந்தனர்‌. . கிருஷ்ணத்வைடாயனரரால்‌ விசித்திரவீரியனுடைய பாரி 
யைகளிடத்‌ இல்‌ திருதராக்டி ரராஜாவும்‌ மஹாபலசாலியான. பாண்டு 
வம்‌ ஜனித்தனர்‌. தர்மசாஸ்துரத்து லும்‌ ராஜநீதியிலும்‌ நிபுணரும்‌ 
பிரம்மஜ்ஞானமுள்ளவரும்‌ கூர்மையான புத்‌இயுள்ளவரும்பாபங்களை 
விலக்கியவருமாகிய விதுரர்‌ கிருஷ்ணத்வைடாயனருக்குச்‌ சூத்துர 
ஜாதிஸ்‌.இரீயின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ஜனித்தார்‌, . பாண்டுவுக்கு: இரண்டு ஸ்இ .. 
ரீகளிடம்‌ ஐந்அபுத்இரர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சமான. . 
மாகப்‌ பிறந்தனர்‌. அவர்களுக்குள்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ குணங்களிற்‌ சிறந்த 
வ.ராயிருக்தார்‌. தர்மதேவதையினிட.மிருந்து யுதிக்டிரரும்‌ வாயுவி 
னிடமிருந்து பீமஸேனனும்‌ இக்இரனிடமிருக்து : அழகுள்ளவனும்‌ 
ஆயுதம்பிடி த்தவர்களிற்‌ சிறந்தவனுமாகிய தனஞ்சயனும்‌ பிறந்தனர்‌. 
பெரியவர்களுக்குப்‌ 'பணிவிடைசெய்வ தில்‌ பம த்தையுள்ளவர்களும்‌ 
.. அழூற்‌ சறந்தவர்களுமாகிய அணலஸ்ஹ்தேவர்கள்‌. ௮சுவினிதேவர்‌ 
களால்‌ இரட்டையாகப்பிறந்தனர்‌. அவ்வாறே, சிறந்தஅறிவுள்ள -இரு 
த.ராஷ்டி ரனுக்கும்‌ துரியோதனன்முதலான ஆாறுபுத்திரர்கள்‌ ஜனித்‌ 
தார்கள்‌, பாரதசே.! அவர்களுள்‌ யுயுத்ஸு௬ என்று சொல்லப்பட்ட 
கரணன்‌, துச்சானைன்‌, துஸ்ஸஹன்‌, துர்மர்ஷணன்‌, விகர்ணன்‌, சத்‌ 
இர ஸளேனன்‌,விவிம்ச இ, -ஜயன்‌,ஸத்தி யவி.ர தீன்‌, புருமித்திர ன்‌, ஆகிய 
1 பதினொருவரும்‌ மஹா தர்கள்‌, வைசியஜாஇப்‌ பெண்ணிடம்‌ பிற 





* கார்தாரிக்கே ராஜ்ய கீதில்‌ விருப்பமிருப்ப தாக இதனால்‌ : குறிப்பிக்கப்‌ 
பட்டது. 

1 சகுனியும்‌ கத்தியின்‌ பு,த்திரர்களும்‌ தர்மத்கைக்கெடுத் தவர்‌, 

்‌ எட்டா தனனோடு ப.தினொருவர்‌. 


௨௩௫ ஸரீ மஹர்பார்தம்‌, ட 
ந்தஇினால்‌, யுயுத்ஸுவுக்கு * கரணன்‌என்பதுபெயர்‌. ஸுபத்ரையினி 
டம்‌ அர்ஜுனனுக்கு அபிமன்யு பிறந்தான்‌. அவன்‌ கிருஷ்ண 
னுடைய .மருமகன்‌; மஹாத்மாவாகிய பாண்டுவின்‌ பெளத்திரன்‌, 
பாண்டவர்களுக்குத்‌ தசெளபதியினிடம்‌ ரூபமுள்ளவர்களும்‌ ஸர்வ 
சாஸ்‌இரங்களிலும்‌ பாண்டித்யமுள்ளவர்களுமாகிய ஜந்துகுமாரர்‌ 
கள்‌ பிறந்தார்கள்‌, . யுதிஷ்டிரருக்குப்‌ பிரதிவிந்தியனும்‌, பீமஸேன 
னுக்கு ஸுதஸோமனும்‌, அர்ஜுனனுக்குச்‌ சுருத€ர்த்துயும்‌, ஈகுல 
னுக்குச்‌ சதாரீகனும்‌, ஸஹதேவனுக்குப்‌ ப.ராக்‌ரமசாலியான சுருத 
ஸணேனனும்‌ பிறந்தனர்‌. பீமனுக்கு வனத்தில்‌ ஹிடி.ம்பையினிடம்‌ 
கடோத்கசன்‌ பிறந்தான்‌. . துருபதனுக்குச்‌ சிகண்டி. பிறந்தான்‌. 
- அவன்‌ முதலில்‌ பெண்ணாசவிருந்து பிறகு ஆணானான்‌. அவனை-ஸ்தூ 
ணன்‌என்னும்‌ யக்ஷன்‌ துருபத.ராஜனுக்குப்‌ பிரியஞ்செய்வதற்காகப்‌ , 
புருஷஞுச்செய்தான்‌. அந்தக்‌. கெளரவர்களுடைய பெரியயுத்தத்‌ 
இல்‌ சண்டைபோடுவதற்காக அகேகலக்ஷம்‌ அரசர்கள்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
தார்கள்‌. அளவிடக்‌ கூடாதவர்களான அவர்களுடைய காமதேயங்‌ 
ப கள்‌ பதினாயிரவருஷங்களானா லும்‌ முழுதும்‌ சொல்லமுடியா. எவர்க 
ளால்‌ இந்தப்‌ பா.ரதசரித்தஇரம்‌ விரிவாயிருக்கிுறதோ அந்த முக்கியமா 
யுள்ளவர்களைப்பற்றிமட்டும்‌ சொன்னேன்‌?” என்று வைசம்பாயனர்‌ 


சொன்னார்‌. 





அறுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌, 

அும்சாவதரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட அதை க ட 
ஜனமேஜயர்‌, படராம்மணரே! எவர்கள்‌: இப்போது சொல்லப்‌ 
பட்டவர்களோ இன்னும்‌எவர்கள்‌ சொல்லப்பட ஈதவர்களோ அந்த 
- ஆயிரக்கணக்கான அரசர்களும்‌ மற்றவர்களுமாகிய அவர்கள்‌ எல்லா 
சையும்பத்திக்‌ கேட்கவிரும்புகின்றேன்‌. மஹானுபாவசே ! தேவர்‌. 
களுக்குச்‌ சமானமாகிய மஹாரதர்கள்‌ இந்தப்‌ பூமியில்‌ எ தற்காக ஜனி 
த்தார்களென்பதையும்‌ எனச்சூத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌”? 

என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌... ன க 
அரசே ! இது தேவர்களுடைய ரஹுஸ்யமென்று நாம்கேட்டி 
ருக்கிறோம்‌; ஆக லும்‌, பிரம்மாவுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்து நான்‌௮தனை 
% க்ஷத்திரியனுக்கு வைஸயஜா இப்‌ பெண்ணினிடம்‌ பிதந்தவன்‌ என்பது ' 
பொருள்‌. ௪௭௪௭-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க,. லு 
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உமக்குச்சொல்லுவேன்‌. முன்னே ஜமதக்நியின்புத்‌இரரானபரசுராமர்‌ 
இருபத்தொருமுறை பூமியில்‌ க்ஷத்‌ இரியர்களில்லாமற்‌ செய்துவிட்டு 
மஹேக்இரமென்னும்‌ சிறந்தபர்வதத்இல்‌ தவஞ்செய்தார்‌. சாஜாவே! 
உலகத்திலேயே க்ஷ£த்‌இரியர்களில்லாமல்‌ பரசு. ராமரால்‌ செய்யப்பட்ட 
பொழுது க்ஷத்‌இரியஸ்‌ இிரீகள்‌ புத்திரர்களை விரும்பி, பிராமணர்க 
ளிடம்‌ சேர்ந்தனர்‌. புருவற்‌சேஷ்டரே! பிராமணர்கள்‌ உக்ரமான 
நியமத்‌ே தாடேயே ஓவ்வொரு ரகுதுகாலத்திலும்‌ அவர்களிடம்‌ சேர்ந்‌ 
தனர்‌; காமத்தாற்‌ சேரவில்லை; * ரு துகாலமில்லாதபோதும்‌ சேர 
வில்லை. அக்தப்பிராமணர்களால்‌ அந்த ஆயிரக்கணக்கான க்ஷத்இரிய 
ஸ்இரீகள்‌ கர்ப்பந்தரித்தனர்‌. ராஜாவே! அதன்பின்‌, முன்னிலும்‌ 
அதிகபராக்கரமசாலிகளாகிய க்ஷ£த்‌இரியர்களைப்‌ பெற்றனர்‌. மறுபடி. 
யும்‌, க்ஷூத்இரியர்கள்‌ விருத்தெயடையும்படி. புத்‌இரர்களையும்‌ புத்‌இரி' 
களையும்‌ பெற்றனர்‌, இப்படிச்‌ சிறக்ததவமுள்ள பி.ராமணர்களினால்‌ 
. க்ஷதீஇரிய ஸ்இரீகளிடத்திலுண்டாக விருத்தியடைந்த க்ஷத்திரியர்‌ 
கள்‌. தருமமும்‌ தீர்க்காயுளும்‌ பொகுக்தஇயிருந்தனர்‌. அப்போது 
கான்குவருணத்தார்களும்‌ பிசாமணர்களையேமேன்மையாகக்கொண்டி 
ருக்‌ தார்கள்‌. (மனிதர்கள்‌) ர துகாலத்திலே தான்‌ ஸ்திரீகளை ச்சேர்ந்‌ 
தனர்‌ ; காமத்தாக லும்சே.ரவில்லை; ர௬ுஅவில்லாதகாலத்திலும்‌ சேர 
வில்லை, திர்யக்ஜாஇயிலுள்ள வழ்றப்பணிக்கம்‌ முவுகாலத்திலே 
தான்‌ பெண்களிடம்‌ சேருகின்றன. பாதஸ்சேஷ்டசே ! அதுதான்‌ 
ஸரி. ராஜாவே! அந்தத்தர்மத்தனால்‌ அக்தஸந்ததிகள்‌ : தர்மத்த 
னுடையகியமங்கள்‌ தவருமல்‌ அகேகதூற்றாண்டஎவும்‌ ஜீவித்‌ திருந்த 
னர்‌, மனுஷ்யர்களனைவரும்‌ வ்யஸனமற்றும்‌ கோயற்றுமிருக்தனர்‌.... 

... சிறந்தயானையைப்போன்ற ஈடையுள்ளவசே! அதன்பின்‌, ஸமுத்‌. 
இரத்தைஎல்லையாகவுடைய மலைகள்‌, வனங்கள்‌, கக.ரங்களுள்பட இம்‌ 
தப்பூமிமுமுதையும்‌ 'இரும்பவும்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ ஆண்டனர்‌.மறுபடி. 
யும்‌, க்ஷத்திரியர்கள்‌ இந்தப்பூமியைத்‌ தருமமாகஆளும்போது, பிரா 
மணர்முதலிய வருணத்தார்கள்‌ மிகுந்தலந்தோஓூத்தை அடைந்தார்‌ 
கள்‌, அ.ரசர்கள்‌.ஸ்னேஹத்தினாலும்‌ கோபத்தினாலுமுண்டாகக்கூடிய 
தோலூங்களைவிலக்கித்‌ தண்டி.க்கத்தக்கவர்களுக்கு நியாயமாகத்தண்ட 
னைவிதித்‌ அக்கொண்ரொஜ்யபரிபாலனஞ்செய்‌த தனர்‌. க்ஷத்இரியர்கள்‌ 
அவ்வாறு தருமத்தைக்‌ கடைப்பிடி. த்தபோது, நூறுயாகங்கள்‌ செய்‌ 
ப தவனாகியே தவேந்தஇரன்‌ ஸரியான இடத்திலும்‌ ஸரியானகாலத்திலும்‌ 
ஜனங்கள்‌ திருப்‌ திப்படும்படி. இணனியமழமையைப்‌ பெய்தனன்‌. ராஜா 


வதால்‌ வழி வவ வவ கைய அனைய வை வலன்‌ வைய அ அய வை கசிவாவலக்களவ வ க்ன்லைககைை 





* ௬. திதால த்திலும்‌ காம ததாதி சேரவில்லையென்பது கருத்து, 
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வே! அப்போது யாரும்‌ சிறுபிராயத்தில்‌ இறக்கவில்லை. . யெளவன 
வயஸுவராத. ஸ்இரீயை யாரும்சேர்ந்ததஇல்லை. பாாதற்பேஷ்டரே | 
இவ்வாறு இந்தக்கடல்சூழ்‌ ம்ந்தபூமி ஆயுள்வளர்ந்திருந்த: ஜனங்களால்‌ 
நிறைந்திருந்தது... அப்போது க்ஷத்இரியர்கள்‌ மிகுந்ததக்ஷிணைகளு 
ள்ள மஹாயாகங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. பிராமணர்கள்‌ வேதங்களை 
அங்கங்களோடும்‌ உபநிஷத்‌துக்களோடும்‌ அத்தியயனஞ்செய்தார்கள்‌. 
ராஜாவே! அக்காலத்தில்‌ பிராமணர்கள்‌ வேதத்தைவிக்கரயஞ்செய்ய. 
வில்லை. சூத்திரர்கள்ஸமீபத்தில்‌ வேதத்தை :உச்சரித்ததும்‌ இல்லை. 
இந்தப்பூமியில்‌ வைசியர்களும்‌ விருவபங்களைக்கொண்டுஉமழும்போது 
இளைத்தவிருவூபங்களை நுகத்துற்கட்டவில்லை; அவற்றைப்போஷித்‌ 
தனர்‌. மனுஷ்யர்கள்‌, கன்றுகள்‌ பாலையேகுடிக்கும்‌ நிலைமையிலிருக்‌ 
“கையில்‌ மாளைக்கறக்கவில்லை.வர்த்தகர்கள்‌ விற்கவேண்டியவற்றை 
மோச அளவுகளால்‌ விற்கவில்லை. புருஷஸற்பேஷ்டரே! மனிதர்கள்‌ 
தர்மமே ஆதா. ரமென்றுநிளைத்அுத்‌ தர்மத்‌ை தயேகவனித்துத்‌ தர்ம 


ஷூ மானகாரியங்களையே செய்தனர்‌. ராஜாவே! எல்லாவருணத்தாரும்‌ 


தம்தம்கருமங்களை விடாமலிருக்தனர்‌. புருஷஸ்சேஷ்டபசே!அப்போது 
இவ்வாறு. தருமம்‌ ஓரிடத்திலும்‌ குறையவில்லை. பரதற்பேஷ்டசே! 
பசுக்களும்‌ ஸ்இரீகளும்‌ காலத்தில்‌ பிரஸவித்தனர்‌. விருக்ஷங்களுக்கு 

அந்ததுந்தருதுக்களில்‌ பூக்களும்‌ காய்களும்‌உண்டாயின, அரசரே ! 
- இவ்வாறு அப்போது இருதயுகம்‌ செவ்வையாகடடந்ததனால்பூமிமுமு 
தும்‌ அகேகம்பிராணிகளால்‌அதிகமாகநிசப்பப்பட்டது.” பரதற்ரேஷ்‌ 
டசே! மனிதர்க்க.ரசே! இவ்வாறு மனுஷ்யலோகம்‌ செவ்வையாக 

| விருத தீ தியடைந்‌ இருக்‌.கயில்‌ . ராஜஸ்‌ இரீகளிடம்‌௮ஸ-ர்கள்‌ஜனித்த 
டனர்‌, தேவாஸ-௩உயுத்தத்‌இல்‌ . தேவர்களால்‌ அகேகந்தடவைஜயிக்கப்‌ 


ட்‌ பட்டு ஐுவரியத்திலிருந்அ நீக்கப்பட்ட அஸுரர்கள்‌. அப்போது 


்‌ “ஸ்வர்க்கத்தைவிட்டு 'இந்தப்பூமியில்‌ பிறந்தனர்‌, சாஜபேஷ்டரே | 
பிரபுவே! பரிதபிக்கத்தக்கஅஸ-உர்கள்‌ இந்தப்பூமியில்‌ சாஜாக்களாக 
இருக்கவிரும்பி மனுஷ்யர்களிடத்திலும்‌ கோக்கள்‌, அஸ்வங்கள்‌, கழு 
_ தைகள்‌, ஓட்டகங்கள்‌, எருமைகள்‌, மாம்ஸந்தின்‌ற பிராணிகள்‌, 
யானைகள்‌, மான்கள்முதலியஅரேகம்பிராணிகளிடத்தி அம்பிறந்தனர்‌, 
ராஜாவே! எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமான பூமியானது, அந்தஅஸு-உர்‌ 
கள்‌ தன்னிடத்தில்முன்னமே ஐனித்‌.தம்‌ இன்னும்ஜனித்துக்கொண்டு 
மிருப்பதனால்‌ தன்னைத்‌ தானாக நிலைகிறுத்தக்கொள்ள ஜேடியாமற்போ. 
யிற்று, ஸ்வர்க்கலோகத்திலிருக்‌அவிழுந்த திதிபுத்திரர்களும்‌ தனு 
புத்திரர்களுமாகியஆஸுீரர்கள்‌ உடனே இந்தப்பூமியில்க இற்ஞந்தகர்வு 
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மூள்ள சில அ.ரசர்களாகப்பிறந்தனர்‌. மிகுந்த பராக்ரமமூள்ளவர்‌. 
களும்‌ கர்வமுள்ளவர்களும்‌ சத்ருக்களைப்‌ பீடிப்பவர்களுமாகஇிய அவ . 
ர்கள்‌ பலரூபங்களையெடுத்‌ துக்கொண்டு ஸமுத்சஞ்சூழ்க்த இக்தப்பூமி 
யெல்லாம்‌ வியாபித்தனர்‌, பலத்‌இனால்‌ பிராமணர்களையும்‌ க்ஷ£த்‌இரியர்‌ 
களையும்‌ வைஸாயர்களையும்‌ சூத்‌ரர்களையும்‌ மற்றப்பிராணிகளையும்‌ பீடித்‌ 
தனர்‌, ராஜாவே ! பராக்‌ரமத்தனால்‌ கர்வங்கொண்ட அந்தஅஸு*ரர்‌ 
கள்‌ கொழுப்பினாலும்‌ பலத்தினாலும்‌ எல்லாப்பிராணிக்கூட்டங்களை 
யும்‌ பயமுறுத்தக்கொண்டும்‌, வதஞ்செய்துகொண்டும்‌, . ஆங்காங்கு 
ஆமா மங்களிலிருந்த மஹரிஷிகளை உபத்‌்ரவித்துக்கொண்டும்‌, பிரா 
மணர்களுக்கு. விரோதிகளாக லக்ஷக்கணக்காகப்‌. பூமியெங்கும்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்தனர்‌. ட ச பு ஞ்‌ 
ரர்ஜாவே ! இவ்வாறு பராக்்‌ரமத்தினுலும்‌ பலத்தினாலும்‌ கர்‌ 
வங்கொண்ட அந்தஅஸ-ஸ்ரேஷ்டர்களாற்‌ படிக்கப்பட்ட இந்தப்‌ 
பூமிதேவியானவள்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ போனாள்‌, பஞ்சபூதங்களின்‌ 
சக்திகளாகிய இக்கஜங்களும்‌ ஆஇசேஷன்முதலிய அஷ்டகாகங்க. 
ளும்‌ *குலபர்வதங்களும்‌ அஸ-யர்களின்‌ பலத்‌ இனால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
இந்தப்பூமியைத்‌ தாங்குவதற்குக்‌ சக்தியில்லாமற்போயின்‌. ராஜாவே! ' 
அதனால்‌, பூமிதேவியானவள்‌ பாரம்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ மிகுந்தபயத்து 
டன்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஸ்ருஷ்டி.கர்த்தாவாகிய பி.ரம்மதேவ : 
ரைச்‌ சரணமடைந்காள்‌. சிறந்த மஹிமையுள்ள தேவர்களாலும்‌ பிரா 
மணர்களாலும்‌ மஹரிஷிகளாலும்‌: சூழப்பட்டவரும்‌: .* வந்‌இகளின்‌ 
செய்கையை மேற்கொண்டிருக்கும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ அப்ஸ.ரஸுக 
ளாலும்‌ ஸந்தோஒத்துடன்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவருமான லோககர்த்தா 
வாகிய பிரம்மாவை அந்தப்பூமிதேவி: கண்டு, அவர்ஸமீபத்திற்போய்‌ 
நமஸ்கா.ரஞ்செய்தாள்‌. : பா.ரதசே ! பிறகு, அந்தப்பூமி தனக்கு ரக்ஷ 
ணத்தை விரும்பிக்கொண்டு எல்லாத்‌ இக்குப்பாலகர்களுடைய மூன்‌ 
னிலையிலும்‌ .பிரம்மதேவரிடம்‌ தன்காரியத்தை விஜ்ஞாபனஞ்செய்‌. 
தாள்‌. ராஜாவே ! பூமியினுடைய அந்தக்காரியமானத, உயர்ந்தஸ்தா 
_னத்திலிருப்பவரும்‌ மூதற்கர்த்தாவுமாகிய பிரம்மாவுக்கு முன்னமே 
தெரிந்திருந்தது. பாரதசே! ஜகத்தையே ஸ்ருஷ்டி.செய்தவர்‌, தேவர்‌ 
கள்‌ அஸுரர்கள்முதலிய பிராணிகளின்‌ மனத்திலுள்ளவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ அதியாமலிருப்பரோ.? மஹாரஜாவே ! பூமிக்குகாதரும்‌ சக்தி 
* “ஸந்காம்‌' என்த பாடத்தைவிட்டு 4ஸஈகா$ ' என்றதபாடம்‌ சொள்ளப்‌ 


பட்டது. 1 வந்திகள்‌--ஸ்௮ு திபாடுவோர்‌, 
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யிள்ளவரும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதிகாரணகும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ௩ட. 
த்துதறவரும்‌ ஸுஈகத்தைத்தருபவருமாகிய பி.ரம்மாவானவர்‌ அந்தப்‌ 
பூமியைநோக்க, (பூமியே !: நீ எந்தக்காரியத்திற்காக என்னிடம்வக்‌ 
தாயோ அந்தக்காரியத்தைக்குறித்து எல்லாத்தேவர்களையும்‌ அனுப்‌ 
பப்போடுறேன்‌ ; எழுத்துரு ; உன்னிடம்செல்‌ ? என்கின்ற, ட 
தப்பூமிே தீவியும்‌ சென்றாரள்‌. | 
்‌... ராஜாவே! ஸ்ருஷ்டிகர்த்தாவாகய அந்தப்பிரம்மதேவர்‌ இவ்வாறு 
சொல்லிப்‌ பூமியைஅனுப்பிவிட்டு, எல்லாத்தேவர்களையும்‌ கேசேபார்‌ 
த்து, * இந்தப்‌ பூமியின்பாரத்தை நிவிருத்திசெய்வதற்காக நீங்கள்‌ 
தேவரூபத்தை மறைத்து உங்கள்‌ அம்சங்களைக்கொண்டு தனித்தனி 
டயாக இந்தப்பூமியிலேயே ஜனியுங்கள்‌” என்று ஆஞ்ஞாபித்தார்‌, அப்‌ 
படி. யே கந்தர்வக்கூட்டங்களையும்‌௮ப்ஸாஸுக்கூட்டங்களையும்‌அழை ... 
த்து அவர்களெல்லாரையும்‌ பார்த்து, ' நீங்கள்‌ உங்கள்‌ இஷ்டப்படி. 
உங்கள்‌ அம்சங்களைக்கொண்டு மாணிடர்களாகப்பிறப்பீர்கள்‌? என்னு 
சொல்லி, செய்யவேண்டியகாரியத்தைக்‌. கட்டளையிட்டார்‌, அதன்‌ 
பின்‌,அந்த இந்தஇராதிதேவர்களெல்லாரும்‌ யதார்த்தமும்‌ காரியமுள்ள 
தும்‌. ஹிதமுமாகிய அந்தத்‌ தேவற்சேஷ்டரான பிரம்மாசொன்ன 
சொல்லைக்கேட்டு, உடனே அதனை அங்கேநித்தார்கள்‌. பிறகு, அவர்க 
ளெல்லாரும்‌ தங்கள்‌ அம்சங்களினால்‌ பூலோகத்துக்குப்போக நிச்ச 
யஞ்செய்துகொண்டு, சத்துருக்களை . ஸம்ஹரிப்பவரும்‌ வைகுண்ட 
வாஹியுமான கா.ராயணரிடம்சென்றனர்‌. சக்கரத்தையும்‌ கதாயுதத்‌ 
தையும்‌ கையிலேந்தியவரும்‌ பீதாம்பரத்தைத்தரித்தவரும்‌ கரியதிரு 
மேனியுள்ளவரும்‌ காபிமிற்கமலமலரையுடையவரும்‌ அஸுசர்களைக்‌ 
"கொல்லுபவரும்‌ அகலமும்‌ அழகும்‌ விசாலமுமான கண்களையுடைய 
வரும்‌ பி.ரம்மாவுக்குகாதரும்‌ தேவர்களுக்குப்பிரபுவும்‌ சிறந்தசக்த 
யுள்ளவரும்‌ ப்ரீவத்ஸமென்னும்‌ மறுவை அடையாளமாகவுடைய 
வரும்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ ஆளுகிறவரும்‌ எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ 

பூஜிக்கப்பெற்றவருமாக. - இருப்பவசெவேர அந்தப்‌ புருஷோத்த 
மரைப்பார்த்து, : இந்திரன்‌, *பூமியைச்சுத்திசெய்வ தற்காகத்‌ தேவரீர்‌ 


அம்ச௪த்இனால்‌' அவதரிக்கக்கடலி ர்‌” என்று பிரார்த்தித்தான்‌, ஹரியும்‌ 
( அப்படியே ஆகட்டும்‌”. என்று அவனுக்கு விடையளித்தனர்‌. 


அம்சாவதசணபாவம்‌ முற்மிற்து. 
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- அறுபத்தாறாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌,.. 
.. ஞூ ்‌ 
பிறகு, இந்திரன்‌ தானும்‌ தேவர்களுடன்கூட ஸ்வர்க்கத்திலிரு 
ந்து பூமியில்‌ ௮ம்சங்களைக்கொண்டு ஜனிப்பதாக நா.ராயணரிடம்‌ பிர 
திஜ்ஞை செய்தான்‌. இந்திரன்‌ தானே எல்லாத்‌ே தவர்களுக்கும்‌ கட்‌ 
டளையிட்டு மறுபடியும்‌ கா.ராயணருடைய ஸ்தானமாகிய அந்தவைகு 
ண்டத்திலிருந்து சென்றான்‌, அந்தத்தேவர்கள்‌, அஸுரர்களை அழிப்‌ 
பதற்காகவும்‌ எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ ஈன்மைசெய்வ தற்காகவும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தினின்றும்‌ பூமியில்‌ ஒவ்வொருவராக இறங்கினர்‌.” ராஜ 
றரேஷ்டரசே | பிறகு, தேவர்கள்‌ தங்களிஷ்டப்படி. பிரம்மரிஷிகளின்‌: 
- வம்சங்களிலும்‌ சாஜரிஷிகளின்வம்சங்களிலும்‌ ஜனித்தார்கள்‌, ஸு 
சர்களையும்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ காகர்களையும்‌ இன்னும்‌ 
மனிதர்களை த்‌ இன்சிற வேறுஅகேகம்‌ பிராணிகளையும்‌ கொன்றனர்‌, 
பரதற்ரேஷ்டசே ! அக்தத்தேவர்கள்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ பலசாலிகளாக 
இருக்ததனால்‌ குழந்‌ தயாயிருக்கும்போ துகூடஅஸ-ரர்களும்‌ ராக்ஷ 
ஸர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ காகர்களும்‌ அவர்களைக்‌ கொல்லமுடி.ய 
வில்லை?? என்று வைசம்பாயனர்‌ சொல்லினர்‌. ்‌ 
ஜனமேஜயர்‌, “*தேவாஸுரக்கூட்டங்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌  அப்ஸ 
சஸுகள்‌ மணிதர்கள்‌ யக்ஷர்கள்‌ சாக்ஷஸர்கள்‌ இவர்கள்‌௪ ல்லாருடைய 
உத்பத்தியையும்‌ ஆதிமுதல்‌ மூழுஅம்‌ தெளிவாகக்‌ கேட்க விரும்பு 
கிறேன்‌. எல்லாப்‌ பிராணிகளுடைய ஜனனத்தைப்பற்றியும்‌ நீர்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌?? என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொட 
ங்கனெர்‌, டவ 155 கக 
“அப்படியே அகட்டும்‌; பிரம்மாவுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்‌.௮, 
தேவர்கள்முதலான ஜனங்களுடைய பிறப்பு இறப்புக்களை கான்‌ உமக்‌ 
குத்‌ தெளிவாகச்சொல்லப்போ௫ியேன்‌. மரீசி, அத்ரி, அங்கிரஸ்‌, புலஸ்‌ 
தீயர்‌, புலஹர்‌, கீ.ரது ஆடிய இந்த. ஆது. மஹரிஷிகள்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
மனத்தினால்‌ ஸ்ருஷ்டி.த்தபுத்ரர்களென்று பி.ரஹித்தமானவர்கள்‌. 
, மரீசியினுடைய புத்ரர்‌ கற்யபர்‌, மிகுந்தமஹிமையுள்ள தக்ஷருடைய 
பெண்கள்‌ பதின்மாவர்‌, கற்யபரால்‌ அடி.யில்வரும்‌ ஸந்ததகளை உண்‌ 
டாக்கினர்‌.. புருலற்ரேஷ்டசே ! பாரதரே ! ௮இத, இ இ, தனு, 
காலை, தனாயு, விம்ஹிகை, குசோதை, பிராதை,. விஸ்வை, வினதை, 
-கபிலை, முனி, கத்ரு. இவர்கள்‌ தக்ஷபுத்ரிகள்‌, இவர்களுக்குப்‌ பராக்‌ 
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இரமசாலிகளான பிள்ளைகளும்‌ பேரர்களும்‌ எண்ணில்லாதவர்கள்‌ ப 
உண்டானார்கள்‌. ப ல ] ர 

அது இயினீடம்‌ லோகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஈற்வரர்களாகிய பன்னி. 
ரண்டு ஆஇத்யர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. ,பா.ர தரே ! அவர்களைப்பெயர்க 
ளோடு உமக்குச்சொல்வேன்‌. அவர்கள்‌ தாதா, மித்‌. ரன்‌, அர்யமா, 
சக்ரன்‌, வருணன்‌, அம்சன்‌, பகன்‌, விவஸ்வான்‌, பூஷா, ஸவிதா, 
த்வஷ்டா, விஷ்ணு என்று பன்னிரண்டுபேர்கள்‌. எல்லா ஆதித்ய* 
களிலும்‌ கடைசியவனாகிய விஷ்ணு குணங்களிற்கிறந்தவன்‌. 
... ஹிரண்யகசிபு ஒருவன்‌ தான்‌ இதியின்புத்ரனென்று சொல்லப்‌. 
பட்டவன்‌. ஸஸ்ரேஷ்டனாகிய அக்தஹிரண்யகிபுவுக்குப்‌ பி.ரஹித்த 
மானபெயருள்ள்‌ புத்‌. ரர்கள்‌ அ.டி.யில்வரும்‌ ஐவர்கள்‌. அவர்களுள்‌; 
பிரஹ்லாதன்‌ ஜ்யேஷடன்‌) அடுத்தவன்‌ ஸம்ஹ்லாதன்‌; மூன்றாமவன்‌ 
அனுஹ்லாதன்‌; அவனுக்குப்பின்‌, சிபி, பாஷ்கலனென்னும்‌ இருவரு 
.மாவர்‌. பாரதரே ! விரோசனன்‌, கும்பன்‌, கிகும்பனென்று பிரஹ்‌ 
லாதனுக்கு மூன்புத்ரர்கள்‌. அவர்கள்‌ எங்கும்‌ பிரவறித்தமானவர்‌ 
கள்‌. சிறந்த பராக்‌ ரமமுள்ள பலிஒருவன்தான்‌ விரோசனனுடைய 
புத்ரன்‌. பாணனென்னும்‌ ௮ஸ-ரஸ்சேஷ்டன்‌ பலியின்புத்‌ரனென்று 
பிரஹித்தன்‌. அவன்‌ மிகுந்தஸம்பத்துள்ளவன்‌. அவன்‌ மஹாகால 
ரென்று சொல்லப்பட்ட ருத்‌ ரருடையதாஸன்‌, 

பாசதசே ! தனுவுக்கு * நாற்பதுபுத்‌ரர்கள்‌. அவர்கள்‌ எங்‌ 
கும்‌ பெயர்பெற்றவர்கள்‌, அவர்களுக்குள்‌ ஜ்யேஷ்டனும்‌ புகழ்பெற 
றவனுமாகிய விப்‌.ரசித்தியென்பவன்‌ சாஜாவாயிருந்தான்‌. சம்பரன்‌; 
ஈமு9) பெயர்பெற்ற புலோமன்‌, அஹிலோமன்‌, கேச, துர்ஜயன்‌, 
யசிரன்‌, அஸ்வசிரன்‌, சூரனாகிய அஸ்வசங்கு, ககனமூர்த்தா, வேக 
வான்‌, கேதுமான்‌, ஸ்வர்பானு, அவன்‌, அமுவபகு, வ்ருஷபர்வா, 
..அஜகன்‌; அஸ்்வக்ரீவன்‌, ஸுூக்ஷமன்‌, மிகுந்தபலமுள்ள துஹ-ஈண்‌ 
டன்‌, 1 இஓஷுாபாத்‌, ஏகசக்‌ரன்‌, விரூபாக்ஷன்‌, % ஹரன்‌, அஹரன்‌, 
நிசந்தாரன்‌, நிகும்பன்‌; குபடன்‌, கப்டன்‌, ச.ரபன்‌, சலபன்‌, ஸூர்யன்‌, 
சந்த்‌ ரமஸ்‌ இவர்கள்தாம்‌. தனுவின்வம்சத்தில்‌ 5 பெயர்பெற்ற தான 
“உ தத்வாரிம்சத்‌' என்த இட தீதில்‌ ௪.துஸ்‌இரிம்சத்‌' என்று:பாடமிருக்க 
வேண்டும்‌. .வேறுலரும்‌ இப்படியே அபிப்பிராயப்படூஇன்‌ தனர்‌. 
_ ர ஏகபாத்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. ணன்‌ 

1 மஹோ தரன்‌ என்ப து வடதேசபாடம்‌. 08-வது அத்யாயத்தில்‌ ஹரன்‌ 
அஹரன்‌ என்பவர்களுக்கு ஸந்ததி சொல்லியிருக்இத.து. . மஹோதரனுக்கு ஸந்‌ 
த இ சொல்லகில்லை,. . $ மற்றவர்களின்‌ பெயர்‌ பிரஹித்தமாக இல்லை, 
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வர்களென்று சொல்லப்பட்டவர்கள்‌, தேவர்களுக்குள்‌. ஸூர்யசந்து 
சர்கள்‌ வேறு, அஸ-ஸ்சேஷ்டர்களுக்குள்‌ ஸூர்யசந்த்ரர்கள்‌ வேறு 
என்று சொல்லப்பட்டனர்‌. . மஹாராஜாவே ! தானவவம்சத்‌தஇல்‌ 
பிறந்தவர்களும்‌ ப்‌.ரஹி த்தர்களும்‌ வீரர்களும்‌ மிக்கபலசாலிகளுமான 
ஏகாக்ஷன்‌, ம்ருதபன்‌, ப்ரலம்பன்‌, ௩ரகன்‌, வாதாபி, சத்ருதபனன்‌, 
அஸுுரஸ்பேஷ்டனாகிய சடன்‌, கவிஷ்டன்‌, வனாயு, தீர்க்கஜிஹ்வன்‌ 
ஆகிய இந்தப்பதின்மரும்‌ தனுவின்புத்ரர்களே. பாரதசே ! அவர்க 
ஞூடைய .புத்ரர்களையும்‌ பெளத்ரர்களையும்‌ எண்ணுதல்‌. முடியாது, 
ஷிம்ஹிகையென்பவள்‌, . ராகு, சந்துரார்க்கமர்த்தனன்‌, : ஸுசந்‌ 
இரரன்‌,. சந்இரஹர்த்தா, சந்துரப்ரமர்த்தனன்‌ என்ற புத்‌.ரர்களைப்‌ 
பெற்றாள்‌. ' 
. குரூரையான தைன டர்‌ குரூரமானஸ்வபாவமுள்ள' 
புத்‌ரர்களும்‌ பெளத்‌ரர்களும்‌ எ்ண்ணில்லா தவர்கள்‌, அவர்கள்கொடிய 
ப செய்கையுள்ளவர்களும்‌ சத்துருக்களை அழிக்கெவர்களுமாகியகுசோத 
-வசர்கள்‌ என்று பெயருள்ள ஒருகூட்டமாயிருந்தார்கள்‌. விக்ஷ£ரன்‌, 
_ பலன்‌, வீரன்‌, வ்ருத்‌.ராஸ-ான்‌. என்ற. என்குஅஸசஸ்சேஷ்டர்கள்‌ 
. தீனாயுஹின்‌ புத்ரர்கள்‌. 
. , யமனைப்போன்றவர்களும்‌ ஹிம்ஹிக்றவர்களும்‌அஸ-௨ரர்களுக்‌ 
'குள்பெரியவீரர்களென்று பெயர்பெற்றவர்களும்‌ எதிரிகளைத்‌ துன்‌ 
பப்படுத்‌துகிறவர்களுமாகிய விகாசனன்‌, குசோதன்‌, குசோதஹந்தா, 
குரோதசத்ரு இவர்களும்‌ காலகேயர்களென்று பெயர்பெற்ற இன்‌ 
னம்‌ சிலரும்‌. காலையினுடைய கியாஇபெற்ற புதர்கள்‌. பிருகு 
மஹரிஷிபுத்‌..ரான சுக்‌. ராசாரியர்‌ அஸுரர்களுக்குப்‌ புசோஹிதராக 
இருந்தார்‌. தேஜஷில்‌ ஸூர்யனைப்‌ போன்றவர்களும்‌ பிரம்மலோகத்‌ 
தூக்குப்‌ போகத்தக்கவர்களுமாகிய தவஷ்டாவும்‌, அவனுக்குப்பின்‌ 
அத்ரியும்‌, மத்தஇருவர்களான செளத்ரனும்‌ கர்மியுமாகிய இந்தநாலு 
புரோஹிதர்களும்‌ சுக்ராசாரியரின்‌ புத்‌.ரர்களென்று பிரஹித்தர்கள்‌, 
இவ்வாறு, பராக்ரமசாலிகளான ே தவாஸ ர்களின்‌ வம்சோத்‌ 
பத்தியை கான்‌ பு ாணத்திற்‌ கேட்டி ருந்தபடி உமக்குச்சொன்னேன்‌. 
ராஜாவே ! இவர்களுடைய ஸந்ததியை முழுதும்‌ எண்ணமுடியாது. 
அதைச்சேர்ந்த உட்பிரிவும்‌ அளவில்லாதது. தார்க்ஷயன்‌, அரிஷ்ட 
கேமி, கருடன்‌, அருணன்‌, ஆருணி, வாருணி, இவர்கள்‌ வினதை 
யின்‌ புத்‌ சர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டி.ருக்கின்றர்‌. சேஷன்‌, அநந்‌ 
தன்‌, வாஸு௫, தக்ஷகன்‌, கூர்மன்‌, குலிகன்‌ இவர்கள்‌ கத்ருவின்‌ 
புத்‌ரர்களென்று .சொல்லப்பட்டவர்கள்‌, .ராஜாவே ! பீமளேனன்‌, 
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உக்ரணஸேனன்‌, ஸுபர்ணன்‌, வருணன்‌, கோபது, திருதராஷ்டிரன்‌, 
ஸுூர்யவர்ச்சஸ்‌, ஸத்யவாக்கு, அர்க்கபர்ணன்‌, பெயர்பெற்ற பிரயு 
தன்‌, பீமன்‌, பிரஹித்தனும்‌ எல்லாந்தெரிந்தவனும்‌ ஜிதேந்‌இரியனு 
மாகிய..சித்ரரதன்‌, சாலிசாஸ்‌, பர்ஜன்யன்‌, கலி, நா.ரதன்‌என்‌ இந்த. 
தேவகந்தர்வர்கள்‌ முனியென்பவளுக்குப்‌ பிள்ளைகளாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டனர்‌. பாரதரே ! இதன்மேல்‌ இன்னும்‌. அகேகவம்சங்களைஉமக்‌ 
குச்சொல்வேன்‌. அனவத்யை, மனு, வம்சை, அஸுரை, மார்க்க . 
ணப்பிரியை, அரூபை, சுபகை, பாஸி இந்தப்பெண்களைப்‌ பிராதை 
யென்பவள்‌ .பெற்றாள்‌. ஹித்தன்‌, பூர்ணன்‌, பர்ஹிஸ்‌, பெரியக&ீர்த்தியு 
ள்ள பூர்ணாயுஸ்‌, பிரம்மசாரி, ரதிகுணன்‌, ஸ-பர்ணன்‌, விற்வாவஸ-, 
பானு, ஸுசந்திரன்‌, இந்தத்‌ * தேவகந்தர்வர்கள்‌ ப்ராதையின்‌ புத்தி 
்‌ரர்களென்று சொல்லப்பட்டிருக்கின்றனர்‌. 
நல்ல லக்ஷணங்களோடுகூடிய பிரஹித்‌ தமாகச்சொல்லப்போகிற 
அப்ஸ.ரஸு*களின்‌ வம்சத்தைச்‌ சுபமான*ஸ-*பகாதேவியானவள்‌ முன்‌ 
னே தேவரிஷிக்குப்பெற்றாள்‌. அவளிடத்தில்‌ .அலம்புஷை,மிச்ரகே9, 
வித்யுத்பரணை, திலோத்தமை, : அருணை, ரக்ஷிதை, ரம்பை, மனோ 
சமை, கேசினி, ஸுபாஹ-ுு, ஸு. ரதை, ஸு.ரஜை, ஸுப்ரியை இந்த 
.. அப்ஸரஸுகள்‌ உண்டானார்கள்‌. அதிபாஹ-ு, பெயர்பெற்ற ஹாஹா, 
்‌ ஹூஹூ, தும்புரு, இந்தகான்குகந்தர்வற்சேஷ்டர்களும்‌ ஸுஈபகை 
யின்புத்‌ இரர்கள்‌, அமிர்தம்‌, பிராம்மணர்கள்‌, பசுக்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, 
அப்ஸ.ரஸுகள்‌ இவர்கள்‌ கபிலையின்புத்இரர்கள்‌ என்பது பூர்வகல்ப 
சரித்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. இவ்விதமாக எல்லாப்‌ 
பிராணிகளின்‌ ஜனனத்தைப்பற்றியும்‌ உமக்கு கான்‌ சொன்னேன்‌; 
கந்தர்வர்கள்‌, அப்ஸ.ரஸுகள்‌, நாகர்கள்‌, கருடர்கள்‌, ருத்‌ இரர்கள்‌, 
தேவர்கள்‌, கோக்கள்‌, சிறப்புற்றவர்களும்‌ புண்ணியகர்மங்கள்‌ செய்‌ 
பவர்களுமாகிய பி.ராமணர்கள்‌ ஆகிய எல்லாருடைய உ த்பத்தியையும்‌ 
சரியாக நிர்ணயி த்‌துச்சொன்னேன்‌. இஃது ஆயுளையும்‌ புண்ணியத்‌ 
_ தையும்‌ பாக்கியத்தையும்கொடுப்பஅ ; கேட்பதற்கு ஸுகமானது ; 
அஸுமயையின்றி எப்போதும்‌ கேட்கவும்‌ கேட்பிக்கவும்வேண்டி யது, 
இந்த மஹாத்மாக்களுடைய வம்சத்தைப்‌ பிராமண ஸன்னிதானத்து 
லும்‌ தேவதாஸன்னிதானத்திலும்‌, கியமத்‌ டன்‌, எவன்‌ படி.ப்பானோ 
அவன்‌ பூர்ணமான ஸந்ததிலாபத்தையும்‌ &ர்த்தியையும்‌ இறந்தபின்‌ 
மேலானலோகத்தையும்‌ அடைவான்‌, 





3 தேவஜா இயைச்சேர்ந்‌ ்‌ கந்தர்வர்கள்‌, 
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அறுபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
. ஸம்பவபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
| சுகு 

பிரம்மாவின்‌ மனத்‌ இலிருந்து. பிறந்த புத்தரர்களாகிய ஆறு 
மஹரிஷிகளையும்‌ தெரியுமே. மிகுந்த தேஜஸுஈள்ளருத்தரருடைய 
புத்தர்‌. பதினொருவசென்று சொல்லப்பட்டி.ருக்கின்றனர்‌... மிருக 
வ்யாதர்‌, ஸர்ப்பர்‌,பெரிய&ர்த்தியுள்ள நிருருதி, அஜைகபாத்‌, அஹிர்ப்‌ 
புத்ணியர்‌, வீ.ர.ராகியபினாக, தஹனர்‌, ஈஸ்வரர்‌, பெரியதேஜஸுள்ள 
கபாலி, ஸ்தாணு, மஹிமையுள்ளவசாகிய பகன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ பதி 
னொருருத் இரர்களென்௮ுசொல்லப்பட்டி ர௬க்இன்றனர்‌. மிகுந்தமஹி 
மையுள்ள மரீசி, அங்கிரஸ்‌, அத்ரி, புலஸ்த்யர்‌, புலஹர்‌, க்ரது' 
என்ற இந்த ஆறுமஹரிஷிகளும்‌ பிரம்மாவின்புத்‌இரர்கள்‌. உறுதி 
யான தபஸுள்ளவர்களும்‌, எல்லாலோகத்திலும்‌ பெயர்பெற்றவர்‌ 
களுமாகிய ப்ருஹஸ்பது, உதத்‌ இயர்‌, ஸம்வர்த்தர்என்ற மூவரும்‌ அங்‌ 
இசஷின்புத்‌.இரர்கள்‌, ராஜாவே! அத்திரியிவடைய புத்தர்கள்‌ ௮நே 
கர்களென்று சொல்லப்படுகின் றனர்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ வே த 
விக்துக்களும்‌ தவத்தில்‌ ஹித்திபெற்றவர்களும்‌ அடங்க மனமாள்‌ 
ளவர்களுமாகிய மஹரிஷிகள்‌, மனுஷ்ய சேஷ்டசே ! சாக்ஷஸர்க 
ஞும்‌ வானர்களும்‌*கின்னரர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ சிறந்தஞானமுள்ள 
அந்தப்புலஸ்த்யருடைய புத்இரர்கள்‌. ராஜாவே ! சாபங்களும்‌ ஷிம்‌ 
ஹங்களும்‌ 1 கிம்புருஷ்ர்களும்‌ புலிகளும்‌ கரடிகளும்‌ ஓகாய்களும்‌ 
புலகருடைய ஸந்தஇகளாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன்‌, கரத என்பவ 
ருக்கு ஸூர்யனோடகூட ஸஞ்சரிக்கறெவர்களும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ தவத்‌ 
தையுமே முக்கியமாகக்‌ கொண்டவர்களுமென்று மூன்துலோகத்‌ 
திலும்‌ பெயர்பெற்ற அவரைப்போன்ற வாலகில்யர்களென்னும்‌ புத்‌ 
இரர்கள்‌ உண்டாயினர்‌, 

_ சாஜாவே! சாந்தமான மனமுள்ளவரும்‌ மிகச்சிறந்த தவ்முள்ள 
வருமாகிய தக்ஷசரென்னும்‌ மஹிமைபொருக்இய ரிஷி பிரம்மாவின்‌ 
-வலக்கைக்கட்டை விரலினின்றும்‌ பிறந்தார்‌, மஹாத்மாவான த்க்ஷரு 
டையபாரியை பிரம்மாவின்‌ இடக்கைக்‌ கட்டைவிரலினின்றும்‌ பிறக்‌ 
தாள்‌. அவளிடம்‌ அந்தத்தக்ஷ£ரென்னும்‌ ரிஷி ஐம்பதுபெண்களைப்‌ 
பெற்றார்‌. அழகான தேகமுள்ளவர்களும்‌ கமலம்போன்ற கண்களை 

* கு.திரைமுகமும்‌ மனிதஉடம்பும்‌ உடையவர்கள்‌. 

1 முஷ்யமுகமும்‌ குதிரைஉடம்பும்‌ உடையவர்கள்‌, 
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யுடையவர்களுமாகிய அந்தப்பெண்கள்‌அனைவை ரயும்‌ தக்ஷரென்னும்‌ 
பிரஜாபஇயானவர்‌ புத்‌இரனில்லாமையால்‌ * புத்ரிகைகளாக வைத்‌ 
துக்கொண்டார்‌. ராஜாவே! அவர்‌ தர்மதேவதைக்குப்‌ பத்துப்‌ 
பெண்களையும்‌ சக்இரனுக்கு இருபதே தழுபெண்களையும்‌ கஸ்யபருக்‌ 
குப்‌ பதின்மூன்றுபெண்களையும்‌ தேவதாவிவாஹக்‌ இரமமாகக்‌ கன்‌ 
னிகாதானஞ்செய்தார்‌, தர்மதேவதையின்‌ பத்‌ தினிகளுடைய பெயர்‌ 
களைச்சொல்லுகறேன்‌; கேளும்‌. சீர்த்த, லக்ஷ£மி, 1 இருதி, 1மேதை 
8 புஷ்டி. | ஸ்‌ரத்தை, |] சரியை, $ புத்தி, **லஜ்ஜை, 11 மதி இர்‌ 
_ தக்குணங்களின்‌ அதிஷ்டான தேவதைகளாகிய பத்‌. துக்கன்னிகை 
கள்‌ தர்மதேவகையின்‌ பத்இனிகளானார்கள்‌. இவர்களையே தர்மத்‌ 
துக்கு மார்க்கமென்று பிரம்மா ஏற்படுத்தியிருக்கிறார்‌. சந்திரனு : 
டையபத்தினிகள்‌ இருபத்தேழுபேர்களும்‌ உலகத்தில்பிரஹித்தமான 
வர்கள்‌. காலத்தைத்‌ தெரிவிப்பதற்குப்‌ பிரவர்த்தஇத்தவர்களும்‌ பித, 
ஹித்தமான தபஸுள்ளவர்களுமாஇிய சந்திரன்‌ மனைவியசெல்லாகும்‌ 
உலக௩டைகளை நடத்‌ துவதனால்‌ *1ஈக்ஷத்தஇரங்களென்றபெயர்பெத்ற 
வர்கள்‌, ரிஷியாகிய தர்மதேவதை பிரம்மாவினுடைய புத்திரர்‌. 
தக்ஷப்பிரஜாபதஇயும்‌ பிரம்மாவினுடைய புத்தாசே. ௮அஷ்டவஸ்‌ க்க 
ளும்‌ தர்மதேவதையின்‌ புத்தர்கள்‌. அவர்களின்‌ விவரத்தைப்பற்‌ 
றிச்‌ சொல்வேன்‌. தரன்‌, த்ருவன்‌, ஸோமன்‌, அஹஸ்‌, அகிலன்‌, 
அகலன்‌, ப்‌.ரத்யூஷன்‌, ப்‌ ரபாஸ்ன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அஷ்டவஸுக்க 
ளென்று சொல்லப்படுஇன்றனர்‌. தரன்‌, தாம்ரையினுடையபுத்திரன்‌; 
துருவன்‌ பிரமவித்தியினுடைய புத்‌இரன்‌ ; ஸோமன்‌ மனஸ்வினி 
யின்‌ புத்தன்‌ ; அநிலன்‌ சுவாலையின்புத்‌.இரன்‌ ; அ௮ஹஸ்‌என்பவன்‌ 
சதையின்‌ புத்‌இரன்‌ ; அநிலன்‌ சாண்டிலியின்புத்திரன்‌ ; ப்‌ ரத்யூஷ 
னும்‌ ப்ரபாஸனும்‌ ப்‌ரபாதையின்புத்‌இரர்களென்றுசொல்லப்படிகின்‌ 
றனர்‌. ப 
த்ரவிணனும்‌ ஹுதஹவ்யவஹனும்‌ தரனுடைய புத்திரர்கள்‌. 
வைதண்டியன்‌, சிரமன்‌, சாந்தன்‌, முணி இவர்கள்‌ ஆபனுடையபுத்‌ 
இரர்கள்‌. உலகங்களை நடத்துகின்ற பகவானாகிய காலபுருஷன்‌ அரு 
வனுடையபுத்திரன்‌. ஸோமனுடையபுத்தரன்‌ வர்ச்சஸ்‌என்பவன்‌. 





* எந்தப்பெண்ணின்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்திரனைத்‌ தான்‌' எடுத்தக்கொள்வதா 
கப்‌ பிதா சகலியாணஞ்செய்யும்போகதே ஏ.த்படுத்தக்கொள்ளுகறானோ ௮வ 
ளுக்குப்பு த்‌ திரிகை என்றுபெயர்‌. 

. * இருப்தி. ந] ஸ்திரபுத்தி. 8 தேகபலம்‌. [| நம்பிக்கை. 4 செய்கை: 
$ நிச்சயம்‌, ** வெட்கம்‌. 1* விவேகம்‌. 1] அழிவில்லாதவை. 
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அவனாலேதான்‌ எல்லாரும்‌ தேஜஸுள்ளவர்களாவத. சிசரன்‌, பிரா 
ணன்‌, ரமணன்‌ இவர்கள்‌ மனோஹசமையின்‌ புத்சர்கள்‌. ஜ்யோது, 
. சமன்‌, சாந்தன்‌, முனி இவர்கள்‌ அஹஹின்புத்ரர்கள்‌, ச ரவணத்துற்‌ 
பிறந்த ஸ்ரீமானாகிய குமாரக்கடவுள்‌ அக்னியென்னு சொல்லப்பட்ட 
அகலனுடையபுகத்ரர்‌, சாகன்‌, விசாகன்‌, . நைகமேயன்‌ இவர்கள்‌ 
அவருக்குப்பின்‌ பிறந்தவர்கள்‌, க்ருத்தொதேவி எடுத்துவளர்த்த 
தனால்‌ அவர்‌ கார்த்தகேயரென்றும்‌ சொல்லப்படுஇரரர்‌, சவையென்‌ 
பவள்‌. அநிலனுடைய பார்யை ; அவளிடம்‌ .அநிலனுக்கு மனோஜவ 
னம்‌ அவஜ்ஞாதகதியுமாகிய இரண்டுபுகத்‌ரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. தேவ 
லர்‌ . என்று .பெயருள்ளரிஷியைப்‌ ப்‌ரத்யூஷனுடைய புத்ரசென்று 
அறிகின்றனர்‌.  தேவலருக்குப்‌ . பொறுமையுள்ளவர்களும்‌ ஞான 
வான்களுமாகிய இசண்டுபுத்ரர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. : ப்ருஹஸ்பதியின்‌' 
ஏீஹோதரியும்‌ பிரம்மஜ்ஞானமுள்ளவளுமாகிய யோகஹித்தையென்‌ 
னும்‌ சிறந்தபெண்‌ உலகமெங்கும்‌ தடையின்றிச்‌ சஞ்சரித்தாள்‌. 
அவள்‌ வஸுக்களில்‌ எட்டாமவனாஇய ப்‌ ர பாஸனுடையபார்யை; சிற்ப 
விஓயத்தில்‌ பிரம்மாவும்‌ . அனேகஆயிரம்‌ கைத்தொழில்களைச்செய்‌ 
கிறவனும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தச்‌௪னும்‌ எல்லாப்பூஷணங்களையும்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ - சிற்பிகளுக்கெல்லாம்‌ ராஜாவுமாகிய சிறந்தமஹிமையுள்ள 
விஸ்வகர்மா அவளிடம்‌ ஜனித்தான்‌, அவன்‌ தேவர்களுக்கு ஆகா 
்‌ யத்திற்செல்லும்‌ விமானங்களைச்செய்தான்‌. அம்மஹாத்மாவின்‌ சல்‌ 
பத்தை மனிதர்களும்‌ -அனுஸரிக்கன்றனர்‌, ' அழிவில்லாத ௪ 
விஸ்வகர்மாவை எப்போதும்‌ பூஜையுஞ்செய்கின்றனர்‌. 

எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ ஸுஈகத்தைச்செய்கறபகவானான தர்ம 
தேவதை மனுஷ்யசரீரத்துடன்‌ பிரம்மாவின்‌ வலஸ்தனத்தைப்‌ பிள 
- நீதுகொண்டு வெளிப்பட்டார்‌, அவருக்கு எல்லாப்பிராணிகளுடைய 
மனஸையும்‌ கவருகின்றவரும்‌,தேஜஹினால்‌உலகங்களை த்தாங்குகின்ற 
வருமாகிய சமன்‌, காமன்‌, ஹர்ஷன்‌ என்ற மூன்று சிறந்தபுதீரர்கள்‌ 
பிறந்தார்கள்‌, காமனுடையபார்யை *7இ ; சமனுடையபார்யை *ப்ரா 
ப்தி; ஹர்வனுடையபார்யை 1 நந்தை. அவர்களைப்பற்றியே உலகங்‌ 
கள்‌ நிலைபெறுகன்றன. சாஜஸ்ரேஷ்டசே ! மரீசியின்புத்ரர்‌ கஸ்யபர்‌, 
கச்யபருக்குத்‌ தேவர்களும்‌ அஸ-௩ரர்களும்‌ பிறந்தார்கள்‌, அவர்தாம்‌ 
லோகங்களுக்கே உ தீபத்திகாசணம்‌. -விற்வகர்மாவின்பெண்‌ ஸூர்ய 
னுடைய பார்யையானாள்‌, அந்தமஹானுபாவை பெண்குதிரைவடி.வ 
மெடுத்துக்கொண்டஆகாசத்தில்‌ அஸ்வினிதேவர்களிருவரையும்பெற்‌ 

* ரதிஸாகம்‌, 1 பிராப்தி-இடைத்தல்‌, 1: ஈந்தா--குறைவின்மை, 

௩௪ 
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முள்‌, ராஜாவே ! அஇஇியின்புத்சர்கள்‌ சக்ரன்முதலான பன்னி 
சண்டுமபர்கள்‌ தாம்‌. அவர்களுள்‌ கடைசியிற்பிறந்தவர்‌ விஷ்ணு, 
அவர்‌ லோகங்களுக்கு ஆதாரமாக -இருக்கிருர்‌, இப்படி. தேவர்‌ 
களின்வகை முப்பத்‌ அமூன்று, அவர்களுடைய வம்சங்களையும்‌,பக்ஷ 
ங்களையும்‌, குலங்களையும்‌, கணங்களையும்‌ கான்‌ உமக்குச்சொல்வேன்‌. 
ருத்‌.ரர்களுக்கும்‌ ஸாத்யர்களுக்கும்‌ மருத்துக்களுக்கும்‌ கிருஷ்ண 
பக்ஷம்‌ ;சுகரனையும்‌ விற்வேதேவர்களையும்‌ வஸுக்களை ச்சேர்ந்தவர்க 
ளாக அறியவேண்டும்‌. வினதையின்‌ புத்ரர்களும்‌, சிறந்த ' பல 
மூள்ளவர்களுமாகிய அருணன்‌ கருடணிருவரும்‌, ப்ருஹஸ்பஇுபகவா 
னும்‌ ஆஷஇித்யர்களிலேயேசேர்த்து எண்ணப்படுகின்றனர்‌, அஸ்வினீ 
தேவர்களையும்‌ ஓஓஇகளெல்லாவற்றையும்‌ * பசுக்களையும்‌ யக்ஷகண 
"மென்னு அறியும்‌, ராஜாவே ! இந்தத்தேவகணங்களை வரிசையாக 
உமக்குச்சொன்னேன்‌, மனிதன்‌ சண கா ககக ன்‌ எல்லாப்‌ 
பாபங்களிலிருக்‌தும்‌ விடுபடிகிருன்‌, 

பகவானாடிய பிருகுமஹரிஷி, பிரம்மாவின்‌ ஹ்ருதயத்தைப்‌ பிள 
ந்‌ துகொண்டு வெளிப்பட்டவர்‌. கவியும்‌ 1 கவியின்புத்‌ரரும்‌ நவக்‌ ர 
ஹங்களில்‌ ஒருவருமாகிய சுக்ரர்‌ பிருகுவின்புத்ரர்‌, அவர்‌ மூன்று 
லோகங்களும்‌ ஜீவிப்பதற்காக மழை மழையின்மை பயம்‌ பயமின்மை 
இவைசளைச்செய்யும்படி. பிரம்மாவினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டு உலகத்‌ 
தைச்சுற்றுஇருர்‌, யோகத்தில்‌ ஆசாரியரும்‌. சிறந்தஞானமுள்ளவரும்‌ 
கூர்மையான புத்தியுள்ளவரும்‌ இக்இரியங்களை ஜயித்தவரும்‌ உறுது 
யான வ்‌ ரதமுள்ளவருமாகியசுக்‌.ராசாரியர்‌ அஸ-ர்களுக்கும்‌$தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ குருவாயிருந்தார்‌, அந்தப்‌ பிருகுபுத்‌.ர.ரான சுக்ரர்‌ பிரம்மா 
வினால்‌ உலகத்தின்லாபத்திற்கும்‌ க்ஷேமத்இற்குமாக நியமிக்கப்பட்ட 
போது ப்ருகு, ஜ்வலிக்கிறதபஸுள்ளவரும்‌ தர்மத்திலேயே சித்த 
தூள்ளவரும்‌ புகழ்பெற்றவருமாகிய ச்யவனசென்று பெயருள்ள மற்‌ 
மொரு சறந்தபுத்ரரை உண்பெண்ணினார்‌. பரதவம்்‌௪த்இல்‌ பிறந்த 
வசே! அவர்‌ தம்தாயாரைப்‌ புலோமாவென்னும்‌.சாக்ஷஸணிடமிருக்து 
விடுவிப்பதற்காகக்‌ கோபத்தினால்‌ கர்ப்பத்திலிருக்‌ து வெளிவந்தவர்‌. 
ஆருஷியென்ற பெயருள்ளமனுவின்பெண்‌, சிறந்தஞானமுள்ள அந்த 
ச்யவனருடைய பத்னி, அவளிடத்தில்‌ பெரும்புகமுள்ளவரும்‌ மிகு 

* வஸுக்கள்‌ 8, ர௬ுதீரர்கள்‌ 11, ஆதித்யர்கள்‌ 12, பிரஜாபதி, வஷட்‌. 

* காலுகாலுள்ளலை. [காரன்‌ 2 ௮௧. 88. 

1 பரந்தஞானமிருக்க தனால்‌ பிருகுவுக்கும்‌ கவியென்றுபெயர்‌, 

8 ப்ருஹஸ்பதிபு தரனாகயே க௪னுக்கு ரக எழு ண்ட தனால்‌ 

தேவகுருவாஞார்‌. 


000260 
ஆ தஇுபரவம்‌, ௨௫௧௩. 


நத தேஜஸுள்ளவரும்‌ மிகுந்தசக்தியுள்ள்வரும்‌ சிறுபிராயத்திலே 
யே குணங்கள்‌ கிரம்பியவருமாகய ஒளர்வர்‌ தொடையைப்பிளந்து 
கொண்டு பிறந்தார்‌. ஓளர்வருடைய புத்ரர்‌ ரி2ிகர்‌, நிசிகருக்கு 
_ ஜமதக்னிபிறந்தார்‌. மஹாதீமாவா௫ிய ஜம தக்னிக்கு நான்குபுத்இு 
ரர்‌ இருந்தனர்‌. இராமர்‌ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ கடைசியாகவும்‌ முத 
ன்மையான குணங்களுள்ளவ.ராகவும்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ எல்லாஅ௮ஸ்இ 
சங்களிலும்‌ நிபுணர்‌ ; க்ஷத்ரியர்களை அழித்தவர்‌ ; ஜிதேக்இரியர்‌, 
ஒளர்வருக்கு ஜமதக்கிமுதலான ஆஅபுதரர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு அனேகம்‌ ஆயிரம்புத்ரர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌; அவர்கள்‌ பூமி 
பில்‌ மிகுதியாகஆனார்கள்‌, 

பிரம்மாவுக்கு வேறிரண்டு புத்‌ ரர்களிருந்தார்கள்‌, அவர்களிடத்‌. 
-தில்‌*லக்ஷ்ணமென்பது இருக்கின்றது. அவர்கள்‌ உலகத்இல்‌ தாதா 
விதாதாவென்று சொல்லப்பட்டவர்கள்‌ ; மனுவினுடன்‌ இருப்பவர்‌ 
கள்‌.தாமரைமலசை இருப்பிடமாகவடைய மங்களகரையான*ல க்ஷ£மி 
தேவி அவர்களுடைய ஸஹோதரி, ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்ற 
1குதிசைகள்‌௮ந்தலக்ஷமிமினுடைய மனத்திலுண்டான ஸக்‌ திகள்‌. 
$வருணனுடைய பார்யையாகஇய ஜ்யேஷ்டாதேவியானவள்‌ சுக்‌ரனிட 
்‌..  திதிலிருந்துஜனித்தாள்‌, பலனை அவளுடையபுத்ரனாகவும்‌ தேவர்களை 
மகிழ்விக்கும்‌ ஸ-௬ையை அவளுடைய பு.த்ரியாகவும்‌ அறியும்‌, ஜனங்‌ 
கள்‌ பசித்து ஒருவரையொருவர்பக்ஷித்ததினால்‌ அ்தஸுஈரையினிடம்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ அழிக்கும்படி யான அதர்மனென்னும்‌ புத்‌ 
சன்‌ பிறந்தான்‌. அந்த அதர்மனுக்கு கிருருஇ பார்யை, அவளுக்குப்‌ 
பிறந்த இனால்‌ சாக்ஷஸர்களுக்கு நைருருதர்கள்‌ என்றுபெயர்‌, அந்த 
கிருருதிக்குக்‌ கொடியவர்களும்‌ எப்போதும்‌ பாபஞ்செய்வ திலேயே 
எண்ணமுடையவர்களுமாகிய பயன்‌, மஹாபயன்‌, எல்லாப்பிராணிக 
சாயுமழிக்கும்‌ ம்ருத்யு ஆகிய மூன்றுபுத்‌ரர்களிருந்தார்கள்‌. ம்ரு 
தீயு எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கிறவனாதலால்‌ அவனுக்குப்‌ பார்யையு 
மில்லை ; புத்ரனுமில்லை. 2 ப 





... * உலகத்தின்‌ இயல்பு, 

] வஸ்துக்களில்‌ மனலைக்‌. கவரத்தக்க சோபை இங்கே லக்ஷ்மியென்‌ 
னப்படுவது, ட்ட நீ ப ப 

1 ஆகாயத்தில்‌ பிரகாசிக்கன்‌ ற ஸூர்யரெணங்கள் முதலியவற்றைக்‌ குதி 
ரைகளென்றது. லக்ஷ்மியென்பதைப்‌ பிரம்மா என்றும்‌ குதிரைஎன்பதைப்‌ 
பிதிர்க்கள்‌ முதலானவர்‌ என்றும்‌ பழைய -உசை கூறுஇறது. 

$ வருணனுடைய பார்யையான ஜ்யேஷ்டாதேவியானவள்‌ அவனுடைய 
வீரியத்தினால்‌ பலனென்னும்‌ புத்ரனையும்‌ ஸ-ுரையென்னும்‌ பெண்ணையும்‌ 
பெத்ருள்‌ என்பது பழையஉரை, 


000261 
௨௫௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


தாம்ராதேவியானவள்‌ காகி, சேணி, ராஹி, த்ருதராஷ்ட்‌.ரி, சுக 
ஆகிய லோகப்‌ரஹித்தமான இக்தப்பெண்களையும்‌ பெற்றுள்‌. ராஜா 
வே ! காகியென்பவள்‌ கோட்டான்களையும்‌, சேணி பருக்துகளையும்‌, 
பாஹியென்பவள்‌ கள்ளிக்காக்கைகளையும்‌ கழுகுகளையும்‌, சுபமான 
த்ருதராஷ்ட்ரியென்பவள்‌ எல்லாஹம்ஸங்களையும்‌ * கலஹம்ஸங்களை 
யும்‌ சக்ரவாகங்களையும்‌ உண்டாக்கினாள்‌. தீர்த்தியுள்ளவளும்‌ நல்ல 
குணங்கள்‌ நல்லலக்ஷணங்கள்‌ நிரம்பினவளுமாகிய சுகியென்பவள்‌ 
இளிகளையே பெற்றனன்‌.  ு 

அதன்பின்‌, குரோதவசையென்பவள்‌ 1 கோபதேவதையினிட 
மிருந்து ம்‌௬௫), ம்ருகமந்தா. ஹரி, பத்‌ரமனஸ்‌) மாதங்க, சார்த்‌ 
ப தூலிற்வேதை,ஸுரபி,எல்லாலக்ஷணங்களும்பொருக் 'இயஸ-௩ரஸை 
ஆகிய ஒன்பதுடெண்களைப்பெற்றுள்‌. ராஜ்சேஷ்டசே!மிருகங்களெ 
ல்லாம்‌ ம்ருகியின்ஸந்தஇிகள்‌.க.ரடிகளும்பெரியகவரிமான்களும்மிருக 
மந்தையின்ஸக்தஇகள்‌.1பத்‌ரமனஸ்‌ என்பவள்‌ ஐ.ராவ தமென்னும்‌ யா : 
னையை ஸந்தஇயாகப்பெற்றாள்‌. தேவரீகளின்யானையாகிய ஐராவத 
“மென்னும்‌ மஹாகஜம்‌ அவள்ஸந்தஇி. பலசாலிகளாகிய குரங்குகளும்‌ 
'கருங்குரங்குகளும்‌ கோலாங்கூலங்களும்‌ ஹரியின்‌ ஸ௩ ததிகளென்று 
'சொல்லுகன்றனர்‌, சார்த்தூலியென்பவள்‌ அகேகங்களான ஷஹிம்மக்‌ 
களையும்‌ புலிகளையும்‌ வேங்கைகளையும்‌ இன்னும்மிகுந்த பலமுள்ளவை : 
யான எல்லாவற்றையும்‌ பெற்றாள்‌,இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, ராஜாவே ! 


.' மாதங்கியென்பவள்‌ யானைகளை ஸந்ததிகளாகப்பெற்றுள்‌. ஸாறவேதை 


'யென்பவள்‌ வேகமாகச்செல்ல த்தக்க ய வேதமென்று பெயருள்ள திக்‌ 
'கஜத்தைப்பெற்முள்‌. | ட ட கு ்‌ 5. 
பாரதரே! ராஜாவே! உமக்கு ஸுகமுண்டாகட்டும்‌.ஸ-உரபிஎன்‌ 
பவள்‌ சோஹிணி,சர்த்‌ இபெற்ற கந்தர்வி, விமலை, அகலைஎன்கிறபெண்‌ 
களைப்பெற்றாள்‌, சோஹிணிபிடம்‌ பசுக்கள்‌ பிறந்தன. ஞசூதிரைகள்‌ கந்‌. 
தர்வியின்‌ ஸந்தஇகள்‌, இரையென்பவளுக்குத்‌ தரமரைப்புஷ்‌பம்போ... 
ன்ற கண்களையுடைய மூன்றுகன்னிகைகள்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்களி 
டமிருந்து $ பூவாமற்காய்க்கிறமரங்களும்‌ மற்றமரங்களும்‌ கொடிக 
ளும்பிறந்தன.லதையென்றும்‌ ருஹையென்றும்‌ இரண்டுபேர்கள்‌ தாம்‌ 
பிரஹித்தமாகச்‌ சொல்லப்பட்ஒருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்மூவரும்‌ மேற்‌ 


்‌ ௮-௪ ௩௮ ஹலுக்ளை அனை வணைவவகளை டி அசைகள்‌ 9 ணை வகை கனை வனவள விக ஒனை வ தனனை வலிக்க ஸ்டடி 





*  காரன்னங்கள்‌. ச்‌ | டண ச வரு _ [தப்‌ பாடம்‌, 

* கோபதேவதை, ' பிரம்மாவினிடமிருந்து' என்பது தக்ஷிண தேசத்‌ 

3 பத்ரமனஸ்‌. என்பது மனத்தில்‌ எப்போதும்‌ ஜலமுள்ளதேவதைக்குப்‌ : 
பெயராதலின்‌ ஐராவதம்‌ அவள்ஸக்‌்ததி யெனபபட்டது, ப த 

8 இதத்குத்‌ தமிழில்‌ கோளியென்று பெயர்‌, 
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சொன்ன கொடி செடி வர்க்கங்களுக்கெல்லாம்‌ உரியவர்கள்‌. புஷ்பங்‌ 
களில்லாமலே காய்க்குமரங்களெல்லாம்‌ லதையென்பவளுடைய ஸந்‌ 
ததிகளென்று ௮ நியத்தக்கவை.அவற்றைத்தாம்‌ வனஸ்பதிகளென்று 
சொல்லுகின்றனர்‌.புஷ்பித்‌ அப்பலிக்கின்ற வ்ருக்ஷங்களைர௬ுஹையென்‌ 
பவளுடைய ஸந்தஇயென்று அறிகின்றனர்‌. புதர்களும்‌ மரங்களும்‌ 
தோலில்‌ பலமுள்ள மூங்கில்முதலிய புல்ஜாதிகளும்‌ கொடிகளும்‌ 
ருஹையினுடையஸக்ததிகள்‌, * அவர்களிருவசோடும்‌ வம்சம்முடிந்து 
-.. போன்றது. அ௫லையென்பவள்‌ பிண்டபலன்களென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட உருண்டைவடி.வான பழங்களுள்ள ஏழுவ்ருக்ஷங்களைப்‌ பெற்‌ 
ரூள்‌. சுயென்பவள்‌ அஈலையின்பெண்‌. ஸ-.ரஸையின்புத்‌.ரன்‌ 
கங்கன்‌. அருணனுடையபார்யையாகிய சேனி பராக்‌ ரமமுள்ளவர்க 
ளும்‌ மிகுந்தபலமுள்ளவர்களுமாகிய ஸம்பாதஇியையும்‌ ஜடாயுவையும்‌ 
பெற்றுள்‌. ஸுரஸை நாகங்களையும்‌ கத்ரு1பன்னகங்களையும்‌ ஸ்‌ 
தஇிகளாகப்பெற்றனர்‌. வினதைக்குக்‌ கருடன்‌ அருணன்‌ என்று இர 
ண்டுபுத்‌.ரர்கள்‌ பிரஹித்தபெற்றவர்கள்‌. ராஜாவே ! புத்திமான்களிற்‌ 
சிறந்தவசே ! இவ்வாறு, எல்லாமுக்யப்பொருள்களுடைய உற்பத்தி 
யையும்‌ கான்தெளிவாகச்சொன்னேன்‌. இலை தக்கேட்டபுருவன்‌ பாப 
்‌ த்‌இனின்று முழுதும்நீங்குவான்‌; 8 ஸர்வஜ்ஞனுமாவான்‌; மேலான 
ஸ்ுஈகத்தையும்‌ பெறுவான்‌ ?? என்றனர்‌. | 
அறுபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்ப்வபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி.) ரம்‌ பஅத 
சுதி 
ஜுனமேஜயர்‌, பகவானே ! தேவர்கள்‌; அஸு௩ரர்கள்‌, கந்தர்‌ 
வர்கள்‌, நாகர்கள்‌, சாக்ஷஸர்கள்‌, ஷிம்மங்கள்‌, புலிகள்‌, மிருகங்கள்‌, 
“ஃ பன்னகங்கள்‌, பக்ஷிகள்‌, மற்றுமுள்ளபிராணிகள்‌, மனிதர்களில்‌ 
மஹாத்மாக்களானவர்கள்‌ ஆகிய இவர்களுடைய ஜனனத்தை நான்‌ 
விவரமாகக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. இந்தப்பிராணிகளின்‌ பிறப்பை 
“. மூன்றுகன்னிகைகள்‌ என்‌ ஐ சொல்லப்பட்டவர்களில்‌ மூன்றாமவளுக்‌ 
சூத தனித்து ஸந்‌ ததியில்லாமையால்‌ பெயர்கூ றவில்லை. 
்‌ * இவள்‌ வேருயிருக்கவேண்டும்‌. 
* -ஸர்ப்பங்களின்‌ ஜாதிபேதம்‌. 
ம்‌ $ இதில்‌ ஸூஷ்‌மகாரணங்களைச சொன்ன தனால்‌ ஸ்தாலகாசணங்கள்‌ 
“” வேறு சொல்லப்பட்டாலும்‌ லிரோதமில்லை. ப 
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௨௪௬௭ ஸ்ரீமஹ்ர்பாரதம்‌, 


யும்‌ செய்கையையும்‌ வரிசையாகக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌ !? என்று 
கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

.. (ராஜாவே ! தேவர்களிலும்‌. ௮ஸு.ரர்களிலும்‌ எவர்கள்‌ மனுஷ்‌ 
யர்களிடம்‌ முதலில்‌ ஜனித்தனர்களோ, அவர்களை யெல்லாம்‌ உமக்குச்‌ 
சொல்வேன்‌. விப்‌.ரசித்தியென்னு பெயர்பெற்ற அஸ-.ரம்பேஷ்ட 
.ணிருந்தானல்லவா, அவன்‌ ஜராஸந்தனென்று பெயர்பெற்ற ராஜாவா 
னான்‌. ராஜாவே! திதியின்புத்ரன்‌ ஹிரண்யகூபுவென்று சொன்னே 
னே; அவன்‌ மாணனிடலோகத்தில்‌ சசுபாலனென்ற ராஜாவாகப்பிறக்‌ : 
தான்‌. ப்‌ரஹ்லாதனுக்குத்‌ தம்பியாகிய ஸம்ஹ்லாதனென்பவன்‌ . சல்‌ 
லியனென்று பெயருள்ள வாஹீக அ. ரசனாகப்பிறந்தான்‌. பிரஹ்லாத 
னுடைய கடைித்தம்பியாகிய பராக்கரமுள்ள அநுஹ்லாதனென்று 
'சொல்லப்பட்டவன்‌ த்ருஷ்டகேதுவென்று பெயர்பெற்ற ராஜாவாகப்‌ 
பிறந்தான்‌. ராஜாவே :! சிபிடுயன்ற திதியின்‌ புத்ரனைச்‌ .சொன்‌ 
னேனே, அவன்‌ பூமியில்‌ த்ருமனென்றுபெயருள்ள .ராஜாவானான்‌. 
அஸுரர்களுக்குள்‌ பெயர்பெற்ற . பாஷ்உலனென்பவன்‌ பகத த்தனெ 
ன்று க்யாதிபெற்ற ராஜாவானான்‌, ராஜாவே ! அயகிரனும்‌, அஸ்வ 
சரனும்‌, பராக்‌ரமசாலியான அயசங்குவும்‌, ககனயூர்த்தாவும்‌, வேக 
வானுமாகிய வீரர்களான இவ்வைந்து௮ஸ- ரஸ்‌ ரேஷடர்களும்‌ கேகய . 
தேசத்தில்‌ மஹாத்மாக்களாகிய சாஜஸ்ரேஷ்டர்களாகப்‌ பிறந்தார்கள்‌. 

அவர்களை த்தவி7 வேருகியபராக்‌ரமசாலியான கேதுமானென்ப 
வன்‌, ௮மிதெள்ஜஸ்‌என்றுபெயர்பெற்ற கொடியசெய்கையுள்ள.ராஜா 
வாக ஜனித்தான்‌. ஸ்வர்பானுவென்று சொல்லப்பட்ட மிகுந்த ஐஸ்‌ 
வர்யமுள்ள அஸுரஸ்ரேஷ்டன்‌ உக. ரஸேனனென்து பெயர்பெற்ற 
உக்ரமான செய்கையுள்ள .ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌, அஸாவனென்று 
சொல்லப்பட்ட மிகுந்த ஐசுவர்யமுள்ள அஸ-ு௩ரபுேஷ்டனிருந்தா 
னன்றோ, அவன்பெரியவீரியமுள்ள தோல்வியடையாத அசோகனெ 
ன்னும்‌ ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌, ராஜாவே ! அவனுக்குத்தம்பி அஸ்வ 
பதுயென்று சொன்னேனன்றோ, அந்தஅஸ-உரன்‌ புருஷஸ்சேஷ்ட 
னாகிய ஹார்த்துக்யனென்னும்‌ ராஜாவாகஜனித்தான்‌. - வ்ருஷபர்வா 
வென்றது சொல்லப்பட்ட ஐஸவர்யமுள்ள . அஸ-௩ர.ராஜன்‌ பூமியில்‌ 
தீர்க்கப்‌ரஜ்ஞ்னென்று சொல்லப்பட்ட அ. ரசனாகப்பிறந்தான்‌, ராஜா 
வே! வ்கருஃபர்வாவின்‌ தம்பியாகியஅஜகனென்பவன்‌ ஸால்வனென்று 
பெயருள்ள ராஜாவாகப்‌ பூமியிற்பிறந்தான்‌. அப்வக்ரீவனென்று 
சொல்லப்பட்டவனாகிய அஸுஸ்சேஷ்டன்‌ பூரியில்சோசமானனெ 
ன்று சொல்லப்பட்ட ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌. ராஜாவே.! மதிப்புள்ள 


000264 
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வனும்‌ கீர்த்தியள்ளவனுமாகய ஸுூக்ஷமனென்து சொல்லப்பட்ட 
அஸ-ு௨ன்‌ பூமியில்‌ ப்ருஹத்‌ ரதனென்று பெயர்பெற்றராஜாவாகப்‌ 
பிறந்தான்‌. அுஹுஈண்டனென்று க்யாஇபெற்ற அ௮ஸுசோத்தமன்‌ 
ஸேனாபிநக்துவென்ற க்யாஇபெற்ற சாஜாவாகப்பிறந்தான்‌. அந்த 
- அஸுரர்களுக்குள்‌ பலத்துற்சிறந்தவனாய இலஓு*பாத்‌என்பவன்‌ 
பூமியில்‌ பசாக்கரமத்திற்‌ புகழ்பெற்ற நக்னஜித்‌என்னும்‌ ராஜாவாகப்‌ 
பிறந்தான்‌. எக௪க்‌ரனென்று க்யாஇபெற்ற அஸ-ு.ரஸ்சேஷ்டன்‌ பூமி 
யில்‌ பிரதிவிந்தியனென்ற பெயரோடு புகழ்பெற்றிருக்கான்‌. வி௫த்‌ர 
மான யுத்தஞ்செய்பவனாகிய இதியின்புத்ரனான விரூபாக்ஷனென்னும்‌ 
அஸுடர ராஜன்‌ பூமியில்‌ சித்‌ரதர்மாவென்று பெயர்பெற்றராஜாவாகப்‌ 
பிறந்தான்‌, ௪த்ருக்களைப்பீடிக்கிற வீரனாகிய ஹானென்னும்‌ அண. 
சோத்தமனிருக்கானல்லவா, அவன்‌ ஸுபா ௨ஊூுவென்றுபெயர்பெற்ற 
ப ஜீமானுனை அரசனாகப்‌ பிறந்தான்‌. பெரியபராக்‌ரமசாலியும்‌ எத 
ரிகள்பக்ஷ£ூத்தை. ஒழிப்பவனுமாகிய .அஹரனென்பவன்‌ பூமியில்‌ 
பாஹ்லீகனென்று பெயர்பெற்ற ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌, சந்தன்‌ 
போன்றமுகமுள்ள கிசந்துன்‌ என்னும்‌ அஸுஈரோத்தமன்‌ மூஞ்ச 
கேசனென்று க்யாதியுள்ள ஸீமானுன௮ரசனாகப்‌ பிறந்தான்‌. யுத்தத்‌ 
தில்‌ தோல்வியடையாதவனும்‌ சிறந்தபுத்தியள்ளவனுமாகிய நிகும்ப. 
னென்னும்‌ ௮ஸ-௩ரன்‌ பூமியில்‌ தேவாதஇபனென்து சொல்லப்பட்ட 
ராஜம்மோஷ்டஞைப்பிறந்தான்‌. ௮க்தஅஸுரர்களில்‌ ௪சரபனென்னும்‌ 
மஹாஸுரன்‌ சாஜரிஷியாகிய பெளசவனென்று பெயருள்ள ராஜா 
வாகப்பிறந்தான்‌. ராஜாவே! சிறந்தபசாக்‌ரமமூள்ள ஸ்ரீமானாகிய 
குபடனென்னும்‌ அஸு.ரஸ்்ேஷ்டன்‌ பூமியில்‌ ஸுபார்ம்வனென்து 
பெயர்பெற்ற ராஜாவாகப்பிறக்தான்‌. ராஜாவே ! கபடனென்னும்‌ 
அஸு௩ரற்ரேஷ்டன்‌ பொன்மலைக்கொப்பான பார்வதேயனென்று 
- சொல்லப்பட்ட, ராஜரிஷியாகப்‌ பூமியிற்பிறந்தான்‌, அந்த௮அஸ-உரர்க 
ளுள்‌. இரண்டாமவனான ௪லபன்‌, ப்‌ரஹ்லாகனென்னும்‌ பாஹ்லீக 
தேசத்தரசனாகப்‌ பிறந்தான்‌. சந்‌தொனென்னும்‌ ௮ஸுரஸற்சேஷ்டன்‌ 
சந்தரனைப்போன்றவனான சந்‌ இ.ரவர்மாவென்று பெயர்பெந்த காம்‌ 
போஜதேசத்து ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌. ஸூர்யனென்து பெயர்பெற்ற 
- ௮அஸுரஸ்சேஷ்டன்‌ நிஷிகனென்றுபெயருள்ள ராஜரிஷியாய ராஜ 
ற்சேஷ்டஞைப்பிறந்தான்‌. சாஜற்சேஷ்டசே! மிருதபனென்‌தஅபெயர்‌ 
பெற்ற அஸுசோத்தமன்தான்‌ பச்சிமானாபகனென்ற சாஜாவென் நு 
அறியும்‌.மிகுந்தபராக்‌ரமமுள்ள கவிஷ்டனென்றுபெயர்பெற்‌ 2 அஸ-௨ 
்‌ ரராஜன்‌ த்ருமணேனனென்து க்யாதியுள்ள ராஜாவாகப்‌ பூமியில்ஜணி 
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த்தான்‌.மயூரனென்றுசொல்லப்பட்ட ப்ரீமானுனஅஸ-ரறாரேஷ்டன்‌ 
விஸ்வனென்று பெயர்பெற்ற ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌. ஸுபர்ணனெ 
ன்றுசொல்லப்பட்டவனாகிய அவன்தம்பி, காலகர்த்தியென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட அரசைப்‌ பூமியில்‌ பிறந்தான்‌. சந்‌ இரஹந்தாவென்று 
சொல்லப்பட்ட ற்சேஷ்டனானபெரியஅஸ-உரன்‌ சாஜரிஷியாகியசனக 
னென்னும்‌ சாஜர்வாகப்பிறந்தான்‌. சந்த்ரப்‌ரமர்த்தனனென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட அஸு௩ர ராஜன்‌ ஜானகியென்துபெயருள்ள ராஜாவாகப்‌ 
பிறந்தான்‌, 
குருவம்சத்தவரே ! ராஜாவே ! தீர்க்கஜிஹ்வனென்றுசொல்லப்‌ 
பட்டஅஸ-ஸ்சேஷ்டன்‌ தான்பூமியில்‌ காச ராஜனென்றுபெயர்பெற்‌ 
நிருக்கருன்‌. விம்ஹிகை சந்இரார்க்கமர்த்தனனாகிய எந்தசாகுவைப்‌ 
“பெற்றாளோ, அவன்‌ க்ராதனென்றுபெயர்பெற்ற ராஜாவாகப்பிறந்‌ 
தான்‌, தனாயுஸின்புத்‌.ரர்கள்கால்வரில்‌ முதல்வனும்‌ ப்‌. ராக்கரமசாலியு 
மாகியவிக்ஷ£னென்னும்‌௮ஸ-.ரன்வஸுமித்ரனென்றா ரஜ்வென்றநு 
- நினைக்கப்படுகிருன்‌. ராஜாவே ! விக்ஷ.ரனுக்குஅடுத்தவனாகிய பெரிய 
பலனென்னும்‌ அஸுரன்‌ பாண்டியதேசாஇபதியான ராஜாவென்று 
புகழ்பெற்றிருக்கிறான்‌. வீரனென்௮பெயருள்ள பலவானாகியஅஸ-௨ 
சோத்தமன்‌ பெஎண்ட்‌.ரமாத்ஸ்யகனென்ற ராஜாவாக ஜனித்தான்‌. 
ரரஜாவே ! வ்ருத்ரனென்றுபெயர்பெற்ற மஹாஸுஈரன்தான்‌ ராஜரிஷி 
யாய மணிமானென்னும்‌ ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌. வருத்‌ரன்தம்பி 
யாகிய க்சோதஹந்தா என்னும்‌ அஸ-௩௨ரன்‌ பூமியில்‌ தண்டனென்று 
பெயர்பெற்ற . ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌- க்சோதவர்த்தனன்‌ என்னப்‌ 
பட்ட மற்றோர்‌ ௮ஸ-பன்‌ தண்டதாரனென்று ப்‌. ரஹித்தனான ராஜா: 
வாக ஜனித்தான்‌. ராஜஸ்சேஷ்டசே ! (காலேயர்களின்‌) புத்‌.ரர்களில்‌ 
எட்டுப்பெயர்கள்‌ புலிக்குஸமானமான பராக்‌ரமமுள்ள ராஜாக்களா 
கப்பிறந்தனர்‌. அந்தக்காலேயபுத்சர்கள்‌ எட்டுப்பெயர்களுக்குள்‌ ஜ்யே 
௲டனை௮ஸ-௨ஸ்சேஷ்டன்‌ மகததேசத்தில்‌ ஜயத்ஸேனனென்னும்‌ 
ராஜாவாக ஜனித்தான்‌. 
அவர்களில்‌ இரண்டாமவன்‌ ஸ்ரீமானாகவும்‌ இந்தானுக்கொப்‌ 
பாகவுமிருக்கிற அப. சாஜிதனென்னும்‌ ராஜாவாகப்பிறந்தான்‌. சிறந்த 
பசாக்ரமமும்‌ மேலானமாயையுமுடைய மூன்றாவது .அஸ-உஸ்சேஷ்‌ 
டன்‌ பயத்தைத்தரத்தக்க பராக்‌. ரமத்தையுடைய *நிஷா த.ராஜாவாகப்‌ 
பூமியில்ஜனித்தான்‌.அவர்களில்‌ நாலாமவஞகைச்சொல்லப்பட்டவன்‌ பூ 
மியில்ஸ்‌ேணிமானென்றுசொல்லப்பட்ட.ராஜரிஷிங்ரேஷ்டனானான்‌. 








* வேடர்கள்‌. 
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அவர்களில்‌ ஐந்தாமவனாஇிய சிறந்த அஸுரஸ்பேஷ்டன்‌இந்தலோகத்‌ 
இல்‌ மஹோஜஸ்‌என்று சொல்லப்பட்ட வீ. ரஞுப்பிறந்தான்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ஆழுமவனாகிய. புத்திசாலியான ௮ஸ-ாஸ்ரேஷ்டன்‌ புவியில்‌ 
. அபிருவென்றுபெயர்பெற்ற சிறந்த ராஜரிஷியாக ஆனான்‌. ஸமுத்‌ 
ரம்சூழ்ந்தபூமியில்‌ பெயர்பெற்றவனும்‌ அறம்பொருள்களைச்‌ சரி 
யாகத்தெரிந்‌தகொண்டவனுமாகிய ஸமழுத்‌ரணஸேனனென்னும்‌ ராஜா 
அந்தக்காலேயர்களின்‌ கூட்டத்திலிருந்து உண்டானவன்‌ தான்‌. ராஜா 
வே ! அந்தக்காலேயர்களில்‌ எட்டாமவனாகிய ப்ருஹத்‌ என்பவன்‌எல்‌ 
லாப்பிராணிகளின்ஈன்மையிலும்‌ ஊக்கமுள்ள தர்மாத்மாவாகியசாஜா 
வாகப்பிறந்தான்‌. அரசசே ! தானவர்களுள்‌ மிகுந்த பலவானாகிய 
குக்ஷியென்றுபெயர்பெற்ற அஸுரன்‌,டொன்மலைபோன்‌றவனானபார்‌ 
வதீயனென்று பெயர்பெற்ற அரசஞகப்பிறந்தான்‌. மிகுந்த பராக்‌ ரம்‌ 
மூள்ளவனும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ .ராஜாவுமாகிய க்‌ ரதனனென்னும்‌. அஸர 
ற சேஷ்டன்தான்‌ பூமியில்‌ ஸூர்யாக்ஷனென்னு பெயர்பெற்ற. ராஜா 
வாகஜனித்தான்‌. ௮ஸ-௩ரர்களுக்குள்‌ ஸூர்யனென்று சொல்லப்பட்ட 
ஸ்ரீமானாகிய அஸ-உ௨ரஸற்சேஷ்டன்‌, எல்லாசாஜாக்களுக்கும்சிறந்த த.ரத 
னென்னும்பெயருள்ள பாஹ்லீகராஜனாக ஆனான்‌. ராஜாவே ! க்ரோ 
தவசர்களென்சிறதாக ஒருகூட்டம்சொன்னேனல்லவா, அவர்களிட. 
மிருந்து வீரர்களாகியஅ.சர்கள்‌ இந்தப்பூமியிற்‌ பிறந்துருந்தார்கள்‌. 
குருவம்சத்தவசே ! மத்‌ரகன்‌, கர்ணவேஷ்டன்‌, ஹித்தார்த்தன்‌, ட 
கன்‌, ஸுவீரன்‌, ஸுபாஹுு மஹாவீரன்‌, பாஹ்லீகன்‌, க்‌ரதன்‌, 
விசித்ரன்‌, ஸ-வாதன்‌, ஸ்ரீமானாகிய நீலனென்னுமசசன்‌, சீரவாஸஸ்‌, 
பூமிபாலனென்னும்‌ அரசன்‌, தந்தவக்த்ரன்‌ என்னுமரசன்‌, துர்ஜய 
னைன்பவன்‌, ருக்மியென்னும்‌ ராஜற்சேஷ்டன்‌, ஜனமேஜய ராஜன்‌, 
ஆலஷாடன்‌, வாயுவேகன்‌, பூரிதேஜஸ்‌, ஏகலவ்யன்‌, ஸுபமித்தரன்‌, 
வாடதானன்‌, கோமுகன்‌, கரூூதேசத்த.சர்கள்‌, க்ஷேமதூர்த்து, 
ஸ்ருதாயுஸ்‌, உத்வஹன்‌, ப்ருஹத்ளேனன்‌, க்ஷேமன்‌,அக்ரதீர்த்தன்‌, 
கலிங்கதேசத்‌.து௮ரசனாகிய குஹரன்‌, மதிமானென்னும.சன்‌, ஈஸ்‌ 
வாரனென்தபெயருள்ளவன்‌ ஆகிய இந்தராஜாக்களின்கூட்டம்‌ க்ரோ 
தவசர்களென்னும்‌௮ஸ-௨க்கூட்டத்இனின்றும்பூமியில்‌்உண்டானது, 
பெரியபாக்கயசாலியும்‌ பெரிய£ர்த்தியுள்ளவனும்‌ மிகுந்த பல 
மூள்ளவனும்‌ அஸு₹ர்களுக்குட்‌ பெரியவீரனுமாகிய காலகேமியெ 
ன்று பெயர்பெற்றவன்‌ முன்னிருந்கானன்றோ, அவன்தான்‌ உக்ர 
ஸணேனன்புத்‌ரனாகய பலவானான கம்ஸனென்று க்யாஇபெற்றிருக்‌ 
தான்‌. இக்தரனுக்கொப்பான தேஜஸையுடைய தேவகனென்னும்‌ 
௨௨ 
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௮.ரசனிருக்தானல்லவா, அவன்‌, தலைமையாகிய கந்தர்வ.ராஜாவே௮.ர 
சஞகப்‌ பூமியிற்பிறந்தவன்‌. பாரதரே ! பெரிய தேவரிஷியாகிய ப்ர 
ஹஸ்பதஇியினுடைய அம்சத்திலிருந்து ப.ரத்வாஜருக்கு த்‌ துரோணர்‌ . 
கர்ப்பாசயத்திலிருந்து ஜனிக்காமல்‌ பிறந்தாசென்று அறியும்‌. ராஜ 
ஸ்சேஷ்டசே ! அவர்‌ வில்லாளிகளுக்குள்‌ மேலானவரும்‌ ௮ஸ்திரங்க 
ளெல்லாம்தெரிந்தவரும்‌ பெரும்புகழும்பெரும்பராக்‌ரமமுமுள்ளவரு 
மாக ஜனித்தார்‌. வேதமறிந்தவர்கள்‌ அந்தத்‌ துரோணரைக்‌ தனுர்‌ 
வேதத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ மிகச்சிறந்தவ.ராகவும்‌ அருமையான 
செய்கையுள்ளவராகவும்‌ தமதுகுலத்தை வ்ருத்திசெய்பவராகவும்‌' 
அறிகின்றனர்‌. ப.தவம்௪த்தவசே! எ.இரிகளைப்‌ பீடி.ப்பவரும்‌ சிறந்த 
பராக்‌ரமமூள்ளவரும்‌, சத்ருபக்ஷங்களுக்குப்‌ பயத்தையுண்பெண்ணு 
"கிறவரும்‌, தாமரையிதற்போன்ற கண்களையுடையவரும்‌,சூரருமாகிய 
அஞ்வத்தாமாவானவர்‌, சிவன்‌ யமன்‌ இவர்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து காமத்‌ 
இலிருக்தும்‌ ே கோபத்திலிருந்தும்‌ உண்பெண்ணப்பட்‌). மனி 'தர்களிற்‌ 
- இறந்தவராகப்‌ பூமியிலிருக்தார்‌. அ௲்டவஸாுக்கள்‌ வஹிஷ்டருடைய 
சாபத்தாலும்‌ . இந்திரனுடைய கட்டளையினாலும்‌ . சந்தனு ராஜாவும்‌. ப 
"குக்‌ கங்காதேவியினிடம்‌ புத்‌ ரர்களாக ஜனித்தனர்‌. அவர்களுள்‌ கடை 
சியானவரும்‌, கெள.ரவர்களுக்கு அபயம்‌ கொடுத்தவரும்‌, சிறந்தபுத்து 
'யுள்ளவரும்‌, வேதங்களை அறிந்தவரும்‌, ஈல்லவாக்குள்ளவரும்‌, சத்ரு 
பக்ஷங்களை யொழிப்பவருமாகிய பீஷ்மாசாரியர்‌ அந்தச்‌ சந்தனுவின்‌ : 
புத்ரர்‌; அஸ்இரம்‌ ே தறிந்தவர்கள்‌எல்லாருள்ளும்‌ சிறந்தவரும்‌, மஹா 
ப.ராக்ரமசாலியுமான அவர்‌ மஹாத்மாவாகிய பரசுராமருடன்‌ யுத்தஞ்‌, 
செய்தார்‌. ராஜாவே! க்ருபர்என்று பெயருள்ள பிரம்மரிஷி, பூமியிலிரு 
ந்தாரன்றோ, மிஞுந்தசக்தியுள்ள அவர்‌ ருத்‌.ரர்களுடைய கூட்டத்து. 
லிருந்து உண்டானவரென்று அறியும்‌, இந்தலோகத்தில்‌-மஹாரத 
னான சகுணனியென்னும்‌ .ராஜா இருந்தானே, ௭ திரிகளைப்‌ பீடி ப்பவ.... 
னாகிய அவனைத்‌ துவாபரயுகமே வக்துபிறந்ததாக அறியும்‌. ஸத்ய 
ஸந்தனும்‌ வ்ருஷ்ணிகுலஸ்சேஷ்டனும்‌ ௭ இரிகளையழிப்பவனுமாகிய 
ஸாத்ய௫, தேவர்களாகிய ஸப்‌.தமருத்துக்களின்பக்ஷ த்திலிருந்‌அு ஜனி 
த்தவன்‌. .ராஜாவே ! இந்த மனுஷ்யலோகத்தில்‌ ஆயுதம்பிடி த்தவர்க 
ளெல்லாரினும்‌ ம சேஷ்டனான த்ர௬ுபதனென்னும்‌ ராஜரிஷி, அந்த 
மருத்‌ துக்களின்‌ கூட்டத்திலிருந்தே பிறந்தவன்‌. ராஜாவே ! நிகரில்‌ 
லாத செய்கையையுடையவனும்‌ க்ஷத்ரிய ஸ்பேஷ்டர்களுக்கெல்லாம்‌ 
இறந்தவனுமாகிய கீருதவர்மாவென்னும்‌ ராஜாவையும்‌ அந்தக்கூட்‌ 
டத்திலிருந்து வந்தவனாக அறியும்‌, சத்துருக்களையழிப்பவனும்‌ 
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௪ இிர்களின்‌ ே தசங்களுக்குத்‌ தாப த்‌ை தயுண்‌ டாக்குசின்‌ தன்னை 
விராடனென்னும்‌ ராஜாவையும்‌ ஸப்தமருத்துக்களின்‌ கூட்டத்தி 
லிருந்து அனவ கலை அறியும்‌. அரிஷ்டையென்பவளின்‌ 
புத்ரனாகிய ஹம்ஸன்‌என்று பெயர்பெற்ற கந்தர்வராஜன்‌, க்ருஷ்ண 
திவைடாயனருடைய புத்‌ரனாகிய த்ருதராஷ்ட்ரனென்று பெயர்பெற்‌ ற்ற. 
கெள. ரவ.ராஜனாகப்‌ பிறந்தான்‌. நீண்டகைகளும்‌ இறந்த பராக்கரமழு 
-மூள்ளவனும்‌ அறிவே கண்ணாகவுடையவனுமாகிய த்ருதராஷ்ட்‌£ 
சாஜன்‌ தன்தாயார்செய்த குற்றத்தினாுலுண்டான நிஷியின்கோாபத்தி 
னால்‌ குருடனாகவே பிறந்தான்‌. சஸ்‌.இரம்பிடி த்தவரெல்லாரிலும்‌ சிற 
நதவனும்‌ சிறந்தகைகளையுடையவனும்‌ உன்பிதாவுக்குப்‌ பாட்டனும்‌ 
அந்தத்திருதராஷ்டி ரனுக்குத்‌ தம்பியும்‌ மிகுந்த தயியமும்பலமுநுன்‌. 
ளவனுமாகிய பாண்டுவென்னும்‌ வீரன்‌ ஸப்தமருத்துக்களின்‌ கூட்‌ 
படத்திலிருந்து ஜனித்தவன்‌. மிகச்சிறந்த பாக்கியமுள்ளவரும்‌ 1 புத்‌.ர 
வான்களுக்குட்‌ சிறந்தவரும்‌ புத்திமான்களுக்குள்‌ ஸாசேஷ்ட ரு 
மாகிய அந்தவிதரர்‌, தர்மதேவதையின்‌ அம்சத்திலிருந்து பூலோகத்‌ 
இல்‌ ஜனித்த வயாஸபுத்ரசென்று அறியும்‌, கலியினுடைய' அம்௪ 
மானது,அறிவில்லாதவனும்‌ கெட்ட எண்ணமுள்ளவனும்‌ கெளரவர்‌ 
களுக்கு அப€ர்த்தியை உண்டாக்குகிறவனுமாகிய்‌. துர்யோதன . 
“னென்னும்‌ ராஜாவாகப்‌ பூமியில்‌ ஜனித்தது. ராஜாவே ! எல்லாஉல 
கமும்‌ விரோதிக்கத்தக்க கலிபுருஷனணாகிய துர்யோதனன்‌ பூமிமுழுவ 
_ தையும்‌ ஹதஞ்செய்தான்‌. அவனால்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ காச 
தீதையுண்டாக்கும்‌ பெரியவிரோதம்‌ தாண்டி விடப்பட்டது. புலஸ்‌ 
.. இய புத்‌ ரர்களாகிய ராக்ஷஸர்கள்‌ இந்த.மனுஷ்யலோகத்தில்‌ துர்யோ 
தனன்‌ ஸஹோதார்களும்‌ எல்லாரும்‌ கொடியசெய்கையுள்ளவர்களு 
மான வஅுச்சாஸலனன்முதலிய தாறுபேர்களாகப்‌ பிறந்தனர்‌, பரத 
 ஸ்சேஷ்டசே ! துர்முகனும்‌ துஸ்ஸஹனும்‌, இன்னும்‌ கான்‌ பெயர்‌ 
74 குறிக்காத அர்யோதனனுக்கு ஸஹாயமாயிருக்தவர்களும்‌ ராக்ஷஸர்‌ 
களே. தீருத.ராஷ்ட்ரனுக்கு வைஸ்யஜாதிப்பெண்ணினிடம்பிறந்த 

நதூற்றோ.ராவது புத்‌. ரனாகிய யுயுத்ஸுவும்‌ ராக்ஷஸனே ?? என்று 
வைசம்பாயனர்‌ சொல்ல, ஜனமேஜயர்‌, “ஸமர்த்தமே! இந்தத்‌ இருத 
ராஷ்டி.ரபுத்‌ரர்களில்‌ மூத்தவர்‌ இளையவர்‌ வரிசையையும்‌ அவர்‌ 
. களுடைய பெயர்களையும்‌ வரிசையாகச்‌ சொல்லக்கடவீ ர்‌? என்று 
்‌. கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 


ராஜாவே! துர்யோதனன்‌,யுயுத்ஸ-, துச்சாஸனன்‌, துஸ்ஸஹன்‌, 


1 இதனால்‌ விதுரருக்கு நல்லபிள்ளைகளிருக்கார்களென்று தெரித்து, 
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துச்சலன்‌, 1 துர்முகன்‌, விவிம்சத, விகர்ணன்‌, ஜலஸந்தன்‌, ஸு 
லோசன்ன்‌, விந்தன்‌, அவிந்தன்‌, அர்த்தர்ஷன்‌, ஸுபாஹ-, துஷ்‌ 
ப்‌.ரதர்‌ஷணன்‌, துர்மர்ஷணன்‌, துர்முகன்‌, அவகர்ணன்‌, கர்ணன்‌, 
சித்ரன்‌, உபசித்ரன்‌, சித்ராக்ஷன்‌, சாருசித்ராங்கதன்‌, அர்மதன்‌, 
துவூப்‌ரஹர்வணன்‌, விவித்ஸ-, விகடன்‌, ஸமன்‌,ஊர்ணகாபன்‌, பத்ம 
காபன்‌, நந்தன்‌, உபகந்தன்‌, ஸேனாபதி, ஸு வேணன்‌, குண்டோ 
தரன்‌, மஹோதான்‌, சித்‌ ரபாஹ-, சித்‌ரவர்மா, ஸ-வர்மா, துர்விசோ 
சனன்‌, அயோபாஹ-, 8 மஹாபாஹ-ஈ, எத்‌ ரசாபன்‌, ஸுகுண்ட 
லன்‌, பீமவேகன்‌, பீமபலன்‌, பலா, பீமவிக்‌ரமன்‌, உக்ராயதன்‌, பீம 
சரன்‌, கனகாயு, த்ருடாயுதன்‌, த்ருடவர்மா, த்ருடக்ஷ தரன்‌, ஸோம 
கீர்த்தி, அனூத. ரன்‌, ஜ.ராஸந்தன்‌, தீருடஸந்தன்‌, ஸத்‌இயஸந்தன்‌, 
'ஸஹஸ்ரவாக்‌, உக்‌ரஸ்‌.ரவஸ்‌, உக்‌ரஸேனன்‌, க்ஷேமலூர்த்‌ இ, அபரரஜி 
தன்‌, பண்டி தகன்‌, விசாலாக்ஷன்‌, அ. ராதனன்‌, தீருடஹஸ்தன்‌, ஸு 
ஹஸ்தன்‌, வாதவேகன்‌, ஸ-ுவர்ச்சஸ்‌, ஆதித்பகே.௮, 'பஹிஹாச, காக 
தத்தன்‌, அனுயாயீ, கவசீ, கிலங்‌£, தண்ட, தண்டதாரன்‌, தனுர்‌ 
க.ரஹன்‌, உக்ரன்‌, பீமாதன்‌, வீரன்‌, வீரபாஹ-ட, அலோலுபன்‌, அப 
யன்‌,செளத்ரகர்மா, த்ருடசதன்‌, அனா தீருஷ்யன்‌,குண்டபேது,விசாவி, 
இர்க்கலோசனன்‌, தீர்க்கயாஹ-5 மஹாபாஹ--, வ்யடோரு, கனகாங்க 
தன்‌, குண்டஜன்‌,சிதரகன்‌ இவர்கள்‌ த்ருத.ராஷ்ட்‌ரபுத்ரர்கள்‌. துச்சலை 
யென்றபெண்‌ நூற்றோ.ராமவள்‌, தருதராஷ்ட்‌ரனுடைய வைஞ்ப 
ஸ்திரீபுத்ரனாகிய யுயுத்ஸுவும்‌ நூற்றுக்குமேற்பட்டவன்‌. ராஜா 
வே ! இந்த.நாற்றொரு புத்‌ரர்களும்‌, ஒருகன்னிகையும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டனர்‌. குறித்தபேர்வரிசைப்படி. ஜ்யேஷ்டர்கனிஷ்டர்‌ என்பை ன 
அறிகின்றனர்‌, ராஜாவே ! எல்லாரும்‌ ௮இதர்களானளூரர்கள்‌ : எல்‌ 
லாரும்‌ யுத்தத்தில்‌ பாண்டி த்யமுள்ளவர்கள்‌ ; எல்லாரும்‌ வேதம்‌ தெ 
ரிந்தவர்கள்‌; எல்லாரும்‌ சாஸ்‌ இரத்தின்கமைகண்டவர்கள்‌; எல்லாரும்‌ 
'யுத்தத்தைச்சேர்ந்த வித்தைகளில்‌ தேர்ந்தவர்கள்‌ :; கல்வியினாலும்‌ 
குலத்தினாலும்‌ சோபிக்கின்றவர்கள்‌; சாஜாவே! எல்லோருக்கும்‌ 
தகுதியான பார்யைகள்‌ கல்யாணஞ்செய்யப்பட்டனர்‌. சாஜாவே ! 
சூருவம்சத்தவனாகிய த்ருதசாஷ்ட்‌ மஹாராஜா அச்சலையென்னம்‌ 
பெண்ணைவிவாகத்‌ அக்குசியபருவத்தில்காக்தாரியின்‌௮பிப்பிசாயப்படி. 
ஷிச்‌ தேச த்த. ரசனாகிய ஜயத்‌ர தனுக்குக்‌ கன்னிகா தானஞ்செய்தான்‌. 
ராஜாவே ! ராஜாவானயுஇஷ்டி.ரரைத்‌ கர்மே தவதையின்‌ ௮ம்௪ 
1 இஃது இரண்டுமுறை வருதெ௮. இ ர 
2. இ்த. இமண்டுமூறை வருத, 
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மாகவும்‌, பீமஸேனனை வாயுவின்‌ அம்சமாகவும்‌, அர்ஜுனனை இந்திர 
னுடைய அம்சமாகவும்‌,எல்லாப்பிராணிகளுடையமன தை தயும்கவரு 
திறவர்களும்‌ அழகில்நிகரற்றவர்களுமாகிய ௩குல ஸஹதேவர்களைப்‌ 
பூமியில்வந்த அற௱்வினீதேவர்களுடைய அம்சங்களாகவும்‌ அறிவீர்‌. 
வர்ச்சஸ்‌ என்ன பெயர்பெற்ற பராக்‌ ரமசாலியான சந்திரபுத்தான்‌ 
தான்‌ பெரியக&ர்த்துயுள்ள அபிமன்யுவென்னும்‌ அர்ஜுனபுத்‌ரகைப்‌ 
பிறந்தான்‌. ராஜாவே ! அவன்‌ அவதரிக்கும்போது தேவர்களைகோக்‌ 
இச்‌ சந்தரன்சொன்ன தாவது :---! எனக்குப்பிராணனிலும்‌ அதிகப்‌ 
பிரியமானபுத்‌.ரனை கான்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌.நான்‌ சொல்லப்போடுற 
நியமத்தைச்‌ செய்‌.துகொள்ளவேண்டும்‌ ; அதைக்‌ தாண்டக்கூடாது, 
பூமியில்‌ அஸுரர்களைக்‌ கொல்வதாகிய தேவர்களுடையகாரியம்‌ நமது 
காரியம்தான்‌ ; இந்தவர்ச்சஸ்‌ அங்கே போகப்போூருன்‌ ; ஆனால்‌, 
அதிககாலம்‌ நிற்கமாட்டான்‌. நாராயணருக்கு ஸகாவான ஈரன்‌, 
இந்இரபுத்‌ரனாகிய அர்ஜுனனென்றுபெயர்பெற்றபராக்‌ரமசாலியான 
பாண்டுபுத்‌ரனாகப்‌ பிறக்கப்போகிருன்‌ ; இவன்‌ அவனுடையபுத்‌ரனா 
கப்பிறக்கப்போகுிருன்‌ ; இவன்‌ பாலனாகஇருக்கையிலேயே பூமியில்‌ 
மஹா ரதனாவான்‌. தேவரேஷ்டர்களே! பதினாறுவருஷகாலம்‌அங்கே 
இருப்பான்‌ ; இவனுடைய பதனாரும்பிராயத்‌ இல்‌ உங்களுடைய ௮ம்‌ 
சங்களெல்லாம்‌ வீரர்களைக்கொல்லும்செய்கையைநடத்‌த௫ற அந்த 
யுத்தம்‌ ஈடக்கப்போகிறது. தேவர்களே ! ஈரநாராயணர்கள்‌ அந்தச்‌ 
சண்டையிலில்லாமலிருக்கிறபோது அஸ-ுுரர்கள்‌ சக்‌ர£வ்யூஹத்தைச்‌ 
"செய்துகொண்டு உங்களோடு யுத்தஞ்செய்யப்போகின்றனர்‌. சிறு 
வனாிய என்னுடையபுத்துரன்‌ கலைக்கழுடியாத வயூகத்துக்குள்‌ 
ப்‌ரவேசித்து ஸஞ்சரிக்கப்போகிழுன்‌ ; சத்துருக்களெல்லாரையும்‌ 
மேகங்காட்டாமல்‌ ஓடச்செய்யப்போஒிருன்‌ ; மஹா.ரதர்களான வீரர்‌ 
களை வதஞ்செய்யப்போகிறான்‌ ; சிறந்தகைகளுள்ள அந்த என்புத்‌ 
இரன்‌,ஒருதினத்தின்‌ ஒருபாதிக்குள்‌ சத்துருக்களுடைய நாலிலொரு 
பாகத்தை யமபட்டணத்துக்கு அனுப்பப்போகிறான்‌. மஹாரதர்‌ 
களாகிய அனேகவீ.ரர்களோடு யுத்தத்தில்‌ ஸந்தித்து ஸாயங்காலத்தில்‌ 
அந்தவீரன்‌ மறுபடியும்‌ என்னோடு சேப்போகிருன்‌; வம்சவ்ருத்தி 
யைச்செய்யும்வீரனான ஒரு புத்தரனைப்பெறப்போகிழுன்‌, அந்தப்‌ 
புத்தொென்‌ அழிந்துபோன பாசதவம்சத்தை மறுபடியும்‌ நிலைகிறுத்‌ 
தப்போஇிருன்‌? என்ப, இந்தச்சந்துரனுடைய சொல்லைக்கேட்டுத்‌ 
தேவர்களெல்லாரும்‌ சேர்ச்து, *அவ்வாறே ஆகக்கடவது? என்று 
சொல்லிச்‌ சந்துரனைக்‌ கெளரவித்தனர்‌, ்‌ 


௨௫௫ ஸ்ரீ மஹாபர்சதம்‌. 
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ராஜாவே ! இவ்வாறு உமதுபிதாவின்பிதாவாகியஅபிமன்யுவின்‌ 
ஜனனத்தை கான்சொன்னேன்‌, மஹாரதனாகிய த்ருஷ்டத்யும்னனை 
அக்னியின்‌ அம்சமென்று நீர்‌ அறியும்‌ ; ராஜாவே! முதலில்‌ ஸ்‌இரீயா 
யிருந்தசசண்டியை சாக்ஷ்ஸககைஅறியும்‌, பரதற்சேஷ்டசே!பிர இவிந்‌ 
இயன்‌, ஸுதஸோமன்‌, ஸ்ாருதக&ர்த்தி, நகுலன்புத்ரனான சதானீகன்‌ 


- பராக்‌ ரமசாலியான ற்ருதஸேனனென்ற இரெளபதிபுத்‌.ரர்கள்‌ ஐவர்‌ . 


இருந்தனசே,அவர்களை,விஸ்வரென்னும்தேவக்கூட்டங்களேஜனித்த 
னவாகஅறியும்‌. வலஸ-*௩தேவரின்பிதாவானசூரனென்னும்‌ யாதவமரே 
ஷ்டன்‌ ஒருவன்‌இருக்தான்‌. பூமியில்‌ அழகில்கிகரற்ற ப்ருதையென்‌ 
பவள்‌ அவனுக்குப்பெண்‌, பராக்‌. ரமசாலியாகிய அந்தச்சூரன்‌ பிள்ளை 
யில்லாமலிருந்த தன்‌அத்தையின்புத்‌.ரனுடைய புதிரனாகிய குந்திபோ 
ஜனென்பவனுக்குத்‌ தன்ஸந்ததியில்‌ முதன்மையானதைக்‌ கொடுப்ப 
தாகப்‌ பிரஇுஜ்ஞைசெய்தபடி, அந்தப்பெண்‌ முதலிற்பிறந்தவளாத 
லால்‌, அந்தக்குந்திபோஜனை வ்ருத்தசெய்வதற்காக, அவளை அவனுக்‌ 
குப்‌ பெண்ணாகக்கொடுத்தான்‌. தன்பிதாவின்க்ருஹத்தில்‌ பிராமணர்‌ 


“களையும்‌ அதுஇகளையும்பூஜிப்பதற்குகியமிக்கப்பட்டி ருந்த அவள்‌, கடி 


மையானவரும்‌ பயங்கரமானவரும்‌ கடுந்தவமுள்ளவரும்‌ தர்மத்தில்‌ 
தீருடமான உறுதியுள்ளவருமாகிய துர்வாஸரென்று சொல்லப்பட்ட 
பிராமணருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்தாள்‌. சிலாக்யமமான மனஸுள்ள 
அக்தஉக்‌.ரரானரிஷியை எல்லாவகையானமூயற்சிகளாலும்‌ ஸந்தோஷ : 


-ப்படுத்தினாள்‌, அவர்‌ தருப்தியடைந்தவ.ாகி மந்திரமுள்ளகிரியையை 


முறைப்படி. உபதேூத்தார்‌, சறந்தமஹிமையுள்ள அந்தத்துர்வாஸர்‌ 
அவளைப்பார்த்து, ப்ரியமானவளே ! உன்னிடத்தில்‌ த்ருப்தியுள்ள 
வஞாக இருக்கிறேன்‌. தேவியே ! நீ இந்தமந்‌இரத்தினால்‌ எந்தஎந்தத்‌ 
தேவதையை ஆவாஹனஞ்செய்வாயேஈ, : அந்தஅந்தத்‌ தேவதையின்‌ 
அனுக்‌ரஹத்‌்இனால்‌ புத்‌ரர்களைப்பெறுவாய்‌? என்றுசொன்னார்‌, 
இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட கீர்த்தியுள்ள அந்தச்சிறுமி பரிக்ஷை 
பார்க்கவேண்டுமென்ற ஆசையுடன்‌, கன்னிகையாயிருக்கும்போே 2 
ஸுூர்யபகவானையழைத்தாள்‌. பிரகாசத்தையுண்பெண்ணுகிறஸ*ர்‌ 
பகவான்‌ அப்போது அவளிடத்தில்‌ கர்ப்பாதானஞ்செய்தான்‌. (௮ 
தம்பிடி.ப்பவர்களெல்லாநிலும்‌ ற“்டரேஷ்டனும்‌ கவசகுண்டலங்களுள்‌ 
ளவனும்‌ அழகுள்ளவனும்‌ ஒளியினால்‌ ஸ்ூர்யனுக்கு ஒப்பான்வனும்‌ 
எல்லா அங்கங்களிலும்‌ ஆபாணங்களை அழகாக அணிந்தவனுமாகிய 
தேவபுத்‌.ரனானபிள்ளையை அவளிடத்தில்‌ உண்பெண்ணினான்‌. அப்‌ 
போது, குந்தி பந்துவர்க்கத்‌இன்பயத்தினால்‌ பிறந்ததை மறைப்பதற்‌ 
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காகப்‌ புகழ்பெற்ற அந்தக்குமாரனை ஜலத்‌இல்விட்டுவிட்டாள்‌. ஜலத்‌ 
இல்விடப்பட்ட அந்தக்குழந்தையை ராதையின்‌ கணவனும்‌ மிகுந்த 
கீர்த்தியுள்ளவனுமாகிய ஒரு 1ஸூதன்‌ தன்மனைவியாகிய ராை த 
யின்புத்‌ரனாகச்செய்தான்‌, அந்தத்தம்பதிகளிருவரும்‌ அந்தக்குழ 
நதைக்கு எல்லாத்தேசங்களிலும்‌ ப்ரஹித்தமானவஸ௯--வேணனென்‌ 
கிற காமதேயத்தைச்செய்தனர்‌. பலவானாகிய அவன்‌ வளர்ந்து எல்‌ 
லா௮ஸ்‌ இரங்களிலும்‌ மேலானவனானான்‌. ஜபம்செய்பவருட்‌ சிறந்‌ தவ 
னாகியஅவன்‌ வேதாங்கங்களெல்லாவற்றையும்‌ ஜபஞ்செய்தான்‌, உறு 
தியானபராக்‌ரமமுள்ளவனும்‌ புத்திமானுமாகஇிய | மஹாத்மா ஜபஞ்‌ 
செய்துகொண்டி ருக்குங்காலத்தில்‌ பி.ராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கத்‌ 
தகாதது அவனுக்குஒன்றும்‌ இருந்ததில்லை. பிராணிகளைவ்ருத்திசெய்‌ 
கிற இந்இரன்‌ தன்புத்திரனுக்காகப்‌ (9 ரொமணரூபமெடுத்‌துக்கொண்டு 
அந்தவீ.ரனிடத்தில்‌ அவன்சரீரத்‌ இற்கூடவேபிறந்த கவசகுண்டலங்‌ 
களை யாசித்தான்‌, அப்படியே கர்ணன்‌ கவசகுண்டலங்களையறுத்து 
எடுத்‌ துக்கொடுத்தான்‌. இந்திரன்‌ அவனுக்கு ஆச்சர்யத்துடன்‌ சக்இ 
யென்னும்‌ ஆயுதத்தைக்கொடுத்‌ து, ! ஜயிக்கமுடியாகவனே ! தேவர்‌ 
கள்‌, அஸ்‌-உரர்கள்‌, மனுஷ்யர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, நாகர்கள்‌, சாக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ இவர்களுக்குள்‌ ஊைவன்மீது இை தப்பிரயோடுப்பாயோ அந்தஒரு. 
வன்‌ இருக்கமாட்டான்‌? என்றுசொன்னான்‌. முதலில்‌ அவனுக்குப்‌ : 
- பூமியில்‌ வலு ஷேணனென்ற பெயர்மாத்‌இரம்‌இருக்த௮. பிறகு, 
அந்தஷூர்யபுத்திரன்‌ அந்தச்‌ செய்கையினால்‌ (கவ௪த்தையறுத்தஇ 


- னால்‌) 8 கர்ணனென்றுபெயர்பெற்முன்‌, ட 
கவசத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டபடி. பிறந்த பெரும்புகழ்பெ ற்ற. 
அந்த வீரன்தான்‌ கர்ணனென்று பெயர்பெற்ற குந்தியின்‌ ஜ்யேஷ்ட 
புத்ரன்‌. ராஜற்சேஷ்டசே! அந்தவீரன்‌ ஸூதன்வீட்டில்வளர்க்கான்‌. 
சாஜாவே !  ராஜற்ரேஷ்டனும்‌ ஆயுதம்பிடி.த்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ இ ற 
தவனும்‌ துர்யோகனனுடைய மக்திரியும்‌ ஸ்கேஹிதனும்‌ சத்ருக்‌ 
களையழிப்பவனுமாகிய அந்தக்கர்ணனை ஸூர்யனுடையகறக்‌ தஅம்சம்‌ 
என்றுஅறியும்‌. தேவர்களுக்குந்தேவரும்‌ சாஸ்வதருமாகிய நாராயண 
ருடைய அம்சந்தான்‌ மனுஷ்யர்களுள்‌ பராக்‌ரமசாலியான வஸு ப 
தேவபுத்தரனாகிய கிருஷ்ணனாக அவதரித்தது, மஹாபலசாலியரகயெ 
பல. ராமர்‌ ஆதிசேஷனென்னும்‌ காகனுடைய அம்சம்‌, ராஜாவே ! ௮ 
மிகுந்ததேஜஸுள்ளப்‌ த்யும்னனை னைத்குமாரரென்றுஅறியும்‌, இப்‌ * 
1 தேரோட்டுகிறவன்‌. 3 ஒருவனைமட்டும்கொல்லும்‌ என்பதுகருத்து, 
5 க்ருண்‌ (-சேதிப்பது) என்‌றபகுதியிலிருக்‌துவ்தது, 
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௨௫௬ -  ீூமஹாப் ரதம்‌. 


படி. இன்னும்‌ 'அகேகராஜாக்கள்‌ தேவர்களுடைய அம்சங்களாக 
வஸுதேவருடைய வம்சத்தில்‌ வம்சவருத்‌ இசெய்‌ துகொண்டு பிறக்‌ 
தனர்‌. ராஜாவே! அப்ஸ.ரஸு௩களுடையகூட்டம்‌ நான்சொன்னேனே, 
அவர்களுடைய பாகங்கள்‌ இந்திரனுடைய கட்டளையினால்‌ பூமியில்‌ 
பிறந்தன, .ராஜாவே ! இவர்கள்‌ தாம்‌ மனுஷ்யலோகத்தஇல்‌ க்ருஷ்ண 
னால்‌ விவாஹஞ்செய்யப்பட்ட பதினாருயிரம்‌ ஸ்திரீகளாக இருந்தனர்‌. 
லக்ஷ்மியினுடைய அம்சம்‌ இருஷ்ணனுடைய ப்ரீஇக்காகப்‌ பூமியில்‌ 
பீஷ்மகரர்ஜாவின்‌ வம்‌௪த்தில்‌ ருக்மிணியென்று பெயருள்ள பதிவ்‌ 
ரதையாக :-ஜனித்தது. ஸ்லாக்கியமான த்செளபதியென்பவள்‌ இந்தி 
ராணியின்‌ “காகத்இிலிருக்து உண்டானாள்‌ ; தருபதன்வீட்டில்‌ யஜ்ஞ 
மேடையின்ஈடுவில்‌உண்டானவள்‌ ; குற்றமில்லாதவள்‌ ; அ.இகக்குட்‌ ' 
டையுமல்லள்‌; அதிகநெட்டையுமல்லள்‌ 5 நீலோத்பலபுஷ்பம்போன்ற 
ஈல்லமணமுள்ளவள்‌ ; தாமரைப்புஷ்பங்கள்போன்ற நீண்டகண்களை 
யுடையவள்‌ ; அழகான நிதம்பமுள்ளவள்‌ ; மிகக்கறுத்தும்‌ "சுருண்டு 
மிருக்கிற கூந்தலையுடையவள்‌ ; எல்லாலக்ஷணங்களும்கிசம்‌ினவள்‌ 5 
வைர்யக்கல்‌ நிறமானவள்‌ ; ரஹஸ்யத்தில்‌ புருஷஸ்சேஷடர்களா 
இய ஐவர்களுக்கும்‌ மனஸைக்‌ கலக்குகிறவள்‌. 1ஹித்தியென்றும்‌ 
2 த்ருதியென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட தேவஸ்திரீகளே குந்தியென்றும்‌ 
மா த்ரியென்றும்சொல்லப்‌ பட்ட ஐவரின்தாய்மார்களாகப்‌ பிறந்தனர்‌. 
8 மதியென்னும்‌ தேவதைதான்‌ காந்தாரியாகப்‌ பிறந்தது. ராஜாவே | 
இவ்வாறு தேவர்கள்‌, அஸுரர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, அப்ஸ.ரஸுாகள்‌ 
ராக்ஷஸர்கள்‌: இவர்களுடைய அம்சங்கள்‌ பூமியில்‌ அவதரித்ததைப்‌ 
பற்றி உமக்கு கான்‌ சொன்னேன்‌, யுத்தத்தில்‌ அடங்காத மதமுள்ள 
அந்த மஹாத்மாக்களான ராஜாக்கள்‌ விரிவான யதுவம்சத்திற்பிற 
ந்து பூமியிற்பிரகாசித்தனர்‌. பிராமணர்களையும்‌ க்ஷ£த்‌ இரியர்களையும்‌ - 
வை௫சியர்களையும்பற்றி உமக்குச்சொன்னேன்‌. தன த்தையும்‌ கீர்த்தி 
யையும்‌ புத்‌ ரனையும்‌ ஆயுஸையும்‌ ஜயத்தையும்‌ கொடுக்கத்தக்க இந்த 
அம்சாவதாரமானது வெறுப்பில்லாமற்‌ கேட்கத்தக்கது. தேவகந்தர்வ 
ராக்ஷ்ஸர்களுடைய அம்சாவதரணத்தைக்கேட்டு ஜனனமாணங் 
களையறிந்த புத்திமான்‌ கஷ்டங்களில்‌ சோர்வையடையான்‌?? என்று 
வைசம்பாயனர்‌. கூறினர்‌. 


வளைவை வம அணையை வைவளைவ பைவ காள அ்கணைனைகளிஸ, அணைய வசை பனகல்‌ ணைககைகைவிவா ளத எல்லை வகைகளை கைவ, வணக வ வைைக்க்கனதைவையை டக வங்கிகள்‌ வனக வவணைககைகையைகை வப அவயன்ணைனைவைையைணவைமானை பபப ட 
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்‌ ௨௫௪ 


ப்பா அப 
திப சர 


ஆதிபர்வம்‌, 


அறுபத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. “..... 
ஸம்பவ பர்வம்‌. (தாடர்ச்சி.) 
சும்ம 
ஜூனமேஜயர்‌, 4 பிராமணசே! தேவர்கள்‌, அஸு*சர்கள்‌, ராக்ஷ 
ஸாகள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, அப்ஸ.ாரஸ-ுகளாகஇய இவர்களுடைய அம்சங்கள்‌ 
பூமியில்‌ அவதரித்தவிதத்தைச்‌ செம்மையாக  கஇன்முன்கிவகில 
யில்‌ 


டேன்‌, பிராமணசே ! பிரம்மரிஷிகளின்‌ கூட்டத்தின்மூன்‌ 


இந்தக்குருக்களுடைய வம்‌௪த்தை ழேதலிலிருந் நீங்‌ ள்ஷ்மறுபடி 
யும்‌ சொல்லவிரும்புகிறேன்‌?? என்றுகேட்க, ஷைக்‌ சொல்‌ 
6. 


லத்தொடங்கனார்‌, 

“தர்மார்த்தகாமங்களோடுகூடியதும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்குவது 
- மாகிய சிறந்தஞானமுள்ள ராஜரிஷிகளின்சரித்தாத்தை நான்‌.. இப்‌ 
போது சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌, குற்றமற்றவசே ! தக்ஷுரன்‌ 
பவர்‌, வைவஸ்வதமனு, பரதன்‌, குரு, அஜமீடவம்‌௪த்தவனாகிய 
பூரு, யாதவர்கள்‌, கெள.£வர்கள்‌, பசதவம்‌௪த்தவர்கள்‌ இவர்களெல்லா 
குடையதும்‌, புண்ணியமும்‌, மங்களத்தையும்‌ ஸம்பத்தையும்‌ சீர்த்தி 
யையும்‌ ஆயுஸையும்‌ மிகுதியாகத்தருவதுமாகியவம்‌௪சத்தை உமக்குச்‌ 
- சொல்லப்போகிறேன்‌. எல்லாரும்‌ே தஜஸுகளினால்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌ 
மஹரிஷிகளுக்கொப்பான தேஜஸையுடையவர்களுமாகிய ப்சா€ீன 
பர்ஹியின்புத்ரர்கள்‌ பதின்மர்‌, ஸாதுக்களாகவும்‌ .புண்ணியஸ்வபாவ 
மூள்ள ஜனங்களாகவும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கன்றனர்‌. அவர்களுடைய 
முகத்‌ இலிருந்த அ௮க்னியினாலே மிகூந்த செமுமையுள்ள விருக்ஷங்‌ 
களும்‌ ஓ௲இிகளும்‌ எரிக்கப்பட்டன. அவர்களிடமிருந்து ப்சாசீன 
பர்ஹியின்‌ வம்சத்‌இற்பிறக்ததனாற்‌ பிராசேதஸர்‌என்று சொல்லப்‌ 
ப்ட்ட தக்ஷர்பிறந்தார்‌, புருவற்சேஷ்டசே! தக்ஷரிடமிருக்து இந்தப்‌ 
//ரஜைகள்‌ உண்டாயின, அதனால்‌, அவர்‌ லோகத்தக்குப்‌ பிதாமஹ 
சாகஅஆனார்‌. பிரசேதஹின்‌ புத்‌இரரும்‌ ரிஷியுமா௫ிய தக்ஷர்‌ 1 வீரணி 
என்பவளோடுசேர்ந்து கூர்மையான தவமுள்ள தம்மைப்போன்றபுத்‌ 
சீர்கள்‌ ஆயிரம்பேரை உண்பெண்ணினார்‌.ஆயிரக்கணக்கான தக்ஷபுத்‌ 
சர்கள்‌ சேர்ந்‌இருக்கையில்‌ நாரதர்‌ அவர்களுக்கு மோக்ஷத்திற்குக்‌ 
காரணமாகிய கறந்த தத்வஜ்ஞானத்தைக்கற்பித்தார்‌ ; அவர்கள்காணா 
மற்போவதற்காகவே திக்குக்களின்முடிவுகளை த்‌ தெரிக்துகொள்வதா 
கிய வியாபாரத்தில்‌ (அவர்‌) அவர்களை நியமித்தார்‌. 

ப 1 வீரணன்‌ புத்திரி, 

௩௩ 


ப 000275 
௨௫௮ ்‌ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஜனமேஜயசே! பிறகு, பிரஜைகளை ஸ்ருஷ்டிக்கவிரும்பின தக்ஷ 
சென்பவர்‌, ஐம்பதுபெண்களைப்‌ புத்ரிகைகளாக நிச்சயஞ்செய்து 
கொண்டார்‌, அவர்‌ தர்மதேவதைக்குப்‌' பத்‌ அப்பெண்களையும்‌, கஸ்ய 
பருக்குப்‌ பதின்மூன்றுபெண்களையும்‌,சக்தரனுக்குக்‌ காலத்தைத்தெ 
ரிவிப்பதற்காக ஏற்பட்ட இருபத்தேழமுபெண்களையும்‌ கன்னிகாதான 
ஞ்செய்தார்‌. மரீசியின்‌ புத்‌ர.ராகயகஸ்யபர்‌ பதின்ஞூன்‌அுமனைவிகளுக் 
குள்‌ முதன்மையான அதி.தியென்னும்தக்ஷ்புத்ரியிடம்‌ மிகுந்தபரா 
கீகிரமமுள்ள இந்திராதிதேவர்களையும்‌ ஸூர்யனையும்‌உண்டாக்இனார்‌; 
வைவஸ்வதன்‌ என்றுசொல்லப்பட்ட ஸமர்த்தனாகிய யமன்‌ ஸூர்யனு 
டையபுதரனாகப்பிறந்தான்‌. அரசே! 1யமிஎன்னும்பெண்ணும்‌ ஸு 
_ ர்யனுக்குப்பிறந்தாள்‌, சிறந்தஞானமுள்ளவரும்‌ ஸமர்த்தருமாகிய 


மனுவும்‌ ஸூர்யனுடைய புத்இர. ராகப்பிறந்தார்‌. அந்தப்புத்துிமானா 


கிய மனு தர்மத்திலேயே சித்தமுள்ளவர்‌; அவரிடத்தில்‌ வம்சம்நிலை 


பெற்ற து.மனுஷ்யர்களுடைய இந்தப்பிரஹி திதமானவம்சம்‌அந்தமனு .' 


வினிடத்திலிருக்து உண்டாயிற்று, . பிரம்மக்ஷ£த்ரியர்முதலானவர்கள்‌ 
அந்தமனுவிடமிருந்துஉண்டானதனால்‌ மானவர்களானார்கள்‌. மஹா 


ராஜாவே ! அதனால்‌, பிராம்மணர்கள்‌ க்ஷத்ரியர்களுடன்‌ சேர்ந்திருக்‌ 


தனர்‌, மனுபுத்ரர்களாகிய பிராமணர்கள்‌ அந்தக்ஷ£த்ரியர்களுக்கு 
வேதங்களை அங்கங்களுடன்‌ கற்பித்தனர்‌. வேனன்‌, த்ருஷ்ணு, நரி 
ஷியத்‌, காபாகன்‌, இக்ஷ்வாகு, காரூஷன்‌, சர்யாதி, எட்டாவதுஇளை 
யென்னும்பெண்‌, ஒன்பதாவது க்ஷ்த்நியதர்மத்தைக்‌ கடைப்பிடித்த 
ட்ருஓ.த்‌.ரன்‌, பத்தாவது 3ஆரிஷ்டன்‌ இவர்களை மனுபுத்சர்களென்று 
சொல்லுகின்றனர்‌. அப்படியே மனுவுக்கு “வேறு ஐம்பதபுத்ரர்கள்‌ 
பூமியில்‌ இருந்தனசென்றும்‌, பாஸ்பரவிரோதத்‌்தனொால்‌ அவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ அழிக்துபோயினசென்றும்‌ ஈமக்குக்கேள்வி, 
அதன்பிறகு, வித்வானாகிய புரூரவஸ்‌என்பவன்‌ இளையினிடம்‌ 


பிறந்தான்‌. அந்த இளை அவனுக்கு மாதாவாகவும்‌ பிதாவாகவும்‌இரு : 
நீதாளென்து நாம்‌ கேட்டி ௬ுக்கிறோம்‌, பதின்மூன்று ஸமுத்‌ரத்வீபங்‌ . 


களை வசப்படித்தன பெரிய யசஸுள்ள புரூரவன்‌, தான்‌ மனுஷ்ய 
னாகஇருந்து மனுஷயால்லாத: 5பி.ராணிகளினால்‌ 'ஸஹஹாயமாகவேண்‌ 
டப்பட்டான்‌. . ப.ராக்‌.ரமத்தினால்‌ கர்வங்கொண்ட அந்தப்புரூரவன்‌ 
பிராமணர்களுடன்‌ ௪ண்டைசெய்தான்‌. அவன்‌ பிராமணர்கள்‌ கதறி 

நரகை அவவ வவாம்‌ டக்க அதன யய படபட டட ரகக்‌ 








யறுனை... 
2  நாபாகாரிஷ்ட ' என்று மூலத்தில்‌ இருப்பதனால்‌ அரிஷ்டனுக்கும்‌ 
கரபாகனென்ூற பெயர்‌ உண்டென்று தெரிஓறது. 8 தேவர்கள்‌. 
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ஆ திப்ர்வம்‌, ௨௫௯ 
யும்‌ அவர்களுடைய சதினங்களையெல்லாம்‌ அபஹரித்தான்‌, ராஜா 
வே ! ஸகத்குமாரர்‌ பிரம்மலோகத்திலிருக்‌ அவந்து அவனுக்குச்‌ சாஸ்‌ 
இ.ரத்தைப்‌ போதித்தார்‌, அவன்‌ அதையும்‌ அங்கேரிக்கவில்லை. 
பிறகு, பொருளாசைகொண்டவனும்‌ பல தீதின்கர்வத்தினால்விவேகம்‌ 
தப்பினவனுமாகிய அவ்வ சன்‌, கோபித்த மஹரிஷிகளினால்‌ சபிக்கப்‌ 
பட்டி உடனேயழிக்துபோனான்‌. அக்தச்சக்கரவர்த்‌தியானவன்‌ ஊர்‌ 


_ வசியுடன்சேர்ந்‌ அ, கந்தர்வலோகத்‌ இலிருந்த 1மூன்றுவிதமாகப்‌ 


பிரிக்கப்பட்ட அக்னிகளைச்‌ சாஸ்‌ இ.ரப்படி. யஜ்ஞம்செய்வதற்காகக்‌ 
கொண்வெந்தான்‌. அந்த இளையின்புத்‌ரனாகிய புரூரவனுக்கு ஊர்‌ 
வசியினிடம்‌ஆயுஸ்‌, இமான்‌, அமாவஸ-ஈ, தீருடாயுஸ்‌, வனாயுஸ்‌, ௪தா 


யுஸ்‌ ஆகிய ஆறுகுமாரசர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. நகுஷன்‌, விருத்தசர்மா, , 


சஜி, கயன்‌, அகேகஸ்‌ இவர்கள்‌ ஆயுவுக்கு ஸ்வர்ப்பானவி என்பவளி 
டம்பிறந்த புத்ரர்களாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ராஜாவே! பு.த்திமா 
னும்‌ ஸ்இ.ரமான பராக்‌ ரமமுள்ளவனும்‌ ஆயுவின்புத்‌.ரனுமான ஈக 
ஷனென்பவன்‌, மிகப்பெரியசாஜ்ய தீதைத்‌ தர்மமாகப்‌ பரிபாலித்தான்‌. 


_ நகுஷன்‌ பிதிர்க்களையும்‌, ே தவர்களையும்‌, ரிஷிகளையும்‌, பிராமணர்களை 


யும்‌, கந்தர்வர்களையும்‌, நாகர்களையும்‌, ராக்ஷஸர்களையும்‌, பிரம்மக்ஷத்‌ 
இரிய வைஸ்யவர்ணக்களையும்‌ பரிபாலித்தான்‌,. ௮வன்‌ கொள்ளைக்‌ 


காரர்களின்‌ கூட்டங்களைக்கொன்று நிஷிகளைக்‌ கப்பங்கொடுக்கச்‌ 


- செய்தான்‌, . பராக்‌.ரமசாலியான அவன்‌ அவர்களைப்‌ பசுக்களைப்‌ 


போல்‌ முதுகில்‌ தன்னைத்‌ மாக்கச்செய்தான்‌, தேவர்களைக்கீழ்ப்‌ 
படுத்தி இந்தராஇகாசத்தைச்‌ செலுத்‌ தனான்‌ ; நகுஷன்‌ சபிக்கப்‌ 
பட்டு ஒளி, தவம்‌, ௪க்‌இ,'உத்ஸாஹம்‌ இவையெல்லாம்‌ நீங்கி உடனே 


- மலைப்பாம்பாக ஆனான்‌ ; யத, யயாதி, ஸம்யாதி, ஆயாதி, அய, 


ஞு 


தீருவன்‌ என்னும்‌ இன்சொல்லாகப்‌ பேசுன்ற ஆறுபுத்ரர்களைப்‌ 
பெற்ரான்‌, ய தியென்பவன்‌ யோகஞ்செய்து ரிஷியாடிப்‌ மிரம்மராரய்‌ 
விட்டான்‌. ஸ்திரமான பராக்சொமமுள்ள யயா தியென்னும்‌ ஈ௫ஷ 
புத்ரன்‌ சக்ரவர்த்தியாக இருந்து பூமியைப்‌ பரியாலனஞ்செய்‌ தான்‌ ; 
அகேகயாகங்களும்‌ செய்தான்‌ ; தோல்வியடையாத யயர தி எப்போ 


தும்‌ சியமமுள்ளவஞுைப்‌ பிதிர்க்களையும்‌ ே தவர்களையும்‌ மிகுந்த பக்‌ 


இயடன்‌ ஆசா தனஞ்செய்துகொண்டு எல்லாஜனங்களுக்கும்‌ ஈன்‌ 
மைசெய்தான்‌. மஹா. ராஜாவே ! மேலானவில்லாளிகளும்‌ குணங்க 
ளெல்லாம்‌  கிரம்பினவர்களுமாகிய புத்ரர்கள்‌ அவனுக்குத்‌ தேவயா 
னியிடமும்‌ சர்மிஷ்டையிடமும்‌ பிறந்தனர்‌. யதுவும்‌ துர்வஸுவும்‌ 


செப ணைய்ககைகைள. 


. 1, காஹபதயம்‌, 2. ஆவஹலனீயம்‌, 8, த௯திணம்‌,... 


பசி 
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௨௬௦ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 


தேவயானியினிடம்‌ பிறந்தனர்‌. தருஹ்யுவும்‌, அதுவும்‌, பூருவும்‌, சர்‌ 
மிஷ்டையினிடம்‌ பிறந்தனர்‌. ராஜாவே | அந்த நகுலபுத்ரன்‌ 
அகேக வருஷகாலங்கள்‌ தர்மமாகப்‌ பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலித்‌.துவந்து, 
ரூபத்தையழிப்பதும்‌ மிக்க. துன்பத்தைத்தருவதுமாகிய மூப்பை 
அடைந்தான்‌. பாரதரே ! ஜமையினாற்பீடிக்கப்பட்ட அந்தராஜா, 
யது, பூரு, துர்வஸு, த்ருஹ்யு, அநுஎன்னும்‌ புத்ரர்களைநோக்கி, 
'புத்ரர்களே ! நான்‌ யெளவனவயஸோடு போகங்களையநபவித்தக்‌ 
"கொண்டு யுவதிகளுடன்‌ யுவாவாக விளையாடவிரும்புகிறேன்‌. உதவி 
செய்யுங்கள்‌? என்றுசொன்னான்‌. அவனைப்பார்த்துத்‌ தேவயானி 
யின்‌ முதல்புத்‌ரன்‌, எங்கள்‌ யெளவனத்‌ இனால்‌ உமக்கு. ஆகவேண்‌் 
- ஒய ப்ரயோஜனம்யாது?? என்றுகேட்டான்‌. யயாதி அவனைநோக்கி, 
'என்‌ ஜரையை நீ பெற்றுக்கொள்‌; உன்‌ யெளவனத்தினால்‌ கான்‌ . 
போகங்களையனுபவிக்கக்‌ கடவேன்‌: ரீண்டகாலம்‌ செய்ய த்தக்க ஸத்‌ர 
யாகத்தைச்‌ செய்ததனாலும்‌ ரிஷியான சுக்‌ரருடைய்சாபத்இினாலும்‌ 
இந்தக்‌ காமபுருஷார்த்தம்‌ எனக்கு இல்லாமற்போகிறது ; அ தனால்‌, 
வருத்தமடைகிறேன்‌. புத்‌.ரர்களே ! உங்களில்‌ ஒருவன்‌ என்‌ (மூப்‌ 
புள்ள) சரீரத்தைக்கொண்டு ராஜ்யத்தை ஆளக்கடவன்‌. நான்‌ புதிய 
சரீரத்துடன்‌ யுவாவாகஇருந்து காமஸுகத்தையடையக்கடவேன்‌.? 
என்றான்‌. அந்த யதுமுதலிய புத்ரர்கள்‌, அவனுடைய ஜரையை 
வாங்கிக்கொள்ளவில்லை. - அப்போது ஸ்‌ இிரமான : பராக்‌ ரமமூள்ள 
கணனிஷ்டனாகிய பூரு யயாதியைநோக்க, ராஜாவே !। யெளவனத்தை ப 
எடுத்துக்கொண்டு புதியசரீரத்துடன்‌ விஷயங்களை அனுபவியும்‌, 
நான்‌ உமத ஆஜ்ஞுப்படி. மூப்பைவாங்கிக்கொண்டு சாஜ்யத்திலிரு 
ப்பேன்‌? என்று சொன்னான்‌, ௫ 
இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட அந்த. ராஜரிஷி, தவ த்தின்வவிமையா 
இய ஆதா.ரத்தைக்கொண்டு அப்போது அந்தமஹாத்மாவான புத்‌.ர 
னிடம்‌ தன்ஜரையைப்போகச்செய்தான்‌. பிறகு, ராஜா பூரூவின்வய 
ஸைக்கொண்டு யெளவனமடைந்தான்‌. பூருவும்‌ யயாதஇயின்வய 
ஸுடன்‌ .ராஜ்யபரிபாலனஞ்‌ செய்தான்‌. அதன்பின்‌, புலிக்கு ஸமா 
னமான பராக்‌ ரமமுள்ள அந்த யயாஇியென்னும்‌ ராஜஸ்ரேஷ்டன்‌ 
அகேகமாயிரவருஷம்‌ தோல்வியடையாமலிருக்தான்‌. யயாதிஇரண்டு . 
பத்னிகளுடனும்‌ 8ீண்டகாலம்‌ ரமித்துத்‌ திரும்பவும்‌ விர்வாசியென்‌ 
னும்‌ ௮ப்ஸரஸுடன்‌ சேர்ந்து சைத்‌.ரரதமென்னும்‌ குபேரனுடைய 
உத்யானவனத்தில்‌ ரமித்தான்‌, அப்போது அந்தப்‌ பெரும்புகழ்‌ 
பெற்றவன்‌ போகங்களின்‌ விஷயத்தில்‌ த்ரூப்தியடையவிலலை, ராஜா : 


நிய 
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௮ இபர்வம்‌. ப உத்த 


வே! அப்போது மனத்‌இனால்நிச்சயஞ்செய்து இந்தக்‌ காதைகளை 
(ரலோகங்களைச்‌) சொன்னான்‌. அவற்றின்பொருளாவது:-- 

காமம்‌, விரும்பினவற்றை அனுபவித்ததனால்‌ தீருவது ஒரு 
பொழுதும்‌ இல்லை ; நெய்யினால்‌ அக்னிஜ்வலிப்பதுபோல்‌ இன்னும்‌ 
அதிகமாகவே வ்ருத்தியாகிறது, பூரியில்‌ நெல்‌, யவதான்யம்‌, 
பொன்‌, பசுக்கள்‌, பெண்கள்முதலிய எவையெவைஉண்டோ, அவை 
யெல்லாம்‌. ஒருவனுக்குப்போ தாவென்று தெரிந்து ஓழிவையடைய 
வேண்டும்‌. எப்போது ஒருவன்‌ செய்கையினாலாவது மனத்தினாலா 
வது வாக்கினாலாவ.து எந்தக்காலத்திலும்‌ எந்தப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
'தீங்குசெய்யாமலிருக்கிரானோ, அப்போது அவன்‌ பிரம்மமாகிரன்‌ ; 
எப்போது இவன்‌ பயமற்றிருக்கிறானோ, எப்போது இவனிடத்து 
மற்றவர்‌ பயமற்றிருக்கன்றனரோ, எப்போது விருப்பும்வெஜப்பும்‌ 
இல்லாமலிருக்கிரானோ அப்போது பிரம்மமாகிறான்‌ ? என்பது, 

ராஜாவே ! அந்தச்‌ சிறந்தஞானமுள்ள யயாதி காமஸுகங்கள்‌ 
இழிவானவையென்பதை இவ்வாறு ஆசாய்க்லு, ௮ நிவினால்மனத்தை 
. நிறுத்தக்கொண்டு பிள்ளையினிடமிருந்து மூப்பைத்‌ இரும்பவாக்இக்‌ 
்‌. கொண்டான்‌. தோல்வியடையாத யயாதி அகேகமாயிரம்‌ வருஷங்க 
ளுக்குப்பின்‌ யெளவனத்தைப்‌ பூருவுக்குக்கொடுத்‌ துப்‌ பூரூவை .ராஜ்‌ 
* யத்தில்‌ பட்டாபிஷலேகஞ்செய்.து காமஸ ஈகங்களில்‌ த்ருப்தியடையாத 
வாகவே பூருவென்னும்‌ புத்தஇரனைநோக்கி,. 'உன்னாலேதான்‌ நான்‌ 
புத்திரவானாயிருக்கறேன்‌. நீதான்‌ என்வம்சவ்ருத்திசெய்யும்‌ புத்‌ 
சன்‌. உன்னால்‌ இந்தவம்சம்‌ பெள.ரவவம்சமென்று லோகத்துல்க்யாத 
பெறும்‌? என்ரான்‌, 

சாஜற்சேஷ்டசே ! பிறகு, அந்தயயாது, பூருவுக்கு ஷ்ணிரியு 
கஞ்செய்வித்துப்‌ பிறகு ப்ருகூ.துங்கமென்னும்‌ மலையில்‌ மிகுக்ததவஞ்‌ 
செய்து, புண்ணியத்தை ஸம்பாதித்து நரீண்டகாலத்துக்குப்பின்‌ 
தேசவியோகமடைந்தான்‌. உபவாஸத்தைச்செய்து பார்யையுடன்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ சேர்ந்தான்‌ ?? என்று வைசம்பாயனர்‌ சொல்லினர்‌, 

எழுபதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர்வம்‌. இடக்கு 
| குவி “3 

'ஜனமேஜயர்‌, '*தக்ஷென்பவருடையப்‌ த்தாவதுதலைமு யும்‌ 

எங்களுக்குக்‌ கூடஸ்தருமான அந்த யயாதி, தமக்குக்‌ கிடைப்ப 


000279 
௨௭௬௨ ஸீமஹாரப்ர் ரதம்‌. 


தற்கு மிகவும்‌ 1அரிய சுக்ரபுத்திரியை எவ்வாறுஅடைந்தார்‌ 1 தபோ: 
தனசே ! | நான்‌ இதை விரிவாகக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌, தனித்தனி 
வம்சங்களுக்கு ஞலபுருஷர்களான ராஜாக்களையும்‌ எனக்கு வரிசை 
யாகச்‌ சொல்லும்‌ ?? கட வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொட 
ங்கினார்‌. 

 ஜனமேஜ்யசே ! யயாஇியென்கிற ராஜா இந்திரனுக்குதப்பான 
சக்தியுள்ளவனாக இருந்தான்‌. அந்தராஜாவைச்‌ சுக்‌.ராசாரியரும்‌ 
வ்ருஷ்பர்வா என்கிற அஸுரனும்‌ முன்னே எவ்வாறு வேண்டி. : 
னார்களென்பதையும்‌ தேவயானிக்கும்‌ ஈகுஓ.புத்ரனாகியயயாதிக்கும்‌ 
உண்டான ஸம்பந்தத்தையும்பற்‌ றிக்‌ கேட்கின்ற உமக்கு நான்‌ சொல்‌ . 
வேன்‌, ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ சேர்ந்த மூன்றுலோகங்‌ 
களையும்‌ ஆளுகையைப்பற்றித்‌ தேவர்களுக்கும்‌ .அஸஈரர்களுக்கும்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ விசோதமுண்டாயிற்று, அப்போது, தேவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ ஜயிக்கவேண்டுமென்ற எண்ணத்‌ இனால்‌ ரிஷியாகிய ப்ர௬ுஹஸ்‌ : 
பதியைத்‌ தங்களுக்கு யஜ்ஞங்கள்‌ செய்விக்கிற புசோஹிதராக-வறி த்‌ 
தனர்‌. எதிரிகளான ௮ஸ-உரர்கள்‌ ககவியின்புத்‌. ராகிய சுகரை 
வரித்தனர்‌. அந்தப்‌ பிராமணர்களிருவரும்‌ எப்போதும்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ மிஞ்சுவதற்குத்‌ திடமான எண்ணமுள்ளவராயிருக்தார்‌ 
கள்‌. அந்தத்‌ தேவாஸஈரர்களுக்குள்‌ யுத்தத்தில்ஸந்தித்த எந்தஅஸ- . 
ரர்களைத்‌ தேவர்கள்‌ கொன்றார்களோ அவர்களைச்‌ சுகராசாரியர்‌ 
வி ததையின்பலத்தை ஆதா.ரமாகக்கொண்டு மறுபடியும்பிழைப்பித்த 
னர்‌. அதனால்‌, அவர்கள்‌ திரும்பவும்‌எழுக்து தேவர்களுடன்‌ போர்‌. 
செய்தனர்‌. போர்முனையில்‌ அஸ-௨ர்கள்‌ எந்தத்தேவர்களைக்‌ கொன்‌ 
றனரசோ, அவர்களைச்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ள ப்ருஹஸ்பதி பிழைப்பிக்க ௬ இ 


வில்லை. எனெனில்‌, மிகுந்தசக்்‌இயுள்ள சுக்ராசாரியருக்குத்‌ தெரி 


ந்த 'ஸஞ்சீவினி? என்னும்வித்தை ப்ருஹஸ்பதிக்குத்தெரியாது, அத 
னால்‌, தேவர்கள்‌ மிகுந்த துயாமடைந்தனர்‌, அப்போது கவிபுத்‌ர : 
..ராஇய . சுக்ரரிடமுள்ள பயத்தால்‌ நடுங்கெனெ அந்தத்தேவர்கள்‌ ப்ரு 
ஹஸ்பதியின்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்‌.ரனாகிய கசனென்பவனிடம்சென்று அடி. . 
யில்வருமாறு. சொல்லத்தொ]வ்ூனொ. 

டிஞ்சை டுத்தி 7 ற எங்களை நீ அங்கேரிக்கக்கடவாய்‌ ; ஏந்த 
ளுக்கு உத்தமமான்‌* ஓர்‌ உபகாரத்‌ை தச்‌. செய்யக்கடவாய்‌, அள 
வற்ற௪க்தயுள்ள சுகாரென்னும்‌ பிராமணரிடத்தில்‌ எந்தவித்தை 
ட ஆ பிராமணப்பெண்ண்‌ க்ஷத்திரியன்‌ மணஞ்செய்தல்‌ தகுதியன்று, 

8 ஞான தீ தின்மிகு தயால்‌ ப்ருஞ்வைக்‌ கலியென்பர்‌, 





000280 
ஆ இப்ர்வம்‌, ௨௭௬௩ 


இருக்கிறதோ அதைத்‌ துரிதமாகச்‌ சம்பாஇத்துக்கொண்டுவா, எங்‌ 
களுடன்‌ நீயும்‌ யஜ்ஞபாகத்துக்கு உரியவனாவாய்‌, அந்தப்பிராமணரை 
_ ரீ வ்குலபர்வாவின்‌ ஸமீபத்தில்தான்‌ காணமுடியும்‌. அவர்‌ அங்கி 
ருந்து அஸுரர்களைக்‌ காப்பாற்றுஇரர்‌ ; அஸ-ரரல்லாதவரசைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவஇல்லை. நீ மூந்தியவயஸாயிருப்பவனாதலால்‌, அந்தக்கவியைச்‌ 
சுச்ரூஷையினால்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்யத்‌ இறமையுள்ளவன்‌. அந்த 
மஹாத்மாவின்‌ அன்புள்ள குமாரியாகிய தேவயானியையும்‌ ஈல்லொ 
மூக்கம்‌, மனம்போல்௩டத்தல்‌, பிரியமாகப்பேசுதல்‌, செய்கை, அட 
க்கம்‌ இவற்றினால்‌ ஸந்தோலப்படுத்துவதற்குச்‌ சக்இியுள்ளவன்‌ 
தான்‌ ; வேறுயாருமில்லை. தேவயானி ஸந்தோலவூ.மடைந்தபோது ந 
- அந்தவித்தையைப்‌ பெறுவது இண்ணம்‌ ? என்றனர்‌, 
பிறகு, .ப்ருஹஸ்பதியின்‌ புத்ரனாகிய கசன்‌, (! அப்படியே ? 
என்றுசொல்லித்‌ தேவர்களால்‌ மரியாை தீசெய்யப்பட்டு, அப்போ 
தே. வ்ருஷபர்வாவின்‌ ஸமீபம்சென்றான்‌ ; ராஜாவே ! தேவர்களால்‌ 
. அனுப்பப்பட்ட அந்தக்கசன்‌ விரைவாகச்சென்து அஸுரருக்கு௮ரச 
னாகிய வ்ருஷபர்வாவின்‌ நகரத்தில்‌ சுகரரைக்கண்டு, (அங்கரஸ்‌என்‌ 
டனும்‌ நிஷியின்பேரனும்‌, ப்ருஹஸ்பதியின்‌ ஒள ரஸபுத்ரனும்‌ க௪னெ 
ன்றபெயரினால்‌ ப்‌ரஹி தீதியள்ளவனுமாகிய என்னை நீங்கள்‌ சிஷ்யகை 
ஏற்றுக்கொள்ளக்கடவீர்‌, குருவாகியஉங்களிடம்‌ நான்‌ பூர்ணமான 
* பிரம்மசர்யத்தை ஆயிரவருஷ.காலம்‌ செய்யப்போடிறேன்‌, பிராம 
ணசே ! எனக்கு அனுமதி கொடுக்கக்கடவீர்‌! என்றுகேட்க, சுக்ரர்‌, 
“கசனே ! உனக்குமிக்ககல்வரவு உண்டாகக்கடை வது; உன்சொல்லை 
நான்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுகறேன்‌ ? கெளரவிக்கத்‌ குகுந்த உன்னை. நான்‌ 
கெளரவிட்பேன்‌ ; அதனால்‌, ப்ருஹஸ்பஇ கெளரவிக்கப்பட்டவரர 
வா்‌?” என்து மறுமொழிசொன்னார்‌, 
.... கசனும்‌, சுக்ராசார்பரைகோக்கு ஸரியென்றுசொல்லிக்‌ கவிபுத்ர 
ராகிய உசனஸ்‌ என்று சொல்லப்பட்ட அவராலேயே கட்டளை: ப்‌: 


த பட்டஅந்தப்பிரம்மசர்யவிரதத்தைமேற்கொண்டான்‌. டாதே! யுவா ட 


வாகிய அந்தக்கசனென்னும்‌ முனி உடாச்‌ இயாயருக்குச்‌ சுச்ரூலைசெ 
_ய்வதற்கும்‌ யெளவனத்திலிருக்கும்‌ அந்தத்தேவயானியை எப்போ 
. தும்‌ ஸே தாஷப்படுத்‌ துவ தற்கும்‌ யுக்தமானல்‌.தகாலத்தை அவர்‌ 
சொல்லின்படி. அங்கேரித்தான்‌. பாடியும்‌ ஆடியும்‌ வாத்தியம்வா௫த்‌ 
அம்‌ தேவயானியை ஸக்தோஷிக்கச்செய்தான்‌. பாரதபே!யெளவனம்‌ 
்‌ வந்தகன்னிகையாகிய தேவயானியை அவன்‌ ஸ்நேஹஞ்செய்து 








1 ஞுருசுச்ருஷை, 


000281 
௨௬௪ ஸரீமஹ்‌ாபா ரதம்‌. 


கொண்டு, புஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ எவல்செய்வதனாலும்‌ ஸ௩்‌' 
மே ஷரியத்‌: 'தேவயானியும்‌, தவத்தையும்‌ பிரம்மசர்யவி..ர 
தத்தையும்‌ வஹித்தவனாகிய அந்தப்பிராமணனை .ஏஹஸ்யத்‌ இல்பாடி. 
த விளையாடியும்‌ : அவனைப்போலவே உபசரித்தாள்‌. பாடுகிறவ 
னும்‌, இர்விபத்தைக்கொடுப்பவனும்‌, இனிமையாகப்‌ பேசுகிறவனும்‌, 
அழகுள்ளவனும்‌, : புஷ்பமாலை சூட்டிக்கொண்டவனுமாகிய புருஷ 
னைப்‌ பெண்கள்‌ விரும்புவார்‌. இவ்வாறு கசன்பிரம்மசர்யவிர தம்டஈடத்‌ 
இக்கொண்வெருகையில்‌, அவ்விடத்தில்‌ ஐக்‌. தூறுவருஷங்கள்‌ சென்‌ 
றன. பிறகு, அஸுபரர்கள்‌ அந்தக்‌ கசனைத்தெரிந்துகொண்டு அப்‌ 
போது ஜனமில்லாதவனத்தில்‌ அவன்‌ ஏகாகியாகப்‌ பசுமேய்க்கக்‌ 
சுண்டு, ப்ருஹஸ்பதியினிடமுள்ள தவேஷத்தினாலும்‌, சுக்‌ ரருடைய 
வித்தை கசனிடம்போகாமல்‌ காப்பாற்றுவதற்காகவும்‌, பொருமை 
யுடன்‌ (அவனைக்‌)கொன்றனர்‌. அவனைக்கொன்று துண்டுதுண்டாகச்‌ 
செய்து காய்களுக்குப்போட்டனர்‌. பிற்கு, அந்தப்பசுக்கள்‌ மேய்ப்‌ 
பவனில்லாமல்‌ தங்கள்கொட்டிலுக்குத்‌ இரும்பிவந்தன. பாரதசே ! 
கசனில்லாமல்‌ வனத்திலிருந்து இரும்பிவந்தபசுக்களைக்கண்டு, அந்‌ 
தத்தேவயானி அப்பொழுது அடி.யில்வரும்சொல்லைச்‌ சொன்னாள்‌ : 
பிரபுவே ! மமர்த்தரான என்தந்தையே ! ௨ மதுஅக்கிஹோத்‌ 
ரழும்‌ ஆய்விட்டது ; ஸூர்யனும்‌ அஸ்தமனமானான்‌; பசுக்கள்‌ மேய்ப்‌ 
பவனில்லாமல்‌ வந்திருக்கின்றன ; கசனோ காணப்படவில்லை. பிதா 
வே! கசன்‌ கொல்லப்பட்டோ, இறந்துபோயோ இருக்கவேண்டும்‌ ; 
ஸந்தேஹமில்லை. அவனைவிட்டு கான்ஜீவிக்கமாட்டே னென்பதைஉம 
க்கு உண்மையாகச்செரல்லுகிறேன்‌! என்றாள்‌. அதற்குச்‌ சுக்ரர்‌, 
நான்‌ இறந்துபோனவனை வாவென்றுஅழைத்து இப்போதேபிழை : 
ப்யிப்பேன்‌? என்றுசொல்லி, உடனே ஸஞ்சீவினிவித்தையைப்‌ டிர 
"யோடித்துக்‌ கசனைக்‌ கூப்பிட்டார்‌. வித்தையினால்‌ கூப்பிடப்பட்ட 


_.. அந்தக்கசன்‌ நாய்களுடைய சரீரங்களைப்பிளந்‌துகொண்டு வெளிப்‌ 


்‌- பட்டு 'ஸந்தோஷூமுள்ளவனாக எதிர்வந்துநின்றான்‌. . ஏன்‌ விளம்‌ 
பஞ்செய்தாய்‌!? என்று தேவயானியால்‌ கேட்கப்பட்டகசன்‌, ௬௯4. 
புத்ரியாகிய அவளுக்கு மறுமொழிசொல்லத்‌ தொடரங்்‌இனான்‌... 

ப 'பெண்ணாசி! நான்‌ ஸமித்துக்களையும்‌, தர்ப்பம்முதலியவற்றை 
யும்‌, விறகு சுமையையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு மிகுந்த சுமையினால்‌ 
பவம்‌ எக ஒர்‌ஆலமரத்‌ை தயடைக்ே தன்‌. மாகிகளும்‌ எல்லாம்‌ஒன்று 
சேர்ந்து மரத்துநிழலை௮டைந்தன. அஸுர்கள்‌ அங்கே என்னைக்‌ 
கண்டு, : நீயார்‌ ?? என்று கேட்டனர்‌,” 'கான்‌ ப்ருஹஸ்பதியின்புத்‌ ரன்‌; 


ஆ தி பர்வம்‌, ௨௭௬௫” 
கசனென்௮ பெயர்பெற்றவன்‌” என்றுசொன்னமாத்‌இரத்‌இல்‌, ௮ஸ-ஈ 
சர்கள்‌ என்னைக்கொன்று அசைத்து நாய்களுக்குப்போட்டுவிட்டு ஸந்‌ 
தோலூமாகத்‌ தங்கள்‌ இடஞ்சென்றனர்‌., அன்புள்ளவளே! மஹாத்மா 
வாகிய சுக்‌.ராசாரியரால்‌ வித்தையைக்கொண்டு கூப்பிடப்பட்டு எப்ப 
டியோ சிரமப்பட்டு உயிருள்ளவனாகி உன்ஸமீபம்வக்துசேர்ந்தேன்‌ ? 
என்றும்‌, * நான்‌ இறந்தவனேதான்‌ ? என்றும்‌ அந்தப்பிராமணப்‌ 
பெண்கேட்க (அவன்‌ மறுமொழி) சொன்னான்‌. மற்றொருகாள்‌ தேவ 
யானியினால்‌, * பிராமணா ! எனக்குப்‌ புஷ்பம்கொண்டுவா ? என்று 
கட்டளையிடப்பட்ட அந்தக்‌ கசனென்னும்பிராமணன்‌ வனஞ்சென் 
மூன்‌, அஸு௩ரர்களும்‌. அவனைக்கண்டனர்‌. மறுபடியும்‌, அவனை 
அசைத்து ஸமுத்‌.ரஜலத்திற்களைத்தனர்‌. மறுபடியும்‌, அந்தக்கன்னி. 
கை அவன்போய்‌ வெகுகநேரமானதைத்‌ தந்தைக்குத்தெரிவித்தாள்‌, 
மறுபடியும்‌, அந்தப்பிராமண.சான சுக்கர. ரால்‌ வித்தையைக்கொண்டு 
அழைக்கப்பட்ட அந்தப்பிருஹஸ்பதுபுத்தன்‌ திரும்பிவந்து அந்தச்‌ 
செய்தியை நடந்தவாது தெரிவித்தான்‌. பிறகு, மூன்னுவ.துத.ரம்‌ ௮வ 
னைக்கொன்று கொளுத்தி மாவாய்ப்பொடித்து, மதுவிற்சேர்த்து 
அஸு௩ரர்கள்‌ அந்தப்பிராமணசான சுக்‌ரருக்கே கொடுத்தனர்‌. சுக்‌ 
கரர்‌ கசனுடையசாம்பலை மதுவுடன்கூடவே குடித்தனர்‌. அந்தத்‌ 
தேவயாணி, ஸாயங்காலத்தில்‌ மேய்ப்பவனின்‌ றி வந்தபசுக்களைக்‌ 
கண்டு ஐயமுற்றவளாய்ப்‌ பிதாவைநோக்கு, 4 பிதாவே! புஷ்பங்கள்‌ 
கொண்டுவரப்போன என்‌ஏவல்‌ செய்கின்ற கசன்‌ காணப்படவில்லை. 
தாதையே ! கொல்லப்பட்டவனாகவோ இறந்தவனாகவோ கசன்பேர்‌ 
யிருக்கவேண்டும்‌, இதுநிச்சயம்‌. அந்தக்கசனைவிட்டு நான்‌ ஜீவித்தி 
சேன்‌ ; உமக்கு இதை உண்மையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ? என்று 
சொன்னாள்‌. 

அசசசே ! தன்பெண்ணின்சொல்லைக்கேட்டுச்‌ சுக்‌.ராசாரியர்‌, 
டிக்சன்‌ தம்வயிற்றுக்குள்ளிருப்பதையறியாமல்‌ வெளியிலிருப்பதாக 

. நினைத்து மந்‌தஇரத்தைச்சொல்லி, கசனைக்கூப்பிட்டார்‌, பிறகு, அவர்‌, 
பெண்ணே ! ப்ருஹஸ்பதியின்‌ புத்‌ ரனாகிய கசன்‌ இறந்துபோனான்‌. 
நமதுவித்தையினாற்‌ பிழைப்பிச்கப்பட்டபோதிலும்‌ இவ்வாறு கொல்‌ 
லப்படுகிருன்‌. நாம்‌ என்னசெய்வோம்‌ ? தேவயாணி ! வேதமும்‌, 
பிராமணர்களும்‌, இந்துிராதிதேவர்களும்‌, அஷ்டவஸுக்களும்‌, அஞ்‌ 
வினிதேவர்களும்‌, அஸ-உரர்களும்‌, ஜகமனைத்தும்‌ உன்ஸமீபத்தில்‌ 
வரும்போது உனதுமஹிமைபற்றி வணங்குகின்றனர்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட£ வ்யஸனப்படாதே ; அழாதே ; உன்னைப்போன்றவள்‌ மரண 
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மடைபவனைப்பற்றித்‌ துக்கப்பவவெது ஸரியன்து ; இந்தப்பிராமண 
னைப்‌ 'பிழைப்பிக்கமூடியாது ; பிழைப்பித்தால்‌ மறுபடியும்‌ கொல்‌ 
லப்படுகிழுன்‌ ? என்று தேவயானிக்குச்சொன்னார்‌. அதற்குத்‌ தேவ 
யானி, எவனுக்கு மிகப்பெரியவராகிய அ௮ங்கரஸ்‌என்பவர்‌ பிதாமஹ 
சோ, தபஸு௩க்கெல்லாம்‌ நிதியாகிய ப்ருஹஸ்பதியும்‌ பிதாவோ, அப்‌ 
படி. ப்பட்ட ரிஷியின்பெளத்ரனும்‌, ரிஷியின்புத்‌.்.னுமாகிய அந்தக்க௪ 
னைப்பற்றி நான்‌. எப்படித்‌ துக்இக்காமலிருப்பேன்‌ ? எப்படி. அழாம 
லிருப்பேன்‌ ? அவன்‌ பிரம்மசாரி ; தபஸைத்‌ தனமாகவுடையவன்‌ ; 
எப்போதும்‌ முயற்சியுள்ள்வன்‌ ; வேலைகளில்‌ நிபுணன்‌, பிதாவே ! 
க௪ன்‌ சென்றமார்க்கத்தை நானும்‌ அடையப்போகிறன்‌ : ு. உண்‌ 
.ணேன்‌;; அந்த அழகான - கசனிடத்தில்‌ கான்‌ அன்புள்ளவள்‌?” 
என்றுசொன்னள்‌. 

்‌ அதற்குச்‌ சுக்ரர்‌, ! நிரபராஇியான என்சிஷ்யனைக்கொல்லு 
இற. இக்தஅஸ ரர்கள்‌ நிச்சயமாக எனக்கேவிரோதம்செய்கின்றனர்‌, 
அக்கடி. என்னைமீறுகன்‌ற இந்தக்கொடியஅஸ-உர்கள்‌ தங்களுக் 
குப்‌ பிராமணஸஹாயமில்லாமற்‌ செய்துகொள்ள விரும்புகின்றனர்‌. 
இந்தப்பாபதீதிற்கு இவ்வுலகத்தில்‌ நிவிருத்தியுண்டோ ?. பிரம்ம 
ஹத்தி இந்திரனாயிருந்தபோதிலும்‌எவனைத்‌ தஹிக்காமல்விடும்‌?? என்‌ 
ரூர்‌. மறுபடியும்‌ தேவயானியினால்‌ தூண்டப்பட்ட மஹரிஷியாகிய 
சுக்‌ரர்‌ தஸுரர்கள்மீது கோபத்துடனேயே ப்ருஹஸ்ப இபுத்ரனான 
கசனை அழைத்தார்‌. ராஜாவே! வித்தையினால்‌ அழைக்கப்பட்டு வித்‌ 
€ை தயின்பலத்தினால்‌ பிரஜ்ஞையையடைந்த சிறந்தமஹிமையுள்ளவ 
னும்‌ மேலான ஸ்வபாவமுள்ளவனுமாகஇய அந்தக்கசன்‌ குருவினிடம்‌ 
. பயந்துகொண்டு, அவர்வயிற்றிலிருந்து மெல்ல அடி.யில்வரும்‌ சொல்‌ 
லைச்‌ சொன்னான்‌. 

- *பகவானே ! என்மீது அறுக்‌ரஹஞ்செய்யக்கடவீர்‌, கசனாகய 
நான்‌ வந்தனஞ்செய்கிறேன்‌. புத்ரனைஅபிமானிப்பதுபோல்‌ என்னை ., 
நீங்கள்‌ நினைக்கவேண்டும்‌ ? என்ரான்‌. . அவனைப்பார்த்துச்‌ சக்ரா 
சாகியர்‌,- பிராமணா! நீ என்வயிற்றிலிருக்கிறுய்‌ ; . எந்தவழியாகக்‌ 
கொண்டுவிடப்பட்டாய்‌? சொல்‌, பிராமணா! இந்தகிமிஷத்தஇல்‌ அஹ 
சர்களையழித்‌அவிட்டு உடனே நான்‌ - தேவர்களிடம்போகிறேன்‌' 
என்றுசொன்னார்‌. அத ற்குக்‌ கசன்‌, “உங்கள்‌ அநுக்‌.ரஹத்தினால்‌ ஞாப 
கம்‌ என்னைவிடவில்லை, ௭ஃது எப்படி நடந்ததோ ௮ஃதெல்லாம்‌ என 
க்கு நினைவிருக்கறது, என்தபஸ- இவ்வகையால்‌ அழியாமலிருக்க 
வேண்டும்‌, அதற்காக இந்தக்கடினமான கஷ்டத்தைப்‌. பொறுக்க 


-. 
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ஆ இபர்வம்‌, உளார்‌ 


வேன்‌, கவிபுத்ரரே ! அஸு௩ரர்களால்‌ கொல்லப்பட்டும்‌, எரிக்கப்பட்‌ 
டிம்‌, அசைக்கப்பட்டும்‌ மதுவிற்கலந்து உங்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்‌ 
டேன்‌. பிராமணசே ! 8ீர்‌ இருக்கும்போது பிராமணர்களுடைய 
மாயையிலும்‌ அஸுரர்களுடைய - மாயையிலும்‌ தேவர்களுடைய 
மாயையிலும்‌ எவ்வாறு ஒருவன்மேலாவான்‌ ?? என்றான்‌. சக்ர, 
்‌ பெண்ணே ! இப்போது உனக்கு என்னபிரியத்தைச்‌ செய்வேன்‌? 
கான்‌ இறக்தால்தான்‌ கசனுக்குப்‌ பிழைப்புண்டாகும்‌, தேவயானி ! 
எண்டன்‌ பபற கசன்‌ அலல்‌ பப ாக்தற்‌ அவன தோன்ற 
மாட்டான்‌ ? என்றுசொல்ல, தேவயாணி, ! கசனுக்கு நாசம்வந்தா 
லும்ஸரி ; உமக்கு அழிவு நேர்ந்தாலும்‌ ஸரி; இரண்டுஅக்கங்களும்‌ 
. நெருப்பைப்போல்‌என்னைத்தஹிக்கும்‌. கசன்‌இறந்தால்‌ எனச்குஸுக 
மில்லை; நீர்‌ போய்விட்டால்‌ கான்பிழைப்பதற்கேமூடியாது' எ்ன்ருள்‌, 


அது கேட்ட சுக்கிரர்‌, 'ப்ருஹஸ்பதியின்‌ புத்ரா ! உனக்குக்கார்ய 
ஹித்து செம்மையாக.ஆயிற்று, எனெனில்‌,டயும்‌ தேவயானியிடம்பற்‌ 
வைத்தாய்‌, தேவயானியும்‌ உன்னிடம்‌ பற்துள்ளவளாயிருக்கிருள்‌, 
டீ கசனுடைய வேஓூத்தோவெந்த இக்திரனாகஇசாமலிருக்தால்‌, இந்த 
ஸ்ஞ்சிவினியென்னும்‌ வித்தையைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌.பிராமணன்‌ ஒரு 
. வனைத்தவிரமற்றயாரும்ஜீவித்து என்வயிற்‌ றிலிருக்து இரும்பி வெளி. 
வ.ரமாட்டார்‌. ஆதலால்‌, வித்தையைப்பெற்றுக்கொள்‌. குழக்தாய்‌ ! 
8 என்னால்‌ பிழைப்பிக்கப்பெற்று நம்‌ சரீரத்‌ திலிருந்து வெளிவந்து 
புத்‌ ரனாகஆகி என்னைப்‌ பிழைப்பிக்கக்கடவாய்‌. குருவினிடமிரு 
ந்து" வித்தையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு வித்தையுள்ளவனாகிய நீ தர்ம 
முள்ளபுத்தியை ஆலோசிப்பாயாக” என்றார்‌. பிராமணனும்‌ வித்‌ 
வானுமாகிய கசன்‌ பிராமணரும்‌ தன்குருவுமாகிய. சுக்‌.ராசாரியரிட 
மிருந்து வித்தையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அந்தக்ஷணத்திலேயே 
அவர்‌. குக்ஷியைப்பிளந்‌.துகொண்டு, சுக்லபக்ஷத்தின்‌ கடைசியான 
பெளர்ணமாஹியில்‌ சந்தன்‌ புறப்பவெதுபோல்‌ வெளிவந்தான்‌, 
வேதமே உருவங்கொண்ட. அந்தச்சுக்‌ரர்‌ விழுந்இறந்ததைக்கண்டு 
கசனும்‌ அவரை வித்தையினால்‌எழுப்பினான்‌. பலித்‌தப்போன அந்த 
வித்தையைப்‌ "பெற்றுக்கொண்டு அந்தக்குருவை வந்தனஞ்செய்து; 
பிறகு கசன்‌ அடியில்வருமாறு சொன்னான்‌: * வித்தையில்லாதவ 
-னுக்கு வித்தையென்னும்‌ அமிர்தத்தை உம்மைப்போன்ற எந்தஆசர 
ரியர்‌ காதுகளிற் பிழிகின்றாரோ, அவரைத்தான்‌ பிதாவாகவும்‌ மாதா 
வாகவும்‌ சான்‌ நினைக்கின்றேன்‌. அவருடைய உபகாரத்தையறிந்து 
ருப்பவன்‌ அவருக்குத்‌ தீங்குசெய்யான்‌. எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்த 
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௨௬௮ ஸ்ரீமஹர் பாரதம்‌. 
ஸத்யமானவித்தையைக்‌ கொடுத்தவரும்‌, நிதிகளைப்போன்ற வித்‌ 
தைகளுக்கு கிதியுமான பூஜிக்கத்தக்க குருவை, வித்தையைப்பெற்‌ 
க்கொண்டு எவர்கள்‌ பூஜிக்காமலிருக்கின்றனரோ அவர்கள்‌ புகழ்‌ 
அழிந்து * பாபலோகங்களுக்கும்‌ செல்லுவார்கள்‌? என்றான்‌. அப்‌ 
போது, வித்வானும்‌ மஹானுபாவரும்‌ கவிபுத்‌ரருமான சுக்‌.ராசார்யர்‌, 
மதுபானத்தினால்‌ எமாறுதலையும்‌ மிகவும்‌ பயங்க.ரமான பி.ரஜ்ஞாபங்‌ 
கதக்‌ தெரியாமையால்‌ அவ்வளவு பிரியமான கசனைக்‌ 

ட மதுவுடன்‌ தாம்குடித்ததை நினைத்துக்‌ கோபத்துடன்‌ எழுந்து ப 
 ைகண்ஸ்னயை ஹிதத்தைச்செய்ய விரும்பி மத்யயானத்தைப்‌ 
பற்றி வெறுப்புற்றவ.ராக அடியில்வரும்‌ வாக்கியத்தைச்‌ சொன்னார்‌, 

( இன்றுமுதல்‌ எந்தப்பிராமணன்‌ அறிவின்மையால்‌ மத்யபா 
'னம்‌ செய்வானோ அவன்‌ மதிகெட்டுத்‌ தர்மம்விட்டுப்‌ ப்ரம்மஹத்தி 
செய்தவனாக இந்தலோகத்திலும்‌ பாலோகத்திலும்‌ .இகழப்பபெவனா 
வான்‌. என்னால்‌ எல்லாலோகங்களிலும்‌ வரம்பாக நிலைகிறுத்தப்பட்ட 
இந்தப்‌ பிராமணதர்மத்தைப்பற்றிய முடி.வானசொல்லைக்‌ குருக்களி 
“டம்‌ சாஸ்‌இரங்களைக்கேட்ட ஸாதுக்களான பிராமணர்களும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ எல்லாஜனங்களும்‌ கேட்கக்கடவர்‌ ? என்றூர்‌, மஹானுபாவ 
ரும்‌ தவங்களென்னும்‌ புதையல்களுக்கு இருப்பிடமும்‌ அளவிடக்‌ 
கூடாத மஹிமையுள்ளவருமான அந்தச்சுக்‌.ரர்‌ இந்தச்சொல்லை இவ்‌ 
வாறு சொல்லிவிட்டுத்‌ தெய்வத்தினால்‌ மதிமயங்கின அந்த அஸுர்‌ 
களையழைத்து அடியில்வரும்‌ சொல்லைச்சொல்லலானார்‌. 

அஸ்‌ உர்களை!உங்களுக்குச்சொல்லுகிறேன்‌; மூடர்களாயிருக்‌ 
இநீர்கள்‌, கசன்‌ காரியசித்தியையடைந்தான்‌. மஹாத்மாவும்‌ எனக்கு 
ஈடான ப்‌ரபாவமுள்ளவனுமாகிய அந்தப்‌ பிராமணன்‌. ஸஞ்சீவினி : 
வித்தையை யடைந்து ர்‌ பிரம்மாவைப்போலாகி என்‌ ஸமீபத்தில்‌ 
வஷிக்கப்போூருன்‌., 'தேவர்களுக்காக யாருக்கும்‌ செய்தற்கரிய காரி ' 
யத்தைக்‌ கசன்செய்தான்‌. ௮அவனுடையகீர்த்தி அழியாது, யஜ்ஞ 
பாகத்‌.துக்கு உரியவனாகவும்‌ அவன்‌ ஆவான்‌” என்து. இவ்வளவு 
சொல்லைச்சொல்லி,அந்தச்சுக்ரர்‌ நின்றார்‌. ௮ஸ-உர்கள்‌ வியப்புற்றவர்‌ 
களாகத்‌ தங்கள்‌ க்ருஹஞ்சென்றனர்‌. அந்தக்கசன்‌ ஆயிரவருஷ 
காலம்‌ குருவினிடம்‌ வஹித்து, பிறகு, ௮வரால்‌ விடைகொடுக்கப்‌ 
பெற்று ஸ்வர்க்கம்‌ செல்ல தப ன 








அதான அத்னைதுவைககைகைவகைவளிவைகைைைை வை வவிதவிஷுகைை டட எழத சைகைைளிவைதுவைகைக எனாங்கவளவ்குவகக்டட 


* ண ட்டி 
* இதந்தவனை ப்‌ பிழைப்புமூட்டுவ தனால்‌ பிரம்மாவை யொப்பானவன்‌. 
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- எழுபத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
க: ௮ 

பி ரம்மசர்யவ்‌ ரதம்‌ முடிந்து ஸ்கானமானபிறகு, குருவினால்‌ 
விடைகொடுக்கப்பட்டுத்‌ தேவலோகத்துக்குப்‌ புறப்படுகையில்‌, தேவ 
யானி கசனைநோக்கி அடி.யில்வருமாது சொல்லலானள்‌ : 

அங்கிரஸ்‌ என்னும்‌ ரிஷியின்பெளத்ரனே ! ஒழுக்கத்தினாலும்‌ 
குலத்தினாலும்‌ கல்வியினாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ இந்இரியங்களையடக்கி 
யிருப்பதனாலும்‌ 8 சோபிக்கிழுய்‌ ; பெரியகர்த்‌இயுள்ள ௮ங்கரஸ்‌என்‌ 
னும்ரிஷி எப்படி. என்பிதாவுக்குக்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவசோ அப்ப 
டியும்‌, இன்னும்‌அதஇிகமாகவும்‌ ப்ருஹஸ்பதி எனக்குக்‌ கெளசவிக்‌, 
கத்தக்கவர்‌ ; பூஜிப்பதற்குரியவர்‌. தபோதனனே ! நான்தெரிந்து 
கொண்டே இவ்வாறுசொல்லுகிறேனென்பதை நீ தெரிந்துகொள்‌: 
நீ பிரம்மசர்யவிரதத்‌இலிருக்‌ தகொண்டு நியமக்‌ தவருஇருக்கையில்‌, 
நான்‌ எப்படி. நடந்துகொண்டேனோ அப்படியே வித்தைநிறைவே 
தின ரீ அன்புள்ளஎன்னிடம்‌ அன்புவைக்கத்‌ தகுதியுள்ளவனாயிருக்‌ 
கிறாய்‌ ; மந்இரங்களைச்சொல்லிச்‌ சாஸ்தரமுறைப்படி. என்னைப்பா 
-ணிகாரஹணனஞ்செய்வாயாக! என்றாள்‌, அதைக்கேட்டுக்‌ கசன்‌, 
்‌ குற்றமற்ற அழகுள்ளவளே! பகவானாகிய உன அபிதா எனக்குஎப்‌ 
படி.ப்பூஜிப்பதற்கும்‌ கெள. விப்பதற்கும்‌உரியவசோ, அப்படியேதான்‌ 
நீயும்‌; இன்னும்‌௮இகமாகவும்‌ நீஎனக்குப்‌ பூஜைக்குரியவள்‌. மஹாத்‌ 
மாவாகிய சுக்ராசாரியருக்கு உயிரைவிட நீ அதிகப்‌ பிரியமானவள்‌, 
அன்புள்ளவளே! குருபுத்‌இரியாகிய நீ தர்மத்இினால்‌ எனக்கு எப்போ 
தும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவள்‌. தேவயானி! என்குருவும்‌ உன்பிதாவுமாகிய 
சுகர்‌ எப்படி. எனக்குஎப்டோனும்‌ கெள.விக்கத்தகுக்கவரோஅப்படி. 
.. யேதான்‌ நீயும்‌; என்னைநீ இவ்வாறு சொல்லத்தகாது" என்றுசொன்‌ 
_ னன்‌, இரும்பவும்‌ தேவயாணி, '8 என்பிதாவுக்குப்‌ பூஜ்யரான அங்‌ 
கிரஹின்புத்த..ராகிய ப்ருஹஸ்பதியின்‌ புத்‌தரனேயல்லது என்பிதா 
வின்புத்‌இரனல்லை. ,.ப்‌.ராம்மணோத்தமனே ! ஆ.தலால்‌, எனக்கும்‌ நீ 
பூஜிக்கத்தக்கவனும்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவனுமாக இருக்கிறாய்‌, ௧௪ 
னே! நீ அஸ-ரர்களால்‌ பலமுறை வதஞ்செய்யப்பட்டகால த்திலும்‌ 
-ஆதுதொடங்கி உன்னிடத்தில்‌ கான்வை தீதஅன்பை நீ இப்போது 
பனேக்கவேண்டும்‌. ஸ்கேஹத்இனாலும்‌ காமத்தினாலும்‌ கான்‌ செய்த 
உயர்ந்த௮அன்பை நீ அறிவாய்‌. தர்மக்தெரிக்தவனே ! பற்றுள்ளவளும்‌ 

குற்றமில்லாதவளுமாகிய என்னை நீ விடத்தகாது,? என்ருள்‌, 
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குள்‌ பனீ மஹ்ர்பரரதம்‌, 


நூற்றெண்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ை சத்ரரதபர்வம்‌ (தடர்ச்சி 





(ஸூர்யன்‌ பேண்ணான தபதியின்‌ சரித்திரழம்‌, ஸூர்யன்‌ தன்பக்தனை 
ஸம்‌ வரணனுக்தத்‌ தன்பேண்ணைக்கொடுக்க நீச்சயத்‌ ேய்ததும்‌, 
்‌... வேட்டையாடப்‌ போன ஸம்வாணன்‌ மலையில்‌ தயதியைக்‌ 


கண்டு காமழற்றதும்‌, அவன்‌ அவளுடன்‌ ஸம்பாஷணஜஞ்‌ 
சேய்ய ஆரம்பித்ததும்‌, அவள்‌ மறைந்ததும்‌.) 

அர்ஜஈனன்‌, *இங்கு என்னைப்பார்‌,த்‌. தத்‌ தாபத்பனென்ற சொல்‌ 
லைச்‌ சொன்னாயல்லவா ? அந்தத்‌ தாபத்யனென்பதன்‌ பொருளைச்‌ 
கெளிவாகத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌. எவளைப்பற்றி நாங்கள்‌ 
தாபத்யர்களாயிருக்கிறோமோ அ௮ச்தத்‌ தபதியென்பவள்‌ யார்‌ 2? ஸா. தவே! 
ஸத்புருஷனே . ! நாங்கள்‌ கெளந்தேயர்களல்லவா ? உண்மையை அ.றிய்‌' 
விரும்புகிறேன்‌' என்றான்‌. இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட அந்தக்‌ கந்தர்வன்‌. 
மூன்றுலோகங்களிலும்‌ புகழ்பெற்ற குந்திபுத்தினாயெ தனஞ்சயனுக்‌ 
குக்‌ கதை சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. 


(பு.த்திமான்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ சறெக்த பார்த்தனே.. ஆகட்டும்‌; 
இந்த வினேதமான கதையை கடநதபடி முழுதும்‌ உனக்குச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. தாபத்யனென்ற சொல்லை உனக்கு எதனால்‌ சொன்னேனோ 
௮ந்தக்காணத்தை உனக்குச்‌ சொல்லப்போடுறேன்‌. மன: ஊக்கத்‌ 
டன்‌ கேள்‌. பிரபுவே? காயத்தில்‌ வாஸஞ்செய்‌ துகொண்டு தன்‌ 
ஒளியினால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ வியாபிக்கின்றானே, இந்தச்‌. தேவனாகிய 
ஸ-சர்யனுக்குத்‌ தகுதியான பெண்ணும்‌ ஸாவித்ரிக்கு இளையவளு 
மான. தபதியென்பவள்‌ ஒருத்தி இருந்தாள்‌. தவத் துடன்‌ கூடிய 
தபதி, மூவுலகிலும்‌ பெயாபெற்றவள்‌. தேவப்பெண்களிலும்‌ அணு. 
. ரப்பெண்களிலும்‌ யகூஃப்பெண் களிலும்‌ : சாக்ஷஸப்பெண்களிலும்‌ அப்‌ 
ஸசஸ்‌ுகளிலும்‌ கந்தர்வப்பெண்களிலும்‌ எவளும்‌ ரூபத்தில்‌ ௮வளுச்‌ 
கொப்பாக இருந்ததில்லை, அந்தப்பெண்‌ அழகான பிரிவுகளையுடைய 
வையும்‌ கசூற்றமற்றவையமான ௮அங்கங்களோடு கூடி யவளும்‌ . மிகச்‌ 
கறுத்தும்‌ நீண்டுமுள்ள கண்களை புடையவளும்‌ நல்லொழுக்கமுள்ள 
வளும்‌ கற்புள்ளவளுமாயிருந்தாள்‌. பாரதனே .! ரூபத்தினாற்‌ சோபிக்‌ 
இன்ற அுந்தப்புகல்வி பதினாறு வருஷங்களாக, பருவமடைந்து, 
விவாஹத்திற்குரிய பெண்ணாபிருக்சகதைக்‌ கண்டு, சூரியன்‌ அழ 
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ஆதி பர்வம்‌ ௨௭த 
எழுபத்திரண்டாவது அத்தியா யம்‌. 
-ஸம்பவபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி, 
பசும்‌ 

பரதஸ்சேஷ்டசே! வித்தையை ஸாஇித்துக்கொண்டு கசன்வந்த 
_ பிறகு, சேவர்கள்‌ மிக்கம௫ழ்ச்சியுடன்‌ கசணனிடமிருந்து அக்தவித்தை 
யைக்‌ கற்றுக்கொண்டு கார்யஹித்தியை அடைந்தனர்‌. பிறகு, எல்லா 
ரும்சேர்ந்து இந்த ரனைகோக்கு, 6 புரந்தானே ! இணி உனக்குப்பராக்‌ 
சமம்செய்யத்‌ தருணம்‌; சத்ருக்களைக்கொல்‌ ? என்றனர்‌. இவ்வாறு 
தேவர்களால்‌ ஒன்றுசேர்ந்து சொல்லப்பட்ட இந்தாரன்‌ அப்பொது 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ ? என்றுசொல்லிப்‌ புறப்பட்டான்‌. அவன்‌ 
ஒருவனத்துல்‌ பெண்களைக்கண்டான்‌. சைத்‌.ரதம்‌என்றுபெயருள்ள . 
குபோனது உ தீதியானத்‌துக்கொப்பாடியவனத்இல்‌ ஜலக்ரீடைசெய் 
யும்‌. கன்னிகைகளின்‌ ஆடைகளெல்லாவற்றையும்‌ காத்றுரூபமாஇக்‌ 
கலந்தான்‌. பிறகு, அந்தக்கன்னிகைகள்‌ சேர்ந்து ஜலத்திலிருக்து 
கரையேறி, தமக்குஸமீபமாயுள்ள அந்தவஸ்‌இரங்களை அனேகமாக 
எடுத்துக்கொண்டனர்‌. அப்போது, வ்ருஷபர்வாவின்‌ பெண்ணாகிய 
்‌.. சர்மிஷ்டை, கலந்துபோன து தெரியாமல்‌ அங்கே தான்வைத்தவிடத்‌ 
திலுள்ள தேவயானியின்‌ ஆடையைஉடுத்துக்கொண்டனன்‌. ராஜ 
ஸ்சேஷ்டசே ! அந்த வஸ்.இ.ரவிஷயமாகத்‌ தேவயானிக்கும்சர்மிஷ்‌ 
டைக்கும்‌ அங்கேயே விவாதம்‌உண்டாயிற்று, ௮ஸ-ப்பெண்ணே! 
நீ என்‌ சிஷ்யையாயிருக்தும்‌ என்வஸ்‌இசத்தை தவ கதா? 
மரியாதையைவிட்ட உனக்கு ஈன்மையுண்டாகாது ? என்று தேவ 
"யானி சர்மிஷ்டையைகோக்கிச்‌ சொன்னாள்‌. ராஜாவே ! அதற்குச்‌ 
- சர்மிஷ்டை, ' உன்தந்தை, உட்காரும்போதும்படுக்கும்டோ தும்‌ அட 
ங்கினவரைப்போல்‌ குணிந்து நின்றுகொண்டு வக்‌ இயைப்போல்‌ எப்‌ 
- போதும்‌ என்தந்தையைத்‌ துஇக்கின்றார்‌. 8, யாசித்துக்கொண்டும்‌ 
துதித்‌ துக்கொண்டும்‌ வாங்கிக்கொண் மிருப்பவருடையபெண்‌, கான்‌, 
துதிக்கப்பகிகறவரும்‌ கொடுப்பவரும்‌ தானம்‌ வாங்காதவருமாக 
இருப்பவருடையபெண்‌. யாசிப்பவளே ! மனவருத்தத்தை உண்டு 
பண்ணு ; உபத்திரவஞ்செய்‌ ; : தீங்குசெய்‌; கோயித்துக்கொள்‌ ; பிச்‌ 
-சைக்காரி! அயுதமில்லாத ஏழையாகிய 8 ஆயுதமுள்ளவளிடத்இல்‌ 
கலங்குகிமுய்‌. உனக்குச்‌ சரியான ௪ண்டைக்காதி இடைப்பள்‌, அடீ ! 
யாச€ ! இதுமுதல்‌ விரோதமாகப்பேசவாயாகில்‌ காரன்‌உன்னைமஇப்ப 
இல்லை? என்றுசொல்லி, பிறகு, அவள்‌ கோபமிகுந்து, வஸ்‌்இசத்‌ 
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௨௪௭௨ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌. 


தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டிருந்த தேவயானியைக்‌ கணெற்றில்‌ தள்ளி 
விட்டுத்‌ தன்பட்டணம்‌ சேர்ந்தாள்‌. கெட்டஎண்ணமுள்ள சர்மி 
ஞ்டை மிகுந்த கோபத்தையடைந்தவளாய, இவள்‌ இறக்தாளென்று 
நினைத்துத்‌ இரும்பிப்பாராமல்‌ வீடுசென்றாள்‌, அஸ-யர்களின்‌ தன்‌ 
மையையடைத்து வீடுசென்றும்‌ கலங்காமலிருக்தாள்‌. அதன்பின்‌ ) 
ஈகுஷஒன்புத்ரனாகிய யயாது, தேர்க்குதிரைகளும்‌ ஏனுகுதிரையும்களை 
ப்புற மானைத்தேடிக்கொண்டு தாகத்துடன்‌ அ௮ந்தஇடம்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
தான்‌, அந்தநகுஷபுத்‌.ரனாகிய ராஜா அக்தஜலமில்லாதகிணற்றைப்பார்‌ 
க்கையில்‌, அதில்‌௮க்னிஜ்வாலையைப்போன்ற அந்தக்கன்னிகையைக்‌ 
கண்டான்‌. கண்டவுடன்‌,தேவதையைப்டோன்‌ தரூபமுள்ளஅக்தக்கன்‌ 
னிகையைஅக்தசாஜஸ்சேஷ்டன்‌ மிகவும்‌ அழகான இன்சொல்லினால்‌ 
தேற்றி வினாவினான்‌. 4 வந்த ஈகங்களுடையவளும்‌ பிரகாசமான 
ரத்னகுண்டலங்களைத்‌ தரித்தவளுமாகிய யுவதியான 8 யார்‌ ? ஏன்‌ 
நீண்டஆலோசனை செய்‌்௫ிழுய்‌ ? ஏன்‌ துக்கத்தினால்‌ பெருமூச்சுவிடு | 
இழய்‌ ?- கொடி.களும்புற்களும்ஞமூடி.ன இந்தக்கிணெற்றில்‌ எப்படி. விழுக்‌ 
தாய்‌? ரீ யார்பெண்‌ ? அழகான இடையுள்ளவளே ! உள்ளதைச்‌ 
சொல்‌ ?. என்றுகேட்க, தேவயானி மறுமொழி சொல்லலானாள்‌, 


எவர்‌ தேவர்களாற்கொல்லப்பட்ட அஸுஈரர்களை வித்தையி 

னால்‌ பிழைப்பிக்கின்றாசோ, அந்தச்‌ சுக்‌ரருடை. யபெண்கான்‌; என்னை 
அவர்‌ அறியாமலிருக்கிறார்‌. ராஜாவே ! சிவந்த நகங்களும்‌ விரல்களு 
மூள்ள என்வலக்கை இதோ; பிடித்து என்னைத்‌ தூக்கிவிடு ; ஈல்ல 
'குலத்திற்‌ பிறந்தவனென்று உன்னை கான்‌ நினைக்கிறேன்‌. உன்னைச்‌ 
.. சாந்தியுள்ளவனென்றும்‌ சக்தியுள்ளவனென்றும்‌ தீர்த்தியுள்ளவ 
னென்றும்‌ அறிகிறேன்‌... ஆதலால்‌, வழு தனன இந்தக்கணெற்றி : 
லிருந்து தூச்சிவிவெதற்கு ரீ தஞூதியுள்ளவன்‌ ? என்றுதேவயானி - 
சொல்ல, . பிறகு, நகுஷூபுத்ரனாடுய யயாதி அந்தக்கன்னிகையைப்‌ 
- பிராமணப்பெண்ணென்று தெரிந்துகொண்டு வலக்கையைப்பிடித்து 
அத்தக்கைறபில்ருகளை தூக்கினான்‌. அரசன்‌ தன்சக்தியினால்‌ அந்தக்‌ 
இணற்நிலிருக்து அவளைத்‌ $ தூக்கிவிட்டு, 'சுபமானவளே ! இஷ்டப்‌ 
கவளம்‌ செல்‌; உனக்குப்‌ பயமில்லை! என்ளான்‌. . .இவ்வாறுசொல்லப்‌. 
_ தேவயானி ராஜாவைநோக்கு, “8ீ என்னையழைத்துக்‌ கொண்டு 
னன எனக்கு நீ அன்பன்‌, உன்னால்‌ நான்கைபிடிக்கப்‌ 
"பட்டேன்‌. ஆதலால்‌, நீ எனக்குப்‌ பஇியுமாவாய்‌? என்று மறுமொழி 
சொன்னாள்‌. இவ்வாறுசொல்லக்கேட்ட. அரசன்‌, 'அன்புள்ளவளே 
நான்‌ க்ஷத்திரியகுலத்திற்பிறந்தவன்‌; ம பி. ராமணட்பெண்‌, ஆ லால்‌, 
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என்னுடன்‌ விவர்ஹம்‌ உனக்குத்‌ தகாது, அழகானவளே ! சுக்ரா 
சார்யர்‌ எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ ஆசார்யர்‌. நீ அவர்பெண்‌, அதனா 
ப லேயும்‌, எனக்கு இப்போது பயமிருக்கிறது. ஆதலால்‌, மங்களமான 

வளே !. நீ எனக்குரியவள்‌ அல்லை என்றுசொன்னான்‌, ' அதற்குத்‌ 
தேவயாணி, (ராஜாவே! இப்போது என்பேச்சைக்கொண்டு என்னை 
.. நீ அங்கேரிக்க விரும்பாமலிருந்தால்‌ என்தந்தையின்‌ மூலமாகவே 
உன்னைவரிக்கிறேன்‌. அவரிடத்திலிருக்து நீ என்னை அடையப்போகி 
மூய்‌; செல்‌? என்றுசொன்னாள்‌. யயாதி, அழகான தநிதம்பமுள்ள 
தேவயானியிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தனது ஈகாஞ்சென்ஞருன்‌. 
.... அந்த நகுஷபுத்ரன்‌ சென்றபிறகு, சிறந்தபெண்ணாகிய தேவயா 
னியும்‌ ஓரிடம்சென்று அழுதுகொண்டு ஒருமாரத்தை அடுத்துநின்‌ 
முள்‌, பிறகு, சுக்ராசார்யர்‌ பெண்வரத்‌ தாமதித்தபோது அவளி 
. டத்திலுள்ள ப்ரேமையினால்‌ தளர்ச்சியுற்றுப்‌ பெண்ணைகினைத்து 
. அவளுடைய தாஇயைப்பார்த்து, ட அ அழகிய இடையுள்ள 
தேவயானியை நீ சீக்கரம்‌ அழைத்துவா” என்முர்‌. . இவ்வாறுசொன்‌ 
னவுடன்‌, அந்தத்தாது அவளை அழைத்துவருவதற்காக அவள்‌ தன்‌ 
தோழிமார்களோடுகூட விளையாடுகிற இடங்களுக்கெல்லாம்‌ துரித 
்‌- . மாகச்சென்று அவளிருக்குமிடத்தைத்‌ தேடினாள்‌. அவள்‌, அப்படிக்‌ 
களைப்புற்றுத்‌ துக்கத்துடன்‌ அழுஅுகொண்டுின்ற தேவயானியைக்‌ 
்‌ கண்டாள்‌. (கண்‌) (ப்ரியமானவளே ! இஃது என்ன வருத்தாந்தம்‌ 7 
உடனேசொல்‌; .பிதா அழைக்கிறூர்‌? என்றாள்‌. இப்படி.ச்சொல்லப்‌ 
பட்ட தேவயானி, வ்யஸனத்தினால்‌ கொதிப்புற்றவளாகி ஸமாசாரம்‌ 
கொண்குவந்த்‌ வேலைக்காநியாகிய தாதியை மூன்னேநோக்‌,, சர்மிஷ்‌ 
டைசெய்த பிழையைத்தெரிவித்து, (தாதியே !. விரைவாகச்செல்‌ ; 
. நான்‌ இனி வ்ருஓூபர்வாவின்‌ ஈகரத்‌இற்குள்‌ நதுழையமாட்டேன்‌ என்‌ 
பதை என்தந்தைக்கு உடனேசொல்‌' என்றுசொன்னாள்‌. மஹானு 
பாவசான ஜனமேஜயசே ! அந்தவேலைக்காரி உடனே. அந்த அஸ-.ர 
க்ருஹத்துற்குச்சென்று சிறந்தஞானமுள்ள . சுக்ராசாரியரைக்கண்டு 


ப புத்தியிற்‌ படபடப்புக்கொண்டு, தேவயானி: வனத்தில்‌ வ்ருஷ்பர்வா. 


- வின்‌. பெண்ணான சர்மிஷ்டையினால்‌ அடி.பட்டதைத்தெறிவித்தாள்‌. 
... சுக்ராசாரியர்‌ அந்தவனத்தில்‌ தம்பெண்‌ சர்மிஷ்டையினால்‌ அி. 
பட்டதைக்கேட்டுத்‌ துக்கங்கொண்டு வனத்தில்‌ .பெண்ணைத்தேவெ 


௬ தற்கு. விரைவாகப்புறப்பட்டார்‌. பிறகு,வன த்‌ இல்‌ பெண்ணாகிய தேவ. 


யானியைக்கண்டு, சுக்ராசார்யர்‌ துக்கத்துடன்‌ இரண்டுகைகளா 
லும்‌ தமுவிக்கொண்டு, (எல்லாஜனங்களும்‌ கஷ்டத்தையடைவதும்‌ 
. கடு ட. *., 


௨௪௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, டி இர்‌ 


ளெளக்யத்தைஅடைவதும்‌, தங்கள்குற்றங்களாலும்‌ குணங்களா லுந்‌ 
தான்‌. உன்னிடத்தில்‌ பிழையிருக்கிறது. இஃது அதற்குச்செய்யப்‌ 
பட்ட பரிஹாரந்தானென்று நினைக்கறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 4 அப்‌ 
படி.ச்சொன்னவுடன்‌) தேவயாணி, “எனது தப்புக்குச்சிக்ஷையிருக் 
கட்டும்‌; அல்லது இல்லாமலிருக்கட்டும்‌ ; ல்ருஷ்பர்வாவின்பெண்‌ 


சர்மிஷ்டை என்னைச்‌ சொன்னசொல்லைக்‌ கவனித்து என்னிடம்‌ 


கேளும்‌, நீர்‌ அஸுர்களிடம்‌ ஸ்தோத்இரங்களைப்‌ பாரிகிறவென்று 
அவள்‌ சொல்லுகிற நிஜமா? வ்ருஷூபர்வாவின்பெண்‌ சர்மிஷ்டை 
மிகவும்‌ கோபத்தனாற்‌ சிவந்தகண்களுடன்‌, நீ, துதப்பவரும்‌ யாசி 
ப்பவரும்‌ கையேந்துகறவருமாயிருப்பவருடைய பெண்‌. நானோ, 
துஇக்கப்படுபவரும்‌ கொடுப்பவரும்‌ கையேக்தாதவருமாய்‌ இருப்பவ 
'ருடையபெண்‌? என்று சூடும்‌ கடுமையுமானபேச்சை என்னைப்பார்த்‌ 


துச்சொல்லுகிறாள்‌. வ்ருவபர்வாவின்‌ பெண்ணான சர்மிஷ்டை கோ ' 


பத்தினாற்‌ சிவக்தகண்களுடன்‌ மிக்க கர்வம்கொண்டு பலமுறைஇந்‌ 
தப்பேச்சை என்னைப்பார்த்துச்சொன்னாள்‌. பிதாவே ! 'நான்துஇப்‌ 
பவரும்‌ கையேந்துகிறவருமாய்‌ இருப்பவருடையபெண்ணாயிருக்தால்‌ 
நான்‌ தயைசெய்யும்படி. உன்னைக்‌ கேட்டுக்கொள்வேன்‌? என்று ஸதி 
யான சர்மிஷ்டையைகோக்கியே சொன்னேன்‌. இவ்வளவு சொல்லி 
யும்‌ என்னை அவள்‌ மிகவும்‌ இகழ்ந்து ஜனமில்லா தகாட்டில்‌ கிணற் றில்‌ 
தள்ளிவிட்டாள்‌ ; தள்ளிவிட்டு வீடுசேர்ந்தாள்‌? என்றுசொன்னாள்‌. 
அதுகேட்ட, சுக்ராசார்யர்‌, (82 ஸ்தோத்திரம்‌ செய்பவனுக்‌ 
கும்‌ யாசிப்பவனுக்கும்‌ கையேந்‌துபவனுக்கும்‌ பெண்‌ அல்லை. தேவ 
யானி! துதஇயாமல்‌ பிற ரால்‌ துதஇசெய்யப்படுிகிறவ.னுடைய பெண்‌ 


ணாகிருய்‌ ; அது வ்ருஷபர்வாவுக்கேதெரியும்‌ ; இக்தரனுக்குத்தெரி 


யும்‌; ஈகுஷன்புத்‌ரனாகிய யயாதியென்னும்‌ ராஜாவுக்கும்‌ தெரியும்‌, 
இந்இக்கமுடியாததும்‌, ஒப்பற்‌ றதும்‌, ஈற்வரன்‌ கொடுத்ததுமாகிய மக்‌ 
இரம்‌ எனக்குப்பலம்‌. இந்தலோக்த்தில்‌ என்றும்‌ அழியாத ஸஞ்சீவினி 
யென்னும்‌ வித்தையைத்‌ தெளிவாக அறிக்திருக்கிறேன்‌. தாமரைப்‌ 
புஷ்பம்போன்ற கண்களையுடையவளே! அக்தவித்தையினால்‌, இதக்து 
போனபிராணி பிழைப்பிக்கப்படுகிறது.. ஆனால்‌, ஸாதுவானவன்‌ 
தன்குணங்களைப்பற்றிய புகழ்ச்சியைத்‌ தானேசெய்வதனால்‌ வருத்த 
மடை இருன்‌. அதனால்‌, கான்‌ சொல்லிக்கொள்ளமுடி.யவில்லை. .. என்‌ 


-னுடையபலம்‌ எதுவோ ௮ஃது உனக்குத்தெரியும்‌; ஆதலால்‌, எழுந்‌ 


இரு. குலத்தைச்‌ சிறப்பிக்கிறபெண்ணே ! விசாலமான கண்ணை. 
'யுடையவளே ! பொறுமையை அடைந்து வீடு செல்வோம்‌, ஸத்புரு 
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ஷர்களுக்கு க்ஷ்மைதான்பலம்‌, பூமியிலும்‌ ஸ்வர்க்கத்துலும்‌ மற்ற 

எல்லா இடங்களிலுமுள்ளவற்றிற்கெல்லாம்‌ கான்‌ எப்போதும்‌ ப்ரபு. 
என்று பிரம்மா ஸந்தோஷத்துடன்‌ என்னைச்சொல்லியிருக்கிழார்‌. 

நான்‌ ஜனங்களுடைய ஈன்மையைவிரும்பி ஜலத்தைவர்ஷிக்கிறேன்‌. 

எல்லா ஓ௲திகளையும்‌ வருத்திசெய்கிறேன்‌. இஃது உண்மையாக 

உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌, அக்கமுற்றும்‌ கோப 

.தீதினாற்‌ பீடிக்கப்பட்டுமிருக்கும்‌ அவளை இவ்வாறு இனிமையும்‌ 

சாந்தமுமான சொற்களினால்‌ பிதாவான சுக்ரர்‌ தேற்றினார்‌. 





எழுபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்ப்வபர்வம்‌. (தோடரீச்சி.) 
ஸுக 


சக்ராசார்யர்‌ தேவயானியைப்பார்த்துச்‌ சொல்லு௫டஞர்‌:-- 
'மேதவயானீ ! எந்தமனிதன்‌' எப்போதும்‌ அயலார்சொல்லும்‌ நிந்‌ 
தனையான சொற்களை அஇகமாகப்‌ பொறதுக்கிருனோ அவனால்‌ இந்த 
. உலகமெல்லாம்‌ ஜயிக்கப்பட்டதென்று அறி; உண்டான கோபத்‌ 


அச்டி 


தை, குதியையை அடக்கு வ. பன்‌ அடக்குகிருனோ அவன்‌ 
தான்‌ ஸா.ரதியென்று தெரிந்தவர்களால்‌ சொல்லப்படுகிரான்‌, கடி. 
வாளத்தைப்‌ பிடிப்பவன்‌. ஸார 'இயென்று சொல்லப்பவெ இல்லை.தேவ 
யானீ ! மூளுகறகோபத்தை அடக்குவதினால்‌ விலக்குிறவன்‌ எவ 
னோ, : அவனால்‌ உலகமெல்லாம்‌ ஜபிக்கப்பட்டதென்றறி, பாம்பு 
பழையச௪ட்டையை உரிப்பதுபோல்‌ எவன்‌ உண்டானகோபத்தை 
- கஷமையினால்‌ நீக்கிவிகிருனோ, அவன்தான்‌ ஆண்பிள்ளையென்று 
கொல்லப்படுவன்‌, எவன்‌ கோபத்தை அடக்குகருனோ, எவன்‌ நிந்‌ 
தனைகளைப்‌ பொறுக்கிறானோ, எவன்‌ பிறர்‌ வருத்தியும்‌ வருந்தாம 
லிருக்கிறானோ, .அவன்‌ நிச்சயமாகக்‌ காரியஹித்‌ திக்குப்‌ பாத்‌. ரமாக 
மூன்‌. நூதுவருஷகாலம்‌ ஒவ்வொருமாஸமும்‌ சோர்வின்‌ றி. யாகம்‌ 
செய்பவனொருவனும்‌ எதற்கும்‌ கோபிக்காதவனொருவனுமாகிய அவ்‌ 
விருவருள்‌ கோபிக்காதவனே மேலானவன்‌. ஆதலால்‌, கோபிக்காத 
.. வனே எல்லர்ரிலும்‌ சிறந்தவன்‌, காமமும்‌ கோபமும்‌ இழிவானவை, 
- கோபிப்பவனுடைய தானமும்‌ யாகமும்‌ தவழும்‌ பயன்பெருதவை. 
அன்புள்ளவளே ! ஆதலால்‌, கோபமில்லாதவனிடத்‌இல்‌ யஜ்ஞம்‌, 
தவம்‌, தானம்‌ இவற்றின்‌ பயன்‌ மிகுதியாகஉண்டாகும்‌ ; கோபிப்பவ 
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னிடத்தில்‌ ஒருபொழுதும்‌ உண்டாகாது. இது நிச்சயம்‌, எவன்‌ கோப 
த்துக்கு உட்படுவனோ அவன்‌ யதியுமாகான்‌ ; சிஷியுமாகான்‌ ; யாகஞ்‌ 
செய்பவனுமாகான்‌ ; தர்மத்தையுமடையான்‌ ; அவனுக்கு (இம்மை 
மறுமை) இரண்டுலோகங்களுமில்லை. கோயிக்ற ஸ்வபாவமுள்ளவ 
னுக்குப்‌ புத்ரன்‌, வேலைக்காரன்‌, ஸ்னேூதென்‌,ஸஹோதரன்‌, பார்யை, 
தர்மம்‌, ஸத்யம்‌ இவையெல்லாம்‌ நிச்சயமாக விலஏப்போம்‌. சிறுவர்‌ 
களும்‌ சிறுமிகளும்‌ புத்‌ தியில்லாமல்‌ விரோதஞ்செய்வதை ஞானமுள்‌ 
ளவன்‌ அனுஸரிக்கத்தகாது. ஏனெனில்‌, அவர்கள்‌ கோபம்‌ பொறு 
மை இவற்றின்‌ லாபங்களை அறியார்‌? என்றார்‌. ளு 
அப்படிச்‌ 'சொல்லக்கேட்டு, தேவயானி, (பிதாவே ! நான்‌ சிறு 
'பெண்ணாயிருந்தாலும்‌ தர்மங்களின்‌ ஸூக்ஷமத்தை இப்போது அறி 
ந்தருக்கிறேன்‌. பொறுமைக்கும்‌ நிந்தனைக்கும்‌ உள்ள பலாபலங்களை 
யும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌, ஆனால்‌, தான்செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்யா 
மல்‌ உண்மையில்‌ தர்மத்தை விட்டுவிட்டு, சிஷ்யனது முறைமையை 
விட்டுவிட்ட சஷ்யன்விஷயத்தில்‌ பொறுப்பது அபிவ்ருத்தியை 
விரும்புகிற்வனுக்குத்‌ தகாது, ஏவக்கூடியவனாகிய சிஷ்யன்‌. தன்‌ 
ஈடையைவிட்டுப்‌ * பயன்படாமற்‌ போயிருக்கிறான்‌. ஆதலால்‌, ஒழு 
க்கந்‌ தப்பினவர்களிடம்‌ வஸிப்பது எனக்குப்‌ பிரியமில்லை. எந்த 
மனிதர்கள்‌, நடையைப்பற்‌ றியும்‌ குஒச்தைப்பற்‌ றியும்‌ பிறரை நிந்திக்‌ 
இன்றனரோ, அந்தக்கெட்ட புத்தியுள்ளவர்களிடம்‌ ற்‌்ரேயஸைவிரும்‌ 
பும்‌ அறிஞன்‌ வஸிக்கக்கூடாது. ஓழுக்கத்தாலும்‌ குலத்‌இனாலும்‌ 
யார்‌ எவனை ஸரியாக மஇிக்கன்றனசோ, அந்த ஸாதுக்களிடம்‌ 
அவன்‌ வஸிப்பது தகும்‌. அந்தவாஸம்‌ மிகச்சிறந்ததாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுறது. மனிதர்கள்‌ தனமில்லாமலிருந்தபோதிலும்‌ தம்மை அடக்‌ 
இக்கொள்வதில்‌ எப்போதும்‌ ஊக்கமுள்ளவர்களாயிருந்தால்‌ சிறந்தவ 
ராவார்கள்‌, ஒழுக்கம்கெட்டவரும்‌ பாபஞ்செய்கிறவரும்‌ தனவான்‌ 
களாயிருந்தாலும்‌ சண்டாளர்கள்‌ தாம்‌; ஜன்மத்‌ இனால்மட்முிம்‌ சண்டா 
ளார்களாவ தில்லை. தமக்கு விதித்த செய்கையைவிட்டுத்‌ தனம்‌,குலம்‌, 
வித்தை இவைகளில்‌ ஆசைவை த்தவர்கள்‌ சண்டாளனுடைய செய்‌ 
கையைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ தாம்‌; அவர்கள்‌ காரணமில்லாமல்‌ த்வேலம்‌ 
செய்லார்கள்‌ ; தூலவுணையையும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அவர்களிடம்‌ 
ஸாது வஸித்தல்‌ தகாது. பாபிகளுடன்வஸித்தால்‌ பாபியாவான்‌.. 
நன்மையோ அல்லது தீமையோ ௪ இல்‌ எந்தமனிதன்‌ பழகுகிறானோே, 
அதில்‌ அவனுக்குப்‌ பற்றுதல்‌ நிச்சயமாக உண்டாஇிவிடும்‌. ஆதலால்‌, 





* தன்‌ நடையைவிட்டுப்‌ போயிருக்றானென்ப.து வேறுபாடம்‌. 
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தீவேஷூத்தை விரும்பத்தகாத ; வ்ருலபர்வாவின்‌ பெண்சொன்ன 
மிகக்கொடியகெட்டசொல்‌, அக்னியை வேண்டுகிறவன்‌ அ.ரணிக்கட்‌ 

டையைக்‌ கடைவதுபோல்‌ என்மனத்தைக்‌ கடைஇறது, ஐசுவரிய 
மில்லாத ஓ ஒருவன்‌ எதிரியினிடம்‌ விளங்கிக்கொண்டி.ருக்குற ஐசுவரி: 
யத்தினிடம்‌ காத்திருப்பதைவிடச்‌ செய்யத்‌ த்‌ $தகாதகாரியம்‌ மூன்று 
லோகங்களிலும்‌ வேதுஇருப்பதாக கான்‌ நினைக்கவில்லை. அப்படிப்‌ 
பட்டவனுக்கு மரணமே நல்லதென்று தெரிந்தவர்கள்‌ அறிகின்றனர்‌. 

நீசர்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ ஒருவன்‌ காலச்‌ ரமத்தில்‌ அவமானத்தை 
அடைவான்‌; வாய்களினின்றும்‌ வ.ரம்புகடந்தசொற்கள்‌ புறப்படுகின்‌ 
ர றன. அவைகளால்‌அஒ.பட்டவன்‌ இரவும்பகலும்‌ துக்கப்படுகிருன்‌, 
அவை எிரியின்மர்மஸ்தானங்களிலேதான்‌ விமுகின்றன. ஆதலால்‌, 
தெரிந்தவன்‌ அவற்றை அயலாரிடம்‌ ப்‌ரயோகிக்கமாட்டான்‌. ஆய்‌ 
தங்களினால்வெட்டப்பட்டது ஆறும்‌; தீயினால்‌ சுடட்பட்டதும்‌அதும்‌; 
சொல்லினால்‌ உண்டானபுண்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ தேகமுள்ளவரையி 
லும்‌ ஆறாது, பாணங்களினால்‌ அடி.பட்டதும்‌ கோடாலியினால்வெட்‌ 
டப்பட்டதுமாகிய வனம்‌ மறுபடியும்‌ வளருகின்றது. வாக்‌இனால்‌ 
கெட்டசொற்களைச்‌ சொல்வ தீனாலுண்டான அருவருப்பான சொற்‌ 
பண்‌ ஒர அ என்றாள்‌. 


ம அவ வவட வஅவபவதைய வடட 


“எழுபத்துகான்காவது அதிதியாக. 
ஸ்‌ ம்பவ பர்வம்‌. (தொடரீச்சி,) 
6356-௮ 

பி ற்கு;  ப்குகுவிப்சத்இத்திக்தவராகய சுக்ராசாரியர்‌, வீற்றிருக்‌ 
கும்‌ வ்ருஷபர்வாவினருகேசென்று கோபத்துடன்‌ ஆலோசிக்காமல்‌ 
அி.யில்வருமாறு சொன்னார்‌, 

ராஜாவே! ஒருவனுக்குத்‌ தான்செய்தபாவம்‌ பசுவைப்போல்‌ 
உடனே பலனைத்‌ தருவதில்லை. ஆனால்‌, * தொடர்ச்சியாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டபோது காலக்‌ரமத்தனால்‌ செய்பவனுடைய * வேர்களையறுக்‌ 
கும்‌. புத்ரர்களிடத்தும்‌ பேோன்மார்களிடத்தும்‌ தன்னிடத்துமுள்ள 
பாபத்தை ஒருவன்‌ கவனிக்காமலிருப்பானாகில்‌, அந்தப்பாபமானது, 
மிகுதியாக உண்ணப்பட்டது வயிற்றில்‌. எப்படியோ அப்படியே நிச்‌ 
ப த தன்‌ பயனைக்காட்டும்‌, ராஜாவே ! படி.க்கிறவனும்‌ பொறு 


சனவய் வயப்‌ அவனகையய யவன்‌ ய்ய யட்க வட அகவ லய மனை வண்ணை: வனிதை. 








* அதற்குக்‌ காலக்ரம த்தினால்‌ பறிபகனை. நீது செய்பவனுடைய வேர்‌ 
களையறுக்கும்‌ என்பது வேறுபாடம்‌. 
ர பூர்வபுண்ணியங்களை, 
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மையுள்ளவனும்‌ இக்துரியங்களை ஜயித்தவனும்‌ பாபத்தைச்‌ செய்‌ 
யாதவனும்‌ தர்மத்தையறிந்தவனும்‌ என்வீட்டில்‌ அன்புடன்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சுச்ரூஷைசெய்தவனும்‌ ப்ருஹஸ்பதுபுத்‌ரனுமான அந்தக்‌ ௧௪ 
னென்னும்‌ பிராமணனை முன்னேசொல்வித்தாய்‌, ப்‌ ரபுவே ! மான 
மூள்ளவளாகிய தேவயானி, சர்மிஷ்டையினால்‌ மிகக்‌ குரூரமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டு, விரோதஞ்செய்து கோபத்தினால்‌ இணற்றிலும்‌ 
தள்ளப்பட்டாள்‌. அவள்‌, இங்கேவஷிப்பதற்கு முடியாதவளாயிருக்கி 
ரூள்‌, அவளில்லாமல்‌. நான்‌ இங்கே எப்படி. வஹிப்பேன்‌ ? ராஜாவே ! 


ஆதலால்‌, உன்‌ தேசத்தை விட்டுவிடகிறேன்‌. வ்ருஷபர்வாவே! கொ, 


ல்லத்தகாதவனாகிய அந்தக்கசனைக்கொன்றதனாலும்‌, என்பெண்ணைக்‌ 
கொல்ல ஆரம்பித்ததனாலும்‌, உன்னையும்‌ உன்பந்துக்களையும்‌ விடப்‌ 
“போகிறேன்‌. இதை நீ ௮றி, ராஜாவே | உன்தேசத்தில்‌ உன்னுடன்‌ 


நான்‌ இருக்கமுடியாது, ராஜாவே ! வ்ருஷபர்வர்வே ! நீ வ்யஸலனம 


டையாதே; கோபமுஞ்செய்யாதே, ராஜாவே ! தேவயானியைவிட்டு 
உன்தேசத்தில்வஹிக்க என்னால்முடி.யாது. இவளுடைய இடந்தான்‌ 
எனக்கும்‌ இடம்‌ ; இவளுடையவிருப்பந்தான்‌ எனக்கும்விருப்பம்‌! 
என்முர்‌. 

(இப்படி.ச்‌ சொல்லக்கேட்ட) வ்ருஷபர்வா, 9 ராமணசே ! நான்‌ 
சர்மிஷ்டையைக்கொண்டு தேவயானியை அடிக்கச்செய்தாலும்‌ தாஹி 
க்கச்செய்தாலும்‌ அதனால்‌ ஹஷீனகதியை அடை.இேன்‌” என்றான்‌, 
சுக்ரர்‌, ஓ) ௮ஸ-மா ! என்னைப்‌ பொய்பேசுகிறவனாக கினைக்‌கஇிழுய்‌, 
ஆச்சர்யம்‌! அதனாலேதான்‌ இந்தத்‌ தன்குற்றத்தை அடக்காமல்‌ உபே 
க்கை செய்கிறாய்‌! -என்றுசொன்னார்‌. வ்ருலபர்வா, 'ப்ருகுபுத்ரசே ! 
. அதர்மத்தையாவ.து பொய்சொல்வதையாவது உங்களிடத்திலிருப்ப 
தாக நான்‌ நினைக்கவில்லை. தர்மமும்‌ ஸத்யமும்‌ உங்களிடத்திலிருக்‌ 
கின்றன. ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ எங்கள்விஷயத்தில்‌ அதுக்‌ ரஹம்‌ செய்‌ 
யக்கடவீர்கள்‌. ப்ருகுபுத்‌ரசே! நீங்கள்‌ எங்களைவிட்டு இவ்விடமிருந்து 
போவீர்களேயாகில்‌, முன்னதாகவே நானும்‌ என்பந்துக்களும்‌ ஸழு 
த்‌. ரத்திலாவது பாதாளத்திலாவது அக்ணியிலாவது ப்‌. ரவேசிப்டோம்‌, 
வேது ஆதரவில்லை. க்ருஹங்களுக்கு ராஜாவே ! நீர்‌ என்னையும்‌ விட்‌ 
டுத்‌ தேவர்களிடமும்‌ போய்ச்‌. சேருவீ.ராயின்‌, ௮ப்போது நான்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ த்யாகஞ்செய்து அக்னியிற்‌ பிரவேசிப்பேன்‌? என்‌ 
மூன்‌, சுக்ராசாரியர்‌, * ௮ஸ-௨ர்களே ! ஸழுத்துரத்திலேதான்‌ விழுங்‌ 


கள்‌; திசைகளைங்குந்தான்‌ ஓடுங்கள்‌ ழ;ழ என்பெண்ணினுடைய துக்‌: 


கத்தை கான்‌ தாங்கமுடியாதவன்‌, எனக்கு அவள்‌ ப்ரியமானவள்‌. 


த [] 
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அ கதிபர் வம்‌, ௨௪௯ 


தேவயானியை நீ ஸமா தானப்படுத்தவேண்டும்‌. என்னுயிர்‌ அவளி 
டத்திலிருக்கிறது, கான்‌ இந்திரனுக்கு ப்ருஹஸ்பதியைப்போல்‌ 
உனக்கு லாபத்தையும்க்ஷேமத்தையும்செய்பவன்‌ ? என்முர்‌. வ்ர௬ுஷ 
பரவா, 'ப்ருகுபுத்ரசே ! அஸ-ு. ராஜாக்களின்‌ தனமாகட்டும்‌, யானை 
கள்‌ பசுக்கள்‌ குதிரைகளாகட்டும்‌, பூமியில்‌ என்ன என்ன உண்டே 
அவற்றிற்கு நீங்களே ப்ரபு, எனக்கு ரீங்களேதாம்‌ ப்ரபு ? என்று 
சொன்னான்‌. அதைக்கேட்டுச்‌ சுக்ரர்‌, ்‌ ௮அஸ-உரராஜனே ! அஸு-ர 
ராஜாக்களின்‌ இரவியமெல்லாவற்றிற்கும்‌ கான்‌ ப்‌ ரபுவாயிருப்பேனா 
யின்‌ இந்தத்கேவயானியை நீ சமாதானப்படுத்தவேண்டும்‌ ? என்‌ 
டர்‌. இப்படி.ச்சொல்லப்பட்ட வ்ருஷபர்வா 'அப்படியே£யென்று சற 
ந்த கவியாகிய சுக்ராசார்யருக்குச்‌ சொன்னான்‌.  சுக்ராசார்யரும்‌ 
தேவயானியிடஞ்சென்று அவன்சொன்ன விஷயத்தைச்சொன்னார்‌. 

தேவயானி, (பிதாவே! ப்ருகுபுத்ரசே! ராஜாவின்‌ இரவியத்துக்கு 


. கீர்‌ ப்ரபுவாயிருந்தால்‌ அந்தவிஷயம்‌ எனக்குத்தெரியாமையால்‌ அதை 


ஷு 


ராஜாவே சொல்லட்டும்‌? என்று சொன்னாள்‌, சுக்ரர்‌ தேவயானி 
யின்சொல்லைத்‌ தரிவிக்கக்கேட்டு, வ்ருஷபர்வா தன்சுற்றத்தாருடன்‌ 
தேவயானியிடஞ்சென்று, 'தேவயானியே ! தயைசெய்‌? என்று 
பூமியில்‌ அவள்டாதங்களில்விமுக்து, ! அமழகானவளே ! உன்தந்தை 
எப்போதும்‌ என்னால்‌ ஸ்துதிக்கப்பட்டும்‌ வந்தனஞ்செய்யப்பட்டுமிரு 
ப்பவர்‌. சிரித்தமுகமுள்ள தேவயாணியே ! நீ எதைவிகும்பினாலும்‌, 
அது பெறக்கூடாததாயிருக்தாலும்‌, அதை உனக்கு நான்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌” என்றுசொன்னான்‌. அதற்குத்‌ தேவயானி, (ஆயிரம்‌ கன்‌ 
ணிகைகளுடன்‌ சர்மிஷ்டையை என்‌ 'வேலைக்காரியாயிருக்ககான்விரு 
ம்புகிறேன்‌. என்னை என்பிதா எந்தஇடத்தில்‌ கொடுப்பாரோ அக்‌ 
கும்‌ அவள்‌ என்பின்னே செல்லவேண்டும்‌? என்றுசொல்ல, வ்ர௬ஷ 


பர்வா, 'ஓ தாதி ! நீ எழுந்இரு.. சர்மிஷ்டையை உடனே அழைத்து 


வா. தேவயானி எந்தஇஷ்டத்தை விரும்புகிருளோ, அதைஅவள்‌ 
செய்யக்கடவள்‌, ஒரு குலத்தற்காக ஒருவனைவிடவேண்டும்‌; ஒரு 
கீ.ராமத்திற்காக தருகுலத்தை விடவேண்டும்‌; ஒருதேசத்திற்காக 
ஒருக்ராமத்தை விடவேண்டும்‌, *தனக்காகப்‌ பூமியையே விட்டுவிட 
வேண்டும்‌! என்றான்‌, உடனே, தாதி சர்மிஷ்டையிடஞ்சென்று, 


.. “அம்மா! சர்மிஷ்டையே! எழுக்தரு, உன்பந்துக்களுக்கு ளெளக்‌ 


யத்தைச்‌ செய்‌, தேவயானியினால்‌ எவப்பட்டுப்‌ பிராமணர்‌ சிஷ்யர்‌ 
ததக அடு யை ட அமைதுவவா மல டம பவட டட 


* தன்‌ஆதமா முக்‌ திபெறுவதத்சே விஷயங்களில்‌ ப.தறு தலைவிடவேண்டு 
மென்பது கருத்‌து. ௫ 
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௨௮ சரீமஹாபர ரதம்‌, 


கலை விட்டுவிகெருர்‌, கூற்றமில்லாசவளே ! அவள்‌ எதைவிரும்பு 
கிராளோ, அதை இப்போது நீசெய்யவேண்டும்‌! என்றுசொன்னாள்‌. 

சர்மிஷ்டை, : ! இப்படி தேவயானிக்காகச்‌ சுக்ரர்‌. என்னை அழைப்‌ 
பா.ரானால்‌ அவள்‌ எதைவிரும்புகிருளோ அதை இப்பொதே நான்‌ 
செய்வேன்‌. என்பிழையினால்‌ சுக்‌ரர்‌ போகவேண்டாம்‌ ; தேவயாணி 
யும்‌ எனக்காகப்‌ போகவேண்டாம்‌ ? என்றாள்‌. 

பிறகு, ஆயிரம்‌ கன்னிகைகளினாற்‌ சூழப்பட்டவளாகப்‌ பல்லக்‌ 

லேறிப்‌ பிதாவின்‌ அஜ்ஞைப்படி. அந்தப்புரத்திலிருந்து விளைவாக 
(வெளிப்பட்டாள்‌. (நான்‌ ஆயிரம்‌ வேலைக்காரிகளுடன்‌ உனக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்யும்‌ ' தாஹியாக ஆ௫றேன்‌.! உன்னை உன்பிதா “எந்த 
இடத்தில்‌ கொடுப்பார்‌, அங்கேயும்‌- உன்னைப்‌ பின்செல்வேன்‌ ? 
என்று தேவயானியைகேக்கிச்‌ சர்மிஷ்டை சொன்னாள்‌, அதற்குத்‌ 
தேவயானி, கான்‌ உனக்குத்‌ துதஇப்பவன்‌, பாசிப்பவன்‌, வாங்குகிற 
வன்‌ பெண்ணல்லவா ? துஇக்கப்படுகறவன்‌ பெண்ணாகிய நீ எனக்கு 
“எப்படி.த்‌ தாஹியாகலாம்‌?” என்றாள்‌." அதைக்கேட்டு, சர்மிஷ்டை, 
'துக்கப்படுகற 'பந்துக்களுக்கு' எவ்வகையாலும்‌ . செளக்யத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஆதலால்‌, உன்பிதா உன்னைக்‌ கொடுக்குமிடத்‌ . 
துக்கு உன்னைப்‌ பின்தொடர்ந்்‌துசெல்வேன்‌? என்றாள்‌, 


... ராஜஸ்சேஷ்டசே ! வ்ருஷபர்வாவின்பெண்‌ வேலைக்காரியாயிரு 
க்க வாக்குத்தத்தஞ்செய்தபிறகு, தேவயாணி தின்பிதாவைநோக்கி, 

' தந்தையே! பிராமண ேஷ்டசே ! நான்‌ த்ருட்தியானேன்‌. இணி 
பட்டணத்துக்குள்‌ வருகிறேன்‌, உம்முடையஞானமும்‌ உமதுவித்‌ 
தையின்பலமும்‌ வீணல்ல்‌ என்துசொன்னாள்‌. அந்தப்பெருங்கீர்த்‌ * 
தியுள்ள பிராமணமரேஷ்டர்‌, இவ்வாறு தம்பெண்ணினாற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டபிறகு, எல்லா ௮ஸுரர்களர்லும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸந்தோஷத்து . 
டன்‌ வ்ருலபர்வாவின்பட்டணத்தில்‌ ப்‌ரவே௫த்தார்‌, 





எழுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌ . 
ஸம்பவபரவம. ணரா எப 
சு) 
்‌ ராஜற்‌ாரேஷ்டசே ! பிறகு, சீண்டகாலத்துக்குப்பின்‌, பெண்க 
ளுட்‌ சிறந்தவளாகிய தேவயானி, ௮க்த ஆயிரம்வேலைக்காரர்களோடு 
கூடிய சர்மிஷ்டையுடன்விளையாவெதற்காக முன்புபோன அந்தவன. 
த்திற்கேபோனாள்‌. அந்த இடத்தையடைந்து அந்தஎல்லா . ஸூ . 
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அ இப்ரவம்‌. ௨௮௧ 
ளோடும்‌ மிக மூழ்ந்தவளாக விருப்பம்போல ஸஞ்சரித்தாள்‌. அனை 
வரும்‌ விளையாடி.க்கொண்டும்‌, புஷ்பமதுவைக்‌ குடி.த்துக்கொண்டும்‌, 
பலவகையான பக்ஷணங்களைப்‌ புசித்துக்கொண்டும்‌,ப்ழங்களைக்‌ கடி.த்‌ 
துக்கொண்டும்‌, ஸந்தோஷமாக இருந்தனர்‌. திரும்பவும்‌ ஈகுஷ 
புத ரனாகிய யயாதிமஹாராஜா தற்செயலாக மிருகத்தைத்தேடிக்கொ 
ண்டு ப௦ரமத்தினால்‌இளைத்து ஜலத்‌ை தவிரும்பி அதேஇடம்வக்‌தசேர்‌ 
ந்தான்‌, அவன்‌, குடித்‌ துக்கொண்டும்‌ விளையாடி க்கொண்டும்‌.. உயர்ந்த 
- ஆபரணங்களை அணிக்துகொண்டுமிருந்த தேவயானியையும்‌ . சர்மிஷ்‌ 
டையையும்‌ அந்த மற்றப்பெண்களையும்‌ கண்டான்‌, அந்தஸ்‌இரீக 
ளின்ஈடுவில்‌, எல்லாரத்னங்களினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தேவதா 
யோக்யமான சிறந்தஅஸனைத்தில்‌ அழகிய புன்னகையோடு உட்கார்ந்‌ 
ப இருந்தவளும்‌ அழகில்‌ நிகரற்றவளும்‌ சிறந்தபெண்ணுமாகிய தேவயா 
-ஸனியைக்கண்டான்‌.. அந்தத்தேவயானியின்‌ ஆஸனத்திற்குக்‌ கொஞ்‌ 
சந்தாழ்வாக உட்கார்ந்தஇருப்பவளும்‌ பொன்னாபரணங்களை அணிக்‌ 
தவளும்‌ அழகியஈகைமுகமுள்ளவளும்‌ பிராமணப்பெண்ணாகுிய தேவ 
யானியின்‌ பாதங்களைப்பிடி த்துக்கொண்டி ருப்பவளும்‌ ஸ்லாக்யமான 
பட எண்கவமான அணு ரராஜாவின்பெண்ணையும்‌ கண்டான்‌. பா.ர 
தரே ! அப்போது டாடிக்கொண்டும்‌ ஆடிக்கொண்டும்‌ வாத்யம்‌ வா 
சித்துக்கொண்டுமிருந்த அந்தப்பெண்கள்‌ ஓப்பில்லாத ரூபமுள்ள 
- யயாஇயைக்கண்டு காணத்தினால்‌ தலைகுனிந்து நின்றனர்‌. 
யயாதி, (தேவயானியைப்பார்த்‌ ௮,) 'அழகானவளே ! நீங்கள்‌ 
இரண்டுகன்னிகைள்‌ இரண்டாயிரம்‌ கன்னிகைகளினாற்‌ சூழப்பட்டி. 
* ருக்இன்றீர்கள்‌. உங்களிருவருடைய குலங்களையும்‌ பெயர்களையும்‌ 
நான்தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌? என்றுகேட்க, தேவயானி, 
- (ராஜாவே ! . நான்சொல்லப்போகிறேன்‌. என்சொல்லை தநீர்‌ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌. சுக்ரபென்னும்‌ ௮ஸ ரகுருஇருக்கிறார்‌, என்னை அவர்‌ 
பெண்ணென்றுஅறியும்‌;. இவள்‌ ௮ஸு௩ர. ராஜாவாகிய வ்ர௬ுஷபர்வா 
வின்பெண்‌; சர்மிஷ்டையென்பவள்‌; என்தோழியும்‌ என்தாதஇியுமான 
வள்‌ ; நான்‌எங்கேபோனாலும்‌ அங்கேபோடறவள்‌” என்றாள்‌. 
யயாதி, :அஸ-.ராஜன்பெண்ணும்‌, அழகிய புருவக்களையுடை 
'யவளும்‌,உத்தமஸ்திரீயுமாகிய இந்தக்கன்னிகை உனக்கு ஸூயாகவும்‌ 
தாதியாகவும்‌ இருப்பதுஎவ்வாறு? இதைத்தெரிக்துகொள்ள எனக்கு 
விருப்பம்‌ ௮ திகமாகஇருக்கிறது. இவ்விதமான ரூபமுள்ளபெண்‌ 
'தேவஸ்‌இரீகளிலும்‌ கந்தர்வஸ்‌ இரீகளிலும்‌ யக்ஷஸ்‌இரீகளிலும்கின்ன. 
ஸ்இரீகளிலும்‌ பூமியிலுள்ள ஸ்இரீகளிலும்‌ இதற்குமுன்‌ நான்கண்ட  : 


உள 
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௨௮௨ ஸ்ரீமஹாப ர ரதம்‌, 


இல்லை. லக்ஷமியைப்போன்றவளும்‌, நீண்டனவும்‌ தாமரைப்புஷ்பங்‌ 
கள்போன்றனவுமாகிய கண்களோடும்‌ எல்லா லக்ஷணங்களும்‌ பொரு 
ந்தினவளும்‌,எல்லா அலங்காரங்களும்‌ சோபிக்கிறவளுமாகிய அஸ-௩ர 
ராஜாவின்‌ பெண்ணான கன்னிகை அவளுடைய துர்ப்பாக்யத் இதனாற்‌ 
கெடுக்கப்பட்டாளா ? அல்லது உன்தவத்துனாற்‌ கெடுக்கப்பட்டாளா ? 
இவ்வாறன்‌ றிக்‌ குற்றமற்ற ரூபமுள்ள இவள்‌ இங்கே அடிமையாவது 
கேராது. உன்னுடையரூபம்‌ இவளுடைய ரூபத்துக்கு எவ்வளவும்‌ 
நிகரல்ல. பூர்வஜன்மத்இற்செய்த பாபத்தினால்‌ இவள்‌ உனக்கு அடி. 
மையாயிருக்கிறாள்‌ ; ஐயோ! என்றான்‌. அதற்குத்‌ ே தவயாணி, புரு 
ஷமசேஷ்டசே!யாவரும்‌ விதியைத்தாண்வெதில்லை. விதியிஞற்செய்‌ 
யப்பட்டதென்துநினை த்‌.௮ு, புதுமையான பேச்சுக்களைப்‌ பேசலாகா து, 
உம்முடையரூபமும்‌ வேஷமும்‌ சாஜாவைப்போலிருக்கின்றன. பிரா 
மணவாக்கை வஹிக்கிநீர்‌ (பேசுகதீர்‌, நீர்‌ யார்‌? எங்கிருந்துவருகிதீர்‌ ? 
யாருடையபுத்திரர்‌! எனக்குச்சொல்லும்‌'என்றுகேட்க, யயாது, நான்‌ 
பிரம்மசர்ய வ்‌.ரதமிருக்ததனால்‌ வேதம்முழுவதும்‌ என்கேள்விக்கு 
வந்திருக்கிறது. நான்‌ ராஜா; சாஜாவின்புத்ரன்‌ ; யயாதஇியென்று பிர 
ஹித்தியள்ளவன்‌? என்றுசொன்னான்‌, தேவயானி, (ராஜாவே! என்ன ப 
கார்யத்திற்காக இந்தஇடம்‌ வந்தீர்‌? ஜலத்திலுண்டான தாமரைப்‌ 
புஷ்பம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பறிக்கவா ? அல்லு மானைப்பிடிக்கவா?? 
என்று கேட்டாள்‌. (ப்நிய்மானவளே ! ம்ருகத்தைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டுவந்த கான்‌ ஜலத்‌இற்காக இங்குவக்தேன்‌, பலவகையாலும்‌ 
என்னை ப்‌.ரச்னஞ்‌ செய்தாய்விட்டது. ஆதலால்‌, எனக்கு நீ விடை 
கொடுக்கலாம்‌? என்று யயாதி சொன்னான்‌. இரண்டாயிரம்‌ கன்‌ 
ஸணீகையோடும்‌ தாஹஸியான சர்மிஷ்டையோடும்‌ உம்‌-ஸ்வாதீனமாக 
- இருக்கிறேன்‌. எனக்கு ஸ்நேஹிதராகவும்‌ பர்த்தாவாகவும்‌ ஆகக்கட - 
வீர்‌, உமக்கு ஸுகமுண்டாகக்கடவது? என்று தேவயானிசொன்‌ 
னாள்‌. யயாதி, ௮ஸ-.ராஜாவின்‌ பெண்ணைப்பார்த்து அவளிடம்‌ 
- பற்றுள்ள மனஸோ0), அவள்‌ தனக்கு மஹிஷியாகவேண்டும்‌ என்று 
நினைத்து, தேவயானியைப்‌ பார்த்‌.து ஒருவசனம்சொன்னான்‌, 

... “சுக்ரபுத்ரியே! உயர்ந்தபெண்ணே ! நான்‌: உனக்குத்தகுக்‌ ்‌ 
தவனல்லேன்‌ என்பதைய றி, உனக்கு ஸுகமுூண்டாகட்டும்‌, தேவ 
மான்‌ 1 உன்பிதாவுக்கு அரசர்‌ விவாஹஸம்பந்தத் துக்கு உறியவ 
ரல்லர்‌, அயலானுடைய பார்யையும்‌ ஸஹோதரியும்‌ மேலானஜாதி 
யிற்‌ பிறந்தவளும்‌ ஓஒரேகோத்ரமுள்ளவளும்‌ பதிதையும்‌ மருமக : 
ளும்‌ இழிவானவளும்‌ பிச்சைக்காரியும்‌ வ்யா தியுள்ளவளும்‌ சேரக்‌ 


ரச 
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கூடாதவர்களென்த தெரிந்‌ தவர்களால்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றனர்‌? 
என்றான்‌. அவன்‌ அப்படி.ச்சொல்லலும்‌, தேவயானி, 'கஷூத்ரியஜாது 
யோடு பிராமணஜாதியும்‌ பிராமணஜாஇியோடு க்ஷ த்ரியஜாஇயும்‌ 
சேர்ந்தே இருக்கின்றன. ௮;இக ஸுூக்ஷ்மமாகப்‌ பார்த்தால்‌ அவ்‌ 
வி.ரண்ஜொ இகளுக்கும்‌ வேற்றுமையில்லை. ஓ! ஈகுலபுத்ரரே ! நீர்‌ 
ரிஷியாகவும்‌ ரிஷிபுத்‌..சாகவும்‌ இருக்கிறீர்‌, என்னை விவாஹஞ்செய்து 
கொள்ளும்‌? என்றுசொன்னாள்‌. (றந்த பெண்ணே ! கான்குவரு 
ணங்களும்‌ ஒருதேகத்தில்‌ உண்டானவை. ஆனால்‌, அவற்றிற்குத்‌ 
தர்மங்களும்‌ ஆசா.ரங்களும்‌ வெவ்வேறு.அவற்றுள்பிராமணவருணம்‌ 
மேலானது? என்று யயாதிசொன்னான்‌. 'நருஷபுத்ரரே | இந்தப்‌ 
பாணிக்‌ரஹணமென்னும்‌ தர்மமானது இதற்குமுன்‌ ஏந்தப்புருஷர்க 
ளாலும்‌ எனக்குச்‌ செய்யப்படவில்லை, எனது அர்தக்கையை கீர்‌ 
மூன்னே பிடி த்இிருக்கிநீர்‌, ஆதலால்‌, கான்‌ உம்மைவரிக்கிறேன்‌. 
ரிஷிபுத்‌ரரும்‌ தாமே நிஷியுமாகய உம்மாற்‌ பிடி.க்கப்பட்டதாகிய உறு 
தயான மனமுள்ள எனதுகையை வேறுபருஷன்‌ எவ்வாறுதொட 
லாம்‌ ?? என்று தேவயானிசொன்னாள்‌, ப | 

யயாதி, ௮அந்தவசனத்தைக்கேட்டு, (பல்லில்‌ விஷமுள்ள சீறிய - 
ஸர்ப்பத்தைக்காட்டி லும்‌, எல்லாப்பக்கத்‌ திலும்‌ வியாபிக்கன்ற தீயைக்‌ 
காட்டி லும்‌, பிராமணன்‌ மிகவும்நெருங்கமுடி.யாதவனென்றனு அறிவு 
ள்ள மனுஷ்யன்‌ தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌? என்றான்‌. 'புருஷ ஸ்ரே 
ஷ்டரே!. பிராமணன்‌ ' பல்லில்விஷ்முள்ள ஸர்ப்பத்தைக்காட்டிலும்‌, 
எங்கும்‌ வியாபிக்கின்ற தீயைக்காட்டிலும்‌, அணுகமுடியாதவனெ 
ன்று ஏன்சொல்லுகிநீர்‌!? என்று தேவயானிகேட்க, யயாதி, (0ர்ப்‌ 
பம்‌ ஒருவனைக்கொல்லுகஇிற 3, ஆயுதத்தினால்‌ ஒருவன்‌ கொல்லப்படு 


இருன்‌, கோபம்மூட்டப்பட்ட பிராமணன்‌ அகேகதேசங்களையும்‌ 


நகரங்களையுமல்லவா கொல்லுஇிறான்‌ ? பயமுள்ளவளே |! அதனால்‌, 
பிராமணன்‌ மிகவும்‌ அணுகக்கூடாதவனென்று நான்நினைக்கிறேன்‌, 
அன்புள்ளவளே ! இதனால்‌, உன்பிதா கன்னிகாதானஞ்செய்யாமல்‌ 
உன்னை நான்‌ விவாஹம்‌ செய்யேன்‌”. என்றான்‌, (ராஜாவே ! அப்‌ 
ப.டி.யானால்‌ என்னால்‌ புருஓ..ராக வரிக்கப்பட்ட டர்‌ என்பிதா கொடுத்த 


... பின்‌ என்னை மணஞ்செய்துகொள்ளும்‌;. தான்‌ கேட்காமலே பிறராற்‌ 
- கொடுக்கப்பட்டவளைப்‌ பெற்றுக்கொள்பவனுக்குப்‌ பயமில்லையே, சா 


ஜாவே! சற்றுகேரமிரும்‌; கான்‌ பிதாவுக்குச்செய்து அஆப்புகிறேன்‌? 
என்று தேவயானி யயாதிக்குச்சொல்லி, தன்தாதியைப்பார்த்‌.து, 
்‌ தாதீ ! நீ சீக்ரம்போய்‌ பிரம்மாவுக்கொப்பான என்பிதாவை இங்கே 


ஷய 


000301 
௨௮௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 
அழைத்துவா, ஈகுஷூபுத்தாரரை கான்‌ ஸ்வயம்வரமாக வரித்திருப்‌ 
பதையும்‌ சீக்கரம்‌ அவருக்குத்‌ தெரிவி? என்று சொன்னாள்‌. அப்‌ 


போது தேவயானியினால்‌ தன்ிதவக்குள்‌ சொல்லியனுப்பப்பட்ட. 


செய்திமுழுமையையும்‌ உடனே தாதி அவருக்கு கடந்தபடி தெரிவித்‌ 


தாள்‌, கேட்டவுடன்‌, அந்தச்‌ சுக்ராசார்யர்‌ ராஜாவின்முன்னே 


- வந்துறின்றார்‌, வந்த சுக்ராசார்யரைப்‌ பார்த்ததும்‌, ராஜாவாகிய 


யயாதி பிராமண.ராகியசுக்‌ரரை வந்தனஞ்செய்து கைகூப்பி வணங்‌இ 
நின்றான்‌. தேவயானியானவள்‌, 'பிதாவே ! ஈகுஷனுடைய புத்ர 
ராகிய இந்தராஜா ஆபத்துக்காலத்தில்‌ முன்னே யாரும்பிடித்திராத 
என்கையைப்‌ பிடித்தார்‌. ஆதனால்‌, கான்‌ ஆபத்துநீங்கெனெவளாகச்‌ 
செய்யப்பட்டேன்‌. உங்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. என்னை இவருக்குக்‌ 


கொடுங்கள்‌. இந்தலோகத்தில்‌ கான்‌ வேறுபதியை வரிப்பதில்லை ? 


என்று சொன்னாள்‌. சுகர்‌, 'தர்மம்வேறு ; விருப்பம்வேறு. முன்‌ 


னேயே க௪னுடையசாபம்‌ நேர்ந்ததஇனால்‌ நீ ஈகுஃபுத்ரனை உனக்குப்‌ 
பதியாக வரித்தாய்‌. அது வித்யாஸமாகத்‌ தகாது. ஓ! வீரனே ! 
நகுஷபுத்ரனே ! எனது ப்ரியமானபெண்ணாகிய இவள்‌ உன்னைப்‌ 


. பதியாகவரித்திருக்கிறுள்‌. பிராமணப்பெண்ணைத்‌ தானாக ஒருவன்‌ 


க்‌.ரஹித்துக்கொண்டால்‌, வருணங்கள்‌ கலந்துபோவதினால்‌ பெரிய 
குற்றக்தான்‌. ஆனால்‌, என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட இவளை உன்‌ மஹி 
ஷியாக டீ அங்கீேேரிக்கக்கடவாய்‌? என்றுசொன்னார்‌. 


,யயாது, * ப்ருகுபுத்‌ரசே ! பிராமணசே ! இதுவிஓயத்தில்‌ வரு 


ணங்கள்‌ கலப்பதினாலுண்டான பெரியஅதர்மம்‌ என்னைத்தொட ராம ' 


லிருக்கவேண்டுமென்று நான்‌ உங்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகறேன்‌? 


என்றான்‌.  சுக்ரர்‌, உன்னைப்‌ பாபத்திலிருந்து நீக்கவி௫ிறேன்‌. 


உனக்குவேண்டியவரத்தை நீகேள்‌, இந்த விவாஹத்தில்‌ வருத்தப்‌ 
படாதே. கான்‌ உன்பாபத்தை விலக்குகிறேன்‌. அழகான இடை 
யுள்ள தேவயானியைத்‌ தர்மமாகவே பார்யையாக விவாஹஞ்செய்து 


கொள்‌. இவளுடன்‌ ஒப்பில்லாத. ஸ்நேஹத்தையடை,. ராஜாவே ! 


இந்த சாஜகுமாரியாகிய வ்ர௬ுஷபர்வாவின்பெண்‌ சர்மிஷ்டையுங்கூட 


உன்னால்‌ எப்போதும்‌ கெள_விக்கத்தக்கவள்‌, ஆனால்‌, இவளைச்‌ ௪ய - 


னத்தில்மட்டும்‌ அழைக்காதே; இவளை ஏகாந்தத்தில்‌ அழைத்துப்‌ 


ல்‌ 


பேசாதே; தொடவுந்தொடாதே ; தேவயானியைப்‌ பார்யையாக ' 


விவாஹஞ்செய்துகொள்‌. உனக்கு ஸ்‌ ரேயஸ்‌ உண்டாகக்கடவது, 
நினைத்ததையெல்லாம்‌ அடைவாய? என்முர்‌, 
இப்படி.ச்‌ சொல்லப்பட்ட யயாதியென்னும்‌. ௮ரசன்‌ சுக்‌ ரரைப்‌ 


ழீ 


000302 
௮ இபரவம்‌. . ௨௮௫ 
பிரதக்ஷிணஞ்செய்து சாஸ்‌ இரத்திற்சொன்ன முறையின்படி சுபமான 
விவாஹத்தைச்‌ செய்துகொண்டான்‌. சுக்ரரிடமிருந்து நிரம்பின 
தனத்தையும்‌, இரண்டாயிரம்கன்னிகைகளுடனும்‌ சர்மிஷ்டையுட 
னும்‌ உத்தமஸ்‌இரீயான தேவயானியையும்‌ அடைந்து, சுக்கரராலும்‌ 
அஸுுரர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட அந்தராஜற்சேஷ்டன்‌ மஹாத்மா 
வாகிய சுக்‌ர.ரால்‌ விடைகொடுக்கப்பெற்று ஸந்தோஷ்த்துடன்‌ தன்‌ 
நகரஞ்சென்ருன்‌. 
- எழுபத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌ (தாடர்ச்சி.) ' 
.. ஜூ 
யயாதி, தேவேந்திர ஈகரத்துக்கொப்பான தன்ககரத்தையடை 
ந்து அந்தப்புரத்‌ துக்குட்சென்று அதில்தேவயாணியைஇருக்கச்செய்‌ 
தான்‌. தேவயானியின்‌ அனுமஇயின்படி. அந்த வ்ர௬ுஷபர்வாவின்‌ 
பெண்ணை. அசோகவனிகையென்னும்‌ தோட்டத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ 
க்ருஹம்கட்டி அதிலிருக்கச்செய்தான்‌. ஆயிரம்வேலைக்காரிகளாற்‌ : 
சூழப்பட்ட வ்ருஷபர்வாவின்‌ பெண்ணாகிய சர்மிஷ்டையைவஸ்இரக்‌ 
களையும்‌ அன்னபானங்களையும்‌ கொடுத்துச்‌ செவ்வையாகக்‌ கெளாவி 
தீ, ஈகுபுத்ரனான ௮ந்தஅசசன்‌ தேவயானியுடன்சேர்ந்து மிகுந்த 
ஸ்நேஹமுள்ளவனாக அனேகவருஷ்காலம்‌. மகிழ்க்இுருந்தான்‌. தேவ 
யாணி பரிசுத்தமாயும்‌ மனஸுக்கிணிமையாயுமுள்ள அசோகவனத்‌ 
தின்மத் தியில்‌ சர்மிஷ்டையுடன்சேர்ந்து விளையாடி விட்டு அங்கேயே 
அவளையனுப்பி ராஜாவுடன்‌ க்ருஹத்துக்குட்சென்றாள்‌. இப்படியே 
அந்தராஜா ஸ்கேஹத்துடன்‌ வெகுகாலம்‌ ஸந்தோஷமாக இருந்து 
தேவதையைப்போல்‌ மனமகிழ்ந்து. ஸுகமடைந்து அனேகவருஷ 
காலம்‌ விளையாடினான்‌. . உயர்ந்தபெண்ணாகிய தேவயானி ர௬துகாலம்‌ 
வந்தபோது முதலாவது கர்ப்பத்தைத்தரித்தாள்‌ ; குமா ரனையும்பெற்‌. 
ரூள்‌. அநேகவருஷ்காலங்கள்‌ கடந்தபின்‌ யெளவனமடைந்த வ்ர௬ுஷ 
பர்வாவின்‌ பெண்ணாகிய சர்மிஷ்டையும்‌ தனக்கு ருதுகாலம்‌ வந்த 
4 ை தப்பார்த்துச்‌ சிந்தையுற்றுள்‌. ஸ்கானஞ்செய்து கிர்மலமாக இருந்த 
சர்மிஷ்டை, எல்லாஅலங்கா.ரங்களினாலும்‌ சோபித்துக்கொண்டு அழ 
கிய பூங்கொத்துக்கள்கிறைந்த அசோகமரத்தின்‌ கிளையைப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு கண்ணாடியில்‌ முகம்பார்த்தப்‌ பர்த்தாவைப்பார்க்க ஆவ 
லுள்ளவளாகச்‌ சோகத்தினாலும்‌ மோகத்தினாலும்‌ ஆவே௪ங்சொண்டு 
_ அி.யில்வரும்‌ சொல்லைச்சொன்னாள்‌. 


000303 
்‌ ௫. ஆ 
௨௮௬ சரீமஹாப ரதம்‌. 


்‌ அசோகமே ! சோகத்தினால்‌ அடிபட்ட மனமூள்ளவர்களுக்‌ ' 
கெல்லாம்‌ சோகத்தை விலக்குவாய்‌. என்கணவனைசக்காட்டி என்‌ 
ட்‌ *உன்பேருள்ளவளாக இப்போது செய்யக்கடவாய்‌! என்‌ 
... (இப்படிச்‌) சொல்லிவிட்டு அந்தச்சர்மிஷ்டை, மறுபடியும்‌, 
ர ணண்று குஅகாலம்கேர்க்தஇிருக்கெ து, நான்‌ ஒருபதியையும்‌ வரித்‌ 
துருக்கவில்லை; எஃது உசிதம்‌? என்னசெய்யலாம்‌?' எதைச்செய்தால்‌ 
ஸுகமுண்டாகும்‌! இந்தத்தேவயானி பிள்ளையைப்பெற்றிருக்கிறாள்‌ ; 
எனக்கு வந்த யெளவனம்வீண்‌ ; அவள்‌ எப்படிப்‌ பர்த்தாவை வரித்‌ 
தாளோ, அப்படியே நானும்‌ அவனையேவரிக்கறேன்‌; எனக்குப்‌ புத்ர 
லாபத்தை ராஜாதான்‌ கொடுக்கவேண்டி௰யவ னென்பது என்னு 
டைய உறுதியானஎண்ணம்‌ ; அந்தத்தர்மாத்மாவான ராஜா ஏகாந்தத்‌ 
தில்‌ இப்போது எனக்குப்‌ பார்க்கக்கிடைப்பானா ? எனக்குப்பர்த்தா 
வாகிய ராஜாவைக்‌ 1 கூந்தலினாற்கட்டி. யாசிப்பேன்‌; தேவயானியின்‌ 
புத்தானை அடிக்கடி.பார்த்துக்கொண்டு அவளுடைய அந்தப்புரத்தில்‌. 
விளையாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ அரசன்‌ எப்போதாவது ஒழிவையடை 
ந்து இந்தஇடத்தை விரும்புவானா!? என்று  சொல்லிக்கொண்டி ருக்‌ 
தாள்‌. அந்தக்காலத்தில்‌ அந்தஅரசன்‌ தற்செயலாகவெளிப்பட்டு 
அசோகவனிகையின்‌ ஸமீபத்தில்கிற்கின்ற சர்மிஷ்டையை ஸந்தித்‌ 
தான்‌. ஏகாந்தத்தில்‌ ஒருவனாகஇருக்த .ராஜாவைக்கண்டு சர்மிஷ்டை 
அழகிய மந்தஹாஸமுகத்துடன்‌ எதஇர்கொண்டுபோய்க்‌ கைகளைக்‌ 
கூப்பிக்கொண்டு ராஜாவைகோக்கி அடி யில்வருமாறு சொல்லலானாள்‌. 
நகுஷபுத்‌இரரே ! சந்திரன்‌, இந்தரன்‌, விஷ்ணு, யமன்‌, வரு 
ணன்‌ இவர்கள்வீட்டி.லும்‌ உம்வீட்டிலுமிருக்கும்‌ ஸ்திரீகளை எவன்‌ 
பார்க்கக்கூடும்‌ 1 ராஜாவே ! ரூபத்தினாலும்‌, குலத்தினாலும்‌, ஓழுக்‌ 
கத்தினாலும்‌ என்னை எப்போஜும்‌ நீர்‌ அறிந்தவர்‌; அந்தகான்‌ இப்‌ 
போது: உம்மைப்பிரார்த்தத்து யாசிக்கிறேன்‌. ராஜாவே ! என 
க்கு. ருதுகாலத்தின்‌ ப்‌ ரயோஜனத்தைக்‌ கொடுக்கக்கடவீர்‌? என்‌ 
முள்‌. யயாதி அந்தவசனத்தைக்கேட்டு, :அஸ-௩௨.ராஜன்‌ பெண்ணா 
இய உன்னை நல்லொழுக்கம்‌ கிரம்பினவளென்றும்‌ உயர்ந்த ரூபமுள்ள 
வளென்றும்‌ கான்‌அறிவேன்‌. உன்ரூபத்தில்‌ ஊ௫ிமுனையளவும்‌ குற்‌ 
றத்தை நான்பார்க்கவில்லை. உயர்ந்தவளே ! உன்னை நான்‌ பார்த்தது. 
முதல்‌ உன்நினைவாகவேயிருக்கிறேன்‌. கான்‌ எப்போது. தேவயானி : 
யைக்‌ கல்யாணஞ்செய்தேனோ அப்போது கவிபுத்‌ரராகிய சுக்‌ ரரசார்‌ 
யர்‌, இந்த வ்ருல்பர்வாவின்‌ பெண்ணை நீ சயனத்தில்‌ கூப்பிடத்‌ . 





* அசோகை - சோகமில்லாதவள்‌, தலைவாக்வளாவகி, 
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தகாது, தேவயானியின்‌ ப்ரியத்தைச்செய்து சர்மிஷ்டையையும்‌ 
காப்பாற்று” என்றுசொல்லியிருக்இஞர்‌? என்றுசொன்னான்‌, (ராஜா 
வே! பரிஹாசத்அுக்காகவும்‌, ஸ்திரீகளிடத்தும்‌, விவாஹகாலத்துி 
லும்‌, ப்‌.சாணாபாயகாலத்திலும்‌, எல்லாச்சொத்தும்‌ பறிக்கப்படுங்கால 
த்திலும்‌ சொல்லப்படும்‌ பொய்‌ இீங்குசெய்யாது, இந்த ஐந்‌ அபொய்க 
ளையும்‌ பாபமல்லாதவையென்றுசொல்லுகன்றனர்‌, ராஜாவே! ஸாக்ஷ 
யத்தில்‌ கேட்கப்பட்டவன்‌ வித்தியாஸமாகப்‌ பொய்‌ பேசினால்‌ அவ 
னைப்‌ பதிதனென்று சொல்லுகின்றனர்‌. ஒருகார்யத்தை நிச்சயிக்கும்‌ 
போது பொய்சொல்லுகறவனை அந்தப்‌ பொய்கெடுக்கும்‌, -ஸ்த்ரீகளி 
டத்தும்‌, பரிஹாஸத்திலும்‌, விவாஹத்திலும்‌, தன்‌உயிரும்பொரு 
ஞம்‌ ஈஷ்டமாகும்போதும்‌ சொல்லப்படும்‌ பொய்‌ பொய்யன்று” 
அதுவே சிறப்பையடையும்‌” என்று சர்மிஷடைசொன்னாள்‌. 
யயாதி, ! ராஜாதான்‌ ஜனங்களுக்கு உதாஹரணம்‌; அவன்பொய்‌ 
சொன்னால்‌. கெடுவன்‌., சாஜ்யகார்யத்தில்‌ ஸங்கடம்‌ வந்தபோது 
லும்‌ கான்பொய்சொல்ல விரும்பேன்‌ ? என்றான்‌. அதற்குச்சர்மிஷ்‌ 
டை, “ராஜாவே ! தன்பதியும்‌, ஸூயின்பதியும்‌, ஒன்ராகவேகினைக்‌ 
கப்படுிகின்றனர்‌. ஓருமையாக இருப்பதைத்தானே விவாஹமென்று 
சொல்லுகின்றனர்‌. என்‌ ஸூ உம்மைப்பதியாக வரித்தேயிருக்கிறுள்‌, *. - 
சிறந்தபுத்தியள்ள சுக்ராசார்யரால்‌ ே தவயானியுடன்கூடவே நானும்‌ 
பூஜிக்கத்தக்கவளென்றும்‌ போஷிக்கத்தக்கவளென்றும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டி ருக்கிறேன்‌, அதை நீர்‌ பொய்யாகச்செய்யத்தகாது, 
பொன்‌, மணி, முத்து, வஸ்‌இரம்‌, ஆபரணம்‌, பசு, பூமிமுதலிய எல்லா 
வற்றையும்‌ நீர்யாசிப்பவருக்குக்கொடுக்கிநீர்‌; அவையெல்லாம்‌ வெளி 
- ப்பட்டதானங்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டனவேயன்றிச்‌ சரீரத்தைச்சேர்‌ 
...நீதவையல்ல. ராஜாவே ! புத்‌ரனைக்கொடுப்பதும்‌ தன்னைக்கொடுப்ப 
தும்‌ செயற்கரிய தானங்கள்‌. ஐயா ! சரீ.ரத்தைக்கொடுப்பதினால்‌ மற்‌”. 
றவையெல்லாம்‌ கொடுக்கப்பட்டவையாகும்‌. ராஜாவே ! (எவனெவ “ 
னுக்கு என்னஎன்னவிருப்பமோ அவனவனுக்கு அவற்றையெல்‌ 
_ லாம்‌ கான்கொடுக்கிறேன்‌? என்றுசொல்லிஉம்ஈகரத்தில்நீரே மூன்று 
த.ரம்‌ பறையடி த்‌இருக்கிறீர்‌, ராஜாவே ! உமதுசொல்லும்‌ நீர்செய்த 
விளம்பரமும்பொய்யாய்விடும்‌. ராஜஸ்சேஷ்டசே!குபேரனைப்போன்ற 
8ீர்‌ அதை ஸத்யமாகச்செய்யும்‌? என்றாள்‌. யயாது, (யாசிப்பவ 
ருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்பதை நான்‌ விரதமாகவைத்‌இருக்இ 
றேன்‌. நீ என்னை யா௫க்‌இழுய்‌, உனக்கு என்ன விருப்பத்தை நான்‌ 
- செய்யவேண்டும்‌? அழகானபுன்‌சிரிப்புடையவளே ! உனக்குப்டொரு 
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ஊக்கொடுக்கட்டுமா ? ராஜ்யத்தைக்கொடுக்கட்டுமா ? சொல்‌ ? என்‌ 
மூன்‌. சர்மிஷ்டை, ராஜாவே! பாபம்வ.சாமல்‌ என்னைக்காப்பாற்றும்‌; 
தர்மத்தைக்கொடும்‌. புத்‌. ரனைவிரும்புகிற கான்வேறுபுருவுனை வரிப்ப 
இல்லை. புத்‌ ரனைக்காட்டி லும்‌.சிறர்‌ ததொன்றுமில்லை. உம்மிடத்திலிரு 
ந்து புத்ரனையடைந்து லோகத்தில்‌ உயர்ந்த தர்மத்தைச்‌ செய்யக்கட 
வேன்‌. ராஜாவே! பார்யை, அடிமை, புத்‌. ரன்‌ இம்மூவரும்‌ தாம்வேரு 
கத்‌ தங்களுக்குத்‌ தனமில்லாதவர்கள்‌. இவர்கள்‌ அடைவதெல்லாம்‌ 
இவர்கள்‌ 'யாரைச்சேர்ந்தவர்களோ அவருடையதனந்தான்‌. புத்‌.ரனைப்‌ 
பெனுவதற்கும்‌, பர்த்தாவைப்‌ போஷிப்பதற்குக்தான்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
ஸ்திரீகளைப்படைத்திருக்கருர்‌. கன்னிகைகள்‌ பதியில்லாமலும்‌ புத்‌.ர 
னில்லாமலுமிருப்பார்களாயின்‌, இந்தலோகத்தில்‌ அவர்களுடைய 
ஜன்மம்வீண்‌., பரலோகமும்‌ அவர்களுக்கில்லை. கான்‌ தேவயானிக்கு 
'வேலைக்காரியாயிருக்கமேறன்‌, அந்தத்தேவயாணி உமக்கு வசப்பட்ட 
வளாயிருக்கிறாள்‌, ராஜாவே ! அவளையும்‌ என்னையும்‌ நீர்தாம்‌ அடை 
யத்தக்கவர்‌. என்னை அங்கேரிக்கக்கடவீர்‌? என்று சொன்னாள்‌. 

இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட அந்தஅரசன்‌ ஸ்ரியென்றறிந்து சர்‌ 
. மிஷ்டையைக்‌ கொண்டாடினான்‌. தர்மத்தையும்கொடுத்தான்‌. ௮வன்‌ 
- சர்மிஷ்டையைச்சேர்ந்து ஸுகமாகஇருக்தபிறகு, அவர்களிருவரும்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ மரியாதைசெய்து வந்தபடியே சென்றனர்‌. அக்‌ 
தச்சேர்க்கையில்‌ அழகான புருவங்களுடையவளும்‌ மதுரமான சரிப்‌ 
புள்ளவளுமாகிய சர்மிஷ்டை அந்த ராஜற்‌சேஷ்டனிடத்திலிருக்து 
மூதல்கர்ப்பத்தைத்‌ தரித்தாள்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! தாமரைப்‌ 
புஷ்பம்போன்ற கண்களையுடைய சர்மிஷ்டை, பிறகு, ப்‌.ரஸவகாலத்‌ 
தில்‌ தாமரைக்கண்ணனும்‌ தேவகுமாரனைப்‌ போன்றவனுமாகிய 
"ஒரு புத்ரனைப்பெற்றுள்‌. 





எழுபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்்‌ பவபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
ப சுது 
. சுக்லபக்ஷத்தில்‌ சுபராசியைச்சேர்ந்த சந்தஇரனுடன்‌ கூடிய சுப 
நக்ஷத்துரம்‌ பொருந்திய அந்தத் தினத்தில்‌ அந்தச்‌ சக்ரவர்த்தியாகய 
ராஜா அந்தச்சர்மிஷ்டையோடு கூடி மகழ்ந்திருந்தான்‌. அ.ந்த.சாஜா, 
(ஜனங்களுக்கு ஸம்பத்து ஸமீபிப்பதுபோல்‌ எனக்குச்‌ சர்மிஷ்டை 
மனைவியானாள்‌. எனக்குத்‌ தேவயாணி ஸர்ப்பம்போலப்‌ பயங்கரரூப 
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முூள்ளவளாக ஆய்விட்டாள்‌, வ்ருஃபர்வாவின்‌ புத்ரியாகிய சர்மிஷ்‌ 
டை எனக்குப்‌ பயிர்களுக்கு மேகம்போலவும்‌ தேவர்களுக்கு அமிர்‌ 
தம்போலவுமிருக்கிறாள்‌ ?- என்று மனத்தில்கினைத்‌து, தேவயானியை 
விட்டுவிட்டான்‌. பாரதரே ! இனிய சிரிப்புள்ள தேவயானியானவள்‌ 
குமாரன்பிறந்ததைக்‌ கேள்வியுற்றுத்‌ துக்கமுள்ளவளாகச்‌ சர்மிஷ்டை 
யைப்பற்றி ஆலோ௫ித்தாள்‌. பின்‌ சர்மிஷ்டையிடஞ்சென்று, 4 அழ 
கான புருவங்களையுடையவளே ! காமஸுகத்துக்கு ஆசைப்பட்டு 
என்ன இந்தப்‌ பாவஞ்செய்துவிட்டாய்‌ ?? என்ற சொல்லைச்சொன்‌ 
னாள்‌. சர்மிஷ்டை, ' அழகிய சிரிப்புள்ளவளே ! தர்மமே உருவங்‌ : 
கொண்டவரும்‌ வேதங்களில்‌ கரைகண்டவருமான ஒருரிஷி வந்தார்‌, 
வ.ரங்கொடுக்கவந்த அவசை நான்‌ தர்மத்துடன்சேர்ந்த காமத்தை 
'யாசித்தேன்‌. கான்‌ புத்‌. ரலாபத்தைப்பற்றி அவரைக்‌ கேட்டுக்கொண்‌ 
டேன்‌, சுத்தமான புன்னகையுள்ளவளே ! நான்‌ அனியாயமாகக்‌ . 
காமஸுகத்தை அடையேன்‌. அந்த ரிஷியினிடமிருந்து எனக்குப்‌ 
புத்தினுண்டானானென்பதை உனக்கு உண்மையாகச்‌ றல 
கிறேன்‌ ? என்று சொன்னாள்‌. அதற்குத்‌ தேவயானி, பயந்த 
வளே ! ஆனால்‌ ஸரி. 1 த்விஜருடைய கோத்‌. ரமும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
உனக்குத்தெரியுமா ! கானும்‌ அந்தத்‌ அவிஜரைத்‌ தெரிந்துகொள்ள . 
விரும்புகே றன்‌? என்னுகேட்க, சர்மிஷ்டை, சுத்தமான புன்‌ 
னகையுள்ளவளே |! தவத்தினாலும்‌ ஒனியினாலும்‌ ஸூர்யனைப்போல்‌ 
ஜ்வலித்துக்கொண்டிருந்த அவரைப்பார்த்துக்கேட்க எனக்குச்சக்த 
யில்லாமற்போயிற்று ? என்றாள்‌. தேவயானி, '*சர்மிஷ்டையே ! 
இஃது இப்படியாக இருக்தால்‌ பெரியவரும்‌ கிறந்தவருமாகிய பிராம 
ணரிடம்‌ உனக்கு ஸந்ததிகி௮டைத்ததனால்‌ உன்மேல்‌ எனக்குக்‌ கோப 
மில்லை ? என்று”சொன்னாள்‌. அவ்விருவர்களும்‌ இவ்வாறு ஒருவரோ 
-டொருவர்‌ ஈஹஸ்யமாகப்‌ பேசிக்கொண்டும்‌ சிரித்துக்கொண்டுமிரு 
ந்தபிறகு, சுகரபுத்ரியான தேவயானி அதை நிஜமென்றே ஈம்பிக்‌ 
கொண்டு அந்தப்புரம்சென்றாள்‌. யயாஇிராஜன்‌, இரண்டாவது இந்தி 
. ரனையும்‌ விஷ்ணுவையும்‌ ஓத்த யது துர்வஸ-என்னும்‌ இரண்டு புத்‌ 
இசர்களைத்‌ தேவயானியினிடம்‌ பெற்ருன்‌. 
அந்தக்காலத்தில்‌ சாஜரிஷியாகுய யயாஇராஜன்‌ ௦ தன்சுவையு 
டன்‌ சேர்க்கப்பட்டஅம்‌ மதத்தை விருத்திசெய்வதும்‌ சிவப்பும்மஞ்ச 
ளும்‌ கலந்தவர்ணமுள்ளஅமான மதுவைச்‌ சுக்கரர்பெண்ணான தேவ 
யானியைக்‌ குடிக்கும்படி.செய்தான்‌. அந்தமதுவைக்‌ குடித்துக்‌ 
3, த்விஜன்‌-- பிராமணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌, வைசயன்‌. ட 


௩௭ 


௨௯௦ ஸரீமஹ்ாாபாரதம்‌, 


குடித்து அக்தத்தேவயானி.மயக்கங்கொண்டாள்‌. அடிக்கடி அழுது 
கொண்டும்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ ஆடி.க்கொண்டும்‌ மிகுதியாகப்‌... பிதற்‌ 
றிக்கொண்டுமிருந்த அக்தத்தேவயானி, சாஜாவைகநோக்‌இ,.!.ஓ.! பரா 


. மணஸ்ரேஷ்டனே! உன்‌உருவமும்‌ அலங்காரமும்‌ ராஜாவுக்கிருப்பது . 


போலிருக்கன்றன, எதற்காக நீ இங்கேவக்‌ தாய்‌ ?- ஜனங்களில்லா.த 
கடினமானகாட்டுக்கு என்னகார்யத்துற்கரக --வக்‌ தாய்‌? யயாஇயென்‌ 
னும்‌ ராஜஸ்சேஷ்டன்‌ கொடிய பார்வையுள்ளவன்‌. ஆதலால்‌, பிரா 
மணா ! நன்மையை விரும்பினாயானால்‌ .இவ்விடம்விட்டு. டிப்போ. 
என்று இவ்வாறுபிதற்‌ நிக்கொண்டிருந்த தகா தவளும்‌. பாபத்தைவிரு 
த்திசெய்கிறவளுமான அகந்தத்தேவயானியை யயாதி வசனங்களினாற்‌ 
பயமுறுத்இனான்‌. பிறகு, அலிகளையும்‌ ஊமையரையும்‌ அ௮ங்கப்பிழை 
'யுள்ளவர்களையும்‌ இழவர்களையும்‌ முடவர்களையும்‌ தேவயானியைப்‌ 


பாதுகாக்கவும்‌ போஷிக்கவும்‌ கட்டளையிட்டான்‌. சிறந்தபுத்தியுள்ள' 


நளுஷூபுத்தானான அந்த. ராஜா பிறகு சர்மிஷ்டையைச்சேர்ந்து வெகு 
காலம்‌ அவளுடன்கூடி. ரமித்தான்‌. விருஷபர்வாவின்‌ பெண்ணாகிய 
சர்மிஷ்டை, அதேராஜரிஷிக்கு த்ருஹ்யு, அனு, பூரு என்னும்‌ 
மூன்று குமாசர்களைப்‌ பெற்றாள்‌. 


.- ஜனமேஜயராஜாவே ! அதன்பின்‌ ஒருஸமயத்தில்‌ தெளிவான 


நகையுள்ள தேவயானி, யயாதியுடன்சேர்க்து ஜனமில்லாததோட்டத்‌ 
இற்குச்‌ சென்றாள்‌. அப்போது அவள்‌ - அவ்வனத்தில்‌ தேவர்களுக் 
கொப்பானரூபத்துடன்‌ அச்சமின்றி விளையாடுகின்ற குமாசர்களைக்‌ 
கண்டு வியப்புற்றவளாக, 'ராஜாவே ! தேவகுமா.ரர்களுக்கொப்பான 
இந்த அழகிய குமாரர்கள்‌ யாருடையவர்‌ ? ஓளியினாலும்‌ அழகினா 
லும்‌. உன்னைப்போல்‌ இருக்கிறார்களென்று கான்‌ நினைக்கிறேன்‌ 
என்று ராஜாவைக்கேட்டாள்‌. இப்படி. ரர்ஜாவைக்கேட்டபின்‌ குழக்‌ 


தைகளையும்‌ விசாரித்தாள்‌. அக்தக்காலத்தில்‌ அதைக்கேட்ட அந்தக்‌ 


குழம்‌ை தகளின்தாது, 'குமாரர்களே ! ஒருபிராமணஸம்ேஷ்டர்‌ உங்க 


ளுக்குப்‌ பிதாவென்பதை நீங்கள்‌ என்சொல்லவில்லை ?? - என்னுகுமா 
ரர்களை நோக்கச்‌ சொன்னாள்‌, குமாரர்கள்‌, * ரிஷியும்‌ வேதாத்திய 

னம்‌ செய்தவருமான ஒரு. த்விஜர்தாம்‌ எங்களுக்குத்தந்தை, சர்மி 
ஷ்டை பொய்சொல்வதில்லை தேவயானி ! எங்களை: மன்னிக்கக்கட 
வாய்‌ ? என்றனர்கள்‌.  அதற்குத்தேவயாணி,  'புத்‌ரர்களே 1! உங்கள்‌ 
பிதாவாகிய பி.ராமணருக்குப்‌ பெயரும்கோத்‌ரமும்‌என்ன? அவர்யார்‌! 
ஏங்‌இருக்கிருர்‌? உண்மையாக உடனே சொல்லுங்கள்‌, அவரைப்பற்றி 
நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. எனக்கு கிஜத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌” 
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என்றுகேட்டாள்‌. அழகிய இடையையுடைய தேவயானியால்‌ இவ்‌ 
வாறு கேட்கப்பட்ட அந்தக்குமா.ரர்கள்‌ சுட்டுவிரலால்‌ அந்த. ராஜ 
ஸற்சேஷ்டனையே காட்டினர்‌, சர்மிஷ்டை தாயாசென்பதையும்‌ அந்தக்‌ 
குமாரர்களே சொன்னார்கள்‌." இவ்வாறுசொல்லிவிட்டு அந்தக்குழ 
நதைகளெல்லாரும்‌ ராஜாவினருகில்‌ சென்ருர்கள்‌. தேவயானியின்‌ 
ஸ்மீபத்தில்‌ அவர்களை சாஜாஅழைக்கவில்லை, அதன்மேல்‌ அந்தக்‌ 
குழக்‌ை தீகள்‌ முதுகொண்செர்மிஷ்டையினிடம்‌ போனார்கள்‌, அழ 
கர்னகண்களையுடைய சர்மிஷ்டை ராஜர்வைப்பற்றி ஒன்றும்சொல்லா 
மலே ராஜாவுக்குச்‌ சிறிது தூ.ரத்‌இல்‌ தலைகுனிந்‌.துகின்றாள்‌. அந்தக்‌ 
குழ்க்தைகள்‌ ' “சொன்னதைக்கேட்டு ராஜா வெட்கப்பட்டுநின்றான்‌, 
ம்னுமொழிசொல்ல | மூடியாமல்‌ ராஜா மெளனமாக இருந்தான்‌. 
்‌ _ சாஜாவினிடத்தில்‌' அந்தக்குழந்‌ை தகளின்‌ ஸ்ரேஹத்‌ை தக்கண்டு 
தேவயானி உண்மையையறிக்துகொண்டு சர்மிஷ்டையைநோக்க, (பெ 
ண்ணே !. ஒரு. ரிஷி என்னிடம்‌ வருகிருசென்றுசொன்னாயே? இப்படி. 
ந்‌ யயாஇராஜாவை . மறைத்தாயல்லவா ! நீ பிழைசெய்இருக்கிராயெ 
ன்னு கான்‌ முன்னமேசொன்னேன்‌. எனக்கு உட்பட்டவளாக இரு 
ந்தும்‌ எனக்கே விரோதத்தை ஏன்செய்தாய்‌? இன்னும்‌ அதே ௮ஸ- 
சத்தன்னமையைவஹித்‌ த்து பன்னி அிடரப்படராலிருக்களும்‌' என்று. 
சொன்னாள்‌.” ௮ |தற்குச்சர்மிஷ்டை, ! _.. அழகான சிரிப்புமுகமுள்ள 
வளே ! ரிஷியென்றுதானே நான்சொன்னேன்‌. அதுகிஜம்‌, நியாய 
மாகவும்‌ தர்மத்தைவிடாமலும்‌। நடத்தலால்‌, கான்‌ உனக்குப்‌ பயப்பட 
வில்லை. நீ பர்த்தாவை எப்போது வறித்தாயோ அப்போதே 
நானும்‌ வரித்தாய்விட்டது, அழகானவளே ! ! தர்மப்படி ஸூயின்‌ 
பர்த்தா தனக்கும்‌ பர்த்தாவாகலாம்‌ ; நீ எனக்குப்‌ பூஜிக்கத்தக்க 
- வள்‌; கெளரவிக்கத்தக்கவள்‌. ஏனெனில்‌, வயதில்‌ பெறியவளாகவும்‌, 
சொமணட்பெண்ணாகவுமிருக்கறும்‌ ; உன்னைப்பார்க்கிலும்‌ ராஜரிஷி 
எனக்கு அதிகமாகப்‌ பூஜ்யர்‌; உனக்குத்தெரியாதா ? ௮மகானவளே! 
என்குருவாகிய உ ன்பிதாவினால்‌ நாமிருவரும்‌ கொடுக்கப்பட்டோம்‌ ; 
ஆதலால்‌, பார்திதாவாகவும்‌ பூஜ்யராகவுமிருக்கிற இவர்‌ இங்கே டோஷி 
க்கப்பட்‌ வேண்டி.யவளாகிய என்னைப்‌ போஷிக்‌இருர்‌ ? என்றுசொன்‌ 
ஞள்‌. அவள்சொல்லைக்‌ கேட்டபிறகு, தேவயானி, ராஜாவே! சர்மிஷ்‌ 
'டையாகிய பாரியையுட்ன்‌ உன்‌ இஷ்டப்படி. சமித்‌ துக்கொண்டி.௬. 
நீ எனக்குவேண்டா தகாரியம்‌ செய்திருக்கிழுய்‌, இணி நான்‌ இங்‌ 
இசேன்‌:? “என்‌துசொன்னாள்‌, இவ்வாறுசொல்லிக்‌ கருமையான வி ழி 
களையுடையம' ஜேயுபாகல்‌ 'வெட்கத்தோடிருக்மும்‌ சர்மிஷ்டையை 


000309 
்‌ 6 
௨௬௨ ஸரீமஹாபா ரதம்‌. 


எரிப்பவள்போற்பார்த்‌து எல்லாப்பூஷணங்களையும்‌ கழற்றியெறிக்து 
விட்டு மிகுந்தகோபத்தினால்‌ ஜ்வலிப்பவள்‌ போலானாள்‌. உடனே 
எழுந்து கண்ணும்கண்ணீருமாகச்‌ சுக்ரொசாரியரிடம்‌ விரைவாகப்‌ 
போகத்தொடங்கிய யுவதியான தேவயானியைப்பார்த்து, .ராஜா 
வருத்தமுற்றவனாடிப்‌ பரபரப்புடன்‌ நல்வார்த்‌ை தசொல்லிக்கொண்டு 
பின்தொடர்ந்தான்‌. கோபத்தினால்‌ சிவந்தகண்களையுடைய தேவ 
யாணி திரும்பவேயில்லை. அவள்‌ ராஜாவுக்கு ஒன்றும்சொல்லாமல்‌ 
கண்ணும்கண்ணீருமாக விரைவில்‌ கவிபுத்‌.ர.ராகிய சுக்‌.ரர்ஸமீபம்‌ 
சேர்ந்தாள்‌. - அவள்‌ தன்பிதாவைக்கண்டவுடன்‌ ஈமஸ்காரஞ்செய்து 
அவர்முன்கின்றாள்‌. பிறகு, யயாதியும்‌ சுக்‌.ராசார்யரைப்பூஜித்தான்‌. 
தேவயானி, ! தந்தையே ! அதர்மத்இனால்‌ தர்மம்‌ வெல்லப்பட்டது. 
8ழ்மேலாக நடந்துபோயிற்று. விருஷபர்வா வின்பெண்‌ சர்மிஷ்டை 
என்னைமிஞ்சிவிட்டாள்‌. இந்தராஜாவாகய யயாதி அவளிடம்மூன்று : 
புத்‌இரர்களை உண்டுபண்ணினான்‌. அதிர்ஷ்டமில்லாத எனக்கு இரு 
வசே புத்‌இரர்கள்‌, தந்தையே ! உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ப்ருகு 
குலஸ்சேஷ்டசே! இந்த. ராஜா தர்மந்தெரிந்தவனென்்‌.று பெயர்பெற்ற 
வன்‌. இவன்‌ வ்யவஸ்தை தவறினவனாயிருக்கிறான்‌. கவிபுத்சசே ! 
இதை உமக்குச்சொல்கிறேன்‌ * என்றுசொன்னாள்‌. சுக்‌.ரர்‌, யயாதி 
யைப்பார்த்‌.து, 4 மஹ.ராஜாவே ! நீதர்மந்தெரிந்தவனாயிருந்தும்‌ அத 
.ர்மத்தை விருபத்துடன்‌ செய்ததினால்‌ .உன்னால்‌ ஜயிக்கமுடியாத 
மூப்பு உன்னை விரைவில்‌ மூடிக்கொள்ளும்‌ ? என்றுசொன்னார்‌, 
யயாதி, (பகவானே! ௮ஸ-ர.ராஜன்பெண்‌ ருதுகாலத்தின்பயனை 
வேண்டின தற்காக நான்‌ தர்மத்தையனுஸரித்து வேறுவிதமான எண்‌ 
- ணமில்லாமல்‌ இதைச்செய்தேன்‌.பிராமணசே ! ௬.துவின்பயனையாசிக்‌ 
இறஸ்திரீக்கு அதைக்கொடாமலிருக்கிற புருஷன்‌, கர்ப்பஹத்திசெய்‌ . 
தவனென்று இவ்வுலகத்தில்‌ வேதம்தெரிந்தவர்களாற்‌ சொல்லப்படு 
இருன்‌. விரும்பினவளும்‌ சேர த்தகுதியுள்ளவளுமாகிய ஸ்‌இரீ, ரஹஸ்‌ 
ப யத்‌ தில்‌ வேண்டினபோது, அவளையடையாதவன்‌. கர்ப்பஹத்தி செய்‌ ப 
தவனென்று தர்மசாஸ்இரம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌. சொல்லுகின்றனர்‌. என்‌ 
ஊன எவன்‌ என்னகேட்டகுரூுனோ அதையெல்லாம்‌ அவனுக்குக்கொடுக்க 
வேண்டுமென்பது என்னுடையவிசதம்‌. அவளும்‌ உம்மாலேயே 
எனக்குக்கொடுக்கப்பட்டாள்‌, அவள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ வேறொருகண 
வனைவிரும்பவில்லை.ப்ருகுகுலேஷ்டசே! இவ்வாறு இந்தக்கா ரண 
ங்களை ஆராய்ந்து நான்‌ பாபம்வருமென்றபயத்தினால்‌ கலக்கமுந்றுச்‌: 
சர்மிஷ்டையிடம்‌ சேர்ந்தேன்‌. பிராமணசே ! நான்செய்த தத்தர்ம 
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மென்று நினைத்து என்விஷயத்தில்‌ எடி கவ மப பபவ்ல்‌ என்று 
சொன்னான்‌, ்‌ 


சுகீராசார்யர்‌, ஓ! நகுஷபுத்ரனே | ராஜாவே ! 8 என்னை எதிர்‌ த. 
பார்த்திருக்கவேண்டும்‌ ; எனக்குட்‌ பட்டவனாயிருக்கிருய்‌ ; தர்மங்‌ 
களில்‌ பொய்யான ஆசா ரமுள்ளவன்‌ இருடனாகிறான்‌ ? என்றுசொன்‌ : 
னார்‌. கோபங்கொண்ட சுக்கிர ராற்௪பிக்கப்பட்ட ஈகுஷ்புத்‌ இரனாகிய 
யயாதி உடனே இணவைப்பருவத்கக்விட்டி மூப்பையடைந்தான்‌. 
அப்போது யயாதி, ' ப்ருகுகுலஸ்சேஃடசே ! என்யெளவனவயஹி 
னுடைய தருப்தியைத்‌ தேவயானியிடம்‌ ரான்‌ அடையவில்லை. பிரா 
மண?ே ! எனக்கு அனுக்கிரஹஞ்செய்யக்கட வீர்‌, இந்தமூப்பு என்னை 
அடையாமலிருக்கவேண்டும்‌ 7 என்துகேட்க, சுக்இரர்‌, ௫ ராஜாவே.! 
நான்‌ பொய்‌ சொல்வதில்லை. நீ இதோ ஜரையையடைந்தஇிருக்கி 
மூய்‌. ஆனால்‌, உனக்கு விருப்பமிருக்தால்‌ இந்த ஜரையை வேறளொருவ 
னிடம்‌ மாற்றிக்கொள்ளலாம்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. யயாது, *பி.ராம 
ணசே! என்னுடையபுத்‌இரர்களில்‌ எவன்‌ தன்வயளைஎனக்குக்கொ 
அப்பனே அவன்தான்‌ ராஜ்யத்‌துக்குரியவனாகவும்‌ புண்ணியமுள்ள 
வஞாகவும்‌ புகமுள்ளவஞகவுமிருப்பான்‌. அதற்கு நீங்கள்‌ அனுமதி 
கொடுக்கவேண்டும்‌ ? என்றான்‌. சுக்கிரர்‌, ! ஈகுஷபுத்ரனே ! மனஹி 
னால்‌ என்னைத்தியானஞ்செய்து ஜரையைஉன்‌இஷ்டப்படி.மாற்றலாம்‌, 
உனக்குப்‌ பாபம்வ.ராஅ, எந்தப்புத்‌இரன்‌ உனக்கு இளமையைத்‌ தரு 
வனோ அவனே சாஜாவாகவும்‌ தீர்க்காயுஸாஈள்ளவஞகவும்‌ புகழ்பெற்‌ 
றவஞாகவும்‌ : அதிகஸந்ததியுள்ளவனாகவும்‌ "இருப்பான்‌ ? என்று - 
சொன்னார்‌... ப 





எழுபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி). 
க்‌ சு; 
யயாதி ஜபையையடைந்து தன்ககரம்சேர்ந்து சிறந்தவனும்‌ 
ஜ்யேஷ்டனுமான யதுவென்னும்‌ புத்‌. ரனைநோக்க, குழந்தாய்‌ ! மூப்‌ 
பும்‌. மடிப்புக்களும்‌ நரைகளும்‌, கவிபுத்‌..ரான சுக்கராசாரியருடைய 
ப சாபத்தினால்‌ என்னைச்‌ சூழ்ந்திருக்கின்றன., யெளவனத்தினால்‌ இரு 
பதியை கான்‌ அடையவில்லை, யதுவே! மூப்புடன்கூடத்‌: அன்‌ 
பத்தை நீ. வாங்கிக்கொள்‌, உன்னுடைய யெளவனத்தினால்‌ கான்‌ 
போகங்களை அனுபவிப்பேன்‌. ஆயிரம்வருஷங்கள்‌ கிறைந்தபின்கான்‌ 
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உன்யெளவனத்தை உனக்குக்‌ கொடுத்துவிடுவேன்‌ 5 துன்பத்தையும்‌ | 
மூப்புடன்கூடப்‌ பெற்றுக்கொள்வேன்‌ ? என்றுசொல்ல, யதுவென்‌் 
ஸூம்‌ புத்தான்‌ மறுமொழி சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 

£ ராஜாவே ! ஸஞூப்பில்‌ பானம்பண்ணுதலாலும்‌ உண்பதனாலும்‌ 
செய்யப்படுங்குற்றங்கள்‌ அனேகமுண்டு, ஆதலால்‌, உம்முடைய 
ஜரையை கான்வாங்கக்கொள்ளமாட்டேன்‌. இஃதுஎன்‌அபிப்பிராயம்‌. 
மனிதன்‌ ஜரையினால்‌ மீசைஈரைத்து உத்ஸாஹம்குறைந்து தளர்ச்சி 
யடைந்து உடம்பெல்லாம்‌ மடிப்புண்டாகிப்‌ பார்க்கவ ழங்காமல்‌ பலம்‌ 
குன்றி, .இளைத்துக்‌ காரியங்களைச்செய்யச்‌ சக்தியில்லாமல்‌ சிறுபெண்‌ 
களுடைய கூட்டங்களாலும்‌ வேலைக்காசர்களாலும்‌ அவமதிக்கப்படு 
இருன்‌. ஆதலால்‌, நான்‌ ஜபையை விரும்பவில்லை. ராஜாவே! உமக்கு 
என்னிலும்‌ அதிகப்பிரியமான புத்திரர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌.” தர்மம்‌ 
தெறிந்தவரே 1 ஆதலால்‌, வேஜொருவனை ஜமையை வாங்கிக்கொள்ள 
வேண்டிக்கொள்ளும்‌ ? என்றான்‌. இப்படி யதுவினால்‌ நிராகரிக்கப்‌ 
பட்ட யயாதிமஹாராஜன்‌, 'குழக்தாய்‌ ! எனது ஹ்ருதயத்திலிருந்து 
பிறந்த 8. உன்வயஸை எனக்குக்கொடாமையால்‌ உன்ஸந்ததி ராஜ்‌ 
யத்தையடையாமலே போகும்‌ ? என்றுசொல்லி, துர்வஸ-ஈவை நோ 
க்‌, ௫ துர்வஸ-ு*வே! புத்‌ இரனே! ஜரையுடன்கூடத்துன்பத்‌ை தவாங்‌ 
இக்கொள்‌. உனது யெளவனத்தினால்‌ போகங்களை அனுபவிப்பேன்‌. 
ஆயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ நிரம்பினபின்‌ உன்‌ யெளவனத்தைத்‌ இருப்பிக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு ஜரையுடன்‌ துன்பத்‌ை த வாங்கிக்‌ கொள்வேன்‌ ? 
. என்றுசொன்னான்‌. அதற்குத்‌ துர்வஸு, ( தந்தையே |! காமஸு 
கத்தைக்‌ கெடுப்பதும்‌ பலத்தையும்‌ ரூபத்தையும்‌ அழிப்பதும்‌ அறி 
வையும்‌ உயிரையும்‌ கெடுப்பதுமாகிய ஜரையை நான்விரும்பவில்லை 
என்று சொன்னதன்மேல்‌, யயாது, : துர்வஸ-வே! என்ஹ்ருதயத்தி 
_ லிருந்து பிறந்த நீ உன்வயஸை எனக்குக்‌ கொடாமையால்‌ உன்ஸந்‌ 
ததி காசத்தையடையும்‌. மூடனே ! அசாரங்களிலும்‌ தர்மங்களி ப 
லும்‌ வ்யவஸ்தை தப்பினவர்களும்‌ சாஸ்‌இ.ரத்‌ துக்கு மாருன௩டையுள்‌ . 
ளவர்களும்‌ மாம்ஸம்‌ இன்பவர்களும்‌ 'எல்லாவருணங்களுக்கும்‌ தாழ்‌ 
ந்தவர்களும்‌ குருபத்னிகளிடம்‌ சேருகிற்வர்களும்‌: : இர்யக்ஜாதியின்‌ 
நடையுள்ளவர்களும்‌ மிருகத்தன்மையுள்ளவர்களும்‌ பாபிஷ்மர்களு 
மாகிய மிலேச்சர்களுக்கு நீ ராஜாவாவாய” என்று சொன்னான்‌; 
அந்த யயாதி தன்புத்‌ரனாகிய துர்வஸுவை இவ்வாது ௪பித்து, சர்‌ 
மிஷ்டையின்‌ புத்ரனாகிய த்ருஹ்யுவைகோக்க), அடியில்வரும்‌ சொல்‌: 
லைச்சொன்னான்‌. த்‌. த ஷ்‌ 
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டடரக ்‌ தீருஹ்யுவே.! நிறத்தையும்‌ அழகையும்‌? கெடுக்கின்ற என்‌ 
ஜரையை ஆயிரவருஷூகாலம்‌ நீ எடுத்துக்கொள்‌ ; உன்‌இளமையை -: 
எனக்குக்கொடு, ஆயிரவருஒ.மானபிறகு, யெளவனத்தைத்திருப்‌ 
பித்கொடுப்பேன்‌, ஜரையுடன்‌. துன்பத்தை நான்‌ திரும்ப. வாங்கக்‌ 
கொள்வேன்‌ ? என்றுசொல்ல, த்ருஹ்யுவானவன்‌, 4 ஜரையுள்ளவன்‌ 
யானையையும்‌ தேரையும்‌ குதிரையையும்‌ ஸ்திரீயையும்‌ அனுபவிக்க 
மாட்டான்‌, சொல்கமோதுதலும்‌ அவனுக்கு 'உண்டாய்விடுகிற து. 
அந்தஜரையைரான்விரும்பவில்லை ? என்றான்‌, யயாஇ, (த்ருஹ்யுவே ! 
என்ஹ்ருதயத்திலிருக்து பிறந்த 8 உன்வயஹை எனக்குக்கொடா 
மையால்‌ ந விரும்புகதிறஇன்பம்‌ உனக்கு எங்கும்‌ நிறைவேருது. 
. குதிரைகள்‌ கட்டின. சிறந்ததேர்களும்‌, கு திரைகளும்‌, யானைகளும்‌, 
தள்ளுகிறெவண்டி களும்‌, கழுதைகளும்‌, ஒட்டகங்களும்‌, மாடுகளும்‌, 
பல்லக்குக்களும்‌ போகக்கூடாததும்‌, எப்போதும்‌ ஓடத்தாலேயே 
தாண்டவேண்டியதுமான இடத்தில்‌ சாஜ்யமில்லாமல்‌ உன்ஸந்ததி 
யோடு போஜன்‌ என்ற பெயசைஅடைந்து இருக்கப்போட௫ய்‌ ? 
என்றான்‌. - ப ப / 
பிறகு, யயாஇ,. (அனுஎன்பவனைப்பார்த்து), (அனுவே ! நீ ஆயி 
சம்வருஷகாலம்‌ ஜரையுடன்‌ துன்பத்தை வாங்கிக்கொள்‌; உன்யெள 
வனத்துினால்‌ நான்‌ போகங்களை அனுபவிப்பேன்‌” என்றுசொல்ல, 
அவன்‌, '! கிழவன்‌, கூழந்தையைப்போல்‌ சுத்தியில்லாமலே பூத்த 
போது உணவையுண்ணுஇிருன்‌ ;. காலத்தில்‌ அக்நிஹோகத்ரம்‌ செய்‌ 
யான்‌. அப்டடி.ப்பட்ட மூப்பை நான்‌ விரும்பவில்லை ? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. யயாதி, என்‌ ஹ்ருதயத்திலிருக்து பிறந்த நீ உன்வயலைக்‌ : 
கொடாமையோரடு: ஷூப்புக்குக்‌ குற்றமும்‌ சொன்னபடி.யால்‌, அந்தக்‌ 
குற்றத்தை 8 அடைவாய்‌, அனுவே ! உன்னுடைய ஸந்ததிகளும்‌ 
- யெளவனவயஸு வந்தவுடன்‌ இறந்துபோம்‌, நீயும்‌, அக்நிஹோத்‌ 
ரத்தை விட்டவனாவாய்‌? என்றுசொன்னான்‌. ப 
புதல்வர்‌. கால்வராலும்‌ நிராகரிப்பட்ட யயாதி, யதுமுதலிய 
. அநீநால்வரையும்‌ ௪பித்துப்‌ பூரூவைத்‌ தன்சொல்‌ தவரு தவனென்று 
ரினைத்து: அவனிடஞ்சென்று, ்‌ பூரூவே ! நீ எனக்கு அன்பனான 
புதல்வன்‌. நீ மிகச்சிறந்தவனாவாய்‌ ; குழக்தாய்‌ ! மூப்பும்‌ மடிப்புக்‌ 
களும்‌ . நரைகளும்‌ சுக்‌. ராசாரியர்சாபத்இினால்‌ என்னைச்சூழ்ந்தன. 
யெளவனஸ-கத்தில்‌ எனக்குத்‌ இருப்தியாகவில்லை. பரூவே! ஐ௯.ர 
யுடன்‌ துன்பத்தை நீ வாங்கிக்கொள்‌. சிலகாலம்‌ உன்வயஹினால்‌ 
போகங்களை. அனுபவிக்கக்கடவேன்‌, ஆயிரம்வருஓ.ம்கிரம்பின தும்‌ 
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உன்யெளவனத்கதைத்‌ இருப்பிக்கொடுத்துவிட்டுத்‌ அன்பத்தை ஜரை 
யுடன்‌ வாங்கிக்கொள்வேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. 
இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட பூரூவானவன்‌ மனத்தில்‌ கபடமின்‌ 
நித்‌ தன்‌ தந்தையைகோக்கி, ! மஹாராஜாவே ! ரீர்எதைச்சொல்லுகி 
நீரோ அதைச்செய்வேன்‌. குருவின்வாக்கியம்‌ மனிதர்களுக்குப்புண்‌ 
ணியத்தையும்‌ சுவர்க்கத்தையும்‌ இர்க்காமுஸையும்‌ செய்யத்தக்கது, 
இந்திரன்‌ குருவின்‌ அணுக்‌ ரகத்தினால்‌ மூன்றுலோகங்களுக்கும்‌ 
அஇபத்தியத்தை அடைந்தான்‌. குருவினுடைய அங்கோரம்‌ கடைத்‌ 
தால்‌ எல்லாவிருப்பங்களையும்‌ ஒருவன்‌ அடைவான்‌, நீர்‌ எ.அவசை 
யில்‌ விரும்புகிநீரோ, அதுவரையில்‌ உமதுஜரையை வஹிப்பேன்‌. 
ராஜாவே ! ஜரையுடன்‌ துன்பத்தையும்‌ வாங்கிக்கொள்வேன்‌, என்‌ 
னிடமிருக்து யெளவனத்தைப்பெற்றுக்கொள்ளும்‌; விரும்பியஸ--கங்‌ 
களை அனுபவியும்‌, நான்‌ யெளவனத்தை உமக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு, 
-ஜரையினால்மூடப்பட்டு, உமதுவயஸையும்‌ ரூபத்தையும்‌ வஹித்துக்‌ 
கொண்டு நீர்சொல்லுகிறபடி. நடப்பேன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. குழக்‌ 
தாய்‌ ! :பூரூவே ! உன்னிடம்‌ ஸந்தோஷமடைந்தேன்‌. ஸந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ இதை (ஜரையை) உனக்குக்கொடுக்கிறேன்‌. உனது.ராஜ்யத்‌ 
இல்‌ பிரஜைகள்‌ எல்லாமனோதங்களும் நிரம்பியிருப்பார்கள்‌? என்று 
சிறந்த தபஸுள்ள யயாதி சுக்சரைத் தியானித்து அப்போது மஹாத்‌ 
மாவாஇிய பூருவினிடம்‌ ஜமையை மாற்றினான்‌. 





எழுபத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவ பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

சு 

பி ற்கு; ராஜஸற்சேஷ்டனும்‌ நகுலபுத்திரனுமான யயாதி, பூரு 
வின்‌ வயஸையடைந்து, ரூபமும்யெளவனமும்‌' நிரம்பினகுமா.ரனாகி 
ஸந்தோஷூத்‌.துடன்‌ தான்விரும்பினஸ கங்களை அனுபவி த்தான்‌. விரு 
ப்பத்‌ துக்கும்‌ உத்ஸாஹத்துக்கும்‌ தக்கபடி. அந்த அக்தக்காலங்களில்‌ 
தர்மத்துக்கு விரோதமில்லாமலிருக்கும்படி. அந்த. ராஜஸ்சேஷ்டன்‌ 
ஸுஈகத்தை அனுபவித்தான்‌, யஜ்ஞங்களினால்‌ தேவர்களையும்‌, சிசாத்‌ 
தங்களினால்‌ பிதிர்க்களையும்‌ த்ருப்திசெய்தான்‌. அன்புடன்கூடிய 
உபகாரங்களினால்‌ ஏழைகளையும்‌, அபீஷ்டபூர்ணம்செய்வதனால்‌ ப்ரா 
மணோத்தமர்களையும்‌, அன்னங்களினாலும்‌ பானங்களினாலும்‌ விருக்‌ 
இனர்களையும்‌ தன ரக்ஷணஞ்செய்வதனால்‌ வைசியர்களையும்‌, தயை 
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யினால்‌ சூத்‌இரர்களையும்‌, நியாயமான தண்டனையினால்‌ இருடர்களை 
யும்‌, தர்மத்தினாுல்‌ எல்லாஜனங்களையும்‌ ஸரியாக ரஞ்சனம்‌ செய்து 
கொண்டு இரண்டாவது இந்திரனே நேரில்வந்ததுபோல யயாதி 
சாஜ்யபரிபாலனஞ்செய்தான்‌, சிங்கம்போன்ற பராக்ரமமூள்ள அந்த 
சாஜா, இளமைப்பிராயத்தோடு போகங்களை அடைந்து தர்மத்துக்கு 
விரோதமில்லாமல்‌ மேலானஸ-கத்தை அனுபவித்தான்‌. மனிதர்க 
ளைக்‌ காப்பாற்றுகிற அவ்வரசன்‌ இனியபோகங்களை அடைக்துஸ-௩இ 
தீது ஆயிரம்வருஷம்‌ முடியுங்காலத்தை வருத்தத்துடன்கினைத்தான்‌; 
வீரனும்‌ காலத்தையறிக்தவனுமாகிய அந்தராஜரிஷி, யெளவனத்தை 
யடைந்தபின்‌ ஆயிரம்வருஷூகாலங்களை கிமிஷங்களாகவும்‌ நொடிக 
ளாகவும்‌ கணக்கிட்டு விற்வாசிஎன்னும்‌ ௮ப்ஸ.ரஸ-ுடன்கூடி நந்தன. 
வனத்திலும்‌ அளகாபுரியிலும்‌ மேருவின்‌ வடகொடுமுடி.யிலும்‌ அக்‌ 
தக்காலமெல்லாம்‌ ரமித்‌ துக்கொண்டு ஆனந்தித்‌ த்‌ தான்‌. அப்போது. அந்‌ 
தத்‌ தர்மாத்துமாவாகிய அரசன்‌ காலத்தை ஆராய்ந்து குறித்தகாலம்‌ 
பூர்த்தியானதைரினைந்து, புத்தாரனாகிய பூருவைப்பார்த் துச்‌ சொன்ன 
தாவது :-- 

எ இரிகளையடக்குகின்றவனே 1 ! புத்திரனே! நான்‌ உன்துயெள 
வனத்தைக்கொண்டு விருப்பத்திற்கும்‌ மனஉத்ஸாஹத்துக்கும்‌ தக்க.” 
"படி. குறிப்பிட்டகாலம்வரையில்‌ விஷயஸ-கங்களை அனுபவித்தேன்‌. 
விருப்பமான.து விரும்பினவற்றையஷபவிப்பதினால்‌ அடங்குவது ஒரு 

.. காலத்திலுமில்லை ; நெய்விவெதனால்‌ அக்னிஎப்படியோ அப்படியே 
இன்னுமதிகமாகத்தான்‌ விருத்தியாகிற அ. இந்தப்பூமியிலுள்ளகெல்‌, 
யவம்முதலான தானியங்களும்‌, பொன்னும்‌, பசுக்களும்‌, பெண்களும்‌ 
ஒருவனுக்கும்‌ இருப்‌இயாகா; ஆதலால்‌, ஆசையைவிட வேண்டும்‌. எது 

.. நல்லறிவில்லாதவர்களுக்குவிடமுடி.யாதோ, ௪.து மனிதன்‌ தளர்ச்சிய 
டைந்தாலும்‌ தான்‌ தளர்ச்சியடையாதோ, எஃதுஉயிருள்ளவசையிலு 
முள்ள சோகமோ, அப்படி.ப்பட்டதாகிய ஆசையை விடுறவனுக்குத்‌ . 
தான்‌ ஸுகம்‌ ; கான்‌ காமஸுகங்களில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்தனபின்‌ 
ஆயிரம்வருவூங்கள்நிறைந்தன. ஆயினும்‌, எனக்கு இந்தஸுகங்களில்‌ 

. ஆசை ஓவ்வொருசாளும்‌ புதாக உண்டாகிறது. ஆதலால்‌, இதை 
கான்விட்டுப்‌ பிரம்மத்தினிடம்‌ மனத்தைவைத்‌.து, 1இ.ரண்டைவிட்டு, 
 எனதென்றபற்றையொழித்து, கிருகங்களுடன்‌ ஸஞ்சரிக்கப்போஇ 
றேன்‌... பூரூவே ! உன்னிடம்‌ ஸந்தோஷமடைந்திருக்கிறேன்‌, உனக்‌ 
குச்‌ சிரேோயஸ்‌ உண்டாகக்கடவது, இந்த உனது யெளவனத்தை நீ 

1. சதோஷ்ணம்‌ ; ஸுகதுக்கம்‌ ) லாபநஷ்டம்‌ ; ஜயாபஜயம்‌, 
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வாங்கிக்கொள்‌. இந்தராஜ்யத்தையும்‌ நீயே பெற்றுக்கொள்‌. 8 எது 
வரையில்‌ யெளவனம்விரும்புகருயோ அதுவரையில்‌ தீர்க்காயுஸஈ 
டன்‌ அதை அனுபவிக்கக்கடவாய்‌. நீதானே என்பிரியத்தைச்செய்த 
புத்து ரன்‌? என்பது. ன்‌ 
அப்போதே ஈகுஷபுத்‌ரனாகிய யயாதிராஜன்‌ ஜரையையடைக்‌ 
தான்‌, சிறந்தமனமுள்ள பூருவும்‌ இரும்பவும்‌ தன்‌ யெளவனத்தை 
அடைந்தான்‌. கனிஷ்டபுத்‌ரனாகிய பூருவுக்கு ராஜ்யாபிலேகம்செய்யக்‌ 
கருஇன. அரசனைநோக்கு, பிராம்மணர்முதலிய நான்கு வருணத்தார்‌ 
களும்‌, 'பிரபுவே ! சக்ரொசாரியருடைய போனும்‌, தேவயானியின்‌ 
புத்தரனும்‌, ஜ்யேஷ்டனுமாகிய யதுவைத்தாண்டிப்‌ பூருவுக்கு ராஜ்‌ 
(யத்தை எவ்வாறு. கொடுக்கிரய்‌? யது, உன்னுடைய மூதற்பிள்ளை:; 
அவனுக்குப்‌ பின்பிறந்தவன்‌' துர்வஸ-5, சர்மிஷ்டையின்புத்ரன்‌ த்ர 
ஹ்யு; அவன்பின்‌: அணு; பிறகு பூரு. மூத்தவர்களைத்‌ தாண்டிக்‌ 
கடைசியவன்‌ ராஜ்யத்‌இற்கு எவ்வாறு. உரியவன்‌! இதனை உனக்குத்‌ 
தெரிவிக்கிறோம்‌. நீ தர்மத்‌ை தக்காப்பாற்து? என்றுகூறினர்‌. 
யயாதி, 'பிராமணர்கள் முதலிய எல்லாவருணத்தாகரும்‌, ஜ்யேஷ்ட 
னுக்கு ராஜ்யம்‌ எவ்வகையிலும்‌ கொடுக்கத்‌ தகாதென்பதைப்பற்றி 
நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்கக்கடவர்‌. ஜ்யேஷ்டனாகிய யது, என்‌ 
“கட்டளையை. அனுஸரிக்கவில்லை. பிதாவுக்கு விசோதமாக நடப்பவன்‌. . 
“எவனோ அவனைப்‌ புத்‌இரனென்று பெரியோர்கள்‌ நினைக்கவில்லை. 
தாய்தந்தையர்கள்‌ சொல்லைச்செய்பவனும்‌, அவர்களுக்குவேண்டியவ 
-.னும்‌,நெறிதவருதவனும்‌ தாய்தந்தையர்களிடம்‌ புத்‌ இரன்௩டக்கவேண்‌ . 
- ஓ.யபடி. ௩டந்துகொள்பவனும்‌எவனோ அவன்தான்‌ புத்இரன்‌.புத்தெ 
ன்பது ஈரகத்தின்பெயர்‌, துக்கத்தைஈரகமென்ற நிஇன்றனர்‌. இம்மை 
யிலும்‌ மறுமையிலும்‌ அந்த ஈரகமென்னப்பட்ட துக்கத்திலிருந்து . 
காப்பாற்றுவதனால்‌ எல்லாரும்‌ புத்தானை விரும்புகின்றனர்‌, பிதிர்க்‌ 
களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ பூஜிப்பதில்‌ தன்னை ஓத்திருப்‌ 
பவனும்‌ அகேகருக்கு நன்மைசெய்பவனுமாகிய புத்இரன்‌ எவனோ 
அவனைத்தான்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்தான்‌ என்பர்‌. ஊமையும்‌, குருடனும்‌, 
செவிடனும்‌,வெண்குஷ்டமுள்ளவனும்‌, தன்தர்மத்தைச்‌ செய்யாதவ.. 
னும்‌, இருடனும்‌, பாபியும்‌ முதலிற்பிறந்ததனால்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்தானெ. 
ன்று சொல்லப்படுவதில்லை. இவ்வுலகத்தும்‌ அவ்வுலகத்‌.தும்‌ ஈன்மை . 
யைச்செய்கன்ற குணமுள்ள சிறந்த புத்திரன்தான்‌ ஜ்யேஷ்டபாகம்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளத்‌ தகஞுதியுள்ளவன்‌. அவன்தான்‌ புத்தன்‌, மற்ற 
வன்‌ புத்‌இரன்‌ அல்லன்‌; வீணானவன்‌. தர்மந்தெரிந்தவர்கள்‌, பிதிர்க்க 
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ளுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ புத்தொெனாலுண்டாகிறதென்று கூறுகின்றனர்‌; 
என்னுடைய ஹ்ருதயத்திலிருக்து இவன்‌ பிறந்தவனென்று. புத்திர 
ஜனனத்தைப்பற்றி வேதம்‌ சொல்லுகிறது. இந்தப்பிதாவின்‌ தேக 
ஸம்பந்தமானவையெல்லாம்‌ புத்ரனுக்கும்‌ உண்டாயிருக்கின்றன.௮த 
னால்தானே புத்‌ தரன்‌என்று சுருதிச்‌ சொல்லுகிற, யஅவினால்‌ கான்‌ 
அவமதிக்கப்பட்டேன்‌. அப்படியே துர்வஸுவினாலும்‌ த்ருஹ்யுவி 
னாலும்‌ அனுவினாலும்‌ என்விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ அவமதி செய்யப்பட்‌ 
டது, பூருமட்டும்‌ என்சொல்லைச்‌ செய்தான்‌ ; என்னை விசேஷமா 
கக்‌ கெளாவித்தான்‌. என்‌ஜரையை வர்ங்கிக்கொண்ட கடைசயவன்‌ 
தான்‌ என்சொத்தை வாங்கிக்கொள்வதற்குரிய புத்தரன்‌, பூருதான்‌ 
எனக்கு மித்தஇானாகஇருந்து என்விருப்பத்‌ை த நிறைவேற்றினான்‌. 
கவிபுத்தி.ராகிய சுக்‌ராசாரியரும்‌, ! உனக்கு ஒத்திருக்கும்‌ .புத்துரன்‌ 
எவனோ அவன்தான்‌ ராஜா; பூமிக்கு அதுபன்‌? என்றவரத்தைத்‌ 
தாமேகொடுத்தார்‌. புத்திரர்களுக்குள்‌ எவன்‌ பிதாவுக்கு இணங்கு 
நடப்பனோ அந்தப்‌.புத்தான் தான்‌ தாயபாகத்துற்கு உரியவன்‌, இவ்‌ 


வாறு உங்களைவேண்டுகிறேன்‌. . பூருவுக்கு சாரா ட்்கல்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌? என்றுன்‌. 


! எந்தப்புத்தாரன்‌ குணங்கள்‌ திரம்மினவனும்‌ எப்போதும்‌ 
தாய்தந்தையர்களுக்கு வேண்டியவனுமாக இருக்கிறானோ அவன்‌ 
எல்லர்ஈன்மைகளுக்கும்‌உரியவன்‌. கஇறியவனாயிருந்தாலும்‌ ' அவ்ன்‌ 
பெரியவனென்ப.து வேதத்திலும்‌ தர்மசாஸ்‌இரங்களிலும்‌ முன்னே 
. நிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, (உனக்குப்‌ பிரியஞ்செய்த புத்‌ 
இரனாகிய்பூரு இந்த ராஜ்யத்துற்குத்‌ தகுதியுள்ளவன்‌? என்று சுக்கிர 
ரும்‌ வரம்கொடுத்திருப்பதனால்‌ இதை மறுத்துச்சொல்ல முடியாது ? 
என்னு ஈக.ரத்துஜனங்களும்‌ தேசத்‌ அஜனங்களும்‌ த்ருப்தியடன்சொ 
-ன்னபின்‌, அப்போதே யயாதி தன்னுடையபுத்‌தரனாகிய பூருவுக்கு 
_ ராஜ்யாபிலே.கம்‌ செய்வித்தான்‌. யது, துர்வஸ-ு, தீருஹ்யு, அவன்‌ 
தம்பியாகிய ஆனு ஆகிய தன்புத்திரர்களை ராஜ்யத்தின்‌ எல்லைக்கோடி. 
களில்‌ நியமித்து, பூருவுக்கு ராஜ்யத்தைக்கொடுத்து, வனவாஸத்துக்‌ 
குத்‌ திக்ஷைசெய்துகொண்டு அந்த. ரரஜா பிரம்மரிஷிகளுடன்‌ நகரம்‌ ்‌ 
ப விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. பாரதசே ! அந்தராஜா தேவயானி, சர்மி. ட்டு 
ஷ்டை என்னும்‌ பாரியைகளுடன்சேர்ந்து வனத்தில்‌ உத்தமமான்‌ 
தவஞ்செய்தான்‌. யதவினிடமிருந்து யாதவர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. தூர்‌ 
வஸ்‌ு*வினிடமிருக்து பிறந்தவர்கள்‌ யவனர்கள்‌ என்னப்படுஇறவர்கள்‌. 


- த௫ஹ்யுவின்‌ புத்திரர்கள்‌ போஜர்கள்‌. அனுவின்புத்ரர்கள்‌ மிலேச்ச 
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ஜாதியார்கள்‌. ராஜாவே ! பூரூவினிடமிருந்து வந்தது. பெளசவவம்‌ 
சம்‌. ஜிதேந்தஇரியராகிய நீர்‌ இந்தராஜ்யத்தை ஆயிரம்வருஷகாலம்‌ 
ஆளுவதற்கு அந்தவம்சத்திற்‌ பிறந்திருக்கிதீர்‌, 





எண்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவப்ாவம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
ஸ்ய்கன்ஃடி | 
(யயாதி சரித்திரத்தின்‌ பிற்பகுதி.) 

இவ்வாறு நகுபுத்தானாகிய அந்த யயாதமஹா ராஜன்‌, தன்‌ 
பிரியமானபுத்தாரனை ராஜ்யத்தில்‌ அபிஷேகஞ்செய்வித்‌அத்‌. திருப்தி 
யடைந்தவனாக வானப்பிரஸ்தாஸ்‌.ரமம்‌ எடுத்துக்கொண்டு ரிஷியா . 
னான்‌. கடுந்தவமுள்ளவனாகக்‌ காய்களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ புஜித்துக்‌ 
கொண்டு புலன்களை மடக்கப்‌ பிராமணர்களுடன்‌ வனத்தில்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்து, அதன்பிறகு இவ்வுலகத்தைவிட்டுச்‌- சுவர்க்கம்போனான்‌. 
பிறகு, ஸந்தோலமாகவும்‌ ஸுகமாகவும்‌ ஸ்வர்க்கவாஸத்தை அனு 
பவிக்கையில்‌ அவன்‌ மிகரீண்டகாலமாகாமலிருக்கையிலேயே மறு 
படியும்‌ இக்தரனால்‌ தள்ளட்‌ பட்டான்‌, ஸாதுக்களுடன்‌ சேர்க்‌ 
கை கிடைத்தபின்‌ மறுபடியும்‌ ஸ்வர்க்கமடைந்தான்‌ ? என்று 
லைசம்பாயனர்சொல்ல, ஜனமேஜயர்‌ அவரைப்பார்த்து, 4பிராம 
ணசே !: ஸ்வர்க்கம்போய்த்‌ தேவர்களுடைய கிருகத்தில்‌ வஹித்‌ 
- இருந்தும்‌ அஇகநரீண்டகாலம்‌ ஆவதற்குமூன்னமே இந்தானால்‌ எவ்‌ 
வாறு தள்ளப்பட்டான்‌ ? ஸ்வர்க்கத்தைவிட்டு ஈழுவிவிழும்போது 
பூமியினிடம்சே.ராமல்‌ ஆகாயத்‌ இல்‌ அவன்‌ அப்போது கின்‌றுகொண் 
டி.ருந்கானென்றும்‌ .வஸுமான்‌, அஷ்ட.கன்‌, பிரதர்த்தனன்‌, சிபியெ 
ன்ற அரசர்களை ஸபையில்‌ ஸந்தித்து அந்த ஆகாசத்‌ இலிருந்தே 
'அந்தவீரன்‌ மறுபடியும்‌. ஸ்வர்க்கம்சென்றானென்றும்‌ கான்‌ கேட்டி. : 
ருக்கிறேன்‌, அந்தஅ.ரசன்‌ எந்த நற்கருமத்தினால்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்வ 
ர்க்கசமடைந்தான்‌? பிராமணசே ! இவற்றையெல்லாம்‌ முந்தும்‌ நடந்த 


:..." படி இந்தப்‌ பிரம்மரிஷிகளின்‌ கூட்டத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ நீர்சொல்‌ 


? ஓக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. குருவம்சத்தை: விருத்‌ இசெய்பவனும்‌ 
அச்சினிக்கொப்பான தேஜஸ-ு-ள்ளவனுமாகிய யயாதியென்னும்‌ அர ப 
சன்‌ இந்திரனுக்கு ஒப்பாகவல்லவோ இருந்தான்‌! விசாலமான புகழ்‌ 
பெற்றவனும்‌ உண்மையான புகமுள்‌ எவனுமாகிய அம்மஹாத்மாவி 
னுடைய இங்கும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ திலும்‌ நடந்ததாயுள்ள சரித்திரமுழு 
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மையையும்‌ கான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌?? என்‌அசொல்ல, வைசம்பாய 
னர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 

“ஆ!! ஆ!! ஈன்று; புண்யமான விஷயமடங்வெதும்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களையும்‌ ஒழிப்பதுமாகிய, ஸ்வர்க்கலோகத்திலும்‌ இவ்வுலகத்‌ தி 
லும்‌ நடந்ததாகிய யயாதியின்‌ பிற்பட்டகதையை ௩ மக்குச்சொல்லு 
வேன்‌, ஈகுஷபுச்தானாடுய யயாஇராஜா கடைசிப்புத்தஇானாகிய பூருவு 
க்கு, ராஜ்யத்தில்‌ அபிஷே.கஞ்செய்வித்து மடிழ்ச்சியோடுவனஞ்சென் 
மூன்‌, அப்போது அவ்வரசன்‌ யதுமுதலானபுத்திரர்களைத்‌ தேசங்க 
_ ஸின்கோடிகளில்‌ நியமித்துவிட்டு வனத்தில்‌ காய்கிழங்குகளைப்‌ புஜித்‌ 
அக்கொண்டு, நீண்டகாலம்‌ வஸித்தான்‌, பரிசுத்தமான மனஸோடு 
கோபத்தை யட ௧௫), பிதிர்க்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ த்ருப்தியடையச்‌ 
. செய்துகொண்டு, வானப்பிரஸ்தர்களின்‌ ஆசாரத்தையனுளரித்துச்‌ 
சாஸ்திரப்படி. ௮அக்னிஹோத்‌ இரஞ்செய்துகொண்டு, அந்தப்பிரபு சித 
தின தானியங்களையும்‌ நொய்களையும்‌ ஜீவனமாகஎடுத்துக்கொண்டு, 
காட்டிலுள்ள அன்னத்தினால்‌ அதுிதிகளைத்‌ இிருப்திசெய்வித்‌ த, 
சேஷமாகிய அன்னத்‌இனால்‌ தான்‌ ஆகாரஞ்செய்துகொண்டி ருந்தான்‌. 
ஆயிரம்வருஷ்காலம்‌ பூர்ணமாக அந்த அரசன்‌ இவ்விதமானஆகார த்‌ 
- தோடிருந்தான்‌. சேப்ப வருவ்காலம்‌ ஜலத்தைமாத்துரம்‌ உணவாகக்‌: 
கொண்டு வாக்கையும்‌ மனத்தையும்‌ கட்டியிருந்தான்‌. அதன்பின்‌, 
ஒரு . வருஷகாலம்‌ வாயுபக்ஷணஞ்செய்துகொண்டு சோ.ராமலிருக்‌ 
தான்‌. அவ்வாறே 1 ஐந்து அக்னிகளின்‌ மத்தியில்‌ ஒருவருஷம்‌ 
அவன்‌ தவஞ்செய்தான்‌. ஆறுமாதகாலம்‌ காற்றையே பக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டு, ஒற்றைக்காலால்‌ நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. பரிசுத்தமான 
சீர்த்திபெற்ற அவன்‌ ஆசாசம்‌. பூமிஇரண்டையும்‌, (கீர்த்தியினால்‌) 
வியரபித்துள்‌ சுவர்க்கஞ்சென்றான்‌, 


எண்பத்தேயராவத்‌ அத்தியாயம்‌. _ 
ஸற்ம்ப்வபர்வம்‌. பதனம்‌! 
| . சூஷ்ம 
பக " இதவர்க்கம்போய்த்‌' தேவர்களாலும்‌ ஸாத்தியர்களாலும்‌ ஸப்த 
மருத்துக்களாலும்‌ அஷ்டவஸுக்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு, தேவர்க 
ளுடைய க்ர௬ுஹங்களில்‌ வாஸஞ்செய்துகொண்டி ருந்த புண்ணியஞ்‌ 
. செய்தவனும்‌ இந்தஇரியங்களைஜயித்தவனுமாகிய அந்தஅரசர்களுக்கும்‌ 
ச டட்க 1.நாலுபக்கமும்‌ காலு௮க்னிகளும்‌ மேலேசூரியலும்‌, 
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8௩௦௨ ஸ்நீமஹ்ர்பர்‌ ரதம்‌. 
அ. ரசனானயயாதியென்னும்‌ ராஜா தேவலோகத்தஇிற்கும்பிரம்மலோகத்‌ 
இற்கும்‌ போய்வந்துகொண்டு நெடுங்காலமிருந்தானென்று கேள்வி, 
அந்த ராஜற்பேஷ்டனாகிய யயாதி ஒருகாலத்தில்‌ இந்திரனிடம்‌ 
டோனான்‌. அங்கே பேச்சுக்களின்முடி.வில்‌, இந்திரன்‌, அவ்வ ரசனைப்‌ 
பார்த்து, ' எப்போது பூரு உன்‌ ரூபத்தையும்‌ ஜரையையும்‌ வாங்கிக்‌ : 
கொண்டு பூமியில்‌: ஸஞ்சரித்தானோ அப்போது சாஜ்யத்தைக்கொடு 
த்து அவனுக்கு நீ என்னசொன்னாப்‌ ! இதில்‌ உண்மையைச்சொல்‌” 
என்னு கேட்டான்‌. 

அதற்கு யயாதி, 'கங்கைக்கும்‌ யமுனைக்கும்‌ நடுவிலுள்ள்‌ 
தேசமுழுதும்‌ உன்னுடையது. பூமியின்மத்திக்கு 8ீராஜா ; கோடி 
களுக்கு உன்ஸஹோதரர்கள்‌ ௮ இபர்கள்‌. மனிதன்‌எஏழைமைத்தனத்‌ 
தையும்‌ மோசஞ்செய்வதையும்‌ கோபிப்பதையும்‌ கபடத்தையும்‌ - 
பொருமையையும்‌ தவேஷூத்தையும்‌ செய்யலாகாது, எங்கும்‌ இவற்‌ 
றைச்‌ செய்வித்தலுமாகாது. சாஜ்ரேஷ்டனே ! புத்தியுள்ளவர்கள்‌ 
மா தாவையும்‌ பிதாவையும்‌ ஜ்யேஷ்டனையும்‌ வித்துவானையும்‌ நிஷியை 
யம்‌ பொறுத்தவனையும்‌ அவமதித்தலாகாது, சக்தியு்ளவன்‌எப்போ 
தும்‌ பொதுப்பான்‌, சக்தியில்லாதமனிதன்‌ கோர்பிப்பான்‌, துஷ்டன்‌ 
ஸாதுவையும்‌, பலமில்லாதவன்‌ மிகுக்த பலமுள்ளவீனையும்‌, ரூபமில்‌ 
லாதவன்‌ ரூபமுள்ளவனையும்‌, தனமில்லாதவன்‌ தனமுள்ளவனையும்‌, 
க்ருமம்விட்டவன்கருமஞ்செய்பவனையும்‌, அதர்மிஷ்டன்‌ தர்மிஷ்டனை 
யும்‌, குணமில்லாதவன்‌ குணமுள்ளவனையும்‌ பகைப்பார்கள்‌. புத்தி 
ரனே.! இது கலியுகத்தின்‌ லக்ஷணம்‌, சாஜேந்இரனே ! ! இவற்றிற்கு 
எஇர்மறையானவை க்ருதயுக த்தின்லக்ஷணங்கள்‌.பிராம்மணன்‌, க்ஷ£த்‌ 
'இரியன்‌, வைசியன்‌, சூத்திரன்‌ யா.ராகட்டும்‌ ' ஈல்லவிஷயங்களிழற்‌. பிர 
விர்த்தித்தால்‌ தீர்த்திபெற்றவர்களாகப்‌ புகழப்படுகின்றனர்‌.. : ஆத்‌. 
. லால்‌, சாஜேந்‌தரனே! மனிதன்சிலாக்கியமானகாரியத்‌ தில்மனம்வைத்‌ 
தவனாக இருக்கவேண்டும்‌, உன்ஸஹோதரரர்கள்‌ உலகமறியாதவர்கள்‌;. 
புகழப்படாதவர்கள்‌ ; மதிகெட்டவர்கள்‌ ; பிதாவின்சாபத்‌ இனால்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ தேசத்தின்காடி.சளுக்கு ௮ இபாயிருந்தனர்‌ என்றுசொன்‌. 
னேன்‌? என்ளான்‌. இந்துன்‌, (ராஜாவே ! நீ தர்மமதிக்தவனாயிருக்‌ 
இரய்‌, மேலான தர்மத்தை ஸ்‌. இக்கிருய்‌, ப மதுபடியும்‌ உலகத்தி 
லுள்ளமேலான விருத்தாந்தத்தை எனக்குச்சொல்‌? என்றுகேட்க, 
யயாதி சொல்லத்தொடங்கனான்‌. 

(கோபிக்கறவனிலும்‌ கோபியாதவன்‌ சிறந்தவன்‌ ; பதன்‌ 
யில்லாதவனிலும்‌ பொறுமையுள்ளவன்‌ சிறந்தவன்‌ ; மணிதரல்‌ 
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லாதவற்றைப்‌ பார்க்கிலும்‌ மனிதர்‌ இறந்தவர்‌ ; அவித்துவானிலும்‌ 
வித்துவான்‌ சிறந்தவன்‌, ஒருவன்‌ இட்டப்பட்டாலும்‌ அதற்குப்‌ பிர 
இயாகத்‌ திட்டக்கூடாது, பொறுக்கிறவனுடைய வருத்தமே இட்டு 
கிறவனை எரித்துவிடும்‌, . இட்டுகிறவனுடைய புண்ணியத்தையும்‌ இட்‌ 
டப்படுகிறவன்‌ ' அடைவான்‌. 'யாருக்கும்‌ புண்ணைக்‌ குத்துகிறது 
போன்ற மிக்கதுன்பத்தைச்‌ செய்றெவனாகவும்‌ ஹிம்ஸையான சொல்‌ 
லைச்‌ சொல்லுகிறவகஞைவுமிருத்தல்‌ தகாத, குறைந்தவனிடமிருக்து 
அகத்தை. வாங்கத்தகாது, இவனுடைய : எந்தச்சொல்லினால்‌ அய 
லான்‌ துன்பம்‌ அடைவனோ அக்தஅமங்களமும்‌  பாபலோகத்துக்கு 
ஹே.துவுமாகிய சொல்லைச்‌ சொல்லலாகாது. புண்ணைக்‌ குத்துகிறது 
போன்ற மிக்கதுன்பத்தைச்செய்கறவனும்கொடியவனும்கடுஞ்சொல்‌ 
வுடையவனும்‌ முள்ளைப்போன்ற சொற்களினால்‌ மணிதர்களைக்குத்து 
கிறவனும்‌ ஜனங்களுக்குள்‌ மிகுந்த . அமங்களமுள்ளவனென்றும்‌ வா 
யில்‌ நிரு இயென்னும்‌ துஷ்டதேவதையை வஹிக்கன்றவனென்றும்‌ 
அறியத்தக்கவன்‌, யோக்கியமான ஈடையுள்ளவன்‌  . யோக்‌இயர்களை 
- அனுஸரித்து, நடக்கவேண்டும்‌. முன்னும்‌ ஸாதுக்களினால்‌ பூஜித்த 
ழைக்கப்படவேண்டும்‌. 1பின்னும்ஸா அுக்களினால்‌. காப்பாற்றப்படவே 
ண்டும்‌. அயோக்கியர்களுடைய வசைகடந்தபேச்சுக்களைஎப்போதும்‌ 
பொறுத்தல்வேண்டும்‌. தானும்‌ நல்ல நடையையுடையவனாகஇரு 
ந்து ஸாதுக்களுடைய நடையையும்‌ கரஹித்துக்‌ கொள்ளவேண்டுழ்‌; .. 
சொற்களென்னும்‌ அம்புகள்‌ வாயினின்றும்‌ புறப்பசகின்றன., அவற்‌ 
முல்‌. அடிக்கப்பட்டவன்‌ இரவும்பகலும்‌ அழுகிறான்‌. அவை பிறரு 
டைய மர்மஸ்தானங்களில்தான்‌ விழுகின்றன. தெரிந்தவன்‌ அவற்‌ 
றைப்‌ பிறரிடம்‌ பிரயோகிக்கமாட்டன்‌. பி. ராணிகளிடத்துக்‌ கருணை 
யும்‌ நேசமும்‌. கொடையும்‌ இன்சொல்லும்போலவசப்படுத்‌ தும்வகை 
. மூன்றுலோகங்களிலும்‌ *வேறில்லை, அதலால்‌, இணனியசொல்லே 
சொல்லத்தக்க.து, கடுஞ்சொல்‌ எங்கும்‌ சொல்லத்தகாதது, பூஜைக்‌ 
குரியவர்களைச்‌ செம்மையாகப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌; கொடுக்கவேண்டும்‌; 
இருகாலும்‌ யா௫ிக்கக்கூடாது” என்‌ முன்‌. 


1 யோக்கியர்களால்‌ இருத்‌ தப்படவேண்டும்‌, ட்‌ 
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0௪ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌. 
எண்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஹம் பவபாவம்‌. (தோடரீச்சி. ) 
ப சச ப 

, இந்தரன்‌, ராஜாவே ! எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ பூர்த்திசெய்து 
'இல்லறத்தைவிட்பெெனஞ்சென்ரார்‌;ஒ! ஈகுலபுத்துரனே! யயாஇயே! 
அதனால்‌, உன்னைக்கேட்டுறேன்‌, தவத்தில்‌ நீ யாருக்கு ஒப்பானவன்‌?? 
என்றுகேட்க, யாயாதி, (இந்‌இரனே! தேவர்களிலும்‌ மனிதர்களிலும்‌ 
கந்தர்வர்களிலும்‌ ரிஷிகளிலும்‌ தவத்தில்‌ எனக்கு ஒப்பானவன்‌ ஒரு 
வனையும்‌ கான்காணவில்லை ? என்று மறுமொழி சொன்னான்‌. “ராஜா 
வே! ஸமானமானவர்களையும்‌ மேலானவர்களையும்‌ தாழ்வானவர்களை 
யும்‌ அவர்களின்‌ மஹிமையையறியாமலே நீ அவமதித்தாயாதலின்‌ 
உனக்கு இந்தலோகங்கள்‌ முடிவுள்ளவையாம்‌, புண்ணியம்‌ அழிந்து 
இப்போதே விழுவாய்‌ ? என்று இந்திரன்‌ சொன்னான்‌. ப 

யயாதஇ, * இந்தானே ! தேவர்களையும்‌ நிஷிகளையும்‌ கந்தர்வர்‌ 
களையும்‌ மனிதர்களையும்‌ அவமஇத்ததஇினால்‌ எனக்கு லோகங்கள்‌ அழி 
ந்தனவாயின்‌, தேவராஜாவே ! நான்‌ தேவலோகத்தைவிட்டு விழும்‌ 
போது, ஸாதுக்களின்ஈடுவே விழுவதற்குவிரும்புகிறேன்‌? என்முன்‌, 
்‌ ராஜாவே ! ஸாதுக்களின்‌ சமீபத்திலேயே விழுவாய்‌ ; அங்குவிழுக்‌ 
தால்‌ திரும்பவும்‌ இந்த ஸ்தானத்தையடை.வாய்‌, யயாதியே ! இதை 
அறிந்துகொண்டு இனிஸமானர்களையும்‌ மேலானவர்களையும்‌ தாழ்ந்த 
வர்களையும்‌ 8 அவமஇயாதே? என்று இக்தான்‌ சொன்னான்‌. 

பிறகு, தேவராஜாவினால்‌ ஆளப்பட்ட புண்ணியலோகங்களை 
- விட்டு விழுகின்ற யயாதயைப்பார்த்‌ த, சாஜரிஷிகளுக்குட்சிறந்தவ 
னும்‌ ஸாதுக்களுடைய தர்மானுஷ்டானத்தைக்‌ காப்பவனுமாகிய 
அஷ்டகனென்பவன்‌ சொன்ன தாவது:-- ப 
ப 1 இந்திரனுக்கொப்பான ரூபமுள்ளவனும்‌ தன்‌ ஒளியிஞல்‌ 
ப அக்னியைப்போல்‌ பிரகாசிப்பவனும்‌ யுவாவுமாகஇருக்கற நீ, இருள்‌ 


... போல்‌ எழும்புகின்ற மேகங்களோடுகூடி.ய ஆகாயத்‌ $ இனின்றும்‌, இர 


..கங்களுக்குட்‌ சிறந்தவனாகிய சூரியனைப்போல விழுகிறுய்‌; நீ யார்‌? 
்‌. அக்கனிக்கும்‌ சூரியனுக்கும்‌ ஒப்பான: ஒளியுள்ளவனும்‌ அளவிடக்‌ 
"கூடாதவனுமாகிய நீ சூரியனுடைய மார்க்கத்திலிருந்து “விமுவ 
்‌.... தைக்கண்டு, இஃது என்னவிழுகின்றதென்று ஊடத்துக்கொண்டு 
எல்லாரும்‌ பி.ரமித்துப்போயிருக்கிறோம்‌. தேவர்களின்‌ மார்க்கத்‌ 
தில்‌ நிற்பவனும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ சூரியனுக்கும்‌ விஷ்ணுவுக்கும்‌. 


000322 
._ ஆ இப்ர வம்‌, கூட. 


. ஒஓப்பான்மஹிமையுள்ளவனுமான உன்னைக்கண்டு நாங்களெல்லாரும்‌ 
... இப்போது. நீவிமுவதற்குரிய காரணத்தை அறியவிரும்பி உன்னை 
... எதிர்கொண்டழைக்கறோம்‌. உன்னை மூதலிற்கேட்கவும்‌ .நாங்கள்‌ 
தைரியட்படவில்லை, நீயும்‌. சாங்கள்‌ யாரென்யபை தப்பற்றி -ஏங்களை 
விசாரிக்கவில்லை. ஆயினும்‌, உன்னைக்கேட்டுறேன்‌. ஆசைப்படத்‌ 
தக்க ரூபமூள்ளவனே | நீ: பாமைச்சேர்ந்தவன்‌ ?: என்னகாரணத்த 
னால்‌ இங்குவநக்தாய்‌.? இந்இரனுக்கொப்யான பிரபாவமுள்ளவனே ! 
உனதுபயம்‌ நீங்கட்டும்‌, தூக்கத்‌ை தயும்‌ மயக்கத்தையும்‌ சீக்கரம்‌ 
விட்டுவிடு, ஸாதுக்களிடமிருக்கன்ற. : உன்னைப்‌ பலாத்கா.ரஞ்செய்வ 
தற்கு,பலாஸ ரனைக்கொன்ற இக்இரனும்‌.ஸமர்த்தனல்லன்‌, தேவேந்‌ 
இ.ரனுக்கொப்பானவனே ! ஸுகத்‌இிலிருக்து திவ தினஸாதுக்களுக்கு 
, எப்போதும்‌ ஸாதுக்கள்‌ தாமே ஆதாரம்‌. ஸ்தாவரங்களுக்கும்‌ ஜங்க' 
மங்களுக்கும்‌ பிரபுக்களாகிய ௮ந்த ஸா.௫க்கள்‌ சேர்ந்திருக்கன்றனர்‌, 
நீ உன்னைப்போன்ற ஸாஆக்களிடம்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறாய்‌, தஹிப்ப 
தில்‌ அக்னி 1பிரயு; விதைவிதைப்பஇல்‌ பூமி பிரபு; பிரகாசம்‌ உண்டு . 
பண்ணுவ தில்‌ சூரியன்‌ பிரபு; ஸா.துக்களுக்குத்‌ தம்மிடம்‌ தேடிவந்த 
வனான அதிதி பிரபு? என்பது, ட்‌. 
- எண்பத்துமுன்றாவது: அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
க்வி. டர்‌. 
யயாதி, * நான்‌, ஈகுஷனுடைய புத்‌.இரனும்‌, பூருவின்‌ பிதாவு 
மாய: யயாஇ என்பவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌. அவமதித்ததனால்‌ 
தேவர்களும்‌. ஹித்தர்களும்‌ நிஷிகளுமிருக்கும்‌ லோகத்தைவிட்டு 
விலக்கப்பட்டுப்‌ யுண்ணியம்குறைக்து: ஈமுவிவிழுகிறேன்‌, கான்‌ உங்‌ 
களிலும்‌: வயஸில்‌- மூத்தவனாதலால்‌ உங்களுக்கு கான்‌ அபிவாதனம்‌ 
செய்யவில்லை, வித்தையினாலாவது தவத்இனாலாவ.து ஜன்மத்தினா 
லாவது எவ்ன்பெரியவனோ. அவன்‌ தான்‌ 3 த்விஜர்களில்‌ பூஜ்யனாகி 
முன்‌.?. என்றான்‌... அஷ்டகன்‌, “ராஜாவே ! நீ இவ்வாறுசொன்னாம்‌; 
"ஆலும்‌, ளவன்‌ வயஸுமிகுக்தவனோ அவன்‌ பெரியவனாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுறெஇல்லை. தீவிஜர்களுக்குள்‌ எவன்‌ வித்தையினாலும்‌ தவத்‌ 
இனாலும்‌. மேற்பட்டவனோ: அவன்தான்‌ பூஃ்யனாகிறுன்‌ ? என்றுன்‌. 
1 ஸமர்த்தன்‌. ப 
8 இருபிதய்யாளர்‌; அவர்‌, பிராமணரும்‌ க்ஷ£த்திரியரும்‌ வைசியருமாவர்‌, 
௩௯ ப 
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௩௦௭ .ஸீமஹாப் ரதம்‌. ப 
யயாதி, *ல்லகர்மங்களுக்குப்‌ பாவம்‌ விரோதியென்று சொல்லு - 
இன்றனர்‌. இழிவானலோகத்திற்குக்‌ காரணமாகிய அந்தப்பாபம்‌ பணி 
வில்லாதவனிடபிருக்கின்றது. அயோக்கியர்களுடைய  இந்தப்பாப 
த்தை ஸாதுக்கள்‌ ஒத்‌. துக்கொள்வதில்லை. - ஹாதுக்கள்‌ எப்படி. இந்த 
நல்லகருமங்களுக்கு ஸாதகர்களாகலாமோ அப்படி நடந்தனர்‌. . என 
க்கு மிகுந்த தனமிருந்தது ; அதுபோய்விட்டது கான்‌ முயற்சிசெய்‌ 
தும்‌ அதை அடைவதில்லை ? என்று தெரிந்துகொண்டு ஆத்மாவி 
னுடைய ஹிதத்திலேயே ஊக்கத்துடனிருப்பவன்‌ எவனோ அந்தப்‌ 
புத்திசாலிதான்‌ தெரிந்தவன்‌, மிகுந்த தனமுள்ள எவன்‌ நல்ல யஜ்‌ 
ஞங்களைச்‌ செய்றவனாகவும்‌ எல்லாக்கல்விகளிலும்‌ தேர்ச்சியடைந்த 
வஞகவுமிருக்கறானோ, புத்திமானாகிய அந்தப்புருஷன்‌ வேதங்களை 
ஓஇத்‌ தேகத்தைத்‌ தவத்துடன்கூட்டி. அஜ்ஞானம்கீங்கிச்‌ சுவர்க்கத்‌ 
இற்குச்‌ செல்வன்‌. பெரிய செல்வத்தினால்‌ ஒருபோதும்‌ ஸந்தோஷ 
மடையக்கூடாது, வேதங்களை ஓதவேண்டும்‌. அஹங்கா ரத்தை விட 
வேண்டும்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ வெவ்வேறு தன்மையுள்ள 'அனேகர்கள்‌, 
தெய்வ த்துக்குட்பட்டவராகச்‌ செய்கையும்‌ ஸாமர்‌ த்தியமும்‌ அ ழிந்து 
போயிருக்கின்றனர்‌. தைரியமுள்ளவன்‌ தன்புத்தியினால்‌ தெய்வம்‌ 
அதிகபலமுள்ளதென்று நினை த்தருப்பதனால்‌ அவன்‌ ஸுகதுக்கங்‌ 
கள்‌ வரும்போது அவற்றினாத்‌ 1 கெடுக்கப்படான்‌. விதிவ௪மாக 
நேர்ந்த இன்பத்தையும்‌ துன்பத்தையும்‌ அனுபவிக்கிறுன்‌. தன்‌ 
சக்தியினால்‌ ஆவதொன்றுமில்லை. ௮ தனால்தெய்வம்பெரிதென்னுகினை 
ப்பவன்‌ எவ்வகையிலும்‌ வ்யஸனமும்‌ ஸந்தோஷழும்படான்‌. .ஞான 
மூள்ளவன்‌ -துக்ககாரணங்களினால்‌ அக்கப்படலாகாது; . ஸுககார 
-ணங்களினால்‌ ஸந்தோஓப்படவுங்கூடாது. எந்தக்காலத்திலும்‌ ஒரே. 
விதமாக இருத்தல்வேண்டும்‌. விதி அஇகவன்மையுள்ளதென்று 
நினேத்து எவ்வகையாலும்‌ வ்யணனத்தையும்‌ ஸந்தோஷத்தையும்‌ 
அடையத்தகாது. அஷ்டகனே! பிரம்மா, என்னை உலகத்தில்‌ எவ்வித ' 
.. மாக ஸ்ருஷ்டித்தருக்கறுரோ, அவ்விதமாகவே நான்நிச்சயமாகஇரு 
. தீகவேண்டியவன்‌ என்றுநினைத்து அதனால்‌ கான்‌ பயம்கநேரும்போது 
ஒருபொழுதும்‌ கலங்குவதில்லை.: என்மனத்தில்‌ வ்யலனைம்‌ சிறிதும்‌ 
இல்லை 8ஸ்வேதஜங்களும்‌, அண்டங்களும்‌, . உத்பிஜ்ஜங்களும்‌, 
ஸர்ப்பங்களும்‌, புழுக்களும்‌, ஜலத்திலுள்ள மீன்களும்‌, கற்களும்‌, ' 
புற்களும்‌, கட்டைகளுமாகிய யாவும்‌ தம்தம்விதி முடிந்தபின்‌ அவற்‌ 

1 கர்வத்தையும்‌ சோர்வையும்‌ அடையான, - த * க 

- உ 57-தும்பக்கத்தில்‌ இந்த அடையாளமுள்ள குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 
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நின்‌ 1 இயற்கையை அடை இன்றன. அஷ்டகனே ! ஸுகமும்‌ இக்க 
மூம்‌ கிலையற்றவையென்பதையறிந்தபின்‌ நான்‌ எதனால்‌ துன்பமடை 
வேன்‌? என்னசெய்வேன்‌? எதைச்செய்துதான்‌ அன்பப்படாமலிருப்‌ 
பேன்‌? ஆதலால்‌, விவேகச்‌ தீ தக்கொண்டு அக்க த்‌ை த த கர்‌. 
என்றுசொன்னான்‌. 

பிறகு, அஷ்டகன்‌, தனக்குமாதரமஹனும்‌ குணங்களெல்லாம்‌ 
்‌... கிரம்பினவனுமான யயாஇமஹாராஜா ஸ்வர்க்கத்‌ திலிருப்பதுபோல 
வே ஆகாசத்திலிருக்து இவ்வாறு மர அக “இரும்பும்‌ அவ 
னைக்‌ கேட்கலானான்‌, 

ராஜுரேஷ்டனே ! எந்தஎந்தச்‌ சறந்தலோகங்களை எவ்வளவு 
காலம்‌ எவ்வாறு நீ அனுபவித்தாய்‌ ? ராஜாவே ! அவற்றையெல்லாம்‌ 
தெளிவாகச்சொல்‌, த தீதுவஞானியைப்போல்‌ நீ தர்மங்களைச்‌ சொல்‌ 
லுஇிரும்‌? என்றுகேட்க, யயாதி சொன்னதாவது: 1 நான்‌ இந்தப்‌ 
- பூமியில்‌ சக்கரவர்த்தியான ராஜாவாக இருந்தேன்‌. அதன்பின்‌, சிற 
ந்தலோகங்களையும்‌ வசப்படுத்தினேன்‌. அவற்றில்‌ ஆயிரவருஷகாலம்‌ 
வஸித்தேன்‌. அ௮ங்‌இருக்து வேதுலோகத்தித்குச்‌ சென்றேன்‌. அங்கே 
ஆயிரம்‌ வாயில்களுள்ளதும்‌ நூறுயோசனைதூரம்‌ நீண்டதுமாகிய 
அழகான. இக்தரனுடைய நகரத்தில்‌ ஆயிரவருஷகாலம்‌ வஸித்தேன்‌,. 
- அங்கிருந்து. வேறவுலோகம்‌ போனேன்‌. அப்போது மேலானதும்‌ 
“அழிவில்லாததும்‌ யாருக்கும்‌ கடைக்காததுமாகிய ' லோககாதரான 
பிரம்மாவினவுடையலோகத்தையடைந்து.௮தஇில்‌ஆயிரம்வருஷம்வரை 
யில்‌ வஹித்தேன்‌, அங்கிருந்தே வேறுலோகம்போனேன்‌. அப்போது 
நான்‌_கினைத்தபடி. அனேகலோகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு எல்‌ 
லா த்‌ே தவர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டுத்‌ த்‌ தேவஸ்ே ரஷ்டர்களுக்கொப்‌ 
_ பான மஹிமையையும்‌ ஒளியையும்‌ அடைந்து 6ே தவர்களுக்கும்‌ தேவ 
சான. பிரம்மாவின்‌ |கிருகத்தில்‌ வஹித்தேன்‌. ௮ப்ஸ.ரஸுகளுடன்‌ 
கூடிவிளையாடி.க்கொண்டும்‌ அழகானமணமும்‌ ரூபமுமுள்ளபுஷ்பித்த 
மரங்களைப்‌ பார்த்‌ தக்கொண்டும்‌ பத்‌ துலக்ஷவருஷகாலம்கந்தனவனத்‌ ப 
- இல்‌.வஹித்தேன்‌. அதன்பின்‌, வெகுகாலம்‌ கடந்தபிறகு, அந்த்நந்தன 
வனத்திலிருக்துகொண்டு தேவர்களுடைய ஸுகங்களில்‌ ' ௮இக.. 
மாகப்‌. பற்றுள்ளவனாக இருந்த என்னைப்பார்த்து உக்கிரமானருப 
ப முள்ள தேவதூத்னொருவன்‌ மூன்றுமாத்திரைகளுள்ள .. ஸ்வ.ரத்து 
்‌. டன்‌ உரத்தகுூரலாக, 'அழிந்துபோ' என்று மூன்றுமுறை சொன்‌ 
னான்‌, சாஜஷஹிம்மமே! இவ்வளவுதான்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌, உடனே, 


ட்ட... 1 அத்தஜன்மத்தின்‌ முடிவு. 
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புண்ணியமழிந்து நந்தனவனத்திலிருந்து சான்‌ ;தவறிவிழும்போது, 
ஐயோ! கஷ்டம்‌ !! புண்ணியஞ்செய்து நல்ல. புகழ்பெற்ற யயாதஇ, 
புண்ணியம்‌ அழிந்து இேேரவிமு௫ருன்‌ !? என்று ஆகாயத்தில்‌ 
என்னைப்பற்றித்‌ தயையுடன்‌ . துக்கப்படுகின்றதேவர்கள்‌ சொன்ன 
சொற்களைக்‌ கேட்டேன்‌; பிறகு, விழுகின்றகான்‌ .அவர்களைகோக்கி, 
கான்‌ எப்படி. ஸாதுக்களின்மத்தியில்‌ விமுவேன்‌ ??.என்றுகேட்க, 
அவர்களால்‌ நீங்கள்‌ யாகஞ்செய்யுமிடம்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது,இதைப்‌ 
பார்த்து யாகபூமியின்‌ இடத்‌. துக்குரிய ஹோமத்‌ரவ்யத்தின்‌ . வாஸனை 
புகையினால்‌ இணர்லைப்‌ ப டக்‌ மோந்துகொண்டு ஸந்தோஷூத்‌ 
துடன்‌ வேகமாகவக்தேன்‌” என்றான்‌. 


- எண்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ம்ப வ.ப ர்வம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 
(ஸ்வர்க்கத்சேன்றவன்‌ புண்ணியம்‌ அ$ந்தபின்‌ மறுபடியும்‌ 
ஜனிப்பதைப்பற்றி அஷ்டகனுக்கு யயாதிசோல்வது.) 
அத்டகன்‌, 'இருதயுகத்து ராஜாக்களில்‌ முக்கியமானவனே ! 
க னந்தபடி, ரூபமெடுப்பவனாகப்பத்துலக்தவருஷுகாலம்‌ நந்தனவன.த்‌ 
இல்‌.வஷித்தவன்‌ அதைவிட்டுப்‌ பூமிக்கு வந்த தற்கு. என்னகாரணம்‌?' 
என்றுகேட்கு, யயாதி, இக்தலோகத்தில்‌ பணமில்லாதவன்‌ .பந்து 
வாயிருந்தாலும்‌ ஸ்கேஹிதனாயிருக்காலும்‌ தன்‌மனிதனாகவேயிருக்‌ 
தாலும்‌ ௮வனை மனிதர்கள்‌ எப்படி. விட்டுவிடகிருர்களோ, அப்படியே 
அந்தலோகத்தில்‌ புண்ணியமழிந்த மனுஷ்யனை இந்திரரதிதேவர்க 
ளனைவரும்‌ உடனே .விட்டுவிடகிழுர்கள்‌? என்றுசொன்னான்‌, 

... அனஞ்டகன்‌, , அந்தலோகத்தில்‌ புண்ணியம்‌ அழிந்தவர்களாக 
ஆவது 1எப்பத;என்றவிஷயத்‌.தில்‌ என்மனம்‌ மிகவும்‌ மயங்குது. 
ஏன்ன சிறப்புள்ளவர்கள்‌ யாருடைய .லோகத்துக்குப்‌ போவார்கள்‌ :? 
அவற்றையெல்லாம்‌ சொல்‌; உன்னைத்‌ தத்‌ அவந்தெரிந்தவனாக நான்‌ 
, நினைக்கிறேன்‌? என்றுகேட்டனன்‌. யயாதி, ராஜாவே! வர்க 
"ளெல்லாரும்‌ அழுதுகொண்டுஇக்‌ தப்பூமியிலுள்ளாாக தீஇல்‌.விமு௫ின்‌ 


ஆ _ னர்‌, புண்ணியம்போனபிறகு அவர்கள்‌ 'கமூகுகள்‌, நரிகள்‌ 'இவழ்‌ 


தின்‌ கூட்டங்களுக்கு உணவாக ஆகும்படி பல ஜன்மங்களெடுக்கின்ற 
டனர்‌, ராஜாவே! ஆதலால்‌, . உலகத்தில்‌ கெட்டதும்‌ இகழத்தக்கது . 
$ புண்ணியலோக தீ தில்‌ புண்ணியம்‌ கெடாதென்பது கேள்வியின்கரு த்‌ து, 


்‌ ம்‌ ்‌ 000326 
இத்‌ இ ப்‌ார் வம. க்ட்க்‌ 


மாகிய கருமத்தைவிடவேண்டும்‌. ராஜாவே! உனக்கு நான்‌ 1எல்லாம்‌ 
சொல்லியிருக்கிறேன்‌.. மறுபடியும்‌ உனக்கு இப்போது என்னசொல்‌ 
லக்கடவேன்‌ ? சொல்‌! -என்றுசொன்னான்‌. 
- அஷ்டகன்‌, “அந்தப்‌ பிராணிகளைக்‌ கழுகுகளும்‌ மயில்களும்‌ மற்‌ 
_ றப்பக்ஷிகளும்‌ துண்டித்து விடுகின்றனவே, பிறகு, அவை எவ்வாறு 
உண்டாகின்றன !எவ்வாது வளர்கின்றன ?பூமியிலுள்ள ஈரகமென்று 
கான்‌ வேறு கேள்விப்படவில்லை! என்று கேட்க, மயாதி, தேகம்‌ 
போனபிறகு கருமம்‌ விருத்தியடைவ இனால்‌, .ஸ்‌. தாலசரீ.ரமடைக்து 
பிராணிகள்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றன. அவைதாம்‌ இந்தப்பூமியி 
லுள்ள ஈரகத்தில்‌ . விமுகின்றவை. அலை அனேகவருஷங்கள்‌ 
கடந்துபோவதை அதியாமலிருக்கின்றன. அதுபதினாயிரம்‌ வருஷுங்‌ 
களும்‌ எண்பதினாயிரம்‌ வருஒங்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வஷித்‌.து.ஆகா 
யத்தில்‌ பறக்கின்றன. .அவைகள்‌ பூமியில்விமும்போது பூமியிலுள்ள 
பயங்கரமான மோக்ஷஸர்கள்‌ கூர்மையான பற்களைக்கொண்டு . அவற்‌ 
றைக்‌ கடிக்கன்றனர்‌? என்றுசொன்னான்‌. 
அஷ்டகன்‌, 'பாபத்தினால்விமுகின்ற அவைசளைப்‌ பூமியிலுள்ள 
பயங்கரமான ராக்ஷஸர்கள்‌ கூரியபற்களினால்‌ கடிக்கின்‌றனசே, அவை 
கள்‌ (மறுபடி. எவ்வாறு பிறக்கின்றன ? எவ்வாறு வளர்கின்றன? எவ்‌ 
விதமாகக்‌ கர்ப்பத்திலுண்டாகின்றன ?? என்றுகேட்சு, யயாதி, புஷ்‌ 
பங்களையும்‌ பலங்களையும்‌ புஜிப்பதனாலுண்டான ரக்தமானது புருஷ 
வீரியமாகமாறுகிறது, அதுபுரூஷனால்விடப்பட்டு ஸ்‌இரீயின்சோணி 
தத்தைச்‌ சேருகின்றது. அஃது அவ்விடத்தில்‌ கர்ப்பமாகப்‌ பரிண 
மிக்கிற.ு], ஜீவன்கள்‌ ஆகாயத்தையும்‌ வாயுவையும்‌ ஜலத்‌ை தயும்‌ 
பூமியையும்‌ மரங்களையும்‌ பூண்டுகளையும்‌ அடைந்தபிறகு கான்குகால்‌ 
களுள்ளவைகளும்‌, இரண்டு கால்களுள்ளவைகளுமானபிசாணிகளெல்‌ 
லாவற்றையுமடைக்‌ $அகர்ப்பங்களில்சேருசன்றன?என்‌௮சொன்னான்‌. 
(இவ்வுலகத்தில்‌ இந்த மானிடயோனிக்குப்‌ போஇற ஜீவன்‌, 
வே சரீ ரத்தை ௪0 எடுத்‌ துக்கொண்டு கர்ப்பத்தில்‌ சேருகிழுனா ? அல்‌ 
3 கருமம்‌ ்‌ அரித்யமாதலின்‌ - புண்ணியம்‌ அழிய.த்தக்க த,” 'புண்ணியமழிச்‌ 
தால்‌ விழுவதும்‌ மறுபடியும்‌ பிறப்பதும்‌ விடமு£டியா தவை *; அதலால்‌, ௬ 
மத்தைவிட்டு மோ ௯ஷத்திற்குக்‌. கா சண்‌ க்‌ திறை அட சதி 
்‌- என்பது கருத்து. . 
8 பிணி ப்சிமு தலியவையும்‌ காமக்குசோ தம்மு சசியும்‌ வல்லி 
"என்னப்பட்டன. “பிள்ளை மனைவிமுதலியவை' என்பது பழையவுசை, 
8 இங்கே கரண்ட்‌ சாக , சேர்த்துக்கொள்வது வேத தீதித்‌ 
கொத 55௮. ழ்‌ 
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8௨௧௦ ஸ்ரீ மஹ்ராப்ரரதம்‌, 
ல, தன்ஸ்வரூபத்தோடு மாத்திரம்‌ போகிறானா 1 ஸம்சயத்தினால்‌ 
கேட்கிறேன்‌ ; எனக்குச்சொல்‌, சரீரத்தின்‌ பருமனையும்‌ உயரத்தை 
_யும்‌ கண்‌ காதுகளையும்‌ புத்தியையும்‌ எதனாலே அடைகிறான்‌? இதன்‌ 
உண்மையைக்‌ கேட்கிறேன்‌; முழுதும்‌ சொல்லு; ஐயா! நாங்களெல்‌ 
லாரும்‌ உன்னை ஞானியென்று நினைக்கிறோம்‌? என்று. அஷுூடகன்‌ 
கேட்க, யயாது, : 1பூக்களிலிருக்தும்‌ காய்களிலிருக்தும்‌- வந்த. வீரி 
யத்தை ஸ்துரியின்‌ ருதுகாலத்தில்‌ .கர்ப்பவாயு, .கர்ப்பாசயத்தில்‌ 
கொண்வெந்து விடறது. அந்தக்கர்ப்பத்.தில்‌ அக்தவாயு .அந்தவீரி 
யத்தின்‌ ஸூக்ஷமஅவயவங்களில்‌ பிரவேசித்து நாளடைவில்‌ கர்ப்‌ 
பத்தை விரு தீதியாகச்செய்கறது. அவயவங்கள்‌ பிறிக்கப்பட்டு விரு 
த்தியடைகிற கர்ப்பம்‌. புத்தியையடைந்து மனுஷ்யனாகி இவ்வுலகத்‌ 
இல்‌ காஇனால்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்கின்றது ; கண்ணினால்‌ ரூபத்தைப்‌ 
பார்க்கின்றது;மூக்கனால்‌ மணத்தையும்‌ நாவினால்‌ ரஸத்தையும்‌ தவக்‌ 
ப கினால்‌ ஸ்பரிசத்தையும்‌ மனத்தினால்‌ அபிப்பிராயத்தையும்‌ நுகருகின்‌ 
றது, அஷ்டகா ! மஹாத்மாவான ஆத்மாவுக்குச்‌ சரீரத்தில்‌ இந்திரி 
யங்கள்‌ ... இவ்வாறு ட க டட ல. அ அன - என்று 
சொன்னான்‌, 
அஷ்டகன்‌, (இறந்துபோன ணிகள்‌ க்டங்னங்கு புதை 
க்கவாவ.து. இமுத்னவிடலாவத 'செய்யப்படுகிறுன்‌, "இறந்து, இல்லா 
மல்போனவன்‌ பிறகு 8-தன்னைய றிவது எப்படி ?%: என்று கேட்க, 
.்‌ யயாதி, ராஜஹிம்மமே. | உயிர்போனபிறகு அவன்‌ தூங்கினவனைப்‌ 
போல்‌ சப்தம்செய்துகொண்டு, தன்புண்ணியத்தையோ பாபத்தை 
யோ முன்னிட்டுக்கொண்டு. "சுவாசத்தின்‌ முனையை அனுஸரித்து 
'இந்தத்தேக்த்தைவிட்டு வேறு கர்ப்பத்‌ துக்குப்‌ போதிறான்‌: புண்ணி 
யஞ்செய்தவர்கள்‌ புண்ணியஜன்மமடைகின்றனர்‌. பாபஞ்செய்தவர்‌ 
:... கள்‌ பாபஜன்மமடைகின்றனர்‌. பாபமுள்ளவர்கள்‌ மத கக்குத்‌ ப்த 
ம்‌ 'வைகளுமாகின் றனர்‌. மஹாபாவனே ! நான்‌ சொல்லே வேண்டிய” 
ன்‌ தொன்றுமில்லை. அப்படிப்‌ புண்ணியபாபங்களைச்செய்த' பிராணிகள்‌ 
நான்கு. கால்களுள்ளனவும்‌ இரண்டு கால்களூள்ளனவும்‌ ஆது கால்த்‌ 
ஞ்ள்ளனவுமான கர்ப்பங்களாக: ஆகின்றன, இவற்றையெல்லாம்‌ முற்‌ 
ம்‌. சொன்னேன்‌. * சரஜஷிம்மமே இன்னும்‌: ச தட்‌ 
என்று சொன்னான்‌. “சட்டி ௩. | | 


ஆ வை 
இ 
ம ச 1௨ 
ம்‌ ச 





1 இக்கு, “புஷ்ப்ரஸாறுப்ருக்தம்‌' என்‌ நபாட, தை தக்கொண்டு ட க் 
மென்ன சொல்லப்பட்ட கருமத்தின்‌ ரஸமாஇய  அதஷ்டத்கலுள்‌ பகத ்‌ 
புருஷவிரியத்தை', என்பது பழையவுமை. 


ப்‌ ஞானம்‌ வந்தது எவ்வாறு என்பது கருத்து, - அ டட்ட. 
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அ திபாவம்‌, .. ௩௧௧ 


இப்படி.ச்‌ சொல்லியதைக்கேட்ட அஷ்டகண்‌,. ! ஐயா ! மனிதன்‌ 
எதைச்செய்து தவத்தினாலும்‌ வித்தையினாலும்‌ மேலான லோகங்‌ 
களை அடை ரான்‌ ? அந்தமேலான லோகங்களை எந்தக்‌ெமத்‌ இனால்‌ 
அடைகிறான்‌ என்பதை நான்‌ கேட்டறேன்‌ ; எல்லாம்‌ சரியாகச்‌ 
சொல்‌ ? என்றுகேட்க, யயாதி, (தவம்‌, தானம்‌, இந்திரியங்களை 
யடக்குதல்‌, மனத்தைஜயித்தல்‌, காணம்‌, உள்ளும்புறமும்‌ ஓத்திருத்‌ 
தல்‌, எல்லாப்பிராணிகளிடத்தும்‌ தயை ஆகியஇவ்வேழினையே மணி 
தீர்களுக்குச்‌ சுவர்க்கலோகத்‌ இன்‌ பெரியவாயில்களென்று சொல்லு 
கின்றனர்‌. தமோகுணமிகுக்தமனிதர்கள்‌ எப்போதும்‌ அகங்கா 
சப்பகிவதனால்‌ அழிகின்றனர்‌ என்று பெரியோர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
(வேதம்‌) ஓஇத்‌ தன்னைப்பண்டி.தனென்று நினைச்‌.துக்கொண்டு தீன்‌... 
கல்வியினால்‌ பிறர்புகழை அழிப்பவனுக்கு நல்லலோகங்கள்‌ அழிவுள்‌ 
ளவையர்கின்றன. அந்தப்‌ ப.ரப்‌ரம்மமும்‌ அவனுக்குப்‌ பலனைத்தருவ 
இல்லை. அக்னிஹோத்ரம்‌, 1மெளனம்‌, வே தமோததல்‌, யாகம்‌ 
செய்தல்‌ ஆகிய நான்கு - கருமங்கள்‌ பாபபயத்தைப்‌ போக்குகன்‌ 
தவை; அக்கான்கு கருமங்களும்‌ பெருமைக்காகச்‌ செய்யப்பட்டவை 
யாயின்‌, பயத்‌ை தக்கொடுக்கின்ற்ன. வெகுமானத்‌ இனால்‌ கெளாவிக்‌ 
கப்பட்டவன்‌. ஸந்ேே தாஷ தீ ை தடை தல்‌ தகாது.அவமானத்துற்காகத்‌ 
துன்பத்தையும்‌ அடையக்கூடாது.  இந்தலோகத்தில்‌ ஸாதுக்கள்‌ 
ஸாதுக்களைப்‌ பூஜிக்கன்றனர்‌,: . அஸாதுக்கள்‌ ஸாதுக்களுடைய புத்‌ 
இயை அடை வதில்லை; 'இதற்காகத்‌' 'தானஞ்தெய்வேன்‌ ; இதற்காக 
யாகஞ்செய்வேன்‌' ; ' இதற்காக: வேதமோதுவேன்‌ ; இதற்காகத்‌ 
ப  தவஞ்சேய்வேன்‌ ? என்ற இவை பயக்க.ரங்களென்று. சொல்லுகின்‌ 
. தனர்‌, அவற்றை முழுதும்விடவேண்டு்‌.. . மனத்தை 'வகப்படுத்தின 
எவர்கள்‌, மனம்‌ செல்வதனால்‌ : அடையப்பட்ட- புசாதன ஆதாசமான 
பிரம்மத்தை அறிசின்றன.ரோ, அவர்கள்‌ இர்தலோகத்தில்‌ மேலான... 
'சாந்தியையும்‌,சரீரத்தை விட்டதன்‌ அந்தப்பிரம்மத்‌ த்துடன்‌ சேர்ந்து 
ட எநத அடைவர்‌ ப அகக்‌, 


்‌ அ : அெத்னிறு அதன்‌, 
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௩௧௨ ஸ்ரீ மஹ. ரப ரதம்‌. 
 எண்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌... 
ஸ்ம்பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
சுிக ௩௩ம்‌ 


(பிசம்மச்ரீயழுதலிய ஆஸ்‌ சமங்களைய்பற்றி அஷ்டகன்‌ கேட்க 
யயாதி சோல்லுவது;): 


அ_்டகன்‌, யயா இயைப்பார்த்‌.து; 6 ஆசாரியசஸற்ரூலைசெய்கி ற 
பிரம்மசாரியும்‌, இருஹஸ்தனும்‌, வானப்பிரஸ்தனும்‌, ஸக்யாஹியும்‌, 
ஸரியான. மார்க்கத்‌ இலிருந்து தர்மங்களை எப்படி.ச்செய்யவேண்டும்‌ ? 
இவர்களுக்கு. அகேக தர்மங்களை ரிஷிகள்‌ தெரிவிக்கின்றனமே” என்று 
கேட்க, யயாதி சொல்லுகிருன்‌. 

( உபாத்தியாயர்‌ அழைத்தபின்‌ அத்தயயனஞ்‌. செய்கிறவனும்‌ 
குருவின்காரியங்களை வாம ற்செய்பவனும்‌,, முன்‌ எழுக்திருப்பவனும்‌, 
பின்படுப்பவனும்‌, பணிவுள்ளவனும்‌, இக்இரியங்களையடக்ெவனும்‌, 
இருப்இியுள்ளவனும்‌, ஊக்கமுள்ளவனும்‌, ஓதுவதை விடாதவனு 
மாகிய பிரம்மசாரி பயன்படுகிருன்‌. க்ருஹஸ்தன்‌ தர்மத்‌ இனால்‌ இடை 
த்த தனத்தைப்பெற்றுக்கொண்டு எப்போதும்‌ யாகமும்‌ தானமும்‌ 
- செய்யக்கடவன்‌ ; விருந்‌ இனர்களைப்‌ புசிப்பிக்கக்கடவன்‌ 5 பிறர்‌ கொ 
டாததை. எடுத்துக்சொள்ளாமலிருக்கக்கடவன்‌. இ.து .க்ருஹ்ஸ்‌ 
தனைப்பற்‌ றிய பழைமையாகிய ரஹஸ்மமானசாஸ்்‌இரம்‌, தன்சக்தியி 
னால்‌ ஜீவிப்பவனும்‌, பாபகாரியத்‌ை தவிட்டுநீங்கெனவனும்‌, பிறருக்குக்‌ 
கொடுப்பவனும்‌, பிறரைப்‌ பீடிக்கா தவனும்‌, ஆஹா.ரத்தையும்‌ வ்யவ 
காரத்தையும்‌. அடக்கெவனுமாகிய 'வனத்தில்வஹிக்கும்‌ மூனியெ 
ன்று சொல்லப்பட்ட வானப்பிரஸ்தன்‌ மேலான ஸி த்‌தியையடைகி 
மூன்‌. 'தொழிலால்‌ ஜீவிக்காதவனும்‌, குணங்கள்‌ நிரம்பினவனும்‌, 
எப்போதும்‌ இந்இரியங்களை ஜயித்‌ தவனும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ விட்ட 
வனும்‌ வீட்டில்‌ படுக்காதவனும்‌ கையில்‌. ஒன்று. மில்லாதவனும்‌ 
செய்கைகள்‌ குறைந்தவனும்‌ தனியாகத்‌. ே தச்ங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்ப 
வனுமாக இருப்பவன்‌ ஸந்யாஹியாவான்‌. விருப்பத்‌ இனால்‌ ஸம்பாதிக்‌ 
கப்பட்ட” ஸுகமான . புண்ணியலோகங்கள்‌ எந்த.ராத்இரியில்‌ விரும்‌ . 
பாமல்‌ விடப்பட்டவையாசன்ற்ன்வோ  அந்தராத்திரியே மனத்தை 
அடக்கிய அந்தவித்‌துவான்‌, காட்டிலிருப்பவனாக ஆவதற்கு மூயல 
வேண்டும்‌. காட்டிலிருப்பவன்‌ தன்‌ சரீரத்தின்‌ தா.துக்களாகய ரக்த 
மாம்ஸமுதலியவற்றைக்‌ காட்டிலேயே விட்டுவிட்டு, (அதனால்‌) தன 
க்ஞுமூன்‌ பதின்மரும்‌ தனக்குப்பின்‌ பதின்மருமாகிய தன்குலத்தோ 
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ண்ம்‌ இஞ்பச்தேவ்னும தன்னையும்‌ ரர டல்‌ பலகலை 
த்துமுன்‌" என்று யயாதி சொன்னான்‌. 

:அவ்ுடகன்‌,. (முனிவர்கள்‌ ௭ த்தனைவைகட்பவெர்சேள்‌, 1 இணை 
னனங்களும்‌ .எ ததனைவகையாடண்றன. என்பவற்றைச்சொல்‌ ; நாம்‌ 
'கேட்க விரும்புகிறோம்‌? என்று கேட்க, யயாதி, 'ரர்ஜாவே! எவனுக்கு 
வனத்தில்‌ வஹிக்கையில்‌ இராமமும்‌ கிராமத்தில்‌ வஹிக்கையில்‌ வன 
மூம்‌ பன்னிடிகின்றனவோ . அவன்‌ முனிஆவான்‌? என்றுசொன்னான்‌. 

அஷ்டகன்‌, (வனத்தில்‌ வஷிப்பவனுக்குக்‌ இராமம்‌ பின்னிடு 
வதும்‌ இசாமத்தில்‌ வஹிப்பவனுக்கு வனம்‌ பின்னிவெதும்‌ எப்படி? 
சன்னறுகேட்டான்‌, யயாஇ,. வனத்தில்‌ வஹிக்கன்ற முனி கிராமத்தி 
லுள்ளவற்றுள்‌' ஒன்றையும்‌ உபயோகம்‌ செய்யக்கூடாது. : அவ்வாறு 
'வனத்தில்‌ .வஹிப்பவனுக்குக்‌ கிராமம்‌ பின்னி௫கிறது,முனியானவன்‌ 
.அக்கினியில்லாதவனும்‌ வீடில்லாதவனும்‌ பிறந்தகுலமும்‌ : வித்தியா 
வம்சமுமில்லாதவனுமாகி மறைக்கத்தக்க அங்கத்தைமறைக்குமளவு 
வஸ்‌ தரத்தையும்‌ உயிர்தரிக்குமளவு ஆகாரத்‌ை தயும்‌' .விரும்பக்கட 
வன்‌. அப்படி. கிராமத்தில்‌ வஹிக்கிறவனுக்கு ,வனம்‌ பின்னிடுகிற து, 
. எவன்‌ விருப்பங்களையும்‌ கருமங்களையும்விட்டுப்‌ புலன்களையடக்கி 
்‌ மெளனத்தைஅடைவானோ௮அக்தமுனி இவ்வுலகத்தில்‌ ஹித்திபெறு 
வன்‌. (ஆகாசசுத்தத்திற்காகப்‌), பற்களின்‌சத்தமடைந்தும்‌, (ஹிம்ஸை 
யைவிட்டதற்காக) ஈகங்கள்‌ அறுக்கப்பட்டும்‌, “ (மனத்‌ தூய்மைக்காக) 
எப்போதும்‌ ஸ்கானம்செய்கும்‌, (சாந்திமுதலியஈற்குணங்கள்‌ பொரு 
_ந்‌இ): அலங்கரிக்கப்பட்டும்‌,பற்றினால்‌ கட்டப்படாமலுமிருக்கிறஅந்தச்‌ 
சுத்தமான கருமமுள்ளவனை யார்தாம்‌ பூஜிக்கமாட்டார்கள்‌ ? அவன்‌ 
தவத்தினால்‌. ஒடுக்கப்பட்டு இளைத்து மாம்ஸமும்‌ எலும்பும்‌ ரக்தமும்‌ 
- 'சோஷித்தவனா௫, . இவ்வுலகத்தையும்‌ ஜயித்துப்‌ பரலோகத்தையும்‌ 
ஜயிக்கன்றான்‌. ' மூனியானவன்‌ மெளனத்தை வஹித்துக்கொண்டு 
எப்போது 4. இரண்டைவிட்டவனாகிருனோ அப்போது இந்தலோகத்‌ 
தையும்‌ ஜயித்துப்‌ பரலேர்கத்தையும்‌ ஜயிக்கிரான்‌.. முூனியானவன்‌ 
எப்போது. பசுவைப்போல்‌ பவட்மல்‌ ப அம்‌ பட 'தேெருனோ 

1 விரதங்கள்‌. 
்‌. இரரகைன்‌ ்‌இலிருப்பதொன்னை றயும்‌ டன்‌ " வளஜ்இலிருப்பவன்‌, 


பட பவவத்கை இரொம.த்‌திலிருந்தும்‌ வன த்திலிறாப்பவன்போல்‌, அள்‌ 
றையும்‌ விரும்பா தீவனுக்கு வனவ்போலதனு விசேஷூமில்லை. 
_ 8 ஒழிவு: 
5 இதம்‌ உஷ்ணம்‌; ஸுகம்‌ துக்கம்‌) லாபம்‌ கஷ்டம்‌) ஜயம்‌ அபஜயம்‌. 
ந. வாயில்வர்‌.த.கேர்ச் ததைத்‌ ்‌ தவிரக்‌ கையினால்லம்டா இக்க முயலா.திரு த்‌ ச தல்‌, 
௪௦ 
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அப்போது இவ்வுலகமெல்லாம்‌ அவனுடையது, அவன்முக்‌இக்கும்‌ 
அருகனாஇிழுன்‌, கோபமும்‌, ஆசையும்‌ பிறருக்குத்‌ தீங்குசெய்தலும்‌ 
-பொருமையும்‌ எல்லாருக்கும்‌ பொதுவானதன்மை.விசோதத்‌ை தயும்‌ 
வஞ்சகத்தையும்‌ கர்வத்தையும்‌ கபடத்தையும்‌ கோள்சொல்லுவதை 
யும்‌ கோபத்தையும்‌ அசையையும்விட்டுவிட்ட எவனுக்கு எனதென்்‌ 
பது இல்லையோ: அவன்தான்‌ தர்மந்தெரிந்தவன்‌” என்றுசொன்னான்‌. 
அஷ்டகன்‌, (பிரம்மசாரி கருஹஸ்தன்‌ வானப்பிரஸ்தன்‌ ஸம்‌ 
யார்ஷி இவர்கள்‌ கித்துயமாக .உண்ணுகிறவராயிருந்தும்‌ உண்ணுவத 
னால்‌ பாபத்தை அடையாதிருப்பதெப்படி யென்று இப்போது கேட்‌ 
கிறேன்‌ ; எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்று கேட்க, யயாஇ, 
்‌ ஸந்யாஷிக்கு .எட்டே கவளங்கள்‌. விதிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 
வானப்பிரஸ்தனுக்குப்‌ பதினாறு கவளங்களும்‌ கிருஹஸ்தனுக்கு முப்‌ 
பத்தாண்டு கவளங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. பிரம்மசாரிக்கு ஸங்‌ 
கியையில்லை, அஷ்டகா ! இவ்வாறு இந்தக்‌ காரணங்களைக்கொண்டு 
நல்லதும்‌ தீயதும்‌ அறியத்தக்கவை? 1என்து சொன்னான்‌. ' 
எண்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபரவம்‌, (தோடரீச்ச்‌.) 
அமி 
(அஷ்டகலும்‌ பிரதரீத்தனனும்‌ தங்கள்‌ புண்ணயங்களைக்‌ கொடுப்ப 
ர -தாகச்சோல்ல, யயாதிமறுப்பது.) 
அ-ச்டகன்‌, (ராஜாவே ! சூரியனையும்‌ சந்‌இரனையும்போல்‌ தடு 
கின்ற முன்சொல்லப்பட்ட (கிராமத்தில்‌ வஹிப்பவனும்‌ வனத்தில்‌ 
வ்ஹிப்பவனுமாகிய) இவ்விருவருள்‌ எவன்‌ முதலில்‌ தேவர்களோடு 
ஒப்புமையடை றான்‌ ! 1? என்றுகேட்க, யயாஇ, 'சிருஹஸ்தர்கள்‌ ஈடு 
வில்‌ வாஸஞ்செய்யா தவனாகவும்‌ *விருப்பத்இன்‌ பிரவிர்த்தெளைஅடக்‌ 
இனவஞ்கைவும்‌ 'இராமத்திலேயே வஹிக்கும்‌ யத), அவரிருவர்களுள்‌ 
முதலில்‌ தேவஸாம்யத்தை அடைகிறவன்‌, எவன்‌. நீண்டவாழ்காளை 
1 நியமத்துடன்‌ புஜிப்பதனால்‌ பாபம்‌ வராதென்பது ௧௬ த்து. 
2௨ (யோஇயும்‌ ஞானியும்‌' என்பது எத அரவு 9 ழே திதியைட்‌ 
$ வைராக்கெழுற்றவன்‌. ்‌ 
5 தவஞ்செய்‌ அுகொண்டி ருக்கையில்‌ மனம்‌ "விஷயத்தைப்‌. வத்திகற்தல்‌ 
தவம்கெட்டபி ற்கு தன்பிழையைப்பத்றி அ தாபமிரும்‌ தால்‌ வேறுதவம்செய்‌ 
வத ற்கு அந்த அநுதாபமே ஸாதகமாம்‌. பிதகு, தவஞ்செய்யப்போதுமான 
ஆயுள்‌ இராவிட்டால்‌. மறுஜன்மத்திலாவது வரிததிபெறுவதத்ு, பின்செய்யும்‌ 
அந்த த்தவம்‌ உதலியாகுமென்பது கருத்து. 
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அடையாமல்‌ மனத்தின்‌ விகாரத்தை அடைந்து திரிவனோஅவன்‌அவ்‌ 
வாறு செய்ததனால்‌ அனுதாபப்படுவனேயாயின்‌, பிறகு, வேறுதவம்‌ 
செய்யக்கடவன்‌, 1 எந்தமனிதன்‌ எப்போதும்‌ பாபகாறியங்களுக்குப்‌ 
பயந்திருப்பனோ. ௮வன்‌ எப்போதும்‌ தன்‌ ஸுகத்தைச்‌. செய்து 
கொண்டிருந்தாலும்‌ மேலான 2ஸுகத்தை அடைகிறான்‌. எது ஹிப்‌ ம்‌. 
ஸையை உண்டுபண்ணுவதோ அதைத்தான்‌ அஸத்தியமென்று சொ 
ல்லுகின்றனர்‌. ராஜாவே ! ஒருவன்‌ ஒன்றைத்‌. தன்சொத்தென்தும்‌ 
அதற்குத்‌ தான்‌ ஸ்வாமியென்றும்‌ கினையாமலும்‌ பலனைக்கரூதாமலும்‌ 
தர்மத்தைச்‌ செய்வானாயின்‌ அதுதான்நேர்மை; அனுதான்‌ நிஷ்டை; 
அதுதான்‌ யோக்கியம்‌? என்றுசொன்னான்‌. 

அஷ்டகன்‌, ராஜாவே! இளம்பிராயமுள்ளவனும்புஷ்பமாலைகளை 
அணிந்தவனும்‌ அழகுள்ளவனும்‌ ஒளியுள்ளவனுமாகிய நீ. -யாரர்ல்‌ 
அழைக்கப்பட்டி ருக்கிறாய்‌ ? யாரால்‌ அனுப்பப்பட்ட ருக்கிறாய்‌ ! ்‌ எங்‌ 
இருந்து வந்தாய்‌ ? எத்திசைநோக்கி வந்தாய்‌ ? உனக்குப்‌ பூமியில்‌ 
வேறுஇடம்‌ : ஏதாவது இருக்கறதா? ? என்றுகேட்க, யயாதி, இவ்‌ 
வா.று அறிந்தவனும்‌ கூர்மையான புத்தியுள்ளவனும்‌ யோக்கியமான 
'எண்ணமுள்ளவனுமாகிய நான்‌ புண்ணியம்கெட்டு இந்தப்பூமியி 
லுள்ள ஈரகத்தில்‌ பிரவேசிக்கிறதற்காக மேலுலகத்‌திலிருந்து நீக்கப்‌ 
பல ட அடல்‌ தன்‌. எனகற டத ய இதல்‌ 
நான்‌ பூமியில்‌ விழட்போகிநேன்‌. பிரம்மாவினால்‌ கிம்மிக்கப்பட்ட 
'லோகபால்கர்கள்‌ என்னைத்‌ துரிதப்படுத்துகின்றனர்‌. நல்லீவர்க 
னிடம்‌ விழுவதை நான்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. எல்லாரும்‌ குண 
ம்ள்ளவர்களாக்‌ நீங்கள்‌ சேர்ந்இருக்கின்றீர்கள்‌. ராஜாவே ! நான்‌ 
பூமியில்‌ விழப்போகையில்‌ இந்திரனிடத்திலிருக்து இந்தவாரம்‌ எனக்‌ 
ப குக்‌ கிடைத்தது? என்த மறுமொழி சொன்னான்‌. ப 
்‌.... இஷ்ட்கன்‌, உன்னைக்‌ கேட்டுறேன்‌; அதுவரையில்‌ நீவிழாதே. 
ராஜாவே 1. ஆகாயத்திலாவது வண்ணை அம்பர உள்ள்‌ லோகங்கள்‌ 


பழி இங்கு, பிபீயாத்‌' என்பதர்கு, 'பிப்ருயாத்‌” என்‌றபாடங்கொண்டு பலா 

எந்தமனிதன்‌:' ஸ்கீமென்‌ நு இத்தக ட பிரம்மத்தை எப்போதும்‌ தியா 
ப னத்தினால்‌ - தன்மனத்தில்‌ சரிததிருப்பனோ அவன்‌ பாபகர்மங்களைச்‌ செய்தா. 
௮ம்‌. .,நித்யஸ-சம்‌ 'பெறுவானென்பதும்‌ முன்சொன்னவன்‌ யோூயென்‌ 
அம்‌. இவன்‌ ஞானியென்ம்‌ சொல்வதும்‌ பழையஉரை. ஆளுல்‌, கோத்த 
பிழையில்‌ ஆதுதாபமும்‌ வரும்பிழையில்‌ - பயமும்‌ இருப்பதே ஒருவனுக்கு 
முக்திடெறுவதர்கு முக்யமான ஸாதனம்‌என்பது மூலத்தின்‌ சருத்து, 

2 டது 
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௩௧௭ ஸ்ரீ மஹர்‌ பர்‌ ர த.ம. 


எனக்குண்டா.?.நீ அதற்குக்காணமான புண்ணியத்தின்‌ தத்துவ 
ம்றிந்தவனென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌ ? என்னு கேட்டான்‌. யயாத, 
 இந்தப்பூமியில்‌-கோக்களும்‌ அஸ்வங்களும்‌ காடுகளிலும்‌ மலைகளிலு 
முள்ளமிருகங்களும்‌ . ஏந்தக்காலம்வரையில்‌ ஸ்ருஷ்டியிலிருக்குமோ:. 
அந்தக்காலம்வசையில்‌ உனக்கு மேலுலகங்கள்‌ கபட. சாஜ 
ஹிம்மமே ! நீ. அவ்வாறு. தெரிந்துகொள்‌! என்றான்‌. . ஸ்‌ 
அஷ்டகன்‌, ராஜற்சேஷ்டனே !. மேலுலகத்தில்‌. எனக்குள்ள 
மே லுலகங்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ உனக்குத்‌ :தானஞ்செய்கிறேன்‌ ; 8. 
விழாதே; ஆகாயத்திலிருக்தாலும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருக்தாலும்‌ அவற்றை, 
நி அச்சமின்றிச்‌ சீக்கொமாக அடையலாம்‌? என்று சொல்ல, யயாதி. 
டராஜஸ்ரேஷ்டனே ! பி.ராமணஜாதியிற்‌ பிறவாத நம்மைப்போன்ற 
பிரம்மஜ்ஞானமுள்ளவனுக்கு வாங்குவது விருத்தியன்றே. ஏனென்‌ 
றால்‌, எப்போதும்‌ பிராமணர்களுக்கு நாம்கொடுக்கவேண்டும்‌, ராஜா 
வே!. அப்படியே கான்‌ முன்னே கொடுத்திருக்கறேன்‌. பிராமணனாக 
இல்லா தவனும்‌ . பி.ராமணஜா திப்பெண்ணாகஇல்லா தஅந்தவீரனுடைய 
பத்‌இனியும்‌ ஒருகாலும்‌ யாசித்து ஜீவித்தல்தகாது, ஆதலால்‌, நான்‌ 
முன்செய்யாதலை தச்‌ செய்யேன்‌. செய்யக்கரு இனால்‌ அந்தாதியில்‌ 
யோக்கியனாவேனோ !? என்று சொன்னான்‌. 
அங்கே பிர தர்த்தனனென்பவன்‌, ' விரும்பத்தக்க: ரூபமுள்ளவ 
னே !. நான்‌ பிரதர்த்தனன்‌ ; உன்னைக்‌ கேட்கிறேன்‌. ஆகாயத்திலா 
வது அதற்கு மேலுலகத்திலாவஅ எனக்கு. லோகங்கள்‌ இருக்கின்ற 
னவா ?: அதற்குக்காரணமான-புண்ணியத்தின்‌ தத்‌. அவம்‌ உனக்குத்‌ 
தெரியுமென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌ ? என்ரான்‌. யயாதி, 'தேனெ 
முகுகின்றவையும்‌ கெய்யுள்ளவையும்‌ துயரமற்றவையுமான அனேக 
லோகங்கள்‌ உனக்கு இருக்கின்றன, . ஒவ்வொன்றையும்‌ .எவ்வேழூ 
நாள்‌ அலுபவித்தாதும்‌ முடிவுபெறுதவை.அ௮வை உன்னை எ$ிர்பார்க்‌ 
இன்றன? என்றுசொன்னான்‌. பிரதர்த்தனன்‌, * அவற்றை உனக்கு 
நான்‌ கொடுக்கிறேன்‌; விழாதே; என்னுடையலோகங்கள்‌ எவையோ 
௮வை ஆகாயத்திலிருக்தாலும்‌' அதற்குமேலிருக்தாலும்‌ உன்னுடை 


ட | பவடிரா 11 அச்சமின்றிச்‌ சீக்கிரமாக அவற்றையடையலாம்‌' 


என்று சொல்ல, யயாதி, “ராஜாவே! உனசக்குச்சரியான சக்தி 
யுள்ள ராஜாவாக இருப்பவன்‌ தன்‌ . லாபத்‌இற்காகவும்‌ : .ஸுகத்‌. 
இற்காகவும்‌ பிதர்புண்ணியத்தை விரும்பான்‌. தெரிக்தவனாகிய ராஜா 
தெய்வத்தின்‌ கட்டளையினால்‌ ஆபத்தையடைந்தாலும்‌ இழிவானகாரி 





1- பிரியமூம்‌ ஹிதமுமானது என்பது கருத்து, 


த ட. 000334 
்‌ இ பாவம.... ௩௧௪ 


யத்தை: ஒருபொழுதும்‌ செய்யத்தகாது.. அரசன்‌ தர்மத்தைப்பார்த்து. 
மூயற்கசியுடன்‌ புண்ணியத்தையும்‌ புகழையும்த.ரத்தக்க உபாயத்தை 
யேசெய்யவேண்டும்‌. தர்மத்தில்‌ எண்ணமுள்ள என்னைப்போன்ற 
வன்‌. அறிக்‌இருக்தும்‌ நீசொல்லும்‌ இந்தயாசகவிருத்தியைச்‌ செய்ய 
லாகாது. . அயலார்செய்யாததை: ஒருவன்‌ புஇதாகச்செய்யலாமா ? 
செய்யவிரும்பினால்‌: அ.தில்‌ என்னஈன்மை ? எவ்ன்‌ புண்ணியடாபங்‌ 
களைச்‌ சரியாகத்தெரிரந்துகொண்டு செய்யத்‌ த்தக்கவற்றிலும்‌ | செய்யத்‌ 
தகாதவற்றிலும்‌ .தவறுதலின்றிச்‌. செம்மையாக௩டப்பானோ அவன்‌ 
தான்‌ ' ஞானமுள்ளவன்‌ ;: சத்தியமுள்ளவன்‌ ; மனத்‌தூய்மையுள்ள. 
வன்‌ ) தீன்மஹிமையினால்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌. ரக்ஷிக்கிற ராஜாவா 
வன்‌ 5 தர்மம்செய்யும்போது (பிர்யோஜன த்தைப்பற்றிய) ஸந்தேகம்‌ 
வந்தாலும்‌ பொருளுமின்பமும்‌ செவ்வையாகக்‌ கிடைக்கக்கூடியவை 
யாயிருக்தாலும்‌ அந்தவிஷூயத்‌ தில்‌ தர்மகாரியத்தையே முதலிற்செய்ய 
வேண்டும்‌. பொருளை யும்‌ " இன்பத்தையும்‌ . கெடுக்காமலிருப்பது 
தான்‌ தர்மம்‌? என்றுசொன்னான்‌. இவ்வாறுசொல்லும்‌ அந்த யயாதி 
ர கரன்‌ எகர தத்‌ 





- எண்பத்‌ே தழாவது அ த்தியாயம்‌, 


ஸ ம்ப வப ர்வம்‌. (தொடர்ச்‌ ச்சி). 
(வஸுமான்‌,சிபிஅஷ்டகன்‌ களகனடன்‌ யயாதிஸம்பாஷணம்செய்த 
.. ௩ரிறகு, அவர்களுக்குத்தாயும்‌ யயாதியின்‌ பேண்ணுமாகீய மாதவி .. 
யேன்‌ பவள்‌ வந்துசோல்ல,யயாதி அவர்களைத்தன்‌ தேளஹிதீரர்களென்று 
ஆ தேரிந்துகோண்டு பிறகு அவர்களுடன்‌ ஸ்வரீக்கஜ்‌ சேல்வது.) 


வஸு மானென்பவன்‌, . ! ராஜாவே !' உஷதஸ்வன்புத்‌.ரனாயெ 
வஸுமானென்று சொல்லப்பட்ட கான்‌ உன்னைக்கேட்குிறேன்‌.மஹா 
தீ்மாவே! ஆகாயத்திலாவ.து அதற்குமேலாவது எனக்கு நல்லலோக 
மிருக்கிறதா ? அந்தப்‌ புண்ணியத்தின்‌ உண்மை உனக்குத்தெரியு 
மென்று: நான்‌ நினைக்கறேன்‌ ? என்றுகேட்க, யயாஇ, *சூரியன்‌ 
தன்‌. ஒளியினால்‌ பிரகாசஞ்செய்கின்ற ஆகாயமும்‌ பூமியும்‌ தசைக 
- ஞளூம்‌ எவ்வளவுள்ளனவோ அவ்வளவுலோகங்கள்‌ உனக்குமேலே 
இருக்கின்றன. அவை நர வபன்ற்கர்‌ உனக்குக்‌ காத்திருக்‌ 
, ன்றன? என்றுசொன்னான்‌. வஸுமான்‌, * ராஜாவே! அவற்றை 
உனக்குக்கொடுப்பேன்‌ ; விழாதே ; என்னுடையலோகங்களெல்லாம்‌ 


000335 
௩௨௧௮ ஸரீமஹர்பர்ரதம்‌. 

உன்னுடையவையாகட்டும்‌. ஞானமுள்ளவனே ! தானம்வாங்குவது 
உனக்குத்‌ தோலுூமாகஇருந்தால்‌ ஒரு அரும்பையாவது கொடுத்து 
இதைக்‌ கிரயத்துக்கு வாங்கிக்கொள்‌ ? என்றுசொன்னான்‌, யயாதி, 
1 (அதர்மத்தில்‌ பயமுள்ள நான்‌ குழந்தைப்பருவம்‌ முதல்‌ பொய்‌ 


யாக, விற்கப்பட்டதைப்‌ பொய்யாக வாங்கிக்கொண்டதாக எனக்கு 


நினைவில்லை. மற்றவர்கள்‌ இதற்குமுன்‌ செய்யாததை நான்‌ செய்யவே 


செய்யேன்‌ ; செய்ய நினைத்தால்‌ அந்தவிஷயத்தில்‌ கான்‌ யோக்கியனா 
வேனோ?! என்று சொல்ல, வஸுமான்‌, ராஜாவே ! உனக்குக்‌ சர 
யத்தில்‌ விருப்பமில்லாவிட்டால்‌ என்னால்‌ தானஞ்செய்யப்படும்‌ அந்த 
லோகங்களை நீ பெற்றுக்கொள்‌ ; நான்‌ ௮ந்தலோகங்களுக்குப்‌ போவ 
இல்லை, அந்த லோகங்களெல்லாம்‌ உனக்கேயிருக்கட்டும்‌? என்று 
சொன்னான்‌. 


அங்கே சிபியென்பவன்‌, 'ஐயா |. உசன்புத்தெனமயெ சிமி. 


யென்னும்‌ நான்‌ கேட்கிறேன்‌, ஆகாயத்திலாவது அதற்குமேலாக 
வாவது உள்ளலோகங்கள்‌ எனக்கு இப்போது இருக்கின்றனவா ? நீ 
-அந்தத்தர்மத்தின்‌. ஸூக்ஷமம்‌ தெரிந்தவனென்று நான்‌ .நினைக்கி 
றேன்‌? என்றுசொல்ல, யயாதி, ! ராஜாவே ! உன்னிடம்‌ ஏதாவது 
அடைய விரும்பின ஸாதுக்களை நீ மனத்தினாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ 
இகழ்ந்தாயில்லை. அதனால்‌, உனக்கு மேலே அளவற்ற லோகங்களிருக்‌ 
- கின்றன. அவை மின்னலைப்போலப்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டு இனிய 


ஸங்‌€தவாத்திய முழக்கத்துடன்‌ சிறப்புற்றிருக்கன்றன ? என்று 


“சொன்னான்‌. சியி, (ராஜாவே! உனக்குக்‌ இரயத்தில்‌ விருப்பமில்லா 


விடில்‌, என்னால்‌ சான்னுசெப்ட்ட அந்தலோகங்களை நீ. பெற்றுக்‌ 
கொள்‌. கொடுத்தபின்‌ அவற்றை நான்‌ எடுத்துக்கொள்ளமாட்டேன்‌, 
சிறந்த ஞானமுள்ளவர்கள்‌ அங்கேபோய்த்‌ அயரப்படாமலிருக்கின்ற 
னர்‌ ? என்று சொல்ல, யயாதி, (ராஜாவே ! நீ எப்படி. இந்திரனுக்‌ 
்‌ கொப்பான மஹிமையுள்ளவனாசவும்‌ அளவற்ற புண்ணியலோகங்க 
ஞுள்ளவனாகவுமிருக்கருயோ. அப்படியே நானுமிருந்தவன்‌, பிறர்‌ 


கொடுத்த லோகத்தில்‌ எனக்கு ஸுகமிராது, சிபியே ! ஆதலால்‌, 


8 கொடுத்ததை நான்‌ அங்கீேகரிக்கவில்லை ? என்றுசொன்னான்‌. : 


பிறகு, அஷ்டகன்‌, * ராஜாவே !.' நாங்கள்‌ தனித்‌ தனியே. கொடு 
த்தலோகங்களை நீ அங்கேரியாவிட்டால்‌, நாங்களெல்லாரும்‌:உனக்குக்‌ 
1 சிம்சுமார சக்கரம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட காலசக்கரத் துக்குப்‌ பயந்த 


நான்‌ என்பர்‌ சிலர்‌ ; - குழச்தையினிடம்‌ வாக்குவதில்‌ பயந்த கான்‌ என்பர்‌ மத்‌ 
றும்‌ சிலர்‌, 


000336 
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| கொடுத்ததனால்‌ 1ஈரகம்போவோம்‌! என்றான்‌. யயாதி, 'ஸத்தியக்‌ 
தவருதஸத்புருஷர்களே ! கான்‌ எதற்குத்‌ தகுதியுள்ளவனே அதைச்‌ 
செய்யமுபலுங்கள்‌. கான்‌ இதற்குமுன்‌ செய்யாதகாரியத்தை இப்போ 
துஅ௮ங்கீகரிக்கவில்லை? என்று சொன்னான்‌. அஷ்டகன்‌, “அழியாத 
லோகங்களுக்குச்‌ செல்ல விரும்புகின்ற மனிதன்‌ ஏறத்தக்க ஜந்து 
பொன்மயமான . ரதங்கள்‌ காணப்படிகின்றனவே ; இவையெல்லாம்‌ 
யாருடையவை !” என்றுகேட்க, யயாதி, '( அக்னிஜ்வாலைகளைப்‌ 
போல்ஜ்வலி தீதுக்கொண்டு மேலேநின்று பிரகாசிக்கின்ற இவ்வைந்து 
பொன்மயமான தங்களும்‌ உங்களுக்கு வாஹனங்களாகப்போடன்‌ 
றன? என்று சொன்னான்‌. ப ன்‌ 
_ பாரதரே ! பிரம்மதேவரால்‌ ழேற்காலத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட ௮௪௬ 
வமேதமென்னும்‌ மஹாயாகத்‌ை தஅவ்டகன்முதலானவர்கள்‌ செய்து 
வந்தபோது குதிரையின்‌ எந்த அவயவங்களை வெட்டிக்கரமமாக 
ஹோதா, அத்வரிய, உத்காதா, பிரம்மா இவர்களும்‌ மற்றப்பதினாறு 
ரித்விக்குக்களும்‌ சாஸ்‌இரப்படி.. அக்னியில்‌ -ஹோமஞ்செய்தனசோ 
அவற்றின்‌ புகைவாஸனையை ஆக்கிராணஞ்செய்து பூமியில்‌ மிகுந்த 
பாபஞ்செய்த மனிதர்கள்‌ உடனே பாபம்நீங்‌இப்‌. பரிசுத்தர்களாயினர்‌, 
அந்தச்சமயத்தில்‌ மான்தோலை உடு தீதுக்கொண்டும்‌, மான்தோலைப்‌ 
போர்த்துக்கொண்டும்‌, மிருகத்தின்‌ ஆகாரத்‌ை தீயும்‌ செய்கையையும்‌ 
செய்துகொண்டும்‌, மிருகங்களுடன்‌ ஸஞ்சரிப்பவளும்‌. தபஸையே 
தனமாகஉடையவளுமாகஇய மாதவியென்பவள்மான்கூட்டங்களுடன்‌ 
அந்த யஜ்ஞசாலைக்குட்புகுக்து, புகைவாசனையை ஆச்௫ராணஞ்‌ 
செய்து, மிகுந்த ஆச்சரியத்துடன்‌ மிருகங்ஞுடனேயே இறிந்தாள்‌, 
அந்தமாத்வி யஜ்ஞசாலைக்குள்‌ திரிந்துகொண்டி ருக்கையில்‌ தோல்வி 
யடையாதவர்களான தன்‌ புத்‌ இரர்களையும்‌ யஜ்ஞத்தின்‌ பெருமையை 
யுங்‌ கண்டு ஸந்தோவூமடைந்தாள்‌. அப்போது ஆகாயத்திலிருந்து 
கொண்டு பூமியைத்தொடாமல்‌ அங்கேவந்த நகுஷ்புத்‌தரனான யயா 
-தியைத்‌ தன்பிதாவென்று தெரிந்து வந்தனஞ்செய்‌ தாள்‌. ப 
டத. அப்போது வஸுமான்‌, சிறந்த தவமுள்ளவளாகிய தன்‌ மாதா 
- வைநோக்கு, (8 இவருடைய பாதங்களுக்கு வந்தனஞ்செய்தாயே : 
தேவதைக்கொப்பான: இந்த.ராஜா யார்‌! வந்தனஞ்செய்கிற ந யார்‌? 
- எனக்குச்சொல்‌? என்அகேட்டான்‌. அதற்கு " மாதவி, 'என்புத்த 
ரர்களே! நீங்கள்‌ சேர்க்துகேளுங்கள்‌. இந்த ஈகுஷபுத்தா.ரான 
.... & கொடுத்ததை வாம்‌ூக்கொள்ளாலிட்டால்‌ ததி தாபஹாரதோஷம்‌ வரும்‌ 


ஆ 


என்பது கருத்து, .... 
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யயாதி, என்தந்தை ; என்‌: புத்திரர்களாகிய உங்களுக்கு  மாதாமஹ. 

சென்று எனக்குத்‌:தெரிகறது. என்‌'ஸஹோதரனாகிய பூருவை ராஜ்‌. 

யத்தில்‌ பட்டாபிலேகஞ்‌ செய்துவிட்டு ஸ்வர்க்கம்சென்ஞுர்‌. : பெரிய 
ப கயுளின 'இவர்‌ என்னகாரணத்தினால்‌ இங்கேவந்தார்‌!' சன்றாள்‌.' 


இவளுடைய "அந்தச்சொல்லைக்கேட்டு, வஸ-ுமான்‌,, (சுவர்க்‌ 
த்தைவிட்டுத்‌ தவறிப்போனார்‌ 1 என்றுசொன்னான்‌. ' அந்தமாத்வி 
தன்புத்தான்‌' சொல்லியதைக்கேட்டு,” மனத்தில்‌ பரப்‌ரப்புக்கொண்ட 
வளாஇத்‌ ' ட தளஹித்‌ தீரர்களாற்குழப்பட்ட' - தன்பிதாவை நோக்கி, 
“தவத்தால்‌ 'ஐூக்க்ப்பட்ட என்து. லேர்க்ங்களைப்‌ பெற்றுக்கெர்ள்‌ ர 


வ நம்‌. தர்மத்‌ தினால்‌ ஸம்பாஇக்கப்பட்ட தனம்‌ 1புத்திரர்களுடையது 
% எப்படியோ. அப்படியே அவர்களின்‌ புத்‌தரர்களுடையதும்‌ தனது 


தனமேயென்று இந்த லோகத்தில்‌ தர்மோபதேசஞ்செய்யும்‌ ரிஷிகள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. அ தலால்‌), காங்கள்செய்த தானங்களையும்‌ தவங்‌ 
களையும்‌ * 'கொண்டு சவர்க்கம்செல்லும்‌”- என்அுசொன்னாள்‌. யயாதி, 
உனது. தவத்இன்பலன்‌' எனக்கு . ஈன்மையாகஇருக்குமானால்‌, ' அப்‌ 
போது, நான்‌ பெண்ணினாலும்‌ ம்ஹாத்மாக்களாகிய தெளஹித்திரர்க 
ளாலும்‌ 'கரையேற்றப்பட்டவனாகறேன்‌. ஆதலால்‌, இதுமுதல்‌ பிதிர்‌ 
கருமத்தில்‌ பெண்ஸந்த தி புண்ணியபலனை ச த்‌ தருவதர்கும்‌. தெளஹித்‌ 
ப இரன்‌, குதபகர்லம்‌, எள்ளு இம்மூன்றும்‌, சிராத்தத்‌தில்புண்ணியமா 
னவை. 'சடியாயிருத்‌ தல்‌, கோபத்தைவிதல்‌, அவஸ.£மில்லாமை இம்‌ 
மூன்றையும்‌: சிராத்தத்தில்‌ சிலாக்கியமாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. புஜிக்‌ 
ப கிறவர்களும்‌, பரிமானறுகிறவர்களும்‌, வே தம்செர்ல்லுஇற்வர்களும்‌' ப்ரி 
சுத்தம்‌ செய்கிறவர்கள்‌. பகலின்‌ ' எட்டாவது தேகூர்த்தத்துல்‌ சூரி 
யன்‌ உஷ்ணம்‌ குறைக்‌ இருக்கும்போது இருக்கிறகாலம்‌ குதபமென்று 
சொல்லப்பட்டது. அதுல்‌ . பிதர்க்களுக்குக்‌ கொடுத்தது 3 அக்ஷ்‌ 
யமாகும்‌.' - எள்ளு. பிசாசத்‌இனின்றும்‌ காப்பாற்றுகன்றது; தீர்ப்பம்‌ 
ராக்ஷஸர்களிடத்தினின்றும்‌. காப்பரத்துகின்றது;, வேதம்‌தஇின. பிரா 
மணர்கள்‌ 'தாங்களிருக்கும்‌ பங்க்தியையே ப காப்பாற்றுகின்றனர்‌. 

யதிகள்புஜிப்பது அக்ஷ்மமாகிறது 5. அழியாதபலனுள்ளது.. ஞான 
முள்ளவ்னும்‌. வே த்மோ இனவனும்‌ , ,தன்மாள்ளவனும்‌. சுசியுள்ளவனு 
மாகிய நல்ல்பாத்திரன்டிடைத்தால்‌,, அதுதான்காலம்‌.: . அந்தக்காலத்‌. 
திலேதான்‌ கொடுத்‌ தல்வேண்டும்‌, காலம்‌இதைவிட. வேருகநினைக்கப்‌ 
படவில்லை” என்றுசொல்லி, புத்திமானாகிய யயாதி, 'நீங்களெல்லா 


1 பன்மை மகனையும்‌ மகளையும்‌ குதிக்கும்‌, 8 அதியாதத்‌. ' 
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ரும்‌: யத்ஷைமாப்திஸ்சானஞ்செய்தவர்கள்‌ காரியம்‌ முக்கியமானத 
னால்‌ :சீக்கெம்‌' அ அகக்‌ ப டப்ப அ வர்கனுக்கு படியும்‌ 
சொன்னான்‌. பன்‌ 

“அஞ்பகன்‌, பத்தலே! ப்‌ -உன்சதத்தின்மேலேறி' ஆகாயம்‌ 
போ எங்களுக்கு எப்போது காலம்வருமோ. அப்போது: நாங்களும்‌ 
பின்னே வருவோம்‌”? என்அசொன்னான்‌.. “காமெல்லோரும்‌' இப்போ 
2. த. பகவண்ட. நாம்‌ ஒன்றுசேர்ந்து ஸ்வர்க்கத்தை ஜயித்‌ ்‌ இருக்‌ 
இஜோ இதோ. நமக்கு சஜோகுணம்விலகய ே தவலோகத்தின்‌ 
மார்க்கம்‌. ்‌ தெரிலறது' என்று யயாதி சொன்னான்‌. 

பிற்கு. அவ்டகனும்‌. சிபியும்‌ காசிராஜாவாகிய மிரதர்த்தனலும்‌. 
இக்ஷலாகுவம்ச. ராஜாவாகிய ,வஸ-மனஸ:ம்‌ இந்த. ஸாதக்களா 
்‌ இய. நான்கு ராஜாக்களும்‌: அப்போது அவபிரு, தமென்கிற. யாகஸமாப்‌ பத ப 
ஸ்கானஞ்செய்து. சேர்ந்ேே த சுவர்க்கம்‌ சென்றார்கள்‌, அக்‌ த. ராஜற்சேஷ்‌ 
5 டர்களெல்லாரும்‌ - ர.  தங்களிலே நி: ஒளிகளினால்‌ ஆகாயத்தைகிரப்பிக்‌ 
்‌ கொண்டு. தங்கள்‌. - புண்ணியத்‌ இனால்‌ அடம்‌ பூமி. இரண்டையும்‌ 
வியாடிக்கச்செய்து சென்றனர்‌... ட. , 
அ்ட்த்‌ அப்போது அஷ்டகன்‌, கஜெருவன்தான்‌ முன்னேபோகிற 
வன்க 5 நினை த்தேன்‌. ம மஹர்‌. த்மாவாஇய... இந்திரன்‌ எல்லாவகையி 
அம்‌. எனக்குச்‌. எனேகிதன்‌.. *இப்படி.பிருக்க, உசீனன்புத்தரனாகய ப்‌ 
இந்தச்‌. சிபியென்னும்‌: 'ஒருவன்‌ மற்றஇரதங்களை முழுவேகத்தினால்‌ 
எவ்வாறு. தாண்டினான்‌.” 32: : என்றுகேட்கு, யயாதி, “உசினரன்‌ புத்திர 
்‌ னாகிய. 'இந்தச்சிபி. 'எவ்வளவுதனம்‌ சம்பாதித்‌ தானோ :அவ்வளவை 
்‌ ப பரசகர்களுக்குக்‌: கொடுத்தான்‌. ஆ.தலால்‌, இவன்‌ உங்களுக்குள்‌ 
மிக்சிறந்தவன்‌... ராஜாவே ! : கொடையும்‌: தவமும்‌ ஸத்இியமும்‌ 
இ தரமும்‌ (செய்யத்தகாததைச்‌ . செய்வதில்‌) நாணமும்‌... “ஒளியும்‌ ... 
பெ பாஹுமையும்‌ அன்பும்‌. 'செய்யும்கருமத்தில்‌உ தீஸா்‌ஹமுமர்கியஇவை - 
"யெல்லாம்‌ யுத்த தியில்‌ ' ஒப்பில்லாத இிபியென்னும்‌ சாஜாவினிட த்தல்‌ 
1 அள்விடக்கூட ஈதவையாயிருக்கின்றன. 'இவ்வளவு நடையுடன்‌ காண 
்‌ :த்தை'விடாமலிருப்பதால்‌, சிபியானவன்‌. சதத்தினால்‌ பற்கள்‌ கட. 
ட (ந்து: (போனான்‌ 39% 'என்றுசொன்னான்‌. டக 
| ட்‌ ்‌ ௫ அஞ்பதன்‌, 'இந்தொனுக்கொப்பான ்டம்்னைபின்க 
1 அ ரகறுல்க்‌, “ராஜாவே ! உன்னை . "நான்‌. கேட்டறேன்‌. .. 
ல்‌“ நீ எந்இிருக்‌துவருகிறாய்‌ ; சீயார்‌ நீயார்‌ ; யாருடைய புத்‌ 


9 











ற்‌ பவன்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுவன்‌, 
தக்த்த்‌ கடமையை 'விடாமை,'. 
௪௧. 


க ஆட 000339 
கட்டட 4. ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌; 


ரன்‌? ஏனெனில்‌, நீசெய்த்காரியத்தை இவ்வுலகத்தில்‌ உன்னைவிட 
“வேறு க்ஷத்திரியனிலும்‌ பிராமணனிலும்‌ செய்பவன்‌ இல்லை? என்னு 


எ மறுபடியும்கேட்க, யயாதி, நான்‌ யயாதி; ந்குஷனுடைய புத்தன்‌ ; 


பூருவின்பிதா... இந்தப்பூமியில்‌ சக்கரவர்த்‌இயாக' இருந்தேன்‌, : இன்‌ 
“ம்‌: ரஹ்ஸ்யமான விஷயத்தையும்‌. என்னைச்சேர்ந்த உங்களுக்கு வெ 


ம்‌ -ஸிப்படையாகச்‌ சொல்லுறேன்‌. நான்‌. உங்களுக்கு மாதர்ம்ஹன்‌. 


பூ இந்தப்‌ பூமிமுமுவதையும்ஜயித்து அதையும்‌ அழகியகிறமுள்ள - உயர்‌ 
. நதலக்ஷ்ணமுள்ள. நூற்றொரு. குதிரைகளையும்‌. . பிராமணர்களுக்குக்‌ 
ட கொடுத்துவிட்டு வானப்பிரஸ்த.ராகப்‌ போகிறவர்கள்‌: புண்ணியபல்‌ ன்‌. 





ப அடைத்து 'தேவர்களாகின்றனர்‌.. நான்‌. குதிரைகளும்‌: பசுக்களும்‌. 


த ட்‌ பொன்னும்‌ உயர்ந்த; தனங்களும்‌: நிறைந்த. 'இந்தப்பூமி முழுவதையும்‌ ்‌ 


ட்‌ ள்‌ ர கான்‌ அப்போது கொடுத்தேன்‌... என்னுடைய ஸத்தியத்தினால்‌. ஆகாய 
பழமும்‌ பூமியும்‌ வியாபிக்கப்பட்டி ருந்தன்‌.. மனுஷ்யர்களுக்குள்‌ 3 1. அக்னி 


பிராமணர்களுக்குத்‌ த்‌ தானஞ்செய்‌ே தன்‌; : ஆயிரம்கோடி... _ பசுக்களை. 


$ 2 3 


யும்‌. ஜ்வலித்தது ; என்சொல்‌ பொய்யாகப்‌ - 'போனதேயில்லை... ஸதி. 
தியத்‌ை தத்தானே ! பெரியோர்கள்‌ கெளவிக்கின்றனர்‌. அஷ்டகனே ! ்‌ 
உனக்கும்‌ உஓ.தப்வ வம்சத்‌ ்‌ தவனாகிய பிரதர்த்தனனக்கும்‌ | நான்‌ ஸத்‌. 


பட இயமாகச்‌. "சொல்லுகிறேன்‌... எல்லாஜனங்களும்‌”. ரிஷிகளும்‌. 'தேவர்க ்‌ 


பணிச்‌ ளும்‌. ஸ )த்திய த்‌ இனாலேதான்‌ பூஜிக்கத்தக்கவராகிறுர்களென்பது. என்‌ , 


ட மன்ன ல்‌ உள்ளது; "எவனொருவன்‌: சுவர்க்கத்தை. 'ஜயித்தவர்களாஇிய - 


ப -கம்மெல்லாரையும்பற்றி ஈடந்தப்டி. பொறுமையின்‌ றிப்‌. பிரரமணஸஹ்‌- 
. சேஷ்டர்களுக்குத்‌. தெரிவிப்பானோ. அவன்‌ 20௯7, அரவேச்பித்தை 


அடைவான்‌. 23. என்று யயாதி ௦ சொன்னான்‌. 


சத்துருக்களை இடக்குறெவனும்‌. மிகச்சிறந்த. ஆதிய லி ட்‌ 





2 தஸ்‌, அந்தச்‌ இறந்தமஹாத்மாவாயெ சாஜா. இவ்வாறு. தன்‌-தெள 


ப ஹ்றித்‌ இரர்களினால்‌ கரையேற்‌ றப்பெற்று, தன்‌ அண்ணியகறுப்த்தின்ல்‌ 
ள்‌ எண்ட்‌ பூன்னிம்ச்‌: வர்கம்‌ 2 கட்டல்‌ 








3 விசேஷமான ரயாவம்‌: இருந்தத என்பது ௫ கருத்து. 
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ஷ்‌ இபர்வம்‌...... ௨ல்‌ 


்‌ எண்பத்தெட்டாவத ்தியாயம்‌ 





ஸம்‌ ப்‌.வ ப்ர. வ ம்‌. ம்பர்ச்சி]. 
. ஸ்கிம்‌. . 
-யூரவம்சத்தைப்பற்றிச்‌ சோல்வியது.) 

1 இழ்மேகக்மல்பர்றா, ௮ தர்மபரிபாலனஞ்‌ செய்கிறவரித்‌ . சிற. 
ந்தவனும்‌. யயாதியின்‌ புத்ரனுமாகிய பூருவையும்‌ அந்தப்‌ பூருவின்‌ 
வம்சத்தை விருத்திசெய்த டட யப்‌ றி வரிசையாகச்சொல்‌ 
லும்‌... பிராமண ஸ்சேஷ்டரே !. "துஷ்யந்தன்‌ புத்தொனான ஜனமேஜய 
'னென்பவனைவிட்டு்‌ | பாதன்‌ எவ்வாறு ராஜாவானானென்பதை. மறு 
ப படியும்‌ அர்க்க வர்கம்‌. 3 ர்க்க ஆ. வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
இர்தார்‌: ண்டர்‌ ப 
8 ரர்ஜாவே!. சரக்சிரேஷ்டனுவெ. பூரு: வ்ல்கித்ரவாதிம்‌ யயாதி ள்‌ 
கய்ப்போலவே' தர்மத்தை விடாதவனாகவும்‌ . இந்துரனுக்குஒப்பான 
பரரக்கிரமமுள்ளவனாகவும்‌ ..சாஜ்யாஇபத்யம்‌ செய்துகொண்டிரும்‌. 
தீர்ன்‌.. பூருவுக்குப்‌. பெஎனஸ்டி.யென்பவளிடம்‌ ப்ரவீரன்‌, ஈவான்‌, 
-செளத்சாஸ்வூ னன்று. மஹா தர்களான மூன்றுபுத்திரர்கள்பிறக்தார்‌ 
“கள்‌... பூருவுக்குப்‌ பிறகு ப்ரவீரன்‌ வம்சத்தை விருத்தி செய்தான்‌. 
ப்ர்வீர 'சனுக்குச்‌ 'குரஸேனியென்பவளிடம்‌,கான்குகடல்களையும்‌ எல்லை 
்‌ யாகவுடைய பூமியைக்காப்பவனும்‌. தாமரைப்புஷ்பத்துக்கு நிகரான ... 
கண்களை ப யுடைவனும்‌ ஸழ்த்‌ தீனுமாகிய மனஸ்யுவென்‌ம்புத்தரன்‌ 
பிறந்தான்‌. . சக்தன்‌, ஸம்ஹனனன்‌; வாக்மியென்று மூன்றுபுத்தி 
ர்கள்‌. மனஸ்யுவுக்கு. ர்‌ ளெளவீரியென்பவளிடம்‌ பிறந்தனர்‌. எல்லா 
ரும்‌. சூரர்கள்‌ ; எல்லாரும்‌" மஹாரதர்கள்‌, சிறந்தமனஸுள்ள செளத்‌ 
மாச்வனுக்கு: மிஸ்‌. ரகேசியென்னும்‌ அப்ஸரஹினிடம்‌ சிறந்தவில்லாளி 
களான... 'அன்வக்பானு .மூதலிய்‌ புத்திரர்கள்‌ பதின்மர்‌ பிறந்தனர்‌, 
எல்லாரும்‌... சாஸ்‌ ).இரப்படி... யஜ்ஞஞ்செய்தவர்களாகவும்‌ ' சூரர்களாக 
வும்‌. 'ஸந்ததிகஞள்ளவர்களாகவும்‌. மிகுந்த கல்விகேள்வியுள்ளவர்களா 
“கவும்‌ எலலா அஸ்இரங்களும்‌ தெரிந்தவர்களாகவும்‌ தர்மத்தைமுக்கி ' 
-யமாகக்‌ கொண்டவர்களாகவுமிருக்தனர்‌. அவர்கள்‌ ரிசேய, கக்ஷேயு, 
ல னாகிய. க்ருகணேயு ஸ்தண்டிலேயு,. வனேயு,, சிறந்த€ர்த்தியுள்ள 
0 ப்லவானாயேதேஜேயு, புத்திமானும்‌..' சந்தரனைப்போன்றடரா 
*கரம்முள்ளவனுமாகிய 'ஸத்யேயு, தர்மேயு, . தேவர்களுக்கொப்பான 
மகம கன்‌. ஸ்ன்ன?ே த்யு என்றவர்கள்‌ பதின்மர்‌, அவர்களுக்‌ 


அகவயரகனில்‌ 


ட * கெளவிரதேசத்தாசன்‌ பெண்‌; 










ட ரவ 27 








அல கலவர ஜனகன்‌ களைத்த காள வைகக்‌ அவா 


(பழிய 000341 
ல உச. ர ம்‌ ஹ ரீ ப்‌ ச்‌: ச்‌. 4 ம்‌. 


சகல்‌ டதத தொன்னை ஷிவ படின்‌! ரிசேயுவென்பவன்‌" தே ்‌ 


அ  இர்களுக்குள்‌. 'இந்திரன்போல்‌.. பூமியில்‌ ஒரே ராஜாவாகவும்‌ வித்துவா 


ர்‌ ளாகவும்‌ ,பராக்‌ரமசாலியாகவுமிருக்தான்‌.. :அனாதிருஷ்டி. பிலி ப்‌ புத்‌ த. 
தனா - சரஜஸுூயயாகமும்‌.. அசுகமேதயாகழுஞ்செய்த உயர்ந்த: தர்‌ 


க ப வித்க ஆகிய மஇினாரன்‌ என்று: பெயர்பெற்ற. ராஜாவாக இருந்தான்‌, 
பரப்பி  ஜனமேஜயசாஜாவே! தம்ஸு, மஹான்‌, அ.இிரதண்‌, . ஈடில்லாத ள்‌ 


சக்திய புடைய த்ருஹ்யு. அளவற்ற புராக்ரமமுள்ள: இங்கால்வரும்‌. மதி ட்‌ 
வ்னார்ண்‌. புத்திரர்கள்‌. ' அவர்களுக்குள்‌, சிறந்தபராக்‌ரம்முள்ள. கம்ஸ: 


__வென்பவன்‌... பூருவின்‌- வம்சத்தைச்‌: 'சிறப்பித்துக்கொண்டு-: பிரகாச ்‌ 


வமான! 'சீர்த்தியைச்‌. சம்பாதித்தான்‌. 5 ூமியை ஜயித்தான்‌.. பராக்ரம 


.... க்கு ரச்ஷகளுகஇருக்தான்‌. யுத்தங்களில்‌ ஜயம்பெறுிறவலும்‌. 


ட்ட 'சாலியாகிய. தம்‌. **இலிலனென்னும்‌: புத்தினைப்பெற்றுன்‌.. 'ஜயிப்‌ ள்‌ 
பபவர்களில்‌, சிறந்த அந்தஇலிலனும்‌: இப்புவணி முழுவதையும்‌. ஜயித்‌. 
க்‌ தான்‌: இலிலன்‌. ரதந்தரியென்பவளிடம்‌. துஷ்யந்தன்‌, சூரன்‌, பீமன்‌, 
. .ப்ரவஸரு, வஸ்‌. ஆகிய ,பஞ்சபூதங்களுக்கொப்பாகிய.. ஐந்‌அப்த்தரர்க 
'ளோப்பெற்றுன்‌; ட்‌ "அவர்களுள்‌, பெரியவனும்‌ யுத்தத்தில்‌ பிறரால்‌ ஜபிக்க 
் -தேடியாதவனுமாகிய துஷ்யந்தன்‌! ராஜாவாகவிருந்தான்‌, . துஷ்யந்த 
னுக்கு லக்ஷ க ரயென்பவளிடம்‌ ஜனமேஜயன்‌. பிறந்தான்‌. . சகுந்தலை 
்‌ ...மினிடம்‌ ப7தனென்னும்‌ புத்தான்‌ பிறந்தான்‌, அவனிடமிருந்து தான்‌ ப 
120 ததம்சத்திக்கும்‌ பெருக்கேதீது. ஷா ம்பிதீமன்‌” ஏ ன்து. பக்கர்‌ 








எண்பத்தோன்பதா ஈவது ம அத்சியம்‌.. 





“ஸம்பவபர்வம்‌, கொய்த). 
ட சக்த தள * கவ. 3 ன அர்‌, 
கந்தல்‌ உபாக்கியானத்‌ தின்‌ ஆரம்பம்‌. துஷ்யந்தன்‌ சாதய்பரமம்‌; டு 





அன்ன -ஜன்மேஜயர்‌,. ப்ப்தவானே ! 'மஹாத்மாவாகிய - ப்ரதனுடைய 
ப ஜனனத்தையும்‌ செய்கையையும்‌ 6ே கேட்க்‌ விரும்புகிற எனக்கு இங்கே 
ப அவற்றை விரிவாகச்‌ சொல்லக்கடவிர்‌ ? ்‌்‌ என்றுகேட்கு, வைசம்பாய 
“னர்‌ சொல்லத்தொடங்‌இஞார்‌. . ந த்‌ மல அத 
பரதற்ரேஷ்டசே !. 'பெளசவர்களுடைய வம்சலிருத்‌ திமைச்‌ 
செய்த. துஷ்யந்தனென்னும்‌ வீரன்‌ நாலுஸமுத்தரமும்‌ சூழ்ந்த ்‌ 






அஆ 


களை அழிக்கிறவனுமாடிய அந்தத்துஷ்யந்தராஜா" த்‌ 
சூழப்பட்ட இீவுகளாகிய ! ம தேசங்களையும்‌ ரத்னங்கள்‌ சரழ்பினவ்முத்த 


பொலுய்‌ ப லைவைஷை லனைல வை படகை ௨-௮ ௭௭௭௮௭௮௮௭௯௭. 


* ஈலினனென்றும்‌ இவனுக்குப்‌. பெயர்‌ வழக்கு, .... 


000342 . 


ச! 2சல்பிந்க்‌ 50 வெளித்‌ 


ல்‌ ஏங்களாற்‌. குழப்பட்ட்லையும்‌ சலுவ்குக்த்து ன்ம்களும்‌ நிரம்பின 
- வையும்‌. மிலேச்ச தசம்‌. வரையிலுள்ளவையும்‌: 1காலுபாகங்களாகப்‌ 
ட்‌ பிரிக்கப்பட்டவையுமான 'தேசங்களெல்லாவற்றையும்‌. . ஆண்டான்‌. 

ர்‌ அநீதராஜா ஆளும்போதது: வருணங்களின்‌. வியவஸ்‌ை தகளை. மீறுகறவ 
டனும்‌” 'உழுவதையும்‌. சுரங்கமெடுப்பை தயும்‌ 'செய்பவனும்‌, பாபம்‌ 
ர செய்பவனும்‌ யாரும்‌. இருக்கவில்லை... புருஒச்சேஷ்டரே ! அந்தத்‌ 
ள்‌ துஷ்யக்‌ தன்‌ே ,தசங்களுக்குராஜாவாகஇருக்தகாலத்‌ $ தில்‌அப்போ துள்ள 


மனுஷ்யர்கள்‌. தர்மத்திலேயே- ஆசைவைத்தவர்களாகி அறம்பொரு 


ளிரண்டையும்‌ : 'சம்பாதத்தனர்‌. : ஐயா! அவன்‌. தேசத்சையாளும்‌ 
- போது: திருடர்‌ பயமும்‌ பசியின்‌ பயமும்‌ வி யா.இயின்‌ பயமும்‌ சிறி 
தும்‌: “இல்லை. .. 'எல்லாவருணத்தாரும்‌ அந்த: சாஜாவை ஆச்ரயித்துத்‌ 
3௫ தய்வச்செய்கையை' எ இர்பாராமல்‌' தந்தம்‌ தர்மங்களினாலேயே இருப்‌ 
*தியாயிருக்தனர்‌. “யாரிடத்திலும்‌. பயமில்லாமலிருக்தனர்‌.. (மேகமும்‌ 
கால த்தில்‌. வருஷித்த௮. பயிர்கள்‌: ஸாமமுள்ளவையாயிருந்தன. . பூமி. 
்‌ 4 பில்‌” "எல்லாசத்னங்களும்‌. பசுக்களும்‌ கிரம்பஇருந்தன; பிராமணர்கள்‌ 
்‌.. தங்கள்‌ கருமங்களில்‌- ஊக்கமுள்ளவர்களாயிருந்தனர்‌... 'அவர்களிடத்‌ - 
ர்வ இல்‌: அஸத்தியம்‌ இருக்கவில்லை. அந்தராஜர்‌ வியக்கத்தக்க. பெரிய 
-பராகிரமமுள்ளவன்‌;, வஜ்ராயுதம்போல்‌ உறுதியா ன்சரீரமூள்ளவன்‌; ... 
--யெளவனமுள்ளவன்‌;; மந்தரமலையைச்‌ செடிகள்‌ மரரங்களுட்ன்‌ கக்‌ 
ளால்‌ அக்கியெடுப்பான்‌ ;. ்‌்‌  நாலுவகையான கதாயுத்தத்துலும்‌: எல்லா... 
ஆயு தங்களிலும்‌ யானையேற்றம்‌ 'கு.திஸ்‌ரயேற்தங்களிலும்‌ தேர்ந்தவ 


னாக. இருந்தான்‌. . பலத்தில்‌ - விஷ்ணுவுக்கு... ஒப்பாகவும்‌, 'தேஜஷில்‌ 
ம்‌ சூரியனுக்கொப்டாகவும்‌, ' 'கலக்கக்கூடாமையில்‌ : கடலுக்குஓப்பாகவும்‌ 





்‌ பொறுமையில்‌. பூமிக்கு. ஒப்பாகவுமிருந்தான்‌. - - எல்லாருக்கும்‌ பிரிய 

.. மானவனும்‌, 'பட்டணத்தையும்‌: (7 திசத்தையும்‌ ஸந்தோவஷிக்கச்செய்ப 

ன்‌ வனுமர்கிய அவ்வரசன்‌. மேன்மேலும்‌: தர்ம தீதையே” மூக்கியமாகக்‌ 
் கொண்ட, செய்கைசளினால்‌ அச்சோ ஷிமாமிருக்கும்ப்டி! ஜனங்களை 


த தன்‌.. சரா 





ம பகுதிக்கு நல்‌ மருதம்‌, ்‌ செய்தல்‌ - என்பது த அக்க்கல்‌ ழக்கு . 
டி உழாம்லே .. பசரகிருத்‌ தீதியம்‌ இயற்கையாகவே அகப்‌ ததியம்‌ 


இரு வத பட்ட 


_ 000343 
சடடள ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌.. 


- தொண்ணாருவத அத்தியாயம்‌... 





த ன ஹை. ம்‌. ப வ ப்‌ ர்‌ வ ம்‌. பசோடர்ச்சி).. பகல்‌: 
- (துஷ்மத்தன்‌. வேட்டைக்கதச்‌ சென்றது. ்‌ க்‌ லு 
்‌ .. ஜனமேஜயர்‌, .* பகவானே ! அலங்கானியே 1: பத்தான்‌ 
. களிற்சிறந்தவரே! சிலாக்கியமானபுத்தியுள்ள பரதனுடைய பிறப்பை . 
_யும்‌ சரித்தாரத்தையும்‌. சகுக்தலையின்‌... பிறப்பையும்‌ நான்‌. விவரமாகக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறேன்‌... வீரனும்‌ புருஷ ரஷ்டனுமான துஷ்யந்த 
னால்‌.௪குந்தலை. அடையப்ப்ட்ட விவரத்‌ தயும்‌ நான்‌. 'கேட்கவிரும்பு 
௫ே றன்‌? என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌... . சொல்ல த்தொடக்குனார்‌. : ர 
எட எழ அசத்த றந்த. புஜபலமுள்ளவனும்‌, ஸைனியங்களும்‌: வாகனங்களும்‌ 14 
ஷூ மிகுதியாக உள்ளவனுமாதிய அந்தத்‌: துஷ்யந்தன்‌. ஒருகால்‌. அனேக... 
- நூற்றுக்கணக்கான .-கூதிரைகளோடும்‌  யானைகளோடும்‌ :கத்‌இகளை 


்‌ அம்‌, (வேல்களையும்‌ கதாயுதங்களையும்‌. உலக்கைகளையும்‌ ப்ராஸமென்‌ க 
னும்‌... ஆயுதங்களையும்‌ : ஈட்டிகளையும்‌-. கைகளில்‌ தீரித்துக்கொல ண்ட. 


.... னேகம்‌.. போர்வீ சர்களோடும்கூட மிகவும்‌. அழகான... சதுரங்க. 
டஸ்ட்‌ 'ஸைனியத்‌இனால்‌ சூழப்பட்டவனாக “அடர்ந்தகாட்டுக்குச்‌. சென்றான்‌. ட: 
.... அக்தராஜா பலவித ஆயுதங்களையும்‌ பற்பலவேஷங்களையும்‌ தறித்துக்‌... 


ன்‌ கொண்ட சேனைவீரர்களுடன்‌. (போகையில்‌, 'போர்வீசர்களின்‌:-. கர்ச்‌. ஸத்‌ 


ப சனைகளினாலும்‌, சங்கவாத்தியங்கள்‌. அக்துமிவாத்தியங்கள்‌. இவற்றின்‌ ட்‌ 
- மூழக்கங்களினாலும்‌, சதசக்கரங்கள்‌ ஓடும்‌ ஓசைகளினாலும்‌, இறந்தயா டக 


-. னைகளின்‌: சப்தங்களினாலும்‌, ... குதிரைகளின்‌சப்தங்களாலும்‌, தோள்‌ ச 


ம. தட்டுகிற. சப்தங்களாலும்‌ 'கலகலவென்ற: சப்தமுண்டாயிற்று,... சூர 


_ னும்‌. தனக்குப்‌. புகழைச்சம்பாதக்கிறவனும்‌-. இறந்த: ரா ஐல்க்ஷணம்‌. 


ப்‌ -பொருந்தியல்னுமாகிய அவ்வ. ரசனை. அந்தநகரத்திலுள்ள... -ஸ்இரீகள்‌ க 
- உயர்ந்த. மாளிகைகளின்மேலேநின்று - பார்த்தனர்‌. 'இக்திசனுக்கொப்‌ 
பானவனும்‌ ள்‌ இரிகளையழிப்பவலும்‌ ' ன இரிஸைனியத்‌ தன்‌. யானை... 
களைத்‌: தடுப்பவனுமாகய. (அவனை அங்கேபார்த்த பெண்களின்‌. கூட்‌. 
பங்கள்‌ .இக்தானென்றே. நினைத்தனர்‌... “இவன்தான்‌ . த்தத்தில்‌ 
வஸுவென்லும்‌ . 'தேவஜாதியைப்போலமப்‌: பராக்கிரமமுள்ள: அந்தப்‌. 
ப புருஷச்சேஷ்டன்‌. இவனுடைய கைபலத்தின்முன்‌. அணுகிய ௪.இரிக - . 
ளுடைய கூட்டங்கள்‌ நி ிற்பதில்லைஎன்றசொற்களை ச்‌ சொல்லிக்கொ 
ண்டு அந்தஸ்தீரீகள்‌ அன்புடன்‌ அந்தராஜாவை -ஸ்துஇசெய்து 
அலன்‌ 9.ரஹில்‌ புஷ்பவர்‌ஷங்களையும்‌ வர்ஷித்தனர்‌. ஆற்காக்குப்‌ 2 பிரா. 


1. 000344. 
ஆதிபர்வம்‌. ....... ௬௨௭ 


மகளண்மெல்ப்ளாதும்‌. காற்புறமூம்‌ ஸ்து இசெய்யப்பட்டு, மிக்க 

ம௫ழ்ச்சியுடன்‌. வேட்டையாடுவ' தற்கு வனத்திற்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
. இந்திரனுக்கொப்பான ' அவ்வரசன்‌... மதயானையின்மேலேறிப்‌ புறப்‌ 
ப படும்போது, : பிராமணர்களும்‌ - க்ஷ்த்திரியர்களும்‌ -: வைசியர்களும்‌ 
்‌ சூத்திரர்களும்‌ அவனைப்‌ பின்சென்றனர்‌.. நகரத்தாரும்‌ தேசத்தாரு 
சத மாகிய அவர்கள்‌: மங்கள்‌ ஆசீர்வாதங்களாலும்‌ ஜயஜயவென்ற சப்தச்‌ 

திர லும்‌ அந்த. ராஜாவைச்‌. சிறப்பித்‌ துக்கொண்டு வெகுதூரம்பின்சென்‌ 
0 அனர்‌, ஸ்‌ தீன்பின்‌ சாஜாவினால்‌ விடைகொடுக்கப்பெற்றுத்‌ த்‌ இரும்பினர்‌. 
ட்‌ ற்கு, அவ்வரசன்‌ கருடனுக்கொப்பான வேக்மூள்ள” தத்இ 
ஜதி. அதனுடைய: கோஷ்த்தினால்‌: பூமியையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ 
்‌ 2 நிரப்பினான்‌, சிறந்தபுத்‌ இயுள்ள அவ்வரசன்‌. சென்று ந௫்தனவனத்துக்‌ 
்‌ - கொப்பானதும்‌, பில்வங்களும்‌: எருக்குக்களும்‌ கருங்காலிமரங்களும்‌ ' 
- விளாமரங்களும்‌' வெள்வேலமங்களும்‌ நிறைந்ததும்‌, மலைகளினின்‌ 
ன்‌ னும்‌ சரிந்தகற்கள்நிசம்பி மேபெள்ளமாக இருப்பதும்‌, மனிதரில்லாத 
்‌ தும்‌, -ஜலமில்லாததும்‌,: 'அனேகயோசனை தரம்‌ நீண்டதும்‌, மான்‌... 

2 களும்‌. 'ஹிம்மங்கள்‌ முதலிய | மற்றப்‌ பயங்கரமான: -வன்மிருகங்களும்‌ 
வத்‌ நிறைந்ததும்‌, தன வனத்‌ தப்போன்றதுமான அண்ணனை தக்கண்‌ 
ட்‌ 2புகுஷஸ்சேன்ட னன்‌ அஞ்யர்‌ தன்வேலைக்காரர்களோடும்‌ சேனை 
ட்‌ கம்‌ வாகனங்களோடும்‌: பற்பல மிருகங்களைகொன்று. அந்தவன 
ன தி) த்க்‌ கலக்கினான்‌; வ்விடத்‌இல்‌- துஷ்யந்தன்‌: பாணத்‌ இன்‌ ௪ இமி 

லகப்பட்ட- அகேகம்‌” 'புலிக்கூட்டங்களைப்‌ பாணங்களிஞ்ல்‌' பிளந்து 


ம க்ரே  தள்ளிஞன்‌. அவ்வரசன்‌ தூ..த்இலிருந்த சிலவற்றைப்‌ । பாண்ங்‌ 


ட்‌ கலக்கப்பட்‌ ்‌்‌ து, 


_ ணினால்‌. பிளந்தான்‌; அருகில்வந்த சிலவற்றைக்‌ குத்‌ ்‌ இயினால்‌: 'வெட்டி ்‌ 
னன்‌ “ஸம்த்தர்களில்‌ சிற்ந்தவனாகிய அவன்‌. சிலமாஸ்களைச்‌. சக்‌ 2 தியா ப 
-புதத்தினால்‌: அடித்தான்‌: கதாயுதத்தைச்‌ சுழற்றுவ திர்‌ ரஹஸ்யக்‌ 

கஜல்‌ அ நிந்தவ்‌; னும்‌ அளவற்ற பராக்‌ரம்முள்ளவனுமாகிய அவன்‌ 
்‌ “தோம்‌ சங்களாலும்‌, குத்திகளாலும்‌, குதாயுதங்களையும்‌ உலக்கைகளை 
வும்‌. ச்ழற்னுவ தனாலும்‌, அந்தக்காட்டி.லுள்ள “மிருகங்களையும்‌: பக்ஷி . - 
களையும்‌? 'கொன்றுகொண்டு 'எஞ்சறித்தான்‌. வியக்கத்தக்க பரரக்இ 
-சமமுள்ள - அ ர்சனா லும்‌: சண்டையில்‌ விருப்பமுள்ள போர்வீர்ராலும்‌ 
ந்தப்பெருங்காட்டைவிட்டு ஷிம்மங்கள்‌ ஓடின. பிறகு, 








"அவ்விடத்தில்‌ 4 கப்ப்டங்கள்‌ கலைக்‌ே்‌ தாடியும்‌ கூட்டத்துக்கு மூக்கிய 
'மானவைகள்‌: அடிபட்டும்‌ இருந்த மான்மந்தைகள்‌ ஆவலினால்‌ ஆவ்‌ 
கால்குச்‌- தர ப்தஞ்செய்‌; தன. ஓடி.த்திரிக்து மார்பு படபடவென்று துடி. 


ப ற்ரேஷ்டர்களால்‌' சிலகிருகங்கள்‌. பக்ஷிக்கப்பட்ட -ன. அந்தவனத்‌ | 


௩௨௮. ீமஹாபாசசம்‌. ட 
த்தசிலர்‌. ஜலமில்லாத: 'ததிகளையடைந்து: னத்‌ தக்கமைன்ட்ட்‌. 


வருதிதமடைக்து 'பசிமினாலும்‌ தாகத்இனா லும்‌. டி-க்கப்ப்ட்டுக்‌ களைத்‌. 5 
அப்‌ பிரஜ்ஞைதப்பிப்‌ பூமியில்விழுக்தனர்‌. அங்கே பியுள்ள பு௫6 


ரூ. 







சஞ்சரிக்கும்‌. மத்றும்சிலர்‌ கெருப்பைலூட்டி... 'மாம்சங்களைப்‌ பர்‌ கஞ்‌. 
செய்து ஒழுங்காக அசைத்துப்‌ புஜித்தனர்‌. அங்கே. பலமுள்ள. நில்‌. 
மதயானைகள்‌' ஆயுதங்களினால்‌.. அிக்கப்பட்டுப்‌ : பயந்து துஇக்கை - 
னிகளைச்‌ சுரிக்கக்கொண்டும்‌, இலத்தியைப்‌ போட்டுக்கொண்டும்‌, - 
“ஞூத்‌இரம்‌” விட்டுக்கொண்டும்‌, ' மிகு இயாக ரத்தத்தைப்‌ 'பெருகிக்‌:... ட 
கொண்டும்‌ விரைந்தோடின;. அவ்விடத்திலுள்‌? பெருக்காட்டானை 5 
கள்‌: அகேக மனிதர்களை த்‌” துகைத்தன்‌... 'அந்தவனத்திலுள்ள ௪ ஹிம்‌... ப 
மங்கள்‌ ர்ஜாவினால்‌. கொல்லப்பட்டபோது. மிருகங்கள்கிதைந்த - அந்த : 
வனம்‌. அம்புகளென்னும்‌: மழைத்தாரைகளைப்‌. பொழிகின்ற. வட 


ப ச்‌ வென்றும்‌ பணத்‌ த டட அறிதவ் பட்‌ டக்‌. 









“ஸ்‌ ம்‌. ப்‌ வு ப்‌. ர்‌. வ ம்‌. நகக்‌ 
"(துஷ்யந்தன்‌ கண்ணுவராஸ்மமம்‌. போல லத. ) ப ற்டட 


2 சேனை வாகனங்களுடன்‌ க்கே பட்டணத்துக்கு. த இண்ட: ப 


... இன மேகம்போன்றதுமாகிட. வனத்தைக்‌ கண்டான்‌, - காட்‌ 













தூரத்தில்‌ ஹித்தர்களும்‌. சாரணர்களும்வஹிப்பதம்‌, இ வண்டு கெர்‌ 


்‌ களைத்‌ துத்தி களைப்பினால்‌ சோர்ந்த ராஜா. அகார்‌ ர 6 ல்‌ டர்‌: 
4 கதுகண்றடட்‌ வேகமாகக்‌: டர்கள்‌ ஒட்டன்‌. 


வனம்புகுந்தான்‌.' “உயர்ந்த பலமுள்ள ராஜா : என்க 40 பகி டவல்‌ தி 
. இரமங்களுள்ளவன்க ,அவ்வனத்தின்‌ . அருகேசென்று : 'ஒரு- பெரிய 


த்‌ கடல னையை பஸ்ம அக்‌  அழைபந்காண்ச்‌. டன ்‌ 


6) கரந்தும்‌, வ லக்வ்ா்‌ த்‌ அக ண 
. இனிமையான கு.ரலுள்ளபறவைகளும்‌. குயில்களும்‌ . கூவிக்‌ 
ண்கள்‌ எனகவ துன கத்தப்பெற்றகிம்‌, வளர்த்த. 


000346 
ஆ. இபர்வம்‌.. ௩௩௨௨௯ 


களைகளுள்ளவையும்‌ ஸுகமான கிழலுள்ளவையுமான மரங்களினால்‌ 
மூடப்பட்டதும்‌, பூமியெல்லாம்‌ வண்டுகள்‌ மொய்த்‌. துக்கொண்டி ரப்‌ 

பதும்‌, மிக்க. அழகுள்ளதுமாகிய. வேஜொரு பெரியவனத்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌, உ ௪ 

அக்தவனத்தில்‌ பூவாமலும்‌ காய்க்காமலும்‌ .ஒருமரமுமில்லை ; 
மூள்ளுள்ள 'மாமுமில்லை ; வண்டுகிரம்பாதமரமுமில்லை; பக்ஷிகள்‌ ஆ. 
- வாரிக்கப்பெத்நதும்‌, புஷ்பங்களினால்‌ மிக்கதுலங்காரமுள்ள தும்‌, எல்‌ 
லாக்காலங்களிலும்‌. புன்பமுள்ளவையும்‌, சுகமான நிழலுள்ளவையு 
மான்‌. ம.ங்களினால்‌ . மறைக்கப்பட்டதும்‌, மனத்தை கவர்கின்றலு 
மான அந்தச்‌ சிறந்தவன்த்‌ இல்‌ சிறந்த வில்லாளியாகிய அரசன்‌: பிர 
வே௫ித்தான்‌. அவ்வனத்தில்‌ புஷ்பித்த களைகளோடுகூடிய: அம்மரங்‌ 
கள்‌ . காற்றினால்‌ அசைக்கப்பட்டு அகேகவர்ணமுள்ள பூமாரியை 
அடிக்கடி. பொழிந்தன. * ஆகாயத்தை அளாவியவையும்‌ இணிய குர ப 
லுள்ள பக்ஷிகள்‌ கூவுகின்றவையுமாகிய. அந்தக்காட்டி.லுள்ள மாங்‌ 
கள்‌ பலகிறங்களான புஷ்பங்களால்‌ வஸ்‌.இ.ரங்களை அணிந்துகொண் 
டவைபோலச்‌ சோயபித்தன; அங்கே புஷ்பங்களின்மிகு இயினால்‌ சாயக்‌ 
திருக்கும்‌ அம்மரங்களின்‌ தளிர்களில்‌ மதுவில்‌ ஆசைகொண்டவண்டு 
கள்‌. இனிய சப்தங்களைச்‌. செய்துகொண்டி.ருந்தன.. அவ்விடத்தில்‌ 
புஷ்பங்கள்‌ சித றிக்கடந்ததனால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவையும்‌ கொடிப்‌ 
பந்தல்களினால்‌ மறைக்கப்பட்டவையும்‌. மனத்துக்கு விருப்பத்தை 
விருத்திசெய்கின்றவையுமான. அகேக இடங்களைப்பார்த்‌அ,, மிகுந்த 
பராக்கரமசாலியான. அவ்வரசன்‌ சந்தோஷமடைந்தான்‌. ஒன்றுக்‌ 
கொன்று களைகள்‌ உரைந்துகொண்டு. புஷ்பங்கள்‌ நிறைந்து. இக்தா 
“னுடைய த்வஜ த்‌ துக்கொப்பாயிருந்த மா ங்களினால்‌ அவ்வனம்‌ அழகா 
. மிருந்தது; . அந்தவனம்‌ ஹித்தர்கள்‌- சாரணர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ அப்‌ . 
ஸ.ரஸுகள்‌ மதமுள்ள வானரர்கள்‌ கின்னரர்கள்‌ இவர்களின்கூட்டங்‌ 
களினால்‌ நிரம்ப . வியாபிக்கப்பட்டி ருந்தது.  ஸுகமான . குளிர்ச்சி 
யுள்ளும்‌. . இனிய . .மணமுள்ளதுமான புஷ்பங்களின்‌ மதுக்களை 
வஹித் துக்கொண்டு வருங்காற்று அந்தவனத்‌ தில்லஞ்சரிக்கும்போது 
விளையாடுவதற்காக: மரங்களைத்‌ தாவுவதுபோலிருந்த.து, இவ்வகை 
யான: குணங்கள்‌: நிறைந்த தும்‌ கதியின்பக்கத்திலுள்ள. ஊறல்களிலு 
- ண்டாயிருப்பதும்‌ . .த்வஜஸ்தம்பம்‌ அலங்கரித்ததுபோல்‌ அழகியது 
மாகிய, வனத்தை. அவ்வரசன்‌ பார்த்தான்‌. 
-நிகக்‌ கலகலப்பான. பக்ஷிகளோகடிய அவ்வனத்தைப்‌ பார்த்‌ 


அுத்கொண்டிருக்கையில்‌, அழகியதும்‌ மனத்துக்கு இனணியதும்‌. அநேக 
௫௪௨. 


000347 
நடரூட்‌ ஸரீ மஹா பார்தம்‌.. 


விருக்ஷங்கள்‌ நிரம்பியதும்‌, அக்னிஹோத்‌.ராக்னிகள்‌ ஜ்வலித்துக்கொ 
ண்டி ருப்பதுமாகிய சிறந்தஆஸ்ரமம்‌ ஒன்றைக்கண்டான்‌. ராஜ்லக்ஷ 
மியையுடைய/ அவ்வ சன்‌, யஇகளும்‌ பிறப்புமுதல்‌ பிரம்ம்சாரிகளான்‌ 
வாலகில்யர்களென்னும்‌ ரிஷிகளும்‌ பலரிஷிக்கூட்டங்களுமுள்ளதும்‌ 
அகேக: 'அக்னிஹோத்ர சாலைகளுள்ளஅம்‌ புஷ்பங்கள்‌ மெத்தைக 
ளைப்போற்‌ பரவப்பெற்றிருப்பதும்‌, அகேகம்‌ பெரிய திட்டுக்களினால்‌ 
விசேஷமாகச்‌ - சோபிக்கின்றதுமாகிய அந்த நிகரற்ற ஆறா. ரம்த்தை 
அப்போது கெளவித்தான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! 'அருகில்பரிச்த்த 
மாயும்‌ ஆசோரக்கியமான்‌ ஜலமுள்ளதாயும்‌ அகேக பக்ஷிக்கூட்டங்கள்‌ 
நிரம்பினதாயும்‌ ஆற ரமத்திற்கு ௮ மகையுண்டாக்குவ தாயுமிருக்கற 
மாலினி இயையும்‌ அதன்‌ அருகிலுள்ள அஷ்டமிருகங்கள் கூடச்‌. சாந்‌. 
திம்க இருப்பதையும்கண்டு அவன்‌ சந்தோஷும்டைந்தான்‌. வீரர்க 
ளில்‌ தன்க்கொப்பாரில்லாதவனுகிப தந்த ஸ்ரீமான்‌, தேவலோகத்துக்‌ 
கெொப்பான்்‌ தும்‌ எப்பக்க்ங்களிலும்‌ மிக்கரமணியமுள்ளதுமான அந்த 
ப ஆஸ்‌ சமத்தற்குப்போனான்‌, ஆம்‌. ரமத்தின்‌ அருகே ஓவெதகும்‌, புண்ய 
தீர்த்தமுள்ள அம்‌, அங்குள்ள பிராணிகளெல்லர்வ ற்றிற்கும்‌ தாயைப்‌ 
போல்கிர ற்பதும்‌, மண்ல்களில்‌ சக்கரவாகபக்ஷிகளிருக்கப்பெற்ற்தும்‌ 
கரையிலுள்ள மரங்களின்‌ புஷ்பங்களையும்‌ துரைகளையும்‌ அ.த்துக்‌ 
கொண்டுபோவதும்‌,கின்னரக்கூட்ட ங்கள்‌ வசிக்குமிடங்களுள்ள ம்‌, 
(குர்ங்குக்ளும்‌,) கொண்டைமுசுறுகளும்‌ நிரம்பினதும்‌, பரிசுத்தமான 
வேத்‌ த்‌ இயயன்‌ சப்தமுள்ளதும்‌, மணந்குன்றுகளினால்‌ அழகாயிருப்‌ 
பதும்‌, ம தயானைகளும்‌ புலிகளும்‌ மஹாஸர்ப்பங்களும்‌ நிரம்பின்னு 
மாகிய அந்தந்தியையும்‌ கண்டான்‌. அந்த நதியின்கரையில்‌ அழகிய 
தும்‌ மஹ்ரிஷிக்கூட்டங்களினால்‌ ஸ்‌ ரயிக்கப்பட்ட மாகிய, முக்கா 
ப லமுஸ்திந்த மஹாத்மாவான 'கண்ணுவரிஷிபின்‌ சிறந்த ஆற ம்ததை 
்‌ யும்‌” கண்டான்‌. ஆஸ்‌ரம்த்தோடுசேர்ந்தி நஇயையும்‌ ஆம்‌ ரம்மிருக்‌ 
கும்‌ இத்‌ த்யும்கண்டு அவ்வரசன்‌ அப்போதே உள்ளேபோவத்‌ 
ற்கு விருப்பங்கொண்டான்‌. இட்டுக்களேர்கெடி.யதும்‌ அழக்ர்னக்மை்‌ 
யுள்ள துமாகிய ம்லினிந்தியிஞல்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதனால்‌, கங்கை 
யினால்‌ சோடுிக்கின்ற ஈரகாசர்யணும்‌ ரமம்போன்ற்தும்‌, மில்கள்‌ 
கர்வத்துடன்‌ ௪ப்‌இப்ப துமான்‌ அந்த்ப்பெரியவன்தீஇில்‌ பிரவே௫த்‌ 
தான்‌, அந்தப்பு௫ 'ஷற்சேஷ்டன்சைத்ரர்தமென்னும்‌ குபேரன்‌ துஉத்‌ 
இயானவன த்துக்கொப்பாகிய அ௮ந்தவனத்துக்குட்சென்று எல்லாக்‌. 
குணங்களும்‌ மிகரிசம்பினவரும்‌ பிரம்மதேஜஹினால்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ 
பார்க்கச்கூடா தவரும்‌ தபஸையே பணிவான த சம்‌ கண்ய்ப 
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கோத்‌இரத்திற்‌ பிறந்த கண்ணு வமஹரிஷியைக்காண்பதற்காக, குதி 
ரைகளும்‌ யானைகளும்‌ காலாட்களும்‌ நிறைந்ததும்‌ கொடிகள்‌ பிரகா 
சிக்கன்றஅமான தன்சேனையை வனத்‌ இற்கு வெளியிலேயேகிறுத்து, 
“நான்‌ ரஜோகுணமற்றவரும்‌ தவத்தையே தனமாகவுடையவருமா 
இய கண்ணுவமஹரிஷியைக்‌ காண்பதற்குப்‌ போகப்போகிறேன்‌. 
கான்வருமளவும்‌ இங்கே நிற்கவேண்டும்‌ ? என்றுகட்டளையிட்டான்‌. 
_ மணிதர்களுக்கு ஈண்வரனாகிய அவ்வரசன்‌ ஈந்தனவனம்போல்‌ விள 
ங்குன்ற அந்தவனத்தையடைந்ததும்‌ ப தாகங்களை விட்டான்‌ ; 
பூர்ணமான ஆனந்தத்தையும்‌ அடைந்தான்‌. 
பிறகு, அவ்வரசன்‌, தவமேஉருவங்கொண்டவரும்தோஷமில்லா 
. தவருமாயிருக்கற அந்தரிஷியைத்தரிசிக்கக்கர௬ுஇ, வில்‌ இரீடம்முத 
லிய ராஜூன்னங்களை நீக்கிவிட்டுப்‌ புரோஹிதர்களுடனும்‌ மந்திரிக 
ளூடனும்‌அக்தஉத்தமமான ஆம்‌ மத்தை அடைத்தான்‌, வண்டுகளி 
னுடைய கிறந்தபாட்டினால்‌ சப்தமுள்ளஅம்‌,. அநேகவிதப-்ஷிக்கூட்‌ 
டங்கள்‌ கிரம்பின தும்‌, பிரம்மலோகத்துக்கு ஒப்பான அுமாகிய அந்த 
ஆஸ்‌ ரமத்தைக்கண்டு, அக்த.ரஜா ஆச்சரியத்‌இனால்‌ மலர்ந்தகண்களு 
டன்‌ மகிழ்வுற்றான்‌, அங்கே யாகங்கள்‌ செய்யப்படும்போது ரிக்‌ 
வே (தஇகளுட்சிறந்தவர்களால்‌ பதங்களோடும்‌ சரமங்களோடும்‌ உச்‌ 
. சரிக்கப்பட்ட ரிக்வேதமந்இங்‌ ரகளை அந்தப்‌ புருஷஸ்ரேஷ்டன்‌ கேட்‌ 
டான்‌. யஜ்ஞவித்தையின்‌ அங்கங்களாகிய கல்பஸுூத்‌இரமுதலிய 
வற்றை ௮ றிந்தவர்களும்‌, யஜுஈர்வேதம்தெரிந்தவர்களும்‌, மதுரமான .... 
ஸாமகானஞ்செய்கறவர்களும்‌, ' பாருண்டம்‌? என்னும்ஷாமகானத்‌இ 
லும்‌. அதர்வசிரளென்னும்‌ அதர்வணவேதோபநிஷ த்‌இலும்‌:. சிறந்த 
வர்களும்‌, உறுதியானதவறுள்ளவர்களும்‌,, மனத்தையும்‌ . 'இந்திரியங்‌ 
தளையும்‌ அடக்கினவர்களுமாகிய ரிஷிகளினால்‌ அந்த.தம்ர ம்‌. அப்‌ 
மீபாது சோபித்தது, அதர்வணவேதத்தில்‌ தேர்ந்தவரும்‌,. ஃபூதியுத்‌ ம்‌ 
ம்‌? என்னும்‌ ஓருவிதஸாமத்தைப்பாடுகிறவர்களும்‌ ஆஇிய அந்த 
நிஷிகள்‌. பதத்தோடும்‌ இரமத்தோடும்‌ .ஸம்ஹிதையென்னம்‌ வேத்‌ 
. பாகத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்தனர்‌. சொற்களின்‌ ஸஷ்வரவர்ண 
்‌ சுத்தியுடன்‌ ஓதுகின்ற இன்னும்‌ அசேசம்பிசாமணர்களினால்‌ வேத 
கோஷம்செய்யப்பட்ட அந்த.ஆஸ்‌ரமம்‌ இ.சண்டாவது பிரம்மலோகம்‌ 
போல அழகுள்ளதாக ' இருந்தது. யஜ்ஞத்தில்‌ தர்ப்பைபரப்புவது 
மேலான செய்கைகளையறிக்தவர்களும்‌, சாமம்‌, சிக்ஷைஇவற்றில்‌ 
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நிபுணர்களும்‌, 1ரியாயசாஸ்‌ இரத்தில்‌ சரியானஞானமும்‌ அத்ம 
ஞானமும்‌ . கிரம்பினவர்களும்‌, வேதத்தின்‌ கரைகண்டவர்களும்‌, 
மீமாம்ஸைதெரிந்தவர்களும்‌, அகேகவிதமானவாக்கியங்களின்தொகு 
இகளிலும்‌ அன்வயங்களிலும்‌ நிபுணர்களும்‌, வைசேஷிகசாஸ்‌ இரத்‌ 
தின்‌ விஷயம்‌ தெரிந்தவர்களும்‌, மோக்ஷதர்மத்தை அவலம்பித்தவர்‌ 
களும்‌, ஒருபக்ஷத்தை ஸ்தாபிப்பதையும்‌ இதரபக்ஷத்தைஅஆக்்ஷபிப்‌ 
பதையும்‌ தமக்குவந்த ஆக்ஷேபத்தைவிலக்கி ஹித்தாந்தம்‌ செய்வ 
தையும்‌ உண்மையான விஷயங்களையும்‌ தெரிந்தவர்களும்‌, சொல்லி 
லக்கணம்‌ யாப்பிலக்கணம்‌ சொற்கள்வந்தகாரணங்கள்‌- இவை தெதரிந்‌ 
தவர்களும்‌, கோலமறிவதில்‌ நிபுணர்களும்‌, பொருள்களும்‌ அவற்‌ 
தின்செய்கைகளும்‌ குணங்களும்‌ தெரிந்தவர்களும்‌, ஒவ்வொன்றுக்‌ 
கும்‌ காரியத்தையும்‌ காரணத்தையும்‌ அறிந்தவர்களும்‌, பறவைகள்‌ 
வானரங்கள்‌ இவைகளுடைய சப்தங்களை அறிந்தவர்களும்‌, விரிவான 
இரந்தங்களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌, லோகாயதம்‌ அ நிந்தவர்‌ 
களில்‌ சிறந்தவர்களுமாகிய ரிஷிகளால்‌ எங்கும்‌ எதிசொலியுண்டா 
கும்படி. உச்சரிக்கப்படும்‌ வித்யாகோஒூத்தைச்‌ செவியுற்றான்‌ 
எதிரிகளான வீரர்களைச்‌ சங்கரிப்பவனாடுய அவ்வரசன்‌ அந்த 
அந்தஇடங்களிலும்‌ நியமமுள்ளவர்களும்‌, உறுதியான தவமுள்ள 
வர்களும்‌, ஜபஹோமங்களைச்‌ செய்பவர்களுமாகிய பிராமணர்களைக்‌ 
சண்டான்‌. அவர்கள்‌ பிரயாசப்பட்டுச்செய்த அழகும்‌ விஏித்தரழு 
மான ஆஸனங்களைக்கண்டு அசன்‌ வியப்புற்றான்‌. பி.ராமணர்களாற்‌ 
செய்யப்பட்ட தேவாலயபூஜையைக்கண்டு அந்த சாஜஸ்ரேஷ்டன்‌ 
தன்னைப்‌ பிரம்மலோகத்திலிருப்பவனாக நினைத்தான்‌. காஸ்யபரு 
டைய தவத்தினால்‌ காப்பாற்றப்பட்டதும்‌ தபோவனத்துக்குரிய 
குண்றிகள்‌ நிரம்பினதும்‌ க்ஷேமகரமுமான அந்தச்சிறந்த ஆஸ்‌.ரமத்‌ 
“தைப்‌ பார்ப்பதில்‌ அவனுக்கு ஆசைகநிரம்பவில்லை, அந்தவீரன்‌ மந்‌ 
இரிபுசோகிதர்களுடன்கூடினவனாகி உது இயான நியமமுள்ளவர்க : 
ளும்‌... தவமே தனமாகஉடையவர்களுமாகிய நிஷிகளால்‌ நாலுபக்க 
மும்‌ சூழட்பட்ட தும்‌, ஏகாந்தமான தும்‌, மனத்தை மிகவும்‌ கவர்கின்ற 
தும்‌, டுஸ்ணியரமு மாகிய சண்ணுவருடைய பனகல்‌ வே 
சத்‌ தனை, 


அகயகைல்‌ தோயயுதுவை சாய அகையான எட 


அவரின்‌ அண ஆயவ 


இ தர்க்சசாஸ்‌தீரத்தீல்‌ கெளசமரா த்சொல்லப்பட்டது நியாயம்‌ ; சணா 
தராத்‌ சொல்லட்டட்டது லைசேஷிசம்‌, 


2 சோதிஷம்‌, 
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ஆதிபர்வம்‌. ட௩௩. 


தோண்ணூற்றிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபாவம்‌, (தொடர்ச்சி) 
“௨௦௧-௨௨௦ 
(கண்ணுவராஸ்‌ ரமத்தில்‌ 
சகுந்தலைக்கும்‌ துஷ்யந்தனுக்கும்‌ ஸம்பாஷ்ணை,) 

பிறகு, சிறந்தபுஜபலமுள்ள அவ்வரசன்‌, அந்த மந்இரிகளையும்‌ 
சிறுத்திவிட்டுத்‌ தனிமையாகப்போனான்‌. அந்த ஆு.ரமத்தில்‌ ககுமை 
யான தவழுள்ள அந்த ரிஷியைக்காணவில்லை. அவன்‌ஆக்தரிஷியைக்‌ 
காணாமையால்‌, ஆஸ. ரமத்தில்‌ யாருமில்லாமலிருப்பதைக்கண்டு, வன 
மூழுதும்‌ எதிசொலியுண்டாகச்‌ செய்கறவன்போல்‌, !யார்‌ இங்கே!" 
என்னு உரக்கக்கூப்பிட்டான்‌, அவனுடைய அந்த ஓலியைக்கேட்டு, 
லக்ஷ்மியே உருவங்கொண்டு வந்தாத்போன்றவளும்‌ நிஷிவேஷந்‌ 
தரித்தவளுமாகிய ஒருகன்னிகை அவ்வாஸ்‌.ரமத்தினின்றும்‌- வெளிப்‌ 
பட்டாள்‌. ஜனமேஜயசே ! கறுத்த கண்களையுடைய அந்தப்பெண்‌, 
ப பூஜிக்கத்தக்கவனும்‌ ஏல்லாரையும்‌ ஆளுகிறவனுமாதிய அந்தத்‌ துஷ்‌ 
-யந்தமகா.ராஜா அ.தஇதியாக வந்இிருப்பதைக்கண்டு மிகுந்த சந்தோஷ 
மடைந்தாள்‌. அழகும்‌ பருவமும்‌ கிரம்பினவளும்‌, சிறந்த ஒழுக்க 
மூம்‌ ஆசாசமுூமுள்ளவளும்‌, மங்களமான லக்ஷணங்கள்‌ சேர்ந்தவளு 
மாகிய அந்தப்பெண்‌ தாமரைப்புஷ்பம்போல்‌ விசாலமான கண்களும்‌ 
அகன்றமார்பும்‌ சிறந்தபுஜமும்‌ ஹிம்மம்போன்ற ே தாள்களும்‌ நீண்ட 
கைகளுமுடையவனும்‌ எல்லா நல்லலக்ஷ்ணங்களும்‌ பொருந்தின 
வனுமாகிய அவ்வ ரசனைகோக்கி இனியசொற்களினால்‌ தெளிவாக்ப்‌ 
பேசினாள்‌. உமக்கு நல்வரவு? என்று சீக்கரமாகச்‌ சொன்னாள்‌. 
ஜனமேஜயசே ! ஆசனம்கொடுத்து மரியாதைசெய்து அர்க்கியபாத்‌ 
ப இியங்களினால்‌ பூஜித்து ராஜாவை க்ஷேமத்தையும்‌ ஆசோக்கியத்தை ்‌ 
யும்‌ விசாரித்தாள்‌. நியாயப்படி. பூஜித்துக்‌ குசலப்பிரற்னம்செய்த 
பிறகு மலர்ந்தமுகத்துடன்‌, ! என்னகாரியம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ?? 
என்றும்‌, 'நீர்‌ என்னகாரியம்‌ செய்யக்கருதி ஆற ரமத்திற்கு வந்த 
ருக்‌இநீர்‌ ?.. இப்போது மஹரிஷியின்‌ இ உ அணியாய்‌ *ஷத்தித்கு 
வந்த.நீர்‌ யாவர்‌ 1? என்றும்‌ கேட்டாள்‌... . . 

ன பிறகு, சாஸ்‌இரப்பிரகாரம்‌- பூஜிக்கப்பெற்ற அவ்வரசன்‌, எந்த 
அவயவங்களிலும்‌ குற்றமில்லாதவளும்‌, இனிமையாகப்‌ பேசுகிறவளு 
மாகிய அந்தப்‌ பெண்ணைப்பார்த்து, தாமரைப்புஷ்பம்போன்ற கண்‌ 
களையுடையவளே ! கான்‌ இலிலன்‌என்னும்‌ பிரஹித்திபெற்ற மஹாத்‌ 
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௩௩௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


மாவான ராஜரிஷியின்புத்தரன்‌. துஷ்யந்தன்‌என்பது என்பெயர்‌. இது 
நிஜம்‌, மஹானுபாவராகிய கண்ணுவமஹரிஷியை உபாஸிப்பதற்கு 
நான்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. அன்புள்ளவளே ! அழகானவளே ! அந்தப்‌ 
பகவான்‌ எங்கேபோயிருக்கிறார்‌ ? அதை எனக்குச்சொல்‌' என்று 
கேட்க, சகுந்தலை, 'பகவானாகிய என்பிதா பழங்கள்‌ கொண்டுவரு 
வதற்காக அஸ்‌. ரமத்தைவிட்டுப்‌ போயிருக்கிறார்‌. சற்றுநேரம்‌ இரும்‌; 
அவர்வந்தபின்‌ பார்க்கலாம்‌? என்று சொன்னாள்‌. அந்தச்‌ சகுந்தலை 
அவ்வாறு சொல்லியகைக்கேட்ட அந்த அரசன்‌, அந்த ரிஷியைக்‌ 
காணாமையால்‌, அழகுள்ளவளும்‌, மனோஹ.ரமான சிரிப்புள்ளவளும்‌, 
சரீசத்தினாலும்‌ தபஹினாலும்‌ அடக்கத்தனாலும்‌ சோபிக்கிறவளும்‌, 
அழகும்‌ பருவமும்‌ கிரம்பினவளுமாகிய அந்த உத்தமமான பெண்‌ 
ணைப்பார்த்து, அழகான நிதம்பமுள்ளவளே ! நீ யார்‌ ? யாருடைய 
பெண்‌ 1 எதற்காக வனத்தில்வந்தாய்‌? அழகானவளே ! இப்படி 
-. அழகும்குணமுமுள்ள நீ எங்கிருக்துவந்திருக்கிறாய்‌! அழகானவளே! 
உன்னைப்‌ பார்த்தமாத்தரத்தில்‌ நீ என்மனத்தை அபகரித்துவிட்‌ 
டாய்‌. உன்னை கான்‌ தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. ஆதலால்‌, 
அழகியே ! எனக்குச்சொல்‌, அளவற்ற ளெளந்தர்யமுள்ளவளே ! 
காத்திருக்கிறேன்‌ ; ஒன்றுசொல்லவும்‌ நினைக்கிறேன்‌. யானைத்‌துஇக்‌ 
“கைபோன்ற தொடைகளையுடையவளே! பெண்ணாசியே! என்சொல்‌ 
லைக்கேள்‌, நான்‌ சாஜரிஷிவம்சத்‌இற்‌ பிறந்தவன்‌. அதிலும்‌ விசேஷ 
மான பூரூவ%்சத்இற்பிறந்தவன்‌, நான்‌ அஷ்‌்யந்தனென்பவன்‌, பெண்‌ 
ணரசியே ! இப்போது உன்னை நான்வரிக்கிறேன்‌. எனக்கு க்ஷத்து 
..நிமப்‌ பெண்ணைத்தவிர வேறு நிஷிபுத்திரிகளிடத்திலும்‌, தாழ்ந்த 
பெண்களிடத்திலும்‌, உயர்ந்தபெண்களிடத்திலும்‌ மனம்‌ ஒருபொழு 
தும்‌ செல்வதில்லை. இனிமையாகப்பேசுகிறவளே! ஆதலால்‌, என்னைக்‌ 
்‌. கட்டுப்பட்டமனமுள்ளவனென்று அறி, எனக்கு உன்னிடம்‌ அபிப்‌ 
பி.ராயம்‌உண்டானதனால்‌ நீ க்ஷீத்திரியப்பெண்ணாக இருக்கவேண்டும்‌. 
'நீயார்‌! சொல்‌; பயந்தவளே! என்மனம்‌ பிராமணப்பெண்ணிடம்செல் 
வதற்கு யத்தனப்படாது. நீண்டகண்களையுடையவளே! உன்னைகான்‌ 
விரும்புகிறேன்‌. விருப்பமுள்ள என்னை நீயும்‌ விரும்பக்கடவாயாக; 
விசாலமான கண்களையடையவளே! சாஜ்யத்தை௮னுபவி. வேவுவித 
மாக எண்ணாதே: என்று சொன்னான்‌. , ஆப0.ரமத்தில்‌ அந்தராஜாவி 
னால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்டட்ட அந்தக்கன்னிகை, சிரித்துக்கொண்டு 
அவனை நோக்கு, மிக இனிமையானசொற்களுள்ள பின்வரும்‌ வாக்கி 
யத்தைச்‌ சொன்னாள்‌. | 
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' துஷ்யந்தராஜாவே ! உயர்ந்ததவருள்ளவரும்‌ த்ருடமானசித்த 
மூள்ளவரும்‌ தர்மந்தெரிந்தவரும்‌ மஹா்த்மாவுமாகிய பக்வானான 
கண்ணுவர்‌ என்னைப்‌ பெண்ணாக நினைத்‌ இருக்கிறார்‌, ராஜங்ரேஷ்ட 
சே! எனக்கு என்விஷ்யத்தில்‌ ஸ்வதந்இர்மில்லை. கண்ணுவர்‌ என 
க்கு எஜமானரும்‌ பிதர்வுமாக இருப்பவர்‌; உமது காரியத்தைப்பற்றி 
அவரையேகேளும்‌, தகர்ததைச்செய்வ.து “ஸ்ரியன்று ? என்றுரள்‌. 
'பெரியபாக்கியமுள்ளவ்ளே ! உலகமெல்லாம்‌ பூஜிக்கத்தக்கபகவர்‌ 
னாகிய . கண்ணுவர்‌ ஊர்த்வசே தஸ்‌; தர்மதேவதையே: ஓழுக்கத்தை 
- விட்டு விலஇனாலும்வில்கும்‌ ; அக்தக்கமையான நியமமுள்ள கண்‌ 
ணுவர்‌ வில்கார்‌, பெண்ணர்சியாகிய நீ அவருக்குப்‌ பிறந்த பெண்‌ 
ணென்ப்து எவ்வாறு ? இந்தவிஷ்பத்தில்‌ எனக்குப்‌ பெரியஸம்சயம்‌ 
இருக்கறது. அதை என்க்கு 8 நிவிர்த்தசெய்யவேண்டும்‌? என்று 
துஷ்யந்தன்‌ சொன்னான்‌. சகுந்தலை, (ராஜாவே ! நான்‌ க்ண்ணுவ 
ரிஷியின்‌ பெண்ணாக்‌ இருக்கின்றவிஷ்யம்‌ முன்னல்‌ எவ்வாறு நடந்த 
தென்பதைப்பற்றி எனக்குத்‌ தரிந்தவ்கையை விவ.ரமாக்ச்சொல்லு 
இறேன்‌ ; கேளும்‌; எவன்‌ தான்‌ ஒருவனாக்‌இருக்க வேறொருவஞகப்‌ 
பெரியோர்களிடம்‌ சொல்லுகிருனோ அவ்ன்‌ பாபத்தினால்‌ மூட்ப்பட்‌ 
வனும்‌ மூடனும்‌ தன்னை அபகரித்த்‌ இருடனுமானவன்‌; ஒருரிஷி, 
என்‌ பிதாவினிடம்வந்து என்‌ ஜீன்னத்தைப்பற்றி, ' நீர்‌ ஊர்திவசே 
த்ஸர்க இருக்கிதீர்‌. இந்தச்சகுந்திலை உமக்குப்புத்திரியர்வது எவ்‌ 
வாறு ? உமக்கு இவள்‌ எ்வ்வாதுந்னித்தாரன்‌? உண்மையை எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌? என்றுகேட்டார்‌. அரசே ! அவருக்குக்‌ சண்ணுவபக்‌ 
வான்‌ என்ன உத்தரம்‌ சொன்னாரோ அதைக்கேளும்‌; (முற்காலத்தில்‌ * 
விள்வர்மித்‌இரர்‌ கடுந்தவம்செய்து தேவக்கூட்டங்களுக்கெல்லாம்‌ 
பிரபுவாகிய இந்இரனுக்கு மிக்கபய்த்தை உண்பெண்ணினஞார்‌, த்வத்‌ 
இனால்‌ ஜ்வலிக்கின்ற சக்தியுள்ள இவர்‌ என்னை இக்திரபதத்‌ திலிரு 
நீது தள்ளிவிவெர்‌? என்று விஸ்வாமித்திரருக்கு அஞ்சின்‌ இந்இரன்‌ 
'மேனகையைகோக்க) 'மேனகையே ! நீ அருமையான்‌ குண்ங்களி 
னால்‌ அப்ஸ்‌ரஸுக்களுக்கெல்லாம்‌ மேலாகஇருக்கிறுய்‌, அழகானவ 
ளே ! எனக்கொரு ஈன்மைசெய்‌. நான்‌ சொல்லுவை தக்கேள்‌. 
.. சூரியனைப்போல்‌ பிரகர்சித்துக்கொண்டி.ருக்தெ இந்தப்‌ பெருந்தவ்‌ 
முள்ள விசுவாமித்திரர்‌ கடுந்தவஞ்செய்து என்‌ உள்ளத்தை நடுங்கச்‌ 
செய்கிறுர்‌. அழகிய இடையுள்ள மேன்கையே! இந்த விச்வாமித்‌ 
இர்‌ சுத்தமான மனத்தோடு யாராலும்‌ கலக்கமுடியாதவசாக உக்கி 
ரமான தவத்திலிருக்கிறார்‌ ; அவர்‌ என்னை ராஜ்யத்தைவிட்டுத்‌ கள்‌ 


000353 
௩௨௩.௭ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ளாமலிருக்கும்படி. நீ. போய்‌ அவரைமயங்கச்செய்‌. அவர்‌ தவத்து 
க்கு இடையூறுசெய்து என்னுடையமுடி.வான விருப்பத்தை நிறை 
வேற்று. .அழகானவளே ! ரூபத்தனாலும்‌ யெளவனத்‌்தினாலும்‌ 
இணிமையினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ புன்னகையினாலும்‌ . சொற்களி 
னாலும்‌ மயக்கி, அவசைத்‌ தவத்திலிருக்து விலக்கிவிடு; இஃதுஉன்னு 
டையபொறுப்பு? என்றுசொன்னான்‌, அதற்குமேனகை, 'அந்தப்‌ 
- பகவான்‌ மிகுக்தமடிமையும்‌ கடுந்தவமும்‌ உள்ளவர்‌ ; கோபக்காரர்‌ ; 
அவர்‌ அப்படிப்பட்டவசென்பதை நீங்களும்‌ அறிவீர்கள்‌. அ௮க்த 
மஹாத்மாவின்‌ சக்திக்கும்‌ தவத்துற்கும்‌ கோபத்திற்கும்‌ நீங்களும்‌ 
பயப்படுகிறீர்கள்‌, கான்‌: எவ்வாறு நடுங்காமலிருப்பேன்‌ ? மிகுந்த 
பரபாவமுள்ள வஹிஷ்டரைப்‌ பிரியமான புத்இரர்களைவிட்டு: அவர்‌ 
பிரித்தவர்‌;மு;தலில்‌ க்ஷ£த்திரியஜாதியிற்பிறந்து தமதுவன்றமையினால்‌ 
பிராமணரானவர்‌ ; , தமக்கு ஸ்சானத்திற்காக நிரம்பின ஜலத்‌இனால்‌ 
இறங்கிச்‌ செல்லமுடியாத ஈதியையுண்டுபண்ணினவர்‌; அதைத்தான்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ மிகுந்தபுண்ணியமுள்ள கெளசிகிநஇயென்று ஜனங்‌ 
கள்‌ அறிகின்றனர்‌. முன்னே பஞ்சக்காலத்தில்‌ இந்தமஹாத்மாவினு 
டைய பாரியையை வேடனகைப்போன: 1மதங்கனென்னும்‌ தர்‌.மிஷ்ட 
னானை. ராஜரிஷி காப்பாற்றினான்‌. - அந்தப்பஞ்சகாலம்‌ கடந்தபின்‌ 
இரும்பவும்‌ ஆற்‌ ரத்மத்துற்குவந்து மமர்த்த:ராகிய - அந்தமஹறிஷி 
2 பாரையென்து :அந்தநஇிக்குப்‌ பெயரிட்டார்‌. மனம௫ழ்ந்து தாமே 
அவ்விடத்தில்‌ சண்டாளனக்கு யாகம்செய்வித்தார்‌. : தேவேந்திர 
சே ! அவறிடம்பயந்து அந்தச்சண்டாளனுடைய யஜ்ஞத்தில்‌ ஸோம 
ரஸம்‌ பானஞ்செய்கிறதற்கு நீங்களும்‌ போனீர்கள்‌, ௮வர்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு நக்ஷத்இரங்கள்நிறைந்த வேறுலோகத்தையும்‌ ஸ்ருஷ்டி.த்‌ . 
தார்‌, * ப்ரதி ரவணம்முதலிய நக்ஷத்திரங்கள்‌ அவர்‌ செய்தவை, 
எடத்த டட ராக ர ரகமும்‌ ட 
8 ப்‌ ரதிறாரவணம்‌ என்பத... (0வரணத்துக்கெதிராக விசுவாமித்திரர்‌ 
படைத்த பணர்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌. ' ப 
அனுஷம்‌ கேட்டை மூலம்‌ பூராடம்‌ உத்தராடம்‌ இல்வைச்‌தாக்ஷ£த்திரங்‌ 
_ களும்‌ த ரகொத்கல தெத்இலும்‌, மத்த இருபத்தரண்டு ஈகூ£த்திரங்களும்‌ 


தனித்து. வடக்கிலுமிருப்ப துபத்றி அதிக ம வன்ன உ ப்பம்‌ முத 
லிற்‌ கூறுவதற்காக 0. ரவண த்தை மூதலாகக்கூறின தாகக்கொள்க. ' 
வால்மீதிராமாயணம்‌, பாலகாண்டம்‌, ௬௦ - வது எஸர்க்கம்‌, ௨௦ - வுது 
ஸம்ம்லோகம்முதல்‌ ௨௩ - வது ்ரூலோகம்வரையில்‌, விண்வாமிதர்‌ கோபமூண்டு, 
ஸட்‌.தரிஷிகளையம்‌ ஈக்ஷூத்தரவம் சத்தையும்‌ த௲௯திணமார்க்கத்தில்‌ வேருகப்‌ 
படைத்‌, மறுபடியும்‌ கோபத்துடன்‌, ! வேறுஇச்தனையாவது படைப்‌ 
பேன்‌ ; அல்லது இச்தரன்‌ இல்லாமலேயாவது லோகம்‌இருக்கட்டும்‌' என்று 


“000354 
ஆ இப்ர் வம்‌, கூ௩ஏ 


குருவாகிய வஹிஷ்டருடைய சாபத்தால்‌ கெடுக்கப்பட்ட இரிசங்கு 
வுக்கு அபயங்கொடுத்கார்‌. 
்‌ ராஜரிஷியாகிய கெளசிகர்‌ பிரம்மநிஷிபின்‌ சாபத்தை ஏவ்வாறு 

நிவிர்த்திப்பது என்று அவமதித்து, தேவர்கள்‌ அந்த யஜ்ஞத்தின்‌ 
கருவிகளை அழித்தனர்‌. அந்தப்‌ பெருஞ்சக்‌இ.புள்ளவரும்‌ ஸ்வதக்‌இ.ர 
ருமான விசுவாமித்தரர்‌ வேறு யாகக்கருவிகளைப்‌ படைத்தார்‌. மிகு 
ந்த தவமுள்ள அவர்‌ த்ரிசங்சகூவை அப்போதே சுவர்க்கத்துக்கு 
அனுப்பினார்‌. அவருடைய செய்கைகள்‌ இப்படி ப்பட்டவை. அவ 
நிடத்தில்‌ கான்‌ மிகவும்‌ நடுங்குகிறேன்‌. பிரபுவே ! அவர்‌ கோபித்து 
என்னை எறிக்காமலிருக்கும்வண்ணம்‌ எனக்குக்‌ கட்டளையிடுங்கள்‌. 
அவர்‌ மட௫மையினால்‌ உலகங்களை எநித்துவிடுவார்‌ ; காலர்ல்‌ பூமியை 
நடுங்கச்செய்வர்‌ ;) மஹாமேருவை எறிந்துவிடுவர்‌; வேகமாகத்‌ இசை 
 களைச்சுழற்றிவிடுவர்‌. அவ்விதமான தவமுள்ளவரும்‌ எரிகிற 'நெருப்‌ 
பைப்போன்றவருமாகிய அந்த ஜிதேந்திரியரான விசுவாமித்தாரரை 
எங்களைப்போன்ற ஒருபெண்‌ எவ்வாறு தொடுவாள்‌ ; தேவேந்இச 
சே! அக்கினியையே முகமாகவும்‌ சூரியசந்‌இரர்களைக்‌ கண்களாக 
வும்‌ யமனைகாவாகவுங்கொண்டு ஜ்வலிக்‌இன்றவசை எங்களைப்போன்ற 
- வள்‌ அணுகுவது எப்படி? யமனும்‌ சந்தானம்‌ மஹரிஷிகளும்‌ ஸாத்‌ 
நினை த.து, தேவர்களையும்‌ கோபத்‌ இனால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்க த்சொடம்இஞார்‌. என்‌ 
பது சொல்லட்பட்டி.ராக்கெது. 

அதநற்கு, கோவிந்தராஜீயவயாக்யான த்தில்‌ * வடக்கில்‌ தருவன்‌ சலிக்‌ 
காமலிருப்பதுபோல்‌ தெஜ்கில்‌ இரிசங்குஇருக்கட்டும்‌ ; தீருவனைச்சு த்தி ஸப்த 
ரிஷிதளிருப்பதுபோலவே திரிசங்குவைச்சு தறியும்‌ . ஸப்சரிஷிகளுமிருக்கட்‌ 
“டும்‌ ; அங்கே இருபத்தேழுகக்ஷத்திரங்களிருப்பதுபோலவே இங்கும்‌ இருபத்‌ 
ேமுகக்ஷத்திரங்களிருக்கட்டும்‌ ழ இதாநக்ஷத்திரக்கூட்டமும்‌ அக்கிருப்ப ௮ 
போலவே இமங்குமிருக்கட்டும்‌ என்று ஸங்கற்பித்‌ துக்கொண்டு  இந்தலோகத்‌ 
இற்கு இந்த இந்திரனைத்தள்ளி வேறு இந்திரனையாவ.து ஸ்ருஷ்டிப்பேன்‌; 
. லோகத்‌ தில்‌ இர்தினேஇல்லாமற்செய்தாலும்‌ செய்வேன்‌ ;' இக்திரனில்லாத 
_ மற்ஜெருலோகத்தைப்‌ படைத்த இும்படைப்பேன்‌ ' என்று ஆரம்பித்தார்‌ 
என்‌.திருக்தெ.௮. 

௨௯, ௩௦, ௩௧, ௩௨ - வது ஸ்லோகங்களில்‌ விசுவாமித்ரர்‌ தாம்படைத்‌ த 
நக்ஷத்திரங்கள்‌ மூதலியயாவும்‌ உலகமுள்ளவரையில்‌ அழியாமலிருக்கவேண்டு 
மென்று கேட்டுக்கொள்ள, பிரம்மா திதேவர்கள்‌. அவ்வாறே இட்போதுள்ள 

நக்ஷத்திரஸஞ்சாரமார்க்கத்‌ ்‌ இர்குவெளிப்பட்டு அவை சாமம்வதங்களாக இருக்‌ 
கட்டும்‌) . அவத்தின்கடுவில்‌ க லவன்‌ இக த்‌ ே தவை பலகை ற்‌ 
வும்‌ சொக்கு னு, 
இங்கு பாரதத்தி லும்‌ நக்ஷத க கள்டபட் மத்ரொருலோக பண்ற 
படைத்தார்‌ என்‌ ஐதனால்‌, முன்னிருக்தாக்ஷத்‌இரங்களுக்கெ்‌ திராக எல்லாகக்ஷத்‌ 
அிரங்கறையும்‌ விஸ்வர்மிதரர்‌ படைத்தகாக ஏற்படுகிற ௮. 
௩ 


்‌்‌ 000355 
கூட ஸ்ரீமஹாபார ரதம்‌, 


இயர்களென்னும்‌ தேவர்களனைவரும்‌ வாலஇல்யர்களெல்லோரும்‌ எவ 
ப ருடைய மஹிமைக்கு ஈடுங்குகின்‌நனசோ அவரிடம்‌ என்னைப்போன்‌ 
றவள்‌ எவ்வாறு பயப்படாமலிருப்பள்‌ ? தேவராஜாவே ! நீங்கள்‌இவ்‌ 
வாறு சொன்னபின்‌, அக்தரிஷியின்‌ சமீபத்திற்கு கான்‌ எப்படி.ச்செல்‌ 
லாமலிருப்பேன்‌ ? தேவ சாஜாவே | என்னைக்‌ காப்பாற்றுவதைப்‌ பற்‌ 
றியும்‌ 'ஆலோிக்கவேண்டும்‌. நான்‌ காப்பாற்றப்பட்டு உமதுகாரி 
யத்தை முடிக்கக்கடவேன்‌. தேவரே ! ! நான்‌ அந்தஇடத்தில்‌. விளை 
யாடிக்கொண்டி ருக்கையில்‌ என்வஸ்‌இரத்தை வாயு இஷ்டப்படி. வில 
க்கவிடவேண்டும்‌. உங்கள்‌ அனுக்கிரகத்தினால்‌ அந்தக்காரியத்தில்‌ 
எனக்கு மன்மதன்‌ உதவியாக இருக்கவேண்டும்‌. கான்‌ அந்தரிஷி 
யை வஞ்சிக்கும்போது அந்தக்காலத்தில்‌ ப அகர்பகன்‌ வாஸனை . 
யுள்ளகாற்று வீசவேண்டும்‌ ? என்று சொன்னாள்‌, ' அப்படியே 
யாகட்டும்‌ ? ' என்றுசொல்லி இந்இரனால்‌ அந்தஏற்பாடு செய்யப்‌ 
பட்டபின்‌, மேனகை ர எல்‌ ஆம்‌ ரமஞ்சென்றாள்‌. 





தோண்ணூற்றுமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 

“-ஸம்ப்வபர் வம்‌. (தொடரீச்ச்‌.) 

53௮௦6௮ 

(சகுந்தலைபிறந்த வரலாறு.) 

மேனகை இவ்வாறு கேட்டுக்கொள்ள, இந்தரன்‌ வாயுவை 
அனுப்பினான்‌. அந்தக்காலத்தில்‌ வாயுவடன்கூட மேனகை புறப்பட்‌ 
டாள்‌. பிறகு, பெண்களுட்சிறந்தவளாகிய மேனகை பயமுள்ளவ 
ளாகி, பாபங்களெல்லாம்‌ நீமுகும்படி தவஞ்செய்துகொண்‌டிருக்‌ த 
ப விச்வாமித்‌ இரமரை ஆஸ்‌. ரமத்திற்‌ கண்டாள்‌, பிறகு, அவள்‌ அவமை 
வந்தனஞ்செய்துவிட்டு ரிஷியின்‌ அருகே விளையாடினாள்‌. வாயு அவ 
ளுடைய சந்‌இி.ரனுக்கொப்பான ஆடையை விலக்கினான்‌. உயர்ந்த. 
பெண்ணாகிய மேனகை அக்கினிக்கொப்பான  தேஜஸையுடைய 
அந்த ராஜரிஷியான விசுவாமித்‌இரர்‌ பார்க்கையில்‌ வெட்கமுற்றுக்‌ 
காற்றைகிந்தித்து, ௮ந்‌த ஆடையையெடுப்பதற்காகத்‌ துநிதமாகப்‌ 
பூமியில்‌ 'இறங்கினாள்‌. - அப்போது ரிஷிங்சேஷ்டசான. விசுவாமித்‌ 
ரர்‌ மாசற்றரூபமுள்ளவளும்‌ வயஹிலும்‌ அழகிலும்‌ ஒப்பிடக்கூடாத 
வளுமான அந்தமேனகை வஸ்‌.இதி.ரமில்லாமல்ஸங்கடப்பட்டுக்கொண்டு 
ஆடையில்‌ ஆசைவைத்துப்‌ பரபரப்புடனிருப்பதைக்கண்டார்‌. அப்‌ 
போது அந்தப்பிராமணமேஷ்டர்‌ அவளுடைய அழகையும்குணங்‌ 


| 000356. 
ஆதிபர்வம்‌. ௩௩௨௯ 


களையுங்கண்டு காமத்துக்குட்பட்டு அவளோட சேரஎண்ணங்கொண் 
டார்‌ ; அவளை அழைக்கவும்‌ அழைத்தார்‌, அந்தச்சிறந்தபெண்ணும்‌ 
ஸம்மதித்தாள்‌. அவர்களிருவரும்‌ அங்கே அப்போது: வெகுரீண்ட 
- காலம்‌ஒருதனம்போல்‌இ&்டப்பிரகாரம்‌ சமித்துக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
எப்போதும்‌ தவத்திலிருக்த ரிஷியானவர்‌ இவ்வாறு காமக்குசோதங்‌ 
களை அடக்காதவ.ராகி அகேக ஆயிரவருஷங்கள்‌ கடந்துபோனதை 
நினைக்காமற்போனார்‌, அந்தரிஷி வெகுகாலமாகச்‌ சம்பா இத்த. தவத்‌ 
துக்கு அழிவைச்‌ செய்துகொண்டார்‌. தவமழிந்ததனாலேயும்‌ அம்‌ 
முனிவர்‌ மோகத்தையடைச்தார்‌. கோபமே இயல்பாகவடையவரும்‌ 
காய்கிழங்குகளைப்‌ புசிப்பவருமாகிய முனிவர்‌ பெண்மயக்கத்தில்‌அகப்‌ 
பட்டுக்கொண்டு காலலம்புவதனால்‌ ஜலத்தில்‌ சப்தத்தைச்‌ செய்து 
விட்டு ஈதியின்‌ உள்இிட்டி லுள்ள ஆஸ்‌ மத்திற்குச்சென்றார்‌, தானும்‌ 
விட்டுநீங்குவதற்கு விரும்பின மேனகை ஜலத்‌ இன்‌ சப்தத்தைக்‌ : 
கேட்டாள்‌.'தபஹினால்ஜ்வலித்த மகிமையுள்ள இவர்‌ போவதும்‌ வரு 
வதும்‌ ஆகாசமார்க்கத்தாலேதான்‌. இப்போது இவர்‌ : தவம்குறைந்து 
போனதினுடைய அடையாளத்தை கான்‌ அறிஏறேன்‌. இப்போது 
காம்போவ.து ஸரியன்று என்றுசொல்லி, மேனகை ருுஸ்கானஞ்‌ . 
செய்து, காமத்தின்‌ விருப்பத்தில்‌ அகப்பட்டவராகிய அம்முனிவ 
ரின்‌ அருகிந்சென்றாள்‌. அந்தரிஷி மாலினிஈ தியின்ஸமீபத்தில்‌ அழ 
கான இமயமலையின்‌ சர்‌. ரலினிடத்தே மேனகையினிடம்சகுக்தலையை 

- உண்டுபண்ணினார்‌. தெய்வப்பெண்ணுக்கு ஒப்பானவளும்‌ எல்லா 
ஆபரணங்களும்‌ அணிந்துகொண்டு அழகிய சயனத்‌இல்‌ படுத்திருப்ப 
வளுமான அந்தப்‌ பெண்ணைப்பார்த்‌.து, மேனகை, பெண்ணசசயே ! 
8 உக்கிரமான தவமுள்ள மஹரிஷியின்‌ வீரியமாக இருக்கிருய்‌, *அத 
லால்‌, தேவகாறியத்தஇற்காகவந்த சான்‌ ஸ்வர்க்கம்செல்வேன்‌? என்று 
சொன்னாள்‌. பிறந்தவுடன்‌, அந்தக்‌ கர்ப்பத்தை மாலினிஈதியினரு 
கில்‌ விட்டுவிட்டு, தான்வந்த காரியத்தை நிறைவேற்றிக்கொண்ட 
(மேனகை உடனே விரைவாக. இந்தாஸபைக்குச்‌ சென்றாள்‌. சிங்கங்‌ 

களும்‌ புலிகளும்‌ நிறைந்த ஜனமில்லாத காட்டிற்‌ படுத்திருக்கும்‌ அந்‌ 

_ தக்‌ குழந்தையைப்பார்த்துப்‌ பக்ஷிகள்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்ந்துகொண் 
டன. (குரூரமான மிருகங்கள்‌ மாம்ஸத்தில்‌ ஆசைவை த்து இந்தப்‌ 
பெண்குழந்தையைக்‌ கொல்லக்கூடாது?என்று பக்ஷிகள்‌ அங்கேஅந்‌ த 
மேனகையின்‌ பெண்ணைக்‌ காத்தன. ஸ்நானத்‌ தற்காகப்போன கான்‌ . 

















.. * மானிடப்‌ பெண்ணை ஸ்வர்க்கத்தில்‌ எடுத.துக்கொண்டுபோகக்கூடாது 
என்பது கருத்து, 
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க௪0 ஸரீ மஹர்பர்ரதம்‌. 


ஜனமில்லாத அழகானகாட்டில்‌ பக்ஷிகளினாற்‌ சூழப்பட்டுப்‌ படுத்து 
ருந்த இவ்ளைக்கண்டேன்‌. அழகாகக்‌ கூவுகன்ற ப-்ஷிகளெல்லாம்‌ 
ட க பட்ட அப்த்‌ என்கால்களில்‌ எருர்க்‌ ரக்‌ 
துக்‌ ்‌ தாட்டரத்றக்கடவீர்‌, உமது சினேகிதர்‌ யக்‌ அடக்‌ 
காமல்‌ கெளசிகிெஇக்குச்சென்றார்‌. ஆதலால்‌, தயையோஅ௮வருடைய 
பெண்ணை அளர்க்கக்கடவீர்‌? என்று இனிமையாகவும்‌ தெளிவில்லா்‌ 
மலும்‌ சொல்லின. பிராணிகளின்‌ பாஷைகளையெல்லாம்‌ தெரிந்தவ 
னும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌.தும்தயையுள்ளவனுமாகியநான்‌ உடனே | 
அவளைக்‌ . கொண்டுவந்து பெண்ணாக வைத்துக்கொண்டேன்‌. சரி 
ரத்தை உண்டுபண்ணுகிறவன்‌, உயிரைக்கொடுப்பவன்‌, ன வண்கை 
அன்னத்தைப்‌ புசிக்கிறார்களோ அவன்‌ ஆகிய இம்ஞூவரும்‌ முஷ்ற்‌ 
யர்க்த்‌ தந்தைக்ளென்று தீர்மசாஸ்‌இ.த்தில்‌ சொல்லப்படுிகின்றனர்‌, 
ஜனமில்லாத்‌ வனத்தில்‌ பறவைகளினால்‌ சூழப்பட்டதனால்‌ கான்‌ இவ்‌ 
ளுக்குச்‌ * சகுந்தலை என்று பெயரிட்டேன்‌. பிராமணரே! சகுந்தலை 
இவ்விதமாக : என்து பெண்ணென்றறியும்‌. உயர்ந்த பெண்ணாகிய 
சஞுந்தலையும்‌ என்னையே பிதாவென்று நினைக்கிறாள்‌? என்று என்‌ 
னைப்பற்றிக்‌ கேட்டபோது, என்பிறப்பைஅந்தமஹரிஷிக்கு என்பிதர்‌ 
சொன்னார்‌. ரர்ஜாவே! இவ்வாறு நான்‌ கண்ணுவருடைய பெண்ணெ்‌ 
ன்னு நீர்‌அறியும்‌, பெற்றதகப்பனை அறியாதவளாகிய கான்‌ கண்ணுவ்‌ 
மையே பிதாவர்க நினை த்‌இருக்கிறேன்‌. ரர்ஜாவே ! இவ்வாறு நான்‌ 
கேட்ட என்வரலாற்றைச்‌ சொன்னேன்‌! என்றாள்‌. 





- தொண்ணூற்றுநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ப ௮௨-௨௮ 


(துஷ்ஸ்ந்தன்‌ சதந்தலையைக்‌ காந்தரீவ விலாக்ஞ்செய்து, நகரத்திற்குச்‌ 
சேன்றபிறகு, கண்ணுவர்‌ வந்துசேர்ந்து சகுந்தலைக்கு வாமளித்தது.) . 

ிஷ்யந்தன்‌, 'கல்லியாணியே 1 நீ சொல்லுகிறபடி நீ சாஜபுத்‌ 
இரியென்பது' தெளிவாகிறது, அழகிய நிதம்பமுள்ளவளே:!. நீ என்‌ 
க்கு மனைவியாகக்கடவாய்‌, உனக்கு கான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? 
சொல்‌, .பொன்மாலையையும்‌,வஸ்‌ இரங்களையும்‌, பொன்மயமான குண்‌ 


பவவைகைவவம்ககள்ள சருகு வளவ கைள்‌ கனா தாமறி பபான அனக்கு மிரு டப படட டட அவகர அலைக்‌ அழத்‌ 


சகுந்த - பறவைகளினால்‌, லா - இருஹிக்கட்டட்டவள்‌, 


ஆ இிபர்வம்‌. உள்‌ 
டலங்களையும்‌, ஒளியுள்ள்‌ வையும்‌ மங்களகசள்களுமாகிய அனேகவித 
நகரங்களிலுண்டான்‌ மூத்துக்களையும்‌, ர த்னங்களை யும்‌, பொன்காசு 
முதலியவற்றையும்‌, தோல்களையும்‌, இப்போ உனக்கு கான்‌ கொடுக்‌ 
இறேன்‌, ராஜ்யமெல்லாம்‌ இப்போதே உனதாகஆகட்டும்‌. அழகான 
வளே ! எனக்கு நீ பார்யையாகக்கடவாய்‌, சுந்தரியே ! அச்சமுள்ள்‌ 
வ்ளே |. 'காந்தர்வமென்னும்‌ விவாகத்தினால்‌ 8 என்னிடம்சேர்‌, 
வாழைமராம்போன்ற்‌ தொடையையுடையவளே ! விவாகங்களுக்குள்‌ 
காந்தர்வவிவாகம்‌ சிறந்ததாகச்சொல்லப்படுகிற.து? என்றுசொன்னான்‌ 
அதைக்கேட்டசகுந்தலை, (ராஜாவே! என துபிதர்‌ பழங்கள்‌ கொண்டு 
வருவதற்கர்க இந்த ஆஸ்‌. ரமத்தைவிட்டுப்‌ போயிருக்கிறார்‌, சற்று 
கேரம்‌ இரும்‌, அவர்‌ என்னை உமக்குக்கொடுப்பார்‌, எனக்குப்பிதாவே 
அ.தஇகர்ரி, அவர்‌ எனக்கு முக்கியமான தேவதை. பிதா என்னை 
யாருக்குக்கொடுப்பாரோ அவரே எனக்குப்‌ பர்த்தாவாவர்‌, இள 
மையில்‌ பிதா காப்பாற்றுகிருர்‌, பருவகாலத்தில்‌. கொமுஈன்‌ காப்‌ 
பாற்றுகிறுன்‌. தூதிர்ந்த பிராயத்தில்‌ புத்துரன்‌ காப்பாற்றுகிறான்‌. 
ஸ்ரீ - ஸ்வதந்திரமாய்‌ . இருக்கத்தக்கவள்‌ அல்லள்‌, ராஜஸ்சேஷ்‌ 
டே!  தர்மிஷ்டசே ! சிறந்ததவமுள்ள என்பிதாவை மதிக்காமல்‌ 
அதர்மமாக வரனை நான்‌ எப்படி அடையலாம்‌ !? என்றுசொன்னாள்‌. 
துஷ்யந்தன்‌, சுந்தரியே 1! தவமே உருக்கொண்டவரும்‌, சாந்‌ 
தியை இயல்பாக உடையவரும்ர்ன கண்ணுவரைப்பற் றி. நீ.இவ்வாறு 
சொல்வது த்காது ; தகாது” என்று சொல்ல, கேட்ட சகுந்தலை, 
பசொம்மணர்களுக்குக்‌ கோபமே ஆயுதம்‌ ; பிரர்மணர்கள்‌ கையில்‌ 
ஆயுதம்பிடி ப்பவல்லர்‌ ; இந்திரன்‌ வஜ்ராயுதத்தினால்‌ அஸுரர்களைக்‌ 
'கொல்வதுபோல்‌ பிராமணர்கள்‌ கோபத்தினால்‌ சத்துருக்களைக்‌ 
கொல்லுகின்றனர்‌. அக்னி ஜ்வாலைகளினால்‌ தடூக்கிறது; சூரியன்‌ சர 
ணங்களினால்‌ தூக்கிறான்‌ ; ராஜா தண்டனையினால்‌ தூக்கிருன்‌; பிரா 
மணன்‌ கோபத்தினால்‌ த௫க்கிறான்‌. கோபம்‌ மூட்டப்பட்ட பிராம 
ண்ன்‌, கோபத்தினாலேயே, இந்திரன்‌ அஸ்‌-௩ரர்களைக்‌ கொன்றதுபோ 
லவே . கொல்லுஇருன்‌? என்றுசொன்னாள்‌. அதற்குத்‌ துஷ்யந்‌ 
தன்‌, பிரியமானவளே ! அந்தக்‌ கண்ணுவமஹரிஷியை நான்‌ அறி 
வேன்‌... அவருக்குக்‌” 'கேர்பமில்லை. அழகான நிதம்பமுள்ளவ்ளே ! 
சிலாக்கயெமான்வளே ! ! நீ என்னை அடைவதை நான்‌ விரும்புகிறேன்‌; 
உனக்காகவே நான்‌ இங்கு இருப்பதாக அறி ; என்மனம்‌ உன்னிடம்‌ 
இருக்கிறது. . தானே தனக்கு உறவு; தானே தனக்கு உதவி; . தர்‌ 
மப்படி. நீயே உன்னைத்‌ தானம்செய்யத்‌ தகுதஇியுள்ளவளாயிருக்கி௫ய்‌, 


ன தகு 000359 
௩௨௪௨ ஸரீமஹாப ஈரதம்‌, 


*பிராம்மம்‌, தைவம்‌, ஆர்ம்‌, பிராஜாபத்யம்‌, ஆஸுரம்‌, காக்தர்வம்‌, 
சாக்ஷஸம்‌, பைசாசம்‌ ஆகிய இந்த எட்டுவிவாகங்கள்தாம்‌ விவாகங்க 
ளென்‌அதர்மசாஸ்‌இரங்களிற்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. அவற்றி 
லும்‌, தர்மமான விவாஹங்களைப்பற்றி முன்னமே ஸ்வாயம்புவமனு 
எவ்வாறு சொல்லியிருக்கிராரசென்பதைச்‌. சொல்லுகிறேன்‌. இலாக்‌ 
கியமானவளே ! பிராமணனுக்கு முதல்‌ நான்கு விவாஹங்களும்‌ 
சிலாக்கியங்களென்றறி. க்ஷத்‌ இரியனுக்கு முதலிலிருந்து ஆறுவிவா 
ஹங்கள்‌ தர்மமுள்ளவையென்றறி ; ராஜாக்களுக்கு ராக்ஷ்ஸவிவாஹ 
மும்‌ சொல்லப்பட்டி.ருக்கற த. ஆஸ-.மென்னும்‌ விவாஹம்‌ வை 
யர்களுக்கும்‌ சூத்திரர்களுக்கும்‌ சொல்லப்பட்டது, 1 ஐந்து. விவா 
ஹங்களுக்குள்‌ 1 மூன்று தர்மமுள்ளவை, (ஆஸ-உரம்‌, பைசாசம்‌ 
ஆகிய) இரண்டும்‌ தீர்மமில்லாதவையென்று சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ 


றன... பைசாசமும்‌ ஆஸுுரமும்‌ ஒருடோதும்‌ செய்யத்தகாதவை, .' 


இந்தவிதுிப்படி. விவாஹம்‌ செய்யத்தக்கஅ. இது தர்மத்‌ தின்‌ மார்க்க 
மென்று தர்மசாஸ்தரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. காக்தர்வமும்‌ 
சாக்ஷஸமும்‌ க்ஷத்துரியனுக்குத்‌ தர்மமானவை. அவற்றைப்பற்றி நீ 
சந்தேடுக்காதே. அவ்விரண்டையும்‌ வெவ்வேருகவும்‌ செய்யலாம்‌ ; 
சேர்த்தும்செய்யலாம்‌. இதில்ஸம்சயமில்லை. உத்தமமானபெண்ணே! 
விருப்பமுள்ள நீ விருப்பமுள்ள எனக்குக்‌ காந்தர்வ வி 1வாகத்தினால்‌ 
பாரியையாவதற்கு உரியவளாயிருக்கிறாய்‌? என்றுசொன்னான்‌. . 

.... சகுந்தலை; 'பெளரவயாேோஷ்டசே ! ராஜாவே. ! நீர்‌ சொல்வது 
தர்மமார்க்கமாக இருந்து நானே என்னைக்கொடுத்துக்கொள்ள ஸ்வ 


_தந்இரமிருந்தால்‌ எனது ஓரு நிச்சயத்தை ீர்கேளும்‌.. கான்‌ இரக 


யத்தில்‌ சொல்லப்போவதை நீர்‌ ஸத்தியமாக வாக்குத்தத்தம்‌ செய்யக்‌ 
கடவீர்‌. எனக்குப்‌ பிறக்கிறபுத்திரன்‌ உமக்கடுத்த இளவர்‌௪னாக 


* அலம்கருத சன்னிகாதானம்‌ பிராம்மவிவாசம்‌ ; யாகத்தின்‌ முடி வில்‌ 


ரித்விக்குக்சளுச்சு த தீஆத்ணை யாசக்‌ சன்னிகாசானஞ்செய்வது தை௨விவாசம்‌ ; 
இருவருஞ்சேர்ச்து தர்மம்‌ செய்யட்டுமென்று மன ஹிஞல்‌ அணுக 


விட்டுவிடுல.து பிராஜாபச்யம்‌ ; வரனிடமிருந்து இரண்டு கோச்களை உாங்டக்‌ 


கொண்டு சன்னிகாதானஞ்செய்வது ஆர்ஷூவிவாவாம்‌ ; . மிகு ததிரவியம்‌ வாவ்‌ 


தக்கொண்டு சன்னிகாதானஞ்செய்வ.து ஆஸ்‌-௩ரவிவாஹம்‌ $ கன்னிகையும்‌ வர: 


ஐம்‌ மனமொப்பிக்‌ சல்‌ தசொள்வது கார்தர்உ.விவாஹம்‌) அக்கத்திலும்‌ குடி. 


மயக்கத்திலும்‌ கன்னிகையைத்‌ த£க்ிக்செ ரண்டுபோவ.து பைசாசவி வாஹம்‌ ..) 
சண்டைபோட்டுப்‌ பலாச்காரமாசக்‌ சன்னிகையைக்‌ : கொண்டுபோவது 
ராக்உஸ்விவாஹம்‌, * ப ்‌' ட ப 


1 கான்காவதுமுதல்‌ எட்டாவ துவரையில்‌ உள்ளவை. மனுஸ்மிருதி, 


௩-வது அத்தியாயம்‌ ௨௫-ம்‌ மலோசம்‌ ; குல்லூகப்ட்டர்‌ வ்யாக்யானம்‌, 
1 பிராஜாபதமயம்‌ கார்தர்௨ம்‌ ராக்ஷஸம்‌. 


000360 
ஆ இபர்வம்‌, : ௩௩௫ ௩ 


வேண்டும்‌, மஹாராஜாவே ! இதனை உமக்கு உண்மையாகச்சொல்‌ னு 
_ இ£றன்‌. துஷ்யந்தசே ! இஃ துஇவ்வாறுநடக்குமானால்‌ எனக்கு உம்‌ 
மூடன்‌ விவாஹம்‌ நடக்கலாம்‌? என்ருள்‌. பூ அவள்‌ சொன்ன எல்லா 
வற்றையும்‌ சொன்னபடி. பிர திஜ்ஞைசெய்துஅக்‌ த.ராஜாவாகிய துஷ்‌ 
- யந்தன்‌, “இன்னும்‌ என்னன்ன விரும்பு௫ொரயோ அவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ கேள்‌ ்‌. என்று மதபடியும்‌ சொன்னான்‌. சகுந்தலை, 'சாஸ்இரீய 
விவாஹமென்னும்‌ லோகவியவஹாரம்‌ பிரச த்தமாயிருக்கிறது, பெறி 
யோர்கள்‌ விவாஹமென்ற இரிபையைச்‌' சந்தஇக்குகன்மையென்று 
சிலாகிக்கின்றனர்‌, உலகத்தாரின்பழிப்பு நிவிருத்இயாகும்படி. சாஸ்‌ 
இரப்பிரகாரம்‌ விவாஹம்‌ செய்யும்‌ : இங்கே யாகத்‌இற்குரிய பாத்தி 
_ ரங்களும்‌, தர்ப்பங்களும்‌, புஷடங்களும்‌, அக்ஷ்‌ை தகளுமிருக்கன்றன. 
விவாஹம்‌ எப்படி. யோக்கியமாயிருக்குமேர அப்படி. -ஸந்தஇயும்‌ 
. யோக்கெமாயிருக்கும்‌; அதலால்‌, சாஜாவே ! ஹோமம்பண்ணத்தக்க 
. நெய்யும்‌, அன்னமும்‌, பொரிகளும்‌, மணலும்‌, பிராமணர்களும்‌, 
. விவாஹத்திற்குரிய மற்றக்கருவிகளும்‌ உமக்கு இங்கேசேர்ந்‌இருக்‌ 
கின்றன; ராஜமரேஷ்டசே ! தர்மத்‌ இற்காக நான்‌ தடுத்துச்சொன்ன 
தையும்‌ நீர்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌! என்று சொன்னாள்‌. ] 

..... ராஜா, சக்டிக்காமல்‌ அவளைநோக்க, 4 இப்படியே ஆகட்டும்‌? 
என்று மறுமொழிசொல்லி மறுப்டியும்‌, ௫ அழ9.ப புன்னகையுள்ள 
வளே.! அழகிய நிதம்பமுள்ளவளே ! உன்னை நான்‌ உன்தகுதிக்கு : 
ஏற்றபடி. என்கக.ரத்திற்கு அழைத்‌ அக்கொண்டு போவேன்‌ என்பதை 
உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌. உனக்கு விருப்பமா?” ' என்று அந்த 
ராஜரிஷி அழகாக நடக்கின்ற அவளைப்பார்த்து இவ்வாறுசொல்லி, 
*| புசோஹிதரை அழைத்து ஸமயோசிதமான சொல்லைச்சொன்னான்‌. 
. சாஜகுமாரியான சகுந்தலை சொன்னதை வியர்த்தமாக்குவதற்கு 
கான்‌ கருதவில்லை, சிறந்த&ர்த்தியுள்ள எனதுபுத்‌.ரன்‌ ஸம்ஸ்காச 
மில்லாதவஞதகை ஆகத்தகா௮, ஆதலால்‌, சாஸ்‌ இ.ரவிதிப்படி. விவாஹ 
த்தை நடத்தும்‌; காலவிளம்பம்‌ செய்யவேண்டாம்‌? என்றான்‌, ராஜா 
வினால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட பிராமணர்‌, : அரசர்க்கரசே ! நியா 
யம்‌ ? என்றுசொல்லிச்‌ சிறந்த நியமமுள்ளவ.ராகச்‌ சாஸ்திரப்படி. 
விவாஹத்தைச்‌ செய்தார்‌, அந்தப்‌. பிராமணஸ்பேஷ்டர்‌ சொற்படி. 
- மங்கள்கங்கணம்‌' கட்டிக்கொண்டு சாஸ்தஇரப்படி. : சகுந்தலையைப்‌ 
பாணிக்கொஹணஞ்‌ செய்துகொண்டு | அவளுடன்கூட இருந்தான்‌. 
அவன்‌ அவளை ஸமாதானப்படுத்‌இப்‌ பிரயாணப்படும்போது, (உனக்‌ 
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காகச்‌ சதுரங்கஸேனையையும்‌ அனுப்புவேன்‌ ? என்று பலமுறையும்‌ 
சொன்னான்‌. ௩1! அழஇய புன்னகையுள்ளவளே ! மூன்றுவேதங்களை 
யும்‌ அறிந்த ' பெரியோர்களோடும்‌ அனேக ராஜஸணேவகர்களோரடும்‌ 
அனேகமாயிரம்பல்லக்குக்களோடும்கூட என்பந்துக்கள்வருவார்கள்‌. 
"ஊமையர்களும்‌ வேடர்களும்‌ கூனர்களும்‌ குள்ளர்களும்‌ அவிகளும்‌ 
சாணம்‌ சொல்லுகிறவர்களும்‌ ஸ்‌ துதிபாடுகிறவர்களும்‌ சேர்ந்தசேனை 
சங்கதுந்துபி வாத்தியங்களின்‌ முழக்கங்களுடன்‌ வனத்திற்கு வரப்‌ 
போகிறது. அவ்வாருக உன்னை என்ககர்த்துற்கு வருவிப்பேன்‌, 
அவ்வா மஙற்களங்களான எல்லா ஆசாரங்களாலும்‌ கெளரவம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ சாதாரணமாக உன்னை என்‌ அண்மனைக்கு, அமைக்கமாட்‌ - 
டேன்‌, அழகிய புருவமுள்ளவளே ! 'உனக்கு ஸத்தியஞ்செய்கி 
றன்‌? 'என்றுசொன்னான்‌.' அழகாக ஈடக்கின்ற . அந்தச்‌ சகுந்தலை 
க்கு அந்தராஜரிஷி இவ்வாறு சொல்லி, அவளை .இரண்டுகைகளினா 
லும்‌ தழுவிக்கொண்டு, மலர்ந்தமுகத்‌ துடன்‌ பார்த்‌. ஐ, . தான்‌ சொன்‌ 
னதை அவள்‌ ஓப்புக்கொண்டதன்‌ பின்‌, மறுபடியும்‌ அவளைத்தமு 
விக்கொண்டான்‌. அழதியமுகமுள்ள அந்தச்‌ சகுந்தலை ராஜாவின்‌ 
பாதங்களில்‌ விழுந்தாள்‌. ஜனமேஜயராஜசே ! தன்மனைவியான அந்‌ 
தச்‌ சகுந்தலையை மறுபடியும்‌ தழுவியெடுத்து, ! ராஜகுமாரியே ! 
8 விசனப்படாதே ;. நான்‌ : அழைத்‌ அக்கொண்டுபோவேன்‌ ; என்‌ 
தர்மத்தின்மேல்‌ 'ஆணை ? ஏன்்‌௮ பலமுறை அவளுக்கு உறுதிமொழி 
சொல்லி, அவ்வரசன்‌ கண்ணுவரைப்பற்றி மனத்தில்‌ சிந்தித்துக்‌ 
கொண்டே சென்முள்‌, 'சிறந்ததவமுள்ளவரும்‌ கசியபகுலத்தவரு 
மான பகவான்‌ கண்ணுவர்கேட்டு என்னசெய்வாசோ ? அந்தப்பி.ரர 
ணஸரேஷ்டரைத்‌ தயைசெய்யுமென்ன மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ சான்வர்‌அவிட்டேனே" என்று சான டே தனது. 
நகரத்தில்‌ பிரவேடித்தான்‌... ப 
அவன்‌ போனபின்‌ சற்றுநேரச்‌ த்‌ இற்கெல்லாம்‌ கண்ணுவர்‌ ஆஸ்‌.ர 
மம்‌ வந்அம்சசர்ந்தார்‌. களி சாணத்தின்‌ இ அதன என்ட்‌ 
லச்சென்றாள்‌.. கட அந்த மதறாத்மாவான எண்ணைத்‌ ்‌ கொண்டு 
வந்த சுமையைவாங்கிக்கொண்டு அவருக்கு ஆசனமிட்டுஅவர்பாதம்‌ ர 
களை அல்ம்பினாள்‌, . லஜ்ஜையினால்‌. 'சசூந்தலைக்கு அவரைக்கண்ணெ 
டுத்‌.துப்‌ பார்க்கமுடியவில்லை.காணமுற்ற சகுந்தலை அந்தரிஷியினிடம்‌ 
பேசவுமில்லை. பரதற்பேஷ்டரே ! ஜிதேந்திரியையாயிருந்த அவள்‌ 
ஸ்வதக்இரமெடுத்‌துக்கொண்டு அந்த ஸ்வதர்மத்திலிருந்து சவறி 
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. னவளாகத்‌ தன்பிழையைத்‌ தெரிந்துகொண்டவளாகையால்‌ பயமுற்‌ 
'திருந்தாள்‌.. அப்போது கண்ணுவரிஷி, காணமுற்ற சகுக்தலையைப்‌ 
பார்த்து, ! நீண்‌! டஆயுளுள்ளவளே ! வாமைமாரம்போன்ற தொடைக 
'சள்ளவளே ! 8 ரகா வத்தை லுட்டம்‌ ; முன்போ 
லவுமில்லை; ஈடந்ததைச்சொல்‌ ; அச்சப்படாதே ? என்மூர்‌. பிறகு, 
சிறந்த லக்ஷணங்களுடையவளும்‌,பூருவம்சத்தவருக்குள்‌ முதன்மை 
யான அுஷ்யந்தனையடைந்ததனால்‌ சிறந்தசோபையுள்ளவளும்‌, அண்‌ 
ணியஇடையுள்ளவளும்‌, அழகான புன்னகையுள்ளவளுமான ௪ஞுந்‌ 
தலை, ரிஷியின்பாதங்களை அலம்பி, சிரமபரிகாரமானபின்‌, அவருக்கு 
"வேண்டியகாய்களையும்கிழங்குகளையும்‌ கொண்டுவந்துவைத்து, அவர்‌ 
_ யுஜித்தபிறகு, கால்களைப்பிடித்துப்‌ பின்பு வெட்கத்துடன்‌ பிரயத்‌ 
தனப்பட்டுத்‌ தமுதழுத்து அடியில்வகருமாறு அவரைப்பார்த்துச்‌ 
சொல்லத்தொடங்‌இஞள்‌ :: 

.... “பிதாவே! இலிலன்புத்தா.ரான அஷ்யந்தன்‌ என்னும்‌ ராஜா 
இங்கேவந்தார்‌ ; அஇர்ஷ்டவச௪மாகஇவ்விட த்திற்குவந்த அக்த. ராஜா 
வை கான்‌ எனக்குப்‌ பதியாக வரித்தேன்‌, . பதியான அவர்‌ மிக்கவிரி 
வான புகழுள்ளவர்‌. தந்‌ைதையே ! அவர்விஷயத்தில்‌ அனுக்கரகஞ்‌ 
“செய்யக்கடவீர்‌, இதற்குமேல்‌ கடந்தவையெல்லாம்‌ இவ்யஜ்ஞானத்‌ ப 
இனால்‌ ரீரே அறிவீர்‌. அந்த க்ஷத்திரியவம்சத்திற்குப்‌ பயமில்லாம 
லிருக்கும்படி, அனுக்கிரகம்‌ செய்யக்கடவீர்‌? என்றாள்‌. சிறந்த இ 
மையுள்ளவரும்‌, மிகச்சிறந்த தவமுள்ளவருமாகிய அந்தத்‌ கண்ணுவ 
மஹரிஷி அக்த.ராஜாவின்மனம்‌ தர்மத்தினின்‌௮ம்‌ தவறவில்லையென்‌ 
பதையும்‌, அவன்‌ விர்த்தாந்த. ங்களையும்‌ கநோானக்கண்ணினாலறிக்து, 
அந்த ராஜா தர்மிஷ்டன்‌ என்பதையும்‌ நினைத்துச்‌ சச்தோலூத்துடன்‌ 
சொல்லலானார்‌. 

(இதை நடந்தபடி. ஜ்ஞானக்கண்ணினால்‌ ெரிக்துகொண் 
டேன்‌, சாஜவம்‌௪த்‌இற்பிறந்தரீ இப்போது என்னைக்கேளாமல்‌ புருஷ 
னுடன்சேர்ந்தது தர்மத்துக்கு விரோதமன்று. அன்புள்ளவளே ! 
ப உனக்குப்‌ பயமில்லை, 8 விசனப்படாதே, நீசெய்தது தர்மமே, காந்‌ 
- தர்வமென்னும்‌ விவாஹம்‌ க்ஷ£த்திரியனுக்கு மிகச்சிறக்ததாகச்சொல்‌ 
லப்படுறது. விருப்பமுள்ள புருஷனுக்கும்‌ விருப்பமுள்ளபெண்‌ 
வுக்கும்‌ நடக்கும்‌ விவாஹம்‌ மிகவும்‌ சிலாக்கியமாகச்‌ சொல்லப்படு 
இறது, சாஸ்‌இரப்படி விவாஹம்‌ செய்துகொண்டபிறகு குறை 
வென்ன இருக்கிறது ? ஈல்ல ஸந்ததஇியைட்டெறுவாய்‌, சகுந்தலையே ! 
அஷ்யந்தன்‌ தர்மத்தில்‌ சித்தமுள்ளவன்‌ $ மஹாத்மா? புருஷர்களுள்‌ 
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௩௪௭ !நீமஹ்ர பாரதம்‌, 


உத்தமன்‌ ; அவன்‌ தன்னைவிரும்பின உனக்குப்‌ பஇியாகஆனான்‌, 
உலகத்தில்‌ பெரும்புகழ்‌ உள்ளவனும்‌ மஹாத்மாவுமாகிய புத்திரன்‌ 
உனக்குப்‌ பிறக்கப்போகிறான்‌., அவன்‌ கடல்சூழ்ந்த பூமிமுமுமை 
யும்‌ ஆளுவான்‌. அந்த மஹாத்மாவும்‌ சக்கரவர்த்தியுமான உன்‌ 
புத்ரன்‌ எதிரிகளை எதிர்த்துச்செல்லும்போது அவன்சேனை. ஒரு 
டோதும்‌ தடைப்படாமலிருக்கும்‌, சறந்தபெண்ணே ! உனக்காக 
அவன்விஷயத்தல்‌ நான்‌ அனுக்கிரகமுள்ள வனாயிருக்கிறேன்‌. அழ 
கான சிரிப்புள்ளவளே ! ௨ ன்னுடைய அனேக ருஅகாலங்கள்‌ வீணா 
- கப்போயின... இப்போதுதான்‌ அந்த ருஅகாலம்‌ பயன்பெற்றது, . 
குற்றமில்லாதவளே ! உனக்குப்‌ பாபமில்லை, அதனால்‌, நீ விரும்பின 
வ.ரத்தை என்னிடம்பெற்றுக்கொள்‌ ? என்னார்‌. அப்படி.ச்‌ சொல்லி 
யதைக்கேட்டுச்‌ கிறந்தமனமுள்ள ௪குந்தலை, ! புருஷ்ர்சளில்‌ உத்தம 
ரான அுஷ்யந்தஅரசர்‌ என்னால்‌ பஇயாகவரிக்கப்பட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ 
முன்னிலையில்‌ விவாஹஞ்‌ செய்துகொள்ளப்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. அவ 
ருக்கும்‌ அவர்‌ மந்தஇரிகளுக்கும்‌ நீர்‌ அனுக்காஹஞ்செய்யக்கடவீர்‌ ? 
என்றுசொல்லி, : மனத்தினால்‌ சிந்இத்தப்பார்த்துத்‌ 'துஷ்யந்தனுக்கு 
ஹிதம்செய்வதற்காக அவன்‌ தர்மிஷ்டனாயிருப்பதையும்‌ அவனுக்கு 
சாஜ்யம்‌ தவருமலிருப்பதையும்‌ கண்ணுவரிடம்‌ வசரங்களாகக்‌ கேட்‌ 
மிக்கொண்டாள்‌. தர்மத்தைக்‌ காப்பவர்களுட்‌ சிறந்தவ.ராகியகண்ணு 
வர்‌ பெள.ரவ . வம்சத்தைச்சேர்ந்த துஷ்யந்தனுடைய ஈன்மையைக்‌ 
கருதி அவ்வாறே ஆகட்டும்‌” என்று அந்தச்௪குந்தலைக்கு உத்தரஞ்‌ 
சொன்னார்‌. ' லக்ஷ்மியே பிரத்தியக்ஷமாக வந்ததுபோலிருக்கிற . தம்‌ 
பெண்ணை இருகரங்களாலும்‌ தடவிக்கொடுத்து, . ௫ மஹாத்மாவான 
துஷ்யந்தனுடைய மனைவியாகிய நீ இதுமுதல்‌ பதுிவ்‌.ரதைகளின்‌ 
நடையை அனுஸரிப்பாயாக? என்றுசொன்னார்‌., இப்படி.ச்சொல்‌ 
லித்‌ தர்மாத்மாவான கண்ணுவர்‌ . .சுத்‌இக்காக அவளைப்பரிசித்தார்‌. 
அவரால்‌. சரீரம்‌ தொடப்பட்டமாத்இுரத்தில்‌ அவள்‌ மிகுந்த ஆனந்த 


மடை ந்தாள்‌. 





தோர்ண் ஹாற்றைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபாவம்‌, (தோடர்ச்சி,) . 
.. ஸூ கம 
( சகுநீதலைக்குப்‌ புத்திரன்‌ ஜனித்தது. ரி 
அல்யந்தன்‌ உறுதிமொழிகூறித்‌ இரும்பிப்போனபின்‌, அந்த 
சாஜகுமாரியாகிய சகுந்தலையினிடம்‌ மஹாத்மாவான துஃயந்த 


ப 000364 

ஆ தபர வம்‌, ப ர்ச்‌. 
னுக்கு உண்டானகர்ப்பம்‌ காளுக்குகாள்‌ அபிவிருத்‌ க ர்பிற்லு, 'சஞுக்‌ 
தலை ராஜாவையே நினைத்துக்கொண்டு தன்‌ * காரியம்‌ பெரிதாக 
இருந்ததனால்‌ இரரவும்பகலும்‌ நித்திரையின்றி ஸ்சானபோஜனங்களை 
விட்டி ராஜாவின்‌ தூதர்களாகிய பிராமணர்கள்‌ ௪த.ரங்கசேனையோடு 
இன்றைக்கோ நாளைக்கோ அடுத்தகாளோ வருவார்களென்று நிச்சய 
மாயிருந்தாள்‌. பாரதமே | நாட்களும்‌, பக்ஷங்களும்‌, மாதங்களும்‌, 
ர௬ு.அக்களும்‌, அயனங்களும்‌, வருஒங்களும்‌ எண்ணப்பட்டுப்‌. பூர்ண 
மாக மூன்அவருஒங்கள்‌ கடந்தன. மூன்றுவருவூங்கள்‌ நிரம்பின 
பின்‌ கண்ணுவரிஷிசொன்னசொல்லிற்‌ கெளசவத்தினால்‌ அனேகரிஷி 


பத்ணனிகள்‌ நியாயமுள்ளசொல்லை உரைக்கலாயினர்‌, 


'அன்புள்ளவளே ! உலகத்திலுள்ள நடைகளைக்கேள்‌ ; கேட்ட 
பின்னர்‌, உனக்கு எதுநன்மையென்று 6 தான்றுகிறதோ ' :௮ை தச்‌ 
செய்‌, அரசியே! பிதாவின்சொல்லைக்‌ கெளரவிக்காமலிருத்தல்தகாது. 
தேவர்களுக்குத்‌ தேவதை. விஷ்ணு ; பிராமணர்களுக்குத்‌ தேவதை 
அக்கியும்‌ வேதமும்‌; பெண்களுக்குத்‌ தேவதை கொழுநன்‌ ; ஜனங்க 
ளுக்குத்‌ தேவதை பிராமணன்‌; பகவானாகிய உன்பிதா பிரஸவ்காலத்‌ 
இல்‌ பி.ரஸவித்து விவொயாக என்று சொல்லியிருக்கிறார்‌. பிஇருவாக்‌ 
யத்தை கான்‌ செய்வேனென்று ஸங்கல்பித்து நீ செய்யவேண்டும்‌. ப 
- அப்போது தான்‌ உனக்குப்‌ புண்ணியமுண்டாகும்‌? என்றனர்‌, அவ்‌ 
வாறு ரிஷிபத்‌இனிகள்‌ சொன்னதைக்கேட்டுச்‌ ௪குந்தலை'நன்றுஈன்று? 
என்றுகினை த்தாள்‌, அழகான தொடைகளுள்ள சகுந்தலை கர்ப்பத்து . 
லிருந்த அளவற்ற சக்இயுள்ள குமாரனைப்பெற்ருள்‌. 'ஜனமேஜயசே ! 
மூன்றுவருஷுங்கள்‌ கிரம்பினபின்‌. ௪குந்தலை அழகும்‌ கம்பீரமும்‌ 
குணங்களும்சேர்ந்த துஷ்யந்தனுடைய புத்‌ இரனைப்பெற்றுள்‌, அந்தப்‌ 

புத்தொன்‌ பிறந்தபோது ஆகாயத்திலிருந்து பூமாரிபெய்தது. தேவ 
- துந்துபிகள்‌ முழங்கின, அப்ஸாஸுகள்‌ கூட்டங்களாக ஈர்த்தனஞ்‌ 
செய்தனர்‌, இனிமையாகப்‌ பாடுகிற தேவர்களுடன்கூட இந்இரன்‌ 
அங்கேவந்து,  * ௪ஞுந்தலையே ! உன்புத்தான்‌ சக்க.ரவர்த்‌ தியாகப்‌ 
போகின்‌. இவனுடைய தேகவன்மையும்‌ ப.ராக்கரமமும்‌ அழகும்‌ 
பூமியிலுள்ள யாருக்கும்‌ ஒப்பில்லாதவை,. இந்தப்‌ பூருவம்சத்துப்‌ 
புத்தான்‌ தன்னுடைய தனத்தைப்‌ பிராமணர்களுக்கு வழங்கி அள 
வற்ற தக்ஷிணைகொடுத்து நாறு அசுவமேதயாகங்களையும்‌ சாஜஸ௰யம்‌ 
மூதலான அனேகமாயிரம்‌ யாகங்களையும்‌. செய்யப்போகிறான்‌? 
என்றுசொன்னான்‌. தேவர்களுடைய சொல்லைக்‌ கேட்டுக்‌ கண்ணுவ 


* தன்‌ புத்தருக்கு ராஜ்யம்‌ இடைச்கவேண்டூமென்பது, 


000365 
ஈச ீீமஹாபசரதம. 


ருடைய அஸஞ்ரமத்தில்‌ வஹிக்கும்‌ மஹரிஷிகள்‌ அனைவரும்‌ சண்ணு 
வர்பெண்ணாகிய சகுந்தலையைப்‌ பூஜித்தனர்‌. அந்தச்‌ சஞுந்தலையும்‌ 
அதைக்கேட்டு மிகமகிழ்வுற்றாள்‌. புண்ணியவான்களுட்‌ சிறந்தவரும்‌ 
மிக்க புகமுடையவருமாகய கண்ணுவ்‌ மஹரிஷி பிராமணர்களையும்‌ 
ரிஷிகளையுமழைத்‌அ அவர்களுக்கு மரியாதைசெய்து விரைவில்‌ வளர்‌ 
ந்துகொண்டிருக்கும்‌ அந்தக்குழந்தைக்கு ஜாதகர்மம்‌ முதலான ஸம்‌ 
ஸ்காரங்களைச்‌ செய்வித்தனர்‌, எல்லாக்கிரியைகளையும்‌ சாஸ்‌ இரப்படி. 
யே க்ஷத்திரிய முறைப்பிரகா.ரம்‌ செய்வித்தனர்‌;. அந்தக்குமாரன்‌ 
வெளியனவும்‌ அழகியமுனையுள்ளவைகளுமாகிய பற்களோடு கூடிய 
வனும்ஷிம்மத்‌ அக்கொப்பான வடி.வமைப்புள்ளவனுமாயிருந்ததுமன்‌ 
றிக்‌ கையில்‌ சக்கர அடையாளம்‌ இருந்ததனாலும்‌*லக்ஷமிபொருந்த. 
யிருந்ததனாலும்‌ இரண்டாவது விஷ்ணுவைப்‌ போலிருந்தான்‌, நாலு 
முழ உயரமுள்ளவனும்‌, மிகுந்த பராக்காமமுள்ளவன்ம்‌, பெறியதலை 
யுள்ளவனும்‌, மிகுந்தபலமுள்ளவனும்‌, தேவகுமாரனைப்‌ போன்றவனு 
மாகிய அந்தக்குமாரன்‌ அந்தவனத்துில்‌ சீக்கரமாக வளர்ந்தான்‌. 
துஷ்ய்ந்‌ *$தனோவெனில்‌, நினைவிருந்தும்‌ ரிஷியினி ரிடத்துள்ள பயத்த 


அக காவை ககக அட, 


னால்‌. உடனே சகுந்தலையை அழைக்கவில்லை, நெடுங்காலமானபிறகு 
நிஷிபுத்திரியாகுய சகுந்தலையை நினைக்கவேயில்லை, பிறந்தபின்‌ 
ஆறுவர௫ுஷுங்களானபோது அஷ்யந்தபுத்திரனாகிய அந்தச்சிறுவன்‌ 
க்ண்ணுவருடைய ஆஸ்‌. ரமத்தனருகிலிருக்து ஆமரமத்துக்கு உபத்‌ 
இர்வஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்த கொடியமிருகங்களாகிய புலிகளையும்‌ 
ஹிம்மங்களையும்‌ பன்‌.நிகளையும்‌ செந்காய்களையம்‌ எருமைகளையும்‌ 
கொண்டைஞ்சிறுகளை யும்‌ கால்களினால்‌ உதைத்தான்‌. அவைகளைப்‌ 
புஜபலத்தால்‌ பிடி.த்து௮டக்கி ஆஸ்‌. ரமத்துக்குச்‌ சுற்றிலுமுள்ள மரங்‌ 
களிற்கட்டி: மரங்களின்மேலேறி விளையாடிக்கொண்டே ஓடினான்‌; 

ஹிம்மக்கூட்டங்களினாலும்‌ புலிக்கூட்டங்களினாலும்‌ நிறைந்த அவ்‌ 
வன்த்தையே கலக்கினான்‌. பிறகு, ச்த்துருக்களாகிய எல்லர்‌ ஏர்க்ஷ 
ஸ்ர்களையும்‌ பிசாசங்களையும்‌ யுத்தத்தில்‌ குத்துச்சண்டையிற்கொன்று, 
நிஷிகளுக்குச்‌ சந்தோஷ்த்தை விளைவித்தர்ன்‌. பெரியபலமாள்ள்‌ ஓர்‌ 
அஸ-௨ன்‌,௮ஸ்‌-௩ரர்கள்‌ ௮வனால்‌.கொல்லப்பவெஃத்ச்‌ சகிக்காமல்‌அவ்‌ 
னைக்கொல்வதற்காக எதிர்த்தான்‌; எதிர்த்துவந்த அவனைச்‌ கிநித்‌ : 
துக்கொண்டே கைகளினால்‌ தழுவிக்‌ கெட்டி யாகக்கட்டிக்‌ , கைகள்‌ 
லேயே இறுக்கினான்‌, கசக்கப்பட்ட அவ்வஸுரன்‌ இந்தக்குமாரன்‌ 
தக பலவானாக இருந்ததனால்‌ இவனிடமிருக்து தப்பித்துக்கொள்ள 


* ஐசுவரியம்‌, 


டட கத ன்‌ 000366 

௮2 இபாவம, ௨௫௯ 

மாட்டாமற்‌ பயங்கரமாகக்‌ கதறினான்‌, அவனுடைய வாய்‌ ஞூக்கு 
முதலிய அுவாரங்களினின்றும்‌ இரத்தம்வெளிப்பட்ட ௮, அவன்‌ 
- சப்தத்தினால்‌ மான்கள்‌ ஹிம்மங்கள்‌ முதலியவை மருண்டு மலஜலங்‌ 
களைவிட்டன; ஆஸ்‌. ரமத்திலிருப்பவர்கள்‌ விரைந்து.டினார்கள்‌. அந்த 
அஸுரனை மூழங்காலடிகளினால்‌ உயிரைமாய்த்துவிட்டான்‌. அந்த 
அஸ-௩ரன்‌ விழுந்தான்‌. அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ அந்தச்‌ செய்கை 
யைக்கண்டு எல்லாரும்‌ வியப்புற்றனர்‌, அஸுஈர்களும்‌ ராக்ஷஸர்க 
ளும்‌ எப்போதும்‌ அடிக்கப்பட்டு அக்தக்குமாரனிடமுள்ள அச்சத்‌ 
,தினாலேயே அந்த ஆஸ்‌ ரமத்துக்குப்‌ போகவில்லை. பிறஞூ, கண்ணுவ 
குடைய ஆஸ்ரமத்தில்‌ வஹிக்கின்‌றவரனைவரும்‌ மனிதருக்கெட்டாத 
அவன்‌ செய்கையைக்கண்டு கண்ணுவருடன்‌ சேர்ந்து, (இவன்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ அடக்குவதனால்‌ ஸர்வதமனனென்‌ ற பெயருள்ளவனாக 
இருக்கக்கடவன்‌? என்று அவனுக்குப்‌ பயரிட்டனர்‌, ஸர்வதம 
னன்‌ என்னும்‌ பெயருள்ள்‌ அந்தக்குமாரன்‌ பராக்கரமத்தோடும்‌ உத்‌ 
ஸாஹத்தோடும்‌ பலத்தோடும்‌ கூடினவனாக இருக்கதான்‌. துஷ்யந்‌ 
தன்‌ ஐன்‌ மஹிஷியையும்‌ புத்‌ இனையும்‌ அழைக்காமலிருந்தபோது 
வெண்ணிறம்படர்ந்த. தேகமுள்ளவளும்‌, கவலையில்‌ மழ்செவளும்‌ 
முன்னுச்சிமயிர்கள்‌ தொங்க விசனப்பட்டுக்கொண்டு இளைச்‌ த்து அமுக்‌ 
கடைந்த அடையுடுத்தவளுமாகிய ௪குந்தலையைப்‌ பார்த்து அம்‌ 
மஹரிஷி சிந்தையுற்றார்‌, அப்போது பன்னிரண்வெயதான அந்தக்‌ 
"குமாரனுக்கு அஸ்.திரவித்தையும்‌ எல்லாவேதங்களும்‌ கற்பிக்கப்பட்‌ 


ஏந்த. 





தொண்ணாற்றுருவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ம்‌ பவபரவம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 
ப ... ்ஷித்ன்வறு 
(ச்ந்தலேயைக்‌ கண்ணுவர்‌ ரிஷிகளுடன்‌ துஷ்யந்தனீடம்‌ அனுப்புவது.) 
அந்தப்‌ பிரம்மறிஷியாகிய ' கண்ணுவர்‌ அந்தக்குமாரனையும்‌ 
மனிதர்கள்‌ செய்யமுடியாத அவன்‌ செய்கையையுங்கண்டு இவன்‌ .: 
யுவராஜாவாவதற்கு : இது தருணமென்று நினைத்துச்‌ சகுந்தலையை 
அழைத்துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினார்‌: வரக்‌ 
... எனது இணியபெண்ணே ! அழகான சிரிப்புள்ளவளே ! நான்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேள்‌. பதில்‌ரதையான பெண்களுக்கு * மனத்தா 
லும்‌ வாக்காலும்‌ செய்கையாலும்‌ பஇக்குச்‌ சம்ரூஷைசெய்வது முத 
டட. *ழன்பிஞதும்‌. * இனியசொல்லினாலும்‌, 


ரீ 
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௩௨௫௦ ஸரீம்ஹாபாரரதம்‌,. 


ன்மையானகிறப்பென்று சொல்லப்படுகிறது, கான்‌ முன்னமே உன்‌ 
விவாஹத்தை அங்கேரித் இருக்கிறேன்‌, உன்னுடைய பதிவ்‌.ரதா 
- தர்மத்தைக்‌ : கொண்டாடவேண்டும்‌, இந்த ஓழுக்கத்தனாலேயே 
8 புண்ணியலோகங்களை அடைந்து அதன்முடி.வில்‌ மனுஷ்யலோகத்‌ 
இற்‌ சிறந்த ஐசுவரியத்தையடைவாய்‌, பிரியமானவளே ! அதலால்‌, . 
இப்போது பெளரச வ.ராஜாவின்‌ சமீபத்துக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌, அழ 
கான முகமலர்ச்சியுள்ளவளே ! உனக்குக்‌ குறித்தகாலம்‌ கடந்ததாக 
கனைத்து அந்தராஜா தாகாகவராமலிருக்கிறான்‌. நீ உன்னுடைய ஈன்‌ 
மையின்பொருட்டு நீயேபோய்‌ ராஜாவான அஷ்யந்தனைச்‌ சந்தோலப்‌ 
படுத்து. துஷ்யந்தனுடைய புத்தன்‌ யுவ.ராஜாவாயிருப்பகைக்கண்டு 
மகழ்ச்சியடைவாய்‌, தேவதைகளிடத்தும்‌ பெரியோர்களிடத்தும்‌ - 
அபசர்களிடத்தும்‌ கணவர்களிடத்தும்‌ தாமேசெல்வதுமிககன்மையா 
கும்‌. பெண்ணே! ஆதலால்‌, என்விருப்பத்தைச்செய்வதற்காகக்குமா 
ரனோடுகூட நீபோகவேண்டும்‌. எனக்கு மாருன விடைகொடாதே, 
என்‌ பாதங்களின்மீது ஆணைவைக்கப்பட்டி ருக்கிறாய்‌! என்முர்‌, கண்‌ 
ணுவர்‌ தம்பெண்ணைப்‌ பார்த்து இவ்வாறுசொல்லி, அங்கே பூருவம்‌ 
சத்தவனாகிய தம்‌ *பேரனையும்‌அழமைத்துக்‌ கைகளினால்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்து உச்சிமோந்து, “துஷ்யந்தனென்று பெயர்பெற்ற சந்இர 
வம்சத்திற்பிறந்த ராஜாஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌. பரிசுத்தமான , விரத 
மூள்ள இந்தஉன்தாயார்‌ அவனுடையபட்டமஹிஷி, அழகானஇடை 
யுள்ள இவள்‌ உன்னுடன்‌ கணவணிடம்போக விரும்புகிழுள்‌,. நீ 
சென்று ராஜாவை வந்தனஞ்செய்.து யெளவரசாஜ்யத்தை அடையப்‌ 
போ௫ஞய்‌, அ.ரசர்க்கரசன்‌ உன்தந்தை, 8 அவனுக்கு உட்பட்டி.ர, 
உன்தந்தைபாட்டன்வழியாகவந்த ராஜ்யத்தை இயற்கையாகவே நீ 
அடைவாய்‌, பூருவம்சத்துப்‌ புத்தொனே ! நீ உன்‌ராஜ்யத்திலிருந்து 
கொண்டு அந்தக்காலத்தில்‌ என்னை நினை? என்றுசொல்லினர்‌. பூரு 
வம்௪த்திற்‌ பிறந்தவனாகிய அந்தக்குமாரன்‌ ரிஷியின்பாதங்களில்‌ வந்த 
னஞ்செய்து அடி.யில்வரும்‌ சொல்லைச்‌ சொன்னான்‌. 
ட (ஓ பிரம்மரிஷியே ! எனக்குத்தந்தையும்‌ நீர்‌ ; தாயும்‌ நீர்‌; ரக்ஷ 
கரும்‌ நீர்‌; பெருந்தவமுள்ளவரே! உம்மைத்தவிர வேறுபிதா இருப்ப 
தாக நான்‌ நினைக்கவில்லை, உமக்குச்‌ சஸ்ரூஷைசெய்வதுதான்‌ இந்த 
லோகத்திலும்‌ ௮அந்தலோகத்திலும்‌ புண்ணியம்‌. கணவனிடம்‌ அன்பு 
உங்கள்‌ பாதத்தினடி.யிற்‌ பன பணிவிஎ டசெய்துகொண்டு டிமிக்கி ப 





% யூத்ரியின்பு திரனை' ௪ என்னும்‌ அர்த்தத்தில்‌ (பெள தரம்‌' எ்ன்‌ நிராுக்றத, 
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ஆ தஇிபாவம்‌. கடுக 
மூன்போல கான்‌ துஷ்டமிருகங்களுடன்கூட விளையாடமாட்டேன்‌, 
உங்கள்‌ கட்டளையிலடங்கி எப்போதும்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்கி 
றேன்‌ ? என்றான்‌. இவ்வாறுசொல்லிக்‌ கண்ணுவருடைய பாதங்‌ 
களைப்‌ பிடித்‌.துக்கொண்டுநிற்குற அந்தக்குமாரனுடைய அந்தச்சொ 
ல்லைக்கேட்டுச்‌ சகுந்தலை கண்ணீர்விட்டாள்‌. பிதாவினிடத்திலும்‌ 
புத்தரனிடத்திலுமுள்ள ஸ்கேகத்தினால்‌ *சந்தோஷமும்‌ வியஸன 
மூம்‌ அடைந்தாள்‌. துக்கத்துடன்‌ கண்ணீரைவிடுற அவளை கோக்க, 
துஷ்யந்தபுத்தானான ஸர்வதமனன்‌, '௪குந்தலையே! பகவானான கண்‌ 
ணுவருடைய சொல்லைக்கேட்டபிறகு ஏன்‌அமுகிருய்‌? உனக்குக்கண 
வணீடம்‌ அன்பிருக்குமானாற்‌ காலையிலெழுக்து போகவேண்டும்‌ ? 
அக வகா ௪ஞுந்தலை, ! ஒருவன்‌ பாபம்செய்கிறுன்‌. அதன்‌ 
பலனை மஹாஜனங்கள்‌ அனுபவிக்கின்றனர்‌, நித்தியம்‌: கான்தடுத்‌ தும்‌ 
8 என்சொற்படி. செய்கறெஇல்லை. குழக்தாய்‌ ! பூருவம்‌௪புத்திர 
னே ! வெளியில்வந்த யானைகளை நித்தியம்‌ கைகளால்‌ க௪க்கயும்‌ 
ஹிம்மங்களும்‌ புலிக்கூட்டங்களும்‌ நிறைக்தவனத்தை எப்போதும்‌ 
கலக்இியும்‌, இவ்வகையான இன்னும்‌ அனேகஞ்‌ செயல்களைச்செய்தும்‌ 
எல்லாம்‌ தெரிந்தரிஷிக்கு நீ கோபமுண்டாக்கினாய்‌. அதனால்‌, நாம்‌ 
அனுப்பப்பசிகிமீராம்‌. கான்துஷ்பக்தராஜாவினீடம்செல்லேன்‌., கான்‌ 
புத்திரனுடைய ஈ௩ன்மையை விரும்புகிறவளல்லேன்‌. ஆத்மஜ்ஞா 
னியான. மஹரிஷியின்‌ பாதத்தினடியில்‌ வஸஷிப்பேன்‌ ? என்று 
சொல்லி அழுதுகொண்டு ரிஷியின்கால்களில்‌ விழுந்தாள்‌. இப்படி. 
அழுகின்ற அவளைப்‌ பகவானாகிய கண்ணுவர்‌ பலநியாயங்களால்ஸமா 
தானஞ்செய்து மறுப,யும்‌ தயையினால்‌ அவளுக்கு நன்மையான 
சொல்லைச்‌ சொல்லலாயமினார்‌. 

( சகுந்தலையே ! பெண்மணியே ! உனக்கு நன்மையும்‌ சியாயமு 
மாக நான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌, பஇவ்‌ரதையாக இருப்பதற்குரிய 
குணங்களைவிட்டு 8 செய்யத்தக்கதொன்றுமில்லை. பதிவ்‌ரதைகளுக் 
குத்‌ தேவர்களும்‌ மூழ்ந்து எல்லாவரங்களையும்‌ கொடுப்பர்‌ ; அணுக்‌ . 
இரகமும்‌ செய்வர்‌; கஷ்டங்களையும்‌ விலக்குவர்‌. பதிவ்‌ தைகள்‌ 
பதியின்‌ அனுக்கிரகத்தினாற்‌ புண்ணியத்தைப்‌ பெறுவர்‌ ; பாபத்தை 
யடையார்‌.. மலர்ந்த துணைவன்‌ ! ஆதலால்‌, நீசென்று ராஜா 
- வுக்குப்பணிவிடைசெய்‌! என்ளுர்‌." அவ்வாறு ௪குந்தலைக்குச்சொல்லி, 
ர அவளுடைய புத்திரனை காக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 








பர்த்‌  தாவினிட்ம்‌ செல்வ தனால்‌ சந்தோஷமும்‌, பிதாவையும்‌ புகரனையும்‌ 
வக தனால்‌ வி௫ன 24. 
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௩௫௨ ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌, 


'8ீ எனது * தெளஹித்ரன்‌ ; மஹாத்மாவான இலிலனுடைய 
1 பெளத்ரன்‌, குூற்றமற்றவனே ! உனக்கு உண்மைசொல்லுகிமறன்‌. 
. நான்சொல்லுவதைக்கேள்‌, மனத்‌இனால்‌ கணவனைவிரும்பிக்கொண்டு 
வாக்கனால்மாத்தரம்‌ வேருகப்பேசி இந்த அழடூயசகுக்தலை போக 
விரும்பாமலிருக்கறாள்‌. ஆதலால்‌, குழந்தாய்‌ ! இவளைஅழைத்‌.தக்‌ 
கொண்டுபோ, பெளரவனே ! நிஷிகளுடன்‌ கூடப்போவதற்கு நீ: 
சக்தியுள்ளவன்‌ ? என்று ஸர்வதமனனைநோக்டிச்‌ சொல்லிவிட்டு, 
பிறகு, கண்ணுவர்‌ இஷ்யர்களைப்பார்த்‌ து, ! உயர்க்தலக்ஷணங்களெல் 
லாம்‌ பொருந்திய இந்தச்சஞுந்தலையைப்‌ புத்தசர்களுடன்கூடச்‌ சக்கி 
ரத்தில்‌ இந்த ஆு.மத்திலிருந்து பர்த்தாவின்‌ ஸமீபத்துிற்கொண்டு 
போய்விடுங்கள்‌. பெண்கள்‌ தம்மைச்சேர்க்தஉறவினர்களிடம்‌ வெகு 
காலம்‌ வஹிப்பது புகழையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ கெடுக. 
கும்‌, அதுல்‌ எனக்கு இஷ்டமில்லை, ஆதலால்‌, சீக்கரம்‌ கொண்டு 
போய்விகிங்கள்‌ ? என்றார்‌. கசயபகுலத்தில்‌ பிறந்த கண்ணுவால்‌ 
முறைப்படி. கெளரவிக்கப்பட்ட தன்புத்‌இரனைக்கண்டு சகுந்தலை 
கண்ணுவரிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு சந்தோஷமடைந்தாள்‌. கண்‌ 
ணுவர்‌ 'கணவனிடம்செல்‌? என்னு பலமுறை சொன்னகதைக்கேட்டு 
அந்தப்‌ பூருவம்சத்துக்‌ குமாரன்‌ : அப்படியே ஆகட்டும்‌? என்அு கண்‌ 
ணுவருக்குச்‌ சொல்லித்‌ தன்தாயாரைப்பார்த்‌ த, * அம்மா ! நீ ஏன்‌ 
தாமதிக்கிருய்‌? ராஜாவின்வீட்டுக்குப்‌ “போவோம்‌? ஏன்அ௮சொன்‌ 
னான்‌. மஹாத்மாவாகிய துஷ்யந்தனுடையமனைவியான அந்தச்௪குக்‌ 
தலையைப்பார்த்‌.து இவ்வாறுசொல்லிக்‌ கண்ணுவரிஷியின்டா தங்களில்‌ 
வந்தனஞ்செய்து அந்தக்குமாரன்‌ போவதற்கு விரும்பினான்‌. ௪குகந்‌ 
தலையும்‌ பிதாவுக்கு வந்தனஞ்செய்து கைகூப்பிப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ 
செய்து, : நான்‌ எனது பிதாவென்பதனால்‌ தெரியாமல்‌ விசோதமாகச்‌ . 
சொல்லியிருக்காலும்‌, 'பொய்‌ சொல்லியிருந்தாலும்‌, செய்யத்ததா 
ததையும்‌ உமக்குப்‌ பிரியமாயிராததையும்‌ செய்இருக்தாலும்‌, அதை 
நீங்கள்‌ க்ஷமிக்கவேண்டும்‌? என்று பிதாவுக்குச்சொன்னாள்‌. இவ்‌ 
வாறுசொல்லப்பட்ட ரிஷி ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ தலைகுனிந்து நின்‌ 
ரூர்‌. கண்ணுவர்‌ நிஷியாயிருந்தும்‌ மானிடத்தன்மையினால்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிந்தார்‌. கண்ணுவழுனிவர்‌ ஜலப-்ஷ்ணஞ்‌ செய்கிறவர்களும்‌ .. 
வாயுபக்ஷணம்‌ செய்கிறவர்களும்‌ ச்ருகுபக்ஷணஞ்‌ செய்கிறவர்களும்‌ 
காய்கிழங்குகளைப்‌ புசிக்கிறவர்களுமாகிய ஜிதேக்இரியர்களும்‌, இளை * 
தீதவர்களும்‌, காம்புக்கூடிகளாக "இருப்பவர்களும்‌, சிறக்ததவருள்ள 





*்‌ பெண்ணின்‌ ட்‌/ திரன்‌, ப 1 பூதா வவ்டடபப புதரின்‌, 
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வர்களும்‌, மசவுரிகள்‌ தோல்கள்‌ தநித்தவர்களும்‌, சிலர்‌. ஜடைதரித்த 
வர்களும்‌, சிலர்‌ சிரோமுண்டனம்செய்துகொண்டவர்களுமான ரிஷி 
களை அழைத்துச்‌ சகுக்‌ கக அதக அன்பினால்‌ பின்வருமாறு 
எண ச 
"* புகழ்பெற்ற இந்தப்பெண்‌ என்னால்‌ எப்போதும்‌ லாலனைசெய்‌ 
யப்பட்டவள்‌; வனத்துற்‌ பிறந்தவள்‌ ; வனத்தில்‌ வளர்ந்தவள்‌; இவள்‌ 
ஒன்றும்‌ அறியாள்‌.$ீங்களெல்லாரும்‌ ஆஸ்‌.ரமத்திலிருந்து இவளையழை 
துதுக்கொண்டு க்ஷத்‌ இரியன்வீட்டுக்கு வவியோடே. போகவேண்டும்‌: 
பிராமணர்களே ! இதற்கு இரண்டு *மீயாஜனைதாரத்தில்‌ பிரதிஷ்‌ 
டானமென்னும்‌ நகரமிருக்கின்றது, பிர தி்டான நகரத்தில்‌ சகுந்‌ 
தலையின்‌ புத்‌இரனுக்குக்‌ கூடஸ்தனாகிய புரூரவஸ்‌என்னும்‌ ராஜா ஊர்‌ 
வசியுடன்சேர்க்து முன்னே வெகுகாலம்‌ இருந்தான்‌. ஜலக்கரைக 
ஞூம்‌ காடுகளுமுள்ளதும்‌ தனதான்யங்கள்‌ கிரம்பினதுமாகிய அந்த 
உயர்ந்தசகரம்‌ கங்கையமுனைகளின்‌ ஸங்கமத்துல்‌ இருக்கின்றது. 
தடோதனர்களே ! ஸங்கமத்திற்சென்று அதில்‌ . ஸ்கானஞ்செய்து 
அக்நகிஹோத்‌ ரஞ்‌ செய்துவிட்டு, உரைகளையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ காய்‌ 
களையும்‌ புஜித்துத்‌ இரும்பிவாருங்கள்‌, பிராமணர்களே ! புசிக்கா 
விட்டால்‌ வழிநடப்பதனால்‌ சிரமமுண்டாகும்‌? என்மூர்‌, சிறந்த 
ம௫மையுள்ள அந்த நிஷிகளெல்லாரும்‌ *அப்படி.யே”என்றுசொல்லிச்‌ 
சகுந்தலையை முன்னிட்டுக்கொண்டு அஷ்யந்தனுடைய ஈகாத்‌இற்குப்‌ 
புறப்பட்டனர்‌. தாமரைப்‌ புஷ்பங்களைப்போன்ற கண்களையுடையவ 
னும்‌ தேவதைக்கொப்பானவனுமாகிய அந்தச்‌ சகுந்தலாபுத்ரனையும்‌ 
. ௪குந்தலையையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு தர்மத்தில்‌ அன்புள்ளரிஷிகள்‌ 
- வனத்திலிருந்து துஷ்யந்தன்வஸிக்கும்‌ அழகான பட்டணத்துக்‌ 
கூப்‌ போயினர்‌, அவர்கள்‌ வனங்களையும்‌, ஈஇகளையும்‌, குன்றுகளை 
யும்‌, மலையருவிகளையும்‌, குகைகளையும்‌, மலைச்சரிவுகளையும்‌, தேசங்‌ 
களையும்‌, நகரங்களையும்‌, பரிசுத்தமான ரிஷியாஸ்‌ரமங்களையும்‌ கட 
நீது களைப்பில்லாமல்‌ மெல்ல மத்தியான்னவேளையில்‌ பிரஇிஷ்டான 
நகரஞ்சேர்ந்தனர்‌. இளையின்‌ புத்ரனாகிய புதனுக்காக இக்தஇரனால்‌ 
௩ கிர்மாணஞ்‌ செய்யப்பட்டதும்‌, அகழிகளாலும்‌ அனேகம்‌.உதவிக்கட்‌ 
ம.டங்களோகெடிய பிரதானமான பிராகாரங்களாலும்‌ பீ. ரங்கெளா 
லும்‌ சக்கரயக்திரங்களாலும காக்கப்பட்டதும்‌, எ இரிகளால்‌ . அணுக 
முடியாததும்‌, தனவான்கள்வீகெளும்‌ .ராஜக்ருஹகங்களும்‌ நெருங்‌ 
கியதும்‌, பலவகையான வியாபாரப்‌ பொருள்களினால்‌ _அலங்கரிக்கப்‌ 


வய அதை சாரு எட அனடியங்கைகக, 








அ யோஜனை  எட்டுமையில்‌, 


௪௫ 
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பட்டதும்‌, அழகிய . மண்டபங்களும்‌ ஸபைகளும்‌ 'தண்ணீர்ப்பந்தல்க 
_"ஞம்‌ நிரம்பினதும்‌, நேராக வகுக்கப்பட்ட பெரிய விசாலமான ராஜ 
மார்க்கத்துனாற்‌ சோபிப்பதும்‌, கைலைமலையின்‌ சிகரம்போன்ற கோபு : 
ரங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌,மங்களாலங்காரங்களோடு கூடிய 
'வாயில்களாலும்‌ மேல்வளைவுகளாலும்‌ அவற்றின்‌ ஸ்தம்பங்களாலும்‌ 
விளங்குவதும்‌, பூந்தோட்டங்களும்‌ மாஞ்சோலைகளுமுடையதும்‌, 
.-மேகலைபோன்ற பிராகாரத்தையுடையதும்‌, அனேகம்‌ தாமசைத்தடா 
கங்களாலும்‌ தோட்டங்களாலும்‌ சூழப்பட்டதும்‌, எல்லாவருணத்‌ 
, தாரும்‌ ஆ ரமத்தாரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கடமைகளிலிருநக்‌ தகொண்டு 
,நித்தியோத்ஸவத்தடன்‌ சந்தோஷமாக இருக்கப்பெற்றதும்‌, தனதானி 
யங்களும்‌ சிறந்த ரத்னங்களும்‌ மிகுதியாக இருப்பதனால்‌ ஸந்தோலூ 
மடைந்த ஜனங்களையுடையதும்‌, எப்போதும்‌ யஜ்ஞமும்‌ அக்நி 
ஹோகத்‌.ரமுஞ்‌ செய்துகொண்டு அகாரியம்செய்வதை விலக்கினவரும்‌ _ 
கொடுப்பதை இயல்பாகஉடையவரும்‌ தயையுள்ளவரும்‌ பாவத்துக்கு 
அஞ்சினவரும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தை ஜயிக்க விரும்பினவருமான 
அநேக வித்‌ துவான்‌௧ளையுடையதுமாகிய இரண்டாவது. இந்தரலோ 
கம்போன்ற அந்தப்பிரதிஷ்டானஈகரியைச்‌: சேர்ந்தனர்‌, 

- இரவியக்‌ குவியல்கள்‌ நிறைந்ததும்‌ இந்திரனுடைய க்ருஹத்‌ 
அக்கொப்பான துமான ராஜாவின்‌ ௮.ரண்மனை அந்த ஈகரத்தின்‌ நடு 
விலிருந்தது, ௮ந்த அரண்மனையின்‌ ஈடவிலே பலவகைசத்னங்களி 
னால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ஓர்‌ உயர்ந்த ஸபையிருந்தது,  அந்தலபை 
யில்‌ எல்லாஆபரணங்களையும்‌அணிக்துகொண்டு, பிராமணர்களாலும்‌ 

'க்ஷ£த்தரியர்களாலும்‌ மக்இரிகளாலும்‌ சூழப்பட்டு, *ஸூதர்களாலும்‌ 

* மாக தீர்களாலும்‌ 1 வந்திகளாலும்‌ ஸ்‌ துஇசெய்யப்பட்ட அந்த அர 
- சர்க்காசனான ராஜரிஷி இருந்தான்‌, வியவஹா.ரத்துற்காக வந்தவாதிப்‌ 
, த இவாதிகள்‌ அப்போது வந்து வியவஹா.ரத்தைமுடி.த்‌ துக்கொண்டு 
- போனபிறகு அந்த ராஜா ஸுகமாகவீற்றிருந்தான்‌, அந்தக்காலத்தில்‌ 
.நிமித்தம்தெறிந்த அம்மஹரிஷிகள்‌, பக்ஷிகள்‌ கூவினதைக்‌ கேட்டு, 

(சகுந்தலையே ! நமக்கு நல்ல நிமித்தங்களாகின்றன. இவை ஈம்மு 
டைய காரியம்‌ ஹித்திப்பதைத்‌ தெரிவிக்கின்றன. நிச்சயமாக நீ ராஜ, 
பத்‌ இனியாகப்போகுறுய்‌, உன்புத்துரன்‌ 'இன்றையத்தினமே யுவ.ராஜா 
. வாகப்போகிறுன்‌” என்றனர்‌. வாத்‌ இயங்களின்முழக்கங்களினால்‌ ஒலி 

நிரம்பின தலைமையான அ. ரண்மனைவாயிலில்‌ சகுந்தலையைமுன்னிட்‌ 
* கட்டியம்‌ கூறுஇறவர்கள்‌. 
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- டுக்கொண்டு அம்மஹரிஷிகள்‌ பிரவே௫த்தனர்‌, பார்ப்பவர்கள்‌ பிரவே 
சிக்கின்றராஜபுத்‌இரனைச்‌ சிலாகித்தனர்‌, அந்தப்பூருவம்சகுமாரன்‌ 
தலைக்கோட்டைவாயிலில்‌ புகும்போதே மூழ்ச்சியுடன்‌ தன்னை இந்‌ 
இ.ரலோகத்திலிருப்பவனாக நினைத்தான்‌. பாரதபே!பட்டணகத்‌துஜனங்‌ 
களனைவரும்‌ சாஜகுமாரனைப்பார்ப்பதற்காக ஒருவரைஒருவர்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு அங்கே வந்துசேர்ந்தனர்‌. இவள்‌ இந்த ஜனங்களின்‌ 
மூன்‌ தேவதையாகிய ஸ்ரீதேவியே வந்ததுபோலவும்‌, ஜயந்தனென்‌ 
னும்‌ புத்திரனுடன்‌ இந்இரலோகத்‌ திலிருந்து இந்திசாணியேவந்தது 
போலவும்‌ சோபிக்கிறாள்‌? என்றுசொல்லி, அந்தஜனங்களெல்லாரும்‌ 
சேர்ந்த தேவதைகளைப்போன்ற ரூபமுள்ள அம்மஹரிஷிகளை வந்த 
-னஞ்செய்து, (இப்போது எமதுஜன்மம்‌ ஸபலமாயிற்று, சூரியனைப்‌ 
போன்ற தேஜஸையடைய இம்மஹரிஷிகளைக்கண்டு நாம்‌ க்ருதார்த்‌ 
த.ரானோம்‌? என்றனர்‌, . இவ்வாறுசொல்லி, ' சிலர்‌ ஒன்ராகச்சேர்ந்து 
பார்வதிபுத்‌இ.ரராகய குமாரக்கடவுளைப்போன்‌ நஅந்தத்தாமரைக்கண்‌ 
ண்னாகிய ராஜகஞுமாரனை அதநுஸரித்துச்‌ சென்றனர்‌... சஞுந்தலையின்‌ 
குமாரனைப்‌ பார்ப்பதற்காக வந்தவர்களில்‌ சிலமூடர்கள்‌ கிருஷ்ணா 
ஜினம்‌ போர்த்துக்கொண்டி.ருந்த - ரிஷிகளைப்பார்க்க. விரும்பாமல்‌, 
 விகாரரூபமுள்ள இவர்கள்‌ காகரிகர்களுக்குப்‌ பிசாசுகளைப்போலக்‌ 
-காணப்படுகின்றர்‌. ஸந்தஇியாகாலம்‌ வராமலிருக்கும்போதே பிசாசங்‌ 
கள்‌ இந்த உயர்ந்தககரத்தில்‌ பிரவேசிக்கின்றனவே !? என்று சொன்‌ 
னார்கள்‌. பசியினாலும்‌ தாகத்‌இனாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களும்‌, களை 
த்தவர்களும்‌, மரவுரியையும்‌ தோலையும்‌ தரித்தவர்களும்‌, 'தோலும்‌ 
எலும்புமாக இருப்பவர்களும்‌, மாம்ஸமில்லா தவர்களும்‌, உரம்புக்கோ. 
- வைகளாக இருப்பவர்களும்‌, சிவந்தகண்களும்‌ : செம்பட்டை நிற 
மான ஜடைகளும்‌ ர8ீண்டபற்களுமுடையவர்களும்‌, வயிதுஒட்டின. 
வர்களும்‌, தலையில்வஸ்‌ இரமில்லாதவர்களும்‌, கைகளை த்‌ தூக்கன்வர்க 
ளுமாகிய அவர்களைக்கண்டு பட்டணத்து ஜனங்கள்‌: பரிஹாஸம்செய்‌ 
தனர்‌. இவ்வாறு சொல்லிக்கொண்டி.ருந்த அந்த ஜனங்களின்‌ சொல்‌ 
_லைக்கேட்டு அந்த மஹரிஷிகள்‌ தருவை ஒருவர்‌ அழைத்துப்‌ பின்‌ 
வருமாறு சொல்லலாயினர்‌. 

ப (ஸத்யவாதியான பகவானாகிய கண்ணுவர்‌  சொன்னளேோக்வு 
நாம்‌ செய்யாமற்போனோம்‌, இந்த நகரப்பிரவேசம்‌ செய்யத்தகா 
தென்பது அவருடையகட்டளை. . துர்ஜனர்கள்‌ மிகுதியாயுள்ள ஈக - 
ரத்இல்‌ நாம்‌ ஏன்‌ பிரவேசிக்கவேண்டும்‌. பற்றுக்களை ஓழித்தரிஹி 
களுக்கு நகரத்தில்‌ என்னகாரியம்‌ 1. ஆதலால்‌, கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ 


௩௫௭ ஸ்ரீமஹாப்‌ ரதம்‌. 


சேருகிற இடமாகிய வனத்துக்குப்போவோம்‌' என்றுசொல்லி அந்த 
நிஷிக்கூட்டங்கள்‌ வந்தவழியே இரும்பிப்போயின. 





ப தொண்ணூற்றேழாவத அத்தியாயம்‌. 
ப ஸம்‌ பவபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
ட ண்ட 
(வந்த சகுந்தலையைத்‌ துஷ்யந்தன்‌ நிராகரீப்பது.) 


அந்தச்‌ சகுந்தலை ரிஷிக்கூட்டற்கள்‌ திரும்பிப்போவதைக்‌ 


கண்டு கையினால்புத்‌ இரனைப்பிடி. த்‌. துக்கொண்டு தாய்தந்தைகள்விட்டு 
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விட்ட குழந்தைகள்‌ எப்படி. அழுமோ அப்படி. அழுதுகொண்டிருக்‌ 


தாள்‌,” அந்தப்பிராமணர்கள்‌. மறைந்துபோனபின்‌, துயரப்பட்டுக்‌ 
- கொண்டிருந்த சகுந்தலை தைரியத்தை அடைந்து புத்‌ ொனையே 
துணையாக அனை ழத்துக்கொண்டு ராஜமார்க்கத்‌ இனால்‌. மெல்லமெல்லச்‌ 
சென்றாள்‌. ராஜமார்க்கமாகச்‌ செல்லும்‌ அந்தக்குமாரன்‌ முன்பார்க்‌ 


காத தனிகர்க்ருஹங்களையும்‌ -ராஜக்றாஹங்களையும்‌ தேவாலயங்களை. 
யும்‌ வி௫ித்‌ இரங்களான உயர்ந்த: ஸபைகளை யும்‌ விருப்பத்துடன்‌: பார்‌ 


த்து வியப்புற்றான்‌. 
_ நடையினால்‌ அன்னத்தையும்‌, கூ ரலால்‌ குயிலையும்‌, மூகத்தால்‌ 


ச௪ந்இரனையும்‌, ஒளியால்‌ லக்ஷ£மியையும்‌, புன்ன கையினால்‌ குருக்கத்தி 


மலரையும்‌ ஓத்திருப்பவளும்‌, மலர்மகளே கையிலேந்திய தாமரைப்‌: 


புஷ்பமாகிய அடையாளத்தை கீக்கிவந்தவள்‌ போன்றவளும்‌, தாமரை 
இதழ்போன்ற அகன்ற.கண்களையுடையவளும்‌, தாமரைப்பூவிலுள்ள 


காயும்‌ உருக்கெதங்கமும்போன்ற நிறமுள்ளவளுமாகிய அந்தச்௪குக்‌ 
தலையைக்கண்டு எல்லாஜனங்களும்‌ * இவள்‌ கைக்குள்ளடங்கும்‌. 


இடையுள்ளவளும்‌, அழகிய கூந்தலுள்ளவளும்‌, நெருங்கிய ஸ்தனங்க: 


ளுள்ளவளுமாக இருக்கிருள்‌. இவளுடைய கிதம்பம்‌ மிகவிசாலமா 
யிருக்கிறது. தொடைகள்‌ யானைத்துஇக்கைக்கொப்பானவை, கால்‌. 
கள்‌ உயர்ந்தும்‌ உள்ளங்கால்சிவந்தும்‌ பூமியில்‌ நன்றாகப்‌ பஇந்துமிரு 


க்கின்றன. இப்படி.ப்பட்ட. ரூபமுள்ள இவள்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திலி 


ருந்து வந்தவள்போலிருக்கிறாள்‌? என்று. சொன்னார்கள்‌. ுஷ்யந்த 


நகரத்திலுள்ள ஜனங்களனைவரும்‌ . இவ்வாருகவே நினைத்தனர்‌. 
: இவன்‌ ஷிம்மம்போன்ற பார்வையுடை யவன்‌; ஹிம்மம்போன்‌.றபற்‌ 
களுடையவன்‌ ) ஷிம்மம்போன்ற தோள்களையுடையவன்‌ * ஸிம்மம்‌ 
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ஆ துபாவம்‌.. ௩௩௫௪ 


போன்ற மார்பையுடையவன்‌;$ஷிம்மத்‌அக்கொப்பான பலமுள்ளவன்‌; 
ஹிம்மம்போல்‌ தீ ரமாகநடப்பவன்‌ ; பருத்ததோள்களை யுடையவன்‌ 5 
நீண்ட கைகளையுடையவன்‌ ; விசாலமான மார்பையுடையவன்‌ ; 
* குடைவடி வமான. தலையுள்ளவன்‌; வளர்ச்சியுள்ளவன்‌; உள்ளங்கை 
உள்ளங்கால்கள்‌ சிவந்தவன்‌ ; சிவந்தவாயுள்ளவன்‌; துந்துபி வாத்து 
யத்துக்கொப்பான தீவனியுள்ளவன்‌ ; ராஜலக்ஷ்ணங்களுள்ளவன்‌ 5 
சாஜலக்ஷூமி இவனிடத்தில்‌. காணப்படுகிறுள்‌. தோற்றத்இனாலும்‌ 
அழஒனாலும்‌,சரீரத்தனாலும்‌, ஸாமர்த்தியத்தினாலும்‌ துஷ்யந்தனுக்கு 
“ஸமானமாக இருக்கிறான்‌. இவன்‌. யாருடைய புத்தனாக இருக்க 
லாம்‌.?? என்று ௪குந்தலையின்‌ புத்‌இ.ரனுடைய குணங்களைப்பற்றியும்‌ 
அந்தஜனங்கள்‌ அடிக்கடி, பேசினர்‌. இவ்வாறு சொல்லிக்கொண்டு 
அவர்களெல்லாரும்‌ ஆயிரக்கணக்காகச்‌ சிலா௫ித்தனர்‌. ஆண்பெண்க 
ளனைவரும்‌ ஊகித்துப்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌. பந்துக்களைப்போல்‌ அன்‌ 
புடன்‌ சகுக்தலையின்பின்‌ சென்றனர்‌, நகரத்து ஜனங்களினுடைய 
அந்தச்சொல்லைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு அந்த.ராஜகுமாரியான சகுக்‌ 
தலை ஒன்றும்பேசாமல்‌ ராஜமாளிகையின்‌ வாயிலையடைந்து தன்காரி 
யம்‌ பெரிதாயிருப்பதுபற்றி உடனே மனம்சோர்ந்து இந்தையுற்‌ 
முள்‌. . ஜனமேஜய.சாஜாவே ! வெட்கத்‌இனால்‌ உடம்புகுன்றி, என்‌ 
காரியத்திற்காக வெட்‌. கமில்லாமல்‌ ராஜாவின்‌ எதிர்நின்று என்ன 
சொல்வேன்‌ ?? என்து சிந்தையுடன்‌ சொல்லிக்கொண்டு வருத்தமுற்‌ 
றவளான அந்தச்சகுந்தலை, சாஜாவினிடம்சென்று தெரிவித்தபிறகு, 
உள்ளே அணுப்பப்பட்டாள்‌. பாலசூரியனுக்கொப்பான ஒளியுள்ள 
அந்தக்‌ குமாரனுடன்‌ சகுந்தலை ஹிம்மாஸனத்திலிருக்கும்‌ இந்திர 
னுக்கொப்பான சக்‌இயுள்ள .ராஜாவைப்பார்த்துத்‌ தலைவணங்கி மிகு 
ந்த சந்தோஒூத்தையடைந்து நியாயப்பிரகாரம்‌ ராஜாவுக்கு மரியாதை 
“செய்து தன்‌ புத்தரனைப்பார்த்து, 'சியமம்தவருத உன்‌ பிதாவாகிய 
ராஜாவுக்கு வந்தனஞ்செய்‌்‌ என்று சொன்னாள்‌. அவள்‌ . இவ்வாது 
புத்தானுக்குச்‌ சொல்லி காணத்தினால்‌ தலைகுனிந்து, அங்கேயே 
ப தூணைக்கட்டிக்கொண்டு.நின்று சாஜாவைப்பார்த்து, , தயைசெய்யுங்‌ 
“கள்‌? என்றுசொன்னாள்‌. ௪குந்தலையின்‌ புத்தாரனும்‌ ராஜாவைஈமஸ்‌ 
கரித்துக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு ஆனந்தத்‌ ்‌ இனால்‌ மலர்க்தகண்களுடன்‌ 
சாஜாவையே கோக்ககின்றான்‌. அந்தத்‌ துஷ்யந்தன்‌ தர்மமான புத்தி 
யினாற்‌. . சிந்இத்‌ துக்கொண்டு, 'உத்தமஸ்‌ திரீயே ! நீ வந்த. காரியமெ 
ன்ன? சொல்‌ ; சந்தேகமில்லாமற்‌ செய்வேன்‌. புத்தொனுள்ளவள்‌ 


* நடுவுயர்ந்து பக்கங்கள்‌ தாழ்ந்திருப்பதென்பது கருத்து. 
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ஈடு] ஸ்ரீமஹாப்ர்‌ ரதம்‌. 
விஷயத்தில்‌ சொல்லவேண்டுமா?? என்று சொன்னான்‌, அகைக்கேட்‌ 
டுச்‌ சஞந்தலை சொல்லலானாள்‌: 'மகாராஜாவே ! புருஷர்களில்‌ உத்‌ 
தமசே ! நான்சொல்லப்போவதைத்‌ தயைசெய்து கேளும்‌. ராஜா 
வே ! வீரரே ! இவன்‌ என்னிடம்‌ உமக்குப்பிறந்த புத்திரன்‌. ஆத 
லால்‌, ராஜாவே ! உமதுபுத் தானை டர்‌ யெளவ.ராஜ்ய பட்டாபிலே, 
கம்‌ செய்யக்கடவீர்‌, உத்தமபுருஓுசே ! அந்த அஸ்‌ ரமத்தில்‌ நீர்‌ 
சொன்னபடி. ஈட்ந்துகொள்ளும்‌. வீரமே! முன்னேகண்ணுவருடைய 
அஸ்‌. ரமத்தில்‌ நீர்‌ என்னுடன்‌ சேர்ந்தபோது செய்தபிர இஜ்ஞையை 
நினை த்‌தப்பாரும்‌? என்று சொன்னாள்‌. 

ஜனமேஜயசே ! வேறு ஸ்திரீகளுடைய போகத்தில்‌ அகப்‌ 
- பட்டுக்கொண்ட அந்தத்‌ அஷ்யந்தனுக்குச்‌ சகுந்தலையும்‌' அவள்‌ 
புத்து.னும்‌ * மனத்தினுள்ளே மறைந்துபோயினர்‌, அவன்‌ அப்‌ 
போது புத்‌இரனுடன்‌ வந்த அந்தப்‌. புன்னகையுள்ள சகுந்தலை 
யை மனத்துக்குள்வைத்து உள்ளன்புடன்‌ நெடுநேரம்‌ சந்தோலூம 
டைந்திருக்தான்‌. அந்தராஜா அவள்சொல்லைக்‌ கேட்டபின்‌, அவளு 
டைய நினைவையடைநக்தும்‌, அன்புள்ளவளே ! உன்னுடைய சேர்க்‌ 
கையைப்பற்றி எனக்கு நினைவில்லை. (கான்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்‌ 
ளாமல்‌) வீணாக ஸ்‌ திரீசங்கமம்செய்யமாட்‌. டேனென்பது என்னுடைய 
_ நிச்சயம்‌. அழகசயவளே ! உன்னுடன்‌ சேர்க்கையைப்பற்றி . எனக்கு 
நினைவில்லை, அறம்பொருளின்பம்‌ மூன்றிலும்‌ எனக்கு உன்னுடன்‌ 
சம்பந்தமிருப்பதாக நான்‌ நினைக்கவில்லை, சென்றாலும்‌ செல்‌; கின்‌ 
ரூலும்‌ நில்‌ ; வேறென்ன. விரும்புகிறாயோ அதையும்‌ நீ செய்யலாம்‌. 
உன்‌ இஷ்டம்‌? என்றான்‌. 





தோண்ணாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அட்டை 

(ககுநீதலைகீகும்‌ துஷ்யநீதனுக்கும்‌ நடந்தவிவாதம்‌.) - 
. உயர்ந்தமனமாள்ள சகுந்தலை அவனால்‌இவ்வாறுசொல்லப்பட்டு : 
வெட்கமுற்று, அக்கத்தினால்‌ பிரஜ்ஞைதப்பின்வள்போலாகித்‌ தாண்‌: 
போல்‌ 'அசைவற்றுகின்றாள்‌, படபடப்பினாலும்‌ கோபத்தினாலும்‌ : 
கண்கள்‌ சிவந்து உதகெளிசண்டும்‌ துடி.த்‌ துக்கொண்டு பார்வையினால்‌ 
எறிக்கின்றவள்போல ராஜாவைக்‌ குஅக்காக நோக்கினாள்‌. கோபத்‌ 


ஸ்‌ 


ஞு 


* அவன்‌ அவர்களை: மறந்தான்‌, 
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ஆ தஇபர்வம்‌. ௩௫௯ 


இனால்‌ தூண்டப்பட்ட அபிப்பிராயத்தைமறைத்துத்‌ தபஸஷினால்‌ ௪ம்‌ 
- பாஇக்கப்பட்ட மூமையை அப்போது அடக்கிக்கொண்டாள்‌., சற்று 
நேரம்‌ சிந்தித்து விசனமும்‌ கோபமும்கொண்டு பர்த்தாவை நோக்இ 
நியாயத்தைவிடாமல்‌ பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினாள்‌ உ. 

! மஹாராஜாவே ! £ீர்‌ அறிந்திருந்தும்‌ ஸாதாரணமான அற்ப 
மணிதனைப்போல்‌ அறியேனென்று என்‌இப்படி. அஞ்சாமற்பேசுஇறீர்‌? 
நீர்‌ சொல்வது சத்தியமென்பகதும்‌ பொய்யென்பதும்‌ உமதுமனத்துக்‌ 
கேதெரியும்‌, ஈற்சாக்ஷியான உமதுமனத்தை நீரே அவமானம்செய்்‌ 
இநீர்‌, ஐயோ ! எவனொருவன்‌ ஓருவகையாக இருக்கிறமனத்தினை 
அதற்கு மாருனவகையில்‌ காண்பிக்கிறானோ (அவன்‌) தன்னைக்‌ இரு 
ஓ.க்கொண்ட அந்தத்‌இருடன்‌ செய்யாதபாபம்‌ என்ன இருக்கறது ? 
“கான்‌ ஒருவனாயிருக்கிறேன்‌! என்து £ர்‌ நினைத்‌ துக்கொண்டி. ருக்கி 
நீர்‌. உமது மனத்துக்குள்‌ மறைக்‌இருக்கும்‌ அ தபுருஷணாகியகடவுளை 
நீர்‌ அறியவில்லை. எவன்‌ பாபகாரியத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ 
கிருனோ அவனருகில்‌ நீர்‌ பாபத்தைச்செய்நீர்‌, எப்போதும்‌ பொய்‌ 

- யைவிட்டவர்களாகய ஸத்புருஷர்களனைவர்க்கும்ஈசன்மைக்குக்காரண 
மானதும்‌ அன்ப த்தைச்‌ செய்யாமலிருப்பதும்‌ தர்மமொன்று தான்‌, 
ஒருவன்‌ பாபத்தைச்செய்து தன்னை யாரும்‌ அறியவில்லையென்து 
நினைக்கிறான்‌, தேவர்களும்‌ அந்தர்யாமியான ப.ரமாத்மாவும்‌ அவனைப்‌ 

- பார்த்திருக்கின்றனர்‌. சூரியனும்‌ சந்தாரனும்‌ வாயுவும்‌ அக்கியும்‌ 
ஆகாயமும்‌ பூமியும்‌ ஜலமும்‌ தன்மனஸும்‌ யமனும்‌ பகலும்‌ ' இரவும்‌ 
இரண்டு ஸந்திகளும்‌ தீர்மதேவதையும்‌ மனிதனுடைய கடையை 
அறிகின்றனர்‌. செய்யுங்கருமல்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டி ருக்கும்‌ தன்‌ 
ஹிருதயத்திலுள்ள ஜீவாத்மா எவனுக்குத்‌ 'இருப்தியாகிரானோே அவ 

'னுடையபாபத்தைச்‌ சூரியபுத்‌இரனாகயயமன்‌ விலக்கிவிடுகி௫ன்‌, ௮.ரா 
,த்மாவாகிய எந்தமணிதனுக்குத்‌ தன்‌ஆத்மா இருப்தியாகவில்லையோ 
அந்தப்பாபகாரியம்செய்கிற நிர்ப்பாக்கியனை யமன்பயமுறு த்‌ துகிரான்‌, 
எவன்‌ தானாக ஆத்மாவை அவமஇத்து மனத்தை வேருசகக்காண்டிக்‌ 

கிருனோ அவனுக்குத்‌ தேவர்கள்‌ நன்மைசெய்வ தில்லை. அவனுக்குத்‌ 
தன்‌ஆத்மாவே உதவவில்லையே, பஇவ்சதையாதஇிய என்னைத்‌ தானாக 

'வந்தாளென்று இவ்வாறு அவமதிக்கவேண்டாம்‌. மரியாதைக்குரிய 
பாரியையாகிய நான்‌ ஸ்வயமாகவே வந்திருத்கையில்‌ - ர்‌ மரியாதை 
செய்யாமலிருக்கிறீர்‌, எதற்காக நீர்‌ காடோடியைப்போல்‌ பை 
யில்‌ என்னை அனாதரவுசெய்‌இதீர்‌? நான்‌ இப்போது யாருமில்லாத 
இடத்தில்‌ முதையிட்‌வில்லை. நரன்சொல்வது உமக்குச்செவியிற்பட 
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வில்லையா? அுஷ்யந்தசே! வேண்டுகின்ற என்னுடையசொல்லைகீர்செய்‌ 
யாவிட்டால்‌ உமது தலை இப்போதே நாறுஅணுக்குக்களாக வெடி.த்‌ 
துப்போம்‌. புருஷன்‌ தன்மனைவியின்‌ கர்ப்பத்‌ இற்புகுக்து அவளிடத்‌ 
தில்‌ அவன்மறுபடியும்‌ ஜனிக்கறொன்‌. அப்படி. ஜனிப்ப தனாலேதான்‌ 
புராணங்கள்‌ தெரிந்தகவிகளும்‌ ரிஷிகளும்‌௮வளை ஜாயையென்றுஅ.றி 
ந இருக்க்றனர்‌. சாஸ்இரோக்த கருமங்களைச்செய்கிற புருஷனுக்கு 
எந்த ஸந்ததஇஉண்டாகிறதோ அந்தஸந்தஇ, அவனுடையமுன்னி றந்‌ 
'துபோன : பிதாமஹர்களை (த்தன்னாலும்‌) தன்சந்ததியினாலும்‌ கரை 
யேற்றுகின்றது. புத்‌.ரன்‌ பிதாவை, புத? என்னும்‌ ஈரகத்திலிருக்து 
காப்பாற்றுவதனால்‌ புத்ரனென்று பெய்ருள்ளவஞகை முன்னமேபிரம்ம 
தேவரால்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறான்‌. . புத்‌இ.ரனால்புண்ணியலோகங்களை 


ஒருவன்‌ வசப்படுத்துகிறான்‌. புத்‌தரனுடைய புத்த.ரனால்‌ அழிவில்‌ 


லாமையை அடை அருன்‌, அதன்பின்‌,பெளத்தரனுடையபுத்‌ இரனால்‌. 
இவன்‌ முன்னோர்கள்‌ ஆனந்‌இக்கன்றனர்‌, எவள்‌ - வீட்டுவேலையில்‌ 
தேர்ந்கவளோ அவள்‌ பாறியை ; எவள்‌ ஸந்ததியுள்ளவளோ அவள்‌ 
பாரியை. ; எவள்‌ கணவனை உயிராக நினைப்பவளோ அவள்‌ பாரியை; 
எவள்‌ கற்புடையவளோஅவள்‌ பாரியை ; பாரியையென்பவள்‌ புருஷ 
னுடைய ஒருபாதியாவாள்‌. பாரியை மிகச்சிறந்த *ஸகா; பாரியை 
அறம்பொருளின்பமாகய ஸஞூன்றுபுருஷார்த் தங்களுக்கும்‌ காரணம்‌. 


பாரியையுள்ளவனே சுற்றங்களுள்ளவன்‌ 5 பாரியையுள்ளவர்களே. 


* கரியைகளுள்ளவர்கள்‌ ; பாரியையுள்ளவர்களே க்ருஹஸ்தர்கள்‌ 5 


பாரியையுள்ளவர்களே ஸுகமுள்ளவர்கள்‌ ; பாரியையுள்ளவர்களே 
ஸம்பத்துள்ளவர்கள்‌. இன்சொற்‌ சொல்லுகின்ற பாரியைகள்‌ ரகஸ்ய 


காலத்இல்‌ சினே$ிதர்களாகவும்‌, தர்மகாரியங்களில்‌ 3 தந்‌தைகளாக 
வும்‌, .கஷ்டப்படிம்போது தாய்களாகவும்‌, வழிநடக்கும்போது காடு . 
களிலேயும்‌ ஆறுதலாகவும்‌ இருக்கின்றனர்‌. ... எவன்‌ பாரியையுள்ள... 


வனோ அவனே மஈம்பிக்கைக்குரியவன்‌. ஆதலால்‌; பாரியை முக்கிய 


மான ஆதரவு. ஜீவித்‌இருக்கும்போதும்‌ இறந்துபோனபோதும்‌ க்‌ - 


டங்களில்‌ ஸகாயமின்றி அகப்ப்ட்டபோதும்‌ 'பதிவ்‌ரதையானடாரியை 
ஒருத்தமட்டுமே பர்த்தாவைவிடாமல்‌௮ நுஸரிக்கிறாள்‌. முதலில்‌ இற 
.நதுபோன மனைவி. கன்கணவனுக்குப்‌. பரலோகத்தில்‌ - காத்தருக்கி 


ருள்‌. முன்னிறந்த கணவனைக்‌ கற்புடையமனைவி பின்னேயும்‌ அனு 


றிக்கிறாள்‌. ராஜாவே! இந்தலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ பாரியை 


௬ அ ணை. ப ம ர்‌ யஜ்ஞா இகாரியல்கள்‌ செய்யத்தக்கவர்‌, 
1 ஹிதம்சொல்லுகறவர்கள்‌. கட டிரில்‌. ்‌, 


000378 
ஆ தஇுபரவம்‌, அக 


யைக்‌ கணவன்‌ அடைகிறுன்‌, இந்த லோகத்தில்‌ பாரியை தேகத்தை 
வளர்ப்புதற்குகியுவள்‌;, ஸ்வர்க்கலோகம்செல்லுகிறவனுக்குக்‌ கட்டுஸா 
தம்‌ போன்றவள்‌.இக்தக்காரணத்தினாலேதான்‌ பரணிக்சோகணம்‌ சாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, கானே தன்னால்‌ ஜனித்துப்‌ புத்த 
சனாகிறுனென்று தெரிந்தவர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஆதலால்‌, கணவன்‌ 
புத்திரனுக்குத்தாயாகிய தன்பாரியையைத்‌ தாயைப்போல்‌ :பார்க்கவே 
ண்டும்‌,எல்லாருக்கும்புத்தாரனென்பவன்கன்னுடையஆத்மாவேகான்‌ 
என்னு சொல்லுகின்றனர்‌. நடையும்‌ உருவுமும்‌ செய்கையும்‌ சழிக 
ளும்‌ லக்ஷணங்களும்‌ பிதாக்களிடம்‌ எவ்வாரூகக்‌ காணப்படின்‌ நன 
வேர்‌ அப்படியே புத்‌இரர்களிடமும்‌ இருக்கின்றன. புத்‌இரர்களுக்குப்‌ 
பிதாவின்‌௪சம்பந்தத்தினாலேதான்‌ ஈல்லவையும்‌ கெட்டவையமானலஓழு 
_ க்கங்களும்‌ குணங்களும்‌ செய்கைகளும்‌ உண்டாகின்றன; நிதாவான 
வன்‌ தன்‌. பாரியையினிடத்‌தஇில்‌ : உண்டாக்கப்பட்ட தன்புத்‌இனைத்‌ 
தன்‌ முகத்தைக்‌ கண்ணாடியிற்‌ பார்ப்புதுபோல்‌ பார்த்‌ த, புண்ணியஞ்‌ 
- செய்தவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்‌ சென்று ஆனந்தமடைவதபோல்‌ ஆன 
ந்தமடைகருன்‌. பதிவ்‌ரதைகளைப்போல்‌ வேஷதாரிகளான . ஸ்திரீ 
கன்‌ அன்னியபுருஷணனுடைய கர்ப்பத்தை வாங்கிக்கொள்வதனால்‌ 
தங்கள்‌ பர்த்தாக்களின்‌ குலங்களையுமழித்‌்துத்‌ தாங்களும்‌ கொடிய : 
நாகம்‌ புகுகன்றனர்‌. தம்‌ பாரியையிடம்‌ அவள்‌ நினைத்தபடி. பர 
புருஷர்களால்‌ ' உண்டாக்கப்பட்ட புத்தரர்களைத்‌ தமதபுத்‌இரர்க 
-ளென்னு. ஜனங்கள்‌ நினைக்கின்றனர்‌, அவர்கள்‌ புத்‌இசர்களாயிருந்‌ 
அம்‌ சத்துருக்களேயாவார்‌, அவர்கள்‌ 'த்வேஷம்‌ செய்வார்கள்‌ ; ' 
சொன்னகைச்‌: செய்யார்‌ ; மாறூகச்செய்வார்‌ ; : பிதாவும்‌ அவர்களை - 
வெறுப்பான்‌, ராஜாவே ! தனக்குப்‌ பிறந்தவன்விஷயத்இல்‌ அவ்வா 
| தில்லை. புத்தன்‌: தன்னை உத்பத்திசெய்த. பிதாவைப்‌ பகைக்கமாட்‌ 
“டான்‌. அவ்வாறே உத்பத்திசெய்த பிதாவும்‌: புத்தொனைப்‌ பகைக்க 
மாட்டான்‌. ஆதலால்‌, தானே புத்திரனாக இருப்பன்‌. ' மனத்துய 
ரங்களாலும்‌ மிகுதியான ! நோய்களாலும்‌ வருந்இக்கொண்டிருக்கும்‌ 
ஜனங்கள்‌, - தோடைக்காலத்‌இல்‌ தீர்பமடைந்தவர்‌ தண்ணீரில்‌ ஆறு 
வதுபோல்‌; தங்கள்‌: 'மனைவிகளிடம்‌ ஆனுகின்றனர்‌, தூ. ரதேசம்போய்‌ 
- இளைத்துப்‌ பலஹீனர்களாய்‌ அழுக்கடைந்‌ $தஇஸ்‌ இ.ரங்களோடுகூடிய 
மனிதர்களும்‌ தங்கள்‌ மனைவிகளைக்கண்டு, £தரித்இசர்கள்‌ தனலாப 
மடைந்து மடிழ்வதுபோல மஒழ்சின்றனர்‌.. அறிவுள்ளவன்‌ தன்‌ 
'ஸுகமும்‌ சந்தோஷமும்‌ தர்மமும்‌ தன்‌ பாரியைகளிடமிருப்பதை 
ஆராய்க்து அவர்கள்‌ காக்‌ பிரியஸில்லாத” ரல ககக 


ண்‌ த்‌ 
*6. ஸ்‌ ்‌ 2. 


000379 : 
கசா ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


இவர்களுக்குப்‌ ' பிரியமில்லாத- சொல்லைச்‌ சொல்லலாகாது. : ஸ்திரீ 
தன்னில்‌ பாதியென்பது வேதவாக்கியம்‌. அவள்‌. இவனுடைய .தன 
த்தையும்‌ ஸந்தஇகளையும்‌ தேகத்தையும்‌ உல்கவாழ்க்கையையும்‌ தர்‌ 
மத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ பிஇர்க்களையும்‌ காப்பாற்று 
இறாள்‌. பரிசுத்தமான ஸ்திரீகள்‌ தாம்‌உத்பத்தியாகும்‌ நிலமாக இருக்‌ 
கின்றனர்‌ ; எப்போதும்‌ விடாதவர்கள்‌, ஸ்இரீகளின்றிச்‌ சந்ததியை 
உண்பெண்ணுவதற்கு நிஷிகளாலேயும்‌. எப்படி. முடியும்‌! . தேவர்க 
ஞக்கும்‌. தங்களை உத்பத்‌தசெய்விப்பதற்கு.ஸாமர்த்தியமேது? உலகங்‌ 
கில்‌-எல்லாமறிந்தவனுக்கும்‌ ஸ்ருஷ்டி.செய்வ.து ஸ்திரீகளிடம்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்கிறது. சண்டாள ஸ்திரீகளிடத்திலும்கூட . ரிஷிகளுக்குப்‌ 
பிறந்தசிலர்‌. - நிஷிகளாக . 'இருந்திருக்கின்றனர்‌. புதல்வன்‌, புரண்டு 
துரையிலுள்ளமண்‌ உடம்பில்‌: படி.ந்தபடி. . தந்‌ைதயின்‌ அங்கத்தைத்‌ 
'தமுவிக்கொள்வானானால்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தது என்ன இருக்‌ 
இந்து? அப்படிப்பட்ட-பி தாவாகிய நீர்‌,. விருப்பத்‌ துடன்‌. இட்டவந்து 
கடைக்கண்ணினால்‌ பார்க்கின்ற இந்தமானியான புத்தொனை எதற்காக 
அனாதர்வுசெய்தீர்‌? எறும்புகளும்‌ தங்கள்‌ மூட்டைகளை எடுத்துக்‌ - 
கொண்டு போகின்றன; விட்டுவியவெதில்லை. *ீர்டீட்டும்‌ இவ்விதமான 
'ப்த்இரனை எல்லாவகையி லும்‌. ஆதரிக்காமலிருப்பது என்‌ ? என்னி 
டத்தில்‌ பிறந்த உமதபுத்‌இரனை நீர்‌. எப்படி. எடுக்காமலிருக்கலாம்‌? 
“காக்கைகளும்‌. குயில்களின்‌ மூட்டைகளைத்‌ தம்முட்டைகளென்று 
நினைத்து. வளர்க்கின்றன. எல்லாம்‌. தெரிந்தநீர்‌ இப்படிப்பட்ட புத்‌ 
(இரனை ஏன்‌ மதிக்காமலிருக்கிறீர்‌! , பொதியமலையிலுண்டான சந்த 
ன்ம்‌ மிகக்குளிர்ச்சியென்று: சொல்லுகின்‌உனசே ! அந்தச்‌ : சந்தனத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ தன்குழந்தையைத்‌ தழுவுவது. மேற்பட்ட தாகும்‌. ப 
-தன்பிள்ளை' ' கூழ்‌ தப்பருவ தீதில்‌ கட்டிக்கொள்ளும்போது .அ௮வ 
னைத்‌ தொடுவது .ஏவ்வாறு இனிமையாக "இருக்குமோ அவ்வாறு 
'ஈல்லவஸ்‌.இ.ரங்கள்‌ - படுவதும்‌ : -ஸ்இரீகளைத்‌ தழுவுவதும்‌. ஜலத்தில்‌ 
ஸ்கானஞ்செய்வ.தும்‌ ஸுகமாகவிரா, புத்‌தொன்‌ மேலே தொடவதைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ அதிக இனிய ஸ்பர்சம்‌ உலகத்‌இல்‌ இல்லை. பார்வைக்கு 
'இனியவனாகயே இந்தப்புத்தான்‌ உம்மைக்‌ கட்டிக்கொண்டு தொடட்‌ 
டும்‌; மனிதர்களுக்குள்‌ பிராமணன்‌. சிறந்தவன்‌. நாலுகால்களுள்ள 
க ௭ கோ சிறந்தது; பூஜிக்கத்‌ தக்கவர்களுக்குள்‌ ஆசாரியர்‌ இறந்‌ 
தவ "தொடுவதற்கு இனியவற்றுள்‌ புத்தன்‌ சிறந்தவன்‌. வீரரே: ! 
ராஜஸ்சேஷ்டரே! மூன்றுவருஓ:ம்‌ நிறைந்தபின்‌ இந்தவீ னாகிய குமா 
ன்‌. உமது: துக்கத்தைப்‌. போக்குவதற்காக என்னிடத்‌இற்‌ பிறந்‌ : 
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இருக்கிறான்‌. இப்போது. நான்‌ கட்டளையிட்டதன்மேல்‌ நீர்‌ அழைப்‌ 
ப்தை: எதிர்பார்க்கிறான்‌. 'பூரூவம்சத்துக்‌ குமாரனாகிய இவன்‌ நூறு. 
அசுவமேதங்கள்‌ செய்யப்போகிழுன்‌ ; அளவற்ற . தக்ஷிணைகஞ்ள்ள. 
ராஜஸுூயம்முதலான . வேறுயாகங்களையும்‌ ..செய்யப்போகிறான்‌? 
என்று முன்னே. என்னுடைய பிரஸவகாலத்துில்‌. ஆகாசவாணி ள்ன. 
க்குச்‌ சொல்லிற்று; ஆ! ஆ! வேறு ஊருக்குப்போன மனிதர்களும்‌. 
திரும்பிவந்து புத்திரர்களை அன்புடன்‌ தங்கள்‌ மடி.யில்வைத்து உச்சி. 
மோந்து  ஆனந்திக்கிறார்களல்லவா ? : பிராம்ணர்கள்‌ - புத்‌இ.ரர்களு 
டையஜாககர்மத்தில்‌ வேதங்களிலுள்ள்‌ மந்தஇரக்கோவையைப்‌ பின்வ. 
ருமாறு படி.க்கன்றனர்‌., உமக்கும்‌ அது. ஈன்றாகத்‌ தெரிந்ததுதான்‌.. 
அவையாவன:---'என்‌ ஓவ்வொரு. அங்கத்துலிருக்கும்‌. நீ ஜனித்‌ 
இருக்கிறாய்‌. என்‌ ஹ்ருதயத்திலிருக்கும்‌: அதிகமாக உண்டாயிருக்‌ 
இருய்‌. புத்ரனென்ற பெயருள்ள கானாகவே 8 இருக்கிருய்‌. : - அந்த 
நீ. நூறுவருலுகாலம்‌. ஜீவித்திருக்கக்கடவாய்‌,  என்னுடையஉயிர்‌ 
உன்னால்‌ இருப்பது, என்னுடைய ஸந்தது உன்னால்‌ குன்றாமல்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. ஆதலால்‌, எனது புத்திரனே ! அப்படிப்பட்ட 
நீ நூனுவருஷ்காலம்‌ ஸுகமாக ஜீவித்திருக்கக்கடவாய்‌? என்னும்‌ 
இந்த மக்‌ இரங்களினால்‌ தந்தைகள்‌ புத்திரர்களை , உச்சியில்‌ .மோக்‌ . 
இன்றனர்‌. .. மூதலில்‌ ஒருவனாக இருந்து பிறகு இரண்டாக ஆயிருக்‌ 
இருயென்று உலகச்சொல்லிருக்கிறது. இவன்‌ உம்முடையஅவயவ' 
ங்களிலிருக்து பிறந்தவன்‌ ; , புருஷனிடமிருந்துவந்த மற்றொருபுரு 
ஷன்‌, தெளிவான தடாகத்தில்‌ தனது இரண்டாவது உருவைப்பார்‌ 
ப்பதுபோல்‌ உமது புத்திரனைப்‌ டாரும்‌, தெளிவான. தடாகத்தில்‌. சந்‌. 
இ.ரனைப்பார்ப்பதுபோல்‌ உம்மை.என்னிடம்‌ பாரும்‌, ஆகவனீயம்‌என்‌ 
னும்‌ அக்னி. கார்ஹபத்யமென்னும்‌ அக்னியிலிருந்து ' எப்படி. எடுக்‌ 
கப்படுசின்நதோ அப்படியே இவன்‌ உம்மிடமிருந்து. எடுக்கப்பட்ட 
வன்‌, நீர்‌ ஒருவ.ராக இருந்து இப்போது இருவராகச்‌ செய்யப்பட்‌, 
டிருக்கிறீர்‌, ராஜாவே ! வேட்டையாடிக்‌ கொண்டி ருந்தநீர்‌ ஒரு 
ணின்‌, இழுக்கப்பட்டபோது என்‌ பிதாவின்‌ ஆஸ்‌.ரமத்‌ தில்‌ கன்னி 
கையாகஇருக்த என்னை அடைந்தீர்‌, ஊர்வசி), பூர்வித்து, ஸஹஜன்‌ 
- யை, மேனகை, விஸ்வா, க்ருதாசி, இவ்வறுவர்தாம்‌. .அப்ஸரஸ்-க 
-ஞெள்ளே இறந்தவர்கள்‌. அவர்களில்‌, பிரம்மாவினிடமிருக்து பிறந்த 
'சிறந்த ௮ப்ஸரஸான மேனகையென்பவள்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ இலிருந்து. பூமி 
த்குவந்து- விசுவாமித்திரருக்கு என்னைப்‌ பெற்றுள்‌. ஐசுவர்யமுள்ளவ 
ரும்‌ தர்மத்தைக்‌ கடைப்பிடி.த்தவரும்‌ . இரண்டாவது. -அக்னியைப்‌ 
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௭௪. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌,. 
போன்றவரும்‌, பிரம்மாவின்புத்தரரும்‌ விசுவாமித்‌ இரருக்குக்‌ கூடஸ்‌ 
தருமாகிய குசசென்னும்‌ ராஜரிஷி ஒருவர்‌ . இருந்தார்‌. பலவானும்‌ 
தர்மம்செய்பவருமாகிய குசபைென்பவர்‌ குசருடைய புத்சரர்‌; ராஜா 
வே! கூசகாபருடைய புத்ரர்‌ காதி, காதியின்புத்‌.ரர்‌ விசுவாமித்சர்‌, 
என்பிதா இப்படிப்பட்டவர்‌. என்னுடைய தாயாராகியமேனகை இற்‌ 
ந்தவள்‌, அந்த மேனகையென்னும்‌ அப்ஸ்‌ரஸ்‌ இமயமலையின்‌ சிவில்‌ 
என்னைப்பெற்றாள்‌. அந்தத்‌ து௲்டை ஊரார்பிள்ளையைப்போலவே 
என்னையெறிக்துவிட்டுச்‌ சென்றாள்‌. அந்தப்‌ புண்ணியமுள்ள பதி 
கள்‌ ள்ன்‌ பாக்கியத்தினால்‌ வந்துசேர்ந்து சிறகுகளினால்‌ என்னைக்‌ 
காத்தன, அதனால்‌, நான்‌ சகுந்தலையென்று பெயர்பெற்றேன்‌, அதன்‌ 
பின்‌, மஹ்ாத்மாவர்சய கண்ணுவமஹரிஷியினாற்‌ பார்க்கப்பட்டேன்‌, 
அக்கிஹேோர்த்ரம்‌ செய்வதற்கு ஜலத்திற்காகப்‌ போன அம்மஹரிஷி . 
யைப்‌ பக்ஷிகள்கண்டு தயாவானாகிய அவருக்கு என்னை அடைக்கலம்‌ 
வைக்கப்பட்ட சொத்தைப்போல்‌ கொடுத்தன. கண்ணுவம்ஹ்ரிஷி 
என்னைப்பார்த்து, *தஇரேதாக்கினிகள்சந்தோஷப்படுகன்றன? என்று 
என்மீது அன்புவைத்து அ ர்ணியைப்பேரல்‌ என்னையெடுத்‌ துக்க 
ண்டு தமது ஆஸ ரமம்சென்றார்‌.. ராஜர்வே ! அந்தமஹ்றிஷி தாமா 
கவே இருபைசெய்து சிறந்தபெண்ணாூயெ என்னைத்‌ தம்‌ பெண்ணைப்‌ 
எனல்‌ நடத்தினார்‌. ராஜாவே ! கான்‌ விசுவாமித்ரர்‌. பெண்‌ ; கண்‌ 
ணுவமஹ்ரிஷியினால்‌ வளர்க்கப்பட்டவள்‌. ராஜாவே ! யெள்வன்ப்‌ 
பருவத்திலிருக்கும்போது: ஜனமில்லாத்‌ ஆம்‌. ரமத்தில்‌ பர்ணசாலையில்‌ 
கன்னிகையாயிருந்த என்னை டர்‌: கண்டீர்‌, யாருமில்லாத ஆஸ்ரம்த்‌ 
இல்‌ பிதாஇல்லாமல்தெய்வத்தினால்புத்திகொடுக்கப்பட்ட என்னை ரஹ்‌ 
ஸ்மத்தஇில்‌ உண்மையும்‌ பிரியமுமான பேச்சுக்களினால்‌ நீர்‌ ஸந்ததுக்‌ 
கர்க்க்‌ கேட்டுக்கொண்டீர்‌, - அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ மூன்ன்றையும்‌ 
வேண்ட: 8ீர்‌ ஆம சமத்இல்‌ வாஸம்‌ செய்தீர்‌. காந்தர்வமென்னும்‌ : சாஸ்‌ 
இரேர்க்தவிவாஹத்தினால்‌ என்னைப்‌ பாணிக்‌ரஹணம்செய்தீர்‌, அந்த 
நான்‌ என்து. சூல்த்தையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ பொய்யாமையையும்‌ தர்‌ - 
மத்தையும்‌.மூன்னிட்டுக்கொண்டு உம்மை இப்போது . ௪. ரணமடைந 
இருக்கிறேன்‌. . ஆதலால்‌, “ஆகட்டும்‌ என்றுபிரஇஜ்ஞைசெய்து அந்தச்‌ : 
சொல்லைப்‌ பொய்யாக்குவது உமக்குத்‌ தசானு, லோககாதராகிய சர்‌ . 
உமது தர்மத்தைப்‌ பின்னேதள்ளி,உம்மையே கணவராக உடையன்‌ 
ளும்‌ பிழையில்லாத்வளுமாகிய நான்‌ வக்‌இருக்க, என்னை நீர்‌ விடத்‌ 
தகாது, ராஜாவே ! கான்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ என்ன பாபகர்மஞ்செய்‌ 
தேனோ ? ஏனெனில்‌, குழக்தைப்பருவத்தில்‌ பெற்றோரால்‌ விடப்பட்‌ 
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டேன்‌ ; இப்போது உம்மால்‌ விடப்பட்டேன்‌. விடப்பட்டகான்‌ ஆம 
ரமத்துக்குப்‌ போகவே போவேன்‌, உமதுபுத்‌இரனாகிய இந்தக்‌ சூழக்‌ 

தையைமட்டும்‌ நீர்‌ விட்டுவிடாதீர்‌' என்றாள்‌, . 

இப்படிச்‌ சொல்லக்கேட்ட. துஷ்யந்தன்‌, 'சகுந்தலையே | உன்னி 
டத்தில்‌ புத்தன்‌ பிறந்ததைப்பற்றி எனக்குத்தெரியவில்லை. பெண்‌ 
கள்‌ பொய்சொல்வர்‌. உன்சொல்லை எவன்‌ ஈம்புவன்‌ ? முக்கியமாக 
என்னிடத்தில்‌ இந்த ஈம்பத்தகாதசொல்லைச்‌ சொல்லுகிற்‌ நீ வெட்‌ 
கப்படவில்லை. கெட்டரிஷிப்பெண்ணே ! செல்லலாம்‌. தவத்தில்‌ 
இவிரமுள்ள விசுவாமித்‌ரமஹரிஷி எங்கே! அந்தமேனகையென்‌ 
னும்‌ ௮அப்ஸாஸ்‌ எங்கே! இப்படி.க்க்இயில்லர்மல்‌ ரிஷிவேஷம்கொண்ட 
நீ எங்கே ! இக்தஉன்னுடைய புத்‌ இரன்‌ சிறுவனாகஇருந்தும்‌ பெரிய 
தேகமுள்ளவனாகவும்‌ மிகுந்த பலமுள்ளவனாகவுமிருக்கிறான்‌. எப்‌ 
படி. மரத்தெனடி போல்‌ கொஞ்சகாலத்தில்‌ கஇளம்பிவிட்டான்‌? உனது 
பிறப்பு வெகு தாழ்வானது, உன்னை வியபிசாரியென்று கிளைக்‌இ 
றேன்‌, மேனகைக்கு இஷ்டம்போல்‌ காமம்வைத்த்‌ சினேகத்தினால்‌ 
பிற்ந்தவளாக அல்லவோ இருக்கிருய்‌ ? நிஷிகன்னிகையே! நீ சொல்‌ 
வ்கு ஒன்றும்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்ததாயில்லை, உலகத்தில்‌ பெண்களனை 
வரும்‌ கொடியவர்கள்‌ ; காமத்தை முக்கியமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. 
எல்லாப்பெண்களும்‌ அய்லாருக்குட்படுகிறவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ தேர்‌ 

பத்தை 'மேற்கொண்டவர்கள்‌, பெண்களெொல்லாரும்‌ பொய்சொல்லு 
இற்வர்கள்‌, சண்ணுவரைப்பற்றி நீ பேசத்தகாது, . உன்‌ தாயாரசர்‌ 
இயமேன்கை தயையற்றவள்‌;: வியபிசாரி. அவள்‌உன்னை இம௰மலைச்‌ 
சரிவில்‌ * நிர்மாலியத்தைப்போல்‌ எறிந்து விட்டாளல்ல்வா ? அந்த 
க்ஷ த்‌இரியஜாஇயில்‌ பிறந்த உன்‌ பிதாவர்கிய விஸ்வாமித்ரரும்‌ தடை 
மில்லாத்வர்‌. 'பிராம்மணராக ஆவதற்கு அசைகொண்டவர்‌ : உ கர்மத்‌ 
அுக்குட்பட்டவர்‌ ; தேவஸ்தரீ விற்வாமித்ரறாக்குத்‌ சன்‌ இஷ்டப்படி, 
யே பெற்ருளென்று சொல்லுகிழுய்‌, வியபிசாரியே ! ஆ ! ஆ 1 உன்‌ 
“னுடைய பிறப்பே ஜனங்களால்‌ இகழப்பட்டதென்று நான்‌ நினைக்‌ 
.. இறேன்‌. மேனகை அப்ஸரஸுகளுள்‌. சிறந்தவள்‌... உன்பிதாவோ 
ப அஹ்ரிஷி, அவரிருவருக்கும்‌ பெண்ணாகிய நீ என்‌ வியபிசாரியைப்‌ 
3 போல்‌ பேச்ின்ருப்‌ ? உன்ஜாதுியும்‌ இழிவானது, நல்ல 'குல்த்இந்‌ 

பிறந்தவளென்று நீ சொல்லிக்கொள்ளுஒிழய்‌, பெற்று விடப்பட்ட 2... 
குயிலைப்போர்ல்‌ பிறரால்‌ வளர்க்கப்பட்டி ருக்கிரய்‌, . பாபங்களினால்‌ 
கெட்டபுத்தி வளர்க்கப்பவெதுபோல்‌ ॥ நீ வளர்க்கப்பட்டாய்‌, கண்‌ 
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ணுவர்‌ உனக்கு வளர்த்ததகப்பனா.ரா ? ரிஷிப்பெண்ணே ! [ரக பிதந்று 
திற இந்தச்சொல்‌ நம்பத்தகாதது, அதை ராஜாவினிடத்திற்‌ சொல்‌ 
லுஇருய்‌, விரும்பின இடத்திற்குச்‌ செல்லலாம்‌, ரிஷிப்பெண்ணே.. 
டொன்‌, ரத்னம்‌, முத்து, ஆடை, ஆபரணங்கள்‌ இவந்தில்‌ எதை 
நீ அனுபவிக்க விரும்புகிறாயோ அதைவரல்‌கக்கொள்‌. நான்‌ உன்‌ 
னைப்பார்க்க விரும்பவில்லை. இதைவிட்டு உன்‌ இஷ்டப்படி. போக 
லாம்‌? என்றான்‌. 





... தோண்ணாற்றோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
-ஸ்ம்பவபர் வம: (தோடர்ச்சி.) 
௮௮ 
. (துஷ்யந்தனைக்‌ கோபித்துச்‌ சகுந்தலை புத்திரனுடன்‌ திரும்புவது.) 
ப ச குக்தலைசொல்லுகிழுள்‌:--- ராஜாவே ! பிறருடைய துவாரங்‌ 
கள்‌ * கடுகளவாயிருப்பினும்‌ அவற்றை நீர்‌ பார்க்கிறீர்‌. உம்முடைய. 
வை 4 வில்வப்பழவளவாயிருப்பினும்‌ அவற்றைப்பார்த்தும்‌ ' பார்க்‌. 
காமலிருக்கிதீர்‌, மேனகை தேவர்களிலேயே இருப்பவள்‌. தேவ 
ரும்‌ மேனகையை அனுஸரிப்பவர்‌, அஞ்யந்தராஜாவே! உமதபிறப்‌ 
பைப்பார்க்கிலும்‌ என்பிறப்புத்தான்‌ மேலானது; ராஜாவே ! நீர்பூமி 
யில்‌ சஞ்சரிக்கிறீர்‌, நான்‌ வானத்தில்‌ சஞ்சரிக்கிறேன்‌.. மஹா 
மேருவுக்கும்‌ கடுகுக்குமிருப்பதுபோல்‌ நம்மிருவருக்கும்‌ . வித்தியா 
சம்‌ இருக்கிறது ; பாரும்‌. ராஜாவே ! கான்‌ தேவேந்திரன்‌, குபோன்‌, 
யமன்‌, வருணன்‌ இவர்களின்‌ இருப்பிடங்களுக்குச்செல்வேன்‌. என்‌ 
பிரபாவத்தைப்‌ பாரும்‌. மஹா.ராஜாவே ! முன்னர்‌. உமது கூடஸ்த 
சானஆயுஎன்னும்‌. ராஜா, ஊ ஊர்வ௫என்னும்‌ அப்ஸ.ஹினிடத்தில்‌ உண்‌ 
டாக்கப்பட்ட புத்தர்‌. அகேக மகரிஷிகளும்‌ வீரர்களான க்ஷத்இரி 
யர்களும்‌ ௮அப்ஸரஸுகளிடம்‌ உண்டாக்கப்பட்டவர்கள்‌. ரிஷிகளுக்‌ 
குத்‌ தாயைப்பற்றிய "தோஷமில்லை, . ராஜாவே ! நான்‌ . சொல்லப்‌ 
போகிற ஜனவாக்கியம்கூட உண்மையாகவே இருக்கிறது. உமக்கு 
அதை உதா. ரணம்‌ காட்டுவதற்காகச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. துவே . 
ஆத்தாலன்து, அதைக்கேட்டு கீர்‌ மன்னிக்கக்கடவீர்‌, 'குரூபியாயுள்‌ - 
ளவன்‌ கண்ணாடியில்‌ தன்முகத்தைப்‌ பார்க்காதவரையில்‌ தன்னை மற்‌ 
நவரைவிட மிகுக்தஅழகுள்ளவனாக கினைக்கிறான்‌, எப்போது விகார 





* கடுகு நுழையுமளவு, 1 பில்வப்பழம்‌ அுழையுமள்வு, 


000364 
ஆ இபர்வம்‌.. ௩௭௭ 


மான தன்ரூபத்தை அவனே கண்ணாடி.யிற்‌ பார்க்கிரானோ அப்போது 
வெட்கமுற்றுத்‌ தனக்கும்‌ *பிறருக்குமுள்ள வேற்றுமையை றிந்து 
கொள்வான்‌; மிக்கஅழகுபொருக்இனவன்‌ யாரையும்‌ இகழ்வ இல்லை. 
மிகு தயாகக்‌ கெட்டசொற்களைச்சொல்பவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ [விதா 
ஷகனாகிறான்‌. மதம்பிடி.த்த யானைகள்‌ தலைகள்மிது புமுதிகளைப்‌ 
போட்டுக்கொள்வ தனால்‌ எப்படி.ம௫ழ்கின்‌ றனவோ அப்படியே துஷ்ட 
புத்‌ இயுள்ளவன்‌ 1 அன்னியர்களைத்‌ தூஷித்துச்‌ ௪ந்‌3 தோஷூமடை 
கிரன்‌. உண்மையையும்‌ தர்மத்தையும்விட்டுத்‌ தவறின மனிதனைக்‌ 
கண்டால்‌ சீறியபாம்பைக்‌ கண்டதுபோல்‌ மிகுந்த காஸ்‌இகனான மணி. 
தனும்‌ அஞ்சுகிறான்‌, ஆஸ்‌இகனைப்பற்‌ நிச்‌ சொல்லவேண்டுமா? தான்‌ 
'தன்னைப்போன்ற புத்தானை உத்பத்திசெய்து அவனையே நிந்திக்கிற 
வனுக்கு க்ஷேமத்தைத்‌ தேவர்களே அழித்‌துவிடகன்றனர்‌. அந்த 
'நிமித்தத்தில்‌ இவனைக்‌ $கலிஆக்‌.ரமிக்கறது, ' பிறருக்கு ஈன்மைசெய் 
யாதவனிடத்தும்‌ பொய்யனிடத்தும்‌ சுத்‌ தமில்லாதவனிடத்தும்‌ நாஸ்‌ 
(திகனிடத்தும்‌। து. ராசாசனிடத்தும்‌ ஆசாரம்‌ தப்பினவனிடத்தும்‌ 
உடனே. 'கலிவருகன்ற து, தர்மஞ்செய்பவரிடம்‌ கலிவருவ்‌ இல்லை. 
மூடன்‌, “பேசுறமனிதர்களுடைய ஈல்லவையும்‌ "'கெட்டவையுமான 
சொற்களைக்‌ கேட்டபிறகு. விஷ்டையைப்‌ : பன்றி எடுப்பதுடோல்‌ 
கெட்ட:சொல்லை ' மாத்திரம்‌ எடுத்துக்கொள்ளுவிறான்‌. அறிவுள்ளவ்‌ 
னோவெனின்‌, பேசுறமனிதர்களின்‌ ஈல்லவையும்‌ கெட்டவையுமான 
சொற்களைக்‌ கேட்டபிறகு, ஹம்ஸம்‌ ஜலத்திற்கலந்தபாலை எடுப்‌ 
ப.துபோல்‌ குணமுள்ள "சொல்லைமாத்திரம்‌ எடுத்‌. துக்கொள்ளுகி 
மூன்‌. "தெளிவில்லாத புத்‌தியுள்ளவன்‌ : தான்‌ கெட்டஎண்ணமுள்ள 
வனாயிருப்பதையறிந்து பிறரிடத்தும்‌ தன்‌ குணங்களுக்கொப்பான 
குணங்களையே இரஹிக்கிறுன்‌, அதமர்கள்‌ தங்களால்‌ தாங்கமுடி. . 
யாத பிறர்புகழென்னும்‌ தீயினால்‌ சுடப்பட்டு அவர்களின்‌ வழியை 
அனுசரிக்கமுடியாமல்‌ அவர்கள்மீது தூலவணங்களை மிகு தயாகச்செய்‌ 
இன்றனர்‌.. யோக்கியன்‌ பிறரைத்‌ தூஷிப்பதனால்‌ எப்படி. வருத்தப்‌ 
படுகிரானோ அப்படியே அயோக்கியன்‌ அயலாரைத்‌ தூஷிப்பதனால்‌ 
ஆனந்தமடைகஇரறான்‌. மூர்க்கர்கள்‌ பிறரை நிந்திப்பதிலேயே முக்கிய 


மாகக்‌. ண ர ஸாதுக்கள்‌ பிறரை நிந்‌ 





. * இங்கு வேறுபாடம்‌. கொள்ளப்பட்டது. ' 
1 . இங்கு வேறுபாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


ப ர்‌ பிதரைத்‌ தூஷிப்பது. தனக்கே பாபமா தலின்‌ அது தனக்கு “மூதி 
கல்பட்டு போலானது... அ $ பாபம்‌. 
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௬௬௮. ௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இயாமலிருப்பதில்‌ முக்கியமாகக்‌ கவனமுள்ளவர்களாக இருக்கின்ற 
னர்‌. ஸத்புருஷன்‌ பெரியோர்களை வந்தனஞ்செய்து எவ்வாறு : இரு 
ப்தியை அடைகிரனோஅவ்வாறே மூர்க்கன்யோக்கியர்களைத்‌ தூஷித்‌ 
- தூத்‌ இருப்தியடைூரான்‌. ஹூர்க்கர்‌ பிறர்குற்றங்களையே கவனித்‌ 
துக்கொண்டு தங்கள்‌ குற்றங்களையறியாமல்‌ ஸுகமாகஜீவிக்கின்றனர்‌, : 
அதனாலேதான்‌, தாங்கள்‌ .பிறர்‌ நிந்இப்பதற்குரியவர்களாயிருக்கப்‌ 
பிறரை அவ்வகையாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. தாங்கள்‌ துர்ஜனர்களா 
யிருப்பவர்‌ யோக்கியனைத்‌ துர்ச்சனனென்‌௮சொல்லுவசாயின்‌ லோக: 
த்‌தில்‌இதற்குமேற்பட்ட பரிஹாஸம்‌ வேறொன்றுமில்லை. ஜனங்களுக் 
குக்‌ கொடுமையான மனவருத்தமுண்டாக்குவதனால்‌ ஒருவன்‌ :துயா 
மடைவ.து தண்ணம்‌, *பிஇர்க்கள்புத்கொனைக்‌ குலத்தின்‌ சந்தஇவிரு 
த்‌ இக்கு ஆதாரமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. ஆதலால்‌, எல்லாத்‌ * தர்‌ 
மங்களுக்கும்‌ மேற்பட்டவனாகிய புத்தரனை எவனும்‌ விட்டுவிடுதல்‌ 
தகாது, தன்‌ தர்மபத்‌இனிக்குப்பிறந்தவர்களையும்கா தனில்லாமல்‌ அகப்‌ 
பட்டவர்களையும்‌. 1ஸ்வீகாரம்செய்யப்பட்டவர்களையும்‌ அபிமானித்து 
வளர்க்கப்பட்டவர்களையும்‌ இரயத்துக்கு வாங்கப்பட்டவர்களையும்‌ 
விவாகமில்லாதகன்னிகைகளிடம்பிறந்தவர்களையும்புத்தர்களென்று 
மனு சொல்லியிருக்கிறார்‌. அந்த அறுவரும்‌ தாயபாகம்‌ பெறத்தக்க 
- பந்துக்கள்‌, மற்றஅ/றுவர்‌ தாயபாகம்பெறத்தகாத பந்துக்கள்‌, மணி 
தர்களுக்குத்‌ தர்மத்தையும்‌ £€ர்த்தியையும்‌ உண்பெண்ணுகறவர்களும்‌ 
மனமகழ்ச்சியை விருத்இசெய்கிறவர்களும்‌ புண்ணியக்‌ கப்பல்களு 
மான புத்இரர்கள்பிறந்து பிதிர்க்களை ஈரகத்‌திலிருக்து , காப்பாற்று 
இன்றனர்‌. ராஜஸ்ரேஷ்டமே ! ஆதலால்‌, நீர்‌ உமது புத்தரனைவிடத்‌ 
தகாது, அரசரே! ஆதலால்‌, புத்தொனையும்‌ சத்தியத்தையும்‌ காப்பாற்‌ :. 
௮ம்‌, இவ்விரண்டையுமே காப்பாற்றும்‌ ; பொய்சொல்லவேண்டாம்‌, 
ராஜாவே ! ! உம்முடைய $ஆத்மாவையும்‌ ஸத்‌ இயத்தையும்‌ | தர்மத்தை 
யும்‌ காப்பாற்றக்கடவீர்‌.. ராஜஸிம்மமே !' நீர்‌ கயடத்தை வஹிக்கத்‌ 
தகாது, 4 ஒருகுளம்‌ நூனகுிணறுகளைப்பார்க்கிலும்‌ சிறந்த, ஒரு 
யாகம்‌ நா குளங்களைப்பார்க்கிலும்‌ சிறந்தது. ஒருபுத்‌தரன்‌ நாறு 

* கூடஸ்தர்கள்‌. 

1 கரகத்திலிருக்து காப்பா.த்றுவ இனால்‌ புத்திரனை த்‌ அரர்ன்ன்த றது, 

1: தன்னால்‌ உபஈயன முதலான ஸம்ஸ்காரம்செய்யப்பட்டவரையும்‌ என்‌ 
பது பழையஉரை,. $ புதரனையும்‌. 

| தான்‌ கலியாணம்செய்த மனைவியை விடாமலிருப்பது தர்மம்‌. 

4] இணெறுகட்டுவது குளம்வெட்டுவது' யாகஞ்செய்வது, ஸத்யம்சொல்‌ 
வது புத்திரோதபத்தி ஆ௫ய தர்மங்களின்‌ சிதட்பைச்செர்ன்ன த. 


000366 
ஆதிபர்வம்‌, டத்தை 


யாகங்களிலும்‌ சிறந்தவன்‌. ஸத்யமானது நாறுபுத்இரர்களைவிட.ச்‌ 
சிறந்தது. ஆயிரம்‌அசுவமேதங்களையும்‌ ஒருஸத்யத்தையும்‌ தராசில்‌ 
நிறுத்தால்‌ ஆயிரம்‌ அசுவமேதங்களைப்பார்க்கிலும்‌ ஒருஸத்யமே.மிகுச்‌ 
இருக்கும்‌. சாஜேந்‌இரசே! எல்லாவேதங்களையும்‌ ஒத வதும்‌ எல்லாப்‌ 
புண்ணியகர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்கானஞ்செய்வ.தும்‌ ஸத்யத் இன்‌ பதினா 
றில்‌ ஒருபாகத்திற்கு ஈடாகாது, ஸத்யத்துக்கொப்பான தர்மமில்லை. 
ஸத்யத்துக்கு மேற்பட்டதொன்றுமில்லை. அஸத்யத்‌ இற்கு - மேற்‌ 
பட்ட கொடியபாபம்‌ இவ்வுலகத்‌இலில்லை. ராஜாவே 1 ஸத்யம்‌ உயர்‌ 
ந்த தர்மம்‌. வாக்குத்தத்தம்‌ ஸத்யத்துக்கும்‌ (மேற்பட்டு, ராஜாவே! 
வாக்குத்தத்தத்தை விட்டுவிடாதீர்‌, உம்முடைய சினேகம்‌ * ஸத்ய 
மாகஇருக்கட்டும்‌. சாஜாவே ! எந்தப்பாபியானவன்‌ ஒருகாரியத்தைச்‌ 
செய்து அதை மறந்துபோகிருனோ அவன்‌ பொய்யனாவதனால்‌ அந்த 
மறப்பதைப்போன்ற பாபம்‌ ஒன்றும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இல்லை, ஸத்தஇ 
யத்தைப்பற்றியும்‌ அணத்தியத்தைபற்றியும்‌ உமதுஉள்ளமே ௮றிச்த 
ருக்கிறது. தலால்‌, தர்மத்தனால்‌ உமது கன்மையைப்பற்திய ஆலோ 
சனையை நீர்‌ செய்யக்கடவீர்‌. எவன்‌ ௪த்.துருளையும்‌ மித்ரனையும்‌ 
காமக்சோதங்களினாலும்‌ தவே த்தினாலும்‌ மோசம்‌ -செய்யாழலிருக்‌ 
எருனே அவன்மட்டுமே உத்தமபுருஷன்‌. கீர்‌ என்கடிடத்தில்‌ ர்றி 
தான்‌ . 7 ஆஸ்சமத்தி த்கே போகவிரும்புஒே றன்‌, உம்மைப்போன்றவ 
னிடத்தஇல்‌ சனேகமில்லை.இவன்‌ உமதுபுதாரன்‌ என்பதைப்பற்றி ஸம்‌ 
சயமிகுக்தால்‌ கீசே புத்தியினாலாராய்க்து நிச்சயம்‌ செய்யலாம்‌, எவ 
னுடைய கடையும்‌ சூரலும்‌ ஞாபகசக்தியும்‌ பொய்யாமையும்‌ ஒழுக்க 
மூம்‌.கல்வியும்‌ பாசக்கெரும்‌ அஞ்சாத ண்வபாவமும்‌அ௮பிப்பிராயமும்‌ 
சதிகளும்‌ மயிர்வரிசைகளும்‌ எவனுடைய கடை.முதலியவற்றிற்கு 
)சுக்க்‌தனவோ அவன்‌ அவனுடைய பு.த்‌இரனெைன்ப.இல்‌ 
இவமில்லை, சாஜாவே ! உமக்கும்‌ இவனுக்குமிருக்கிற ஒப்புமையினால்‌ 
இலன்‌ உம்முடைய தேகத்திலிருக்து எடுக்கப்பட்ட பி ரஇபிம்பமாக 
5க்ருண்‌, சாஜாவே!. பழச என்றை இ அ ணுர்காத்மை கி னக 
விடாதேயும்‌, கழை விலை 
கணக்‌ பல்ஷின்‌ மதனாமேருகைள்‌ வ்டயாகத்தரித்த இந்த காஜு 
ல்களுப்‌ க்சூஷ க்க புவணியை என்புதிரன்‌ கீர்‌ இல்லாமலே ஆளப்‌ 
சருக்தலையே ! [ உண்பி' ன்னை. ௪கக.ரனர்‌, [தீ 5 தியாகப்போகி 



















* ஹபன்கக... 
1 கான்யசம்மகும்‌ கழுதைப்பால்‌, பயோகஸ-கம்‌ பசலி 'ன்பால்‌, 
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மூன்‌? என்னு தேவேக்‌ இரனேசொல்லியிருக்கிறான்‌. அ.து வீணாகாது, 
தேவதூதர்கள்‌ முதலான அகேகசை நான்‌ சாக்ஷியாக இருக்கச்சொல்‌ 
'லியிருக்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ நிஜம்‌ அல்லது பொய்யென்பதைப்பற்றி . 
ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. அதிர்ஷ்டமில்லாத நான்‌ சாக்ஷிகளில்லாமல்‌ 
வந்தவழியே செல்லப்போடிறேன்‌ ? என்கிற இவ்வளவு சொல்லைச்‌ 
சொல்லி, சகுந்தலை புறப்பட்டாள்‌. கோபத்தினால்‌ உண்டான அக்நி 
புகையுடன்‌ அவள் தலையில்‌ காணப்பட்டது, பிறகு, தன்னுள்‌ உண்‌ 
டான கோபமென்னும்‌ தீயைத்‌ தன்‌ அங்கங்களிலேயே அடக்கிக்‌ 
கொண்டு. அழகான அங்கமூள்ள சகுந்தலை புத்தரனுடன்‌ வனத்‌ 
தித்கே புறப்பட்டாள்‌. 
நூறாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபரவம்‌. (தோடர்ச்ச்‌.) 
குஒ ௮ 
(பசரவாகிதச்‌ சோன்னதன்மேல்‌ ராஜா. சதநீதலையை அங்கீ 
கரித்துப்‌ பாதனுகீதப்‌ படீடாபிஷேகஜ்‌ சேய்வது.) 

பி ற்கு, ரித்விக்குக்களாலும்‌ புரோஇிதர்களாலும்‌ ஆசாநியர்களா 
லும்‌ மந்இரிகளாலும்‌ சூழப்பட்ட துஷ்யந்தனைநோக்கி ஆகாயத்தில்‌ 
ஓர்‌ அசரீரிவாணி சொன்னதாவது: தாய்‌ தோற்பைபோன்‌ றவள்‌ 5 
புத்ரன்‌ பிதாவைச்சேர்ந்தவன்‌, எவன்‌ எவனுக்குப்‌ பிறந்தானோ 
அவன்‌ அவனேதான்‌; இந்தத்‌ அஷ்யந்தபுத்சனை எடுத்துக்கொள்‌. ௪கு. 
ந்தலை ஸத்தியமாகவே சொல்லுகிருள்‌, ஒவ்வோர்‌ அங்கத்திலிருக்‌ . 
தும்‌ ஒவ்வோர்‌ ௮ங்கத்தைப்பெற்றுப்‌ பிதாவினிடத்திலிருந்‌.து நேசே 
புத்‌. ரன்‌ உண்டாகிருன்‌. பூருவம்சத்தவனே ! ஆதலால்‌, உன்னுடைய 
- ஆத்மாவே (சரீரமே) புத்ரனென்ற பெயரசோடி ருக்கிறது, தான்‌ . 
கர்ப்பாதானஞ்செட்து மறுபடி. தானே பிறந்தவனாகய இந்தப்புத்‌.ரனை 
நீ. காப்பாற்று, பதிவ்‌ரதையான .௪கந்தலையை நீ பூஜிக்கவேண்டும்‌ஃ 
அவமதிக்கலாகாது. பெண்கள்‌ ஒப்பில்லாத பரிசுத்த வஸ்து. துஷ்‌ 
யந்தனே ! இ.து. தர்மசாஸ்‌இரத்தை அனுசரித்தது. எனெனில்‌, ஒவ்‌ 
“வொரு மாதத்திலும்‌ ருதுகாலம்‌ இவர்களுடைய பாபங்களைப்போக்கி 
விடுகிறது? என்பது, அவ்வாறு சொன்னபின்‌, நாலுபக்கத்தலு : 
முள்ள தேவர்களெல்லோரும்‌ அுஷ்யந்தனைப்பார்த்து, * இந்தப்புத்த 
ரன்‌ உன்‌ சரீ. ரத்திலிருந்‌து கர்ப்பாதானம்‌ செய்யப்பட்டவன்‌. குக்‌. 
தலையை நிசாகரிக்காதே, ராஜாவே! புத்தன்‌ தனக்கு வித்துப்போட்ட 
வனை ஈரகத்திலிருக்து தூக்கவிடுகிறான்‌. நீ இந்தப்புத்திரனுக்குக்‌ கர்ப்‌ 
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பாதானம்‌ செய்தவன்‌. சகஞுந்தலை ஸத்யமாகச்‌ சொல்லுகிறாள்‌, கண 
வனே மனைவியின்‌ கர்ப்ப த்தில்‌ பிரலேசிக்கிரான்‌, அவனே அவளி 
டம்‌ மறுபடியும்‌ ஜனிக்கிறான்‌. . இவ்வாறு இவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ காரணமாக இருக்கின்றனர்‌, சகுந்தலையை நிராகரிக்காதே, 
தன்‌ சரீரத்தை இரண்டாகச்செய்து பிரிக்கப்பட்ட புத்தரனைத்தான்‌ 
மனைவி பெறுகிரறுள்‌. அஷ்யந்த ராஜாவே ! ஆதலால்‌, சகுக்தலையின்‌ 
புத்தானை எடுத்துக்கொள்‌. இது சிறந்த ஐசுவரியம்‌; விடத்தகாதது, 
தன்‌ உயிரானபுத்தரனைக்‌ காப்பாற்று, துஷ்யந்தனே! மஹாத்மா 
வும்‌ பூருவம்‌௪த்தவனுமாகிய சகுந்தலையின்‌ புத்‌இரனை எடுத்துக்‌ 
கொள்‌. இவனை நீயாகவும்‌ _ எங்கள்‌ சொல்லுக்காகவும்‌._ _தாங்கிக்கொ ._ 
ள்ளவேண்டி.யிருப்பதனால்‌ இந்த உன்‌ புத்திர னுக்குப்‌ டர தனென்று. 
பெயர்‌ இருக்கட்டும்‌. பாதனாலுண்டானபுகழ்‌ பாரதி. என்னப்படும்‌, 
இவனால்‌ இந்தக்‌ குலத்திற்கே பாரதமென்ற பெயர்வரும்‌, இவனுக்‌ 
குப்‌ பிந்தினவரும்‌ முந்தனவரும்‌ பா ரதர்களேயாவார்‌? என்று சொ 
ன்னார்கள்‌. இவ்வாறு .பதிவ்‌ரதை யென்றுசொல்லித்‌ : தேவர்களும்‌ 
தவத்தையே தனமாகவுடைய ரிஷிகளும்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ பூமாரி 
பெய்தனர்‌. “துஷ்யந்தன்‌ அந்தத்‌ தேவர்களுடைய சொல்லைக்கேட்டு - 
ஷிம்மாளனத்திலிருந்தெழுக்து தேவர்களுக்கு ஈமஸ்காசம்செய்து, 
சந்தோவத்துடன்‌ புரோடிதர்களையும்‌ மந்திரிகளையும்‌ நோக்க, : நீங்‌ 
களும்‌ இந்தத்‌ தேவதூதன்‌ சொல்லைக்கேளுங்கள்‌, தேவர்களும்‌, 
- மஹரிஷிகளும்‌ சொல்லுவதையும்‌ கேளுங்கள்‌, நானும்‌ இவர்கள்‌ 
சொன்னபடி. இவனை எனக்குப்பிறந்த புத்தானென்றே அறிகிலேன்‌. 
இவளுடைய பேச்சினால்மட்டும்‌ கான்‌ இவனை எனது பூத்தானாகக்‌ 
கஇரஹிப்பேனாயின்‌ ஜனங்களுக்கு ஸந்தேகமுண்டாகும்‌. அப்படிக்‌ 
- இரஹிப்பதனால்‌ இவன்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டான்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. 
- அப்போது, ராஜா அவளைத்‌ தேவர்கள்‌ மஹரிஷிகள்‌ . சொல்லினால்‌ 
தெளிவாக நிச்சயம்செய்துகொண்டு தஇருப்தியோடும்‌ ம௫ிழ்ச்சியோ 
டும்‌ அந்தப்புத்தானே அழைத்தான்‌. அதன்பிறகு, ராஜா அந்தப்புத்‌ 
' இரனுக்கு மஇஒழ்ச்சியுடனும்‌ ஸ்கேகத்துடனும்‌ பிதா செய்யவேண்‌ 
இய ஜாதகர்மம்முதலிய கரீமங்களையெல்லாம்‌ செய்தான்‌. ' அவனை ப 


-  உச்சியில்மோந்து சினேகத்துடன்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌. பிராம்ம 


ணர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டும்‌ வந்தகளால்‌ அுதிக்கப்பட்டும்‌. அவ்வா 
. சன்‌ புத்ரனைச்‌ தொவெதனாலுண்டான மிகுந்த ஆனந்தத்தையடைக்‌ 
.. தான்‌, தர்மம்தெரிந்த ராஜா தனது. பாரியையாகிய துவையல்‌ 
தர்மப்படி. கெளரவித்தான்‌. . | 
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பிறகு, ராஜா அவளை (கோக்க), .இனியசொற்களை மூன்னிட்டுச்‌., 
சொன்ன தாவது: 'நம்மிருவருடைய சம்பந்தமும்‌ முன்னேஜனங்களு, 
க்குத்‌ தெரியாமலிருந்தது. மறுபடியும்‌ இப்போது ஜனங்களுக்குத்‌ 
தெரியும்படி. ஸம்பந்தம்செய்யப்பட்டது. ஆதலால்‌, நம்முடையசம்பந்‌ 
தத்‌.இற்கு மூன்‌ நடந்த நிமித்தத்தைப்பற்‌ றி. இவ்வாறு பேசினேன்‌. 8 
ஸ்திரியாயிருப்பதனால்‌ நாண்‌. விவாகம்‌ -செய்‌.துசொண்டதைப்பற்நி: 
இக்தலோகம்‌ ஸந்தே௫க்கவும்‌ கூடும்‌, ஆதலால்‌, உன்னிடத்தில்‌ அந்த: 
ஸ்ந்தேகம்‌ தெளிவ தற்காக கான்‌ இந்த விசாரணை செய்தேன்‌. தேவி 
யே! வெவ்வேறு. பிரிவுகளாகவுள்ள பிராம்மணர்களும்‌ க்ஷத்திரியர்‌ 
களும்‌ வைசியர்களும்‌ சூத்‌. ரர்களும்‌, பதிவிரதையென்று தெளிவாகத்‌ 
தெரிந்த உன்னைக்‌ கெளரவிப்பர்‌.. இந்தப்‌ புத்‌இரனும்‌. சாஜ்யத்துற்‌ 
காக வரிக்கப்பட்டிருக்கருன்‌. நீ முதல்மஹிஷியாக. இரு. பிரிய 
மானவளே !'8:மிகுந்த கேர்பத்துடன்‌ என்னை அப்பிரியமான வார்த்‌ 
தை சொன்னாயே. விசாலமான கண்களையுடையவளே! அழகானவ 
ளே ! 8 அன்புள்ளவளாதலால்‌. அதை கான்‌ பொறுத்தேன்‌. . விசால்‌: 
மான்‌ கண்களையுடையவளே! பொய்யாயிருக்‌ தாலும்‌ இன்னாததாயிருக்‌ 
தாலும்‌ சொல்லத்தகாததாயிருந்தா லும்‌. மிகுந்த பாபமாயிருக்தா 
லும்‌ கான்சொன்ன கெட்டசொல்லை நீயும்‌. இவ்வாறே பொறுக்கவே. 
ண்டும்‌,  புருஷன்செய்த பிழையைப்‌ பொறுப்பதனால்‌ ஸ்இரீகள்‌ பதி 
ல்‌ தாதர்ம த்தை அடைகின்றனர்‌! என்று: சொன்னான்‌. ்‌ 

பாரதரே | அந்த ராஜரிஷியாகிய : அஞ்யந்தன்‌' இவ்வாறுசொ: 
ல்லி்‌ அழகாக நடக்கின்ற தனக்குப்பிரியமான அந்தப்‌ பட்டமஹி. 
ஷியை அந்தப்புரத்‌ இற்கு அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ ஆடைகளா 
லும்‌ அன்னப்ானங்களா லும்‌ சி றப்பித்து ரதந்தரியையென்னும்‌ தன்‌ 
தாயிடம்போம்‌, புகழ்பெற்றவளே! இவன்‌ எனக்கு வனத்‌இற்பிறந்த 
புத்தரன்‌;, உன்‌ வ்யஸனத்‌லை தப்‌ போக்குறவன்‌. உன்னுடைய! பேர 
னால்‌ கான்‌ இப்போது *கடனிலிருக்து விபேட்டேன்‌. இவள்‌ விசு 
வாமித்சருக்குப்‌ பெண்‌ ; கண்ணுவரால்‌. வளர்க்கப்பட்டவள்‌ ; உன்‌ 
மருமகள்‌. சிறந்த பாக்கியமுள்ளவளே ம சஞ்க்தலையினிடம்‌ துயை - 
செய்‌? என்அசொன்னான்‌. அந்தரதந்தரியை, . தன்புத்ரனான அஷ்‌ 
யந்தன்‌. சொன்னதைக்கேட்டுப்‌ பே னைத்தமுவிக்கொண்டாள்‌. கால்‌. 
களில்விழுக்த சகுக்தலையைக்‌ கைகளாலணைத்து ரதந்தரியை: ஆனற்‌ 
தக்‌ கண்ணிர்‌ சொரிந்தாள்‌. 


ப தவப்வைகடடஅளிகு, ஆவளி வலைய பப்அவை வளி ஆனிக்கதி படட கவ்கைவைவ்கைகவ சவவவு அணிளுல்கல்ளண்ச்கலைவைதுைக சடை அவணைக்கிய்‌ வேண்ட பவனள்ளைளர. 


ச்‌ பிதிரர்கடன்‌. 
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ஆ இபரவம்‌. : கூன்‌. 


ச. தந்தரியை சகுந்தலையைப்பார்த்து, நீ சொன்ன சத்தியம்‌. 
துஷ்யந்தனுடைய லக்ஷணங்களை இந்தக்குழந்தையினிடம்‌ நான்பார்‌ 
க்கிமோன்‌.. விசாலமான கண்களையடையவளே ! உன்புத்ரன்‌ ௪க்‌ர 
, வர்த்தியாகப்போ௫ரான்‌, விசாலாக௯்£ 1! உன்கணவன்‌ மூன்றுலோ 
கங்களையும்‌ ஜயிப்பவனாவான்‌. பெண்ணரூயே ! நீ உயர்ந்தபோகங்‌ 
களை அ௮னுபவிப்பாயாக? என்றாள்‌. இப்படி. எணதப்வர்ிதி சொ 
-ல்லப்பட்ட சகுந்தலை மிகுக்சது ஆனந்தமடைந்தாள்‌. அப்போது ராஜா 
சாஸ்‌ இ.ரத்.இற்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்களைச்செய்து எல்லா ஆபரணங்‌ 
களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட சஞுந்தலையை முூதல்மஹிஷியாகப்‌ பட்‌ 
டாபிஷேகம்செய்து பிராம்மணர்களுக்கும்‌ சேனைத்தலைவர்களுக்கும்‌ 
தனங்களைக்கொடுத்துச்‌ சகுந்தலையின்‌ புத்ரனாகிய சன்மைந்தனுக்குப்‌ 
ப்ரதனென்து பெயரிட்டு அவனுக்கு யெளவராஜ்ய பட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்வித்தான்‌. பரதனிடத்தில்‌. ராஜ்யபாரத்தை. : ஓப்பித்து ராஜா 
க்ரு.தார்த்தனானான்‌. பிரகு, துஷ்மந்தமஹாராஜா தூனறுவருஷ்ங்கள்‌ 
நிரம்ப ராஜ்யபரிபாலனஞ்செய்து. அப்பால்‌. வனத்‌இற்குச்சென்று 
ஸ்வர்க்கலோகம்‌: அடைந்தான்‌. 

நாற்றோராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ ப்வபரவ ம்‌, (தொடர்ச்சி), 
ஸ்வம்‌ 
(பரதனுடைய வம்சம்‌. ப 

அ்தப்‌ பரதன்‌ துஷ்யந்தனிடமிருக்து சாஜ்யத்தைக்‌ இரமப்‌ 
படி. அடைந்தான்‌. .மதமாத்மாவாகிய அந்தப்பரதனுடைய பரிசுத்‌.த 
மான அந்த. ராஜ்யவியாடாரம்‌ தேவர்க்குரியதும்‌ .  தோல்வியடையாத 
தும்‌ ஜனங்களால்‌ மிகச்‌ சிலாகிக்கப்பட்டாதுமாகப்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டு நடந்தத. அவன்‌ அரசர்களைஜயித்‌;துத்‌ தனக்குக்கீழ்ப்பட்ட 
வர்களாகச்‌ செய்தான்‌... ஸாதுக்களுடைய தர்மத்தை அனுஷ்டித்த 
ப.ராக்கரமசாலியான அக்த.ராஜா எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலான புகழை 
. “மடைந்து பூமி முழுமைக்கும்‌ ஈசுவானாகிய சக்க.ரவர்த்இயாயிருக் 
தான்‌, தேவர்களுக்கு: ராஜாவாகிய இந்தானைப்போலவே . அனேக 
யாகங்களைச்செய்தான்‌. தக்ஷருக்கொப்பான கண்ணுவமஹரிஷி மிகு 
ந்த ” தகஷிணைகளுடன்‌ அவனுக்கு, யாகம்செய்வித்தார்‌. அவன்‌ 
* கோவித்தம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட சிறப்புள்ள அ வமேதயாகத்‌ 


எதனை ய ட பயக்‌ யஅடபைக்‌ வலைய ன வவதம்‌. 


* கோக்களை.மிகுதியாகவடைய த, 
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ர. ௪௪ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌, 


தச்‌ செய்தான்‌, பரதன்‌ அந்தயாகத்தில்‌ கண்ணுவமஹரிஷிக்கூ 
ஆயிரம்‌ *பத்மங்கள்‌ பொன்னைக்கொடுத்தான்‌. அவன்‌ யருனைக்‌ 
கரையிலிருக்துகொண்டு அந்கே அகேக.நாறு அு்வமேதயாகங்களைச்‌ 
செய்தான்‌. ஸ.ரஸ்வஇக்கரையில்‌ முந்நூறு அற்வமேதங்களைச்‌ செய்‌ 
தான்‌ ; கங்கைக்கரையில்‌ நானூறு அஸஞ்வமேதங்களைச்‌ செய்தான்‌, 
அஷ்யந்தனுக்கும்‌ சகுக்தலைக்கும்புத்‌ரனாகிய பரதனென்னும்‌௮ரசன்‌ 
இவ்வாறு யஜ்ஞங்களைச்செய்தான்‌. ப.ரதவம்‌௪த்திற்கு அவன்காலம்‌ 
முதலாக: பெரும்புகழ்‌ பரவியது, பர தனுக்கு உயர்ந்தஸ்‌ இரீகளிட மிரு 
ந்து தனித்தனியே புத்திரர்கள்‌ பிறந்தனர்‌, அப்போது சாஜா அந்தப்‌ 
புத்திரர்கள்‌ தனக்குத்‌ தகுந்தவர்களல்லரென்று நினைத்து அவர்களை 
ஆதரிக்கவில்லை. .பிறகு, அந்தப்புத்‌இரர்களைத்‌ தாய்மார்கள்‌ கோபத்‌ 
அடன்‌ யமனிடத்துற்கனுப்பினர்‌, அதனால்‌, அந்த ராஜாவுக்கு : அந்‌ ப 
தப்‌ பிள்ளைகள்‌ பிறந்தது வீணாகிவிட்டது. பா.ரதசே ! அதன்பின்‌, 
பரதன்‌ பெரியயாகங்களைச்செய்து அப்போது ப.ரத்வாஜமஹரிஷியின்‌ 
அனுக்‌ரஹத்தினால்‌ புமன்யுவென்னும்‌ புத்தானையடைந்தான்‌.. பரத 
ஸ்சேஷ்டபே! பூருவம்சத்தவரைச்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்கன்ற பரதன்‌ 
அந்தப்புத்தரன்‌ பிறந்தபிறகுதான்‌ தன்னைப்‌ புத்‌இரவானென்று நினை 
தீது அந்தப்‌ புமன்யுவுக்கு யெளவ.ராஜ்ய பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வித்‌ 
தான்‌. அதன்பின்‌, புமன்யுவுக்குத்‌ திவிரதன்‌என்னும்‌ குமாரன்‌ பிற 
ந்தான்‌. புமன்யுவுக்குப்‌ புஷ்க.ரணியென்பவளிடம்‌ ஸுஹோத்ரன்‌, 
ஸுுஹுஈதா, ஸுஹவிஸ்‌, ஸுயஜுஈஸ்‌, நிசீகன்‌என்னும்‌ புத்திரர்கள்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. அவர்களுள்‌ ஜ்யேஷ்டனாகிய ஸ-ுஹோத்ரன்‌ பூர்வராஜா 
க்களுடைய ராஜ்யத்தை அடைந்தான்‌. அவன்‌ ராஜஸூயம்‌, அஸ்வ 
- மேதம்‌ முதலிய அதேகயாகங்களைச்‌ செய்தான்‌. ஸுஹோத்ரன்‌ 
யானைகளும்‌ பசுக்களும்‌ குதிரைகளும்‌ பலவகையான சத்னங்களும்‌ 
நிரம்பினதும்‌ கடலை ஆடையாகவுடையதுமான பூமிமுமுவதையும்‌ 
ஆண்டான்‌, யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்களும்‌ கிறைந்ததும்‌ 
மனிதர்கள்‌ மிகுதியாக நிரம்பின துமாகிய அவனுடைய பூமி மிகுந்த 
பா.ரத் தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு அமிழ்ந்ததுபோலிருக்த.து. அந்த ஸு... 
ஹோத்ரனென்னும்‌ ராஜா தர்மமாகப்‌ பிரஜைகளையாளும்போது பூமி: : 
லக்ஷக்கணக்காகத்‌. தேவாலயங்களினாலும்‌ யூபஸ்‌ தம்பங்களினாலும்‌ 
அடையாளஞ்செய்யப்பட்டதாக இருந்தது, எப்போதும்‌ ஜனங்களும்‌ 
பயிர்களும்‌ விருத்தியடையப்பெற்றுச்‌ சிறப்புற்றிருந்த.௮. பாரதரே | | 
ப க ரனடம்‌ புதீதிரியானவள்‌ ஸு௩ஹோத்‌ர.ர ராஜாவுக்கு அஜமீட 
டட * இபிரம்கோடி.. 
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னையும்‌ ஸுமீடனையும்‌ புருமீடனையும்‌' பெற்றுள்‌. அவர்களுள்‌ அஜ 
மீடன்‌ சிறந்தவன்‌, அவனே சந்ததிக்கு ஆதாரமாக இருந்தான்‌. 
மூன்ற ஸ்திரீகளிடம்‌ ஆறுபுத்இரர்களைப்‌ பெற்றான்‌. தூமினியென்ப 
வள்‌ ரிக்ஷனையும்‌, ரீலியென்பவள்‌ அுஷ்யந்தனையும்‌ பாமேஷ்்‌.டி.யையும்‌, 
கேசினி யென்பவள்‌ ஜன்ஹுவையும்‌ *ஜனனையும்‌ ரூஷ்ணனையும்‌ 
பெற்றனர்‌, வீ.ரனாகிய ஸம்வ.ரணன்‌ .ஈதந்‌இரனுடைய பெண்ணினி 
டம்‌ ரிக்ஷனுக்குப்பிறந்த புத்தொனென்னு அறிகின்றனர்‌, ராஜாவே ! 
அப்படியே இந்தப்‌ பாஞ்சாலதே௪த்து ராஜாக்களனைவரும்‌ அுஷ்யந்‌ 
்‌. தன்‌ பாமேஷ்டி. இவர்களுடைய ஸந்தஇகள்‌. குசிகர்கள்‌ அளவற்ற 
தேஜஸையுடைய ஜன்ஹுவின்சந்தஇகள்‌. ரிக்ஷனென்னும்‌ராஜாவை 
ஜனனுக்கும்‌ ரூஷ்ணனுக்கும்‌ மூத்தவனென்று கூறுகின்றனர்‌. சாஜா 
வே! உம்‌ வம்்‌௪த்தக்குக்‌ கூடஸ்தனாகிய ஸம்வரணன்‌ ரிக்ஷனிடமிரு 
ந்து உண்டானவன்‌. .ராஜாவே! நிக்ஷ்புத்‌ இரனாகிய ஸம்வாரணன்‌ பூமி 
_யையாளும்போது பிரஜைகளுக்குப்‌ பெரிய நாசமுண்டானதென்று 
ஈமக்குக்கேள்வி, அப்போது பச, மாணம்‌, மழையில்லாமை, பிணி 
,_ ஆகிய பலவகைகளான கெடுதிகளினாற்‌ பீடிக்கப்பட்டுத்‌ தேசம்‌ இத 
றிப்போயிற்து, பாதவம்‌சத்தாரை எஇரிகளின்‌ சேனைகள்‌ அடித்தன. 
பாஞ்சாலதேசத்தர௪ன்‌ தன்பராக்கிரமத்தினால்‌ பூமியைஜயித்துச்ச த 
ரங்கசேனையினால்‌ இந்தஉலகத்தைநடுங்கும்‌..டி.செய்துகொண்டுபத்து 
அக்ஷெளஹிணிகளுடன்‌ அந்தஸம்வரணனை எதிர்த்து ஜயித்தான்‌. 
பிறகு, .ஸம்வ.ண சாஜன்‌ மிகுந்தபயத்தினால்‌ பாரியை மந்திரிகள்‌ புத்‌ 
திரிகள்‌  சினேகிதர்களுடன்‌ அந்தத்தேசம்விட்டு ஓடி. ப்போனான்‌, 
அப்போது அந்தப்‌. பரதவம்சத்தவர்‌ தோல்வியடைந்து மேற்றிசை 
சென்று ஹிந்துஎன்னும்‌ பெரிய 1ஈதத்தின்‌ கரையிலுள்ளபுதர்களில்‌ 
- வஹித்தனர்‌. பாரதர்கள்‌ அங்கே பர்வதத்தினருகிலுள்ள ஸிந்துஈஇ 

.யைச்சேர்ந்த தேசத்தின்‌ கோடியில்‌ 1 மலைத்துர்க்கத்தையடைந்து 
்‌ வெகுகாலம்‌ வஷித்தனர்‌. அவர்கள்‌ ஆயிரவருஷகாலம்‌ அங்கே 
வஸித்தபிறகு பகவானாகிய வஹிஷ்டரிஷி அந்தப்‌ பரதவம்‌௪த்தார்க 
விடம்வந்தார்‌. அந்தப்‌ பா.ரதர்களனைவரும்‌ அப்போதுவந்த வஹிஷ்‌ 
டரளை ஆதரவுடன்‌ எதிர்கொண்டுடபோய்‌ வந்தனம்செய்து அவருக்கு 
அர்க்கியம்கொண்டுவந்தனர்‌.. சிறந்த பிரம்மதேஜஸுள்ள வஹிஷ்ட _- 
மஹரிஷிக்கு ஸத்காரஞ்செய்து எல்லாப்பொருளையும்‌ கொடுத்து, 
அவர்‌ ஆ௦ ஆஸன, த்தில்‌ வீற்றிருந்தபிறகு, ஸம்வரணராஜா, நாங்கள்‌ 

௭ வ்ர வ்‌ ரஜனனையும்‌- ரூபியையும்‌ என்பது வடசேசத்துட்‌ பாடம்‌. 
1 மேத்கு மூகமாக ஒடும்‌ கதி. 1 மலையரண்‌. 
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ராஜ்யத்இிற்காக முயலவேண்டும்‌ ; நீங்கள்‌ எங்களுக்குப்‌ புசோகித.ராக 
இருக்கவேண்டும்‌? என்‌.நு தானாக அவரைவரித்தான்‌; வஹிஷூடரும்‌ 
( ஆகட்டும்‌ ? என்னு பாரதர்களுக்கு மறுமொழிசொன்னார்‌. அதன்‌ 
பின்‌, பூரூவம்சத்‌தவனாகிய ஸம்வ.ரணனை பூமிமுழுமைக்கும்‌ சிகரம்‌ 
போலிருக்கும்படி. எல்லாக்ஷத்‌இரியர்களுக்கும்‌ - சக்ரவர்த்தியாகப்‌ 
பட்டாபிலே.கஞ்‌ செய்தாரென்று நாம்‌ கேட்டி ருக்கிஜோம்‌, ': மூன்பு, 
ப.சதன்‌ வித்த உத்தமமான ஹஸ்‌இனாககரத்தில்‌ அவன்‌ .வாஸஞ்‌ 
செய்தான்‌. மறுபடியும்‌ .எல்லாஅ.ரசர்களையும்‌. கப்பம்கட்டுகிறவர்‌ 
களாகச்‌ செய்தான்‌. பிறகு, இறந்தபராக்‌ரமமுள்ள அந்த அஜமீட 
பெளத்ரனாகிய .ஸம்வரணன்‌ ஏராஜ்யத்தையடைந்து மறுபடியும்‌ 
மிகுந்த தக்கிணைகளோடுகூடிய அநேகம்‌. மஹாயாகங்களை ச்செய்தான்‌. 
அந்த ஸம்வ.ரணனுக்குச்‌.சூரியன்புத்‌இரியாகிய தபதியென்பவள்‌ குரு . 
வென்பவனைப்‌ பெற்றாள்‌. பிரஜைகளனைவகும்‌ அத்தக்குருவைத்‌ தர்‌ 
மகந்தெரிந்தவனென்து நினைத்து ராஜாவாக இருக்கும்படி. வறித்தனர்‌. 
அவன்‌. மடிமையினால்‌ குருவம்‌௪த்தவர்‌ மிகுந்த கீர்த்தியையடைந்த 
னர்‌. அவன்பேநினால்‌ கூருஜாங்கலமென்னும்‌ தேசம்‌ பூமியில்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது. சிறந்ததவமுள்ள அவ்வசசன்‌.தன்‌ தவத்தினால்‌ குருக்ஷேத்‌ 
தரத்தைப்‌ புண்ணியகேஷேத்திரமாகச்செய்தான்‌. அமுவவான்‌, அபில்‌ 
யந்தன்‌, .சைத்‌...ரதன்‌, முனி, ஜனமேஜயன்‌ என்று பெயர்பெற்ற அக்‌ 
தக்குருவின்‌ புத்இரர்களைக்கேட்டி ருக்கிறோம்‌, இறந்த. மனஸுள்ள 
வாஹினியென்பவள்‌ இல்வைக்கு புத்தரர்களையும்‌ (பெற்றாள்‌. அவி. 
அஷித்து என்அ பெயருள்ள அமுவவானுக்குப்‌ .பரிக்ஷித்‌து, வீசனாகிய 
சபலாஸ்வன்‌, ஆ.திராஜன்‌, /(விராஜன்‌, சிறந்தயலமாள்ள சால்மலி, 
உச்சைஸ்‌ரவஸ்‌, பங்ககாரன்‌, ஜிதாரி ஆ௫ய இந்த எட்டுப்புத்சர்கள்‌ 
இருந்தனர்‌. இவர்களுடைய வம்சத்தில்‌ . ஜனமேஜயன்‌ முதலான 
எழுவரும்‌ மற்றுமுள்ள .மஹாரதர்களும்‌ .தங்கள்‌ பராக்கரமத்இனா 
லுண்டான சிறப்பைப்பற்றிக்‌ இயாஇபெற்‌றிருந்தனர்‌. “கக்ஷஸேனன்‌, 
உ.க்ரணேனன்‌, வீரனாகிய சித்ரனேனன்‌, 'இந்தரளேனன்‌, ஸே. 
ணன்‌, பீமளேனன்‌ என்ற பெயருள்ள பரிக்ஷித்‌.இன்‌ புத்தி ரர்களனை 
வரும்‌ தர்மசாஸ்இரத்திலும்‌ ராஜநீதிசாஸ்தாத்திலும்‌ நிபுணர்களா 
...மிருந்தனர்‌, ஜனமேஜயனுடைய புத்திசர்கள்‌ பூமியில்‌ . மிகுந்தபல 
.மூள்ளவர்களாகக்‌ தியாதுபெற்றிருந்தனர்‌, ஜயேஷ்டன்‌, ....இரூத , 
ராஷ்டி..ரன்‌ ) பிறகு பாண்டுவும்‌, பாஹ்லீகனும்‌, மிகுந்த பராக்கிரம 
முள்ள நிஷதனும்‌, பலவானாகிய ஜாம்பூநதனும்‌, குண்டோதர 
னும்‌, பதாஇயும்‌, வஸாஇயும்‌ ஆக எண்மர்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்ற 
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னர்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ ' தர்மசாஸ்இரத்திலும்‌ சராஜநீதி சாஸ்தி 
சத்திலும்‌ நிபுணர்கள்‌ ; அலைப்ப சணிககுக்கும்‌ நன்மை செய்வ 
இல்‌ ஊக்கருள்ளவர்கள்‌. - பிறகு, திருதராஷ்டிரன்‌ சாஜாவாக இருக்‌ 
தான்‌. அவனுடைய புத்‌இரர்கள்‌ குண்டிகன்‌, ஹஸ்த, விதர்க்கன்‌, _ 
கீராதன்‌, ஐந்தாமவனணான குண்டினன்‌, ஹிப.ரவஸ்‌, இக்இராபன்‌, 
தோல்வியடையாதவனாகய புமன்யு ஆய இவர்கள்‌, 'பாசதசே! திருத 
ராஷடி ரன்புத்‌இரர்களில்‌ ப்‌.ர தீபன்‌, தர்மகேத்ரன்‌, ஸுகேத்ரன்‌ இந்த 
மூவரும்‌ பூமியில்‌ கியாதி பெற்றவர்கள்‌. அக்த மூவருள்ளும்‌ ப்‌.ரதீபன்‌ 
பூமியில்‌ தப்பற்றவனென்றனு புகழ்பெற்‌ நிருக்தான்‌. பரதற்ரேஷ்டசே! 
ப ட்‌ தீபனுக்குத த்‌ தேவாபி, சந்தனு, மஹா. தனான பாஹ்லீகன்‌ ஆகிய 
மூன்று புத்திரர்கள்‌ பிறந்தனர்‌. அவர்களுள்‌ தேவாபி. தர்மத்இனா 
லுண்டாகும்‌ . ஹிதத்தைவிரும்பிக்‌ காட்டுக்குச்சென்றான்‌. மஹா 
்‌. ரதர்களாகிய சந்தனுவும்‌ பாஹ்லீகனும்‌ ராஜ்யத்தை அடைந்தனர்‌. 
இந்தப்‌ ப.ரதவம்‌௪த்துற்பிறந்த ௮கேக ராஜஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ மஹாரதர்‌ 
களாகவும்‌ தேவர்களைப்போன்றவர்கள ரகவம்‌ 'பிரம்மதேவருக்கொப்‌ 
பானவர்களாசவும்‌ இருந்தனர்‌, மஹாராஜசே ! தேவர்களைப்போன்ற 
வடிவமுள்ளவலும்‌, எதிரிகளைத்‌ தொலைப்பவரும்‌,புரூரவஹின்‌ வம்ச௪த்‌ 
தை விருத்திசெய்கின்றவருமான இப்படிப்பட்ட மஹானுபாவர்கள்‌ 
உமது வம்௪த்துற்‌ பிறந்தனர்‌. ஜனமேஜயசே! பெரும்புகழ்பெற்ற௪கு 
ந்தலையின்‌ புத்ரனான பரதனென்னும்‌ அரசன்‌ எண்கைவ்கைர சேர்ந்து 
தீக்ஷைசெய்துகொண்டு அகேகமாயிரம்‌ அப்வே மத: ங்களையும்‌௮கேக 
நாறுவாஜபேய யாகங்களையும்‌ செய்தான்‌... மதுபடியும்‌, அக்நிஷ்டோ 
மம்‌, அஇசாத்சம்‌,, உக்தம்‌, வாஜபேயயாகம்‌, இஷ்டி.கள்‌, ஸத்‌ ரயாகம்‌ 
என்னும்‌ அநேகமாயிரம்‌ மஹாயாகங்களை மிகுந்த சிறப்புடன்‌ தக்ஷி 
ணைகள்‌ கிரம்பக்கொடுத்து ஸோமபானஞ்செய்து பிராம்மணர்களைத்‌ 
தனங்களினால்‌ இருப்‌இயடை-வித்‌.து நிறைவேற்றினான்‌. . மறுபடியும்‌, 
ஆயிரம்‌: பத்மக்கணக்குள்ள பொன்காணயங்களையும்‌ உயர்ந்த தங்கங்‌ 
களையும்‌ கண்ணுவருக்குக்கொடுத்தான்‌. தரனுபாகம்பருமனுள்ளவைக 
ளும்‌ ஆிரய்பாகல்‌ உய. ரமூள்ளவைகளுமான அழகாகிய எல்லாவகை 
ப சத்னங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுப்பிரகாசி த்தபர தனுடையடொன்‌ 
பூபஸ்தம்பங்கள்‌ இந்‌இ.ராதி தேவர்களால்காட்டப்பட்டன்‌, பொன்னை 
யும்‌ யானைகளையும்‌ கு இரைகளையும்‌ எருமைகளையும்‌ ஒட்டகங்களையும்‌ 
செம்மறியாசெளையும்‌ வெள்ளாகெளையும்‌ வேலைக்காரிகளையும்வேலைக்‌ 
காரர்சகளையும்‌ தனத்தையும்‌ தானியத்தையும்‌ கன்துகளுடன்‌ ஈற்குண 
தேள்ள பசுக்களையும்‌ ஆயிரம்‌ யூபஸ்தம்பங்களை அடையாளமாக 
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௩௭௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ஏபைய இந்தப்பூமியையும்‌ கண்ணுவருக்குள்‌ சறந்ததகஷிணையாகன்‌ 
கொடுத்தான்‌... பிரம்மாவுக்கொப்பான அகேகம்‌: பிராமணர்களுக்கூத்‌ 
இலிருந்சு பாதவம்சத்தாருக்குக்‌. சர்த்இயண்டாயிற்று,. அவனால்‌, இக்‌ 
தக்குலம்‌. பாரதமென்௮; பெயர்பெற்றது.  பாதனுடைய வம்சத்திற்‌ 
பெயர்கள்‌ எண்ணமுடியாமல்‌ இருக்கின்றன; பாசதளே! அந்த அவர்‌ 
களுடையவம்சத்தில்தேவர்களைப்போன்றவர்களும்‌, ஸத்தியத்தையும்‌ 
மணவாக்குக்‌ காயங்கள்‌ ஓத்‌இருப்பதையும்‌ கடைப்பிடி த்தவர்களு 
மான முத்இயமாண : மஹானுயாவர்களைமட்டும்‌. உமக்குச்‌ சொல்லப்‌. 








- நூற்றிரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
- (மஹாபிஷக்‌ என்னும்‌, ராஜாவின்‌ சரித்திரம்‌. வஸ்௩க்கள்‌ 
ன கங்கைபினிடம்‌ முறைப ட்டூகஃ கோண்டது.) 
9ஐத்‌தயவாக்குள்ளவனும்‌ தோல்வியடையாத பராக்கமழமுன்ன 
வனுமாயெ. *மஹாபிஷச்‌ என்று. பெயர்பெற்ற இக்ஷ்வாகுவம்சத்து 
ஆரசன்‌ பூமியைப்‌. பரிபாலித்‌.அக்கொண்டி.ருந்தரன்‌., அவன்‌ ஆயிசம்‌, 
அஸ்வமேதயாகங்களாலும்‌ நரஅசாஜஸூயங்களாலும்‌ தேவேந்திர 
ளைத்‌ இருப்இசெய்வித்தான்‌. பிறஞூ, அந்தராஜா: ஸ்வர்க்கத்தையடைநங்‌ 
தான்‌., பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌ 'தேவர்கள்‌-பிரம்மதேவரை ஸேவித்‌.ஓக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அங்கே ராஜரிஷிகளும்‌ இருந்தனர்‌, அக்கு மஹா 
பிஷக்‌. என்னும்‌ ராஜாவும்‌. இருந்தான்‌. அப்போ ஈதிகளுக்குட்‌ 
இறந்த கங்காதேவியானவள்‌ பிர ம்மாவினிடம்‌, வந்தாள்‌. சக்‌இரனைப்‌, 
போன்ற நிறமூள்ளதான அவளுடைய ஆடை, காற்றினால்‌ விலக்கப்‌ 
பட்ட. அப்போது, தேவுக்கூட்டங்கள்‌ உடனே தலைகுனிந்து: சிஸ்‌ 
றன, மஹாபிஷக்‌ என்னும்‌. ராஜரிஷியோவெனில்‌, கூச்சமின்றி அவ 
ஊரப்‌: பார்த்தான்‌. அந்த. மஹாபிஷக்‌ பகலானாகிய பிரம்மதேவரால்‌ 
இகழப்பட்டான்‌., பிரம்மதேவர்‌ '8 மனி.தர்களிற்‌ பிறந்து, பிறகுதான்‌ 
ன ரக *. மஹாபிஷன்‌ என்பது. வடதே௪த்‌.துப்பரடம்‌, ணை 
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கல்ல 'லோகங்களையடை.வாம்‌, அ.றிவுகெட்டல்னே 1 எந்தக்கங்கையி 
ஞல்‌ உன்மனம்‌ இழுக்கப்பட்டதோ அந்தக்கங்காதேவி ம்னுஷிய்‌ 
லோகத்தில்‌ உனக்கு வேண்டாதவ.ற்றைச்‌ செய்யப்போகி௫ள்‌. அத்‌ 
னால்‌ :உனக்குக்கோபம்‌ எப்போதுவரூமேர்‌ அப்போதுதான்‌ 8 சாபத்‌ 
- இலிருந்து விபெடுவாய்‌ ? என்றுசொன்னார்‌, அந்த ராஜர்‌ மற்‌.ற ராஜாக்‌ 
களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ கினைத்துப்பார்த்து மிகுந்த வஹிமையுள்ள்‌ ப்ர்‌ 
இபனையே தனக்குப்பிதர்வாக விரும்பினான்‌. ஈஇகளுக்குட்‌ றந்த 
கங்காதேவி. மஹாபிஷக்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ மனேஜையமில்லரமற்போன்‌ 
தைக்கண்டு அவனையேமனத்‌.ல்‌ நினைத்‌. துக்கொண்டு இரும்பிச்சென்‌ 
முள்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! அவள்‌ போகும்பேர்‌து ஸஹ்வர்க்கத்‌இல்‌ 
'வஸஷிக்கன்‌்ற தேவர்களாகிய வஸுக்கள்‌ தேக்‌ த்தின்‌ ஒளிகுன் றி 
அறிவுகலங்கி வழியில்‌ இருக்கக்கண்டா்ள்‌, அன்வர்றிரூந்த அவர்களைக்‌ 
கண்டு ஈநஇகளிற்கிறந்த கங்கை, 'என்‌ 'இப்படி. கிறமாறி ப்போயிரூக்‌ 
'கின்றீர்கள்‌ :1 தேவர்களுக்கு க்ஷேமந்தானா?? என்று (வினவினாள்‌, 
தேவர்களாகிய :வஸுக்கள்‌ அவளை நோக்கி, மஹாநதியே1 நரங்‌ 
கள்‌ மஹாத்மாவாகிய வஹிஷ்டரால்‌ சிறியபிழைக்காகக்‌ கோயித்துச்‌ 
சபிச்கப்பட்டி ருக்கிறோம்‌, முன்னர்‌ நாங்கள்‌எல்லாரும்‌ அறியாமல்‌, 
(தமதுமஹணிமையை வெளிக்காட்டாமல்‌) ஸந்தயாவக்தனஞ்‌ செய்து 
கொண்டிருந்த நிஷிங்ரேோஷ்ட.ரான தட ணறுன்‌ அவப்‌ உல்லங்கனஞ்‌ 
செய்தோம்‌. அவர்‌ கோபத்தினால்‌, ! மானிடகர்ப்பத்தில்‌ பிறக்கக்கட 
_ வீர்‌! என்னு எங்களைச்சபித்தார்‌. வேதவாக்குள்ளஅவர்‌ எனதுசொன்னா 
சோர்‌ அது மாற்றுவதற்கு மூடியர்த்து, 8 மானிடப்பெண்ணுகப்‌, பூர்மியி 
லிருந்து வணைக்களாகிய எங்களைப்‌ புத்திரர்களா்கப்‌ 'பெற்க்கடவாய்‌, 
சிநந்தவளே ! 1 ம்னுஞ்யஸ்இரிகளுடைய வகிற்றில்‌ நாங்கள்‌ பரகேர்க்‌ ) 
ன்றனர்‌, அந்தவஸ்‌-*க்களினால்‌ இல்வாது 'கேட்டுக்கொள்ளப்மட்ட 
ஆங்கர்தேவியானவள்‌, ! அப்படியே ஆகட்டும்‌? என்று. ன்ங்தே ரித்த, 
* மனிதர்களில்‌ எந்தப்‌ புருஷ்‌ ரேஷ்டன்‌ உங்களை உழ்பத்திசெய்யக்‌ 
கூடியவ்னாலான்‌ 2? லுன்றுகேட்டாள்‌. அதற்கு, ல்ஸ்௩க்குள்‌, 6 ப்ரதீப 
ளுடைய புத்திரன்‌ யெ 'சந்தனுவென்னும்‌ ராஜா லோகத்தில்‌ மாதி 
பெற்றிருக்கப்‌ 'பேர்இ௫ுன்‌. -மனுஞ்யலேர்க: த்தில்‌ அல்ன்தான்‌ எங்‌ 
களை உத்பத்‌இசெய்பவனாகலாம்‌ ? என்றனர்‌. *'தேவர்களே ! சூற்ற 
மில்லா தவர்களே ! நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ என்ன்‌ 'டுசால்லூடறீர்களோ 
அஃது எனக்கும்‌ ஸம்மதம்‌, அந்த. ராஜாவுக்கும்‌ உங்களுக்கும்‌ விருப்ப 
ஹான்‌ இந்தக்காரியத்தை நான்செய்வேன்‌ ? :என்னு :கங்கைசொன்்‌ 
னாள்‌. உடனே, வஸுக்கள்‌, 'மூன்றுலோகங்களும்‌ செல்லுகறவளே 
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&௨௮௦ ஸ்ரீமஹர்பா ரதம்‌. 


நீண்டகாலம்‌ எங்களுக்கு இந்தச்சாபதண்டனை இல்லாமலிருக்கும்‌ 
_ படி. உன்குமாரர்களைப்‌ பிறந்தவுடனே ஜலத்துற்‌ போட்டுவிடவேண்‌ 
டும்‌, புத்தியில்லாத நாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வஊிஷ்டருடைய பசுவைப்‌ 
. பிடிக்கவிரும்பி ஆந்தப்பிரமரிஷியினால்‌ சபிக்கப்பட்டோம்‌, அப்படிச்‌ 
ப சபிக்கபட்ட. எங்களை நீ விரைவில்‌ வீடுவிக்கக்கடவாய்‌' என்றனர்‌. 
_ கங்கை, அப்படியே இந்தக்காரியத்தைச்‌ செய்வேன்‌. ஆனால்‌, ௮௩ 
த.ச்‌ சந்தனு ராஜாவுக்கு ஒருபுத்துரனை நிறுத்தவேண்டும்‌. புத்திர 
னுக்காக அவன்‌ என்னுடன்‌ சேருவது வீணாகாமலிருக்கவேண்டும்‌' 
என்றுசொல்ல, 'காங்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ எங்கள்ச௪க்இயில்‌ நாலி 
லொரு பாகத்தைக்கொடுப்போம்‌. அந்தச்சக்தியுடன்‌ உனக்கும்‌ அந்த 
ராஜாவுக்கும்‌ பிரியமானபுத்‌ இரன்‌ உண்டாவான்‌. ஆனால்‌, மனுஷ்ய 
லோகத்தில்‌ அவனுக்கு ஸந்ததியிராது, ஆத்லால்‌, உன்னுடையவீ ர ப 
னாகிய புத்தரனுக்குப்‌ புத்தொென்‌ உண்டாசமாட்டான்‌! என்றுசொன்‌ . 
னார்கள்‌. இவ்வாறு அந்தவஸுக்கள்‌ கங்காதேவியோடு ஏற்பாடு 
செய்துகொண்டு கார்‌ ன்‌உட -னே கண்ககாறகவ்பன்‌, 


நாற்றுமுன்றாவது ஆத்தியம்‌. 
ஸ்ம் பவபர் வம்‌. (தோடர்ச்ச்‌,) 
சு -ு௩௨௩௨ ப 
(சந்தனுபிறந்து பேண்ணுநவமான கங்காதேவியைப்‌ பார்த்தது.) 

- பிறகு, எப்டோதும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ நன்மைசெய்து 
- கொண்டிருந்த ப்‌ரதீபனென்னும்‌௮.ரசன்‌ ஒருவன்‌இருக்தான்‌. ௮வன்‌ 
'கங்கோத்பத்திக்குப்போய்‌ ௮நேசவருஓ.காலம்‌ ஜபஞ்செய்துகொண்டு 
உட்கார்ந்திருந்தான்‌. அந்தராஜரிஷி வேதம்‌ சொல்லிக்கொண்டி ௬ 
க்கையில்‌, அழகிய 'முூகமுள்ளவளஞும்‌ 'தேவதாருபநுள்ள்வளஞம்‌ அழ 
கும்‌ குணங்களும்‌ பொருந்தீனவளும்‌ மிகவும்‌ ஆசைப்படத்தக்க 
தேகத்தோடு கூடிய பெண்ணுருவத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டவளு 
மான கங்காதேவி அந்த ஜலத்தினின்றும்‌' கரையேறி, வேதாத்திய 
ட்டியனஞ்‌.. ,செய்துகொண்டிருந்த அந்த னில்லை ஆற்தமம்‌ 

்‌. போன்ற. வல்த்தொடையை அடைசந்தாள்‌.' 
௨0 பேசத்தெரிந்தவர்களுக்குட்‌ சிறந்தவனும்‌ தர்மத்தின்‌ முடிவை 
நிச்சயமாக்‌ ஆறிந்தவனுமர்கிய அந்த ட்‌ ர தீபனென்னும்‌ ராஜா ' மிகுந்த 
, சர்த்தியுள்ள அந்தக்‌ கங்காதேவ்‌டய நோகச்‌, 'அழகியவளே ! உன 
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ஆ இப்ர்வம்‌. ௨௮௧ 
க்கு என்ன பிரியத்தை நான்‌ செய்யக்கடவேன்‌ ? நீ விரும்புவது 
யாது ?? என்றுகேட்க, கங்கையானவள்‌, ! ராஜாவே ! நான்‌ உன்மீது 
காதல்கொண்டிருக்கிறேன்‌. உன்னையடை.கன்ற என்னை நீயும்‌ அடை 
யக்கடவாய ; காதல்‌ வைத்த பெண்களை விட்டுவிவெதை ஸாதுக்கள்‌ 
நிக்‌ க்லன்‌ ்‌ என்று சொன்னாள்‌, ப்ர தீபன்‌, * இனிய பெண்‌ 
ணரசியே! நான்‌ பிறர்‌ மனைவியையும்‌ வேதுவருணத்திற்பிறந்தபெண்‌ 
ணையும்‌ விருப்பத்‌ இனால்‌ அடையமாட்டேன்‌. இது தர்மத்துடன்‌ 
கூடிய எனதுகியமம்‌,எவன்‌ தன்‌. மனைவியைவிட்டுப்‌ பிறர்மனைவியை 
அடைகிறுனோ அவன்‌ பிரளயகாலம்வரையில்‌ காகத்‌ இலிருந்து விடு 
படான்‌? என்று சொன்னான்‌. பாரஜாவே! கான்‌ இழிவானவளல்லேன்‌; 
சே ரத்தகாதவளல்லேன்‌ ; ஒரு: காலத்திலும்‌ . கிந்தக்கத்தக்கவளுமல்‌ 
லேன்‌;தேவகன்னிகையும்‌ பெண்ணிற்‌ சிறந்‌ தவளுமாகய நான்‌உன்னை 
அடையும்போது நீயும்‌ என்னை அடைவாயாக? என்று கங்கைசொன்‌ 
ஞள்‌, ப்‌.ரதீபன்‌, '8 எந்த விருப்பத்தைப்பற்றி என்னைத்‌ சாண்ச்கிறு 
யோ ௮ஃது உன்னாலேயே கிவிருத்தி செய்யப்பட்டது, நான்‌அதற்கு 
விேோர்தமாகச்செய்தால்‌ தர்மத்தவறு தலான.து என்னைஅழித்‌ தவிடும்‌, 
சிறந்தபெண்ணே! நீ எனது வலத்தொடையில்‌ உட்கார்ந்து என்னைத்‌ 
தழுவினாய்‌. ௮ச்சமுள்ளவளே ! இது தன்‌ ஸந்தஇகளுக்கும்‌ மருமக 
ளுக்கும்‌ உட்காருமிடமென்று அறி, காதலி அனுபவிக்கத்‌ தக்கது 
இடத்தொடை, நீ அதனை விட்டுவிட்டாய்‌, பெண்ண.சசியே! ஆதலால்‌, 
நான்‌ உன்னிடத்தில்‌. விருப்பத்தைச்‌ செய்யேன்‌. அழகிய நிதம்ப 
மூள்ளவளே ! நீ எனக்கு மருமகளாகக்‌ கடவாய்‌, என்‌ புத்‌ரனுக்‌ 
காக உன்னை கான்‌ வரிக்கிறேன்‌. அழகிய தொடையையுடையவளே ! 
நீ வந்து மருமகளாடைய பாகமாகிய வலத்தொடையை அடைந்தாய்‌? 
என்றான்‌. அதைக்கேட்ட அந்தப்பெண்‌, *தர்மந்தெரிந்தவனே ! இவ்‌ 
வாறும்‌ ஆகலாம்‌; உன்‌ புத்தரனோடு நான்‌ சேரக்கடவேன்‌, உன்னிட 
மூள்ள அன்பினால்‌ பெயர்பெற்ற. பா.ரதவம்‌௪த்தை கான்‌. அடையப்‌ 
போகிறேன்‌. இந்தப்‌ பூமியிலுள்ள ௮.சசர்களெல்லாருக்கும்‌ நீங்களே 
ஆதா. ரமானவர்கள்‌. உங்களுடைய குணங்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
வருஷங்கள்‌ சொன்னாலும்‌ என்னால்‌ சொல்லிமுடி.யா, உங்கள்‌ குலத்‌ 
இற்‌ பெயர்பெற்றவர்‌ எவரோ அவருடைய யோக்கியதை மேலா 
ன. தர்மந்தெரிந்த பிரபுவே! இப்போது.கான்‌ செய்யும்‌ உடன்‌ 
படி.க்கையின்படி. எதைச்செய்வேனோ அதையெல்லாம்‌ உமத புத்த 
ரன்‌ ஒருபோதும்‌ விசாரிக்காமலிருக்கவேண்டும்‌. இவ்வாறு உனதுபுத்‌ 
இரனிடமிருந்துகொண்டு நான்‌ அவனுக்கு ஸுகத்தை விருத்திசெய்‌ 
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௬ ௮௨ ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌. 
வேன்‌. உனது புத்தன்‌ பிரியமான புண்ணியகூமா.ர ர்களுடன்‌ ஸ்வர்‌ 
க்கமடைவான்‌? என்று சொன்னாள்‌. ஜனமேஜ்யராஜாவே ! அவள்‌, 
அப்படியே ஆகட்டும்‌”என்று அந்தராஜாவிஞற்சொல்லப்பட்ட வளாக 
அந்தர்ச்‌ தானமாயினாள்‌, அந்த ராஜஸேஷ்டன்‌ பர்ர்த்துக்கொண் 
டி ருக்கும்போதே அவள்‌ அவன்கண்ணுக்குப்‌ புலப்படா தவளானாள்‌. 
அந்த அரசன்‌. புத்தரன்பிறப்பதையெதிர்பார்த்து .அதனைமனத்துில்‌ 
வைத்துக்கொண்டிருந்தான்‌.குருலம்சபுத்தூசே!/அதேகாலத்‌ இல்ராஜ 
ஸ்சேஷ்டனன ப்‌ரதீபன்‌ புத்தரனைப்பெற விரும்பிப்‌ பாரியையடன்‌ 
கூடித்‌ தவ்ஞ்செய்தான்‌. ப்‌.ரதீபனுடைய பாரியையினிடம்‌ அழகுள்ள 
கர்ப்பம்‌, மிகுந்தசோபையோடு சரதத்கர்லத்து. வளர்பிறைச்‌ சந்திரன்‌ 
போல்‌ வளர்ந்தது. பிறகு, பத்தாவதுமாதத்தில்‌ ப்ர. தீபனுடையமனைவி 
சூரியனுக்கொப்பர்ன ஒளியுள்ளவ னும்‌ தேவ குமாசனைப்பேரன்றவனு ப 
மான்‌ குமாரனைப்பெற்றாள்‌, அந்த ம்ஹ்ரபிஷ்க்‌ வயோஇிகர்களான 
அவ்விருவருக்கும்‌ புத்‌ரனாகப்பிறந்தான்‌. உரியபிராயம்‌ கடந்தபின்‌ 
அக்தஸ்ந்தானம்‌ உண்டான்‌ இனால்‌,அந்தப்புத்திரன்‌ *சந்தனுவென்று 
சொல்லப்பட்டான்‌, -அந்தப்புத்தாரன்‌ பிறந்தபிறகூ,ப்‌.ர;தீப.ராஜன்‌ :ஜர்‌.த 
கர்மம்‌ முதலான ஸம்ஸ்கா.ரங்களைப்‌ பி.ராமணர்களைக்கொண்டு வேதத்‌ 
இற்சொல்லிய -விதுப்படி. செய்வித்தான்‌. ஜனமேஜயராஜாலே ! பிரா 
மணர்கள்‌: சந்த்னுவக்கு வேதோக்தமான 'கரியைகளோடு காமகரண 
த்தை மிகச்‌ சிறப்பாகச்செய்தனர்‌, பிற்கு, தக்க பிருவமுள்ள்வனாக 
வளர்ந்தசந்தனு ராஜன்‌ உலகத்துக்கெல்லாம்‌ தர்மிஷ்டனானான்‌.௮வன்‌ 
பெருங்கீர்த்தியை அடைந்து தர்மத்தைக்‌ காப்பவர்களுள்‌ சிறந்தவனா 
இத்‌ தனுர்வேத்த்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ மேலர்ன்‌ .ஞானத்ைதையடைந்‌ 
தான்‌, பேசுகற்வர்களிற்‌ சிறந்‌ தவனாகிய அந்தக்குமாரன்‌ வெளல்‌ 
னத்தையுமடைந்தான்‌. தன்னுடைய நல்ல க௫ூமத்இனால்‌ ஜயிக்கப்‌ 
பட்ட அறிவில்லாத லோகங்களை அறிந்திருந்தும்‌ குருலம்ச.த்‌இற்டிற 
ந்தவ்னாகிய சந்தனு புண்ணியகருமங்களைச்‌ செய்துகொண்டேதானி 
ருந்தான்‌. பிறகு, ப்‌.ரதீபன்‌ 'மயெளவனம்வந்த :தனது புத்ர்னான்‌ சந்த்‌ 
னுவைரோக்கு, 'சந்தனுவே! உனது -ஸ்சேயஸ-க்காக .மூன்னே ஒரு 
பெண்‌ என்னிடம்வந்தாள்‌. புத்தரனே! அமுக நிரம்பிய தேவலோகத்‌ 
துப்பெண்ணாகிய அக்தப்பெண்ணரச புத்‌ இனை விரும்பிக்காத்லுற்று 
ரகஸ்யத்தில்‌ உன்னிடம்‌ வருவாளாயின்‌ அவளை; நீ, *மபெண்ணே | நீ 
யார்‌? யாருடையபெண்‌? என்றுகேட்காதே. குற்றமற்றவனே! அவள்‌ 





ஈ சம்‌ -- சர்ந்தமானபோது) சனு: உண்டாக்கப்பட்ட வன்‌, சாந்தனு 


என்று மூலத்திலிருக்தெது. 
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ஆ இப்ர்வம்‌.. க ு௩ 


- ஏந்தக்காரியம்‌ செய்தாலும்‌, அதைப்பத்தி அவளைக்கேட்கவேண்டாம்‌. 
உண்னேயடைஇன்ற, அவளை நீ என்‌ கட்டையினால்‌. அங்கேரிக்கக்கட. 
வாம்‌ என்று கட்டளையிட்டான்‌. ப்ர தீப ரரஜா இவ்வாறு; தனதபுத்இ.ர 
னாகிய சக்தனுவுக்குக்கட்டளையிட்டுத்‌ தன.ஆ ராஜ்யத்தில்‌ அவனுக்குப்‌ 
பட்டாபிலேகஞ்செய்வித்து.. வைத்துற்புகுந்தான்‌.. சிறந்தபுத்தியுள்‌ 
 அச்சுதேமைதமாராஜன்‌ ஸத்‌தஇியவாஇயென்று: எல்லாலோகங்களிலும்‌ 
கியாதுபெற்திகுந்தான்‌. பருத்ததோள்களும்‌. ரீண்டகைகளும்‌ உடை 


யவனும்‌, மதயானைபோல்௩ஈடப்பவனும்‌, குறைவற்றசெல்வங்களோடும்‌ 
சாஜாவுக்குகிய எல்லாலக்ஷணக்களோடும்கூடியவனும்‌, தெப்புற்ற மக்‌ 
இரிகளோட கூடியவனும்‌, க்ஷ£த்‌இரியதர்மங்களின்‌ விசேஷங்களையறி 
நீதவ. அமான்‌ அக்தச்சந்தனைஹாராஜன்‌ தான்‌ஒருவீ னாக. ராஜரக்களை 
ஐ.பி: இந்தப்பூமியைத்‌ கன்ஸ்வாளனேமாக்சக்கொண்டான்‌. வேதங்‌ 
டான, மிகுதியானதகஷிணைகளோகடிய அகேக ஸத்‌ரயாகக்களையும்‌, 
யாகங்களை யும்செய்தான்‌. வேதாத்யயனத்தில்‌. தேர்ந்த. பிராமணர்களை 
21: வற்ற. 4 திணங்கள £லும்‌,. பசக்களா ஓம்‌, இராமங்களா லும்‌, அசுவங்‌ 
கணாலும்‌, ஒனங்களாலும்‌ திருப்தியடைவித்தான்‌; வயஸும்ரூபமும்‌ 
தேயத்சியும்‌, தேகவண்மை யும்‌. ர பு;த்வமும்‌ உதிஷாகமும்‌.ப.ர £க்‌.ஈமூம்‌, 
தனமும்‌ கிர ம்பினவனாகவும்‌, ஷ.த்‌இயமாக கடப்பவஞாவும்‌, எல்லாத்‌ 
-திமமங்களும்‌ தெரிக்தவஞகவும்‌ இருந்தான்‌. - ஆரசர்கள்‌ அந்தரா 
ரவை. அசசர்களுக்காசளுகச்செய்தனர்‌. பாதற்சேஷ்டசே 1 அரசர்‌ 
அரக்கியெழுக்துகொண்டு ஐசுவரியத்தை: அடைந்திருந்தனர்‌, அணு 
டானங்களினால்‌:பிராமணவருணம்‌. எல்லாவருணங்களினும்மேலாக 
இருர்த௮.. ச்ஷத்‌இரியர்கள்‌ பிராமணர்களுக்கு அ௮கூலர்களாகவும்‌, 
சமணர்களுக்கும்‌ கஷத்திரியர்களுக்கும்‌ ஒற்துமையாகஇருந்த 
வைசிபர்களுக்குச்‌ சூத்திரர்கள்‌ பணிவிடைசெய்‌ தனர்‌. இவ்வாறு சந்‌ 
கன சாஜ்யத்திலிருக்கும்போது. ஆமொகேளுக்கும்‌ பன்றிகளுக்கும்‌ 
'ாண்களுக்கும்‌. பதிகளுக்கும்‌. வீணான ஹிம்ஸை ஈடச்சுவில்லை, 
௭ுகமற்தவையும்‌ நாதனற்றலையுமான இரியச்ஜாஇகளிற்மிறந்தபிரா 
ணிகனெல்லாவற்திற்கும்கூட அந்தராஜா பிதாவைப்போலிருந்தான்‌, 
ஹஸ்தியென்னும்‌. பெயருள்ளஈகாத்இல்‌. விளையாடிக்கொண் டிருந்த 


அந்தத்தர்மாத்மாவான குருவம்சத்தாசண்யராக்பெமத்தில்‌ சூரியனுக்‌ 
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கொப்பாகவும்‌ பலத்தில்‌ வாயுவுக்கொப்பாகவும்‌ கேரப.த்தில்யமனுக்‌ 
கொப்பாகவும்‌ பொறுமையில்‌ பூமிக்கொப்பாகவுமிருக்தான்‌. "உறுது 
யான. பராக்காமமுள்ள அந்த.ராஜா தன்‌ பிரஜைகளிடத்தில்‌ “ஈல்ல 
அன்புள்ளவனாக - இருந்தான்‌. அந்தச்சந்தனு வேட்டையேபழ௫க்‌ 
கொண்டு ்‌ காட்டிற்சென்று அழகானவனங்களி லும்‌ லையகுவிகளி 
லும்‌ இரிந்துகொண்டிருக்‌ தான்‌. அந்த ராஜஸ்ரேஷ்டன்‌ ஹித்தர்களும்‌ 
சா.ரணர்களும்‌ வஷிக்கன்ற கங்கைக்கரையோசமாக மான்களையும்‌ 
எருமைகளையும்‌ அடித்துக்கொண்டு தனிமையாக ஸஞ்சரித்தான்‌. 
ப மஹா.சாஜாவே! அவன்‌, ஒருகாலத்‌ இல்‌, ஜ்வலிப்பதுபோல்‌ பிரகாசிக்‌ 
இற தேகமுள்ளவளும்‌ இரண்டாவது லக்ஷ்மியே நேரேவத்தாற்‌ 
. போல்பவளும்‌, அங்கமுழுவதும்‌ தோவூமில்லாதவளும்‌, அழகிய பற்‌ 
களையுடையவளும்‌, சிறந்த ஆப. சணங்களையணிக்தவளும்‌, இமல்லிய 
ஆடையைத்தரி த்தவளும்‌, தாமரைப்புஷ்பத்‌ தினுள்ளேயிருக்கிற காய்‌ 
க்குஒப்பான கிறமுள்ளவளும்‌, தனித்‌ இருக்தவளுமாகிய ஓர்‌ உத்தம 
ஸ்‌ இரீயைக்‌ கண்டான்‌. ஸ்ரானஞ்செய்து சுத்தமான சரீரமுள்ளவ 
ளும்‌, தூயஆடைதரித்தவளும்‌, கூந்தலையவிழ்த்து இருகரங்களாலும்‌ 
'ஆற்றுகிறவளும்‌, அழகனாலும்‌ வயஹினாலும்‌ ஒளியினாலும்‌ .அவய 
வங்களினாலும்‌ முகமலர்ச்சியினாலும்‌ அன்பினாலும்‌ விளையாட்டுக்க 
ளாலும்‌ கடைக்கண்‌ ஓட்டங்களாலும்‌ பெரியநிதம்பத்தினாலும்‌. 
இடையினாலும்‌ ஸ்தனங்களாலும்‌ மார்பினாலும்‌ பார்வையினாலும்‌ 
குழற்கற்றையினாலும்‌ கால்களாஓம்‌ இங்கிதத்தினாலும்‌: புன்னகை. 
யினாலும்‌ குயில்கூவுதலைப்போன்ற ஸல்லாபங்களினாலும்‌ ஸரஸ்வதி 
யையும்‌ பார்வதியையும்‌ லக்ஷமியையும்‌ தேவஸ்‌ இரீகளையும்‌ மற்ற 
ஸ்‌திரீகளையும்‌ £ழ்ப்படுத்‌ துன்றவளுமாகிய -கங்காதேவியைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. குறைவை நிவிருத்‌இசெய்பவளாகிய அவள்‌ சந்தனுவினிடம்‌ 
வந்தாள்‌. சந்தனு அவளைக்கண்டு அ.ழகினுடைய நிறைவினால்‌ வியப்‌ 
புற்று மயிர்க்கூச்சமுள்ளவனானான்‌, .அவ்வசசன்‌ .எண்களால்‌ அவ 
ஊாக்‌ குடி.ப்பவன்போல்‌ பார்த்துத்‌ இருப்‌ தஇியடையவில்லை. - அந்தப்‌ 
பெண்ணும்‌, சிறந்த பராக்‌ொமமுள்ளவனாகச்‌ சஞ்சரிக்கன்ற அந்த 
ராஜாவைக்கண்டவுடன்‌, விருப்பத்தினால்ஸ்கேஹத்தையடைந்து, பார்‌ 
- ப்பதல்‌ சலிப்பில்லாதவளாக இருக்தாள்‌, இன்ன. ரப்பெண்போலவும்‌ 
- இப்ஸரஸைப்போலவுமிருக்கின்ற அந்தக்‌ கங்கையென்னும்‌ . பெண்‌ 
விருப்பத்தோடு . ராஜாவைப்பார்த்துக்கொண்டு அவன்‌ முன்னிலை 
யில்‌ ஸஞ்சரித்தாள்‌, ரூபத்தினால்‌ எல்லா .ராஜஸ்‌இரீகளுக்கும்‌ மேற்ப 
ட்டிருக்க்ற ௮வளைக்கண்டு, சந்தனு அவளைப்‌ பார்ப்ப தினாலேயே 
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மிகுந்த ஆனந்தமுள்ளவனாக இருந்தான்‌; பிறகு, ராஜா இன்சொல்‌ 
லினால்‌ அவளைத்‌ தைரியப்படுத்தச்‌ சொல்லலானான்‌ : ! அழ்கான * 
இடையடையவளே ! நீ தேவப்பெண்ணா ? ௮ஸ-ரப்பெண்ணா ? கந்‌ 
தர்வப்‌' பெண்ணா? ௮ப்ஸ.ரஸா ? யக்ஷப்பெண்ணா ? நாககன்னிகையா? 
மனுஷ்யப்‌ பண்ணா ? தேவதைபோன்றவளே ! சூற்றமில்லரதவளே ! 
ரீ யாராயிருந்தாலும்‌ எனக்குப்‌ பாரியையாகக்‌ கடவாய்‌ ; என்னு 
டையஉயிரும்‌ எனக்குள்ள தனம்யாவும்‌ உன்னைச்சேர்ந்தவை; தேவப்‌ 
பெண்ணைப்‌ போன்றவளே! உன்னிட.த்‌இல்‌ கான்‌ யாசிக்கிறேன்‌. அழ 
குள்ளவளே! 8 எனக்கு மனைவியாகக்‌ கடவாய்‌? என்றுசொன்னான்‌, 





நூற்றுநான்காவது ' அத்தியாயம்‌. 
எீம்பவபர்வம்‌, (தொடரீச்சி,) . 
த்தி 
(கங்கை சந்தனுவுக்கு மனைவியானது.) 


அந்தச்‌ சந்தனு ராஜன்‌, புன்சிரிப்புடன்‌ மிருதுவாகவும்‌ அழகாகவும்‌ 
சொன்ன இந்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டு, புகழ்பெற்ற அந்தப்பெண்‌, ௮வ 
ணடைய நன்மைக்காக்‌ அவனிடம்வக்தாள்‌. சிலாக்கியமானரூபமுள்ள 
அவள்‌, தான்‌ வஸுக்களுக்கு வாகீகுத்தத்தம்செய்ததையும்‌ ப்‌ரதீபன்‌ 
சொன்னதையும்‌ நினைத்து ஸந்த இயைவிரும்பி ராஜபுத்இரனும்‌ ர ரஜாவு 
மான சந்தனுவிடம்‌ தானாக வநீதுசேர்ந்தாள்‌. வஸுகக்களின்‌ சாபத்‌ 
இனால்‌ தாண்டப்பட்ட அவள்‌ இதுதருணமென்றுகினைத்துப்‌ பேச்சி 
னால்‌ ராஜாவின்மனத்தை மகிழ்வித்துக்கொண்டு, ( ராஜாவே ! கான்‌ 
உன்‌ ஸ்லாதீனமான மஹிஷியாவேன்‌. நீயாவது மற்றவ. ராவது என்‌ 
_ னைப்பற்‌ றி எவ்வகையிலும்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்பக்கூடா து, 
சாஜாவே ! ஈல்லதோ. கெட்டதோ சான்‌ என்னசெய்வேனோ ௮ல்‌ 
என்னை ததடுக்காமலிருக்கவேண்டும்‌, அப்படியே எனக்கு விருப்பமில்‌ 
லாததைச்‌ சொல்லாமலிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ராஜாவே ! இவ்வாறு நட 
நீது கொள்ளும்வரையில்‌ நான்‌உன்னிடம்வஹிப்பேன்‌; என்னைத்தடுத்‌ 
தாலும்‌ விருப்பமில்லாகதைச்சொன்னாலும்‌. உன்னைஸநஈ்‌ே தஹமின்‌ றி 
விட்டுவிடுவேன்‌. ராஜாவே! இஃதுஎன்னுடையதநியமம்‌, உன்‌இஷ்டப்‌ 
படி. நீ என்னை௮டையலாம்‌. உன்பிதாவினால்‌ நான்‌அங்கீகறிக்கப்பட்‌ 
ஒ.ருக்கிறேன்‌, பிரபுவே ! நீ என்பர்த்தாவாகக்கடவாய்‌ ? என்று 
சொன்னாள்‌.ப.ர தஸ்சேஷ்ட ராகியஜனமேஜயசே! அப்படியேஆசட்டும்‌? ப 

௪௯ - 
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என்று - ராஜாசொன்ன்போது அந்த ராஜஸ்ரேஷ்டனையடைந்து 
அவள்‌ மிகுந்த ஆனந்தமடைகந்தாள்‌, அ/வள்கேட்டதற்கு 'அப்படியே 
ஆகட்டும்‌” என்றுவாக்குத்தத்தஞ்செய்து அந்தக்கங்காே தவியைத்தே 
நின்மேலேற்றிக்கொண்டு சந்தனுமஹ்ா£ரர்ஜீன்‌ அவளுடன்சென்றான்‌. 
அவள்‌) பிரத்தியக்ஷமர்கவந்த இரண்டாவது லக்ஷமியைம்போல்சந்தி 
னுவையடை.ந்தாள்‌. ஜிதேந்இரியனாகிய சந்தனுவும்‌ அவ்ளையடைந்து 
காமஸ்‌-கமனுபவித்தான்‌. கேட்பது அயுக்‌ தமென்னு நினை த்து௮வன்‌ 
- அவளை ஒன்றும்கேட்கவில்லை. அவளுடைய விரயத்தாலும்‌ ஒழுக 
கத்தாலும்‌ அழகினாலும்‌ உயர்ந்ததன்மையா்‌ லும்‌ குண்ங்களினாலும்‌ 
ரஹஸ்யத்துற்செய்யும்‌ உபசாரத்தினாலும்‌ அந்தஅ.ரசன்‌ இருப்‌ தியடை 
ந்தான்‌. உயர்ந்தஸ்‌இரியினால்‌ உபசரிக்கப்பட்ட அந்தஅரசன்‌ மிகவும்‌ 
மஒழ்வுற்றான்‌. தேவதீர்ரூபமுள்ளவளும்‌ *ஹன்றுமார்க்கங்களுக்கும்‌ 
செல்லுறெவளுமாகிய - அந்தப்பெண்ண.ரசியான கங்காதேவி, அழ 
குள்ள மனி தப்பெண்ணுருவம்‌எடுத்‌அக்கொண்டு, அதுர்ஷ்டத்‌ இனால்‌ 
மனோதம்‌ நிறைவே நினவனும்‌ இகந்தி.ரனுக்கொப்பான மஇமையுள்ள 
வனுமாகிய சந்தனு வென்னும்‌ ராஜஸ்சேஷ்டனுக்குப்‌ பாரியையாக 
வந்து சேர்ந்தாள்‌. புணர்ச்சியினாலும்‌ ஸ்கேகத்தினாலும்‌ சாதுர்யத்‌ 
இனாலும்‌ முகமலர்ச்சியினாலும்‌ அழகயவிளையாட்டுக்களாலும்‌அந்தப்‌ 
பிரபு பிரியப்படும்படி. அவனைச்‌ சந்தோஷிக்கச்‌ செய்தாள்‌. அந்த: 
உத்தமஸ்திரீயின்‌ குணங்களினால்‌ இழுக்கப்பட்டு அவ்வாசன்போகத்‌ 
இலேயே .அழுந்தியிருக்தான்‌. ர 





நூற்றைந்தாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
(எழபுத்திரர்‌ கள்‌ பிறந்தவுட்ன்‌ கங்கைஅவர்களைக்கொள்றதைப்பார்த்து, 
. சந்தனு எட்டாவது புத்திரனைக்‌ கோல்லாமலிநக்கும்படிகேட்க, 
ப அவள்‌ மற்மோழ்சோன்னது.) ப 
ப அ வளுடன்கூடடி. விரும்பினபடி.யெல்லாம்‌ ரமித்துக்கொண்டி 
ருந்த அரசன்‌ அகேகவருஷங்களும்‌ ௬ு.அக்களும்‌ . மாதங்களும்‌ கடக்‌ 
துபோனதை அறியவில்லை. அவ்வச௪ன்‌ே தவலோகத்திலுள்ளவையும்‌ 
மனுஷ்யலோகத்திலுள்ளவையுமாகிய போகங்களையெல்லாம்‌ அனுப 
வித்தான்‌. ராஜலக்ஷ£.மிபொருக்திய சந்தனு அந்தப்பெண்ண சியை 


* ஸ்வர்க்கம்‌) பூமி, பாதாளம்‌; 


ப உ. 000404 
ஆ இப்ர்‌.வம்‌, டத்‌ ௮௭ 
அடைந்து மஇழ்ந்தான்‌. அந்‌ தக்கங்காதேவி ருதுஸ்கானமானசாலத்‌ 
தில்‌ .தேவகுமாரனைக்‌ கர்ப்பத்‌ இல்‌ தறித்தாள்‌. தேவதைக்கொப்‌ 
பான சந்தனுவுக்கு எட்டுக்குமாரர்களைப்‌. பெற்றாள்‌. பாரதரே ! ஒவ்‌ 
(வொருபுத்திரரையும்‌ பிறக்கப்பிறக்கஜலத்‌ இற்போட்டுவிட்டாள்‌. அந்‌ 
தப்புத்‌தரர்களைப்பிரஸவித்தபோதே கழுத்தைப்பிடி த்‌ துயமலோகம்‌ 
அனுப்பினாள்‌, (உன்னை நான்‌ சந்‌ே தாஷப்படுத்துவேன்‌? என்று 
சாஜாவுக்குச்சொல்லிவிட்டுப்‌ புத்‌இரர்களைக்‌ கங்காப்‌ரவாகத்தில்‌ அமி 
ழ்த்தினாள்‌. அப்போது அந்‌ தச்சந்தனுமஹாராஜனுக்கு அவள்செய்‌ 
தது பிரியமாயிருக்கவில்லை. நீங்கிவிவொளென்று பயந்து அரசன்‌ 
அவளை ஒன்றும்சொல்லவில்லை, அவள்செய்கைக்குக்‌ காரணத்தை 
யம்‌ அவள்‌ வக்தகாரணத்தையும்‌ கேட்கத்தகாதென்று தன்பிதா 
'சொன்னசொல்லை நினைத்துக்கொண்டு, சந்தனு, புத்திரர்கள்விஷூயத்‌ 
தில்‌ அவள்செய்த தீங்கைப்பற்றிக்‌ 'கேட்காமலேஇருக்தான்‌. அந்த 
ஸ்திரீ சிறந்த எமுகுமாரர்களைப்‌ பிறக்கப்பிறக்கக்‌ கொன்றுகொண் 
ஓ.ருந்தாள்‌. சந்தனு *தர்மம்கெரிமென்னு அவளை வெகு பிரயா 
ஸத்தோடு ஒன்றும்‌ கோடுலினுக்கான்‌. எட்டாவது புத்தனை 
அவள்‌ கொல்லவிரும்பியபோது சந்தனுவின்‌ மனவுறுதி கலங்கியது, 
எட்டாவது புத்இரன்‌ பிறந்தபின்‌. சிரித்துக்கொண்டி ரக்த அந்தக்‌ 
கங்காதேவியைகோக்கித்‌ துக்கத்தினால்‌ வருந்தித்‌ தன்புத்தஇரனைக்‌ 
காப்பாற்றுவதற்கு விரும்பியஅ.ரசன்‌ கேட்டனன்‌, புத்தரனைக்‌ கொல்‌ 
- ஓு௫ன்ற அவளைக்கண்டு ௮ப்போது மிகுந்ததுயரமுற்ற ஸ்ரேஷ்ட 
னாகிய கெளரவ. ராஜன்‌, ! கொல்லாதே ; £ ட ர லக நீ 
_யார்‌?2 என்றும்‌, (பிள்ளைகளை என்கொல்லுகிறுய்‌ ?? என்றும்‌ . “புத்தி 
ரனைக்கொல்லுறவளே !! 1 உனக்கு மிகஇழிவான பெரும்பாவம்நேர்ந்‌ 
ப இருக்கிறது? என்றும்‌ சொன்னான்‌. கங்கை, . 'புத்தெனிடத்‌இல்‌ விரு 
ப்பமுள்ளவனே!புத்திரரைப்பெற்றவருட்ிறந்தவனே!உன்புத்தொனை | 
நான்‌ கொல்லுகறெஇல்லை. காம்செய்த ஏற்பாட்டின்படி. கான்‌ இங்கே 
. வஷிப்பது முடிந்தது, நான்‌ ஜன்்‌ஹ-மஹரிஷியின்புத்திரியூம்‌ மஹ 
நிஷிகளுடையகூட்டங்களினால்‌ ஆஸ்‌.சயிக்கப்பட்டவளுமாகியகங்கை, 
-தேவர்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய 19 ரயோஜனத்தை நிறைவேற்‌ அவ 
- தற்காக கான்‌ உன்னுடனிருக்தேன்‌. இவர்கள்‌ தேவர்களும்‌ மிகு 


நத புண்ணியமுள்ளவர்களும்‌ மிகுந்தசக்தியுள்ளவர்களுமாகிய எட்டு: 
வணாுக்கள்‌) வஷிஷ்டருடைய சாபமென்னும்‌ தோல. த்திஞல்‌ மாவி டட 


டத்தன்மையை அடைந்தனர்‌, அவர்களுக்குப்‌ பி தாலாகத்தக்கவன்‌ 
* தான்செய்த பிரஇஜ்ஞஜை, 


ப ப 000405 
கூறு... ஸப்ரீமஹாப ரரதம்‌, 
உன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறேயாரும்‌ பூமியிலில்லை. . என்னைப்போன்ற 
தாயாகவும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ மனுஷ்யஸ்துரீ யாருமில்லை. ஆதலால்‌, 
அவர்களுக்குத்‌ தாயாமிருப்பதற்காகமானிடே தகமெடுத்தேன்‌. எட்டு 
வஸுக்களையும்‌ புத்தர.ராகப்பெற்று அழியாதலோகங்களை க ஜயித்‌ 
தாய்‌. தேவர்களாகியவஸுக்களுக்கு, கான்‌உங்களைப்பிறந்தவுடன்பிற 
ந்தவுடன்‌ மானிடஜன்ம த்தி னின்று விடுவிப்பேன்‌? என்றஉறுதியான 
வாக்குத்தத்தம்செய்தேன்‌. ஆ தலால்‌, அவர்கள்‌ மஹாத்மாவானஆப 
வர்‌ என்னு சொல்லப்பட்ட வஹிஷ்டருடைய சாபத்தினின்‌றுவிடப்‌ 
பட்டனர்‌. உனக்குமங்களமுண்டாகட்டும்‌, நான்செல்வேன்‌. மிகுந்த 
விரதமுள்ளவனாகிய இந்தப்புத்துரளை கீ காப்பாற்று, ஞூல த்தைச்சிறப்‌ 
பிக்கன்ற இந்தஉன்புத்இரன்‌ அந்த எட்டுவஸுக்களின்‌ சக்இகளும்‌ 
சேர்ந்து உண்டாயிருக்கிறான்‌. மணிதராலாகாத காரியத்தைச்செய்யப்‌ 
போூரான்‌. நிச்சயம்‌. வஸுக்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ இப்படிமாறுருபத்‌ 
தோடு வாளம்செய்தனர்‌. என்னிடம்பிறந்த இந்தப்‌ புத்‌இரனைக்‌ *கந்‌' . 
காதத்தன்‌ என்றறி என்ராள்‌. | 





.. நூற்றாறாவது அத்தியாயம்‌. ப 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) . 
க ்‌ வ அ: ன்‌ ப ச்‌ ப 
ப (வஸுக்கள்‌ வஸிஷ்டசாபத்தினுல்‌ புத்தி ரர்களாகவந்ததைச்‌ 
.... சிந்தனுவுக்குக்‌ கங்காதேவியுரைத்தது.) 
"சந்தனு, மங்களமூர்த்தியே ! அழகிய கோக்குள்ளவளே ! , 
எந்த , ஆபவசென்பவருடைய சாபத்தினால்‌ அந்த வஸுக்களெல்‌ 
லாரும்‌ மனுஷ்யகர்ப்பத்துக்கு வந்தனோ, அவர்‌ யார்‌ 1 அவர்சயித்த 
தற்குக்‌ காரணமாகிய வஸு*க்களின்‌ அப.ராதம்யா து?. உன்னால்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட இந்தக்குமாரன்மாத்திரம்‌ மனுஷியலோகத்‌ 
இல்‌ வஹிக்கவேண்டியதாக இருக்கும்படி. நேர்ந்த இவன்செய்கையா 
அ? எல்லாஉ லகத்துக்கும்‌ஈசுவர்களாகிய ப அந்தவஸ்‌-ுக்கள்‌ எவ்வாறு ப 
மனுஷ்யர்களிடம்பிறந்தனர்‌! ஜன்ஹுபுத்திரியே! அவற்ணயெல்லாம்‌ 
. எனக்குச்சொல்‌? என்றுகேட்டான்‌. புருஷஸ்சேஷ்டராகிய ஜனமே 
ஜயசே !- இவ்வாறுசொல்லியதைக்கேட்டு -ஜன்ஹுபுத்ரியாகியகங்கா 
தேவி, அப்போது . சந்தனுமஹாசாஜாவை நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு 
'சொல்லலாளுள்‌ :-- ட்‌ 4 








* தங்கையினால்‌ கொடுக்கப்டட்டவன்‌ , 


ட்ட... | 000406 

ஆதிபர்வம்‌; நட்‌ 
பரதற்சேஷ்டனாகிய சந்தனுமஹாராஜனே ! முன்பு வருணன்‌ 
எவரைப்புத்துரராகஅடைந்தானோ௮ந்தவஹவிஷ்டரென்றுபெயருள்ள 
மூனிவர்‌ * ஆபவரென்று பிரஹித்திபெற்றவர்‌; புண்ணியமானதும்‌, 
மிருகங்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ கிரம்பியிருப்பதும்‌, எல்லாக்காலங்களின்‌ 
- புஞ்பங்களும்‌ பூர்ணமாக இருப்பதுமாகிய வஹிஷ்டரிஷியின்‌ ஆஸ்‌.ர 
மம்‌ மேருவென்னும்‌ கிறந்தபர்வதத்தின்‌ .சரிவிலிருக்கறது. பரத 
வம்சறரேஷ்டனே! புண்ணியஞ்செய்பவருக்குட்‌ சிறந்தவரும்‌ வருண 
புத்தொருமான அந்தவஹிஷ்டர்‌ மதுரமான கிழங்குகளும்‌ காய்களும்‌ 
ஜலமுமுள்ள அக்தமேருவின்‌ சசரிவிலிருக்கிற அவ்வனத்தில்‌ தவஞ்‌ 
செய்துகொண்டிருந்தார்‌, பாதரேறே! ஸு ரபியென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட தக்ஷபுத்திர்எவளோ அந்தத்தேவி, நினைத்ததையெல்லாம்‌ கற 
க்கின்ற சிறந்தபசுவை லோகானுச்‌ரஹஞ்‌ செய்வதற்காகக்‌ க௫யபருக்‌ 
குப்‌ பெற்றாள்‌. தர்மாத்மாவாகிய அந்தவஹிஷ்டர்‌ அந்தப்பசுவைத்‌ 

தமது ஹோமதேனுவாக க்‌ ரஹி த்துக்கொண்டார்‌. அந்தத்தேனு 
வானது, நிஷிகளினால்‌ அடையப்பட்டதும்‌ புண்ணியமும்‌ ரமணீயஞமு 
_ மான அந்தத்‌ தபோவனத்திலிருந்துகொண்டு, பயமில்லாமல்‌ ஸஞ்ச 
ரித்து. பரதற்சேஷ்டசே! பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌, ப்ரு. அமுதலான 
தேவர்களாகிய வஸாு௩க்களெல்லாரும்‌ தேவரிஷிகளால்‌ அடையப்‌ 
பட்ட அந்தவனத்துக்கு வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ மனைவிகளஞூடன்‌ 
அழகான குன்றுகளிலும்‌ வனங்களிலும்‌ விளையாடிக்கொண்டு அந்த 
வனமெங்கும்‌ ஸஞ்சரித்தனர்‌. இந்தி. ரனுக்கொப்பான. பராக்கிரம 
- மூடையவனே! ராஜஸ்சேஷ்டனே!அந்தவஸுக்களிலொருவனுடைய 
பாரியையாகிய அழகான. இடையையுடையபெண்‌. அவ்வனத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கையில்‌ எல்லாக்‌ காமதேனுக்களிலும்‌ .சிறந்த அந்த ந௩்‌இணி 
யென்னும்‌ . பசுவைக்கண்டாள்‌. சிறந்த விருஷூபத்துக்கொப்பான 
கண்களையுடையவனே.! "அவள்‌. அந்தப்பசுவின்‌ குணமாகிய தனத்‌ 
இன்சிறப்பினால்‌ வியப்புற்றவளாூ ஈல்லபுஷ்டி.யுள்ளதும்‌, செம்மையா 
கக்‌. கறப்பதும்‌, அழகானவா லும்‌ குளம்புகளுமுள்ளஅம்‌, மங்களக..ு 
மானதும்‌, எல்லாச்சிறப்புக்களும்கசிரம்பியதும்‌, மிகச்சிறந்த ஸாதுத்‌ 
்‌ தன்மையுள்ளதுமாகய அந்தத்தேனுவை 1 த்யோவென்னும்‌ வஸ- 
வுக்குக்‌ காண்பித்தாள்‌. பூருவம்சத்துப்‌. புத்திரனாகிய ராஜேந்தஇ 
னே ! சிறந்த, யானைக்கொப்பான . நடையுடையவனே ! மூன்னே 
* அபம்‌ -ஜலங்களின்‌ வர்ச்சம்‌, அவற்கிற்கு யஜமானஞனாயிருப்ப தினால்‌ 
வருணன்‌ ஆபவன்‌. என்னப்படுகருன்‌, அவனுடைய புத்திரராயெ வஹிஷ்‌ 
டருக்கும்‌ அந்தப்பெயர்‌ சொல்லப்பட்டது. . 1த்யோ- ப்ரபாஸர்‌, பக்கம்‌-௨௪௦- 
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வஸுஙவின்பாரியை இவ்வகையான குணங்கள்‌ கிரம்பின௮க்த.த்தேனு 
வை வஸுவுக்குக்‌ காண்பித்தாள்‌. ராஜாவே ! த்யோவானவன்‌ அப்‌ 
போது அந்தக்கோவைக்சண்டு தன்மனைவிக்கு ௮ அள முகையும்‌ குண 
ங்களையும்‌ தெரிவித்தச்‌ சொல்லலானான்‌ : ப 

.. “கருமையான சண்களையுடையவளே ! றந்த நிதம்பமுன்ள 
வளே ! இந்த உத்தமதேவதையாகிய தேனு, இந்த உயர்ந்த தபோ 
வனத்துத்குடையவ. ராகிய வஹி௲்டமஹரிஷியுடையது, அழகான 
'இடையுடையவளே ! இதனுடைய சுவையுள்ள பாலைக்குடிக்கும்மனி 
தன்‌ யெளவனமழியாமல்‌ பஇனாயிர.வருஓ.காலம்‌ ஜீவித்‌இருப்பன்‌ ? 
என்றுன்‌. ராஜமசேஷ்டனே!அழகானஇடையையுடையவளும்கிலாக்‌ 
இயமான அங்கமுடையவளுமாகிய அந்த வஸு௩பத்ணி இதைக்கேட்டு 
மிகுந்த. ஒளியுள்ள தன்‌ கணவனைகோக்இிப்‌ பின்வருமாறு .சொல்லலா 
'மனுஷ்‌யலோகத்தில்‌ அழ௫னாலும்‌ யெளவனத்தினாலும்‌ சோபி. 
க்கின்ற ஜிதவஇுயென்று பெயருள்ள ராஜபுத்‌இரி எனக்குூத்தோழி 
யாக இருக்கிறாள்‌. ஸத்‌இயஸந்தனும்‌ சிறந்த புத்தி யுள்ளவனுமாகிய 
உசீன னென்னும்‌ ராஜரிஷியின்‌ புதல்வியான .அவள்‌ மானிட.லோகத்‌ 
துக்குள்‌ அழகன்கிறப்பினால்‌ .பெயர்பெற்றவள்‌. .மிகுக்த மஹிமை 
யுள்ளவனே ! :தேவர்களிற்‌ சிறந்தவனே! புண்ணியத்தை விருத்தி 
செய்பவனே ! அவளுக்காக நான்‌ விரும்புகின்ற இந்தக்கோவைக்‌ 
கன்றோகெடத்‌ துரிதமாகக்‌ கொண்டுவா. கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பவனே! என்னுடைய அந்தஸூஓருத்து இந்த ஆவின்பாலைக்குடி.த்.து 
மனிதர்களுக்குள்‌ சூப்பும்பிணியும்‌ இல்லாதவலாக இருக்கக்கடவள்‌. 
இறந்த மஹிமையுள்ளவனே! குற்றமில்லாதவனே! கீ எனக்கு இதை 
ச்செய்யக்கட வாய்‌.இந்தப்பிரியத்தைவிட .வேது.மேலானபிரியம்‌ என 
க்கு. எவ்வகையிலுமில்லை”- என்றாள்‌. அவளுடைய. இந்தச்சொல்லைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தன்மனைவியின்‌ .விருப்பத்தைச்‌ .செய்யக்கருதி த்யோவான 
வன்‌ ப்ருதுமுதலிய ஸஹோதார்களுடன்கூட அந்தப்பசவை அப்‌ 
போ து கொண்டுடோனான்‌. சாஜாவே! தாமரையிதழ்போன்‌ ற கண்களை 
யுடைய அந்தமனைவியினால்‌எவப்பட்ட த்யோவென்பவன்‌௮ப்போ.து. 
அந்த ரிஷியின்‌ உக்கிரமான தபஸைக்‌ கவனிக்கமாட்டாமற்போனான்‌. 
அப்போது அவன்‌ அந்தப்பணவைக்‌ கொண்டுபோனான்‌; அதனால்வரு 
ம்‌ தீங்கை 0 நினைக்கவில்லை, . பிறகு, பழங்களை யெடுத்‌ துக்கொண்டு வஹி 


ஆ ட அஹிதேக்ஷ்ணா என்பதைவிட்டு 'அ்கிதேகஷனே என்த பாடம்‌ 
கொள்ணாகபடடட 
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ஆடர்‌ ஆமரமம்வந்தார்‌. அக்தசிசறந்த வனத்‌இல்‌ அந்தப்பசவைக்‌ 
கன்றுடன்‌ காணவில்லை. பிறகு, அந்ததிதபோ தனர்‌ அந்தவன்த்தில்‌ 
அதைத்தேடிஞர்‌, உயர்ந்த புத்தியுள்ள்‌ அம்முனிவர்‌ தேடியும்‌ அந்‌ 
தப்பசவைக்காண்வில்லை, இவ்யஜ்ஞானந்றள்ள்‌ அவர்‌ அந்தப்பசு 
வ்ஸ்‌ஈக்களால்‌ அவ்வர்று கொண்டுபோகப்பட்டதையறிந்து உடனே 
கோபத்துக்கு வசப்பட்டு வஸ்‌ஈக்களை அப்போதே சமித்தார்‌ : (அழ 
கிய வீர்லுள்ள்‌ என்‌ கற்வைப்பசுவை வஸ்‌௩க்கள்‌ கொண்டிபோன்த 
ஞ்ல்‌ அவர்கள்யாவ்ரும்‌ மனிதர்களில்‌ தனிக்கப்போகின்றனர்‌ ; ௪ந்‌ 
தேகமில்லை ? என்றூ: அந்த வ்ஹிஷ்டபக்வான்‌ அந்த்‌ வஸ்௩க்களைச்‌ 
சபித்தீரீர்‌, பர்தஸ்ரேஷ்டரே! சிறந்த மஹிமையுள்ள்‌ ஆபவசென்னும்‌ 
மூனிஸ்சேஷ்டர்‌ கோபம்‌ மேற்கொண்டு அந்த்‌ வ்ஸுக்களை இவ்வாறு! 
சபித்தபின்‌ தவத்திலேயே மனத்தைச்‌ செலுத்தினார்‌, ராஜாவே ! 
பிகுக்த்‌ மஹிடையுள்ளவரும்‌ தவ்த்தைத்‌ தனமாகக்‌ கொண்டவ்ருமா 
கிய அந்தப்‌ பிரம்ரிஷி இந்தக்கா.ரண்‌ தீதில்‌ கேர்பங்கொண்டு தேவ 
ர்ச்ள்கிய்‌ வஸ்‌*க்கள்‌ எண்மமையும்‌ சித்தார்‌. (பிகச்சிறந்தவனே ! 
தியேர்வின்‌ குற்றத்தினால்‌ எட்டுவஸ்‌-ுக்களும்‌ வஷிஷ்ட மஹரிஷிமி 
ஞூல்‌ இவ்வாறு சபிக்கப்பட்டனர்‌, ராஜஸ்ரேஷ்டனே ! அதன்பின்‌, 
அந்த வஸ்‌-கீகள்‌ சக்கப்பட்டோம்‌! என்று தெரிக்து மறுபடியும்‌ 
அம்மஹர்தீமாவின்‌ ஆஸ்‌ ரமம்வந்து அந்த ரிஷிக்கு அனுக்‌ ரஹம்வரும்‌ 
ப. செய்வதற்காக அம்முனிவரிடஞ்சென்றனர்‌.புருஷஸ்சேஷ்டனே! 
எல்லாத்தர்மங்களும்‌ தெரிந்தவ.சாகிய அந்த வஷஹிஷ்டமஹரிஷியின்‌ 
அ.நுக்ரகத்தை அவர்கள்‌ பெறவில்லை, அந்தத்‌ தர்மாத்மாவான வஹி 
ஷ்டர்‌, “என்னால்‌ சபிக்கப்பட்ட. தீரன்‌ முதலிய நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
ஒருவருஷத்துக்குப்பின்‌ சாபத்இலிருந்துவிபெடுவீர்கள்‌. யாருக்தாக 
8ீங்கள்‌ என்னாற்சபிக்கப்பட்டி.ருக்கின்‌ நீர்களோ அந்த த்யோவென்‌ 
னும்‌ வஸுமட்டும்‌ தான்‌ செய்ததற்காக நீண்டகாலம்மனுஷ்யலோகத்‌ 
இல்‌ வஸஹிப்பான்‌, கான்‌ உங்களைக்‌ கோயித்துச்‌ சொன்னசொல்லைப்‌ 
. பொய்யாக்க விரும்பவில்லை, சிறந்த மனமுள்ள இவன்‌ மனுஷ்‌ 
யர்களில்‌ ஸந்ததுயை உண்டு பண்ணமாட்டான்‌., இவன்‌ தர்மாத்துமா 
- வாகவும்‌ எல்லாச்‌ சாஸ்‌இரங்களிலும்‌ வல்லவஞுகவும்‌ தன்பிதாவின்‌ 
விருப்பத்தையும்‌ ஈன்மையையும்‌ செய்வ இல்‌ ஊக்கமுடையவனாகவும்‌ 
இருப்பான்‌. ஸ்‌இர்போகலங்களை விட்டுவிவொன்‌! என்றார்‌. 

இவ்வாறு வஸ்‌-க்களெல்லாசையும்‌. நோக்கிச்‌ சொல்லிவிட்டு 
அந்த்‌ மஹரிஷி சென்றார்‌. அதின்பின்‌ அந்த வஸ்‌-க்களெல்லாரும்‌ 


சேர்ந்து என்னிடம்‌ வந்தனர்‌, ரர்ஜாவே ! அவர்கள்‌, ( கங்கையே ! 
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௨௯௨ ஸரீமஹாபா சதம்‌, 


எங்களைப்‌ பிறக்கப்பிறக்க நீ நேசரே ஜலத்‌இல்‌ போட்டுவிடு ? ன்று 
என்னை வாங்கேட்டனர்‌. கானும்‌ அதனை அப்படியே செய்‌ தன்‌. 
ராஜற்‌சேஷ்டனே! பாரதனே!. இவ்வாறு, நான்‌, சபிக்கப்பட்ட வஸ-ு 
க்களை மனுஷூயலோகத்திலிருக்து: விடுவிப்பதற்காக நியாயமாகவும்‌ 
செம்மையாகவுஞ்செய்தேன்‌. .சாஜஸ்பேஷ்டனே ! த்யோவென்னும்‌ 
வஸுுவாகிய இந்தக்குமாரன்‌ ஒருவன்மாத்‌்இ.ரம்‌௮ந்தரிஷியின்‌ சாபத்‌ . 
இனால்‌ மனுஷ்யலோகத்தில்‌ வெகு காலமிருப்பன்‌. உன்புத்‌ இரனாகிய 
இந்தக்குமாரன்‌ பெரியவனானபிறகு மதறுபடியும்‌உன்னிடம்வருவான்‌,. 
ராஜாவே! கானும்‌ நீ அழைக்கும்போதுஉன்னிடம்‌ வருவேன்‌? என்று 
கங்காதேவி சொன்னாள்‌. இதைச்சொன்னபின்‌, அந்தக்கங்காதேவி 
அங்கேயே அந்தர்த்தானமாயினாள்‌. அந்தக்‌ குமாரனையுமழைத்துக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி சென்றாள்‌. அந்தக்குமாரன்‌ தேவ 
வ்‌. தனென்றும்‌ காங்கேயனென்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றிருந்தான்‌. சந்தனு 
வின்‌ புத்திரனாகிய த்யோவென்னும்‌ வஸ-ு,குணங்களில்‌ சந்தனுவுக்கு 
மேலாக இருந்தான்‌. சந்தனு சோகத்‌இனால்‌ பிடி.க்கப்பட்டவனாகி 
வனத்திலிருந்து தன்‌ நகரம்‌ சென்றான்‌. அந்தப்பசதவம்௪சத்தவனும்‌ 
மஹாத்மாவமான சந்தனுராஜாவின்‌ மிகுதியான குணங்களையும்‌ 
மஹிமையையும்பற்றி நான்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌.௮வனுடைய அழ 
குள்ள. சரித்தரம்‌ மஹாபாரதமென்று சொல்லப்படுதின்‌ றது, 





- நாற்றேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌. மெதட்‌ ச்சி.) 
ஓ து ப “9-௮ _ 
(கங்காதேவி பீஷ்மரை வயஸ்‌-வந்தபிறகு சந்தனுவுக்குக்கொடுக்க,சந்‌ 
தனு அவரை யுவராஜாவாகப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்ததும்‌, பிஷ்‌ 
மர்‌ ஸத்தியவதியைத்‌ தம்‌ பிதாவுக்குகீ கோண்டுவந்து . 
கோடுூத்ததும்‌. ] ன தூ 


-/ந்தச்‌ - சந்தனுமஹா ராஜன்‌ சிறந்த ஞானமுள்ளவன்‌; தேவர்‌ 
க்ளாலும்‌ ராஜாக்களாலும்‌  ரிஷிகளாலும்‌ கெளவிக்கப்பெற்றவன்‌ : ்‌ 
தர்மத்திலேயே ' சித்தமூள்ளவன்‌.; ஸத்யவாக்கென்று எல்லாலோ - 
கங்களிலும்‌ பெயர்பெற்றவன்‌. சந்தனுவின்‌ குணங்களெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ கான்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌, இக்திரிய ஜயம்‌, கொடை, 
பொதுமை, புத்தி, (அகாரியங்களில்‌) லஜ்ஜை, : தைரியம்‌, உயர்ந்த 
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ஆ திபர்உம்‌. ௩௯௩. 


ப.ராக்கொமம்‌ ஆய இவை உயர்ந்த ஸ்வபாவமுள்ள புருஷஸ்சேஷ்ட 
னை சந்தனுவினிடத்தில்‌ கிலைபெற்றிருந்தன. இவ்வகையான குணங்‌ 
- கள்கிரம்பினவனும்‌ தர்மத்திலும்‌ ராஜரீதியிலும்‌ ஸமர்த்தனுமாகிய 
அவ்வரசன்‌ ப.ரதவம்‌௪த்தையும்‌ எல்லாப்பிரஜைகளையும்‌: காப்பவகை : 
இருந்தான்‌ ; * சங்குபோன்ற கமுத்துள்ளவனும்‌ பருத்ததோள்‌ 
களையுடையவனும்‌ மதயானைபோன்ற ஈடையுள்ளவனும்‌ பரிபூர்ண 
மான. பயன்களையுடைய ராஜலக்ஷ்ணங்களெல்லாம்‌ கிரம்பினவனுமா 
யிருந்தான்‌. புகழ்பெற்ற அவ்வரசனுடைய ஓமுக்கத்தைக்‌: கண்டு 
மனிதர்கள்‌ எப்போதும்‌ இன்பத்தையும்‌. பொருளையும்‌ ' காட்டிலும்‌ 
அறமே சிறந்ததென்று உறுஇயுள்ளவராயிருக்தனர்‌, பரதஸ்சேஷ்ட 
ராய ஜனமேஜயசே ! சந்தனு இவ்வாறு மேலான ஸ்வடாவமுள்ளவ 
னாகியிருந்தான்‌. தர்மத்தில்‌ அவனுக்கு ஈடான அரசன்‌ ஒருவனும்‌ 
இருக்கவில்லை, தர்மங்களிலேயேயிருக்துகொண்டு தர்மத்தைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுகறவர்களெல்லாரிலும்‌ சிறந்த அந்த.ராஜாவை .ராஜராஜாவாக 
மற்ற. அரசர்கள்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்வித்தனர்‌. பரதவம்‌௪த்துற்கு 
ரக்ஷகனாகிய அந்தச்சந்தனுவைத்‌ தங்களுக்கு காதனாகப்பெற்ற ௮.ர 
சர்கள்‌ துன்பமும்‌ பயமும்‌ பிறரால்‌ உபத்‌ இ.ரவமும்‌ நீங்கெவர்களா 
கவும்‌ ஸுகமான நித்திரமையும்‌ விழிப்புமுள்ளவர்களாகவுமிருந்தனர்‌. 
- புகழ்பெற்றவனும்‌ இக்இரனுக்கொப்பான பராக்கிரமமுடையவனுமா 
இய சந்தனுவினால்‌ ஆளப்பட்ட. அரசர்கள்‌ யாகம்‌ தானம்முதலிய காரி 
யங்களைச்‌ செய்துகொண்டிருந்தனர்‌. சந்தனுவைத்‌ தலைவனைகைவடைய 
அ.ரசர்களினால்‌ உலகம்‌ சக்ஷிக்கப்படும்போ.து எல்லா வருணங்களிலும்‌ 
வியவஸ்தையுடன்‌ தம்தம்‌ தர்மமே மேலாக இருந்தது. க்ஷத்திரியன்‌ 
- பிராமணனுக்குச்‌ சும்ரூஷைசெய்தான்‌, வைசியர்கள்‌ க்ஷ த்‌இரியர்களை 
அதுஸரித்தருந்தனர்‌. . சூத்திரர்கள்‌ பிராமணர்களிடத்திலும்‌ க்ஷ்த்‌ 
. இரியர்களிடத்திலும்‌ அன்புவைத்‌.து வைசியர்களையும்‌ ஸேவித்தனர்‌. 
அவன்‌ (சந்தனு) கெளரவர்களின்‌: சாஜதானியாகிய அழகான ஹஸ்‌ 
இனாபு ரத்தில்‌ வஹித்துக்கொண்டு கடல்சூழ்ந்த பூமியை ஆண்டான்‌. 
இந்துரனுக்கு ஒப்பானவனும்‌ தர்‌ மம்‌ தெறிந்தவனும்‌ ஸத்தியம்தவரமுத 
வனும்‌ உள்ளும்புறமும்‌ ஓத்திருப்பவனுமாகிய அவன்‌, தானம்‌ தர்மம்‌ 
தவம்‌ இவை சேர்ந்இருக்ததனால்‌ இிறந்தசெல்வம்‌ அடைந்தான்‌, 
“விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லாதவனாகவும்‌, சந்திரனைப்போல்‌ இனிய 
காட்சியுள்ளவனாகவும்‌, * ே தஜஹினால்‌ சூரியனுக்கொட்பானவனாகவும்‌, 








% மூன்றுரேகைகளோடுகூடி.ய கழுத்து. 
*- எல்லாவற்றையும்‌. அடக்கும்‌ சக்தி. 


(௫௦ 
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வேகத்தில்‌ . வாயுவுக்கு ஓப்பானவனாகவும்‌, கோபத்தில்‌ யமனுக்கு 
ஒப்பானவஞகவும்‌, பொறுமையில்‌ பூமிக்கு ஓப்பானவஞாகவுமிரு 
ந்தான்‌. ஜனமேஜயமஹா ராஜாவே ! சந்தனுமஹாராஜா பூமியை. 
ஆண்டுகொண்டிருக்கையில்‌ ஆமோடுகளும்‌ பன்றிகளும்‌ காட்டுமிரு 
கங்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ ஹிம்ஷஹிக்கப்படவில்லை, பிராமண தர்மமே 
அதிகரித்திருந்த ராஜ்யத்தில்‌ அடக்கமுள்ள மனத்தையுடைய 
சந்தனு இந்திரியஸ-*கங்களில்‌ ஆசையைவிட்டுப்‌ பிராணிகளைப்‌ பக்ஷ 
பாதமின்‌ சி ஆண்டனன்‌. சகோரம்போலக்‌ ' கண்களுடையவனும்‌ 
இவந்தவாயுள்ளவனும்‌ ஸிம்மத்துக்கும்‌ விருஷபத்துக்கும்‌ ஒப்பான 
நடையுள்ளவனும்‌ பூர்ணசக்துரனுக்கு ஓப்பான முகமுள்ளவனு 
மான சந்தனு, யெளவனவயஹிலிருக்கும்போதே தன்னை அடுப்ப 
தற்குக்‌ காரணங்களாகிய குணங்களையெல்லாம்‌ ஓப்பில்லாமல்‌ வஹி 
ததவனும்‌ ஆழ்ந்த கருத்துள்ளவனும்‌ தைரியமுள்ளவனுமாயிருக்‌ 
தான்‌. அக்காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌  பிஇர்க்கள்‌ இவர்களின்‌ 
* யாகங்களுக்காகக்‌ காரியங்கள்‌ செய்யப்பட்டன. அதர்மமாக எந்‌ 
தப்பி.ராணிகளும்‌ கொல்லப்படவில்லை,ஆ க.ரவில்லாதவையும்‌ ளெளக்‌ 
தியமில்லாதவையுமான திர்யக்‌ ஜாஇியிற்பிறந்த பிராணிகளெல்லா 
வற்றிற்கும்‌ அந்தராஜாவே பிதாவாகஇருந்தான்‌.  குருவம்‌௪த்தலை 
வர்களுட்‌ சிறந்தவனாகிய அந்தச்‌ சந்தனுமஹாராஜன்‌ அரசர்க்கரச 
னாக ஆண்டுவருகையில்‌, சொற்களெல்லாம்‌ ஸத்தியம்‌ தவருமலிருக்‌ 
தன ; உள்ளங்களெல்லாம்‌ தானத்திலும்‌ தர்மத்திலும்‌ பற்றியிருக்‌ 
தன ; பசுக்கள்‌ யாகத்திற்காகவே ஸ்ருஷ்டி க்கப்பட்டி ருந்தன ; ஆண்‌ 
பெண்புணர்வத  சந்ததிக்காகவேயிருக்தது, அவன்‌ * பதினாறு, 
எட்டு, காலு, எட்டு ஆகயவருஓங்கள்‌ ஸ்இரீஸுகத்தை அனுபவிக்‌ 
காமல்‌ காட்டிலேயே திரிந்துகொண்டி ருந்தான்‌. அவனுக்குக்‌ கங்‌ 
கையினிடம்‌ பிறந்த புத்தானும்‌ வஸுக்களின்‌ அம்சமுமாகிய தேவ 
வ்‌.தனென்பவன்‌ ரூபத்திலும்‌ செய்கையிலும்‌ ஒழுக்கத்திலும்‌ கல்வி 
யிலும்‌ அவனைப்போலவே இருந்தான்‌; . சிறந்த வன்மையும்‌ சிறந்த 
தீரமும்‌ சிறந்தபராக்காமமுழமுள்ள௮ந்த மஹாரதனான தேவவ்‌.ரதன்‌ 
பூமியிலுள்ளவையும்‌ 1 இல்லாதவையுமான எல்லா ௮ஸ்‌.இரங்களிலும்‌ 
தேர்ச்சியுள்ளவனாகி : இருந்தான்‌. அந்தச்‌ சந்தனுமஹா ராஜன்‌ ஒருகா. 
லத்தில்‌ மான்களை வேட்டையாடி.க்கொண்டு கங்காநதிக்கரையில்ஸஞ்‌ 





* தேவயாகம்‌--அக்கிஹோதரம்‌ முதலியவை ; ரிஷியாகம்‌ --வேதமோ 
துவது ; பிதிர்யாகம்‌-- ஸ்‌ராத்தம்‌ முதலியவை. 


ர்‌ முப்பத்தா ௮ு வருஷங்கள்‌, : ௪ தேவலோக 'தீதிலுள்ளவை. 
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ஆத்‌ இ பரவம்‌. . ௬௯௫ 

சரிக்கையில்‌ கங்கை ஜலம்குறைவாயிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. அதைக்‌ 
கண்டு புருஷற்ேஷ்டனாகிய சந்தனு, 4! இந்தமஹாநது இப்போது 
முன்போல்‌. என்‌ பெருகவில்லை!? என்று சிந்‌இத்தான்‌. பிறகு, அதன்‌ 
காரணத்தைப்பற்றித்‌ தேடிக்கொண்டு போகும்போது அந்த உயர்ந்த 
மனமுள்ள சந்தனு அழகு நிரம்பினவனும்‌ வளர்ச்சியுள்ளவனும்‌ 
அழகான பார்வையுள்ளவனும்‌ தேவேந்துரனைப்போல்‌ தேவலோகத்‌ 
து அஸ்திர த்தைப்‌ பிரயோடுப்பவனுமாகிய ஒருசிறுவன்‌ கூர்மையான 
௮ம்‌.புகளால்‌ கங்கைமுமுவதையும்‌ தடுத்‌ துக்கொண்டு கின்றதைக்கண்‌ 
டான்‌. அந்தச்‌ சிறுவனுடைய ஸமீபத்தில்‌ அந்தக்கங்காஈதி அம்பு 
களினால்‌ தடுக்கப்பட்டி ருந்ததைக்கண்டு மனிதர்க்குமுடியாத அவன்‌ 
செய்லையையறிந்து ராஜா வியப்புற்றவனானான்‌. முன்னே பிறந்தவு 
டன்‌ பார்த்திருந்த அந்தத்தன்புத்திரனைச்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ள சந்தனு 
தன்புத்தாரனென்று அப்போது அடையாளம்கண்டுகொள்ள முடியா 
மற்போனான்‌. அந்தப்புத்‌இ.ரனும்‌ தன்பிதாவைப்பார்த்து மாயையை 
 யுண்பெண்ணிப்‌ பிரமிக்கச்செய்‌ தான்‌.௮வனை மயக்கெனபின்‌, உடனே 
அவன்‌ அங்கேயே மறைந்துவிட்டான்‌. அவ்விடத்தில்‌ அந்த ஆச்‌ 
சரியத்தைக்கண்ட சந்தனுமஹா. ராஜன்‌ உடனே தன்புத்திரனென்று 
ஸம்சயித்துக்‌.. கங்கையைப்‌ பிரத்‌இயக்ஷமாகும்படி. கேட்டுக்கொண் 
டான்‌. கங்கை... உத்தமமான ரூபத்தையெடுத்துக்கொண்டு அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட அந்தக்குமாரனை வலக்கையிற்பிடி த்‌ துக்கொண்டு ராஜா 
- வுக்குஎதுரே .தோன்றினள்‌. ஆப.ரணங்களினால்‌அலங்கரிக்கப்பெற்‌.து 
நிர்மலமான ஆடையுடுத்துக்கொண்டுவந்த . அந்தக்கங்காதேவியை 
மூன்னேபார்த்‌் இருந்தும்‌ அவளை அந்தச்சந்தனு.௮ப்போது தெரிந்து 
கொள்ளவில்லை. அப்போது கங்காதேவி, ராஜாவே ! . முன்னே 
எந்தஎட்டாவது புத்‌இ.ரனை நீ என்னிடத்தில்‌ அடைந்தாயோ அவன்‌ 
தான்‌ இவன்‌. புருஷஸ்சேஷ்டனே ! எல்லா அஸ்இிரங்களும்‌ தெரிந்‌ 
தவன்‌ இவனுக்கு மேற்பட்டவன்‌ யாருமில்லை. மஹாராஜாவே! என்‌ 
னால்‌ வளர்க்கப்பட்ட இந்தப்புத்தொானை வாங்கிக்கொள்‌, பிரபுவே ! 
புருஷஸ்சேஷ்டனே !. இவனை உன்வீட்டுக்கு அழைத்‌. துக்கொண்டு 
போ. இக்தவீரன்‌, வஹிஷ்டரிடமிருந்தே வேதங்களையும்‌ வேதாங்‌ 
கங்களையும்‌: ஓதினான்‌; அஸ்‌ இரரங்களில்‌ தேர்ந்தவன்‌ ; முதன்மையான 
- வில்லாளி ; யுத்தத்தில்‌ இக்திரனுக்கொப்பானவன்‌ ; ப ரதவம்சத்த 
வனே !. பல்லக ௮0] அஸுபர்களாலும்‌ எப்போதும்‌ மதிக்கப்‌ 
பெற்றவன்‌. சுக்ராசாரியருக்கு எந்தச்‌ சாஸ்‌ இரம்தெரியமோ ௮ஃ 
தெல்லாம்‌ 'இவனுக்கும்தெரியும்‌. சிறந்தகைகளையுடையவனும்மஹாத்‌ 
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மாவுமாகிய இந்த உன்புத்‌தரணிடத்தில்‌ தேவர்களாலும்‌ ௮அஸுரர்க 
ளாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்ட அங்கரஹின்‌ .புத்துர. ராகிய ப்ருஹஸ்பதி 
ய திந்த சாஸ்‌தரமெல்லாம்‌ ஸாங்கோபாங்கமாக நிலைபெற்றிருக்கின்‌ 
றன. ரிஷியும்‌ எதிரிகளால்‌ ஜயிக்கமுடியாத பமாக 
மான பரசுராமருக்கு என்னஅஸ்‌இரம்தெசியமோ ௮௬ இவனிடம்‌ 
நிலைபெற்றிருக்கறஅ. ராஜாவே! பெரியவில்லாளியும்‌ ராஜதர்மத்‌ 
இலும்‌ ராஜநீதியிலும்‌ தேர்ந்தவனுமாகிய இந்த உன்‌ புத்தனை நான்‌ 
உனக்குக்கொடுக்கிறேன்‌, வீரனே ! நீ இந்தவீரனை ஆண்க ட்டுக்கு 
ப அழைத்‌.துக்கொண்டுபோ என்னு சொன்னாள்‌. 

இவ்வாறுசொல்லி, அர்தமஹானுபாவையான கங்கை அங்கேயே 
மறைந்தாள்‌, அந்தக்கங்கையினால்‌ இவ்வாறு விடைகொடுக்கப்பெற்ற 
சந்தனுமஹாராஜன்‌. சூரியனைப்போல்‌ பிரகாசிக்கின்ற. புத்தாரரை 
அழைத்துக்கொண்டு தன்‌ ஈகாத்துக்குச்சென்ுன்‌. அந்தப்பூருவம்‌ 
சத்திற்பிறந்தவனான சந்தனு இந்திரபுரிக்குஓப்பான்‌' தன்பட்டணம்‌ 
சேர்ந்து தான்விரும்பினவையெல்லாம்‌ நிறைவேறினவாகத்‌ தன்மன 
த்தில்கினைத்தான்‌, அதன்பின்‌, ராஜ்யம்‌ பூருவம்௪த்தாரிடம்‌ நிலைபெறு 
வதற்காகப்‌ பிரஜைகளுக்கு அபயம்கொடுப்பவரும்‌ சிறந்தகுணங்க 
ளுள்ளவரும்‌ மஹாத்மாவுமாகிய தன்புத்திரருக்கு யெளவராஜ்யபட்‌ 
- பாபிலேகம்‌ செய்வித்தான்‌. பாரதற்ரேஷ்டராகிய ஜனமேஜயசே ! 
பெருக்கீர்த்திபெற்றவராகிய அந்தச்சந்தனுவின்புத்தரர்‌ தம்‌ ஓழுக்‌. 
கத்தினால்‌ பூரூவம்சத்தவரையும்‌ தம்பிதாவையும்‌ தேசத்தையும்‌ 
மகிழ்வித்தார்‌. அளவற்றச௫க்தியுள்ள அந்தச்‌ சந்தனுமஹா.ராஜன்‌ 
தன்புத்தரருடன்கூட அவ்வாறுமகிழ்க்துகொண்டு நாலுவருஷூங்க 
"சோக்‌ கடத்தினான்‌. அவ்வரசன்‌ ஒருகால்‌ வனஞ்சென்று யமுனையாற்‌ 
றங்கரையில்‌ ஓப்பிடமுடியாத ஒரு சிறந்தவாசனையை. அுகர்ந்தான்‌; 
அ துவந்தகாரணத்தைத்‌ தேடிச்கொண்டு எங்கும்‌ தஇரிந்தான்‌, - அப்‌ 
போது அவன்‌ தேவதையைப்போன்ற சூபமுள்ள ஒருசெம்படவப்‌ 
பெண்ணைக்கண்டான்‌. கறுத்தகண்களையுடைய அந்தக்கன்னிகை 
யைக்கண்டவுடன்‌, “அச்சமுடையவளே ! நீயார்‌? யாருடையபெண்‌ ? 
என்னசெய்துகொண்டிருக்கிறாய்‌!? என்றுகேட்டான்‌. அதற்கு௮வள்‌, 
நான்‌ செம்படவப்பெண்‌. ' செம்படவர்க்காசனும்‌ மஹாத்மாவுமாகய 
என்தந்தையின்கட்டளையினால்‌ புண்ணியத்துற்காக ஓடத்தைநடத்து 
இறேன்‌, *உனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகட்டும்‌? என்று சொன்னாள்‌. 
அக்தராஜாவாகிய சந்தனு அழகும்‌ சொல்லினிமையும்‌ மணமும்‌ நிசம்‌ . 
௩ இது தக்கமனிதரிடம்‌ பேசும்போது சொல்லும்மரியாதைச்சொல்‌. 
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பனெவரூம்‌ கேர ப்தன்ள னை அந்தச்செம்படவப்‌ பெண்‌ 
ணைக்‌ கண்டு விருப்பங்கொண்டு அவள்‌ தந்‌தையினிடம்சென்று தனக்‌ 
. காக அவளைவேண்டி. அவனைக்கேட்டான்‌. அந்தச்செம்படவஅ.ரசன்‌, 
அந்த ராஜாவைகோக்கி, (பிரஜைகளுக்கு ஈசுவானே ! அவள்‌ பெண்‌ 
ஞுகைப்பிறகந்தமாத்‌இரத்திலேயே நான்‌ அவளை ஒருவ. னுக்குக்கொடுக்க 
வேண்‌ டியதுதான்‌. அனால்‌, விருப்பம்‌ ஒன்று என்மனத்திலிருக்கி 
றது, அதைத்தெரிக்துகொள்‌. குற்றமற்றவனே! நீ இவளைஉனக்குத்‌ 
தர்மபத்தினியாகும்படி.என்னிடம்கேட்பையாயின்‌, சொல்தவருதவனா 
இய. ஸத்தியத்தைழுன்னிட்டு எனக்கு ஓர்‌ உடன்படிக்கை செய்து 
கொடு ; ராஜாவே ! இந்தக்‌ கன்னிகையை அந்த ஏற்பாட்டின்படி. 
உனக்கு நான்கொடுப்பேன்‌. எனக்கு உன்னைட்போன்ற ஒருவரன்‌ 
ஒருகாலத்திலும்‌ கேோரமாட்டான்‌ ? என்று மறுமொழி சொன்னான்‌, 
அதைக்கேட்டு, * தாசனே ! 8 கேட்கிறவாத்தை கான்‌ தெரிந்து 
கொண்டு உன்விஷயத்இல்‌ நிச்சயிப்பேன்‌. கொடுக்கக்கூடிய தாயிருக்‌ 
தால்‌ அதைக்கொடுப்பேன்‌; கொடுக்கக்கூடாததை எவ்வகையிலும்‌ 
-. கொடேன்‌ ? என்றுசொல்ல, தாசன்‌, 'பூமியையாளும்‌ ஆ ரசனே! இவ 
ளிடத்தில்‌ பிறக்கும்‌ புத்ரன்‌ எவனோ அவனை உனக்குப்பின்‌ ராஜா 
வாகப்‌ தாக அனு செய்யவேண்டும்‌ ; மற்றயாரையும்‌ செய்யக்‌ - 
கூடாது ? என்றான்‌. பாரதரே ! சந்தனு தாங்கக்கூடாத மன்மத 
தாபத்தினால்‌ தூக்கப்பட்டி ருந்தும்‌. அந்தச்செம்படவன்‌ கேட்ட 
வரத்தை அவனுக்குக்‌ கொடுக்க விரும்பவில்லை. அப்போது அவ்‌ 
வ.ரசன்‌ அந்தச்‌ செம்படவப்பெண்ணைச்‌ சிந்துத்துக்கொண்டே. மன்‌ 
ம.தனாற்பீடிக்கப்பட்ட மனத்துடன்‌ ஹஸ்தினாபாத்திற்குத்‌ திரும்பிச்‌ 
சென்ரனான்‌. அதன்பிறகு, ஒருகால்‌ வியலனப்பட்டுக்கொண்டும்கவலை 
யுற்றுமிருந்த . தம்பிதாவினிடம்‌ சந்தனுபுத்து. ராகிய தேவவ்ரதர்‌ 
சென்று, ராஜாவே !. உமக்கு எல்லாம்‌ க்ஷேமமாக இருக்கின்றன. 
எல்லா அரசர்களும்‌ அடங்கியிருக்கின்றனர்‌. அப்படியிருக்க, இப்‌ 
போது. எதற்காக இடைவிடாமல்‌ தஅக்கப்பட்டுக்‌ கண்ணீர்வி௫கநீர்‌? 
- கவலைப்படுகறவர்போலவேயிருந்துகொண்டு என்னிடம்‌ நீர்‌ ஓன்‌ 
அம்பேசவில்லை.. சூதிரையின்மேலேறி வெளியிற்‌ போவதுமில்லை. 
வர்ணமாறி வெளுத்தும்‌ இளை த்துமிருக்கிறீர்‌, உமத கோயைத்‌ தெரி 
. நீதுகொள்ள விரும்புகிறேன்‌. அதனால்‌, கான்‌! அதைப்பரிகரிப்‌ 
பேன்‌? என்ற சொல்லைச்சொன்னார்‌. அவருடையபிதாவாகிய சந்தனு 
அந்தச்‌ செம்படவப்பெண்விஷயமாக இவ்வகையான தன்விருப்பம்‌ 





வை 





ட & செம்படவன்‌. 


உ பதிக மு கஞிடு 
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ப 000415 
௩௯௮ ரீமஹா பாரதம்‌, 


சொல்லத்தகாததனால்‌ அதைத்‌ தன்புத்‌இரரிடம்‌ வெளியிடமுடியா 
மல்‌இருந்தான்‌. தன்புத்தர.ரால்‌ இவ்வாறு கேட்கப்பட்ட .அந்தச்சந்‌ 
தனு, குழந்தாய்‌ ! நீசொன்னபடி. கான்‌ கவலையுற்றவனாகவேயிருப்‌ 
பது திண்ணம்‌. அஃது எதனாலென்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. 
பாரதனே ! ௩மது பெரியகுலத்தில்‌ நீ ஒருபுத்துரன்தானிருக்கிறாய்‌. 
எப்போதும்‌ அஸ்துரப்பழக்கம்‌ விடாதவனும்‌ பராக்‌ ரமமுள்ளவனு 
மாயிருக்கிறாய்‌, புத்திரனே ! உலகவாழ்க்கை நிலையில்லாமையைப்‌ 
பற்றி நான்‌ துயரப்படுகிறேன்‌. கங்காபுத்தானே! எவ்வகையிலாவது 
உனக்கு அபாயம்வந்தால்‌ நமதுகுலமே இல்லாமற்போய்விடும்‌, ..நீ 
ஒருவனே நூறு புத்இரர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த புத்திரனென்பதில்‌ 
ஸந்தேகமில்லை, கான்‌ வீணாக மறுபடியும்‌ விவாஹஞ்செய்துகொள்ள 
வும்‌ பிரியப்படவில்லை. ஸந்ததி கெடாமலிருப்பதற்காகமாத்இரம்‌ 
ஆசைப்படுகிறேன்‌, * உனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகட்டும்‌, தர்மசாஸ்த 
சோபதேசம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ ஒருபுத்தஇரன்‌ இருப்பதும்‌ புத்தான்‌ 
இல்லாமலேயிருப்பதும்‌ ஒன்‌௮தானென்னு சொல்லுஇன்றனர்‌. பார 
தனே ! ஒற்றைக்கண்ணிருப்பலும்‌ ஒரு புத்துரனிருப்பதும்‌ இல்லா 


. மையே, கண்ணிழக்தால்‌ சரீரத்திற்கழிவு. புத்தானழிந்தால்‌ குலத்‌ 


துக்கழிவு, அக்கிஹோத்ரமும்‌ மூன்றுவேதங்களையும்‌ ஓதுவதும்‌ திரம்‌ 
பின தக்ஷிணையோடு பலயாகங்கள்‌ செய்வதுமாகிய இவையெல்லாம்‌ 
ஸந்தானத்‌இன்ப இனாறில்‌ ஒருபாகத்துக்கும்‌ ஈடாகா. மிகத்தெரிந்த 
வனே ! மனிதர்களுள்‌ இஃது இவ்வாறுதான்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக் 
கும்‌ ஸந்ததியென்பனுதான்‌ எல்லாமாக இருக்கறது, அதல்‌ எனக்கு 
ஸந்தேகமில்லை. லோகத்தில்‌ புத்த ஸந்தானத்தினாலேதான்‌ ஒரு 
வன்‌.பிதிர்க்களின்‌ கடனைத்‌ தீர்க்கிறுனென்பது நிச்சயம்‌. இது பூர்‌ 
விகர்களான ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ சாஸ வதமானவேகம்‌. 
பாசதனே! புத்தாரனும்‌ ஈல்லகருமங்களும்‌ ஜ்ஞானமுமாகய மூன்றும்‌ 
ஓளிகளுள்ளன. பா.ரதனே ! நீயோ சூரன்‌ ; எட்போதும்‌ அவமானம்‌ 
தாங்காதவன்‌; ஆயுதப்பயிற்கியைய விடாதவன்‌; ஆதலால்‌, யுத்தத்தை 
விட்டு வேறு எவ்வகையிலும்‌ உனக்கு அபாயமில்லை.. ஆகையால்‌, 
உனக்குக்‌ கெடுஇரேர்ந்தால்‌ எப்படி, யாகுமோ என்ற ஸந்தேகத்தை 
நான்‌ அடைந்துருக்கிறேன்‌. குழந்தாய்‌ ! இதுதான்‌ எனது துக்கத்‌ 
இற்குக்காரணம்‌ |! இதை உனக்கு முற்றிலும்‌ சொன்னேன்‌ ? என்து 
மறுமொழி சொன்னான்‌. பிறகு, சாஜாவின்‌ அந்தக்கரணத்தையெல்‌ 


சதவ யவவையவயவைவ வகை பஸ்சை. 
(ணையை சுட டடடபபயபட அனஅணா அணைகைவகவதளைய பப பவயயவைய அகா அ ணன கைவவுை என்‌ பனர்கக்கைகையயவைபவைடடடம்‌ அதக. 


* நீ வருத்தப்படாதே என்ப கருத்து. 


ப ர்‌ 000416 . 
ஆ தஇபர்வம்‌, ம்‌ 


ர்‌... 

தமது பு.த்‌இமினால்‌. ஆராய்ந்தார்‌ ;. எங்கான்‌ கண்ணு பிரயோஜனத்‌ 
தோடுகூடிய அக்தத்தந்தையின்‌ சொல்லைக்கேட்டு மறுபடியும்‌ வருத்‌ 
தத்துடன்‌ தமதுபிதாவின்‌ ஸா.ரதியை வருவித்தார்‌, அவருடைய 
கட்டசையினால்‌ குருஸ்ரேஷ்டனாகிய சந்தனுவின்ஸாரதஇ வந்தான்‌. உய 
ர்ந்தபுத்தியுள்ள பீஷ்மர்‌ தமதுபிதாவின்‌ ௮ந்த ஸாசஇியைகோக்கு, 
'ஸாரதியே ! நீ என்பிதாவிற்குத்‌ தேரின்முன்னே நிற்கும்‌ சினே 
கிதனாக இருக்கிறாய்‌, ராஜாவினுடைய விருப்பம்‌ எந்தப்பெண்ணி 
னிடம்‌இருக்கிறது? உனக்குத்தெரியுமா! நான்‌உன்னைக்‌ கேட்குறேன்‌, 
8 அதைச்சொல்‌ ; நான்‌ அதைச்செய்வேன்‌ ; மாமுகச்செய்யேன்‌? 
என்றுசொல்ல), ஸாரது, 'குருற்ரேஷ்டசே ! ஒருசெம்படவப்பெண்‌ 
இருக்கிறாள்‌. உமதுபிதாவின்‌ விருப்பம்‌ அவளிடம்சென்நறிருக்கறது. 
ராஜா பெண்ணைக்கேட்டதற்கு அந்தச்செம்படவன்‌, *இவளுக்குப்‌ 
பிறந்தஅண்பிள்ளை உனக்குப்பின்‌ ஆரசனாகவேண்டும்‌? என்றசொல்‌ 
லைச்சொன்னான்‌. அப்போது உமதுபிதா ௮வன்கேட்டதைக்கொடுக்க 
விரும்பவில்லை. அப்படி.யில்லாமல்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுப்பதில்லையென்‌ 
பது அந்தச்செம்படவனுடைய நிச்சயம்‌, இதைஉமக்குச்சொன்‌ 
னேன்‌, மேலே செய்வசைச்செய்யும்‌? என்றுசொன்னான்‌, பிறகு, 
அந்தப்புத்இ.ர.ராகிய பீஷ்மர்‌ தமதுபிதா நினைத்ததைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு நன்ருகஆராய்ந்து தந்தையின்‌ * உட்கருத்தையுமறிந்து 
யமுனையை நோக்ூச்சென்றார்‌. தர்மாத்மாவான பீஷ்மர்‌ தர்மிஷ்டர்‌ 
களான க்ஷத்திரியவிருத்தர்களுடன்‌ சிறந்தகீர்த்தியள்ள அந்தச்செம்‌ 
படவனிடம்சென்று தமது பிதாவுக்குக்‌ கன்னிகையைத்‌ தாமேகேட்‌ 
டார்‌. அக்தச்செம்படவன்‌ அவரை முறைப்படி. பூஜைசெய்து அழைத்‌ 
தான்‌. பாரதமே! ராஜஸ்டையில்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்‌ பீஷ்மரைநோக்கி 
அக்தச்செம்படவன்‌ சொல்லலானான்‌. ப 

(ேகட்பவர்களிற்‌ ஸ்ரேஷ்டசானவசே ! இந்தக்கன்னிகை ராஜ்ய 
மென்னும்‌ பரி௪த்இற்குக்‌ கொடுக்கத்தக்கவள்‌, இவளுக்குப்பிறக்கும்‌ 
புத்தரன்‌ உமது தந்தைக்குப்பிற்காலம்‌ ராஜாவாக இருத்தல்வேண்‌ 
“டும்‌. சிறந்த கைகளையுடையவசே !. இப்போது ஆயுதம்பிடி த்தவர்க 
ளிற்சிறந்தவ.ராகய நீரே சிந்தனுவின்‌ வம்ச விருத்தியைச்‌ செய்கிற 
புத்தாராக இருக்கிறீர்‌. உமக்கு கான்‌ என்னசொல்லைச்‌ சொல்வேன்‌? 
பாரதரே ! பெண்ணுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய சுல்கத்திற்காக ஒரு 
விஷயம்‌ கேட்கப்போகிறேன்‌. எல்லோராலும்‌ சிலாஇிக்கத்தகுந்த 
தும்‌ விரும்பப்பட்ட்‌ துமாகிய இப்படி. ப்பட்ட விவாஹஸம்பந்தத்தைத்‌ 

* பெண்ணின்மேலுள்ள விருப்பம்‌, 


ப 000417 
௪௦௦ 1 ஸரீமஹ்‌ாபாரதம்‌. 


தவறவிவெதனால்‌ ஸாக்ஷாத்‌ தேவேக்இானாகஇருந்தபோதிலும்‌ எவன்‌ 
பரிதடிக்கமாட்டான்‌ ? இவள்‌, குணங்களில்‌ . உங்களுக்கொப்பான 
பெரியவருடைய (உபரி௪ரவஸுவினுடைய) பெண்‌, இந்தப்பெண்ண 
ரசியாகிய ஸத்யவதி எவருடைய வீரியத்துக்குப்‌ பிறந்தவளோ 
அந்தஉபரிசரவஸ, உமது பிதாவைப்பற்றி எனக்குப்பலமுறை, 
்‌ அந்தத்தர்மம்தெரிந்த அரசன்‌ ஸத்தியவ இயை விவாகஞ்செய்து 
கொள்ளத்தக்கவன்‌” என்று சொல்லியிருக்கிறார்‌: இந்த * ஸத்திய 
வதியென்னும்‌ பெண்‌ உமதுபிதாவைகோக்கு அவ்வாறே (ராஜ்யசுல்‌ : 
கம்‌ வேண்டுமென்றே) சொன்னாள்‌. அவள்கேட்டதனாலேதான்‌ ராஜ 
நிஷியான உமதுபிதாவை முன்னமே நான்‌ மறுத்து விட்டேன்‌. ராஜா 
வே! ஆனால்‌, நான்‌ பெண்ணுக்குத்‌ தகப்பனாயிருப்பனுபற்றி உம்மிடம்‌ 
ஓன்று சொல்லப்போகிறேன்‌. இந்தவிவாஹத்தில்‌ பலவானாகிய ஏதி 
ரியிருப்பதைமாத்‌இரந்தான்‌ கான்கூற்றமாகநினைக்கிறேன்‌. தோல்‌ 
வியடையாதவசே ! உமதுவிஷூயத்தில்‌ அந்தக்குத்றத்தை மிகப்பெறி 
தாக நினைக்கிறேன்‌, எதிரிகளைப்‌ பீஒப்பவரே ! நீர்‌ எவனுக்கு எதிரி 
யாயிருப்பீரோ அவன்‌ கந்தர்வனாயிருந்தாலும்‌ அ௮ஸுானாயிருந்தா 
லும்‌ நீர்கோபித்தபிறகு ரீண்டகாலம்ஜீவிப்பது ஒருபோ.துமில்லை. 
ராஜாவே! இ இலுள்ளே தாலம்‌ இவ்வளவுதான்‌; வேறொன்றுமில்லை. 
வீரரே ! கொடுக்கவேண்டிய கன்னிகையைக்‌ சொடுக்காமலிருக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌ இந்தக்கா. ரணத்தை நீர்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌, உமக்கு 
ஸுகமுண்டாகக்கடவது” என்றான்‌. . பரதவம்‌௪த்தவசே ! அவனால்‌ 
இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட பீஷ்மர்‌ அரசர்கள்கேட்கத்‌ தமதுபிதாவின்‌ 
பிரயோஜனத்திற்காக அவனுக்குத்‌ தகு இயாகிய மறுமொழிசொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கினார்‌. ப ன 17 

(இந்த என்சொல்லை நீ ஏற்றுக்கொள்‌. இந்தச்சொல்லைச்‌ 
சொல்லுஇறவன்‌ என்னைப்போல்‌ மற்றொருவன்‌ பிறந்ததுமில்லை;பிறக்‌ 
கப்போவதுமில்லை ; இப்போ இருக்கவுமில்லை ; தீகேட்பதை நீசொல்‌ 
லுகிறபடியே கான்செய்யப்போடுறேன்‌. இவளுக்குப்பிறக்கப்போகிற 
புத்தரன்‌எவனோ அவனே எங்களில்‌ ராஜாவாக இருப்பான்‌? என்‌ 
ரூர்‌. இவ்வாறு அவர்சொல்ல, அக்தச்செடீப்ட்‌ வன்‌ 'இரும்பவும்‌ அவ 
மரைநோக்கி, பரதஸ்ரேஷ்டரே! ரீர்ஜ்யவிஷ்யத்தில்‌ 'யாரும்செய்யாத 
காரியத்தை நீர்‌ செய்யவிரும்புஇதீர்‌, அளவற்ற சக்தியள்ளவசே ! 

3 ிஷிஸ்ரேஷ்டராயெ அஸிதர்‌என்னும்‌ தேவரிஷியும்‌ முன்னே ஸத்‌ 
இயவ தியிடம்‌ விருப்பமுள்ளவராக இருக்தார்‌. அவரையும்‌ நான்முன்னே 
மறுத்துவிட்டேன்‌" என்பது உத்தரதேசபாடம்‌. 
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_ நீர்தாம்‌ சந்தனுவுக்கு காதராகவக்‌இருக்கதீர்‌, தர்மத்தில்‌ சித்தமூள்‌ 
ளவரே ! இந்தக்கன்னிகைக்கும்‌ நீரே பிரபு, இவளைக்கொடுப்பதற் 
கும்‌ நீரே௮அதிகாரி, ஸுமுகசே ! ஆனால்‌, இந்தஎன்சொல்லையும்‌ 
என்காரியத்தையும்‌ நீர்‌ அறிக்துகொள்ளும்‌, எஇரிகளையடக்குற 
வரே ! பெண்ணைச்சேர்ந்தவர்களின்‌ இயற்கையினால்‌ நான்‌ ஒன்று 
சொல்லப்போடுறேன்‌, ஸத்‌இயத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ கடைப்‌ 
-பிடித்தவரே ! நீர்‌ ஸத்தியவஇக்காக அரசர்களின்‌ நடுவே வாக்குத்தத்‌ 
தம்‌ செய்தது உமக்கே தகும்‌, சிறந்தகைகளையுடையவசே 1! அது 
மாருத, இந்தவிஷயத்தில்‌ எனக்கு ஸந்தேகம்‌ ஒன்றுமில்லை. அனால்‌ 
உமக்குண்டாகும்‌ ஸந்ததிவிஷயத்தில்‌ எனக்குப்‌ பெரியஸந்தேகமிருக்‌ 
கிறது?” என்றான்‌, அரசரே ! அவனுடைய இந்த அபிப்சாயத்தை 
அறிந்துகொண்டு ஸத்தியத்தையம்‌ தர்மத்தையுஃ முக்கியமாகக்‌ 
கொண்டபீஷ்மர்‌ தமது தந்தையின்‌ விருப்பத்தைச்செய்யக்‌ கருஇய 
தனால்‌ அப்போது வாக்குத்தத்தஞ்செய்தார்‌: 4 மேலான புகமுள்ள 
வனே ! ஜனங்களின்‌ ஸபையில்‌ கான்‌ செய்யும்‌ 9 ரஇஞ்ஞையைத்‌ 
தெரிந்துகொள்‌. இங்குள்ள ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தெரியாமலிருக்கிற பூதங்களனைத்தும்‌ கேட்கட்டும்‌, இக்சச்சொல்‌ 
லைச்‌ சொல்லுபவன்‌ யாருமில்லை. செம்படவர்க்கரசனே ! ௮.ரசருட்‌ 
சிறந்தவனே ! அ.ரசர்கள்கேட்க என்பிதாவுக்காக நான்சொல்லும்‌ 
இந்தச்சொல்லை நீ. தெரிந்துகொள்‌, அரசர்களே !  ராஜ்யமுமு தும்‌ 
முன்னமே என்னால்விடப்பட்ட ௮. ஸந்தஇக்காகவம்‌ இப்போது 
பிரதிஜ்ஞை செய்யப்போகிறேன்‌, செம்படவனே ! இன்றுமுதல்‌ 
எனக்குப்‌ பிரம்மசாரிவிரதமே இருக்கும்‌. எனக்குப்‌ புத்‌தரனில்லாம 
லிருந்தபோதிலும்‌ அழிவற்ற புண்ணியலோகங்கள்‌ மேலே௰ிருக்கும்‌, 
கான்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ இவ்வுலகில்‌ ஒருபொய்யும்‌ சொன்ன ல்லை. 
என்னாயிர்‌ என்தேகத்தை ஒட்டியிருக்கும்‌ வரையில்‌ கான்‌ புக்ரோத்‌ 
பத்தசெய்யேன்‌. உன்கன்னிகையை என்பிதாவுக்குக்கொடு, கான்‌ 
சாஜ்யத்தையும்‌ . பெண்கலவியையும்‌ முழு அமேவிடகறேன்‌. வீரி 

யத்தைவீடாதவனாக இருக்கப்போகிறேன்‌. செம்படவனே ! உனக்கு 
- ஸத்தியமாகச்சொல்லுகிறேன்‌?” . என்றார்‌, அந்தத்தர்மாத்மாவான 
- தாசன்‌ பீஷ்மருடைய அந்தச்சொல்லைக்கேட்டு மயிர்சிலிர்க்தவனாகி, 
( கொடுப்பேன்‌ ” என்றே அவருக்கு மறுமொழிசொன்னான்‌. ' செப்‌ 
தற்கருமையான அக்தச்செய்கையைப்‌ பார்த்து அரசர்கள்‌ புகழ்ந்‌ 
தார்கள்‌, பிறகு, ஆகாயத்தில்‌ அப்ஸாஸுகளும்‌ தேவர்களும்‌ நிஷிக்‌ 
.... கூட்டங்களும்‌ பிஷ்மர்மீது புஷ்பவருஷம்‌ "வருஷித்தனர்‌; ( இவர்‌ 
க்‌ (௪ 
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பீஷ்மர்‌!” என்றும்‌ கூறினர்‌, அதன்பிறகு, பீஷ்மர்‌ தமது பிதாவு& 
காக அந்தப்‌ புகழ்பெற்ற ஸத்தியவஇியை நோக்கி, “தாயே ! தேரில்‌ 
ஏறும்‌, கம்மனைக்குப்போவோம்‌”? என்றுசொன்னார்‌, பீஷ்மர்‌ இவ்வாறு 
சொல்லி அந்தப்பெண்மணியை தத்‌ * இன்மேலேற்றிக்கொண்டு ஹஸ்‌ 
இழைரம்வந்து சந்தனுவுக்குத்தெரிவித்தார்‌, அவருடைய. அந்தச்‌ 
செயற்கரியசெய்கையை அரசர்கள்‌ சேர்ந்தும்‌ தனித்தும்‌ புகழ்ந்தனர்‌. 
! இவர்‌ பீஷ்மர்‌! என்றும்‌ கூறினர்‌. பாரதசே ! பீஷ்மராற்‌ செய்யப்‌ 

_ அந்தச்செயற்கரியசெய்கையைக்‌ கேள்வியுற்று சந்தனுமஹா 
ராஜன்‌ வெகுகாள்‌ துயரமஞுற்‌ நிருக்தான்‌. அந்தஅரசன்‌ தன்‌ குமார 
ருடைய அந்தச்செய்கையினால்‌ திருப்தியடைந்து அன்புடன்‌ ௮ம்‌ 
பதன்‌ வல கதி அவர்கறு இயபோது மரணம்‌ கநேரிவெதை வரமாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌. “குற்றமற்றவனே ! நீ எதுவரையில்‌ ஜீவித்திருக்க 
விரும்புகிராயோ அ துவரையில்‌ உன்விஓயத்தில்‌ யமனுந்கு அதிகார 
மிராது, உன்னுடைய அனுமது பெற்றபிறகுதான்‌ யமன்‌ அதிகாரி 
யாவான்‌ ?? என்முன்‌, 





நாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர்வம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 
சுப்ர 
(சந்தனுவுக்கு ஸத்தியவதியினிடம்‌ ம ண்டபுத்திரர்கள்‌ பீறந்ததும்‌, 
சந்தனு காலம்சென்றபிறகு சிதீராங்கதனுக்குப்‌ பிஷ்மர்‌ சாஜ்யா 
பிஷேகம்‌ செய்வித்தும்‌, அவன்‌ கநீ்தரீவனுல்‌ யுத்தத்தில்‌ அடி 
பட்டபிறகு அவனுக்கு இளையவனுன விசித்‌ ரவீர்யனுக்குப்‌ 
பட்டாபிஷேகம்‌ சேய்வித்ததும்‌.) 
அந்த ஸத்தியவதியைச்‌ சேஇராஜாவாகிய உபறி௪.ரவஸுவின்‌ 
பு த்ரியெல்‌ ன்றும்‌ செம்படவர்க்க.ரசனால்‌ வளர்க்கப்பட்டவளென்றும றி 
ந்து அரசன்‌ சாஸ்திரோக்தமான இரியையைச்செய்து விவாகஞ்செய்‌ 
தான்‌. - அந்தவிவாஹம்‌ நடந்தபிறகு அந்தராஜாவாகிய சந்தனு 
அழகுநிசம்பிய. அந்தப்பெண்ணைத்‌ தன்‌அந்தப்புரத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. பிறகு, சந்தனுவுக்கு ஸத்‌தியவதியினிடம்‌ இறந்தபுத்தி 
யுள்ளவனும்புருஷவறேஷ்டனும்‌ வீரனுமாகியசித்ராங்ககனென்னும்‌ 
புத்தன்‌ பிறந்தான்‌, பிறகு, வீ.ரனாகிய சக்கனுமஹாராஜன்‌ சிறந்த 
வ ர்‌ அ ரசனுமாகிய விசித்தாவீரியனென்னும்‌ இரண்டாவது 
|த்தரனை ஸத்தியவதுயினிடம்‌  உண்டுபண்ணினான்‌. பருவியக 


* யாரும்‌ பயப்பட ததக்கவர்‌, ' 
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ஷ்டனாகிய அந்த விசித்‌ரவீரியனுக்கு யெளவனம்வருவதற்கு மூன்‌ 
னமே புத்திமானாகிய அந்தச்‌ சந்தனுமஹா.ராஜாவின்‌ காலம்‌ முடிக்‌ 
தது. சந்தனு ஸ்வர்க்கம்‌ போனபின்‌, பீஷ்மர்‌ ஸத்தியவதியின்‌ அபிப்‌ 
ராயத்தை அனுளரித்து வீ.ரனாகிய சித்ராங்கதனை ராஜ்யத்தில்‌ பட்‌ 
டாபிலேகஞ்செய்வித்தார்‌. அந்தச்‌ சத்.ராங்கசன்‌ செளர்யத்தினால்‌ 
எல்லா அ.ரசர்களையும்‌ £ழ்ப்படுத்‌ இனன்‌. மனிதரில்‌ ஒருவனையும்‌ 
தனக்கு ஒப்பாக. அவன்‌ நினைக்கவில்லை. தேவர்களையும்‌ மனிதர்களை 
யும்‌ அஸுரர்களையும்‌ தோற்கச்செய்கிற அவனை, அதேபெயருள்ள 
மிகுந்த பலசாலியான கந்தர்வ.ராஜன்‌ ௭ இர்த்‌துச்சென்று, ௮ப்போது, 
1! ராஜகுமாரனே ! க என்பெயருள்ளவளுயிருக்கமுப்‌ ; எனக்கு யுத்‌ 
தத்தைக்கொடு, யுத்தம்‌ கொடுக்கமாட்டாயாயின்‌ வேறு பெயசையா 
வ.து வைத்துக்கொள்‌ ; உன்னோடு யுத்தத்தை கான்‌ விரும்புகிறேன்‌ 5 
என்பெயர்‌உனக்கிருப்பதனால்‌ உன்னிட த்‌இற்குவந்திருக்கிறேன்‌;என்‌ 
பெயரைச்சொல்லிஉன்னையழைப்பதனால்‌ என்பெயர்‌ வீணுகைத்தகாது” 
என்றுசொன்னான்‌. இவ்வாறுசொன்னபின்‌, அவ்விருவரும்‌ கர்ச்சித்‌ 
துக்கொண்டுஹிரண்வ இநததிக்கரைக்குச்சென்றனர்‌.சித்‌சாங்கதனுக்கு 
அந்தக்கந்தர்வனோடு குருக்ஷேத்‌இரத்தில்‌ பெரும்போர்‌ ஈடந்தது, . 
பலசாலிகளாஇிய கந்தர்வசாஜனும்‌ குரு ராஜனுமாகிய "இருவருக்கும்‌ . 
அந்த ஹிரண்வதிகஇக்கரையில்‌ மூன்றுவருஷகாலம்‌ சண்டைநடந்‌ 
த.து. இடைவிடாமல்‌ ஆயுதங்களை வருஷிப்பஇினால்‌ பயங்கரமான 
அந்தப்‌ பெருஞ்சண்டையில்‌ மாயையில்‌ மிகுந்தவனாகிய கந்தர்வன்‌ 
குருஸ்சேஷ்டனாகய சித்ராங்கதனென்னும்‌ வீ.ரனைக்கொன்றுன்‌. அக்‌ 
... தக்‌ கந்தர்வன்‌ எ இரிகளையடக்குகிற ராஜாவான சித்‌ராங்கதனை அடி. 
த்து முடியும்படிசெய்து பிறகு ஸ்வர்க்கம்சென்றான்‌. மிகுந்தசக்தி 
யுள்ள அந்தப்புருஷஹிம்மமாகிய சித்‌ ராங்கதன்‌ கொல்லப்பட்டபின்‌, 
சக்தனுபுத்‌ரரான . பீஷ்மர்‌ தாமே ராஜாவாகஇருந்து அவனுடை 
பிரேதகாரியங்களைச்‌ செய்வித்தார்‌, அப்போது, சிறந்த புஜபலத்தை 
யுடைய பீஷ்மர்‌ பருவம்வ.சாத௫ிறுவனானவிசி த்‌. ரவீரியனை அவனுக்கு 
- துடுத்தவனாகக்‌ கெள. ரவ.ராஜ்ய பட்டாபிலேகம்‌ செய்வித்தார்‌. ஜன 
மேஜயமஹாராஜசே ! அப்பொழுது அந்த விசித்‌ரவீர்யன்‌ பீஷ்மர்‌ 
சொல்லுகிறபடி. யே தன்தகப்பன்‌ பாட்டன்வழியாகவந்த ராஜ்யத்தை 


்‌. ஆண்டான்‌. அவ்வரசன்‌ தர்மசாஸ்இரத்தில்‌ தேர்ந்தவ.ராகிய சந்தனு 


புத்‌ர.ரான பீஷ்மரை முறைப்படி. பூஜித்தான்‌. அவரும்‌ விசித்‌.ரவீர்ய 
னைப்‌ பரிபாலித்தார்‌. 
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௪௦௪ ப ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 
நாற்றோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்ப்வபர.வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
்‌. ுமிகுஃ 


(பீஷ்மர்‌ தமது ஸவேறாதானன  ிமிற்வரனானு களாலக்‌ கொண்டுவந்த 
அம்பை அம்பாலிகை அம்பிகையென்னும்‌ ழன்றுபேண்‌ களில்‌, அம்பை 
யேன்பவன்‌ தான்‌ சால்வனை வீநம்பினதாகச்சோல்ல, அவளை 
விட்டூவிடுதலும்‌, மற்றேநபுநஷனிடமிநந்து வநீ்ததனுல்‌ சால்வனும்‌ 
அவளை அங்கீகரிகீகாமலிநந்ததும்‌, அதன்‌ மேல்‌ அவள்‌ பீஷ்மரைக்‌ 
கொல்வதற்குத்‌ தவம்‌ சேய்தபோது குமா கீகடவுள்‌ அவளுக்கு 

மாலைகோடூுத்து அனுக்கிரகம்‌ சேய்ததும்‌.) 


குருவம்சத்தவசே ! சித்ராங்கதன்‌ இறந்தபின்‌, பிஷ்மர்‌ தம்‌ 
ஸ்ஹோத. ரனான வீசித்ரவீ ரியன்‌ சிறுவனாயிருந்தபோது ஸத்‌இயவது : 
யின்‌ அபிப்பிராயத்தையனுசரித்து ௮க்தராஜ்யத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்தார்‌, புத்திமான்களுட்சிறந்தவரான பீஷ்மா அவ்வாறு ஒப்பற்ற 
ஸெளக்கியத்திலிருக்துகொண்டிருந்த விசித்‌ரவீரியனுக்கு “யெளவ 
_ னம்‌ வந்ததைக்கண்டு அவனுடைய விவாஹத்தைப்பற்றி ஆலோசனை 
செய்தார்‌. பிறகு, பிஷ்மர்‌ அப்ஸ.ரஸுகளுக்கொப்பாகய காசிராஜா 
வின்‌ கன்னிகைகள்மூன்‌அபெயர்‌ சேர்ந்து ஸ்வயம்வரம்‌ செய்வதைக்‌ 
கேள்வியுற்றார்‌. பிறகு, தேசாளிகளிற்‌ சிறந்தவரும்‌ சத்துருக்களை 
ஜயிப்பவரும்‌ ஸமர்த்தருமான அந்தப்‌ பீஷ்மர்‌ தமது தாயாரிடம்‌ 
அனுமஇபெற்றுக்கொண்டு ஒற்றைத்தேரோடு கா௫க்குச்‌ சென்ரர்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ சந்தனுபுத்‌ர.ரான: பீஷ்மர்‌ எல்லா த்தேசங்களினின்றும்‌ : 
வந்து கூடியிருக்கின்ற அரசர்களையும்‌ அந்தப்பெண்களையும்‌ கண்‌ 
டார்‌. அக்தப்பெண்கள்ம்‌ த! அசையோடு கர்வித்துக்‌ காசிதேசத்த 
வரும்‌, கோசலதேசத்தவரும்‌, வங்கதேசத்தவரும்‌, புண்ட்‌்ரதேசத்த 
வரும்‌, கலிங்கதேசத்தவருமாகிய அரசர்கள்‌ கூட்டமாக அந்தநகரத்‌ 
திற்குப்‌ போயினர்‌. . எல்லா௮.ரசர்களின்‌ பெயர்களும்‌. ' சொல்லப்‌ 
படிம்போது சந்தனுபுத்‌ இரும்‌ வயதில்‌ முதிர்ந்தவருமாகிய பீஷ்மர்‌ ப 
தனித்தருக்கக்கண்டு மிக்கதுழகான அந்தக்கன்னிகைகள்‌ அனை 
வரும்‌ கிழவரென்ற எண்ணத்தினால்‌ பயந்தவர்கள்போல்‌ விலஇப்‌ 
'போயினர்‌. பாரதமே! அங்கிருந்த அற்பர்களான.௮:ரசர்கள்‌, 'மூஇர்க்த 
வரும்‌ மிக்கதர்மாத்மாவும்‌ மடிப்பையம்‌ ஈரையையும்‌ தரித்தவரும்‌ 
பரதஸ்டேஷ்டருமாகிய பீ-.மர்‌ லஜ்ஜையைவிட்டு இங்கு எஏன்வக்‌ 
இருக்கிறார்‌ ? இந்தப்பா தர்‌ பிரதிஜ்ஞையைப்‌ பொய்யாகச்செய்து 
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- இபர்வம்‌, ௪௦இ 


விட்டு ஜனங்களுக்குஎன்னசொல்லுவார்‌ ) இவர்‌ பிரம்மசாரியென்று 
பூமியில்‌ வீண்புகழ்பெற்றார்‌ ? எஸ்று பேசிக்கொண்டு சிரித்தனர்‌, 
ஜனமேஜய.ராஜசே ! அந்த அரசர்களின்‌ சொல்லைக்சேட்டுப்‌ பீஷ்மர்‌ 
கோபித்தார்‌, ஸமர்த்தரான பீஷ்மர்‌ அப்போது அந்தக்சன்னிகை 
களைத்‌ தாமாகவே வரித்தார்‌, ஜனமேஜயராஜாவே ! அந்தப்பெண்‌ 
களைத்‌ தமதுதேரின்மேல்‌ ஏற்‌ றிக்கொண்டு போர்செய்கிறவரிற்சிறந்த 
பீஷ்மர்‌ மேககர்ச்சன த்திற்கொப்பான குரலுடன்‌ அவ்வரசர்களை 
. நோக்கச்‌ சொல்லலாஞர்‌, ன்‌ 
“ *குணமுள்ளவர்களையழைத்து இயன்ற அளவு பொருள்‌ 
கொடுத்துப்‌ பெண்களுக்கு அலங்காரஞ்செய்து அக்தட்பெண்களை 
அவர்களுக்குக்கொடுப்பது ரிஷிகளினால்‌ தீர்மசாஸ்‌ இ.ரங்களில்‌ விதக்‌ 
கப்பட்டி ௬ுக்கிற.து. 1 இன்‌னும்சிலர்‌இரண்டெசுக்களைவாங்கிக்கொண் 
மிம்‌ கன்னிகையைக்கொடுக்கின்றனர்‌. [பணம்பே௫க்கொண்டு இலர்‌ 
கொடுக்கின்றனர்‌, $இன்னும்‌ இலர்‌ ஸாமரத்தியத்தினால்‌ கன்னிகை 
யைச்‌ சம்மதிக்கச்செய்து விவாகம்செய்கின்றனர்‌, $ இன்னும்‌ இலர்‌ 
தரக்கம்யக்கம்‌ முதலியவற்றிலிருக்கின்ற கன்னிசையை அபகரித்து . 
- விவாஹம்செய்கின்றனர்‌. |மற்றும்சிலர்‌ பெற்றோர்‌ அனுமதியின்‌ 
மேல்‌ தாங்களே கன்னிகைகளை விவாஹஞ்செய்கின்‌ றனர்‌, * இன்‌ 
னும்‌ சிலர்‌ வேதோக்தமான யஜ்ஞவிதியைமூன்னிட்டு விவாஹஞ்‌ 
. செய்துகொள்ளுகின்றனர்‌, எட்டாவதான சாக்ஷஸவிவாகமே புத்தி 
- சாலிகளால்‌ விரும்பப்பட்டதென்றறியுங்கள்‌, மேலும்‌, ராஜபுத்இரர்‌ 
_ கள்‌ ஸ்வயம்வர.த்தைச்‌ சிலாடிக்கவும்‌ சிலா௫ிக்கின்றனர்‌; "செய்யவும்‌ 
செய்கின்றனர்‌. ஆனால்‌, தர்மசாஸ்‌ இரம்‌ சொல்லுகின்றவர்கள்‌ பலாத்‌ 
. கரரமாகக்‌ கொண்டுபோகப்பட்டவளே சிறந்தவளென்று சொல்லு 
-கன்றனர்‌, ௮.ரசர்களே ! ஆதலால்‌, இந்தப்பெண்களை . இங்கிருந்து 
பலாத்காரமாகக்‌ கொண்டுபோகக்‌ கருதுகிறேன்‌. நீங்கள்‌ _ உங்கள்‌ 
சக்தியளவு ஜயிக்கவோ தேர்ற்கவோ ஆ.ரம்பஞ்செய்யுங்கள்‌. அரசர்‌ 
களே ! நான்‌ யுத்தத்தற்காக நிச்சயம்‌ செய்துகொண்டு நிற்கிறேன்‌ ? 
, எனமுர்‌. ப அல்‌. 
வீ.ர.ரான அந்தப்பீஷ்‌மர்‌ அரசர்களையும்‌ காசிராஜாவையும்‌ நோக்கி 
இவ்வாறுசொல்லி அந்தக்கன்னிகைகளை த்‌ தமது ர தீத்தன்மேலேற்றி 
அக்தஅரசர்களிடம்‌ விடைபெற்ற௮ுக்கொண்டு அக்தக்கன்னிகைகளு 





* பிராம்மலிவாஹம்‌, 1 ஆர்ஷவிவாஹம்‌, 1 ஆஸு.ரவிவாஹம்‌. 
8 காந்தாவவிவாஹம்‌.  $ பைசாசவிவாஹம்‌, | பீராஜாபத்யம்‌, 
|  தைவவிவாஹம்‌, 
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டன்‌ விரைவாகச்சென்றார்‌. பிறகு, அவ்வரசர்களனைவரும்‌ கோப 
மூற்றுத்‌ தங்கள்தோள்களைத்‌ தட்டி.க்கொண்டும்‌, உதடுகளைக்‌. கடி.த்‌ 
அக்கொண்டும்‌ இளம்பினர்‌. வெகு அவசரமாக அவர்கள்‌ ஆபரணக்‌ 
களையும்‌ கவசங்களையும்‌ அணிக்துகொள்ளும்போது மிகுந்த கலக்க 
முூண்டாயிற்று, ஜனமேஜயசே ! எல்லா ஆபசணங்களும்‌ எல்லாக்கவ 
சங்களும்‌ சேர்ந்து ஈக்ஷத்தரங்கள்‌ சேர்ந்ததுபோலிருந்தன. அந்த 
வீரர்களெல்லாரும்‌, ஸா.ர இகளால்‌ உத்தமமான குதிரைகளைப்பூட்டிக்‌ 
கொண்டுவரப்பட்ட அழகிய தேர்களில்‌ எல்லா ஆயு தங்களோடும்‌ 
ஏறி, கவசங்களும்‌ ஆப.சணங்களும்‌ இங்குமங்கும்‌ சிதறக்‌ கோபத்‌ 
இனாலும்‌ பொ்ராமையினாலும்‌ புருவங்களை நெறித்துக்‌ கண்கள்சிவந்து, 
முூன்னேபோகின்ற பீஷ்மரை ஆயுதங்களை ஓங்கிக்கொண்டு பின்‌ 
தொடந்தனர்‌. பிறகு, அவ்வரசர்கள்‌ அகேகருக்கும்‌ பீஷ்மர்‌ ஒருவ 
ருக்கும்‌ பயங்காமும்‌ மயிர்க்கூச்சமுண்டாக்குவ துமாதிய யுத்தம்‌ 
நேர்ந்தது. அவர்கள்‌ பதினாயிரம்பாணங்களைப்‌ பீஷ்மர்மீது ஒரே 
காலத்தில்‌ எப்தனர்‌, அக்தப்பீஷ்மர்‌ இடைவிடாமல்‌ ஓடுகின்‌ றபெரிய 
௪.ரமாரியினால்‌ அவர்கள்‌எய்தபாணங்களெல்லாம்‌ தம்மிடம்வராமலே ': 
விரைவாக இடையில்‌ அறுத்துத்தள்ளினார்‌, பிறகு, அவ்வ ரசர்களனை 
வரும்‌ பீஷ்மரைச்‌ சுற்றிலும்வளை த்‌துக்கொண்டு மேகங்கள்‌ மலையின்‌ 
மீ துவருஷிப்பதுபோல்‌ சரமாநிபொழிந்தனர்‌, பீஷ்மர்‌, கான்குபுறங்க 
ளிலும்‌ வந்த அந்தப்‌ பாணவருஷஒங்களைப்‌ பாணங்களினால்‌ தடுத்‌ஆப்‌ 
பிறகு எல்லா அ.சசர்களையும்‌. மும்மூன்று பாணங்களினால்‌ அடித்தார்‌. 
ஜனமேஜய ராஜாவே | அவ்வசர்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஐந்து ஐந்து 
பாணங்களினால்‌ பீஷ்மரை அடித்தார்கள்‌. அவரும்‌ பராக்‌ ரமத்தைக்‌ 
காண்பித்து இரண்டிரண்டு பாணங்களினால்‌ அவர்களை மறுபடி. அடித்‌ 
தார்‌, அம்புகளும்‌ சக்தியாயுதங்களும்‌ மிகுதியாகவுள்ள அந்தக்‌ 
கடும்போரானது பார்க்கின்ற. உலகத்திலுள்ள வீரர்களுக்கெல்லாம்‌ 
தேவாஸுரயுத்தம்போல்‌ பயங்க£மாக இருந்தது. பீஷ்மர்‌ அந்தயுத்‌ 
தத்தில்‌ தனுஸுகளையும்‌ கொடிகளின்‌ நுனிகளையும்‌ கவசங்களையும்‌ 
தலைகளையும்‌ நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ துணித்‌ 
தார்‌. யுத்தத்தில்‌ பீஷ்மர்‌ ரதமேறிச்‌ சஞ்சரித்துச்‌ செய்ததான மனி 
தர்‌ செய்யமுடியாத செய்கையையும்‌ அவருடைய ஹஸ்தலாகவத்‌ 
தையும்‌ தம்மை அவர்‌ காப்பாற்‌ நிக்கொள்வதையும்‌. ௪ இரிகளும்‌ சிலா 
இத்தனர்‌. நினைப்பதற்கரிய ப.ராக்‌ரமமுள்ள அந்தக்கங்காபுத்‌.ர.மான 
பீஷ்மர்‌ தாம்‌அடி படாமல்‌ எ.திரிகளையழித்துக்‌ காசிராஜாவின்‌ பெண்‌ 
களைக்கொண்வெந்தார்‌, ஆயுதம்பிடி.த்தவர்களிற்‌ சிறந்தவரும்‌ பரத 
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குலத்தவருமாகிய அந்தப்‌ பீஷ்மர்‌ யுத்தத்தில்‌ அவர்களை ஜயித்துக்‌ 
கன்னிகைகளுடன்கூடப்‌ பர தநாட்டி.ற்குச்சென்ரார்‌, 
ஜனமேஜயராஜாவே ! மஹாரதனும்‌ அறியக்கூடாத மன 
முடையவனுமாஇய சால்வ சாஜன்‌ அகந்தச்சக்கனுபுத்‌ர ராகிய பீஷ்மரை 
யுத்தத்தில்‌ பின்தொடர்ந்தான்‌. பலமாள்ளவற்றிற்‌ இறந்த யானைக்கூட்‌ 
தீது அரசயானையானஅ௫ பெண்யானையைத்‌ தொடரும்போது மந்‌ 
ஜோர்‌ ஆண்யானையைத்‌ தந்தங்களினால்‌ இடிப்பதுபோல்‌ பீஷ்மரைப்‌ 
பின்லைடி.த் துக்கொண்டு சிறந்தகைகளையுடைய அந்தச்சால்வராஜன்‌ 
பெண்களின்மேல்‌ விருப்பங்கொண்டு பொருமையினால்‌ . தூண்டப்‌ 
பட்டவனாகப்‌ பீஷ்மரை கோக்க, ' நில்‌ நில்‌ ? என்று சொன்னான்‌, 
பிறகு, எதிநிகளுடைய ஸளைன்யத்தையழிப்பவரும்‌ மஹாரதரும்‌ 
புருஷற்ரேஷ்ட.ருமான பீஷ்மர்‌ அவன்‌ சொல்லினால்‌ கலக்கச்செய்யப்‌ 
பட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌ புகையொழிகந்த அ௮க்னிபோல்‌. ஜ்வலித்துக்‌ 
- கொண்டு தொடுத்த அம்போடுிகூடிய வில்லைக்‌ கையிலேந்தி நெறித்த 
நெற்றியோடு க்ஷத்ரியதர்மத்தை முன்னிட்டுப்‌ பயமும்‌ பரபரப்பும்‌ 
அத்றவராகச்‌ சால்வனையெதிர்த்து ரதத்தைத்‌ இருப்பினார்‌. அவர்‌ 
இரும்பிவருவதைக்கண்டு அங்குள்ள எல்லா அசசர்களும்‌ பீஷ்மரும்‌ 
சால்வனும்‌ சக்இப்பதைப்‌ பார்ப்பவர்களாயினர்‌, பலத்‌இனாலும்‌ பரா 
- கீரமத்தினாலும்‌ சோபிக்கின்ற அவர்கள்‌ ஒருபசுமாட்கிற்காக இரண்டு 
பலமுள்ள விருஷபங்கள்‌ கர்ச்சிப்பதுபோலக்‌ கர்ச்சித்‌ துக்கொண்டு 
_ ஒருவரையொருவர்‌. எ இர்த்‌ அச்சென்றனர்‌, பிறகு, ௪ந்தனுபுத்‌ச.ராகிய 
பீஷ்மர்மீது புருவஸ்சேஷ்டனாகிய சால்வ.ராஜன்‌ விளைவாகச்‌ செல்லு 
கின்ற பாணங்களை லக்ஷக்கணக்காக வருஷித்தான்‌. முதலில்‌ சால்வ 
னால்‌ பீஷ்மர்‌ அடி.க்கப்பட்டதைக்கண்டு அவ்வரசர்கள்‌ வியப்புற்று 
்‌ கல்லது ஈல்லது ? என்றுகூறினர்‌, அவ்வசசர்களனைவரும்‌ யுத்தத்‌ 
இல்‌ சால்வனுடைய ஹ்ஸ்தலாகவத்தைக்கண்டு சக்தோஷமடைந்து 
அவனை ஸ்தோத்துரங்களினால்‌ சிறப்பித்தனர்‌, பிறகு, க்ஷத்ரியர்களின்‌ 
ஸ்தோத்இ.ரங்களைச்‌ கேட்டுச்‌ சக்‌ துருக்களின்ககரங்களை ஜயிப்பவரும்‌ 
 சந்தனுபுத்திரருமாகிய பீஷுமர்‌ கோபித்துச்‌ சால்வராஜனை, நில்‌ 
கில்‌. என்றுசொன்னார்‌. கோபித்துக்கொண்டு ஸாரதியைநோகக, 
்‌“ அந்தஅரசன்‌ இருக்கறெவிடம்‌ செல்‌; பாம்பைக்‌ கருடன்கொல்வது 
போல்‌ இப்போது அவனைக்கொல்லப்போகியேன்‌'? என்றுசொன்னார்‌, 
டி றக, அக்‌ தக்கெளரவர்‌ வாருணாஸ்‌இரத்தைச்‌ செம்மையாகத்தொடுத்‌ 
தார்‌. ஜனமேஜ.பராஜாவே ! அதனால்‌ சால்வராஜன்கூ.இரைகள்‌ கான்‌ 
கையும்‌ கொன்ருர்‌. ராஜற்ரேஷ்டசே! கெள. ரவராகிய பீஷ்மர்‌ சால்வ 


்‌ 000425 
௪௦௮ ஸ்ரீமஹாபா சரதம்‌. 


ராஜாவின்‌ அஸ்‌இரங்களை அ௮ஸ்‌இரங்களால்‌ தடுத்து அவன்‌ ஸாரதி 
யைக்கொன்று அதன்பிறகு ஐந்‌இராஸ்‌இரத்தினல்‌ அவனுடையஉத்‌ 
தமமான கசூதிரைகளையும்‌ கொன்றார்‌. புருஷஙற்ரேஷ்டசே ! சந்தனு 
புத்தாராகிய பீஷ்மர்‌ ராஜஸ்சேஷ்டனா௫ிய சால்வனை ஜயித்து பெண்‌ 
களுக்காக அப்போது உயிரோடு விட்டுவிட்டார்‌, பாதற்ரேஷ்டசே ! 
பிறகு, சால்வ.சாஜன்‌ தன்‌ ஈக.ரம்சென்று க்ஷத்ரியதர்மப்படி. ராஜ்யபரி 
பாலனம்‌ செய்துகொண்டிருக்தான்‌. அவ்விட _த்‌தில்‌ ஸ்வயம்வாரம்‌ 
பார்க்கவிரும்பி அங்கேவந்தஇருந்த வீரர்களான அ-சசர்களும்‌ ; தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ தேசங்களுக்கே சென்றனர்‌. 


இவ்வாறு யுத்தஞ்செய்கிறவர்களுள்‌ - இிறந்தவசாகயெ பீஷ்மர்‌ அக்‌ 
தக்‌ கன்னிகைகளை ஜயித்துக்‌ குருவம்சத்து ராஜாவாகிய வி௫த்‌.ர : 
வீரியனிருப்பிடமான ஹஸ்‌ இனாபாரத்திற்குச்‌ சென்றார்‌, தர்மாத்மா . 
வான விசித்ரவீரியன்‌ தன்பிதாவும்‌ குருவம்௪சத்து சாஜச்ரேஷ்டனு 
மாகிய சந்தனுவைப்போலவே இக்தப்பூமியை அண்டுகொண்டி ருக்‌ 
தான்‌, அரசரே! நினைத்தற்கரிய பராக்‌ரமமுள்ள அந்தக்‌ கங்காபுதீ 
இச.ராகிய பீஷ்மர்‌ போரில்‌ தாம்‌௮டி.படாமல்‌ எஇரிகளையழித்துச்‌ சீக்‌ 
இரத்தில்‌ ஈஇகளையும்‌ மலைகளையும்‌ பலவகைமரங்கள்‌ மிகுந்த வனங்‌ 
களையும்தாண்டிக்‌ காசிராஜாவின்‌ பெண்களைக்கொண்டுவந்தார்‌. தர்மா 
த்மாவாதிய அந்தப்பீஷ்மர்‌ மருமகளைப்போலவும்‌ உடன்பிறந்த சகோ 
தரிகளைப்போலவும்‌ பெண்களைப்போலவும்‌அழைத்துக்கொண்டு குரு . 
க்ஷேத்தஇாம்போனார்‌, சிறந்தகைகளையுடைய பீஷ்மர்‌ தம்‌ ஸஹோதர 
னுடைய விருப்பத்தை நிறைவேற்றக்கருஇதி அவர்களைக்‌ கொண்வெரந்‌ 
தார்‌. எல்லாக்குணங்களும்‌ நிரம்பின அந்தப்பெண்களைத்‌ தம்பராக்‌.ர 
மத்தனாற்கொண்டுவந்து தமது இளையஸஹோதானான விசிதரவீரிய 
னுக்கு அவன்‌ ஸஹோகானனை (8ஷ்மர்‌ கொடுத்தார்‌. தர்மம்தெரிந்த 
வரும்‌ சுத்தமான மனமுள்ளவருமாகிய பீஷ்மர்‌, இப்படித்‌ தர்மதீ 
தோடு, மனிதருக்கு மூடியாதசெய்கையைச்‌ செய்து ஸத்தியவதி 
யோ௫கூட ரஹஸ்யமாக அலோசனைசெய்து தம்‌ ஸஹோதானான 
விசித்‌ரவீர்யனுக்கு விவாஹம்செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌, 

அப்போது, அவர்களுக்குள்‌ மூத்தவளாகிய: காகிராஜாவின்‌ 
பெண்‌, விவாஹம்செய்விக்கத்‌ தாடங்க பீஷ்மரைநோக்கிககைத்து 
அடியில்வருமாறுசொல்லலானாள்‌. ''கான்செளபலதேசத்தரசனானசா 
ல்வனைப்‌ புருஷனாக முன்னமே என்‌ மனக்கால்‌ வரித்‌ துவிட்டேன்‌, 
அவனும்‌ முன்னமே என்னை வரித்‌இருக்கிறான்‌, என்‌ தகப்பனாரு 
டைய அபிப்பிராயமும்‌ இததான்‌, அக்தண்வயம்வரத்தில்‌ நான்‌ சால்‌ 
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வனை வரிப்பதற்கிருந்தேன்‌. தர்மந்தெரிந்தவசே ! இதையறிந்தபின்‌ .. 
8ீர்‌ ஸரியானதர்மத்தை ஈடத்துவீராக'' என்றாள்‌. பிராம்மணஸபை 
பில்‌ அந்தக்கன்னிகை இவ்வாறுசொன்னபின்‌ வீ ச.ரானபீஞ்மர்‌ அந்த 
விவாஹகாரியத்தைப்பற்றிய ஆலோசனையைச்‌ செய்தார்‌: ! என்‌ 
னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டமூத்தபெண்ணாகிய இந்த அம்பையென்னும்‌ கன்‌ 
னிகை வேறு புருஷன்மேல்‌ ஆசைவைத்தவளாகவிருக்கிறாள்‌. வாக்‌ 
காலே கொடுக்கப்பட்டவளும்‌ மனத்தாலே கொடுக்கப்பட்டவளும்‌ 
விவாகத்தைச்சேர்ந்த மக்‌இரங்கள்‌ சொல்லப்பட்டவளும்‌ அயலா 
- ஸனூக்காகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டவளும்‌ அயற்புருஷவனிடத்தில்‌ ஆசைவை 
_திதவளும்‌ விடத்தக்கவர்கள்‌ ?? என்றுசொல்லித்‌ தம்சொற்படி. நடக்‌ 
கின்ற தம்‌ சகோதரனுடைய அனுமதியின்மேல்‌ வேதங்களின்‌ கரை 
கண்ட பிராம்மணர்களுடன்‌ ஆலோசனைசெய்து தர்மந்தெரிந்த பீஷ்‌ 
மர்‌ அப்போதே காசிராஜாவின்‌ ஜயேஷ்டபுத்ரியாசய அம்பையை 
அனுப்பினார்‌. தம்‌. கனிஷ்டசகோதானாகிய வி௫த்ரவீ சியனுக்குச்‌ 
சாஸ்‌திரோக்த கரியையைச்செய்‌.து அம்பிகை அம்பாலிகை என்னும்‌ 
இருவசையும்பாரியைகளாகப்‌ மீஷ்மர்‌ கன்னிகாதானஞ்செய்தார்‌, 
அழகினாலும்‌ யெளவன த்‌இனாலும்‌ கர்வங்கொண்ட. தர்மாத்மாவாகிய 
வி௫ித்சவீரியன்‌ அவ்விருவர்களையும்‌ பாணிக்‌ஹணஞ்செய்துகொண்‌் 
டபின்‌ அம்பையை எவ்வகையிலும்‌ விரும்பவில்லை. பார்ப்பதற்கு௮ழ 
- கான அம்பை மற்றொரு புருஷனைப்பற்றிச்‌ சொன்னதற்காக வி௫த்‌ர 
வீரியன்‌; *ஆரியசே ! அயோக்கியமும்‌ பிரயோஜனமில்லாத.துமாகிய 
இந்தக்காமம்‌ பாவத்தின்‌ பயன்தான்‌. பரபுருஷனை விரும்பினவளை 
அனுபவிப்பதற்கு என்னை நீங்கள்‌ கட்டளையிடாமலிருக்கவேண்டும்‌”' 
என்துசொன்னான்‌. பீஷ்மர்‌, “குழந்தாய்‌! தர்மாத்மாவே ! காமத்‌ 
திற்குட்படாத நடையுள்ள உன்னை ஸந்தஇயாகப்பெற்ற சந்தனுவம்‌ 
... சம்‌ புகழ்பெற்றது, உன்‌ அபிப்பிராயம்‌ நியாயமென்று நான்‌ நினைக்க 
றேன்‌?” என்று விசித்‌ரவீ நியனுக்குச்‌ சொல்லி, அம்பையைநோக்கி 
ப அடியில்வருமாது சொல்லத்தொடங்கனார்‌: * குற்றமற்றவளே ! உன 
க்கு விடைகொடுக்கிறேன்‌ ; நீ விருப்பம்போலே செல்லலாம்‌ ; என்‌ 
அன்பனைனை ஸஹோதரனை ஏவத்தகாத காரியத்தில்‌ எவுவதற்கு நான்‌ 
-மமர்த்தனல்லேன்‌. வேறுபுருவனிடம்‌ மனம்வைத்த பெண்ணை 
்‌ எவன்‌ வீட்டில்‌ வைத்துக்கொள்ளுவன்‌ ? ஆதலால்‌, உன்னை நான்‌ 
வைத்துக்கொள்ளமாட்டேன்‌, நீ வேழொருவனை விரும்பியிருக்கிருய்‌, 
போகலாம்‌. நான்‌ ஜிழேதக்இரியன்‌ ; விவாஹத்துல்‌ விருப்பமற்றவன்‌; 
நம்மிருவருக்கும்‌ ஸம்பந்தம்‌ எவ்வகையிலும்‌ கேராது”? என்முரர்‌, 
௫௨ 
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ஜனமேஜயசாஜசே ! சால்வராஜனைக்‌, சூறிப்பிட்டவளான அம்‌ 
பை அவ்விடத்தில்‌ பீஷ்மரால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டபின்‌, தன்‌ 
ஸூகளுடன்கூடிச்‌ சால்வசாஜனுடைய பட்டண த்‌.துக்குமெல்லமெல்‌ 
லச்சென்றாள்‌. பிறகு அந்த அம்பை சால்வனிடம்சென்று அவனைக்‌ 
கெளரவித்து, அழகான முகமுள்ளவனே ! | நீ முன்னேயே மனத்தி 
னால்‌ குறிப்பிட்டபடியால்‌ பரதற்சேஷ்ட சாகியமீஷ்‌மரையும்‌அவர்‌ தம்‌ 
பியையும்‌ விட்டுவிட்டு உன்னிடம்‌ வந்திருக்கிறேன்‌.வ லுவில்வக்திருக்‌ 
இற என்னைச்‌ சாஸ்‌இரப்படி. விவாஹம்செய்‌.துகொள்‌, உனக்கு ஸுக 
மூண்டாகட்டும்‌?? என்றுசொன்னாள்‌. அவளால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்‌ 
பட்ட சால்வனும்‌ சிரித்துக்கொண்டு அவளைப்பார்த்து, 1, பீஷ்மர்‌ 
அசசர்களின்‌ நடுவில்‌ என்னைஜயித்‌து உன்னைவசப்படுத்திக்கொண் 
டார்‌. அழகயவளே! வேழொருவளுல்‌ வசப்படு த்தப்பட்டு அவனால்‌ தன்‌ 
வீட்டிலிருந்து அனுப்பப்பட்டவளை கான்‌ அங்கேரிக்கமாட்டேன்‌. 
பெண்ணரசியே ! 8ீ அங்கேயே போகலாம்‌” என்றுசொன்னான்‌. அவ 
னால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட அந்த அம்பை சிறப்புள்ள குருசாஜ்யத்‌ 
இற்கு வந்து அங்கே பீஷ்மரைநோக்கி, “நீ என்னைப்‌ பலாத்கார 
மாகக்‌ கொண்டுவந்தாய்‌; க்ஷத்திரிய தர்மத்தை ஆய்ந்துபார்‌; நியாய 
மாக நீதான்‌ எனக்குக்‌ கணவன்‌, எவன்‌ தன்பராக்கரமத்தின்‌ சிறப்‌ 
பினால்‌ ஸ்வயம்வாத்தில்‌ எல்லாராஜாக்களையும்‌ ஜயித்து ஒருகன்னி 
கையை ஸ்வாதீனப்படுத்துகறானோ அவன்‌ அவளை நிச்சயமாக விவா 
ஹம்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. 8 என்னை ஜயத்இினால்‌ அடைந்தவ 
னாதலால்‌ எனக்கு நீதான்‌ கணவன்‌. பீஷ்மனே! ஆதலால்‌, ஸபையில்‌ 
உன்னால்‌ ஜயித்து வசப்படுத்தப்பட்ட என்னை நீயே விவாஹம்செய்து 
்‌ கொள்‌? என்று சொன்னாள்‌, பீஷ்மர்‌, கான்‌ ஜிதேந்திரியன்‌” என்று 
பலமுறை மதத்தார்‌, அந்த அம்பையும்‌, “8 எவ்வாறு ஜயித்‌ 
தாயோ அவ்வாறே செய்‌?” என்று மீஷ்மருக்குச்சொன்னாள்‌. தாம 
ரைப்‌ புஷ்பம்போன்ற கண்களையுடைய அம்பை ஆறுவருஷம்‌ இவ்‌ 
வாறு அனுளரித்தாள்‌, பீஷ்மர்‌, *அழகியவளே ! கான்‌ ஜிதேந்துரி 
யன்‌. விவாஹத்தை விரும்பாதவனாகிவிட்டேன்‌. ம மதமல்ல 
மன த்‌இனால்வரித்‌ த்த சால்வனிடத்திற்கே செல்லலாம்‌, கீ லேஜரொருவ 
'னிடத்தில்‌ ஆசைவைத்த தாகஉன்னைப்பற்‌ நிமுன்னேஎன்சொன்னாய்‌! 
வேறொருவனிடத்தில்‌ ஆசைவைத்த வயதுவந்த கன்னிகையைத்‌ தம்‌ 
வீட்டில்‌ த வைத்‌துக்கொள்ளமாட்டார்‌. அழகயவளே! நான்‌ 
என்‌ இளையஸகோதரனான விசித்‌.ரவீர்யனுக்கும்‌ உன்னை மணம்செய்‌ : 
விக்கமாட்டேன்‌; உன்விருப்பம்போலப்‌ போகலாம்‌” என்று சொன்‌ 
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னார்‌, அம்பை மறுபடியும்‌. சால்வனிடம்போய்‌, 4 அரசனே ! என்‌ 
னைக்‌ கிரஜலித்துக்கொள்‌ ?” என்று சொன்னாள்‌, மற்றொருவன்‌ 
ஜயித்தவளை நான்‌ அங்கீகரிக்கமாட்டேன்‌ ?? என்௮ சால்வன்‌ விட்டு 
விட்டான்‌, கான்‌ ஜிதேந்திரியன்‌ ?? என்னசொல்லிப்‌ பீஷ்மரும்‌ 
விட்டுவிட்டார்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! பருத்‌.தும்‌ உயர்ந்துமிருக்‌ 
கின்ற இரண்டு ஸ்தனங்களும்‌ அகன்ற ஜகனமும்‌ கண்களுமுடைய 
வளும்‌, கிதம்பங்களின்‌ பா.ரத்தினால்‌ மென்மையான ஈடையையுடைய 
வளும்‌, பூர்ணசக்துரனுக்கொப்பான மூகமுடையவளும்‌, பொழிகன்‌ ற 
மேகக்கூட்டத்தின்மேல்‌ பிரகாசிக்கின்ற மின்னலைப்போன்றவளும்‌ 
உயர்க்தமனமுள்ளவளுமான அந்த அம்பை கண்ணீறினால்‌ பூமிநனை 
யும்படி. வ்யஸனப்பட்டுக்கொண்டு பீஷ்மரைவிட்டுச்‌ சால்வணிடமும்‌ : 
சால்வனைவிட்டுப்‌ பீன்‌. மரிடமுமாக இவ்வானு பலமுறை போக்குவரவு 
களினால்‌ ஆலுவருஷகாலம்‌ கழித்தாள்‌, அவ்ள்‌ அதற்குப்பின்‌ பன்‌ 
னிரண்டு வருஷகாலம்‌ இமயமலையின்‌ ௮ழகானசரிவில்‌ பா ஹுதா 
நதிக்கரையில்‌ கடுந்தவம்‌ புரிந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஜம்புலன்களையு 
மடக்கி மிக்கமனவுறுஇயுடன்‌ தவம்செய்்‌.துகொண்டு காற்கட்டைவிச 
லால்கின்றாள்‌. அதனால்‌ தேவர்கள்‌ ஈடுக்கனர்‌, அழியாதசேனையுடைய 
வரும்‌ வ.ரம்கொடுப்பவரும்‌ ஸர்வசக்‌ தியுள்ளவருமாகிய ஷண்முகக்‌ 
கடவுள்‌ தேவர்களுக்கும்‌ பயத்தையுண்டாக்கத்தக்க அவளுடைய 
அக்தத்தவத்தைக்கண்டு ஆச்சரியமும்ஸந்தோலுமும்‌ அடைந்து அவ 
ளுக்கு அனுக்‌ரஹிக்க எண்ணங்கொண்டு அந்த ராஜபுத்ரியைக்‌ கெள7 
- விப்பதற்காக அவளுக்கு அழகான மாலையை. அளித்தார்‌; 4 அம்‌ 
பையே! அழகயதாமரைப்புஷ்பங்களையடைய இந்தத்தேவலோகத்து 
மாலை உனக்குத்தக்கபடி. வக்திருக்கிறது, இது பூமியில்‌ உன்வ்யஸ 
னத்தை நிவிர்த்தசெய்வதாகும்‌. கான்கொடுத்த இந்தமாலையைத்‌ 
தரிப்பவன்‌ எவனோ அவன்‌ பீஷ்மருடைய மரணத்துக்குக்‌ காரண 
மாவான்‌ ?? என்று சொல்லினர்‌, ப 





நாற்றுப்பத்‌ தாவது அத்தியாயம்‌, ப 
ஸம்‌. பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
உக்ர, ' க்ப்‌, டட 
- (அம்பை பாஜ்சாலதேசத்தில்‌ துநபதமாஜன்‌ அரண்மனை வாயிலில்‌. 
மாலையை.மாட்டிவந்ததும்‌, ராஜபுதரியான சிகண்டினி அதைத்தரீத்துத்‌ தந்‌ 
.. தையினுல்‌ கோபித்துவிடப்பட்டுகீ கங்கோத்பத்திக்குச்‌ சென்று. 
ப கந்தர்வனை கீகண்டு ஆணுநவமடைந்து திநம்பிவந்ததும்‌.) 

- அம்பை, 'மூடனானசால்வன்‌ கான்‌ வேஜொருபுருஷனை அடைந்த 

வளென்று நினைத்து என்னை அங்கீகரிக்கவில்லை, அதனால்‌,ப.இயில்லா 
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மல்‌ தர்மத்தையும்‌ காமத்தையும்விட்டுத்‌ தக்கத்தைப்பொறுத்துக்கொ 
ண்டு எல்லாப்‌ பக்கங்களிலுமுள்ள க்ஷ£த்ரியர்களாகிய உங்களனைவரை 
யும்‌ அழைக்கிறேன்‌. க்ஷத்ரியர்களே! பீஷ்மனைக்‌ கொல்வதற்குக்‌ கா 
ரணமான. இந்தமாலையை நீங்கள்‌ வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌.எ வன்‌ பீஷ்ம 
னைக்‌ கொல்வானோ அவனுக்கு கான்பாரியையாவேன்‌?? என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. அவள்‌ இவ்வாறு அலைந்துகொண்டிருக்கப்‌ பின்னும்‌ ஐந்.* 
வருஷங்கள்‌ சென்றன. பீஷ்மரிடம்‌ பயந்திருந்ததனால்‌ க்ஷத்ரியன்‌ 
ஒருவனும்‌ அவளுக்குத்‌ தஞ்சமாகவில்லை, அந்தஅம்பை புகழ்பெற்‌ 
றவனும்‌ பிரதிஜ்ஞை தவருதவனும்‌ சிறந்தவில்லாளியும்‌ பொய்யாமை 
யையும்‌ தர்மத்தையும்‌ முக்கியமாசக்கொண்டவனுமான ஸோமக 
னென்னும்‌ பாஞ்சாலகேசத்த.ரசனிடம்சென்றாள்‌, அழகான கைகளை 
யுடைய அந்தஅம்பை பாஞ்சாலதேசத்தா.ரால்‌ காக்கப்பட்டசபையின்‌ 
வாயிலையடைந்து இருக.ரங்களையும்‌ தூக்கிக்கொண்டு பாஞ்சாலதேசத்‌ 
த.ரசனைநோக்கி, (யஜ்ஞ்ஸேனனே ! பீஷ்மனாற்கொல்லப்படுகிறவ. 
ளும்‌ மடுவில்‌ முழுகூகிறவள்போன்றவளுமாகிய என்னை நீ இங்கே 
ஓடிவந்து கையைப்பிடித்துத்‌ தூக்கிவிட, அந்தப்பீஷ்மனால்‌ என்‌ 
னுடைய எல்லாத்‌ தர்மங்களும்‌ எல்லாக்‌ காமஸுகங்களும்‌ இம்மை 
மறுமையாகிய இரண்டுலோகங்களும்‌ புகழும்‌ * வேசோடும்‌ * பல 
னோடும்‌ அழிக்கப்பட்டன. நான்‌ இவ்வாது கதறியும்‌ எங்கும்‌ ஒரு 
ராஜபுத்ரனும்‌ எனக்கு அடைக்கலமாகக்‌ கிடைக்கவில்லை, இந்த : 
லோகத்தில்‌ இக்கற்றுத்துயரமுறும்படியாக க்ஷத்ரியர்கள்‌ இல்லாமற்‌ 
போயினசா 7 ராஜம்ரேஷ்டர்களே ! எல்லா அரசர்களும்‌ சேர்ந்‌இருக்‌ 
கும்போது கான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இக்ஷ்வாகுவம்‌௪த்தவரிற்‌ பெரிய 
வரும்‌ பாஞ்சாலதேசத்தவரிற்‌ சிறந்தவரும்‌ யோக்கியர்களுமான 
ராஜாக்களனைவரும்‌ நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்கக்சடவர்‌, ஸோமக 
னாகிய யஜ்ஞஸேனனே ! இந்த விவாஹவிஷய த்தில்‌ தர்மம்‌ என்னைக்‌ . 
கெடுத்‌அவிடாமலிருக்கவேண்டும்‌.. தயைசெய்து இப்போது நீ என 
க்கு அடைக்கலமாக இருக்கக்கடலாய்‌ ?' என்னு கூவினாள்‌, 
அதைக்கேட்டு, யஜ்ஞ்ஸேனன்‌, '! ராஜபுத்ரியே ! உன்னை நான்‌ 
அறிந்திருக்கறேன்‌. முக்கெயமாக உனக்கு ஓன்று. தெரிவிக்கிறேன்‌, 
என்சக்திக்கும்‌ க்ஷ£த்ரியதர்மத்திற்கும்தக்கபடி. ரான்ஸேனையைவைத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. ராஜகுமாரியே ! உனக்கு மற்றராஜாக்களி 
டம்‌ என்னபயம்‌ இருந்தாலும்‌ அதைப்‌ போக்குவதற்குத்‌ தகுந்த 
உபாயத்தைச்செய்ய என்னால்‌ முடியும்‌, சிறந்த அஸ்இரபலமுள்ள 
* விவாஹம்‌, * புத்ரோத்பத்தி, 
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பீஷ்மர்‌ யுத்தஞ்செய்யும்போது பயத்தைப்போக்க கான்‌ சக்த 
னல்லேன்‌, க்ஷத்ரியதர்மமாகிய யுத்தம்‌ பலத்துக்குத்தக்கபடி.சான்‌ 
இருக்கறது, அழகியவளே ! ஆதலால்‌, கல்லது ; செல்‌ | பீஷ்மர்‌ 
தமதுவன்மையினால்‌ என்னை எரித்துவிடாமலிருக்கவேண்டும்‌. மற்ற 
அ.ரசர்களெல்லாம்‌ என்னகாரணத்தஇனால்‌ உன்‌ சொல்லை அங்கீகரிக்க 
வில்லையோ அதனை நானறியேன்‌. பீஷ்மரைஜயித்து: உன்‌ தாமத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு என்னால்‌ எவ்வகையிலும்‌ முடியாது?? 
என்றுசொன்னான்‌, 

இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட அம்பை ராஜாவின்வாயிலில்‌ அந்த 
மாலையை மாட்டிவிட்டு ஓடி.ப்போனாள்‌. எல்லாஜனங்களாலும்‌ விடப்‌ 
பட்டவளும்‌ உக்கிரமான தவமுள்ளவளூ மாகிய அந்த அம்பையைத்‌ 
துருபதன்‌, £ ஸாுந்தரியே ! மாலையைஎடுத்துக்கொள்‌ ; எங்களுக்கு 
விசோதத்தைக்‌ கொண்வெந்துவிடாதே " என்று பலமுறை ஈகல்வார்‌ 
த்தை சொல்லிக்கொண்டு பின்தொடர்ந்தான்‌, அம்பை, “நான்‌ 
சொன்னபடி யேதான்‌ நீ செய்யவேண்டும்‌, விதி இவ்வாறிருக்கிறது 5 
இது மானிடச்செயலன்று; விதியைமாற்றமுடியாது; எவன்‌ 
இந்த மாலையையெடுத்துத்‌ தானே கழுத்தில்‌ போட்டுக்கொள்ளுகி 
மூனே அவன்‌, என்‌ தர்மத்தைக்கெடுத்த பீஷ்மனை யுத்தத்திற்கொல்‌ 
லப்போகிருன்‌ ?”? என்றுசொன்னாள்‌. அந்தத்‌ துருபதராஜன்‌ சில 
காலம்வரையில்‌ அக்தமாலையை யாரும்‌ எடுக்காமல்‌ காப்பாற்றிவந்‌ 
தான்‌. அதன்பின்‌ யாரும்‌ எடுக்கமாட்டார்களென்ற ஈம்பிக்கையுடன்‌ 
அதைக்கவனிக்காமல்‌ விட்டுவிட்டான்‌. .சிகண்டினியென்னும்‌ சிறு 
பெண்‌ தந்‌ைத சொன்னதைக்‌ கவனிக்காமல்‌ அந்தமாலையைப்போட்‌ 
டமிக்கொண்டாள்‌.பீஷ்மர்விஓயத்தில்‌ அபராதமென்றுபயந்து உடனே 
அந்தப்பெண்ணைத்‌ தகப்பன்விட்டுவிட்டான்‌, அந்தப்பெண்‌ பயந்து 
கங்கோத்பத்தியில்‌ தவஞ்செய்துகொண்டிருந்த இஷீகரென்னும்‌ பிர 
ம்மசிஷியை ஆராஇப்பதற்காகத்‌- தானும்‌ தவவேஓம்‌ தரித்துக்‌ கொ 
ண்டு அவரிடம்‌ சென்றாள்‌, அந்தரிஷியசேஷ்டர்‌ அவளுடைய சுஸ்‌ 
ரூஷையினால்‌ ஸந்தோஷமடைந்து அவளைகநோக்கி, 'கங்கையின்‌ உத்‌ 
பத்தியில்‌ சக்காரகாலத்தில்‌ விபஜனம்‌என்னும்‌ உத்ஸவம்‌ வ.ரப்போகி 
றது, அதில்‌ பார்ப்பதற்கினிய தும்புரு வென்னும்‌: கந்தர்வராஜனைச்‌ 
- சந்தோஷப்படுத்த யத்தனஞ்செய்‌. அவனுக்குச்‌ செம்மையாகப்பணி 
விடைசெய்‌, அழகானவளே ! கானும்‌ இந்தவிஷஓயத்தில்‌ உனக்கு 
உதவிசெய்வேன்‌, அந்தக்‌. கர்தர்வசாத்னுக்கு நான்‌ சொன்னதைச்‌ 
செய்‌; உனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகும்‌; அவன்‌ உனக்கு கன்மையைச்‌ 
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செய்வன்‌” என்று சொன்னார்‌. பிறகு, அந்தஇடத்தில்‌ விபஜனமென்‌ . 
னும்‌ கந்தர்வர்களுடைய உத்ஸவம்‌ கடந்தது, மிகுந்த தேஜஸுஈள்ள : 
கந்தர்வர்‌ இருவர்‌ அங்கே தங்‌கிரின்றனர்‌, அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ ஸ்திரி 
யாவதற்கு விரும்பி அந்தச்‌ சிகண்டினியை நோக்கு, !: இந்த என்‌ 
புருஷரூபத்தை வாங்கிக்கொள்‌ ; கான்‌ உன்‌ ஸ்துரீரூபத்தை விரும்பு 
தறேன்‌ ”? என்று சொன்னான்‌. கந்தர்வன்‌ சிகண்டிணி இருவரும்‌ 
மூறையே பெண்ணாகவும்‌ ஆணாகவும்மாற உடன்பாடு செய்துகொண் 
டனர்‌, செண்டினி வீரர்களாகிய சத்துருக்களை ஸம்ஹரிக்கத்தக்க 
சகண்டியென்னும்‌ ஆண்பிள்ளையாடிவிட்டாள்‌.” அந்தக்கந்தர்வன்‌ 
பெண்ணாக ஆக ஆனந்தமுற்றவனாகச்சென்றான்‌. அுருபதபுத்‌ரனும்‌ 
மிகுந்த புகழ்பெற்றவனுமாகிய சிகண்டி. மிகமகஇிழ்வுற்று, பிறகு 
புத்புதகம்‌ என்னுமிடத்திற்குச்‌ சென்று பலமுறை ௮ஸ்‌.இராப்பியா 
சஞ்செய்தான்‌, குருபுத்‌ரரே | அவன்‌ அங்கே தேவலோகத்து ௮ஸ்‌ 

இரங்களை அப்பியஹித்து மிகச்சிறந்த பராக்‌ ரமத்துடன்‌ ஸ்வதேசமா 
இய பாஞ்சால தேசத்திற்கு வந்துசேர்ந்தான்‌. சிறந்த வில்லாளியாகிய 
அவன்‌ பிதாவின்‌ பாதங்களை வந்தனஞ்செய்து கைகூப்பிக்கொண்டு, 


( நீங்கள்‌ பீஷ்மரிடம்‌ எவ்வகையிலும்‌ அச்சமடையவேண்டாம்‌ ” 
என்றுசொன்னான்‌. 





நாற்றுப்பதினோராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸீம்பவபரவம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
்‌ சுமிபு ௮ 
(விசீதரவீரியதுடைய விவாஹழம்‌ மரணழம்‌. ) 


- அப்பேரது; அம்பை வெளியிற்போனபின்‌ சந்தனுபுத்‌ர ராகிய 
- பீஷ்மர்‌, ராஜாவாகிய விசித்‌ரவீரியனுக்கு விவாககாரியத்தை முறைப்‌ 
படி. செய்வித்தார்‌, அம்பிகை அம்பாலிகை இருவரையும்‌ அக்னி 
யின்‌ முன்னிலையில்‌ விவாகஞ்செய்துகொண்டு த்ர்மத்தில்‌ மனமுள்ள 
குருவம்ச.த்‌ தவனாகிய விசித்‌ரவீரியன்‌ அவ்விருவர்களையும்‌ பாணிக்கிர 
கணஞ்‌ செய்துகொண்டபிறகு தன்‌ ரூபத்தைப்பற்றி இறுமாப்புடை 
யவனாகஒிக்‌ காமஸுகத்திலேயே விருப்பமுள்ளவனானான்‌. வளர்ச்சி 
யும்‌ நடுயெளவனமுமுள்ளவர்களும்‌, கறுத்துச்சுருண்ட கூந்தலு 
டையவர்களும்‌, சிவந்தும்‌. உயர்ந்துமிருக்கிற ஈகங்களுள்ளவர்களும்‌, 
பருத்த நிதம்பங்களும்‌ ஸ்தனங்களுமுடையவர்களும்‌, ஈல்ல. லக்ஷ 
ணங்களும்‌ அழகும்‌ பொருந்தியவர்களுமாகிய அந்த அம்பிகை 
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அம்பாலிகைகளிருவரும்‌ விசித்தரவீரியனைத்‌ தங்களுக்குத்‌ தகுதி 
யான புருஷனாகக்‌ கிடைத்தானென்று நிச்சயித்து அவனைப்‌ பூஜித்‌ 
தனர்‌. ஒருத்தியை ஒருத்தி கேசத்‌ துக்கொண்டு ஒருமனமுள்ளவர்‌ 
கள்போல்‌இருக்தனர்‌. அழகில்‌ அசுவினீதேவர்களுக்கொப்பானவ 
னும்‌ பராக்கரமத்தில்‌ தேவர்களுக்கொப்பானவனும்‌ தனிமையிற்கர 
ணும்‌ பெண்கள்‌ எல்லாருடைய சித்தத்தையும்‌ கலங்கச்செய்பவனுமா 
கியயெளவனப்பிராயத்திலிருக்கும்‌ அந்த விசித்‌ரவீரியனும்‌ அந்தமனை 
விகள்‌ இருவரோடும்கூடி. எழுவருஷகாலம்‌ ரமித்து க்ஷயசோகத்‌இ 
னால்‌ ஆக்‌ரமிக்கப்பட்டான்‌, அன்புள்ளவர்கள்‌ ஈம்பிக்கையான வைத்‌ 
இியர்களுடன்‌ சேர்ந்து சி௫த்ஸைசெய்தும்‌ அந்தக்குருவம்௪த்தரசன்‌ 
சூரியன்‌ அஸ்தமனமாவ துபோல யமனுலகுசென்றான்‌. தர்மாத்மா 
வும்‌ கங்காபுத்‌ரருமான அந்தப்பீஷ்மர்‌ கவலையும்‌ வ்பணனமுமடை 
ந்து நித்விக்குகள்‌ கெள ரவசிரேஷ்டர்கள்‌ எல்லாருடனும்‌ சேர்க்து 
ஸத்யவதியின்‌ அபிப்பிராயத்தை அனுஸரித்து அந்த விசித்ரவீரிய 
ராஜாவின்‌ பிரேதகாரியங்களனை த்தையும்‌ செம்மையாகச்‌ செய்வித்‌ 
தார்‌, 


நாற்றுப்பன்னிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌, (தோடர்க்சி,) 
டட ட 
 (பேசித்ரவிசவ்துடைய பாரியைகளிடம்‌ புத்சோத்பத் தி பஸ்ணிக 


ஸத்தியவதி கட்டளையிட, பீஷ்மர்‌ தம்‌ பிரதிஜ்ஜையை ரர 
வதற்காக அதனை ஒப்புக்கோள்ளாமை.) 


ஜனமேஜயரே ! பிறகு, பிள்ளையினிடம்‌ அன்புள்ள ஸத்யவதஇ 
தேவி அயரத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவளாய்த்‌ ' அுக்கக்கடலில்‌ மூழ்கத்‌ 
தைரியமற்து ஓய்ந்து மருமக்களுடன்கூடப்‌ புத்ரனுடைய பிரேசகா 
ரியங்களைச்செய்து பர்த்தாஇறந்த துக்கத்‌இனாற்பீடிக்கப்பட்ட அந்த 
மருமக்களிருவரையும்‌ தேற்றிக்‌ குலதர்மத்தையும்‌ தன்‌ புத்‌. ரனுடைய 
மாதாபிதாக்களின்‌ விருத்தியையும்‌ ஆராய்ந்துபார்‌ த்துப்‌ தக்லுல்‌ 
நோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. 


“ தர்மத்தை விடாதவரும்‌ எறந்தரேத்பபுன்ளவரும்‌ குருவம்‌ 
சத்தரசருமான சந்தனுவுக்குப்‌ பிண்டதானமும்‌ புகழும்‌ சந்ததியும்‌ 
உன்னைப்‌ பற்றியனவாக இருக்கின்றன. சகோத.ரனானவி௫த்‌. வீரியன்‌ 
பிராணிகளடையும்‌ முடிவையடைந்தான்‌, ஒருவன்‌ நல்ல கருமஞ்‌ 
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செய்வதனால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ அடைவது எப்படி. நிச்சயமோ, ஸத்தியம்‌. 
சொல்லுவதனுல்‌ தீர்க்காயுவாயிருப்பது எப்படி. கிச்சயமோ, அப்படி. 
யே தர்மம்‌ உன்னிடத்தில்‌ கிச்சயமாயுள்ளது. தர்மம்‌ தறிக்தவனே! 
8ீ தர்மங்களைத்‌ தொகுத்தும்‌ வெவ்வேருகவும்‌ ௮ றிந்இருக்கிறாய்‌, 
பலவகையான வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ முற்றும்‌ அறிந்தி 
_ ருக்கிறாய்‌, தர்மத்தில்‌ உன்னுடைய உதுதியையும்‌, குலாசாரத்தை 
யும்‌, சுக்கரரையும்‌ பிருகஸ்பஇியையும்போலக்‌ காரியசங்கடங்களில்‌ 
புத்தி நிச்சயத்தையும்‌ கான்‌ உன்னிடம்‌ காணுகிறேன்‌. தர்மத்தைக்‌ 
காப்பவர்களிற்‌ சிறந்தவனே ! ஆதலால்‌, உன்னிடம்‌ மிகவு இயான 
நம்பிக்கைவைத்து உன்னை ஒருகாரியத்தில்‌ நியமிக்கப்போகிறேன்‌. 
£ கேட்டு அதைச்செய்யவேண்டும்‌, புருஓசிரேஷ்டனே ! என்‌ புத்‌ 
ரனும்‌ சிறந்த பராக்ரமமுள்ளவனுமாகிய உனஅு மிக்க அன்பனான 
சகோதரன்‌ இளமையிலேயே சந்தஇயில்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கம்போனான்‌, 
பாரதனே ! உன்‌ சகோகரனுடைய பாரியைகளாகிய இந்த அழகான 
காசிராஜன்பெண்களிருவரும்‌ ரூபமும்‌ யெளவனமும்‌ நிரம்பினவரும்‌ 
புத்ரன்‌ வேண்டுமென்ற' விருப்பமுள்ளவருமாயிருக்கின்றனர்‌, ஈமு 
குலவிருத்திக்காக நீ அவர்களுக்குப்‌ புத்திரசக்‌ ததியை உண்டாக்‌ 
கக்கடவாய்‌, மஹாவீரனே ! கான்‌ சொல்வதற்காக நீ இந்தத்‌ தர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்யத்தகுவாய்‌, ராஜ்யத்திலும்‌ நீ பட்டாபிலேகஞ்செய்து 
கொண்டு பரததே௪த்தை ஆளக்கடவாய்‌, தர்மப்படி விவாகமும்‌ 
செய்துகொள்‌, பிஇர்க்களை அமிழ்த்தாமற்‌ கரையேற்று ?? என்று 
சொன்னாள்‌, -: ப 3 ப 
எதிரிகளைத்‌ துன்பப்படுத்துகிறவரும்‌ தர்மத்தில்‌ சித்தமுள்ள 
வருமாகிய அந்தப்பீஷ்மர்‌ தம்‌ தாயாரும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ இவ்வாறு . 
சொன்னபின்‌ தர்மத்தினின்றும்‌ வழுவாத மறுமொழியைப்‌ பின்வரு 
மாது சொல்லலானார்‌ ; தாயே ! நீ சொன்னது மேலான தர்மமென்‌ 
பதில்‌ ஸம்சயமில்லை. ஸந்தானத்தைப்பற்றி கான்‌ செய்த முடிவான 
உறுஇமொழியையும்‌ நீ: அறிந்இருக்கிறுய்‌, உன்னைப்பற்றி கன்யா 
சல்கத்‌ துக்காக நடந்ததும்‌ உனக்குத்‌ தெரியும்‌, ஸத்தியவ தஇயே! 
ஆதலால்‌, மறுபடியும்‌ நான்‌ உன்னிடத்‌ இல்‌ ஸத்இயமாகப்‌ 'பிரதிஜ்ஞை 
செய்கிறேன்‌, நான்‌ மூன்றுலோகங்களையும்‌ விடுவேன்‌. தேவராஜ்‌ 
யத்தையும்‌ விட்டாலும்‌ விடுவேன்‌. இவ்விரண்டி.னும்‌ மேற்பட்டு 
எதுவோ அதையும்விடுவேன்‌. ஸத்தியத்தைமட்டும்‌ எவவரையிலும்‌ 
விடேன்‌, பூமியும்‌ தன்மணத்தை இழக்கும்‌; அப்புவம்‌ தன்‌ரஸத்தை 
இழக்கும்‌ ; தேயுவும்‌ தன்‌ ரூபத்தையிழக்கும்‌ ; வாயவும்‌ தன்‌ ஸ்பர்ச 
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குணத்தையிழக்கும்‌; சூரியன்‌ தன்‌ ஒளியையும்‌, அக்னி உஷ்ணத்தை 
யும்‌, ஆகாயம்‌ சத்தத்தையும்‌, சந்திரன்‌ தன்‌ இரணங்களின்‌ குளிர்ச்சி 
யையும்‌, இந்இரன்‌ தன்‌ சக்தியையும்‌, தர்மதேவதை தர்மத்தையும்‌ 
விட்டாலும்விடுவர்‌; நான்மட்டும்‌ எவ்வகையிலும்‌ ஸத்தியத்தைவிடக்‌ 
கருதேன்‌, லோகங்களுக்கெல்லாம்‌ பிரளயம்‌ வந்தபோதிலும்‌ கான்‌ 
தேவதையாக: ஆவதற்காகவும்‌ மூன்றுலோகங்களுக்காகவும்‌ தனத்‌ 
அக்காகவும்‌ நான்சொன்னதை மாற்றமாட்டேன்‌” என்னார்‌. 


- இவ்வாறு, மிகுந்த சக்தியையும்‌ உத்ஸாஹத்தையுமுடையபுத்தி 
7.ராற்‌ சொல்லக்கேட்ட மாதாவான ஸத்யவஇு அதன்பின்‌ பீஷ்மரை 
. நோக்கிச்‌ சொல்லத்தொடங்கிளள்‌ : ( அழியாத பராக்ரமமுள்ள 
வனே ! ஸத்தியத்தில்‌ உனது முடிவான உதறுஇயை நான்‌ அறிவேன்‌, 
_ நீ நினைத்தால்‌ உன்சக்இயினால்‌ வேது மூன்றுலோகங்களைச்‌ ருல்‌.டி. 
செய்வாய்‌. நீ என்விஷயமாகச்‌ சொன்னது எதுவோ அதைக்‌ தவற 
. மாட்டாயென்றும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌ ; குழக்தாய்‌ ! பாசதனே ! ஆனால்‌, 
ஆபத்காலதர்மத்தை ஆராய்ந்து நீ கூடஸ்தர்களின்‌ காரியபாரத்தை 
வ௫க்கக்கடவாய்‌, வீரனே ! உன்னுடைய குலத்தின்‌ தொடர்ச்சியும்‌ 
தர்மமும்‌ கெடாமலிருக்கும்படியும்‌ உன்சுற்றத்தார்‌ சந்தோவஷிக்கும்‌ 
படியும்‌, உனக்கு. ஈன்மையாகவும்‌ எனக்குப்‌ பிரியமாகவுமுள்ள காரி 
யத்தை நீ செய்யவேண்டும்‌ ?? என்றாள்‌. புத்தரனிடமுள்ள அன்‌ 
பினால்‌ இவ்வாறு அடிக்கடி. புலம்புகறவளும்‌ தர்மத்திலிருக்து விலகிப்‌ 
- பேசுகின்றவளுமாகய துயரமுற்ற அந்தத்தாயை கோக்இப்‌ பீஷமர்‌ 
மறுபடியும்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌: அரசியே ! தர்மங்களைப்‌ 
பார்‌ ) நம்மையெல்லாம்‌ அழித்துவிடாதே, க்ஷத்ரியன்‌ ஸத்தஇயம்‌ தவ 
அவது தர்மசாஸ்‌இரங்களில்‌ அங்கேரிக்கப்படவில்லை, அசசியே ! சந்‌ 
தனுவின்‌ சந்தஇயும்‌ பூமியில்‌ அழிந்துபோகாமலிருக்கும்படி. புராதன 
மான க்ஷத்ரியதர்மத்தை உனக்குச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. ஞான 
மூள்ளவர்களும்‌, ஆபத்தர்மத்துலும்‌ சாஜநீஇயிலும்‌ தேர்ந்தவர்களுமா 
இய புரசோகிதர்களுடன்‌ அ தனை நீ கேட்டு உலகநீதியையும்‌ ஆராய்ந்து 


ம * ௬ அட ௬ உ 
உத்தரம்சொல்‌ என்முர்‌, 
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௫௧௮ ரீமஹாப ர ரதம்‌, 
நாற்றுப்பதின்முன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி,) 
கிரது ௮ 
(புத்சோத்பத்திகீகு உபாயம்‌ தெரிவிப்பதற்காக, பீஷ்மர்‌ தீரிக்கதமஸ்‌ 
என்னும்‌ ரிஷியின்‌ உபாக்யானம்‌ சோல்வியது.) 

“முன்னே ஹேஹயதேசத்தரசனான கார்த்தவீர்யார்ச்சுனன்‌ 
ப.ரசு.ரமருடையபிதாவை வதஞ்செய்ததனாற்‌ கோபமுற்றுஅவர்‌அவ்‌ 
வ. ரசனைக்‌ கோடாலியினாற்‌ கொன்முரர்‌. கார்த்தவீர்யார்ச்சுனனுடைய 
ஆயிரம்கைகள்‌ அவரால்‌ அறதுக்கப்பட்டன,. அவர்‌ ஜனங்களுக்காக 
மிகவும்‌ செய்தற்கரிய தவத்தைச்செய்தார்‌, அவர்‌ மறுபடியும்தனுஸை 
எடுத்துக்கொண்டு பூமியையெல்லாம்‌ ஜயிப்பதற்காக ஒற்றைத்தேரா 
ளியாக க்ஷத்இரியர்களைப்‌ பலமுறை எஜிர்த்தார்‌, இவ்வாறு முன்னே 
மஹாத்மாவா௫ிய பரசுராமர்‌ எண்ணமுடியாத அஸ்‌இரங்களினால்‌ இரு 
பத்தொருமுறை பூமியில்‌ க்ஷ£த்ரியர்களில்லாமற்‌ செய்தார்‌. இவ்வாறு, 
அந்த மஹரிஷியினால்‌ பூமியில்‌ க்ஷத்ரியர்களேயில்லாமற்செய்யப்‌ 
பட்டபொழு.து எல்லாத்தேசங்களிலுமுள்ள க்ஷத்ரியஸ்திரீகள்‌ அனை 
வரும்‌ வேதங்களிற்‌ கரைகண்ட பிராம்மணர்களுடன்‌ சேர்ந்து புத்தி 
சோத்பத்தி செய்துகொண்டனர்‌. பாணிக்‌ரஹணம்‌ செய்தவனுக்‌ 
குத்தான்‌ புத்னென்பது வேதங்களில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டது. அந்த 
க்ஷித்திரிய ஸ்திரீகள்‌ மனத்தில்‌ தர்மத்தை கிலையாகவைத்துக்‌ 
கொண்டு பிராம்மணர்களைச்சேர்ந்தனர்‌. க்ஷூத்ரியர்களஞுடைய இவ்வகை 
யான உற்பத்தியானது உலகத்தில்‌ *(பலசாலும்‌) அனுஷ்‌.டிக்கப்பட்டி 
ருப்பதைக்கண்டி.ருக்கறோம்‌. அதன்பின்‌, க்ஷத்ரியஜாதி மறுபடியும்‌ 
அபிவிருத்தியாயிற்று, இ.தவிஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ பழமையான இ.இ 
ஹாஸத்தையும்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்போறேன்‌. முற்காலத்தில்‌ 
உசத்யரென்று கயாஇபெற்றவரும்‌ சிறந்த ஞானமுள்ளவருமான 
ஒருரிஷியிருக்தார்‌, அவருக்கு மிகப்‌ பிரியமுள்ளவளாகிய மமதை 
யென்னும்‌ பாரியை இருந்தாள்‌, உசத்யருடைய கனிஷ்ட ஸஹோ 
தரரும்‌ தேவபுசோஹிதருமாகிய பெரிய மஹிமையுள்ள ப்ருஹஸ்பதி 
மமதையென்பவளை அடைந்தார்‌, அந்த மமதையென்பவள்‌ பேசுகிற 
வரிற்‌ சிறந்தவ.ரான அந்தத்‌ தன்‌ மைத்துனரைநோக்கி, “நான்‌ உமது 
ஜ்யேஷ்டஸஹோதாருடைய கர்ப்பத்தைத்‌ தரித்இருக்கறேன்‌, நீர்‌ 
க வளவ தகவல ர க தததல்‌ அத்த ள்‌ 
புத்ரர்கள்‌ பிதந்ததைக்காண்க, 
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ஆ இபாவம்‌, ௪௧௯ 


ஆசையை ஒழிக்கவேண்டும்‌, பெரிய மஹிமையுள்ள ப்ருஹஸ்‌ 
பதியே! இந்த உசத்யருடைய புத்தன்‌ என்வயிற்றுக்குள்ளிருக்‌ 
தே ஆது அங்கங்களுடனுங்கூடிய வேதத்தை அத்இயயனஞ்‌ செய்‌ 
இருக்கிறான்‌. உம்முடைய வீர்யமும்‌ வீணாகாதது, இந்தக்‌ கர்ப்‌ 
பத்தில்‌ இருவருக்கு இடமில்லை ; ஆதலால்‌, இப்படி.யிருக்கும்போ ௮௫, 
நீர்‌ இந்தச்சமயம்‌ நிவிர்த்தியடையவேண்டும்‌?? என்று சொன்‌ 
னாள்‌, இப்படி. அவளால்‌ செம்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருந்தும்‌ 
சிறந்தபுத்தியுள்ள ப்ருஹஸ்பதி காமத்திலிழிந்த தம்மனத்தைக்‌ 
கட்டமுடியாமற்‌ போயினார்‌, பிறகு, காமமுற்ற ப்ருஹஸ்பதி விருப்ப 
மில்லாதிருந்த அந்த மமதையுடன்‌ புணர்ந்தார்‌. அவர்‌ வீர்யத்தை 
விடும்போது, கர்ப்பத்திலிருந்த குழந்தை, “த! பிதாவே ! புணர்ச்சி 
செய்யவேண்டாம்‌. இங்குஇருவருக்குஇடமில்லை, பகவானே! இடம்‌ 
சிறிது. கான்‌ முன்னமே இங்கு வந்திருக்கிறேன்‌, உம்முடைய 
வீரியம்‌ வீணாகாது, நீர்‌ எனக்கு உபத்‌இரவம்செய்தல்‌ தகாது? 
என்றுசொல்லிற்று, ப்ருஹஸ்பதி கர்ப்பத்திலிருந்த அந்தச்சசுவின்‌ 
சொல்லைக்‌ கேளாமலே அழகான கண்களையுடைய மமதையைப்‌ புண 
ருவதற்கே ஆரம்பித்தார்‌. பிறகு, அவளுடைய கர்ப்பத்திலிருந்த 
நிஷி, வீரியத்தைவிடும்‌ சமயமறிந்து ப்ருஹஸ்பதியின்‌ வீரியம்‌ வரு 
இற மார்க்கத்தைக்‌ கால்களினால்‌ தடுத்தார்‌, பிறகு, அந்தவீரியம்‌ 
கர்ப்பஸ்தானம்‌ சே. ராமலே இருப்பப்பட்டு உடனே பூமியில்விழுக்‌ 
தது. அதனால்‌, ப்ருஹஸ்பதிக்குக்‌ கோபமுண்டாயிற்று, விழுந்த 
வீரியத்தைக்கண்டு கோபமடைந்த அந்தப்பகவானாகிற ரிஷி கர்ப்‌ 
பத்திலிருந்த உசத்தியருடைய. புத்திரரைப்‌ பயமாதறுத்து, 4 எல்‌ 
லாப்பிராணிகளும்‌ விரும்பத்தக்க இப்படிப்பட்ட சமயத்தில்‌ என்‌ 
னைப்பார்த்து நீ இவ்வகையான சொல்லைச்சொன்ன தினால்‌ நீண்ட 
* இருளையடைவாய்‌?” என்று சபித்தார்‌. ப்ருஹஸ்பஇுக்கொப்பான 
ப்ரபாவமுள்ளவரும்‌ வேதங்களையறிந்தவரும்‌ புத்தியிற்‌ சிறந்தவரு 
மான அந்தரிஷி பெருங்கீர்த்தியுள்ள ப்ருஹஸ்பதியின்‌ சாபத்தினால்‌ 
பிறவிக்குருடராகத்‌ தீர்க்கதமஸ்‌ என்று பெயருள்ளவராயிருந்தார்‌. 
அவர்‌ தம்‌ கல்வியினால்‌, யெளவனமும்‌ அழகும்‌ நிரம்பிய ப்‌ரத்வேஷி 
யென்னும்‌ பெயருள்ள பிராம்மணப்‌ பெண்ணைத்‌ தமக்கு மனைவியாக 
அடைந்தார்‌. அப்போது பெரும்புகழுள்ள அந்தத்‌ தீர்க்கதமஸ்‌ 
என்னும்‌ ரிஷி, உசத்யரிஷியின்‌ குலம்‌ சந்ததியால்‌ விருத்‌தஇயடை. 
வதற்காகக்‌ கெள அவப்‌ பவன்ல்‌ புத்திரர்களைப்பெற்ருர்‌. தர்மாத்மாவும்‌ 
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௪௨௦ ஸ்ரீ மஹாப்ரரத ம்‌. எனக்‌ 
மஹாத்மாவும்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்‌ கரைகண்டவரு 
மாகிய அந்தரிஷி காமதேனுவின்‌ புத்தரனிடமிருக்து பசுக்களின்‌ 
தர்மத்தை முழுதும்‌ கற்றுக்கொண்டு கூச்சமில்லாமல்‌ அதைச்‌ 
செய்வதற்குச்‌ சரத்தையுடன்‌ ஆரம்பித்தார்‌, அந்தத்‌ தீர்க்கதமஸ்‌ 
என்னும்‌ முனிவர்‌ வசைகடந்துபோனதைக்‌ கண்டபிறகு, அந்தஅச்‌.ர 
மத்இல்‌ வஸித்‌இருர்த ரிஷிஸ்ரேஷ்டர்களனைவரும்‌ அவர்‌ செய்தது 
பாவமென்று பிரமித்து, “௮ ! ௮ ! இவர்‌ வரைகடந்தவர்‌ ; ஆஸ்‌ ரமத்‌ 
இல்‌ வஹிக்கத்தகாதவர்‌; ஆதலால்‌, பாபசித்தமுள்ள இவரை நாமெல்‌ 
லோரும்‌ விட்டுவிடுவோம்‌?” என்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு கோபித்தனர்‌. .அந்தப்பத்தினியும்‌ புத்திரர்கள்‌ கிடைத்தத 
னால்‌ அப்போது தன்கணவனை விரும்பவில்லை, பகைக்கன்ற தன்‌ 
மனைவியை கோக்க அந்தரிஷி, “என்னை என்பகைக்கிருய்‌ 1??? என்று 
கேட்டதற்கு, அவள்‌, 'பாரியையைப்‌ போஷிப்பதனால்‌ பர்த்தாவென்‌ 
அம்‌ பாதுகாப்பதனால்‌ பதியென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌; நான்‌ உம்‌ 
மைப்‌ போஷிப்பதற்கு முடியாதவள்‌, சிறந்த தவமுள்ளவசே ! எக்‌ 
தக்காலமும்‌ கஷ்டத்இனால்‌ வருந்திக்கொண்டு பிறவிக்குருடனையும்‌ 
பிள்ளைகளையும்‌ நான்‌ போஷிக்கமாட்டேன்‌”” என்றாள்‌. அந்த நிஷி 
தமது மனைவிசொன்ன அந்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டு, கோபத்துடன்‌ 
புத்தரர்களோகடிய ப்‌ ரத்வேஷியென்னும்‌ பத்‌ வை நோக்கி, 
என்னை ராஜக்ருஹத்திற்குக்‌ கொண்டுபோ ; உனக்குத்தனலாபமும்‌ 
நேரிடும்‌?” என்று மறுமொழிசொன்னார்‌, ப்‌. ரத்வேஷியென்பவள்‌, 
டிராமணா! நீர்கொடுக்கும்தனம்‌ துன்பத்திற்குக்‌ காரணம்‌, அதை 
நான்விரும்பேன்‌, பிராம்மணஸற்சேஷ்டசே! உம்‌இ௲்டம்போலேசெய் 
யும்‌. மூன்போல்‌ சான்‌. உண்லமாப்ப்பரர்தி கபி டேக்‌ என்றாள்‌, 
அப்படி.ச்சொல்ல, அந்தத்‌ தீர்க்கதமஸ்‌ என்னும்ரிஷி, “இன்றுமுதல்‌ 
உலகத்தில்‌ கான்‌ ஒரு வியவஸ்தையை ஸ்தாபிக்கிறேன்‌, ஒருபெண்‌ 
ணுக்கு அவள்‌ உயிருள்ளவரையிலும்‌ ஒழரேோகணவன்தான்‌ ௧தி.௮வன்‌ 
இறந்தாலும்‌ உயிரோடிருந்தாலும்‌ அவள்‌ வேமொருபுருஷ்னை அடை, 
யத்‌ தகாள்‌, வேறொரு புருஷனையடைக்தால்‌ அந்தஸ்திரீ பதிதையா . 
வாள்‌; ஸந்தேகமில்லை. இதுமுதல்‌ ஸ்திரீகள்‌ புருதனைவிட்டிரும்‌:. 
தால்‌ அவர்களுக்கு எல்லாச்செல்வழமுமிருக்தாலும்‌ பாவந்தான்‌, அவர்‌ 7 
களின்‌ புணர்ச்சி பயன்படாமற்போகக்கடவ.து. அவததும்‌ ஷு. 
ணைகளும்‌ அவர்களுக்கு எப்போதும்‌ உண்டாகக்கடவன” என்று ' 
சபித்தார்‌. அப்படி. அவர்‌ சொன்னதைக்கேட்டு, அந்தப்‌ பிராம்மண 
ஸ்‌ இரீ மிக்ககோபமுற்றவளாகி, “புத்திரர்களே ! இவரைக்‌ கங்கை 
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ரில்‌ தள்ளுங்கள்‌ ” என்றாள்‌, லோபித்தனத்தாலும்‌ அறிவின்மை 
யாலும்‌ மூடப்பட்ட அந்தக்கெளதமர்முதலிய புத்திரர்கள்‌ அவரைக்‌ 
கட்டி. ஒடத்திற்போட்டுக்‌ கங்கையில்‌ விட்டுவிட்டனர்‌, 4 குருடனும்‌ 
கிழவனுமாகிய இவனை எதற்காகக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌ ?'? என்று 
நினைத்துக்‌ கொடியவர்களான அந்தப்புத்திரர்கள்‌ பிறகு அங்கிருந்து 
வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிப்போமினர்‌., பொட்டையரான இர்க்ககமஸ்‌ 
என்னும்ரிஷி ௮க்த ஓடத்துடனே பிரவாகத்தின்வழியே மிதந்து 
கொண்டு தற்செயலாக அகேக தேசங்களுக்குச்‌ சென்னார்‌, தர்மக்‌ 
தெரிந்தவரெல்லாரிலும்‌ சிறந்தவனாகிய பலியென்னும்‌ ராஜா நீரா 
'டப்போனபோது பிரவாகத்தின்வழியே தன்‌ அருகில்வந்த அந்த 
மிஷியைக்கண்டான்‌. தர்மசித்தமுள்ளவனும்‌ அழியாதப ராக்‌ ரமமுள்‌ 
ளவனுமாகிய அந்தப்பலியென்னும்‌ அரசன்‌ அந்தரிஷியை எடுத்‌ 
தான்‌, அந்த ௮.ரசன அவருடையவாலாற்றையறிந்து தனக்குப்‌ புத்‌ 
னுண்டாவதற்காக அவரைப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌. அ௮க்தசாஜரிஷி ஆம்‌ 
முனிவரைப்‌ பூஜித்து அவர்‌ இளைப்பாறினபின்‌, . 4 மிகுக்கமஹிமை 
_ யுள்ளவரே! கெளசவத்தைக்‌ கொடுப்பவசே! என்‌ ஸந்தஇக்காக என்‌ 
பாரியைகளிடம்‌ தர்மசாஸ்‌இரத்திலும்‌ ராஜநீ துயிலும்‌ வல்லவர்களான 
புத்த.ரர்களை உண்டாக்கக்கடவீர்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. அந்தச்‌ சிறந்த 
மஹிமையுள்ளரிஷி, இவ்வாறுசொன்ன அவ்வாசனுக்கு, (அப்படியே 
. ஆகட்டும்‌?” என்று மதுமொழிசொன்னார்‌, அப்போது அவ்வரசன்‌ 
ஸுதேஷ்ணையென்று பெயருள்ள தன்மனைவியை அந்தரிஷியினிடம்‌ 
ப அனுப்பினான்‌. அவர்‌ குருடசென்றும்‌ கிழவசென்றும்‌ நினைத்து அவ்‌ 
- வரசி அவருடன்சே.ரவில்லை. அப்போது அவள்‌ தன்தாதியின்மகளை 
அந்தக்கிழவரிடம்‌ அனுப்பினாள்‌. தர்மாத்மாவாகிய அந்தறிஷி அந்‌ 
தச்‌ சூத்‌ ரஸ்திரியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ கக$வான்முதலிய பதினொரு புத்‌ 
இரர்களை உண்டுபண்ணினார்‌. கக்ஷீவான்முதலிய அந்தப்‌ புத்இரர்‌ 
ப களனை வரும்‌ வேதமோ துவை தக்கண்டு பலியென்னுமர௪ன்‌ அந்த 
ரிஷியைகோக்கு, இவர்கள்‌ என்பூத்‌இரர்கள்‌?? என்று சொன்னான்‌. 
உனது மனைவியாகிய புத்தியில்லாத ஸுதேஷ்ணைபொட்டைய னும்‌ 
- வயதுசென்‌் றவனுமான என்னைக்கண்டு அவம$இத்துத்‌ தன்தாதியின்‌ 


.. மகளாகிய :சூத்‌இரப்பெண்ணை எனக்கு அனுப்பினதன்மேல்‌ கக£ 
ம்‌ ,வான்முதலிய இந்தப்புத் இ.ரர்கள்‌ அந்தச்‌ சூத்‌ ரஸ்‌இரீயின்‌ கர்ப்பத்‌ இல்‌ 


எனக்கு ஜனித்ததனால்‌ என்புத்திரர்களேயாவர்‌ ; உன்புத்ரர்களல்‌ 
“லர்‌? என்று அம்மஹரிஷி அந்த.ராஜாவுக்குச்சொன்ஞனார்‌. அப்போது, 
_ பலியென்னும்‌ ௮7௪ன்‌ அந்தரிஷிற்சேஷ்டரைப்‌ பலமுறைவேண்டி_க்‌ 
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கொண்டு மறுபடியும்‌ தன்பாரியையாகிய ஸுதேஷ்ணையை அவரிடம்‌ . 
அனுப்பினான்‌. , அந்தத்‌ தீர்க்கதமஸ்‌ என்னும்‌ ரிஷி அந்த அரசியை 
அங்கங்களில்தொட்டு, ** உனக்கு தேஜஹில்‌ சூரியனுக்கொப்பாகிய 
அங்கன்‌, வங்கன்‌, களிங்கன்‌, புண்ட் சன்‌, ஸுற்ஹன்‌ என்ற புத்திரர்‌ 
-கள்‌ உண்டாவர்‌. அவர்கள்பெயர்களினால்‌ புவியில்கியா திபெற்றதேசங்‌ 
.கள்‌ இருக்கப்போகின்றன”?' என்றுசொன்னார்‌. அங்கனுடையதேசம்‌ 
அங்கமென்றும்‌, . வங்கனுடையதேசம்‌ வங்கமென்றும்‌, களிங்கனு 
டையதேசம்‌ களிங்கமென்றும்‌, புண்ட்‌ரனுடையதெசம்‌ புண்ட்‌ர 
மென்றும்‌, ஸும்ஹனுடையதேசம்‌ ஸும்ஹமென்றும்‌ கியாதுபெற்‌ 
றவையாயின, இவ்வாறு, முன்னே பலியினுடையவம்சம்‌ மஹரிஷியி 
னால்‌ உண்டானதாகப்பிரஹித்தமாயிருக்கிறது, சி றந்தவில்லாவிகளும்‌ 
மேலானதர்மந்தெறிந்தவர்களும்‌ வீரர்களும்‌ மிகுந்தபலமுள்ளவர்களு 
மாகிய இன்னும்‌ அனேகக்ஷ$த்இரியர்களும்‌ பூமியில்‌ இவ்வாறேபிராம்‌ 
மணர்களால்‌ உண்டாயிருக்கின்றனர்‌. அம்மா ! இதைக்கேட்டபின்‌, 
நீயும்‌ இந்தவிஓயத்தில்‌ விருப்பம்போலச்‌ செய்யலாம்‌, 





நாற்றுப்பதினான்‌காவது அத்தியாயம்‌. 
ஹம்பவபரவம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
க ப ப 

(ஸ்த்ய்வதி தான்‌ கன்னிகையாபிநந்தபோது வியாஸர்‌ பிறந்ததைப்‌ 
ப பீஷ்மநக்த உரைத்துப்‌ பிஷ்மர்‌ அனுமதியீனுல்‌ வீயாஸரை 

வநவீத்து அவரைப்‌ புத்சோத்பத்திக்காக நியமித்தல்‌) 

மறுபடியும்‌, பரதவம்சத்தின்‌ சந்ததி அபிவிருத்தியாவதற்குச்‌ 

- சரியான காரணம்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. கான்‌ சொல்லும்‌ அந்தக்‌ 
காரணத்தைக்‌ கேள்‌. விசி த்‌. ரவீரியவுடைய பாரியைகளிடம்‌ புத்ரர்‌ 
களை உத்பத்திபண்ணுவ தற்குக்‌ குணங்கள்‌ நிரம்பின ஆரு பிராம்மண 
மைத்‌ தனம்கொடுத்தப்‌ பிரார்த்தக்கவேண்டும்‌ '? என்னு பிஷ்மர்‌ 
சொன்னார்‌. தர்மமும்‌ காரணமும்‌ காரியமும்‌ அடங்கியதான பஷ 
மருடைய சொல்லைக்கேட்டு, அவர்‌ தயா.ரான ஸத்யவது, மறுபடியும்‌ 
அவருக்குச்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌ ச 

1 உசத்யருடை புதர.ரான இர்க்க தமஸ்‌ என்பவரைப்பற்றியும்‌ 
அவர்‌ புத்‌ரனான அங்கனென்பவனைப்பற்றியும்‌ நீ சொன்னது புரா 
ணத்இிலுள்ள கதையாதலால்‌ நீ இந்தக்காலத்‌தக்குத்‌ தக்கதைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ப.ரதகுலத்தோனே ! மைந்தா ! நீ இந்தக்குலத்‌ 
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இற்குப்‌ பெரியவனும்‌ சிறந்தவனுமாயிருக்கறாய்‌, பாவமற்றவனே ! 
பிதாவின்சொல்லை கநிறைவேற்றுவ துபோல்‌ என்சொல்லையும்‌ நீ நிறை 
(வேற்ற வேண்டியஅதான்‌. பரதற்சேஷ்டனே ! உனது இளைய௪கோ 
தரனும்‌ உனக்கு மிக்க ஈண்பனும்‌ பாதகுலத்தோனுமாகிய என்மைக்‌ 
தன்‌ இளைமையிலேயே ஸ்வர்க்கஞ்சென்றான்‌. பாரதனே ! அவனு. ' 
டைய அரசிகளும்‌ அழகும்‌ யெளவனமும்‌ நிரம்பின வர்களுமான இக்‌ 
தக்காசிராஜன்‌ புதல்விகளிருவரும்‌ இங்கே புத்‌ ரனை விரும்பிக்கொண் 
ஒ.ருக்கின்றனர்‌. இது பெரிய தர்மகாரியமென்றறிந்து நமது குலத்‌ 
இற்குச்‌ சந்ததியையும்‌ உத்தே௫ித்து என்கட்டளையினால்‌ இவ்விரண்டு 
பெண்களுடனும்‌ சேர்ந்து தர்மத்தை நிறைவேற்றுவதற்கு உரியவ 
னாகிழும்‌?' என்றாள்‌. பீஷ்மர்‌, '* தாயே! 8 சொன்னது கிறந்த தர்ம 
- மென்பதில்‌ ஸம்சயமில்லை. நான்‌ வைத்‌இருக்கும்‌ இந்தப்‌ பிர இஜ்ஞை 
யைப்பற்றி நீயும்‌ அறிவாய்‌, கான்‌ உயிரைவிட்டாலும்‌ விடுவேன்‌. கான்‌ 
தேவத்துவத்துற்காகவும்‌ இரிலோகாதுபத்தியத்துற்காகவுங்கூட எவ்‌ - 
வகையிலும்‌ பிரதஇஜ்ஞையை விடேன்‌?? என்றுசொன்னார்‌, ஸத்யவது, 
 தர்மந்தெரிக்கவனே ! தவருத பராக்கரமமுள்ளவனே ! எஇரிகளை 
அடக்குகிறவனே ! உன்னிடத்தில்‌ ஸத்தியமிருப்பதை நான்‌ ஆறி 
வேன்‌. நீ விரும்பினால்‌ இட்டோதே வேறு மூவுலகங்களைப்படைப்‌ 
பாய்‌, ஆனால்‌, ஈமதுகுலமும்‌ குலதர்மமும்‌ கெடாமலிருக்கும்படியும்‌ 
நமக்கு வேண்டியவர்கள்‌ மகிழ்ந்திருக்கும்படியம்‌ நீசெய்யவேண்‌ 
டும்‌?” என்றாள்‌, அதைக்கேட்டுப்‌ பீஷ்மர்‌, “4 நீதான்‌ ஈமதுகுலத்‌இற்‌ 
பெரியவளாயிருக்கிராய்‌, உன்னிடத்திற்‌ பெருந்தன்மை விசேஷ 
மாக இருக்கிறது. . ஆதலால்‌, ஈம்முடைய குலத்துற்குச்‌ சந்ததியுண்‌ 
டாவதற்குச்‌ சிறக்க உபாயத்தை நீ சொல்லத்‌ தகுதியுள்ளவள்‌. ஸ்திரீ 
“கள்‌ எப்போதும்‌ குலத்தில்‌ முக்கியமான ரஹஸ்யத்தை வைத்திருப்‌ 
பார்கள்‌. பலவகையான வஞ்சகங்களினால்‌ புருஷர்களை வசப்படுத்த 
. வார்கள்‌, ஆதலால்‌, ஸத்தியமே முக்கியமாகவுடைய ஸத்தியவதியே ! 
நான்‌ ஸத்தியத்‌ை தவிடாம லும்‌ நமதுகுலம்‌ கெடாமலுமிகருக்கும்படி. 
நீ தர்மத்தை ஆராய்ந்து பார்க்கக்கடவாய்‌'? என்றுசொன்னார்‌. அதன்‌ 
பிறகு, ஸத்தியவதி தழுதழுத்த குரலோடு ஈகைமுகமாக நாணமுற்‌ 
. அப்‌. பீஷ்மரை நோக்கி அடி.யில்வரும்‌ வசனத்தைச்‌: சொல்லத்‌ 
- தொட ங்இனாள்‌. : 
ட  இறந்தகைகளையுடையவனே ! டட்்ரர | நீ ென்வன்‌ நிஜம்‌, 
நம்முடைய குலத்‌இற்குப்‌ புத்தாரசந்தானத்திற்காக உன்னிடத்தில்‌ 
நம்பிக்கையினால்‌ ஒருவிஷயம்‌ வெளியிடப்போகிறேன்‌, அப்படிப்‌ 
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பட்ட ஆபத்காலத்தின்‌ தர்மத்தை உனக்கு கான்‌ சொல்லாமலிருக்க: 
முடியாது ; நமது குலத்‌இற்கு நீதான்‌ தர்மம்‌; நீதான்‌ ஸத்யம்‌; 8 
தான்‌ முக்கியமான அதாரம்‌, நீ எதைச்சொல்வாயோ அதை நாம்‌. 
செய்யவேண்டியதென்பது என்நிச்சயம்‌. ஆதலால்‌, நான்‌ சொல்‌ 
வும்‌ உண்மையைக்‌ கேட்டுப்‌ பின்‌ செய்யவெண்டியதைச்‌ செய்வா 
யாக, பீஷ்மா ! அறம்பொருளடங்கியதும்‌ ஈன்மையுமாகிய என்சொல்‌ 
லைக்‌ கேள்‌, சான்‌ ஈம்பிச்சொல்லுகிறதை ரீ வெளியிடத்தகாது.(பசத 
றாசேஷ்டனே! முற்காலத்தில்‌ வஸுஈவென்னும்‌ அரசர்‌ ஒருவரிருக்தா 
சென்று நீ கேட்டிருக்கலாம்‌. | அவருடைய வீரியத்தினால்‌ ஒருமீனா. 
னது என்னைக்‌ கர்ப்பமாகத்‌ தரித்தது) தர்மந்தெரிந்தவர்களிற்‌: சிறந்‌ 
தவனாகிய ஒருசெம்படவன்‌ என்தாயான மத்ஸ்பத்தை ஜலத்திலிரு 
ந்து எடுத்து என்னைத்‌ தன்வீட்டுக்குக்‌ கொண்டுவந்து பெண்ணாக 
வைத்துக்கொண்டான்‌, பிறகு, தர்மிஷ்டனான அந்த்ச்செம்படவன்‌ 
தர்மப்படி. எனக்குப்‌ பிதாவானான்‌. தர்மமுள்ள என்பிதாவினிடம்‌ 
தர்மத்திற்காகவே ஓர்‌ ஓடமிருந்தது. யெளவனப்பிராயம்‌ ஆரம்பமா 
யிருந்த கான்‌ ஒருகாள்‌ அந்த ஓடத்தினிடம்‌ போயிருந்தேன்‌. அப்‌ 
போ, தர்மந்தெரிந்தவர்களுட்‌ சிறந்தவரும்‌ சிறந்த ஞானமுள்ள 
வருமாகிய பராசாரென்னும்‌ மஹரிஷி, யமுனாகதியைத்‌. தாண்டுவதற்‌ 
காக ஓடத்‌ இனிடம்‌ வந்தார்‌. அவரை கான்‌ யமுனையைத்‌ தாண்டு 
 விக்கும்போது அந்த ரிஷிஸ்ேஷ்டர்‌ காமகோயுற்றவராய்‌ என்‌ 
- ஸிடம்‌ வந்து, என்னைத்‌ தைரியப்படுத்த, என்ஜன்மத்தையும்‌ என்‌: 
்‌ குலத்தையும்‌ எனக்குச்சொல்லி, 4 நீ செம்படவன்‌..மகள்‌ அல்லை” 
என்து இனியசொல்லாற்‌ சொன்னார்‌. பாரதனே ! அவர்‌ சாபத்துக்‌ 
கும்‌ என்பிதாவின்‌்காபத்துற்கும்‌ பயந்துருக்தகான்‌, பெதவதற்கரிய 
வரங்களை எனக்கு அவர்‌ கொடுத்தபிநகு, அவரை நான்‌ நிராகரிக்க. 
மூடியவில்லை. *யமுனையின்‌ அக்கரையிலும்‌ இக்கரையிலும்‌ நின்ற 
மஹானுபாவர்களான ரிஷிகளைப்டாரும்‌ ; ஜீவலிக்கின்ற அகணி. 
போல்‌ எதிரிலும்‌ இளஞ்சூரியன்‌ பிரகாசிக்கின்றான்‌. அதனால்‌, இந்த 
ஆகாயம்‌ சிவந்த. ஆடை உடுத்ததுபோலப்‌ பி.ரகாசிக்கின்றது?? என்று, 
சொன்னேன்‌; இவ்வாறு நான்‌ சொன்னமாத்துரத்தில்‌ த்ருடமான 
... தைரியத்தையுடையவரும்‌ மமர்த்தருமான பராசரர்‌. அக்தயமுனை 
- யின்திட்டிலும்‌ ஜலத்திலும்‌ பனியைஉண்டபுெபண்ணினார்‌. பாரதனே !. 
அவர்‌ தம்மஹிமையினால்‌ உலகத்தை இருள்மூடச்செய்து சிதுமியா 
இயஎன்னை ஓட த்திலிருந்தபடி யே ஆக்ரமித்து வசப்படுத்திக்கொண் 
டார்‌. முன்னே அருவருக்கத்தக்க மீன்காற்றம்‌ என்னிடம்‌ மிகுதஇ 
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யாயிருந்தது. அந்தமஹரிஷி அதைப்போக்கி இந்த இனியமணத்தை 
எனக்குக்கொடுத்தார்‌, *இந்தஈதியின்‌ தட்டிலேயே என்கர்ப்பத்தைப்‌ 
பிரஸவித்தபின்‌ நீ கன்னிகையாகவே ஆய்விவொய்‌? என்று பிறகு 
அப்ஞுணிவா எனக்குச்சொன்னார்‌. வித்வானாகிய அம்மஹரிஷி என்‌ 
னிடம்‌ அன்புவைத்‌அ மறுபடியும்‌ கன்னிகைப்பருவத்தையும்கொடுத்‌ 
தார்‌. அந்தமஹாத்மாவின்மஹிமை அவ்வாறு சிறந்திருக்ததைக்கண்டு 
நான்‌ வியப்பும்‌ தளர்ச்சியுழமுற்று, என்சரீரத்தையே கொடுத்தேன்‌” 
பாரதனே ! அந்தக்காலத்தில்‌ அந்தமஹாத்மாவாகிய பராசரர்‌ கன்னி 
கையாகிய என்னிடம்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ அந்தத்‌ தீவிலேயே புத்‌. ரனை 
உண்டாக்கினார்‌, அந்தப்பராசாபுத்ரன்‌ மஹாயோகசக்இயுள்ள மஹ 
ரிஷியானான்‌. கான்‌ முன்னே கன்னிகையாயிருந்தபோது பிறந்த அந்‌ 
தப்புத்தான்‌ தீவிற்பிறந்த தனால்‌ த்வைபாயனன்‌ என்று சொல்லப்படு 
கிருன்‌. (சிறந்த மகிமையுள்ள அந்தரிஷி தன்‌ சவத்‌இனால்‌ வேதங்களை 
காலாகவகுத்து உலகத்தில்‌ வ்யாஸன்‌என்று பெயர்பெற்றான்‌. கறுத்த 
நிறத்தினால்கிருஷ்ணனென்றும்‌ சொல்லப்பட்டான்‌, ஸத்தியவாதியும்‌ 
சாந்தியைக்கடைப்பிடி.த்தவனும்‌ சிறந்த தவமுள்ளவனும்‌ பாபங்களை 
நீருக்கினவனுமாகிய அந்தமஹான்‌ பிறந்தமாத்துரத்தில்‌ தந்தையுடன்‌ 
கூடி, ஆங்கேசென்றான்‌, நானும்நீயும்‌ கட்டளையிட்டால்‌ ஒப்பில்லாத 
மஹிமையுள்ள அந்தப்‌ புத்ரன்‌ தன்ஸகோத.ரன்பாரியைகளிடத்தில்‌ 
உயர்ந்தபுத்தூனை உண்டாக்குவது நிச்சயம்‌. 'உன்கஷ்டகாலங்க 
ளில்‌ நீ என்னைநினை' என்று அவன்‌ அங்கேயே எனக்குச்சொன்‌ 
னான்‌, மஹாபுஜனானபீஷ்‌மனே! நீ ஒப்புக்கொண்டால்‌ அவனை நான்‌ 
நினைப்பேன்‌, பீஷ்மா ! உன்சம்மதத்கின்மேல்‌ சிறந்ததவமுள்ள 
அந்த என்புத்‌ரன்‌ விசித்‌ரவீர்யன்பத்தினிகளிடம்‌ நிச்சயமாகப்‌ புத்தி 
சர்களையுண்டாக்குவான்‌?? என்றாள்‌, ப 
அக்தவியாஸரிஷியின்‌ பெயசெடுத்தபோது பீஷ்மர்‌ கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு சொல்லலானார்‌. “இடமும்‌ காலமும்‌ உனக்குத்தெரியும்‌, 
காரியம்நிறைவேறுவதற்காக ர சொன்னதுசெய்யத்தகும்‌. தீர்மார்த்த 
காமங்களாகிய மூன்றுபுருஷார்த்தங்களையும்‌ பின்னேடொருள்தொட 
ரத்தக்க பொருளீட்டத்தையும்‌ தர்மம்‌ தொடசத்தக்க தர்மானுஷூடா 
னத்தையும்‌ காமஸுகம்‌ தொடாத்தக்க காமபுருஷார்த்தத்தைபும்‌ 
இவற்றிற்கு மாறானவற்றையும்‌ தனித்தனியே புத்தியினால்‌ ஆரா 
ய்ந்து செய்யத்தக்க தைரியசாலி எவனோ அவன்தான்‌ புத்தி 
சாலி. ஆதலால்‌, தர்மமுள்ளதம்‌ ஈமது குலத்துக்கு நன்மையும்‌ 
சிலாக்கெயமுமாக சனசன்கைனை எனக்கு மிகவும்‌ பிரியமாயிருக்கிற து? 
௪ ப 
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என்னார்‌. குருவம்௪சபுத்திர. ராய ஜனமேஜயரே! பீஷ்மர்‌ அதை அங்கீ 
கரித்தபிறகு, ஸத்தியவதி இருஷ்ண த்வைபாயனமுனியைகினை த்தாள்‌. 
குருவம்‌௪சபுத்தரசே! வேதங்களை வகுத்துச்‌ சொல்லிக்கொண்டி ருந்த 
அந்தச்சிறந்தபுத்திமான்‌ தமத தாயார்‌ கினைத்ததைய றிந்து க்ஷணத்‌ 


்‌. துக்குள்ளே யாருக்குந்தெரியாமல்‌ ௭ இசேதோன்றினார்‌, பிறகு ஸத்தி 
'யவதி, புத்தர.ரானவியாஸருக்குச்சாஸ்‌ இரசோக்தப்பிரகா.ரமாகப்பூஜை 
.  யைச்செய்து அவரைக்‌ கைகளினால்‌ தழுவிக்கொண்டு பாற்சுரப்பி - 


னால்‌ ஈனைத்தனள்‌. செம்படவப்பெண்ணாகிய ஸத்‌ தியவதிவெகுகாலத்‌ 
இற்குப்பின்‌ தன்மைந்தனைக்கண்டு சண்ணீர்‌ சொரிந்தாள்‌. ஸத்திய 
வதியின்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்‌..ராகிய வியாஸமஹ்ரிஷி வ்யஸனப்பட்ட தம்‌ 
தாயாரின்மேல்‌ ஜலத்தைத்தெனித்து வந்தனம்‌ செய்து பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌, 

உனக்கு எதுவிருப்பமோ அதைச்செய்வதற்கு நரன்‌ வந்திருக்‌ 
இறேன்‌. தர்மத்‌இன்‌.ஸ்வரூபத்தையறிந்தவளே! எனக்குக்கட்டளை 
யிடு, உன்விருப்பத்தைச்செய்வேன்‌?? என்முர்‌. பிறகு,புரோகிதர்‌ ௮ம்‌ 
மஹரிஷிக்குப்‌ பூஜைசெய்தார்‌. அவரும்‌ சாஸ்‌ திசோக்தமாக மந்தி 


த. த்தைச்சொல்லி அந்தப்பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌. மந்தத்‌ 
5. தைமுன்னிட்டுச்சாஸ்‌ இரவிஇப்படி. பூஜிக்கப்பட்டதனால்‌ வியாஸமஹ 


ரிஷி ஸந்தோஷமடைந்தார்‌. அவர்‌ ஆணனைத்திலிருந்தபின்‌ அவர்தாயா 


2 சான. £த்தியவது க்ஷேமத்தையும்‌ ஆரசோக்யத்தையும்‌ விசாரித்து 


்‌" அவரைப்பார்த்துஅடுத்துச்‌ சொல்லவேண்டிய சொல்லைச்சொல்லலா 


ஞை, “கவியே! புத்ரர்கள்‌ தாய்க்கும்‌ தந்‌தைக்கும்பொதுவாகப்‌ 


பிறக்கின்றனர்‌. அந்தப்‌ புத்‌ ரர்கள்விஷயத்தில்‌ தந்தைக்கிருப்பதுபோ 


- லவே தாய்க்கும்‌ அஇகாரமுண்டென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. பிரம்ம 


ரிஷியே ! ரீ எனக்கு முதற்புதல்வனாக விதியினாலே உண்டாக்கப்பட்‌ 
டி. ருக்இராய்‌, அவ்வாறே வி௫த்‌ரவீர்யன்‌ எனதுகனிஷ்டபுத்ரன்‌. பிதா 
வைப்பற்றிப்‌ பீ ஷ்மன்‌எப்படியோ அப்படி.யே மாதாவைப்பற்‌ றி. நீயும்‌ 
ஸகோதரன்‌, புத்ரனே! நீதான்‌ என்னநினைக்கறுய்‌? தவறுதபராக்‌ ரம 
முள்ள சந்தனுபுத்‌.ரனாகிய பீஷ்மன்‌ தன்ஸத்யத்தைக்காப்பாற்றுவ தற்‌ 
காகச்‌ சந்ததியிலும்‌ ராஜ்யபரிபாலனத்திலும்‌ எண்ணம்வைக்காதவ 
ஞுைஇருக்கிறான்‌. ஆதலால்‌, குற்றமற்றவனே! 8 உன்‌ ஸகோதரனுக்‌ 
காகவும்‌ வம்சத்தின்‌ ஸந்த இவிருத்திக்காகவும்‌ பீஷ்மனும்‌ கானும்‌ 
சொல்வதனால்‌ எண்ணம்வைக்கக்கடவாய்‌, எல்லாப்பிரஜைகளையும்‌ 
சகஷிப்பதற்காக அன்பினாலும்‌ கருணையினாலும்‌ நான்‌ என்னசொல்லு 

திறேனோ அதைக்கேட்டு நீசெய்யவேண்டும்‌, உன்‌ இளையஸஹோ த.ர 
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னுடைய்‌ பா நியைகளிருவர்‌ ே தவகன்னிகைகளுக்கு ஒப்பானவர்‌; அழ 
கும்‌ யெளவனமும்‌ நிரம்பினவர்‌; தர்மத்துடன்‌ புத்‌ ரனைவிரும்புகின்ற 
வர்‌. புத்ரனே ! அவர்களுக்கு ஸந்தானத்தையுண்பெண்ணு, இந்தக்‌ 
குலத்திற்குத்தகுந்த ஸந்ததியையுண்பெண்ணு வதற்கு 8 ஸமர்த்தனாக 
இருக்கிறாய்‌? என்முள்‌. வியாஸர்‌, “சிறந்தபிரஜ்ஞையுள்ள ஸ்த்திய 
வதியே ! முக்கியமும்‌ அருக்யமுமாயுள்ள தர்மங்களெல்லாம்‌ உனக்‌ 
குத்தெரியும்‌. அதனால்‌ உன்னுடையபுத்தி தர்மத்திலேயே நிறுத்தப்‌ 
பட்டி ருக்கிறது, ஆதலால்‌, கான்‌ உன்னுடைய கட்டளைப்படி. தர்மத்‌ 
தையே காரணமாக நினைத்து நீவிரும்பினதைச்‌ செய்யப்போடறேன்‌, 
இந்தப்‌ புத்ரோத்பத்திமார்க்கம்‌ சாசுவதமாகச்‌ சாஸ்‌இரங்களிற்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டி ருக்கிறது, சூரியனுக்கும்‌ வருணனுக்கும்‌ ஒப்பான புத்தி 
சர்களை என்ஸஹோதரனுக்குக்‌ கொடுக்கப்போகிறேன்‌. அந்த இச 
ண்டு அரசிகளும்‌ ஒருவருஷகாலம்‌ கான்‌ சொல்லுற விர தத்தை 
முறைப்படி. அனுல்்‌.டிக்கக்கடவர்‌. பிறகு, .சுத்தர்களாவர்‌. எந்தப்‌ 
பெண்ணும்‌ வடட பம்மல்‌ என்னைச்‌ சே ரத்தகாது?! . என்முர்‌. . 
அதற்கு ஸத்தியவ௫ு, “:ராஜஸ்‌ இிரீகள்‌ கர்ப்பத்தை உடனே தரிக்கும்வழி 2 
யைச்செய்‌. சாஜாவில்லாத ராஜ்யத்தில்‌ பிரஜைகள்‌ காப்பவனில்லர்மல்‌' டட 
அழிந்துபோகின்றனர்‌. எல்லாக்கர்மானுஷ்டானங்களும்‌ கெட்டும்‌. 
போகின்றன. மழையில்லை. : தேவதையில்லை. ஸமர்த்தனே ! சர்ஜா.. ட 
இல்லாத ராஜ்யத்தை எவ்வாறு கிது.த்தமுடியும்‌ ? ஆதலால்‌,  கத்ப்பறி 
தையுண்டுபண்ணு ; அதைப்‌ பீஷ்மன்‌ வளர்ப்பன்‌?? என்றாள்‌: ௫ ஜி 
வியாஸர்‌, “என்ஸஹோத.ரனுக்கு அகாலத்தில்‌ கான்‌ புத்‌. ரனைக 
கொடுக்கவேண்டுமோனால்‌ எனதுவிகாரரூபத்தை அவர்கள்‌ (அம்பிகை, 
அம்பாலிகை ) சகிக்கக்கடவர்கள்‌. அவர்களுக்கு இதுவே பெரியவிர 
தம்‌. என்னுடைய கந்தத்தையும்‌ கிறத்தையும்‌ வேஷத்தையும்‌ சரீரத்‌ 
தையும்‌ சடிப்பளானால்‌ இப்போதே * கெளசல்யை உயர்ந்த கர்ப்பத்‌ 
தைத்தரிக்கலாம்‌. அந்தப்புத்ரனுக்கும்‌ குருவம்சத்தைக்‌ காப்பவர்‌ 
களும்‌ உன்னுடைய சோகத்தையொழிப்பவர்களுமாகய மகாதுபுத்திர 
ர்கள்‌ பிறப்பார்கள்‌ ; ஸந்தேகமில்லை”' என்றார்‌, மிகுந்த தேஜஸுள்ள 
. அந்த வியாஸமுணனி இவ்வாறு சொன்னபிறகு, * 'கெளசல்யையென் 
- னும்‌அம்பிகை வெண்மையான ஆடையமுதலியவற்றினால்‌அலங்கா ரஞ்‌ 
செய்துகொண்டு படுக்கையிலிருக்துகொண்‌0 என்வ.வைளதிர்பார்க்க 
வேண்டும்‌? என்றும்‌ சொல்லி, அப்போதே அந்தர்த்தானமாயமினார்‌, 
பிறகு, ஸத்யவதீதேவி சென்றுதனிமையில்‌ தன்னைன்சந்தித்த தன்‌. 
சா... 4 அம்பிகை, ரச 
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மருமகளைநோக்கு, தர்மமும்‌ அர்த்தமுமுள்ள ஈன்மையானசொல்லைச்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினாள்‌ : *கெளஸல்யையே ! தர்மத்தை முக்கியமா 
கக்கொண்டு உனக்கு கான்‌ சொல்லப்போவதை 8 தெரிந்துகொள்‌. 
என்னுடைய ௮ தர்ஷ்டக்குறைவினால்‌ பரதவம்சத்துக்கு அழிவுவக்‌ 


.... இருப்பது தெரிந்தவிஓூயம்‌,கான்‌ வ்யஸனப்பட்டிருப்பதையும்‌ தனது 


பிதிர்வம்சத்இற்குக்‌ கெடுதல்வந்திருப்பதையும்‌ பீஷ்மன்‌ பார்த்து இந்‌ 

தக்குலம்‌ அபிவிர்த்தியாகத்தக்க புத்திம இயை எனக்குச்‌ சொன்னான்‌, 
அந்தப்புத்திமதி உன்னுடை.ய ஸ்வா$ீனமாயிருக்கறது. பெண்ணே! 
என்னை அவ்வாறு நடத்திவை ; அழிந்துபோன பாரதவம்சத்தை மறு 
படியும்‌ கைதூக்இவிடு, . அழகிய நிதம்பமுள்ளவளே ! இகந்திரனுக்‌ 
கொப்பான தேஜஸோடுகூடிய புத்தானைப்பெறு, அவன் தான்‌ நமது. 
குலத்தைச்சேர்ந்த பெரியராஜ்யபாரத்தை வ௫க்கவேண்டும்‌?? என்‌ 
முள்‌, இவ்வாறு அந்த ஸதீயவ இதேவி தன்மருமகளுக்குச்‌ சொல்‌ 
லித்‌ தர்மந்தவறா தவளாகிய அக்தக்‌ கெளஸல்யாதேவியைத்‌ தர்மத்‌ 
- தைக்கொண்டே பிரயாஸத்தினால்‌ இணங்கச்செய்து, உடனே பிரா 
மணர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ ௮ இதிகளையும்‌ புஜிட்பித்‌ 


தாள, 





நாற்றுப்பதினைந்தாவது அத்தியாயம்‌, 


அடக்கு "ஹம்‌ பவப்ர் வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


ம்‌ ப பரவு 
2 





ஷக்‌ “மி 
(திரதாரஷ்டிரன்‌ பாண்டு விதுரர்‌ இவர்களின்‌ ஜனனம்‌.) 


பிறகு, ஸத்யவது ருதுகாலத்தில்‌ ரு. துஸ்கானஞ்செய்த தன்மரு 
மகளைச்‌ சயனத்இற்‌ படுக்கவைத்து அப்போது மெல்ல, '“கெளஸல்‌ 
யையே ! உனக்கு மைத்துனர்‌ இருக்கிறார்‌, அவர்‌-இன்றைத்தினம்‌ 
உன்னிடம்‌ சே.ரப்போவிருர்‌, பாதிராத்இரியில்‌ வருவார்‌, அஜாக்கிர 
தையைவிட்டு அவளை எதிர்பார்த்திரு"? என்ற சொல்லைச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. தனது மாமியாருடைய அந்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டு அந்தக்‌ 
கெளஸல்யை அழகானபடுக்கையிற்‌ படு த்‌ துக்கொண்டு அந்தக்காலத்‌ 
இல்‌ பீஷ்மரையும்‌ மற்றுமுள்ள கெள.ரவவம்சத்து வீரர்களையும்கருஇ 
ஞள்‌, பிறகு, பெரும்பாலும்‌ ஜனங்கள்‌ தூங்‌கப்போயிருக்கும்‌ பாதி 
ராத்‌ இரிவேளையில்‌ இபங்கள்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டி.ருக்கையில்‌ பக 
வானான வியாஸமஹரிஷி கிருகத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌. சொல்‌ தவ 
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மூதவரும்‌ பெருந்தவத்இலிருப்பவருமாகிய அந்த வியாஸமஹரிஷி 
அம்பிகையினிடம்மு தலிற்கட்டளையிடப்பட்டிருந்ததனால்‌ அப்போது 
அவள்சயனத்தினிடம்‌ போனார்‌, பார்க்க வழங்காமலிருந்த அவ 
ரைக்கண்டு, அவ்வாறு பார்த்து வழக்கப்படாத கெளஸல்யை, விகார 
ரூபமாயிருக்கிராரென்று பயந்து கூச்சத்துடன்‌ கண்களை ஞூடிக்‌ 
கொண்டாள்‌. அவர்‌ விகாரமானஉருவழாள்ளவ. ராகவும்‌ ஜடையுள்ளவ 

. ராகவும்‌ விகாரமான நிறமுள்ளவராகவும்‌ முருடாகவும்‌ இளைத்தவ.ராக 
வும்‌ கெட்டவாஸனையுள்ளவராகவும்‌ எல்லாவகையாலும்‌ ௮ணுகமுடி. 
யாதவராகவுமிருக்தார்‌, கறுத்தநிறமுள்ள அந்த வியாஸரின்‌ செம்பட்‌ 
டைகிறமான ஜடையையும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற கண்களையும்‌ செம்பட்டை 
நிறமான தாடி.களையுங்கண்டு அவ்வரசி கண்களை மூடிக்கொண்டாள்‌. 
வியாஸர்‌ தமதுதாயாரின்விருப்பத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்ற எண்‌ 
ணத்தஇினால்‌ அவளஞூடன்‌ கலந்தார்‌, காசிராஜன்பெண்‌ பயத்தினால்‌ 
அவரைப்‌ பார்க்கமுடியாமற்போனாள்‌. அங்கிருந்து வெளியில்வந்த 
தன்புத்தரரைத்‌ தாயாரான ஸத்தஇியவது சந்தித்து, “* புத்னே ! இவ 
ஞுக்குக்‌ குணவானான ராஜபுத்‌ ரன்‌ பிறப்பானா ?”? என்று கேட்டாள்‌. 
இக்திரியங்களுக்கெட்டாதவிஷயங்களையுமறிந்த ஸத்‌ தியவதீபுத்ரரான 
வியாஸர்‌ முறைப்படி. தாயாரால்‌ கேட்கப்பட்டபின்‌, “ பதினாயிரம்‌ 
யானைகளின்‌ பலமுள்ளவனும்‌ எல்லாந்தெரிந்தவனும்‌ சிறந்தபாக்கிய 
மேள்ளவனும்‌ இறந்த பராக்‌ ரமமுள்ளவனும்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ளவனும்‌,. 
ற்சேஷ்டனுமான ஒருராஜரிஷி உண்டாவான்‌, அந்த மஹாதிதி! வக்க 
தரஅபுத்இரர்கள்‌ பிறப்பார்கள்‌, ஆனால்‌, தாய்செய்த தஹ்ீதினு 
அவன்‌ பெர்ட்டையஞைத்தான்‌ பிறப்பன்‌'' என்றுசொன்னார்‌. அவ 
ருடைய அக்தச்சொல்லைக்கேட்டு அவர்‌ தாயாகிய ஸத்தியவதி தன்‌ 
புத்தரரைநோக்க, 4 தபோதனனே! குருவம்சத்தார்க்குப்‌ பொட்டை 
யன்‌ தகுதியான ராஜாவன்றே! சுற்றத்தாரின்‌ வம்சங்களைக்‌ காப்பாற்று 
.தஇறவனும்‌, தன்‌ பிஇர்வம்சத்தை அபிவிருத்திசெய்பவனும்‌, என்‌.துய 
ரத்தையொழிப்பவனும்‌, ராஜாவாகக்கூடியவனுமாகிய மற்றொருபுத்‌ 
ஒரனேை மற்றொருத்தியினிடம்‌ அவனுக்களையவனாக உண்டாக்கக்கட 
வாய்‌, இவளும்‌ உன்ஸஹோதரனுடைய இளையமனைவி; அழகினாலும்‌ 
.  யெளவனத்தினாலும்‌ சோபிக்கிறவள்‌, என்சொல்லுக்காக இவளிடத்‌ 
.. இல்‌ குணங்கள்மிகுந்தஸந்ததியை உண்டாக்கக்‌ கடவாய்‌. குருவம்சத்‌ 
துக்கு ராஜாவாகத்தக்க இரண்டாவது புத்ரனைக்கொடுக்கக்கடவாய்‌” 
என்றுசொன்னாள்‌, பெரும்புகமுள்ள அந்தவியாஸர்‌ ஆகட்டுமென்று 
வாக்குத்தத்தம்செய்‌து வெளியி ற்சென்முர்‌. அந்தக்கெளஸல்யையும்‌ 
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நாளடைவில்‌ அவர்சொன்னபடி. கண்தெரியாத பிள்ளையைப்பெற்றாள்‌, : 
வீரரே ! மறுபடியும்‌ அந்தஸத்யவதீதேவி மருமகளுக்குத்‌ தெளிவா 
கச்சொல்லிவைத்துப்‌ பிறகு முன்போலவே வியாஸமஹரிஷியை வரு 
வித்தாள்‌. மறுபடியும்‌ ஸத்தியவதி, குலத்தின்‌ ஸந்தஇக்காக அம்பா்லி 
கையையழைத்து அவளிடம்‌ தன்புத்‌.ர.ரான வியாணரை பணுபடியாம்‌ 
கியமித்தாள்‌, பதில்‌ஈதையான அம்பாலிகை உயர்ந்த படுக்கையில்‌ வ்ய 
ணனைத்துடன்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு யார்வரப்போகிருசோவென்து இந்‌ 
இத்‌ துக்கொண்டு ஜாக்கிரதையாக எதிர்பார்த்திருக்தாள்‌. பிறகு, மூன்‌. 
போலவே வியாஸமஹரிஷி ஆந்த அம்பாலிகையிணிடம்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
தரர்‌, பாரதரே | அவளும்‌ அந்த ரிஷியைப்பார்த்ததம்‌ நிறம்மாறி 
வெண்ணிறமாக ஆனாள்‌, பாரதசே ! பயந்தவளும்‌ வெண்ணிறமுள்ள 
வளும்வ்யஸனைழுற்றவளுமான அம்பாலிகையைநோக்‌கஸெத்யவ இயின்‌ 
புத்சசாகய வியாஸர்‌, “நான்விகாரரூபமாயிருப்பதைக்கண்டு ரீ வெண்‌ 
மைகிறம்‌ அடைந்ததனால்‌ உன்னுடையபுத் ரன்‌ (பாண்டு) வெண்மை 
யாகவே இருப்பான்‌. அழகான ழுகமுள்ளவளே ! அவனுக்குப்‌ 
பாண்டுவென்பதே பெயசாகஇருக்கும்‌” என்றுசொன்னார்‌, இவ்வாறு 
சொல்லிவிட்டு அந்தப்‌ பகவானாகிய ரிஷிஸ்சேஷ்டர்‌ வெளியில்வந்தார்‌. 
அங்கிருந்து வெளியில்‌ வந்த அந்தப்‌ புத்தரரைக்கண்டு ஸத்யவது, 
புதனே ! இவளிடத்தில்‌ நல்ல சகலன்‌ உண்டாவானா? எனக்‌. 
ல்‌ (தககொல்‌ என்றுகேட்டாள்‌. . ** அந்தக்குழந்தை வெண்மையாக 
- இருப்ப்‌ பதி என்று தம்தாயாருக்கு வியாஸர்‌ சொன்னார்‌, '! மிகுந்த 
சரரமமுள்ளவனும்‌ எல்லாத்திசைகளிலும்‌ புகழ்பெற்றவனுமாகிய 
குமாரன்‌ பிறக்கப்போடிருன்‌. ஆனால்‌, தாமினுடைய பிழையினால்‌ 
அவனுடைய நிறம்‌ வெளுப்பாகஇருக்கும்‌. அவனுக்குச்‌ சிறந்த வில்‌ 
- லாளிகளாகிய ஐந்துபுத்ரர்கள்‌ உஸ்‌.டாவார்கள்‌?' என்றும்‌ சொல்லி, 
அங்கேயே தாயாருக்குவந்தனஞ்செய்து, வ்யாஸமஹரிஷி சென்னார்‌. 
அந்தத்தாய்‌ மறுபடியும்‌ மற்மொருபுத்ரன்‌ வேண்டுமென்று அவ 
ரிடம்‌ வேண்டிக்கொண்டாள்‌, வியாஸமஹரிஷியும்‌ தமது .தாயா 
ருக்கு, “அப்படியே ஆகட்டும்‌!” என்று மறுமொழிசொன்னார்‌, பிறகு 
பிரஸவகாலம்‌ வந்தபோது: அம்பாலிகாதேவி சாஜலக்ஷணங்கள்‌ நிரம்‌. 
பினவனும்‌ ஒளியினால்‌ ஜ்வலிட்பவன்‌போன்றவனுமாகிய வெண்ணிற. 
மானகுமாரனைப்‌ பெற்றாள்‌. அவனுக்குச்‌ சிறந்த வில்லாளிகளாகிய 
பஞ்சபாண்டவர்களென்னும்‌ புதி.ரர்கள்‌ பிறந்தனர்‌, பீஷ்மர்‌ அவ்விர 
ண்டுபுத்ரர்களுக்கும்‌ முறையே வேதங்களின்‌ கரைசகண்டவர்களாகய 
பிசொமணர்களைக்கொண்டு ஜாதகர்மம்‌ முதலான கிரியைகளனைத்தை 
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யும்‌ சாஸதஇரப்படி. க்‌ரமமாகச்‌ செய்வித்தார்‌, அம்பிகைக்குப்பிறந்த 
புத்ரன குருடனாயிருக்தைக்கண்டு ஸத்தியவஇியானவள்‌ தன்‌ புத்ர 
ராகிய வியாஸரையழைத்து, இவன்‌ பொட்டையன்‌ ; அம்பிகைக்கு 
மற்றொரு நல்லபிள்ளையை நான்‌ விரும்புகிறேன்‌?? என்று சொல்லி 
அம்பிகைக்காக மற்றொருபுத்ரனை வேண்டினாள்‌. இவ்வாறு வேண்‌ 
டப்பட்ட வியாஸமஹரிஷி தமது மாதாவைகோக்கு, :! அழகான 
கெளஸல்யை மந்ஜொருமுூறை ஸரியாக இருப்பாளாயின்‌, அவரூநக்‌ 
குத்‌ தர்மசாஸ்‌இரமும்‌ ராஜநீதிசாஸ்‌இரமும்‌ தெரிந்த குமாரன்‌ உண்‌ 
டாவான்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஸ்த்‌ தியவதியானவள்‌ மறுபடியும்‌ தன்‌. 
மூத்தமருமகளாகிய அம்பிகையைத்‌ தைசியப்படுத்தி ருதகாலத்தில்‌ , உ 
அவளை வியாஸரிடம்‌ அனுப்பினாள்‌, 6ே தவகன்னிகைக்கு ஒப்பான ்‌ 
அந்த அம்பிகை அம்மஹரிஷிமினது பழைய உருவத்தையும்‌ மணக்‌ 
தையும்சினை தப்‌ பயத்தினால்‌ ஸத்யவதிசொன்னதைச்செய்யவில்லை. 
_ பிறகு, அந்தக்‌ காசசாஜனுடையபெண்‌ அப்ஸசஸாுக்கொப்பான தன்‌ 
தாஹியைத்‌ தன்‌ஆபசணங்களினால்‌ அலங்காரஞ்செய்து ௨ வியாஸருக்கு 
அனுப்பினாள்‌. அந்த வேலைக்காரியோவெனில்‌ அம்மஹறிஷிவந்த 
போது தஇர்கொண்டழைத்து ஈமஸ்காரஞ்செய்து அவர்‌ அனுமஇ 
கொடுத்தபின்‌ படுத்தாள்‌; அவரைக்கெள7வித்து உபசாரம்செய்தாள்‌. 
சஹஸ்யத்தல்‌இன்சொல்லையும்‌ இஷ்டச்‌ த்தையும்கொடுத்‌துத்தேக தை த. 
கன்றாக அலிங்கனஞ்செய்து காமஸுகத்தைக்கொடுத்ததனால்‌ . வியாஸ. ட 
மஹரிஷி அவளிடம்‌ இருப்தியடைந்தார்‌, ராஜாவே ! இவ்‌.ரசான. 
தபஸுள்ள அந்தமஹரிஷி அவீளுடன்கூடச்‌ சயனித்திருக்தார்‌... எழு. 
ந்திருக்கும்போதே அவளைப்பார்த்‌.து, “நீ ௮டிமைத்தன்மை நீங்கின 
வளாவாய்‌ ; அழூயவளே ! மிகச்சிலாக்கெயமான இந்தக்கர்ப்பம்‌ உன்‌ 
வயிற்‌ நில்‌ வந்திருக்கிறது, இந்தப்புத்‌.ரன்‌ தர்மாத்மாவாகவும்‌ உல 
கத்திலுள்ள புத்திமான்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ சிறந்தவனாகவுமிருப்பான்‌ ?' 
என்றுசொன்னார்‌. கருஷ்ணத்வைபாயனருடையஇந்தப்புத் ரன்‌ விதுர 
னென்னும்‌ பெயருடையவஞகத்‌ திருதசாஷ்டினக்கும்‌ மஹாத்மா 
வாயை பாண்டுவுக்கும்‌ ஸஹோதானாகப்‌ பிறந்தான்‌. ரீதிசாஸ்‌இரங்க 
ஏரின்‌ அட்பம்தெரிந்தவனும்‌ காமக்குசோதங்களற்றவனுமாகிய தர்ம 
. தேவதை அந்த மஹாத்மாவான ஆணிமாண்டவ்யரிஷியின்‌ சாபத்‌ 
தனால்‌ ' விது ரனாகப்‌ பிறந்‌ தான்‌, வியாஸபகவானும்‌ கெளஸல்யை 
தன்னை ஏமாற்றினதையும்‌ சூத்‌ ரப்பெண்ணுக்குப்‌ புதன்‌ பிறப்பதை 
யும்பற்றி ஸத்யவதிக்குத்‌ தெரிவித்தார்‌, அவர்‌ தமதுதர்மத் தின்‌ கட 
னைத்‌ எ தவன்‌ மதுபடியும்‌ தாயாரைச்‌ சந்இத்துக்‌ கர்ப்பத்தைப்‌ 
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பற்றி அவளுக்குத்‌ தெரிவித்தபிறகு அங்கேயே அந்தர்த்தானமாயி 

னர்‌. குருவம்சத்தை விருத்தசெய்கின்றவரும்தேவகுமாரருக்கொப்‌ 

- பானவருமான இந்தப்‌ புத்‌ரர்கள்‌ விசித்‌.ரவீர்பனுடைய மனைவிகளி 
னிடம்‌ த்வைபாயன மஹரிஷிக்குப்‌ பிறந்தார்கள்‌, ப 





நாற்றுப்பதினாராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம் பவபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
சுக 

(அரசன்‌, அறியாமல்‌ ஆணிமாண்டவ்யரை கீ கழவேற்றியது.) 

ஜனமேஜயர்‌, * தர்மராஜன்‌ தான்‌ சாபமடைந்ததற்குக்‌ கார 
ணமான கர்மம்‌ என்னசெய்தான்‌ ? எந்தப்‌ பிரம்மரிஷியின்‌ சாபத்தி 
னால்‌ அவன்‌ சூத்‌ £யோனியிற்‌ பிறந்தான்‌?” என்றுகேட்க, வைசம்‌ 
பாயனர்‌ சொல்லுகிறார்‌: 

1 மனஉறுஇயுள்ளவரும்‌ எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌ 
ஸத்யத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ நிலைபெற்றவருமாகிய மாண்டவ்யர்‌ என்று 
பெயர்பெற்ற ஒரு பிராமணர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ தீர்த்தயாத்திரைக்‌ 
காகக்‌ பொமங்களின்‌ சமீபங்களிலுள்ள தீர்த்தங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 
தம்‌ இஷ்டப்படி ஸஞ்சரித்‌துவந்தார்‌, அம்மஹரிஷி அவ்விடத்தில்‌ 
ஓர்‌ஆஸ்‌.ரமம்‌ கட்டிக்கொண்டு வாஸஞ்செய்தார்‌, சிறந்ததவமுள்ள ௮ம்‌. 
மஹாயோூ தம்‌ ஆஸ்‌ சமத்‌இன்வாயிலில்‌ மரத்தினடியில்‌ கைகளைத்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு மெளனவி ரதத்தை வஹித்துரின்றாுர்‌, பாரதரே ! 
அவர்‌ தவத்திலிருக்கும்போ.து நீண்டகாலத்துக்குப்பின்‌ இரவியத்‌ 
- தைத்‌ இருடிக்கொண்டுபோகும்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்‌, காவலாளிகள்‌ 
அனேகர்‌ பின்தொடர்ந்‌.துவ.ர அகத்தஆஸ்‌.ரமத்துக்கு வந்துசேர்ந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ உறுதியான தவழுள்ள அந்தமுனி எந்தவிடத்திலிருக் 
தாரோ அதே இடத்திற்குக்‌ கிராமத்திலிருக்து இருடி.க்கொண்டு வந்த 
இரவியத்தோவெந்தனர்‌. குருறங்சேஷ்டமீர ! அந்தக்‌ கொள்ளைக்காயர்‌ 
கள்‌ இருடினஇரவியத்தைப்‌ பயத்தினால்‌ சேனைவருவதற்குமுன்னே 
அவ்வாமு.ரமத்தில்‌ வைத்து, அங்கேயே ஒளிக்‌்இருக்தனர்‌, அவர்கள்‌ 
ஒளிந்தபின்‌,  அந்தக்காவலாளிகளுடைய சேனை வெகுசீக்கிரத் தல்‌ 
அவ்விடம்வந்து சேர்ந்தது, இருடசைத்‌ தொடர்ந்‌ துவந்த காவலாளி : 
கள்‌ அங்கே அந்தரிஷியைக்கண்டனர்‌. ராஜாவே ! பிறகு அவர்கள்‌ - 
அவ்வாறு மெளனவிசதத்திலிருந்த அம்முனிவரைகோக்கி, 'பிராம 
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மணாத்தமசே ! இருடர்கள்‌ எக்தவழியாகச்‌ சென்றனர்‌ ? பிராம்மண 
சே! நாங்களும்‌ இன்னும்‌ விரைவாக அந்தவழியே செல்லவேண்டும்‌”? 
என்றுகேட்டனர்‌, அரசரே ! அவ்வாறு: அந்தக்காவலாளிகள்‌ கேட்‌ 
கும்போது அந்தரிஷி ஈல்லே தாகெட்டதோ ஒருசொல்லையம்‌ சொல்ல 
வில்லை. பிறகு, அந்தக்காவலாளிகள்‌ அந்த ஆஸமா்‌.ரமமுமுதும்‌ தேடி. 
அங்கே ஒனளிந்இருந்த அந்தத்திருடர்களையும்‌ அவர்கள்‌ இருடின 
இ.ரவியத்தையும்‌ கண்டனர்‌, பிறகு, அக்தக்காவலாளர்களுக்கு அந்த 
ரிஷியின்மேல்‌ ஸந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று, பிறகு, அவரையும்‌ அந்தத்‌ 
இருடர்களையும்கட்டி அரசனிடம்‌ ஓப்புவித்தனர்‌, அரசன்‌ இருடர்க 
ஞூடன்கூடவே அவரையும்‌ வதஞ்செய்யக்கட்டளையிட்டான்‌. திறந்த 
தவமுள்ள அந்தநிஷி அக்தக்காவலாளிகளின்‌ அ நிவின்மையினால்‌ 
சூலத்தில்‌ ஏற்றப்பட்டார்‌, அந்தக்‌ காவலாளர்கள்‌ அக்தரிஷியைச்‌ 
சூலத்திலேற்றிவிட்டு அப்போதே 'அந்தத்தனங்களை எடுத்துக்கொ 
ண்‌ சாஜாவினிடம்‌ சென்றனர்‌, சூலத்‌ திலிருந்த தர்மாத்மாவான 
அந்தப்பிரம்மரிஷி வெகுகாலம்வரையில்‌ ஆகா£மில்லாமலிருக்தும்‌ மர 
ணமடையவில்லை. உயிரைகிறுத்தக்கொண்டு ரிஷிகளையும்‌ வருவித்‌ 
தார்‌, அந்தமஹாத்மா சூலத்இன்முனையிலும்‌ செய்துகொண்டிருந்த 
தவத்தால்‌ தவமுள்ள மேனிவர்கள்‌ கொதுப்பையடைந்தனர்‌, பார 
தரே ! ௮ந்தமூணிவர்கள்‌ இராத்‌இரியில்‌ பக்ஷியுருவம்‌ எடுத்‌ அக்கொ 
ண்டு சேர்ந்து பறந்துவந்து, அந்தப்‌ பி.ராமணபமுேோஷ்டரைக்கண்டு, 
“ பிராமணசே ! நீர்‌ இந்தச்சூலத்தில்‌ பயங்கரமான துயரடைதற்குக்‌ 
காரணமாக என்னடாபஞ்செய்திருக்கிறீர்‌ ? அதைக்கேட்க.. விரும்பு - 
கிறோம்‌ ?. என்று தம்தம்‌ சக்இக்கேற்ப வினவினார்‌, பக நகரி 





நாற்றுப்பதினேழாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸ்ம்பவபர்வம்‌, (தோடரீச்சி.) 

கூறிட 

(ஆணிமாண்டவ்யர்‌ தர்மதேவதையினிடம்‌ சென்று தம்மைத்தண்டித்த 
தற்குக்‌ காரணங்கேட்டுத்‌ தரீமதேவசைக்குச்‌ சாபங்கொடுத்தது.) 
பி றகு,அந்த ரிஷிஸ்சேஷ்டர்‌, “நான்‌ யாரிடத்தில்‌ சூற்றம்நினைப்‌ 
பேன்‌ ? வேறொருவன்‌ எனக்குத்‌ தீங்குசெய்யவில்லை”” என்று அந்த 
ரிஷிகளுக்கு மறுமொழிகூறினர்‌, ஜனமேஜயராஜரே ! வெகுகாலத்‌ 
தஇற்குப்பின்‌ ஒருநாள்‌ காவலாளிகள்‌ அந்தக்கழுவில்‌ அவ்வாறிருந்த 
மறு... _ 
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அந்த ரிஷியைக்கண்டு நடந்ததை நடந்தபடி. சாஜாவுக்குத்தெரிவித்த 
னர்‌. ராஜாவும்‌ அவரை நிஷியென்துகேட்டு அப்போது மந்திரிக 
ளூடன்கூடி. வெளிப்புறப்பட்டு வந்து சூலத்திலிருக்கும்‌ அந்த நிஷி 
ற்சேஷ்டரைப்பார்த்து, ''நிஷிஸ்ரசேஷ்டசே | அறியாமையினால்பிர 
பித்து நான்செய்த அபசா.ரத்தை மன்னிக்கும்படி. உங்களை வேண்டுதுி 
றேன்‌. அந்தவிஷூயத்தில்‌ நீங்கள்‌ என்மேல்‌ கோபிக்காமலிருக்கவேண்‌ 
டிம்‌” என்து பிரார்த்‌ இத்தான்‌. .ராஜாவினால்‌ இவ்வாறு கேட்டுக்கொள்‌ 
ளப்பட்ட மாண்டவ்யரிஷி மன்னிப்பைச்செய்தார்‌. மன்னித்‌ தவராகிய 
அவசை .ராஜா அந்தச்சூலத்திலிருந்து இறக்கிவைத்தான்‌. சூலத்‌ 
இன்‌ முனையினின்று இறக்கினபின்‌ அந்தச்சூலத்தை இழுத்தான்‌. 
அந்தச்சூலத்தை இழுக்கமுடியாமையால்‌ அதை அடியில்‌ வெட்டி. 
விட்டான்‌. உள்ளே கின்றுபோன சூலத்துண்டென்கூடவே அந்த 
முனிவர்‌ இரிந்துகொண்டிருந்தார்‌, கழுத்துற்கும்‌ விலாப்புறங்களுக்‌ 
கும்‌ இடையிலிருந்த ஆணியுடன்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு அந்தரிஷி 
அதில்‌ புஷ்பக்குடலையை மாட்டிக்கொள்ளலாமென்று நினைத்தார்‌. 
அவர்‌ மிகுந்ததவத்‌தஇினால்‌ .பிறருக்குத்‌துர்லபங்களான லோகங்களை 
ஜயித்தார்‌, அ௮ந்தச்சூலமிருந்ததனால்‌ அவர்‌ ஆணிமாண்டவ்யர்‌என்று 
உலகங்களிற்‌ சொல்லப்படுகிறார்‌, பிரம்மஜ்ஞானியான அந்தப்பிராம 
ணர்‌ தர்மதேவதையின்‌ வீடிசென்று அங்கே ஆசனத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 
. கும்‌ பிரபுவான தர்மதேவதையைக்கண்டு, * இப்படிப்பட்ட இந்தப்‌ 
பலனை கானடையும்படியாக கான்‌ அறியாமற்செய்த இவினை யாது 1 
அதனை டூ உடனே எனக்குச்சொல்‌ ; என்தவத்துன்‌ வன்மையைப்‌ 
பார்‌ ” என்று ஆகேஷபித்தார்‌, அதற்குத்‌ தர்மதேவதை, “தபோ 
தனரே ! உம்மால்‌ பக்ஷிகளின்‌ வாற்புறங்களில்‌ எஃகு கோக்கப்பட்‌ 
. டது, அந்தக்கர்மத்துற்காக இந்தப்பலனை நீர்‌ ௮னுபவிக்கிறீர்‌, பிரம்ம 
ரிஷியே! தானமான.து ஸ்வல்பமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டாலும்‌ அனேக ப 
மடங்காக விருத்தியாறதுபோலவே பாவமும்‌ அ.திகதுக்கமாகிய 
பயனைக்கொடுக்கும்‌ '? என்றான்‌, ஆணிமாண்டவ்யர்‌, !! எந்தக்கா 
லத்தில்‌ அந்தப்பாவம்‌ என்னாற்செய்யப்பட்டதென்பதை ஸரியாகச்‌ 
சொல்‌ ?? என்றுகேட்க, “நீர்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்துற்செய்தது '' என்னு : 
தர்மதேவதை மறுமொழிசொன்னான்‌, ஆணிமாண்டவ்யர்‌, “பிறந்‌. 
ததுமுதல்‌ பன்னிரண்வெருஷம்வரையில்‌ ஒருபால்யன்‌எதைச்செய்‌ 
தாலும்‌ அதனால்‌ பாபம்வரா.து, ஏனெனில்‌, அவன்‌ அந்தக்காலத்தில்‌ 
சாஸ்தா உபதேசங்களை அறியான்‌; சிறியகுற்றத்திற்கும்‌ பெரியதண்‌ 
டனை உன்னால்‌ என்விஷயத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டது. எந்தப்பிராணிக 
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காயும்‌ ஹிம்ஹிப்பை தப்பார்க்கிலும்‌ பிராம்மணவ தம்‌ மிகப்பெரியது. 
தீர்மனே ! அதலால்‌, நீ மனுஷூயஞகச்‌ சூத்தாரயோனியிந்‌ பிறப்பாய்‌, 
இதுமுதல்‌ உலகத்தில்‌ வினைப்பயனுண்டாவதற்கு ஒருவரம்பு ஏற்படு 
தீதுகிறேன்‌ ; அதாவது, பதினாலாவது பிராயம்வரையில்‌ பாபம்‌ சே 
ராது; அதற்குமேல்‌ பாவம்செய்கிறவர்களுக்குமட்டும்‌ குற்றம்‌ அவசி 
யம்‌ உண்டாகும்‌” ' என்றுசொன்னார்‌. தர்மதேவதை, இந்த அபராதம்‌ 
செய்ததனால்‌ அம்மஹாத்மாவின்‌ சாபத்தையடைந்து விது.ரர்வடி.வ 
மாகச்‌ சூத்‌ ரயோனியிற்‌ பிறந்தான்‌, அந்தவிது.ரர்‌ தர்மசாஸ்‌இரத்து 
லும்‌ ராஜநீதிசாஸ்‌இ.ரத்திலும்‌ தேர்ந்தவர்‌ ழ ஆசையும்‌ கோபமும்‌ 
அற்றவர்‌ ; தீர்க்கமாக ஆராய்கிறவர்‌ ; சாந்தியையே முக்கியமாகக்‌ 
"கொண்டவர்‌ ; கெளரவர்களின்‌ நன்மையில்‌ கருத்‌ அள்ளவர்‌, 
நூற்றுப்பதினேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபரவம்‌, (தோடரீச்ச்‌) 
கபி 
- (பாண்டுவுக்கு ராஜ்யாபிஷேகழம்‌ ராஜகுமா ரர்களின்‌ விவாகத்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ பீஷ்மர்‌ நினைப்பதும்‌.) 

இருத.சாஷ்டி.ரனும்‌ பாண்டுவும்‌ மஹாத்மாவாகியவிது.ரருமாகிய 
இம்மூன்று குமாரர்களும்‌ பிறந்தபின்‌ குருஜாங்கலமென்னும்‌ இட 
மூம்‌ குருதேசமும்‌ குருக்ஷேத்ரமென்ற ஊருமாகிய இம்ஷன்றும்‌ ப 
அபிவிருத்தியைஅடைந்தன. பூமி வளர்ந்தபயிர்களுள்ள தாகவும்‌, 
"பயிர்கள்‌ மிகுந்தபலன்களுள்ளவையாகவும்‌, மேகங்கள்‌ காலத்தில்‌ 
வருஷிப்பனவாகவும்‌, மரங்கள்‌ பூக்களும்‌ காய்களும்‌ சிரம்பினவைக 
ளாகவும்‌, யானைகுதிரைகள்‌ முதலிய வாஹனங்கள்‌ உதீஸாஹமுள்ள 
வைகளாகவும்‌, மிருகங்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ மகிழ்ச்சியுள்ளவையாகவும்‌, 
- மலர்கள்‌ மிகுக்தமணமுள்ளவையாகவும்‌, பழங்கள்‌ மிக்கசுவையுள்ள 
வையாகவுமிருந்தன. நகரங்கள்‌ வர்த்தகர்களாலும்‌ தொழிலாளிக 
ளாலும்‌ நிரம்பட்பெற்றிருந்தன. ஞூரர்களும்‌ கல்வியில்‌ தேர்ந்தவர்‌ 
களும்‌ ஸா.துக்களும்‌ ஸுகமாக இருந்தனர்‌, அந்தத்தேசங்களின்‌ எந்‌. 
தப்பாகங்களிலும்‌ எந்த ஜனங்களும்‌ தஇருடர்களாகவும்‌ பாவத்தில்‌ 
- விருப்பமுள்ளவர்களாகவும்‌ இருக்கவில்லை ; கிருதயுகமாக நடந்தது, 
: அப்போது பிரஜைகள்‌ தம்தம்‌ தர்மங்களைச்‌ செய்றெவர்களாகவும்‌ 
யாகங்களை விடாதவர்களாகவும்‌ ஸத்யத்தை விரதமாகக்‌ கடைப்பிடி.த்‌ 
தவர்களாகவும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கேசமுள்ளவர்களாகவும்மேன்மை 
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யூற்றனர்‌. மனிதர்கள்‌ அகங்காரமும்‌ "கோபமும்‌ கண்ணை 
லாதவர்களாகி ஒருவர்மீது ஒருவர்‌ அன்புடனிருக்தனர்‌. தர்மமே 
மேலாக இருந்தது, கருங்கடல்போல்‌ நிரம்பின அந்த அஸ்தினாகக 
ரம்‌ மேகக்கூட்டம்போன்ற கோபுரங்களோடும்‌ மாடப்புரைகளோடும்‌ 
இருபுறமும்‌ ஸ்தம்பங்களோடும்கூடி. அனேகம்‌ அரண்மனைகள்‌ நெரு 
ங்கியிருந்ததனால்‌ தேவேந்தர நகரத்துக்கொப்பாக விளங்கிற்று, ஜன 
ங்கள்‌ ஈஇகளிலும்‌, அடர்ந்தகாகெளிலும்‌, வாவிகளிலும்‌, தடாகங்‌ 
களிலும்‌, மலைச்சாரல்களிலும்‌, அழகான தோட்டங்களிலும்‌ கிழ்‌ 
ந்து விளையாடினர்‌, உ.த்தாகுரு தேசத்தவரும்‌, தக்ஷிணகுரு தேசத்‌ 
தருவம்‌ : தேவர்களோடும்‌ நிஷிகளோடும்‌ சாரணர்களோடும்‌, தாம்‌ 
மேற்படவேண்டுமென்கிற எண்ணத்துடன்‌ * இரிந்தனர்‌. கெளரவர்‌ 
களினாற்‌ சிறப்பாகச்செய்யப்பட்ட அந்த அழகானதெசத்தில்‌ ஒருவ 
னும்‌ ஏழையாக இருக்கவில்லை, ஸ்திரீகள்‌ விதவைகளாகவில்லை. 
அரசே !  பிஷ்மரால்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ தர்மத்துடன்காப்பாற்‌ 
றப்பட்ட அந்தராஜ்யத்தல்‌ கிணறுகளும்‌ தோட்டங்களும்‌ ஸபைக 
ளும்‌ வாவிகளும்‌ இருந்தன, அவ்வாறே பிராமணர்களுடையக்குஹங்‌ 
கள்‌எல்லாச்செல்வங்களும்‌ நிரம்பிநித்யோத்ஸவமுள்ளவைகளாயிருக் 
தன, பகைவரின்‌ . ராஜ்யங்களைத்‌ 1[தொலைத்து, அந்தக்குருதேசம்‌; 
பீஷ்மரால்‌ பெருகச்‌. செய்யப்பட்டு நூற்றுக்கணக்கான தேவாலயங்க 
ளும்‌ யூபஸ்தம்பங்களுமாகிய அடையாளங்களினால்‌ அழகாக இருக்‌ 
தது, அந்தராஜ்யத்தில்‌ பீஷ்மரரல்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட தர்மமென்னுல்‌' 
“சக்கரம்‌ சுழன்றுகொண்டே இருந்தது, மஹாத்மாக்களான. ராஜ 
குமாரர்களுக்கு ஜாதகர்மமுதலான ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ செய்யப்படும்‌ 
போது ஈகாத்திலும்‌ தேசத்திலுமுள்ள ஜனங்களனைவரும்‌ மிக்க 
ஆன்ந்தமுள்ளவ.ராக . இருந்தனர்‌, ஜனமேஜயராஜசே ! கெளரவ 
சாஜர்களுடைய க்ருஹங்களிலும்‌ நகர தவ்னுகட்ப வீகெளிலும்‌, 
“கொடு, உண்‌,” என்னும்‌ சொற்களே எங்கும்‌ கேட்கப்பட்டன, 
இருத்சாதெடிமனும்‌, பாண்டுவும்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ளவிது.ரரும்பிறந்தது 
முதல்‌ பீஷ்மரால்‌ தமது புத்‌ ்‌ இ.ர்களை ப்போலப்பரிபாலிக்கப்பட்டனர்‌, 
- அவர்கள்‌ ஜாதகாமம்‌ முதலான ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ செய்யப்பெற்று, 
பிரம்ம௫ ரரிகளாக அத்தியயனஞ்செய்து, சாஸ்இ.ர பரிசயத்திலும்‌ சரீ 
சப்பயிற்சியிலும்‌ 'தேர்ச்சியுள்ளவராகி யெளவனமடைந்தனர்‌. தனுர்‌ 
வேதத்திலும்‌ (வேதத்திலும்‌ கதாயுத்தத்திலும்‌ கத்துகேடகங்களிலும்‌ 
யானைப்பழக்கத்திலும்‌ ராஜரீதிசாஸ்திரங்களிலும்‌ கரைகண்டவராயி 
4 அவ்வளவ்‌" ஆனந்தமாக: இருக்தன ர தனங்களைப்‌ பிடுக்டுக்கொண்டு; 
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ஆ இபாவம. | ௫௩௭ 


னர்‌. இஇஹாசங்களிலும்‌ புராணங்களிலும்‌ அகேகஸ்வலக்ஷணங்‌ 
களிலும்‌ கற்பிக்கப்பட்டவர்களாயும்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களி 
லும்‌ யதார்த்தஜ்ஞானமுள்ளவர்களாயும்‌ எல்லாவிஷய்ங்களிலும்ஞான 
மூள்ளவர்களானார்கள்‌, வேதாத்யயனத்தி ல்‌ ஊக்கமுள்ளவனும்‌ ராஜ 
நீதிசாஸ்‌ இரங்களில்‌ கரைகண்டவனுமாகிய கெளரவனான இருத.ராஷ்‌ 
டி. ரனை ராஜாவாகப்‌ பீஷ்மர்‌ பட்டாபிலேகம்செய்தார்‌. தனுர்வேதத்‌ 
இலும்‌ கூ.திரையேறுவஇலும்‌ கதாயுத்தத்திலும்‌ கத்திகேடகங்களி 
லும்‌ யானைப்பழக்கத்‌ இலும்‌ பலவகையான அஸ்தரங்களிலும்‌ பற்பல 
வகையான ஆஅர்த்தசாஸ்‌இரங்களிலும்‌ தர்மசாஸ்‌ இரங்களிலும்‌ பாண்டு 
கரைகண்டவனானபிறகு அவனைப்‌ பீஷ்மர்‌ சேனாபதியாகச்‌ செய்தார்‌, 
பராக்‌. ரமசாலியான பாண்டு வில்வித்தையில்‌ மனிதருக்குள்‌ மேலான 
வஞுகைவிருக்தான்‌,ராஜாவாகியதஇரு த.ராஷ்டி ரன்‌ மற்றவர்களிலும்‌ பலம்‌ 
மிகுக்தவனாக இருந்தான்‌. வினுசர்‌ பால்யராயிருக்கும்போதே புகழ்‌ 
பெற்ற அரசனாகிய திருத.ராஷ்டி.ஏனுக்கு எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ உப 
தே௫ிக்கிற மந்தரியாகப்‌ பீஷ்மரால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டார்‌, எல்லாச்‌ 
சாஸ்திர விஷயங்களிலும்‌ நுட்பமறிந்தவரும்‌ காரஹிப்பதிலும்‌ 
ஊடப்பதஇலும்‌ மமர்த்தருமாகிய விதுரர்‌ இளமைப்‌ பருவத்திலிருக்‌ 
கும்போதே சாஸ்‌ இரத்தில்‌ கட்டிப்பட்ட மனத்தினால்‌ உலகத்தை 
யெல்லாம்‌அறிந்தார்‌. அசசசே!' வி 1து.ரரூக்கொப்பான தர்மகிஷ்டனும்‌ 
அவரைப்போலச்‌ சிறந்த தீர்மத்தையறிந்தவனும்‌ மூவலகங்களிலும்‌ 
யாரும்‌இருந்ததஇில்லை, அழிந்துபோன சந்தனுவின்‌ வம்சம்‌ மறுபடி. 
யும்‌ தூக்கவிடப்பட்டதைக்‌ கண்டபிறகு, இவ்வுலகத்‌இலுள்ள்‌' எல்‌ 
லாத்‌ தேசங்களிலும்‌, வீரர்களான புத்‌ரர்களைப்பெற்றவர்களுக்குள்‌ 
காசிராஜன்‌ பெண்களிருவரும்‌, தேசங்களுக்குள்‌ குருஜாங்கலதேச 
மூம்‌, தர்மந்தெரிந்தவர்கள்‌ எல்லாருள்ளும்‌ பீஷ்மரும்‌, நகரங்களில்‌ 
அஸ்இனாபுரமும்‌ சிறந்தவை! என்அ புகழ்பரவியது, ஆனால்‌,கண்ணில்‌ 
-லாமையால்‌ திருதசாஷ்டிரனும்‌ தாஹிக்குப்பிறக்ததனால்‌ விதரரும்‌ 
சாஜ்யமடைவதற்குஉரியவ.ராகவில்லை, அதனால்‌ பாண்ட. ராஜாவானான்‌. 
பிறகு, பீஷ்மர்‌ அழகும்‌ யெளவனமும்‌ திரம்பின ஒருபெண்‌ குந்தி 
போஜராஜனுக்கிருப்பதாகவும்‌, காந்தாரதேசத்து ௮ரச௪னாகிய ஸுபல 
னுக்குச்‌ சிறந்தபெண்‌ ஒருத்தியிருப்பதாகவும்‌,மத்‌ரதேசத்தரசனுக்கு 
- அழகில்‌ பூமியில்‌ ஒப்பில்லாத ஒருபெண்‌ இருப்பதாகவும்‌ பிராமணர்‌ 
களால்‌ கேள்வியுற்றூர்‌, பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌ நீதிமான்கள்‌ எல்லா 
நிலும்‌ சிறந்தவரான பீஷ்மர்‌ தர்மரஹஸ்யம்‌ தெரிந்தவராகியவிதுரமை 
நோக்கி அந்தக்காலத்‌ அக்சூத்‌ தஞ்தியானசொல்லைச்‌ சொல்லலாளூர்‌. 
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௫ கூ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 
நூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபரவம்‌. (தோடரீச்சி.) 
்ஷறுி- 
(திநதராஷ்டிரனுடைய கல்யாணத்தைப்பற்றிப்‌ பீஷ்மநம்‌ விது£நம்‌ 

பேசிக்கொள்வதும்‌ தீநதசாஷ்டிரனுக்கும்‌ காந்தாரிக்கும்‌ விவாஷழம்‌;) 

்‌ ஏல்லாக்குணங்களும்‌ செம்மையாகச்சேர்ந்த இந்த நம்‌ 
மூடைய பெயர்பெற்ற குலமானது, பூமியில்‌ எல்லா அரசர்களுக்கும்‌ 
மேற்பட்டு, ராஜ்யத்தின்‌ பெருமையை அடை_ந்திருக்கிறது, தாமக்‌ 
தெரிந்த மஹாத்மாக்களான வேந்தர்களால்‌ முன்காப்டாற்றப்பட்டு 
வந்த இந்த ஈமதுகுலம்‌ இவ்வுல்கச்துல்‌ஒருகாலமும்‌ கெடுதலையடைய 
வில்லை ; என்னாலும்‌ ஸத்தியவதுயாலும்‌ மஹாத்மாவாகிய வியாஸரா 
லும்‌ கலக்கும்‌ ச.ரடுபோல நீங்கள்‌ உண்டானபோது மறுபடியும்‌ 
நிலைகிறுத்தப்பட்டது, அப்படியாகிய இந்தக்குலம்‌ எவ்வாறு மேன்‌ 
மேலும்‌ கடல்போலப்‌ பெருகுமோ அவ்வாறு நானும்‌ நீயுமாகச்‌ 
செய்யவேண்டுமென்பது நிச்சயம்‌. யதுவம்௪சத்தில்‌ பெண்ணிருப்ப 
தாகக்‌ கேள்விப்படிகிறேன்‌. ௮வள்‌ ஈமது குலத்‌ஆக்கு மிகத்‌ தகுதி 
யுள்ளவள்‌. ஸுபலனுடைய பெண்ணும்‌ மத்ரதேசத்தரசன்‌ பெண்‌ 
ணும்‌ அப்படியே தகுஇயுள்ளவர்கள்தாம்‌, புதனே! அந்தக்‌ சன்‌ . 
னிகைகளெல்லாரும்ஈல்லகுலத்‌ இற்பிறந்தவர்கள்‌ ; அழகுள்ளவர்கள்‌. . 
அக்தக்ஷத்ரியஙசேஷ்டர்களும்‌ நாம்‌ ஸம்பந்தஞ்செய்யத்‌ தகு இயுள்ள 
வர்கள்‌, புத்தமான்களிற்‌ சிறந்தவனே ! இந்தக்குலத்தின்‌ ஸந்தான 
விருத்இக்காக இந்தப்பெண்களை நாம்‌ வரிக்கவேண்டுமென்று நான்‌ 
நினைக்கிறேன்‌. விதுரா ! நீ என்ன நினைக்கிரய்‌ 1? என்னு . பீஷ்மர்‌ 
கேட்க, விதுரர்‌, எங்களுக்குத்‌ தந்தையும்‌ நீங்கள்‌ ; தாயும்‌ நீங்கள்‌ ; 
முக்கியமான ஆசாரியரும்‌ நீங்கள்‌. ஆதலால்‌, இக்குலத்கிற்து எது 
நன்மையோ அதை நீங்களே அஆசாய்ந்துசெய்யவேண்டும்‌'? என்று 
மதுமொழிசொன்னார்‌. பிறகு, பீஷ்மர்‌ ஸுபலன்பெண்ணாகிய காக்‌ 
தாரியென்பவளைப்பற்றிப்‌ பிராமணர்களிடம்‌ கேட்டார்‌. வரம்கொடுப்‌ 
பவரும்‌ *பகன்‌என்னும்‌ தேவதையின்‌ நேத்‌ரத்தைப்‌ பிடுங்கெெவரு 
மர்கிய தேவ.ரான ஈசுவானை ஆராதனஞ்செய்து புண்ணியவஇியான 
காந்தாரி நூறுபுத்திரர்களைப்‌ பெறும்படி. வாரம்பெற்றாளென்றும்‌, குரு 
வம்சத்துப்‌ பெரியவராகிய பீஷ்மர்‌ உண்மையாகக்‌ கேள்வியுற்ளுர்‌, 


* இதிதயர்‌ பன்னிருவரில்‌ ஒருவர்‌, 


அ இப.ர்‌ வம்‌, ௪௮௯: 


பாசதரே! பிறகு, காந்தாரதே௪த்து ௮சசனுக்குத்‌ தூது அனுப்பினார்‌, 
அங்கே திருதராஷ்டிரன்‌ கண்ணில்லாதவனென்பதனால்‌ ஸ௩பல 
னுக்கு ஆக்கஷேபமிருந்தது, ஆயினும்‌, ௮க்தஸுபலன்‌, தன்புத்‌இயி 
னால்‌ குலத்தையும்‌ க்யாதியையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ ஆராய்ந்துபார்த்‌ 
அத்‌ இருதராஷ்டி ரனுக்குட்‌ பதிவ்‌ரதாதர்மத்தை விடாதவளாகிய அக்‌ 
தக்‌ காந்தாரியைக்கொடுத்தான்‌. பா ரதசே ! பிறகு, காந்தாரி இருத 
சாடி. ரனுக்குக்‌ கண்ணில்லையென்றும்‌ அவனுக்குத்தன்னைக்கொடுக்‌ 
கத்‌ தாயுந்தந்தையும்‌ நினைத்‌ இருக்கிறார்களென்றும்‌ கேள்வியுற்றாள்‌, 
அசசசே ! பதிவ்‌ரதாதர்மத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்ட அந்தக்‌ காந்‌ 
தாதி, “கான்‌ கணவனை இகழாமலிருக்கவேண்டும்‌'? என்று நிச்சயஞ்‌ 
செய்துகொண்டு ஒரு வஸ்இரத்தையெடுத்துப்‌ .பலமடிப்பாக ஸ்ஷீத்‌ 
துத்‌ தன்‌ நேத்துரங்களிரண்டையும்‌ கட்டிக்கொண்டாள்‌. அதன்பின்‌, 
காந்தாரதேசத்தரசன்புத்ானாகிய ௪ஞூனி தன்ஸஹோதரியை பமிகூந்த 
ஸம்பத்துடன்கூட அழைத்துக்கொண்டு கெளாவர்களிடம்‌ வந்தான்‌. 
அப்போது, சிறந்த அலங்காரங்களோகெடியஅவளைத்‌ இருத.ராஷ்டி..ர 
.னுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. பீஷ்மர்‌ ஒப்பக்கொண்டதன்மேல்‌ விவாஹத்‌ 
தைச்‌ செய்வித்தான்‌, அந்தவீரன்‌ தன்ஸஹோதரியையும்‌ தன்‌ தகு 
இக்குத்தக்க சிறப்புக்களையும்‌ கொடுத்துப்‌ பீஷ்மரால்‌ எஇர்மரியாதை 
செய்யப்பட்டவஞகத்‌ இரும்பவும்‌ தன்ககரம்சென்றான்‌, பாரதரே | 
சிறந்த பெண்ணாகிய காந்தாரியும்‌ வணக்கத்‌ * இனா லும்‌ ஓழுக்கத்தினா 
லும்‌ செய்கையினாலும்‌ கெளரவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ இருப்இயையுண்டு 
பண்ணினள்‌, அந்தக்காந்தாரி தனக்கு ஈசுவானானபதி அறிவையே 
கண்ணாகைப்பெற்றிருப்பதைக்கண்டு பர்த்தாவைவிட்டு மாறாக நடப்‌ 
பதில்‌ மிகஈடுக்கமுற்றவளாய்ச்‌ சிந்தையுற்றாள்‌. அவள்‌ பார்வையை 
'மறைத்துக்கொண்டதனால்‌ தன்புருவனைப்போலானாள்‌, அப்போது, 
அவள்‌ பர்த்தாவைவிட்டுச்‌ சிறிதும்‌ தவறுதலாயிருக்கவில்லை. கண 
வனையே மூக்கியமாகக்கொண்டவளும்‌. பஇவ்‌ரதையுமான காந்தாரி 
தன்‌ ஒழுக்கத் தினால்‌ அந்தப்பெரியோர்களெல்லாரமையும்‌ இருப்இிசெய்‌ 
வித்து வாக்கனெலும்‌ வேறுபுருஷர்களை எடுத்‌ அச்சொல்லாமலிருக் 
. தாள்‌. மீஷ்மால்‌ அப்போதே வரிக்கப்பட்டு, காந்தாச.ராஜனாகிய ஸ- 
பலன்‌, அக்தக்காந்தாரியின்‌ ஸஹோதரிகளாகிய பத்துக்கன்னிகை 
.. களைப்‌ பின்னும்‌ இருதராஷ்டி ரனுக்குக்கொடுத்தான்‌ ; ஸத்யவ்‌ரதை, 
 ஸத்யஸேனை, ஸுதேஷ்ணை, ஸம்ஹிதை, தேஜா ரவை,ஸ-ஸ்‌.ரவை, 
நிக்ருத, சுபை, சம்படை, தசார்ணை என்று பெயர்பெற்ற காந்தார 
ராஜாவின்‌ பெண்கள்‌ பஇன்மரையும்‌ ஒபே தினத்தில்திருதராஷ்டி£ன்‌ 


௫௪௦ ஸ்ரீமஹா பீாரர் தம்‌, இன்க்‌ 
பாணிகாகணஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. அதன்பின்‌, சிறந்த வில்‌ 
லாளியும்‌ ௪ந்தனுபுத்‌இரருமான பீஷ்மர்‌ ஆங்‌ காங்கிருந்து நூற்றுக்கு 
மேற்பட்ட சாஜபுத்‌இரிகளைத்‌ தருக இருத சாஷ்டி.ரனுக்குக்‌ 
கொடுப்பித்தார்‌. 





நூற்றிருபதாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி:) 
சும“) 

(தந்தி துரீவாஸ்ரிஷியினிடம்‌ மந்திரம்‌ பேற்று அதைப்பரீ ரர தணிகைக 
ஸ்‌ர்யனையமைக்கக்‌ கர்ணன்பிறந்ததும்‌, அவனை ஜலத்தில்விட 
ஸ-இதன்‌ எடூத்துவளர்த்ததும்‌, அவனுக்கு டுந்திரனிடம்‌ சகதி 
யாயுதம்‌ கிடைத்ததும்‌.) 
வஸுஈதேவருக்குப்‌ பிதாவாகிய சூனென்னும்பெயரையுடைய 
யாதவஸ்சேஷ்டன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கதான்‌. அவனுடையபெண்‌ ப்ருதை 
யென்பவள்‌. அவளுக்கு ஒப்பானபெண்‌ உலகத்‌இலில்லை. பா.ரதரே ! 
ஸத்யவாக்கான அந்தச்சூரனென்பவன்‌,ஸந்ததுயில்லாதவனும்‌ தனது 
உபகாரத்தை விரும்புகிறவனும்‌ தன்‌ ஸ்நேகிதனுமான குக்துிபோஜ 
னென்னும்‌ தன்‌ அத்தைமகனுக்குத்‌ தன்னுடைய முதற்குழக்தை 
யைக்கொடுப்பதாகப்‌ பிறக்கிறதற்குழுன்னமே பிரஇுஜ்ஞஜைசெய்‌.அு, 
பிறகு, ஸத்யவாக்கான ஆக்தச்‌ -சாரனென்பவன்‌ முதலிற்பிறந்தவளா 
இய அந்தப்பெண்ணை அம்மஹாத்மாவுக்குத்‌ தத்தாகக்கொடுத்தான்‌. 
அவள்‌; பிராமணர்களான ௮ இதிகளைப்‌ பூஜிப்பதில்‌ நியமிக்கப்பட்டுத்‌ 
. தன்பிதாவின்‌ க்ருஹத்‌இலிருக்கும்போது,உக்‌.ரமானதவமுள்ளவரும்‌ 
தர்மத்தைப்‌ பரீக்ஷிப்பதில்‌ தம்‌ அபிப்ராயத்தை வெளிவிடாதவரு 
மான துர்வாஸஸ்‌ என்று க்யாஇபெற்ற கொடியபிராமணருக்கு 
அங்கே பணிவிடைசெய்தாள்‌. கொடியவரும்‌ சுத்தமான மனமுள்‌ 
ளவருமாகிய அவரை எல்லாவகையான பிரயாஸங்களாலும்‌ திருப்தி 
அடைவித்தாள்‌, மிகச்சிறந்த நற்குணமுள்ள குந்து ஒவ்வொருகாளும்‌ 
தவருமல்‌ அந்த யோ£ச்வாருக்குத்‌ தயிர்‌ நெய்‌ முதலிய வ்யஞ்சன 
வகைகளை ஆயிரக்சணக்காகக்‌ கொடுத்து உபசா.ரம்செய்தாள்‌, அக்‌ 
கத்‌ துர்வாஸஸ்‌என்னும்‌ ரிஷி ஒருவருஓத்தின்‌ முடி.வில்‌ சிறந்தபுகமு 
ள்ள அந்தப்பிருதைக்கு கேரும்‌ அபத்தர்மத்தை ஆலோசித்தப்பார்‌ 
த்து அப்போது வசப்படுத்‌ துற கிரியையோசகிகூட ஒரு மேலானமந்‌ 
இரத்தைக்கொடுத்து அவளைப்பாரத்து, (நீ இந்த மந்இரத்இனால்‌ 
எந்தஎந்தத்‌ தேவதையை அவாஹனஞ்செய்வாயோ அந்த அந்தத்‌ 
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தேவதையின்‌ மஹிமையோகடிய புத்ரன்‌ உனக்குப்பிறப்பான்‌?? 
என்றுசொன்னார்‌, ப 
புகழ்பெற்ற குந்தி அந்தப்‌ பிராம்மணரால்‌ அவ்வாறு சொல்லப்‌ . 

பட்டு அதைப்‌ பரீக்ஷிக்க எண்ணங்கொண்டு கன்னிகையாயிருக்கும்‌ 
போதே சூரியபகவானை அழைத்தாள்‌. பிறகு, அந்தஸூர்யன்‌ தன்‌ 
வைய மார்க்கத்தை மேகங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டதாகச்‌ செய்து 
- கொண்டு, விசாலமான கண்களையுடைய கன்னிகையான அந்த ப்ர 
தையினிடம்‌ வந்துசேர்ந்தான்‌. அழகான அங்கமூள்ள அந்தப்ருதை 
லோகங்களைப்‌ பிரகாசப்படுத்‌அம்‌ அந்தஸூர்யன்‌ வருவதான அந்தப்‌ 
பெரிய அற்புதத்கைக்‌ கண்டதனால்‌ தகைத்து நின்றாள்‌, (பக 
வானே ! என்முன்னே தோன்றின நீர்‌ யார்‌ ??? என்று அவள்கேட்க, 
ஸூர்யன்‌, “பிரியமானவளே! வெண்மையான புன்னகையுள்ளவளே! 
ரிஷியின்‌ மந்திரத்தினால்‌ ஏவப்பட்டு நீ அழைத்ததனால்‌ உனக்குப்‌ 
புத்திசலாபம்கொடுக்க வந்‌இிருக்கும்‌ ஸூர்யனென்னும்‌ தேவதை 
யென்று என்னை அறி, அழகான முகமுள்ளவளே ! அழகான புருவ 
மூள்ளவளே! கேள்‌. “என்னைப்போன்ற புதல்வன்‌ உனக்கு ஸ்ருஷ்டி. 
செய்யப்பட்டி ருக்கறான்‌, அழகான புன்னகையுள்ளவளே ! என்னு 
டைய குண்டலங்களையும்‌ என்னுடைய கவசத்தையும்‌ அணிந்தவனு 
கப்‌ பாணங்களாலும்‌ அஸ்இரங்களாலும்‌ பேதிக்கமுடியாத புத்ரன்‌ 
(றப்பான்‌, பிராம்மணர்களுக்கு அவன்‌ கொடுக்கத்தகாதது ஒன்றும்‌ 


இராது, நான்‌ தடுத்தாலும்‌ அவன்‌ அதை ஸரியாக நினைக்கமாட்‌ மர 


டான்‌. பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தேதீருவான்‌. மானமுள்ளவனாக 
இருப்பான்‌'' என்று சொன்னான்‌. இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட குந்தி 
சூரியனைப்பார்த்‌.து, நான்‌ பிதாவுக்குட்பட்ட கன்னிகை ; எனக்கு 
இதில்‌ புருஷார்த்தமொன்றுமில்லை. சத்ருக்களை ஸம்ஹரிக்கிறவசே! 
எனக்கு ஒரு பிராமணர்‌ ஒருவித்தையையும்‌ கொடுத்து வரத்தையும்‌ 
அளித்தார்‌, பிரபுவே! ௮தைப்பரீக்ஷிக்க நினை த்ததனால்‌ உம்மை அழை 
த்தேன்‌, இந்தக்குற்றத்திற்காக உம்மை கான்‌ தலையால்வணங்கி மன்‌ 
னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌, பிழையிருந்தபோதிலும்‌ பெண்‌ 
களை எப்போதும்‌ காப்பாற்றவேண்டுமல்லவா ?'” என்று மறுமொழி 
சொன்னாள்‌. “*துர்வாஸஸ்‌ உனக்கு வரம்கொடுத்த விஷயமெல்லாம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌, நீ பயத்தைவிட்டு என்னிடம்‌ சேருவது தான்‌ 
நியாயம்‌, அழகானவளே ! என்னை நீபார்த்தது வீண்போகலாகாது ; 
8 என்னை அழைத்‌இருக்கிருய்‌. பயப்படுகிறவளே! வீணாக அழைப்ப 
இலும்‌ உனக்குப்‌ பாவம்‌ வரும்‌ ; அதில்‌ ஸக்தேகமில்லை ; பயப்படுகிற 
(சு 
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. வளே! இப்படி. ரீ நினைத்தால்‌ சூரியனை ரீ என்‌ அழைக்கிறுய்‌? என்னை 
8 அவமதித்தால்‌ யாரிடத்தில்‌ மந்தரம்பெற்றுக்கொண்டு நீ கர்வத்‌ 
இனால்‌ மதிக்காமலிருக்கருயோ அந்தரிஷியே இருக்கமாட்டார்‌, 
கோபத்தால்‌ ஜ்வலிக்கன்ற கண்ணால்‌ உன்குலத்தையும்‌ இப்போதே 
எரித்துவிரிவேன்‌?” என்று சூரியன்‌ சொன்னான்‌. பாசதே!சூரியனால்‌ 
இவ்வாறு பலவகையாக அன்புபாராட்டிச்‌ சொல்லப்பட்டும்‌ அந்தப்‌ 
புகழ்பெற்ற உத்தமஸ்‌இரீயாகய குந்து தன்பந்துக்களுடைய வர்க்கத்‌ 
இனிடமாள்ள பயத்தினாலும்‌ வெட்கத்‌ இனாலும்‌ கலக்கமுள்ளவளாகி, 
: நான்‌ கன்னிகை ? என்றுசொல்லி ஸூர்யபகவான்‌ சொன்னதை 
ல. பரதற்சேஷ்டசே ! மறுபடியும்‌ - ஸூர்யபகவான்‌ 
அவளை நோக்க, !ராஜஞுமாரியே ! என்‌ அனுக்‌ரஹத்தினால்‌ உனக்கு 
ஒரு குற்றமும்வரா.து?? என்றுசொன்னான்‌. ஞூந்து, “ பகவானே ! என்‌ 
மீது தயைபண்ணுங்கள்‌, எனக்குக்‌ கர்வமில்லை ; கன்னிகையின்‌ தர்‌ 
மத்தைக்‌ கெடுப்பது நீங்களே விடத்தக்கவிஷயம்‌'” என்றுசொல்ல, 
ஸூர்யன்‌, “உன்பயம்‌ இப்போது விலகட்டும்‌. குமாரனைப்‌ பார்ப்‌ 
பாய்‌, நீ என்னிடம்‌ அனுமதுபெற்றுக்கொண்ட பிறகு மறுபடியும்‌ 
கன்னிகையாய்விடுவாய்‌”? என்று கூறினான்‌, இவ்வாறு ஸூர்யன்‌ 
சொல்ல, அழகான புருவங்களையுடையகுந்தி மயிர்க்கூச்சம்‌ எடுத்த 
வளாய்‌ மஹாத்மாவான்‌ ஆதித்யனுடன்‌ சேர்ந்தாள்‌, ப்‌. ரகாசத்தைச்‌ 
செய்பவனாகிய ஸூர்யன்‌ கன்னிகைப்‌ பருவத்திலேயே குந்திக்குக்‌ 
கர்ப்பத்தைக்கொடுத்தான்‌, அந்தக்கர்ப்பத்திலிருக்து வீரனும்‌, ஆயு ப 
தம்தரிப்பவர்‌ எல்லாநிலும்‌ சிறந்தவனும்‌, அழகும்‌ ஒளியும்‌ பொருக் 
இனவனும்‌, உடன்பிறந்த கவ௪த்தை வஹித்துக்‌ குண்டலங்களினால்‌ 
விளங்கச்‌ செய்யப்பட்ட முகமுள்ளவனும்‌, எல்லாலோகங்களிலும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றவனும்‌, தேவகுமாரனுமான கர்ணனென்னும்‌ புதல்வன்‌ 
பிறந்தான்‌, மீகுந்தப்‌ரகாசமூள்ள அந்த ஸூர்யன்‌ குக்துக்கு மறுபடி. 
யும்‌ சன்னிகைப்பருவத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. கொடுத்தவுடன்‌, ப்‌. ர 
காசிப்பவரிற்‌ சிறந்தவனான ஸூர்யன்‌ அங்கிருந்து ' ஆகாயத்‌ இற்‌ 
இளம்பிச்‌ சென்றான்‌, . அந்த யதுவம்சத்‌தப்புத்இரியாகிய குந்தி 
பிறந்தகுமாரனைக்கண்டு உள்ளம்வருக்கு, . என்னசெய்தால்‌ செவ்‌ 
வையாக ஞாடிவுபெறும்‌ 7??? என்று ஒருகிலையாகச்‌ சிந்தையுற்றாள்‌. 
அப்போது, அவள்‌, சுற்றத்தாரிடத்திற்பயந்து தன்குற்றத்தைமறைப்‌ 
பதற்காக ஒருபெட்டியில்‌ ரத்னங்களைகிரப்பி, அப்பெட்டி பில்‌ அந்தக்‌ 
குழந்தையையும்விட்டு, மிகுந்தபலமுள்ள அக்துக்குமாரனைப்‌ ன்‌ 
யுடன்‌ ஜலத்தில்‌ விட்டுவிட்டாள்‌. 


000460 
ஆ திபாவம்‌, ௫௫௩ 


ஜலத்தில்விடப்பட்டி ருந்த அந்தக்குழந்தையைச்‌ சிறந்த புகழ்‌ 
பெற்றவனும்‌ ஸுிதபுத்திரனும்‌ ராதையென்பவளின்‌ கணவனுமான 
வன்‌, தன்பாரியையுடன்‌ தன்பிள்ளையாகவைகத்துக்கொண்டான்‌,அவர்‌ 
களிருவரும்‌, *இவன்‌ தனத்துடன்கூடப்பிறந்‌ இருப்பதினால்‌, *வஸ- 
கஷஷேணனாக இருக்கட்டும்‌?' என்று அந்தக்குழந்தைக்குப்‌ பெயரிட்ட 
னர்‌, சிறந்தபலமுள்ள அவன்‌ வளர்ந்து எல்லா அஸ்தரங்களிலும்‌ 
பயிற்சியுள்ளவனான்‌, அந்தவீரன்‌ *முதுகுசகிறவரையில்‌ ஸூர்‌ 
யனை உபாூத்திருந்தான்‌. ஜபம்செய்துகொண்டிருந்த அந்தப்‌ புத்தி 
மானானவீ னுக்கு அந்தக்காலத்தில்பிராம்மணர்கள்விஷயத்தில்கொடு 
க்க்த்தகாதபொருள்‌ ஒன்றும்‌ இப்புவியில்‌ இருந்ததில்லை. பிறகு, ஒரு 
காலத்தில்‌ கனவில்‌ அவனிடம்‌ சூரியன்‌ பிராமணருபமாகவந்து, 
“வீரனே ! என்சொல்லைக்கேள்‌. இந்தராத்இிரிவிடிந்தவுடனே இந்‌ 
இரன்‌ உன்னிடம்வருவன்‌,அவன்‌ பிராமணவடிவத்தோ0 இருப்பன்‌, 
அவனுக்கு நீ பிக்ஷைகொடாமலிருக்கவேண்டும்‌, உன்கவச௪த்தையும்‌ 
குண்டலங்களையும்‌ வாங்கக்கொண்டுபோக அவன்‌ கிச்சயித்இருக்கி 
.ூன்‌. அதனால்‌ இப்போது கான்‌ உனக்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. என்‌ 
சொல்லை நீ நினைப்பாயாக? என்றுசொன்னான்‌, அதற்குக்‌ கர்ணன்‌, 
ஓ!பிராமணமே!இக்தரன்‌ பிராமணரூப தே சாசன கப்டபவேகது! இசக்‌ - 
தால்‌ அவனுக்கு நீங்கள்‌ தெரிவித்தபடி. எப்படி. கான்‌ கொடாமலிருப்‌ 
பேன்‌! தேவர்களும்‌ தம.து மனைமைவி௫ப்பிப்‌ பிராமணர்களைப்பூஜி 
ப்பதற்குக்‌ கடமைப்பட்டவர்களல்லவா? அவனைத்‌ 6ே தவர்களுக்கும்‌ 
தேவனென்து நான்‌ அறிந்தபின்‌ கான்‌ நிராகறிக்கச்‌ சக்தனல்லேன்‌'' 
என்றான்‌, ஸூர்யன்‌, “வீரனே! இவ்வாருனால்‌ கான்‌ சொல்வதைக்‌ 
கேள்‌. அந்த இக்இரனும்‌ உனக்கு ஒருவ. ரம்கொடுப்பான்‌; அதற்கு 
நீயும்‌ சத்துருக்களெல்லாரையும்‌ வதைக்கத்தக்க சக்தயாயுதத்தைக்‌ 
கேள்‌?! என்று சொன்னான்‌. இவ்வாறு சொன்னபின்‌ அந்தப்‌ பிரா 
மணரூபனான ஸூர்யன்‌ அந்த ஸ்வப்னத்‌ த்‌ திலேயே மறைந்தான்‌, கர்‌ 
ணன்‌ கண்விழித்துக்கொண்டபின்‌ அந்தக்கனவைப்பற்றியே கினைத்‌ 
துக்கொண்டி ருந்தான்‌, அப்போது உலகங்களைக்‌ காப்பவனாகிய மிகு 
ந்த தேஜஸுள்ள இந்தான்‌ தன்பு |த்தரனாகிய அர்ஜுனனுக்காகப்‌ 
பிராமணருபமெடுத்துக்கொண்டு கர்ணனிடம்‌ குண்டலங்களையும்‌ கவ 
எ்வையும்‌ விரும்பிக்கேட்டான்‌. அவன்‌, மனத்தில்‌ அன்படடாமல்‌ 


4 வஸு தீரவ்ய தீதுடன்‌, ஸேனன்‌-ஸம்பந்தப்பட்டவன்‌ ;) நல்ல ரத 
நங்களோடும்‌ கவ௪குண்டலங்களோடும்‌ இடைத $தவனென்பது. 
* ஸூர்யன்‌ பின்சாயும்வரையில்‌, 


000461 
௧௫௪௫௫ ஸ்ரீமஹாப் சரதம்‌, 


தன்காதுகளையும்‌ விலாப்புறங்களையும்‌ சேத்‌ துத்தன்‌உடம்பிலிருக்கு : 
சக்தம்பெருகும்படி. கவசத்தையெடுத்துக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு கொடு . 
தீதான்‌. தேவராஜாவான இந்திரன்‌ அதைவாங்கிக்கொண்டு அவன்‌ 
செய்த அந்தச்செய்கையினால்‌ இருப்‌தஇியடைந்‌த, மனத்தோடு இரித்‌ 
துக்கொண்டு, “அ! ௮! அரியசெய்கை?' என்று சொல்லீ, “தேவர்‌ 
கள்‌, அணபார்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, நாகர்கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ 
மூதலியயாரிலும்‌ இந்தக்காரியம்‌ செய்பவன்‌ இருப்பானென்று நான்‌ 
நினைக்கவில்லை. இந்தச்செய்கையினால்இருப்தியடைந்தேன்‌. நீவிரும்பு 
கறவரம்‌ என்ன ? சொல்‌?! என்று அவனைக்கேட்டான்‌, அதற்குக்‌ 
கர்ணன்‌, “சத்‌. துருக்களை ஸம்ஹரிக்கத்தக்க சக்தியாயுதமொன்றை 
நீங்கள்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று விரும்புகிறேன்‌” என்றான்‌. இக்‌ 
இரான்‌ ஆச்சரியத்தோடு அவனுக்குச்‌ சக்‌ தியாயுதத்தைக்‌ கொடுத்து, 
“ தேவர்கள்‌, அஸ-ஈர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, நாகர்கள்‌, சாக்ஷ 
ஸர்கள்‌ இவர்களில்‌ யார்மேல்‌ நீகோயித்து இதை : ப்ரயோடப்‌ 
பாயோ அவன்‌ இதனாலேயே இல்லாமற்போவான்‌, யுத்தத்தில்‌ யாரா 
வது ஒரு ச்த்துருவைக்கொன்று பின்‌ இந்தச்சக்‌ இ என்னிடம்வந்து 
விடும்‌?” என்று சொல்லி, அவனுக்குஇந்தவரம்‌ கொடுத்தவடன்‌, இக்‌ 
இரன்‌ அர்கா த்தனானாயிஞன்‌. கர்ணனுக்கு வலஸு௩ஷவேணனென்ற 
பெயர்‌ ப்ளை சொல்லப்பட்ட து, கவசகுண்டலங்களையஇுத்த 
ததனால்‌ *கர்ணன்‌ என்றும்‌ வைகர்த்தனனென்றும்‌ அவன்‌ பெயர்‌ 
பெற்றூன்‌, ப 





நூற்றிருபத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவப வம்‌. தவமக. 
(பாண்டூவுக்கும்‌ குந்திக்கும்‌ விவாவறடீ) 
விசாலமானகண்களையடைய குர்தி ண்பண்லியாகம்‌.. ப்ரு 
தை, தைரியமும்‌ அழகும்‌ குணங்களுமுள்ளவளாகவும்‌, தர்மத்தில்‌ 
நிற்பவளாகவும்‌, உறுதியான கியமமுள்ளவளாகவுமிருந்தாள்‌, அழ 
“இனாலும்‌ யெளவனத்தினாலும்‌ சோபிக்கின்றவளும்‌ பெண்களுக்‌ 
குரிய குணங்கள்‌ மிகப்பொருக்தினவளுமாகிய அந்த ஒளியுள்ள 


பணய யை. 














* தருணு, கரத என்றெ இரண்பெகுஇிகளும்‌ சேதிப்பது என்தபொரு 
ஞுள்ளவை, அவற்நிலிருக்‌௮, கர்ணன்‌, வைகர்த்தனன்‌ என்ற பெயர்கள்‌ 


முலை £யே வந்தன. 


000462 
ஆஅ திப்ர்வம்‌, ௪௫௪௫ 


கன்னிகையைச்‌ சில அரசர்கள்‌ வேண்டினர்‌, . சாஜமேஷ்டசே ! 
பிறகு, அவள்பிதாவாகியகுந்துபோஜனென்னும்‌ வேந்தன்‌ அ௮.ரசர்களை 
வருவித்து அந்தப்பெண்ணை ஸ்வயம்வாத்தஇுற்கொடுக்க நினைத்தான்‌, 
அப்போது உறுதியான மனமுள்ள குந்தி அந்த அரசர்க்குள்‌ 
ஹிம்மத்தைப்போல்‌ கர்வமுள்ளவனும்‌, அகன்ந மார்புடையவனும்‌, 
விருஷபம்போன்ற பார்வையுடையவனும்‌, சிறந்த பலமுடையவனும்‌, 
சூரியனைப்போல்‌ ௮க்த ராஜஸபையில்‌ எல்லா அரசர்களின்‌ ஓளிகளை 
யும்‌ மறைத்துக்கொண்டு இருப்பவனும்‌, பரதமசேஷ்டனுமாகிய 
பாண்டுவென்னும்‌ ராஜஹிம்மத்தைக்கண்டாள்‌, சிலாக்கியமானஅங்க 
மூடையவளும்‌ நல்ல லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தினவளுமாகிய அந்தக்‌ 
குக்திபோஜன்மகள்‌ ஸ்வயம்வ.ர மண்டபத்திலுள்ள ராஜஸபையில்‌ 
இ.சண்டாவது இக்‌ இரனைப்போலிருக்கும்‌ அந்தப்‌ பாண்மெஹாராஜ 
னைக்கண்டு மனத்தில்‌ கலக்கமுற்றாள்‌. காமத்தினால்‌ அங்கம்வாடி. 
ஒருமுறை மனங்கலங்கினவளாக நகாணிக்கொண்டே குந்தி அந்த 
ராஜாவின்கழுத்தில்‌ மாலையை அணிந்தாள்‌, அந்தப்பாண்டுவைக்‌ 
_ குந்து வரித்ததைக்கண்டுஅரசர்களெல்லாகும்‌ யானைகளிலும்‌ குதிரை 
களிலும்‌ ரதங்களிலுமேறிக்கொண்டு வந்தவழியே திரும்பிச்சென்ற 
னர்‌, ஜனமேஜயசே ! அதன்பின்‌, பிதாவாகிய குக்துிபோஜராஜன்‌ 
அவளுக்கு .விவாஹத்தை நடத்தினான்‌. அளவற்ற அழகுள்ள அந்‌ 
தக்‌ கெளரவ. ராஜனான பாண்டு அந்தச்‌ குந்திபோஜன்பெண்ணுடன்‌, 
இந்இராணியுடன்‌ இந்திரன்‌ சேருவதுபோல்‌ சேர்ந்தான்‌. அரசர்க்‌ 
கரசே! குருஸ்சேஷ்டனே ! குக்கிபோஜனென்னும்‌ அரசன்‌ குந்திக்‌ 
கும்‌ பாண்டுவுக்கும்‌ விவாஹத்தைச்‌ செய்வித்து அப்போதே அந்தப்‌. 
பாண்டுவுக்குப்‌ பலவகையான தனங்களினால்‌ மரியாதைசெய்கு/ 
"அவனை அவன்ககரத்துக்கு அனுப்பினான்‌, பிறகு, பலவகையான 
கொடிமரங்களும்‌ கொடிகளுமுள்ள பெருஞ்சேனையுடன்‌ பி.ராமணர்‌ 
களாலும்‌ மஹரிஷிகளாலும்‌ ஆசீர்வாதங்கள்‌ சொல்லித்‌ துஇக்கப்பட்‌ 
டவனாகிக்‌ கெள.ரவபுத்‌.ரனான அந்தப்‌ பாண்டுமஹா.ராஜன்‌ . அஸ்‌ இனா 
புசம்‌ சென்று தன்‌ பாரியையான குக்தியைத்‌ தனது கிருகத்தில்‌ 
பிரவேடிக்கச்‌ கட அண்தீ தன்‌ இிருகத்தில்‌ பட்டத்தரசியாகச்‌ 
செய்தான்‌. 
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க ்‌ ட்‌ 
௫௫௪௬ ரீ மஹாபாரதம்‌, 


நாற்றிருபத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்ப்வபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
ப ஸூ$-டடட 
(பாண்டி மாத்ரிலை விவாஹம்பண்ணிக்கொண்டதும்‌, 
திகீவீஜயம்‌ சேய்ததும்‌.) 

.அ/தன்பிற்கு, சிறந்தபுத்தியுள்ளவரும்‌ சந்தனுபுத்‌ரருமான 
பீஷ்மர்‌, புகழ்பெற்ற அரசனாகிய பாண்டுவுக்கு மற்றொரு விவாஹ 
நிமித்தமாக ஆலோசனைசெய்தார்‌, அவர்‌, வயதுமுஇர்ந்த மந்தஇரிக 
ளோடும்‌ பிராமணர்களோடும்‌ மஹறரிவிகளோடும்‌ ௪தரங்கசேனைக 
ளோடும்கூட மத்‌. ரராஜனுடைய நகரம்‌ சென்ருர்‌, * வாசகேர்களிற்‌ 
சிறந்தவனாகிய மத்ர.ராஜன்‌ அந்தப்பீஷ்மர்‌ வந்ததைக்கேட்டு எஇர்‌ 
கொண்டழைத்துப்‌ பூஜித்து அவருக்கு நகரப்‌ரவேசம்‌ செய்வித்‌ 
தான்‌. மத்ரராஜன்‌ அவருக்கு நிர்மலமான ஆனைத்தையும்‌ அர்க்‌ 
கியபாத்யங்களையும்‌ [மதுபர்க்கத்தையும்‌ கொடுத்து அவர்‌ வந்த. 
காரியத்தைக்‌ கேட்டான்‌. குருற்ரேஷ்டராஇய பீஷ்மர்‌ அந்த மத்ர 
சாஜனைநோக்கு, (ஏ இரிகளையடக்குகிறவனே ! நான்‌ கன்னிகையை 
விரும்பி வக்தவனென்று ரீ அ றி. உன்‌ ஸஹோதறியாகிய மாத்ரியைக்‌ 
கற்புள்ளவளாகவும்‌ புகமுள்ளவளாகவும்‌ கேள்விப்படுகிறேன்‌. அந்த 
கீயாதுபெற்ற பெண்ணை சான்‌ பாண்டுவுக்காகக்‌ கேட்கிறேன்‌. ராஜா 
வே ! நமக்கு நீயும்‌ உனக்கு நாங்களும்‌ ஸம்பந்தவிஷயத்தல்‌ மிகத்‌. 
தகுதியுள்ளவர்கள்‌, மத்‌ ரதேசாதஇபதியே ! இதனை ஆராய்ந்து எங்‌ 
களை முறைப்படி. அங்கேரித்துக்கொள்‌ என்றுசொன்னார்‌, இவ்‌ 
வாறுசொல்லும்‌ மீஷ்மரைநோக்கு மத்‌. ரதேசாஇபதியாகிய சல்யன்‌, 
 உம்மைவி.. மேலான ஸம்பந்து எனக்கு வேறு யாருமில்லையென்‌ 
பது எனது கிச்சயம்‌, ஆனால்‌, இந்தக்குலத்தில்‌ முன்னோர்களான 
சாஜமபோஷ்டர்களால்‌ நடத்தப்பட்டது 1 ஒன்றுண்டு, சரியோ 
பிழையோ அதை கான்‌ உல்லங்கனம்‌ செய்ய விரும்பவில்லை. உமக்‌ 
கும்‌ ௮து தெளிவாகத்‌ தெரிந்தவிஷயமென்ப திலும்‌ ஸந்தேகமில்லை, 
மிகச்சிறந்தவசே | நீர்‌ கொடுமென்று சொல்வதும்‌ அவ்வளவு சநி 
அன்று, வீ. ரசே! ௮ எங்கள்‌ குலதர்மம்‌, எங்களுக்கு அது மூக்ய 
மான பிரமாணம்‌, சத்ருக்களை ஒழிப்பவசே ! அ தனால்‌, இந்த விவா 
ட க ஒருகுலதீதோர்‌. னு 
1 சிரமமாதவும்பலமுண்டாகவும்‌ ஷிததஞ்செய்யப்பட்ட ம.தரப தார்த்தம்‌, 

. பணம்‌ வாகங்ககெகொண்டு பெண்‌ கொடுப்பது, 
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ஹத்தைப்பற்றி நிச்சயமான சொல்லை உமக்கு சான்‌ சொல்லாமலிருக்‌ 
கிறேன்‌”? என்றான்‌. (ராஜாவே ! இக்தத்தர்மம்‌ * மூக்ய்மானதென்று 
பிரம்மாவினால்‌ சேரவே சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, இந்த நியமம்‌ உன்‌ 
பெரியோர்களாற்செய்யப்பட்டி ருப்பதனால்‌, இதில்‌ ஒருகுற்றமுமில்லை. 
சல்லியனே ! இந்த நியமம்‌ சாதுக்கள்‌ ஒப்புக்கொண்டதென்பதும்‌ 
உனக்குத்‌ தெரிந்தவிஷஓயம்‌'? என்று ராஜாவான பீஷ்மர்‌ அந்த மத்ர 
ராஜனுக்கு மறுமொழிகூறினார்‌. மிகுந்த தேஜஸுள்ள பீஷ்மர்‌ இப்‌ 
படி.ச்சொல்லி நாணயங்களும்‌ கட்டிகளுமான பொன்களையும்‌ வி௫த்‌ 
சங்களான ரத்நங்களையும்‌ ஆயிரக்கணக்காகச்‌ சல்லியனுக்குக்கொடுத்‌ 
தார்‌, யானைகளையும்‌, கு இரைகளையும்‌, தங்களையும்‌, வஸ்இரங்களை 
யும்‌, ஆப.ஈணங்களையும்‌, உயர்ந்த மணிகளையும்‌, முத்துக்களையும்‌, 
பவழங்களையும்‌, கங்காபுத்‌ர.ரான  பிஷ்மர்‌ சல்லியனுக்குச்‌ சுபமாகக்‌ 
கொடுத்தார்‌. சல்லியன்‌, அந்தத்தனம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வாங்கக்‌ 
கொண்டு மிகமகிழ்வுற்ற மனத்துடன்‌ அந்தத்‌ தன்‌ ஸஹோதரியைச்‌ 
செவ்வையாக அலங்கரித்து அந்தக்‌ கெளரவற்சேஷ்டரான பீஷ்ம 
, ரிடம்‌ கொடுத்தான்‌. கங்காபுத்ரரும்‌ சிறந்த புத்தியுள்ளவருமாகிய 
அந்தப்‌ பீஷ்மர்‌ அந்த மாத்ரியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு திரும்பிவந்து 
அஸ்தினாபுரத்தில்‌ ப்‌ரவேூத்தார்‌, அதன்பின்‌, பெரியோர்களால்‌ ஓப்‌ 
புக்கொள்ளப்பட்ட தும்‌ தம்மனத்‌துக்கு இசைந்ததுமானகல்லகாளும்‌ 
நல்ல முகூர்த்தமும்‌ நேர்ந்தபோது பீஷ்மர்‌ மஹாத்மாவான பாண்டு 
வுக்கு விவாஹத்தைச்‌ செய்வித்தார்‌. பாண்மேஹாராஜன்‌ சாஸ்‌இரப்‌ 
படி. மாத்ரியைப்‌ பாணிக்‌ ரஹணஞ்செய்தான்‌. அந்தவிவாஹம்‌ நடந்த 
பின்‌ குருவம்௪ புத்‌. ரனாகிய அந்தப்‌ பாண்மேஹா ராஜன்‌ உத்தமஸ்தரீ 
யான அந்த மனைவியைச்‌ சிறந்த இருஹத்தில்‌ வாஸஞ்செய்வித்தான்‌. 
அ. சசர்களுள்‌ சிறந்தவனாகிய அந்தப்‌ பாண்டுமஹறாராஜா குந்த 
மாத்ரி என்னும்‌ அவ்வி. ரண்டுெமனைவிகளுட.னும்‌ கூடத்‌ தன்விருப்பத்‌ 
இற்குக்‌ தக்கபடி. ஸுகமாக இருந்தான்‌, பிரபுவாஏிய ஜனமேஜயசே ! 
அந்தக்‌ குருவம்௪த்த.ரசனாகிய பாண்டு, முப்பது.ராத்‌ இரிகள்‌ ஸுகமாக 
இருந்து பிறகு பூமியை ஜயிக்கக்கருதி நகரத்திலிருந்து புறப்பட்‌ 
டான்‌, அவன்‌, பீஷ்மர்முதலான பெரியவர்களையும்‌ கெள7சவனாகய 
ப இருத.ராஷ்டிரனையும்‌ மற்றுமுள்ள கெள ரவவம்சத்துப்‌ பெரியோரை 
யும்சமஸ்காரஞ்செய்து வணக்கத்துடன்‌ அவர்களிடம்விடைபெற்றுக்‌ 
* அர்ஷம்‌ என்னும்‌ விவாஹத்தில்‌ இரண்டுகோக்களை வாங்கிக்கொண்டு 
கன்னிகர் தானம்‌ செய்யலாமென்னறு விதித்திருப்பதுபற்றி இது 'வேதோரக்தக்‌ 
தான்‌ என்பத கருத்து. ப 
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கொண்டு அவர்கள்‌ மங்களகாரியங்களைச்செய்து ஆசீர்வாதங்களைச்‌ 
சொல்லிவிடைகொடுத்தபிறகு, யானைகளும்‌ சூ இரசைகளும்தேர்களும்‌ 
நிரம்பிய பெருஞ்சேனையுடன்‌ சென்றான்‌. தேவகுமாரனுக்கொப்பான 
அந்தப்பாண்டுமஹா.ராஜன்‌ பூமியை ஜயிக்கக்கருதி மகிழ்ச்சியுள்ள 
வையும்‌ நிரம்பினவையுமான சேனைகளுடன்‌ பகைவர்களனேகர்களை 
எதிர்த்‌அச்சென்றான்‌., கெளரவ. ாஜர்களின்‌ புகழை விருத்திசெய்கிற 
புருஷஹிம்மமாகிய பாண்டு, முதலிற்சென்று தீங்குசெய்தவர்களாகிய 
தசார்ண தேசத்தரசர்களை யுத்தத்தில்‌ ஜயித்தான்‌. பிறகு, பாண்டு பல 
வகைக்‌ கொடிகளோடுகூடியதும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ மிகுதி. . 
யானதும்‌ காலாட்களும்‌ தேர்களும்‌ நிரம்பினதுமான தன்சேனையை 
அழைத்துக்கொண்டு சென்றான்‌. ..ராஜூருஹம்‌ என்னும்‌ நகரத்தில்‌ 
பலத்தினால்‌ கர்வங்கொண்டு அனேக அ.ரசர்களுக்குத்‌ தீங்குசெய்தவ 
னாகிய தீர்க்கன்‌என்னும்‌ மகததேசத்தாசன்‌ பாண்டுவினால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டான்‌, பாண்டு அங்கிருந்து தனத்தையும்‌ வாகனங்களையும்‌ மிகுதி 
யாக எடுத்துக்கொண்டு மிதிலாபுரிக்குச்சென்று விதேகராஜர்களைப்‌ 
போரில்‌ வென்றான்‌. புருஷஙற்ரேஷ்டசே ! அவ்வாறே காசிதேசத்தி 
லும்‌ ஸும்ஹதேசத்திலும்‌ தன்‌ கைவன்மையினாலுண்டான பசாக்‌ர 


மத்தினால்‌ கெளரவர்களுக்குப்‌ புகழையுண்டுபண்ணினான்‌. அம்புக்‌ 


கூட்டமென்னும்‌ பெருஞ்சுவாலையையும்‌ அஸ்இரங்களென்னும்‌ இர 
ணங்களையுமுடைய பாண்டுவென்னும்‌ எதிரிகளையழிக்கும்‌ இயை 
யடைந்த மற்ற அரசர்கள்‌ எரிந்துபோயினர்‌, சேனைகளுடன்கூடின 
அவ்வ. சசர்கள்‌, சேனைகளுடன்கூடிய பாண்டுவினால்‌ தங்கள்சேனைகள்‌.. 
அழிக்கப்பட்டு அவனுக்கு லசப்பட்டவர்களாய்க்‌ கெளரவர்களின்‌ 
வேலைகளிலேயே கியமிக்கப்பட்டார்கள்‌, பூமியிலுள்ள அவ்வ. ரசர்களெ 
ல்லாரும்‌ பாண்டுவினால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவர்களாகி அவனைத்தேவர்களில்‌ 
தேவேந்‌இரனைப்போல்‌ ஒப்பற்ற வீரனென்த நினைத்தனர்‌. எல்லா 
அரசர்களும்‌ மணிகளையும்‌, முத்துக்களையும்‌, பவழங்களையும்‌, மிகுஇ 
யான பொன்‌ வெள்ளிகளையும்‌, பசுக்களிலும்‌ கூதிரைகளிலும்‌ தேர்‌ 
களிலும்‌ யானைகளிலும்‌ சிறந்தவற்றையும்‌, கோவேறுகமுதைகளையும்‌, 
ஓட்டகங்களையும்‌, எருமைகளையும்‌, செம்மறியாடுகளையும்‌, வெள்ளாடு 
களையும்‌, உயர்ந்தகம்பளங்களையும்‌, தோல்களை யும்‌, ரத்நக்கம்பளவிரிப்‌ 
புக்களையும்‌, இன்னும்‌ பல உயர்ந்த பொருள்களையும்‌, தனங்களையும்‌ 
எடுத்‌ துக்கொண்டுகைகூப்பி ஈமஸ்காரம்செய்துபாண்டுவினிடம்வந்து 
சேர்ந்தனர்‌, அஸ்‌ இனாபுரத்தரசனான பாண்மோஹா. ராஜன்‌ அவற்றை 
யெல்லாம்‌ வாங்கி எடுத்துக்கொண்டு உற்சாகமுள்ள யானை குதிரை 
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மூதலிய வாகனங்களோடு தன்‌ தேசத்தாரை ம௫ழ்விப்பதற்காக ௮ஸ்‌ 
தனபுசம்‌ சென்றான்‌. ராஜஹிம்மமானசக்தனு, சிறந்த புத்திமானான 
பரதசக்‌ரவர்த்து இவர்களின்‌ புகழினாலுண்டான பெயர்‌ அழிந்துபோ 
பிருந்தது; பாண்டுவினால்‌ மறுபடியும்‌ கொண்டுவரப்பட்டது,கெள.ர 
வர்களின்‌ தேசங்களையும்‌ தனங்களையும்‌ முன்னே எவர்கள்‌ அபஹரித்‌ 
தனசோ அவர்கள்‌ அ௮ஸ்‌இனாபுசத்து ஹிம்மமான பாண்டுவினால்கப்பம்‌ 
கொடுப்பவ.ராகச்‌ செய்யப்பட்டனர்‌” என்று இவ்வாறு ராஜாக்களும்‌ 
சாஜமந்திரிகளும்‌ பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ தே௪த்து ஜனங்களும்‌ 
சேர்ந்து மிகச்‌ சநக்தோஷமுள்ளவர்களாகப்‌ பாண்டுவினிடம்‌ அன்பு 
கூர்ந்து பேசினர்‌, பீஷ்மர்‌ முதலான அஸ்தினாபுரச்அுள்ளவர்களனை 
வரும்‌ -வக்தபாண்டுவைக்‌ கொஞ்ச தூரம்‌ வழியிற்சென்று௪ இர்கொண்‌் 
டழைத்தனர்‌.௮னேகங்குதிரைகளினாற்‌ கொண்டுவரப்பட்ட பலவித 
தீனங்களாலும்‌ அளவற்ற ரத்தினங்களாலும்‌ உயர்ந்த யானை குதிரை 
தேர்களாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ ஓட்‌.டகங்களாலும்‌ ஆடுகளாலும்‌ லோக 
மே வியாபிக்கப்பட்டி ர௬ுப்பசைக்‌ கெளசவர்கள்‌ பீஷ்மருடன்‌ சென்று 
மகிழ்ச்சியோடு கண்டனர்‌, அவற்றிற்கு முடிவைக்‌ காணவில்லை, : 
கெளஸல்யையின்‌ ஆனந்தத்தை விருத்திசெய்பவனாஇிய பாண்டு தன்‌ 
தந்தையான பீஷ்மருடைய பாதங்களில்‌ வந்தனம்செய்து, ஈகரத்து 
ஜனங்களையும்‌ சேசத்துஜனங்களையும்‌ அவ.ரவர்தகு இக்கேற்பக்கெள..ோ 
வித்தான்‌. பீஷ்மர்‌, எஇறிகளின்‌ தேசங்களையழித்து வெற்றியுடன்‌ 
இரும்பிவந்த தன்புத்திரனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு .ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ 
சொரிந்தார்‌, அந்தப்பாண்டு தூரியவாத்யங்கள்‌, சங்கங்கள்‌, பேரிகை 
கள்‌ இவற்றின்‌ பெரியமுழக்கங்களினால்‌ நக.ரத்‌ துஜனங்கள்‌௮னை வரை 
யும்‌ மசிழ்வித்துக்கொண்டு அஸ்இனாபுசம்‌ பிரவே௫த்தான்‌, 
நாற்றிருபத்தமுன்‌ டுவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌. (தோடர்க்சி,) 
ப ்தகுஷி 
(பாண்டு வேட்டையாடக்‌ காட்டுக்குப்‌ போனபோது மான்‌ 

உநவம்கோண்ட கிந்தமழனிவர்‌ அவனுக்குச்‌ 

சாபம்‌ கொடுத்தது.) | 
அ.்தப்பாண்டு, த்ர த.ராஷ்டிரனால்‌ அனும இ கொடுக்கப்பெந்று, 
தன்‌ புஜபலத்‌ இனால்‌ ஜயி த்‌ துக்கொண்டுவந்த தனத்தைப்‌ பீஷ்மருக்கும்‌ 
ஸத்யவதஇிக்கும்‌ தன்தாயாருக்கும்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொடுத்தான்‌, 

்‌ இள 


௮(இ௦. ப ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


தர்மாத்மாவான பாண்டு அந்தத்‌ தனத்தை விதுரருக்கும்‌ அனுப்பி 
னான்‌. பா.ரதசே ! பிறகு, பாண்டு தான்‌ஜயித்துச்‌ சம்பாஇத்த உயர்ந்த 
வஸ்‌.துக்களால்‌ ஸத்யவதஇியையும்‌ பீஷ்மரையும்‌ புகழ்பெற்ற ௮ம்பாலி 
கையையும்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்தான்‌, ஒப்பற்ற பசாக்‌ரமமுள்ள அக்‌ 
தப்‌ புருஷ்ற்சேஷ்டனாகிய பாண்டுவைத்‌ தழுவிக்கொண்டு தாயான 
கெளஸல்யை ஜயந்தனை த்தமுவிய இக்தசாணியைப்போல்‌ களிப்புற்‌ 
முள்‌, அந்த வீ.ரனாகிய பாண்டுவின்‌ பராக்‌. ரமபலத்தினால்‌ தருதராஷ்‌ 
டூரன்‌ லக்ஷக்கணக்கான தக்ஷிணைகளுடன்‌ அமு வமேதத்துக்கொப்‌ 
பான அனேகம்‌ பெரியயாகங்களைச்‌ செய்தான்‌, பாதற்ரேஷ்டசே | 
'அப்தோது பாண்டு சோர்வைவிட்டுக்‌ குந்தயோடும்‌ மாத்நியோடும்‌ 
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சேர்ந்து காட்டில்‌ சஞ்சரிப்பவனானான்‌. ௮.ரண்மனையில்‌ வாஸத்தையும்‌ . 


ஸுகமான படுக்கைகளையும்‌ விட்டுவிட்டு ஈாப்போதும்‌ வேட்டையே 


காநியமாகக்‌ காட்டிலேயே வாஸஞ்செய்துகொண்டிருக்தான்‌. அவன்‌ ' 


இமயமலையின்‌ அழகான தென்பக்கத்தில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்கு 
குன்றுகளின்‌ இக.ரங்களிலும்‌ பெருமரங்களடர்ந்த காடுகளிலும்‌ வஹி 
த்தான்‌. குந்தியோடும்‌ மாத்ரியோடும்கூடி. வன த்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
போது, பாண்டு இரண்டு பெண்யானைகளின்‌ கடுவிலிருக்கும்‌ அழ 


குள்ள ஐராவதம்போலச்‌ சோயித்தான்‌, விசித்திரமான கவசத்தை ' 


அணிந்து கத்தியையும்‌ அம்புகளையும்‌ வில்லையும்‌ தரித்‌துப்‌ பாரியைக 
ளூடன்கூடி. ஸஞ்சரிக்கும்‌ வீரனும்‌ மேலான அஸ்திரங்கள்‌ தெரி 
ந்தவனுமாகிய பாதவம்சத்தரசனான பாண்டுவைப்பார்த்து அவ்வன 
_ த்‌ இலிருப்பவர்‌ இவன்‌ தேவதையென்று நினைத்தனர்‌, அவனுடைய 
விருப்பங்களையும்‌ ராஜபோகத்‌.துக்குரிய பொருள்களையும்‌ திருதசாஷ்‌ 
டி.ரனால்‌ அனுப்பப்பட்ட மனிதர்கள்‌ காட்டுப்பிரதேசங்களிலும்‌ இவ்‌ 


- வொருகாளும்‌ சோம்பலின்றிக்‌ கொண்வெந்தனர்‌, மான்களாலும்‌ : 


துஷ்டமிருகங்களாலும்‌ அடையப்பட்ட அப்பெருங்காட்டையடை 
ந்து ௮.இல்‌ புணர்ச்சியிலிருந்த ஒரு மான்கூட்டத்தின்‌. அ.சசைக்கண்‌ 
டான்‌. பிறகு, பாண்டு அந்த ஆண்மானையும்‌ பெண்மானையும்‌ தங்கப்‌ 
பிடிகளோடும்‌ அழகான சிறகுகளோடும்‌ கூடிய, விரைவாகச்செல்‌ 
லும்‌ ஐந்துகூர்மையான அம்புகளினால்‌ அடித்தான்‌. ராஜாவே | சிற 
ந்த மஹிமையுள்ளவரும்‌ தவத்தையே தனமாகவுடையவருமான ஓர்‌ 
அழகான ரிஷிபுத்திரர்‌ அந்தமான்வடிவத்தோடு தம்‌ மனைவியுடன்‌ 
சேர்ந்இருந்தார்‌. பெண்மானாக இருந்த அந்தத்‌ தம்‌ மனைவியுடன்‌ 
சேர்ந்திருந்த அந்தமானுருவமான ரிஷிபுத்‌ இரர்‌ நொடியில்‌ தரையில்‌ 
விழுந்து மானிடவாக்கைச்‌ சொல்லித்‌ துக்கத்துடன்‌ பலம்மினார்‌, 
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*காமக்குசோதங்களுக்கு உட்பட்டவர்களும்‌ விபரீதபுத்தயுள்ளவர்க 
ளும்‌ பாபகாரியங்களிலேயே ப்‌ரவர்த்துிப்பவர்களுமான மனிதர்களுங்‌ 
கூட மிகக்கொடிய செய்கைகளை விடஇன்றனர்‌. மதி விதியைவெல்லு 
கிறதில்லை, விதிமட்டும்‌ மதியைவெல்லுகிறது.விதிவசமாகவரும்‌ பய 
ன்களை மதியுள்ளவனும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌, பரதவம்சத்தவனே! எப்‌ 
போதும்‌ தர்மமே இயற்கையாக உடையவர்களின்‌ சிறந்த வம்சத்திற்‌ 
பிறந்த உனக்குக்‌ காமவிருப்பத்தால்‌ மூடப்பட்டு மதிபோனதேன்‌?” 
என்று அந்தமான்வடி.வமானமுனிவர்‌ சொன்னார்‌, பாண்டு, மானே! 
சாஜாக்களுக்குச்‌ சத்ருவதத்துில்‌ என்னசெய்கையோ அதேசெய்கை 
தான்‌ மிருகவதத்திலும்‌ விதிக்கப்பட்ளெளது, நீ தெரியாமையால்‌ 
என்னைத்தூஷிப்பது தகுதியன்று, மோசமில்லாமலும்‌ ஓளிவில்லா 
மலும்‌ மிருகங்களைக்‌ கொல்வது சாஸ்‌இரவிஹிதம்‌, அதுதான்‌ சாஜாக்‌ 
களுக்குத்‌ தர்மம்‌, அதை நீ நிந்திப்பதெவ்வாறு! அகஸ்‌இயமஹறிஷி, 
பெருங்காட்டில்‌ ஸத்‌ரயாகஞ்‌ செய்யும்போது எல்லாத்‌ தேவதைகளை 
யும்‌ உத்தே௫த்துக்‌ காட்டிலுள்ள மிருகங்களையெல்லாம்‌ ஜலத்தைத்‌ 
“தெளித்து * வேட்டையாடினார்‌, 1 பிரமாணங்களிற்‌ காணப்பட்ட 
தர்மத்திலிருக்கும்‌ எம்மை நீ எவ்வாறு இகழ்கிறாய்‌! அகஸ்இய 
ருடைய மந்இரப்‌சயோகத்தினாலேயே உங்களைக்கொல்வது சாஸ்திர. 
விஹிதமாகஇன்றது, வீரர்கள்‌ பகைவர்களைக்‌ குறிப்பிட்டே பாணப்‌ச 
யோகம்‌ செய்வதென்பஇல்லை. எமாந்தபோது வதஞ்செய்வது முக்‌ 
இயமாக வீரர்களுக்குச்‌ சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அஜாக்‌ 
-. சதையாயிருந்தாலும்‌ ஜாக்‌ரதையாயிருந்தாலும்‌ மறைவில்லாமலிரு 
ப்பவனைச்‌ சக்இயினால்‌ அசகேகம்‌ நுட்பமான உபாயங்களைக்கொண்டு 
கொல்லுகின்றனர்‌, மானே! என்‌ தூ ஷிக்கிறாய்‌?'? என்றுன்‌. அதற்கு 
அந்தமானுருவங்கொண்ட முனிவர்‌ மறுமொழிகூறலானார்‌: “ராஜா 
வே! மிருகங்களைக்கொல்லுகிறவனைப்பற்றி கான்‌ தூஷிக்கவில்லை; என 
க்காகவும்‌ கான்‌ தூ£ஷிக்கவில்லை. இட்போ.து இந்தவிஷயத்தில்‌ கொடி. 
- யவனென்று பெயசெடாமலிருக்கும்பொருட்டுப்‌ புணருங்காலம்வமரை 
யில்‌ நீ காத்திருக்கவேண்டும்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஸுகமும்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளும்‌ விரும்புவதுமான ஸமையத்தில்காட்டில்புணர்ச்சி 
செய்துகொண்‌ டிருக்கும்‌ மிருகத்தைத்‌ தெரிந்தவன்‌ எவன்‌ கொல்லு 
வான்‌? ராஜஸ்ரேஷ்டனே ! ! காமமென்னும்‌ புருஷார்த்தத்துின்‌ பய 
னாகிய ஸந்ததியை உண்பெண்ணுவதற்கு :இக்தப்பெண்மானிடம்‌ உத்‌ 
ஸாகத்துடன்‌ புணர்ச்சிசெய்‌துகொண்டிருக்ே தன்‌, £. அஃது உன்னால்‌ 
ட. * கொன்றும்‌. ர்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌: இஷ்டாசாசல்களிறும்‌, 
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வீணாக்கப்பட்டது. மஹாராஜாவே! . கெளரவனே! உயர்ந்தசெய்கை 
யுள்ளவர்களாகிய அந்தப்‌ பெள. வர்களின்‌ வம்‌௪த்இற்பிறக்த உனக்கு 
இ தகாது; இது மிகவும்கொடியகாரியம்‌; எல்லாலோகத்தாசாலும்‌ 
நிந்‌தக்கப்பட்டது; ஸ்வர்க்கத்துக்கும்‌ புகழுக்கும்‌ விரோதமான து; 
பாபத்திற்கும்‌ காரணமான.அ. தேவதையைப்‌ போன்றவனே! ஸ்திரீ 
ஸம்போகங்களின்‌ மேன்மையையறிந்தவனும்சாஸ்‌ இரங்களையும்தர்ம 
ங்களையும்‌ ராஜீ இகளையும்‌ செவ்வையாக அறிந்தவனுமாகிய நீ ஸ்வர்க்‌ 
கத்துக்கு விலக்கான இப்படிப்பட்ட காரியத்தைச்‌ செய்யத்தகாது, 
சாஜற்‌சேஷ்டனே! தமிம்ஸைசெய்கிறவர்களும்‌ பாவம்செய்கிறவர்க 
ளும்‌ அறம்‌ பொருள்‌இன்பம்‌ என்னும்‌ மூன்று புருஷார்த்தங்களையும்‌ 
இழக்தவர்களுமான மனிதர்களை நீ தண்டிக்கவேண்டியவன்‌. புருஷ 
சேஷ்டனே ! ௮ரசனே ! எப்போதும்‌ சாந்தியையேழமுக்கியமாகக்‌ 
கருதிக்‌ காய்கிழங்குகளைப்‌ புசத்தக்கொண்டு மான்வேஷ த்துடன்‌ 
காட்டில்‌ வஹித்‌துக்கொண்டிர ருக்கும்‌ நசபராதியான ரிஷியாதிய என்‌ 
னைக்கொன்றதில்‌ உனக்கு என்னகிடைத்தது? நீ என்னை ஸிம்‌ 
ஷித்ததனால்‌, பிழைசெய்யாத எங்களிருவருக்கும்‌ ஹிம்ஸைசெய்த 
உனக்கும்‌ கீ அறியாமலே புணருங்காலத்தில்‌ ஸுகத்தில்‌ மயங்கி 
யிருக்கும்போது உயிர்வாழ்வு மூடி. வாகும்கிலைமை வரும்‌. நான்‌ தவ 
த்தினால்‌ தூய்மைபெற்ற இந்தமனென்னும்‌ மேனி. மனிதர்களிடம்‌ 
வெட்கழுற்றது மானுருவைவஹித்தப்‌ பெண்மானுடன்புணர்ச்சசெய்‌ 
துகொண்டு மான்களுடன்கூடவே அடர்ந்தகாட்டில்‌ இரிந்துகொண் 
டருந்தேன்‌, காமஸுகத்தில்‌ விருப்பத்‌ இனால்‌ மானுருவம்தரித்த 
என்னை இவ்வாறுதெரியாமற்‌ கொன்றஇனால்‌ உனக்கு இது பிரம்ம 
ஹத்தி ஆகாது. மூடனே ! ஆனால்‌, இதற்கு இவ்வகையான பலனை 
மட்டும்‌ 8 அடையப்போூிழுய்‌, 0ம்‌ உன்மனைவியுடன்கூடச்சயனத்‌ 
தற்சேர்ந்து கலவியில்‌ மயக்கியிருக்கும்போது நானிருந்த நிலைமையி 
லேயே யமலோகம்‌ செல்வாய்‌, புத்திசாலிகளுக்குட்‌ இறந்தவனே ! 
முடிவுக்காலத்தில்‌ எந்த மனைவியுடன்கூடச்ச யனத்தையடைவாயோ * 
அவள்தான்‌ எந்தப்பிராணிகளும்‌ தப்பித்துக்கொள்ளக்கூடாத யம 
புத்‌.துக்குப்‌ போகும்‌ உன்னை அன்புடன்‌ பின்‌ செல்வாள்‌.நான்‌ எவ்‌ 
வாறு ஸுகத்திலிருக்கையில்‌ உன்னால்‌ அுக்கமடைவிக்கப்பட்டேனோ 
அவ்வாறே ஸுகத்தை அடைந்திருக்கும்‌ உன்னையும்‌ அுக்கம்வந்து 
சேரும்‌!” என்றுசொன்னார்‌, மிகுந்த துக்கத்‌இனாற்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
அந்த மான்வடிவமான கிந்தமமுனிவர்‌ இவ்வாறு சொன்னவுடன்‌ 
உயிரைவிட்டார்‌. பாண்டுவும்‌ உடனே துன்பமுற்றவனானான்‌, 
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நாற்றிருபத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம் பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
சுறு 
(பாண்டு சாபத்தினுல்வரந்தி மனைவிகளுடன்‌ தவம்சேய்துகோண்டு 
சதச்ருங்கமேன்னும்‌ மலையையடைந்தது.) 


பாரண்டெஹா.ராஜா, இறந்துபோன அம்முணியைத்‌ தன்‌ பந்து 
வைப்போல்‌ ஸம்ஸ்கா.ரஞ்செய்து பாரியைகளுடன்‌ அவதிறந்த க்கத்‌ 
தினாலும்‌ சாபத்தினாுலுண்டான வருத்தத்தினாலும்‌ தாபங்கொண்டு 
தளர்ந்துபுலம்பினான்‌. ''சான்றோர்குலத்திற்‌ பிறந்தவர்களும்‌ மனத்தை 
அடக்காமல்‌ மன்மதன்வலையில்‌ மயங்கித்‌ தங்கள்செய்கையினாலேயே 
கெட்டமுடிவையடைகன்றனர்‌. ஐயோ! எப்போதும்‌ தர்மத்திற்‌ 
சித்தம்வைத்‌த சந்தனுமஹாசாஜாவுக்குப்‌ பிறந்தவரான என்தந்தை 
யும்‌ சிற்றின்பத்தில்‌ மனம்வைத்‌ அத்தான்‌ சிறுபிராயத் திலேயே உயிர்‌ 
வாழ்வின்‌ முடி.வையடைந்தாரென்று எமக்குக்‌ கேள்வி. காமஸுகத்‌ 
தில்‌ எண்ணமுள்ளவரசாயிருந்த அந்தராஜாவின்‌ மனைவியினிடம்‌ 
மெளனவ்‌ரதம்‌ வஹித்தவரும்‌ சிறந்த மஹிமைபொருக்தினவருமான 
வியாஸமஹரிஷியே கேசே என்னை உண்பெண்ணினார்‌, இப்போது 
தர்மத்‌ை தவிட்டு ,வேட்டைக்குத்திரிகின்ற அந்த௭ னக்குத்‌ தேவர்கள்‌ 
கைவிட்டதனால்‌ துன்பத்தைத்‌ தரதிதக்ககாரியத் தில்‌ இந்தஇழிவான 
எண்ணம்‌ உண்டாயிற்று, நான்‌ மோக்ஷத்தையே விரும்புகிறேன்‌, 
பற்றுத்தான்‌ பெருந்துன்பம்‌. என்பிதாவான வியாஸருடைய குற்ந. 
மற்ற நல்ல “செய்கையை கான்‌ அனுஸரிக்கப்போகிறேன்‌, என்மனத்‌ 
தைத்‌ தவத்தில்‌ மிகு. இயாக வைக்கப்போகிறேன்‌. இது நிச்சயம்‌, 
ஆதலால்‌, ஒவ்வொருகாளைக்கு ஓவ்வொருமரத் இதனிடம்‌ கனியைப்‌ 
பிக்ஷஷையாகவாங்கிக்கொண்டும்‌ தலையைமுண்டனஞ்செய்துகொண் 
டும்‌ ரிஷியாக இந்தஆஸ்‌ ரமங்களில்‌ திரியப்போகிறேன்‌, தூளிகள்படி_ந்த 
உடம்புடன்‌ பாழ்வீகெளிலாவது ம.ரத்தடி.களிலாவ.து வாஸஞ்செய்து 
கொண்டும்‌, விருப்புவெறுப்புக்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட்டுத்‌ துன்ப 
மூம்‌ இன்பமுமில்லாமல்‌ இகழ்ச்சியையும்‌ புகழ்ச்சியையும்‌ ஸமமாக 
ப நினைத்தும்‌, ஆசீர்வாதம்ஈமஸ்காரம்‌இரண்டையும்விலக்கியும்‌, சீதோஷ்‌ 
ணங்களைவிட்டுப்‌ பற்றறுத்து ஒருவனையும்‌ பரிஹாஸம்செய்யாமலும்‌, 
யாரிடத்தும்‌ புருவத்தை கெரிக்காமலும்‌,எப்போதும்‌ மலர்ந்தமுகத்து 
டன்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்சன்மைகளிலே மனம்வை த்தும்‌, ஜங்க 


அவவை டய பமு. 





* தவம்‌, 
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௪௫௫ _ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 

மங்களும்ஸ்‌ தாவ.ரங்களுமாகிய*நான்குவகைப்‌ பொருள்களில்‌ஒன்றை 
யும்ஹிம்ஸைசெய்யாமலும்‌, தன்குழந்தைகவிடத்திலிருப்பதுபோல்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌தம்‌ எந்தக்காலத்திலும்‌ வேற்றுமையில்லாம 
லும்‌;ஓபேவேளை பத்து அல்லது ஐந்து வீடுகளில்‌ பிக்ஷையெடுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, பிக்ஷைநேரிடாதபோது உபவாஸங்களைச்செய்‌துகொண் 
டும்‌, ஓவ்வொருவேளை அல்ப ஆகாரம்‌ புசித்‌துக்கொண்டும்‌, முதல்‌ 
பிக்ஷைடைக்காதபோது ஆசைப்பட்டு வேறு இடங்களில்‌ ஒருமம 
யமும்‌ பிக்ஷையெடுக்காமலும்‌, ஒன்றும்‌ கிடைக்காதபோது எழுகிரு 
ஹங்களோடு இருப்‌இயடைந்‌துகொண்டும்‌, இடைத்தாலும்‌ கிடைக்‌ 
காவிட்டாலும்‌ மனவேதுபாடில்லாமல்‌ பெருந்தவம்‌ செய்துகொண் 
டும்‌, வாய்ச்சியினால்‌ ஒருகையை வெட்டுகிறவனும்‌ சந்தனத்தினால்‌ 
மற்றொருகையை ஈநனைக்கிறவனுமாகிய அவ்விருவருக்கும்‌ முறையே . 
்‌. தீமையையும்‌ நன்மையையும்‌. கருதாமலும்‌, ஜீவிக்க ஆசைப்பட்ட 
வன்போலவும்‌ இறந்துபோகக்‌ கருதினவன்போலவும்‌ எதையும்‌ 
செய்யாமலும்‌, வாழ்வதையும்‌ இறந்துபோவதையும்‌ பற்றி விருப்பும்‌ 
வெறுப்புமில்லாமலும்‌, ஜீவித்திருப்பவன்‌ தன்‌ ஈன்மைக்காசச்‌ செய்‌: 
யக்கூடிய செய்கைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட்டும்‌, இமையைக்கொ 
ட்வெது முதலியவற்றில்‌ மாத்தும்‌ கின்றுகொண்டும்‌, அநித்யங்களா 
யுள்ள அக்தச்செய்கைகளில்‌ இக்இரியங்களின்‌ பி.ரவர்த்தகள்‌ எல்லா 
வற்றையுமே ஒழித்தும்‌, தர்மார்த்தங்களை விலக்கியும்‌, மனத்தினமுக்‌ 
குக்களைச்‌ செம்மையாகக்‌ கழுவியும்‌,பாவங்கள்‌ எல்லாவற்தினின்றும்‌ 
நீங்கியும்‌, எல்லாவலைகளையும்‌ கடந்தும்‌, யாருக்கும்‌ உட்படாமலும்‌' 
காற்றுக்கொப்பாகவும்‌இருக்‌துகொண்டும்‌, இவ்வகையான செய்கையுட 
னே எப்போதும்‌ நடந்துகொண்டும்‌ (ஸம்ஸா )பயமற்றமோக்ஷமார்க்‌ 
கத்தையடைந்து தேகத்தை முடிக்கப்போகிறேன்‌. தனதுபுத்சோத்‌ 
பத்திசக்தியான.து குறைந்து போவதனால்‌ விசனப்படத்தக்கதும்‌ 
தன்‌ கிருஹஸ்தாச்‌ரமதர்மத்துக்கு முழுவதும்‌ விலக்குமாகிய மிகத்‌ 
தாழ்வான வழியில்‌ அசக்தனாக சான்‌ இரியமாட்டேன்‌, எவன்‌உலக 
ஸுகங்களில்‌ விருப்பம்வைத்‌ ௮, நன்குமதிக்கப்பட்டாலும்‌ ௮வம 
இக்கப்பட்டாலும்‌ தீனமானடார்வையுடன்‌ இழிவான ஜீவனத்தை 
அனுஸரிக்கிறானோ அவன்‌ நாய்களின்‌ வழியிலிருப்பவன்‌ '” என்று 
அவ்வரசன்‌ இவ்வாறுசொல்லி மிகத்துயரமுற்று ௮ இகமாகப்பெரு 
மூச்செ றிந்துகொண்டு குந்தியையும்‌ மாத்ரியையும்‌ தக வடட. 
லத்தொடங்கினான்‌: 


கொண யவயையவம வட 


* ஜசாயுஓம்‌ முதலியவை, 





வெய்ய வையவு வடையபவையயய அ அணிய கைய ண அன்கைன்‌சினைதனவன்‌ யவ வயயய வ அனைகைகாை படயயடடட 


ஆஇயர்வம்‌, ௪௫. 
'“கெளஸல்யை, க்ஷூத்தாவென்று சொல்லப்பட்ட விதுரர்‌, ராஜா 
வாகிய த்ருதராஷ்டி.ரன்‌, பந்துக்கள்‌, பெரியவளாகிய ஸத்யவதியம்‌ 
மை, பீஷ்மர்‌, ஸோமபானஞ்‌ செய்தவர்களும்‌ உறுதியான நியமழள்‌ 
ளவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ சாஜபுரோகிதர்களஞுமான அங்குள்ள 
பிராமணர்கள்‌, ஈம்மை ஆச்‌ ரயித்து அங்கே வஸிக்கன்ற நகரத்துப்‌ 
பெரியவர்கள்‌ ஆகிய இவர்களெல்லோரையும்‌ நமஸ்காசரஞ்செய்து 
பாண்டு காட்டில்‌ துறவியானானென்று சொல்லவேண்டும்‌” என்றுன்‌ , 
ஸக்யாஸதருமத்துல்‌ மனம்வைத்த கணவனுடைய சொல்லைக்கேட்டு 
அவனுக்குத்‌ தகுதியான மறுமொழியைக்‌ குந்தியும்‌ மாத்ரியும்‌ உரை 
தீதனர்‌, 'பரதற்ரேஷ்டரே! எங்களுடன்கூடத்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டு வஹிப்பதற்குரிய வேறு ஆஸ்‌. ரமங்களும்‌ இருக்கின்றன, 
தர்மபத்தினிகளாகிய எங்களுடன்கூடப்‌ பெருந்தவஞ்‌ செய்வதற்கும்‌ 
சிறந்த பலனுள்ள மோக்ஷ£தர்மத்தை அடைந்து சரீரத்தை விஏவதற்‌ 
கும்‌ அலோசிக்கவேண்டும்‌, ஸ்வர்க்கத்துலும்‌ நீரே பர்த்தாவாகப்‌ 
போடறீர்‌; ஐயமில்லை, நாங்களும்‌ பர்த்தாபோகும்‌ லோகத்தையே 
கருதிப்‌ புலன்களையெல்லாம்‌ அடக்கி விருப்பத்தையும்‌ செளக்கியத்‌ 
தையும்விட்டுப்‌ பெருந்தவம்‌ செய்வோம்‌. சிறந்தஞானியே ! மனித 
ருக்கு௮திபதியே ! நீர்‌ எங்களை விட்டுவிடுவீராயின்‌ இப்போதே நாம்‌. 
கள்‌ உயிரைஇழந்துவிடுவோம்‌. இதில்‌ அ தடவல்‌ ?? என்றனர்‌, 
அவர்கள்‌ அப்படிச்சொல்ல, பாண்டு, “உங்களிருவருக்கும்‌ கூடத்‌ 
தர்மத்துடன்சேர்ந்த இந்த நிச்சயமிருக்தால்‌ என்‌ பிதாவாகிய வியாஸ 
, ருடைய அந்தக்குற்றமற்ற நடையையே நானும்‌ அனுவ்.டி.ப்பேன்‌, 
அற்பஸுகங்களின்‌ அனுபவத்தைவிட்டு உயர்ந்த தவத்தைச்செய்து 
கொண்டும்‌ மாவுறிதரித்துக்‌ காய்கிழங்குகளைப்‌ புசித்துக்கொண்டும்‌ 
இந்தமஹாவனத்தில்‌ திரியப்போகிறேன்‌. காலைமாலை இசண்டுகாலங்‌ 
களிலும்‌ ஸ்கானமும்‌ ௮க்நிஹோத்துரமும்‌ செய்துகொண்டு, ஆகாரம்‌ 
குறைந்து இளைத்து மரவுரியையும்‌ தோலையும்‌ உடுத்து ஜடையை 
யும்‌ தரித்துக்‌ குளிரையும்‌ காற்றையும்‌ வெயிலையும்‌ தாங்கி, ப௫ிதாகங்‌ 
களைக்‌ கவனிக்காமல்‌ செயற்கரியதவத்தினால்‌ இந்தச்‌ சரீரத்தைவற்‌ 
றச்செய்து தனிமையிலிருக்து தியானம்‌ செய்துகொண்டு : சமைத்த 
தையோ சமைக்காததையோ இரண்டையும்‌. இன்றுகொண்டு, பிஇர்க்‌ 
களையும்‌ மவர்களையும்‌ காட்டிலுள்ள ஆகாரங்களை நிவேதனஞ்செய்‌ 
வதனாலும்‌. மந்தர ஜபங்களினாலும்‌ ஜலதர்ப்பணத்தினாலும்‌ இருப்தி 
- செய்வேன்‌. குடும்பத்துடன்‌ வஹிக்கின்ற வானப்‌.ரஸ்தர்களைக்கூடப்‌ 
பார்க்கமாட்டேன்‌; ௮வர்களுக்குவேண்டாதனவற்றையும்செய்யேன்‌; 


000473 
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6 
கிராமங்களில்‌ இருப்பவரைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா ? இவ்வாறு 
கொடியதும்‌ கொடியஇனும்‌ கொடியதுமாகிய வானப்‌ஈஸ்தசாஸ்து 
ரங்களிற்‌ சொன்னவிஇகளை இந்தத்தேகத்தை விடுகிறவரையில்‌ விரு 
ப்பத்துடன்‌ கான்‌ எடுத்துக்கொள்ளப்போடுறேன்‌”” என்றான்‌. . 
கெளரவவம்சத்துப்‌ புத்திரனாகிய பாண்டுமஹா. ராஜன்‌ அந்தப்‌ 
பாரியைகளைநோக்கி இவ்வாறு சொல்லி, உடனே தலையிலுள்ள ரத்‌ 
ஈத்தையும்‌, கழுத்திலுள்ள பொன்மாலையையும்‌, தோள்வளைகளையும்‌, 
குண்டலங்களையும்‌, விலைபெற்ற வஸ்‌இரங்களையும்‌, ஸ்திரீகளுக்குரிய 
ஆபரணங்களையும்‌, சிறந்த வாஹனங்களையும்‌, ஆயுதங்களையும்‌, கவ 
சங்களையும்‌, பொன்மயமான குதிரைகளின்‌ஆபணங்களையும்‌, சிறந்த 
கட்டில்களையும்‌, மெத்தைகளையும்‌, பலவகையான விலையயர்ந்த முத்‌ 
தூக்களையும்‌, பவழங்களையும்‌, பலவகை ரத்நங்களையும்‌, பிராமணர்க 
ளுக்குழுழு.தும்‌ கொடுத்துத்‌ தன்வேலைக்காரர்களை நோக்கி, “கெளரவ 
புத்ரனான. பாண்டு, பொருள்‌ விருப்பம்‌ இன்பம்‌ சிறந்த புத்ரனைக்‌ 
கொடுக்கத்தக்க ஸ்திரீஸம்போகம்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ முற்றி 
“லும்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ பாரியைகளுடன்கூடி. வனத்தில்‌ துறவியாகச்‌ 
சென்றானென்று அஸ்தினாபுரம்‌ சென்று நீங்கள்‌ சொல்லவேண்டும்‌!” 
என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, அவன்பின்‌ சென்ற அந்தவேலைக்காரர்கள்‌ 
பரதவம்சத்து ஹிம்மமாகிய பாண்டுவின்‌ அனேகவிதமான அக்க 
வசனங்களைக்கேட்டு பயங்கரமாக அமுது, ஹா! ஹா! வென்றது 
கூவினர்‌. உஷ்ணமான கண்ணீரைச்‌ சொரிந்துகொண்டு அந்த 
ராஜாவை விட்டுவிட்டு அவனுடைய தனமெல்லாவற்றையுமெடுத்துக்‌ 
- கொண்டு விளைவாக அஸ்இனாககரம்‌ சென்றனர்‌. அவர்கள்‌ நகரம்‌ 
சென்று மஹாத்மாவாகிய அந்த.ராஜாவின்நிலைமையை ஈடந்தவாறு 
இருத ராஷ்டி.ரமஹாராஜாவுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. அந்த அனேகவித 
மானதனத்தையும்‌ கொடுத்தனர்‌, பிறகு, மஹாவனத்தில்‌ நடந்ததை 
யெல்லாம்‌ நடந்தபடி. அவர்களிடம்‌ கேட்டு ராஜாவாகியத்ருத.ராவ்‌.டி. 
ரன்‌ பாண்டுவைப்பற்றியே விசனமுற்றான்‌. சோகத்‌ இனால்மூட ப்பட்டு 
அதேவிஷயத்தைகினை த்துக்கொண்டு படுப்பதுலும்‌ உட்காருவதுிலும்‌ 
மற்றுமுள்ள ஸுகங்களிலும்‌ ஒருபோதும்‌ விருப்பத்தை அடையாம 
லிருந்தான்‌. ஜனமேஜயசே! ராஜபுத்‌ீ ரன்ன பாண்டுவோவெனின்‌ ,கிழங்‌ 
குகளையும்‌ காய்களையும்‌. உணவாகசீகொண்டு . பத்‌தினிகளுடன்‌ “ 
கூடி அங்இருந்து நாகசதமென்னும்‌ மலைக்குச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ 
சைத்‌ரரதமென்னும்‌ குபேரனுடைய உத்யானவனத்தை அடைந்து 
காலகூடமென்னும்‌ இடத்தைத்தாண்டி. இமயமலையைக்‌ கடந்து 
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கந்தமாதன மலைக்குப்போனான்‌, ஜனமேஜயமஹாராஜசே | பெரிய 

பூதங்களாலும்‌ ஹித்தர்களாலும்‌ மஹரிஷிகளாலும்‌ காப்பாற்றப்‌ 

பட்டவனாக அவன்‌ ஸமபூமிகளிலும்‌ மேபெபள்ளமான இடங்களிலும்‌ 

வாஸஞ்செய்தான்‌. மஹாராஜரே ! இக்இரத்யும்னமென்னும்‌ தடா 

கத்தைச்‌ சேர்ந்து ஹம்ஸகூடமென்னும்‌ இடத்தைக்‌ கடந்து ௪த 
ஸ்மருங்கமென்னும்‌ மலையில்‌ ரிஷியாயிருந்து தவஞ்செய்தான்‌, : 





நாற்றிருபத்சைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர வம்‌, (தோடர்ீச்சி,) 
குறுக; 
(ரிஷிகளுட்ன்கூடப்‌ பிரம்மலோகம்போகப்‌ புறப்பட்ட 
பாண்டுவை ரிஷிகள்‌ நிறுத்தியது.) 

டராரதசே! அங்கும்‌ அந்தவீ ரன்‌ சிறந்ததவத்திலிருக்தகொண்டு 
ஹித்தசாரணர்களின்‌ கூட்டங்களுக்குப்‌ பார்ப்பதற்கு இனியவனாக 
இருந்தான்‌. பெரியோருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்துகொண்டும்‌ அகங்கா 
சம்‌ பேசாமலும்‌ மனத்தையடக்கியும்‌ புலன்களைவென்றும்‌ தன்‌ சக்த 
பினால்‌ ஸ்வர்க்கம்போவதற்கு உத்ஸாஹத்துடனிருக்கான்‌, சில ரிஷிக - 
ளுக்கு ஸஹோ தரனாகவும்‌ மற்றும்‌ சிலரிஷிகளுக்குச்‌ சனே௫தஞகவு 
மிருந்தான்‌, இன்னும்‌ சில ரிஷிகள்‌ இவனைப்‌ புத்ரனைப்போற்‌ காப்‌ 
பாற்றினர்‌, பரதற்ரேஷ்டசே ! அந்தப்‌ பாண்டு, ரீண்டகாலத்திற்குப்‌ 
பின்‌ மாசற்ற தவத்தையடைந்து, பிரம்மரிஷிக்கு ஒப்பாக ஆனான்‌, 
ஓர்‌ அமாவாஸ்யைத்தினத்தில்‌ உக்‌ரமான தவத்தனையுடைய ௮ம்‌ 
மஹரிஷிகள்‌ சேர்ந்து பிரம்மாவைக்‌ காண்ப தற்கு விரும்பிப்‌ புறப்பட்‌ 
டனர்‌, புறப்பட்ட நிஷிகளைக்கண்டு, நீங்கள்‌ எங்கே போகப்போடின்‌ 
நீர்கள்‌ ? பேசத்தெரிந்தவர்களிற்‌- அிறந்தவர்களே ! அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌!” என்று பாண்டு கேட்டான்‌. .நிஷிகள்‌, 'மஹாத்மாக்‌ 
களாகிய தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பிதிர்க்கள்‌ இவர்களுடைய பெரியஸபை 
பிரம்மலோகத்தில்‌ இன்றைத்தினம்ஈடக்கிற து, காங்கள்பிரம்மாவைக்‌ 
'காண்‌ விரும்பினவர்களாக அங்கேபோகின்றோம்‌'? என்று மறுமொழி 
கூறினர்‌, மஹரிஷிகளுடன்‌ போவதற்கு விரும்பிய அந்தப்பாண்டு 
விரைவாக எழுந்து ஸ்வர்க்கத்துன்‌ எல்லையைத்‌ தாண்டவிரும்பினவ 
னாகப்‌ பத்நிகஞுடன்கூடச்‌ ௪ தஸ்ருக்கம்லையிலிருக்து வடக்குகோக்‌ 
இப்‌ புறப்பட்டான்‌. அர்தரிஷிகள்‌ அலைப்ப பின்வருமாது சொல்‌ 
லத்தொடங்கினர்‌. ப க, கன 
இட்ட. - ப ்‌ 
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நாங்கள்‌ இந்தச்சிறந்தமலையிலிருக்து வடக்குகோக்கி மேலே 
மேலே போகும்போது அழகானமலையில்‌ யாரும்‌ போகக்கூடாத 
அனேக இடங்களையும்‌, நூற்றுக்கணக்கான தேவர்களுடைய விமா 
னங்கள்‌ நெருங்கியதும்‌ ஸங்கீதசப்தத்தினால்‌ நிரம்பின துமாகிய தேவர்‌ 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அப்ஸ.ாஸுகளும்‌ விளை யாடுமிடங்களையும்‌,ஸம 
பூமியும்‌ மேடுபள்ளமுமாயுள்ள குபேரனுடைய தோட்டங்களையும்‌, 
பெரிய ஈதிகளின்‌ கரைகளை யும்‌,செல்லமுடி.யாதமலைகளின்‌ குகைகளை 
யும்‌ - கண்டிருக்கிறோம்‌. விடாதபனியுள்ளவைகளும்‌ செடிகளும்‌ 
மிருகங்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ இல்லாதவைகளுமான தேசங்கவிருக்கின்‌ 
றன. சல இடங்களில்‌ செல்லமுடியா தவைகளும்‌ கிட்டநெருங்க முடி. 
யாதவைகளுமான சில பெரிய குகைகளிருக்கன்றன. அந்த இடங்க 
ஊப்‌ பக்ஷிகள்கூடத்‌ தாண்டமாட்டா ; மிருகங்கள்முதலிய மற்றவை 
தாண்டுவதென்பது எப்படி. 1? இந்த இடங்களில்‌ வாயு ஓன்று 
தான்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌. தவத்தில்‌ ஹித்திபெற்ற மஹரிஷிகள்‌ செல்வர்‌, 
கஷ்டத்தில்வழக்கப்படாத இந்த ராஜகுமாரிகள்‌ இந்த மஹாபர்வதத்‌ 
இன்மேல்‌ போகும்போது எவ்வாறு சோரராமலிருப்பர்‌? பசதஸ்சேஷ்‌ 
டனே ! நீ போகாதே” என்றனர்‌. பாண்டு, ''மஹானுடாவர்களான 
ரிஷிகள்‌ ஸந்ததியில்லாதவனுக்கு ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தைச்‌ சொல்ல 
வில்லை. அதனால்‌, ஸந்தஇயில்லாத கான்‌ பரிதாபழுந்து உங்களைக்‌ 
கேட்டுக்கொள்ளுசிறேன்‌, அப்படிப்பட்ட கான்‌ ஸந்ததியில்லாதவனா 
யினும்‌ மனைவிகளுடன்‌ கடுந்தவஞ்செய்து உயிரை விட்டபிறகு தீவ்‌.ர 
மான என்‌ நல்லகருமத்தினால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடையக்கடவேன்‌?? 
என்றுசொன்னான்‌, '*தர்மாத்மாவே ! ராஜாவே ! தேவதைக்கொப்‌ 
பானதும்‌ அழூயதும்‌ தீங்கில்லாத.துமாகிய புத்‌ ரஸந்தானம்‌ உனக்கு 
இருக்கிறது. நாங்கள்‌ ஞானதிருஷ்டி. யினால்‌ அறிகிறோம்‌. புருஷ 
ற்ரேஷ்டனே ! விதியினாலேற்பெவதை உன்கருமத்தினால்‌ 8 இங்கே 
ஸம்பாதித்துக்கொள்‌. புத்தியுள்ள மனிதன்‌ வியாகுஒப்படாமல்‌ எளி 
தாகப்‌ பலனையடைவான்‌. ராஜாவே ! உனக்கிருப்பதாக நாங்கள்‌ 
கண்ட அந்தப்பலனுக்காக நீ முயற்சிசெய்‌ தற்கு உரியவனாயிருக்கிறாய்‌, 
குணங்கள்‌ நிரம்பினதம்‌ ஸுகத்தைத்தருவதுமாகிய்‌' ஸந்ததியை 
நீ அடையப்போவிறூய்‌"' என்று. ரிஷிகள்‌ மதுமொழிகூ றினர்‌, . அந்த 
ரிஷிகளின்‌ சொல்லைக்கேட்டு மானாக இருந்த ரிஷியின்‌ சாபத்‌இனால்‌ 
தனக்கு ஸந்ததியின்‌ உபாயம்‌ கெடுக்கப்பட்டிருப்பதை அறிந்து 
பாண்டு சந்தைமிகுகந்திருந்தான்‌. 


பறைய கடயயட அவக லவ, 
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நாற்றிருபத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
க: 2 
(வீதுஈரீவிவாஷழும்‌, அவநக்தப்‌ புத்திரர்கள்‌ பிறந்ததும்‌, காந்தாரிக்கு& 
கர்ப்பம்‌ உண்டானதும்‌, பாண்டூவுக்குப்‌ புதாரனில்லாமையால்‌ 
அவன்‌ குந்தியினிடம்‌ விசாரப்படூவதும்‌.) 

6 அதன்பிறகு,பீஷ்மாசாரியர்‌, தேவகனென்னும்‌ ர ரஜாவின்வைப்‌ 
பாட்டி.யின்பெண்‌ அழகும்‌ யெளவனமும்‌ கிரம்பியிருப்பதைச்‌ செவி 
யுற்னார்‌.பிறகு,பசதஸ்சேஷ்டராகிய பீஷ்மர்‌ அவளைவரித்து அழைத்து 
வந்து சிறந்தபுத்தியுள்ள விதுரருக்கு விவாஹஞ்செய்வித்தார்‌, 
கெளரவபுத்தரசே ! அவளிடத்தில்‌ விதுரர்‌ விரயம்பொருக்தினவர்‌ 
களும்குணங்களில்‌ தமக்கொப்பானவர்களுமாகியபு தல்வர்களை உண்டு 
பண்ணினார்‌. ஜனமேஜயசே! பிறகு, த்ருத.ராஷ்டி ரனுக்குக்‌ காந்தாரி 
யிடம்‌ நூறுபுத்‌.ரர்கள்‌ பிறந்தனர்‌ ழ வைசியஜாதுப்பெண்ணிடம்‌ ஆற்‌ 
- அக்கு மேற்பட்டவனாகிய ஒருபுத்திரன்‌ பிறந்தான்‌. பாண்டுவுக்குக்‌ 
குக்தியிடமும்‌ : மாத்ரியிடமும்‌ மஹாரதர்களான ஐந்துபுத்திரர்கள்‌ 
குலத்தின்‌ அபிவிருத்திக்காகத்‌ தேவர்களிடமிருக்து உண்டாயினர்‌'? 
என்று வைசம்பாயனர்சொல்ல,ஜனமேஜயர்‌, “பி ராமணஸ்சேஷ்டசே! 
காந்தாரிக்கு நூறுபுத்ரர்கள்‌ எவ்வாறு உண்டாயினர்‌ ? எவ்வளவு 
காலத்தால்‌ பிறந்தனர்‌?அவர்களுடைய பூர்ணமான ஆயுள்‌ என்ன: த்ர௬ 
த.ராஷ்டி ரனுக்கு ஒருபுத்தான்‌ வைசியப்பெண்ணினிடம்‌ எவ்வாறு 
பிறந்தான்‌!தர்மத்‌ை தயனுஷ்டி.ப்பவளும்‌ ஒற்றுமையாக நடப்பவளும்‌ 
தனக்குத்தகுதியான மனைவியுமான காந்தாரியை த்ருதராஷ்டி.ர.ரா- 
ஜன்‌ எவ்வாறு௮ இக்‌.ரமித்இருந்தான்‌ 1 அ௮ந்தமஹாத்மாவாகிய கிந்தம 
ரால்‌ சபிக்கப்பட்டி ருந்த பாண்டுவுக்கு மஹா.ரதர்களாகிய ஐக்தபுத்ரர்‌ 
கள்‌ தேவர்களால்‌உண்டான௦ெ தப்படி?வித்வானே!தபோதனசே!இவற்‌ 
றை நடந்தபடி. விரிவாகச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌, என்‌ பந்துக்களைப்பற்றிச்‌ 
சொல்வதைக்கேட்பஇல்‌ எனக்குள்ளவிருப்பம்‌ தணியவில்லை'”என்‌.நு 
கேட்டார்‌, அதைக்கேட்டு, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌: 

₹ பித்தும்‌ களைத்தும்வந்த த்வைபாயனமுனிவரைக்‌ காந்தாரி 
ஆரா இத்தாள்‌. அவளுக்கு வியாஸர்‌ வ.ரம்கொடுத்‌ தார்‌. அவள்‌ தன்‌ 
பர்த்தாவைப்போன்ற நூறுபுத்‌ரர்கள்‌ தனக்கு வேண்டுமென்‌ நுகேட்‌ 
டாள்‌, பிறகு, காலக்‌இரமத்தில்‌ அவள்‌ த்ருத.சாஷ்டி.ர ராஜ்னுக்குக்‌ 
கர்ப்பத்தையடைந்தாள்‌, வீ ரே | காந்தாரி கர்ப்பம்‌ தரித்தபோது 
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௪௭௦ . ஸீமஹாப் ரதம்‌, 
அம்பாலிகையின்‌ புத்‌. ரனாகிய பாண்டு தனக்கு ஸந்ததியைப்பற்றிப்‌ 
பெருக்துயரமடைந்தான்‌. காந்தாரி கர்ப்பம்தரித்தபின்‌, மானாயிருந்த 
மூனியின்‌ சாபத்‌இனால்‌ சந்ததியின்‌உபாயம்‌ அற்றுப்போய்ப்‌ பெருக்‌ 
துயசமுற்ற பாண்டு தன்னை வெறுத்துக்கொண்டி ருந்தான்‌. பூமியில்‌ 
விசுவாமித்தூரைப்போலத்‌ தவத்தினால்‌ வித்தியையடைந்துதேகத்‌ 
தை விடுவதற்கு நிச்சயஞ்செய்துகொண்டி.ருக்த அந்தப்பாண்‌0) பின்‌ 
வரும்‌ சொல்லைச்‌ சொல்லலானான்‌: பெண்ணே! பிதிர்க்கள்‌, தேவர்கள்‌, 
மனிதர்கள்‌, ரிஷிகள்‌ஆகிய நால்வர்விஷயத்திலும்‌ கடன்பட்டவனாக 
வே மணிதன்‌ பூமியிற்பிறக்கிறான்‌. எவன்‌ தர்மத்தையறிந்து ௮௫$தஅக்‌ 
தக்‌ காலங்களில்‌ இந்தக்கடன்களிலிருந்து தன்னை விடுவித்‌துக்கொள்‌ 
ளாமலிருப்பனோ அவனுக்கு ஈல்லலோகங்களில்லையென்னு லோக்‌ 
களை அறிந்தவர்‌ நினைக்கின்றனர்‌. தேவர்களை யஜ்ஞங்களினாலும்‌, ரிஷி 
களை. வேதாத்தியயனம்செய்வதனாலும்‌ தவம்செய்வதனா லும்‌, பிதிர்க்க ' 
ளை ப்புத்ரஸந்தானத்தை உண்பெண்ணுவதனாலும்‌ சிராத்தம்‌ செய்வத 
னாலும்‌, மணிீதர்களை அன்பினாலும்‌ (மனிதன்‌) ஆ. சாதிக்கவேண்டும்‌, 
நான்‌ என்தர்மத்தைச்செய்து ரிஷிகள்‌, தேவர்கள்‌, மனிதர்கள்‌ இவர்‌ 
களுடைய கடன்களிலிருக்து என்னைவிடுவித்துக்கொண்டேன்‌. பிதி 
ர்க்களின்‌ கடனிலிருந்துமாத்தரம்‌ விடுவித்துக்கொள்ளவில்லை. அக்‌ 
தக்கடன்‌ மற்றவற்றைவிடப்‌ பெரி௮, எனதுதேகம்‌ போகும்போது 
பி இர்க்களுக்கே நாசம்வருமென்பனு நிச்சயம்‌, மற்றமூன்றுக்கும்‌ 
கெடுதல்வரும்போ.து தான்மட்டும்கெடுவன்‌, ஆதலால்‌, இந்தலோகத்‌ 
இல்‌ புத்தரஸந்தானம்கிடை ப்பதற்காகஉத்தமர்களான பிராமணர்கள்‌ 
பிரவிர்த்தக்கன்றனர்‌, என்னுடையபி தாவி ின்பாரியையினீடம்‌ அந்த 
மஹாத்மாவாகிய வ்யாஸ.ரால்‌ கான்‌ எப்படி. உண்டாக்கப்பட்டேனோ 
அப்படியே இந்த என்பாரியையினிடம்‌ ஸந்ததி உண்டாக்கப்பட 
லாமா ??? என்றுசொன்னான்‌, அந்தப்பரதஸ்சேஷ்டன்‌ குந்தியையும்‌ 
மாத்ரியையும்‌' அமைத்து, புத்திரலாபத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்வதே எல்‌ 
லாவற்றினும்மேலானகடமையென்பதை உரைக்கலானான்‌: அபத 
காலங்களில்‌ தாழ்ந்தகுலத்தோர்‌ மேற்குலத்துப்புருஷனால்‌ புத்ரோத்‌ 
பத்தியை விரும்புகின்றனர்‌. உயர்குலத்தோனால்‌ உண்டாகும்‌ சந்ததி 
தர்மபலனைக்‌ கொடுக்குமென்து சான்றோர்‌ கொள்கின்றனர்‌? என்று 
சொல்லி, மஹாப்பிராமணர்களின்‌ ஸ்டையில்ஈ அந்தக்குக்இமாத்ரிஇரு 
வரையும்‌ செம்மையாக மனம்‌ ஓப்பச்செய்து தர்மந்தெரிந்த பாண்டு 
சிறந்த குணங்களையுடைய ஒருபிராமணனைப்பற்றிச்‌ சிந்இத்தான்‌, 


:* புத்ரன்கிடைக்கக்கூடாத காலங்களில்‌, 
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ஆ ிப்ர்னம்‌. ்்‌ ௫௭௬௧ 


அவன்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌ தன துதர்மபத்ியும்‌ புகழ்பெற்றவளுமான குக்‌ 
தியைகோக்கி, '*அபத்காலத்தில்‌ புத்ானை உண்டுபண்ணிக்கொள்ளும்‌ 
விஷயத்தில்‌ உபாயத்தை 8 அலோ௫ிக்கவேண்டும்‌. குந்தியே ! லோக 
தீதில்‌ ஸக்தானம்‌என்பது தர்மத்துற்கு அதாரமென்று தர்மத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லுகின்ற அறிஞர்கள்‌ நெடுங்காலமாக அ றிந்இருக்கின்‌ற 
னர்‌. ஸந்தானம்‌ இல்லாதவனுக்கு யாகமும்‌ தானமும்‌ தான்செய்ததவ 
மும்‌ ஓழுங்காகஅனுவ்டி த்தவிர தங்களும்‌ ஒன்றும்‌ பாவத்தைப்போக்‌ 
குகன்றவையாக இவ்வுலகத்தில்‌. சொல்லப்படிவதில்லை, அழூயபுன்‌ 
சிரிப்புள்ளவளே ! கான்‌ இல்வகையை அறிந்துதான்‌ புத்‌.ரனில்லாமல்‌ 
ஈல்லலோகங்களையடையமாட்டேனென்றுகினைத்து இவ்வாறு ஆலோ 
சிக்கிறேன்‌. பிள்ளையில்லாமல்‌ கான்மரணத்தையும்‌ விரும்பவில்லை. 
உயிர்வாழ்க்கையையும்‌ விரும்பவில்லை. யாருமில்லாதவனத்தில்‌ என்‌ 
னுடைய கொடுஞ்செய்கையினால்மாத்துரம்‌ எல்லாஈன்மையையும்‌ 
கெடுக்கத்தக்க மானாகஇருக்த நிஷியின்சாபம்‌ வந்தது உனக்குத்தெரி 
யுமே, தர்மசாஸ்இரத்தஇல்‌ * ஆறுபுத்‌ரர்கள்‌ தாயபாகத்‌இற்குரிய சுற்‌ 
ஐத்தவென்றும்‌ மற்ற * ஆறுபுத்ரர்கள்‌ தாயபாகத்துற்குரியரல்லாத 
ச.ற்றத்தவர்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்டனர்‌, குந்துயே! அவர்களைப்பற்றி 
நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, தன்‌ தர்மபத்கியிடம்‌ தனக்குப்பிறந்த 
ஓள.ரஸன்‌, அவளிடத்துிலேயே தன்‌ ௮னுமதியினால்‌ உயர்குலத்தோ 
னுக்குப்பிறந்த க்ஷேத்‌ரஜன்‌, தாய்தச்தைகளால்விடப்பட்டஅபவித்‌ 
தன்‌, ஒருபெண்ணினிடம்‌ இரண்டாவது விவாகம்செய்துகொண்ட 
புருஷனுக்குப்பிறந்த பெளனர்ப்பவன்‌, விவாகம்செய்‌அகொள்ளாமல்‌ 
கன்னிகையாயிருக்கும்போதுபிறந்த்‌ 3$கானீனன்‌, இன்னானுக்கென்று 
தெரியாமல்‌ பரபுருஷணுக்குப்பிறந்த கூடோத்பன்னன்‌, தத்தபுத்த 
சன்‌, தாய்தகப்பனார்களுக்குக்‌ இரயம்கொடுத்து வாங்கப்பட்டக்ரீத 
புத்ரன்‌, புத்‌ திரன்போல்‌ அபிமானிக்கப்பட்ட கீரித்ரிமபுத்தரன்‌, 
தானே உனக்குப்புத்‌ரனாக இருக்கறேனென்றுவந்த ஸ்வயம்தத்த 
னென்பவன்‌,கர்ப்பிண்யாகவே விவாகம்‌ செய்யப்பட்டவளுக்குப்‌ பிற 
கழ ஒள லன்‌ 9,கேடத்ரன்‌, 9, தத்தன்‌, 4. க்ரித்ரிமன்‌, 5. கூடோத்‌ 
பன்னன்‌, 0. அபவித்தன்‌, 

1 ம்‌. கானீனன்‌, 9, வகோடன்‌, 3. க்ரீ தன்‌, 8, பெளனர்ப்பவன்‌, ல்லை 
_யம்தத்தன்‌, 0. பர்ரசவன்‌... 4 
_ 1 ட பவிக்சன்‌ என்பவன்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பன்னிய அவனைக்‌ 
கொண்டு தன்மனைவியினிட்ம்‌ உண்டாக்கக்‌ கொள்ளப்பட்டவன்‌' என்பதம்‌, 
“கானீனன்‌ என்பவன்‌ விவாஹத்துக்குமூன்‌, இவளுக்குப்பிறக்கும்‌ புத்திரன்‌ 


எனக்குவேண்டுமென்று. உடன்பாடுசெய்துகெரண்ட அவள்‌ பிதாவினால்‌ தத்‌ 
தெித்துக்‌ கொள்ளப்பட்டவன்‌' என்பதும்‌ பழையவுரை, 
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௪௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


_ நீத ஸகோடன்‌ என்னும்‌ புத்ரன்‌, *ஞாதிபுத்ரன்‌, சூத்‌ ராஜாதி ஸ்தரீ 
யினிடம்‌ தனக்குப்பிறந்தவனாகிய பாரசவன்‌ இவர்கள்‌ . பன்னிரண்டு 
புத்‌.ரர்கள்‌. இவர்களில்‌ முன்சொன்ன புத்‌ரர்கள்‌ இல்லாமையைப்பார்‌ 
தீதுப்‌ பின்சொன்னபுத்‌.ர்களை அடையவிரும்பவேண்டும்‌. ஆபத்கால 
தீதில்‌ மேல்ஜாதியான புருஷணிடமிருந்தும்‌ மை தீதுனனிடமிருக்கும்‌ 
ஸ்திரீகள்‌ புத்‌ ரனைவிரும்பலாம்‌, குந்தயே |! மனிதர்கள்‌ தம்வீர்யத்‌ 
துக்குப்‌ பிறந்தவனைவிட ஜாஇயில்‌ சிறந்தவனுக்குப்பிறந்த புத்தனை 
அடைவது தர்மபலனைக்கொடுக்குமென்று ஸ்வாயம்புவமனுசொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. ஆதலால்‌, கானாக ஸந்தஇியண்பெண்ணுவதற்கில்லாம 
லிருக்கிற கான்‌ இப்போது உனக்கு அனுமஇகொடுக்கிறேன்‌, புகம்‌ 
பெற்றவளே! நமது ஸமானகுலமான ஜ்ஞாதியினிடத்திலிருந்தாவது 
உத்தமகுலமான பிராமணனிடத்திலிருந்தாவ.து 8 ஸந்ததியையடை ட 
-யக்கடவாய்‌, குந்இயே! பக்கம ரா என்பவனைப்பற்றி நான்‌ 
சொல்லும்‌ கதையைக்கேள்‌, “ கற்புள்ளவளும்‌ புகமுள்ளவளஞுமான 
சுரு தஸேனையென்னும்‌ பெயருள்ள உன்௪கோதறரியை உயர்ந்தவனா 
இய சாரதண்டாயனியென்னும்கேகயே த௪த்தரசன்‌ விவாஹம்செய்து 
கொண்டான்‌.  குந்தியே ! வீரபத்னியாகிய அவள்‌ தன் குருவினால்‌ 
(பர்த்தாவினால்‌) புத்திரோத்பத்திசெய்‌ அுகொள்ளும்படிகட்டளையிடப்‌ 
பட்கு ருதுஸ்கானஞ்செய்து நியமத்‌ அடனிருந்து ராத்திரியில்‌ நாலு 
சந்து கூடுமிடத்திலிருந்த ஒரு தவஷித்திபெற்றபிராமணனைவரித்துப்‌ 
[பும்ஸவனம்‌ என்னும்‌ கிருயையில்‌ அக்சியில்ஹோமஞ்செய்துஅந்தக்‌ 
இரியைமுடிக்தபின்‌ அதப்பிசாமணருடன்கூடவே சேர்ந்திருந்தாள்‌, 
அதனால்‌, அவள்‌ அுர்ஜயன் முதலான மூன்றுமஹா.ரதர்களைப்பெர ற்முள்‌, 
அழகானவளே 1 | அப்படியே நீயும்‌ தவத்துற்கி றந்த பொொமண்னைக்‌ 


கொண்டு புத்‌.ரனை உலவா க்கொக கறு என்கட்டளையின்மேல்‌ | 
சீக்கரம்‌ பரமத்தி கெய்‌ 7 என்றுன்‌. 





நாற்றிருபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்‌ம்‌ பவபர் வம்‌, (தொடர்சீசி,) 
சுூப்்ய 
(பாண்டுவுக்கு, குந்தி, வயுஷிதாஸ்வன்‌ கதையைச்‌ சொல்லியது.) : 
“'ஜுனமேஜயமஹா ராஜசே | இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட குந்தி 
கெள ச£வற்டரேஷ்டனும்‌ வீரனும்‌ பூமிக்கும்‌. அளக்கும்‌ பதியுமாகிய 
* இவன்புதரனாக நினைக்கப்படவில்லை.. 
1 ஆண்பிள்ளை பிதப்பதத்குச்செய்வது, 


ம 000480 
ஆ இப்ர் வம்‌, ௮௭௩. 
பாண்டுவைப்பார்த்‌ தப்‌ பேசத்தொடங்கினாள்‌. தர்மந்தெரிந்தவசே ! 
தாமரைக்‌ கண்ணராகிய உம்மிடத்திலேயே பற்றுள்ள தர்மபத்தி 
யாகிய என்னைப்பார்த்து எந்தக்காரணத்தாலும்‌ நீர்‌ இவ்வாறு சொல்‌ 
லத்தகாது, சிறந்த கைகளையுடையவசே | பாரதசே ! வீரசே ! நீரே 
என்னிடத்தில்‌ தர்மப்படி. பராக்‌ ரமமுள்ள புத்‌.ரர்களை உண்டுபண்ணப்‌ 
போஇநீர்‌, மனுஷ்ய ேஷ்டசே ! உம்மோடுசேர்ந்து ஸ்வர்க்கம்‌ 
போவேன்‌. கெளரவபுத்ரசே ! ஸந்தஇிக்காகவும்‌ நீரே என்னைச்‌ சேரக்‌ 
'கடவீர்‌, உம்மைத்தவிர வேறொருபுருஷனை மனத்தஇினாலும்‌ நான்‌ 
அடையேன்‌.உமக்கு மேலானமணிதர்‌ வேயார்‌ பூமியில்‌ இருக்கரர்‌? 
தர்மத்தில்‌ சித்தமுடையவசே ! விசாலமான கண்களையடையவசே ! 
நான்‌ கேட்டிருந்த ஒரு பூர்வகதையை உமக்கு இப்போ சொல்லப்‌ 
போடறேன்‌. அதை நீர்‌ இப்போது கேட்பீராக, ப 
“முன்னாளில்‌ மிகுந்த தர்மிஷ்டனும்‌ பூரூவின்வம்‌௪த்தைவிருத்தி 
செய்பவனுமாகிய வ்யுஷிதாற்வனென்று யாதி பெற்ற ஓ. ர.ரசன்‌ 
இருந்தான்‌. தர்மசித்தமுள்ளவனும்‌ சிறந்த புஜபலமுள்ளவனுமாகிய 
அவ்வரசன்‌ யாகம்செய்‌துகொண்டிருக்கையில்‌ இந்திரா இதேவர்களும்‌ 
தேவரிஷிகளும்‌ அவனிடம்‌ வந்துசேர்ந்தனர்‌. ஸோமபானத்தஇனால்‌ 
.இந்தஇரனும்‌ தக்ஷிணைகளினால்‌ பிராமணர்களும்‌ இருப்தியடைந்தனர்‌, 
அப்போது, மஹாத்மாவாகிய வ்யுஷிதாச்வன்‌ என்னும்‌ ராஜரிஷியின்‌ 
ஆந்த யாகத்தில்‌ தேவர்களும்‌ பிரம்மநிஷிகளும்‌ தாங்களே வேலை 
செய்தனர்‌. சாஜாவே ! அதனால்‌, வ்யுஷிதாச்வன்‌ மணிதர்களை மிஞ்‌ 
சனவனாக, வஸந்தகாலத்து ஸூர்யனைப்போல்‌ எல்லா ஜனங்களுக் 
கும்‌ பிரகாசித்தான்‌, அந்தச்‌ சிறந்த பசாக்‌ரமமுள்ள வ்யுஷிதாஸ்வன்‌ 
என்னும்‌ ராஜற்ரேஷ்டன்‌ அற்வமேதமென்னும்‌ மஹாயாகம்‌ ஈட 
அரசர்களை ஜயித்துப்‌ பிடித்துத்‌ துரத்தினான்‌. ௮.ரசர்க்கும்‌௮.ரசணைனை 
வ்யுஷிதாச்வன்‌ பத்‌ அயானைகளின்‌ பலமுடையவனாக இருந்தான்‌. 
கெள ரவர்களிற்‌ சிறந்தவரே ! &ீர்த்‌ திபெற்றபெரியவனான அந்த வ்யுஷி 
தாஸ்வ.ராஜாவிஷயத்தில்‌ பூர்வசரித்தரம்‌ தெரிந்த ஜனங்கள்பின்வரும்‌ 
காதையைப்பாடுகின்றனர்‌ ்‌ அதன்பொருள்‌ ] '*வ்யுஷிதாற்வன்‌ சமூ 
த்‌தர.த்தை எல்லையாகவுடைய இந்தப்பூமியை ஜயித்து எல்லாவரு 
ணங்களையும்‌ பிதா தன்‌ வயிற்றிற்பிறந்த புத்திரர்களைக்‌ காப்பாற்று 
வ.துபோல்‌ காப்பாற்றினான்‌?! என்பது தான்‌, அவன்‌ பெரியயாகங்‌ : 
களைச்செய்து பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தனம்‌ கொடுத்தான்‌, அளவற்ற 
சத்னங்களைச்‌ சம்பா இத்துப்‌*பெரியயாகங்களைச்‌ செய்தான்‌, அனேகம்‌ 
 * இங்கு, “அக்நிஷ்டோமம்‌ அத்யக்கிஷ்டேர்மம்‌ முதலிய ஏமுயாகங்க 
ளைச்‌ செய்தான்‌' என்பது பழையவுமை, _ 


ப 000481 
௫௭௬௪ நீமஹாபாரதம. 


கரம்‌ ஸோமரஸம்‌ பிழிந்தான்‌; ஸோமலதை உண்டாகும்‌இடக்‌ 
களை விருத்திசெய்தான்‌. ராஜாவே ! அவனுக்கு மிக்கபிரியமான 
வளும்‌ அழகில்‌ பூமியில்‌ நிகரில்லாதவளும்‌ கக்ஷீவானுடைய புத்ரியு 
மாகிய பத்ரையென்பவள்‌ அவனுக்கு மனைவியாக இருந்தாள்‌. 
அவர்களிருவரும்‌ ஒருவர்மேலேஒருவர்‌ விருப்பமுற்றிருக்தனசென்று 
எனக்குக்கேள்வி. அவள்மேலே விருப்பங்கொண்டஅவ்வ சன்‌ க்ஷய 
சோகத்தை அடைந்தான்‌, அதனால்‌, வெகு சீக்கிரத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ 
அஸ்தமனமாவதுபோல்‌ முடிவையடைந்தான்‌. அவ்வரசன்‌இறந்து 
போனபின்‌ அவன்மனைவி மிகத்துயரஞுற்றாள்‌. புருஷச்ரேஷ்டசே ! 
பத்ரையென்பவள்‌ புத்‌ ரனில்லாமல்‌ மிகுந்த துக்கத்தினால்‌ வருந்தின 
வளாகப்‌ புலம்பினாளென்று நமக்குக்‌ கேள்வி, ராஜாவே! அவள்‌ 


புலம்பலைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌. **தர்மந்‌ தெறிந்தவர்களிற்‌ இறக்‌ . 


தவசே! புருஷனில்லாத பெண்‌ எவளாகட்டும்‌ புருஷனைப்பிரிந்தபின்‌ 
ஜீவித்திருப்பாளாயின்‌ துக்கமுற்றஅவள்‌ ஜீவித்திருப்பவள்‌ ஆகாள்‌. 
க்ஷ£த்ரியர்களிற்‌ சிறந்தவரே! கணவனில்லாத பெண்ணுக்கு இறப்பே 
சிறப்பு, உம்வழியிற்செல்ல விரும்புகிறேன்‌. தயவுடன்‌ என்னை 
அழைத்துக்கொண்டுபோம்‌. உம்மைவிட்டு ஒருகிமிஷமும்‌ நான்‌ 
ஜீவிக்கமாட்டேன்‌. ராஜாவே ! என்மேல்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்யும்‌, 
என்னை இங்கிருந்து விரைவாக அழைத்துக்கொண்டுபோம்‌. ராஜ 
ற்‌சேஷ்டசே! இரும்பிவசாமலிருக்கும்படி. செல்லுன்றஉம்மை கான்‌ 
சமபூமிகளிலும்‌ கரடுமுரககளிலும்‌ பின்தொடர்ந்துவருவேன்‌, 
ராஜாவே ! ஆண்சிங்கமே! எப்போதும்‌ உம்விருப்பத்தையும்‌ உமது 
நன்மையையும்காட.. உமக்கடங்கி நிழலைப்போல்‌ எப்போதும்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியாமலிருக்கப்போகிறேன்‌. ௮ரசசே ! தாமரைக்கண்ணசே ! இது 
மேதல்‌ நீர்‌ இல்லாமையால்‌ நெஞ்சைவற்றச்செய்கின்ற தாங்கக்கூடாத 


மனநோய்கள்‌ என்னை மூடிக்கொள்ளும்‌, அதிர்ஷ்டமில்லாத நான்‌, 


கூடியிருந்த அண்பெண்களைப்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ பிரி த்திருக்கவேண் 
டும்‌, அதனாலேதான்‌, இந்த உம்பிரிவு எனக்குநேர்ந்தது, அரசசே ! 
பதியைவிட்டுப்‌ பிரிந்தபின்‌ எந்தப்பாவி சற்று நேரமாவது ஜீவித்த 
ருக்கிருளோ. அவள்‌ நரகத்திலிருப்பவள்போல்‌ துக்கத்துடன்‌ ஜீவிக்‌ 
இருள்‌, கான்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ சேர்ந்தருந்த ஸ்திரீபுருஷர்களைப்‌ பிரித்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. ராஜே ! பூர்வஜன்மங்களில்‌ செய்ததீவினைகளி 
னால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட அந்தத்துயரம்‌” இப்போது உம்பிரிவினால்‌ 
எனக்குவந்‌அசேர்ந்தது. ராஜாவே! அயரம்மேலிட்ட கான்‌ இதுமுதல்‌ 
உம்மைப்பார்ப்பதையே பயனாகக்கரு இத்‌ தர்ப்பசயன த்தில்‌ படுத்திரு 


னி 


௮ இபர்வம்‌, ௪௭௫ 
க்கப்போகிறேன்‌. மணிதரிற்‌ சிறந்தவசே ! மனிதர்க்கரசசே ! துயர 
மூற்று அழுஅபுலம்பிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஏழைக்குக்‌ காட்சிகொடுத்‌ 
அக்‌ கட்டளையிடும்‌? என்றாள்‌, இவ்வாறு அவள்‌அக்தப்பிசேதத்தைத்‌ 
தழுவிக்கொண்டு இடைவிடாமல்‌ பலவகையாகப்‌ புலம்பிக்கொண்டி. 
ருக்கையில்‌ ஓர்‌ அசரீரிவாக்கு, ஓ! பத்ரையே ! நீ எழுக்துசெல்‌. 
உனக்கு இப்போது ஒருவரம்கொடுப்பேன்‌, அழகிய ஈகைமுகமுள்ள 
வளே ! நானே உன்னிடத்தில்‌ புத்‌ ரர்களை உண்டாக்கப்போகிறேன்‌, 
சிறந்தபெண்ணே! ரு துஸ்கானமாயினபின்‌உன்படுக்கையில்ச.துர்த்தசி 
இனமும்‌ அஷ்டமிதினமும்‌ என்னுடன்‌ சயனம்செய்வாய்‌ !? என்று 
சொல்லிற்று, அசசீரிவாக்கனால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட , அந்தப்‌ 
பதிவ்‌-தையான பத்ராதேவி புத்‌ ரனைவிரும்பி அந்தக்காலங்களில்‌௮௪ 
ரீரிவாக்குச்சொன்னதைச்‌ சொன்னபடியே செய்தாள்‌. பாரதரேதே! 
ப.ரதகுலத்தில்‌ சிலாக்யசே!. அந்த இறக்‌ துபோன பர்த்தாவினால்‌அந்த 
சாஜஸ்‌இரீ ஸால்வதேசத்த.ரசர்‌ வரையும்‌ மத்‌ ரதேசத்த.ரசர்‌ நால்‌ 
வமரையும்புத்‌ரர்களாகப்பெற்றுள்‌.பரதற்சேஷ்டசே! அவ்வாறே, தவம்‌ 
. போகம்‌ இவற்றின்வன்மையுள்ள நீரும்‌ உமது ஸங்கல்பத்தினாலேயே 
எனக்குப்‌ புத்தரர்களை அனிவாள்கு ஸாமர்த்தியமுள்ள 
வா்‌?? என்று குந்திசொன்ஞாள்‌. ௦ 





நாற்றிருபத்தேட்டாவது அத்தியாமம்‌. 
ஸம்பவபர்வம்‌, (தோடர்ச்சீ்‌.) 
க்ஷ உ 
(உத்தால கர்கதைத,) 


தர்மந்தெரிந்த பாண்டமெஹாராஜன்‌, குந்தியினால்‌ இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்டபின்‌, அந்தக்‌ குந்திதேவியைகோக்கி மறுபடியும்‌ தர்ம 
மூள்ளதும்‌ உயர்ந்ததுமான அடியில்வரும்‌ சொல்லைச்சொன்னான்‌ : 
 குந்தியே ! அழகுள்ளவளே !. 8 சொன்னபடி.தான்‌ இந்தக்‌ காரி 
யத்தை முன்னே வியுஷிதாஸ்வன்‌ செய்தானாம்‌, அவனோ தேவதை 
யைப்போன்றவனாக இருந்தான்‌. ஆனாலும்‌, தர்மந்தெரிந்த மஹாத்‌ 
மாக்களாகிய ரிஷிகளாற்கண்டநியப்பட்ட இந்தப்‌ பழமையாயுள்ள 
தர்மரஹஸ்யத்தை நான்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. நீ அறிந்து கொள்‌. 
'சிறந்தமுசமும்‌ அழகயெபுன்‌சிரிப்புமுள்ளவளே! முற்காலத்தில்‌ பெண்‌ 
கள்‌ கட்டில்லாதவர்களாகவும்‌ விரும்பினபடி. நடந்துகொண்டி.ருப்ப 


(இக 


000483 
௪௭௬௭ சநீமஹாப ரதம்‌, 


வர்களாகவும்‌ ஸ்வதந்‌இரர்களாகவும்‌ இருந்தனர்‌. அழகானவளே ! 
பெண்ண ரசசியே! அதுவே முற்காலத்திய தர்மமாயிருந்ததனால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ யெளவனத்தினால்‌ தங்கள்புருஷர்களைமீறி விபசரித்தும்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாவமுண்டாகவில்லை, அந்தப்பழையதர்மத்தைத்தான்‌ தரி 
யக்ஜாதியிற்பிறந்த பிராணிகள்‌ காமக்குரோதங்கள்‌ இல்லாமலே 
இன்னும்‌ அனுஸரித்துவருகன்றன. இது ப்ர த்யக்ஷமாகப்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்டதர்மம்‌, மஹரிஷிகளாலும்‌ ௮ஃது அங்கேரிக்கப்பட்டி ருக்‌ 
கிறது, வாழைமரம்போன்றதொடைகளையுடையவளே! உத்தர குரு 
தேசங்களில்‌ இன்னமும்‌ அந்தத்தர்மம்‌ கொண்டாடப்படுஇறது. ௮.து 
ஸ்‌திரீகளுக்கு ஈன்மையைச்செய்கிற சாச்வதமானதாமம்‌, அக்கினி 
க்கு அிறருகளும்‌ சமுத்திரத்‌ துக்கு ஈதஇகளும்‌ யமனுக்கு ஸர்வப்ராணி 


களும்‌ பெண்களுக்குப்‌ புருஷர்களும்‌ போ துவதில்லை, அதனாலே 


தான்‌, ஸ்தஇரீக்ளுக்கு ஒவ்வொரு புருஷன்மேலும்‌ ஆசையிருக்கறது. 
அழகிய புன்னகையுள்ளவளே ! சேரத்தகாதவரிடம்‌ சே ராமலிருப்ப 
தென்பது பெண்களுக்கு ஒருபோ.துமில்லை. சிலபெண்களுக்குப்‌ புத்‌ 
 ஏனாயிருந்தாலும்‌ பெளத்ரனாயிருந்தாலும்‌ ஸகோதானாயிருந்தாலும்‌ 


சஹஸ்யத்தில்‌ புருவனைக்கண்டபின்‌ * (மனவேறுபாடு) உண்டாகின்‌. 


ற. அழகியவளே ! இது பெண்களுக்கு இயற்கையிலுண்டானது ; 
காரணத்தினால்‌ வந்ததன்று, அழகானகிரிப்புள்ளவளே! இந்த லோக 
தீதில்‌ இந்த வியவஸ்தை சிலகாளாகத்தான்‌ நிலைகிஅத்தப்பட்டது. 
அதையார்‌ எந்தக்காரணத்துற்காகச்செய்தார்களென்பதை விரிவாகச்‌ 
சொல்லுறேன்‌; கேள்‌: உத்தாலகசென்து பெயர்பெற்ற ஒரு மஹ 
நிஷி இருந்தாரென்று கமக்குக்கேள்வி, அவருக்கு ஸ்வேதகேது 
வென்று கியாதபெற்ற புத்‌ரராகிய ஒரு' நிஷியிருக்தார்‌, தாமரையிதழ்‌ 


போன்ற சண்களையுடையவளே ! அந்த ற்‌ வேதகே துவினால்‌ கோபத்‌ . 


தினால்‌ தர்மத்தைப்பற்றி இந்த நியமம்‌ செய்யப்பட்டது, அஃது 
எதற்காகவென்பதை இப்போது சொல்லுகிறேன்‌ 5 கேள்‌: 
தவத்திற்சிறந்தவ.ராகிய சுவேதகேதுவின்தொ மு.துவேனிற்‌ 
காலத்தில்‌ பஞ்சாக்கினிமத்‌்இயிலிருக்‌அகொண்டும்‌ மழைக்காலத்தில்‌ 
திறந்த. வெளியிலிருந்துகொண்டும்‌ பனிக்காலத்தில்‌ ஜலத்தில்‌ கின்று 
கொண்டும்‌ பாரியையுடன்கூடி. உக்கொமான தவத்தைச்செய்‌துகொண் 


டிருந்தார்‌. தவஞ்செய்பவரும்‌ நியமத்தினால்‌ த்யானத்திலிருப்பவரு . 


மாகியஉத்தால கருக்கு௮வர்பு தசா ரன ச்வேதகேதுபணிவிடைசெய்து 


ன ளனளை மடிப்புக்களும்‌ நரையும்‌ நிரம்பின ஒரு. பிராமணர்‌ . 





* மூலத்தில்‌ வேறுமாதிரியாக. இருக்கறது. 


ஆதிபர்வம்‌, ௪௭௭ 
அவரிடம்‌ வந்தார்‌, (பாரதசே !) அவரைக்கண்டமாத்திரத்தில்‌ ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ அன்புகூர்க்து ஈல்வ.ரவுகேட்பதினாலும்‌ பாத்யம்கொடுப்பதி 
னாலும்‌ இன்சொற்களினாலும்‌ சாஸ்‌இரப்படி. பூஜைசெய்தார்‌. காட்டி. 
. லுள்ள கரைகளாலும்‌ கனிகள்‌. இழங்குகளாலும்‌ காட்டி. லுண்டாகிற 
மற்றவைகளாலும்‌ பூஜித்தார்‌. பசியினாலும்‌ தாகத்தனாலும்‌ உண்‌ 
டான களைப்பினால்‌ சோர்வுற்ற பிராமணர்‌ அம்மஹநிஷியினால்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்டுக்‌ களைப்புத்தீர்ந்தபின்‌ ரிஷியிடம்சென்று, 'உத்தாலக மஹ 
நிஷியே! நீர்‌ எனக்கு௨ண்மையைச்சொல்லும்‌; பொய்சொல்லாதேயும்‌, 
பால்யனான இந்த ரிஷிகுமாரன்‌ பார்ப்பதற்கு மிகப்பிரியமாயிருக்கி 
மூன்‌, இவனை உமதபுத்‌ இரனென்று நினைக்கிறேன்‌. பாக்கியசாலியா 
யிருக்‌இநீர்‌, அதைச்சொல்லும்‌'' என்றுவினவினார்‌. சிறந்த பிரஜ்ஞை 
யுள்ளவசே ! எனது மனைவி குசிகருடையபெண்‌ ; எனக்கன்புள்ள 
வள்‌; எனக்கு ஒத்திருக்கும்பாரியை; எந்தக்காலமும்‌ என்னைவிட்டுப்‌ 
பிரியாதவள்‌; பதிவிரதைகளில்‌ அருக்ததியைப்‌ போன்றவள்‌; தவத்து 
னால்‌ ஸ்தனங்கள்‌ சுருங்கப்போனவள்‌, சிறந்த தவறாள்ள ஸராவேத 
- கேது எனக்கு இவளிடத்தில்பிறந்தபுத்திரன்‌, பி.ராமணசே ! இவன்‌ 
வேதவேதாந்தங்கள்‌ தெரிந்தவன்‌ ; . என்சொல்தவருதவன்‌ $ உலகக்‌ 
தெரிந்தவன்‌ ; எல்லாலோகங்களிலும்‌ பெயர்பெற்றவன்‌ $ழ பொய்யா 
- மொழியன்‌ ; தயையுள்ளவன்‌'' என்று உத்தாலகர்சொன்னார்‌, பி.ராம 
ணர்‌, “எனக்குப்புத்தரனில்லை; பாரியைவேண்டும்‌. கான்‌ வயதில்முதி 
ர்ந்தவன்‌ ; கண்பார்வை குறைந்தவன்‌, பிதிர்க்களின்‌ கடனிலிருந்து 
விபெடாமலிருக்கறேன்‌, முன்னமேயே விவாஹஞ்செய்துகொள்ளா 
மற்போனேன்‌. ஸந்தஇக்கு ௮.ரணியைப்போன்றவளும்‌ சிறந்தகுல. 
மும்‌ ஒழுக்கமும்‌ உள்ளவளுமாகிய உமது பாரியை கோத்திரத்‌ தில்‌ 
எனக்கு ஓத்தவளாயிருக்கிறாள்‌, இவளை அழைத்துக்கொண்டு போகி 
றேன்‌. நீர்‌ என்னை மன்னிக்கவேண்டும்‌?? என்று சொல்லி, மான்குட்‌ 

டியின்‌ கண்களைப்போல்‌ அலையுங்கண்களையுடையவளும்‌ ம.ரவுரியை 

_ யும்கருஷ்ணாஜினத்தையும்‌ ஆடையாகவுடையவளும்‌ தன்வேலையைச்‌ 
செய்யவே சக்தியில்லாதவளும்‌ அவரிடத்தில்‌ விருப்பமில்லாதவளும்‌ 
சிறந்தவளுமாகிய வேதகேதுவின்‌ தாயாரை உடம்புதளர்ந்து தி. 
யையே ஆதசவாகப்‌ பிடி.த்தவரும்‌ கண்ணொளியும்‌ புத்தியும்‌ குறைந்த 
வருமாகிய அந்தப்பிராமணர்‌ ச்வேதகே௮வின்‌ பிதாவின்கண்முன்னா 

லேயே கையிற்பிடி.த்துக்கொண்டு, '* நாமிருவரும்‌ செல்வோம்‌? என்‌ 

அம்‌ சொன்னார்‌, அப்போது அந்த ரிஷிபுத்திரர்‌ தாயாரை அவ்வாறு 


பலாத்காரமாகக்‌ கொண்டுபோவதைக்கண்டு கோபங்கொண்டார்‌ 
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௫௪௭௮ ஸ்ரீமஹாபர் ரதம்‌, 
தவத்‌இனால்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ சக்தியோகூடிய ச்வேதகேது அதைப்‌ 
பொறுக்கவில்லை, ச்வேதகேது தம்‌ தாயாரைக்‌ கையிற்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, 4: துஷ்டப்பிரர்மணசே! பதிவிரதையான என்தாயாசைநகீர்‌ 
விட்டுவிடும்‌, என்பிதா இயற்கையில்‌ பொறுமையுள்ளவரும்‌ பிரம்ம 
ஜ்ஞானிகளிற்‌ சிறந்தவருமானபிரம்மரிஷி, சாபம்‌ செய்யவும்‌ அனுக்‌.ர 
ஹம்‌ தெய்யவும்‌ சக்இயுள்ளவர்‌, சிறந்த தவமுள்ளவ.ராயிருப்பதனால்‌ 
பேசாமலிருக்கறுர்‌, இவள்‌ அவருடைய பத்தினி ; இந்திரியங்களை 
.ஜயித்தவள்‌.; மேலும்‌ என்னுடைய தாயார்‌. பிராமணசே | கற்புள்ள 
வளும்‌ தவத்தாற்பெரியவளும்‌ ஈல்லொழுக்கங்களே ௮ணிகலங்களாக 
வுடையவளும்‌ உமக்கே தாயைப்போன்‌றவளுமாகிய இவளைத்‌ தவறு 
செய்யாமல்‌ விட்டுவிடும்‌? . என்று சொன்னார்‌. இவ்வாறுசொல்லி, 
 விடும்‌?? என்று அடிக்கடி வேண்டுகிற ச்வேதகேதுவை நோக்கி, 
| ராஜாவே! ] அந்தப்பிராமணர்‌ கெஞ்சிக்கேட்டுக்கொண்டு பின்வரும்‌ 
தைரியமில்லாதசொல்லைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌ : ஸ்வேதகேது 
வே! வயது முதிர்ந்தவனும்‌ கண்ணொளி குறைந்தவனுமானரஈன்‌ புத்‌ 
. இரஸந்தானத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனாக இருக்கிறேன்‌. கஸ்யபகோத்‌ 
இரத்தவனே ! நீ புத்‌.ரனாகப்‌: பிறந்ததனால்‌ உன்பிதா பிதிர்க்களின்‌ 
கடனிலிருக்து விடப்பட்டவரானார்‌, கான்‌ கடனிலிருந்து விடப்படா 
தவனாக இருக்கிறேன்‌ ; வயது முதிர்ந்தவன்‌ ; விஷயங்களில்‌ விருப்ப 


”  மில்லாதவன்‌. எனக்கு யெளவனம்வந்தபெண்ணை எவன்‌ கன்னிகா 


தானம்‌ செய்வன்‌ ?. சிறந்த தீவமுள்ளவனே ! ரீ இவளை-.ஸந்த இக்கு 
அ.ரணியாகூய . பத்கியாக எனக்குவிடு, -ஓருஸந்தானத்‌ தினால்‌ இருப்தி 
து உன்‌ தாயாரை உன்னிடம்‌ _ஓப்பித்‌ துவிடுதிறேன்‌??: என்‌ 

. இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட றாவே தகேது வெட்கத்துடன்‌ கோப 
ப ன ண்கைஅ்‌ அவர்‌ 'கோபித்ததைக்கண்டு அவருடையபி, தா 
ச்வேதகேதுவை நோக்க, ' ்‌ குழந்தாய்‌! நீ கோபிக்காதே, இது புசாத 
ன்மான: தர்மந்தான்‌. பூமியில்‌ எந்தவருணங்களி லும்‌ ஸ்திரீகளுக்குக்‌ 
_ கட்டுஇல்லை. புத்ரனே | மனிதர்கள்‌, ப்சுக்கள்‌ இருப்பதுபோலவே 
தம்தம்‌ வருணங்களிலிருக்கன்‌.றனர்‌. 'அவ்வர நிருக்தம்‌ குடும்பங்களில்‌ 
அவர்கள்‌ .தவ ிநடக்கவில்லை, , ௬.அகாலம்‌ வந்தபோது அவர்கள்‌ புரு 
ஷுனைவிடாமலிருந்தனர்‌?? என்முர்‌, பிறகு, ரிஷிபுத்திர.ராகிய ஸ்வேத 
கேது. அந்தத்தர்மத்தை -ஸஹிக்கவில்லை. மிகுந்த பாக்கியமுள்ள 
வளே ! அப்போது அந்த ச்வேதகேது மனிதர்களுக்குமட்டும்‌ ஆண்‌ 
பெண்களுக்கு அஜ.யில்வரும்‌ நியமத்தைச்‌ செய்தார்‌. மற்ற ஜந்துக்‌ 
களில்‌ செய்யவில்லை. அது, இது முதல்‌ பதியைவிட்டு விபசரிக்கும்‌ 
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அஆ இபர்வம்‌, ௧௭௯ 


பெண்ணுக்குக்‌ கர்ப்பத்தைக்கொன்ததற்கு ஸமானமும்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தருவ.துமாகிய பெரியபாபம்‌ உண்டாகும்‌? என்பது, அது முதல்‌ 
தான்‌ இந்தவரம்பு கின்றதென்று காம்கேட்ட ௮, ... புகம்பெற்றவளே! 
இன்னமும்‌ உத்தர குருதேசங்களில்‌ காமக்குசோதங்களை விட்டுஅனு 
ஸரிக்கின்றனர்‌. புராணத்தில்‌ கண்ட தர்மம்‌ இது, மஹரிஷிகளால்‌ 
. பூஜிக்கப்படுகிறது, அவ்வாறே பால்யமுதல்‌ கியமந்தவருத கற்புள்ள 
மனைவியை விட்டு விபசரிக்கும்‌ புருஷனுக்கும்‌ பூமியில்‌ இதேபாபம்‌ 
உண்டாகும்‌. புத்துரஸக்கானத்துற்காகக்‌ கணவனாலேயே கட்டளை 
யிடப்பட்ட மனைவி அதை அவ்வாறு செய்யாளாயின்‌ ' அவள்‌ மிகப்‌ 
பெசியபாபத்தையடைவாள்‌, பயமுள்ளவளே : ! இவ்வகையான தர்‌ 
மத்திற்குரிய நியமமானது உத்தாலக புத்திரசான ச்வேதகேதுவி 
னால்‌ முன்னே பலமாக ஏற்படுத்தப்பட்டு. லாழைமரம்‌ போன்ற 
தொடைகளையுடையவளே! ளெ தாஸன்‌என்னும்‌சாஜாவினால்‌ புத்து 
சோத்பத்‌இக்காக நியமிக்கப்பட்ட. மதம்ந்தியென்பவள்‌ வஹிஷ்டமஹ 


ரிஷியைச்‌ சேர்ந்தாளென்று ஈமக்குக்கேள்வி, அந்த உத்தமஸ்திரீ 


அந்த வஷஹிஷ்டசால்‌ அச்மகன்‌ என்று பெயருள்ள புத்தனை அடைக்‌ 
தாள்‌. அவளும்‌ பர்த்‌ தாவின்‌ விருப்பத்தைச்‌ செய்வதற்காகத்‌ தான்‌ 
இவ்வாறு செய்தாள்‌. தாமரைக்கண்ணியே ! !.. அச்சப்பகெறவளே ! 
கெளாவர்களின்வம்சம்‌ விருத்தியாவதற்காகக்‌ கிருஷ்ண த்வைபாயன 
ரால்‌ நாங்கள்‌ ஜனித்ததும்‌ உனக்குத்‌ தெரிந்ததுதான்‌. குற்றமற்ற 
வளே! .ஆதலால்‌, இந்த கியாயங்களெல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து தர்ம 
முள்ள. இந்த என்சொல்லை £ செய்வதற்கு . உரியவளாயிருக்கிருய்‌, 


ராஜபுத்திரியே! பதிவ்‌ரதையே! ஒவ்வொரு ரு.அகாலங்களில்மட்டும்‌ 


ஷ்‌இரீ கணவனைமீ திஉக்க்க்கூடா? தன்பதே தர்மமென்றும்‌ மற்றக்‌ 
காலங்கள்‌எல்லாவற்றிலும்‌ பெண்‌ தன்‌இஷ்டப்படி: .ஈடப்பதற்குரியவ 
ளென்றும்‌ தர்மந்தெறிந்‌ தவர்கள்‌ அறிகின்றனர்‌. ஸாதுஜனங்கள்‌ இவ்‌ 


வாழுகவே பழையகாலத்‌.தத்‌ _தர்மமிருப்பதாக ரிச்சயித்‌ இருக்கின்‌ _ 


றனர்‌. ரரஜபுத்‌.இரியே ! தர்மமோ அதர்மமோ , எதைப்‌ பாரியைக்குப்‌ 
பர்த்தா சொல்வனோ அதை அவள்‌ 'செய்யவேண்டுமென்று .வேதந்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌ 'நிச்சயிக்கன்றனர்‌: சிலாக்யமான அழகுள்ளவளே ! 
புத்திரனை விரும்புகிறவனும்‌. தானாக ஸ்ந்ததியை உண்டாக்குவதற்கு 
வகையற்றவனுமாகிய கான்‌ புதீதரனைப்பார்க்கவேண்டுமென்‌ ற ஆசை 
யுடன்சொல்வதை நீ செய்வது முக்கியம்‌, அழகியவளே! அழகியநிதம்‌ 
பங்களையுடை யவளே!சவந்த ககங்களையுடைய விரல்களுள்ள தும்தாம 


வணக்க! இந்த அஞ்சலி ரக ரகக 
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௪௭௦ ஸச்ரீமஹாப் ரதம்‌, 
வதற்காகச்‌ சி.ரமேல்‌ எடுக்கப்பட்டது, அழகிய கூந்தலின்‌ நுனிகளை 
யுடையவளே!என்‌ கட்டளையினால்‌ தவத்திற்சிறந்தபிராமணனைக்கொ 
ண்டு குணங்கள்‌ நிரம்பின புத்இரர்களை உண்டாக்கிக்கொள்வதற்கு 
உரியவளாஇஞரய்‌, பருத்தநிதம்பங்களையுடையவளே ! கான்‌ உன்னால்‌ 
புத்தரவான்‌களுடைய லோகத்துக்குச்‌ செல்லக்கடவேன்‌?? என்று 
பாண்டு சொன்னான்‌, கணவனுடைய விருப்பத்துலும்‌ ஈன்மையிலும்‌ 
எண்ணமாள்ள உத்தமஸ்தஇரீயான குக்தி, இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட 
பிறகு, பகைவரின்‌ பட்டணங்களை ஜயிப்பவனாகிய ண்ட மறு 
மொழி சொல்லலானாள்‌ : 
பரதவம்சத்திற்‌ சிறந்தவசே! க்ஷத்திரியபேறே! பாரியையான 
வள்‌ வேண்டிக்‌ கொள்வதற்குரியவனாகிய கணவன்‌,பாரியையைவேண்‌ 
டி.க்கொள்வதென்ப.அு பெண்களுக்குப்‌ பெரிய பாவம்‌, சிறந்தகைகளை 
.. யுடையவசே! ஸந்தோலூகசரமாக நான்சொல்லும்‌ என்னுடைய சொல்‌ 
லைக்கேளும்‌. கான்‌ சிறுபெண்ணாயிருக்கையில்‌ என்பிதரவின்‌ இர 
ஹத்தில்‌ வரும்‌ அதிதிகளைப்‌ பூஜிப்பதற்கு நியமிக்கப்பட்டி ருந்தேன்‌, 
அங்கே கொடியவரும்‌ கடுந்தவமுள்ளவரும்‌ தர்மத்தில்‌ யாருக்குக்‌ 
தெரியாத நிச்சயமுள்ளவருமாகிய துர்வாஸஸ்‌ என்னு பெயர்பெற்ற 
பி.ர ரமணருக்குப்‌ பணிவிடை செய்தேன்‌,உக்கரமானமனமுள்ள ௮வ 
ளை நான்‌ எல்லாழுய ற்சிகளையும்செய்து திருப்‌ தியடைவித்தேன்‌.சற 
௮ கத்மஹி மைபொருக்தஇிய அவர்‌ வசீகரண சக்தியோடு ஒரு இறந்த மக்‌ 
்‌ - ரத்தை எனக்கு வரமாகக்கொடுத்து என்னைப்பார்த்து, ராஜபுத்‌ 
இரியே ! நீ இந்த மந்திரத்தினால்‌ எந்தத்‌ தேதேவேதையை ஆவாஹனம்‌ 
செய்வாயோ அந்தத்‌ தேவதை விருப்பமிருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டா 
லும்‌ உனக்கு வசப்பவொன்‌. அந்தத்‌ தேவதையின்‌ அனுக்‌ரஹத்து 
னால்‌ உனக்குப்‌ புத்தரனுண்டாவான்‌?' என்றுசொன்னார்‌. பாரதரே ! 
என்பிதாவின்‌ கருஹத்தில்‌ அந்தப்‌ பிராமணரால்‌ கான்‌ இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறேன்‌, பிராமணர்சொல்‌ தவரு.து, அதற்கு இது 
காலம்‌: நேர்ந்இருக்கிறது. ராஜாவே ! உம்‌ ௮னுமதியின்மேலே கான்‌ 
தேவதையை வருவிப்பேன்‌. மஹா.ராஜாவே ! பெகும்புகழ்பெற்ற 
அந்தரிஷி எந்தவித்தையை எனக்குக்‌ கொடுத்தாரோ அந்த வித்தை 
யினால்‌ அழைக்கப்பட்டதேவதை தேவதைக்கொப்பான புத்தரனைக்‌ 
கொடுப்பான்‌. வீரசே ! அந்தப்‌ புத்தன்‌, சந்ததியில்லாமையினால்‌ 


உமக்குண்டான வ்யஸனத்தை விலக்குவான்‌, 





எருிண்று பீல்டு 
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அ தஇபரவம்‌, ப்ளை கு 
- நாற்றிருபத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. ' 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 5... 
ற 


(தரீமதேவதையினிடம்‌ குந்திக்கு யுதிஷ்டிரர்‌ பிறந்ததும்‌, அதனுல்‌ 
துக்கித்தகாந்தாரி வயிற்‌ நிலிடித்துக்கோண்டுமாம்ஸபிண்டத்தைப்பெந்ட 


தும்‌, வியாஸ்ரால்‌ அப்பிண்டம்‌ நாந்றேர கூறக்கப்பட்டுத்‌ தனித்தனி - 


குண்டங்களில்‌ வைத்து சக்ஷிக்கப்பட்டதும்‌, குநீதியினிடத்தில்‌ வாயு 
தேவதையின்‌ அம்சத்தின்‌ பீமன்‌ பிறந்ததும்‌, ஒரு மாதத்தில்‌ 
திருதராஷ்டிரனுக்கத்‌ துரியோதனன்‌ முதலிய நாறுபிள்ளை - 
களும்‌ துச்சலையேன்னும்‌ பேண்ணும்‌ பிறந்ததும்‌.) 
“எனக்குப்‌ புத்தன்‌ வேண்டும்‌?என்றபுத்‌ இ.ரனைப்பற்றிய உமது 
விருப்பம்‌ இவ்வாராககிறைவேறலாம்‌. அப்படி.யில்லாவிட்டால்குணல்‌ 
கள்‌ கிரம்பினவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ ஈன்மையிலும்‌ நோக்க 


. மூள்ளவனுமாகிய ஒருபிராமணனுக்காவது அனுமதிகொடும்‌, உமக்‌ 


1௬ 
ஒர்‌ 
ன்‌ 24 


குச்‌ சுகமுண்டாகக்கடவது, பதிதானே ஸ்தரீகளுக்குத்‌ ே தவதை, 


தர்மந்தெரிந்தவசே ! சிறந்தகைகளையுடையவீரசே! தேவதையையோ' 
பிராமணனையோ யாரைப்பற்றி நீர்‌ நியமிப்பீரோ அவரிடம்‌ ரீர்சொன்‌”' 


ப 


னப. அந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்வேன்‌. ஆனால்‌, தேவதையினீடம்‌ . : 


புத்தானென்னும்‌ பிரயோஜனம்‌ உடனே வரும்‌, பிர ரமணனிடத்தில்‌ “ 


காலாந்த.ரத்தில்வரும்‌, பரதச்சேஷ்டசே! இப்போது எந்தத்தேவதை 
யை வருவிக்கலாம்‌ ? இந்த இஷ்டகாரியத்தில்‌ உமது அஆஜ்ஜையை 
எதிர்‌ பார்ப்பவளென்று நீர்‌ என்னை அறியும்‌” என்று குக்தி. சொன்‌ 


னாள்‌. பாண்டு, “நான்‌ கிருதார்த்தனானேன்‌. தெய்வானுக்‌ரஹம்‌ பெற்ற 


வனானேன்‌. நமது குலத்திற்கு ரீ தாய்‌. உனக்குவரம்கொடுத்த அந்த 
மஹரிஷிக்கு ஈமஸ்காரம்‌. தர்மந்தெரிந்தவளே! தர்மமின்றிப்‌ பிரஜை 
களைப்பரிபாலனம்செய்வதுமுடியாது. பெண்ணே! ஆதலால்‌,உனக்குப்‌ 
புதீரலாபத்இற்காகவம்‌ என்ஸந்த இவிருத்திக்காகவும்‌ எல்லாத்தேவர்‌ 
களிலும்‌ சிறந்த தர்மதேவதையை ஆவாஹனம்‌ செய்‌? என்றான்‌. 
ஜனமேஜயமஹாராஜே ! பரதவம்சத்தானாகிய புகழ்பெற்ற பாண்டு 
வினால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றபோது குந்தி தர்மதேவதையை 
அவாஹனம்செய்ய எண்ணங்கொண்டாள்‌, பாண்டு, ( பெண்ணர 
சியே! 8 இப்போதே முறைப்படி. ஆரம்பம்செய்‌, குருவம்‌௪த்தாருக்‌ 
குத்‌ தர்மிஷ்டனானபுத்த.ரன்‌ உண்டாவனென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை, 


000489 
௫௪௭௨ சரீமஹாப்ாரதம்‌, 
தர்மதேவதையினால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ அரந்தப்புத்‌, னுடைய மனம்‌ | 
அதர்மத்தை ௨ விரும்பாது, தர்மந்தெரிந்தவளே! தர்மத்தையே.ஆதியும்‌ 
அந்தமும்‌ ஈடுவுமாகவுடைய ஸந்தஇதான்‌ விரும்பப்பவ.அ. அஃது 
உலகங்களில்‌ புகழையும்கெளாவத்தையும்விருத்‌ இசெய்வ.து. அழகிய 
புன்னகையுள்ளவளே ! ஆதலால்‌, நீ கியமத்தோடும்‌ அலங்கா.ரமான 
ரூபத்தோடும்‌ நல்ல ஆசா. ரத்தோடுங்கூடத்‌ தர்மத்தை முன்னிட்‌ 
டித்‌ தர்மதேவதையை நேராகவே பக்‌இயுடன்‌ ஆசாதனஞ்செய்‌”? 
என்றுசொன்னன்‌, தனது பர்த்தாவாகிய அந்தப்பாண்டுவினால்‌ அவ்‌ 
வாறுசொல்லப்பட்ட அந்த உத்தமஸ்‌இரீயாகிய குந்தி, * ஆகுக”? 
என்றுசொல்லிப்‌ பர்த்தாவை நமஸ்கரித்து, விடைகொடுக்கப்பெற்‌ 
றப்‌ பிறகு பிரதக்ஷிணம்செய்தாள்‌. ஜனமேஜயசே ! காந்தாரியின்‌ 
சர்ப்பம்‌ ஒருவருஷம்‌ தரித்இருந்தபின்‌ குந்தி தன்‌ கர்ப்பத்இற்காகத்‌ 
தவருமல்‌ பயன்கொடுக்கும்‌ தர்மதேவதையை அழைத்தாள்‌, அந்தக்‌ 
குந்திதேவி சிரத்தையுடன்‌ தர்மதேவகைக்குப்‌ பூஜைக்குரிய இரவி 
யங்களை அர்ப்பணம்‌ செய்தாள்‌, துர்வாஸஹினால்‌ முன்னே கொடுக்‌ 
கப்பட்டி ருந்த மந்திரத்தையும்‌ முறைப்படி. ஜபம்செய்தாள்‌, தர்மத்‌ 
தையே முக்கியமாக அறிந்து தர்மதேவதையை வ௫ியம்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. பிறகு, எல்லாப்‌ பிராணிகளாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்ட 
. தர்மதேவதை குகந்தியினால்‌ நியமத்துடன்‌ மந்தஇரபலத்தால்‌ அழைக்‌ 
கப்பட்டவுடனே அவளிடம்‌ வந்தான்‌, பகவானான தர்மதேவதை 
சூரியனைப்போலப்பிரகாசிக்கின்ற விமானத்‌ திலேறிக்கொண்டு பாண்டு 
வுக்கு ஸந்ததிகொடுப்பதற்காக, குந்தி ஜபஞ்‌ செய்துகொண்டி ருந்த 
இடத்தில்‌ தோன்‌ றினான்‌, பிறகு, அவளை நோக்கச்‌ சிரித்து, கந்த ! 
உனக்கு நான்‌ என்ன கொடுக்கவேண்டும்‌! சொல்‌? என்முன்‌, தன்‌ 
னைப்பார்த்துச்‌ தரித்துக்கொண்டு கேட்கும்போதும்‌ அந்தக்குந்து, 
எனக்குப்‌ புத்தாரனைக்கொடும்‌!? என்பதைமட்டும்சொன்னாள்‌. மிகு 
ந்த கற்புள்ள குந்தி சதச்ருங்கமென்னும்‌ உயர்ந்தமலையில்‌ அனேக 
மிருகங்களுள்ள அந்தவனத்தில்‌ பாண்டுவின்பியோஜனத்‌இற்காகத்‌ 
தர்மதேவதையை அடைந்தாள்‌.புகழ்பெந்றவளும்‌ அழகிய _கிதம்‌ பங்‌ 
களையுடையவளும்‌_பதிவ்‌ரதையுமான குந்தி ரு. அகாலம்‌ வந்தபோது 
ஸ்கானஞ்செய்து பரிசுத்தமாக வெள்ளைவஸ்‌இ.ரம்‌ தரித்துத்‌ தர்ம 
தேவதையுடன்கூடச்‌ சயனத்தையடைந்தாள்‌. அவள்‌, யோகசக்‌ இயி 
னால்‌ சரீரமெடுத்‌துக்கொண்ட தர்மதேவகையுடன்‌ சேர்ந்து, சிறந்த 
கைகளையுடையவனும்‌ மனிதர்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ உயர்ந்தவனுமாகிய ' 
புத்‌தொனைப்பெற்முள்‌. குந்து, ஸூர்யன்‌ துலா.ராசியிலிருக்கும்போ.து 


ச. 000490 
அ இபரவம்‌.. ௫௭௩௨ 


கல்ல லக்ஷணங்களோ௫ கூடிய பூர்ண இதியாகய பஞ்சமியில்‌ இக்‌ இர 
னைத்‌ தேவதையாகவுடைய கேட்டைகக்ஷத்தரம்‌ சந்திரனோடு சேர்ந்‌ 
இருக்கையில்‌ அபிஜித்‌ என்று சொல்லப்பட்ட எட்டாவது மூகூர்த்‌ 
தத்தில்‌ சிறைந்தபுகமுள்ள சிறக்தபுத்தரனைப்‌ பெற்றுள்‌, அந்தப்புத்‌ 
தரன்பிறந்தவுடனே, ஓர்‌அசரீரிவாக்கு, இவன்‌ தர்மிஷ்டர்களுக்குள்‌ 
சிறந்த புரூஸ்‌ சோஷ்டனாக இருப்பான்‌; பராக்ர மமுள்ளவனும்‌ ஸத்ய 
வாக்குள்ளவனுமாகிய ராஜாவாகப்‌ . பூமியில்‌ இருக்கப்போடஇருன்‌, 
பாண்டுவின்‌ முதற்புதல்வனாகிய இவன்‌ * யுதிஷ்டிரன்‌ என்று க்யாஇ 
பெற்று மூன்‌றுலோகங்களிலும்‌ பெயர்போன இறந்த சாஜாவாகவும்‌ 
புகழும்‌ பிரதாபமும்‌ ஒழுக்கமும்‌ பொருக்தினவனாகவும்‌ இருக்கப்‌ 
போடிழுன்‌'? என்று சொல்லியது, காகீதாரிக்கு இரண்டாவது வரு 
ஷம்‌ வந்தபோது வயிறு பெறிதாயிற்று, அப்போது ஒன்றும்‌ பிறக்க 
வில்லை. அதனால்‌, அவளுக்குத்‌ துயரம்‌ உண்டாயிற்று, ஸு பலன்‌ 
புத்ரியான காந்தாரி, குக்தக்குப்‌ பாலஸுூர்யனுக்‌. கொப்பான தேஜ 
ஸுள்ள புத்‌இரன்‌ பிறந்ததைக்கேட்டும்‌ தன்வயிறு உதுதியாயிருப்ப 
தைக்கண்டும்‌ அதிகத்‌ துயரமுற்றவளாகி, இருதராஷ்டா£னுக்குத்‌ தெ 
நியாமல்‌, தானே மிக ஓங்கி வயிற்றை. இடித்துக்கொண்டாள்‌. 2 அதி 
லிருந்து இருப்புக்‌ குண்டுபோல்‌ கெட்டியான . ஒருமாம்ஸபிண்டம்‌ 
வெளிப்பட்டது, வயிற்றில்‌ இரண்வெருஷங்களாக வளர்ந்த அந்தப்‌ 
பிண்டத்தை அவள்‌ எறிந்துவிட ஆரம்பித்தாள்‌, பிறகு, வியாஸர்‌ 
அதனையறிக்துகொண்டு உடனே வந்துசேர்ந்தார்‌, அந்த நிஷிஸ்சேஷ்‌ 
டர்‌ ௮ந்த மாம்ஸபிண்டத்தைக்‌ கண்டார்‌. பிறகு, அவர்‌ அந்தக்‌ 
காந்தாரியைகோக்கி, 'நீ செய்யக்கருஇன இக்தக்காரியம்‌ என்ன 77 
என்னறுகேட்டார்‌, அவளும்‌ தான்‌ நினைத்ததையெல்லாம்‌ அந்த மஹ 
ரிஷிக்குச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌ : “குந்திக்கு ஸுரர்யனுக்கு ஓப்‌ 
பான ஒளியுள்ள மூத்தகுமா.ரன்‌ பிறந்ததைக்கேட்டு மிகுந்ததுயரத்து 
னால்‌ கான்‌ இந்தவயிற்றை இடி.த்‌துக்கொண்டேன்‌, முன்னே எனக்கு 
நீர்‌ நூறுபுத்தஇரர்களைப்பெற வ.ரம்கொடுத்தீரல்லவா ? நூறுபுத்இரர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரதியாக இந்த மாம்ஸஉருண்டை எனக்குப்‌ பிறந்தத?? 
என்றாள்‌; வியாஸர்‌, “ஸுபலன்பெண்ணே ! நான்‌ சொன்னது 
ஸரிதான்‌. அஃது ஒருபோதும்‌ மாறுது. நான்‌ விளையாட்டிலும்‌ 
'பொய்சொன்னஇில்லை. மற்றப்போது கேட்பானேன்‌. காஅகுடக்‌ 
களைச்‌ சக்கரத்தில்‌ நெய்யினால்‌ நிரப்பவேண்டும்‌ ; மிகவும்‌ பத்‌இர 
ழூள்ளஇடங்களில்‌ அவற்றை ரக்ஷணஞ்செய்யவேண்டும்‌, இந்தப்பிண்‌ 
எதை கன்ன கய இத்த, எனகவ 
௬௦ 
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டத்தைக்‌ குளிர்ந்தஜலத்தனால்‌ ஈனைக்கவும்‌ வேண்டும்‌” என்று 
சொன்னார்‌. ௩னைக்கப்பட்ட அந்தமாம்ஸபிண்டம்‌ அப்போது நூறு 
பிரிவாக ஆயிற்று, ஜனமேஜயராஜாவே ! அந்த நிமிஷத்தில்‌ கட்‌ 
டைவிரற்கணு அளவுள்ள அதனதன்‌ அங்கங்கள்‌ பூர்ணமான. நூற்‌ 
ஜொருபிண்டங்கள்‌ இருந்தன. அ.ரசசே ! பிறகு, வியாஸமஹரிஷி, । 
நூறுகுடங்களை அங்கே வருவித்து ழா இருங்காலம்‌ வருகிறவரை 
யில்‌, மாம்ஸபிண்டத்திலிருக்து அந்தச்‌ இசுக்களையெல்லாம்‌ அந்‌ 
தக்‌ குடங்களில்‌ வரிசையாகவைத்தார்‌. அஇக பத்திரமான இடங்‌ 
களில்‌ அவற்றை ர௯்ஷிக்கும்படி. செய்வித்தார்‌. அவ்வாருகவே சுக்‌ 
களைப்‌ பாதுகாத்து வரும்படி.யாகவும்‌, வ்யாஸர்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 
வியாஸபகவான்‌ காந்தாரியைப்பார்த்து, (புண்ணியவதியே ! மறுபடி. 
யும்‌ இவ்வளவு காலமானபிறகு குடங்கள்‌ வெடிக்கும்போது புத்தர்‌ 
கள்பிறந்ததாகஅறி?? என்றும்‌, (அப்போது) இந்தக்குடங்கள்‌ திறக்‌ 
கத்தக்கவை?? என்றும்‌ சொன்னார்‌. சிறந்த ஞானமுள்ள வ்யாஸ 
பகவான்‌ அவ்வாறு ஏற்பாடுசெய்து காக்தாரிக்கும்‌ இந்தச்‌. சொல்லைச்‌ 
சொல்லிவிட்டு இமயமலைக்குத்‌ தவஞ்செய்யச்‌ சென்றார்‌. ஒவ்வொரு 
இனம்‌ பிந்இனவர்களாக அந்தக்‌ குமாரர்கள்‌ குடங்களிலிருக்.து பிறக்‌ 
தார்கள்‌. அந்த முறையாலேதான்‌ அவர்கள்‌ ஜ்யேஷ்டகனிஷடர்களா 
ன ௮௫. பிறப்பினாலும்‌ உருவத்தினாலும்‌ குக்தியின்புத்‌.ரன்‌ பெரியவனாக 
இருந்தான்‌. தர்மிஷ்டனான புத்ரனைப்பார்த்‌ து, பாண்டு குந்தியி 
னிடம்‌, '*க்ஷத்ரியன்‌ பலத்தினால்‌ பெரியவனென்று சொல்லுகின்ற 
னர்‌ ; ரீ பலத்இற்சிறந்த புத்ரனை வேண்டு”? என்று சொன்னான்‌. ' 
ஜனமேஜயசே ! பிறகு, பாண்டு குந்தியினிடம்‌ சென்று, “நீ வாயுவை 
- அவாஹனஞ்செய்‌. அவன்‌ மிகுந்தபலமுள்ள தேவதை, யாகங்க 
ளிற்‌ சிறந்தது அற்வமேதம்‌ ; தேஜஸுஈகளிற்‌ சிறந்தவன்‌ ஸூர்யன்‌ 5 
மனிதர்களிற்‌ சிறந்தவன்‌ பிராமணன்‌; தேவர்களிற்‌ சிறந்தவன்‌ வாயு, 
பெண்ணரசியே! தேவர்களிற்‌ சிறந்தவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளாலும்‌ 
துஇக்கப்பட்டவனுமாயிருக்கிற வாயுவை ஈமக்குப்‌ புத்தானுக்காக 
நியமத்துடன்‌ ஆவாஹனஞ்செய்‌. அழகிய நிதம்பங்களையுடையவளே! 
அந்த வாயு ஈமக்கு எந்தக்குமா.ரனைத்தருவனோ அவன்‌ மனிதர்களுக் 
குள்‌ !அிகுந்தவன்மையும்‌ பராக்்‌ரமமுமுள்ளவளாயிருப்பன்‌, அரசர்‌ 
கள்‌ பலத்தினாலேதான்‌ பெரியோர்களாகிழுர்கள்‌?? என்து ௮ இகமாக 
வற்புறுத்திச்‌ சொன்னான்‌. அவன்‌ அவ்வாது சொன்ன்பிறகு, இக்‌ 
தக்குந்து அந்தத்‌ துர்வாஸஸ்‌ சொன்னவிதிப்படி. மறுபடியும்‌ ௬து 
காலத்தில்‌ இரண்‌டாவது பூஜை 2 பாசி வாயுபகவானை அழைத்தான்‌, 


ப 000492 
து.இ பர்வம்‌. ௫௫ 


மூன்னிருந்த நியமங்களோடேயிருந்து மந்திரக்கோவையை ஜபி 
தீதாள்‌. பிறகு, வாயுபகவான்‌ வந்து, *நான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌?”' 
என்றுகேட்டான்‌, பிறகு, குந்தி காணமுற்று மிகுந்த பலமுள்ள 
பு$.ரனைவேண்டினாள்‌, வாயுபகவான்‌, அவ்வாறே ஆகட்டும்‌? என்று 
சொல்லி அவளை த்‌ தழுவிக்கொண்டு தேவலோகம்‌ சென்ஞுன்‌. 
அவளிடம்‌ மிக்களூரனும்‌(பிறர்‌)அச்சப்படத்தக்க பராக்‌.ரமமுடை 
யவனுமாகிய *பீமன்பிறந்தான்‌. பாரதரே! மிகுந்த பலமுள்ள அவன்‌ 
பிறந்ததைப்பற்றியும்‌ அசரீரிவாக்கு, “இவன்‌ பலசாலிகளெல்லாரி 
லும்‌ சிறந்தவஞகைப்‌ பிறந்துருக்கறான்‌?? என்று சொல்லியது. அந்தக்‌ 
குமாரன்‌ பிறந்தவுடன்‌ எல்லாத்தேசத்த.ரசர்களும்‌ மூத்திரம்விட்டுக்‌ 
கொண்டனர்‌. எல்லாரும்‌ துயரத்தையும்‌ அடைந்தனர்‌. வாகனங்கள்‌ : 
சிதறின. கண்ணீர்த்துளிகள்‌ விழுந்தன, மிகுதியாக விருத்தியான 
காற்று எப்படியோ அப்படியே பயப்படத்தக்க பராக்‌. ரமமுள்ளவனும்‌ 
புஷ்டியான அங்கரமுள்ளவனுமாகிய பீமனும்‌ பூமியை அசையச்‌ 
செய்வதில்‌ ஸமர்த்தனாயிருந்தான்‌. *: வ்ருகோதரன்‌ பிறந்தமாத்துரத்‌ 
தில்‌ மற்மோர்‌ ௮இக ஆச்சரியமுண்டாயிற்று, அதாவது, அவன்‌ 
தாயாரிடுப்பிலிருந்து விழுந்து தன்‌ அங்கம்பட்டதினால்‌ கசூங்கல்‌ 
லைப்‌ பொடியாகச்செய்தான்‌. யதுபுத்துரியாகிய குந்தியோ பத்தா 
வதுகாள்‌ புத்திரனுடன்கூட மிக்க அழகான தடாகத்தில்போய்‌-ஸ்கா 
னஞ்செய்து பிள்ளையை எடுத்துக்கொண்டு, தேவ தாபூஜை செய்‌ 
வதற்காக ஆச்‌ £மத்திலிருந்து புறப்பட்டாள்‌. பர தற்சேஷ்டபே! அப்‌ 
போது அவள்‌ மலையினோ.ரமாகப்‌ போகையில்‌ ஒரு பெரும்புலி அவ 
ளைக்கொல்ல எண்ணங்கொண்டு மலையின்‌ குகையிலிருந்து புறப்பட்‌ 
ட, தேவதைக்கொப்பான பராக்‌ ரமமுள்ள பாண்டு உயர்ந்தவில்லை 
“வளைத்து மூன்றுபாணங்களினால்‌ ஐ.டி.வரும்‌ அந்தப்‌ புலியைப்‌ பிளக்‌ 
தான்‌. பேரிசைச்சலினால்‌ அம்மலைக்குகையை கிசப்புகன்ற அந்தப்‌ 
புலியைக்கண்டு பயத்தினால்‌ குந்தி மலைமேலேற ஆரம்பித்தாள்‌. பரத 
்்சேஷ்டசே! அப்போது அவள்‌ பயக்ததனால்‌ அவள்‌இடுப்பிலிருக்து 
குழக்தைவிழுந்தது, ௮வள்‌ பருவதத்தின்‌மேலிருக்கையில்‌ குழந்தை 
கீழேவிமுந்தத. அந்தச்சசு இந்தானால்விடப்பட்ட வஜ்ராயுதம்‌ 
போலக்‌ கல்லைத்‌ தூளாக்்‌கிற்று, பிறகு,பாண்டு புத்‌. ரனிடமுள்ள கேசத்‌ 
இனால்‌ மலையின்‌ சரிவுக்கு ஓடினான்‌. விழுந்த அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ 
அங்கம்பட்டு ௮ந்தப்பாறை ூறுசுக்காகப்‌ டொடிக்கப்பட்டி.ருந்தது. ' 
டொடியாகச்‌ செய்யப்பட்ட சிலையைக்கண்டு பாண்டு மிக்க வியப்படை 
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ந்தான்‌, புலிக்கொப்பான பராக்‌ரமமுள்ளபாண்டு, $மன்பிறந்தபோது 
மலைமேலிருக்து பெருங்கத்தல்கத்தின ஒருபுலியைக்கண்டான்‌. கெள 
ரவபுத்‌சனாகியபாண்டு தன்மனைவியைக்‌ காப்பதற்காகவும்‌ மைந்தனைக்‌ 
காப்பதற்காசவும்‌ எப்போதும்‌ கையில்‌ அம்பும்‌. வில்லுமாக இருக்‌ 
தான்‌, ஸிம்மத்தில்‌. குருவும்‌, துலாத்தில்‌ ஸுஒர்யனும்‌, மகநக்ஷத்‌ । 
இரத்தில்‌ சக்இரனும்‌ சேர்ந்தபோது சுபமான இரயோதசிதிதியில்‌ 
பிதிர்க்களின்‌' முகூர்த்தத்தில்‌ அக்தக்குக்து உறுதியான ப.ராக்கரம 
முள்ள பீமனைப்‌ பெற்றாள்‌. பரதச்ரேஷ்டசே ! ராஜாவே 1 * எந்தத்‌ 
இனத்தில்‌ பீமன்‌ பிறந்தானோ அதேதினத்தில்‌ துரியோதனனும்‌ 
பிறந்தான்‌. ராஜாவே ! அந்தத்‌ இருதராஷ்டி ரபுத்தாரன்‌ பிறந்தஉட 
னேயே கழுதை கத்‌ துவ௮அபோல்‌அழுதான்‌; இரையவும்‌ இரைந்தான்‌. 
கழுதைகளும்‌ கழுகுகளும்‌ காக்கைகளும்‌ மாம்ஸம்‌ இன்னும்‌ குரூர. 
மான மிருகபக்திகளும்‌ அமங்கலமான சப்‌ தத்தோடு கூடிய கரிகளும்‌ 
அவனுக்கு எ தஇராகக்‌ கத்தின. அப்போது, பெருங்காற்று அடித்தது, 
இசைகளில்‌ இீப்பற்றிக்கொண்ட து. ராஜாவே! பிறகு, இருதசாஷ்டி ர ப 
ராஜா பயஞுற்று௮கேகம்பிராம்மணர்களையும்‌ பீஷ்மரையும்‌ விது ரரை 
யும்‌ மற்றும்‌ வேண்டி யவர்களையும்‌ குருவம்‌௪த்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ அனை 
வரையும்‌ வரவழைத்து அடியில்வரும்சொல்லைச்‌ சொன்னான்‌ : “யத 
்டிரன்‌ ஈமதுகுலத்தைவிருத்திசெய்யும்‌ மூத்தராஜகுமாரன்‌. அவன்‌ 
குணங்களினால்‌ ராஜ்யத்துக்கு யோக்கியனாயிருக்கிறான்‌. அவன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ சாம்‌ சொல்லவேண்டிய ஒன்றுமில்லை, இவன்‌ அவனுக்குப்‌ 
பிறகு ராஜாவாவனா ? இதுவிஷயத்தில்‌ எ.து நிச்சயமாக தி 
அதை ஸரியாக எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌, இவன்‌ பிறந்தபோது : 
உண்டான சகுனங்கள்‌ இங்கே பெரியஅமங்கள த்தைத்‌ தெறிவிக்கின்‌ . 
றன, உடனே, பயம்‌ எனக்கு உட்புகுந்து, விது. னே ! அதனால்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌'' என்றுசொன்னான்‌. ஜனமேஜயசே ! இந்தத்‌ தருத 
ராஷ்டிரன்‌ சொல்‌ முடிந்தபோது, எல்லாத்‌ திசைகளிலும்‌ ஹிம்ஹிக்‌ 
இற கொடியபிராணிகளும்‌ அமங்களமான த்‌வனியுள்ள ஈரிகளும்‌: ! 
கத்தின. ரரஜாவே ! அந்த நிமித்தங்களெல்லாம்‌ பயங்கரமாக இருப்‌ | 
பதைக்‌ கண்டு அந்தப்‌ பிராமணர்களும்‌.சறந்த புத்தியுள்ள விதரரும்‌ :: 
சொல்லலாயினர்‌ : ப ல்‌ 
| த்ருதராஷ்டிரமஹா. ராஜாவே! புருஷச்சேஷ்டசே! உமக்குஜ்யே ' 
ஆூடபுத்ரன்‌ பிறந்தபோது இந்தப்‌ பயங்கரமான கிமித்தங்கள்‌ உண்டா ்‌ 





* எந்‌ தப்பகலில்‌ பயப்பட தீதக்க பராக்‌ரமமுள்ள பீமன்‌ பிதந்தானோ ட்‌ 
அதன்‌ முக்தியராத்திரியில்‌ துரியோதனன்‌ பிதந்தான்‌, 
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யிருப்பதனால்‌ இந்த உமதபுத்தரன்‌ நிச்சயமாகக்‌ குலத்துக்கு க்ஷ்யத்‌. 
தைச்‌ செய்பவனாக இருப்பான்‌. புத்தனை விவெதனாலேதான்‌ அதற்‌ 
குப்‌ பரிகாசம்‌. புத்தாரனைக்‌ காப்டாற்றுவஇில்‌ பெருந்தீங்குவரும்‌, இக்‌ 
தத்‌ துரியோதனராஜன்‌ தேன்போலச்‌ சிவந்த . கண்களோடிருக்கி 
ரன்‌. இவன்‌ குலத்துக்கு மாத்திரமேயல்ல ; க்ஷத்திரியர்களுக்கே 
நாசத்தைச்செய்வான்‌. ராஜாவே ! உமக்கு ஒன்றதுகுறைய நாதபுத்‌ 
இசர்களிருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌, பாரதசே ! குலத்அக்குச்‌ செளக்க 
யத்தை விரும்பினீ ரானால்‌ இவனொருவனை விட்டுவிடும்‌, ஒருவனால்‌ 
குலத்துக்கும்‌ உலகத்‌ க்கும்‌ க்ஷேமத்தைச்செய்யும்‌, ஒருகுலத்துற்‌ 
காக ஒருவனை விடவேண்டும்‌ ; ஒருகிராமத்திற்காக ஒருகுலத்தை 
விடவேண்டும்‌ ; ஒருதேசத்திற்காக ஒருகிராமத்கை விடவேண்டும்‌ ; 
தனக்காகப்‌ பூமியையே விடவேண்டும்‌ ' என்றனர்‌. விது.ரராலும்‌ 
அந்தப்பிராமணோத்தமர்களனைவர்களாலும்‌ அவ்வாறு சொல்லப்பட்ட 
ராஜா புத்‌ ரஸ்கேஹங்கொண்டு அவ்வாறுசெய்யவில்லை, ராஜாவே ! 
நூறு தினங்களில்‌ நாறுபுத்இரர்கள்‌ த்ருதராஞ்டி..ரனுக்குப்‌ பிறந்தனர்‌. 
. நூற்றுக்குமேல்‌ ஒருபெண்ணும்‌ பிறந்தாள்‌. வயிது பருத்துக்‌ காந்‌ 
தாதி கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டி ருக்கையில்‌ கன்னிகையானஒருவைசியப்‌ 
பெண்‌ திருதசாஷ்டி.ர.எக்குப்‌ பணிவிடை செய்து கொண்டிருந்தாள்‌. 
இருதராஷ்டி.ர மஹாராஜன்‌ தற்செயலாக அவளுடன்்‌சேர்ந்தான்‌. 
ராஜாவே ! அந்தவருஷத்தில்‌ தருத.ராஷ்டி ரனுக்குப்‌ பெரும்புகமுள்‌ 
எவனும்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ளவனும்‌ *க.ரணனுமாகிய யுயுத்ஸ-ஈவென்ப 
வன்‌ தந்த வைச்யப்பெண்ணினிடம்‌ பிறந்தான்‌, இவ்வாறு சிறந்த 
புத்தியுள்ள திருதராஷ்டி.ரனுக்கு மஹா தர்களும்‌ வீ.ரர்களுமாகிய 
அறுபுத்திரர்களும்‌, ஆரற்றுக்குமேல்‌ ஒருபெண்ணும்‌, மிகுந்த ஒளி 
யுள்ளவனும்‌ சிறக்தபசாக்கொமருள்ளவனும்‌ வைசியப்பெண்ணின்மக 
னுமான யுயுத்ஸுுவும்‌ பிறந்தனர்‌” என்று வைசம்பாயனர்சொன்னார்‌. 





நூற்றுமுப்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபரவம்‌. (தோடரீச்சி.) 
சம்சு 
(து சீசலை:பின் வரலாறு,) 
ஜனமேஜயர்‌, 'வஷியாஸமஹரிஷியின்‌ ௮னுக்கரஹத்‌ ்‌ இனால்‌ இரு; த 
ராஷ்டி.ரனுக்கு நூறுபுத்தரர்கள்‌ உண்டானது ஆதிதொடங்கி உம்‌ 
வைகளை கனைளச்க சனை ப வனை ல்‌்ளைக்கைகை பஸ்சை கவாவைகக வள்‌ வனாக பகன்‌ ச ன க வைய வகை வைகி. ட அனைக்க பவை 
* தரணனென்பது, வை)யஞுக்குச்‌ சூத்திரப்பெண்ணினிடம்‌ பிறந்‌. தவ 
னுக்குப்‌ பெயரென்று நிகண்டு கூறுகின்‌ ஐது. உயர்ச்தஜாதிப்‌ புருஷுக்குத்‌ 
! தாழ்க்தஜாதிப்‌ பெண்ணிடம்‌ பிதந்தவனென்டத ஒப்புமை பற்தி: இவனையம்‌ 
£கரணன்‌' என்று கூறியிருக்க வேண்டும்‌. 
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. மாற்சொல்லப்பட்டது. கன்னிகையோசொல்லப்படவில்லை. வைசியப்‌ 
பெண்ணினுடைய புத்ரன்‌ யுயு த்ஸுஎன்றும்‌ நூற்றோ.ராமவள்பெண்‌ 
ஸணொருத்தி உண்டென்றும்‌ சொன்னீர்‌, சூற்றமற்றவபே! அளவற்ற 
ம௫மையுள்ள அந்த வியாஸமஹரிஷியினால்‌ கந்தாரிக்கு தூறுபுத்‌ 
ரர்கள்தாம்‌ சொல்லப்பட்டனர்‌. பகவானே ! அந்த வ்யாஸமஹரிஷி 
யினால்‌ மாம்ஸபிண்டம்‌ நூறுபாகங்களாகச்செய்யப்பட்டி ருந்தால்‌ இப்‌ 
போது கன்னிகையைப்பற்றி நீர்‌ எனக்குச்சொல்வது எவ்வாறு ? 
காந்தாரி பிறகு எவ்வகையிலும்‌ பிரஸவிக்காமலிருந்தால்‌ துச்சலை 
யென்னும்‌ கன்னிகை பிறந்ததெப்படி. ? பிரம்மரிஷியே! இதுவிஷஓயத்‌ 
தில்‌ நடந்தது நடந்தபடி. எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. எனக்கு இதில்‌ விருப்‌ 
பம்‌ மிகுதியாக இருக்கிறது '” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
லலானார்‌. 

6 பாண்டவவம்சபுத்ரசே ! நீர்‌ இந்தப்பிரற்னம்‌ ஸரியாகக்கேட்‌ 
மீர்‌. நான்‌ உமக்குச்சொல்லுகிறேன்‌. சிறந்த தவமுள்ள வியாஸ 
பகவான்‌ தாமே அந்த மாம்ஸபிண்டத்தைக்‌ குளிர்ந்த ஜலத்தினால்‌ 
நனைத்து, பாகம்பாகமாகப்‌ பிரித்தார்‌. ராஜாவே ! எந்த எந்தப்‌ பாகம்‌ 
எவ்வாறு பிரிக்கப்பட்டதோ அந்த அந்தப்‌ பாகத்தை அவ்வாருகவே 
தாதியைக்கொண்டு நெய்கிரப்பின குடங்களில்‌ ஒவ்வொன்றுகப்போடு 
வித்தார்‌. இக்தச்சமயத்தில்‌ கற்புள்ளவளும்‌ உறு தியான நியமமுள்ள 
வளும்‌ புகழ்பெற்றவளும்‌ உத்தமஸ்‌இரீயுமான காந்தாரிதேவி பெண்‌: 
ணினிடத்துண்டான ஆசைமிகு தியை நினைத்து ரிஷியினிடத்துள்ள 
கெளரவத்தினால்‌ அந்த ரிஷியைகோக்கி ஒன்‌ -ம்பேசாமல்‌ மனத்‌ இல்‌ 
மட்டும்‌, எனக்கு இந்த நூதுபுத்‌இரர்கள்‌ உண்டாகப்போூருர்கள்‌. 
"சந்தேகமில்லை, ரிஷிசொல்வது மாருது, எனக்கு ஒருபெண்‌ பிறப்‌ 
பாளானால்‌ அதுதான்‌ மிகுக்தஸந்தோலும்‌, எல்லாருக்கும்‌ இளையவ 
ளாகிய நூற்றோராவது பெண்குழந்தை பி றக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌, 
இந்த என்கணவர்‌ தெளஹித்‌இரனால்‌ வரத்தக்க லோகங்களுக்கு உரி 
யவ.ராவர்‌. ஸ்‌இரீகளுக்கு மருமகனால்‌ உண்டா கும்‌ ஸந்தோஷம்‌ ௮ 
கமாயிருக்கும்‌, ஆற்றுக்கு மேற்பட்டு எனக்கும்‌ ஒருபெண்பிறப்பா 
ளாயின்‌ புத்‌.ரர்களாலும்‌ தெளஹித்ரர்களாலும்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கிரு 
தார்த்தையாவேன்‌, கான்‌ தவம்செய்த.தம்‌ தானம்செய்ததும்‌ ஹோ. 
மம்‌ செய்ததும்‌ பெரியோர்களை ஆராதித்ததும்‌ நிஜமாயிருக்குமாயின்‌; 
அ தனால்‌ எனக்குப்‌ பெண்‌உண்டாகவேண்டும்‌' என்று நினைத்தாள்‌. 
அதேகால்த்தில்‌ பகவானும்‌ ரிஷிச்ரேஷ்டருமாயிருக்கற கிருஷ்ண 


த்வைபாயனர்‌ அந்தப்பிண்டத்தைத்‌ தாமேவகுத்தார்‌. குடங்கள்‌ எண்‌ 


ஆ திபாவம்‌, ௪௦ 


ணப்படும்போது அந்தமஹாத்மாவினால்‌ நாறுகுடங்கள்‌ கிரப்பப்‌ 
பட்டபின்‌ அவருடைய இடக்காத்தில்‌ மற்றொரு அண்டு மிகுக்தருக்‌ 
த.த, நாறுபாகங்கள்‌ கிறைக்துபோனதைக்‌ கணக்கிட்டபிறகு, வயா 
ஸர்‌ காந்தாரியைப்பார்த்‌ அ, 4 இந்த நூறுபுத்‌இரர்கள்‌ நிறைந்தனர்‌. 
மான்சொன்னவாக்குப்‌ பொய்யாகவில்லை. தெய்வச்செயலாக நூற்‌ 
அக்குமேல்‌ ஒருபாகம்‌ மிஞ்சியிருக்கற.து, இது நீ விரும்பினபடி. 
பாக்கியசாலியான பெண்ணாகப்‌ பிறக்கப்போகிறது'ச்ன்றுசொன்னார்‌. 
சிறந்ததவமுள்ள வியாஸமஹரிஷி மற்றொரு கெய்க்குடத்தை வரு 
வித்த, அந்தப்பெண்பாகத்தையும்‌ போட்டார்‌. (சில) காலங்கழித்து 
எல்லாருக்கும்‌ இளையபெண்‌ பிறந்தாள்‌, ப.ரதவம்‌௪த்து ராஜாவே ! 
இதுதான்‌ அச்சலையின்‌ ஜனனம்‌ ; உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. அ.ரசர்க்‌ 
க.ரசசே ! குற்றமற்றவசே ! உமக்கு இன்னும்‌ நான்‌ என்னசொல்ல 
வேண்டும்‌ ? சொல்லும்‌?? என்றார்‌. 





நூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்ப்வபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
சுவ்ப்- ம 
(துர்யோதனுதியர்களின்‌ பேயநம்‌ துச்சலை.பின்‌ விவாஹழம்‌,) 
ஜனமேஜயர்‌, : அந்த த்ருத.ராஷ்டிர புத்தரர்களின்‌ ஜ்யேஷ்ட 
கனிஷ்ட முறையையும்‌ தனித்தனியே பெயர்களையும்‌ எனக்குத்‌ 
தொடர்ச்சியாகச்‌ சொல்லும்‌'' என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
லலானார்‌. ந * 
(துர்யோதனுதியர்களின்‌ பேயர்வரிசை.) 
ராஜாவே ! *துரியோதனன்‌, யுயுத்ஸு, அுச்சாலனன்‌, துஸ்ஸ 
ஹன்‌, அச்சலன்‌, துர்முகன்‌, விவிம்சதி, விகர்ணன்‌, ஜலஸந்தன்‌, 


ப * இது ,இருஷ்ணாசாரியர்‌ பதிப்பு ௬௮ - வது அத்தியாயம்‌, ௬௩-வது 
சுலோகமுதல்‌ ௧௦௫-வ.து சுலோகம்வரையிலுள்ளபடி. மாத்றியும்‌, இச- டித்து 
வந்த பெயர்களைவிட்டும்‌, இந்த அத்தியாயத்திலுள்ள அதிகப்‌ ?பயர்களில்‌ ல 
வற்றைக்கூட்டியும்‌ நாறாகக்‌ கணக்டெப்பட்டது. ௬௮ - வது அத்தியாயத 
துப்பாடமும்‌ தக்திணதேசபாடமும்‌ அகேகமாக ஓத்திருத்தலால்‌, அதன்படி. 
பெயர்களின்‌ வரிசை எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டது. ௬௮-வது அத்தியாயப்‌ 
பாடத்திலுள்ள ௯௮ பெயர்களில்‌ இரண்டூபெயர்கள்‌ இரசட்டி.த்‌.அவச்திருத்‌ 
தலால்‌, அவைகளைநீக்‌௪, இருஷ்ணாசாரியர்பதிட்புப்படி, இக்க அத்தியாயத்தி 
லுள்ள ௧-௬ பெயர்களில்‌ கான்குபெயர்கள்‌ எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டன. 


ப 000497 
௪௮௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


* 


ப ஸுலோசனன்‌, விந்தன்‌, அறுவிந்தன்‌, அர்த்தீர்ஷன்‌, ஸுஃபாஹ-ு, 
அஷப்‌்ரதர்ஷணன்‌, துர்மர்ஷணன்‌, ,ப்‌ரமாஇ, துஷ்கர்ணன்‌, கர்ணன்‌, 
சித்ரன்‌, உபசித்ரன்‌, சத்‌.ராக்ஷன்‌, சாருசத்‌.ராங்கதன்‌, துர்மதன்‌, அஷ்‌ 
ப்‌ரஹர்ஷன்‌, விவித்ஸு, விகடன்‌, ஸமன்‌,ஊர்ணகாபன்‌, பத்மநாபன்‌, 
நந்தன்‌, உபநந்தன்‌, ஸேபைகி, ஸுலேணன்‌, குண்டோதான்‌, 
மஹோதரரன்‌, சித்ரபாஹ-ஈ, சித்ரவர்மா, ஸுவர்மா, துர்விரோசனன்‌, 
அவயோபாஹ-, *ீபஹாபாஹ்‌-, சித்‌ரசாபன்‌, ஸுகுண்டலன்‌, பீம 
வேகன்‌, பீமபலன்‌, பலா, பீமவிக்‌£மன்‌, உக்ராயுதன்‌, பீமசரன்‌, 
கனகாயு, த்ருடாயுத ன்‌, தீருடவர்மா, தீருடக்ஷத்ரன்‌, ஸோமசர்த்தி, 
அனூதரன்‌, ஜ.ராஸந்தன்‌, க்ருடஸந்தன்‌,ஸத்யஸக்தன்‌, ஸஹஸ்ரவாக்‌, 
உக்ரச்‌ரவஸ்‌, உக்கரணேனன்‌, க்ஷேமஷூர்த்தி, அபராஜிதன்‌, பண்டி. 
தகன்‌, விசாலாக்ஷன்‌, து.ராதனன்‌, த்ருட ஹஸ்கன்‌, ஸு-ஹஸ்தன்‌, 
வாதவேகன்‌, ஸுுவர்ச்சஸ்‌, அதித்யகேது, பஹ்வா௫ி, காகதத்தன்‌, 
அஞுயாயி, தண்டி, கஷ்ட, கவி, தண்டதாரன்‌, தனுர்‌£.ரஹன்‌, 
உக்கான்‌, பீமாதன்‌, வீரன்‌, வீரபாஹ-5ு, அலோலுபன்‌, அபயன்‌, 
செளத்ரகர்மா, த்ருடரதன்‌, அனாத்ருஷ்யன்‌, குண்டபேஇ, விராவி, 
இர்க்கலோசனன்‌, தீர்க்கபாஹ-௰ு, தீர்க்கரோமன்‌, வ்யூடோரு, , கன 
காங்கதன்‌, குண்டஜன்‌, சித்‌.ரகன்‌, ட்ராக்‌ அடயாாதயன்‌. துச்சலை, 
நூற்றோர.ராமவள்‌, 4 ப 3 
ராஜாவே ! இவர்கள்‌ நாறுபுத்ரர்கள்‌, - நா ந்நேன்றவ்ள்‌. பண்‌. 
இவர்களின்பெயரைச்சொன்னவரிசைப்படி பிறப்பின்‌ கிரமத்‌ை த்யும்‌ 
அறிந்துகொள்ளும்‌. எல்லாரும்‌ அஇரதர்களான சூரர்கள்‌ ; எல்லா 
ரும்‌ யுத்தத்தில்‌ மமைர்த்தர்கள்‌ ; எல்லாரும்‌ வேதக்தெறிந்தவர்கள்‌ ; 
"எல்லாரும்‌ எல்லா அஸ்தஇரங்களிலும்‌ பண்டிதர்கள்‌, ராஜாவே 1 அவர்‌ 
களுக்கு விவாகம்செய்யத்தக்க காலத்தில்‌ இருத.ராஷ்டிமஹா.ராஜா 
பரீக்ஷைசெய்து எல்லாருக்கும்‌ தகுதியானபெண்களைச்சாஸ்‌இரப்படி.. 
கலியாணஞ்செய்வித்தான்‌. ராஜாவே ! இவ்வாது புத்ரர்கள்‌ நூறு 
பேர்கள்‌. யுயுத்ஸ வும்‌ அச்சலை என்னும்‌ பெண்ணும்‌ நூற்றுக்கு 
மேற்பட்டவர்கள்‌, இதை ஈடந்தபடி. உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌, 
பரதச்ரேஷ்டமே ! த்ருதராஷ்டி மஹாராஜா, துச்சலையையும்‌, 
விவாஹத்துக்குரிய காலத்தில்‌, சாஸ்திரப்படி. ஜயத்ரதனுக்குக்‌ கன்‌ 
னிகாதானஞ்செய்‌ தான்‌. 
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௪௮௧. 





்‌. மேலேகாடீடியபடி, 
துர்யோதனன்‌ முதலிய நாற்றுவரின்‌ பேயாகராதி. . 

அபயன்‌, தீருடக்ஷ தரன்‌. ்‌ மீமவிக்ரமன்‌; 
அபசாஜிதன்‌. தீருடாயுதன்‌. ௭௦ பீமவேகன்‌. 
அயேர்பாஹ-5, ப தண்டதாரன்‌. மஹாபாஹு. 
அலோலுபன்‌. ' கண்டி... மஹோ தான்‌, 
அனாதருஷ்யன்‌. தனுர்க்ரஹன்‌. யுயு,த்ஸ-., 
அனுயாயி, "௪௦ இர்க்கமாஹ-ு. செளதரகர்மா. 
அனுவிந்தன்‌, நீர்க்கரோமன்‌, வ்யூடோரு. 
அனூதரன்‌. இர்க்கலோ௪னன்‌. வாதவேகன்‌. 
ஆதிதயகேது. அச்சலன்‌. ' விகடன்‌... 
உக்ரச்ரவஸ்‌. தச்சாஸனன்‌, விகாணன்‌, ' 
உக்ரன்‌. " ர்‌ த்தர்ஷன்‌. ்‌ விசாலாக்ஷன்‌, ல்‌ 
உகரஸேனன்‌. அர்மதன்‌, ௮0 விக்தன்‌, ப 
உக்ராயுதன்‌. அர்மர்ஷணன்‌, விராவி; - 
உபசிதீரன்‌. அர்முகன்‌. ப விவித்ஸ-ஃ;: 
உபநந்தன்‌, ப தாயோதனன்‌. விவிம்‌௪தி.' கண்க்ன்‌ 
ஊர்ணசாபன்‌, இட துரவிரோ௪னன்‌, வீரபாஹு, ப்ட்ஃ்ல்‌ 
கர்ணன்‌, க துராதனன்‌. வீரன்‌, 9 
கவ, துஷ்கர்ணன்‌... ' ஜ.ராஸர்தன்‌..' 
கனகாங்கதன்‌, ்‌ அஷ்ப்ரதர்ஷணன்‌, ஜலஸச்தன்‌..' ட்ட 
கனகாயு, ்‌ துஷ்ப்ரஹர்ஷன்‌. ஸத்யஸம்தன்‌.' 
குண்டபேதி, பஸ்‌ துஷ்‌.பராஜயன்‌... ஸமன்‌, 
குண்டஜன்‌,. ப அஸ்ஸஹன்‌ ௯௦ ஸஹஸ்ரவாக்‌. 
குண்டேர்தரன்‌. நந்தன்‌. ஸுகுண்டலன்‌. 
சாருசித்ராக்கதன்‌."  நாகதத்தன்‌. ஸ்‌-பாஹு-.. 
சித்ரகன்‌,. நிஷங்‌இ, : ஸுலோசனன்‌. 
ஈத ரசாபன்‌ , ௬௦ ப்ரம்‌ தன்‌. ப ஸு௦வர்ச்சஸ்‌. : : 
சிதரபாஹ-ு, ப்ரமாதி, ஸ்ுவர்மா. 

சித ரவர்மா. பண்டி தகன்‌. ஸுுஷேணன்‌ ; 
சிதரன்‌. பத்மகாபன்‌, ஸ-ஹஸ்தன்‌. 
இத்ராக்ஷன்‌. '' பலா, ஸேனாப்தி, ! 
தீருடரதன்‌. பஹ்வா?௫ி, ஸோமகஃ&ர்ததி. . 
.த்ருடவர்மா. பீமசசன்‌. ௧௦௦ க்ஷேமமூர்த்‌இ; 
தீருடஸக்தன்‌. .. பீமபலன்‌,. 

. தீருடஹஸ்தன்‌, ்‌. பீமரதன்‌. . 





ச்ச 


௪௮௨ 


அபயன்‌. 
அபராஜிதன்‌, 
அவயோடாஹ-. 
அலோலுபன்‌. 
அளுதருஷ்‌யன்‌, 
அனுயாயி, : 
அனுவிந்‌ தன்‌; 
அனூ தரன்‌. 
ஆதித்யகேது. 
௧௦ உக்ரகரவஸ்‌. 
உக்ரன்‌.. 
உக ரஸணேனன்‌. 
உக்ராயு தன்‌. 
உபசிதரன்‌,. : 
உபநந்தன்‌. 
ஊர்ணகாபன்‌. 
காணன்‌. 
௧வ௪, 
கனகாங்கதன்‌. 
௨௦ கனகாயு,. 
குண்டபேதி.. 
சுண்டஜன்‌ . 


குண்டோ தரன்‌. 


சாருசித்ராங்கதன்‌ 


சிதரகன்‌, 
சித்ரசாபன்‌. 
சித்ரபாஹ-., 
இித்ரவர்மா.. . 
சித்ரன்‌. 

௩௦ சிதராக்ஷன்‌.... 
தீறுடரதன்‌, 
த்ருடவர்மா.. 
தருடஸ்ந் தன்‌. 
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ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


௬௮ * வது அத்தியாயத்திலுள்ளபடி, 


. ௯௮-பேயரீகளின்‌ அகராதி. 





தீருடஹஸ்தன்‌. 
தீருடக்ஷத்ரன்‌. 
தீருடாயுதன்‌. 
தண்டதாரன்‌. 
தண்டீ, 
தனுர்கரஹன்‌, 
௪௦ தீர்க்கயாஹ-ு. 


தீர்க்கலோசனன்‌, 


ுச்சலன்‌. 
இச்சாஸனன்‌, 
அர்த்தர்ஷன்‌, 
துர்மதன்‌. 
துர்மர்ஷணன்‌. 
* துர்முகன்‌, 
துர்முகன்‌. 
துர்யோதனன்‌. 


(௦ துர்விசோசனன்‌. 


து ராதனன்‌. 
துஷ்காணன்‌, 


துஷ்ப்ரதர்‌ஊணன்‌. 
துஷ்ப்ரஹர்ஷன்‌ . 


அஸ்ஸஹன்‌ , 
நந்தன்‌. 
நாக த்தன்‌. 
நிஷங்க, 
பண்டி. தகன, 
௬௦ பதமகாபன்‌, 
பலா, 
பஹ்வா௫சி. 
பீமசாரன்‌. 
பீமபலன்‌., 
பீமரதன்‌. 
பீமலித்ரமன்‌. 





பமவேகன்‌. 
*மஹாபாஹ-, 
மஹாபாஹஊு௩, 


௪௦ மஹோதரன்‌,. 


யுயத்ஸ-. 
செளத்ரகர்மா. 
வ யூடோ 
வாதவேகன்‌., ப 
விகடன்‌, 
விகாணன்‌. 
விசாலாகூஷன்‌, 
விரதன்‌. 
விராவி. 


௮/0 விவிதீஸ-௩, 


விவிம்‌௪.தி. 
வீரபாஹ-ு, 
வீரன்‌. 
ஜராஸக்தன்‌, 
ஜலஸந்தன்‌. 
ஸத்யஸந்தன்‌. 


்‌ ஸமன்‌. 


ஸஹஸ்ரவாக்‌. 


ஸுஞுண்டலன்‌ உ 


௯௦ ஸுபா ஹ-ம, 


ஸ--லோசனன., 
ஸுவர்சீசஸ்‌. 
ஸுஃவர்மா. 
ஸுரஷேணன்‌. . 
ஸ-ஹஸ்தன்‌. 
ஸேனாபதி. 
ஸோமகர்த தி. 
க்ஷேமமூர்த்தி, 





இதிலும்‌ அதத அகரா இயிலும்‌ இத்த * ஆடைகளை முன்‌ பெயர்கள்‌ 
இசட்டி த்‌. துவர்‌. துள்ளன. 


பவட பப லண மயக்குது பதத கடு கலவன்‌ மயவதகவளைு. 


ு.திபரவம்‌, 


கநஷ்ணாசாரியர்‌ பதிப்புப்படி, 
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௫௪ 


௧௩௧ - வது அத்தியாயத்திலுள்ள ௧௦௬-பேயர்களின்‌ அகராதி, . 


அக்ரயாயி. 
அபயன்‌, 
அபசாஜிதன்‌. 


- அயோபாஹ-ட, 


கட 


௨௦ 


அலோலுபன்‌, 


- அனாதிருஷ்யன்‌. 


அனுவிந்தன்‌ 
அனூ தரன்‌ . 
ஆதிதயகேது. 
உக்ரசீரவஸ்‌. 
உக்சன்‌, 
உக்ரஸேனன்‌. ப 
உக்ராயுதன்‌. 
உடசிதசன்‌. 


-உபநந்தகன்‌, 


ஊாரணநாபன்‌; 
க்ரதனன்‌. 
கர்ணன்‌, 
௧௮௫. 

கனக தவஜன்‌, 
குண்டசாயி. 
குண்டா, 
குண்ட, 
குண்டதான்‌, . 
குண்டதாரன, 
குண்டபேதி. 
சராஸனன்‌., 
சலன்‌, 


சாருசிதரன்‌. 


_ ௩௦ர*தரகுண்டலன்‌, 


ஓ தீரகுண்டலன்‌ 
சிதரபாணன்‌. 
சித்ரவர்மா; 
சித்ரன்‌, 
சிதராங்கன்‌.. 
சிதராயுதன்‌ , 





சித்ராக்ஷன்‌, 


தீருடதாச்ரயன்‌. 


தீருடவர்மா. 


௪௦ தருடஸக்தன்‌. 
தீருடஹஸ்தன்‌. 
தீருடக்ஷதரன்‌. 


தனூததரன்‌,. 
தீர்க்கபாஹு. 
தீர்க்கரோமன்‌. 
அச்சலன்‌. 
அச்சாஸனன்‌ 
துர்த்தாஷன்‌ , 
துர்மதன்‌, 


௫௦ தர்மர்‌ஷணன்‌. 


துர்முகன்‌, 


துர்யோதனன்‌,. 


துர்விகாஹன்‌, 


அர்விமோசனன்‌ . 


துசாதரன்‌. 
துஷ்கர்ணன்‌. 


அஷ்ப்ரதர்ஷணன்‌, 
துஷ்பராஜயன்‌, 


அஸ்ஸஹன்‌. 


௬௦ நந்தன்‌, 


நாகதததன்‌. 
நிஷ௫௫. 
ப்‌்ரமதன்‌. 
ப்ரமாதி, 
ப்ருக்தாரகன , 


பலவர்‌ தீதனன்‌. 


பலா. 
பஹ்வா௫ி, 
பா௫. 


எ: பீமபலன்‌ 


பீமர.தன்‌, 
பீமவேகன்‌.. 





அகுஅம்டககம்யஅவக்ஹோணடம் விக்க பட 


*மஹாபாஹ-ு, 
மஹாபாஹ-, 
மஹோ தரன்‌, 
யுயுத்ஸு. 
செளத்ரகர்மா,. 
வயூடோரன்‌., 
வா தவேகன்‌, . 

௮௦ விகடானனன்‌., 
-விசர்ணன்‌. 
விசாலாக்ஷன்‌. 
விந்தன்‌, 
விரஜன்‌, 
விராலி: 
விவி 'த்ஸ-, 
விவிம்௪.தி. 
லீரபாஹ-, 
வீரன்‌. 

௯௦ ஜராலஸந்தன்‌. 
ஜலஸக்தன்‌. 
ஸதயஸகர்தன்‌. 
ஸதவன்‌.. 
ஸதன்‌... 
ஸமன்‌.. 
ஸ்ஹன்‌. 
ஸுகாபன.. 
ஸுபா ஹ-5., 
ஸுுலோசனன்‌, 

௧௦௦ ஸ-வர்சீசஸ்‌, 
ஸுஃவர்மா. 
ஸுவாக்‌. 
ஸுுஷேணன்‌ 
ஸுஹஸ்‌ தன்‌. 
ஸேனானி; ' 
ஸோமர௫ர்ச்தி, 


ப 000501 
௪௮௪... ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


௬௮ வது : அத்தியாயத்்‌ திலுள்ளனவும்‌, 
கீ௩க - வது அத்தியாயத்தில்‌ .ஒல்லாதனவுமான .பேயர்கள்‌. 


அனுயாயி, த்ருடாயு தன்‌, ்‌ , பீமசான்‌.. 
கனகர்ங்க தன்‌, ' தண்டதாரன்‌. : மீமவிக்ரமன்‌,. 
கனகாயு.. தண்டீ. வயூடோரு, ' 
குண்டஜன்‌, தனுர்க ரஹன்‌. ்‌ விகடன்‌, 
குண்டோத்ரன்‌. இீர்க்கலோ௪னன்‌, ஸஹஸ்ரவாக்‌. 
சாருசித்ராங்கதன்‌. துர்விரோசனன்‌, ஸுகுண்டலன்‌ . 
சிதாகன்‌, துராகனன்‌. ஸேனைப தி, 
சிதரசாபன்‌, ்‌.. , இுஷ்ப்ரஹர்ஷன்‌, கணட தீதி, 
சி தீரபாஹு. பண்டி தகன்‌. 

௧௦ தீரூடரதன்‌... ௨௦ பதமகாபன்‌, ' 


ட்‌ ௧௩௧ - - வது அத்தியாயத்‌ திலுள்ளனவும்‌, ப 
௬௮ - வது அத்தியாயத்தில்‌ இல்லாதனவுமான பெயர்கள்‌, 





அக்‌ரயாயி, சதாபாணன்‌. ': பீ்ருந்தாரகன்‌. 
க்ரதனன்‌. லு சிதராங்கன்‌. பலவர்த்தனன்‌. " 
கனகத்வ்ஜன்‌, சிதராயுதன்‌. பாச. 
குண்டசாயி, ... தீருடதாச்ரயன்‌, வ்யூடேரரன்‌, 
குண்டா, 5: - தீனூர்த தரன்‌, லிகடானனன்‌. 
குூண்டீ, '. இர்க்கரோமன்‌ , ௩௦ விரஜன்‌, ப 
குண்டதரன்‌;. : அர்விகாஹன்‌ , ஸதவன்‌. 
குண்டதாரன்‌;' ௨௦ துர்விமோசனன்‌. - ஸதன்‌, 
சராஸனன்‌. - : அராதரன்‌. . ஸ்ஹன்‌, . 

௧௦ சலன்‌. . : துஷ்‌பராஜயன்‌. ஸுநாபன்‌ 
சாருசித்ரன்‌. ்‌ ட்ரமதன்‌... ்‌ ... ஸுவாத, 
திதரகுண்டலன்‌, பரமாதி, ௧. ஸேனானி, 

ட ்‌ ரச ்ைஷ அத்தியாயம்‌. 
ஓ ம்‌ ப வப ர்‌ வ ம்‌. (தொடர்ச்சி: 
து க்ஷறுஷய 


| “(அர்ஜுனன்‌ ஜனனம்‌,) 
பலவான்களிற்ிறந்த பீமஸேனன்‌ பிறந்தபிறகு,,. பாண்டு, பல 
கத்துக்குள்‌: (பிகச்சிலாக்கியனான மற்றொருபுத்‌ரன்‌ எனக்கு எவ்வாறு 
உண்டாவான்‌!”? என்று சிந்தித்தான்‌, பிறகு, பாண்டுமஹா ராஜன்‌, 
*இக்தஉலகம்‌ தெய்வச்செயலையும்‌ மனுஷ்ய யதீனத்தையும்‌ ஆதாரமா 


| 000502 
ஆதிபர்வம்‌. ்‌..... அனு 


கக்கொண்டி.ருக்கறஅ, அவற்றுள்‌ தேவன்செயல்‌ காலத்திற்குரியகரு 
மம்‌ செய்வதனால்‌ கிடைக்கறது, இந்திரன்‌ .ராஜாவென்றும்‌ தேவர்‌ 
களில்‌ முதன்மையானவனென்றும்‌ நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. அவன்‌ 
அளவிடக்கூடாதசக்இயையும்‌ *உத்ஸாஹத்தையும்‌ உடையவன்‌;கற. 
ந்த *பசாக்‌ரமமுள்ளவன்‌ ; அளவற்ற மஹிமையுள்ளவன்‌; அவனைத்‌ 
தவத்தஞுல்‌ ஆராஇத்து மிகுந்தசக்தியுள்ள புத்தூனை அடையப்‌ 
போகிறேன்‌. 'அவன்‌ எனக்கு எந்தப்புத்தாூனைக்கொடுப்பனோே அந்தப்‌ 
புத்திரன்‌ மிகச்சிறந்தவனாயிருப்பன்‌. அவன்‌,போரில்‌ மனிதர்களையும்‌ 
மனிதரல்லா த தேவாஸுரர்‌ முதலியவரையும்‌ கொல்வான்‌. ஆதலால்‌, 
சரீரத்தா லும்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ பெருந்தவம்‌ செய்வேன்‌?? 
என்று, மஹரிஷிகளுடன்கூடி. ஆலோசனைசெய்து,ஒருவருஷம்வரை 
யில்‌ உயர்ந்த நியமத்தைச்‌ செய்யும்படி. குக்இக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌, 
அந்தவீ ரனாகியபாண்டு தானும்‌ உக்்‌ரமானதவத்தை மேற்கொண்டு 
சிறந்ததியான த்‌ துடன்‌ ஒற்றைக்காலால்‌ நின்றுகொண்டி ருக்தான்‌,பா.. 
தசே ! தர்மாத்மாவான அந்தப்பாண்டு தேவர்களுக்கு ஈசுவரனாகிய 
அந்தஇந்இரனை ஆ.ராஇக்கக்கரு இ ஸுூிர்யனுடன்‌ கூடவே (உதயம்‌ 
முதல்‌ அஸ்தமனம்வரையில்‌) தாபத்தைத்‌ தாங்கியிருந்தான்‌. வெகு 
காலத்திற்குப்பின்‌ இங்‌ இரன்‌ அவணிீடம்வந்து, 'மூன்றுலோகங்களி 
லும்‌ பெயர்பெற்ற புத்திரனை உனக்குக்‌ கொடுக்கப்போகிறேன்‌, டிரா. 
மணர்களுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ தன்ஈண்பர்களுக்கும்‌ காரியங்களைச்‌ 
சாதிப்பவனும்‌, பகைவர்க்குத்‌ துயரத்தை உண்டுபண்ணுகிறவனும்‌, 
சுற்றத்தாரெல்லாரையும்‌ ம௫ழ்விப்பவனும்‌, எதிரிகளெல்லாயையும்‌ 
அ ஜிப்பவனுமாகிய ஒருகிறந்தபுத்தானை உனக்குக்‌ கொடுக்கப்போகி 
றேன்‌”? என்று சொன்னான்‌, ப 
மஹாத்மாவான இகந்தரனால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட தர்மாத்‌ 
மாவான பாண்டுமஹா ராஜன்‌, இந்இரன்சொல்லை நினைத்‌ துக்கொண்டு 
குக்தியைகோக்கி), 'பாக்யவதியே !: உனக்கு ஈல்லபலன்‌ வரப்போ 
றது. தேவச்கூட்டங்களுக்கெல்லாம்‌ ஈசுவ்‌.ரனாகிய இந்திரன்‌ ௮னுக்‌ 
ரஹம்செய்து நீ விரும்பினபடியான புத்திரனை உனக்குத்‌ த.ரக்கருது 
-இழுன்‌, அழகான. நிதம்பங்களையுடையவளே ! மணிதர்க்கெட்டாத 
செய்கையுடையவனும்‌ சிறந்த புகமுன்ளவனும்‌ பகைவசையடக்கு 
- இறவனும்‌ நீதியுள்ளவனும்‌ மஹாத்மாவும்‌ சூரியனுக்குகிக ரான மிர 
தாபமுள்ளவனும்‌ ஜயிக்கமுடி.யாதவனும்‌ ஸத்கருமமுள்ளவனும்‌ பார்‌ 
ப்பதற்கு மிக்க ஆச்சரியமானவனும்‌ க்ஷத்ரிய ௪க்இகளுக்கெல்லாம்‌ ... 


* சோர்வில்லாமை. ப 1 மத்தவமை அடக்குர்இதமை; 
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அள்‌. ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌. 


இருப்பிடமானவனுமாகிய புத்இரனைப்‌ பெறக்கடவாய்‌, தேவேந்‌. 
தஇிரணிடத்திலிருந்து அனுக்ரஹம்‌ கடை த்திருக்கிறது, அழகிய புன்‌ 
சிரிப்புள்ளவளே ! தேவேந்துரனை அழை? என்றுசொன்னான்‌, இவ்‌ 
வாத சொல்லப்பட்டவுடனே, புகழ்பெற்ற குந்தியானவள்‌ இக்இ.ரனை 
அலாய்‌. பிறகு, தேவேந்திரன்வந்து அர்ச்சுனனை உண்பெண்ணி 
னான்‌, * பூர்வபல்குனியும்‌ * உத்தரபல்குனியுஞ்‌ சேர்ந்த பகலில்‌ 
1பால்குன மாஸத்திற்‌ பிறந்ததனால்‌, அவன்‌ பால்குனன்‌ அல்லது 
பல்குனன்‌என்று பெயர்பெற்றான்‌. அந்தக்குமாரன்‌ பிறந்தவுடன்‌, 
பிரஸவ௮அறையிலிருக்கும்‌ குூந்தியைகோக்கி எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ 
மகிழ்விக்கும்‌ ஓர்‌ அசரீரிவாக்கு மிக்க கம்பீரமான ஒலியினால்‌ ஆகா 
யத்தைச்‌ சப்‌ இக்கச்செய்துகொண்டு எல்லாப்பிராணிகளும்‌ அந்த 
ஆச்‌ரமத்‌ திலிருப்பவர்களும்‌ கேட்கும்படி, தூயககையுள்ள குந்த 
யைக்கூப்பிட்டுப்‌ பின்வரும்சொல்லைத்‌ தெளிவாகச்சொல்லத்தொடங் 
ஒற்று, ப பணி 

“ குந்தியே! கார்த்தவீர்யனுக்கு ஒப்பானவனும்‌ .சிவனுக்கு 
- ஈடான பராக்‌ரமமுடையவனும்‌ தேவேக்இிரனைப்போல்‌ ஜயிக்கமுடி. 
யாதவனுமாகிய இந்தப்புத்தரன்‌ உன்புகழைப்‌ பரவச்செய்யப்டோ௫ு 
மூன்‌, அதஇிதியென்பவளுக்கு விஷ்ணு எவ்வாறு ஆனந்தத்தை அபி 
-விருத்திசெய்தாரோ அவ்வாறே விஷ்ணுவுக்கொப்பான அர்ச்சுனன்‌ 
உனக்கு மகிழ்ச்சியை அபிவிருத்திசெய்வான்‌. இவன்‌ மத்‌ ரதேசத்த 
வரையும்‌ கெளரவர்களையும்‌ ஸோமகர்களையும்‌ சேதிதேசத்தவரையும்‌ 
காசிதேசத்தவசையும்‌ கரூசதே௪த்தவரையும்‌ ஜயித்துக்‌ கெளரவர்‌ 
களின்‌ ராஜ்யலக்ஷமியை வஹிக்கப்போகிருன்‌, இவன்கைவன்மை 
பிஞாஸ்‌, காண்டத்களத்ில்‌ அக்கினிபகவான்‌ அமைப்பிலான 
பலமுள்ள இ த எக்தவிஃன்‌ த னனாக டுவா தனந்த வித்து ண்‌ 
த.ரர்களுடன்‌ சேர்ந்து. மூன்று அசுவமேதங்களை நடத்தப்போகிருன்‌. 
குக்‌இயே ! இவன்‌ ப.ரகூரா்மனுக்கு. ஓப்பானவனாகவும்‌, விஷ்ணுவுக்‌ 
கொப்பான பராக்‌ ரமமுடையவஞனாகவும்‌, வீரர்களிற்‌ சிறந்தவனாகவும்‌, 
மிகுந்த புகழ்பெற்றவனாகவுமிருக்கப்போகருன்‌. இவன்‌, இறந்த 
தேவதையான சங்கரரை யுத்தத்தில்‌ . சந்தோஷிக்கச்‌ செய்யப்போடி 
ரன்‌. ௪ந்தோஷமடைந்த அவரிடமிருந்து. பாசுபதமென்னும்‌ ௮ஸ்‌ 
இரத்தை அடையப்போகுருன்‌, $ நிவாதகவசர்களென்னும்‌ அ ஸ-௩ 








* பூரசக்ஷத ்‌ இரம்‌. ) 1 உத்தரகக்ஷச்திரம்‌, 1 பங்குனி... 
$ பலமானகவசமங்களையுடையவர்‌, 
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ஆ இபர்வம்‌, ௪௮௪ 
சர்கள்‌ தேவர்களுக்கு விரோதிகள்‌, சிறந்தபுஜங்களுள்ள உன்புத்ரன்‌ 
இக்இரன்கட்டளையினால்‌. அவர்களை வதம்செய்யப்‌ போகிறான்‌. தேவ 
லோகத்திலிருந்தே தேவர்களுக்குரிய அஸ்‌இரங்களெல்லாவற்றையும்‌ 
அடையப்போடருன்‌. இந்‌ தப்புருஷச்ரே ஷூடன்‌, அழிக்‌துபோன ராஜ்ய 
லக்ஷமியையும்‌ கொண்டுவொப்போஇிழுன்‌”' என்றது, குந்தி பிரஸ 
வித்தபோது இந்த அதக: ஆச்சரியகரமான வாக்கைக்‌ கேட்டாள்‌. 
உரக்க உச்சரிக்கப்பட்ட அந்த அசரீரிவாக்கைக்கேட்டுச்‌ சதச்ருங்க 
மலையில்‌ வஹிக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ ே தவரிஷிகளுக்கும்‌ இந்திராதி 
தேவர்களுக்கும்‌ அதக அனந்தமூண்டாயிற்று, ஆகாயத்தில்‌ தந்‌ 
துபிவாத்தியங்களின்‌ பெருமுழக்கம்‌ உண்டானது, பூமாரிகள்‌ நிரம்‌ 
பின. பேரொலி இளம்பிற்று, தேவர்களின்‌ கூட்டங்கள்சேர்ந்து 
அர்ச்சுனனைக்‌ “கொண்டாடின, கத்ருவின்புத்இரர்களாகிய நாகர்க 
ளும்‌ வினதையின்‌ புத்தரர்களாகிய கருடன்‌ முதலியவர்களும்‌ கந்த 
ர்வர்களும்‌ அப்ஸரஸுகளும்‌ பரத்வாஜர்‌, கசியபர்‌, கெளதமர்‌, விச்வா 
மித்இரர்‌, ஜமதக்னி, வஹிஷ்டர்‌, ஸூர்யன்‌ காசமடைந்தபோது தாமே 
உ தயமாகப்‌ பிரகாசித்துப்‌ பெயர்பெற்ற அத்ரிபகவான்‌ ஆகிய பிரஜா 
ஸ்ருஷ்டி. கர்த்தர்களும்‌ மஹான்களுமான ஸப்தரிஷிகளும்‌, மரீசு 
அங்கிரஸ்‌, புலஸ்‌இயர்‌, புலஹர்‌, கரத, தக்ஷர்‌ ஆகிய இவர்களும்‌ வந்த 
னர்‌, கந்தர்வர்களும்‌ அப்ஸாஸுகளும்‌ தேவலோகத்‌ப்‌ புஷ்பமாலை 
களைத்தரித்‌ த, தேவலோகத்து வஸ்‌இரங்களை உடுத்து, எல்லா அலங்‌ 
காரங்களையும்‌ அணிக்கு, அர்ஜுனனைப்பற்றிக்‌ கானம்‌ செய்தனர்‌, 
அப்ஸ.ரஸுகளின்‌ கூட்டத்தார்‌ கர்த்தனம்செய்தனர்‌, அவ்வாறே 
மஹரிஷிகளும்‌ அங்கே சுற்றிலும்‌ வேதமக்‌இரங்களை பித்தனர்‌. 
அழகுள்ள தும்புருவும்‌ கந்தர்வர்களுடன்சேர்ந்து. அனஞ்செய்தார்‌, 
ராஜாவே ! பீமஸேனன்‌, உக. ரணேனன்‌, ஊர்ணாயு, அனகன்‌, கோபது, 
திருதராஷ்டிரன்‌, ஸுூர்யவர்ச்சஸ்‌, ' யுகபன்‌, தீ. ரபைன்‌, கார்ஷ்ணி, 
ஈநஇ, சித்ரரதன்‌, சாலிஏரஸ்‌, பர்ஜன்யன்‌, கலி) ஸஞ்ரதர்‌, ருத்வான்‌, 
ப்‌ ரஹ த்வான்‌, ப்‌. ரஹகன்‌, பெரியமனஸ-ள்‌ஏகராளன்‌, பிரம்மசாரி, ' 
பஹுகுணன்‌, ஸுவர்ணனென்து பெயர்பெற்றவன்‌, விச்வாவஸுட, 
புமன்யு, ஸுசந்‌இரன்‌, ௪௫, மிகவும்‌ மதுரமாகப்பாடுதலிற்‌ ம்‌ 
பெற்ற ஹாஹா ஐறஹு2 என்னும்‌ இருவர்‌ ஆகிய இந்தத்‌ *தேவ 
.. கந்தர்வர்களும்‌. அங்கேசென்றனர்‌. அவ்வாறே; மிகுந்து பாக்கிய 
மூள்ளவர்களும்‌ நீண்ட கண்களஞுடையவர்களுமாகிய அப்ஸ.ரஸுகள்‌ 
* தேவஜாதியில்‌ ஸக்‌£தம்பாடுவதைத்‌ தொழிலாக உடையவ்‌? மனுஷ்ய 
?நதர்வர்‌ முதலிய வகுப்பும்‌ உண்டு. 
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௪௮/௮7 ரீ மஹாபாரதம்‌. 


எல்லாப்பூஷணங்களை(புமணிக்‌ கொண்டு உத்ஸா ஹ த்துடன்‌ ஆடினர்‌ ர்‌; 
பாடினர்‌, அதநாசானை, அநதவத்யை, குணமுக்யை, குணாவரை, அத்‌ 
ரிகை, ஸோமை, மிச்‌ரகேச, அலம்புஷை, 'மரீசி, ஸு௩ூகை வித்யுத்‌ 
பரணை, திலோத்தமை; அம்பிகை, லக்ஷணை க்ஷேமை தேவி, ரம்பை, 
மனோ சமை, அஹிதை, ஸ-ு௩பாஹ-ு, ஸுப்ரியை, வபுஸ்‌, புண்டரீகை, 
ஸுகந்தை, ஸு ரஸை, பிரமாதினி, காம்யை, சாரத்வது முதலியவர்‌ 
கள்‌ கூட்டங்கூட்டமாக அங்கே நர்த்தனம்செய்தனர்‌. நீண்டகண்‌. 
களையுடையவர்களாகிய மேனகை, ஸஹஜன்மை, கர்ணிகை, புஞ்சிக 
ஸ்தலை, ௬தஸ்தலை, க்ருதாசி, விச்வாசி, பூர்வசித்‌இ, உம்லோசை 
என்னும்‌ ப்ரம்லோசையென்றும்‌ பெயர்பெற்றவர்கள்‌, ஊர்வசி ஆகிய 
பதுனொரு அப்ஸாஸ-௬ஈகளும்‌ பாடினர்‌. வீரசே ! ராஜாவே ! தாதா, 
அர்யமா, மித்ரன்‌, வருணன்‌, அம்‌௪ன்‌, பகன்‌,இக்இரன்‌, விவஸ்வான்‌, 
பூஷா, பர்ஜன்யன்‌, தவஷ்டா, ஜன்மத்துல்‌ கடைசியானவனும்குணத்‌ 
தில்‌ மூதலானவனுமான விஷ்ணு, ஆ௫ய ஸமிர்யனுக்குரிய. ப்சகா௪த்‌ 
இனால்‌ ஜ்வலிக்கின்ற இக்கப்பன்னிரண்டு ஸுூர்யர்களும்‌; ம்ருகவ்யா. 
தன்‌, ஸர்ப்பன்‌, மிகுந்த புகழ்பெற்ற நிருருத, அஜைகபாத்‌, அஹிர்ப்‌ - 
புத்னியன்‌, ன்‌ துஹனன்‌, ஈசுவரன்‌, கபாலி, ஸ்தாணு, பகவா 
னாகிய பகன்‌ ஆ௫ூய பஇனருருத்தரர்களுஃ்‌ அங்கே வந்திருந்தனர்‌. 
அசுவிணிதேவர்களும்‌ அஷ்டவஸு௩க்களும்‌ மிகுந்தபலமுள்ள ஸப்த 
மருத்‌ அக்களும்‌ விற்வேதேவர்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ அங்கே சுற்றி 
. ஓம்‌ நின்றுகொண்டிருந்தனர்‌. தவருள்ளவர்களும்‌ மிகுந்த கோப 
மூள்ளவர்களும்‌ இறந்த பலவான்களுமாகிய கார்க்கோடகன்‌, வாஸுகி 
. யென்னும்‌ நாகன்‌, அரக பகன்‌, தக்ஷன்‌என்னும்‌ மஹாநாகன்‌ ' 
ஆகியஇவர்களும்‌ இன்னும்‌ அனேககாகர்களும்‌ அங்கேவந்தஇிருக்த 
னர்‌, தார்க்ஷயன்‌, அரிஷ்டநேமி, கருடன்‌, அஹிதத்வஜன்‌, அரு 
ணன்‌, ஆருணியாகிய விநதையின்புத்‌.ரர்களும்‌ இருச்கனர்‌. விமானங்‌ 
களிலும்‌ மலைச்சிகரங்களிலுமிருந்த. அந்தத்‌ தேவக்கூட்டங்களையெல்‌ 
லாம்‌ தவத்தில்‌ ஷித்திபெற்ற மஹரிஷிகள்மட்டும்‌ கண்டனர்‌; மற்ற 
ஜனங்கள்‌ காணவில்லை, அந்தப்‌ பெரிய புதுமையைக்கண்டு வியப்‌ 
_ புற்ற ரிஷிச்போஷ்டர்கள்‌, அதன்‌ பிறகு, அர்ச்சுனனிடத்தில்‌ விசேஷ 
மான மரியாதையைச்செப்தனர்‌. 

பாண்டு, மஒழ்ச்சியுள்ள மனத்‌ துடன்‌ தேவர்‌ கன்வாகம்ளிகப்‌ 
பூஜித்தான்‌, பாண்டுவினால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தேவர்கள்‌, புருஷச்ரே 
௲டனான பாண்டுவைசோக்கி, “தேவர்களின்‌ அனுக்‌.ரஹத்‌்இனால்‌ 
தர்மதேவதையே -இந்த முதற்புத்‌இரனாகப்பிறந்இருக்கிருன்‌, வாயுவே 
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இப ாரவம்‌, ௪௮௯ 
பலசாலியும்‌ பகைவரையழிப்பவனுமாகிய இந்தப்பீமனாகப்‌ பிறந்‌ 
இருக்கிறான்‌, இந்இரன்‌ அனுச்‌ரஹஞ்செய்து தானே கேர இந்த 
அர்ச்சுனனாகப்‌ பிறந்துருக்கிறான்‌. நீ தேவர்களுக்குப்‌ பிதாவாயிருப்‌ 
பதனால்‌ உனக்குமேலான புண்யபுருஷனில்லை. பிதிர்க்களின்‌ கடனி 
லிருந்து விடுபட்டுப்‌ புண்ணியத்தைக்கொண்டு ஸ்வர்க்கமடைவாய்‌?' 
என்றனர்‌. இவ்வாறு சொன்னபின்‌, தேவர்களனைவரும்‌ வந்தவாறே 
- இரும்பிச்சென்றனர்‌. மிகுந்த &ர்த்தியுள்ள பாண்டுவோவெனில்‌) 
புத்தொென்மேலுள்ள ஆசையினால்‌ அழகானபிள்ளையைவிரும்பித்‌ இரு 
ம்பவும்‌ குக்இக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. அவனுக்கு, குந்து, “இதற்கு 
மேல்‌ நான்காம்‌ புத்இரனை எந்தஆபத்துலும்‌ விதிக்கவில்லை. இதற்கு 
மேல்‌ ஆசைப்படும்பெண்‌ கற்பில்லாதவளாவாள்‌, ஐந்தாம்புத்திரனை 
விரும்பினால்‌ வேசைஆவாள்‌, எல்லாந்தெரிந்தவசே ! நீர்‌ இந்தத்‌ தர்‌ 
மத்தை.அறிந்இருந்தும்‌ புத்தரனுக்காக வரைதப்பி என்னைப்‌ பார்த்‌ 
துப்‌ புத்திசுவறினதுபோல்‌ பேசுவதேன்‌ ?'?? என்றுசொன்னாள்‌, 





நூற்றுமுப்பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தோடர்‌சீசி,) 
அது 
(ந்கல்ஸ்ஹதேவர்கள்‌ ஜனன்டும்‌, பாண்டவர்களுக்கு நாமகாணமம்‌, 
விஸ்‌-தேவர்‌ அனுப்பின புரோஷிதரீ பாண்டவர்களுக்கு உபநயனதி 
“ ஸம்ஸ்காரங்களைச்‌ சேய்ததும்‌, அவர்கள்‌ சுகனீடத்தில்‌ 
தனுரீவேதாப்‌பியாஸம்‌ சேய்ததும்‌.) * 
ப குந்தியின்‌ புத்ரர்களும்‌ த்ருதராஷூடிரன்‌ புத்‌ ரர்களும்‌ பிறந்த 
பின்னர்‌, மாத்ரி, ரஹஸ்யத்தில்‌ பாண்டுவினிடம்‌, '(வீரசே ! நீர்‌ என 
க்கு அனுகூலமில்லாமலிருப்பதிலும்‌ எனக்குத்‌. ஸுதன்தாிதளை "குற்ற 
மற்றதவசே ! பெருமைக்குத்‌ தகு இயுள்ள சூத்திக்குத்‌ ப தாழ்மையாக 
எப்போதும்‌ நான்‌ இருந்த தனாலும்‌ எனக்குவருத்தமில்லை, ராஜாவே! 
குருவம்சத்தை - விருத்திசெய்கிறவசே ! அவ்வாறே, காந்தாரிக்கு 
நூறுபுத்ரர்கள்‌ பிறந்ததைக்கேட்டும்‌ எனக்கு அவ்வளவு௮க்கம்‌ உண்‌ 
டாகவில்லை. கான்‌ குந்திக்கு ஸமமாயிருக்கும்போது எனக்குமட்‌ 
டும்‌ புத்‌தொனில்லாமலிருப்பதுதான்‌ எனக்குப்‌ பெருந்துயரம்‌. இப்‌ 
போது குந்தியினிட த்திலாவ.அ என்பர்த்தாவின்‌ ஸந்தது உண்டா 
னத எனக்குச்‌ சந்தோஷம்‌, அன்ய எனக்கும்‌ புத்‌ 
௬௨ ்‌ 
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ஸந்தானத்தை உண்டுபண்ணுவாளாயின்‌, எனக்கும்‌ அவள்‌ அனுக்‌.ர 
ஹம்‌ செய்ததாகும்‌ ; உமக்கும்‌ ஈன்மையாகும்‌, குந்தி எனக்கு 
மாந்றுளாயிருப்பதனால்‌ அவளிடத்தில்‌ கான்‌ சொல்வதற்கு எனக்கு 
மானமாயிருக்கிறது. உமக்கு என்னிடத்தில்‌ தயையிருந்தால்‌ நீரே 
அவளை ஆஞ்ஞாபிக்கவேண்டும்‌?? என்று சொன்னாள்‌. அதற்குப்‌ 
பாண்டு, “மாத்ரியே ! என்‌ உள்ளத்திலும்‌ இந்தவிஷயம்‌ எப்போதும்‌ 
சுழன்றுகொண்டி ருக்கிறது, உனக்கு விருப்பமிருப்பதும்‌ இல்லாத 
தும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமென்பதனால்‌ கான்‌ உன்னிடம்‌-வலி 
யச்‌ சொல்லவில்லை. இந்த உன்‌எண்ணம்‌ தெரிந்தபிறகு முயற்சிசெய்‌ 
வேன்‌, நான்சொன்னால்‌ அவயம்‌ என்சொல்லைக்‌ குந்து அங்கேரிப்‌ 
பாளென்று நினைக்கிறேன்‌?? என்று சொன்னான்‌, பிறகு, பாண்டு, 
குந்தியைகோக்க சஹஸ்யத்தில்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌ : 
“குணவதியே ! மாத்ரிக்கும்‌ அனுக்‌ரஹம்செய்‌, என்குலத்‌ 
இற்கு ஸந்தானத்தையும்‌ லோகத்திற்குப்‌ பிரியத்தையும்செய்‌. குண 
மூள்ளவளே ! எனக்கும்‌ மஹாத்மாக்களாகிய என்முன்னோர்களுக் 
கும்‌ *பிண்டநாசமில்லாமைக்காகவும்‌ என்விருப்பத்திற்காகவும்‌ ஒரு 
மேலானசுபத்தைச்செய்‌, உனது புகழுக்காகவுங்கூட மற்றவர்கள்‌ 
செயற்கரியகாரியத்தை நீ செய்யக்கடவாய்‌, இந்‌இரன்‌ தேவராஜ்யத்‌ 
தையடைந்தபின்‌ கீர்த்தியைவிரும்பி அனேகயாகங்கள்‌ செய்தான்‌. 
பெண்ணரசசியே ! அவ்வாறே மந்தஇிரங்களையறிகின்ற பிராமணர்கள்‌ 
மிகக்கடினமானதவத்தைச்செய்து புகழுக்காகப்‌ பெரியோர்களிடம்‌ 
படி.ந்திருக்கின்றனர்‌, சாஜரிஷிகளும்‌ தவத்தையேபொருளாகவுடைய 
பிராமணர்களும்‌ எல்லாரும்‌ £ர்த்‌தஇக்காகவே அளவற்ற செயற்கரிய 
 கருமங்களைச்‌ செய்தஇிருக்கின்றனர்‌. குற்றமற்றவளே ! அவர்களைப்‌ 
போன்றநீயும்‌ இந்தமா த்ரியை்‌, ஓடத்தினால்‌ . தாண்டுவிப்பதுபோல்‌ 
தாண்டுவிக்கக்கடவாய்‌, அவளுக்குச்‌ சந்ததியைக்கொடுப்பதனால்‌ சிற 
ந்த£ர்த்தியைப்பெறுவாயாக?? என்ரான்‌, ௮ை தக்கேட்டுக்‌ குந்து, 
கெளரவபுத்தசே ! தர்மசாஸ்‌இ.ரத்திற்சொல்லப்பட்ட தர்மத்தைப்‌ 
பற்றி நீர்‌ சொல்வது ஸரிதான்‌. ஆதலால்‌, மாத்ரிக்கும்‌ உபகாரத்தைச்‌ 
செய்வேன்‌”? என்றுசொன்னாள்‌. குந்தி, பாண்டுவுக்கு இவ்வாறு 
சொல்லி மாத்ரியைப்பார்த்து, “நீ ஒருதரம்‌ தேவகையைத்‌ தஇியானிப்‌ 








ஆணவக்‌ ம அசகைகதாகைவுவைவாவது சைகை மனக்‌ அவக வைககைகப பப வம்‌ வேவ. 





பாயாக, அதனால்‌ உனக்குத்‌ தகுதியான ஸந்தது நிச்சயமாக உண்‌ 


* “* பூரராத்தத்தில்‌ பிதிர்பிண்டம்‌ விட்டுப்பேர்காமைக்காகவும்‌ ' என்றும்‌, 


“சரீரஸம்பக்தத்கொடர்ச௪ி விட்டுப்போகாமைக்காகவும்‌' என்‌.றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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டாகும்‌! என்றுசொன்னாள்‌. பிறகு, சாஸ்திசோக்தமான அனுவு 
_ பானத்துடன்‌ அந்தமந்துரம்‌ உபதேடக்கப்பட்டபின்‌, அந்த.ராஜபுத்ரி 
யான மாத்ரி ஸ்ரானஞ்செய்து சயனத்திற்‌ படுத்தாள்‌. பிறகு, 
மாத்ரி தான்‌ தனிமையாகத்‌ தன்புத்தியில்‌ ஆராய்ந்து அச்வினிதேவர்‌ 
களை மனத்தினால்‌ நினைத்தாள்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்வந்து பூமியில்‌ 
அழகில்‌ கெ. ரற்றவர்களாகியகுலன்ஹைதேவனென்னும்‌ இரட்டைப்‌ 
பிள்ளைகளை அவளிடம்‌ உண்டுபண்ணினர்‌. முன்போலவே அசரீறி 
வாக்கு அவ்விரட்டைப்பிள்ளைகளைப்பற்றியும்‌, 4 இவர்கள்‌ அசுவிணி 
தேவர்களுக்குமேல்‌ தர்மமும்‌ பக்தியும்‌ ஒழுக்கமும்‌ கல்வியும்‌ பலமும்‌. 
அழகும்‌ குணங்கஞும்‌ பொருந்தினவர்களாக இருக்கின்றனர்‌. அழகு 
என்னும்‌ : தனத்தினுடைய நிறைவினாலும்‌ ஒளியினாலும்‌ அதிகமாகப்‌ 
பிரகாசிக்கின்றனர்‌ ்‌” என்று சொல்லிற்று, ராஜாவே ! சதச்ருங்க 
மலையில்‌ வஹிக்கும்ரிஷிகள்‌ *பக்தியோடும்‌ சாஸ்திரோக்தகருமங்க 
ளோடும்‌ * ஆசீர்வாதங்களோடுங்கூடப்‌ பஞ்சபாண்டவர்களுக்கு காம 
கரணங்கள்செய்தனர்‌. : குக்இயின்புத்‌.ரர்களில்‌, ஜ்யேஷ்டனை 1யஇஷ்‌ 
, டரனென்றும்‌ நவாமவனைப்‌ $ பீமஸேனனென்றும்‌ மூன்றாமவனை 
1 அர்ஜுனனென்றும்‌ பெயரமைத்தனர்‌, மாத்ரியின்‌ புத்திசர்களில்‌ 
மூதலாமவனை ககுலனென்றும்‌ இரண்டாமவனை **ஸஹதேவனென்‌ 
_ அும்‌ அந்தப்பிராமணர்கள்‌ மனமகிழ்ந்து சொன்னார்கள்‌. அந்தக்‌ 
கெள.ரவவம்ஸா சிரேஷ்டர்களாகிய பாண்டுபுத்‌.ரர்கள்‌ ஒவ்வொருவரு 

ஷத்துற்குப்பின்‌ பிறந்தவ.ராயினும்‌ எல்லாரும்‌ சிறந்தசபாவமுள்ள 
ன வர்களும்‌ மிகுந்த சக்இயுள்ளவர்களும்‌ கிறந்தபலமும்‌ பராக்‌. ரமமு 

- ஜேடையவர்களுமாக ஐந்‌ துவருஷங்களானவர்கள்போல்‌ விளங்கஇனர்‌, 
தேவர்களைப்போன்ற ரூபமுள்ளவர்களும்‌ மிகுந்த பராக்‌ரமசாலிகளு 
மாகிய அந்தப்புத்தரர்களைக்கண்டு பாண்டுமஹாராஜன்‌ மிகுந்த உத்‌ 
ஸாஹத்தையும்‌ திருப்தியையும்‌ அடைந்தான்‌. அந்தட்புத்‌ இரர்கள்‌ 
சதஸ்ருங்கமலையில்வஷிக்கும்‌ ரிஷிகளனைவர்க்கும்‌ *அவர்கள்பத்இனி 
களுக்கும்‌ பிரியமாகஇருக்தனர்‌. பாண்டு அரும்பவுல்‌ மாத்ரிவிஷய 
... * இவர்கள்‌ 'தேவாம்சங்கள்‌ என்இற பக்தி, ப 

1 எல்லாகன்மையும்‌ உண்டாகவேண்டும்‌ என்த பிரார்த்‌ தனை. 


1: யுத்தத்தில்‌ புறங்காட்டி ஓடாமல்‌ ஸ்திரமாய்‌ நிற்பவன்‌. 

8 எல்லாரும்பயப்பட ததக்கஸேனையுடையவன்‌; 

4 சுத்தன்‌-- கு.த்தமில்லா தவன்‌. 

| ஸர்ப்பங்களுக்குக்‌ ியைப்போல்‌ பகைவர்களுக்குப்‌ பயங்கரமானவன்‌ , 

ப ** தாயாரைப்பத்திய வேற்றுமையின்றி மத்ற ஸகோதரர்களுடன்‌ ஓத 
இருப்பவன்‌. | 


ப 313 000509 
௧௫௬௨ ஸ்ரீமஹாப்்‌ ரதம்‌, 2 ஆ ௩ 
மாகக்‌ குக்திக்குக்கட்டளையிட்டான்‌. ராஜாவே !. ரஹஸ்ய்த்தில்‌' கட்‌ 
டளையிடப்பட்ட ஸாத்வியான குந்து, பாண்டு பார்த்து, “நோன்‌ 
உபதேகித்ததில்‌ இவள்‌ ஒருதடவையில்‌ இண்ட னர்க்யனடச்‌. 
தாள்‌. அதனால்‌, கான்‌ மோசம்‌ செய்யப்பட்டேன்‌.- * இவளிடம்‌ தோற்‌. 
பேன்‌ என்துபயப்படுதிறேன்‌. கெட்டபெண்களின்நடை இப்படிப்‌ 
பட்டது. இரட்டையானதேவர்களையழைப்பதில்‌ இரண்டுபலன்களிரு 
ப்பதை அ௮றிவில்லாதரகான்‌ அறியாம ற்போனேன்‌£ “ஆதலால்‌, கட்டளை 
மிட வேண்டாம்‌. இஃ.து எனக்கு நீர்கொடுத்த வ.ரமாக, இருக்கட்டூம்‌?? 
என்றாள்‌, இவ்வாறு பாண்டுவுக்கு மிகுந்தபலமுள் ஸ்‌ ஐந்துபுத்‌இரர்‌ 
கள்‌ தேவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டனர்‌, புகழ்பெற்றவர்களும்‌ கெளரவ. 
வம்‌௪த்‌.துக்கு மேன்மையைச்‌ செய்கிறவர்களும்‌ : நல்ல லக்ஷணங்கள்‌ 
்‌- நிரம்பினவர்களும்‌ சந்திரனைப்‌ போல்‌ பார்ப்ப்ததீகு அஇனியவர்களும்‌ 
ஷஹிம்மம்போல்‌ கர்வமுள்ளவர்க்ளும்‌ சிறந்தவில்லாளிகளும்‌ ஸிம்மம்‌' 
- போலப்‌ பாயத்‌ துநடப்பவர்களும்‌ ஷிம்மத்இன்கழுத்துக்கொப்பான 
கழுத்‌அள்ளவர்களும்‌ தேவர்களுக்கொப்பான பராக்கிரமமுள்ளவர்‌ 
களுமாக அந்தராஜகுமாரரர்கள்‌ வளர்ந்தார்கள்‌, புண்ணியபூமியான 
அகத இமயமலையைச்சார்ந்தகுன்றில்‌ அவர்கள்‌ வளர்ந்துகொண்டி ரு 
க்கும்போது அங்கேசேர்ந்திருக்த மஹரிஷிகளுக்கு வியப்பையுண்‌ 
டாக்கினர்‌, சதச்ருங்கத்தில்வஹிக்கும்ரிஷிகள்‌ பாண்டுபுத்‌இரர்களைப்‌ 
பிறந்த மாத்திரத்தில்‌ எடுத்துக்கொண்டு தங்கள்பிள்ளைகளைப்போல்‌ 
நினைத்தனர்‌. பிறகு, பாண்டு, சாபத்தினால்பயந்து சதச்ருங்கம்போய்‌ 
அங்கே தவஞ்செய்துகொண்டி ருக்கும்‌ ரிஷிகளுடன்கூ.டவே தானும்‌ 
நிஷியாகிவிட்டான்‌. ''பாண்டமெஹாசாஜன்‌ இலைகளையும்‌ இழங்குகளை 
_யும்‌ கனிகளையும்‌ புஜித்துக்கொண்டும்‌ தவம்செய்துகொண்டும்‌ ஐம்‌ 
புலன்களையும்கட்டி.த்‌ தியானரகிஷ்டையிலிருப்பவனானான்‌ ?” என்று 
பேசுகிறவர்கள்‌ பலர்பேசினதைக்கேட்டு வஸுதேவர்முதலான யாத 
வர்களனைவரும்‌" வ்யஸனத்இனால்‌ வருக்தனர்‌. அந்தயாதவர்களனை 
_ வரும்‌ தங்கள்பந்துக்க சூடன்சேர்ந்து, “பாண்‌ அன்புடன்பேசுற 
ஸம்பாஷணைகளை நாம்‌ எப்போதுகேட்டோம்‌ ?”? என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டி.ருக்கும்போது பாண்வெக்குப்‌ புத்‌தரலாபம்‌ சேர்ந்ததைக்‌ 
“கேட்டு ஸந்தோஷூமடைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ ஒருவபோடொருவர்‌ சேர்‌ 
ந்து வஸுதேவரிடம்‌, '' மிகுந்தபலசாலிகளாகிய பாண்டுபுத்‌இரர்கள்‌ 
ஜாதகர்மம்முதலிய ஸம்ஸ்கா.ரங்களில்லாமல்‌ போகத்தகாது, பாண்‌ 
மிவின்விருப்பத்தையும்‌ ஈன்மையையும்தேடுகிற நீர்‌ உமது புசோ 
கெதெரையனுப்பும்‌ ? என்று அன்புடன்‌ சொன்னார்கள்‌, வஸுதேவர்‌ 
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்‌ ஆகட்டுமென்றுகெல்லி தீ தம்புரோகிதரை அனுப்பினார்‌. பா. தரசே! 
்‌ பாண்டுகுமார்களுக்கு த்‌ தஞுூதியான அகேகம்‌ உயர்ந்தவஸ்துக்களை 
யும்‌, குக்திக்கும்‌ மாதிரிக்கும்‌ வாய்ஸமாசா.ரத்்‌ துடன்‌ வேலைக்காறிகளை 
யும்‌, வேலைக்காரர்களையும்‌, அவர்களுக்கு வேண்டியபதார்த்தங்களை 
யும்‌, டசக்களையும்‌, பொன்வெள்ளிகளையும்‌ அனுப்பினார்‌. அவையெல் 
லாவற்றையுங்கொண்டு அந்தப்புரோகிதர்‌ சென்றுர்‌, க௫யபகோத்‌ இ.ர 
_ த்தவரும்பிராம்கணசிரேஷ்டருமான௮ந்த வந்தபுரோகுதரைப்‌ பகை 
ன்‌ வரின்ககரங்களைஜபிப்பவனாகியபாண்டு கிரமப்படி. பூஜித்தான்‌, குந்தி 
யும்‌-மாத்ரியும்‌ மிகமகிழ்ந்து வஸு௩தேவரைச்சிலாகித்தனர்‌. பிறகு, 
பாண்டு. தன்புத்இரரர்களுக்கு எல்லாஸம்ஸ்காரங்களையும்‌ செய்வித்‌ 
தான்‌, பாரதரே. கர்ப்பாதான்ம்முதலாகச்‌ செளளம்‌, உபநயனம்‌, 
உப்£கங்மம்‌ “ஆகிய- எல்லாஸம்ஸ்காரங்களையும்‌ அந்தக்காசியபர்‌ செய்‌ 
தார்‌, விருஷபம்போற்கண்களுடையவர்களும்‌ புகழ்பெற்‌ 2ஐவர்களுமா 
கிய குமாரர்களனைவரும்‌ செளளமும்‌ உபகயனமுமானபிறகு வேதாத்‌ 
தியயனத்தில்‌ கரைகண்டவரானார்கள்‌, சர்யாதியின்‌ ஜ்யேஷ்டகுமார 
னும்‌ பகைவரைவருத்துகிறவனுமான சுகனென்னும்‌ ஒருவன்‌ இருக்‌ 
தான்‌, அவன்‌ கடல்குழ்ந்தபூமியை வில்லினால்ஜயித்தவன்‌ ; சிறந்த. 
புத்தியள்ளவனும்‌ மஹாத்மாவுமாகய அந்தச்சுகன்‌ நூறுஅற்வமேத 
மஹாயாகங்களைச்செய்து, தேவர்களனைவரையும்பிஇர்க்களையும்‌ இரு .. 
ட்தியடைவித்து, இலை கிழங்கு கணிகளைப்புசித்‌ துக்கொண்டு, ௪ தச்ருங்‌ 
. கமென்னும்மலையில்தவஞ்செய்துகொண்டிருக்தான்‌, அவனால்‌ கிதந்த 
ப ஆயுதங்களைக்கொடுத்தும்‌ பயிற்சி செய்வித்தும்‌ அபிவிருத்இசெய்யப்‌ 
_ பெற்ற பாண்டவர்கள்‌ அவனுடைய அன்பினால்வில்வித்தையில்‌ கரை 
-கண்டவ.ராயினர்‌, பீமஸேனன்‌ கதாயுத்தத்தில்‌ தேர்ந்தவனானான்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌ ஈட்டிச்சண்டையில்‌ ஸமர்த்த.ரானார்‌, பலவான்களிற்சிறக்‌ 
. தீவர்களாகிய ஈகுலஸஹதேவர்கள்‌ கத்இகேடகங்களில்‌ தேர்ச்‌ தவர்க 
ளாஞார்கள்‌, பகைவரைத்துயரப்படுத்துகிற ஸவ்யஸரகியாஇய அர்ச்‌ 
-சனன்‌ தனுர்வேதத்தில்‌ கரைகண்டவனானான்‌. பிரபுவே! அர்ச்சுனன்‌, 
சகனால்‌ இவன்‌ எனக்குச்‌ சமானமானவன்‌? என்று சொல்லி விடை 
கொடுக்கப்பெற்முன்‌. கொடுப்பவர்களிற்‌ சிறந்தவனாகிய அந்த .ராஜா, 
அர்ச்சுனனுக்கு விடைகொடுத்துச்‌ சக்திஆயுதத்தையும்‌, க தீதியை 
யும்‌, அம்புகளையும்‌, பனைமர அளவுள்ளதும்‌ மிகுந்த ஒளியள்ளு 
மாகிய வில்லையும்‌, கமுகிறகுகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவையும்‌ 
மஹாஸர்ப்பங்களுக்கொப்பான பிரகாசமுள்ளவையமான விபாடம்‌, 
க்ஷம்‌, நாராசம்‌ என்னும்‌ பாணங்களையும்‌ அவனுக்கு ஸந்தோஷ த்‌ 


ளி 000511 
௪௯௪ ஸப்நீமஹாபாரதம்‌ 


துடன்‌ கொடுத்தான்‌, எல்லா ஆயுதங்களையுமடைந்து ம௫ழ்வுற்ற இக்‌... 
இரபுத்தாரனான அர்ச்சுனன்‌ ௮ சசர்கள்‌அனைவரையும்‌ தன்சக்திக்குப்‌ 
போதாதவர்களாக நினைத்தான்‌. இவ்வாறு தருவருக்கொருவர்‌ ஒரு 
வருவம்‌ வித்தியாசமுள்ளவர்களும்‌ சூரர்களுமான 'குந்திபுத்சர்களும்‌ 
மாத்ரிபுத்‌ரர்களும்‌ ஒருவரையொருவர்‌்ஐத்துிருந்தனர்‌. குருவம்சத்தை 
விருத்திசெய்பவரரசிய இவ்வைவரும்‌ திருதசாஷ்டி.ரபுத்இரர்கள்‌ 
நூறுபெயருமான எல்லாரும்‌ நிறைந்தஜலத்‌ இல்‌ தாமரைப்புஷ்பங்கள்‌ 
வளர்வதுபோல்‌ கொஞ்சகாலத்துற்குள்‌ வளர்ந்தனர்‌. 





நாற்றுமுப்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ச-ு௮ஒ6 ௮ 
(பாண்டவர்களின்‌ ஆயுஸம்‌, பாண்டுமரணமும்‌, மாத்ரியின்‌.அனுமாண 
ழம்‌, பாண்டுவின்‌ தேகஸம்ஸ்காாழம்‌.) 

ஜூனமேஜயர்‌, தேவர்களால்‌ கிடைத்த பாண்டுபுக்ரர்கள்‌ 
எந்தவயதில்‌ ஹஸ்‌ இனாபுரம்சேர்ந்தனர்‌ ? அவர்களின்‌ பூர்ணமான 
ஆயுள்‌ எவ்வளவு?” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லத்தொட 
ங்கினார்‌. 

64 ண்வதயளே! இப்போது பாண்டவர்களின்‌ ஆயுளைச்சொல்லு 
இறேன்‌ ; கேளும்‌. அஸ்தினாபுரம்போனபோது யுஇிஷ்டி.ரருக்குப்‌ 
பிராயம்‌ பதினாறு ; பீமஸணேனனுக்குப்‌ பதினைந்து ; அர்ச்சுனனுக்குப்‌ 
பதினான்கு; ககுலலஹதேவர்களுக்குப்பதின்மூன்று, அந்த௮ஸ்தினா . 
புரத்தில்பதின்மூன்றுவருஷ.காலம்‌ த்ருத.ராஷ்டி.ரபுத்‌ரர்களோவெஹி 
த்தனர்‌. அ௮.ரக்குமாளிகையிலிருந்து விடப்பட்டு ஆறுமாஸமிருந்த 
னர்‌, அப்போது கடோத்கசன்‌ பிறந்தான்‌. ஏகசக்‌.ராககரியில்‌ ஆறு 
மாஸமிருந்தனர்‌. பாஞ்சாலசாஜன்‌ கிருஹத்தில்‌ ஒருவருஷம்‌ வித்‌ 
கனர்‌, பாரதரே! த்ருதராஷ்டி.ரபுத்‌ரர்களுடன்‌ கூட மறுபடியும்ஜந்து 
வருஷம்‌ வாஸஞ்செய்து, பிறகு இந்திரப்பிரஸ்தத்தில்‌ இருபத்து 
மூன்றுவருஷம்‌ வஹித்தனர்‌, பிறகு, சூதாட்டத்‌ இல்‌ தோல்வியடை. 
ந்து பதின்மூன்றுவருஷம்‌ இருந்தனர்‌. ராஜாவே | கிருஷ்ணனையே . 
ஆதா ரமாகவுடைய அம்மஹாத்மாக்களனைவரும்‌ கடல்கசூழ்ந்தபூமியை 
முப்பத்தாறுவருஷம்‌ ஆண்டு, அதன்பின்‌ ஆறுமாஸங்களுக்குப்பிறகு 
பரி-க்ஷித்‌ துக்கு ராஜ்யபட்டாபிலே.கஞ்செய்து, தெய்வக தியையடைந்‌ 


000512 


ஆ இபர்வம்‌. ௪௯௫ 


தனர்‌, இவ்வாறு யுதிஷ்டி.ரருக்கு நூற்றெட்டுவருஷம்‌ ஆயுளிருக்‌ 
தது, சிறந்த மஹிமையுள்ள கிருஷ்ணபகவான்‌ அர்ச்சுனனுக்கு 
மூன்றுமாதம்‌ பெரியவர்‌, மஹாபலசாலியான பலராமர்‌ கிருஷ்ண 
னுக்கு மூன்றுமாதம்‌ பெரியவர்‌, அப்போது மிகுந்த பராக்‌ ரமசாலி 
யான பாண்டு ௪தச்ருங்கமலையில்‌ காசியபசென்னும்‌ புரோஹிதசோ 
டிம்‌ தன்தேவிமார்களோடுங்கூட அந்த ஜஐக்‌அபுத்ரர்களையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு மிகவும்‌ மகிழ்வுற்றிருந்தான்‌, வனங்களில்‌ புஷ்பங்கள்‌ 
மிகு தியாகவுள்ள சித்திரை வைகாசிமாதங்களாகிய வஸந்தகாலத்தின்‌ 
ஆரம்பத்தில்‌, புத்திசாலியாகிய அர்ச்சுனனுக்குப்‌ பதினான்காவது 
பிராயம்கிரம்பி அவன்பிறந்த உத்தரபல்குணிஈக்ஷத்துரம்‌ வந்ததனத்‌ 
இல்‌ ஸ்வஸ்திவாசனம்‌ நடத்துவதிலும்‌ பிராமணபோஜனம்‌ செய்விப்‌ 
பதிலும்‌ பிரவிர்த்இத்தருந்த குந்தியானவள்‌, பாண்டுமஹா. ராஜா 
- வைக்‌ காப்பாற்றுகிற விஷயத்தில்‌ மறந்திருந்தாள்‌ ; : புசோகிதருக்‌ 
கும்‌ மற்றப்பிராம்மணர்களுக்கும்‌ போஜனம்‌ பரிமாரிக்கொண்டி.ருக்‌ 
தாள்‌. பிறகு, தன்கைவன்மையைச்‌ சகாயமாகவுடையடாண்டு, வனங்‌ 
கள்‌ செவ்வையாகப்‌ புஃபித்‌து எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ மயங்கச்செய்‌ 
வதாகிய சித்திரை வைகாசிமாதங்களாகய வஸந்தகாலத்தில்‌ பெருக்‌ . 
காடடர்ந்த அழகான சதச்ருங்கமலையில்‌ பார்ப்பதற்கினிய தன்புத்ரர்‌ 
களான அந்தஜவரையும்‌ பார்த்துக்கொண்டே பாரியையுடன்‌ வனத்‌ 
இல்‌ திரிந்தான்‌. பலாசமரங்களும்‌, மாமரங்களும்‌, சண்பகமரங்க 
- ஞம்‌, பாரிஜாதமாங்களும்‌, பழங்களும்‌ புஷ்பங்களும்‌ கிரம்பின இன்‌ 
னும்‌ அனேக விருக்ஷங்களும்‌, பற்பல தடாகங்களுமீ, தாமரைஓஒடை 
களும்‌ விளங்கப்பெற்றதான அவ்வனத்தைப்‌ பார்த்த பாண்டுவின்‌ 
மனத்தில்‌ காமமுண்டாயிற்று, ம௫ழ்வுற்றமனத்‌ துடன்‌ தேவதையை 
. ப்போல்‌ அந்த வனத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ பாண்டுவை மாத்ரி அழகான 
ஆடையுடுத்துக்கொண்டு தனித்‌அப்‌ பின்சென்றாள்‌. இளமைப்பரு 
வத்‌ இலிருப்பவளும்‌ மெல்லிய ஆடையை தீ தரித்தவளுமாகியஅவளைக்‌ 
கண்டபோது காட்டில்‌ அக்கி உண்டாவதுபோல்‌, : அவனுக்கு விருப்‌ 
பம்சளம்பிற்று, தாமரைப்புஷ்பம்போன்றகண்களையுடையமாத்ரியை 
யாருமில்லாத இடத்தில்‌ தனித்துப்‌ பார்த்ததனால்‌ மன்மதனால்‌ ஜயிக்‌ 
கப்பட்ட அரசன்‌ அந்தவிருப்பத்தை அடக்கமுடியாமற்போனான்‌, 
பிறகு, பதினெட்டாவதுவருஒூத்தில்‌, வஸந்தகாலத்தில்‌, அலங்காரஞ்‌ 
செய்‌துகொண்டவளும்‌ புகழ்பெற்றவளுமாகிய மாத்ரியை (ப்பார்த்தத 
னால்‌) பாண்டு புத்திமாறினனனாக அவளையழைத்தான்‌.. பிறகு,பாண்டு 
மஹாராஜா துஒ.த்துக்கொண்டி.ருக்கும்‌ மாத்ரிதேவியினால்‌ தன்னால்‌ 
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கூடியவரையில்‌ தடுக்கப்பட்டும்‌ தனித்திருந்த அவளைப்‌ பலாத்காரமா.. 
கப்பிடி.த்‌அக்கொண்டான்‌, காமத்தினால்‌ புத்திமாறின அந்தப்பாண்டு 
அந்தச்சாபத்தை நினைக்கவில்லை. ஜனமேஜயசே ! அவன்‌ விதியினால்‌ 
ஏவப்பட்டு, சாபத்தனாலுண்டான பயத்தைவிட்டுத்‌ தன்‌ உயிர்முடிவ 
தற்காக மன்மதனுக்கு வச௪ப்பட்டவனாூ மாத்ரியினிடம்‌ பலாத்கார 
மாகட்‌ புணர்ச்சிசெய்தான்‌. காமஸுகத்துல்‌ விருப்பம்வைத்த அந்த 
ராஜாவின்‌ அறிவான, வளக்ககாலரூபமாகப்‌ பிரத்தியக்ஷ£மாய்‌ வந்த 
காலனாலேயே மயக்கப்பட்டு ஐம்புலன்களையும்‌ கலக்கி மனத்தோடு 
கூடஅழிந்துபோயிற்று, கெள.வர்களைச்‌ இறப்பிக்கிறவனும்‌ உயர்ந்த 
தர்மாத்‌துமாவுமாகிய அந்தப்பாண்டு அந்தமனைவியோடு சேர்ந்த 
வுடன்‌, காலதர்மமென்று சொல்லப்பட்ட மரணத்தோடு சேர்ந்தான்‌, 
மாத்ரி, உடனே உயிர்போன ராஜாவைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அுக்கத்தி 
னால்‌ பலமுறை உரக்கக்கூச்சலிட்டாள்‌. பிறகு,குக்தியும்‌ அவள்புத்ரர்‌ 
களும்‌ மாத்ரியின்‌ புத்ரர்களுமாகிய பாண்டவர்களும்‌ சேர்ந்து, ராஜா 
அப்படி.ப்பட்டகிலைமையடைந்திருந்த இடத்திற்கு வந்தனர்‌, ஜனமே 
ஜயசாஜாவே ! அப்போது மாத்ரி அழுதுகொண்டு குந்தியைகோக்கி, 
நீமட்டும்‌ தனித்து இங்கேவா ; சிறுவர்கள்‌ அங்கேயே நிற்கட்டும்‌!? 
என்று சொன்னாள்‌. அவளுடைய அந்தச்சொல்லைக்கேட்‌ட, குந்தி 
- பிள்ளைகளை அங்கேயே நிறுத்து, நான்‌ கெட்டேன்‌?! என்று. கதறிக்‌ 
கொண்டு விரைவாக ஓடிவந்தாள்‌, மாத்ரியும்‌.. பாண்டுவும்‌ தரையில்‌ 
படுத்‌ திருப்பதைக்கண்டு வ்யனைத்‌இனால்‌ பரிதபித்த அங்கத்‌. தாடு 
கூடிய குந்தி மிகுந்ததுயாத்‌ இனால்‌ புலம்பினாள்‌. “எப்போதும்‌ பூத்‌... 
இமானாகிய இந்தவீரர்‌ என்னால்‌. எந்த்க்காலமும்‌ காப்பாற்றப்பட்டி. 
ருந்தும்‌ மானின்சாபத்தை' அழிந்திருக்கும்‌ ' உன்னை எவ்வாறு அதிக்‌ 
இரமஞ்செய்தார்‌.” மாத்ரியே ! ராஜாவை ரீயுந்தானே காப்பாற்றி 
யிருக்கவேண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட மனிதரில்லாதஇடத்தில்‌ ராஜாவை 
எவ்வாறு விருப்புறச்செய்தாய்‌ ? எப்பேரீஆம்‌ அநீதச்‌ சாபத்தையே 
நினைத்துத்‌ அன்பத்தோடிஞந்தவருக்குத்‌ தனிமையிலிருந்த உன்னைப்‌. 
பார்த்தபிறகு எப்படி. ம௫ழ்ச்சியுண்டாயிற்று 1 'பாஹ்லீக்ன்பெண்‌ 
ணே ! நீ பாக்கியமுள்ளவள்‌ ; என்னிலும்‌. சிறந்த னதா சந்‌ 
(2தாஷூழுற்ற மஹாராஜாவின்முகத்தை. நீயல்லவோ கண்டாய்‌'? என்‌ 
முள்‌. மாத்ரி, (தேவியே ! நான்‌ அழுதுதொண்டு_ பலமுறை தடுத்‌ - 
தும்‌ அவர்‌ விதியை ஸ்த்யமாகச்செய்யவிரும்பித்‌ தம்மனத்தை அடக்‌ 
காமற்போனார்‌'” என்றுசொன்னாள்‌. அவளுடைய அக்தச்சொல்லைக்‌ 
கேட்டுத்‌ இுக்கமென்னும்‌ அ௮க்னியினால்‌ தூக்கப்பட்ட 'கும்‌இ-வேர்‌ 


ர ரூ 000514 
ஆஅ தஇிபர் வம, ௫௯௭௪ 
அறுக்கப்பட்ட மரம்போல்‌ உடனே பூமியில்விழுந்தாள்‌, மூர்ச்சை 
யோடு பூமியில்விழுந்து செயலற்ற குந்து அசையவேயில்லை. ஜனமே 
ஜயசே ! அந்த நிமிஓத்துக்குள்‌ மாத்ரி பாண்டுவுக்கு ஸ்கானஞ்செய்‌ 
வித்துப்‌ புதுவஸ்‌இரம்போர்த்‌ து ௮லங்கா.ரங்கள்செய்து நல்லபடுக்‌ 
கையில்‌ படுக்கவைத்தபிறகு, மூர்ச்சையினால்‌ பிரஜ்ஞை தப்பியிருந்த 
குந்தியை எழுப்பி, “அம்மா !வா?? என்றழைத்து அவளுக்குக்‌ காண்‌ 
பித்தாள்‌, குந்து, பாதங்களில்‌ விழுந்து மறுபடி எழுந்து செஞ்சந்த 
னம்பூசின உடம்போடும்‌ குஸும்பாச்சாய வஸ்இரத்தோடும்‌ சிரித்த 
முகத்தோடும்‌ பேசுகிறவன்போலிருகந்த பாண்டுமஹாராஜாவைக்‌ கட்‌ 
டி.க்கொண்டு பிரமைகொண்டு ஐம்பொறிகளும்‌ கலங்கிப்‌ புலம்பினாள்‌. 
அந்த மாத்ரியும்‌ ராஜாவைக்கட்டிக்கொண்டு புலம்பினாள்‌. அவ்வாறு 
சயனித்‌துக்கொண்டி. ருந்த சாஜாவினிடம்‌ புத்ரர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
*சா.ரணர்களுமாகிய எல்லோரும்சேர்க்துவந்து வ்யஸனத்தினல்‌ கண்‌ 
ணீர்விட்டார்கள்‌, ஸூர்யன்‌ ௮ஸ்தமனமானதுபோலவும்‌, கடல்வற்‌ 
தினதுபோல்வுமிருக்கும்‌ புருஷச்சேஷ்டனான பாண்டுவைக்கண்டு 
மஹரிஷிகள்‌ அக்கித்தனர்‌, ரிஷிகளும்‌ பாண்டவர்களும்‌ ஓரேதுக்க 
மூள்ளவர்களாயிருந்தனர்‌, சிறந்தஸ்இரீகளாகிய அந்தக்குந்தியும்‌ 
மாத்ரியுமாகிய இருவரும்‌: பிராமணர்களால்‌ தேற்றப்பட்டவர்களாகப்‌ 
புலம்பினர்‌. 
குந்து, “ஆ ! ராஜாவே ! எங்களை யாரிடம்விட்டுவிட்டுத்‌ தேவ . 
லோகத்துக்குச்‌ செல்லுகிநீர்‌, அ! ராஜாவே ! நாண்‌. புத்தியில்லாம 
லிருக்கையில்‌ என்‌ நீர்‌ மாத்ரியுடன்‌ சேர்ந்து .மரணமடைந்தீர்‌? சாஜா 
வே.! என்பாக்கயக்குறைவினாலேதான்‌ நீர்‌ மரணமடைந்தீர்‌, ராஜா : 
வே! யுதிஷ்டிரன்‌, பீமளேனன்‌, அர்ச்சுனன்‌, ஈகுல ஸ்ஹதேவரிரு 
- வர்‌ ஆகிய உம்முடைய அன்புள்ள புதல்வர்களை யாரிடம்விட்டுப்‌ பிர 
யாணம்போயிருக்கிறீர்‌? பாரதரே | உம்மைப்பார்த்‌ துத்‌ தேவர்களெ 
ல்லாரும்‌ ம௫ழ்சன்றனரென்பது நிச்சயம்‌. எனெனில்‌,நீர்‌ பிராமணர்‌ 
களின்‌ கூட்டத்தில்‌ கடுந்தவஞ்‌  செய்துருக்கிதீரல்லவா ? மாஜாவே! 
“ஸுகமான ஸ்வர்க்கத்துக்கு எங்களிருவருடனும்‌ சேர்ந்துபோகக்‌ 
கடவீர்‌, அஜமீடவம்சத்தவசே !. | , கெளரவர்தளிற்கிறந்தவரே ! | புண்‌ 
..ணியகர்மங்களைச்செய்த அஜமீடவம்‌சத்தார்‌ அடைந்த நல்லகதிக்கு 
'எங்கனிருவசோடுக்கூடலே : நீர்போவ்தாக கான்‌ வனத்திற்குக்கூட 
வரும்போது பிரதிஜ்ஜைசெய்‌திருக்கிதீரல்லவா? ராஜாவே! அதனால்‌, 
எங்களுடன்‌ கூடத்தான்‌ நீர்‌ போகவேண்டும்‌, ராஜாவே! சற்றுகேம்‌ 











* ஒருவகை தேவஜாதியார்‌. 
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௪௯௮ ப்நரீமஹாபாரதம்‌. 


பொறுத்திரும்‌. “நானும்‌ உமது மூகத்தைக்காண்பேன்‌?? என்றாள்‌. 
அவ்விருவரும்‌ ௮! இகமாகப்புலம்பி வேடர்களால்‌ ஆண்மான்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்டபோது காட்டிலுள்ள பெண்மான்கள்‌ விழுவ துபோல்‌, பிரஜ்‌ 
ஞளுதப்பிப்‌ பூமியில்விழுக்தனர்‌. வேதங்களில்‌. கரைகண்டி.ருந்த யுதி 
ஷ்டி.ரர்முதலிய அந்தப்பாண்டவர்தளனைவரும்‌ பிதாவினடி.யில்‌ வந்து 
ஞாபகம்தப்பித்‌ தரசையில்விழுக்தனர்‌. பாண்டவர்கள்‌ பாண்டுவின்‌ 
பாதங்களைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, அ | பிதாவே ! கெட்டோம்‌?? என்று 
அழுதனர்‌. **ஆ! காதனில்லாமற்பேஈ£னோம்‌ ! மஹாப்பிராஜ்ஞ்சே ! 
இிறுவர்களானராங்கள்‌ நீங்களில்லாமல்‌ எய்படி.ப்பிழைப்போம்‌! மஹா 
ராஜசே! லோககாதனுடைய புத்ரர்களாயிருக்‌அம்‌ ஒருநொடி.யில்‌ 
காதனில்லாதவர்களானோம்‌. ஆ ! ஆ! உலகம்‌ என்னவிசித்ரம்‌; பார 
தரே ! ராஜபுத்‌ரகளாயிருந்து எங்களைப்போல்‌ பாக்யஹீனர்களான 
வர்கள்‌ யாருமில்லை. அரசர்க்கரசரே! நீங்கள்‌இறந்ததனாலும்‌ நாங்கள்‌. 
ராஜ்யத்திலில்லாமையாலும்‌ பாண்டவர்களாகிய நாங்களெல்லாரும்‌. 
மிக்கக்யலனத்தை அடைந்திருக்கிறோம்‌, ராஜாவே ! நாங்களென்ன 
செய்வோம்‌ ? செய்யத்தக்கதை அனுக்‌ரஹித்து எங்களைக்‌ கட்டளை 
பிடக்கடவீர்‌?? என்று யு இஷ்டி..ரர்‌ புலம்பினார்‌, பீமணேனனும்‌, அ. 
சர்க்கரசசே 1 ராஜ்யத்தையும்‌ போகங்களையும்விட்டுச்‌ சதச்ருங்கமலை 
யில்வாஸஞ்செய்‌.துகொண்டு ,பெருந்தவஞ்செய்து நீர்‌ எங்களையடைக்‌ 
தீர்‌, கெளரவ த்தைவிட்டுக்‌. காட்டுக்குச்சென்‌.று தாமே உணவைத்‌ 
தேடிக்‌ காட்டிலுள்ள இலை வேர்‌ காய்களைக்கொண்டு எங்களைக்‌ காப்‌ 
பாற்றினீர்‌. அறம்பொருள்‌ இன்பமென்னும்‌ த்ரிவர்க்க புருஷார்த்தங்‌ 
களைவிரும்புகத பிதாக்கள்‌ மஹாத்மாக்களான்‌ புத்‌. ரர்களைப்பெற்று 
என்னபலனையடைய விரும்புகின்ற்னரோ அதை: அடைவதற்கு 
இதுதான்‌ காலம்வந்தருக்கறது, பாரதராஜாவே! அக்தப்பலனை. அனு 
பவிக்காமல்‌ நீர்போகத்தகாது?? என்று (தொவைப்பார்த்‌ துச்சொல்லி 
அழுதான்‌, அர்ச்சுனனும்‌, 1செளக்யத்தைச்செய்பவரே ॥ (அழிந்து 
போனப: தவம்சம்‌ பாண்டுவினால்‌ மஅபடி. உத்தாரணம்செய்யப்பட்‌. 
டது, அந்தப்பாண்டு வனம்போனபோது ராஜாஇல்லாமல்‌ சாஜ்யம்‌. 
அழிக்துபோயிற்று.. மறுபடியும்‌ ' பாண்டுபுத்‌ரர்கள்ஐவசாலும்‌ க்ஷி 
ரியசக்‌ இவெளிப்படுத்தப்பட்டது” என்றசொல்லைக்கேட்டு ஸந்தோ 
ஷித்த பிறகு ரீர்‌ டோகத்தகும்‌?? என்று, பிதாவைப்டார்த்‌துச்‌.சொல்லி 
அழுதான்‌. _ ககுல ஸஹதேவர்களும்‌, £பரதச்சேஷ்டே! கடினமான. 
தவஞ்செய்து எங்களையடைந்தபிறகுஎல்லாலாபங்களிலும்‌ பெரிதான 
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ஆ இபர்வம்‌, ௫9௯ 
புத்ரலாபத்தின்‌ பயஞகைச்‌ சுற்ரூவைமுதலியவற்றுள்‌ ஒன்றையும்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளாமல்‌ முன்காலத்தில்‌ தசரதர்‌ எப்படியோ௮ப்படியே 
நீரும்போனீர்‌?? என்றுசொல்லித்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌அழமுதனர்‌, குந்து, 
“ ஓ! மாத்ரியே ! கான்‌ முதலாவஅதர்மபத்தி ; தர்மத்தின்பலன்‌ முத 
லில்‌ என்னுடையதுதான்‌. அவசியம்‌ கேரிடத்தக்கவிஓயத்தில்‌ நீ 
என்னைத்தடுக்காதே, இறந்துபோனபர்த்தாலவை நான்‌ இப்போது 
பின்செல்லுகிறேன்‌. நீ இவரைவிட்டு எழுந்தரு, இந்தப்பிள்ளைகளைக்‌ 
காப்பாற்று, பயன்பெற்ற புத்‌.ரர்களையடைந்தும்‌ வீரபத்கியாவதையே 
நான்‌ விரும்புறேன்‌"? அக குள்‌, மத்‌.ர.ராஜன்பெண்ணான 
வள்‌ குந்தியைகோக்க, “என்னைமோசம்செய்த பர்த்தாவை நானே 
தான்‌ பின்செல்வேன்‌: காழபோகத்திலும்‌ நான்‌ திருப்தியடையாத 
வாளாயிருக்கிறேன்‌; வயதில்‌ த்தவளாகியகீ எனக்கு அனுமதிகொ 
டுக்கவேண்டும்‌, இந்தப்பரதச்சேஷ்டர்‌ என்னிடம்‌ ஆசைவைத்துஎன்‌ 
னைச்சேர்ந்து இறந்தார்‌. அந்தவிருப்பம்‌ அவர்‌ யமன்வீட்டிலிருக்கும்‌ 
போது கெடும்படி. கான்‌ செய்யலாமா ? ராஜரிஷிகளிற்கிறந்த இந்த 
ராஜா என்னிமித்தமாகத்தானே ஸ்வர்க்கம்சென்றார்‌. அவருடைய 
புத்தி அப்படி.ப்பட்டதல்லவே ! எனக்கு அவரைப்போன்ற பந்துக்‌ 
களுமில்லை;பர்‌ த்தாவைவிட்டுப்பிரிந்து உயிரைவைத்துக்கொள்ளவும்‌ 
என்னால்முடியாது, ஆதலால்‌, யமன்வீட்டுக்குச்செல்லும்‌. . அந்தக்‌ 
கணவர்பின்னோடு யானும்போவேன்‌. : மேலும்‌, நான்‌ என்பிள்ளைக 
ளிடத்தில்‌ ஈ௩டப்பதுபோல்‌ உன்பிள்ளைகளிட த்தில்‌ ஒருபோதும்‌ நடக்க 
மாட்டேன்‌, அவ்வாறு வித்தியாஸமாக நடக்கின்ற ' எனக்குப்‌ 
பெரும்பாவம்வரும்‌. ஆதலால்‌, தேவீயே! நீ உன்புத்திரர்கவிட்கிருப்‌ 
பதுடோல்‌ என்புத்‌இரர்களிடமுல்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 'யமணனிட ம்டோ 
இன்றபதியை கான்‌' பின்தொடசப்போகிறேன்‌. என்னைகே௫த்துத்‌ 
பதான்‌ இவ்வ்சர்‌ உயிரிழந்தார்‌. ராஜாவின்‌ சரீ. ரத்தோகூட இந்த 
என்சரீரமும்‌: செம்மையாகமறைக்கப்பட்டுத்‌ தகனஞ்செய்யத்தக்கது. 
அம்மா ! இந்தஎன்விருப்பத்கைச்‌ செய்யக்கடவாய்‌, என்னால்கேட்‌ 
டிக்கொள்ளப்‌பட்ட நீ குழந்தைகள்விஷயத்தில்‌ தவருமலேயிருப்டாய்‌, 
அதனால்‌, உனக்கு கான்‌ ஹிதம்சொல்லவேண்டியது ஒன்றும்‌ எனக்‌ 
குத்தெரியவில்லை?? என்றுசொன்னாள்‌. சிறந்த தபஸ--ள்ளரிஷிகள்‌ 
_ தவருூத பராக்‌.ரம்முள்ள அந்தப்பாண்டவர்களை ச்‌ சமாதானம்‌ செய்த 
பின்‌, குந்தியையும்‌ மாத்ரியையும்‌ சமாதானம்செய்து, எக கன்‌ 
சொல்லலானார்கள்‌. ப 

ப பாக்யசாலிகளே ! | நீங்கள்‌. பாலபுத்‌ 'இரர்களைறுடையவர்கள்‌, எவ்‌ 
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வகையிலும்‌ மராணமடையத்தகாது, வீரர்களானபாண்ட:வர்களையும்‌ 
குரு ராஜ்யத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டுடோவோம்‌. த்ருதராஷ்டி.ர. 
னும்‌ தர்மமல்லாத இ.ரவியலாபங்களில்‌ ஆசையுள்ளவன்‌, அவன்‌ பாண்‌ 
டவர்கள்விஷயத்தில்‌ கிரமப்படி நடவாமலுமிருப்பன்‌, குக்இக்கு யாத 
வர்களும்‌ குந்திபோஜனும்காதர்களாக இருக்கின்றனர்‌. மாத்ரிக்கும்‌ 
பலவான்களிற்‌ சிறந்த மஹாசதனான சல்லியன்‌ ஸஹோதரனாயிருக்‌ 
_ கிறூன்‌,பர்த்தாவுடன்கூடமாணமடைவது பலனுள்ளதுதான்‌, ௮இல்‌ 
ஸந்தேகமில்லை, உங்களுக்குமட்டும்‌ இது செய்யக்கூடாததென்று 
பிராமணமேஷ்டர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, கற்புள்ளபெண்‌ கணவன்‌ 
இறந்தபின்‌ பிரம்மசரியமென்னும்‌ விரதத்தை யெடுத்துக்கொண்டு 
மனம்‌ .வாக்குக்காயங்களையடக்குவதினாலும்‌ அனுஷ்டான நியமங்களி 
னாலும்பரிசுத்தமடைந்து நல்லவளாகப்பர்த்தாவையே நினைத்துக்கொ 
ண்டி ருந்து தன்பர்த்தாவைக்‌ கரையேற்றுவாள்‌, அப்படிப்பட்டவ 
ளால்‌அவளுடைய ஆத்மாவும்‌ கணவனும்‌ புத்ரனும்‌ கரையேற்றப்படு 
வார்கள்‌. ஆதலால்‌, உங்களிருவருக்கும்‌ .இந்த உயிர்வாழ்க்கையே 
கன்மையென்று நாங்கள்‌ நினைக்கிறோம்‌! என்றுகூறினர்‌, அதற்குக்‌ 
குந்து, “பிராமணஸமுதாயத்தின்‌ ஆஜ்ஞையைப்‌ பாண்டுவின்‌ ஆஜ்‌ 
ஞையைப்போலவே சிரஹில்‌ வைத்துகொண்டேன்‌. அதை அவ்‌ 
வாறே நிறைவேற்றவும்போகறேன்‌, மஹான்கள்சொல்வதெதுவோ 
அதையே என்பர்த்தாவுக்கும்‌ . புத்‌.ரர்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ மிகுந்த 
்‌ நன்மையென்து உறு தியாகரினைக்கிறேன்‌''என்றுசொன்னாள்‌. மாத்ரி, 
 புத்திரர்கஞுடைய யோகக்ஷேமத்தை நடத்துவ இல்‌ குந்தி ஸாமர்த்‌ 
இயமுள்ளவள்‌. அருந்ததியும்‌ புத்தியில்‌ இவளுக்கோகஇருக்கமாட்‌. 
டாள்‌. யாதவர்களும்‌ குக்திபோஜனும்‌ குந்திக்கு ஆதரவாக இருக்‌ 
கின்றனர்‌. குந்துயே ! உன்னைப்போல்‌ புத்‌. ரர்களைக்காப்பதில்‌' நான்‌ 
திறமையுள்ளவளல்லேன்‌. அப்படிப்பட்டகான்‌ பர்த்தாவுடன்‌ செல்‌ 
வேன்‌. காமஸுகத்திலும்‌ கான்‌ திருப்‌தியாகவில்லை. மூத்ததேவி 
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வேண்டும்‌. தர்மந்தெரிந்தவரும்‌ ஈன்‌ நிமறவாதவரும்‌ ஸத்யந்தவரத 
வரும்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ளவருமாகிய பர்த்தாவின்பாதங்களுக்குப்‌ பணி ' 
விடைசெய்யப்போகிறேன்‌. பூஜிக்கத்தக்க நீ அப்படியேசெய்ய இப்‌ 
போதே எனக்கு ௮.னுமஇகொடுக்கவேண்டும்‌?? என்றுசொன்னாள்‌, 2 
ஜனமேஜயசாஜாவே ! சிறந்தவளான மத்‌ரராஜன்பெண்‌ இவ்வாறு 
சொல்லித்‌ தலையினால்வணங்கிக்‌ குந்தியிடம்‌ அப்போதே ஈரூலஸஹ 
தேவர்களை ஓப்புவித்தாள்‌. அந்தமாத்ரி மஹரநிஷிகளை வந்தனஞ்‌ 


ஆதிபர்வம்‌... ஓ” 
செய்து குந்தஇயின்பு த்‌ரர்களும்‌ தன்புத்‌.ரர்களுமாசிய பாண்டவர்களை 
அணைத்துக்கொண்டு பலமுறைஉச்சிமோக்து யுஇஞ்டி.ரரைக்‌ கையில்‌ 
பிடித்‌ துக்கொண்டு, ! உங்களுக்குக்‌ குந்தி தாயார்‌ ; நான்‌ உபமாதா ; 
பிதா இறந்துபோனார்‌. நான்குபெயருக்கும்‌ ஜ்யேஷ்டனாகிய யுஇஷ்‌ 
டரன்‌ தர்மப்படி. எட்போதும்‌ உங்களுக்குப்‌ .பிதா, பெரியோர்முத 
லியவர்களைப்பணிவதில்‌ ஊக்கழுற்றவர்களும்‌ ஸத்தியத்தையும்‌ தர்‌ 
மத்தையும்‌ கைவிடாதவர்களுமாகிய யுதிஷ்‌டி ரனைப்போன்றவர்கள்‌ 
அழியார்கள்‌; தோல்வியடையார்கள்‌. ஆதலால்‌, நீங்களனைவரும்‌ 
சோம்பலைவிட்டுப்பிதாவினிடம்‌ ஈடக்கவேண்டியகடையை/புஇஷ்‌.டி..ர 
னிடம்செய்யுங்கள்‌'” என்றாள்‌, ரிஷிகளுக்கும்‌ குந்தஇக்கும்‌ பலமுறை 
ஈமஸ்காசம்செய்து, துக்கத்தினால்‌ சோர்வுற்றமாத்நி அப்போது குந்‌ 
இயைநோக்கி மறுபடியும்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌: “ஸ்வர்க்கத்‌ 
தைக்காண விருப்பமுள்ளகான்‌ இந்தரிஷிகள்முன்னிலையில்‌ சொன்ன 
வாக்கு இப்போது பொய்யாகப்போகக்கூடாது. யதுபுத்ரிதே ! நீ 
பாக்யவதி. உனக்குகிகரான ஸ்துர்‌ இல்லை. குந்தியே!: அளவற்றசக்இ 
யுள்ளவர்களும்‌ புகழ்பெற்றவர்களுமாகிய ஐக்துபுத்‌ரர்களுடைய்‌ பலத்‌ . 
தையும்‌ பராக்‌. ரமத்தையும்‌ தவவன்மையையும்மஹி மையையும்‌ &। பார்‌ 
க்கப்போகுமுயல்லவா ! தேவியே ! நீ ஈல்லொழுக்கமுள்ளவள்‌, கான்‌ 
ஈமஸ்கரிப்பதற்கும்‌ பூஜிப்பதற்கும்‌ நீ உரியவள்‌ ; எல்லாவகையாலும்‌. 
பெரியவள்‌ ; மிகச்சிறந்தவள்‌, ௨ ன்னுடைய எண்ன எடி 
நீ க பாபம்‌! யாதவகுமாரியே | நீ விடைகொடுப்பதை 
ப விரும்புகிறேன்‌. புண்யத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ புகழையும்‌ நீ 
காரணமாக நான்‌ எவ்வாறுஅடை டவேஜனோஅவ்வாறு நீ இப்போதுசெய்‌ 
யக்கடவாய்‌ ; சிந்திக்காதே"” என்றாள்‌. புகழ்பெற்றகுக்தி கண்ணீரி 
னல்‌ தெளி கவாதவாப்குடன்‌, பாக்யவ இயே! அனுமதஇிகொடுித்திரு 
்‌ க்கிறேன்‌, விசாலமானகண்களையுடையவனே ! சிறந்தபெண்ணே ! 
இப்போதே ஸ்வர்க்கத்தில்‌ உனக்குப்‌ பர்த்தாவுடன்கூடச்‌ சேர்க்கை 
சீக்கிரமாக உண்டாகக்கடவது, ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ 8ீடூழிகாலம்‌ 

சேர்க்‌ து ரமிக்கக்கடவாய்‌!' என்றுசொன்னுள்‌, . 
ஆ 5 பிறகு, பிபேதகாரியங்களில்‌ தேர்ந்தவசான கசியபசென்னும்‌ 
புசோஹிதர்‌ ஸ்கானஞ்செய்து ரிஷிகளை 8 க்கொண்டு தங்கத்துண்டுகளை 
யும்‌ நெய்யையும்‌ எள்ளையும்‌ தயிரையும்‌ அரிசியையும்‌ தண்ணீர்க்‌ 
குடங்களையும்‌ கோடாலியையும்‌ வருவித்து அசுவமேதாக்கினியைக்‌ 
கொண்டுவந்து இறந்துபோன பாண்டுவின்‌ அந்த உத்தரக்கரியை 
யைக்‌ இரமப்படி. பூர்ணமாகச்‌ செய்வித்தார்‌, பாண்டுபுத்‌ இரசான 
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யுதிஷ்டிரர்‌, புரோகிதர்சொன்னபடி. அந்த அக்இனியினால்‌ பாண்டு 
வைத்‌ தஹனஞ்செய்தார்‌, கிரியைகளைச்‌ செய்தபின்‌ யுஇஷ்டி.ரர்‌ 
சோகத்தினால்‌ தபிக்கப்பட்டு அழுதுகொண்டு பூமியில்விழுக்தார்‌. 
தர்மபத்தியும்‌ புகழ்பெற்றவளும்‌ சாஜகுமாரநியுமாகிய மர்த்ரி, ரிஷி 
களையும்‌ புத்‌ ரர்களையும்‌ குந்தியையும்‌ விட்டுவிட்டுச்‌ சிதையின்‌ ௮க்‌ 
கனியிலிருக்கும்‌ புருஷச்சேஷ்டனைபர்த்தாவை ஈமஸ்கா.ரஞ்செய்து 
உடனே தானும்‌ சிதையிலேறினாள்‌. குூற்றமற்றவரான தர்மராஜர்‌ 
ஸஹோதசர்களுடன்கூடப்‌ புதியவஸ்துரம்‌ தரித்துக்கொண்டு புசோ 
ஹிதர்சொல்லிற்‌ கட்டுப்பட்ுஅவ்விட.த்தில்‌ ஜலதர்ப்பணஞ்செய்தார்‌, 
து. இயுள்ள அந்தப்பாண்டுவின்‌ உத்த ரக்கிரியைகளைச்‌ சதச்ருங்கமலை 
யில்‌ வஹிக்கும்‌ தபஸுள்ள சாரணர்கள்‌ ரிஷிகளுடன்கூட முறைப்‌ 
படி. செய்தனர்‌, 





நாற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
“ஹம்‌ பவப்ர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


யு 





அல் வ்வ்கள்‌, பாண்டவர்களை அஸ்திலபுரத்துக்க அழைத்துவந்து, 
3 டது - பாண்டுவின்‌ ஸ்மாசாசத்தைச்சொல்லி, பீஷ்மரிடம்‌ 
அவர்களை ஓப்பித்‌ துதி திநம்பிச்சேன்றது. ) 


ப மக்‌ இரங்களையறிந்தவர்களும்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சரியானவர்களு 
மான மகறரிஷிகளனைவரும்‌ பாண்டு முடிவுபெற்றதைப்‌ பார்த்து, 
பிறகு ஒருவரோடொருவர்‌ ஆலோசனைசெய்தனர்‌. *: பெரும்புகழுள்‌ 
. ளவனும்‌ மஹாத்மாவுமாகிய அந்தப்பாண்மெஹா ராஜன்‌ ராஜா இகாரத்‌ 
- தையும்‌ தேசத்தையும்விட்டு இந்தஇடத்தில்‌ தவஞ்செய்து தவசிக 
ளையே ௪ரணமாக அடைந்திருந்தான்‌. அந்தராஜாவாகிய பாண்டு, 
பிறந்த துமாத்திரமாய்‌ (விவாஹம்‌ அபிஷேகம்‌ ௪.தஐவும்‌ செய்விக்கப்‌ 
படாமல்‌) இருக்கிறபுத்திரர்களையும்பத்‌இனியையும்‌ இங்கேஉங்களிட.ம்‌ 
அடைக்கலமாக ஒப்பித்து இங்கிருந்தே ஸ்வர்க்கம்போனான்‌. அந்த 


௬ மஹாத்மாவின்‌ இந்தப்புத்திரர்களையும்‌ *தேகத்தையும்‌ பத்னியையும்‌ . 


அவர்கள்‌ தேசத்திற்கு அழைத்‌ துக்கொண்டுபோவோம்‌, இதைத்‌ தர்‌ 


மமாக நாம்நினைக்கிறோம்‌?? என்றுசொல்லி, தேவர்களைப்போன்றவர்க 


ளும்‌ உயர்ந்த மனமுள்ளவர்களும்‌ ஹித்திபெற்றவர்களுமாகிய. அந்த 








* தகனஞ்செய்தும்‌ கலையாத எலும்புக்கோவை, 
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ஆஇபர்வம்‌,' ௫௦௩. 


மஹரிஷிகள்‌, ஒருவரை யொருவர்‌ அழைத்துக்கொண்டு, பாண்டவர்‌ 
களைமுன்னிட்டிக்கொண்டு அஸ்தினாககாம்சென்றுபீஷ்மரிடமும்‌ த்ர 
 தராஷ்டிரனிடமும்‌ பாண்டவர்களை ஒப்பிப்பதற்கு நிச்சயம்செய்தனா்‌, 
அந்தநிமிஓத்திலேயே அக்தரிஷிகளனைவரும்‌ பாண்டுவின்‌ பத்ணியா 
கியகுக்தியையும்‌ புத்‌ ரர்களையும்‌ பாண்டுவும்‌ மாத்ரியுமா௫ிய இருவரின்‌ 
அந்தச்‌ சரீரங்களையும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு புறப்பட்டனர்‌, முூன்னர்‌எப்‌ 
போதும்‌ ஸளெளக்கியமுள்ளவளாயிருக் து அப்போது நீண்டவழியை 
நடந்தகுக்தி புத்‌திரர்சளிடமுள்ள அன்பினால்‌ அந்த வழியைக்‌ குறுஇ 
னதாக நினைத்தாள்‌. புகமுள்ள குந்தி ஸ்வல்பகாலத்தில்‌ குருஜாங்கல 
மென்றதே௪சத்தையடைந்து நகரத்தன்முன்கோட்டைவாயிலை௮ணு 
கிறாள்‌, ரிஷிகள்‌ வாயில்காப்பவனிடம்‌, ( ராஜாவுக்குத்‌ தெரிவி ? 
என்துசொன்னார்கள்‌. அப்போது வாயில்காப்பவர்கள்‌ ஒருகொடி. 
யில்‌ ஸபைக்குச்சென்று அனேகமாயிரம்‌ சாரணர்களும்‌ பதிகளும்‌ 
வந்திருப்பதைத்‌ தெரிவித்தனர்‌, 
அதைக்கேட்டு அஸ்தினாபுச த்‌ இலிருக்கும்‌ குனிகர்களுக்கு்‌: ஆச்‌ 
சரியமுண்டாயிற்று, ஸூர்யன்‌ உதயமாகி ஒரு முகூர்த்தமானபின்‌ 
அஸ்தினாபுத்திலிருப்பவானை வரும்‌: மல்க ளப பர வப தல்னுக குழர்‌ 
தைகளோடும்‌ பத்னிகளோடும்கூட வெளியிற்புறப்பட்டன்வ்ஹை ்‌ 
யர்களும்க்ஷ த்‌ இரியஸ்‌ இர்களும்‌ பிராமணர்களும்பிராமண: 
கூட்டங்‌ கூட்டங்களாக அனேக வாகனங்களிலேறிக்கொ: 
- பட்டனர்‌, அவ்வாறே வைச்யசூத்ரர்களின்‌ கூட்டமும்‌. மிகுதியாக 
இருக்த.து, "ஒருவனும்‌ * பொருமைப்படவில்லை, எல்லாரும்‌ தர்ம 
சிந்தையோடி ருந்தனர்‌. அவ்வாே ற,  சந்தனுபுதாரரான பீஷ்மரும்‌, 
பாஹ்லீகனை ஸோமதத்தனும்‌, ராஜரிஷியான த்ருதராஷ்டி.ரனும்‌, :: 
 க்ஷ்த்தாவென்ற பெயருள்ள விது.ரரும்‌, ஸத்யவதீதேவியும்‌, புகழ்‌ ' 
பெற்ற அம்பாலிகையும்‌, சாஜஸ்‌இரீகளால்‌ சூழப்பட்ட காந்தாரியும்‌, 
தாங்களாகவே புறப்பட்டனர்‌. துரியோதனன்முதலான த்ருதராஷ்‌ 
_ ாபுத்இரர்கள்‌ நூற்றுவரும்‌ விசித்ரங்களான ஆப ரணங்களையணிந்து 
கொண்டு புறப்பட்டனர்‌. கெளரவர்களனை வரும்‌ புரோகிதர்களுடன்‌ 






கூட அந்தரிஷிச்கூட்டங்களைக்கண்டு தலைகளால்வணங்கு அவர்கள்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ : உட்கார்ந்தனர்‌, பட்டணத்திலும்‌ ே த்சத்து லுழமுள்ள. 
.ஜனங்களனைவரும்‌ அப்படி.யே தலைவணங்கி வந்தனஞ்செய்கது.. அவர்‌ 
கஞக்குப்பின்‌ கமியில்‌ ௨ டட்‌.கார்ந்தனர்‌, ராஜாவே ! பீஷ்மர்‌ அந்த 
ஜனக்கூட்டமுமுதும்‌ _ சப்தமில்லாமலிருந்ததைத்‌ தெரிக்‌அகெள்ன்ட 





* ரிஷிகள்‌ அழைத்‌ அவர்‌ ததனால்‌ பொறாமை இல்லை. 
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அந்த ரிஷிகளுக்கு அர்க்கிுய பாத்யங்களைக்கொடுத்துக்‌ இரமப்படி. 
பூஜைசெய்து, சாஜ்யாதுபத்யத்தையும்‌ தேசத்தையும்‌ மஹரிஷிக 
ளுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்தார்‌, பிறகு, அவர்களுள்‌ மிகழுஇர்க்தவ 
ரும்‌ ஜடை களையும்‌ கிருஷ்ணாஜின த்தையும்‌ தரித்தவருமாகிய ஒரு 
மஹரிஷி ப்‌.ர த்யுத்தானஞ்செய்து மற்‌ ற்றரிஷிகளின்‌ அபிப்‌. சாயத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்‌இனார்‌, 

கெள. ரவ வம்சத்துப்‌ புத்ரனாகிய பாண்டுவென்னும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றஅரசன்‌ காமஸுகங்களைவிட்டு நீங்கி இங்கிருந்து ௪தச்ருங்க 
மலைக்குச்‌ சென்று ராஜஸுகங்களைத்‌ துறந்து தபஸ்வியாகிவிட்டா 
னல்லவா 1! அக்தத்தர்மாத்மா இலகாலம்‌ இலைகளையும்‌ கிழக்குகளையும்‌ 
கனிகளையும்‌ புஜித்‌அக்கொண்டு பத்னிகளுடன்கூடச்‌ சாஸ்‌ இரப்பிர 
காரம்‌ ஓய்வில்லாமல்‌ தவஞ்செய்தான்‌, ஆவன்‌ அந்தச்௪தச்ருங்கமலை 
யில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ சிறந்ததவமுள்ளமுனிவர்களைத்‌ தன்‌ ஒழுக்கத்‌ . 
இனாலும்‌ செய்கைகளினா லும்‌ தவத்தினாலும்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்‌ 
தான்‌, பத்னிகளுடன்கூட... ஸ்வர்க்கலோகம்போகவிரும்பிக்‌ இளம்‌ 
பின அந்தராஜாவைப்‌ பிரம்மரிஷிகள் தடுத்து, ! ராஜாவே ! ஸந்தஇ 
மில்லாதஉனக்குப்‌ புண்ணியலோகங்களில்லை. சாஜச்சேஷ்டனே! ஆத 
லால்‌, பத்ணிகளுடன்கூடத்‌ தர்மன்‌, வாயு, இக்தரன்‌, அசுவினிகேவ 
ர்கள்‌ ஆகிய இந்தக்தேவர்களை ஆராதனஞ்செய்‌, அவர்கள்‌ அணுக்‌. 
இரஹஞ்செய்து புத்திசர்களைக்கொடுப்பார்‌ கள்‌, பிதுர்க்டைனிலிருக்கு 
விபெட்டவனாவாய்‌, உனக்கு அவ்வாறு புத்இரர்கள்‌ உண்டாவார்க 
ளென்பதை நாங்கள்‌, தவத்இனால்ஞானக்கண்ணைப்‌ பெற்றிருத்தலால்‌, 
காண்கதிரோம்‌ ” என்று சொன்னார்கள்‌. எங்கள்சொல்லைச்கேட்டு அப்‌ 
போதே சகேவர்களைஆசாதனஞ்செய்தான்‌.பிரம்மசாரிவிரதத்‌ இவிருக்க 
பாண்டுவுக்கு அதிர்ஷ்டம்காரணமாக நேசே தர்மதேவதையிடத்தி 
லிருந்து யுதிஸ்டி. னென்னும்‌ இந்தப்புத்‌, இ.ரன்‌ சதச்ருங்கமலையில்‌ 
பிறந்தான்‌. அவ்வாறே, மஹாத்மாவான அந்த.ராஜாவுக்கு வாயுபக 
வான்‌ பலவான்களிற்‌ சிறந்தவனும்‌ பெரும்பசாக்‌ரமமுள்ளவனுமாகிய 
இந்தப்‌ பீமனென்னும்‌ புத்ரனைக்‌ கொடுத்தான்‌, இக்இரனால்‌ ஸத்‌ 
இய பராக்ரமனான இந்தப்‌ புத்ரன்‌ குந்திக்குப்‌ பிறந்தான்‌, சிறந்த 
வில்லாளியாகிய இவன்‌ பிறந்ததும்‌ இக்கான்‌ குூந்தியை நோக்கி, 
்‌ குந்தியே! என்‌ அனுக்£ஹத்தினால்‌ ஸ்‌இராமான பராக்ரம 
மூள்ள இவன்‌ பிறந்திருக்கிறான்‌, ஐயிக்கமுடியாத தேவர்கள்‌ முத 
லிய எதிரிகளையும்‌ இவன்‌ ஜயிக்கப்போகிருன்‌. ஸந்தேகமில்லை”” என்று 
சொன்னான்‌. இவனுடைய தீர்த்து சிறக்க வில்லாளிகளெல்லாரை 
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யுமமறைக்துவிடப்போடறது, யுதிஷ்டிரன்‌ இந்கலஹோ தரனுடைய 
பராக்கிரமத்தினால்‌ ராஜஸுூயயாகத்தை கிறைவேற்றப்போடிருன்‌, 
இவன்‌ ஸமஸ்தமானமனிதர்களையும்‌ ககந்தர்வர்களையும்‌ ராக்ஷஸர்களை 
டயும்‌ ஜயிக்கப்போடிழுன்‌, இவன்‌ அுர்யோ தனன்மு தலான கெளரவர்‌ 
களையும்‌ ஜயிக்கப்போடிருன்‌, தர்மதேவதையின்புத்தஇரணும்‌ எப்போ 
அம்‌ தர்மத்துலேயே ஊக்கருள்ளவனுமாகிய யுஇஷ்டி.ரன்‌ இந்த வீர 
னுடைய பராக்‌. ரமத்‌இனால்‌ ராஜஸுூயம்ரு தலான யாகங்களை ச்செய்‌ 
'யப்போகிறுன்‌, சிறந்தவில்லாளிகளும்‌ புருஷச்சேஷ்டர்களும்‌ புலிகள்‌ 
போன்றசூரர்களுமாகிய இந்தமாத்ரீபுத்‌ரர்களிருவரும்‌ அசுவினி தவ. 
ர்களால்‌ உண்டானவர்கள்‌, அவர்களும்‌ இதோ இருக்கின்றனர்‌, ஈக 
லன்‌ ஸஹதேவனென்‌ பெயருள்ள அவ்விருவரும்‌ அளவற்ற௪க்இ 
யுள்ளவர்கள்‌, புகம்பெற்றடாண்டு வனவாஸஞ்செய்துதவத்‌ை தவிடாம 
லிருந்து தன்முன்னோர்களின்‌ இந்தவம்சத்தை மறுபடியும்‌ தலை 
யெகிக்கச்செய்தான்‌, கவ்விப்‌ றக்பி பட றப்டையும்‌ வளர்ப்பை 
யும்‌ வேதாத்யயனத்தையும்‌ எப்போ தும்பார்த்‌ து மிகுந்தமகிழ்ச்சியை 
யடைவீர்கள்‌. பாண்டு ஸாஅக்களின்‌ஒழுக்கத்‌திலிருக்‌.அ புத்‌ ரலாபத்‌ 
தையும்‌ ஆடைகஅ்தான்‌ ; : இன்றைக்குப்‌ பதினேழாவதுராள்‌ பிஇர்லோ 
கத்துக்கும்‌ சேர்ந்தான்‌. இதையையடைந்து அக்கிமுகத்தில்‌ தோ 
மஞ்செய்யப்பட்ட அந்தப்‌ பாண்டுவைக்கண்டு மாத்ரி தன்னுபிரை 
வெறுத்துவிட்டு அக்கிப்ரவேசம்செய்தாள்‌. அனுகமனம்செய்தஅ வள்‌ ப 
அவமனோகூடவே பதிலோகத்தையடைந்தாள்‌, அவளுக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பாண்வேக்கும்‌ இ தற்குமேல்‌ செய்யவேண்டியகாரியத்தை நீங்கள்‌ 
செய்யலாம்‌. உங்கள்‌ வீவெந்துசேர்ந்த குந்‌ தயையும்‌ புகழ்பெற்‌ ற 
பாண்டவர்களையம்‌ கிரமப்படி. அங்கேரிக்கக்கடவீர்கள்‌, இதுதான்‌ 
சாச்வதமான தர்மம்‌, இலையிரண்டும்‌ அத்தமாதீரி. பாண்டு இருவ 
ருடைய *சரீரங்கள்‌, இவர்களும்‌ அவ்விருவர்களின்‌ ௪ 1றந்தபுத்ரர்கள்‌, 
இத்தவீ. சர்களையும்‌ இவருடைபதாயாரையும்‌ செய்கைகளினால்‌ காப்‌ 
பாற்றக்கடவீர்கள்‌. த ஹன; தலிபபிரே தகாரியமானபின்‌ மிகுக்‌ த 
புகழ்பெதீ தவனும்‌ எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ அ நிந்தவனும்‌ குருவம்‌௪த்‌ 
தைத்தால்‌ குறவனுமாகிய பாண்டு பிஇரமேதமென்னப்பட்ட 10 ரரத்‌ 
_ ததிதையடையக்கடவன்‌"” என் ரூர்‌, கெளா வர்களனைவர்களையும்‌ பரர்‌ 
தீது இவ்வாறுசொன்னபின்‌, அக்‌ *தக்கெளரவர்கள்‌ பார்த்திருக்கும்‌ 
போதே, திஷிகளும்‌ சாரணர்களுமாஇய எல்லாரும்‌ நொடியில்மறைந்‌ 
தனர்‌, ரிஷிகள்‌ சாசணர்கள்‌ ஆயெ இலர்களின்‌ கூட்டம்‌ _இக்‌ திசஜால 
திதுற்காணும்‌ : கந்தர்வககாம்போல்‌ தெரித்தஇ இ 'டத்திலேயே இரும்பு 
வும்‌ ட்நணா றைக்துபோனதைக்கண்டு தி மிக்கனியப்புற்‌ ந்ற்ர றனர்‌, 
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௫௦௭௬ ஸரீமஹ்ராபாரதம்‌. 
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ஸம்பவபர்வம்‌. (தோடச்ச்சி.) 


கபி 


(பாண்டூவின்‌ அஸ்திஸம்ஸ்காாடிம்‌ பி? ரதக்கிரியைகளும்‌,) 

- தீருதராஷ்டி..ர ன்‌, '*விதுரனே! ராஜஹிம்மமாகிய பாண்டுவுக்கும்‌ 
மாத்ரிக்கும்‌ பிரேதகாசியங்களெல்லாவற்றையும்‌ _ ராஜாவுக்குத்‌ தக்க 
- படி. சிறப்பாகச்‌ செய்விக்கச்சடவாய்‌, பாண்டுவுக்காகவும்‌ மாத்ரிக்‌ 
காகவும்‌ பசுக்களையும்‌ பலவகை வஸ்தஇரங்களையும்‌ இரத்தினங்களை 
யும்‌ தனங்களையும்‌ கேட்பவர்களுக்கு வேண்டியஅளவு கொடு, செவ்‌ 
வையாகமூடப்பட்ட அந்தமாத்ரியைக்‌ காற்றும்‌ சூரியனும்கூடக்‌ ப 
- காணாமலிருக்கும்படி செய்து அவளுக்குக்‌ கூக்‌ இ செய்யவேண்டிய 
மரியாதை எவ்வகையோ அதைச்செய்யவேண்டும்‌. தேவர்களுக்‌ 
கொப்பானவர்களும்‌ வீரர்களுமான ஐந்‌ துபுத்ரர்களையும்பெற்ற சூற்ற 
- மற்ற பாண்டுமஹாசாஜனைப்பற்றி காம்‌ வருத்தப்படவேண்டியதில்லை; 





இலாஇத்தல்‌ வேண்டும்‌!” என்றுசொன்னான்‌. பாரதரே! விதுரர்‌ த்ருத 
ராஷ்டி.ரனுக்கு, “அப்படியே' என்றுசொல்லி, பீஞஷ்மருடன்கூடி. 
மிக ஸ்லாக்கெயமான இடத்தில்‌ பாண்டுவுக்கு ஸம்ஸ்காரங்களைச்‌ செய்‌ 
-வித்தார்‌.. ராஜாவே! அப்போது புசோஹிதர்கள்‌ நகரத்திலிருந்து 
நெய்மணம்‌ முன்வீசுன்ற ஜ்வலிக்கின்ற அக்கிகளை விரைவாகக்கொ 
ணர்ந்சுனர்‌. அதன்பின்‌, அந்தக்காலத்திலுள்ள பலவகைப்பட்ட உய 
ர்ந்தபு்பங்களாலும்‌ சந்‌ தனம்முதலிய வாஸனைத்திரவியங்களா லும்‌ 
- பல்லக்கைஅலங்காரஞ்செய்து அதை வஸ்‌இரத்இினால்‌ மூழுதும்ஞூடி., 
அப்படியே புஷ்பங்களாலும்‌ விலையுயர்ந்த வஸ்‌ இர்ங்களினாலும்‌ சோபி 
கின்ற பல்லக்கில்‌, பாண்கிவை மந்இரிகளும்‌ ௨. றவினர்களும்‌.ஸ்கேகி 
. தர்களும்‌ ஏற்றினர்‌. புருஷஹிம்மமான பாண்டுவை மாத்ரியுடன்‌ 
கூடச்‌ செவ்வையாகமறைத்துச்‌ சிறந்த: அலங்காரமுள்ளதும்‌ மனித 
ரெடுப்பதுமாகிய அந்த உயர்ந்தவாஹனத்தினால்‌ எடுப்பித்தனர்‌, அப்‌ 
போது வெண்குடையினா லும்‌ சாமரங்களாலும்‌ எல்லா வாத்யசப்தங்‌ 
களாலும்‌ சிறப்பித்தனர்‌, நூற்றுக்கணக்கான மனிதர்கள்‌ மிகுஇ 
யான  ரத்னங்களையெடுத்துக்கொண்வெக்து அந்தப்பாண்டுவின்‌ 
ஸம்ஸ்காரகாலத்‌இல்‌ விரும்பினவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தனர்‌, பிறகு, 
வெண்குடைகளையும்‌ பெரியசாமாங்களையும்‌ அழகிய வஸ்‌இரங்களை 
யும்‌ பாண்சிவுக்காகக்‌ கொண்வெந்தனர்‌, வெள்ளைவஸ்‌இரம்‌ தரித்துக்‌ 
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கொண்ட புரோகிதர்களால்‌ ஹோமம்பண்ணப்பட்டு ஜ்வலிக்கின்ற 
அக்கிகள்‌ கந்தம்‌ புஷ்பம்முதலிய அலங்காரங்களோடு பாண்டுவின்‌ 
முன்னே சென்றன. பிராமணர்களும்‌ க்ஷத்ரியர்களும்‌ வைசியர்களும்‌ 
சூத்‌ரர்களும்‌ அஆயிரக்கணக்காக வ்யலனத்தினால்‌ கொஇப்படைந்து 
கண்ணீர்விட்டுக்கொண்டு ராஜாவைப்‌ பின்சென்றனர்‌. பாண்டவர்க 
. ளனைவரும்‌ பீஷ்மரும்‌ விது ரும்‌ பாஹ்லீகனை ஸோமதத்தனும்‌ 
பூரிஸ்ரவஸ்‌ என்னுமா௪னும்‌ இன்னுமனேகரும்‌, “இந்தராஜா, ஈம்‌ 
மைப்பிரித்து ரீண்டதுயரத்தில்‌ அமிழ்த்தி காதனில்லா தவர்களாகவும்‌ 
செய்து எங்கே போகப்போகிறான்‌?' என்று கதறிக்கொண்டும்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ கட்டிக்கொண்டும்‌ பின்சென்றனர்‌, ஸத்யவாதிகளான 
பீஷ்மர்முதலியவர்கள்‌ கங்கைசக்களையிலுள்ள அழகான வனப்பி!. 
தேசத்தில்‌ புண்ணியமான ஸமபூமியில்‌ அந்தப்பல்லக்கை வைக்கச்‌ 
செய்தனர்‌. பிறகு, புருஷஹிம்மமும்‌ உயர்ந்தகாரியங்களைச்‌ செய்பவ 
-னுமாஇய பாண்டுவின்‌ சரீரத்திலும்‌ ௮வன்‌ பாரியையான மாத்ரியின்சரீ 
சத்திலும்‌ எல்லா வாஸனைகளையும்சேர்த்து நல்ல அகஇிற்சேறும்‌ உயர்‌ 
ந்த சந்தனக்குழம்பும்‌ பூசிப்‌ பொழ்குடங்களினால்‌ சுற்றிலும்‌ ஜலம்‌ 
கொட்டி, வெண்சந்தனத்தையும்‌ காரகிலோகூடிய புன்னை ரஸத்தை 
யும்‌ எங்கும்‌ பூசினர்‌, பிறகு, பலதேசங்களிலுண்டான வெளுப்புவஸ்‌ 
இ.ரங்களை அவனுக்குப்‌ போர்த்தனர்‌. உயர்ந்தசயனத்தில்‌ படுப்பதற்‌ 
குத்தகுதியுள்ள புருஓஸ்சேஷ்டனான பாண்மெஹா ராஜன்‌ வஸ்திரங்‌ 
களினாற்‌ போர்க்கப்பட்‌டபின்‌ ஜிவித்திருப்பவன்போல : விளங்கினான்‌, 
ஸகலமான ரித்விக்குக்களும்‌ புரோஹிதர்களும்‌ அச்வமேதாக்கி 
யைக்கொண்டு வேதோக்தவிஇகளைச்செய்து மந்இரங்களோடு ஸம்ஸ்‌ 
காரஞ்செய்தனர்‌. நித்விக்குக்களின்‌ அனுமகஇப்படி. பிரேதகாரியம்‌ 
நடந்தபின்‌ ராஜாவையும்‌ மாத்நியையும்‌ நெப்பூசி அலங்காரங்களைச்‌ 
செய்து புன்னை, பத்மகமென்னும்‌ வாளனைமரம்‌, நல்லவாஸனையுள்ள 
சந்தனம.ம்‌, ஸரளம.ரம்‌, தேவதாருமரம்‌, குங்கிலியமரம்‌, கொம்பா 
க்கு, செஞ்சந்தனமாம்‌, அலரிச்செடி, வெட்டிவேர்‌ இவைகளாலும்‌ 
இன்னும்‌ பலவகை வாஸனைக்கட்டைகளினாலும்‌ சாஸ்‌ இரப்பிரகாரம்‌ 
தஹனஞ்செய்வித்தனர்‌.. அவர்களுடைய இரண்டு சரீரங்களையுங்‌ . 
கண்டு அம்பாலிகை, ஹா! ஹா ! புதனே !” என்‌ றுசொல்லி, ஞர்‌ 


ச்சையடைந்து. உடனே பூமியில்விழுந்தாள்‌, அக்கத்துடன்வீழ்ந்த ட 


அவளைக்கண்டு நகரத்திலும்‌ தேசத்திலுமுள்ள ஜனங்கள்‌ ராஜபக்இ 
யினால்‌ அன்புகூர்ந்து துயரத்தினால்‌ தாபமுற்று அழுதனர்‌, குந்து 
யின்‌ அமுகைக்குரலினால்‌ மனிதர்களுடன்கூடப்‌ பசபக்ஷிகள்‌ ழூத 
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௧௦௮.ஹ௮ஒழ]* ரீமஹரப்ர்சதம்‌, 

லிய திர்யக்ஜாதியிலுள்ள பிராணிகளெல்லாம்‌ கதறின, அப்படியே 
சந்தனுபுத்‌.ராகிய பீஷ்மரும்‌ சறந்தஞானமுள்ள விதுரரும்‌ கெள 
வர்களனைவரும்‌, மிகத்துயாமுற்றுக்‌ கத தினர்‌, பிறகு, பீஷ்மரும்விது 
ரும்‌ இருதராஷ்டி.ர மஹாராஜாவும்‌ கெளாவ ஸ்துரீகளனைவரும்‌ 
பாண்டவர்களுடன்கூடப்‌ பாண்டுவுக்கு ஜலதர்ப்பணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
பாண்டவர்களனைவரும்‌ சந்தனுபுத்‌.ரான பீஷ்மரும்‌ விது£ரும்‌ ஞாதி 
களும்‌ அழுதுகொண்டே ஜலதர்ப்பணஞ்செய்தனர்‌, ராஜாவே ! ஜல 
தார்ப்பணஞ்‌ செய்தபின்‌ வ்யலனத்‌ தினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அந்தப்பாண்‌ 
டவர்களை மக்இரிகளனைவரும்‌ எடுத்துக்கொண்டு ௮முதுகொண்டே 
ஸமாதானப்படுத்இனர்‌. ராஜாவே! பாண்டவர்களும்‌ அவர்கள்‌ பந்துக்‌ 
களும்‌ எவ்வாறு தரையிற்‌் பகித்தனசோ அவ்வாறே பிராம்மணர்முத 
லிய ஈகரத்‌அஜனங்களும்‌ ,தரையிற்படுத்தனர்‌, அநர்ககரமானது பாண்‌ 
டவர்களுடன்கூடக்‌ குழந்தைகள்முதல்‌ (முதியவர்கள்வரையில்‌) பன்‌ 
னிரண்டுராத்‌ திரிகள்‌ ஸந்தோஓூமில்லாமலும்‌ மனத்தில்‌ ஆது தரவல்ல ப 
_ மலும்‌ உத்ஸாஹமில்லாமலுமிருந்தது, 





நூற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ம்பவப ர்‌ வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ப பண்ற கக்த்தும்ப சட்னு குழந்தைகள்‌ வ்வையாடிக் கோண்‌ 
டிருக்கம்போது பீ பீமனுக்கும்‌ துரியோதனுதிகளுக்தம்‌ வீ ரோதழண்டான 


தும்‌, ரிரமாணகோடியேன்னுமிடத்தில்‌ பிமனைக்‌ கங்கையில்‌ 
..  தள்ளினதும்‌, பாம்புகளைக்கொண்டு கடிப்பித்ததும்‌.) 


பி நகு,விதுரரும்பீ ஷ்மரும்வியாஸரும்க்‌ த்ருக.ராஷ்‌ டரமஹாராஜா 
வும்‌ பக்துக்களுடன்கூட கெய்யுடன்சேர்ந்த அன்னத்தை ஹோமஞ்‌ 
செய்து பாண்டுவுக்குச்‌ சிராத்தம்செய்தனர்‌, அவர்கள்‌ புரோஹிதீர்க 
ஸின்‌ உதவியினால்‌ சாஸ்‌இரப்பிரகாரம்‌ செய்தனர்‌ ; கெள_வர்களையும்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான பிராமணச்போஷ்டர்களையும்‌ புசிப்பித்து, அந்தப்‌ 
பிராமணச்சேஷ்டர்களுக்கு இசத்தினக்குவியல்களையும்‌ சிறந்த இரா. 


ப மங்களையும்‌ தானஞ்செய்‌.து ஸ்கானஞ்செய்தபிறகு பரதச்ரேஷ்டர்க. 


ளான அந்தப்பாண்டவர்ககை அழைத்துக்கொண்டு எல்லாரும்‌ ௮ஸ்‌ 
இனாபுரத்தில்‌ ப்‌ரவே௫த்தனர்‌. பட்டணத்திலிருப்பவரும்‌ தேசத்து 
லிருப்பவருமாகிய யாவரும்‌ தமதுபந்து இறந்ததைப்பற்றி வ்யனைப்‌ 
பவெ.துபோல்‌ அந்தப்‌ பரதச்பேஷ்டனான பாண்டுவைப்பற்றி எப்போ 
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ஆ தஇுயரவமி, . 0௯ 
தும்‌ வ்யஸனப்பட்டுக்கொண்‌்டி.ருந்தனர்‌. அந்தச்சிராத்தம்‌ முடிந்த 
பின்‌ துக்கப்பட்டுக்கொண்டி ருந்த அந்தஜனங்களைக்கண்டு ஒன்றுந்‌ 
-தெரியாமல்‌ தாங்கக்கூடாத துக்கமடைந்த தம்‌ தாயாரான ஸத்ய 
வதிக்கு வியாஸர்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌: ப 
“கடந்துபோனகாலம்‌ ஸுகமாகவும்‌ வருங்காலம்‌ கடினமாகவும்‌ 
இருக்கின்றன. இனங்கள்‌, முந்தியவற்றைப்‌ பார்க்கிலும்பிந்தியவை 
அதிகக்கெதெல்களாக இருக்கின்றன, பூமிக்கு யெளவனம்போய்‌ 
விட்டது, ௮௧ வஞ்சகங்கள்‌ வ்யாபித்ததும்‌, பலவகையான பாபங்‌ 
களினால்‌ கலக்கமுள்ள ஆம்‌, வர்ணாப0.ரமமுதலிய தர்மங்களும்‌ நல்ல 
காரியங்களும்‌ ஈல்லொழுக்கங்களும்‌ அழிந்துபோன துமாகிய கொடிய 
காலம்‌ வரப்போகிறது. கெளரவர்களின்‌ அநீதியினாலேயும்‌ பூமி 
நிலைக்கப்போடுற இல்லை, நீ யோகாப்பியாஸம்செய்துகொண்டு ஸ்‌இர 
மானமனத்துடன்‌ தபோவனத்தில்வாஸஞ்செய்வதற்குச்‌ செல்‌, உன்‌ 
னுடைய இந்தக்குலத்துக்கு நேரப்போகின்ற கஷ்டமானகாசத்தை 
நீ பாராதே?? என்றார்‌, அந்த ஸத்தியவகு, . “அப்படியே ஆகட்டும்‌' 
என்து அங்கீகரித்து உள்ளேபோய்‌ மருமகளைப்பார்த்து, “அம்பிகை 
யே ! உன்பேோனான துரியோதனனுடைய அநீதியினால்‌ சுற்றங்க 
ஞடன்கூடப்‌ பரதவம்சத்தவரும்‌ கக.ரச்துஜனங்களும்‌ அழிர்துபோ ப 


வார்களென்று காம்கேட்டோம்‌, ஆதலால்‌, விருப்பமிருக்தால்‌ புத்ர -. 


'சோகத்‌இனால்‌ வாஇக்கப்பட்டுத்‌. துய. ரமுற்ற-: இந்த அம்பாலிகையை 
யும்‌ அழைத்துக்கொண்டு நாமிருவரும்‌ வனத்திற்குப்போவோம்‌ ; ்‌ 
உணக்கு கனுக்டன் இம்‌” என்றுசொன்னாள்‌. பாரதமே! அம்பிகை, 
'ஆகட்டும்‌' என்று ஸம்மதத்தபின்‌, ஸத்யவதி மீஷ்மசைக்கேட்‌ 
கிக்கொண்டு இசண்டுமருமக்களுடன்கூடச்‌ சிறந்தசியமமுள்ளவளாக 
வனம்சென்றுள்‌, பாதச்பேஷ்டமே |! மஹா ராஜசே | அப்போது 
அந்த.ராஜ்ஸ்‌ இரீகள்‌ மிக்ககடுந்தவஞ்செய்து ே தரைவிட்டத்‌ தாங்‌ 
கள்‌ விரும்பினலோகம்‌ சென்றனர்‌, 
அதன்பின்‌, பாண்டவர்கள்‌ வேதத்திற்சொல்லப்பட்ட செளளம்‌ 
உபநயனம்முதலிய ஸம்ஸ்கா.ரங்களை யடைந்து போகங்ளையனுபவித்‌ 
துக்கொண்டு பிதாஇருக்தவீட்டில்‌ வளர்ந்தனர்‌. த்ருத.சாஷ்டி.ரபுத்சர்‌ 
களுடன்‌ சேர்ந்து ஸுகமாக்‌ உத்ஸாஹத்துடன்‌ விளையாடிக்கொண் 
இருந்த அவர்கள்‌ சிறுவர்கள்விளையாட்டுக்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌: தங்‌. 
கள்‌ சக்தியினால்‌ சி றந்தவ.ராயினார்‌. அந்தப்‌ பீமளேனன்‌ வேகத்த லும்‌. 
கு றி த்தை தஎடுப்ப இலும்‌ போஜன த்‌ தலும்‌ புழு துயிலிமுப்ப திலும்‌ 
த்ருதசாஷ்டி சபுத்‌ரர்களெல்லாரையும்‌ பீடி.த்தான்‌. ராஜாவே! ஸந்‌ 
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(9௧௦ ஸபரீ மஹரபராசதம்‌. 
தோலூமாக விளையாடிக்கொண்டி ருக்கும்‌ த்ருதராஷ்டிரபுத்‌ரர்களைப்‌. 
பிஉத்துக்கொண்டெளிந்தான்‌. அவர்களை த்‌ தலைகளில்பிடி. த்‌ துப்பாண்‌ 
. டவர்களுடன்‌ முட்டினான்‌, மிகுந்தபசாக்‌ரமமுள்ள அந்தக்குமாரர்கள்‌ 
நூற்றொருவரையும்‌ பீமஸேனன்‌ ஒருவனாகவே௮ இகல்‌ ரமப்படாமல்‌ :: 
அடக்கிவிட்டான்‌, பலவானான பீமணஸேனன்‌ பலத்தினால்‌ அவர்கள்‌ 
கதறும்படி. தலைமயிர்களிற்பிடி.த்து அடித்து மூழங்கால்களும்‌ துலை 
களும்‌ தோள்களும்தேயத்‌ தரையில்‌இழுத்தான்‌. ஜலத்தில்விளையா 
டும்போது அவன்‌ பத்துப்பிள்ளைகளைக்‌ கைகவிற்பிடி.த்‌ துக்கொண்டு 
மூழுகியிருந்தான்‌ இறந்தவர்கள்போலானபின்‌ அவர்களைவிட்டான்‌. 
மரத்‌ இன்மேலேறி அவர்கள்‌ பழங்களைப்பறித்துக்கொண்டி.ருக்கை 
யில்‌ பீமணஸேனன்‌ மரங்களைக்‌ காலால்‌ உதைத்து அசைத்தான்‌. அப்‌ 
போது உதையின்வேகத்தினால்‌ அதுர்ந்தமரங்கள்‌ அலைந்ததனால்‌ பழ 
ங்களுடன்கூட. மசங்களினின்றும்‌ பிள்ளைகளும்‌ விழுந்தனர்‌. துரி 
யோதனன்முதலிய ஸஹோதரர்களனைவரும்‌ பீமஸேனன்கையினாற்‌ 
பீடி.க்கப்பட்டுச்‌ சிலருக்குத்‌ தலைகளும்மார்புகளும்‌, சிலருக்குஇடை 
. களும்‌ முகங்களும்‌ அடிபட்டன ; அவர்‌ விழுந்தனர்‌. கைச்சண்டை. 
யிலும்‌ ஓட்டத்திலும்‌ தேகப்பயிற்சியிலும்‌ அந்தக்குமாரர்கள்‌ பீமஸே 


 னனை மிஞ்சஆரம்பித்தும்‌ ஒருபோதும்‌ அவனுக்கு மேலானகாரியங்‌ 


களைச்செய்யவில்லை. இவ்வாறு அந்தப்‌ பீமஸேனன்‌ கெட்டஎண்ண 
- மில்லாமலே பால்யசேஷ்டையினால்‌ த்ருதராஷ்டிரபுத்ரர்களை. ஆக்க . 
மித்‌ து அவர்களுக்கு மிக்கவிரோதத்திற்கு இடமாகஇருக்தான்‌, 
அதன்பிறகு, மிகுந்தபராக்‌ரமமுள்ள துரியோதனன்‌, பீமணஸேன 
னுடையக்‌ தவலிமை மிகப்பிரஹித்திபெற்றதைக்கண்டு தன்கெட்ட 
எண்ணத்தைக்காண்பிக்க ஆசம்பித்தான்‌. தர்மத்தைவிட்வெலகன 
.. வனும்‌ பாவங்களையேபார்ப்பவனுமாகிய அந்தத்துரியோதனனுக்கு : 
து நிவின்மையாலும்‌ ஐசுவரியத்திலுள்ளஆசையாலும்‌ கெமெஇயுண்‌ 
டாயிற்று, ''இந்தக்குந்தியின்புத்ரனான *வ்ருகோதரன்‌ பலவான்க 
ளுள்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌ ; குந்தியின்புத்‌ரர்களின்‌ ஈவொமிவனைமோசத்‌ 
ப இனால்‌ஜயிக்கவேண்டும்‌. இவன்பலசாலி ; ௮இக ௪க்தயுள்ளவன்‌ ; 
மிகுந்த சூரத்தன்மையுள்ளவன்‌, பீமனொருவனாக ஈம்மனைவரையும்‌ . 
விரோதிக்கிரான்‌. அவனை நகரத்தின்தோாட்டத்தில்‌ தூங்கும்போது 
கங்கையில்‌. தள்ளிவிரிவோம்‌. அதன்பிறகு, இவன்தம்பியாகிய அர்ச்‌ 
சுனனையும்‌ அதன்பிறகு அவன்‌ த்மையனானயு திஷ்டிசனையும்பிடித்துச்‌ 
சிறையிற்போட்டு கான்‌ பூமியையாள்வேன்‌ ?? என்று நிச்சயஞ்செய்து : 











னவை அதகனைசகவ குவவு கலதானண கைக, 








* பீமன்‌, 
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அ இபர் வம்‌. . ௫௧௧ 


“கொண்டு அந்தப்பாவியான துரியோதனன்‌, அப்போது எந்தவேளை 
யும்‌ மஹாத்மாவானமீமனுக்காக ஸமயம்பார்த்‌ துக்கொண்டி ருந்தான்‌, 
.. பரரதசே! அதன்பின்‌, ஜலக்கரீடைக்காக விரதங்களும்‌ பெரி 
யவையுமான வஸ்‌இரகூடாரங்களையும்‌ சால்வைக்கூடாரங்களையுஞ்‌ 
செய்வித்தான்‌, அவ்விடத்தில்‌ வேண்டியவையெல்லாம்கிரம்பினவை 
யும்‌. கொடிகள்‌எடுத்‌துக்கட்டப்பட்டவையும்‌ பலவகைப்பட்டவையு 
மான அனேகவீடுகளைச்‌ செய்வித்தான்‌, பாரதரே ! பிரமாணகோடி 
யென்னுமிடத்தில்‌ ஒருஸ்தலத்தைஅடைந்து அந்தஇடத்‌ை த உதகக்‌ 
கிரீடனமென்றுபெயரிட்டான்‌, விளையாட்டின்முடிவில்‌ அவர்களனை 
வரும்‌ சுத்தவஸ்‌இரம்தரித்‌.து. நன்ருகஅலங்கரித்‌ துக்கொண்டு எல்லா 
சஸங்களும்கிரம்பின ௮ந்தஅன்னத்தை மெல்லமெல்லப்‌ பு௫த்தனர்‌. 
விரர்களாகியகெளாவச்சேஷடர்கள்‌ விளையாடிக்‌ களைப்புற்றுச்‌ சாயங்‌ 
காலவேளையில்‌ விளையாட்டுக்காகஏற்பட்டகூடாரங்களிலேயேவஹிக்ச 
நினைத்தனர்‌, பலவானும்‌ ஸமர்‌ தீதனுமான பீமணேனன்‌ ஜலக்‌ 
டைக்குவந்த அர்தக்குமாரர்களைத்‌ தாக்‌க* அதிகவேலை செய்த தனால்‌ 
களைத்துப்‌ பிரமாணகோடி.யில்‌ வஹிப்பதற்காகஏற்பட்ட ஸ்தலத்தில்‌ 
மேலேயேறிப்படுத்தனன்‌, மத்தியபானக்‌ ்‌ தினால்மயக்கருற்ற அந்‌ தப்‌ 
பாண்டவன்‌ குளிர்ந்இருக்கும்வாஸஸ்‌தலத்தையடைந்து ஒய்வுடன்‌ 
அசைவற்று இறக்தவன்போலத்‌ தரையில்தூங்கினான்‌, பிறகு, துரி 
யோதனன்‌ கயிறுகளைப்போன்றகொடி களினால்‌ பிரமாணகோழ்‌.யில்‌ 
தூங்கனபீ்மஸேனனை மெல்லக்கட்டிக்‌ கங்கையின்‌ஜலத்தில்‌ போட்‌ 
டான்‌. யுத்தவீரரிற்கிறந்தபீமன்‌ உடனே சண்விழித்‌ க்கொண்டு 
தன்பலத்இனால்‌ கட்டுக்களெல்லாவற்றையும்‌ அது தீதுமறுபடியும்‌எழு 
ந்தான்‌. சிறந்தபலமுள்ள அவன்‌ கட்டிலிருந்துவிபெட்டபின்‌ அது 
து. ரியோதனன்செய்ததென்றறியவில்லை, அக்‌ தப்பலவான்மறுபடி. யும்‌ 
நித்திரையினால்பாவ௪னாகி அ௮ந்தஇடத்திலேயேதூக்‌இனான்‌. பாதிராத்‌ 
இரியானபின்‌ கெளரவர்களும்‌ பாண்டவர்களும்‌ எழுக்தனர்‌, வரியோ. 
.தனன்‌ பீமஸேனனைக்கண்டு துன்பமடைந்தான்‌, மறுபடியும்‌, தூங்‌ 
கினவனைக்‌ கூர்மையானபற்களுள்ளவையும்‌ கொடியவிஷமுள்ளவை 
யுமான சீறுகின்றஸர்ப்பங்களைவிட்டு அங்கவ்களின்‌ ஸந்திகளெல்லா 
அக கடக்கச்செய்தான்‌. வாப்ப்டிகின்‌ பற்கள்‌ உயிர்ஸ்தானங்‌ 
கன்களை பலக்‌ கத்தவில்லை. பீமளேனன்‌ விழிச்துக்கொண்டு 
அந்தஸர்ப்பங்களெல்லாவற்றையும்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. துரியோதன 
னுக்குப்‌ பிரிவனானஸாச தயையும்‌ புறங்கையினால்கொன்ரான்‌, ராஜா 


ன்‌ ம 
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௫௧௨ ஸ்ரீம்ஹாபாரரதம. 


வே! அவ்வாறே மிக்கபொருமைகொண்டதுரியோதனன்‌ கொல்ல 


எண்ணங்கொண்டு சகுனியின்‌ அபிப்ராயத்தைக்கேட்டு, வலனன்‌ 
என்னும்சமையற்காரனுடன்‌ ஆலோித்‌ தப்‌ பிறகு அவனைக்கொண்டு 


_ ரீமளேனனுடையஆஹாரத்தில்‌ விஓத்தைப்போடுவித்தான்‌, கொடி. 


யதும்மயிர்க்கூச்சமெடுக்கச்செய்வதுமாகிய காளகூடவிஷம்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டது, பீமணேனன்‌ அதையும்புஜித்து ஓர்‌உபாஇயுமில்லாமல்‌ 
ஜரிப்பித்துக்கொண்டான்‌, அந்தவிஷம்‌ கொடியதாயிருந்தும்‌ அவ 
னுக்கு உபத்துரவத்தையுண்டாக்கவில்லை. பீமன்‌ பயப்படத்தக்க 
தேகவன்மையையுடையவனாதலால்‌ விஷத்தை ஐரிப்பித்‌ அக்கொண் 


டான்‌. ராஜாவே ! மற்றொருகாள்‌ துரியோதனன்‌ பீமணேனனைக்‌ : 


கொல்லக்கருதுி மந்தரியாகிய௪குனியுடன்‌௮லோசனைசெய்தான்‌, இர 


- வும்பகலும்‌ ஓயாமல்சிந்இத்‌ துக்கொண்டு தூங்காமலிருக்தான்‌. இவ்‌ 
-_ வாது துரியோதனனும்‌ கர்ணனும்‌ ஸுபலன்புத்தரனான சகுனியும்‌ 


அனேகஉபாயங்களினால்‌ அந்தப்பாண்டவர்களைக்‌ 'கொல்லக்கருதினர்‌. 
வைசியட்பெண்ணின்புத்‌ இசினாயெயுயுத்ஸ-. பாண்டவர்களின்ஈன்மை 


யிலுள்ளவிருப்பத்தினால்‌ அதைப்‌ பாண்டவர்களுக்குச்‌ சொன்னான்‌, : 


எதிரிகளையடக்கத்தக்கபாண்ட வர்களும்‌ : .விது.ரர்‌அபிப்பிராயத்திலே 
யே நின்றுகொண்டு வெளிக்காட்டாமல்‌ அவ்‌ இத யமிவகை அதிக்து 
கொண்டார்கள்‌. 





_ நூற்றுமுப்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஹம்ப்வபர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சி.). 
௨௦௧-௩௨௮ ப 
நன்கு விஷம்கலந்த பக்ஷியஙிகளைக்கொடுத்ததும்‌, பிறு 
கோடியேன்னு மிடத்தில்‌ கங்கை பில வசிநாட்டினஇடத்தில்‌ அவ. 
னைத்தள்ளினதும்‌, அவன்‌ பாதாளலோகம்சேன்று வாஸ்*கீ. 
கோடுத்த ஈஸ்த்தைப்‌ பானம்சேய்த தும்‌.) 
பி ற்கு, அந்தத்‌. அுரியோதனன்முதலானவர்கள்‌, “' மீமளேனன்‌ 
பலமுள்ளவன்‌ ; ஸாமர்த்தியமுள்ளவன்‌ ; மிகுந்தசாத்தன்மையுள்ள 
வன்‌; இந்த வ்ருகோதரன்‌ ஈம்மை எப்போதும்‌ விரோதிக்கிறுன்‌, 
இவனை ஈகரத்தின்தோட்டத்தில்‌ தூங்கும்போது ஜலத்தில்‌ நாட்டப்‌ 


பட்ட சூலத்தின்மேல்‌ போடுவோம்‌? என்று நிச்சயம்செய்தனர்‌, 
பாரதசே ! பிரமாணகோடியென்னுரிடத்தில்போப்‌ ஜலக்ரீடைக்காக 

ஒருஸ்தலம்செய்வித்தனர்‌. அவ்விடத்தில்‌ சமையல்வேலையில்தேர்ந்த 
மனிதர்களினால்‌ ப௯ஷ௲ணமுதலிய உணவும்‌ ஸஞூடி.க்கத்தக்சவையும்‌ . 
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- ஆ இபாவம்‌, . ம௧௩. 
உறிஞ்சத்‌ தக்கவையும்‌ நக்கிச்சாப்பிட த்தக்கவையும்‌ ஹித்தம்செய்யப்‌ 
பட்டன, அப்போது வேலைக்காரர்கள்‌ துரியோதனனுக்கு அதைக்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. பிறகு, துர்ப்புத்தியுள்ள அரியோதனன்‌௮ங்கே பாண்‌ 
டவர்களைப்பார்த்‌ அ, “தோட்டங்களினாற்சோபிக்கன்ற கங்கைக்குச்‌ 
செல்வோம்‌. ஸஹோதரர்களாகிய நாமனைவரும்சேர்ந்து ஜலக்கரீ 
டைசெய்வோம்‌'”? என்றுசொன்னான்‌. யுஇஷ்டிரரும்‌, (அப்படியே 
யாகட்டும்‌? என்று அவனுக்கு. மறுமொழிகூறினர்‌. சூரர்களான அந்‌ 

தச்கெளரவபாண்டவர்கள்‌ ஈகரங்கள்போன்ற தேர்களிலும்‌ அந்தத்‌ 
- தேசங்களிலுண்டான சிறந்தயானைகளிலும்‌ ஏறிக்கொண்டு நகரத்தை 
விட்டுப்புறப்பட்டனர்‌, உத்யானவனம்சேர்ந்தவுடன்‌ ஜனக்கூட்டத்‌ 
தையனுப்பிவிட்டு வீரர்களாகிய அந்தச்சகோதரர்களனைவரும்‌ வெண்‌ 
மையானகாரியசாலைகளாலும்‌, ஈடுவேயுயர்ந்து இருபுறமும்‌ ௪றிவா 
_யுள்ள கூரைகளோகூடிய தாண்கள்கிறுத்தின சாலைகளாலும்‌, பல 
கணிகளாலும்‌, அுவாரங்களாலும்‌, ய்‌ அரவக்‌ லும்‌, ஈடப்பதற்‌ 
குரியயாதைகளாலும்‌ சோபிப்பதும்‌ கொரச்தர்களால்‌ மெழுகப்பட்ட 
தும்‌ சித்இரக்காரர்களால்‌ சித்‌இரமெழுதப்பட்ட துமான உத்தியானத்‌ 
தைப்பார்த்துக்கொண்டே ஸிம்மங்கள்‌ மலைக்ஞுகைகளிற்பிரவே௫ப்‌ 
பதுபோல்‌ அதுற்பிரவே௫த்தனர்‌. ஜலம்கிரப்பப்பட்ட வாவிகளிலும்‌ 
- தாமரையோடைகளிலுமுள்ள ஜலம்‌, மலர்ந்த தாமரைப்புஷ்‌பங்களி 
னால்‌ மூடப்பட்டு அழகாயிருந்தது. அப்படியே காலத்துக்குரியபுஷ்‌ 
_ பங்களினால்‌ பூமி மறைக்கப்பட்டி ருந்தது, அந்தப்பாண்டவகெளரவர்‌ 
களனைவரும்‌ அங்கே உட்கார்ந்து, ஆங்காங்‌கருந்து கொண்டுவாப்பட்‌ 
டனவும்‌ தாங்கள்விரும்பினவுமான உணவுகளைப்‌ புஜித்தனர்‌. அந்தச்‌ 
இறந்த உத்யானத்தில்‌ விளையாடி.க்கொண்டி.ருந்த அவர்கள்‌ அந்த 
- அந்தப்பக்ஷணங்களையும்‌ ஒருவர்க்சொருவர்‌ வாய்களிற்‌ கொடுத்தனர்‌, 
அப்போது பாவியானதுரியோதனன்‌, பீமஸேனனைக்கொல்லக்‌ 
கருதி அந்தப்பக்ஷணத்தில்‌ காளகூடவிஷூத்தைப்‌ போடும்படி செய்‌ 
தான்‌, அப்போது உள்ளத்தில்‌ கத்தியைப்போன்றவனும்‌ பேச்சில்‌ 

. அமிர்தத்்‌துக்கொப்பானவனுமாகிய அந்தப்பாவியான அரியோதனன்‌ 
தானேயெழுக்து ஸஹோதரனைப்போலவும்‌ ஸ்கேஹிதனைப்போலவும்‌ 
பீமனுக்கு மிகுதியாகப்‌ பக்ஷணத்தையூட்டினான்‌. அந்தமோசத்தை 
'யநியாமல்‌ பீமஸேனன்‌ செம்மையாகப்பக்ஷித்தான்‌. பிறகு, மனிதர்‌ 
களுக்குள்‌ அதமனான துரியோதனன்‌, அந்தப்பீமனைப்பற்றி மன 
ஸுக்குள்சிரித்துக்கொண்டு தான்‌ கிருதார்த்தனானதுபோல நினைத்‌ 
தான்‌, பிறகு, ணன்‌ திருதசாஷ்டிரபுத்‌இரர்களும்‌ 


௬௫௫ 
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௫௧௪ ரீமஹாபா ரதம்‌, 


எல்லோரும்சேர்ந்து களிப்புற்றமனத்‌ துடன்‌ ஜலக்கரீடை செய்தனர்‌. 


விளையாட்டுக்காகஏற்பட்ட கூடாரங்களிலேயேஅந்தவீரர்கள்‌ வஹிக்க 
"விரும்பினர்‌, பலவானா௫ிய பீமன்‌, பிரமாணகோடி.யில்‌ ஜலக்கர 
டைக்காகவந்த அந்தக்குமாரர்களைடநடத்தி ஜலத்தில்‌ விளையாடின ஸ்ர 
மத்தினால்‌, அதிகமாகப்‌ போஜனம்செய்து தங்குமிடந்தேடி. அந்த 
இடத்தையடைச்தான்‌. களைப்புற்றும்‌ சூடி.மயக்கத்‌ இனால்‌ மயங்கியும்‌, 
விஷம்‌ தேகத்‌இல்வ்யாபித்துமிருந்ததனால்‌ குவிர்க்தகாற்றையடைந்த 
வுடன்‌ அசைவற்றுத்‌ தூந்இனான்‌. . பிறகு, துரியோதனன்‌ தானேகயி 
ுகளைப்போன்றகொடிகளால்‌ பீமனைக்கட்டி, சூலங்களை ஓட்டை 
யளவு இடைவிட்டு ஜலத்தில்காட்டிக்‌ கயிறுகளாகச்செய்யப்பட்ட 


கொடி.களினால்‌ கெட்டியாகக்கட்டப்பட்ட அந்தப்பீமனை உடனே . 


கரையிலிருக்து ஜலத்தில்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. ஆந்தப்பீமனுக்கு வாழ்‌ 
நாள்‌ மிச்சமிருந்ததனால்‌ ஜலத்தில்‌ சூலங்கள்நடப்பட்டஇடத்தில்விழ 
வில்லை. அவன்‌ விழுந்த இடத்தில்‌ தற்செயலாகச்சூலமிருக்கவில்லை. 
அந்தப்பீமஸேனன்‌ பிரஜ்ஞையில்லாமல்‌ நாகலோகத்திலுள்ள காக 
குமாரர்களைப்பிடி.த்‌. துக்கொண்டு சவிழ்க்து ஜலத்‌துக்குள்மூழ்கினான்‌. 
பிறகு, கொடியவிஷமுள்ள௭.வயும்‌ பெரிய கோரப்பற்களுள்ளவையு 
மான அனேககாகங்கள்சேர்ந்து அஇகமாக விஷூத்தைக்கொட்டிப்‌ 
பீமனை மிகக்கடித்தன. அவன்கடிக்கப்பசிம்போது, ஸ்தாவரவிஓு 
மாகியகாளகூடம்‌ ஜங்கமமானஸர்ப்பவிஷத்தாலேயே அடிக்கப்பட்‌ 
ட, கூர்மையானபற்களையுடைய அக்தஸர்ப்பங்களின்பற்கள்‌ பெரிய 
மார்பையுடைய அந்தப்பீமனுடைய நட்பஸ்தானங்களில்‌ பாய்ச்சப்‌ 
பட்டும்‌ வன்மையினால்‌ அவன்தோலை . (பல்லழுக்தும்படி.) கொத்தா 
மற்போயின. பிறகு, பீமஸேனன்‌ விழித்துக்கொண்டு கட்டுக்களை 


யெல்லாமதுத்து. அந்தஸர்ப்பங்களை ஈசக்கினான்‌, சலஸர்ப்பங்கள்‌ ' 


பயந்துஓடின. பீமனால்‌ அடி.பட்டவற்றில்‌ மிஞ்சிெனநாகங்களெல்லாம்‌, 
ஸர்ப்பராஜாவும்‌ இக்இரனைப்போன்றவனுமான வாஸுகியினிடம்செ 
ன்று, “நாக. ராஜாவே ! இம்மனிதன்‌ ஜலத்தஇில்கட்டித்‌ தள்ளப்பட்‌ 
டான்‌. இவன்‌ விஷஓம்குடி.த்இருக்கவேண்டுமென்று நாங்கள்‌ நினைக்‌. 


இரோம்‌, (இவன்‌) அசைவற்றவனாக எங்களிடம்வந்தான்‌; கடிக்கப்‌ : 


பட்டவுடன்‌ விழித்‌.துக்கொண்டான்‌, பிரஜ்ஞையடைக்தவுடன்‌ கட்‌ 
டையறுத்துக்கொண்டு எங்களைநசுக்குகின்ற இந்த மஹாவீரனை நீ 
தெரிக்துகொள்ளவேண்டும்‌'? என்றன. 

பிறகு, வாஸுஇ, நகாகங்கள்பின்தொடாந்துவா (சென்று) பயப்‌ 
- படத்தக்க பராக்‌ரமமுள்ள சி றந்தகைக்காரனாகிய பீமனைப்பார்த்தான்‌, 





அ திபர் வம, ர இகர... 


குந்திக்குக்கூடஸ்தனான * ஆர்யகனென்னும்நாகத்தனாலும்‌ அவன்‌ 
பார்க்கட்பட்டான்‌, அப்பொழுது தன்பேனுக்குப்பேோனான பீமனை 
ஆர்யகன்‌ இறுகக்கட்டிக்கொண்டான்‌. பெருங்கீர்த்தியுள்ளவாஸ-இ. 
பீமணிடத்தில்‌ அன்புடன்‌, ₹ [இவனுக்கு என்னவிருப்பத்தை நாம்‌ 
செய்யலாம்‌? பணக்குவியலையும்‌ இரத்தினக்குவியலையும்‌ இவனுக்கு 
வெகுமானமாகக்கொடுப்பாயாக'? என்று தன்னுடனிருகந்த காகனுக்‌ 
குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌, இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட அந்த ஆர்யகன்‌, 
- வாஸுகியைகோக்கி, “நாகராஜாவே ! உனக்கு விருப்பமிருந்தால்‌ 
இவனுக்குத்‌ தனக்குவியலால்‌ என்னஉபயோகம்‌; உன்பிரீ இயிருக்கும்‌ 
போது மஹாபலசாலியான இந்தக்குமாரன்‌ ரஸத்தைக்குடிக்கட்டும்‌, 
ஆயி.ரம்யானைபலமுள்ள ரஸம்‌ ஒருகசூடத்தில்வைக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 
இந்தக்குமாரன்‌ எவ்வளவுகுடிப்பனே அவ்வளவு இவனுக்குக்கொடுக்‌ 
கலாம்‌?” என்று மறுமொழிசொன்னான்‌, “அப்படியே ஆகட்டும்‌' 
என்று அந்தகாகனுக்கு வாஸுஇ சொன்னான்‌. பிறகு, பீமளஸேனன்‌ 
நாகர்களினால்‌ மங்களாசீர்வாதம்செய்யப்பெற்றுப்‌ பரிசுத்தனாகக்‌ இழ 
க்குமுகமாயுட்கார்ந்து ரஸத்தைப்‌ பானஞ்செய்தான்‌. மஹாபலமுள்ள 
பமணஸேனன்‌ ஒருஞூச்சில்‌ ஒருகுடம்குடி.த்தான்‌. இவ்வாறு அந்தப்‌ 
டாண்டுபுத்ரன்‌ எட்டுக்குடங்களைக்குடித்தான்‌. அதன்பின்‌, சிறந்த 
புஜங்களுள்ளவனும்‌ எதிரிகளை யொழிப்பவனுமாகிய பீணஸேனன்‌ 
ஸுகமாக காகர்கள்கொடுத்த உயர்ந்தசயனத்தில்‌ கித்திரைசெய்தான்‌. 





நாற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌... 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
சுவி கு 
(பிமன்வராததைப்பற்றிக்‌ குந்திக்கும்‌ விது. ரநக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை 
யும்‌, பதினயி ஈம்‌ யானைபலத்துடன்‌ பீமன்‌ திநம்பி அஸ்தினுபாம்‌ 
வந்ததும்‌, பீஷ்மர்‌, குமாரர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ தனுர்வேத 
சிக்ஷைகீகாகக்‌ கிநபாசாரியரிடம்‌ ஒப்பித்ததும்‌.) 
பாபசிந்தையுள்ள துரியோதனன்‌ பீமஸேனனை ஸர்ப்பங்க 
ளுள்ள மடுவில்தள்ளிவிட்டு அப்போதே தன்னைக்‌ கிருதார்த்தஞைை 
நினைத்தான்‌. இரவுகழிந்ததும்‌, “மஸேனன்‌ ஈமக்கூ மேன்னமேயே 
போய்விட்டான்‌”? என்றுசொல்லிக்கொண்டு அவ்விடமிருந்து நகரம்‌ 
* இர்யகனுடைய பெண்வயித்றுப்பிள்ளை சூரன்‌ ; அவன்பெண்‌ குந்தி ; 
- குர்தியின்குமாரன்‌ பீமன்‌ , 
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முக௬ ஸரீமஹாப ரதம்‌. 


போனான்‌. தாம்‌ பாபம்செய்தறியாத தர்மாத்மாவான யுஇஷ்டிர்‌ 
தம்மைப்போலவே பிறரையும்‌ யோக்கியராக நினைத்‌்திருந்தார்‌, பிரா 
தாவிணீடம்‌ அன்புள்ள அந்தத்தர்மபுத்‌இரர்‌ தாயாராகிய குந்தியிடம்‌ 
வந்து ஈமஸ்காரஞ்செய்து, அம்மா ! பீமன்‌ இங்கேவக்தானா? ௮ம்‌ 
மா ! இங்கே அவனைக்காணவில்லையே? எங்கேபோயிகுப்பான்‌? தோ 
ட்டங்களிலும்‌ காடுகளிலும்‌ எல்லாம்‌ அவனைத்‌ தேடினோம்‌. நாங்கள்‌ 
அந்தவீரனான பீமனைக்‌ காணவில்லை, மஹானுபாவையே ! அதன்‌ 
பிறகு, ஈமக்குமுன்னமே அவன்போய்விட்டானென்று நினைத்து எல்‌ 
லோரும்‌ கலங்கினமனத்துடன்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. இங்கேவந்து எங்‌ 
கேயாவ போனானா ? அல்லது நீ எங்கேயாவது அனுப்பினாயா? புக 
ழூள்ளவளே ! சிறந்தகைகளையடைய பீமணேனனைப்பற்‌ நிச்சொல்லு. 
சிறந்தவளே! அந்தவீ ரனைப்பற்றி என்மனம்தெளிவாயில்லை. எனென்‌ 
மூல்‌, கான்‌ பீமன்‌ தூங்கினதாகநினைத்தேன்‌. அவன்‌ இல்லையென்‌ 
பதனால்‌ ௮வன்‌ கொல்லப்பட்டவன்தான்‌?? என்ளுர்‌, சிறந்த புத்து 
யுள்ள தர்மராஜாவினால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட குக்‌, உடனேபதை 
பதைத்து ஹாஹாகாரஞ்செய்து யுஇஷ்டி.ரரைப்பார்த்‌து, புத்‌இர 
னே ! பீமணேனனை நான்பார்க்கவில்லையே ! 'அவன்‌ என்னிடம்‌ வர 
வில்லையே ! நீ தம்பிகளுடன்கூட அவனை த்தேடுவதில்‌ மூயற்சசெய்‌?? 
என்றுசொன்னாள்‌. பாண்டவர்கள்‌ விரைவாக ஈகரத்தின்‌ தோட்டத்‌ 
துற்குச்சென்று தேடினர்‌. பாண்டவர்கள்‌ வாயினால்‌, 8மா, பீமா?? 
என்று உரக்கக்கூவினர்‌. அவர்கள்‌ எல்லோரும்தேடியும்‌ ஸஹோ 
த.ரனைக்காணவில்லை; அப்போது மறுபடியும்‌ தங்கள்வீ ட்டுக்குவந்து 
குந்தியைப்பார்த்து, “அம்மா! மஹாடாகுவானபீமனை வனத்இலும்‌ 
தோட்டங்களிலும்‌ தேடினோம்‌ ;, ஈஇகளிலெல்லாம்தேடி னோம்‌; காண 
வில்லை?? என்றுகூறினர்‌. பிறகு, அந்தக்குக்தி விது. ரரைத்‌ தன்வீட்‌ . 
சிக்குவருவித்து, விது.ரசே | பலசாலியான பீமஸேனனைக்‌ காண 
வில்லையே ! ஸஹோதசர்களானடாண்டவர்கள்‌ ஸஹோத.ரர்களான 
கெள. ரவர்களோகூடத்‌ தோட்டத்‌தஇிலிருக்‌ துவந்தனர்‌. அவர்களில்‌ 
மஹாபாகுவானபீமன்‌ ஒருவன்மட்டும்‌ இங்கே என்னிடம்வந்துசேச 
வில்லை. அவன்‌ துரியோதனனுடைய கண்ணுக்கு ஒருபொழுதும்‌ 
பிரியமாயிருக்கவில்லை, துரியோதனன்‌ கொடியவன்‌; கெட்டகினை 
வுள்ளவன்‌; அற்பன்‌ ; ராஜ்யத்தில்‌ ஆசை வைத்தவன்‌; வெட்கமில்லா 
தவன்‌, துரியோதனன்‌ கோபம்வைத்து அந்தவீரனைக்‌ கொன்றுமிரு 
ப்பான்‌. அதனால்‌, என்மனம்‌ கலங்குகின்றது, என்னுள்ளம்‌ ஏறிவது 
போலிருக்கிறது”? என்றாள்‌. விதுரர்‌, “4 குணமுள்ளவளே ! இந்த 


ஆ தஇிப்ர் வம்‌, க 


விஷயத்தைச்‌ சொல்லாதே. புத்திரர்களைக்‌ காப்பாற்று, கூஷ்டஸ்வ 
பரவமுள்ள அரியோதனனை நிந்‌இத்தால்‌ உன்னுடையமற்றப்புத்இரர்‌ 
களையும்‌ கொன்றுவிவொன்‌, வியாஸ மஹரிஷிசொன்னபடி. உன்னு 
- டையபுத்திரர்கள்‌ இர்க்காயுணுள்ளவர்களே, உன்புத்தாரன்வக்து உன 
க்கு ஸந்தோஷத்தையும்‌ உண்பெண்ணுவன்‌” என்றுசொன்னார்‌, வித்‌ 
வானாகியவிஐ.ர*இவ்வாறுசொல்லித்‌ தமதுமனைக்குச்சென்றார்‌, குந்த 
புத்‌ திரர்களுடன்கூடக்‌ கவலையுற்றவளாக வீட்டுக்குள்‌ இருந்தாள்‌, 
அதன்பின்‌, எட்டாவதுகாள்‌ மீமஸேனன்‌ விழித்துக்கொண் 
டான்‌. அப்போது அந்தரஸம்‌ ஜரித்தபின்‌ பலவானான அவன்‌ அள 
விடக்கூடாத பலமுள்ளவனானான்‌. தூங்கியெழுந்த அந்தப்பீமனைப்‌ 
பார்த்து அந்தகாகர்கள்‌, மெல்லச்‌ சமாதானப்படுத்து, 4 மஹா 
பாகுவே ! ௪க்‌இநிரம்பின இந்தரஸத்தை நீகுடி.த்ததனால்பதினாயிரம்‌ 
யானைகளின்பலத்தோடு போரில்‌ வெல்லமுடியாதவனாவாய்‌, இப்‌ 
போ டூ இந்தத்தேவலோகத்துள்ள ஜலத்தினால்‌ ஸ்கானஞ்செய்து 
உன்வீடுசெல்‌, குருச்ரோஷ்டனே! உன்னைவிட்டு உன்ஸஹோதார்கள்‌ 
அக்கப்படிகின்றனா?? என்றசொல்லையும்‌ சொன்னார்கள்‌. சிறந்த 
கைகளையுடையவனும்‌ மஹாபலசாலியும்‌ வீரனுமாகியமீமன்‌ உடனே 
ஸ்கானஞ்செய்து பரிசத்தமும்‌ வெண்மையுமான . வஸ்‌இரங்களையும்‌ 
புஷ்பங்களையும்தரித்து நாகனுடையடிருஹத்தில்‌ விஒ: ங்களைப்போக்கு ட 
இன்றவைகளும்‌ நல்ல மணமுள்ளவைகளுமாகிய மூலிகைகளினால்‌ 
விசேஷூமாக மங்களகங்கணங்கள்கட்டப்பட்டு, நாகர்களால்கொடுக்‌ 
கப்பட்ட பரமான்னத்தைப்புஜித்து காகர்களுடைய பூஜைகளையும்‌ 
ஆசீர்வாதங்களையும்பெற்றுத்‌ தேவலோகத்துள்ள ஆப ரணங்கள்கிறை 
நதவனஞக காகர்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு மனமகிழ்ச்சியோடு 
மாகலோகத்திலிருக்து மேலேஎறினான்‌. தாமரைக்கண்ணனாகியமீம 
ஸணேனன்‌ நாகர்களால்‌ ஜலத்‌திலிருக்து தூக்கிக்கொண்டுவக்து மூன்‌ 
னிருந்த வனப்பிரதே௪த்திலேயே விடப்பட்டான்‌. பீமணேனன்‌ பார்‌ 
த்திருக்கும்போதே அந்தகாகர்கள்‌ மறைந்தார்கள்‌. 
ப மஹாபலசாலியும்‌ சிறந்தகைகளையுடையவனும்‌ குந்இபுத்இ.ரனு 
மாகிய பீமணேனன்‌ உடனே எழுக்து விரைவாகத்‌ : தாயாரிடம்‌ வந்‌ 
தான்‌, பிறகு, பகைவரையழிப்பவனாகிய பீமன்‌ தாயாரையும்‌ ஜ்யே 
- ஓடஸஹோத ரான தர்மபுத்திரரையும்‌ வந்தனஞ்செய்து, தம்பிகளை 
உச்சிமோந்து, புருஷச்பேஷ்டர்களான அந்தச்சகோகரர்களாலும்‌ 
தாயாராலும்‌ தழுவிக்கொள்ளப்பட்டான்‌. ஒருவர்மேலோருவர்நேச 
மற்றவர்கள்‌, “ நற்காலம்‌ ! ஈற்காலம்‌!?? என்றுசொல்லிக்கொண்ட 


- 000535 


௧௮ சீமஹாபாரதம்‌, 


னர்‌. பிகுக்தபலத்தையும்‌ : பராக்கரமங்களையுமுடைய [மேணேனனும்‌ 
துரியோதனன்செய்கவையெல்லாவற்‌ை ஐயும்‌ தன்ஸஹோதரர்களுக்‌ 
குச்‌ சொன்னான்‌, பீமஸேனன்‌ நாகலோகத்தில்‌ ஏன்ன௩டந்தனவோ 
அந்தன்மைதீமைகளெல்லாவற்றையும்பூரணமாகச்சொன்னான்‌. [ற 
கூ, ராஜாவானயுஇஷ்டி ரர்‌ பீமளேனனைப்பார்த்து உட்கருத்தமைந்த 
சொல்லைச்சொல்லலாஞார்‌, “: நீபேசாமலிரு, இந்தக்காரியம்‌ எவ்வகை . 
யிலும்‌ சொல்லத்தக்கதன்று இதுமுதல்‌ 8ங்களெல்லாரும்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ ஜாக்‌ ரதையுடன்‌ பீமனைக்காப்பாற்றுங்கள்‌”? என்றார்‌, .. 
சிறந்தகைகளையுடைய தர்மராஜாவானயு இஷ்டி ரர்‌ இவ்வாறுசொல்லி 
அப்போதுமுதல்‌ ஸஹோதரர்கள்‌ எல்லாருடஷ்ம்கூடி. ஜாக்கரதை ' 
யாக இருந்தார்‌, பாண்டவர்கள்‌ பீமன்விஷயத்தில்‌ (கடந்த) அந்தச்‌ 
செய்கையைத்தெரிக்துகொண்டபோது, ஹஸயத்தை சக்ஷிப்பஇல்‌ 
ஜாக்கிரதையுடன்‌, (அதை) வெளிப்படுத்‌ தாமலேயிருக்‌ கார்கள்‌, தர்‌ 
மாத்மாவும்‌ புத்திமானுமாகிய விதுரர்‌ அவர்களுக்கு. ஆலோசனை 
சொன்னார்‌. துரியோதனனும்‌ அந்தப்பீமன்‌ இரும்பிவந்ததைக்கண்டு . 
ஒவ்வொருகாஞம்‌ இதையேநினைத்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு 
தாபமடைக்தான்‌. இருதராஷ்டி.. மஹா.ராஜா, மிகூக்தபலகர்வ த்தோடு 


... விளையாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தக்குமாசர்களைக்கண்டு அவர்களு 


க்கு (அஸ்தி.ரவித்தையைக்‌) கற்பிக்கறதற்காக நாணல்கட்டையிற்பிற 
-ந்தவரும்‌ வேதங்களிலும்‌ சாஸ்திரவிஷயங்களிலும்‌ கரைகண்டவரு ... 
மாகிய கிருபாசாரியரைக்‌ குருவாகத்தேடி. அவர்களை அவரிடம்‌ ஓப்பு 
- வித்தார்‌, சாஜாவினால்‌அவரிடம்‌ ஒப்பிக்கப்பட்.ட அர்தக்கெளசவர்க 
ளனைவரும்‌ அவரிடம்‌ குருகுலவாஸஞ்செய்து : கனுர்வேதத்தை கற்‌ 
ட இனர்‌? என்று வைசம்பாயனர்‌ சொன்னார்‌. . ்‌ 





நாற்றுநாற்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி;) 
(க்ருபரீ, துரோணர்‌, அஸற்வத்தாமா இவர்களுடைய உதபத்தியும்‌ 
- துரோணர்‌ பாசுராமரிடம்‌ அஸ்திரலாபம்‌ பேந்றதும்‌.) 
அதுகேட்ட ஜனமேஜயர்‌, * பிராமணசே |. கருபருடையஜன 
னத்சைப்பற்றியும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌, அவர்‌ காணல்தண்டி. 
லிருந்து எவ்வாறு உண்டானார்‌ 1! எவ்வாறு அஸ்‌ து.ரங்களையடைக்‌ 
தார்‌ ??? என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌, 
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ஆ பர்வம்‌. ௫௧௯. 












ப்‌ ஜீ ந்ஹாசாஜுலே 1 பிரபுவே.! கெளதமைதஹரிஷிக்ளூச்‌ சத்வா 
த ன்னும்‌ *கெளதமென்றும்சொல்லப்பட்ட புத்திரர்‌ பாணங்களு 
[ள்பிறக்தார்‌, சூரரே ! அந்தச்‌ சாத்வானுக்குப்‌ புத்தி தனுர்வேதத்‌ 
இல்‌ எவ்வாறு பிரவிர்த்துக்சதகோ அவ்வாறு வேதாத்தியயனத்தில்பி.ர 
இ(ச்இக்கவில்லை. பிரம்மசாரிகள்‌ வேதங்களைத்‌ தவத்தினால்‌ ஏவ்வாறு 
இத்‌ தனரோ அவ்வாது அவர்‌ தவத்துடன்கூடி' எல்லா ௮ஸ்‌ இரங்க 
வ புமடைந்தார்‌, அந்தக்‌ கெளதமபுத்‌தா.ரான சரத்வான்‌ தனுர்‌ 
| (தத்தில்‌ ஊக்கமுடையவராயிருக்ததனால்‌ பெருந்தவஞ்செய்து இந்‌ 
ர இக்குப்‌ ப்பெருக்துயா த்தையண்டுபண்ணினார்‌. கெள. ரவரே! அதன்‌ 
இ க, தேவராஜன்‌ அவர்தவத்திற்க்‌ண இடையுறு செய்யென்று 
ல்லி தாலவஇயென்னும்‌ தேவகன்னிகையை அனுப்பினான்‌, அந்‌ 
மி ௪.ரத்வானுடைய அழகான ஆச்‌ ரமத்தஇற்குச்சென்று தனு 
்‌்‌ யும்‌ பாணத்தையும்‌ தரித்துருக்கும்‌ சரத்வானை மயங்கச்செய் 
ள்‌. கெளதமர்‌ உலகத்‌இல்‌ ஒப்பில்லாத வடி.வுள்ளவளும்‌ ஒற்றை 
ண்ட சம்‌ தமித்தவளுமாகிய அந்த அப்ஸரஸணை வனத்‌ இற்கண்டுமலர்‌ 
ந்த. கண்களுடையவரானார்‌. அவருடைய இருகரங்களினின்றும்‌ வில்‌ 
லும்‌ அம்புகளும்‌ பூமியில்‌ விழுந்தன. உடனே அவருடையசரீத்தி 
. லும்‌ ஈடுக்கமுண்டாயிற்று, அனால்‌, மிகுந்கஞானமுள்ள அந்தக்கெளத 
மர்‌ ஞானத்‌இன்‌ சிறப்பினாலும்‌ தபோபலத்தஇனாலும்‌ மிக்க உறுஇயுட 
ணிருக்தார்‌. ராஜாவே ! அவருக்கு அவளைப்பார்த்தவுடனே உண்டான 
மனவேறுபாட்டி.னால்‌ வீரியம்‌ ஈழுவிற்று, அவர்‌ அதனை ௮ நியவில்லை, 
அக்தமுனி வில்லையும்‌, அம்புகளையும்‌, கிருஷ்ணாஜினங்களையும்‌ அந்த 
ஆச்‌ ரமத்தையும்‌, அந்த அப்ஸரஸையும்‌ விட்டுச்சென்றார்‌. அவரு 
டைய்‌அக்தவீரியம்‌ நாணற்றண்டில்விழுந்தது, ராஜாவே ! காணற்றண்‌ 
்‌ டல்‌ விழுந்த அந்தவீரியம்‌ இரண்டுபாகமாகப்‌ பிரிந்தது, பிறகு, அக்‌ 
த்க்‌ 'கெள்தமரசாகிய ௪.ரத்வானுக்கு ஆணும்பெண்ணுமாகிய ஒர்‌ இர 
ட்டைபிறந்தது, அந்தக்‌ கெளதமமஹரிஷியின்‌ ஆச்‌ரமஸமீபத்தில்‌ 
 சந்தனுமஹாராஜா வேட்டையாடி.க்கொண்டிருக்கையில்‌ சைனியத்‌ 
_தைச்சேர்க்த ஒருவன்‌ தற்செயலாகக்‌ காட்டில்‌ அந்த ஆணும்பெண்‌ 
ணுமாகிய குழந்தைகளைக்‌ கண்டனன்‌. வில்லையும்‌ அம்புகளையும்‌ 
. இருஷ்ணாஜினங்களையும்‌ கண்டு தனுர்வேதத்துற்கரைகண்ட யிராம 
- ணர்களுடைய சூழக்தைகளென்றறிக்து அவன்‌ அந்த இரண்டு குழக்‌ 
தைகளையும்‌ அம்புகளோகடடி௰ வில்லையும்‌. சந்தனுமஹாராஜாவுக்‌ 
குக்‌ காண்பித்தான்‌. அகந்தராஜா கிருபைகூர்ந்து அவ்விரண்டுகுழக்‌ 
ப ட ட்‌ ர்‌ கோதமர்குலத்தில்‌ ணவ 
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செய்தார்‌. காசியபரிஷி அக்கனியினிடமிருக்து அஸ்இரம்பெந்துக்‌ 
கொண்டு எதைத்தெரிக்துகொண்டிருந்தாசோ அந்த அஸ்இரவித்தை 
யைத்‌ தேவகாரியத்திற்காகப்‌ பரத்வாஜர்‌ காற்யபரிடமிருக்து அடை 
ந்தார்‌. பராக்‌ரமசாலியும்‌ அஸ்இரம்‌ தெரிந்தவர்களிற்‌ சிறந்தவருமாகிய 
பரத்வாஜர்‌ மிகுக்தமஹிமையுள்ள தான்றி அந்த ஆக்கே 
யாஸ்இரத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌, பரதச்சேஷ்டசே ! அந்த அக்கிவேஸ்ய 
மூனிவர்‌ பரத்வாஜபுத்‌.ரரும்‌ தமக்குஸஹோ த.ரருமாயிருக்கும்‌ துசோ 
ணருக்குத்‌ தமக்குப்‌ பரத்வாஜரிடமிருந்து இடைத்த அந்தஆக்நேய 
மென்னும்‌ மஹாஸ்‌இரத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌, பாரத்வாஜருக்கு ஸ்நே 
ஹிதனாயே ப்ர௬ுஷதனென்று பெயருள்ள ஓர.ரசன்‌ இருந்தான்‌. அவ 
னுக்கு தீருபதன்‌ என்னும்புத்துரன்‌உண்டானான்‌, அந்தக்ஷத்ரிய 
மபோஷ்டனாகிய துருபதராஜன்‌ ஒவ்வொருகாளும்‌ ஆச்‌ ரமத்திற்குச்‌ 
சென்று துரோணருடன்கூடி. விளையாடிக்கொண்டும்‌ அத்யயனஞ்‌ 
செய்துகொண்டுமிருந்தான்‌. 

பிறகு,ப்ருஓ.தன்‌ காலஞ்சென்றபின்‌,வீ.ரனும்‌ புருஷ்ச்சேஷ்டனு 
மாகிய துருபதன்‌ வடபாஞ்சாலதேசத்தில்‌ .அரசரட்சிசெய்தான்‌. 
அப்போது மஹிமைபொருகந்திய பரத்வாஜமஹரிஷியும்‌ ஸ்வர்க்கஞ்‌ 
சென்றார்‌. சிறந்ததவமுள்ள துரோணர்‌ அங்கேயேவஸித்அத்‌ தவம்‌ 
செய்‌துகொண்டிருந்தார்‌. வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ அறிந்‌ 
தவரும்‌ தபஹினால்‌ பாபங்களைப்‌ பஸ்மஞ்செய்தவருமாகய பெருங்‌ 
£ர்த்திபெற்ற அந்தத்‌ துரோணர்‌ தம்பிதாவிவடையஆஜ்ஞையில்‌. மனம்‌ 
வைத்துப்‌ புத்தரனைவிரும்பி ௮அக்கனிஹோத்ரத்திலும்‌ தம்தர்மத்தி 
லும்‌ இந்துரியஜயத்திலும்‌ எப்போதும்‌ ஊக்கமுள்ளவளாகிய ச.ரத்வா 
னுடைய புத்திரியான கஇருபியைப்‌ பாரியையாக அடைத்தார்‌, * கெள 
தமி, அசுவத்தாமாஎன்னும்‌ புத்‌ தரனைப்பெற்றாள்‌. அந்தப்புத்தரன்‌ 
பிறந்தவுடன்‌உச்சைஸ்‌ ரவம்‌ என்னும்கு திரையைப்போல்கனைத்தான்‌. 
அதைக்கேட்டு ஆகாசத்திலிருக்து கண்ணாக்குத்தெரியாத ஒருபூதம்‌, 
'* இவனுடைய உரத்தசப்தம்‌ குதிரையின்‌ சத்தம்போல்‌ இக்குக்களில்‌ 
வியாபித்ததனால்‌ இந்தக்குழந்தை | அசுவத்தாமா என்ற பெயரோ 
டிருப்பன்‌?? என்றுசொல்லிற்று. பிறகு, அந்தப்புத்தரனால்‌ துசோ 
தசம மிகுந்த ஸந்தோஷமடைந்தார்‌, அந்தப்புத்திமானாகிய 
துரோணர்‌ அங்கேயே வஹித்‌ துக்கொண்டு தனுர்வேதத்திலேயே 
ஞாபகத்தோடி ருந்தார்‌. 

அரசரே ! அப்போது மஹாத்மாவும்‌ எல்லாவித்தைகளும்தெரி 
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ஆ இப்ர்வம்‌. ௫௨௩. 
ந்தவரும்‌ ஆயுதம்பிடி.த்தவரெல்லாரிலும்‌ மேலானவரும்‌ பகைவரைத்‌ 
துய.ரப்படுத்துகிறவருமாகிய பரசு. ராமரென்னும்பிராமணர்‌, தம்பொ 
ருளையெல்லாம்‌ பிராமணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவிரும்பினதை அந்தத்‌ 
துரோணர்‌ கேள்விப்பட்டார்‌. பரசராமருடைய தனுர்வேதத்தையும்‌ 
இவ்யாஸ்‌இரங்களையும்‌ கேள்வியுற்று அவற்றிலும்‌ ராஜநீதிசாஸ்இரச்‌ 
இலும்‌ ஆசைவைத்தார்‌.பிறகு, ௮ந்தச்சிறந்ததபஸுள்ளவரும்‌ ஸா0ரே 
்டமானபாகுபலமுடையவருமாகிய அந்தத்‌ துரோணர்‌, தவமும்பிர 
ம்மசாறி வ்‌.ரதமுமுள்ள சிஷயர்களால்‌ சூழட்பட்டவராய்ப்‌ பர்வதங்‌ 
களிற்‌ சிறந்த மஹேந்இரத்துக்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டார்‌.பிறகு, மஹா 
தபஸ்வியான துரோணர்‌ மஹேக்இரம்சேர்ந்து க்ஷத்ரியர்களைக்கொல்‌ 
லுகிறவரும்‌ விரோதிகளைக்கொல்லுகிறவருமாகிய அந்தப்பரசுராம 
ரைக்கண்டார்‌. பிறகு, துரோணர்‌ சிஷ்யர்களுடன்கூட ப்ருகுச்டே 
ஷ்டசான பரசு. ராமரையடைந்து தம்பெயரையும்‌ அங்கிரஸின்குலத்‌ 
இல்‌ தம்‌ஜனனத்தையும்‌ தெரிவித்தார்‌; தெரிவித்தபின்‌, பூமியில்‌ தலை 
படும்படி. அவர்பாதங்களில்வந்தனஞ்செய்தார்‌. பிறகு எல்லாவற்றை 
யும்கொடுத்துவிட்டு அப்போதே வனம்போகக்கருகின மஹாத்மா 
வான பரச௬ராமரைகோக்கித்‌ அசோணர்‌, 4 பிராமணோத்தமசே! பாத்‌ 
வாஜருக்குப்பிறந்தவனும்‌ அயோகிஜனுமாகிய துரோணனென்று 
பெயருள்ளகான்‌ இ.ரவியத்தைவிரும்பி வந்இருப்பவனென்று நீர்‌ அறி 
யக்கடவீர்‌?? என்றுசொன்னார்‌. க்ஷத்றியர்களெல்லாரையும்‌ அழித்‌ 
தவராகிய அந்தமஹாத்மா துரோணரைகோக்கி, “ பி. ராமணச்சேஷ்‌ 
டனே ! உனக்கு நல்வரவு ; என்னவிரும்புஇழுய்‌ ! எனக்குச்சொல்‌”? 
என்றுசொன்னார்‌. இவ்வாறு பரசுராமால்‌ கேட்கப்பட்ட துரோ 
ணர்‌ யுத்தவீரர்களிற்கிறந்தவரும்‌ அனேகதனங்களைக்‌ கொடுக்கப்‌ 
போகிறவருமாகய பரசுராமரைகோக்கி, * கிறந்ததவமுள்ளவசே ! 
நான்‌ அளவற்றதனத்தை வேண்டுகிறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. அதற்‌ 
குப்‌ பரசுராமர்‌, '' தபோதனனே! இங்குள்ளடொன்னும்‌ மற்றஎன்ன 
என்ன பொருள்‌உண்டோ அவையனைத்தும்‌ என்னால்‌ பிராமணர்‌ 
களுக்குக்கொடுக்கப்பட்டன, அவ்வாறே அனேகநஈகரங்களை மாலை 
போல்‌அணிந்த இந்தக்கடல்சூழ்ந்த பூமிதேவியை முழுவதும்‌ கசிய 
பருக்கு நான்கொடுத்துவிட்டேன்‌; இப்போது இந்தச்சரீரமாத்‌இர 
ழூம்‌ அனேகவிதங்களான உயர்ந்தஅஸ்‌இரசஸ்‌ இரங்களும்‌ எனக்கு 
மிச்சமாயுள்ளன. பிராமணனே ! சரீ.ரத்தையாகட்டும்‌, அஸ்இரங்‌ 
களையாகட்டும்‌, சஸ்‌ இரங்களையாகட்டுிம்‌ 8 கேள்‌: துரோணா ! உன 
க்கு கான்‌ என்னகொடுக்கவேண்டும்‌; அதைஉடனேசொல்‌”? என்ருூர்‌ 
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௫௨௪ ஸரீமஹாபாரரதம்‌. 


துரோணர்‌, பார்க்கவசே! அஸ்‌இ.ரங்களெல்லாவற்றையும்‌ *பிர.. 
யோகம்‌, 1ஸம்ஹாசம்‌, 1 7கஸ்யம்‌ இவற்றுடன்‌ எனக்குட்‌ பூர்ணமாகக்‌ 
கொடுக்கக்கடவீர்‌. 'பிராம்மணோத்தமசே ! இததான்‌ தனங்களுக் 
கெல்லாம்‌ தனம்‌” என்றார்‌. பரசுராமர்‌, ' ஆகட்டும்‌? என்றுசொ 
ல்லி, உடனே அவருக்கு ரகஸ்யமென்றுசொல்லப்பட்ட ஸ்வரூப 
ஜ்ஞானத்தோடும்‌ ₹$ புரச்சராணவிரதத்தோடும்‌ தனுர்வேதத்தையும்‌ 
அஸ்திரங்களையும்பூர்ணமாகக்கொடுத்தார்‌, அவையெல்லாவற்‌ை றயும்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு ௮ஸ்தஇிரங்களில்தேர்ர்த பிராமண ச்சேஷ்டரான 
அரோணர்‌ மிகுந்தலஸந்தோஷத்துடன்‌ தம்‌ அன்புள்ளஸ்‌சே௫தனாகய 
அருபதனிடம்‌ சென்ருர்‌- 





. நாற்றுநாற்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ம்பவபரவம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
குூஷ்சசும ப ட 
(துரோணர்‌ துருபதனிடம்சேன்று. பழையஸ்நேகத்தைப்‌ பாசாடீடிப்‌ 
பேசீனபோது துநபதனுல்‌ அவமதிக்கப்பட்டதும்‌, அதனால்‌ 
கோபத்துட்ன்‌ அஸ்தினுநகரம்வநீததும்‌, ராஜகுமாசர்களு 
க்கு விளையாட்டில்‌ கீண்ற்றில்விழந்தபந்தையும்‌ மோ 
... திரத்தையும்‌ எடூதீதுகீகோடுத்ததும்‌, அந்தஸமா 
சாரத்தைகீகேட்டுப்‌ பீஷ்மர்‌ அவரை 
எதீர்கோண்டழைத்ததும்‌.) 


பி றக, பராக்‌ ரமசாலியான துரோணர்‌ துருபத ராஜாவினிடம்‌ 
சென்று, 1 ராஜாவே ! இங்குவக்இருக்கும்‌ என்னைஸ்‌சேகிதனாகஅ றி” 
என்றுசொன்னார்‌, ஸ்கேஹிதராகியதுசோணராரல்‌ அன்புடன்‌ இவ்‌ : 
வாறுசொல்லப்பட்ட பாஞ்சாலதேசத்தரசன்‌ இவருடைய அந்தச்‌ 
சொல்லைப்‌ பொறுக்கவில்லை, ஓசுவரியத்‌ இனுடையகர்வம்‌ கிரம்பின 
அந்தத்துருபத. ராஜன்‌ கோபத்தாலும்‌ பொழுமையாலும்‌ புருவங்களை 
கெறித்துச்‌ சிவக்தகண்களோடு அத சோணமைப்பார்த்து அடி.யில்வரு 
மாறு சொல்லலானான்‌. * பிராம்மணசே ! உம்முடைய இந்தப்புத்தி 
இருந்தவில்லை ஈல்லபொருத்தமுள்ளதாயில்லை. மிராமணசே ! அத 
னால்‌, என்னைப்பார்த்து உமக்கு கான்‌ ஸ்நேகதனென்று துணிந்து 
பேசுகிறீர்‌. புத்துக்குறைவுள்ளவசே ! அபிவிருக்‌ இயிலிருக்கற ராஜா 


கை 








பகவண்க, 





* விடுவது, ர்‌ திருபபியெடுத்தக்கொள்வது,. 3 ஸ்வரூபஜ்ஞானம்‌. 
3 முன்ன தாகஅனுவ!.டி.க்கவேண்டி யவை, 
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ஆ திபாவம்‌, ௫உ௫ 


க்களுக்கு அதஇிர்க்டமும்‌ பொருளுமில்லாசு (உம்மைப்போன்‌ற) இவ்‌ 
வகையானமனிதர்களோடு :ஸ்கேகமிருப்பது எங்குமில்லை. உள்ள 
ஸ்கேகங்களும்‌ மனிதன்முதிரும்போது நாளடைவில்‌ தளர்க்‌ துபோ 
இன்றன. எனக்கு உம்முடன்‌ ஸ்சேகம்‌ உம்முடையஸாமர்த்‌ தியத்‌ 
தைப்பற்றி முன்னேஉண்டாயிற்று, இவ்வுலகத்தில்‌ யாருடையமன 
த்திலும்‌ ஸ்கேகம்‌ அழியமால்கிற்பதில்லை, ஸ்கேகத்தைப்‌ பெண்ணா 
சையும்‌ அழித்துவிடும்‌ ; கோபமும்‌ அழித்துவிடும்‌. இவ்வாறு ஒரு 
காரணம்பற்றியுண்டான பழமையாகப்போனஸ்கேகத்தை நீர்‌ ஆதர 
வாகப்பந்ராதேயும்‌. பிராம்மணஸ்சேஷ்டசே ! எனக்கு உம்முடன்‌ 
ஸ்கேகம்‌ காரியத்தைப்பற்றியுண்டாயிருந்தது, தரித்த.ரன்‌ தனவா 
னுக்கும்‌, மூர்க்கன்‌ வித்வானுக்கும்‌, பேடியானவன்‌ சூரனுக்கும்‌, 
ஸ்கேகராவஇில்லை. ஸ்கேகிெனென்பதைமுன்னிட்டு என்‌ என்னை 
விரும்புஇன்‌ நீர்‌ ? எந்தஇருவருக்கும்‌ ஐச்வரியம்ஸமமாகஇருக்குமோ 
எந்தஇருவருக்கும்‌ கல்விகேள்விகள்‌ ஸமமாகஇருக்குமோ, அவ்விரு 
வருக்குக்தான்‌ விவாகமும்‌ ஸ்கேகமும்‌ பொருந்தும்‌, வலுத்தவனுக்‌ 
கும்‌ இளைத்தவனுக்கும்‌ . பொருந்தா, வேதமோதாதவன்‌ வேத : 
மோதனவக்கு ஸ்கேகனாகான்‌. ரதமுள்ளவன்‌ சதயில்லாதவனுக்கு 
சேசனாகான்‌. சாஜ்யமில்லாதவன்‌ சாஜாவுக்கு ஸ்நேகனாகான்‌. ஸ்கேக 
னென்பதைமுன்‌ திட்டு ஏன்‌ என்னைவிகும்புகிறீர்‌ 1? என்றான்‌. பாத்‌ 
வாஜபுத்‌ர.ரான து ்‌ ராணர்‌ துருபதனால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்டபின்‌ 





ப - சற்றுகோம்‌ கலக்கருற்றுக்‌ கோபம்மிகுகந்தவ.ராமினார்‌, அந்தப்பெரு 


மைபொருக்திய புத்திமான்‌, துருபதனைப்பற்றி மனத்தில்‌ ஒருகிச்சயஞ்‌ 
செய்துகொண்டு தாம்‌ ஸ்வல்பகாலத்தில்கிறைவேற்றக்கூடிய ஒரு 
பிரதிஜ்ஞையைச்செய்து சிஷயர்களால்‌ குழப்பட்டவராய்ப்‌ .. புத்தா 
ருடன்‌ கெளரவராஜர்களின்‌ ஈகரமாகிய அஸ்தினாபுசம்சேர்ந்தார்‌. 

.... அந்தப்பிராம்மணச்சேஷ்டசானதுரோணர்‌ ௮ஸ்‌இனாபுரம்வந்து 
அங்கே க்ருபருடைய இிருகத்தில்‌ மறைவாகத்‌ தம்மை யாருக்கும்‌ 
தெரிவியாமல்வஸித்தார்‌. பிறகு, ஸமர்த்தராகிய அவருடையபுத்சர்‌, 
இருபர்சொல்லிவைத்தபிறகு பாண்டவர்களுக்கு அஸ்‌இரங்களைக்‌ கற்‌ 
பித்தார்‌. அவரையும்‌ ஜனங்களறியவில்லை. இவ்வாறு அவர்‌ பிற 
ருக்குத்தெரிவியாமலே அங்கே சிலகாலம்‌ வஸித்தார்‌. பிறகு, வீரர்க 
. ளாகிய ராஜகுமாசர்கள்‌ சேர்ந்து அஸ்தினாபுத்திலிருந்து வெளியே 
போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ பந்துவிளையாடி.க்கொண்டு உத்ஸாஹ த்துடன்‌ 
இரிக்துகொண்டி. ருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ விளையாடும்போது தர்மபுத்‌ 
இரருடையமோதுரம்‌ கணற்றில்விழுந்தது ; பந்தும்‌ அதுலேயேவிழு 
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௫௨௬. ்ரீமஹாப ர ரதம்‌, 


ந்தது. கிணற்றுஜலத்தினால்ஞூடப்பட்டு ஆகாயத்தில்‌ ஈக்ஷ த்‌இரத்‌ 
தின்‌உருவம்போல்‌ காணப்படும்‌ ௮ந்தமோஇ.ரத்தைக்கண்டு அந்தக்‌ 
குமாரர்கள்‌ முயற்சியுடன்‌ அந்தக்கிணற்றைச்சுற்பிக்கொண்டனர்‌. 
பிறகு, அவர்கள்‌ ஊக்கத்துடன்‌ பந்தையெடுக்க முயற்சசெய்தனர்‌. 
ஆனால்‌, பந்துகிடைக்கத்தக்கஉபாயத்தை அவர்கள்‌ கண்டுபிடிக்க 
வில்லை. அதனால்‌ வெட்கித்‌ தலைகுனிந்தவர்களாக ஒருவரையொரு 
வர்‌ பார்த்தனர்‌, உபாயத்தையறியாதவர்களாகவும்‌ அந்தப்பந்தின்‌ 
மேல்‌ விருப்பங்கொண்டவர்களாகவுமிருக்தனர்‌. அவர்களின்ஸமீபத்‌ 
தில்‌ அக்னிஹோத்துரம்செய்துகொண்டிரப்பவரும்‌, கறுத்தும்‌ வறு 
மையுற்றும்‌ ஈரைத்தும்‌ இளைத்துமிருப்பவரும்‌, பி ரயோஜன த்தைவிரு 
ம்புகிறவருமாகிய ஒரு பிராமணரைக்கண்டனர்‌, காரியத்திலேயே 
மனம்வைத்த அந்தக்குமாரர்கள்‌ உத்ஸாஹம்குன்றி அம்மஹாத்மா 
வானபிராமணரைக்கண்டுஅவரிடம்சென்று அவரைச்சூழ்க்துகொண் 
டனர்‌, பிறகு, சக்தியுள்ளவரும்‌ தம்காரியத்தைமுக்கயமாகக்கொண் 
ட.வருமாகிய துரோணர்‌ இந்தக்குமாரர்களைக்கண்டு மெல்லச்சிரித்‌து 
நயமாகப்பேசத்தொடங்கினார்‌. 6 ஆ! உங்கள்‌ க்ஷ த்ரியபலம்‌- என்ன! 
உங்களுக்கு இதென்ன அ௮ஸ்திராப்யாஸம்‌ ! ப£தவம்சத்திற்பிறந்தவர்‌ 
கள்‌ பந்‌ை தஎடுக்காமலிருக்கின்றீர்களே ! கான்‌ இந்தப்பந்து மோதி 
ரம்‌ இரண்டையும்‌ சவி ர்க்குக்களினால்‌ எடுத்துவிட; (வன்‌. எனக்குப்‌ 

போஜனம்கொடுங்கள்‌?? என்ருர்‌. உடனே, அவர்களுள்‌ -குந்இபுத்ர ட 
சானயுஇஷ்டி.ரர்‌ தரோணரைகோக்கி, ட அவ்மண்டே! இருபருடைய 

அனுமதியின்மேல்‌ சாறவதமான போஜனத்தை நீர்‌ அடையலாம்‌? 
என்றுசொன்னார்‌, இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட துரோணர்‌, இரித்துக்‌ 
கொண்டு ப.ரதகுமாரர்களைப்பார்த்து, “இந்தப்‌ பிடிஈர்க்குக்களை கான்‌ 
- அண்‌இரமந்திரத்தினால்‌ மந்திரித்திருக்கறேன்‌ ; இவற்றின்‌௪சக்தியைப்‌ 
பாருங்கள்‌, இந்தச்சக்தி மற்றவர்களிடம்‌இராது, ஓர்‌ ஈர்க்கினால்‌ பக்‌ 
தைக்குத்துவேன்‌; அந்தார்க்கை மற்மென்‌ நினாலும்‌ அதையும்வே 
ஜொன்‌ றினாலும்‌ சேர்க்கும்போது பந்தை நான்‌ எடுத்‌ அுவிடுவேன்‌?? 
என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, துரோணர்‌ தாம்சொன்னதையெல்லாம்‌ 
சொன்னபடியே சீக்கிரத்தில்‌ செய்தார்‌- அதைக்கண்டு அந்தக்குமா 
ரர்கள்‌ வியப்பினால்‌ மலர்ந்தகண்களோடு இது மிக்கஆச்சரியமென்று ' 
நினைத்து, (பிரம்மரிஷியே ! இந்தமோதிரத்தையும்‌ சக்கரமாக எடுக்‌ 
கக்கடவீர்‌'? என்றுசொன்னார்கள்‌. பிறகு, ஸமர்த்தரும்‌ பெரும்‌ 
புகழ்பெற்றவருமாகிய ரை அம்பையும்‌ வில்லையும்‌ எடுத்துக்‌ 


தவனை னை வைதனைதுயவை யை கள்‌ அணை வானைத்‌ மயயயயயயயவயயய ளு பேசா வையை வணிவவிவதுவைவகவடை, 











* ஒருவகைப்புல்‌, 


அ இப்ர£வம்‌, ௫௨௭ 
கொண்டு அம்பினால்‌ மோதாரத்தைக்குத்து அதை மேலேற்றினார்‌. 
அவர்‌ அம்புடன்‌ மேர்‌இரத்தைக்‌ இணெற்றிலிருந்து எடுத்து ஆச்சி 
யத்‌ துடன்கிற்கும்‌ குமாசர்களுக்குத்‌ தாம்‌ கர்வப்படாமல்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. மோதிரம்‌எடுக்கப்பட்டதைக்கண்டு அந்தக்குமாசர்கள்‌, “பி.ரா 
மணசே ! நமஸ்காரஞ்செய்‌கஜேம்‌. இர்தஸாமர்த்துயம்‌ மற்றவரிட 
(மில்லை, நீர்‌ யாவர்‌? யாருடையவர்‌ ?' உமக்கு நாங்கள்‌ என்னசெய்யக்‌ 
கடவோம்‌ ? நாங்கள்‌ தெறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌ ?? என்று அவரைக்‌ 
கேட்டனர்‌, இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட துசோணர்‌, பிறகு ராஜபுத்‌இரர்‌ 
களைப்பார்த்‌ அ, * என்‌உருவத்தையும்‌ குணங்களையுஞ்சொல்லிப்‌ - பீல்‌ 
மருக்கு என்னை த்தெரிவியுங்கள்‌. மிகச்சிறந்தபராக்கிரமமுள்ள அக்‌ 
தப்பீஷ்மரே அறிக்துகொள்வார்‌”என்றுசொன்னார்‌. குமாரர்கள்‌, “அப்‌ 
- ஓஒயே'என்றுசொல்லி, பீஷ்மரிடம்சென்று அந்தப்பிராமணர்சொன்‌ 
னதையும்‌ அவருடைய அவ்விதமானசெய்கையையும்‌ முழுவதும்‌ 
உரைத்தனர்‌, பீஷ்மர்‌ குமாரர்களிடம்கேட்‌ட அவரைச்‌ துரோண 
சென்று தெரிந்துகொண்டார்‌. : அப்போது ஆயுதம்பிடி.த்தவர்களிற்‌ 
சிறந்தவரான பீஷ்மர்‌ அவர்தாம்‌ மிகத்தகுதியுள்ள ஆசாரியரென்று 
நினைத்து உடனே துரோணசைத்‌ தாமே விசேஷமரியாதையோடு 
அழைத்‌; அதீத அவருடையவரவுக்குக்‌. ஒகாதளத்தைத்‌ தெளிவாக 
விசாரித்தார்‌, திசோணரும்‌ அதியர்‌ ம ப? தெரிவிக்கத்தொடக்‌ : 
இனார்‌, * ள்‌ 
்‌ தவறுதலில்லாதவசே! நான்‌ முன்னே தனுர்வேதத்தைப்பெற 
வேண்டுமென்‌ூறவிருப்பத்தினாலும்‌ அஸ்‌.இரங்களுக்காகவும்‌ அக்னி 
வேச்யமஹரிஷியிடம்‌ போனேன்‌. அடங்கனரமனஸோடுஜடைகளைத்‌ 





தரித்துக்‌ குருசங்ரூஷையில்‌ ஊக்கத்துடன்‌ பிரம்மசாரியாக அகேக 
- வருஷ்காலம்‌ அவரிடம்‌ தீர்க்கவாஸஞ்செய்தேன்‌, பாஞ்சாலதேசத்‌ 
. தவனும்‌ மஹாபலசாலியும்‌ பிரபுவுமான யஜ்ஞ்ஸேனனென்னும்‌ .ராஜ 
குமாரனும்‌ அஸ்திரங்களுக்காக அவரிடத்திலேயே குருகுலவாஸஞ்‌ 
செய்தான்‌. ௮ங்கே அவன்‌ எனக்குச்‌ சினேகிதனாகவும்‌ உதவிசெய்‌ 
பவஞ்கைவும்‌ அன்புள்ளவஞ்கவுமிருக்தான்‌, கெளசவவம்சத்துப்பிர 
புவே ! பீஷ்மரே ! நான்‌ சிறுபிராயமுதல்‌ அவனோகிசேர்ந்‌.து வெகு 
காலம்‌ கூடவே அத்தியயனஞ்செய்‌துகொண்டிருக்கும்போஅ, எனக்‌ 
, குப்பிரியமாகப்பேசுகிறவனும்‌ என்‌ பிரியத்தையேசெய்கிறவனுமாகிய 
அக்த எனதூனேகிதன்‌ என்னைப்பார்த்‌அ, 4 துரோண? ! மஹாத்‌ 
மாவாகிய ப்ட்ணைதை்‌ நான்‌ மிக்கஅன்புள்ளபுதல்வன்‌, அந்தப்‌ 
பாஞ்சால.ராஜா, “எப்போது எனக்கு சாஜ்யபட்டாபிலேகம்‌: செய்யப்‌ 


ட ர அள்‌ 


000543 
(௨௮ ஸ்ரீமஹாப ரரதம்‌. 


போகிருரோ அப்போ அதில்‌ பாஇராஜ்யம்‌ நீர்‌ அனுபவிக்கத்தக்‌ 
௧௮ ; என்ஸத்‌இயத்தின்மேல்‌ ஆணையிடுகிறேன்‌ ;: என்னுடையபோக 
ங்களும்‌ தனமும்‌ ஸுகமும்‌ உம்முடையஸ்வாதீனம்‌?? என்று எனக்கு 
ஸந்தோஷூத்தைவிருத்‌தசெய்கறசொல்லைச்‌ சொன்னான்‌. இவ்வாறு 
சொல்லி அஸ்‌ இரங்களைக்கற்றுக்கொண்டபிறகு, என்னால்கெளரவிக்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சென்றான்‌. அப்படி. அவனால்‌ சொல்லப்பட்ட நான்‌ அப்‌ 
போதுமுதல்‌ அந்தச்சொல்லை எப்பொழுதும்‌ மனத்தில்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டு பிதாவின்கட்டளைப்படி. புத்திரலாபத்திற்காகப்‌ புகழ்பெற்ற 
வளும்‌, சிறந்தபுத்தியுள்ளவளும்‌, மஹாபதிவிரை தயும்‌, அக்கநிஹோ 
த்திரத்திலும்‌ வேள்வியிலும்‌ இக்இரியஜயத்திலும்‌ எப்போதும்ஊக்‌ 
கழுள்ளவளுமாகிய ௪ரத்வானுடையபுத்‌இரியான க்ருபியை விவாஹம்‌ 
செய்துகொண்டேன்‌. அந்தக்கெளத.மியாகய இருபி பயப்படத்தக்க 
ஸாமர்த்தியத்தையும்‌ செய்சையையுமுடையவனும்‌ சூரியனுக்கொப்‌ 
பான ப்‌ ரகாபமுள்ளவனுமாகிய அச்வ தீதாமாஎன்னும்‌ஒள.ரஸபுத்‌ இர 
னைப்‌ பெற்றாள்‌, என்னால்‌ பரத்வாஜர்‌ எப்படியோ அப்படியே நான்‌ 
அந்தட்புதீரனால்‌ ஸந்தோஷழுற்றேன்‌. அங்குள்ள குனிகர்களுடைய 
பிள்ளைகள்‌ பசுவின்பால்குடி.க்கக்கண்டு குழந்தையான அசுவத்தாமா 
அழுதான்‌, அது என்னைத்‌ இசைமயங்கச்செய்தஅ, . பீஷ்மசே ! 
ஸ்வதர்மத்‌ இலிருக்கும்‌*ஸ்காதகன்‌ கஷ்ட்ப்படக்கூடாது என்றது மன 
- ஹில்நிச்சயம்செய்துகொண்டு சுத்தமானதனத்தைத்‌ தர்மமாகஸம்பா . 
.. இக்ககினைத்து அந்தத்தேசமெல்லாம்‌ இந்தக்கே்டி.க்கு ௮ந்தக்கோடி. 
அனேகம்தரம்‌ சுற்றித்திரிந்தாம்‌ ஒருகறக்கறெபசு எனக்குக்கிடைக்‌ 
காமற்போயிற்று, இந்தச்குமாரனை யவரிசியின்‌ மாக்கரைத்தஜலத்‌ 
தைக்கொடுத்து ஏமாற்றினேன்‌. கெளசவசே! இக்குழந்தை மாக்‌ 
கரைத்தஜலத்தைக்குடி.த்து இளமையினால்‌ தெரியாமல்‌ சானும்பால்‌ 
குடி.த்தேனென்று மகிழ்ந்து எழுந்து கூத்தாடினான்‌, கூத்தாடிக்‌ 
கொண்டி குழந்தைகளால்சுற்றிக்கொள்ளப்பட்டுப்‌ பரிகாசம்செய்ய த்‌ 
தக்ககிலைமையையடைந்த அந்தப்புத்திரனைக்கண்டு அதனால்‌ எனக்கு 
வருத்தமுண்டாயிற்று, (4 ஏமையான துரோணனால்‌ என்னஉ தவி ? 
அவனுக்குத்‌ தனம்கிடைக்கிற இல்லை. அவன்பிள்ளை 'பாலின்மேல்‌ 
ஆசையினால்‌ கரைத்தமாவைக்குடி.த்து ஆனந்தம்கொண்டு நாம்‌ 
பால்குடி.த்தேனென்று கூத்தாடுகரன்‌?” என்று , பேசிக்கொள்ளும்‌ 
ஜனங்களின்சொல்லைக்கேட்ட.பிறகு என்னறிவு விழுந்தது, கான்‌ 
- எனக்குள்ளேயே நிந்தித்துக்கொண்டு, நான்‌ பிராமணர்களால்விடப்‌ 











* அதிபர்வம்‌, ௧௭, ௫௫௮, ௬௭-வது பக்கங்களின்‌ குதிப்புக்களித்‌ 
காண்க. ப 


ஆ இபர்வம்‌. ௫௨௯. 
பட்டு இகழப்பட்டவனாக வஸஷித்தாலும்‌ வஸிப்பேன்‌. பொருளா 
சைப்பட்டுப்‌ பிறரிடம்‌ மிசக்கஇழிவானஸேவையைச்‌ செய்யேன்‌” 
என்னு மனத்தில்நினை த்தேன்‌. பீஷ்மே! இவ்வாது நினைத்து, பிறகு, 
நான்‌ என்பத்நியுடன்கூட என்பிரியமானபுத்தூனை அழைத்துக்கொ 
ண்டு பழைய ஸ்னேகத்தையனுஸரித்துத்‌ தருபதனிடம்சென்றேன்‌. 
துருபதனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகமானகைக்கேட்டதும்‌, அவனுடைய 
ஸ்னேகத்தையும்‌ அந்தவாக்கையும்‌ நினைத்து கான்‌ க்ருதார்த்தனெ 
ன்௮ு எண்ணி ராஜ்யாஇபத்‌இயத்திலிருக்கும்‌ சனேடுதனிடம்‌ மிகுந்த 
ஸந்தோஷத்தோடிு போனேன்‌. பிரபுவே ! துருபதினிடம்சென்ற 
போது, ஸ்னேகிதன்‌ என்பதை மான்னிட்டு, “புருஷற்சேஷ்டனே ! 
என்னை ஸ்னேகுதனாக அறி?” என்றுசொன்னேன்‌. துருபதனிடம்‌ 
சினேகிதனைப்போலவே நெருங்கி ஸகந்இத்தேன்‌, அவன்‌ என்னை 
மூன்‌௮றியாதவன்போல்‌ சரித்‌ துக்கொண்டு பின்வருமாறுசொல்லலா 
னான்‌ : :பிராமண?சே | உம்முடைய இந்தப்புத்து இருந்தவில்லை, ஈல்ல 
பொருத்தமுள்ளதாக இல்லை. பிராமண ! அதன்‌ என்னைப்பார்‌ 
தீது உமக்கு ரான்‌ ஸ்நகேகிதனென்று துணிந்து பேசுகிறீர்‌, இவ்வுல :ஆஷூ 
கத்தில்‌ சினேகங்கள்‌ மனிதன்முஇுரும்போது நாளடைவில்‌ தளர்ந்து 
போகின்றன. எனக்கு உம்மூடன்‌ ஸ்கேகம்‌ உம்முடைய ஸாமர்த்துய 
த்தைப்பற்றி முன்னேயுண்டாயிற்று, வேதம்‌ தெரியாதவன்‌ வேதம்‌ 
தெரிந்தவனுக்கும்‌, ரத.மில்லாதவன்‌ .ரதமுள்ளவனுக்கும்‌, சினேகுத 
ராகார்‌,  ஒற்றுமையினால்‌ ஸ்கேகமுண்டாஇறது ; வேற்றுமையினால்‌ 
இல்லாமற்போறெ.த, உலகத்தில்‌ ஸ்னேகம்‌ அழியாமலிருப்பது எக்‌ 
காலத்தி லும்‌ யாருக்கும்‌ இல்லை. ஸ்கேகத்தைப்‌ பெண்ணாசையும்‌ 
அழித்துவிடும்‌ ; கோபமும்‌ அழித்துவிடும்‌, இவ்வாறு அருகாரணம்‌ 
பற்றி உண்டாடிப்‌ பிறகு பழமையாகப்போனஸ்னேகத்தை நீர்‌ ஆதர 
வாகப்பற்றாதேயும்‌, பிராமணஸ்ேக்டசே ! எனக்கு உம்முடன்‌ 
ஸ்நேகம்‌ காரியத்தைப்பற்றி உண்டாயிருந்தது, தரித்தூன்‌ தனவா 
ஆக்கும்‌, மூர்க்கன்‌ வித்வானுக்கும்‌, கையாலாகாதவன்‌ சூரனுக்கும்‌ 
ஸ்கேகராவதில்லை, ஸ்கேகுதனென்பதைமுன்னிட்டு என்‌ என்னை 
விரும்புகிறீர்‌? புத்திக்குறைவுள்ளவமே 1 அபிவிருத்தியிலிருக்கிற 
அரசர்களுக்கு அதிர்ஷ்டமும்‌ பொருளுமில்லாக இவ்வகையான 
மனிதர்களோடு ஸ்கேகமிருப்பது எங்குமில்லை, வேதமோதாதவன்‌ 
வேதமோதினவனுக்கும்‌, ரதமில்லா தவன்‌ ரதழயாள்‌ ளவனுக்கும்‌, ராஜ்ய 
மில்லாதவன்‌ ராஜாவுக்கும்‌ ஸ்கேகராகார்‌. ஸ்கேகிதனென்பதை 
முன்னிட்டு ஏன்‌ என்னை விரும்புகிறீர்‌! நான்‌ சாஜ்யத்தைப்பற்றி 


௬௭: 


000545 
௫௩௦ ரீமஹ்ாபாரதம்‌, 


உமக்குப்‌ பிரதிஜ்ஞைசெய்திருப்பதாக எனக்குத்‌ தெறியவில்லை. 
பிராமணரே | ஓரு ராத்திரிமட்டும்‌ நீர்விரும்பினபோஜனத்தைக்கொ 
படுப்பேன்‌?” என்றான்‌. இவ்வாறு அவனால்‌ உரைக்கப்பட்ட நான்‌ 
ஸ்வல்பகாலத்தஇல்‌ சிறைவேற்றக்கூடி.ய ஒரு பிரதஜ்ஞையைச்செய்து 
அப்போதே என்மனைவியுடன்‌ புறப்பட்டேன்‌. பீஷ்மசே ! இவ்வாறு 
அருபதனால்சொல்லப்பட்ட நான்‌ கோபம்நிரம்பிக்‌ குணமுள்ளூிஷ்யர்‌ 
களைவேண்டிக்‌ கெளரவர்களிடம்‌ வந்தேன்‌. அதனால்‌, உம்முடைய 
மனோதத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்வதற்காக கான்‌ அங்கிருந்து இகர்தஅழ 
கான அஸ்இனாபுரத்திற்கு வந்திருக்கிறேன்‌. உமக்கு என்னசெய்‌ 
யக்கடவேன்‌ ? சொல்லும்‌ ?? என்று துரோணர்‌ சொன்னார்‌, இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்ட பீஷ்மர்‌, அசோணமைப்பார்த்து அப்போதே, * வில்‌ 
லில்‌ ஏதிடப்பட்டகாணைக்‌ தளர்த்தலாம்‌. ஈல்ல அஸ்திரவித்தையைக்‌ 
கொடும்‌,கெள.ரவர்களின்க்ருகத்‌ இல்‌ விசேஷமாகக்கெளரவிக்கப்டட்டு 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ ளெளக்கியங்களையனுபவியும்‌. கெளரவர்களுக் 
குள்ளதனம்‌ சாஜ்யாதுபத்தியம்‌ தேசங்கள்‌ ஆகிய எல்லாவற்‌ றிற்கும்‌ 
8 முதன்மையான ராஜா. எல்லாரும்‌ உமக்கு ஏவல்செய்‌இறவர்கள்‌, 
பிராமணரே ! நீர்‌ வேண்டினது எதுவோ அதுசெய்யப்பட்டதென்று 
நினைக்கவேண்டும்‌, பிரம்மரிஷியே ! நீர்வந்தது ஸந்தோஷம்‌, என்‌ 
னிடத்தில்‌ பெரியஅனுக்கரஹம்செய்‌ இருக்கிறீர்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌, 


எய்த. பவ்ய வைதககைகயைகவளு 


நூற்றுநாற்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவப்ர் வம்‌. (தோடரீச்சி,) 
.. ஸ்ஷதக்ஷ 
(துரோணர்‌, கேளரவபாண்டவர்களைச்‌ சிஷ்யர்களாக அங்கீசரித்ததும்‌, 
அர்ச்சுனனுக்கு ரஹஸ்யங்களை விசேஷமாகச்‌ சோன்னதும்‌, துரோ 
சாரியா துப்ரதிமையை ஆசாதித்து எகலவ்யன்‌ தனுரீவித்தை 
யில்‌ தேர்ச்சியடைந்ததும்‌, வேட்டைகீகாகப்போன 
பாண்டவர்கள்‌ அதைகீகண்டபிறகு அர்ச்சுனனுக்காகத்‌ துரோ 
ணர்‌ எகலவயனிடம்சேன்று அவன்வலக்கைக்கட்டைவிரலைத்‌ தக்ஷ 
ணையாகவாங்கீனதும்‌, துரோணர்‌ சிஷ்யர்களைப்‌ பரிக்ஷைசேய்ததும்‌.) 
பீஷ்மர்‌ ௮அந்தத்துரோணரைக்‌ குருவாக அங்கேரித்தார்‌. ராஜா 
வே ! பீஷ்மர்‌, பாண்டவர்களுடன்கூட அந்தப்பேரன்மார்களனைவரை 
யும்‌௮அழைத்‌ துக்கொண்டு (இவர்கள்‌உமதுசிஷ்‌யர்கள்‌' என்றுசொல்லிப்‌ 
பலவகையானதனங்களோடு சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ துசோண்ருக்‌ குஅர்ப்‌ 


ஆ திபாவம்‌. ப ௫௩௧. 
பணம்செய்தார்‌, அப்போது துரோணர்‌ புத்திமான்களுட்டிறந்தவ 
ராகிய பீஷ்மரைகோக்கு, *அயுகங்கள்தெரிந்தவரும்‌ இறந்தபிரஜ்ஞை 
யுள்ளவரென்று எல்லா. ராலும்மதஇக்கப்பெற்றவருமாகிய இருபாசாரி 
யரும்‌இருக்கிறார்‌, ராஜாவே ! நகான்‌இருப்பதில்‌ அந்தப்பிராமணர்‌ மன 
வருத்தத்தை அடைவாராயின்‌ கான்‌ உ௱்களிடம்கொஞ்சம்தனத்தை 
யாசித்துப்பெற்றுக்கொண்டு ஸந்தோஷூமடைந்து வந்தபடியே என்‌ 
ஆச்‌ ரமத்திற்குச்‌ செல்வேன்‌? என்றசொல்லைச்சொன்னார்‌. இவ்‌ 
வாறுசொன்னவுடன்‌, யுத்தவீரரிற்கிறந்தவ ரான பீஷ்மர்‌, பிராம்மண 
ர்சேஷ்டரும்‌ ஆசாரியர்களில்முதன்மையானவரும்‌ ஆயுதம்தெரிந்த 
வர்களுக்குள்‌ மேலானவருமாகிய துரோணசை நோக்‌, “'இருபர்‌ இரு 
க்கட்டும்‌, அவர்‌, கான்‌ எப்பொழுதும்பூஜிப்பதற்கும்போவிப்பதற்கும்‌ 
உறியவர்‌, நீர்‌ என்னுடைய பே ன்மார்களுக்குக்‌ குருவாகஇரும்‌, உம்‌ 
மைத்தான்‌ ஆசாரியசாக கான்கினைக்கிறேன்‌.இந்தக்குமாரர்களை அங்‌£ 
கரித்துக்கொள்ளும்‌. இவர்களை எப்போதும்‌ வைத்துக்கொண்டு அஸ்‌ 
.. இரங்கள்தெரிந்தவர்களாகச்செய்யக்கட வீர்‌? என்றுசொன்னார்‌, மனி 
. தீர்களிற்கிறந்தவரும்‌ மஹாபராக்‌.ரமசாலியுமான துரோணர்‌ பீஷ்ம 
ரால்‌ கெளரவிக்கப்பட்டபிறகு, கெள. ரவர்களின்கருஹத்தில்‌ அர்க்கிய 
பாத்யம்முதலிய ஸத்காரமடைந்‌்த களைப்பா றினார்‌. அந்தக்குருவான 
வர்‌ களைப்பாறினபின்‌, பீஷ்மர்‌, தம்போன்மார்களாகிய குருவம்சபுத்‌ 
இரர்களையழைத்துக்கொண்டு பலவகைப்பொருள்களுடன்‌ இஷ்யர்க 
ளாகக்கொடுத்தார்‌. பிரபுவாகியபீஷ்மர்‌, வேண்டியபண்டங்களினால்‌ 
செம்மையாக கிரப்பப்பட்டதும்‌ தனதானியங்கள்‌ கிரம்பினதுமாகிய 
வீட்டை மிகுந்தஸந்தோஷத்துடன்‌ துமோணருக்குக்கொடுத்தார்‌, 
அந்தச்சிறக்‌ தவில்லாளியான அோணர்‌ மனமகிழ்ந்து பாண்டுபுத்‌இரர்‌ 
களும்‌ த்ருத.ராஷ்டி.ரபுத்திரர்களுமாகய அந்தக்கெள. வர்களை ச்சிஷ்யர்‌ 
களாகஏற்றுக்கொண்டார்‌, துரோணர்‌ ஸந்தோஷூமடைந்து அவர்க 
ளெல்லாரையும்‌ அங்கீகரித்து யாருமில்லாமல்‌ தாம்மட்டும்‌ தனித்‌ 
இருக்கையில்‌ பாதங்களில்வந்தனஞ்செய்த அவர்களைகோக்கி, குற்ற 
மற்றவர்களே! | கான்விரும்பியகாரியம்‌ ஒன்று என்னுள்ளத்தில்‌ 
இடைவிடாமலிருக்கிறது, நீங்கள்‌ ௮ஸ்‌ இரங்களில்‌ தேர்ந்தபின்‌ என 
க்கு ௮தனை நிறைவேற்றவேண்டும்‌. அதைப்பற்றிச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ?? 
்‌ என்னு சொன்னார்‌, ஜனமேஜயராஜாவே ! அதைக்கேட்டு அந்தக்‌ 
கெளரசவர்கள்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமலிருக்தனர்‌, வீரசே ! அர்ச்சுனன்மட்‌ 
டும்‌ அவர்கேட்டதையெல்லாம்‌ வாக்குத்தத்தம்‌ செய்தான்‌. அதனால்‌ 
துரோணர்‌ அப்போதே அர்ச்சுனனைப்‌ பலமுறை உச்சிமோந்து அன்‌ 


000547 
டு௩௨ சீமஹாபாரதம்‌, 


புடன்தமுவிக்கொண்டு உடனே  அனந்தக்கண்ணீர்‌ சொரிக்தார்‌.. 
துரோணர்‌ அசுவத்தாமாவை அழைத்து,  அர்ச்சனனை உனக்குச்‌ 
சினேகுதகை அறி, என்னால்கொடுக்கப்பட்ட இவனை நீ வாங்கிக்‌ : 
கொள்‌ ?? என்னுசொன்னார்‌. பாண்டுபுத்‌ தானாகய அர்ச்சுனன்‌, “நல்‌ 
ல, நல்லது ? என்றுசொல்லி அசுவத்தாமாவைக்கட்டிக்கொண்டு 
துரசோணரைப்பார்த்து, * பிராம்மணஙற்சேஷ்டரே! இன்றுமுதல்கியா 
யப்படி உமக்குஉட்பட்டவனாக இருக்கிறேன்‌. கான்‌ சிஷ்யன்‌, பிராம்ம 
- ணோத்தமசே ! உமதுஅருளினால்‌ ஜீவிக்கிறேன்‌”” என்றுசொல்லி அப்‌ 
போதே அவர்பாதங்களைப்‌ பிடி.த்்‌அுக்கொண்டான்‌. பிறகு, வீ.ர.ரான 
துரோணர்‌ பாண்டவர்களுக்குத்‌ தேவசம்பந்தமும்‌ மனுஷ்யசம்பந்த 
மூமாகிய அனேகவிதங்களான ஆஸ்திரங்களைக்‌ கற்பித்தார்‌. பாத 
றாசேஷ்டசே! யாதவர்களும்‌ அந்தகதேசத்தவரும்‌ இன்னும்பலதேச 
- த்தவருமாகிய அனேக. ராஜகுமாசர்களும்‌ ராஜாக்களும்‌ வந்துசேர்ந்து 
அஸ்இரவித்தைக்காகப்‌ பிராமணச்சேஷ்டரான துரோணரைஅடைந்‌ 
தார்கள்‌. அப்போது தேசோட்டுகிறவனுக்கும்‌ சாதையென்பவளுக் 
கும்‌ புத்திரனாகிய கர்ணன்‌ இசரேோோரணரைக்‌ குருவாகஅடைந்தான்‌ 
மிகவும்பெருமைக்காரனாகிய அந்தஸாசதியின்புத்துரன்‌ அர்ச்சுனன்‌ 
மீது பொருமையுற்றுத்‌ துர்யோதனனிடம்சேர்ந்துகொண்டு பாண்‌ 
டவர்களை அவமதித்தான்‌. அதனால்‌, அவன்‌ தனஷுர்வேதம்கற்க 
வேண்டும்‌என்றஆசையோடுதுசோணசைஅடை ந்தான்‌. பாண்டுபூத்‌ . 
இரனாகிய அர்ச்சுனன்‌ அப்யாஸத்தினாலும்‌ புஜபலத்தினாலும்‌ விடா 
மூயற்சியினாலும்‌ ௮ஸ்இரவித்தையிலுள்ள ஆசையினாலும்‌அவர்களெ 
ல்லாரிலும்‌ சிறப்புற்றவனானான்‌, அர்ச்சுனன்‌, அஸ்‌இரப்பிரயோகம்‌ 
ஒன்றாயிருக்தும்‌ லாகவமாகச்செய்வதுலும்‌ செய்கைக்குத்தக்கபடி 
அங்கங்களை அமைத்துக்கொள்வதிலும்‌ எல்லாச்சிஷ்யர்களிலும்‌ மே: 
லாக இருந்தான்‌. துசோணர்‌ உபதேசிக்குங்காலங்களில்‌ இந்திர 
புத்திரனாகிய அர்ச்சுனனை ஓஒப்பற்றவனென்று நினைத்தார்‌, இவ்‌ 
வாறு எல்லாக்குமாசர்களுக்கும்‌ பாணங்களையும்‌ அஸ்‌இரங்களையும்‌ 
கற்பித்தார்‌, துரோணர்‌ காலதாமதமாக வ.ரவேண்டுமென்பதை உத்‌ 
தேசித்தே எல்லாக்குமாமர்களுக்கும்‌ * கமண்டலுவைக்‌ கொடு த்‌ 
தார்‌, சீக்கரம்வருவதை உத்தேசித்துத்‌ தமதுபுத்‌தமரிடம்‌ குடத்‌ 
தைக்கொடுத்தார்‌, அந்தக்குமாரர்கள்‌ வருவஃற்குள்ளாகவே தம்‌ 
புத்தருக்கு ரசஸ்யமான செய்கையை உபதேகித்தார்‌, அக்கச்செய்‌ 
கையை அர்ச்சுனன்‌ ஊட௫த்துத்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌. பிறகு, அந்த 


*்‌ கு றுதியவாயையுடையதா தலால்‌ விரைவில்‌ ஜலம்‌ நிரம்பாத, 
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ஆதிப்ரவம. குக. 
அர்ச்சுனன்‌ . வாருணாஸ்‌ இரத்தினால்‌ கமண்டலுவைகிரப்பிக்கொண்டு 
ஆசாரியபுத்‌இரருடன்கூடவே ஆசாரியரிடம்‌ வந்தான்‌, சிறரதபுத்தி 
யுள்ளவனும்‌ ௮ஸ்இரங்கள்‌ தெறிக்தவர்களில்‌ மேலானவனுமாகிய 
அக்தஅர்ச்சுனன்‌, விசேஷங்களைத்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌ தருணங்‌ 
களில்‌ அந்த ஆசாரியபுத்தாரைவிட்டுத்‌ தனித்‌.துப்பிரியவில்லை, அர்ச்‌ 
சுனன்‌ குருவைப்பூஜிப்பதில்‌ மிகுந்த முயற்சியை எடுத்துக்கொண் 
டான்‌, அஸ்‌இரக்களி லும்‌ அதிக ஊக்கம்வைத்தான்‌ 5 துரோணருக் 
குப்பிரியமாகவுமிருக்தான்‌. அர்ச்சுனன்‌ பாணங்களைப்பற்றியும்‌ அஸ்‌ 
இ.ரங்களைப்பற்றியும்‌ எப்போதும்‌ மூயற்சியோடி ருப்பதைக்கண்டு, 
துரோணர்‌ சமையற்கா.ரனை அழைத்து ரகஸ்யமாக, நீ ஒருபோதும்‌ 
அர்ச்சுனனுக்கு இருட்டானஇடத்‌ இல்‌ ப அன்னம்போடவேண்டாம்‌. 
இப்ப. கான்சொன்னதை நீ அருச்சுனனிடத்‌தில்சொல்லக்கூடாது"” 
என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌ அர்ச்சுனன்‌ புசித்துக்‌ 
- கொண்டிருக்கையில்‌ காற்று மிகுதியாக அடித்தது, அதனால்‌, அங்கே 
எரிந்துகொண்டிருந்த அந்தத்தீபம்‌ அவிக்கப்பட்டது. அர்ச்‌ 
சுனன்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டேதான்‌ இருந்தான்‌. அந்தத்‌ தேஜஸ்வி 
யான ஆர்ச்சுனனுடையகை வாயைத்தப்பி வேறிடம்செல்லவில்லை, 
இிறந்தகைகளையுடைய அந்தப்‌ பாண்டுபுத்தானாகிய அர்ச்சுனன்‌ அது 
அப்யாஸத்தால்‌ உண்டானதென்று நினைத்து அ௮ப்யாஸத்தைச்‌ செய்‌ 
யக்கருஇி ராத்தரியிலும்‌ விற்பயிற்சி செய்துசொண்டிருந்தான்‌. பா.ர 
தசே ! அவனுடையவில்லின்காண்‌ உள்ளங்கையில்‌ உரைந்ததனா 
லுண்டான சப்தத்தைக்கேட்டுத்‌ துரோணர்‌ எழுந்துவந்து அவனைத்‌ 

தழுவிக்கொண்டு, * இந்தஉலகத்துல்‌ உன்னைப்போன்ற வில்லாளி 
வேறொருவன்‌இல்லாமலிருக்கும்படி. பயிற்சிசெய்விக்கப்போகிறேன்‌. 
இதனை உனக்கு உண்மையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌?” என்‌அுசொன்னார்‌, 
பிறகு, துரோணர்‌ அர்ச்சுனனை மறுபடியும்‌ குதிரைச்‌ சண்டை 
யிலும்‌ யானைச்சண்டையிலும்‌ தேர்ச்சண்டையிலும்‌ கால்கடையுத்‌ 
தத்திலும்‌ பழக்கினார்‌. துரோணர்‌ கெள௱வர்களுக்குக்‌ கதாயுத்தத்‌ 
இலும்‌ கத்திச்சலம்பத்திலும்‌ தோமரங்கள்‌ ஈட்டிகள்‌ ௪க்தியாயுதங்‌ 
கள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌சிலம்பத்திலும்‌ பல ஆயுதங்கள்கலக்த சண்டை 
யிலும்‌ கற்பித்தார்‌. துசோணருடைய அந்தஸாமர்த்தியத்தைக்கேள்‌ 
- வியுற்றுத்‌ தனுர்வேதத்தைக்கற்க ஆவலுடன்‌ ராஜாக்களும்‌ ராஜகுமா 
ரர்களும்‌ ஆயிரக்கணக்காக வந்துசேர்ந்தனர்‌. ஆயுததாநிகளிற்கிறந்‌ 
தவ. சான துரோணர்‌ அவர்களெல்லாருக்கும்‌ சிக்ஷைசொல்லிவைத்‌ 
தார்‌, மஹா.ராஜாவே! அதன்பின்‌, வேடர்களுக்கு ௮.ர௪னாகிய ஹி. 


வகி. 
௫௩௫ டிரபநீமஹாபாரதம்‌. 
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ண்யதனுஸ்‌ என்பவனுடைய மகனான எகலவ்யனென்பவன்‌ துரசோ. 
ணரிடம்‌ வந்துசேர்ந்தான்‌, தர்மந்தெரிந்த துரோணர்‌ கெளரவர்க 
ளிடமூள்ளதாக்ஷிணியத்இனால்‌ சிந்தித்து அவன்வேடன்மகனென்று 
சொல்லி அவனை வில்வித்தையில்‌ சிஷ்யனாகஅங்ககேரிக்காமலிருந்தார்‌. 
அவனைப்பார்த்து, ஓ! நிஷாதபுத்திரனே ! நீ எப்போதும்‌ .பாணப்‌ 
பிரயோகத்தில்‌ மிகுந்தபலமுள்ளவனாவாய்‌ ; என்சிஷ்யன்தான்‌; உன்‌ 
வீட்டுக்குத்திரும்பிச்செல்‌ ; உனக்கு அனுமதுிகொடுத்தேன்‌?? என்று 
சொன்னார்‌, வீரனாடுய்‌ ௮ந்தஏகலவ்யனோவெனின்‌, அரோணருடைய 
பாதங்களைச்‌ ச. ரஹினால்‌ வந்தனஞ்செய்து காட்டுக்குச்சென்று மண்‌ 
ணால்‌ அசோணமைப்போல்‌(ஒருபதுமை)செய்்‌.து அதனிடத்தில்‌ உயர்‌ 
ந்த ஆசாரியனிடத்தில்‌ செய்யவேண்டியவழிபாடிகளைச்செய்‌அுகொ 
ண்டு சிறந்தநியமத்துடன்‌ அப்போதுமுதல்‌ பாணங்களிலும்‌ அஸ்தி 
ரங்களிலும்‌ பயிற்சிசெய்யத்தொடங்கினான்‌, அவன்‌ மிகுந்தசிரத்தை 
யோடும்‌ சிறந்தஅப்யாஸத்தோடும்‌ பாணத்தைஎடுப்பதிலும்‌ தொடுப்‌ 
பதிலும்‌ விடுப்பதிலும்‌ மிகுந்தலாகவத்தையடைந்தான்‌; லாகவத்தை 
யும்‌ அஸ்‌இராப்யாஸத்தையும்‌ சீக்கரமாகத்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌. 
பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌ பகைவர்களை அழிப்பவர்களாகிய கெளரவர்க 
ளும்பாண்டவர்களுமாகியஅனைவரும்‌ துரோணரால்‌ அனுமஇகொடுக்‌ 
கப்பெற்றுத்‌ தேர்களிலேறி வேட்டைக்குப்புறப்பட்டனர்‌. ராஜாவே ! 


அப்போது தருமனிதன்‌ ஆயுதங்களையெடுத்தக்கொண்டும்‌ ஒரு 


நாயைஅழைத்துக்கொண்டும்‌ தனியாகப்‌ பாண்டவர்களின்பின்்‌ சென்‌ 
ரன்‌, அவர்கள்பற்பலஆயுதக்கிரியைகளைச்செய்யக்கருஇ அந்தவனத்‌ 
இல்ஸஞ்சரிக்கையில்‌, வழியோடுவிளையாடிக்கொண்டுஸஞ்சரித்தஅந்த 
நாய்‌ வேடச்சிறுவனிடம்‌ சென்றது, அந்தநாய்‌ கறுத்தவனும்‌ உடம்‌ 
பில்‌ அழுக்கைப்பூசிக்கொண்டவனும்‌ மான்தோலையும்‌ ஜடையையும்‌ 
தரித்தவனுமாகிய வேடச்சிறுவனைக்கண்டு குளைத்துக்கொண்டு அவ 
னருகில்நின்றது. அவன்‌௮ப்போது அ௮ஸ்திரப்பிரயோகத்தில்‌ தன்னு 
டைய லாகவத்தைக்‌ காண்பித்து அந்தக்‌ குரைக்கின்ற காயின்வாயில்‌ 
ஏழுபாணங்களை ஒருகொத்‌ தாகவிரவெதுபோல்விடுத்தான்‌. அந்தகாய்‌ 
பாணங்களினால்‌ நிரப்பப்பட்டவாயுடன்‌ பாண்டவர்களிடம்வந்தது, 
வீரர்களானபாண்டவர்கள்‌ அதைக்கண்டு மிகுந்த ஆச்சரியம்கொண் 
டனர்‌, அவனுடைய உயர்ந்தலாகவத்தையும்‌ சத்தத்‌ இனால்கு றியை 
அடிப்பதையும்‌ கண்டு அவர்களனைவரும்‌ காணஞாற்றனர்‌; அவனைச்‌ 
சிலாகிக்கவும்சிலாகித்தனர்‌, ராஜாவே ! அப்போது அந்தப்பாண்ட 
வர்கள்‌ வனத்தில்தேடி. இடைவிடாமல்‌ சரங்களைவிடுத்துக்கொண் 
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ஆ இபர்வம்‌, இந 


ருக்கும்‌ அந்தவேடனைக்கண்டனர்‌. பார்வைக்கு விகாரமாயிருக்கும்‌. 
அவனை அவர்கள்‌ இன்னானென்றறியவில்லை. அதனால்‌, “நீ யார்‌? 
என்றும்‌, ! யாருடையவன்‌ ?? என்றும்‌ கேட்டனர்‌. அவன்‌, “வீரர்‌ 
களே ! வேடர்க்கரசனாகய ஹிரண்யதனுஸ்‌என்பவனுடைய புத்இ.. 
னென்றும்‌, தனுர்வேதத்தில்‌ அப்பியாஸம்செய்‌ அகொண்டிருக்கும்‌ 
துசோணசஓயனென்றும்‌ என்னையறியுங்கள்‌?? என்றுசொன்னான்‌. 
அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ அவனைச்‌ சரியாகத்தெரிந்துகொண்டு திரும்பி 
வந்து வனத்‌ இல்ஈடந்தஆச்சரியமெல்லாவற்றையும்‌ நடந்தபடி. துரோ 
ணருக்கு உரைத்தனர்‌. ராஜாவே ! குந்இபுத்்‌தரனாகிய அர்ச்சுனன்‌ 
மட்டும்‌ ஏகலவ்யனையேகினை த்‌ அக்கொண்டு ஏகாந்தத்தில்‌ துசோண 
ரிடம்சென்று ஸ்கேகத்துடன்‌, “ ஐயா ! நீங்கள்‌ என்‌ ஒருவனை அன்‌ 
புடன்தழுவிக்கொண்டு, 'உனக்குமேற்பட்டசிஷ்யன்‌எனக்கில்லை?என்‌ 
றசொல்லைச்சொன்னீர்கள்‌.அப்படி.யிருச்க,கிஷாதராஜன்புத்இரன்‌என்‌ 
னைவிடவும்‌ லோகத்தைவிடவும்‌ இறந்தபராக்கரமமுள்ள வேழொரு 
சிஷ்யகை உங்களுக்கிருப்பது எவ்வாறு??? என்த கேட்டான்‌. அரோ 
ணர்‌ அந்தவிஷயக்தகைப்பற்றிச்‌ சற்றுநேரம்‌ சிந்தித்‌ அுப்பார்த்து அர்ச்‌ 
சுனனையழைத்துக்கொண்டு.. ரகிஷாதபுத்ரனிடம்சென்ருர்‌, சரீரமெல்‌ 
லாம்‌ அமழுக்குப்படிக்து ஜடைதரித்‌.து மாவுரியுடுத்து வில்லும்கையு 
மாக இடை விடாமல்சரங்களைவிடுத்‌ தக்கொண்டி. ருக்கும்‌ ஏகலவ்ய 
னைக்கண்டார்‌, ஏகலவ்யன்‌ அருகில்வரும்‌ துரோணசரைக்கண்டு எ]ர்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பாதங்களைப்பிடி.க்துக்கொண்டு பூமியில்தலைபட , 
வக்தனஞ்செய்தான்‌. பிறகு, அந்தநிஷாதபுத்‌ரன்‌ துரோணசரைக்‌ கிர 
மப்படி.பூஜித்‌ துத்‌ தன்னைச்‌ சிஷ்யனென்றுதெரிவித்துக்‌ கைகூப்பி 
அவர்முன்கநின்றான்‌. ராஜாவே! பிறகு, துரோணர்‌ எகலவ்யனைநோக்கி, 
வீரனே ! நீ என்சிஷ்யனாயின்‌ எனக்குக்குரு தக்ஷிணைகொடுக்கவே 
ண்டும்‌? என்றுசொன்னார்‌. ஏகலவ்யன்‌ அதைக்கேட்டுச்‌ சந்தோஷத்‌ 
துடன்‌, '' பகவானே! நான்‌ என்னகொடுக்கவேண்டும்‌ ? குரு எனக்‌ 
குக்கட்டளையிடவேண்டும்‌, சிறந்தபிரம்மஜ்ஞானியே ! குருவுக்குக்‌ 
கொடுக்கத்தகாததுஎனக்கு ஒன்னுமில்லை? என்அுசொன்னான்‌.துரோ 
ணர்‌, அவனை, '! நீ வலக்கைக்கட்டைவிரலைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ?? 
என்றுசொன்னார்‌, எப்போதும்‌ ஸத்தியந்தவறா தவனாகிய ஏகலவ்யன்‌ 
துசோணருடைய அந்தக்கொடுஞ்சொல்லைக்கேட்டுத்‌ தன்சொல்லைக்‌ 
காப்பாற்றுவதற்காக முன்போலவே மலர்ந்தமுகத்தோடும்‌ முன்போ 
லவே உற்சாகமுள்ளமனத்தோடும்‌ ஒன்றும்சிக்‌இக்காமல்‌ தன.துஅகந்த 
வலக்கைக்கட்டைவிரலை வெட்டித்‌ துரோணருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 


5. 000551 
௫௩௬ சரீமஹாப் ரதம்‌, 


அதன்பின்‌, அந்தவேடன்‌ பாணத்தை மற்றைவிரல்களால்‌ இமுத்து 
விட்டான்‌, ராஜாவே! முன்னிருந்ததுபோல்‌ விரைவாகஇருக்கவில்லை. 
பிறகு, அர்ச்சுனன்‌ மனமகிழ்ந்து ஜ்வரம்விட்டவனானான்‌. துரோண 
ரும்‌ சொல்தவருதவ.ரானார்‌, மற்றொருவன்‌அர்ச்சனனைவெல்லட்போவ 
தில்லை. எப்போதும்‌ சீநினமனமுள்ள துரியோதனனும்‌ பீமனும்‌ 
அப்போது துரோணருக்குக்‌ கதைப்பயிற்சியுள்ள சிஷ்யர்களாயிருக் 
தனர்‌, அசுவத்தாமா * ரகஸ்யங்களெல்லாவற்றிலும்‌ மேலாகஇருக் 
தார்‌. அப்படியே இரட்டையராகிய நஈகுலஸஹதேவர்களிருவரும்‌ 
மற்றவீரர்களைக்காட்டி.லும்‌ மேலான சிலம்பக்காரர்களாக இருந்தனர்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌ தேர்ச்சண்டையில்‌ சிறந்தவரானார்‌, அர்ச்சுனன்‌ எல்லா 
வற்றிலும்‌ புகழ்பெற்றுக்‌ கடல்சூழ்க்தஉலகத்தில்‌ தேராளிகளின்‌ அஇ 
பதிகளுக்கும்‌ அதிபதியாகியும்‌, புத்தியிலும்‌ யோகசக்தியிலும்‌ பலத்‌ 
தலும்‌ உற்சாகத்துலும்‌ எல்லா அஸ்இரங்களிலும்‌ தேர்ச்சியடைந்தவ 
னாகியும்‌, அஸ்இரவித்தையிலும்‌ குருபக்‌இயிலும்‌ எல்லாரிலும்மேலாக 
இருந்தான்‌. அஸ்த்ரோபதேசம்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஒன்ராகஇருக்தும்‌ 
அந்தவீரனாகிய அர்ச்சுனன்‌ஒருவன்‌ அவயவங்களின்‌ அமைப்பினால்‌ 
எல்லாக்குமாரர்களிலும்‌ மேலானவீரனாகஇருக்தான்‌. பலத்தில்‌ அதி 
கரித்தபீமஸேனன்மேலும்‌ வித்தையில்தேர்ந்த அர்ச்சனன்மேலும்‌ 
அு.ராத்மாக்களாகிய தஇருதராஷ்டி ரபுத்தாரர்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து பொரு 
மையுற்றனர்‌. எல்லாவித்தைகளிலும்‌ அஸ்‌இரங்களிலும்கற்றுணர்ந்த 
அவர்களெல்லாரையும்கூட்டிப்புருலச்ரேஷ்டராகய துசோணர்லக்ஷ ' 
யத்தை அ.க்கும்விஷயத்தில்‌ பரீக்ஷைசெய்யக்கருத, குமாரர்களுக்‌ 
குத்தெரியாமல்‌ சிற்பிகளாற்செய்யப்பட்ட ஓரு 1பாஸபக்ஷியைப்போ 
ன்றபதுமையை மரத்தின்‌ நுனியிலேற்றி அதை அவர்களுக்குக்‌ குறி 
யாகக்காண்பித்தார்‌. “4 நீங்களனைவரும்‌ சீக்கரமாக வில்லுகளெல்லா 
'வஜ்றையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு அம்புகளைத்தொடுத்து இந்தப்பாஸம்‌ 
என்னும்பக்ஷியைக்குறியிட்டு நில்லுங்கள்‌. என்சொல்புறப்படுங்கால 
த்தில்‌ இதன்சிரஸைத்‌ தள்ளிவிடவேண்டும்‌. ஒவ்வொருவஞைகக்‌ கட்‌ 
டளையிடுவேன்‌, புத்திரர்களே ! அவ்வாறு செய்யுங்கள்‌ '” என்று 
துரோணர்‌ சொன்னார்‌. ்‌ 
பிறகு, அங்கிரஸ்வம்‌௪த்தாரில்சிறந்தவ ராகிய துசோணர்‌ முதலில்‌ 
யுஇஞ்டிரரைநோக்க), “ஜயிக்கக்கூடாதவீரனே! பாணத்தைத்தொடு ; 
என்சொல்லின்முடிவில்‌ அதைவி௫”' என்றார்‌, குருவின்வாக்கியத்இ 
னால்‌ தூண்டப்பட்டவீ.ரரானயு இஷ்டி ரர்‌, உடனே முதலில்வில்லையெடு 


* மந்திரத்தியானமு தலியவை, 7 களளிக்காக்கை, 


௬9 000552 
ஆ திபரவம்‌, ௫௩௪ 


த்துப்‌ பாஸபக்ஷியைக்குறிவைத்து நின்றார்‌. பர தற்சேஷ்டசே! பிறகு 
துசோணர்‌, வில்லைவளை த்தக்கொண்டி ருக்கும்‌ ௮ந்தக்கெளாவபுத்தி.ர 
சாகியயுஇஷ்டி ரரைகோக்கிச்‌ சந்றுகேரம்பொற த்‌௮,'ராஜகுமாரனே! 
மரத்தின்‌ நுனியிலிருக்கும்‌ தகை 8ீ பார்க்கிறாயா 1??? என்று. 
கேட்டார்‌. யுஇஷ்டி.ரர்‌, ! பார்க்கறேன்‌! என்று ஆசாரியருக்கு 
மணமான சயன்ளுர்‌. மறுபடியும்‌ சற்றுநோம்பொறுத்துத்‌ துசோ 
ணர்‌, “இந்தமரத்தையும்‌ என்னையும்‌ உன்சகோதரர்களையும்‌ பார்க்‌ 
இரரயா ! 1?” என்று யுஇஷ்டி.ரரைக்கேட்டார்‌. அதற்கும்‌ அந்தயு இஷ்‌ 
டர்‌, * இந்தமரத்தையும்‌ உங்களையும்‌ என்ஸகோதரர்களையும்‌ பாஸ 
பக்ஷியையும்‌ பார்க்கிறேன்‌ ?? என்று பலமுறைசெொன்னார்‌, துரோ 
ணா ட்ட வகை பட்ட தனம்‌ (இந்தலக்ஷயம்‌ உன்னால்‌ அஒிக்க 
முடியாது ” என்றிகழ்க்து, அவரைப்போகும்படிசொன்னார்‌. பெரும்‌ 
புகழ்பெற்ற துரோணர்‌ பிறகு மற்றச்சிஷ்யர்களாகிய தஅரியோதனன்‌ 
முதலான தீருதராஷ்டி ரபுத்‌இரர்களையும்‌, பீமன்முதலியவர்களையும்‌, 

அந்நியதேசத்து ப பரசர்கவும்‌ பரீக்ஷிப்பதற்கு யு இன்டாரைக்கேட்ட 
மூறையாகவே கேட்டார்‌, எல்லாரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கறோ 
மென்று சொன்னபோ.து, அவர்கள்‌ அவரால்‌ ம ரத வா அணை 





நாற்றுகாற்பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்ப்வபர் வம்‌, (தோட்ர்ச்சி.) 
அய“ 
(குறிவைத்த பாஸ்பக்ஷியை அர்ச்சுனன்‌ சேதித்ததும்‌, அவன்‌ முதலை 
யைக்கோன்று துரோணரை வீடூவித்ததும்‌, துரோணர்‌ அவனுகீ 
குப்‌ பிரம்மசிரஸ்‌ என்னும்‌ அஸ்திரத்தைகீ கொடுத்ததும்‌.) 
பி றகு, துரோணர்‌ சிரித்துக்கொண்டு அர்ச்சுனனைப்பார்த்‌.ு, 
' நீ இப்போது அடிக்கவேண்டும்‌ ; இந்த லக்ஷியத்தைப்பார்‌ ; நான்‌ 
சொல்லுகிறகாலத்தில்‌ பாணம்‌ . விடவேண்டியதாயிருக்கும்‌ ; புத்த 
னே ! தனுஸை வளைத்துக்கொண்டு சற்றுநேரம்‌ சரியாகநில்‌!? என்று 
'சொன்னார்‌, இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட ஸவ்யஸாூ வில்லைமண்டலமாக 
வளைத்துக்கொண்டு குருவின்சொல்லினால்‌ தூண்டப்பட்டுப்‌ பாஸ. 
பக்ஷியைக்‌ குறிவைத்து நின்றான்‌, சற்றுநேரம்‌ பொறுத்துத்‌ துரோ 
ணர்‌ அவனையும்‌ முன்போலவே, “அர்ச்சுனா ! இங்கிருக்கும்‌ இந்தப்‌ 
பாபைக்ஷியையும்‌ மாத்தையும்‌ என்னையும்‌ பார்க்‌ரயா ??? என்று 
கேட்டார்‌. பா.ரதசே! அவன்‌ 'பாஸம்‌ ஒன்மைமட்டும்‌ பார்க்கிறேன்‌ : 
௬௮ 
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மரத்தையும்‌ பார்க்கவில்லை ; உங்களையும்‌ பார்க்கவில்லை ?' என்று 
துரோணரைப்பார்த்து மறுமொழிகூறினான்‌. பிறகு, ஜயிக்கமுடியா 
தவ.ராகிய துசோணர்‌ மனத்தில்‌ திருப்தியடைந்து சற்றுநேரம்‌ 
பொறுத்துத்‌ இரும்பவும்‌ பாண்டவர்களுள்‌ மஹா தனாகிய அந்த 
அர்ச்சுனனைகோக்்‌இ, * நீ இந்தப்பாஸபைக்ஷியைப்‌ பார்க்கிராயாயின்‌ 
அந்தச்சொல்லை. மறுபடியும்‌ சொல்‌? என்றுகேட்டார்‌. அவன்‌, 
 பாஸத்தின்‌ சரஸைப்பார்க்கிறேன்‌. உடலைப்பார்க்கவில்லை!' என்னு 
மறுமொழிகூறினான்‌. அர்ச்சுனனால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டதும்‌ 
.. துரோணர்‌ மயிர்க்கூச்சலெடுத்தவராகி அர்ச்சுனனைகோக்கி, ்‌ விடு ?? 
என்றுசொன்னார்‌, அவன்‌ உடனே விட்டுவிட்டான்‌, அப்போது 
அந்தப்பாண்ட வன்‌ மரத்திலிருக்கும்‌ அக்தப்பாளபைக்ஷியின்‌ தலையைக்‌ 
கூர்மையான அர்த்தசந்தரபாணத்‌இனால்‌ அறுத்து வேகமாகக்‌ தீழே 
தள்ளினான்‌. -அந்தச்செய்கை கை றவேறினவுடன்‌ துசோணர்‌, அர்‌ 
.ச்சனனைக்‌ கட்டிக்கொண்டார்‌ ; யுத்தத்தில்‌ அருபதனை ணேனையோடு 
கூடத்‌ தோற்கச்செய்யத்‌ தக்கவனாக நினைத்தார்‌, | 
பர்தஸ்சேஷ்டசே! அதன்பிறகு, சிலகாலத்தி ற்கெல்லாம்‌௮ங்கரஸ்‌ 
வம்௪த்தவரிற்‌ சிறந்த துரோணர்‌ சிஷ்யர்களுடன்கூட ஸ்கானம்‌ 
செய்யக்‌ கங்கையைகோக்இச்‌ சென்னார்‌, பிறகு, ஜலத்தில்‌ அமிழ்ந்த 
துரோணாசாரியசை ஜலத்தில்ஸஞ்சரிக்கும்‌ பலமுள்ள ஒரு முதலை 
காலத்தினால்‌ ஏவப்பட்டுக்‌ கணைக்காலில்‌ பிடித்தது. அவர்‌ விடுவித்‌ 
துக்கொள்ள வல்லவராயிருக்கும்‌, ்‌ முதலையைக்கொன்று என்னைச்‌ 
சக்கரம்‌ விடுவியுங்கள்‌”? என்று சிஷ்யர்களெல்லாரையும்‌ அரிதப்படு 
த்‌இ ஏவினார்‌. அவர்‌ சொல்‌ புறப்படுங்காலத்திலேயே அர்ச்சுனன்‌ : 
தடுக்கமூடியாத கூர்மையான ஐந்து அம்புகளினால்‌ நீருக்குள்‌ மூழ்கி 
யிருந்த முதலையை அடித்தான்‌. அப்போது மற்றவர்கள்‌ ஒன்றுக்‌ 
தோன்றாமல்‌ அங்குமிங்கும்‌ ஓடினர்‌, கிரியையுள்ள அந்த அருச்சு 
னனைக்கண்டு துரோணர்‌ எல்லாச்்‌சிஷ்யர்களிலும்‌ சிறந்தவனென்று 
நினைத்து அப்போது மிகுந்ததிருப்தியுள்ளவரானார்‌, அர்ச்சுனன்‌ 
பாணங்களினால்‌ அனேகம்‌. துண்டுகளாகச்செய்யப்பட்ட அந்தமுதலை 
மஹாத்மாவான துசோணருடைய கணைக்காலைவிட்டுவிட்டு .மரண 
மடைந்தது. - எல்லாச்செய்கைகளையும்‌ தெரிவிப்பதற்காகச்‌ சிஷ்யர்‌ 
களைவரவழைத்தார்‌, சி றந்தபராக்கரமமுள்ள துரோணர்‌ துநியோ 
தனனையும்‌ சத்‌இரணேனனையும்‌ துச்சாணனனையும்‌ விவிம்சதியையும்‌ 
அர்ச்சுனனையும்‌ அசுவத்தாமாவையும்‌ அழைத்து மண்ணால்‌ஒருகுழக்‌ 
தைசெய்வித்‌துச்‌ சிஷ்யர்கள்‌ பார்த திருக்கையில்‌ கங்கையில்‌ போட்‌ 
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ஆ இபர்வம்‌. ந௩௯ 
டார்‌. கண்களைத்‌ அணியினால்கட்டி விட்டு வில்லைக்கொடுத்தார்‌. கண்‌ 
கட்டி னபடியே ஜலத்இலிருக்கற இந்தக்குழந்தையை அடியுங்கள்‌?! 
என்முர்‌, உடனே ஸமர்த்தனான அர்ச்சுனன்‌, ஜலத்‌ இில்மூழ்சியிருந்த 
சிசுப்பதுமையைப்‌ பதினைந்துபாணங்களினால்‌ அத்தான்‌. அந்தக்‌ 
கிரியைகளெல்லாவற்றையும்பார்த்துத்‌ துசோணர்‌எல்லாச்சிஷ்யர்களி 
லும்‌ அர்ச்சனனைச்‌ சிறந்தவனாக நினைத்தார்‌. ஆப்போது மிகுந்த ஸ௩்‌ 
தோஷமடைந்தார்‌. பிறகு, துரோணர்‌, மஹாரதனும்‌ மஹாத்மாவு 
மாகிய அர்ச்சனனைகோக்கி,  தகைகளையவ_ மவனே | திறப்‌ 
புள்ள தும்‌ தாங்குவதற்கு மிக அஸாத்‌இயழமுமாகிய இந்தப்‌ பிரம்ம 
சிரஸ்‌ என்னும்‌ ௮ஸ்த்‌.ரத்தைப்‌ பிரயோகஸம்ஹா.ங்களோடும்‌ பெற்‌ 
அக்கொள்‌, 8 இதை எவ்வகையிலும்‌ மனிதர்களின்‌ மேல்‌ பிரயோக்‌ 
காதே ; அற்பசக்தியுள்ளவன்மேல்‌ பிரயோடத்தால்‌ இஃதுஉலகத்தை 
எரித்துவிடும்‌. குழந்தாய்‌ ! இந்தலோகங்களில்‌ இந்த அஸ்‌இரம்‌ நிக 
சற்றதென்று சொல்லப்படுகின்றது. அதை நியமத்தடன்தரித்‌-துக்‌” 
கொள்‌, கான்‌ இணிசொல்லப்போகிறசொல்லையும்‌ கேள்‌ ; வீரனே ! 
யுத்தத்தில்‌ மனிதரல்லாத ே தவர்முதலிய சத்துருக்கள்‌ எவராயினும்‌ 
உன்னைவருத்துவாராயின்‌ அப்போது அவசை வ தஞ்செய்வதற்கு 
இந்த ௮ஸ்துரத்தைப்‌ பிரயோகஞ்செய்‌'' என்றனுசொன்னார்‌. அந்த 
அர்ச்சனன்‌ 'அப்படி.யே” என்று பி. தஜ்ஞைசெய்து கைகூப்பி அந்த 
மேலான பள்‌ இ.ரத்தைப்பெற்றுக்கொண்டான்‌. குரு மறுபடி.யும்‌௮அவ 
னைநோக்க, “உலகத்தில்‌ உன்னைப்போன்‌றவில்லாளி ' மத்ஜொருப்ரு 
ஒன்‌ இரான்‌”? என்றுசொன்னார்‌, 





நூற்றுநாற்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்ச்‌,) 
சூ ப 
(துரோணநடைய சிஷ்யர்களைப்‌ பரீக்ஷிப் பதற்காக ஒர பணியக 
செய்து அதைச்சேர்ந்த காட்ச்மண்டபத்தில்‌ பிஷ்மர்‌ ழதலியவர்கள்‌ 
பிரவேசித்ததும்‌, சிஷ்யபரீ க்ஷயும்‌, பீமனையும்‌ துர்யோ 
தனனையும்‌ கதாயுத்தத்தீல்‌ பரீக்ஷ£த்ததும்‌.) 


ப்‌்ரரதசே ! ராஜசே ! துரோணர்‌, திருதசாஷ்டி ரபுத்திரர்களும்‌ 
பாண்டுபுத்‌இரர்களும்‌ அஸ்த்‌ மாப்யாஸத்தில்‌ தேர்ந்திருப்பதையறிந்து 
இருபர்‌, ஸோமதத்தன்‌, புத்திமானான பாஹ்லீகன்‌, பீஷ்மர்‌, வியா 
ஸர்‌,விதுரர்‌ இவர்களுடைய முன்னிலையில்‌ த்ருத.ராஷ்டி." மஹாராஜா 
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வைப்பார்த்து, ராஜாவே! குருச்பேஷ்டனே ! உனது குமாசர்களு 
_ க்கு. வித்தைவந்திருக்கறது, ராஜாவே ! உன்‌ அனுமதியின்மேல்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ கல்வியைக்‌ காண்பிக்கக்கட.வர்‌?? என்றுசொன்னார்‌. 
பிறகு, இருத.ராஷ்டி ரமஹா ராஜன்‌ மனமகிழ்ந்து, “* பாரத்வாஜபுத்‌ 
ரசே ! பிராமணஞ்சேஷ்டரே ! நீர்‌ பெரியகாரியம்‌ செய்திருக்கிறீர்‌, 
நீங்கள்‌ எந்தக்காலத்தையும்‌ எந்த இடத்தையும்‌ என்னஎன்ன வகை 
யான செய்கையையும்‌ நினைக்கிறீர்களோஅவற்றையெல்லாம்‌ அவ்வா 
மூகச்செய்யும்படி. நீங்களே எனக்குக்‌ கட்டளையிடுங்கள்‌, இப்போது 
எனக்குள்ள வுக்கத்தினால்‌,௮ஸ்தரவிஷயத்தில்‌ பராக்‌ ரமத்தைச்செய்‌ 
யும்‌ என்புத்இரர்களை எவர்கள்காண்பார்களோ அந்தக்கண்ணைப்‌ 
பெற்றமனிதர்கள்மேல்‌ கான்‌ ஆசையுள்ளவனாக விருக்கிறேன்‌, விது 
சனே! பெரியவ. ராகிய ஆசாரியர்‌ எதைச்சொல்லுகறாசோஅதை அப்‌ 
படியேசெய்‌, தர்மத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனே ! இவ்வகையானபிரியம்‌ 
ஃஇனிவருமென்று நான்கினைக்கவில்லை”. என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, : 
இறந்தபுத்‌தமானாகிய துசோணாசாரியர்‌ த்ருதராஷ்டி.ரமஹாராஜாவி 
னிடத்திலும்‌ விது. ரிடத்திலும்‌ அனுமஇபெற்றுக்கொண்டு மேடு 
பள்ளமில்லாமலும்‌ ம.ரங்களில்லாமலும்‌ புதர்களில்லாமலும்‌ வடக்கே 
தாழ்க்துமிருக்கிற அழகான ஓற்டத்தை அளக்கச்செய்தார்‌, . கல்ல 
நக்ஷ்த்துரத்தோககூடிய திதியில்‌ அந்தப்பூமியில்‌ பலியைச்செய்தார்‌. 
பரதச்ோஷ்டமே ! அந்தப்பலிக்காகப்‌ பட்டணமுமழுதும்‌  பறையடிக்‌ : 
கப்பட்டது. பெயர்பெற்றசில்பிகள்‌ சிலம்பம்செய்யுமிடத்தில்‌ மிக்க 
விசாலமும்‌ சாஸ்இரத்தில்‌ சொன்னபடி. ஸரியாக வகுக்கப்பட்டது 
மான காட்சிச்சாலையைத்‌ துசோணாசாரியர்கட்டளைப்படி செய்தனர்‌, 
ராஜாவே ! தே௪த்திலுள்ளஜனங்கள்‌, அவ்விடத்தில்‌ ஸ்‌.இரீகளுக்காக 
எல்லாஆயுதங்களோடுங்கூடியகாவல்களையும்‌, அகலழும்‌உய.ரமுழாள்ள 
மஞ்சங்களையும்‌ மிகுந்தவிலைபெற்றபல்லக்குக்களையும்‌ செய்வித்தனர்‌. 
பிறகு, அந்தக்குறிப்பிட்ட இனம்‌ வந்தபோது தஇருத.ராஷ்டி.ரமஹா 
ராஜா, வியாளரிடம்‌ அனுமஇபெற்று, ஸபையாசோடும்‌ அந்தப்புர 
- ஸ்திரீகளோடும்‌ மந்தரிகளோடும்‌ பீஷ்மசையும்‌ஆசாரியர்கஸிற்கிறந்த 
இருபரையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டும்‌ பாஹ்லீகனையும்‌ ஸோமதத்தனை 
_யும்‌ பூரிங்‌ரவணஸையும்‌ மற்றக்கெள.ரவர்களையும்‌ ஸஹாயமாக அழைத்‌ 
அக்கொண்டும்‌ பிராம்மணர்களுடன்கூட நகரத்‌ இற்குவெளியில்‌ சிலம்‌ 
பஞ்செய்யுமிடம்சேர்ந்து, சுற்றிலும்‌ முத்துச்சரங்கள்தொங்கவிடப்‌ 
பட்டதும்‌ வைடூரியங்களினாலும்‌ ரத்னங்களினாலும்‌ பி.ரகாசிப்பதும்‌ 
பொன்மயமும்‌ அற்புதமுமான காட்சிச்சாலையை அடைந்தான்‌. 
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ஜயிக்‌கறவர்களிற்‌ இறந்தவசே ! மிகுந்த பாக்கியமுள்ள காந்தாரி 
யும்‌ குந்தியும்‌ மற்றுமுள்ள ராஜஸ்‌இரீகளனைவரும்‌, தா இகளோடும்‌ 
விருதுகளோடும்‌ தேவஸ்‌ திரீகள்‌ மேருவின்மேல்‌ ஏறுவதுபோல்‌, 
ஸந்தோஓூத்தோடு மஞ்சங்களின்மேல்‌ஏநினர்‌, பிராமணர்கள்‌ க்ஷ்த்‌ 
இரியர்கள்முதலிய கான்குவருணத்தார்களும்‌ ராஜகுமாரர்களுடைய 
ஆயுதப்பயிற்சியைப்‌ பார்க்கக்கருதப்‌ பட்டணத்திலிருக்து விரைவாக 
வந்தனர்‌, பார்க்கவிரும்பின ஜனங்கள்‌ ஒருகொடியில்‌ அங்கே ஓரி 
டத்திற்‌ சேர்ந்தனர்‌. அப்போது அந்த ஸபையானது செவ்வையாக 
வாக்கப்பட்ட வாத்தியங்களாலும்‌ ஜனங்களின்‌ உத்ஸாகத்துனாலும்‌ 
பெருங்கடல்‌ கலங்கினதுபோலிருக்தது, பிறகு, மிவண்மையான 
ஆடையையுடுத்தவரும்‌ வெளுப்பான யஜ்ஞோபவீதம்‌ தரித்தவ 
ரும்‌ வெளுத்த தலைமயிமோடு வெளுப்டான மீசைதாடி.களையுடை 
யவரும்‌ வெளுத்த .புஷ்பசந்தனங்களை அணிந்தவருமாகிய அந்தத்‌ 
துசோணாசாரியர்‌, மேகங்களால்‌ விபெட்ட ஆகாயத்தில்‌ அங்காரக 
னுடன்‌ சந்திரன்‌ பிரவேசிப்பதுபோற்‌ சிலம்பக்கூடத்தின்‌ நடுவில்‌ 
தம்புத்திரருடன்கூடப்‌ பிரவே௫த்தார்‌, பலவான்களிற்‌ சிதந்த துசோ 
ணர்‌ வ்யாஸருடைய அனுமதியைப்பெற்றுக்கொண்டு சிலம்பக்கூடத்‌ 
இற்குப்‌ பூஜைசெய்தார்‌. மந்திரங்களைச்‌ செவ்வையாக அ றிந்தபிரா 
மணர்களைக்கொண்டு மங்களகார்யங்களைச்செய்வித்தார்‌. : த்ருதராஷ்‌ 
ட.ரமஹாராஜா துரோணருக்கும்‌ கிருபருக்கும்‌ பொன்னையும்‌ ரத்தி 
னங்களையும்‌ முத்துக்களையும்‌ பலவகை வஸ்திரங்களையும்‌ தக்ஷிணை 
- யாகக்‌ கொடுத்தான்‌. ஸுகத்தைத்‌ தரத்தக்கதும்‌ புண்ணியமுமான 
புண்ணியா ஹவாசனத்தைச்‌ செய்தபிறகு, வேலைக்காரர்கள்‌ பலவகை 
களான ஆயுதக்கருவிகளை எடுத்துக்கொண்டு வந்தனர்‌, அதன்‌ 
பிறகு, மஹாரசதர்களும்‌ பரதச்பேஷ்டர்களுமாகிய ராஜகுமாசர்கள்‌; 
* விரல்களில்‌ கவசங்களை அணிந்து: கச்சைகளையும்‌ தூணிகளையும்‌ 
கட்டிக்கொண்டு வில்லுகளை யெடுததுக்கொண்டு பிரவேசித்தனர்‌, 
௮ந்தப்‌ புருஷச்பேஷ்டர்கள்‌ அரங்கத்தின்ஈடிவிலிருக்து துரோண 
ருக்கு அபிவாதனஞ்செய்து, துசரோணுசாரியருக்கும்‌ கருபாசாரியரு 
க்கும்‌ முறைப்படி. மரியாதைசெய்தனர்‌, அவர்களால்செய்யப்பட்ட 
ஆசீர்வாதங்களினால்‌ கெளரவர்களெல்லாரும்‌ மனத்தில்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்து இரும்பவும்‌ வந்தனஞ்செய்து முன்னமேபூஜைசெய்யப்பட்‌ 
டிருந்த அஸ்இரங்களைச்செஞ்சந்தனத்தினாலும்‌ பூஜைக்குரியபுஷ்.பங்க 
ளாலும்‌ தாங்களே பூஜித்தனர்‌. செஞ்சந்தனம்பூசிக்கொண்டவர்களும்‌ 
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௫௫௨ ஸீ மஹ்ராபாரதம்‌. 
சிவந்தமாலைகள்‌ தரித்தவர்களும்‌ சிவந்த கொடிகள்‌ பிடித்தவர்களும்‌ 


சிவந்தகடைக்கண்களுடையவர்களும்‌ மாற்றுயர்ந்த பொன்னாபரணங் 
ளணிந்துகொண்டவர்களும்‌ பற்பல ரூபங்களோகூடியவர்களுமா . 
இய அந்தக்கெள ரவவீரர்களனைவரும்‌ துசோணரால்‌ அனும இகொடுக்‌ 
கப்பெற்று ஆயுதங்களையெடுத்‌துக்கொண்டனர்‌, முதலில்விற்களைஎடு 
த்து காணேறிட்டு அம்புகளைத்தொடுத்துகாண்சப்தத்தையும்‌ உள்ளங்‌ 
கைச்சப்தத்தையுஞ்செய்‌து, அதனால்‌ ஜனங்களை ஸஞூர்ச்சிக்கச்செய்‌ 
தனர்‌. யுதிஷ்டி ரர்மூதலிய சிறந்தபராக்ரமமுள்ள அந்தராஜகுமாரர்‌ 
கள்‌, அங்கே ஜ்யேஷ்டன்முதலாக! வரிசைப்படி. (மிகவியக்கத்தக்க 
ஆயுதப்பயிற்சியைச்செ ப்தனர்‌,ராஜாவே! ௮க்தஸபையில்‌ சிலருடைய 
பூமாலைகளில்‌ அம்புகள்‌ விழுந்தன. இலர்‌ தலையிற்சூட்‌,க்கொண்ட 
புஷ்பங்களில்‌ பாணங்கள்விழுந்தன. சிலர்‌ தங்கள்‌ பெயரடையாள 
மூள்ள பலவகைப்பாணங்களை லாகவமாகவிட்டுப்‌ பெரியவையும்சிறிய 
வையுமானகுறிகளை அடித்தனர்‌. சிலமணிதர்கள்‌ பாணம்விழுமென்ற 
பயத்தினால்‌ தலைகுனிந்தனர்‌. இன்னும்சிலமனிதர்கள்‌ பயமந்று ஆச்‌ 
சரியத்‌ அடன்பார்த்திருக்தனர்‌, அந்தக்குமாரர்கள்‌ குதிரைகளிலேறிக்‌ 
கொண்டு தங்கள்பெயர்‌ அடையாளங்களினால்விளங்குகின்ற பலவகை 
ப்பாணங்களை லாகவமாகவிட்டு லக்ஷியங்களை விரைவில்‌ அடித்தனர்‌, 
பாணங்களையும்‌ வில்லுகளையும்‌ தரித்துக்கொண்டி ருக்கும்‌ அந்தக்‌ 
குமாரர்களின்கூட்டம்‌ கந்தர்வககரம்போலிருந்ததைக்கண்டு அங்குள்‌ - 
ளஜ்னங்கள்‌ இகைத்‌இருந்தனர்‌. பாரத ! அங்கே லக்ஷக்கணக்‌ 
கானமற்றஜனங்கள்‌ ஆச்சரியத்தினால்‌ மலர்ந்தகண்களோடு நல்லது 
நல்லதென்று விரளைவாகக்கூவினர்‌, மிகுந்தபலமுள்ள அந்த. ராஜகுமா 
ரர்கள்‌ தேர்கள்மேலும்‌ யானைகள்மேலும்‌ குதிரைகள்மேலும்‌ஏறிவில்‌ 
யுத்தத்திலும்‌ கைச்சண்டையிலும்‌ பவவழிகளைச்செய்துகாண்பித்து 
மறுபடியும்‌ கத்‌திகேடகங்களைப்பிடித்து யுத்தஞ்செய்து கத்திச்சிலம்‌ 
பத்தின்வழிகளையுஞ்செய்து உபதேசப்படி. எல்லாஇடங்களிலும்ஸஞ்‌ 
சரித்தனர்‌, அந்தக்குமாரர்களெல்லோருக்கும்‌ கத்‌ இகேடகங்களி 
லுள்ள லாகவத்தையும்‌ ௮ங்கஅமைப்பையும்‌ திருத்தத்தையும்‌ கின்ற 
நிலைதவருமையையும்‌ பிடி. த்தபிடி.விடாமையையும்ஸமமயத்தில்ப்‌ர யோ 
இப்பதையும்‌ அங்குள்ளஜனங்கள்பார்த்தனர்‌, பிறகு, எப்போதும்‌ 
உற்சாகமுள்ளதுரியோதனனும்‌ பீமஸேனனும்‌ கைகளில்கதைகளை 
யெடுத்துக்கொண்டு ஒற்றைக்கொடுமுடியுள்ள இசண்டுமலைகள்டோல்‌ 
பிரவே௫த்தனர்‌. சிறந்தகைகளையுடையவர்களும்‌ பராக்பொமம்தவருத 
வர்களுமாகிய அவ்விருவர்களும்‌ கச்சைகட்டிக்கொண்டு ஒரு பெண்‌ 


ஆ இபர்வம்‌, ௫௪%” 


யானைக்காக மதங்கொண்ட. இசண்டுபெரியயானைகள்போவதுபோலப்‌ 
போயினர்‌. மஹாபலசாலிகளான அவ்விருவரும்‌ மண்டலச௪ஞ்சாரத்‌ 
தையாசம்பித்து மதமுள்ளஇரண்டுயானைகளைப்போல்‌ வலமும்‌இடமு 
மாக அனேகமண்டலங்கள்‌ சுற்றினர்‌, இருகராஷ்டி.ரனுக்கு விதுர 
ரும்‌, காந்தாரிக்குக்‌ குந்தியும்‌ குமா.ரர்களின்‌ அக்தச்செய்கையையெல்‌ 
லாம்‌ தெரிவித்தனர்‌, 





நாற்றுநாற்பத்தைக்‌ தாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபரவம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
சுறு“ 


(அரீச்சுனனைப்‌ பரீக்ஷித்தபோது சிலம்பக்கூடத்தில்‌ 
கரீணன்‌ ப்ரவேசித்தது.) 


கூருராஜனாகிய துரியோதனனும்‌ பலவான்களிற்கிறந்த பீம 
ணேனனும்‌ களத்திலிருக்கும்போது அவர்களிடம்‌ பக்ஷபாதத்‌இனால்‌ 
சினேகம்வைத்த ஜனங்கள்‌ இரண்வெகையாகப்‌ பிறிந்தனர்‌. “குரு. 
ராஜனே ! ஜயம்பெது?? என்றும்‌, மனே ! ஜயம்பெறு ?? என்‌ 
தும்‌ மனிதர்களுடைய பெருங்கூச்சல்கள்‌ உடனே எழுந்தன, பிறகு 
சிறந்தபுத்தயள்ள துரோணர்‌ கலங்கின கடலைப்போலிருந்த ஸபை 
யைக்கண்டு தமத அன்புள்ளபுத்இ.ர.ராகிய அசுவத்தாமாவைகோக்கி, 
* இந்த இரண்டு மஹாவீரர்களையும்‌ அடக்கு; இருவரும்‌ பஃபிற்சியில்‌ 
தேர்ந்தவர்‌, . பீமனுக்காகவும்‌ துரியோதனனுக்சாகவும்‌ அரங்கத்‌ 
இற்கு அந்தக்கலக்கம்‌ உண்டாகக்கூடாது ?? என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, 
அசுவத்தாமா விரைவாகளமுக்து, “ பீமா ! குருவின்‌ ஆஜ்ஞை?? என்‌ 
தும்‌, “* துரியோதனா! குருவின்கட்டளை '? என்றும்சொல்லி ''உங்க 
ளுக்குக்‌ குருவின்‌ உபதேசத்தனால்‌ உண்டானவேகத்தையும்‌ ஸாக 
ஸத்தையும்‌ காண்பித்ததுபோதும்‌ ?? என்று தடுத்தார்‌, பிறகு, ஓங்‌ 
கினகதைகளோடுகூடிய அவ்விருவரும்‌ பிரளயகாலத்‌தக்காற்றினால்‌ 
கொந்தளிக்கின்ற இரண்டகெடல்கள்‌ பெருங்களைகளுக்‌ கடங்குவது 
போல்‌, குருபுத்‌ரராகய.அசுவத்தாமாவினால்‌ அடக்கப்பட்டனர்‌. 

அதன்பின்‌, அசோணர்‌ ஸபையின்முன்னின்று பெரியமேகமுழ : 
க்கத்‌ துக்கொப்பான வாத்தியசப்தத்தையடக்்‌க, “என்புத்‌இரனைவிட 
எனக்குமிக்ககண்பனும்‌ எல்லாஆயுதங்களிலும்‌ கிபுணனும்‌ உபேந்‌ 
இரனாகய விஷ்ணுவுக்கொப்பானவனுமாஇய இந்தஇந்தி ரபுத்தொனான 
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பார்த்தனைப்‌ பாருங்கள்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌. உடனே, ஆசாரியர்‌ வாக்‌ 
இனால்‌ ஆசீர்வாதம்செய்யப்பட்ட யெளவனத்தையுடைவனான ர்ச்‌ 
சுனன்‌ விரலில்‌ உறையணிக்து தூணிகளில்‌ பாணங்களைகிஈப்பிக்கொ 
ண்டு வில்லைப்பிடி_த்‌ தப்‌ பொன்மயமானகவசத்தைத்தரித்து, ஸடர்ய 
னோடும்‌ இந்திரதனுஸோடும்‌ மின்னலோடுங்கூடிய ஸந்தியாகாலத்‌ 
துச்‌ சிவப்புமேகம்போல்‌ எதிரில்‌ காணப்பட்டான்‌. பிறகு, ஸபை 
மூழுமைக்குமே ஒரு மலர்ச்சஉண்டாயிற்று, வாத்தியங்களும்‌ சங்கங்‌ 
களும்‌ எங்கும்‌ முழக்கப்பட்டன. பார்ப்பவர்கள்‌, (இவன்‌ குக்திபுத்தி 
சன்‌: இவன்‌ அழகுள்ளவன்‌; இவன்‌ பாண்டவர்களில்‌ ஈடிவாமவன்‌ ; 
இவன்‌ தேவேந்‌இரனுடைய புத்ரன்‌; இவன்‌ கெளரவர்களைக்காப்பாற்‌ 
இறவன்‌; இவன்‌ அஸ்‌இரம்தெரிந்தவர்களிற்சிறந்தவன்‌ ; இவன்‌ தர்‌ 
மிஷ்டர்களிற்கிறந்தவன்‌ ; இவன்‌ சீலமுள்ளவர்‌ எல்லாரிலும்‌ சிறந்த 
வன்‌ ; ஈல்லொழுக்கத்‌ இற்கும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ சிதியானவன்‌ 2? என்று 
உரக்கச்சொன்னவார்த்தைகளை எல்லாரும்‌ கேட்டனர்‌. குக்தியின்‌ 
மார்பு பால்சுரந்து ஆனந்தக்கண்ணீசால்கனைக்கப்பட்டிகுந்தது, அக்‌ 
தப்பெரிய ஜனத்இரளிலிருந்‌து உண்டாகியசப்தத்தினால்‌ சிரப்பப்பட்ட 
காதுகளையுடையஇருகராஷ்டிரமஹாராஜ்ன்‌ மனமஇழ்க்து விது ரரை 
நோக்கி, “விதுூரனே! கலங்னெசமுத்‌ இரத்தன்கோஷத்துக்கொப்‌ 
பான இந்தமிகப்பெரியசப்தம்‌ ஏ.து! ஆகாசத்தைக்கிழிப்பதுபோல்‌ 
ஸபையில்‌ இடீரென்றுஉண்ட £யிருக்கிறே த ்‌? என்றுகேட்டான்‌, அத 
ற்கு விதுரர்‌, மஹா. ராஜாவே ! குந்துபுத்தாரனும்‌ பாண்டு புத்தொனு 
மாகிய இந்தப்பல்குனன்‌ கவசத்‌ துடன்‌ அரங்கத்தில்‌ இறங்கியிருக்‌ 
கருன்‌, அதற்காக இந்தப்பெருங்கோஷூமுண்டாயிற்று?? என்றுசொன்‌ 
னார்‌.த்ருதராஷ்டிரன்‌, ''சிறந்தபுத்தியுள்ளவனே! பாக்தியம்பெற்றேன்‌, 
குந்தியென்னும்‌ அரணியிலுண்டான மூன்றுபாண்டவர்களென்னும்‌ 
இசேதாக்னிகளால்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டேன்‌; ரக்ஷிக்கப்பட்டேன்‌'” என்று 
சொன்னான்‌, அந்தலபையிலுள்ளஜனங்கள்‌ பிரயாஸப்ப: பவந்து ஸந்‌ 
தோஷமாகஇருக்கும்போது அர்ச்சுனன்‌ தன்‌ ௮ஸ்இர சாதுநியத்தை 
ஆசாரியருக்குக்காண்பித்தான்‌. ஆக்நேயாஸ்‌இரத்தனால்‌ தீயையும்‌, 
வாருணாஸ்‌ இரத்‌ இனால்‌ஜலத்தையும்‌,வாயுஅஸ்‌இரத்இினால்‌ காற்றையும்‌ 
.மேகாஸ்‌இரத்தனால்‌ மேகங்களையும்‌, பூம்ய்ஸ்‌இரத்தனால்‌ பூமியை 
யும்‌, பர்வதாஸ்‌இ.ர த்தினால்மலைகளையும்‌ உண்பெண்ணினான்‌, அந்தர்த்‌ 
தானமென்னும்‌ அஸ்இரத்தனால்‌ தானே மறைந்தான்‌. ஒருக்ஷணம்‌ 
உயர்ந்தவனும்‌ மறுக்ஷணம்குள்ளனுமாகவும்‌ க்ஷணத்துக்கெல்லாம்‌ 
தேர்த்தட்டிலும்‌ மறுக்ஷணம்‌ தேர்கடுவிலும்‌ அடுத்‌ தக்ஷணம்பூமியி 
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லும்‌ இருப்பவனாகவும்‌ காணப்பட்டான்‌, ஆசாரியருக்கு அன்பனாகிய 
அந்தஅர்ச்சனன்‌ ஸளெளஷ்டவமென்றுசொல்லப்பட்ட அங்கங்களின்‌ 
அமைப்புடன்கூடிப்‌ பலவகைகளானபாணங்களினால்‌ மெதுவும்‌ பெரி 
அம்‌ சிறிதுமான லக்ஷியங்களையட.த்தான்‌. சுழன்றுகொண்டிருக்கும்‌ 
இருப்புப்பன்‌ றியின்வாயில்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ ஐந்துபாணங்களை ஒரு 
பாணம்போல்‌ தடையில்லாமல்விடுத்தான்‌. றக்‌ தபசாக்‌ரமமுள்ளர்‌ 
ச்சுனன்‌, கயிற்றில்தொங்கிஅஆடிக்கொண்டிருக்கும்‌ கூர்மையான மாட்‌ 
டுக்கொம்பில்‌ இருபத்தொருபாணங்களைநாட்டினான்‌. சூற்றமற்றவசே! 
ஆயுதங்களில்ஸமர்த்தனாகிய அர்ச்சனன்‌ கத்தியிலும்‌ தனுஹிலும்‌ இப்‌ 
படி.ப்பட்ட மிகப்பெருங்காரியங்களைச்செய்‌து, கதையிலும்‌ மண்டல 
ஸஞ்சா.ரங்களைக்‌ காண்பித்தான்‌. 
பாரதரே ! அப்போது அந்தவேலை அனேகமாகமுடிக்து ஸ்பை 

யும்‌ வாத்தியகோஷமும்‌ ஓய்ந்திருக்கையில்‌ வஜ்ராயுதத்தின்‌ அடிக்கு 
ஒப்பானதம்‌ மஹிமையையும்‌ வன்மையையும்‌ அறிவிப்பதுமாகிய 
தோள்‌ தட்டின்சப்தம்‌ வாயிற்பக்கத்திலிருக்து இளம்புவதாகக்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டது, .ராஜாவே ! 'மலைகள்பிளக்கப்படுகின்றனவா ? பூமிவெடி. 
க்கின்றதா ? நீர்த்தாரைகள்கிரம்பினமேகங்களினால்‌ ஆகாயம்‌ நிரப்பப்‌ 
படுதின்றதா?? என்றஎண்ணம்‌ ஒருக்ஷணம்‌ ஸபையிலுள்ளவர்களுக்கு 
உண்டாயிற்று, அப்போது பார்ப்பவர்களனைவரும்‌ வாயிலைநோக்கி 
னர்‌. ஸஹோதார்களாகிய பஞ்சபாண்டவர்களால்சூழப்பட்ட துசோ 
ணர்‌, ஹஸ்தகக்ஷ்த்தாம்ஜந்தோகூடி.ய சந்தூானைப்போல விளங்கி 
னார்‌. சத்துருக்களைக்‌ கொல்லுகிறவனாகிய துரியோதனன்‌ எமுந்தி 
_ ருக்க, அசுவத்தாமாவுடன்கூட்ப்‌ பலமுள்ள நூறுஸஹோதரசர்களும்‌ 
அவனைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டனர்‌. ஆயுதங்களைத்தூக்கக்கொண்டு உறு 

இயாகநிற்கின்ற அந்தலஹோ தரர்களால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கதையை நுணி 
- க்கையில்பிடித்திருக்தஅந்தத்துரியோதனன்‌, முற்காலத்தில்‌ அஸ-௩ர 
ஸம்ஹாரஞ்செய்தபோது தேவக்கூட்டங்களினாற்சூழப்பட்ட இந்திர 
னைப்போல்விளங்கினான்‌, 
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நாற்றுநாற்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தோடர்ச்ச்‌.) 

ப ச்சு 
(கர்ணனுடைய்பரீக்ஷையில்‌ அவனுக்கும்‌ அர்ச்சுனனுக்கும்‌ நடந்த 
வாக்குவாதத்தில்‌ கிநபாசாரியரீ கர்ணனைஞ௫கம்ந்ததற் காகத்‌ துரி 
யோதனன்‌ கர்ணனுக்கு சாஜ்யாபிஷேகம்சேய்த து.) 


அதேகாலத்தஇல்‌ அந்தஜனக்கூட்டத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ வழிவிட்டு 
விலக, பகைவரின்ககரங்களைஜயிப்பவனும்‌ உடன்பிறந்த கவசத்தைத்‌ 
தரிப்பவனும்‌ குண்டலங்களினால்சோபிக்கும்‌ மூகமுள்ளவனும்‌ குக்‌ 
இக்குக்‌ கன்னிப்பருவத்திற்பிறந்தவனும்‌ உக்கரமானடரணங்களையு 
டைய சூரியனுடையஅம்சமானவனும்‌ பெரியகண்களையுடையவனும்‌ 
சத்ருசைனியத்தையழிப்பவனுமாகிய கர்ணன்‌ உற்சாகத்இனால்‌ மலர்‌ 
ந்தகண்களுடன்‌ கத்தியைக்கட்டி.க்கொண்டு வில்லையேக்‌இப்‌ பர்வதம்‌ 
காலால்நடப்பதுபோல்‌ விசாலமான அரங்கத்தில்‌ “பிரவே௫ித்தான்‌. 
பலத்‌இில்யானைக்கும்‌ சூரத்தனத்தில்விருஷபத்இற்கும்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ அடக்குந்திறமையில்‌ ஷிம்மத்‌ அக்குமொப்பானவனும்‌, ஒளியில்‌ 
சூரியனுக்கும்‌ தண்மையில்சந்இிரனுக்கும்‌ ஜ்வலிப்பதில்‌ .௮க்கினிக்கு 
மொப்பானவனும்‌, பொற்பனைமரம்போல்‌ உயரமானவனும்‌, ஸிம்மம்‌ 
போன்ற சரிரக்கட்டிடையவனும்‌, யெளவனவயணஹிலிருப்பவனும்‌, 
எண்ணிமுடி.யாதகுணங்களுடையவனும்‌, அமகுள்ளவனும்‌, சிறந்த 
கைகளுள்ளவனும்‌, லுந்தஸூர்யபுத்‌.ரனுமாகியகர்ணன்‌ வட்டமான 
பையைப்‌ சுற்நிலும்பார்த்து அஇிகமாகமதியாதவன்போல்‌ துரோ 
ணருக்கும்‌ இருபருக்கும்‌ நமஸ்காரஞ்செய்தான்‌. அந்தச்சபையிலு 
ள்ளஜனங்களனைவரும்‌ அசைவற்றுக்‌ கண்கொட்டாமல்‌ இவன்யாரெ 
ன்னு கலக்கமூண்டாடிப்‌ பார்க்கதவல்கொண்டு அசைவற்ற கண்களு 
டன்‌ அசைவற்றுகின்றனர்‌. பேசுகிறவர்களிற்சிறந்தவனும்‌ ஸூர்ய 
புத்சனும்‌ அர்ச்சுனனுடைய ஸஹோத.ரனுமாகிய கர்ணன்‌, இந்திரபுத்‌ 
ரனும்‌ தனக்குத்தெரியாத தன்ஸஹோதரனுமாகிய அர்ச்சுனனைகோ 
க்க மேககர்ச்சனம்போலக்‌ கம்பீ.ரமானகுரலுடன்‌ பேசலுற்றான்‌. 

£ அர்ச்சுனா ! நீ என்னகாரியம்‌ செய்தாயோ அதற்குமேற்பட்ட 
செய்கையைப்‌ பார்த்திருக்கும்‌ மணிதர்‌ முன்னிலையில்‌ நான்‌! செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌, உன்னைப்பற்றியே நீ கர்வப்படாதே ?? என்றான்‌. பேசு 
இறவரிற்சிறந்த ஜனமேஜயசே ! அவனுடையபேச்சு முடியாமலிருக்‌ 
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த இ பர்வ ம்‌. இ௫௪௪ 


கையிலேயே அங்கிருந்தஜனங்கள்‌ யந்திர த்தினால்‌ தூக்கப்பட்டவர்கள்‌ 
போல்‌ எல்லாப்புறங்களிலிருக்தும்‌ ஓேகாலத்தில்‌ எழுந்தனர்‌. புரு 
ச்சேஷ்டசே ! துரியோதனனிடம்‌ ஸந்தோஓம்குடி கொண்டது, உட 
னே அர்ச்சுனனுக்கு வெட்கமும்‌ கோபமும்‌ உண்டாயின. மிகுந்த 
பலமுள்ளவனும்‌ எட்போதும்‌ யுத்தத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனுமாகிய 
கர்ணன்‌ துசோண.ரால்‌ ௮னுமதஇிகொடுக்கப்பட்டபிறகு, அங்கே அர்ச்‌ 
சனன்செய்தவற்றையெல்லாம்‌ செய்தான்‌. பாரதரே ! பிறகு துரி 
யோதனன்‌ தன்ஸகோதரர்களுடன்கூட அங்கே கர்ணனை ஸந்தோ 
ஷுூத்துடன்‌ தமுவிக்கொண்டு, பின்பு, (மஹாபாஹ-ஈவே ! உன்வரவு 
நல்வரவு. எனக்குக்‌ கெளசரவத்தைக்கொடுப்பவனே! நீ வந்தது என்‌ 
பாக்கியம்‌. என்னையும்‌ கெளசவர்க்ளுடையராஜ்யத்தையும்‌ உன்னிஷ்‌ 
டப்படி உபயோஇூத்துக்கொள்ளலாம்‌ ?? என்றுசொன்னான்‌. கர்ணன்‌, 
என்க்கு எல்லாம்‌ நீ செய்தானதாக நினைக்கிறேன்‌. உன்னுடன்‌ 
சினேகத்தைவேண்டெழேன்‌. பிரபுவே! கான்‌ மஅர்ச்சுனனுடன்‌ 
தொந்தயுத்தம்செய்ய விரும்புகிறேன்‌ '? என்றான்‌, ராஜாவே! இவ்‌ 
வாது கர்ணனால்சொல்லப்பட்ட துரியோகனன்‌ அப்போது நீண்டும்‌ 
பருத்‌துமுள்ள கைகளையுடைய கர்ணனைக்கட்டிக்கொண்டு, * பகை 
- வரை அடக்குறவனே! என்னோடுகூடப்‌ போகங்களைஅனுபவி; என்‌ 
உறவினர்களுக்குச்‌ சந்தோலூத்தைச்செய்துகொண்டி.ரு ; என்பகை 
வர்கள்‌ எல்லாருடை யதலைமேலும்‌ உன்காலை வை ?? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. பிறகு, அர்ச்சுனன்‌ தான்‌இகழப்டட்டதாகநினைத்துத்‌ தன்‌ 
ஸஹோதரர்களாகிய துநியோதனன்முதலியோர்நடுவில்‌ மலைபோல்‌ 
நின்றகர்ணனைநோக்கு, “ கர்ணா ! நீ என்னலலைடிக்கப்பட்டு, அழைக்க 
ப்படாமல்வந்தவர்களும்‌ கேட்கப்படாமல்பேசுகிறவர்களும்‌ எந்தலோ 
கங்களையடைவார்களோ அந்தலோகங்களை. அடையப்போூ௫ய்‌ ?? 
என்றுசொன்னான்‌. அதைக்கேட்டுக்‌ கர்ணன்‌, * பல்குனா ! இந்த 
ஸ்பை எல்லாருக்கும்பொது ; இதில்‌ உனகச்கசென்னவிசேஷம்‌? ராஜா 
க்கள்‌ பராக்‌கரமத்‌்இனால்‌ பெரியவர்கள்‌, சாஜதர்மம்‌ பலத்தை அனுஸ 
ரித்திருக்கெ.து. பாரதனே ! நிந்தையும்‌' பலஹீனர்கள்படும்கஷ்டங்‌ 
களும்‌ உனக்கேன்‌ பாணங்களினால்‌ பேசு. இப்போது குருவின்‌ 
கண்ணெதிரே உன்‌ தலையைஅம்புகளினால்‌ எடுத்‌ அவிடப்போ௫ே ஐன்‌”? 
- என்றுசொன்னான்‌, பிறகு, ௪ த்துருக்களின்‌ ஈகரங்களைஜயிப்பவனாகிய 
பார்த்தன்‌, துரோணரால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றும்‌ தன்ஸஹோ 
த.ரர்களால்‌ பரப ரப்போடுஆலிங்கனம்செய்யப்பட்டும்‌ யுத்தம்செய்யச்‌ 


கர்ணனைச்சந்இத்தான்‌. பிறகு, கர்ணனும்‌, துிரியோதனனாலும்‌ அவன்‌ 
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௫௪௮ ஸ்ரீமஹாப ரதம்‌, 
ஸுஹோதரர்களாலும்‌ தமுவிக்கொள்ளப்பட்டு, வில்லையும்‌ அம்பூகளை 
யும்‌ எடுத்துக்கொண்டு யுத்தத்திற்கு ஆயத்தமாககின்றான்‌. உடனே 
ஆகாயம்‌ மின்னலும்கர்ச்சனையுமுள்ளவையும்‌, இந்தா தனுணைமுன்‌ 
வைதிதுக்கொண்டவையும்‌, காரைகளின்மாலைகளாகிய பல்வரிசைகளி 
னால்‌ அட்டகாசம்செய்கின்றவைபோன்றவையமான மேகங்களினால்‌ 
மறைக்கப்பட்டது, பிறகு, இக்இரன்‌ புத்‌. ரஸ்கேகத்‌ இனால்‌ அ ரங்கைப்‌ 
பார்ப்பதாகக்கண்டு, ஸூர்யனும்‌ தன்னருகில்வந்த மேகங்களை நாசஞ்‌ 


செய்தான்‌. அப்போது அர்ச்சுனன்‌ மேகங்களின்ரிழலினால்‌ வியாபி 


க்கப்பட்டவனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. கர்ணன்‌ ஸுூிர்யகரணங்களி 
னால்‌. வியாபிக்கப்பட்டவனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌, த்ருத.ராஷ்டிரபுத்‌ 
சர்கள்‌ கர்ணணிருந்தபக்கத்‌ இல்‌ இருந்தனர்‌. துரோணரும்‌, இருபரும்‌ 
பீஷ்மரும்‌ அர்ச்சனனிருக்தபக்கத்தில்‌ இருந்தனர்‌. ஸபையே இச 
ண்டெபிரிவாக ஆயிற்று, ஸ்இரீகளிலும்‌ இரண்டுபிரிவுகள்‌ உண்டா 


பின. *விஓூயம்தெரிந்தவளாகியகுக்து மூர்ச்சையடைந்தாள்‌. அவ்‌. 


வாறு மூர்ச்சையடைந்த அந்தக்குக்தியை ஸர்வதர்மங்களும்தெரிந்த 
விதுரர்‌ வேலைக்காரிகளைக்கொண்டு சந்தனக்குழம்புகளினால்‌ தேற்றி 
னார்‌. பிறகு, மூச்சுவந்தஞுக்தி, யுத்தஸனன்னாகத்துடன்‌ கவ௪மணிக்‌ 


திருந்த அவ்விரண்டுபுத்‌ரர்களையும்கண்டு மிக்க ஆவலுற்றவளாக ஒன்‌ 


அக்தோன்றாமலிருந்தாள்‌, தொகந்தயுத்தத்தின்‌ மரியாதைதெரிந்தவ 


ரும்ஸர்வதர்மங்களும்‌ தெரிந்தவருமாகய சாரத்வதரென்றுசொல்லட்‌- .. 


பட்ட கிருபாசாறியர்‌, சிறந்த தனுஸுகளை யெடுத்துக்கொண்ட அக்‌ 
- கர்ணார்ஜுனர்களை நோக்கிச்‌ சொல்லலானார்‌, 

: குந்தியின்‌ இளையபுத்துரனும்‌ பாண்டுபுத்தரனும்‌  கெள்னனு 
மாஇயஇந்தஅர்ச்சனன்‌ உன்னுடன்‌ தொரந்தயுத்தஞ்‌ செய்யப்போகி 


மூன்‌, ச றந்தகைகளையுடையவனே! நீயும்‌ இவ்வாறு உன்தாயையும்‌ குந்‌. 


தையையும்‌ நீ எந்த. ராஜாக்களின்‌ குலத்துற்குப்பூஷணமாகஇருக்கிறா 
யோதந்தராஜவம்சத்தையும்சொல்‌, உன்னை த்தெரிக்‌ துகொண்டபிறகு 
அர்ச்சுனன்‌ உனக்கெகுர்கின்று யுத்தஞ்செய்வானோ செய்யமாட்டா 
னோ. சூலமும்‌ குலாசா.ரழாம்‌. இல்லாதவர்களோடு ராஜகுமார்கள்மை 
யுத்தம்‌ செய்யார்‌!' என்றார்‌, இவ்வாறு ௮வரால்‌உரைக்கப்பட்ட கர்ண 
னுடையமூகம்‌ வெட்கத்தினால்குனிரக்து, மழைஜலத்‌இனால்கனைந்து 


தலைவணங்கிய தர்றைய்கப்பாலி விளங்கிற்று, அப்போது துரி . 


யோதனன்‌ கஇருபரைப்பார்தது, *அசார்யரே |! சாஸ்‌இரங்களில்‌ நிச்ச 
பித்தபடி ராஜா ராஜாக்களின்ஜாஇிகள்‌. மூன்றுவகை, ஈல்லகுலத்திற்பிறந்த 








ச்‌ கர்ணனையும்‌ தன்புதரனென்‌ தறிர்‌த.து, 
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வன்‌ ஒருவன்‌ ; சூரன்‌ ஒருவன்‌ : ஸேனையை நடத்துகிறவன்‌ மற்‌ 
ஜொருவன்‌, ஜலத்‌ இலிருந்து அக்கியும்‌ பிராம்மண ஜாதியிலிருந்து 
க்ஷ திஇரியஜாதயும்‌ கல்லிலிருந்து லோஹமும்‌ உண்டாயின, அவற்றி 
னுடையசக்து எங்கும்‌ வியாபிக்கிறது ; தங்கள்‌ காரணங்களில்‌ அடங்‌ 
குகிறது, இந்த அர்ச்சுனன்‌ சாஜனல்லாதவனோடியுத்தம்செய்யவிரும்‌ 
பானாயின்‌ அந்தக்காரணம்பற்றியே நான்‌ இந்தக்கர்ணனை அங்க 
தேசத்தின்‌ ராஜாவாகப்‌ பட்டாபிலேகம்‌ செய்கிறேன்‌?” என்று 
சொன்னான்‌. பிறகு, ராஜாவான த்ருதராஷ்டி.ரனையும்‌ பிதாமக.ராஇய 
பிஷ்மரையும்‌ அனுமதகேட்டுக்கொண்டு அபிஷேகத்துக்குவேண்‌ 
டய சாமக்கிரிகளைப்‌ பிராமணர்களைக்கொண்டு சேகரித்து ஸத்கர்மங்‌ 
களைச்செயயும்‌ பிராமணர்களுக்கு ஆயிரம்பதினாயிரக்கணக்காகக்‌ 
கோதானங்களைச்செய்து, “இவன்‌ அங்கதே௪ ராஜ்யாஇபத்யத்திற்‌ 
குத்‌ தகுதியானவன்‌" என்று பிராமணர்களால்‌ சொல்வித்தான்‌, பிறகு 
மஹாரதனும்‌ மஹாபலசாலியுமான கர்ணன்‌ அதேநிமிஓூத்தில்‌ மந்த 
சம்தெரிந்தபிராமணர்களால்‌ தங்கச்சிங்காசனத்தில்‌ உட்காரவைக்கப்‌ 
பெற்று நெற்பொரிகளும்‌ புஷ்பங்களும்கிரம்பினபொற்குடங்களினால்‌ 
அங்கசாஜ்யபட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்டான்‌; இரீடத்தாலும்ஹார த்‌ 
தாலும்‌ தோள்வளைகளாலும்‌ கைக்கடகங்களாலும்‌ அ.ரசர்களுக்குரிய 
மற்றுமுள்ள அழகிய ஆபசணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு குடை 
சாம ரங்களோடும்‌ ஜயச௪ப்‌ தத்தோடுங்கூட சாஜ்யலக்ஷூ£மியை அடைந்‌ 
தான்‌. அப்படிப்பட்டசிறப்புடைய கர்ணன்‌ அப்போதே துர்யோ 
தனனைப்டார்த்‌௮, “ராஜச்‌ோஷ்டனே ! நீ இந்தசாஜ்யம்‌ கொடுத்ததற்‌ 
கீடாக உனக்கு கான்‌ எதைக்கொடுப்பேன்‌ ? சொல்‌, ராஜாவே ! உன்‌ 
சொற்படியே செய்வேன்‌?” என்று சொன்னான்‌. அந்தத்துரியோ 
தனன்‌ அவனைநோக்கி, 'அஇகஸ்கேகத்தை விரும்புகிறேன்‌?” என்‌ 
மூன்‌. இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட கர்ணன்‌ ! அப்படியே ஆகட்டும்‌ ? 
என்று உடனே அவனக்கு மதுமொழிசொன்னான்‌. இருவரும்‌ உற்‌ 
சாகத்தோடு கட்டிக்கொண்டு மிகுந்தஸந்தோஷூத்தை யடைந்தனர்‌, 
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டக... ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நூற்றுநாற்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ம்பவபர்‌ வம்‌, (தோடர்ச்சி, ) 
கவன 
(கரணனுடைய பிதாவாகிய தேர்ப்பாகன்‌ சிலம்பகீகூட்த்துக்கு 


வந்தபோது பீமன்‌ கரணனைநிந்தித்ததும்‌, எல்லாதம்‌ 
அரங்கத்திலிநந்து புறப்பட்டுப்போனதும்‌.) ப 


ப்‌ ற்கு, தேரோட்டுகிறவன்‌, மேல்வஸ்‌ இரரம்ஈமுவி வேர்த்து நடு . 


கீகமுற்றுத்‌ தடியை ஆதாரமாகப்பிடி த்துக்‌ கர்ணனையமைப்பவன்‌ 


போல்‌ அரங்கத்தில்‌ பிரவேசித்தான்‌. அவனைப்பார்த்ததும்‌ அபிஷே 


கத்தினால்‌ ஈ.ரமானதலையையுடைய கர்ணன்‌ பிதாவினிடமுள்ள மரி 
யாதைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டுத்‌ தனுளைவிட்டுத்‌ தன்தலையினால்‌ ௮வ 


னுக்கு வந்தனஞ்செய்தான்‌. உடனே, அக்தஸாரது பாபரப்புற்று வஸ்‌. 
இ.ரத்தின்‌ தலைப்பினால்‌ பாதங்களைமூடி.க்கொண்டு “புத்தொனே ்‌. 
ஏன்று செம்பினபொருளுள்ளசொல்லைச்சொன்னான்‌. பிறகு புத்ர. 


-ஸ்சகேகத்தினால்‌ தளர்ந்து அவனைக்கட்டிக்கொண்டு அங்கராஜ்யபட்‌ 
டாபிஷேகத்தினால்‌ ஈனைந்‌ இருக்கும்‌ அவன்்‌தலையை மறுபடியும்‌ கண்‌ 
ணீரினால்‌ ஈனைத்தான்‌, பாண்டுபுத்‌்தெனறைனை பீமளேனன்‌ ௮க்தஸா.ரஇ 


யைப்பார்த்தபிறகு இவன்ஸூிதபுத்‌தொனென்று கர்ணனை நினைத்துச்‌ ... 


_ சிரித்துக்கொண்டே பின்வரும்சொல்லைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 


(4 ஸூதபுத்ரனே | நீ அர்ச்சுனனால்‌ யுத்தத்தில்‌ வதஞ்செய்யப்‌ 
படத்தகுக்தவனல்லை. உன்‌ குலத்துக்குத்‌ தகுதியான சவுக்கை நீ 
உடனே எடுத்‌ அக்கொள்ளலாம்‌, புருஷர்களில்‌ இழிவானவனே ! யஜ்‌ 


ஞத்இில்‌ அக்ரியின்ஸமீபத்‌ இலிருக்கும்‌ ஹவிஸைச்‌ சாப்பிடுவதற்கு 


காய எப்படி.தகு இயில்லையோ அப்படி அங்க. ராஜ்யத்தை அனுபவிப்ப 


தற்கு நீ உரியவனல்லை'? என்றான்‌. இவ்வாறுசொல்லப்பட்டகாணன்‌ 


உடனே கொஞ்சம்‌உதடுதுடி த்துப்‌ பெருஞூச்சுவிட்டு ஆகாயத்திலிரு 
_ க்கும்‌ சூரியனைப்பார்த்தான்‌, : பிறகு, மஹாபலசாலியான துரியோ 
தனன்‌ கோபத்துடன்‌ தன்னுடைய அந்த ஸஹோதார்கூட்டத்திலிரு 
நீது, மதங்கொண்டயானை தாமரைக்குளத்திலிருந்து சளம்புவது 
போலக்‌ கிளம்பினான்‌, அவன்‌, பயப்படத்தக்க . செய்கையையுடைய 
வனாககிற்கும்‌ பீமஸேனனைகோக்கு, வருகோதானே ! இவ்வாரான 
சொல்லைச்சொல்வது உனக்குத்‌ தகாது, க்ஷ த்ரியர்களுக்குப்‌ பலம்‌ 
பெரிது. க்ஷத்ரியவம்சத்தவன்‌ யுத்தம்செய்யவேண்டும்‌, சூரர்களு 


ப 
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க்கும்‌ ஈஇகளுக்கும்‌ மூலம்கவனிக்கத்தகாது, ஜங்கமங்களிலும்‌ ஸ்தா 
வரங்களிலும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌ அக்னி ஜலத்‌இலிருந்‌துஉண்டா 
னது, அஸ-ரர்களைக்கொல்லும்வஜ்ராயுதம்‌ ததீசியுடையஎ லும்பினால்‌ 
செய்யப்பட்டது. பகவானாயும்‌ தேவராயும்‌ ஸர்வ சகஸ்யங்களுக்கும்கிதி 
யாயுமுள்ள ஸுப்‌ரமண்யசை அக்நிபுத்ரரென்றும்‌ க்ருத்தகாபுத்ரசெ 
அம்‌ ருத்தரபுத்‌ ரென்றும்‌ கங்காபுத்‌ சென்றும்‌ கேள்விப்படுகிழோம்‌, 
க்ஷத்ரியர்களிடமீருக்‌ அவந்த பிராமணர்களைப்பற்றியும்நீ கேட்டிருக்க 
லாம்‌. விசுவாமித்தரர்முதலானவர்கள்‌ அழியாத பிராம்மணத்தன்‌ 
மையை அடைந்தனர்‌. ஆசாரியரும்‌ சஸ்‌்இரம்பிடி த்தவர்களிற்சிறந்த 
வருமாகிய துரோணர்‌ குடத்திலிருக்து பிதந்தவர்‌, க்ருபர்‌ கெளதம 
ருடையவம்‌சத்தில்‌ காணற்கட்டையிற்பிறக்தவர்‌. உங்களுடையபிறப்‌ 
பையும்‌ கான்‌ தெரிக்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. குண்டலங்களோடும்‌ 
கவ௪த்தோடும்கூடி யவனும்‌ ராஜலக்ஷூணங்களெல்லாம்‌ பொருந்தினவ 
னும்‌ ஸூர்யனுக்கு ஒப்பானவனுமாகிய இந்தப்‌ புலிபோன்றவனை 
மான்‌ எவ்வாறுபெறும்‌? இந்தப்புருஷச்பேஷ்டன்‌ அங்கதே௪ ராஜா 
வாயிருப்பத ற்குமாத்திரம்‌ உரியவனல்லன்‌; அவனுடைய பாகூபல 
.த்‌இனாலும்‌ நான்‌ அவனுடைய ஆஜ்ஜுக்கு உட்பட்டிருப்பதனாலும்‌ 
பூமிமுழமுமைக்குமே ராஜாவாயிருப்பதற்குரியவன்‌, அல்லது, எந்த 
மனிதனுக்கு கான்செய்த இந்தக்காரியம்‌ ஸூஒக்கவில்லையோ .அவன்‌ 
தன்கால்களினால்‌ ரதமேறி வில்லைவளைக்கட்டும்‌ ?? என்றுசொன்னான்‌, 
பிறகு, அக்தஸபைமுழுமைக்கும்‌ “ஸரி” என்றசொல்லுடன்‌ சேர்ந்த 
பெரியஹாஹாகாரம்‌ உண்டாயிற்று, ஸுூிர்யனும்‌ அஸ்தமனமா 
னான்‌, பிறகு, ராஜாவான அர்யோதனன்‌ கர்ணனை .. நுணிக்கையிற்பி.டி. 
த்‌.துக்கொண்டு விளக்குக்களினால்‌ வெளிச்சமுண்டாக்கி அந்தபை 
யினின்றும்‌ புறப்பட்டான்‌, ராஜாவே ! பாண்டவரனைவரும்‌ துரோ 
ணசோடும்‌ இருபசோடும்‌ பீஷ்மரோடுக்கூடத்‌ தம்தம்கிருஹங்களுக் 
குச்‌ சென்றனர்‌. பாரதரே 1 அப்போது அர்ச்சுனாவென்று சிலஜன 
ங்களும்‌ கர்ணாவென்றுசிலஜனங்களும்‌ துரியோதனாவென் று சலஜன 
ங்களும்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோயினர்‌. 

குந்து, கர்ணனை உயர்ந்தராஜலக்ஷணங்களினால்‌ தன்புத்திரனெ 
ன்று தெரிந்து, (அவன்‌) அங்கதேசாஇபதியானதைக்கண்டு புத்‌ர 
ஸ்நேகத்‌இனால்‌ மனத்தில்‌ ஸந்தோஷமடைந்தாள்‌. ராஜாவே ! அப்‌ 
- போது துரியோதனனுக்கும்‌ கர்ணனையடைந்தவுடனே அர்ச்சுன 
னிடத்திலுண்டானபயம்‌ மறைக்துபோயிற்று, ஆயுதங்களில்‌ தேர்‌ 
ச்சியடைந்த அந்தவீரனாடஇுய கர்ணனும்‌ மிக்க அன்புடன்‌ துரியோ 
தனனிடம்பே௫ினான்‌. அப்போது, யுஇஷ்டி.ருக்கும்‌, கர்ணனுக்கு ஓப்‌ 
பாக விற்பிடி.த்தவன்‌ பூமியிலில்லையென்று எண்ணமுண்டாயிற்று, 
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நாற்றுநாற்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்பவபர்வம. - (தோடரீச்ச்‌.) ப 
குஷி 
- துரோணநக்கு தநதக்ஷீணைகோடுப்பதற் காகத்‌ யனா உயி 
சோடுபிடித்துக்கோண்டுவாகீ கேளாவர்கள்போனதும்‌, அவர்கள்‌ 
அவனிடம்‌ தோற்றுவந்தபிறகு பாண்டவர்கள்போனதும்‌, அவர்‌ 
களில்‌ அர்ச்சுனன்‌ அவனை உயிநடன்‌ பிடித்‌ துவந்ததும்‌, 
துரநபதனுடைய்‌ பாதிராஜ்யத்‌ னத துரோணர்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டதும்‌, பின்பு துருபதன்‌ புசகாாதபத்திக்‌ 

காக முயற்சி செய்ததும்‌,) 
பாண்டுபுத்ரர்களும்‌ த்ருத.ராஷ்டி.ரபுத்‌ரர்களும்‌ ௮ஸ்‌ இரங்களில்‌ 
தேர்ந்ததைக்கண்டு, அந்தக்குருவான துரோணர்‌ ஸரியான காலத்‌ 
இல்‌ குருதகதிணையைப்பற்றி நினைத்தார்‌, அஸ்‌இரங்களில்‌ தேர்ச்சி 
யைப்பற்றி எல்லாராலும்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டு அரங்கின்வாயிலுக்கு 
- வந்துசேர்ந்த பிறகு, அவர்களெல்லாரையும்‌ -கோக்கித்‌ துரோணா ' 
சரரியர்‌, “நீங்ளெல்லாம்சேர்ந்து எனக்கு ஓர்‌ உயர்ந்த தக்ஷிணை 
யைக்‌ கொடுக்க விரும்புகிறேன்‌?? என்று சொன்னார்‌. இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்டசிஷ்யர்களனைவரும்‌ அக்கே உடனே துசோணமரைப்‌ 
பார்த்து, “பகவானே! நாங்கள்‌ என்னகொடுக்கக்கடவோம்‌! குரு எங்‌ 
களுக்குக்கட்டளையிடவேண்டும்‌”? என்றுகேட்டனர்‌. ராஜாவே! அதன்‌ 
பிறகு துரோணாசாரியர்‌ சிஷ்யர்களனைவரையுமழைத்‌து, “நீங்கள்‌ 
பாஞ்சால ராஜாவாகய*துருபதனைப்‌ மபோர்முனையிற்பிடி.த்‌ துக்கொண்டு 
வாருங்கள்‌, உங்களுக்கு ஸுகமுண்டாகக்கடவது, அதுதான்‌ உயர்ந்த 
தக்ஷிணையாகும்‌ ?? என்று இணட்கைவ்குமிய பொருளைக்கட்டளையிட்‌ 
டார்‌, அவர்களெல்லாரும்‌, 4 அப்படி.யேயாகட்டும்‌ ?”? என்றுசொல்லிக்‌ 
குருதக்ஷிணை கொடுப்பதற்காகத்‌ துசோணருடன்சேர்ந்து இரதங்களி 
லேறி யுத்தஞ்செய்ய விரைவாகப்‌ புறப்பட்டனர்‌, பிறகு அந்தப்புருஷ - 
றாசேஷ்டர்கள்‌ பாஞ்சால தேசத்தைத்‌ துன்பப்படுத்தக்கொண்டே 
சேர்ந்தனர்‌. துர்யோதனன்‌, கர்ணன்‌, மிகுந்த பலமுள்ள யுயுதீ்ஸ-ு, 
துச்சாஸனன்‌, விகர்ணன்‌, ஜலஸந்தன்‌, ஸுபசோசனன்‌ இவர்களும்‌ 
மிகுக்தபசாக்‌ரமமுள்ள இன்னும்‌௮அனேகம்‌ ராஜகுமாரர்களும்‌ ராஜாக்‌ 
களும்‌ கான்முன்னே கான்முன்னேயென்து மஹாபராக்‌ரமசாலியான 
அந்தத்துருபதனுடையகக.ரத்தை அழித்தனர்‌, பிறகு, உயர்ந்தாதங்‌ 
களில்‌எறின குமாரர்களனைவரும்‌ சா.ரதகளுடன்‌ ககரத்‌இல்பிரவே 
இத்து ராஜமார்க்கத்தைச்சேர்ந்தனர்‌, ராஜாவே! அந்தக்காலத்தில்‌ 


ஆ இபர் வம்‌... இந 
பாஞ்சாலதேசத்தர௪னாகிய துருபதன்‌ பெரியஸைனியத்தைப்பற்றிக்‌ 
கேட்டும்‌ பார்த்தும்‌ தன்வஹோகதார்கரஞடன்கூடத்‌। தன்வீட்டிலிரு 
ந்து துரிதமாகப்புறப்பட்டான்‌. அப்போது துருபதணுடைய அக்‌ 
_தச்சகோதரர்களனைவரும்‌ கவ௪ருதலியவற்றைத்‌ தரித்துக்கொண்டு 
ச ரமாரிகளைப்பொழிந்து கர்ச்சனம்செய்கனர்‌. பிறகு, யாருக்கும்வெல்‌ 
லமூடியாத அருபதன்‌ வெண்மையான சதத்திலேறி யுத்தத்தில்‌ கெள 
ரவர்களை ஸந்இத்து உக்கிரமான பாணங்களை வருஷித்தான்‌. அர்ச்‌ 
சுனன்‌ முன்னமே ராஜகுமாரர்கருடைய *அ.இககர்வத்தைப்பற்றி 
ஆராய்ந்து பிராமணோக்தமரான துூரோணாசாரியரிடம்‌, '*இவர்கள்‌ 
பராக்ரமம்‌ முடி.ந்தபின்‌ நாம்‌ பராக்கரமத்தைக்காண்பிப்போம்‌; பாஞ்‌ 
சால. ராஜனைப்போர்த்தலையிற்பிடிக்க இவர்களால்முடியாது”” என்று 
சொன்னான்‌. சூற்றமற்ற அந்த அர்ச்சனன்‌ இவ்வாகொல்லித்‌ தன்‌ 
ஸஹோ த. ரர்களுடன்கூட ஈகரத்‌ துக்குவெளியில்‌ அரைக்குமரச தூர 
த்திலேயே கின்றான்‌, துருபதன்‌ கெளாவர்களைப்பார்த்துப்‌ பெரிய 
பாணவர். த்‌இனால்‌ அவர்களுடையணேனையை மயங்கச்செய்து சுற்‌ 
றிலும்‌ஓட்டினான்‌, ரதத்திலேறி யுத்தத்திற்கு ஆரம்பித்தவனும்‌ யுத்தச்‌ 
செய்கைகளை விரைவாகச்செய்கின்றவனுமாகிய அந்தத்துருபதன்‌ 
ஒருவனைப்பார்த்‌ து அங்கிருந்த கெளசவர்கள்‌ பயத்தினால்‌ அனேகர்க 
ளிருப்பதைப்போல நினைத்தனர்‌, துருபதனுடைய உக்கிரமான 
பாணங்கள்‌ எல்லாத்திசைகளிலும்‌ சஞ்சரித்தன, மஹாராஜாவே ! 
அப்போது பாஞ்சாலர்களுடைய வீடுகளில்‌ சங்கங்களும்‌ பேரிகை 
களும்‌ மிருதங்கங்களும்‌ ஆயிரக்கணக்காக வாசிக்கப்பட்டன. மஹாத்‌ 
மாக்களாகய பாஞ்சாலர்களுடைய ஹிம்மகாதமும்‌ வில்லின்காண்கள்‌ 
கைத்தலத்தில்‌ உரைபவெதனாலுண்டான பெரியச௪ப்தமும்‌ ஆகாயத்‌ 

தைவியாபித்துக்‌ கிளம்பின. துரியோனன்‌, விகர்ணன்‌, ஸுபா 
ஹு, இீர்க்கலோசனன்‌, அச்சாஸனன்‌ இவர்கள்‌ கோபித்துச்‌ ௪ர 
ன்னைப்‌ பொழிந்தனர்‌. பாசதரே ! யுத்தத்தில்‌ யாருக்கும்‌ ஜயிக்க 
முடியாத சிறந்தவில்லாளியான அந்தத்‌ துருபதன்‌ அஇகமாக அடிக்‌ 
கப்பட்டு (பின்பு) அந்தச்சேனைகளை அந்தரிமிஷத்திலேயே ஊத 
"விட்டான்‌, அந்தத்‌ துருபதன்‌, சுற்றப்பட்ட எரிகொள்ளியைப்போல்‌ 
(சேனையைச்சுற்றி ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு துரியோதனனையும்‌ விகர்‌ 
... ணனையும்‌ மஹாபலசாலியானகர்ணனையும்‌ வீரர்களான அனேகராஜ 
குமாரர்களையும்‌ பலவிதமானசேனைகளெல்லாவற்றையும்‌ பாணங்களி 
னால்‌ நிரப்பினான்‌. பிறகு, ஈகரத்துஜனங்களனைவரும்‌ மேகங்கள்‌ மழை 
பொழிவ துபோல்‌ கெளரவர்களின்மேல்‌ உலக்கைகளையும்‌ தடி.களையும்‌ 
௭௦ 
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பொழிந்தனர்‌. பாரதரே ! காம்பில்யககாத்தவர்‌, பெரியயுத்தம்நடப்ப 
தைக்கேட்டு உடனே கெளாவர்களையே எ இர்த்‌ துச்சென்றனர்‌, 
கெளரவர்கள்‌ கதறினர்‌ ; ஓடினர்‌. பாண்டவர்களைக்கூவிக்கொண்டு 
கதறின அவர்களுடைய மயிர்க்கூச்சமெடுக்கச்செய்யும்‌ குசலைக்கேட்‌ 
ட.வடனே பாண்டவர்கள்‌ துரோணரை அடிவாகனஞ்செய்து தங்க . 
ளில்‌ ஏறினர்‌, அப்போது அர்ச்சுனன்‌ பாண்டுபுத்திர.ரானயு இஷ்டிர 
ரை, “நீர்‌ யுத்தஞ்செய்யவேண்டாம்‌'? என்றுநிறுத்த, உடனே மாத்‌ 
ரியின்புத்‌ரர்களைத்‌ தேரின்‌ சக்‌ரரக்ஷகர்களாகச்செய்தான்‌. அப்போது 
பீமணேனன்‌ கதையுடன்கூட ஸளேனைக்குழுன்போகிறவனானான்‌, அப்‌ 
போது. சூற்றமற்ற அர்ச்சுனன்‌ சச்துருக்களின்‌௪ப்தத்தைக்கேட்டுத்‌ 
தன்தேரினால்‌ இசைகளில்‌ சப்தமுண்டாக்கக்கொண்டு தன்ஸஹோத 
ரர்களுடன்கூட விரைவாகச்சென்றான்‌. 

பிறகு, கொந்தளித்தகடலைப்போல்‌ ஒலிக்கின்ற பாஞ்சாலர்களின்‌ 
மஹாளேனையில்‌, கண்டாயுதத்தைக்கையில்தரித்த யமனுக்கொப்பான 
சிறந்தகைகளையுடைய பீமணேனைன்‌ ஸமுத்‌இரத்தில்முதலைபிரவே?ிப்‌ 
பதுபோல்‌ பிரவேசித்தான்‌. பிறகு, ச.து.ரங்கஸைனியமும்‌ கிறைந்த 
அந்தயுத்தமென்னும்‌உற்சவத்தில்‌ கதையைத்தரித்தபீமன்‌ ஸ்வ யமாக 
வே -யானைச்சேனையை எஜிர்த்தான்‌. யுத்தத்‌இல்கிபுணணும்‌ பாகு 
ப.ராக்‌ரமத்தில்‌ஒப்பற்றவனும்‌ யமனைப்போன்றஉருவத்தைத்‌ தறித்தவ 
_ ணுமாகிய பீமன்‌ கதையினால்‌ யானைச்சேனையையடி.த்தான்‌. மலைகளைப்‌ 
போன்ற ௮ந்தயானைகள்‌ பீமஸேனனுடைய கதையினால்‌ உருண்டை 
வடி.வங்களான மஸ்தகங்கள்‌ பெயர்க்கப்பட்டு மிகுதியாகிய இசத்தத்‌ 
தைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு, வஜ்ராயுதத்தனால்‌ அடி.பட்டமலைகளைப்‌ 
போல்பூமியில்விமுஃதன. அர்ஜுனனுக்குஜ்யேஷ்டனைபீமன்‌ யானைக 
ளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ தேர்களையும்‌ வீழ்த்தினான்‌. இடையன்‌ வனத்‌ 
. தில்‌ பசுக்களைத்‌ தடி.யினால்‌ அடிப்பதுபோல்‌ காலாட்களையும்தே.ராளி 
களையும்‌ அடித்தான்‌, (மேஸேனன்‌ 2ே தர்களைகிம்‌ யானைகளையும்‌ ஓட்‌ 
ஓ.க்கொண்டுசென்றான்‌. ராஜாவே ! துசோணாசார்யருடைய விருப்‌ 
பத்தைச்செய்ய ஆசம்பித்த அந்தப்பாண்டவனாகிய அர்ச்சனன்‌ அப்‌ 
டோது பாணவருஷூங்களை வருஷித்துக்‌ குதிரைகளையும்‌ தேர்களையும்‌ 
யானைகளையும்‌ கூட்டங்கூட்டங்களாக நாலுபக்கங்களிலும்‌ வீ ழ்த்தி 
யுத்தத்தில்‌ பிரளயகாலாக்னியைப்போல்‌" ஜ்வலித்துக்கொண்ு ! தரு 
பதணிடம்வரந்தான்‌. அப்போது அடிக்கப்பட்ட அந்தப்பாஞ்சாலதே௪ 
த்தாரும்‌ ஸ்ருஞ்சயதேசத்தாருமாகியஅனைவரும்‌ பலவகை அம்புகளி 
னல்‌ அர்ச்சுனனை விரைவாகமறைத்துவாய்களினால்ஹிம்மகாதங்களைச்‌ 
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செய்து அர்ச்சுனனுடன்‌ யுத்தம்செய்தனர்‌. அந்தயுத்தம்‌ பயங்க 
மாகவும்‌ பார்ப்பதற்கு மிக்கஆச்சரியமாகவுமிருந்த து. ஷிம்மநாதத்‌ 
தைக்கேட்டு இந்திரபுத்ரனான அர்ச்சுனன்‌ கோபமாற்றான்‌, பிறகு, 
அர்ச்சுனன்‌ வேகமாகப்‌ பாஞ்சாலர்களை அதிகமான பாணவருஷத்தி 
னால்மமைத்துத்‌ இசைமயங்கச்செய்து த..ரத்தினன்‌. புகழ்பெற்ற 
அர்ச்சுனன்‌ பாணங்களை இடை விடாமல்வீடுத்‌ துக்கொண்டும்தொடுத்‌ 
துக்கொண்டுமிருக்கும்போது இவ்விரண்டிற்கும்‌ இடையிட்டகாலம்‌ 
காணக்கூடாமலிருந்தது, மஹாசாஜாவே ! அப்போது அந்தச்சண்‌ 
டையில்‌ திசைகளும்‌ ஆகாயமும்‌ பூமியும்‌ ஒன்றும்காணப்படவில்லை. 
காண்டீவமென்னும்வில்லைத்தரித்‌ துப்‌ பலவானானஅர்ச்சுனன்‌ பாணங்‌ 
களினால்‌ இருளைஉண்டாக்கினஃபாது பாஞ்சாலர்களும்‌ கெளரவர்க 
ளும்‌ ஈல்லதுகல்லதென்‌௫கூவினசப்தமும்‌ பேரிகைகளின்முழக்கமும்‌ 
சங்கங்களின்‌ பெருழுழக்கமும்‌ சிலாகிக்கும்‌ சப்தத்தோகூடிய அரு 
பதனுடையஸிம்மகாதமும்‌ அங்கேஉண்டானபிறகு, தேவேந்‌இரனைச்‌ 
- சம்பரன்‌எதிர்த்ததுபோல்‌ ஸத்யஜித்‌என்பவனுடன்கூடத்‌ துருபதன்‌ 
அர்ச்சுனனை விரைவாகளதிர்த்தான்‌. அர்ச்சுனன்‌ பெருஞ்ச ரமாரியால்‌ 
பாவத்‌ ன மூடிவிட்டான்‌, அப்போது மஹாஷிம்மமானது 
யூதபதியானயானையைப்‌ பிடிக்கப்போகையில்‌ மற்றயானைகளிட 
மூண்டாகும்சப்தம்போல்‌ பாஞ்சாலர்சேனையில்‌ ஹாஹாகாரம்பிறந்‌ 
த்து, அப்போது தனஞ்சயன்வருவதைக்கண்டு உதுதியானபராக்‌.ர 
முள்ள ஸத்யஜித்‌என்பவன்‌ துருபதனைக்காப்பாற்றுவதற்காக ஆவ 
னையெதிர்த்துப்போனான்‌. அப்போது அந்தஅர்ச்சுனனும்‌ துருபத 
னும்‌, இந்தானும்‌ மஹாபலியும்போல்‌ யுத்தஞ்செய்வதற்காகச்‌ சக்‌ 
இத்துச்‌ சேனைகளைக்‌ கலங்கச்செய்தனர்‌, அப்போது பார்த்தன்‌. ஸத்ய 
. ஜித்தை மர்மங்களைப்பேதுக்கன்ற பத்துப்பாணங்களை ஆழப்டாய்ச்சி 
பலமாகஅடி.த்தான்‌. அது. ஆச்சரியமாகஇருக்தது, பிறகு ஸத்யஜித்‌ 
தூற்றுக்கணக்கானபாணங்களினால்‌ அர்ச்சுனனை விரைவாகப்‌ பிடித்‌ 
தான்‌, மஹாரதனும்‌ மிகுந்தவேகமுள்ளவனுமாகிய அர்ச்சுனன்‌ 
பாணவகுவூத்தினால்‌ மூடப்பட்டபோது தனுஹின்காணைஉருவி வே 
ட கத்தைச்செய்தான்‌, உடனே ஸத்யஜித்துனுடையவில்லை அறுத்து . 
* விட்டுத்‌ துருபதசாஜாவைஎதுர்த்துச்சென்றுன்‌, . அதன்பின்‌ ஸத்ய 
*ஜித்‌ மிகவும்வியைவாக மற்மொருவில்லையெடுத்துக்கொண்டு அர்ச்சுன 
னைத்‌ ே கனு வவாபவா வ) ஸாரதுியோடும்‌ தேசோடும்கூட விரை 
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கி௫௬ ஸ்ரீமஹாபாரரதம. 
சனன்‌ அதைப்பொறுக்கவில்லை. பிறகு, அவனையொழிப்பதற்காகப்‌ 
பாணங்களைவிட்டான்‌, குதிரைகளையும்‌ கொடி. யையும்‌ விற்பிடியை 
யும்‌ பின்காப்பவனும்ஸா... இயுமாகியஇருவசையும்‌ ௮. த்தான்‌, அவ்‌ 
வாறு இரும்பத்‌ 'இரும்ப விற்கள்‌ பிளக்கப்பட்டும்‌ குதிரைகள்‌ அணிக்க 
ப்பட்டிம்‌ போனபோது அந்தஸத்யஜித்‌ யுத்தத்தைவிட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ 
போனான்‌. ராஜாவே ! அவ்வாறு யுத்தத்தில்‌ ஸத்யஜித்‌ திரும்பிப்‌ 
போனதைக்கண்டு அர்ச்சுனன்‌ துருபதனை மிகுந்தவேகத்துடன்‌ 
எதுர்த்துப்போனான்‌. அப்போது ஜயிப்பவர்களுக்கெல்லாம்மேலான 
அர்ச்சுனன்‌ பெரியயுத்தஞ்செய்தான்‌. பார்த்தன்‌, துருபதனுடைய 
வில்லைவெட்டி.க்‌ கொடியையும்‌ தரையில்வீழ்த்‌ தினான்‌, ஐந்துபாணங்‌ 
களினால்‌ அவனுடைய குதிரைகளையும்‌ ஸாசதியையும்‌ அடித்தான்‌, 
அர்ச்சனன்‌ உடனே அந்தவில்லைவைக்துவிட்டுக்‌ கேடகம்பிடித்துக்‌ 
கத்‌ தஇியையுருவிக்கொண்டுஸிம்மராதத்தைச்செய்‌ தான்‌,உடனே எழும்‌ 
பித்‌ துருபதன்‌ தேரின்‌ஏர்க்காலில்குதித்தான்‌, தனஞ்சயன்பயமில்‌ 
லாமல்‌ அருபதனுடையதேரையடைந்து கருடன்கடலைக்கலக்கநொக த்‌ 
தைப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ அவனைப்பிடித்தான, பிறகு, பாஞ்சாலதேசத்‌ 
ப தா.ரனைவரும்‌ பத்துத்துசைகளிலும்‌ ஓடினர்‌. அந்தத்தனஞ்சயன்‌ 
எல்லாச்சேனைகளுக்கும்தன்கைவன்மையைக்சாண்பி த்து ஹிம்மகர்ச்‌ 
சனைபோன்ற கர்ச்சனையைச்செய்து வெளிப்புறப்பட்டான்‌. அர்ச்சு 
னன்வருவதைக்கண்டு கெளசவகுமாரர்கள்‌ சேர்ந்து) மஹா த்மாவான ' 
அந்தத்துருபதனுடையககசத்தை அப்போதே அழிக்கத்தொடங்கி : 
னர்‌. அப்போது அர்ச்சுனன்‌, 4 பீமனே ! சாஜச்பேஷ்டனாகய அரு 
பதன்‌ கெள.வவீர்களுக்குச்‌ சனே௫தென்‌. ௮வனுடையணேனையைக்‌. 
கொல்லாதே ; குருதக்கிணைதானே கொடுக்கவேண்டும்‌! என்முன்‌, 
மிகுந்தபலமுள்ளபீமளேனன்‌ அர்ச்சுனனால்தடுக்கப்பட்டபோது யுத்‌ 
தம்செய்ததில்‌ இருப்தியில்லாமலே இரும்பினான்‌. ப.ரதச்ேஷ்டமசே !. 
அவர்கள்‌ போர்முனையில்‌ பஜ்ஞ்ஸேனனென்றுசொல்லப்பட்ட துரு . 
பதனை மந்திரியுடன்பிடி.த்அுத்துபோணரிடம்கொண்வெந்தனர்‌, கர்வ ' 
பங்கம்‌ செய்யப்பட்டும்‌ தனத்தைட்போக்கப்பட்டும்‌ அவ்வாறு பிடிக்‌ 
கப்பட்ட. அந்தத்துருபதனைப்பார்த்துத்‌ துசோணர்‌ த்வேஷத்தை 
மனத்தில்வைத்துப்‌ பேசலானார்‌. _ 
: என்னால்‌ உன்னுடையதேசம்‌ அடைக்கப்பட்டது, உன்ககர 
மும்‌ பிடிக்கப்பட்டது. உயிரோடு எதிரியின்‌ வ௪த்‌இலகப்பட்ட 
பிறகு சினேகிதனென்பதை முன்னிட்டு என்னைவிரும்பலாமா ??? 
என்றுசொல்லி, மறுபடியும்‌ கொஞ்சம்சிரித்துக்கொண்டு அவனைப்‌ | 
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- பார்த்துச்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, * வீரனே உயிருக்கு அபர்யம்‌ 


வருமென்று பயப்படாதே, நாங்கள்‌ பொறுமையுள்ள பிராமணர்கள்‌, 
க்ஷத்ரியச்ேரேோஷ்டனே! பால்யத்தில்‌ என்னோடுகூடஆச்‌ ரமத்தில்விளை 
யாடின இனால்‌ சினேகழும்‌ அன்பும்‌ விருத்திசெய்யட்பட்டன, ராஜா 
வே! மறுபடியும்‌ உன்னுடன்‌ ஸ்நேகத்தையே வேண்டுகிறேன்‌. சாஜா 
மே ! உனக்கு ஒருவரம்தருகிறேன்‌. அதாவது, ராஜ்யத்தில்‌ பாதி 
யையடை,. யஜ்ஞஸேனா ! .ராஜாவாக இராதவன்‌ ராஜாவுக்குஸ்னே 
இதனாக இருக்கத்தகாதவனல்லவர்‌ ? அதனாலேதான்‌, உன்னுடைய 
ராஜ்யத்தைப்பற்றிப்‌ பிரயத்னஞ்செய்தேன்‌. கங்கையின்‌ தென்கரை 
யில்‌ உன்ராஜ்யம்‌ ; வடகரையில்‌ என்ராஜ்யம்‌, . பாஞ்சாலசாஜனே ! 
விருப்பமிருந்தால்‌ என்னை ஸ்னேகிதனென்று நீயறியலாம்‌ ??என்றாரர்‌, 
துருபதன்‌, ''பிராமணசே! பராக்‌ ரமமுள்ளமஹாத்மாக்களிடம்‌ இஃது 
ஆச்சரியமன்து, கான்‌ உம்மிடத்தில்‌ பிரீதிவைக்கிறேன்‌, உம்முடைய 
தீர்க்கமான பிரீஇியையும்‌ விரும்புகிறேன்‌ ?? என்றான்‌. பாரதசே ! 
அவனால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்டபோது துரோணர்‌ அந்தத்துரு 
- பதனை விடுவித்தார்‌. அவனுக்கு மரியாதையும்செய்து மனத்தில்‌ 
அன்புடன்‌ ராஜ்யத்துற்பாதியையும்‌ கொடுத்தார்‌, பிறகு, அந்தத்‌ 
துருபதன்‌ மனத்தளர்ச்சியடைந்து கங்கைக்கரையில்‌ அனேகதேசங்‌ ப 
களோகெூடிய மாகக்தியென்னும்‌ பட்டணத்தையும்‌ காம்பில்யமென்‌ 
னும்‌ சிறந்தபட்டணத்தையும்‌ : சர்மண்வதுவரையிலுள்ள தக்ஷிண 
பாஞ்சாலதேசத்தையும்‌ ராஜ்யமாகச்செய்தான்‌, இவ்வாறு துரோண 
ரால்‌ அவமதிக்கப்பட்டுப்‌ பிறகு காப்பாற்றப்பட்ட துருபதன்‌ தனது 
க்ஷ£த்ரியபலத்‌ இனால்‌ அவர்‌ தோல்வியடைவதைதநினைக்கவில்லை, ஆரு 
பதன்‌ பிரம்மதேஜஸ்‌ என்னும்பலம்‌ தனக்கில்லாமையைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு, புத்‌ ரன்ஜனிக்க உபாயம்தேடிப்‌ பூமியெல்லாம்ஸஞ்சரித்‌ 
தான்‌. துரோணர்‌ அஹிச்சதரம்‌ என்னும்‌ தே௪த்தையெடுத்துக்‌ 
- கொண்டார்‌. ராஜாவே ! அனேகதேசங்கடளங்கிய அஹிச்சத்ராபுரி 
இவ்வாது 'அர்ச்சனனால்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயிக்கப்பட்டுத்‌ துரோணருக் 


குக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 
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௫.௫௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நூற்றுநாற்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
ப ௪௬௮௮ 
(துநபதன்‌ துரோணரைக்கோல்லத்தகீக புதன்‌ உண்டாவதற்காக ' 
யாஜோபயாஜர்களைக்கோண்டு யாகஞ்சேய்வித்ததும்‌, ஹவிஸைகீ 
கோடிப்பதற்காகத்‌ துரபதபதனியையழைக்க அவள்‌ கரீவங்‌ 
கோண்டு வராமலிநந்ததனுல்‌ அக்னி: பில்ஹோமம்‌ 
சேய்ததும்‌, அக்கீனியிலிநந்தே திநஷ்டதீயுட்‌ ்‌ 
னனும்‌ தீரேளபதியும்பிறந்ததும்‌, திநஷ்டத்‌ 
யும்னனுக்கத்‌ துரரணரே அஸ்த. 
வித்தை யைக்கந்பித்ததும்‌.) 
அருபதன்‌ அோணதரிடம்‌ துவேவ£த்தை நினைத்துக்கொண்டு 
அதுமுதல்‌ தூங்கவில்லை. க்ஷத்ரியபல தீ தினால்‌ அவமைஜயிப்பை தயும்‌ 
௭ திர்பார்க்கவில்லை, அவன்‌ பிரம்மதேஜோபலம்‌ தனக்கில்லாமையை 
-. அறிந்து பொறுமையுடன்‌ கர்மங்களில்ஹித்‌இபெற்ற பி.ரர்ம்மணோத்‌ 
தமர்களைத்தேடிக்கொண்டு அனேகம்‌ பிராம்மணஅக்‌ரஹா.ரங்களில்‌ 
இரிந்தான்‌. அவன்‌ துரோணருக்குப்‌ டர திசெய்யக்கரு இ, *என 
க்குச்சிறந்தபுத்‌ இ.ரனுமில்லை ; பந்துக்களும்‌ உதவியற்றவர்‌ ; மித்‌ இரர்‌: 
களுமில்லை; உலகத்திலேயே சக்தியுள்ளவன்‌ யாருமில்லை!” என்று 
சொல்லிக்கொண்டு நெட்டுயிர்ப்பெறிவதே காரியமாயிருக்தான்‌. 
தனக்குப்‌ புத்‌ திசோத்பத்தியையடையவிரும்பி இப்பூமியெல்லாக்‌ 
- இரிந்தான்‌. அவன்‌ மூயற்சிசெய்தும்‌, தன்பராக்கிரமத்தினாலும்‌ யுத்‌ 
.... தீப்பயிற்சியினாலும்‌ ஆயுதத்தேர்ச்சியினாலும்‌ அஸ்த்‌ ரங்களின்வன்‌ 
மையினாலும்‌ துரோணரைவெல்ல அசக்தனாயிருந்தான்‌, பிறகு, அவ்‌ 
வ.ரசன்‌ இரிந்துகொண்டி.ருக்கையில்‌, கங்காதீரத்தில்‌ கல்மாஷியென்‌ 
னம்‌ ககரத்துற்கருகல்‌ ஒருபரிசுத்தமான பி.ராமணக்கிராமத்‌ை த 
அடைந்தான்‌. அங்கே *ஸ்காதகன்‌ அல்லாதவனும்‌ தபஷில்லாதவனு 
மாகிய பிராம்மணன்‌ ஒருவனுமிருக்கவில்லை, அருபதன்‌ அவ்வாருக 
வே மிகுந்தமஹிமையுள்ளவர்களும்‌ சிறந்ததவமுள்ளவர்களுமாகய 
 -யாஜர்‌ உபயாஜர்‌என்றுபெயர்பெற்ற இரண்செசகோ த.ரர்களான பிரம்ம 
ை்‌ ரிஷிகளைக்கண்டான்‌, அவன்‌. வேதாத்யயனத்‌ இல்‌ ஊக்கமுள்ளவர்‌ 
்‌ களும்‌ காசியபகோத்‌ இரத்துனர்களும்‌ காட்‌.ருலிக்க மிகத்தகுஇயுள்‌ 
ளவர்களும்‌ ரிஷி ேன்டர்களுமா௫ய அந்தஇ.ரண்டு பிராம்மணர்களை 
யும்‌, விரும்பினவற்றையெல்லாம்கொடுப்ப தாகச்சொல்லி, உற்சாக த்து 
டன்‌ புசோகிதர்களாகவரித்தான்‌. அவர்களுள்‌ இளையவரும்‌ உறு தி 


ண்‌ 
எ வைகை யவை 


வனா கைக னான்‌ யவை எட ஆவை, 


* ஸ்காதகன்‌--வித்தையிலும்‌ தபஷிலும்‌ பூர்த்திபெம்றவன்‌. 
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ஆ இபர்வம்‌,. ௫௯ 


யானதவமுள்ளவருமாகிய உபயாஜருடைய தவவன்மையையும்‌ புத்து 
யையும்கண்டு அவர்விரும்பினவற்றைக்கொடுப்பதாக அவருக்குச்சக்‌ 
தோஷத்தையுண்டாக்க ரஹஸ்யத்தில்‌ அவரைச்சரணமடைந்தான்‌. 
குருபணிவிடை. செய்வஇல்‌ ஊக்கமாள்ளவரும்‌ எல்லாருக்கும்பிரியத்‌ 
தைச்செய்பவருமாகிய அந்த உபயாஜர்‌ விரும்பிெனவற்றையெல்லாம்‌ 
கொடுப்பவனாகிய அத்தத்துருபதனுக்கு அர்க்கியபாத்தியங்கள்‌ கொடு 
தீது ஆனைம்போட்டுக்‌ கனிகளைத்தக்து முறைப்படி மரியாதைசெய் 
அ, பிறகு, 'எந்தமுக்கெயெமானகாரியத்திற்காக நீ ஈம்மைவிரும்பி இந்த 
மூயற்சி செய்இருக்கிரய்‌? 8 அதைச்சொல்லக்கடவாய்‌?? என்று கேட்‌ 
டார்‌. அப்போது அந்தத்துருபதன்‌ அந்தரிஷிச்சேஷ்டர்‌ அன்புற்‌ 
றிருப்பதாகஅறிந்து விரும்பத்தக்கவற்றைக்கொடுப்பதாக ஆசையுண்‌ 
டாக்கி அந்தரிஷியைநோக்கி, பிராம்மணரே ! உபயாஜசே ! எந்தக்‌ 
கர்மம்‌ செய்வதனால்‌ துசோணரைக்கொல்லத்தக்க புத்தன்‌ எனக்கு 
உண்டாவனோ அந்தக்கருமத்தை நீர்செய்யக்கடவீர்‌, கனகு த்‌ தனம்‌ 
கொடுப்பேன்‌ ?' என்‌ றுசொன்னான்‌. அதற்கு உபயாஜர்‌, ்‌ தருபத 
னே ! கான்‌ பிரயோஜனத்‌ை தவிரும்புறவனல்லேன்‌. யார்‌ விரும்பு 
கிறவரோ அவரிடம்போகலாம்‌ ?? என்றார்‌. அந்தத்துருபதன்‌ ஸாக்‌ 
களின்முன்னிலையில்‌ அவரால்‌ இவ்வாறு மறுக்கப்பட்டபோது அவ 
ருக்குத்‌ தன்னிடம்‌ அன்பையுண்டாக்குவதற்காகப்‌ பணிவிடை 
செய்துகொண்டி ருந்தான்‌. அதன்பிறகு, ஒருவருஷம்‌ முடிந்தபோது 
ஒருகால்‌ பிராமணோத்தமராகிய உபயாஜர்‌ துருபதனை நோரக்இப்‌ 
பின்வருமாறு இனியசொல்லாகச்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 
“எனது மூத்தலஹோதரர்‌ ஜனங்களில்லாதகாட்டில்‌ ஸஞ்‌ 
சரிக்கையில்‌ சுத்தமென்று நிச்சயிக்கப்படாத பூமியில்‌ விழுந்த பழ 


த்தை எடுத்துக்கொண்டார்‌. பின்சென்றுகொண்டிருந்த கான்‌ என்‌ . 


ஸஹோதரருடைய அந்தத்‌ தகாதசெய்கையைக்கண்டேன்‌. அவர்‌ 
பிரயோஜன த்தை அடையும்விஷயத்இல்‌ எவ்வகையிலும்‌ விசாரணை 


செய்யார்‌. அவர்‌ பழத்தைக்கண்டபிறகு அதைத்‌ தொடர்ந்துவரக்‌ 
கூடிய குற்றங்களை நினைக்கவில்லை. சுத்தத்தைவிரும்பி அதைப்பற்றி * 


ஆசாயக்துபார்க்கவில்லை. அவர்‌ மத்றவிஷயத்‌ இலும்‌ அவ்வா இிருப்பார்‌, 
சாஜரிஷியே! வேதஸம்‌ ஹிதையை அத்பயனம்‌ செய்தபிறகு *பஞ்ச 
 மஹாயஜ்ஞங்களைச்செய்து, பூமியில்‌ "இறைந்து பொறுக்கப்பட்ட வற்‌ 
றுடன்சேர்த்துப்‌ பிகஷ£ன்னத்தை அப்போதைக்கப்போ அபுஜித்துக்‌ 
கொண்டி ருக்கையில்‌, உணவின்சுவையைப்பற்றி அடிக்கடி. பே௫க்‌ 





* சேவயஜ்ஞம்‌, பிதிர்யஜ்ஞம்‌, பிரம்மயஜ்ஞம்‌, பூதயஜஞம்‌, மனுஷ்‌ யயஜ்ஞம்‌, 


ன ரர ய... 
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கொண்டிருப்பார்‌, வனத்இல்‌ குருகுலவாசஞ்செய்து வேதாத்யய . 
னம்செய்யும்போது மற்றவர்கள்‌ எறிந்துவிட்டபிக்ஷையை எப்போ 
அம்‌ புஜித்‌அக்கொண்டி ருந்தார்‌. பிறகு, அன்னங்களின்‌ குணங்களைச்‌ 
சொல்லி அடிக்கடி. மகிழ்வார்‌. ராஜாவே ! இவ்வாறு அவர்‌ பிரயோ 
ஜனத்தைவிரும்புகிறவராதலால்‌, உனக்கு அவர்‌ யாகம்செய்விப்பா 
சென்று ஊகமென்னும்கண்ணினால்‌ அறிகிறேன்‌, நீ இப்போது அவ 
ரிடமேசெல்‌ '? என்றார்‌. துருபகராஜன்‌ உபயாஜருடையசொல்லைக்‌ 
கேட்டுஅதனைமனத்தில்நினைத்்‌து அருவருப்புடன்‌ யாஜருடையஆஸ்‌.ர 
மத்திற்குப்‌ போனான்‌. : பூஜிப்பதற்குரிய யாஜரென்னும்‌ ரிஷியைச்‌ 
செவ்வையாகப்பூஜித்‌ த, 44 யாஜசே ! சக்தியுள்ளவசே ! உமக்கு எண்‌ 
ணூறுபசக்களைக்‌ கொடுப்பேன்‌. பிராம்மணஜா இயினிடமிருக்கும்‌ 
க்ஷத்ரியபலத்தைக்ஷத்ரியன்ஜயிக்கமுடி.யாது, பிராம ணே! தலால்‌, 
இப்போது அசோணருடையவிசோதத்தில்‌ அகப்பட்டுக்கொஇுப்புற்.று 
விசனத்துடன்‌ ௪ரணாகதிசெய்த எனக்கு யாகம்‌ செய்வியும்‌. எந்தக்‌ 
- கருமம்‌ செய்வதினால்‌ அரோணர்‌ மசணத்துக்குக்காரணமான புத்திர 
னும்‌ அர்ச்சனனுக்கு மனைவியாகத்தக்கபுத்திரியும்‌ எனக்கு உண்டா 
வார்களோ அகைச்செய்வித்துத்‌ துரோணர்‌ பயத்தினின்றும்‌ என்‌ 
னைக்காப்பாற்றவேண்டும்‌. அந்தத்‌ துரோணர்‌ பிரம்மஜ்ஞானிகவிற்‌ 
சிறந்தவர்‌, பிரம்மதேஜஷிலும்‌ க்ஷத்ரிய௪க்இியிலும்‌ அவருக்கு மேற்‌ 
பட்டவரில்லை. அதனால்‌, துசோணர்‌, ஸ்கேகிதர்களுக்குண்டான ௪ண்‌ 
டைகாரணமாக என்னை ஜயித்தவிட்டார்‌. அவருக்கு ஸமானமாக 
மூதன்மையான க்ஷத்தியன்‌ ஒருவனும்‌ இப்புவியிலில்லை. பர தவம்சத்‌ 
தாருக்கு முதன்மையான ஆசாரியரும்‌ பரத்வாஜபுத்துரரும்‌ சிறந்த 
புத்திமானுமாகிய துரோணருடைய அம்புகளின்‌ வரிசைகள்‌, ௪த்ருக்‌ 
களின்‌ வரிசைகளையும்‌ ௪த்ருக்களின்‌ தேகங்களையும்‌ பிளப்பவை; அவ 
ருடையவில்‌ ஆறுமுழமுூள்ளது; அவருடைய கத்தியும்‌ ஒப்பற்றது; 
சிறந்தவில்லாளியும்‌ மிகுந்தவன்மையுள்ளவருமா௫ய அக்தத்துரோ 
ணர்‌ பிராமணவடி வத்தோடி ருக்‌. தகொண்டு க்ஷத்ரியர்வவிமையைகிக்‌ 


£.... சயமாகத்‌ தடுத்துவிடுகிழுர்‌. அவர்‌, யுத்தத்தில்‌ கார்த்தவீர்யனுக்கும்‌ 


கட்வாங்கனுக்கும்‌ ஒப்பானவர்‌ ; பரசுராமரைப்போலவே க்ஷத்ரியர்‌ 
களையழிப்பதற்காக உண்டாக்கப்பட்டி ருக்கிறார்‌ ; க்ஷூத்ரியதேஜஸும்‌ 
பிராம்மணதேஜஸ்‌ும்‌ சேர்ந்தவரா துரோணர்‌ கீர்த்தி பெற்றிருப்‌ 
- பது தகுமென்று நான்‌ இப்போ தநினைக்கிறேன்‌ ; அம்புகளும்‌ ஈட்டி 
களும்‌ கத்தஇகளும்‌ அவருக்குத்‌ தீங்குசெய்யா ; அவருடையபெரிய 
பி.ரம்மதேஜஸ்‌ மந்இரங்களோடு கூடிய ஆகு இகளினால்‌ ஜ்வலிக்கின்ற 


வட காலவ அத வணவளினழவ மைகள்‌ களி க்வைகாகளுகள கைத கைக தளிகை, 
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ஆ இபர்வம்‌, ௬௧ 
அக்கினியைப்டோன்றது; அவருடையஅஸ்த்‌ [பலமும்‌ பயந்‌ தர த்தக்க 
தம்‌ பூமியிலுள்ள எஇரிகளால்‌ தாங்கக்கூடாததுமாயிருக்கிறது; பிர 
ம்மதேஜஸைமுன்னிட்டுக்கொண்டி ருக்கிற க்ஷத்ரியதேஜஸ்‌ சத்துரு 
க்களைச்‌ ௪ந்‌இத்தவுடன்‌ ஜயித்துவிகிகிறது ; 'பிரம்ம2தஜஸும்‌ க்ஷக்‌ 
ரியதேஜஸும்‌ ஸந்திக்கும்போது பிரம்மதேஜஸே மேலாகிறது, ஆத 
லால்‌, க்ஷ£த்ரியபலம்பிந்துத்‌ தோல்வியுற்றகான்‌ பிரம்மதேஜஸைச்‌ சர ' 
ணமடைந்திருக்கிறேன்‌. துசோணருக்குமேற்பட்ட சிறந்தபிரம்மஜ்ஞா 
னியாகிய உங்களையடைந்தபின்‌, அசசோணர்மசணத்துற்குக்‌ காரணமும்‌ 
யுத்தத்தில்‌ வெல்லமுடி.யாதவனுமான புத்தாரனை. கான்‌ அடையக்கட 
வேன்‌, யாஜசே! துரோணமாணத்‌இற்குக்காரணமான வீரனாகியபுத்‌ 
ரன்‌ எந்தக்கர்மஞ்செய்வ தனால்‌ "எனக்குண்டாவனோ அந்தக்கருமக்‌ 
தை எனக்குச்செய்யக்கடவீர்‌, உமக்குப்‌ பத்துக்கோடி பசுக்களைக்‌ 
கொடுப்பேன்‌”? என்றான்‌, யாஜர்‌ அவனுக்கு, 'அப்படியேயாகட்டும்‌' 
என்று சொல்லி யாகத்துக்காக ஆரம்பஞ்செய்து விருப்பமில்லாத 
உபயாஜரையும்‌ *குருவின்காரியம்‌ என்றுஏவினார்‌, .அருபதமஹா 
ராஜனை நோக்க, நீ பயப்படாதே ; என்கிரியையினால்‌ உனக்குப்புத்‌ 
இரனைக்கொடுப்பேன்‌ ; சீக்கிரம்‌ எழுந்திரு ; கவலையில்லாமல்‌ வேண்‌ 
. இயஸாமக்கிரிகளைச்‌ சேகரம்செய்‌'? என்றுசொன்னார்‌. இவ்வாறு 
ஆஜ்ஞாபித்து வாக்குத்தத்தஞ்செய்து யாஜமுனி அவனுடைய 
காரியத்தைமேற்கொண்டார்‌. பிராமணரும்‌ மனிதர்களிற்சிறந்தவரு 
மாகிய யாஜர்‌ அவ்வ ரசனுக்குத்‌ துரோணர்மரணத்தைப்பற்றிச்‌ சாஸ்‌ 
இப்படியும்‌ இரமப்படியும்‌ யாகம்செய்வித்தார்‌, பிறகு, சிறந்ததவ 
மூள்ள உபயாஜரும்‌ தமதுகுருவான யாஜருடைய பிரயோஜனத்துற்‌ 
காக அவர்‌ ஸமீபத்‌இலிருந்து அந்தராஜாவுடைய காரியத்தைநடத்தி 
ஸார்‌, அவ்வாறு புத்ரபலனுக்குக்‌ காரணமான அந்தயாககரரியத்தைப்‌ 
பற்றி, ராஜாவே! இந்தயாகத்தில்‌ 8 எவ்வகையான புத்இரனைவிரும்பு 
இருயோ அவ்வகையான கிறந்தபராக்கிரமமும்‌ சிறந்த ஒளியும்‌ மிக்க 
பலமுமுூள்ள புத்திரன்‌ உண்டாகப்போகிருன்‌” என்றுசொன்னார்‌, 
ராஜாவே ! அப்போது அந்தத்‌ துருபதராஜன்‌ துரோணரைக்கொல்‌ 
-லத்தக்கவனைப்பற்றிகினைத்துக்கொண்டு ஹித்தியாவதை உத்தேசித்து 
ப அந்தக்கருமத்தைச்செய்தாஷ் : மனிதரிற்சிறந்த அந்தப்பிராம்மண 
்‌. ரும்‌ சாஸ்திரப்படி ஹோமஞ்செ ரர்‌. புத்தரனைவிரும்பின அந்தத்‌ 
துருபதனுக்கு ளெளத்ராமணியென்னும்‌ அந்தயாகத்தில்‌ பத்தினியா 
யிருந்த கெளஸவியென்பவளிடம்‌ பூர்ணாகுஇகாலத்தில்‌ அந்தயாஜர்‌ 











* ஐயேஷ்டராயெயாஜர்‌. 
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(௬௨ ஸ்ரீ மஹா பரதம்‌, 


சென்ரார்‌.  அந்தயாகத்தின்முடி.வில்‌ யாஜர்‌, ''ராஜபத்னியானப்ரு 
ஒ.இயே ! என்னிடம்‌ இந்தஹவிஸைப்‌ புஜிக்கவருக. உனக்குத்‌ தங்‌ 
கள்பிதாவின்வம்சத்தைவிருத்திசெய்யத்தக்க ஒருகுமாரனும்‌ ஒரு 
குமாரியுமாகிய இருவர்‌ சக்கிரத்திலுண்டாகப்போகின்றனர்‌?? என்று 
சொன்னார்‌, “*நான்‌ முகத்தில்மஞ்சள்பூசிக்கொள்ளவில்லை, இனிய 

.. சந்தங்களைத்‌ தரித்‌துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. புத்ரோத்பத்திக்குரிய 
உம்முடைய இந்தயஜ்ஞத்தில்‌ நான்‌ பத்தஇனியாவதற்இல்லை.. யாஜசே ! 
.. என்விருப்பத்தின்படி, நீர்‌ இருக்கக்கடவீர்‌!” என்னு ப்ருஷஇ சொன்‌ 
னாள்‌, “யாஜரால்‌ பாகம்செய்யப்பட்டு உபயாஜரரால்மந்‌்இநிக்கப்பட்ட 
ஹவிஸ்‌ எவ்வாறு இஷ்டபலனைச்சேர்ப்பிக்காமலிருக்கும்‌ ? பிருஷஇ 
யே ! வந்தாலும்வா ; கின்ராலும்நில்‌!” என்து யாஜர்சொன்னார்‌, இவ்‌ 
வாறுசொல்லி யாஜர்‌ மந்‌இிரசுத்தமானஹவிஸை ஹோமஞ்செய்த 
போது அந்தஅக்கினியிலிருந்து ஜ்வாலைநிறமுள்ளவனும்‌ பயப்படத்‌ 
தக்க.உருவமுள்ளவனும்‌ கிரீடம்‌, கவசம்‌, கத்து, - வில்‌, அம்பு இவை 
களைத்தரித்தவனும்‌ தேவனைப்போன்றவீ. ரனுமான ஒருகுமாரன்‌ அடி. 
க்கடிகர்ச்சித்துக்கொண்டு அக்கினியிலிருக்து எழுந்தான்‌, அவன்‌. சிற 
ந்ததேரிலேறி அதனால்‌ ஸஞ்சரித்தான்‌, அந்தக்குமாரன்‌ . ஜனித்த 
மாத்‌ இரத்தில்‌ ஓர்‌ அசரீரிவாக்கு, (இவன்‌ துரோணருக்குச்சிஷ்ய 
னாகவும்‌ யமஞாசவும்‌ பிறந்திருக்கிறான்‌, இந்த.ராஜபுத்‌ரன்‌ பாஞ்‌ 
சாலர்களுக்குப்‌ பயத்தைப்போக்கிப்‌ புகழையுண்பெபண்ணுகிறவன்‌, 
இவன்‌ துரோணவதம்செய்.து அருபத ராஜாவின்‌. துயரத்தைஓழிப்ப 
தற்குப்‌ பிறந்தவன்‌??. என்றுசொல்லிற்று, : ஆகாயத்தில்ஸஞ்சரிப்ப 
தும்‌ கண்ணுக்குத்தெரியாததுமான ஒருபெரியதெய்வம்‌ இவ்வாறு 
சொன்னவுடனே பாஞ்சாலர்கள்மூழ்க்து “நல்லது, நல்லது? என்று 
௪ப்தஞ்செய்தனர்‌. இரண்டாவதுஹோமகாலத்தில்‌ மந்திரம்சொல்லி 
ஹவிஸை அ௮க்கினியில்ஹோமம்செய்தபோ.து பாஞ்சாலியாகியகுமாரி 
... யும்‌ யாசவேஇகையின்‌ மத்தியிலிருந்தெழுந்தாள்‌. பரதச்சேஷ்டசே ! 
இ க்கள்‌ புசோகிதரானயாஜரைமறுக்ததனால்மறுபடி. 
ம்‌ அழகானபாஞ்சாலியென்ும்குமாரியும்‌ யாகவேதிகையின்மத்து 
பிலிரும்‌ே கண்டான்‌ மனத்‌ தமிகவும்கவருகின்‌ ஐவளும்‌, கறுத்த 
நிறமும்‌ தாமரையிதழ்டோன்ற கண்களும்‌ கறுத்துச்‌ சஈருண்ட அள 


 கங்கஞுமுடையவளுமான்‌ அந்தகிதன்னிகை பரீதேவியே வேறுநிறத்‌ . 


தோடு மானிடவடிவமெடுத்‌துவ$ததுபோல்‌ வேதிகைக்குள்ளிருக்து 
உண்டானாள்‌. சிவக்‌தும்‌உயர்ந்‌ துமிருக்கும்‌ ஈகங்களோடும்‌ அழகிய 


7 ஸ்கர்னம்செய்யவில்லை என்பது குன்று 


ஆ இபர்வம்‌. ௫௬௩. 
புருவங்களோடும்‌ அழகிய பெருத்த ஸ்தனங்களோடும்கூடினவளாக 
இருந்தாள்‌. கருகெய்தல்மலர்மணத்துக்கொப்பான அவளுடையதேக 
மணம்‌ ஒருகுரோசம்வரையில்‌ வீசிற்று, அவளுடையஅழகு எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ மேலானது. பூமியில்‌ அவளுக்குஉவமையில்லை. அவள்‌ 
தேவர்களும்‌ அஸுரர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ விரும்பத்தக்க சிறந்த 
பெண்‌, அழகியநிதம்பங்களையுடைய அவள்பிறந்தபிறகும்‌, “எல்லாப்‌ 
பெண்களிலும்சிறந்தவளான கிருஷ்ணை க்ஷ£த்இரியர்களுக்கு நாசத்தை 
யுண்டாக்கப்போகிறாள்‌. அழகிய இடையுள்ள இவள்‌ காலம்வரும்‌ 
போது *தேவகாரியத்தை கிறைவேற்றப்போடிழுள்‌, இவள்காரண 
மாக க்ஷத்ரியர்களுக்குப்‌ பெரியயயம்‌உண்டாகப்போகின்றது!?என்று 
அசரீரிவாணிசொல்லிற்று, அதைக்கேட்டுப்‌ பாஞ்சாலர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ ஹிம்மக்கூட்டம்‌ போல்‌ கர்ச்சித்தனர்‌, ஸந்தோஷம்கிரம்பின 
அவர்களை இந்தப்பூமி தாங்காமற்போயிற்று, மஹாத்மாவாகிய அரு 
பதனுக்கு இனியவர்களும்‌ மணிதர்களிற்சிறக்தவர்களும்‌ ராஜலக்ஷ்மி 
மிகப்பொருக்தினவர்களும்‌ க்ஷ£த்ரியர்க்குரிய சரீர அமைப்புள்ளவர்க 
ளூமாகிய குமாரகுமாநிகளிருவரும்‌ அவ்வாறு பிறந்தனர்‌. அவர்களைக்‌ 
கண்டபிறகு அந்தப்பிருஷதி சந்ததியைவிரும்பி, '(இவர்களிருவகும்‌ 
என்னைத்தவிர வேறொருத்தியைத்‌ தாயாராக அறியாமலிருக்கவேண்‌ 
ட்டும்‌? என்று யாஜரைச்‌ ௪ரணமடைந்தாள்‌, யாஜர்‌ சாஜாவின்விருப்‌ 
பத்தைச்செய்யக்கருதிஅவளுக்கு, 'அப்படி.யேஆகட்டும்‌'என்றுசொன்‌ 
னார்‌. “பயப்படாமல்‌, *த்ருஷ்டனாயிருப்பதனாலும்‌, த்யும்னம்‌என்னப்‌ 
பட்டபொன்மயமான. கவசகுண்டலமுதலானவற்றோடு பிறந்ததனா 
லும்‌, இந்‌ தத்துருபதனுடையகுமாரன்‌ த்ருஷ்டத்யும்னன்‌என்‌.றபெய 
சோடிருக்கட்டும்‌?? என்றும்‌, “இந்தக்கன்னிகைநிறம்‌ கருமையாயிரகு 
ப்பதனால்‌ கருஷ்ணையென்றபெயருள்ளவளாயிகுக்கட்டும்‌” என்றும்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ ஸந்தோஷம்கிரம்பினமனத்தோடு அவர்களிருவருக்‌ 
- கும்‌ பெயர்களிட்டனர்‌. அவ்வாறு அவ்விருவரும்‌ துருபதனுக்கு . -. 
_ மஹாயாகத்தில்‌ பிறந்தனர்‌, அதன்பின்‌ இருஷ்டத்யும்னன்‌ வேதாத்‌ 
யயனத்தில்‌ பா.ரங்கதனானான்‌. பாராக்‌ஈமசாலியாகிய துசோணர்‌ அரு 
பதபுத்தரனாகய திருஷ்டத்யும்னனை த்‌. தம்வீட்டி.ற்கழைத்து வந்து 
அஸ்த்‌.ரவித்‌ல த சொல்லிவைப்பதற்காக உவயாகர்மமென்றுசொல்லப்‌ 
 இர்தர்பு வித்தியாரம்பத்தைச்செய்தார்‌.. “சிறந்தஞானமுள்ள துசோரோ 
ணர்‌ -அவசியம்கேரிடத்தக்கவிதியை, விலக்கமுடி.யாதென்றுநினைத்‌ 
துத்‌ தமது . சர்த்தியைக்காப்பாற்றிக்கொள்வர்‌ ற்காக அதனை அவ்‌ 
.. * பூபாரத்தையொழிப்பது, ' ப ர்‌ தீருஷ்டன்‌ --ஜயிக்கமுடியா தவன்‌, 


ரு 
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௫௬௪ ரீமஹாபாரதம, 
வாறுசெய்தார்‌. அவனும்‌ உயர்ந்தபுத்தியினால்‌ எல்லா அஸ்த்‌. ங்களை 
யும்‌ சீக்பொத்தில்‌ கரஹித்துக்கொண்டான்‌, 





நூற்றைம்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸை ம்பவபரவம்‌, (தோடரீச்சி,) 
. ஸூ று 
(துநபதனுடைய ஜனனம்‌,) 





ஜூனமேஜயர்‌, '; ரெம்மரிஷியே ! துருபதனுடைய ஜனனத்தை 
யும்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. அவன்‌ ' எவ்வாறுபிறந்தான்‌? எவ்‌ 
வாறு அஸ்த்ரங்களையடைந்தான்‌? பகவானே! பிசாம்மணோத்தமசே! | 
இதனை உங்களிடம்‌ செவ்வையாகக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌; அவர்க 
ளுடைய பிறப்பைச்சொல்லும்போது கேட்கக்கேட்க எனக்கு மிகு ' 
இயாக விருப்பம்‌ மிகுகின்றது?? என்று சொல்ல, வைசம்பாயனர்‌ ] 
சொல்லுகிரர்‌, 

"பாஞ்சாலதேசத்தாசன்‌. பதககமக ணை: இருக்‌ 
தான்‌. அந்தமஹா.ராஜா புத்திரனுக்காக வனஞ்சென்று கசிமையான 
தவமுள்ளமஹரிஷிகளுக்கு முயற்சியோடு சுச்ரூளைசெய்துகொண்டு 
மிக்க கடுந்தவத்தைச்செய்தான்‌, ராஜாவே! மான்கூட்டங்களோடு 
கூடியவனத்தில்‌ புத்தரனுக்காக அவன்‌ தவஞ்செய்துகொண்டிருக்‌ : | 
கும்போது வெகுகாலமாயிற்று, மிகுக்ததேஜஸுள்ள அந்த அரசன்‌ " 
சிலகாலம்‌ காற்றைப்புஜித்‌துக்கொண்டும்‌ சிலகாலம்‌ “அகாரமில்லாம 
லும்‌ கடுந்தவம்புரிந்தான்‌. ராஜமபேஷ்டரான பாதவம்௪த்து மஹா 
. ராஜாவே! அக்தமஹாவீரன்‌ அவ்வாறிருக்கையில்‌ நெடுங்காலஞ்‌ : 
சென்றது, பரதச்சேஷ்டசே!. பிறகு, சிலராளைக்கெல்லாம்‌ காமத்தை ' 
விருத்திசெய்யத்தகுந்த வஸந்தகாலத்தில்‌ பிராணிகளின்மனங்களை 
மிகவும்‌ கவருவதான புஷ்‌.பித்த அசோகவனத்தில்‌ - தாமரைமலர்போ 
_ன்றகண்ணையுடையவனான அவ்வச௪ன்‌ கங்காநதிக்கரைக்குச்சென்று 
அங்கே தவத்திலிருக்துகொண்டிருந்தான்‌. ராஜாவே! பிறகு, சல : 
காலத்துக்செல்லாம்‌௮ந்த வனத்திற்கு ம மனகையென்றுபெயர்பெற்ற 
அப்ஸ.ரஸ்‌ வந்து அங்கேபுஷ்பித்தமாங்களில்‌ மறைந்துகொண்வெரு 
கையில்‌ ராஜாவின்பார்வைக்கு ௭ இர்ப்பட்டாள்‌, ராஜாவே ! அவ்வி 
டத்தில்‌ ஆஸனத்திலிருந்த அரசனை அவள்‌ பார்க்கவில்லை, ராஜாவுக்கு 
மட்டும்‌ ௮ந்த அப்ஸாஸைப்பார்த்ததனால்‌ வீரியம்‌ பூமியில்விமுக்தது, 
ராஜஸ்ரேஷ்டரே ! தீர்க்காயுஸ்‌ உள்ளவரே! மனிதர்களுக்குப்‌ பிரபு 
வாகியஅவ்வ.ர சன்வெட்கத்துடன்‌ கால்களினால்‌ அ தனைமறைத்‌, தான்‌, 
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ஆ திப்ரவம்‌. ௫௬௫ 
அதிலிருந்து அருபதன்‌ உண்டானான்‌. பாரதரே ! அப்போது பரி 
சுத்தமானமனத்தையுடைய அந்த ராஜரிஷியின்‌ தவவன்மையினால்‌ 
கால்வைத்தவுடன்‌ புத்தூன்‌ உண்டானதனால்‌ தபோதனர்களும்‌ 
வித்வான்‌௧ளுமான நிஷிகளெல்லோரும்சேர்க்து அவனுக்குத்‌. * ௮௬ 
பதன்‌ என்று பெயர்வைத்தனர்‌. ராஜாக்களுக்கெல்லாம்‌ உத்தம 
சான. ராஜவே ! பாரதசே | அவன்‌ அக்தப்பரத்வாஜருடைய ஆஸஹ்‌.ர 
மத்திலேயே விரும்பினவ௱்றையெல்லாம்‌.உடைந்து மிகவும்ஸு*ஈகமாக 
வளர்ந்தான்‌. ராஜேந்தரசே ! பிரபுவாகிய டாஞ்சாலதேசத்தரசனும்‌ 
அந்தப்புத்தரனை வித்தியாட்யாஸத்திற்காக மஹாத்மாவான பரத்‌ 
வாஜரிடம்‌ ஓப்புவித்துத்‌ தனது சாஜ்யத்திற்குச்சென்றான்‌, ராஜாவே! 
- பாரதரே ! பிறகு, அந்தக்குமாரன்‌ துரோணருடன்சேர்ந்து அந்தக்‌ 
காட்டில்‌ வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ தனுர்வேதங்களையும்‌ 
அப்யஹித்தான்‌, அவன்‌ அந்தவனத்தில்‌ மிகுந்தஸந்தோஷழுற்று 
ப ஸுகசமாகத்திரிந்தான்‌. ரரஜாவே! அவன்‌ இவ்வாறு அந்தக்காட்டி. 
லுள்ளவர்களோடு கூடி.யிருக்கையில்‌ வெகுகாலத்தீற்குப்பிறகு அவ 
னுடையதந்தை ஸவர்க்கமடைந்தான்‌, அப்போது பாஞ்சாலர்கள்‌ 
சேர்ந்து அவனைப்‌ டாஞ்சாலதேசாஇபதியாகப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்‌ 
. தனர்‌, அரசர்க்காசே ! அவன்‌ சாஜ்யத்தையடைந்தபின்‌, ஈண்பர்களு 
க்கு ஸந்தோஷத்தைவிருத்திசெய்‌அகொண்டுஇக்இரன்ஸ்வர்க்க த்தை 
சகஷிப்பதுபோல்‌ கிரமமாக. ராஜ்யபரிபாலனஞ்செய்தான்‌. சாஜஸ்சேஷ்‌ 
டே ! இந்தத்துருபதனென்னும்‌ ராஜரிஷியின்பிறப்பும்‌ திருஷ்டத்யும்‌ 
னனுடையபிறப்பும்‌ நடந்தபடி. என்னால்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்பட்டன, 

நாற்றைம்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸம்‌ பவபர் வம்‌, (தோடரீச்சி,) 
சுடி 


(தர்மரரஜாவுக்கு யேளவசாஜ்யபட்டாபிஷேகழம்‌ பலராமரிடம்‌ பிம 
ஸேனன்‌ கதாயுத்தம்கற்றுக்கோண்டதும்‌, துரோணர்‌ அர்ச்சுன 
னுக்குப்‌ பிரம்மசிரஸ்‌என்னும்‌ அஸ்த ரத்‌ தைப்பற்றியவிதிகளை 
வீதித்ததும்‌, பிமார்ச்சுனர்கள்‌ தீக்குவஜயஞ்சேய்ததும்‌.) 

“ சாஜேந்தரரே! கெள_வபுத்‌.ர.ராகய யுஇஷ்டிார்‌ சரஜ்யத்தை 
சனதிப்பதில்‌ ஸமர்த்தபென்றறிந்து அவருக்கு யுவராஜ்யபட்டாபிஷே 
கஞ்செய்வதற்காக த்ருத.ராஷ்டிரன்‌ மந்திரகஞுடன்‌ஆலோசனைசெய் 

ட 35 அ௬-- மரத்தடியில்‌, பதன்‌ -கால்வைத்தசனாலுண்டானவன்‌, 
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௫௬௬ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தான்‌, அப்போது, அந்தத்ருதராக்ரனுடையபுத்ரர்கள்‌ தெரிந்து 
கொண்டு வருத்தப்பட்டனர்‌, ராஜாவே ! பிறகு, ஒருவருஷத்தின்‌ 
மூடி.வில்‌ பாண்டுபுத்திரராகிய யுதிஷ்டிரர்‌ த்ருத.ராஷ்டி. எனால்‌ யெளவ 
ராஜ்யபட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பெற்றுர்‌. பிறகு, கொஞ்சகாலத்தில்‌ 
குந்தியின்புத்‌.ர.ராகிய யுஇஷ்‌.டி.ரர்‌ வினயத்தினாலும்‌ ஒழுக்கத்தினஞாலும்‌ 
சாந்தகுணத்தினாலும்‌ தகப்பனாருடைய கீர்த்தியை மறைத்துவிட்‌ 
டார்‌. பாண்டுபுத்‌ரனாகிய பீமணேனன்‌ கத்தஇச்சண்டையிலும்‌ கதா 
யுத்தத்திலும்‌ ரதயுத்தத்துலும்‌ எப்போதும்‌ பலராமரிடம்‌ சிக்ை 
சொல்லிக்கொண்டான்‌, சிக்ஷைமுடிந்தபின்‌ பீமன்‌ பலத்தில்‌ த்யுமத்‌ 
ஸணேனனுக்கு ஒப்பாகஇருக்தான்‌, பராக்கரமம்‌ கிரம்பினவகை இருக்‌ 
தும்‌ தன்ஸஹோதரர்களுக்கு உட்பட்டிருந்தான்‌. அர்ச்சுனன்‌ 
கேரும்‌ வளைவும்‌ அகலமுமான கத்திபோல்‌ இருபக்கங்களும்‌ கூர்மை 
யுள்ளபாணங்கள்‌, ஊசிபோன்ற நாராசபாணங்கள்‌, * பல்லங்களென் 
னப்பட்டபாணங்கள்‌, அர்த்தசக்திரபாணங்கள்‌ இவைகளை. கழுவாமல்‌ 
கெட்டி யாகப்பிடிப்பதிலும்‌ துரிதமாகவிவெதிலும்‌ குறிதவருமலடிப்‌ 
பதிலும்‌ ரஹஸ்யம்தெரிக்து பிரயோடிப்பவனாகஇருந்தான்‌. வேகத்‌ 
திலும்‌ அங்கங்களின்‌ அமைப்பிலும்‌ அர்ஜுனனுக்கொப்பானவன்‌ 
உலகத்தில்‌ மற்றொருவனுமில்லையென்று துரோணர்‌ நிச்சயஞ்செய்‌ 
தார்‌. பிறகு, துரோணர்‌ கெளாவர்களின்ஸபையில்‌ அர்ஜுனனைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌: 
“பா. ரதனே ! அக்ணிவேச்யர்‌என்று க்யாஇபெற்ற என்குரு 
வானவர்‌ முன்னே தனுர்வேதத்தில்‌ அகஸ்தியருடையசஷ்யராகஇரு 
த்தார்‌, கான்‌ அந்த அக்ணிவேச்யருடைய சிக்யன்‌, கான்‌ இந்த 
... வித்தையை ஒரு நல்லபாத்திரத்திலிருந்து மற்றொரு நல்லபாத்‌ இரத்‌ 


ல இல்சேர்க்க. ஆரம்பித்தவன்‌, கான்‌ தவத்தினால்‌ அடைந்ததும்‌ வீண்‌ 


போகாததும்‌ வஜ்ராயுதம்போன்றதுமாகிய பிரமசிரஸ்‌ என்னும்பெய 
ருள்ள ஓர்‌ அஸ்த்‌.ரம்‌ இருக்கறது, ௮து .பூமிமுழுதையும்‌ தகஒித்து 
விடும்‌, : என்குரு எனக்குக்கொடுக்கும்போது, *பா.ரத்வாஜபுத்இ.ர 
னே ! நீ இந்தஅஸ்த்‌. ரத்தை யுத்தத்தில்‌ மணிதர்கள்மீது பிரயோ௫க்‌ 
கத்தகாது. அவர்கள்‌ சக்தியமில்குறைந்தவர்கள்‌? என்று சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. மிகுந்தபராக்‌சமமுள்ளவனே ! உன்னுடன்‌ மறைந்து 
யுத்தம்செய்யத்தக்க தேவாஸுரர்முதலிய பூதம்‌ .எதுவாயிருக்தா 
லும்‌ அதை யுத்தத்தில்‌ இந்த அஸ்த்‌சத்தினல்‌ 8 கொன்னுவிடலாம்‌, 
வீரனே! உனக்குக்கிடைத்த இந்தஅஸ்தரம்‌ தேவலோகத்தது, 


கவனைதவளகாக்‌, பரவல அரவனனள்‌ நவள ட. அரகைவைகவவளகைகை, 





* முன்னும்‌ பின்னும்‌ முள்ளுள்ள பாணங்கள்‌, : 
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ஆ இபர்வம்‌. ௬௭௪ 


உன்னைவிட வேழொருவன்‌ இதற்கு த்தகுதியுள்ளவனல்லன்‌, .ராஜா 
வே! அக்னிவேச்ய முனியினால்‌ எனக்குவிதிக்கப்பட்ட *வியவஸ்தை 
யை நீ காப்பாற்றவேண்டும்‌. உன்‌உறவினர்முன்பாக எனக்கு நீ குரு 

- தக்கிணைகொடு?? என்முர்‌, அர்ஜுனன்‌, “கொடுக்கிறேன்‌” என்று 
பிரஇஜ்ஞைசெய்தபின்‌, குருவான அரசோணர்‌, * குற்றமற்றவனே ! 
யுத்தகாலத்தில்‌ கான்‌ யுத்தஞ்செய்யும்போ.து ரீ எனக்கு எர்யுத்தம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌!”  என்துகேட்டார்‌, கெளரவர்களிற்கிறந்த : அர்‌ 
ஜுனன்‌ 4 அப்படியே ஆகட்டும்‌!” என்று துரோணருக்கு வாக்குத்‌ 
தத்தஞ்செய்து அவர்பாதங்களைத்தொட்டு வந்தனஞ்செய்து வணக்க 
மாகச்‌ சமீபத்திலிருந்தான்‌. துரோணர்‌ அர்ஜுனனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு, “பார்த்தனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ எல்லா ஆயுதங்களாலும்‌ 
யுத்தஞ்செய்வதிலும்‌ உனக்குஈடாக எந்தமனிதனையும்‌ கான்‌ ஒருகா 
லும்செய்வதில்லையென்று முன்னமே கான்‌ உனக்குச்சொல்லியிருக்‌ 
ததைச்‌ செவ்வையாக நிறைவேற்றிவிட்டேன்‌. உனக்கு ஈடானவ 
னில்லை, தேவர்களாகட்டும்‌ தைத்தியர்களாகட்டும்‌ தானவர்களாகட்‌ 
டும்‌ யுத்தத்தில்‌ உன்னையெதிர்க்க வல்லவால்லர்‌, நானே யுத்தத்தில்‌ 
உன்னைவிடச்‌ சிறந்தவனல்லன்‌; மற்றமனிதர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்மொ ? யாதவகுலத்திற்பிறந்தவரும்‌ கம்ஸனையும்காளியனையும்‌ 
வதஞ்செய்தவரும்‌ தாமரைமலர்போன்ற கண்களையுடையவருமான 
பகவான்‌ ஒருவர்தாம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ உனக்கு மேற்பட்டவர்‌. அவர்‌ 
.. எல்லாலோகங்களையும்‌ ஜயிப்பவர்‌ ; எல்லாஆயுதங்களையும்‌ தரிப்பவர்‌, 

- அர்ஜுனா ! இதனால்‌ இப்போது கான்‌ உனக்குப்‌ பொய்சொன்னவ 
னாகேன்‌, உலகமெல்லாம்‌ அவரால்‌ காக்கப்படுகிறது; அவரிடம்‌ லயமர . 
கப்போஇிறது; ௮வரிடமிருக்துதான்‌ உண்டானது, அவருடைய ஸ்வ 2 
ரூபத்தைப்‌ பிரம்மா ஈசான ன்முதலியவரும்‌அ நியார்‌,அவருடையகாபி ந்‌ 
மிலுண்டானபிரம்மா ஸர்வப்பிராணிகளையும்படைத்தவர்‌,உலகத்தின்‌. : ம்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. ஸ்‌.தஇதிஸம்ஹாரரங்களுக்குக்‌ கர்த்தாவும்‌ உலகமனைத்துமாக - 
இருப்பவரும்‌ அக்தக்கருஷ்ணபகவானே, இறந்ததும்‌ நிகழ்வதும்‌ 
- வருவதுமாகிய பிரபஞ்சமும்‌ அவசே, அவர்‌ பரமபுருஷர்‌ ; நித்தி 
யர்‌ ; எங்கும்வியாபித்தவர்‌ ; விகா.ரமற்றவர்‌; 'அசைவற்றவர்‌; எப்போ 
தும்‌ ஓரேவிதமாகஇருப்பவர்‌ ; யோகமே மூர்த்திகரித்த அந்தக்கிரு 
 ஜ்ணஞூர்த்தி உல்கத்தைக்காப்பாதீறுவதற்கு லீலையாக அவதாரஞ்‌ 
செய்‌ இருக்கிருர்‌, ்‌ அவருக்கொப்பானவர்‌ 19றக்கவுமில்லை ; பிறந்தது 
மில்லை ; -பிறக்கப்போவ.துமில்லை, ஜங்கமங்களுக்கும்‌ ஸ்தாவரங்களுக்‌ 
டட ௮ மனிதர்களிடம்‌ பிரபோ௫க்காமலிறுப்ப.த. ப 
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.இ௬௮௮ு ஸ்ரீமஹாபாரததம்‌, 


கும்‌ பிதாவும்‌ பூஜ்யருமாகிய அவர்‌ உனக்கு மாதுல புத்ரராயிருக்‌ 
இருரர்‌, சன.து உன்மையை அறிந்த எந்தமணிகன்‌ அவமைஜபிக்கவிரு 
ம்புவன்‌? அவர்‌ உனக்குமைத்‌்அனரும்‌ ஸ்கேஹிதருமாவார்‌, அவ 
ருக்கும்‌ 8 உயிர்போன்ற அன்பனாவாய்‌, அவருக்கு உன்னிடத்தில்‌ 
சினேகம்‌ அஇகமாகவும்‌ உனக்கும்‌ அவரிடத்தில்கேசம்‌ உறுதியாகவு 
மிருக்கும்‌, அதனால்‌, உனக்கு அவருடன்விளையாட்டாசவும்‌ யுத்தம்‌ 
சேராது, மேலும்‌, முன்னே கிருஷ்ணன்‌ நந்தகோபருடையகோ 
குலத்தில்‌ வளர்க்‌ துகொண்டிருக்தபோது இந்திரன்‌ அவரிடம்‌ உன்‌ 
விஷயமாக, ' என்னுடைய அம்சமானவனும்‌ பூலோகத்தில்‌ புருஷர்‌ 
களில்‌ உத்தமனும்‌ குந்இபுத்ரர்களில்‌ சனிஷ்டனும்‌ சிறந்தவீரனும்‌ 
பாண்டுபுத்ரனுமாகிய அர்ஜுனனென்பவன்‌ பூபாரத்தையொழிப்ப 
இல்‌ உமக்கு உ தவிசெய்யப்போகிறான்‌. பிரபுவே ! அவனுக்காக அப 
யம்கொடும்‌. நம்மைப்பற்றி அவனைக்காப்பாற்றும்‌!? என்றுகேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. அர்ச்சுன ! சங்கசக்‌ரசதாதரரும்‌ லக்ஷமீபதியுமான 
செந்காமரைக்கண்ணர்‌ இவ்வாறு இந்தஇரனால்‌ கேட்டுக்கொள்ளப்‌ 
பட்டபோது அவனைப்பார்த்து, (4 பாண்டுவம்ச௪த்இற்பிறந்தவனும்‌ 
மிகுந்த தர்மிஷ்டனும்‌ அஸ்த்‌ ரம்பிடி த்தவர்களெல்லாரிலும்‌ சிறந்தவ 
னும்‌ என்‌ அத்தைமகனுமாகிய அர்ஜுனனை நான்‌ அறிவேன்‌. எல்‌ 
லாலோகங்களிலும்‌ மஹாவீரனும்‌ உன்‌ அம்சமுமாதிய அவனை நான்‌ : 
்‌. காப்பாற்றுவேன்‌, எங்களிருவருடையஸ்நேஹத்தைப்போன்ற ஸ்ரே . 


ண ஹம்‌ உலகத்தில்‌இருக்கப்போகிற இல்லை. அவனிடம்‌ பக்தியுள்ளவனெ 


வனோஅவன்‌என்னிடத்திலும்பக்‌ இயள்ளவன்‌. அவனைவிசோஇப்பவ 
னெவனோ அவன்‌என்னையும்விரோஇப்பவன்‌. என்னுடையதனமெல் 
லாம்‌ அவனுடையது. அவனில்லாமல்‌ கான்‌ ஜீவிச்கமாட்டேன்‌?? என்‌ 


... இர்‌. அர்ச்சுனா ! ஸர்வேச்வ.ச.ரானஏருஷ்ணன்‌ இந்திரனுக்குமுன்னே 


இவ்வாறுஉரைத்திருக்கிறார்‌, ஆதலால்‌, . உனக்குஒஓப்பானவனும்‌ அதிக 
மானவனுமாகியபுர௬ுஷன்‌ அவரைவிடவேரொருவனும்‌இவ்வுலகத்‌இல்‌ 
உண்டாகப்போவதுில்லை. நீ அவரையே ௪ரணமடை, தேவர்க்குக்தேவ ப 
ராரஇய ஜனார்த்தனர்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ காப்பதற்குரியவர்‌ ?? என்‌ 
டூர்‌. அர்ச்சுனன்‌ ஸரியென்று அரசோணரிடம்‌ஓப்புக்கொண்டு அவ 
ருடையபாதவந்தனஞ்செய்தபிறகு தர்மராஜாவுக்குக்‌ £ழ்ப்படிந்தவ 
ஞகை இருந்தான்‌, உலகத்தில்‌, ! அர்ச்சனனைப்போன்‌ றவில்லாளி ஒரு 
வனுமில்லை' என்றபெயர்‌ கடல்சூழ்க்தபூமியெல்லாம்‌ தாகவே பரவி 
யது, பாண்டவனானதனஞ்சயன்‌ கதாயுத்தத்‌ இலும்‌ கத்திச்சண்‌ 
டையிலும்‌ தேர்ச்சண்டை.யிலும்‌ வில்யுத்தத்திலும்‌ பா.ரங்கதனாக 
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இருந்தான்‌. நீதிதவருத ஸஹதேவனும்‌ நீதிசாஸ்‌ இரஜ்ஞானம்‌ எல்லா 


- வற்றையும்‌ தேவேந்இரனிடமிருக்து அடைந்து அஸ்த்ரசஸ்த்‌.ரங்களி 


லும்‌ சாஸ்‌இரங்களிலும்‌ தேர்‌ யானை குஇிரைகளின்பழக்கத்திலும்‌ 
பாண்டித்தயத்தையடைந்து ஸஹோதாரர்களுக்குட்பட்டி ருந்தான்‌. 
இவ்வாறே துசோணராற்கற்பிக்கப்பட்டவனும்‌ சகோதரர்களுக்கு 
அன்பனுமாயுள்ள நகுலன்‌ சத்‌இரயுத்தம்செய்பவனாகவும்‌ அதிசதர்‌ 
களிற்சிறந்தவஞகைவும்‌ பெயர்பெற்றிருக்தான்‌, கந்தர்வர்களின்விசோத 
மிருந்தும்‌ ஜன்றுவருஷ்ங்கள்‌ தடையின்றி யஜ்ஞஞ்செய்துமுடி த்தவ 
னாகிய ஸெளவீரனென்னும்‌ அரசன்‌ அர்ச்சுனன்முதலியபாண்டவர்க 
ளால்‌ போறில்கொல்லப்பட்டான்‌, வீரனாகியபாண்டுவும்‌ எவனை அடக்க 
வில்லையோ ௮ந்த யவனதேசத்தஇபஇயாகியஸெளவீர ராஜன்‌ அர்ச்‌ 
சுனனால்‌ஜயிக்கப்பட்டான்‌. மிக்க பலம்கிரம்பினவனும்‌ கெளரவர்க 
ளைப்பற்றிஎப்போலும்‌ கோபமுள்ளவனுமாகிய விபுலனென்னும்பெய 
ருள்ள அந்தஸெளவீரதேசத்தாசன்‌ சிறந்தபுத்திமானாகிய அர்ச்சுன 
னால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. : யுத்தத்தில்‌ ஜயிக்கிறகிச்சயத்தோடுகூடிய 


. வனும்‌ தத்தாமித்ரனென்று மற்றொருபெயருள்ளவனுமாகிய ஸு-மி 
-த்ரனென்னும்‌ ளெளவீரஅ௮.ரசனையும்‌ அர்ச்சுனன்‌ பாணங்களால்ஜயித்‌ 


தான்‌, பீமணஸேனனைச்‌ சகாயமாகக்கொண்ட அந்த௮அர்ச்சுனன்‌ கிழக்‌ 


. குத்தேசத்தவர்களான பதினாயிரம்‌ மஹாரதர்களைத்‌ தான்‌ ஓற்றைத்‌ : 


தே.ராளியாகவேயிருந்து ஜயித்தான்‌. அப்படியே ஒரே. ரஇகனாகச்‌. ' 
சென்று தென்திசையைஜயித்தான்‌, தனஞ்சயன்‌ தனக்குவியலைக்‌ ” 
குருதேசத்திற்கொண்டவக்துசேர்த்தான்‌.. அவன்‌ பதினைந்தாவது 
பிராயத்தில்‌. இதையெல்லாம்செய்ததனால்‌ அவனைக்கண்டு த்ருத.ராஷ்‌ 
ஒ.ரபுத்ரர்களுக்குப்‌ பயமுண்டாயிற்று, சிறந்தகைகளையுடையவனும்‌ 
பலவான்களிற்சிறந்தவனுமாகிய எந்தப்பீமணேனன்‌ த்ருதராஷ்டி ரபுத்‌ 
சர்களெல்லாருக்கும்‌ தன்பலத்தினால்‌ அபகாசஞ்செய்தானோ அந்தக்‌... 
கெட்ட எண்ணமில்லாத பீமஸேனனைக்‌ குற்றத்தையேகாடும்‌ த்ருத :* 
ராஷ்டி.ரபுத்சர்களனைவரும்‌ அவனுடையசெய்கையினாலுண்டான பய 
த்‌ தனால்‌ குற்றமுள்ளவனாககினைத்தனர்‌, அவனுடைய செய்கைகளைக்‌ 
கண்டும்‌, பாண்டவர்களெல்லாரும்‌ புகழ்பெற்றுப்‌ பல த்‌தனால்‌அனேக 
மடங்கு அதிகரித்திருப்பை தக்கண்டுல்‌) த்ரு தராஷ்டி ரபுத்ரர்கள்‌ தங்க 
ளுக்குத்‌ தல்குவ்ருவதைகினை த்து அவர்களிடம்‌ பயந்தனர்‌. இவ்வாறு 
புருஷச்சே ஞ்டர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுமாகிய பாண்டவர்களனை வ 
ரும்‌ முன்னே அயல்தேசங்களைஐயித்‌ அத்‌ _தங்கள்தேசத்தைவிருத்தி 
செய்தனர்‌. உ பிறகு, வலியவில்லாளிகளாகிய பாண்டவர்களின்பலம்‌ 
ழ்ஸ்‌, டட 
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மிகப்புகழ்பெற்றிருப்பதைத்தெரிக்‌ துகொண்ட த்ருத.ராஷ்‌டி.ரனுக்குப்‌ 
பாண்டவர்களிடமிருந்த எண்ணம்‌ உடனேகெட்டுப்போயிற்று, அதிக 


மாகக்‌ கவலையடைந்திருந்த அவ்வரசனுக்கு. ராத்திறியில்‌ நித்‌ வ்‌ 
வரவில்லை. 


நூற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்பவபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
“க ௩௮ 


(யுதிஷ்டிரநக்குராஜ்யா பிஷேகஜ்செய்யும்படி நகரத்துஜனங்கள்சோன்‌ 
னதைக்கேடீடுத்‌ துயாமுற்றுத்‌ துரியோதனன்‌ தந்தைபிடம்பேசுவது.) 


பலத்திற்சிறந்த பீமஸேனனையும்‌ வித்தையிற்கிறந்த அர்ச்சுன 
னையும்கண்டு துரியோதனன்‌ துக்கத்தினால்‌ பரிதபித்தான்‌, பிறகு, 
சூரியபுத்தினானகர்ணன்‌ ஸு-பலன்புத்து.ரனான சகுனிழுதலானோர்‌ 
கள்‌ அனேக பாயக்களால்‌ பாண்டவர்களைக்‌ கொல்லக்கருதினர்‌. 
பாண்டவர்களும்‌ விதுரருடையபுத்‌தமதியை அனுஸநரித்‌௮ வெளிக்கா 
ட்டாமல்‌ அவையெல்லாவற்றிற்கும்‌ கூடியவரையிற்‌ பரிகாரஞ்செய்த 
னர்‌. பா.ரதசே! அந்தக்காலத்தில்‌ ஈக.ரத்துஜனங்கள்‌, பாண்டுபுத்‌ரர்கள்‌ 
குணங்களெல்லாம்சேர்ந்‌ இருப்பதைக்கண்டு அவர்களின்குணங்களைப்‌ * 
பற்றி ஸபைகளில்பேசினர்‌. அப்போது காற்சந்திகளிலும்‌ ஸபை 
களிலும்‌ ஜனங்கள்கூடி. ராஜ்யலாபம்பெற்ற பாண்டுபுத்‌இரர்களில்‌ 
ஜ்யேஷ்டரான யுதிஷ்டி.ரரைப்பற்றிப்‌ பேசினர்‌. ““அறிவேகண்ணாக 
வுடையத்ருத.ராஷ்டி.ர.ராஜன்‌ கண்ணில்லாமையால்‌ முூன்னமேராஜ்யம்‌ 
அடைந்‌இருக்கவில்லை. அவன்‌ இப்போது ராஜாவாவதெப்படி. ? ஸத்ய 
ஸந்தரும்‌  சிறந்தநியமமுள்ளவருமாகிய சந்தனுபுத்‌ர.ரான பீஷ்மர்‌ 
மூன்னே ராஜ்யத்தை மறுத்துவிட்டு இட்போது ஒருகாலும்‌ அக்க 
கரிக்கமாட்டார்‌ ; ஆதலால்‌, காம்‌ இளையவரும்‌ முதிர்ந்தகுணமுள்ள 
"வரும்‌ ஸத்யமும்தயையுமுள்ளவருமாகிய பாண்டுபுத்‌ரர்களில்‌ ஜ்யேஷ்‌ 
டசை இப்போது சாஜ்யாபிலேகஞ்செய்யவேண்டும்‌. அதுதான்‌ ஸரி. 
தர்மந்தெரிந்த அந்தயு இஷ்டிடாரர்‌ சந்தனுபுத்‌.ர. ரான பீஷ்மரையும்‌ த்ருத 
ராஷ்டி.ரனையும்‌ த்ருத.ராஷ்டி.ரபுத்சர்களையும்‌ மேன்மைப்படுத்‌இப்‌ பல 
வகையான ராஜபோகங்களையுமளிப்பார்‌'?? என்றனர்‌, கெட்டபுத்தி 
யுள்ள துரியோதனன்‌ யு.திஷ்டி.ரரிடத்தில்‌ கேசம்வைத்துப்பேசுகன்ற 
அக்தஜனங்களுடைய அக்தவசனங்களைக்கேட்டுத்‌ துயரமுறரான்‌, 
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கெட்டசித்தமுள்ள துரியோதனன்‌ மனக்கொ தஇப்புற்றவனாகி அவர்‌ 
கள்பேசுவதைப்டொறுக்கவில்லை; பொழுமையினால்‌ அதிகதாபத்தை 
யடைந்து த்ருதராஷ்டி.ரனிடம்‌ சென்றான்‌ ; அப்போது அவன்‌ பிதா 
வைத்‌ தணனிமையில்கண்டு மரியாதைசெய்து, பிறகு நகரத்துஜனங்கள்‌ 
யுதிஷ்டி.ரரிடம்வைத்‌இருக்கும்‌ அன்பினுலுண்டான துயரத்துடன்‌ 
பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கனான்‌ : 

* பிதாவே ! பிதற்றுகின்ற ஈகரத்‌.து ஜனங்களுடைய அயோக்‌ 
கியமானபேச்சுக்களை கான்கேட்டேன்‌ ; உம்மையும்‌ பீஷ்மரையும்‌ அவ 
மதத்து, பாண்டுபுத்ரன்‌ ராஜாவாயிருப்பதை விரும்புகின்றனர்‌. பீஷ்‌ 
மர்‌ ராஜ்யயரிபாலனத்தை விரும்புகிறதில்லை, இஃது அவருடைய 
உறுதி, பட்டணத்திலுள்ளஜனங்கள்‌ ஈமக்குத்தான்‌ துயரத்தையண்‌ 
டாக்கவிரும்புகின்றனர்‌. பாண்டு முன்னே தன்னுடையகுணங்களி 
னால்‌ தந்‌தையினிடமிருந்து .ராஜ்யத்தைப்பெற்றான்‌, உமக்குக்‌ கண்‌ 
தெரியாமையென்னும்‌ குந்றமிருந்ததனால்‌ உமக்குரிய ராஜ்யத்தை நீர்‌ 
அடையாமல்போனீர்‌, இந்தப்பாண்டவன்‌ பாண்டுவின்‌ தாயடாகமாக 
சாஜ்யத்தையடைந்தால்‌, அவன்புத்திரன்‌ நிச்சயமாக ராஜ்யத்தை 
அடைந்தவனே. அவன்புத்துரனும்‌ அவனுக்குப்புக்‌தரனும்‌ அவ்‌ 
வாறுதான்‌. ராஜாவே ! ஆதலால்‌, நாங்கள்‌ எங்கள்ஸந்தஇகளுடன்‌ 
கூட .ராஜவம்சமில்லாமல்‌ உலகத்தில்‌ அவமதிக்கப்பட்டிருப்போம்‌: 
ராஜாவே ! எப்படி.ச்செய்தால்‌ நாங்கள்‌ எப்போதும்‌ பிதர்‌௮ன்னத்‌ 
இற்குக்காத்திருந்து ஈரகம்போன்ற அக்க்த்தை அனுபவிக்காமலிருப்‌ 
போமோ அப்படிப்பட்டடீதியை நீங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌. சாஜாவே ! | 
இந்த.ராஜ்யத்தை முன்னமே £ரடைந்திருப்பீ.ராயின்‌ ஜனங்களுக்கு 
விருப்பமில்லாமலிருந்தபோதிலும்‌ நாங்கள்‌ கிச்சயமாக ராஜ்யத்தை 
அடைவோம்‌ ?' என்முன்‌. 

தன்புத்தூன்‌ இவ்வாறுசொன்னதைக்கேட்டு, த்ருத.ராஷ்டி. ரன்‌ 
சற்றுநேரம்‌ சிந்தித்து, பிறகு துரியோதனனைகோக்கி, கெளசவ 
னாகியபாண்டு தர்மந்தவரறாதவன்‌ ; என்னிடத்திலும்‌ என்னைச்சார்ந்த 
ஞாதஇிகளெல்லாரிடத்திலும்‌ விசேஷமாக ,அன்புவைத்திருந்தவன்‌. 
சிறந்ததர்மிஷ்டனாகிய பாண்டு இந்த உலகத்தில்‌ போஜனமுதல்‌ ஒன்‌ 
றையும்‌ தனக்குவேண்டுமென்று நினைப்பதில்லை, அவற்றையெல்லாம்‌ 


என்னிடந்தெரிவிப்பான்‌. பாண்டுவைப்போலவே அவன்புத்இரனும்‌ 


எப்போதும்‌ தர்மத்‌தைவிடாதவன்‌ ; குணங்கள்நிரம்பினவன்‌ ; உலகத்‌ 


: தில்‌ டிரக்யாஇுபெற்றவன்‌ ; ஈக£த்திலும்‌ ஸ்‌ தாபிக்கப்பட்டி ௬க்இரன்‌, 


மணிதரிற்சி றஐந்தவனாகிய - அவன்‌ நம்மால்‌ எவ்வாறுகுறைக்கக்கூடிய 


ப ட 000587 
ட௭௨ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 

வன்‌ 1 நமது. ராஜ்யத்தை அவன்‌ அடைந்தேயிருக்கிருன்‌, ஸஹாயர்க 
ளும்‌ அவனுக்கு விசேஷமாக இருக்கின்றனர்‌, பாண்டுவினால்‌ மந்திரி 
கள்‌ எப்போதும்‌ ஆதரிக்கப்பட்டி ருந்தனர்‌. ஸேனைகளும்‌ மதிக்கப்‌ 
பெற்றிருந்தன. அவர்களின்புத்‌ இரர்களும்‌ பெளத்தஇரர்களும்‌ விசேஷ 
மாக ஆதரிக்கப்பட்டனர்‌, குழந்தாய்‌ ! பாண்டுவோடு அவ்வாறுபழ 
சனெதேசத்திலுள்ள அந்தமனிதர்கள்‌ யுஇஷ்டிரனுக்காக ஈம்மையும்‌ 
நம்மைச்சேர்ந்தவர்களையும்‌ எவ்வாறுகொல்லாமலிருப்பார்கள்‌ ? இந்த 
ஜனங்கள்‌ நாம்‌ தர்மத்தைவிட்டால்‌ முக்கியமாக ஈம்தேசத்திலேயே 
இருக்கவிரும்பார்‌. குழந்தாய்‌ ! அப்படிப்பட்ட நாம்‌ மஹாத்மாக்களா 
இய இந்தக்கெளசவ.ராஜர்களுக்கும்‌ உலகத்துக்கும்‌ எவ்வாறு பழிக்கத்‌ 
தகாதவர்களாவோம்‌ !'? என்றுசொன்னான்‌, அதைக்கேட்ட துரியோ 
தனன்‌, “ பீஷ்மர்‌ எப்போதும்‌ ஒருபக்ஷத்திலும்சேராதவர்‌. துசோ 
ணருடைய புத்தர்‌ என்பக்ஷத்திலிருக்கிரர்‌. புத்‌ தரரிருக்கிறபக்ஷத்‌ 
தில்‌ துரோணரிருப்பார்‌. இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, சா.ரத்வத.ராதிய 
கருபரும்‌ ஈமனுபக்ஷத்திலேயேயிருப்பார்‌. எனெனில்‌, அவர்‌ மருக 
ரரகிய அசுவத்தாமாவை எவ்வகையிலும்விடார்‌, கர்‌ ஈமக்கும்‌ 
பந்து; ஆனால்‌ எதிரிகளிடம்‌ வெளிப்படாமல்‌ மறைவாக அன்பு 
"வைத்‌இருக்கிறுர்‌ ; கம்மை எதர்ப்பதற்குச்‌ சமர்க்தரல்லர்‌. ஈம்மிடத்‌ 
இல்‌ சங்கைப்படாத பாண்டவர்களை அவர்கள்‌ தாயாருடன்கூட இப்‌ 
போதே வாரணாவதத்திற்கு அனுப்பிவிடும்‌. இதில்‌ குற்றம்‌உண்டா 
காது, உள்ளத்தில்‌ ஆணி அடித்ததுபோல்‌ பொறுக்கமுடியாததும்‌ 
தூக்கத்தைக்கெடுப்பதுமாகக்‌ கிளம்பியிருக்கிற வ்யஸனமென்னும்‌ 
தீயை இந்தச்செய்கையினால்‌ அவிக்கக்கடவீர்‌?? என்றுசொன்னான்‌. 


சணதவிவவம்‌ சனகலமவமைசனாப்கட வட 
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நாற்றைமபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌, 
ஸம்ப்வபா வ ம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(கணிகர்‌ த்நதராஷ்டிரனுக்குகீ கேட்டநீதி உபதேசிப்பதும்‌, 
ஜம்புகோபாகீயானமழம்‌.) 
பாண்டுபுத்‌ரர்கள்‌ வீரர்களாகவும்‌ ௮ இசபலமும்‌ ௮ இகபசரக்‌ ரம 
மூமூள்ளவர்களாகவுமிருப்பதைக்‌ கேள்வியுற்று. தருதசாஷ்டி. மஹா 
ராஜா வ்யனைத்தினால்‌ சிந்தையுற்றுன்‌,பிறகு, ராஜ்ய ஆலோசனைதெரிக்‌ 


ஆதிபர்வம்‌... ஒளக” 

தவரும்‌ ராஜநீதிசாஸ்‌இரத்தின்‌ ரஹஸ்யத்தைச்‌ செவ்வையாக திந்த 
வருமாகயகணிகரென்னும்‌ மந்திரியங்ரேஷ்டரையழைத்‌துத்ரு த.ராஷ 
டூரன்‌, ' பிராம்மணச்பேஷ்டசே | பாண்டவர்கள்‌ எட்போதும்‌ கர்வ 
மூள்ளவர்களாயிருக்கின்றனர்‌. அவர்களை கான்வெறுக்கிறேன்‌, கணி 
கரே ! அவர்கள்விஷயத்இல்‌ சக்திவிக்‌ரஹங்களைச்செய்வதற்கு மிக்க 
நிச்சயமானஉபாயத்தை நீர்‌ எனக்குச்சொல்லும்‌. நீர்சொல்வதைச்‌ 
செய்வேன்‌ ?? என்றனுசொன்னான்‌. பா£தச்சேஷ்டசே! பிறகு, துரியோ 
தனன்‌, ௪ரூனி, கர்ணன்‌, அச்சாஸனன்‌ இவர்கள்‌ சகுனியின்மக்திரி 
யாகிய ண்ணாவத்களாகுமெய்து பாண்டவர்களைப்பற்றிப்‌ பலவகை 
யாகக்கேட்டனர்‌. (பாண்டவர்கள்‌ எப்போதும்‌ ஜாக்சரிதையோடிரு 
க்கின்றனர்‌. அவர்களிடத்தில்‌ காங்கள்பயப்படுகிறோம்‌, பாரத்வாஜசே! 
- நம்மைச்சேர்ந்தவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ குறைவின்றி க்ஷேமத்தையுண்‌ 
டாக்குவது எது ? காம்‌ எவ்வகையாகக்‌ காநியங்களைச்செய்யவேண்‌ 
டுமென்பதைச்சொல்லுங்கள்‌ ?? என்றனர்‌, தீருதரா்டிரனால்‌ கேட்‌ 
கப்பட்ட அக்தப்பிசாமணோத்தமர்‌ தெளிந்தமனத்தோடு ராஜசாஸ்‌ இ 
சத்‌இன்‌ரஹஸ்யத்துக்கு நிதர்சனமான ஒருகொடி.யசொல்லைச்சொல்ல 
லானார்‌. * ராஜாவே! குற்றமற்றவரே! அந்தவிஷூயத்தில்‌ நான்சொல்‌ 
லப்போவகைக்கேளும்‌, கெளரவச்சேஷ்டே ! கான்சொன்னதைக்‌ 
-. கேட்டபிறகு என்மேல்‌ கோபம்செய்யத்தகாது. சாஜாவானவன்‌ 
. எப்போதும்‌ தண்டிப்பதற்கு முயற்சியுள்ளவனாக இருக்கவேண்டும்‌. 
ப.ராக்கரமத்தை வெளிப்படுத்‌ இக்கொண்டு தன்னிடத்‌ தில்பிறர்பிரவே 
சிக்க. மார்க்கமில்லாமல்‌ பிறரிடம்‌ தான்பிரவேிக்கமார்க்கத்தைக்‌ 

கண்டு ௮ தில்பிரவேசிப்பவககைவும்‌ எப்போதுமிருக்கவேண்டும்‌. எப்‌. 
போதும்‌ தண்டிப்பதற்ஞுமுயற்சியள்ளவனாகஇருப்பவனிடத்தில்‌ ஜன 
ங்கள்‌ மிக அச்சப்படுவர்‌, அதலால்‌, எல்லாக்காரியங்களையும்‌ தண்‌ 
டத்தினாலேயே ஸ்தாபிக்கவேண்டும்‌. தன்னுடையகுற்றத்தைப்‌ பிற 
7 றியாதபடி செய்யவேண்டும்‌. பிறரைத்‌ தவதும்தருணத்தில்‌ எதிர்க்க 
வேண்டும்‌. ஆமை தன்‌ அங்கங்களை வைத்துக்கொள்வதுபோல்‌ 
ராஜாங்கங்களை ரஹஸ்யமாக வை தீதுக்கொள்ளவேண்டும்‌, தனக்குக்‌ 
்‌ குறைவுவசாமல்‌ காத்துக்கொள்ளல்வேண்டும்‌. தன்ஈன்மையைவிரு 
ம்புகறஅ ஈசன்‌ பிராம்மணர்களை எப்போதும்‌ பூஜித்தல்வேண்டும்‌. பிரா 
ம்மணர்களைக்காக்கவும்‌ துஷ்டர்களையடக்கவுந்தான்‌ ௮ரசன்படைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கறான்‌, துஷ்டநிக்‌ரஹமும்‌ சிஷ்டபரிபாலனமுமாகியஇர 
ண்டினாலும்‌ தர்மம்விருத்‌ இயாகின்றது. தர்மம்‌ விருத்தியாவதனால்‌ 
ப இம்மைமறுமையாகிய இரண்டுலோகங்களும்‌ ஜயிக்கப்பகின்றன. 


ப 000589 
௫௪௪ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌, 


அ தலால்‌, தர்மத்தைச்செய்யவேண்டும்‌. எந்தஅரசன்‌ ஒருமனிதன்‌ ! 
குற்றவாளியாயிருப்பதைக்கண்டு மன்னித்துவிர௫கருனே அவன்‌ 
அதனால்‌ இந்தலோகத்தில்‌ அவமானத்தையும்‌ பாலோகத்தில்‌ ௩ரகத்‌ 
தையும்‌ அடைகிறான்‌. எவன்‌ ராஜாவிஷிடத்திலிருக்து உயர்ந்தசெல்‌ 
வத்தையடைந்து அவனுக்குத்‌ தீங்குசெய்கிறுனோே அந்த அதமனைப்‌ 
பிடித்‌ துக்கொன்று அவன்பொருளை ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌. காரியத்தை கிர்வஹிக்க நியமிக்கப்பட்டவர்கள்‌ ராஜாவுக்குவசப்‌ 
படாமற்போவாரசாயின்‌, அவர்கள்ஸ்தானத்துில்‌ தர்மசாஸ்‌ இரத்திலும்‌ 
அர்த்தசாஸ்‌இரத்திலும்‌ நிபுணர்களான பொய்யுசையாத மனிதர்களை 
ராஜா கியமித்தல்வேண்டும்‌, அவ்வாறு நியமிக்கப்பட்டவரெவசோ 
அவர்கள்‌ ஜனங்களுக்கு ஆதாரமானதேசத்தையாவது நகரத்தையா 
வது இராமத்தையாவது பீடிக்கிறார்களா இல்லையாவென்று பரீக்ஷிப்ப 
தற்காக, மாறுவேஷமுள்ள தன்னைச்சேர்ந்த வேலைக்காரர்களையனு 
ப்பவேண்டும்‌. பரீக்ஷைசெய்தபிறகு துஷ்டனை அவனுடையபொருள்‌ 
களையெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு விட்டிவிடவேண்டும்‌, ஒருகாரி 
யத்தையாரம்பித்தபிறகு அதைச்‌ செவ்வையாகநிறைவேற்றாமல்‌ ஒரு 
காலத்தும்‌ இருக்கத்தகாது. தைத்தமுள்ளும்கூடப்‌ பிசகாகஎடுக்‌ 
கப்பட்டால்‌ வெகுகாலம்‌ புண்ணையுண்டாக்கும்‌. தீங்குசெய்யும்‌ பகை 
வர்களைக்‌ கொல்வஅதான்‌ சிலாக்கியமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. ஆப : 
த்துவருங்காலத்திலெல்லாம்‌ ஈல்லடமாக்‌.ரமமுள்ளவனும்செவ்வையாக 
யுத்தஞ்செய்யத்தக்கவனுமாகிய எதிரியை ஈன்றாகப்பிளந்து ஓட்டி. 
விடவேண்டும்‌, அதைப்பற்றி ஆலோசிக்கத்தகாது, ஐயா! சத்ரு, 
பலஹீனனாகஇருந்தபோதிலும்‌ எவ்வகையிலும்‌ அவனை அலக்ஷியஞ்‌ 
செய்யத்தகாது, சிறியகெருப்பும்‌ பெரியஆதாரத்தைப்பற்றி வனம்‌ 
மூற்றிலும்‌ எரி த்துவிகிறது, பொட்டையனாக இருக்கவேண்டி.யகால 
த்தில்‌ பொட்டையனாகஇருக்கவேண்டும்‌ ; செவிடனாகஇருக்கவேண்‌ 
ஓ.யகாலத்தில்‌ செவிடனாகவுமிருக்க வேண்டும்‌, .வில்லைப்‌ புல்லைப்‌ 
போல்‌ செய்யவேண்டும்‌. மான்போல்‌ (எச்சரிக்கையாக) படுக்க 
வேண்டும்‌. ஸாமம்முதலிய உபாயங்களினால்‌ வ௪ப்பட்டுப்போன சத்‌ 
துருவைக்‌ கொன்றுவிடவேண்டும்‌. சரணமடைந்தவனென்று அவ 
னிடத்தில்‌ தயைசெய்யத்தகா,து. அப்படிச்செய்தால்தான்‌ பயமற்றி 
ருக்கலாம்‌, கொல்லப்பட்டவளனிடம்‌ பயமில்லை. சத்‌ அருவாயிருப்‌ 
பவனையும்‌ முன்‌ அபகாரஞ்செய்தவனையும்‌ * தானத்இனால்‌ கொன்று 








* அவனால்‌ கம்பப்பட்ட சமையற்காரன்மு தலியவர்களுக்கு லஞ்சம்கொடு. 
த்து அவர்களைக்கொண்டு கொல்லவேண்டும்‌, 
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விடவேண்டும்‌, * மூன்றும்‌ ஐந்‌ தம்‌ ஏமுமாக எஇரி பக்ஷத்திலுள்‌ 
ளவசெல்லாரையும்‌ கொல்லவேண்டும்‌, எப்போதும்‌ ௭ இர்ப்பக்கத்‌ 
இன்வே. ராகிய ராஜாவைமட்மொவது முதலில்‌ அறுக்கவேண்டும்‌, 
அதன்பின்‌ அவனுக்குச்‌ சகாயமாயிருப்பவர்களையும்‌ அதற்குப்பிறகு 
அவர்கள்‌ பக்ஷத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களனைவசையும்‌ கொல்லவேண்டும்‌. 
ராஜ்யத்தின்‌ வேர்‌ அறுந்தால்‌ அதைப்பற்றி ஜீவிக்கின்றயாவரும்‌ அழி 
ந்தவபே. வேறுந்தமரத்தின்ளைகள்‌ நிற்பதெவ்வாறு? எப்போதும்‌ 
ஒரேஊக்கத்துடன்‌ தன்‌ரஹஸ்யத்தை வெளிப்படுத்தாமலும்‌ எரி 
யின்‌ ரஹஸ்யத்தை ௮ றிந்துகொண்டுமிருக்கவேண்டும்‌. ராஜாவே! எப்‌ 
போதும்‌ விரோதஇகளாயிருப்பவர்களிடத்தில்‌ நாள்தோறும்‌. பயத்‌ 
தோடேயேடடக்கவேண்டும்‌. அக்கிஹோத்தரத்தினாலும்‌ பாக த்தனா 
லும்‌ காஷாயவஸ்‌இரத்தினாலும்‌ ஜடைதரிப்ப தினாலும்‌ தோலுடுப்ப 
தினாலும்‌ ஜனங்களை முதலில்‌ ஈம்பவைத்துத்தான்‌ பிறகுசெந்நாயைப்‌ 
போல அழிக்கவேண்டும்‌. கருதியயயன்களை யடைவதற்கு அக்ணி 
ஹோத்திரமுதலிய ஆசாரங்கள்‌ அறட்டிபோன்றவை;(அவைகளால்‌) 
பழங்கள்கிரம்பின களையைவளை த்‌ துக்கொண்டு பழுக்கப்பமுக்கக்‌ சனி 
ட களை உழர்க்கவேண்டும்‌. உலகத்தில்‌ புத்திமான்களானபருஷர்கள்‌ 
விரும்பினபலனைப்பற்றிச்‌ செய்யும்‌உபாயம்‌ இதுதான்‌, தன்‌ அனுகூல 
காலம்‌ திரும்பிவருகிறவரையில்‌ ௪சத்ருவைத்‌ தோளிஞறந்சுமந்துகொ 
ண்‌ டி ருக்கவேண்டும்‌; . தன்காலம்‌ மறுபடியும்வந்தவுடன்‌ குடத்தைக்‌ 
கல்லிற்போட்டு உடைப்பஅபோல்‌ உடைத்துவிடவேண்டும்‌, மி௧இ.7 
க்கமானசொல்லைச்சொன்னபோதிலும்‌ பகைவனைவிடலாகா து. அவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ தயைசெய்யத்தகாது, இங்குசெய்கவனைக்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌. விரோஇயை நல்வார்த்தையினாலாவது கொடுப்பத 
னாலாவது கொல்லவேண்டும்‌, விசோதியைச்‌ சாமத்தினாலாவதுதான 
தீதினாலாவது மித்ரபேதத்தனாலாவது யுத்தத்தினாலாவது எல்லா 
உபாயங்களையுஞ்செய்தாவது ஒழித்‌ அவிடவேண்டும்‌?” என்ருர்‌, இருத 
சாஷ்டிரன்‌, ''ஸாமதானபேத தண்டங்களினால்‌ சத்ருவை எவ்வாறு 
சொல்லக்கூடும்‌ ? அதை எனக்குத்‌ தெளிவாகச்சொல்லும்‌?? என்து 
கேட்க, கணிகர்‌ சொல்லத்தொடங்இனார்‌, 

* “மன்று: பிரபு௪க்தி, மந்திரசக்தி, உற்சாகசக்இி, ஐர்‌.௮: மக்ரி தே 
சம்‌, அகழ்‌, பொக்கசம்‌, ஸேனை. ஒழு: சாஜா, மக்திரி, ஸ்கேகன்‌, பொக்கசம்‌, 
தேசம்‌, அகழ்‌, சேனை.” என்பது பழையவுரை, 

மூன்று: ராஜா, மச்திரி, மித்ரன்‌; ஐந்து: மூன்சொன்னமூன்ஜோடு கோசா 
தபதியும்‌, ஸேனாதிபஇயும்‌; ஏழு: முன்சொ.்‌ னஜக்துடன்‌ தேசரக்ஷகரும்‌ ர்க்‌ 
கரக்ஷகரும்‌, எழுவரையும்‌ கொல்லமுடி.யாவிட்டால்‌ ஐவரையாவது, அதுவும்‌ 
மூடியாவிடத்து மூவரையாவது கொல்லவேண்டும்‌. இதனால்‌ எல்லாம்‌ ஒழியும்‌, 
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“மஹா. சாஜாவே ! மூன்னே தர்மசாஸ்‌ இரத்தின்‌ ஸுிக்ஷமம்‌ : 
களையறிந்த ஒருநரி காட்டில்வஹித்‌துக்கொண்டி ருந்து செய்தசெய்‌ 
கையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌, தேர்ந்தபுத்தியுள்ளதும்‌ ஸ்வ 
காரியத்தைச்சாதஇத்‌ அக்கொள்வதில்‌ மிக்க சாமர்த்தியமுள்ளதுமான 
ஒருகரி தன்டனேஇகர்களாகிய புலி, எலி, செந்நாய்‌, இறிப்பிள்ளை, 
இவைகளஞுடன்கூட வாஸஞ்செய்துகொண்டிருந்தஅ. அந்தகரியும்‌ 
அதன்சினேகிதர்களும்‌ அந்தக்காட்டில்‌ மிகுந்தவலிமையுள்ள ஒரு 
மான்கூட்டத்தரசைக்கண்டன : அதைப்பிடிக்கத்‌ இறமையில்லாமல்‌ 
அங்கே ஆலோசனைசெய்தன. அப்போது நரி, புலி2ய.! இந்த 
வனத்தில்‌ இதைக்கொல்வதற்கும்‌ பலமுறை 8 ஆரம்பித்‌ இருக்கிறாயல்‌ 
லவா? இஃது இளம்பிராயமுள்ளது ; மிகுந்தவேகமுள்ள து ! புத்தி 
யுள்ளன, ஆதலால்‌, உன்னால்முடியவில்லை. இதுபடுத்‌ இருக்கையில்‌ 
கால்களை இந்தஎலிதின்றுவிடட்டும்‌. பிறகு,கால்கடி.க்கப்பட்ட இதைப்‌ 
புலி பிடித்‌ அக்கொள்ளட்டும்‌. அதன்பிறகு, எல்லோரும்‌ மனமகிழ்ந்து 
தின்போம்‌”? என்றுசொல்லிற்று, நரிசொன்னவாறே எல்லாம்‌ ஒரு 
மனத்தோடுசெய்தன. எலியினால்‌ கால்கள்தின்னப்பட்ட அந்தமானை 
அப்போதே புலி கொன்றது. பூமியில்‌ அசைவற்றுக்‌டெந்தமானின்‌ 
தேகத்தைக்கண்டவுடன்‌ ஈரி, நீங்கள்‌ ஸ்கானஞ்செய்துவாருங்கள்‌ 
உங்களுக்கு ஸுகமுண்டு. இதை நான்‌ காத்துக்கொண்டிருக்கி 
றேன்‌. என்றுசொன்ன தன்மேல்‌, அவையெல்லாம்‌அங்கிருந்து ஆற்‌ - 
அக்குச்சென்றன, அந்தநரி மிகுந்தசந்தையுடன்‌ அங்கேயேயிருக் 
தது, பிறகு, மஹாபலசாலியானபுலி முதலில்ஸ்கானஞ்செய்துவிட்டு 
வந்து, சிந்தையினால்மனக்கலக்கமுற்றகரியைக்கண்டு,  மிகுந்தபுத்தி 
யுள்ளவனே ! என்வ்யஸனப்படுகிழுய்‌ ? ஈம்முள்‌ நீதானே சிறந்தபுத்இ 
சாலி. இப்போது நாம்‌ மாம்ஸத்தைப்புஜித்து விளையாடுவோம்‌? ' 
என்றுசொல்லிற்று, கரி, “மஹாவீரனே ! எலிசொன்னசொல்லை 
நான்சொல்லுகிறேன்‌ : கேள்‌, 'மிருகராஜாவானபுலியின்பலம்‌ இழி 
வான௮.. இந்தமான்‌ இப்போது என்னால்கொல்லப்பட்டது. புலி 
என்புஜபலத்தை ஆதா ரமாகக்கொண்டு இப்போது பகிதீர்த்்‌துக்கொ 
ள்ளப்போகிறது? என்று எலிசொல்லிற்று, இவ்வாறு அதுவீ. ரவா 
தஞ்செய்ததைக்கேட்டபின்‌ கான்‌ இந்தடணவைவிகும்பவில்லை்‌ என்னு. 
. சொல்லிற்று, புலி, அதைக்கேட்டு, அஃது இவ்வாறுசொல்லுகஇற “ 
தா? எனக்குச்‌ சரியானகாலத்தில்தெரிவித்தாயே ! கான்‌ என்கைவன்‌ 
மையைக்கொண்டே காட்டிலிருக்கும்‌ மிருகங்களைக்கொன்று அவற்‌ 
றின்‌ மாம்ஸங்களை புஜிக்கப்போடுறேன்‌ ?? என்றுசொல்லிவிட்டுக்காட்‌ 
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பிக்குப்போயிற்று, அது போனஸமயத்தில்‌ எலியும்வக்‌துசேர்ந்த௮, 
அதுவந்ததைக்கண்டு நரி, “எலியே ! உனக்குச்சுகமுண்டாகட்டும்‌, 
கீரிப்பிள்ளை, 'கான்‌ மான்மாம்ஸக்தையுண்ணேன்‌. இ.தவிஷம்‌; எனக்‌ 
குப்பிடிக்கவில்லை. எலியைப்‌ பக-்ஷிக்கப்போகிறேன்‌, அப்படி ச்செய்வ 
தற்கு, 8 அனுமதுிகொடுக்கவேண்டும்‌? என்று என்னிடம்‌ சொல்‌ 
லிற்து” என்றது, நரியின்சொல்லைக்கேட்டு, எலி பயந்து வளைக்குள்‌ 
போய்விட்ட. ராஜாவே! பிறகு, அந்தச்செந்காயும்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து அங்கேவந்தது, அதுவந்ததைப்பார்த்து அப்போது நரி, 
“புலி உன்மீது கோபித்‌ துக்கொண்டி.ருக்கற து. உனக்கு நன்மை 
உண்டாகாது. அது தன்மனைவியுடன்‌ இவ்விடம்‌ வ.ரப்போகிறது, 
மேலே செய்யவேண்டி.யதைச்‌ செய்துகொள்‌?? என்றுசொல்லிற்று, 
மாம்ஸம்‌ புஜிக்கவந்த அந்தச்செக்காய்‌ அந்தரரியினால்‌ இவ்வாறு அறி 
விக்கப்பட்டவுடன்‌ உடம்பைச்சுருக்கிக்கொண்டு ஓடிவிட்டது, ௮ப்‌ 
போது $ரிப்பிள்ளையும்‌ வந்தது, மஹாராஜாவே! வனத்தில்‌ நரி 
அந்தக்கீரிப்பிள்ளையைகோக்க, *என்புஜபலத்தைக்கொண்டு என்‌ 
னால்வெல்லப்பட்ட அவர்களெல்லாம்‌ வேறிடங்களுக்குச்‌ சென்றனர்‌. 
நீயும்‌ எனக்குக்‌ கைச்சண்டையைக்கொடுத்தபிறகு வேண்டியவரை 
யில்‌ மாம்ஸத்தைப்புஜிக்கலாம்‌!”என்‌ற௮ுசொல்லிற்று,மிருகசாஜாவான 
புலியும்‌ செக்காயும்‌ புத்திமானான எலியுமாகிய இந்தவீசர்களை £ ஜயி 
தீததனால்‌ நீ அவர்களினும்‌ மேலானவீரன்‌. உன்னோடுயுத்தஞ்செய்ய 
என்னால்முடியாது?? என்றுசொல்லி அதவும்‌ போய்விட்டது. கல்ல 
ஆலோசனையின்‌ நிச்சயத்‌இனால்‌ நறி மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ தான்‌ தனி 
யாக அநீதமாம்ஸத்தைச்‌ சாப்பிட்டது, இவ்வாலு செய்துகொண் 
டிருக்கும்‌ அரசன்‌ எப்போதும்‌ ஸுகமாக விருத்தியாவான்‌, ' பய 
மூள்ளவர்களைப்‌ பயத்தைக்காட்டிக்‌ கலைக்கவேண்டும்‌, சூரனைக்‌ கும்‌ 
பிரிவதனால்‌ மாற்றவேண்டும்‌... பொருளாசையுள்ளவனையும்‌ ஓத்தபல 
ழூள்ளவனாயிருப்பவனையும்‌ பொருள்கொடுப்பதனாலும்‌, குறைந்தவ 
னைப்‌ பராக்கரமத்தினாலும்‌ ஒதுக்கவேண்டும்‌, ராஜாவே! இந்தவில 
யம்‌ உமக்குச்‌ சொல்லியாயிற்று, அவ்வாறே மற்றொன்றும்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌; கேளும்‌, புத்திரனாயினும்‌ மித்‌இரனாயினும்‌ ஸஹோதரனாயி 
னும்‌ தந்தையாயினும்‌ ஆசாரியனாயினும்‌ பகைமையிலிருப்பார்களா 
யின்‌ ஈன்மையைவிரும்புகிறவனால்‌, (அவர்கள்‌) கொல்லப்படவேண்‌ 
டி.யவர்களாயிருக்இருர்கள்‌. காப்பாற்றுவதாக . ஸத்யஞ்செய்தாவது 
பொருள்கொடுத்தாவ.து விஷம்‌ அல்லது வஞ்சகத்தினாலாவது கொ 
ன்றுவிடவேண்டும்‌. எவ்வகையிலும்‌ விடக்கூடாது, இருவரும்‌ ஜயிப்‌ 
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பதில்‌ ஸந்தேகமுள்ளவ. ராயின்‌ அவர்களுள்‌ ஜாக்‌ தயுள்ளவன்‌ 
ஜயிட்பான்‌, காரியாகாரியம்‌ தெரியாமல்‌ கர்வத்தோடு தூர்மார்க்கத்‌ 
தில்போனவன்‌ குருவாயிருப்பினும்‌ அவனைக்தண்டிப்பது நியாய 
மாகும்‌, கோபமுற்றவஞயிருக்தாலும்‌ கோபிக்காதவன்போல்‌ காண்‌ 
பித்துக்கொண்டு புன்னகையுடன்‌ ஸம்பாவணைசெய்துகொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌, இவனுக்குக்கோபமிருப்பதை யாரும்‌ எவ்வகையினாலும்‌ 
அறியாமலிருக்கவேண்டும்‌. கோபமுள்ளவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ எதி 
.ரியை இகழ்ந்துபேசத்தகாது, பாசகரே ! போகும்போதும்‌ அடிக்‌ 
கும்போ௮ம்‌ இன்சொல்லையேசொல்லவேண்டும்‌. அடித்தபிதகும்‌ வ்ய 
ஸனப்பசிறவன்போலவும்‌ அழுகறவன்போலவும்‌ இன்சொல்லையே 
சொல்லவேண்டும்‌. எதிரியைக்கூட, ஸாமத்தினாலும்‌ அறம்பொருள்‌ 
களைப்பற்றியஓழுக்கங்களாலும்‌ நம்பவைக்கவேண்டும்‌, வதிதப்பி 
யிருந்த அந்த௭எஇரியைப்‌ பிறகு சமயம்கேர்ந்தபோ௮ அடித்துவிட 
வும்‌ வேண்டும்‌. பெருங்குற்றம்செய்தவனும்‌ தர்மத்தைக்கைவிடாம 
லிருந்தால்‌ அவனுடைய அந்தப்‌ பெருங்குற்றமும்‌ இருண்டமேகங்‌ 
களினால்‌ குன்று ப மறைக்கப்பலவெதுபோல்‌ மறைக்கப்படுதின்றது, 
கொல்லத்தகுந்தவனுடைய வீட்டில்‌ இவைக்கவேண்டும்‌. பொருளில்‌ 
லாதவர்களையும்‌ காஸ்‌இகர்களையும்‌ கள்ளர்களையும்‌ விஒங்கொடுக்கும்‌ 
வேலையில்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌, எதிர்சென்று அஸனங்கொடுப்பதுமுத 
லிய உபசா.ரங்களாலும்‌ சிறந்தவெகுமதிகொடுப்ப தனாலும்‌ மிகவும்‌ 
கம்பினவனைக்கூரானபற்களையுடையடாம்புமுதலியவை தலைவணக்‌ூக்‌ 
கடிப்பதுபோல்‌ கொன்றுவிடவேண்டும்‌. தன்னிடம்‌ சங்கையுற்றவர்‌ 
சங்கையில்லாதவர்முதலிய யாரைப்பற்றியும்‌ தான்‌ சங்கையுற்றவனா 
கவே இருத்தல்வேண்டும்‌, தான்சங்கைப்படாமல்‌ ஈம்பினவனாலுண்‌ 
டாகும்பயம்‌ வேசையும்‌௮றுத்‌அுவிடும்‌. தன்னைஈம்பாதவஸணீடம்‌ தான்‌ 
நம்பிக்கைவைக்கலாகாது. ஈம்பினவனிட த்தும்‌ அதிககம்பிக்கைவைக்‌ 
கத்தகாது, கம்புவதனால்‌உண்டாகும்பயம்‌ வேர்களையும்‌ அறுத்து 
விடும்‌. தன்தே௪த்திலும்‌ அன்னியதேசத்திலும்‌ செவ்வையாகப்பரீ 
கதிக்கப்பட்ட சா.ரனை நியமிக்கவேண்டும்‌. * பாஷண்டர்களையும்‌ நிஷி 
கள்முதலானவர்களையும்‌ அயல்தேசங்களில்‌ தூதர்களாக கியமிக்கவே 
ண்டும்‌, தோட்டங்களிலும்‌ பெளத்தாலயங்களிலும்‌ தேவாலயங்களி 
லும்‌ பர்ணசாலைகளிலும்‌ வீதிகளிலும்‌ *புண்ணியதீர்த்தங்களெல்லா 
* பாஷண்டர்‌-மாஸ்திகர்‌, 

1 “புண்ணிய தத்தம்‌: ௧. மக்இரி, ௨, புரோஹிதன்‌, ௩, யுவராஜன்‌, ௪, 
ஸேளுபதி, (௫. த்வாரபாலகன்‌, ௬, அந்தப்புரா திகாரி, ௭. இறைச்சாலைய இகாரி, 





000594 
ஆ தஇிபர்வம்‌, ௪௯ 


வற்றிலும்‌ நாற்சந்திகளிலும்‌ இணெற்றங்கரைகளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ 
காகெளிலும்‌ ஜனச௪பைகளைல்லாவற்றிலும்‌ நஇகளிலும்‌ கடப்பதை 
விசாரிக்கவேண்டும்‌. நயமாகவும்‌ கருத்தில்‌ கத்திபோலவுமிருக்க 
வேண்டும்‌. கொடுமையானசெய்கையைச்செய்ய நிச்சயத்தோடி ருக்‌ 
கும்போது புன்சிரிப்புடன்‌ அனுகூலமாகப்பேசுறவனாகஇருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. கும்பிவெது, ஸத்தியஞ்செய்வ.;ஐு, இன்சொற்சொல்லு 
வது, தலைவணங்கிப்பாதவந்தனஞ்செய்வ௮, வேண்டியவற்றைக்கொ 
மிப்பத, ஆசைகாட்டி௮து முதலியவற்றை. ஐசவரியத்தைவிரும்புகிற 
வன்‌ செய்யவேண்டும்‌. நல்லபுஷ்பங்களைப்‌ பூத்தும்‌ 1: பழங்களில்லா 
மலிருக்கவேண்டும்‌. பழங்களிருந்தாலும்‌ 1 ஏறக்கூடாமலிருக்கவே 
ண்டும்‌, பழுத்ததாகத்தோன்றிக்கொண்டு பழுக்காமலேயிருக்கவே 
ண்டும்‌, ஒருபோதும்‌ $ ஜரித்துப்போகத்தகாது, அறம்பொருள்‌ 
இன்பமென்னும்‌ த்ரிவர்க்கத்தில்‌ கஷ்டங்களும்‌ பலன்களும்‌ ஞன்று 
வகை. அவற்றில்‌ பலன்களை அனுகூலமாகத்தெறிந்துகொண்டு கஷ்‌ 
டங்களை விலக்கிவிடவேண்டும்‌, தர்மத்தையதிகமாகச்செய்பவனுக்கு 
அஃது அர்த்தகாமங்களைக்கெடுப்பதனால்‌ துயரமுண்டாகிறது, பொரு 
ளில்‌ ஆசைகொண்டு பொருளை அதுகமாகத்தேபெவனுக்கும்‌ தர்மம்‌ 
காமமிரண்டும்கெவெதனால்‌ துன்பமுண்டாகிறது, காமத்தில்‌ ௮த 
கமாகப்பிரவிர்த்திப்பவனுக்கும்‌ ௮றம்பொருளிரண்டும்‌ கெவெதனால்‌ 
துன்பமுண்டாகிறது, மனத்தில்கர்வப்படாமல்‌ ஜாக்கிரதையுள்ள 
வனாகவும்‌ இன்சொற்சொல்லுகிறவனாகவும்‌ கோபமில்லாதவனாக 
வும்‌ பிரயோஜனங்களைக்கவனிப்பவனாகவுமிருக்து சத்தமானபுத்தி 
யுடன்‌ பிராம்மணர்களோடுகூட மந்திராலோசனை செய்யவேண்‌ 
டிம்‌. குறைந்துபோன தன்னை மென்மை அல்லது கடமையான எந்‌ 
தச்செய்கையினாலாவது தூக்கிவிட்டக்கொள்ளவேண்டும்‌, சக்‌ ்‌ தவக்‌ 
தபின்‌ தர்மத்தைச்செய்யவேண்டும்‌. ஒருமனிதன்‌ பிசாணஸந்தேகத்‌ 
தையடையாமல்‌ ஐஸவரியத்தைக்காண்பதில்லை. பிராணஸந்தேகத்‌ 
வதா வைடத்தபின்‌ ஜீவித்தருந்தால்‌ ஐஸ்‌ வரியத்தைக்காண்பான்‌., எவ 
௮. இரவியத்தை வாங்கவைப்பவன்‌, ௬, திரவியத்தைச்‌ செலவழிப்‌் பவன்‌, ௧௦, 
ஆஜ்ஜையை நடத்துஇறெவன்‌, ௧௧. நகராதிகாரி, ௧௨. காரியங்களைவிஇப்பவன்‌, 
௧௩, தர்மாதிகாரி, ௧௪. ஸபாத்தியக்ஷன்‌, கறு, தண்டபாலன்‌, ௧௬, ர்க்க 
பாலன்‌, .௧௭. ராஷ்டி.ரா6 ்‌,தபாலகனென்னம்‌ எல்லைக்காவலாளி, ௧௮. அடவி 
பாலகனென்னும்‌ காட்டதிகாரி என்று நீதிசாஸ்‌இரங்களில்‌ கண அலட்ட 
பதினெட்டுத்தீர்‌த்தங்களிலும்‌' என்பது பழையஉரை. 

* புஷ்பம்‌ இன்சொல்‌) 1 பழம்‌--காரியம்‌; 1 ஏதக்கூடாமை--ஸமயத்‌ 
இல்பெறக்கூடாமை) $ ஜரிததுப்டே! £,தல்‌-- வசப்பட்டுப்போ தல்‌. 
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டையபுத்தி வ்பஸனத்இனால்‌ சோர்வடையமோ அவனை முன்டட 
ந்த ராமர்முதலியோருடைய சரித்தரங்களைச்சொல்லித்‌ தேற்றவே 
ண்டும்‌. ஈம்பிக்கையில்லாதவனைப்‌ பின்வரு ஈன்மைகளைக்காட்டித்‌ 
தேற்றவேண்டும்‌, எல்லாம்‌ தெரிந்தவனைத்‌ தற்காலத்தில்‌ உதவி 
செய்து தேற்றவேண்டும்‌. எவன்‌ எதிரியோடு ஸ்நேஹமாயிருக்து 
கொண்டு க்ருதார்த்தனைப்போலத்‌ தூங்குவனோ அவன்‌ அணிமரத்தில்‌ 
தூங்கினவனைப்போல்‌ விழுந்தபின்‌ விழித்துக்கொள்வன்‌, எப்போ 
தும்‌ கோபிக்காமல்‌ தான்செய்த மந்திராலோசனையை மறைப்பதில்‌ 
மூயத்சிசெய்யவேண்டும்‌, சாரன்‌ கவனித்‌இருக்கும்போதும்‌ தன்‌ 
கருத்தை வெளிக்காட்டாமலிருக்கவேண்டும்‌. தெரிந்தவன்‌ இராத்‌ 
இரியில்‌ ஆலோசனைசெய்யக்கூடாஅ, யாராவது கவனிக்கும்படியும்‌ 
ஆலோசனை 'செய்யக்கூடாது, மேல்மாடியிலும்‌ குன்றின்மேலும்‌ 
ஜனங்களில்லாத விசாலமான இடத்திலும்‌ ஆதைச்சுற்றி நம்பிக்கை 
யானவர்கள்‌ காவலாகப்‌ பார்த்திருக்கும்படி வைத்து ஆலோசனை 
செய்யவேண்டும்‌. அந்த மந்தராலோசனைஸ்தான த்தில்‌ காணத்தான்‌ 
குருவியையும்‌ ஆண்பெண்கிள்களையும்‌ சிறுவர்களையும்‌ மூடர்களையும்‌ 
பித்தர்களையும்‌ வைக்கத்தகா.து, உள்ளேயிருந்தவர்களையும்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தித்‌ தர்மிஷடர்களும்‌ ராஜநீதிதெரிந்தவர்களும்‌ தர்க்கசாஸ்தி 
சம்தெரிந்தவர்களும்‌ இதிஹாஸங்களில்‌ ஈன்றாகத்தேர்ந்தவர்களுமா 
கிய பிராம்மணர்களுடன்‌ ஆலோசிக்க வேண்டும்‌, ஆலோசனையின்‌ 
மூடிவில்‌ செய்ததலோசனை பொசிந்துவெளிப்படாமல்‌ காக்கப்படு 
வதைப்பற்றித்‌. தானே கிச்சயம்செய்யவேண்டும்‌. முன்பு வீரர்களால்‌ 
அபிப்பிராயம்சொல்லப்பட்ட ஆவலோசனையையனுசரித்தப்‌ பிறகு 
தர்மார்த்தங்களைப்பற்றித்‌ தான்‌ ஒருவனணாகவேயாவ.து அல்லது சரி 
யானபுத்திசாலியென்று தனக்குத்தெரிந்த ஒருபிரர்மணனோூகூட 
வாவது யோசித்துக்‌ காரியகிச்சயஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, மூன்றாமவ 
னான மற்மொருமணிதனுடன்புத்திமான்கிச்சயத்தைச்செய்யத்தகாது, 
ஆறு காதுகளுக்குப்போன மந்தரம்‌ உடைபட்டுப்போமென்று நீ இ 
சாஸ்‌ இரங்களிற்‌ படிக்கப்பிகிற ௫, வெளிப்பட்டமந்‌இரம்‌ கைக்கு 
வந்த லக்ஷமியையும்‌ கெடுத்‌ தவிடும்‌. ஞானமுள்ளவன்‌ தன்‌அபிப்‌ 
பிராயத்தையும்‌ பிதர்‌௮பிப்பிராயத்தையும்‌ பலமுறைஆராய்க்து குண 
மூள்ளசொல்லை எடுத்‌ துக்கொள்ளவேண்டும்‌, போதுமென்று திரு 
ப்தியடையத்தகாது. அயலானுடைய ரஹஸ்யங்களை வெளிப்படுத்தா 
மலும்‌ கொடியகாரியத்தைச்‌ செய்யாமலும்‌ மீன்பிடிப்பவனைப்போல்‌ 
ஹிம்ஷிக்காமலும்‌ ஒருவன்‌ பெரியஜசுவரியத்தை அடை வ இல்லை, 
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இளைத்ததும்‌ நோய்பிடித்ததும்‌ ஈனைந்ததும்‌ தண்ணீர்குடிக்காகதும்‌ 
ஆகா.ரமில்லாததும்‌ ஈம்பிக்கையினால்‌ சுறுசுறுப்பற்றஅமாகய எதிரி 
சைனியத்தை அடிக்கவேண்டும்‌, டொருளுள்ளவன்‌ பொருளுள்ளவ 
னிடம்போவ இல்லை, காரியமானவனிடத்தில்‌ னேகமிராது, ஆத 
லால்‌, எல்லாக்காரியங்களையும்‌ பூர்த்தசெய்யாமல்‌ மிச்சமானவை 
யாகவே செய்யவேண்டும்‌, ஐசுவரியத்தைவிரும்புகிறவன்‌ கோபத்‌ 
தைவிட்டு மித்இரர்களைச்சேர்ப்ப திலும்‌ பகைவரைப்பகைப்பதஇிலும்‌ 
்‌ வெறுப்பில்லாமல்‌ ழூயத்சிசெய்‌அகொண்டிருக்கவேண்டும்‌, மேயற்சி 
யினால்‌ உத்ஸாஹத்தை விருத்திசெய்யவேண்டும்‌. இவன்செய்யப்போ 
- இறகாறியங்களை மித்‌ இ.ரர்களும்‌ சதீதருக்களும்‌ அறியாமலிகுக்க 
வேண்டும்‌, ஆசம்பித்துச்‌ செவ்வையாகழமுடி.ந்தவற்றைத்தான்‌ யாரும்‌ 
அ நியவேண்டும்‌, பயம்வருவதற்குமுன்‌ பயக்தவனைப்போல்‌ உபாயவ்‌ 
களைச்செய்யவேண்டும்‌. பயம்வந்ததைக்கண்டபிறகு பயமில்லாத 
வனைப்போல்‌ யத்தம்செய்யவேண்டும்‌. தெய்வத்தஇனால்‌ கெடுக்கப்‌ 
பட்டச௪த்ருவுக்கு எவன்‌ உபகாரம்செய்கிருனே அவன்‌ கோவேறு 
கழுதை கர்ப்பம்தரிப்பதுபோல்‌ தனக்கு ம்ருத்யுவை ஸம்பாஇக்கி 
மூன்‌. கேரிடாதகாரியத்தையும்‌ ஸமீபத்தில்‌ நேரிடப்போடறகாசியத்‌ 
தையும்‌ முன்ன நியவேண்டும்‌, அ.றிவின்மையினால்‌ ஒருபிரயோஜ 
னத்தையும்‌ தவறவிடாமலிருக்கவேண்டும்‌, ஐசுவரியத்தைவிரும்பு 
கிறவன்‌ தேசகாலங்களையும்‌ ௦ தய்வபலத்தையும்‌ தர்மார்த்தகாமங்‌ 
களையும்‌ பகுத்தறிச்து பிரயத்தினம்செய்து உதிஸாஹத்தை விருத்தி 
செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, தேசகாலங்கள்‌ கரரியஹித்திக்கு முக்‌ 
இயமானவையாக அறியத்தக்கவை, இது நிச்சயம்‌, முளைக்கும்‌ சத்‌ 
அருவைக்‌ கவனிக்காமலிகுந்தால்‌ பனைபோல்வேரூன்அு ரன்‌; காட்‌ 
ட.ல்விடப்பட்ட அ௮க்கினியைப்போல்‌ விரைவில்‌ அணாத்தியனாகிரன்‌. 
எந்தமனிதன்‌ சிறுநெருப்பைப்போல்‌ சன்னை தீதானேவிருத்திசெய்து 
கொள்ளுகிறானோ அவன்‌ விருத்தியடைந்தபின்‌ பெருக்கூட்டத்தை...... 
யும்‌ பக்ஷித்துவிடுகிறான்‌, ஆரம்பத்‌ திலேயே வேண்டியதைக்கொஞ்ச 
பதாகப்‌ பொருளில்லாத இன்சொல்லைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, என்று 
யைக்‌ காலம்‌ நீடிக்கவிடவேண்டும்‌. காரியகாலங்களில்‌ இப்பதற்கு 
களைக்‌ காண்பிக்கவேண்டும்‌, அந்த இடையூற்றுக்குக்‌ கா.ரணட்‌ அ௮ரியோ 
வேண்டும்‌, அந்தக்காரணத்தைச்‌ சரியானநியாயமுள்ளதா பந்துக்க 
விக்கவேண்டும்‌. எஃகினால்‌ செய்யப்பட்டதும்‌ மயிர்பி:செய்தான்‌, 
கூரமையுள்ளதுமாகிய கத்தி உறையில்‌ மறைந்திருந்து னர்‌!” என்று 
பகைவர்களையவனுப்பதுபோல்‌ மணிதன்‌ காலஸகாயத்தை', பிராம்ம 
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கொண்டு தன்கருத்து வெளிப்படாமல்‌ நுண்ணியவிஷயங்களையும்‌ 
இரஹித்துக்‌ கூர்மையாகஇருக்து எதஇிரிகளைத்தொலைத்து அவர்களு 
டைய உயிரையெடுத்துவிடவேண்டும்‌, கெளாரவராஜாவே ! பாண்ட 
வர்களிடத்தும்‌ மற்றவர்களிடத்தும்‌ உமது புத்திரர்களிடத்‌.தும்‌ கியா 
யப்படி. நடக்கும்போது நீர்‌ மழுகப்போகாமலிருக்கும்படி. செய்வன 
வற்றை நன்றாகச்செய்யும்‌. ராஜாவே! எல்லாச்செல்வங்களும்‌ நிரம்பி 
னவன்தான்‌ சிறந்தவனென்பதுகிச்சயம்‌. ஆதலால்‌, பாண்டுபுத்திரர்க 
ளிடமிருந்து உம்மைக்காத்துக்கொள்ளும்‌. ராஜாவே! பாண்டவர்கள்‌ 
உமக்குச்‌ சகோதரபுத்திரர்கள்‌. அவர்கள்‌ மிகுந்தபலமுள்ளவர்கள்‌, 
பின்னிட்டு வருத்தமுண்டாகாமலிருப்ப.து எவ்வாறோ அவ்வாறு உபா 
ய த்தைச்செய்யவேண்டும்‌”” என்து கணிகர்‌ இவ்வாறுசொல்லிவிட்‌ 
டுத்‌ தம்விடுதிக்குச்சென்றார்‌. கெளரவனாகிய த்ருதராஷ்டி.ரனும்‌ 
வ்யஸனத்தினால்‌ பீடி க்கப்பட்டவனானான்‌. 


ஸம்பவபர்வம்‌ முற்றிற்று, 
நூற்றைம்பத்துகான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ஜதுக்ருஹ பாவம. 
சுபி 
(வைசம்பாயனர்‌, அரகீகுமாளிகை கோளுத்தியகதையைச்‌ சுநக்க 
மாகச்‌ சோன்னபிறகு ஜனமேஜயர்‌ கேட்டதன்மேல்‌ வீரி 
வாகச்‌ சோல்லத்‌ தோடங்கியதும்‌, துரியோதனனுகீ 
தம்‌ த்நதமாஷ்டிரனுக்கும்‌ நடந்தஸம்வாதழம்‌.) 
“பூரதற்சேஷ்டரான ஜனமேஜயசே ! துரியோதனனும்‌ கர்ண 
னும்‌ ஸுபலன்புத்துிரனான சகுனியும்‌ துச்சாணனனுமாகிய அத்த 
-ல்வரும்‌ கணிகருடைய அபிப்பிராயம்‌ முழுதும்‌ கேட்டபிறகு ஒரு 
ன்த த அகளகய்தனை. அவர்கள்‌ கெளசவனாகிய  த்ருதசாஷ்‌ 
வந்த ராஜாவின்‌ ஸம்மதம்பெற்றுக்கொண்டு குந்தியைய/ம்‌ அவள்‌ 
இணைமு தையும்‌ எரித்துவிடவேண்டுமென்று நிச்சயஞ்கெர்துகொண் 
இங்கிதத்தையும்‌ கருத்தையுமறிக்து உண்மையைக்‌ கண்டு 
ராய விதுரா கெசெனைவுள்ள அக்கால்வருடைய அந்த 
னும்‌ வெரும்‌ அலர்களின்கடை அல்லது நோக்கத்‌ இனாலேயே 
ல்‌ விக்க ட்டார்‌. பிறகு, ௮ நியவேண்டி.யவற்றைப்‌ புத்தியில்‌ 
1ண்டவரும்‌ பாண்டவர்களின்ஈன்மையில்‌ ஊக்கம்வைத்த 


முூள்ளசெ 


ப்‌ தியடைய 
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ஆ தஇபர்வம்‌, இி௮௩. 


வருமாகிய குற்மற்றவிதுரர்‌, குந்தியோடும்‌ ௮வள்புத்இரர்களோடும்‌ 
கூட ஓடிப்போவதைப்பற்றி ஆலோசனைசெய்து, உடனே யக்‌ இரங்க 
ளோகேகூடியம்‌, காற்றுக்கும்‌ அலைகளுக்கும்‌ அசையாததும்‌, 
கொடிகள்கட்டியதுமாகிய இடமானகப்பலைச்‌ செய்வித்துக்‌ குந்தியை 
நோக்கி, “இந்தத்தருதராஷ்டிரன்‌ இந்தக்குலத்இன்‌ ர்த்தியையும்‌ 
ஸந்தான அபிவிருத்தியையுமழிப்பதற்கு விபரீதபுத்‌ இயோடு. பிறந்‌ 
இருக்கிறான்‌, அழியாப்பயனுள்ள தர்மத்தை இவன்‌ விட்டுவிடுஇ 
மூன்‌, இந்தக்கப்பல்‌ அலைகளுக்கும்‌ காற்றுக்கும்‌ தாங்கக்கூடியதாக 
ஜலமார்க்கத்தில்‌ விடப்பட்டிருக்கிறது, மேன்மையுள்ளவளே ! இத 
னாலேதான்‌ நீயும்‌ உன்புத்‌இரர்களும்‌ காலபாசத்திலிருந்து விடுவிக்‌ 
கப்படுவீர்கள்‌?” என்றுசொன்னார்‌, பசதற்சேஷ்டரே ! புகழ்பெற்ற 
குந்தி .அதைக்கேட்டுத்‌ துயரமுற்றவளாகத்‌ தன்புத்திரர்களுடன்‌ 
கூட அந்தக்கப்பலிலேறிக்‌ கங்கையிற் சென்றாள்‌. பிறகு, வினுரர்‌ 
சொற்படி. பாண்டவர்கள்‌ கப்பலைவிட்டுவிட்டுக்‌ கெளசவர்கள்கொடு 
தீத தனத்தையெடுத்துக்கொண்டு தங்களுக்கு க்ஷேமமானவனத்துற்‌, 
பிரவே௫த்தனர்‌. ஏதோ காரணம்பற்றிவந்தவளும்‌ ஐந்‌ துபுத்‌இரர்‌” 
களையுடையவளும்‌ கிரபராதையுமான ஒருவேடச்ட தன்புத்இரர்‌ 
களுடன்‌ அந்தஅ.ரக்குமாளிகையில்‌ கொளுத்தப்பட்டாள்‌. அந்த 
இழிக்தமிலேச்சனை புரோசனனென்னும்பாபிஷ்டனும்‌ அந்த அரக்‌ 
குமாளிகையில்‌ எரிக்கப்பட்டான்‌. கெசெனைவுள்ள த்ருதராஷ்டி.ர 
_ புதீசர்களும்‌ அவசைச்சேர்ந்தவர்களும்‌ மோசம்போயினர்‌. விதுர 
ருடைய அவ்வகையான ஆலோசனையினால்‌ மஹாத்மாக்களாகிய 
குந்துபுத்திரர்கள்‌ ஜனங்களுக்குத்தெரியாமலே தாயாருடன்கூட 
அபாயமில்லாமல்‌ விபெட்டனர்‌, பிறகு, வாரணாவதமென்து பெயர்‌ 
, பெற்ற அந்தநகரத்துலுள்ள ஜனங்கள்‌ அ. ரக்குமாளிகை எரிந்த 
கைக்கண்டு அக்கத்துடன்‌ அமுதனர்‌, அவர்கள்‌ இருதராஷ்டி.ர 
மஹா.சாஜாவுக்கு, * கெளரவராஜாவே ! உன்பெருவிருப்பம்‌ : நிறை 
வேறியஆ/$ பாண்டவர்களை எறித்அுவிட்டாய்‌ ; பூர்ணமனோசதனாக 
இருக்கு, உன்புத்இரர்களுடன்‌ ராஜ்யத்தையனுபவிக்கலாம்‌ ? என்று 
சொல்லி ஹஸ்‌ இனாபுத்‌இற்கு ஈடந்ததைநடந்தபடி. தெரிவிப்பதற்கு 
மனிதர்களை யனுப்பினர்‌, திருதராஷ்டிரன்‌ தன்புத்தாறனை துரியோ 
ப தனனுடன்கூட அதைக்கேட்டு ,வ்யசனப்பட்டுக்கொண்டு பந்துக்க 
ளுடன்கூடப்‌. பாண்டவர்களுக்குப்‌ பிரேதகாரியங்களைச்செய்தான்‌, 
விதுரரும்குருற்பேஷ்டீசானபீஷ்மரும்‌ ௮வ்வாறேசெய்தனர்‌!?என் நு 
வைசம்பாயனர்‌ சொல்ல, அவரைப்பார்த்து, ஜனமேஜயர்‌, [டிராம்ம 
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இி௮௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ணோத்தமரே ! இந்த மிக்ககொடியசெய்கை அந்தத்‌ இருதராஷ்டி.. 
புத்‌ ரர்களுக்குக்‌ கொடியவரான கணிகரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது. 
௮ ச-ளுகானிவககொளுத்‌ த்தினதையும்‌ பாண்டவர்கள்‌ விபெட்டதை 
யும்பற்றியே மறுபடியும்‌ விரிவாகக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. அவற்றை 
நடந்தவாறுசொல்லும்‌. எனக்கு மிக்கவிருப்பம்‌இருக்கிறது?? . என்று 
கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்ல த்தொடங்இனார்‌, 

ராஜாவே ! வீரசே ! அரக்குமாளிகை . எரிக்துபோனதையும்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ விபெட்டதையும்பற்றி கான்‌ விரிவாகச்சொல்லுகி 
றேன்‌ ; கேளும்‌. கணிகர்போனபிறகு, ராஜாவாகிய துரியோதனன்‌ 
திருத.ராஷ்டி ரனைப்பார்த்து, பாண்டவர்களால்‌ நமக்குப்‌ பயமுண்‌ 
டாகும்‌. அவர்களைத்‌ தக்கஉபாயத்தினால்‌ நீர்‌ வாரணாவதநகரம்செல்‌ 
லும்ப,. அனுப்பிவிடும்‌?? என்றுசொன்னான்‌. த்ருதராஷ்டிரன்‌ தன்‌ 
மகன்‌ சொன்னசொல்லைக்கேட்டுச்‌ சற்றுநேரம்‌ஆராய்க்து உடனே 
துரியோதனனைப்பார்த்‌ தப்‌ பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினான்‌ : 


“பாண்டு எப்போதும்‌ தர்மந்தவருதவனாகவும்‌ தன்சுற்றத்தார்‌எல்லார்‌ 
விஷயத்திலும்‌ கியாயப்பிரகாரமேகடப்பவனாகவும்‌ என்விஷயத்தல்‌ 
விசேஷமாகத்‌ தர்மத்தை௮அனுசரித்தவகைவுமிருக்தகான்‌. போஜனம்‌ 


மூதலியவற்றில்‌ ஒன்றையும்‌ தனக்குவேண்டி௰யதாக அவன்‌ அறிந்த 
இல்லை. அவன்‌ தர்மத்தின்‌ நியமத்தைவகித்து எப்போதும்‌ ராஜ்ய 
விஷயத்தை எனக்குத்தெரிவிப்பான்‌. அவனுடையபுத்இரனும்‌ பாண்டு 
எவ்வாறோ அவ்வாறே தர்மத்தையே பெரிதாகக்கொண்டவன்‌; குண 
ங்கள்சிரம்பினவன்‌ ; உலகத்தில்‌ க்யாதிபெற்றவன்‌ ; பூருவம்சத்தா 
சாலும்‌ ஈன்றாக அங்கீகரிக்கப்பட்டி.ருக்கிறான்‌. அவனுக்குப்‌ பிர்‌ 
பிதாமஹர்பரம்பறையாகவந்த இக்தராஜ்யத்தைவிட்டுப்‌ பலவந்தமாக . 
விலக்குவதற்கு நம்மால்‌ எவ்வாறுமுடியும்‌? அவனுக்கு ஸகாயர்களும்‌ 
விசேஷமாகஇருக்கின்றனர்‌, ஏனெனில்‌, மந்இரிகள்‌ பாண்டுவினால்‌ 
டட டடு சேனையும்‌ எந்தக்காலத் திலும்‌ போஷிக்கப்‌ 

டது, அவர்களின்‌ புத்திரர்களும்‌ பெளத்‌இரர்கஞ்ம்கூட விசேஷ 


மாகப்‌ போஷிக்கப்பட்டவர்கள்‌. குழந்தாய்‌ ! பாண்டுவினால்‌ மூன்னே 


ஆதரிக்கப்பட்ட அந்தநகாத்துஜனங்கள்‌ யுஇஷ்டிரனுக்காக நம்மை 


யும்‌ ஈம்மைச்சேர்ந்தவர்களையும்‌ என்‌ கொல்லார்கள்‌??? என்றான்‌. 
அதற்குத்‌ துரிமியாதனன்‌, “தந்தையே ! நீங்கள்சொன்னது 
சரி, நம்மிடத்தில்‌ ஏற்பட்ட குறைவைக்கண்தொன்‌ மக்திரிகளெல்‌ 
லாரையும்‌ இரவியங்களினாலும்‌ வெகுமஇகளினாலும்‌ நான்‌ இறப்பித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ ஈமக்கு முக்கியமானஸகாயர்களாயிருப்ப 
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ஆ திபரவம்‌ ப .. இடு 
ரென்பது நிச்சயம்‌, ராஜாவே ! எல்லாப்பொருள்களும்‌ மந்திரிக 
ளும்‌ இப்போது என்ஸ்வாதீனத்திலிருக்கன்றனர்‌. ஆதலால்‌, நீர்‌ 
பாண்டவர்களை நயமானஉபாயத்தினால்‌ உடனே வாரணாவதநஈகாத்‌ 
துக்குப்‌ பிரயாணப்படுத்தவேண்டும்‌. பாரதராஜாவே ! இராச்சியம்‌ 
எப்போது என்னிடத்தில்‌ கிலைத்திருக்குமோ அப்போது குந்தியும்‌ 
தன்புத்தரர்களுடன்‌ மதுபடிவரலாம்‌?? என்றுசொன்னான்‌. த்ர௬ுத.சா 
ஒூடிரன்‌, துரியோதனா! இந்தஅலோசனை என்னுள்ளத்திலும்‌ விடா 
மலிருக்துகொண்டி ருக்கிறது. ஆனால்‌ இக்தஎண்ணம்கெடுதலாதலின்‌ 
கான்‌ வெளிப்படுத்தாமலிருக்கிறேன்‌. குந்தீபுத்‌ரர்களை ஊரைவிட்டுப்‌ 
புறப்படித்துவதைப்‌ பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, விதுரன்‌, கிருபர்‌ முதலிய 
_ யாரும்‌ ஒருபோதும்‌ ஸம்மதிக்கமாட்டார்கள்‌. புத்ரனே ! குருவம்சத்‌ 
தைச்சேர்ந்தவர்களுக்குப்‌ பாண்டவர்களும்‌ காமும்‌ ஸமக்தானே. தர்ம 
மூள்ளவர்களும்‌ ஈல்ல மனமுள்ளவர்களுமாகிய இவர்கள்‌ வித்தியா 
ஸம்‌ நினைக்கமாட்டார்கள்‌. குழந்தாய்‌! அப்படிச்செய்கறகம்மை இந்த 2 
மஹாதிமாக்களான கெளரவர்களஞும்‌ மற்றஉலகத்தாரும்‌ எவ்வாறு த்‌ 
'கொல்லாமல்வியிவார்கள்‌ ??? என்றுகேட்க, துரியோதனன்‌, * பீஷ்மர்‌, :*: 
எப்போதும்‌ எந்தப்பக்கமும்சா.ராமல்‌ ஈடுநிலையில்கிற்பவர்‌. துரோண்‌: 
புத்தர்‌ என்பக்ஷத்திலிருப்பவர்‌, புத்‌இரரிருக்கும்பக்ஷத்இல்‌* 
அசோணரிருப்பாரென்பஇல்‌ ஸந்தேஹமில்லை, சரத்வானடைய புத்‌. 
இ.ர.ராகியகிருபரும்‌, துரோணரும்‌ துரோணபுத்‌ இ.ரரும்சேர்ந்திருக்கு 4 
மிடத்திலேதான்‌ சேருவார்‌, அவர்‌ துரோணமையும்‌ தம்மருகளை 
யும்‌ ஒருபோதும்‌ விட்டி.ரார்‌. விதுரர்‌ இ.ரவியசம்பந்தத்‌இனொால்‌ நமக்‌ 
குக்கட்டுப்பட்டவர்‌; இரகசியமாக ௭ இரிகளுக்குவசப்பட்டி ருக்கிழுர்‌, 
அவர்‌ ஒருவர்மட்டும்‌ பாண்டவர்களுக்கா 5 நம்மையெதிர்த்துப்‌ பீடி 
க்கவல்லவால்லர்‌, நீர்‌ மிகுந்ததுணிவுடன்‌ பாண்டவர்களை த்‌ தாயா 
குடன்‌ புறப்படுத்தலாம்‌, அவர்கள்‌ இப்போதே வாரணாவதம்போவ 
தற்கு என்னஉபாயமோ அதைச்செய்யும்‌, உறக்கமில்லாமற்செய்வ 
தும்‌ நெஞ்சில்‌ ஆணிஅடி.க்கப்பட்ட துபோல்‌ 'பொறுக்கக்கூடாதது 
மாக விருத்தியடைந்திருக்கும்‌ சோகமென்னும்‌ அக்னியை இந்தச்‌ 
செய்கையினால்‌ அவித்துவிடும்‌ ?' என்றுசொன்னான்‌. 





000601 
௫௮௬ ஸரீமஹாபா சதம்‌, 
நூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
ஜதுக்ருஹ்பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
“௨௨௦௫-௨௦ 
(துரியோதனன்‌ ராஜ்மத்தின்‌அங்கத்தினரைத்‌ தன்வசப்படுத்திகீ 
கோண்டபிறக வாரணுவதத்திந்தப்போதம்படி பாண்டவர்‌ 
"களுக்குத்‌ திநகராஷ்டிரன்‌ அனுமதி கோடூத்தது.) 

பிறகு, ராஜாவாகியதுரியோதனன்‌ தன்ஸஹோ தானாகிய யுயுத்‌ 
ஸுவென்னும்‌ த்ருதராஷ்டிரபுத்‌தரன்‌ ஒருவன்‌ தவிர மற்றத்தம்பிக 
ளஞுடன்கூட. மக்இிரிகளெல்லாரையும்‌, தரவியத்தையும்கெள ரவத்தை 
யும்கொடுப்பதனால்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ வசப்படுத்‌தக்கொண்டான்‌. நிபு 
-ணர்களாகியசிலமந்‌இரிகள்‌ த்ருதராஷ்டி ரனால்‌ ஏவப்பட்டு வாரணாவத 
- நகரம்‌ அழகாயிருப்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லலாயினர்‌; * எல்லா.ரத்னங்‌ 
களும்ரகிரம்பினம்‌ புண்ணியக்கஷேக்ரமாம்‌ மனத்‌ இற்டுனியதுமாகய 
.. வாரணாவதககரத்தில்‌ சிவபெருமானுக்கு மிகப்பெரியஒர்‌உத்ஸவம்‌ இப்‌ 
- பூமிக்குள்‌ மிக்கதழகாக நடக்கப்போகிறது ?? என்று த்ருதராஷ்டி. 
்‌ ஏன்சொல்லின்மேல்‌ பிரஸ்தாவங்கள்செய்தனர்‌, ராஜாவே! அழகான 
. “வாரணாவதகைரத்தைப்பற்றி அவ்வாருகச்சொன்னபோது பாண்டவர்‌ 
ட்‌ களுக்கு அங்கேபோவதஇில்‌ எண்ணமுண்டாயிற்று;, _ அவர்களுக்கு 
த விருப்பமுண்டாயிருக்கிறதென்று தெரிந்தபோதே அம்பிகாபுத்திர 
னை த்ருத.ராஷ்டி. மஹா ராஜன்‌ பாண்டவர்களிடம்வந்து, 1 நீங்கள்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ சாஸ்‌ இரங்களைப்‌ பூர்ணமாகக்கற்றுணர்க்தும்‌, துசரோ 
ணரிடமிருந்தும்‌ ௪ர த்வானுடையபுத்‌ரராகிய இருபரிடமிருக்தும்‌ அஸ்‌ 
த்ரவித்தையை அப்பியஷஹித்தும்‌, எல்லாவித்தைகளிலும்‌ நிபுணர்களா 
ய்க்‌ இருதார்த்தர்களானீர்கள்‌. குழக்தைகாள்‌ ! இவ்வாறுநடந்தபின்‌ 
எப்போதும்‌ சாஜ்யரக்ஷணத்தையும்‌ வியவஹாரம்பார்ப்பதையும்‌ ஜன 
ங்களுக்கு ஈன்மைசெய்வதையும்பற்றி கானே பூர்ணமாகக்‌ கவனித்‌ 
துக்கொள்ளுகறேன்‌, இந்தஜனங்கள்‌ உலகத்தில்‌ வாரணாவதககரம்‌ 
மிக்க௮ழூய தென்று எனக்குப்‌ பிர திதினமும்‌ பலமுறைசொல்லுகி 
ரர்கள்‌. குழந்தைகளே! இப்படிக்‌ கிருதார்த்தர்களான நீங்கள்‌ வா.ரணா 
வதத்‌இல்கடக்கும்‌ உத்ஸவத்சைப்‌. (பார்க்க) விரும்புவீர்களாயின்‌ 
சேனைகளோடும்‌ பந்துக்களோடும்‌ (சென்று) தேவர்களைப்போல்‌ 
அங்கே விளையாடிக்கொண்டிருங்கள்‌. தேவர்களைப்போல்‌ அழகான 
ரூபமுள்ளநீங்கள்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பாடகர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ ரத்னங்‌ 


களை யதேஷ்டமாகக்கொடுங்கள்‌. இவ்வாறு கொஞ்சகாலம்‌ வினோத 


பட. ' 000602 
ஆ தபர்‌ வம்‌, ௮௭ 
மாகஇருந்து மிகுந்தலந்தோல.த்தையனுபவித்து மறுபடியும்‌ ஸுக 
மாக இந்த அஸ்தஇனாபுரத்துக்குவாலாம்‌, ராஜ்யரக்ஷணத்தைக்‌ கவ 
னித்‌து அங்கேயே வாஸஞ்செய்யுங்கள்‌. வீரர்களே !. உங்களுக்கு 
அங்கே வேறுபாடு ஒன்றுமிராது?? என்றுசொன்னான்‌, யுஇஷ்டிர்‌ 
தீருதராஷ்டி.ரனுடைய அந்தக்கருத்தையும்‌ தமக்கு ஸஹாயம்‌ யாருமி 
ல்லாமலிருட்பகையும்‌ தெரிச்துகொண்டு 'அப்படியேஆகட்டும்‌' என்து 
அவனுக்கு மறுமொழிசொன்னார்‌. பிறகு, யுதிஷ்டிரர்‌. சந்த்னுபுத்‌ 
இ.ரரான. பீஷ்மரையும்‌. சிறந்த புத்திமானான விதுரரையும்‌ துரோண 
ரையும்‌ பாஹ்லீகனையும்‌ கெளரவனான ஸோமதத்தனையும்‌. இருப்ரை 
யும்‌ ஆசாரியபுத்திரரான அசுவத்தாமாவையும்‌ பூரிப0.ரவஸையும்‌ கெள 
சவிக்கத்தக்கவர்களான மற்றமந்திரிகளையும்‌. தபோதனர்களான பிரா 
மணர்களையும்‌ புரோகிதர்களையும்‌ ஈகரத்துஜனங்களையும்‌ புகழ்பெற்ற 
காந்தாரியையும்‌ தாய்மாரனைவமையும்‌ விது ரருடைய ஸ்திரீகளையும்‌ 
மரியாதைசெய்து துக்கத்துடன்‌ மெல்லமெல்லப்‌ பின்வரும்சொல்‌ 
லைச்‌ சொல்லலானார்‌: 
ளு திருதாசாஷ்டி.ரர்கட்டளையினால்‌ நாங்கள்‌ கணிகை அடை, 
அழூயதும்‌ ஜனங்கள்கிரம்பின துமாகிய அந்தவாரணாவ தநகரத்‌ அக்கு 
ப்போடுமோம்‌. நீங்களெல்லோரும்‌ உள்ளமகஇிழ்ந்து எங்களுக்கு. நல்ல - 
சொற்களைச்சொல்லுங்கள்‌. உங்கள்‌ ஆசீர்வாதங்களினால்‌ காப்பாற்‌ 
றப்பட்டஎங்களைத்‌ அன்பம்பிீடிக்காது”” என்ருர்‌. பாண்டுபுத்தர ரான 
யுதிஷ்டிரரால்‌' இவ்வானு க ரல்லபபட்ட அரி தக்கெள ரவர்களனைவரும்‌ 
மலர்ந்தமுகமுள்ளவர்களாகி, '“ பாண்டுபுத்இரர்களே ! நீங்கள்‌ வழி 
பிற்போகும்போதும்‌ மற்ற எல்லாக்காலங்களிலும்‌ எல்லாத்‌ தெய்வங்‌ 
களாலும்‌ க்ஷேமமாயிருக்கக்கடவீர்‌ ர்கள்‌, எவ்வகையிலும்‌ ஒரு தீங்கும்‌ 
வசாமலிருக்கக்கடவது'" என்று டாண்டவர்களைஆசீர்வஇத்தனர்‌. ராஜ்‌ 
யம்‌ இரும்பவும்கிடைக்கும்படி ஆசீர்வாதம்செய்யப்பட்ட பாண்டவர்‌ 
கள்‌ உடனே வம்‌ வவ னியா சர்றலகலவகடில்‌ வற்ஷில்‌ 


தத்தி/ ற்குப்‌ பணையம்‌ 





"கூற்றைம்பத்தாறாவத அத்தியாயம்‌. தடு 
ஒதுக்கு ஹப ர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) .... 
்‌ க மிச ஷி 
(துரியோதனன்‌ கட்டவவினுல்‌ புசோசனன்‌ வரானுவதத்தில 
அரக்குமாளிகைகட்டியது,) 
பா.ரதசே ! த்ருதராஷ்டி.ரனால்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஒல்னாவிககல்‌ 
பட்டபோது, து.ராத்மாவான துரியோதனன்‌ மிகுந்தஆனந்தமடைந்‌, 


. ப 000603 
௫௮௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 
தான்‌, பிறகு, சகுனியும்‌ கர்ணனும்‌ துரியோதனனும்‌ குந்தியையும்‌ . 
அவள்‌ புத்திரர்களையும்‌ எரித்துவிட ஆலோசனைசெய்தனர்‌. பரத 
றசேஷ்டசே ! அந்தத்‌ துராத்மாவாகிய த்ருதராஷ்டி.ர புத்திரன்‌ 
அவர்களுடன்‌ ஆலோசனை செய்து புரோசனனென்னும்‌ மந்திரியை 
ஏகாந்தமாக அழைத்து அவன்‌ வலக்கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌: 

“ அன்பனான புரோசனா ! தனம்கிரம்பின இந்தப்பூமி என்னு 
டையதாக ஆகும்படி. நீ கவனிக்கவேண்டும்‌, கான்‌ உன்னுடன்கலந்து 
மந்திராலோசனை செய்வதுபோலச்செய்யத்தக்க அதஇிகநம்பிக்கையள்‌ 
சினேகிதன்‌ உன்னைவிட எனக்கு வேஜொருவனுமில்லை, கண்பனே! 
என்‌ இரகசியத்தையும்‌ காப்பாற்று; என்‌எ.இரிகளையும்‌ நல்ல உபாயத்‌ 
இினால்களைக்துவிட; நான்சொல்வகைச்‌ சரியாகச்செய்‌, பாண்டவர்கள்‌ 
தீருதராஷ்டி.ஏராஜாவினால்‌ வா. ரணாவதத்திற்கு அனுப்பப்பட்டி ருக்‌ 
கின்றனர்‌; த்ருத.ராஷ்டி.ரருடைய கட்டளைப்படி. உத்ஸவத்தில்‌ ம௫ழ்‌ 
ந்துகொண்டி கப்பர்‌, கோவேறுகழுதைகள்கட்டி. விரைவாகச்செல்‌ 
லத்தக்க தேரிலேறி இப்போதே. வா. ரணாவதம்சேரும்படி. முயற்ட 
செய்யக்கடவாய்‌, 8போய்‌ வாரணாவத கக. ரத்தின்ஸமீபத்தைப்‌ பிடித்‌ 
. துக்கொண்டு அங்கே ஒன்றுக்கொன்று ௭ இராக நாலுசபாமண்டபங்க 


ன ளமைந்த சதுற்றாலமென்னும்பெருவிலைபெற்றகிருகத்‌ை தச்சிறந்த 
த பி.ராகாரத்தினால்‌ சூழப்பட்ட தாகச்‌ செய்விக்கக்கடவாய்‌, ௪ணல்‌ குங்‌ 


கிலியமுதலான தீப்பிடிக்கத்தக்கச.ரக்குக்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ என்ன 
என்னஉண்டோ. அவற்றையெல்லாம்‌ அதில்‌. சேர்ப்பிக்கக்கடவாய்‌, 
விழல்‌, மெழுகு, கெய்‌, எண்ணெய்‌, கொழுப்பு, மிகுதியான அரக்கு 
இவைகளோடு மணினக்ககள்து சுவர்களில்பூசும்படி.செய்வி, சணல்‌, 
எண்ணெய்‌, நெய்‌, அரக்கு, மரங்கள்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ அந்தக்கட்டி 
டத்தில்‌ எல்லாப்புறங்களிலும்‌ சேர்ப்பிக்கக்கடவாய்‌, அரக்கு ௪ணல்‌ 
தேன்மெழுகு மண்‌ இவைகளால்‌ பூசப்பட்ட (உ தீதசம்முதலிய)பெரு 
மசச்சாமான்களைப்‌ சன வலது மற்றமனிதர்களும்பரிசோ இத்து 
ப்பார்த்தபோதிலும்‌ ௮ஃன அக்னிக்காகச்செய்த காரியமென்று 
_ கண்டுபிடிக்காமலிருக்கும்படி. அந்தக்கட்டிடத்தில்‌ சீக்கிரம்சேர்ப்பிக்‌ 
கக்கடவாய்‌, இவ்வாறு கட்டப்பட்ட அந்தவீட்டில்‌ அந்தப்பாண்டவர்‌ 
_ களையும்‌ குந்தியையும்‌ அவர்களுக்குவேண்டி.யவர்களையும்‌ மிகுந்தமரி . 
யாதைசெய்து வசிக்கும்படி.செய்வாயாக, என்தகப்பனாருக்குச்‌ சக்‌ 
ம தாஓுமுண்டாகும்படி.யாகப்‌ பாண்டவர்களுக்கு மேலான ஆளனங்க 
ஊாயும்‌ வாகனங்களையும்‌ சயனங்களையும்‌ ஏற்படுத்தவேண்டும்‌. வார 


ஆ இபரவம்‌. ௫௮௯" 
ணாவதஈகரத்திலுள்ளவர்கள்‌ அதைத்‌ தெரிக்தகொள்ளாமலிருக்கும்‌ 
படியும்‌ அந்தவாரணாவதநகாத்தில்‌ பாண்டவர்கள்‌ சங்கையின்றிவிளை 
யாடி.க்கொண்டி ருக்கும்படியும்‌, குறித்தகாலம்வருகிறவரையில்‌ எல்‌ 
லாம்செய்யவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ மிகவும்‌ சங்கையற்று எங்கும்‌ பய 
மின்றிப்‌ படுத்தருப்பதையறிந்து அப்போதே நீ அந்த வீட்டின்வாயி 
லில்‌ தீயைவைத்துவிடவேண்டும்‌. இவ்வாறு அவர்கள்‌ த௫க்கப்பட்ட 
போது பாண்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ வீட்டிலேயே எரிக்கப்பட்டனரென்று 
நினைத்‌ அப்‌ பாண்டவர்களுக்காக ஜனங்கள்‌ ஈம்மை ஒருபோதும்‌ நிந்‌ 
இக்கமாட்டார்கள்‌?? என்றான்‌. அந்தப்‌ புரோசனன்‌ 'அவ்வாறே ஆகட்‌ 
டும்‌ என்று துரியோதனனுக்கு உறுதியாகச்‌ சொல்லிக்‌ கோவேறுகமு 
தைகள்கட்டிய விரைவாகச்செல்லத்தக்க தேரின்மேலேறிப்‌ புறப்பட்‌ 
டான்‌, ராஜாவே! துரியோதனனுடைய அபிப்பிராயத்தில்கின்ற அக்‌ 
தப்புரோசனன்‌ அுரிதமாகச்சென்று ராஜபுத்திரனானதுரியோதனன்‌ 
சொன்னபடி. எல்லாவற்றையும்செய்தான்‌. அந்தப்பாண்‌ டவர்களுக் 
குக்‌ கொடியவீட்டைக்‌ கட்டுவித்தான்‌. 





நூற்ழைம்‌த்தேழாவது ஆத்தியாயம்‌, 


ஐ௮ ஆ ௬ ஹப ரீ வ.ம. (தோடர்ச்சி.) 
சிசு 
(யுதிஷ்டிரர்‌ வாரணாவதத்திற்குப்போகும்போது கூடவந்தநகாத்து 
ஜனங்களைத்‌ திநப்பியனுப்பியதும்‌, விதுரர்‌ யுதீஷ்டிரருக்கு 
மிலேச்சபாஷையிற்சோன்ன உ&உபதேசமம்‌.) 

- பரண்டவர்கள்‌ காற்றைப்போல்‌ வேகமான சிறந்தகுதஇிரைகள்‌ 
பூட்டின தேர்களிலேறும்போது பீஷ்மர்‌, ராஜாவாகிய தீருத.ராஷ்‌ 
ட.ரன்‌, மஹாத்மாவாகிய துரோணர்‌, கிருபர்‌, விதுரர்‌ இவர்களின்‌ 
பாதங்களையும்‌இன்னும்‌ அனேகம்பெரியோர்களுடைய பாதங்களையும்‌ 
துக்கத்துடன்‌ வந்தனஞ்செய்தனர்‌. வி.தம்தவருதவர்களாகிய பாண்‌ 
டவர்கள்‌ இவ்வாறு பெரியோர்களான கெள. ரவர்களனைவமையும்‌ 
நமஸ்காசஞ்செய்தும்‌, தங்களுக்குச்‌ சரிவயதாயிருப்பவர்களை த்‌ தழு 
விக்கொண்டும்‌, சிறுவர்களால்‌ வந்தனஞ்செய்யப்பட்டும்‌, தாய்மாரனை 
வரையும்‌ பிர தக்ஷிணஞ்செய்து அவர்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண் 
டும்‌, ஜனங்களெல்லாருக்கும்‌ சொல்லிக்கொண்டும்‌ வாரணாவதத்இற்‌ 
குப்‌ புறப்பட்டனர்‌, சிறந்தபுத்தியுள்ள விது.ரரும்‌ மற்றக்குருவம்‌௪த்‌ 
துத்தலைவரும்‌ ஈக.ரத்‌துஜனங்களும்‌ வயஸனைத்தினால்பீடிக்கப்பட்டுப்‌ 


000605 
ப ன 
௫௯௦ _ ுரீம்ஹாபாரதம்‌, 


புருஷஹிம்மங்களான பாண்டவர்களைப்‌ பின்சென்றனர்‌. அப்போது 
அவர்களில்‌ சிலபிராமணர்கள்‌, பாண்டவர்கள்‌ மமிகவும்வ்யளனப்பட்‌ 
டதைக்கண்‌09 தாங்களும்‌ 'மிகத்துயசமுற்றவர்களாகப்‌ பயத்தை 
விட்டு, “கெள. ரவவம்‌௪த்துராஜாவாகிய தீருதராஷ்டி. மஹாராஜா வித்‌ 
தியாஸமாகப்‌ பார்க்கிறான்‌, அவன்‌ எல்லாவகையிலும்‌ (பிகமந்தபுத்இ 
யுள்ளவன்‌. அவன்‌ தர்மத்தைப்பார்க்கிறதல்லை, பரிசுத்தமானமன 
முள்ள பாண்டுபுத்திரரான யுதிஞ்டி ரரும்‌ பலவான்களிற்கிறந்தபீம 
னும்‌ தனஞ்சயனுமாகிய இந்தக்குந்துபுத்துரர்கள்‌ யாருக்கும்‌ இங்‌ 
கைக்கருதார்‌. மஹாத்துமாக்களும்‌ மாத்றிபுத்‌தஇரர்களுமாகிய 5குல 
ஸஹதேவர்கள்‌ தீங்குசெய்வதேது? அவர்கள்‌ “தந்தையின்‌ ராஜ்‌ 
யத்தையடைந்திருப்பதை த்ருதராஷூடிரன்‌ பொறுக்கவில்லை, மிக்க 
பாபமான இந்தச்செய்கையைப்‌ பீஷ்மர்‌ எவ்வாது ஓப்புக்கொள்ளுகி 
ரூர்‌/ அவர்களை நிஷ்காரணமாக நகரத்தைவிட்டு வெளிப்படுத்துவதை 
அவர்‌ அங்கீகரிக்கிறுசே,சந்தனுவின்புத்தரனாகிய விசி தீ.இரவீரியனும்‌ 
ராஜரிதியானபாண்டுவுமாகிய கெள.ரவஸ்சேஷ்டர்கள்‌ முன்னே ஈமக்‌ 
குப்‌ பிதாவைப்போலிருக்தனர்‌. புருஷஹிம்மமாகிய அக்தப்பாண்டு 
தேவத்தன்மையையடைந்த பிறகு பாலர்களான இந்த சாஜபுத்‌இரர்க 
ளின்மேல்‌ த்ருதராஷ்டிரன்‌ பொராமைகொண்‌கிருக்கிருன்‌, இதனை 
விரும்பாத நாம்‌அனைவரும்‌ வீகெளைவிட்டு இந்தச்சி ற்ந்தககரத்‌இலிரு 
ந்துயு திஷ்டிரர்போகுமிட தீதுற்குப்‌ போவோம்‌”'எ ன்றுசொன்னார்கள்‌,.. 
அவ்வாறு பேசித்‌ துக்கமுற்றிருந்த அக்‌ தகரஜனங்களைப்பார்த்துத்‌ 
தாமராஜாவான யுதிஷ்டிரர்‌ தாமும்‌ துக்க ணத பழட அவ்‌ 
சாய்‌ மனத்திற்கிக்தையுற்றுச்‌ சொல்லலாஞார்‌ : : பிதாவும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவரும்‌ பெரியவரும்‌ சிறந்தவருமாகிய ராஜா என்னசொல்லுஇ 
ரூபோ அதை நாங்கள்‌ சங்கிக்காமற்செய்யவேண்டுமென்பது எங்க 
சநேடையவிரதம்‌, நீங்கள்‌ ஏக்களுக்கு வேண்டியவர்கள்‌, நீங்கள்‌ செல்‌ 
லுங்கள்‌, பிரதகஷிணஞ்செய்து எங்களுக்கு ஆசர்வாதங்களினால்‌ 
அனுக்‌.ர ஹஞ்செய்து தம்‌ தம்வீகிகளுக்குப்போகத்‌ இரும்புங்கள்‌. உங்‌ 
களால்‌ எங்களுக்கு ஆகவேண்டியகாரியம்‌ நேரிடும்போது எங்கள்‌ 
விருப்பங்களையும்‌ ஈன்மைகளையும்‌ செய்யக்கடவீர்‌?? என்மூர்‌, இவ்‌ 
வாறுசொல்லப்பட்ட பட்டண த்துஜனங்கள்‌ அப்போதே பிரதக்ஷி 
ணஞ்செய்து ஆசீர்வாதங்களினால்‌ அவர்களுக்கு அனுக்‌ரஹஞ்செய்து 
நகரத்துக்கே இரும்பிச்சென்றனர்‌. பட்டணத்துஜனங்கள்‌ இரும்பிப்‌ 
போனபின்‌, ஏல்லாத்தர்மங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ள 
வரும்‌ பேசத்தெரிக்தவருமாகிய விதுரர்‌பேச்சையறிந்தவரும்‌ சிறந்த 
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புத்தியுள்ளவரும்‌ பாண்டவஞ்சேஷ்டருமான யுஇஞ்டிரரைப்‌ பார்‌ 
த்துப்‌ பின்வரும்‌ சொல்லைச்சொல்லலானார்‌: 

த்தல்‌ ராஜரீதிசொஸ்‌இரத்தையேதொடர்ந்அுகொண்டிருக்கும்‌ ௭ இரி 
பின்புத்தியை எவன றிகிறானோ அவன்‌ ( அதனை) அறிந்தபின்‌ இங்கே 
ஆபத்தைத்தாண்டத்தக்க உபாயத்தைச்செய்யவேண்டும்‌. லோஹதக்‌ 
இனால்‌ செய்யப்படாமலே ே தகத்தைச்சேஇக்கத்தக்க கூர்மையான 
ஆயுதத்தை எவன்‌ அறிந்து அதைத்தடுக்கும்‌ உபாயத்தையும்‌ அறிக்‌ 
இருக்கிறானோ அவனைப்‌ பகைவர்‌ 'கொல்லார்‌, காடுகளையழிப்பதும்‌ 
குளிரைப்போக்குவதுமாகிய (நெருப்பாகிய) ஒன்று, பெருங்காட்‌ டில்‌ 
வளைக்குள்வஹிக்கும்‌ எலிமுதலியவற்றைத்‌ தூக்காதென்றறிந்து 
தன்னை எவன்காப்பாற்‌ நிக்கொள்ளுகிறானோ அவன்‌ ஜீவிதி இருப்பான்‌, 
கண்ணில்லாதவன்‌ வழியையறியான்‌. கண்ணில்லாதவன்‌ இசைகளை 
அறியான்‌, தைரியமில்லாதவன்‌ ஐசுவரியத்தைட்பெறான்‌. கான்‌ இவ்‌ 
வாறு அறிவித்ததைக்கொண்டு நீ தெறிந்துகொள்‌. உலோகத்துனால்‌ 
செய்யப்படாததும்‌ பகைவர்பிரயோகிப்பதுமாகிய அயுதத்தையே 
மனிதன்‌ *வாங்கிக்கொள்ளுகிறான்‌. முள்ளம்பன்றி சுரங்கத்தில்‌ புகு 
ந்துகொண்டு இயிலிருக்து தன்னைவிடுவித்துக்கொள்ளும்‌. நடப்ப 
வன்‌ மார்க்கங்களையறிகிருான்‌, க்ஷ த்தரங்களினால்‌ இசைகளையறி 
இருன்‌, மனத்தினால்‌ தன்னுடையலம்புலன்களையும்‌ அடக்குபவன்‌ 
யாராலும்‌ பீடிக்கப்படான்‌ ?? என்றார்‌. பாண்டுபுத்தரரும்‌ தர்மரா 
ஜாவுமான யுதிஷ்டிரர்‌. இவ்வாறுசொல்லப்பட்டபோது வித்வான்‌ 
களிற்சிறந்தவ.ராகிய விது.ரைகோக்கி, * தெரிந்தது 1. என்‌$ற மறு 
மொழிசொன்னார்‌, அக்தப்பாண்டவர்களுக்கு உபதேசஞ்செய்து 
அவர்களைப்பிசத௯ிணமாசவக்து விடைகொடுத்து விதுரர்‌ தம்‌ இரு 
ஹத்‌இற்ஞுச்சென்றார்‌. வி*.ரரும்‌ பீஷ்மரும்‌ ஈகரஜனங்களும்‌ இரு 
ம்பிப்போனபிறகு குக்கு தர்மராஜாவினிடம்சென்று, விதுரர்‌ ஜன 
_ங்களின்கடுவில்‌ சொல்லாதவர்போல்‌ ஒருசொல்லைச்சொன்னார்‌. அவ 
ருக்கு நீயும்‌ அப்படியேயென்று அங்கேரித்து மறுமொழிசொன்‌ 
ளுய்‌, . எங்களுக்கு அதுதெரியவில்லை. நாங்கள்‌ அதைத்தெரிந்து 
கொள்ளக்கூடுமானால்‌, அப்படி.த்தெரிக்துகொள்வதனால்‌ குற்றம்கே 

ரிடாதிருக்குமானால்‌, உனக்கும்‌ அவருக்கும்‌ நடந்த சம்பாலுணை 
, மூழமுமையையும்‌ கான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ ?? என்றுசொன்னாள்‌, 
யுஇஷ்டிரர்‌, “ விஷத்திலிருக்தும்‌ தீயிலிருக்தும்‌ காத்துக்கொள்ள 

வேண்டும்‌? என்றும்‌, (வழிகளை த்தெரிந்துகொண்டு நக்ஷத்‌ இரங்களால்‌ 








செக்க க மப்‌ வட்ட ஒவ வயத வவையவவைய வைய வை, தவை வையாவை அலைவது வை வையை கால 
லை 


...* தரன்‌ வாய்த்‌ திருப்பிப்போடுகழுன்‌. 
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வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌? என்றும்‌ அப்போது சுத்தியண்டு? என்‌ 
அம்‌*ஜிதேந்திரியனாயிருப்பவன்‌ .ராஜ்யத்தையடை வான்‌'எ னும்‌ விது. 
ரர்‌ எனக்குச்‌ சொன்னார்‌. அதெல்லாம்தெரிந்ததென்று கான்‌ விதுர 
ருக்கு மறுமொழிசொன்னேன்‌ ? என்‌ சொன்னார்‌. அந்தப்பாண்ட 
வர்கள்‌ பங்குனிமாதம்‌ எட்டாவஅகாள்‌ ரோடுணிகக்ஷத்‌ இரத்இல்புறப்‌ . 
பட்டு வா.ரணாவதம்போய்‌ ஈகரத்துஜனங்களைக்‌ கண்டனர்‌, 


இசைகளை அறிக்துகொள்ளவேண்டும்‌? என்றும்‌ ச த்தன எல 





நாற்றைம்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஜதுக்ருஹபாவம்‌. (தோடரீச்சி.!. 
சு டட ப 
(பாண்டவர்கள்‌ வாரணுவதத்திந்‌ பிரவேசித்தது.) 

பி ற்கு, புருஷற்ரேஷ்டர்களான பாண்டவர்கள்வருறதை நக 
_ ஏத்துஜனங்களனைவரும்கேட்டு உடனே மிகுந்சசந்தோஷத்துடன்‌ 

மமைஸ்தமான மங்களப்பொருள்களோடுங்கூ ட ஆயிரக்கணக்கான பல 
ப 'வகைவாகனங்களேறிச்‌ சுறுசுறுப்புடன்‌ வாரணாவதநகரத்துலிருக்து 
அவர்களை எதிர்கொண்டு சென்றனர்‌. அந்த வாரணாவதத்‌துஜனங்க 
ளனைவரும்‌ அந்தப்பாண்டவர்களையடைந்து ஜயஜயவென்று ஆசீர்வா. 
. தங்களைச்செய்து அவர்களைச்‌ ஈற்றிக்கொண்டுகின்றனர்‌. புருஷ.றே 
ஷ்டரும்‌ தேவதையைப்போல்‌ பி.ரகாசிப்பவருமாகிய தர்மராஜாவான 
யுதிஷ்டிரர்‌ அந்தஜனங்களினால்சூழப்பட்டிருந்தபோது தேவர்களால்‌ 
சூழப்பட்ட இக்இ.ரன்டோல்‌ விளங்கினார்‌, குற்தமற்றஜனமேஜயசே! 
பட்டணத்து ஜனங்களால்‌ மரியாதைசெய்யப்பட்ட பாண்டவர்கள்‌, 
. தாங்களும்‌ அவர்களுக்கு மரியாதைசெய்து அலங்கரிக்கப்பட்ட தம்‌ 
ஜனங்கள்‌ கிறைந்ததுமாகிய வா.ரணாவதத்தில்பிரவேசித்தனர்‌, அந்த 
வீரர்கள்‌ பட்டணத்தில்பிரவேசித்து அங்கே இருகத்தில்பிரவேசஞ்‌ 
செய்தனர்‌. ராஜாவே ! தேராளிகளிற்கிறந்தவர்களும்‌ புருஷற்சேஷ்‌ 
- பர்களுமான பாண்டவர்கள்‌ தங்கள்கர்மானுஷ்டானங்களில்‌ ஊக்க 
மண்ணக கைகளின்‌ ஜொங்களுக்கும்ககளாகாரிளான்‌ கருக 
க்கும்‌ வைஞ்யசூத்சர்களின்‌ கிருகங்களுக்கும்‌ சென்றனர்‌. பரதஸ்ரே 
ஷ்டசே! பாண்டவர்கள்‌ ந௧.ர த்‌ அஜன்ங்களினால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றபிறகு, 
புசோசனனைமுன்னிட்டுக்கொண்டு தங்கள்கிருகத்திற்குச்‌ சென்ற 
னர்‌, அந்தப்புரோசனன்‌ அவர்களுக்குப்‌ பக்ஷியங்களையும்‌ பானங்‌ 
களையும்‌ ஸுகமானபடுக்கைகளையும்‌ சிறந்தஆஸனங்களையும்‌ கொடுத்‌ 


. 000608 
ஆ இபரவம்‌. ௫௯௩ 


தான்‌. அவனால்‌ மிகஉயர்ந்த பொருள்களைக்‌ கொடுத்து உபகரிக்கப்‌ 
பெற்றபாண்டவர்கள்‌ நகரத்தில்வஸிக்கும்‌ ஜனங்களினால்‌ ஸேவிக்கப்‌ 
பெற்றவர்களாக அந்தக்கிருகத்‌தில்வாஸஞ்செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ அக்‌ 
தக்கருகத்தில்‌ பத்‌ அ.ராத்திரிகள்‌ வாஸ்ஞ்செய்தபின்‌, புசோசனன்‌ மங்‌ 
களமென்றபெயசையுடைய ஓர்‌ அமங்களமானவீட்டை அவர்களுக்‌ 
குக்‌ காண்பித்தான்‌, அந்தப்‌ புருஷச்சேஷ்டர்களான பாண்டவர்கள்‌ 
புசோசனன்சொல்லினால்‌ தங்கள்‌ ஸாமக்ரிகளுடன்‌ கைலாஸத்தில்‌ 
பக்ஷர்கள்பிரவேசிப்பதுபோல்‌ அந்தக்கருகத்தில்‌ பிரவேசித்தனர்‌, 
தர்மிஷ்டர்களெல்லாரிலும்‌சிறந்தவ. ரான யுஇஷ்டி.ரர்‌ அந்தவீட்டைப்‌ 
பார்த்து நெய்‌ அரக்குகளோடுசேர்ந்த கொழுப்பின்காற்றத்தை மோ 
ந்து இது நெருப்பினுக்காகச்செய்யப்பட்டதென்பதைப்பற்றிப்‌ பீம 
ஸேனஞுக்குச்‌ சொல்லலானார்‌, 
“பகைவர்களுக்குப்பரிதாபமுண்டுபண்ணுகிறவனே ! இந்தவீடு 
இப்பிடி ப்பதற்கு எளிதாகச்செய்யப்பட்டி ருக்கிறதென்பது தெளிவாக 
இருக்கிறது, சணல்‌, குங்கிலியம்‌, முஞ்சம்புல்‌, விழல்‌, மூங்கில்‌ முத 
லான பொருள்களையெல்லாம்‌ நெய்யில்‌ நனைத்து, இந்த வீகெட்டும்‌ 
போது நிச்சயமாகச்‌ சேர்த்திருக்கன்றனர்‌. அப்படியே இந்தவீட்‌ 
டைச்சுற்றிலுங்கூடத்‌ இப்பிடிக்கத்தக்கவையானபுல்‌, விழல்‌, பருத்தி, 
மூங்கில்‌, மரம்‌, பாய்‌ இவைகளும்போடப்பட்டிருக்கன்றன. வீடு 
கட்டுிகிறவேலையில்‌ தேர்ந்தவர்களும்‌ ஈம்பிக்கையுள்ளவர்களுமான 
வேலைக்காரர்கள்‌ இதைச்செவ்வையாகக்கட்டி.யிருக்கின்றனர்‌. இந்தப்‌ 
பாபியானபுசோசனன்‌ ஈம்பின என்னைக்‌ கொளுத்தஎண்ணங்கொண் 
டி.ருக்கறான்‌, இந்தப்புத்தியற்றவன்‌ துரியோதனனக்குவசப்பட்டு 
அவன்சொற்படியேடடக்கிறான்‌. சிறந்தபுத்தியுள்ளவிது.ரர்‌ இந்தஆப 
த்தை அப்போதே அறிந்திருக்கிழுர்‌. பீமனே ! அதனாலேதான்‌ முன்‌ 
னமே எனக்கு அவர்‌ குறிப்பித்தனர்‌. புத்தியுள்ளவர்களாகியகாம்‌, 
எப்போதும்‌ நமது ஈன்மையைவிரும்புகிறவரும்‌ ஈம.துசிறியதகப்பனா 
ருமாகிய விது.ரால்‌, இந்தஅமங்களமானகிருகம்‌ துிரியோதனன்சொ 
ல்லை அனுசரிக்கும்‌ அயோக்கியர்களால்‌ நமக்குத்‌ தெரியாமல்‌ உறுதி 
யாகக்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிறதென்று அறிவிக்கப்பட்டி ருக்கறோம்‌'” 
என்றனுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்டபீமஸேனன்‌ சொல்லலானான்‌, 
!இந்தக்கிருஹம்‌ தீக்குரியதாகச்‌ செய்யப்பட்டதென்று நீர்‌ நினை 
த்தால்‌ நாம்‌ முன்வஸஹித்திருந்தஇடத்திற்கேசெல்வ.து நலம்‌, | *காம்‌ 
லப்பட்டி.ருக்க வேண்டும்‌. 5 
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௫௯௪ - ஸ்ரீ மஹாப் ரதம்‌, 


இதை அறிந்திருந்தும்‌ தனியாகப்போவது ஸரியானகாநியமன்றெ 
ன்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌, ஈன்மைநேர்ந்தாலும்‌ தஇீமைகேர்‌ தாலும்‌ 
அவர்களுடன்கூடவே நாமும்‌ வஷிக்கவேண்டும்‌. நாம்வெளிப்ப௫ி 
வோமாயின்‌ பயத்இனால்ஓய்ந்துருக்கும்‌ தருதராஷ்டிரபுத்தான்‌ இது 
மூதல்‌ ராஜ்யத்தில்‌ ராஜாவாக வேரூன்‌ றிப்போவான்‌, சாஜ்யமே அவ 
னுடையதாகிவிடும்‌, இந்த ஜனங்களும்‌ அவன்பக்ஷ£மாவார்‌. ஆதலால்‌, 
நாம்‌ கமுத்தில்‌ அடி வைத்‌. துக்கொண்டு கூடவேவஸிப்போம்‌, ஈமக்‌ 
குக்‌ காலம்‌ அனுகூலமாகவரும்போது சத்ருவினிடத்திலிருக்து சாஜ்‌ 
யத்தைப்பிடுங்கக்கொண்டு ஈமதுபிதாவினுடையஸம்பத்தையும்‌ சுகத்‌ 
தையும்‌ நீடூழிகாலம்‌ அனுபவிப்போம்‌, த்ருதராஷ்டி.ரன்சொல்லை நாம்‌ 
எதற்காக௮னுஸரிக்கவேண்டும்‌ ? ராஜாவே ! அவர்களிடமிருக்துபிரி 
ந்து வேறாகப்போவதாகியபலஹீனம்‌ உமக்கு வந்த்தேன்‌ ? ஆபத்துக்‌ 
களில்‌ நம்மைக்காப்பாற்றுகிற இறந்தபுத்திமானான விதுரர்‌ இருக்‌ 
இரூர்‌. பீஷ்மர்‌ ராஜ்யஸ-௩கத்தைவிரும்பாமையால்‌ ஒருபக்கமும்‌ சே 
ராதவ.ரன்றோ ? பாஹ்லீகன்முதலானபெரியவர்கள்‌ எப்போதும்‌ மத்‌ 
இயஸ்தர்களே, துரோணர்‌ அர்ச்சுனனிடத்தில்‌ பிரீதியுள்ளவசாத 
லின்‌ ஈம்பக்ஷமாகவேஇருப்பர்‌, ராஜாவே!ஆதலால்‌, கூடவேவஸஷித்தல்‌ 
வேண்டும்‌, எவ்வகையிலும்‌ பிரிக்‌ துபோகலாகா ௮. சாஜாவே ! அல்‌ 
லது பராக்கரமத்தில்வெல்லச்ச௪க்தியற்றவர்களும்‌ அற்பர்களுங்‌ கபட 
முள்ளவர்களும்‌ வஞ்சகஞ்‌ செய்பவர்களுமாகிய அந்த த்ருதராஷ்டி.... 
புத்‌ இசர்கள்‌ நாம்‌ ஜாக்ரதையாயிருக்கும்போது என்ன செய்யவல்ல 
சாவர்‌ ? அவர்கள்‌ எதைச்செய்யார்‌ ? முன்னே எனக்கு அவர்கள்‌ 
மஹாவிஷூத்தைக்கொடுக்கவில்லையா ? பல்லில்விஷமுள்ள மிகக்கொ 
- ஓய ஸர்ப்பங்களினால்‌ என்னைக்‌ கடி.க்கச்செய்யவில்லையா ? ராஜாவே ! 
பிரமாணகோடியில்‌ தாக்கத்தினால்‌ நான்‌ : தேகம்தெரியாமலிருந்த 
போது த்ருஷ்டியில்விவமுள்ள கொடி.யஸர்ப்பங்களைவிட்டுக்‌ கடிக்‌ 
கச்செய்து கங்கையில்வரிசையாகநாட்டினசூலங்களில்‌ அவர்கள்‌ என்‌ 
னைத்‌ தள்ளிவிடவில்லையா ? ௮ப்போது கான்‌ இறந்துபோனேனா ? 
சாஜச்சேஷ்டரே! அந்தப்பாவிகளால்‌ கெட்டஎண்ணத்தோடுசெய்யப்‌ . 
பட்ட அந்தக்கொடிய அபத்துக்களில்‌ எந்த ஈசுவரர்‌ ஈம்மைரக்ஷித்‌ 
தாரோ, ச.ராசரமாகியஉலகமனைத்தும்‌ எவருடையஸ்வா$ீனமாகஇரு 
க்கிறதோ, அவர்‌ இப்போது எங்கேபோய்விட்டார்‌ ? நாம்‌ எதுவரை : 
பில்‌ ஸஹிக்கலாமோ அ.துவரையில்‌ [ஜாக்‌.ரதையோடு பொறுத்‌ இருப்‌ 
போம்‌, எப்போது ஈமக்குப்பெர்றுக்கமுடியவில்லையோ அப்போது 
ஈம்‌ மடையறஙிதத்தைத்‌ தே$3வாம்‌, இப்போது நாம்‌ அவஸரமா 
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கப்‌ பலத்தினால்‌ யுத்தஞ்செய்து பார்க்கவேண்டியது . என்னவிருக்‌ 
றது? ஸாமத்தினாலும்‌ தானத்தினாலும்‌ பேதத்தினாலும்‌ பாதி 
ராஜ்யத்தை அடைவதற்கு மூயல்வோம்‌. அத்ற்குமேற்பட்டுத்தான்‌ 
யுத்தம்‌ சிலாக்கியமாகும்‌,. ஆதலால்‌, அவர்களுள்ளத்தில்‌ அடிக்கப்‌ 
- பட்ட ஆணியைப்போல்‌ அவர்களுடன்கூட.வே வாஸஞ்செய்தல்வே 
ண்டும்‌, மிகப்பயந்தவனைப்டபோலக்காண்பித்து எங்கும்‌ வேறுபட்டுப்‌ 
போகலாகாது”?] என்று பீமஸேனன்‌ சொன்னான்‌. அதைக்கேட்டு, 
யுஇஷ்‌.டி..ர்‌ மறுமொழிசொல்லலானார்‌. ட்‌ 
நாம்‌ அயர்ச்சியில்லாமல்‌ ஈம்மனத்துக்குஇனியதும்‌ அபாயமில்‌ 
லாத.தமாகியமார்க்கத்தை இங்கிருந்தே ே தடிக்கொண்டு ஈம்மெண்‌ 
ணம்வெளிப்படாமல்‌ ஜாக்‌ ரதையோடு இந்தஇடத்‌ இலேயேலஸஷித்தஇரு 
ப்பது ஈலமென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. அந்தப்புரோசனனுக்கு ஈம்‌ 
மூடையகுறிப்பு வெளிப்படுமானால்‌ அப்போது அவன்‌ சீக்கிரம்‌ செய்‌ 
யத்தொடங்கி உடனே பலாத்காரமாகவும்‌ தூத்‌. துவிரவொன்‌. இக்‌ 
தப்புசோசனன்‌ உ.லககிந்தனைக்காவது பாவத்‌இற்காவ.து பயப்படுகிற 
வனல்லன்‌, அதனாலேதான்‌ புத்தியற்நஇவன்‌ துரியோதனனுக்கு 
-உட்பட்டிருக்கிறான்‌, மேலும்‌, நாம்‌ தஇக்கப்பட்பெப்போனபிறகு ஈமது 
பிதாமஹராகிய பீஷ்மர்‌ என்கோபிப்பார்‌! அவர்‌ கெள வர்களை த்தான்‌ 
. என்‌ கோபமூட்வொர்‌ ! அல்லது நாம்‌ இங்கே தூக்கப்பட்டபின்‌ 
| நமதுபிதாமஹ.சானபிஷ்மரும்‌ மற்றக்கெளசவஸ்பேஷ்டர்களும்‌ தர்ம 
மென்பதைப்பற்றியே கோபிக்கவும்‌ கோபிக்கலாம்‌; அதனால்‌, என்ன 
உபயோகம்‌ ? நாம்‌எரிக்கப்பட்டபின்‌ ஈம்முடைய சிறந்தவம்சத்‌ இ 
-னால்சொல்லப்பட்ட மற்றத்தர்மந்தெரிந்த கெள.சவஸ்பேஷ்டர்களும்‌ 
கோமித்தால்‌ அது நியாயந்தான்‌.. ஆனால்‌, நாம்‌ கொளுத்தப்படுவதற்‌ 
குப்பயந்து ஓவோமாயின்‌ ராஜ்யத்‌ இற்காசைப்பட்ட துரியோ தனன்‌ 
சா.ரர்களைக்கொண்டு ஈம்மெல்லாரையும்‌ கொன்றுவீடுவான்‌, காம்‌ ராஜ்‌ 
யத்‌இலிராதவர்‌, அவன்‌ ராஜ்யத்திலிருப்பவன்‌, நாம்‌ ஸஹாயமில்லா 
தவர்‌, அவன்‌ ஸஹாயமுள்ளவன்‌, நமக்குப்‌ பொக்கசமில்லை, அவ 
க்குப்‌. பெரியபொக்கசமிருக்கிற து. அவசியம்‌ உபாயங்களினால்‌ 
்‌ கொன்றுவிடவொன்‌. வீரனே ! ஆதலால்‌, நாம்‌ இந்தப்பாபியையும்‌ ௮ம்‌ - 
த த்துரியோ தனனென்‌-ம்பாபியையும்‌ "ஏமாற்றுவதற்காகக்‌ கருத்து 
ப 'வெளிப்படாமல்‌ பற்பலஇடங்களில்வஹி த்தல்வேண்டும்‌,௮தன்பொரு ர 
“ட்டு காம்‌ வேட்டையேகாரியமாக இந்தப்பூமியில்‌ திரிவோம்‌, அத 
னால்‌ காம்‌ ஓவெதற்கு வழிகள்தெரிந்துபோம்‌. இப்போதே பூமிக்குள்‌ 
மிக்கரசஹஸ்யமாக ஒருகரங்கம்செய்வோம்‌.அ.தில்‌ நாம்‌ மறைந்துபுறட்‌ 
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௯௭௬ ஸசரீமஹாபா.ர-தம்‌. 


பட்டெப்படோகும்போது ஈம்மை அக்கினிதூக்காது, காம்‌ ஒர்தவழி 
யில்‌ ஒவேதைப்‌ புசோசனனும்‌ பட்டணத்திலுள்ள ஜனங்களில்‌ ஒரு 


வரும்‌ அறியாமலிருக்கும்படி, சாம்‌ ஜாக்கரதையாகச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டும்‌?? என்று சொன்னார்‌. 





நாற்றைம்பத்தோன்பதாவத அத்தியாயம்‌. 
ஜதுக்ருஹபரவ ம்‌. (தொடர்க்சி.) 
பிக 


(கனகன்‌ சாரங்கஜ்‌ செய்தது. ) 


ராஜாவே ! விதுரருக்குஆப்தனும்‌ ஸமர்த்தனுமாகிய ஒரு* கன 
கன்‌ எகாந்தமானஓர்‌இடத்தில்‌ பாண்டவர்களை நோக்கப்‌ பின்வரும்‌ 
சொல்லைச்சொல்லலானான்‌ : 4 நான்‌ திறமையுள்ள ச.ரங்கவேலைக்கா 
ரன்‌, 'பாண்டவர்களின்பிரியத்தை நீசெய்யவேண்டும்‌' என்‌அசொல்லி 
விது. சால்‌ அனுப்பப்பட்டி ருக்கிறேன்‌, உங்களுக்கு நான்‌என்னசெய்‌ 
யக்கடவேன்‌ 1 உம்முடையஈன்மையைப்பற் நி மறைவாக மிலேச்௪சபா 
லையில்‌ விதுரர்‌உமக்குச்சொன்ன தும்‌ நீர்‌அதற்குஅகுகவென்றுமறு 
மொழிசொன்னதும்தாம்‌ என்னை ஈம்புவதற்குக்‌ காரணம்‌, கிருஷ்ண 
பக்ஷம்சதுர்த்தசிராத்திரி உமதுக்ருஹத்தின்‌ இந்தவாயிலில்‌ புரோ 
சனன்‌ இவைக்கப்போகிறான்‌, புருஷச்பேஷ்டர்களான பாண்டவர்‌ : 
களை அவர்கள்‌ தாயாருடன்கூடக்‌ கொளுத்திவிட வேண்டுமென்பது 
துர்ப்புத்தியுள்ள அந்தத்துரியோதனனுடைய நிச்சயம்‌"? என்றுன்‌, 
உறுதியான தைரியமுள்ளவரும்‌ குக்திபுத்திரருமான யுஇஷ்டி.ரர்‌ அவ 
னுக்கு மறுமொழிசொல்லத்தொடங்கினார்‌, 

அன்பனே ! 8 விதுரருக்குவேண்டியவனென்றும்‌ சுத்தனே 
ன்றும்‌ நம்பத்தக்கவனென்றும்‌ ௮ன்பனென்றும்‌ எப்போதும்‌ உறுஇ 
யான பக்தியுள்ளவனென்றும்‌ கான்‌௮றிவேன்‌. 1கவியாகியவிதுரருக்‌ 
குத்‌ தெரியாதகாரியம்‌ ஒன்றுமில்லை, நீ அவருக்கெவ்வாறோ அவ்‌ 
வாறே கமக்கும்‌ வேண்டியவன்‌. உன்னிடம்‌ எமக்கு வேற்றுமை 
யில்லை. காம்‌ வி.த.ரருக்கெப்படியோ அப்படியேதான்‌ உனக்கும்வேண்‌ 
டயவ.ராயிருக்கறோம்‌, எங்களைக்‌ கவியாகய விதுரர்‌ காப்பாற்றுவது 
போலவே நீயும்‌ காப்பாற்று, "இந்த வீடு தீப்பிடிக்க எளிதானது, துரி 
யோதனன்‌ கட்டளை யினால்‌ புரோசனன்‌ எனக்காகக்‌ வடை தப்த 


ண்டு 











% சண்டப்டெப்பவன்‌.  ரவிவகணதன்ளகள்‌ 


அ திபர்வம்‌, ௫௯௬௪ 
ன்று எனக்குத்தெரியும்‌. . துஷ்டபுத்தியுள்ளவனும்‌ பாபியுமாகிய 
அந்தத்துர்யோதனனுக்குப்‌ பொக்கசமும்‌ மனுஷ்யஸஹாயமுமிருக் 
இன்றன, அகந்தப்பாபசிந்தையுள்ளவன்‌ எந்தக்காலமும்‌ எங்களைப்பி.டி. 
க்கிறான்‌. ஆதலால்‌, நீ தகுந்த யத்தனஞ்செய்து இந்த அக்கினியிலிரு 
ந்து எங்களைவிடுவிக்கவேண்டும்‌. காங்கள்‌ இந்தஇடத்தில்‌ எரிந்து 
போனால்‌ துரியோதனன்விருப்பம்‌ நிறைவே றநிப்போம்‌, அந்தத்துராத்‌ 
மாவான துரியோதனனுடைய இக்தஆயுதசாலை ஆயுதங்களால்கி£ம்பி 
இருக்கறத, மதில்சூழ்ந்ததும்‌ பரிஹாரத்திற்கு உபாயமில்லாதது 
மான இந்தஇடத்தைக்கண்டுபிடி.த்‌.து இந்தப்பெரியவீ கட்டப்பட்‌ 
டிருக்கற௮, அவன்செய்யக்கருஇய இந்தக்கெட்டசெய்கையை விது 
ரர்‌ மூன்னமே நிச்சயமாக நிந்திருக்கிறார்‌. அதனால்‌ எங்களுக்குத்‌ 
தெரிவித்தார்‌, விதுரர்‌ மூன்னமேகண்டறிந்த அந்த ஆபத்து இதோ 
சமீபத்இிலிருக்கறது. புரோசனனுக்குத்தெரியாமல்‌ எங்களை 8 விடி 
- விக்கக்கடவாய்‌?' என்றார்‌. ௮ந்தக்கனகன்‌ “அவ்வாறேயாகட்டும்‌'என்று 
வாக்குத்தத்தஞ்செய்து முயற்சியுடன்‌ அகழியையிறைப்பவன்போல்‌ 
பெருஞ்சுரங்கத்தையுண்பெண்ணினான்‌, பா.ரதசே ! அந்தவீட்டின்‌ 
. நடுவில்‌ அஇகப்பெரியதாயிராததும்‌ கதவுள்ள தும்‌ பூமிக்குஸமமாயிரு 
ப்பதனால்‌ யாருக்கும்தெரியக்கூடாததுமான அவாரத்‌ை தயுண்பெண்‌ 
ணினான்‌, புரோசனனிடமுள்ளபயத்தஇனால்‌, அந்ததீதுவா.ர த்தைமறை 
வாகவேசெய்தான்‌. கெட்டஎண்ணமுள்ள அந்தப்புரோசனன்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அந்தவீட்டின்வாயிலிலேயே வஷித்துக்கொண்டி ருந்தான்‌, 
ராஜாவே! அக்தப்பாண்டவர்களனைவரும்‌ இ.வுமுழுதும்‌ ஆயுதபாணி 
களாகவே அங்கேவஸித்தனர்‌. பாண்டவர்கள்‌ பகலில்‌ வேட்டை 
யாடி.க்கொண்டு காட்டுக்குக்காடு திரிந்தனர்‌, சாஜாவே ! அவர்கள்‌ 
புசோசனனைசம்பாமலிருக்தும்‌ நம்பினவர்கள்போலவும்‌ மனத்தில்‌ 
ஸந்தோவூமில்லாமலிருக்தும்‌ ஸந்தோஷூமுள்ளவர்கள்போலவும்‌ நினை 
க்கச்‌ செய்து எமாற்றிக்கொண்டு மிகுந்த ஆச்சரியத்துடன்‌ வாசஞ்‌ 
செய்தனர்‌. விது சருடையமந்திரியாகிய அந்தச்சிறந்தகனகனைத்தவி.ர 
அந்தநக.ரத்தில்‌ வஷிக்கும்ஜனங்கள்யாவரும்‌ இவர்கள்கருத்தைஅறிய 
வில்லை. 
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௯௮ -ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


நாற்ழறுபதாவத அத்தியாயம்‌, 


] 
ஜஅக்ருஹபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) ன்‌ 
(ராத்‌ திரி.பில்‌ குந்தி பிராமணபோஜனத்செய்வித்தபின்‌ பீமன்‌ அரகீகு. 
மாளிகையைக்கோளுத்திக்‌ குந்தியையும்‌ ஸவேறாதார்களையும்‌ 
அழைத்துக்கோண்டு சாங்கவமியாக வேளிப்பட்டது.) 
26-௨௮ 
ஒருவருஷத்துக்குமேல்‌ ஒற்றுமையானமனத்துடன்‌ வஸித்‌ 
இருந்த பாண்டவர்களைப்‌ புரேரசனன்கண்டு (அவர்கள்‌) தன்னை ஈம்‌ 
பினவர்களென்றறிந்து களிப்புற்றான்‌, அவன்மனத்தில்‌ ஸந்தோஷத்‌ 
துடன்‌, 'பாண்டவர்களையழிப்பதற்கு இது யுக்தமானகாலமென்று 
நினைக்கறேன்‌? என்று ஆலோசனைசெய்தான்‌. கெளரவப032ரஷ்டரும்‌ 
சிறந்தபுத்திசாலியும்‌. தர்மபுத்தாருமான யுதிஷ்டிரர்‌ அவனுடைய 
அந்தஎண்ணத்தையறிந்து கவலையுற்றார்‌. புரோசனன்‌ அவ்வாறு 
களிப்புற்‌ நிருக்கையில்‌ தர்மந்தெரிந்தவரும்‌ குக்தீபுத்‌ரருமாகிய யுதிஷ்‌ 
ரர்‌, பீமமீஸனைனையும்‌ அர்ச்சனனையும்‌ ஈகூலஹைதேவர்களிருவரை _ 
யும்பார்த்‌து, ' இந்தப்பாபிஷ்டனானபுோசனன்‌ நாம்‌ சிரம்பஈம்பியிரு 
ப்பதாக நினைக்கிறான்‌, கொடியகினைவள்ள இவன்‌ ஏமாந்தருக்கிரான்‌. 
ஒவெதற்குஇதுகாலமென்று நினைக்கிறேன்‌.ஆயு தசாலையில்‌ இஷூட்டிப்‌ 
-புரோசனனையும்‌ எரித்து இங்கே: ஆது மனிதர்களை வைத்துவிட்டு 
யாருக்குக்தெரியாமல்‌. ஓடி.ப்போவோம்‌?” என்றுசொன்னார்‌. மஹா 
ராஜாவே! 'பிறகு, குந்தி அன்னதானஞ்செய்வதை வியாஜமாகக்கொ 
ண்டு இரவில்‌: பிராம்மணபோஜனஞ்‌ செய்வித்தாள்‌. ஸ்திரீகளும்‌ அங்‌ 
கேவந்தனர்‌. பாரதரே !: அந்தஸ்‌இரீகள்‌ இஷ்டப்படி.விளையாடிப்‌ 
போஜனமும்பானமுஞ்செய்து குந்தியிடம்‌ 'விடைபெற்றுக்கொண்டு 
இரவிலேயே தம்தம்வீகெளுக்குச்‌ சென்றனர்‌. புசோசனனால்‌ தூது 
விடப்பட்ட ஒருவேடச்சி கெட்டஎண்ணச்துடன்‌. எப்போதும்‌ மம 
"யம்பார்த்துக்கொண்டு குந்தியையே அடுத்திருந்தாள்‌. அந்த வேடச்‌ 
சிக்கும்‌ ஐந்துபுத்இ.ரர்களிருந்தார்கள்‌. முன்னமேயுள்ள பழக்கத்‌ இ 
னால்‌ குக்தியினிடம்‌ 'ஸ்கேகஞ்செய்துகொண்டு அவளுக்கு ஸகியா 
யிருந்த ௮ந்தவேடச்சி, பலவகையானதேன்களையும்‌ இழங்குகளையும்‌ 
கனிகளையுமெடு தீதுக்கொண்டு அன்னத்தைவிரும்பிக்‌ காலத்தினால்‌ 
தூண்டப்பட்டவளாகப்‌ புத்திமர்களுடன்‌ வந்துசேர்ந்தாள்‌. மிகக்‌ 


கொடியவளும்‌ ஐந்துபுத்துரர்களுள்ளவளுமான சர்ஃஃ்‌ குக்‌ 


ஆ இப்ர்வம்‌, ௫௯௯. 
- இக்கு மனமொத்தஸூயாயிருந்தாள்‌, அவள்‌ புத்தரர்களுடன்‌ மது 
பானஞ்செய்து மயக்கமுற்று அதனால்‌ அயர்ந்திருக்தாள்‌. ராஜாவே 
புருவற்சேஷ்டசே ! அவள்‌ தன்பிள்ளைகளெல்லாரோடுக்கூடப்பி.ஜ்‌ 
ஞைதப்பி இறந்தவள்போல்‌ அதேவீட்டில்‌ தூங்கினாள்‌. பிறகு, அதிக 
மாகக்காற்றடிக்கையில்‌ ஜனங்களெல்லாம்‌ தூங்கினபா இராத்திரியில்‌ 
பீமன்‌ அக்தவீட்டைப்‌ புரோசனன்‌ எங்கேபடுத்திருந்தானோ அந்த 
இடத்தில்‌ கொளுத்தினான்‌. அங்கே பீமன்‌ அரக்குமாளிகையின்வாயி 
லில்‌ தீஷட்டிப்‌ பிறகு அந்தவீட்டைச்‌ சுற்றிலும்‌ அக்னிப்‌ரதானஞ்‌ 
செய்தான்‌. சறந்தபுத்தியுள்ள பீமஸேனன்‌ மூன்னதாகவே வீட்டை 
-யொழித்துக்‌ குகந்தியைப்‌ பாண்டவர்களுடன்‌ அந்தச்சுரங்கத்தில்‌ 
அனுப்பியிருக்தான்‌. ஈல்லபுத்‌தசாலியானபீமன்‌ அந்தவீ ட்டைச்‌ 
- சுற்றிலும்‌ இயைவைத்‌்து உடனே வீட்டிலிருந்த பொருளையெடுத்‌ 
துக்கொண்டு அந்தச்சுரங்கவழியாக வெளிப்பட்டான்‌. அந்தவீடு 
மூழுதும்பற்றிக்கொண்டதைய நிந்தபிறகு பகைவர்களை அடக்குகின்ற 
பாண்டவர்கள்‌ தாயாருடன்கூடச்‌ சாரங்கத்துக்குள்‌ விரைவாகப்புகுக்‌ 
தனர்‌. அதன்பிறகு தீயினுடைய மிகவும்‌௮இகமானளஎரிச்சலும்‌ ௪த்த 
மும்‌உண்டாயின. அதனால்‌ . அப்போது அக்தஜனக்கூட்டம்‌ விழித்‌ 
துக்கொண்டது.  அந்தவீடு எரிவதைக்கண்டு அந்த வாரணாவத 
நகரத்துஜனங்கள்‌ மூகம்வாடினவர்களாய்‌, : துநியோதனனால்‌ அனு 
ப்பப்பட்ட புத்திஹீனனான டாவியினால்‌ தான்கெடுவதற்காகவே வீடு 
கட்டுவிக்கப்பட்ட.௮. அஃ துஎரிக்கவும்பட்ட.து. ஆ! ஆ! சீச்சீ ! 
த்ருதராஷ்டி.ரனுடையபுத்தி அவ்வளவுசெவ்வையாயில்லை, அவன்‌ 
பரிசத்தர்களான பாண்டுபுத்தர்களைத்‌ துவேஷிகளைப்போல்‌ - ஏரி 
த்துவிட்டானே ! கெடுநினைவுள்ளபுசோசனன்‌ கொளுத்தினபிறகு 
நல்லவேளையாய்த்‌ தானும்‌ இப்போது எரிந்தான்‌. அவன்‌ குற்றமில்‌ 
லாமல்‌ செவ்வையாக ஈம்பினவர்களான உ த்தமபுருஷர்களைக்‌ கொளு 
த்தினானே !” என்று புலம்பிக்கொண்டு இரவில்‌ அந்தவீட்டை காலு 
பக்கமும்‌ சுற்‌ நிக்கொண்டுகின்றனர்‌, அந்தப்‌! ரண்டவர்களனைவகும்‌ 
.தாயாருடன்கூட மிகத்துயரமுற்றவர்களாகி அந்தச்சுரங்கத்தின்வழி 
யாக வெளிப்பட்டு யாருக்குந்தெரியாமல்‌ 'விரைவாகச்சென்றனர்‌, 
. அவ்வாறு அதூக்கமில்லாததனாலும்‌ பயத்தினாலும்‌ அந்தவீரர்களான 
பாண்ட வர்கள்‌ தாயாருடன்கூடச்‌ க்‌இரம்நடப்பதற்குச்‌ சக்‌இயில்‌ 
லாதவர்களாயிருக்தனர்‌. அரசர்க்கரசே ! அச்சப்படத்தக்க வேக 
பராக்‌ரமங்களையுடையபீமலஸேனன்‌ ஒருவனே தன்ஸஹோத.ரர்களனை 
வரையும்‌ தாயாரையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு சென்றான்‌. மிகச்சிறந்த 


ப 000615 ! 
௭௦௦ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌, ன 


தேகபலமும்‌ பராக்‌ ரமமுமுள்ள வீரனான அந்தப்பீமஸேனன்‌ தாயா ... 
சைத்தோளிலும்‌ 5குலஹைே தவர்களை இடுப்பிலும்‌ எடுத்துக்கொண்ட . 
டும்‌ யுதிஷ்டிரையும்‌ அர்ச்சனனையும்‌ இரண்டுகைகளால்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ மாங்களை மார்பினால்‌ மூறித்துக்கொண்டும்‌ பூமியைக்கால்‌ 
களினால்‌ சிரவிக்கொண்டும்‌ வாயுவேகமாக விரைவிற்சென்றான்‌, 





நாற்றறுபத்தோராவத அத்தியாயம்‌. 
ஜதுக்ருஹப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
க்ஷி... 


பாக்ட விக்‌, வலு ர்ரீ அனுப்பின எழகாணரிர். 
கப்பலிலேறிக்‌ கங்கையைத்தாண்டியது.): 


அசேகாலத்‌ தில்‌ 'கவியாகியவிதுரர்‌ மூன்செய்தஸங்கேதப்படி. 
கங்கையைத்தாண்டுவிப்பதற்காக கல்லஈட்க்கையுடையவனும்‌ _தமகி 
கும்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌. மூன்னமேதெரிந்தவனும்‌ நம்பத்தகுந்தவ 
னும்‌ அடையாளத்தையும்‌ வாய்ச்சமாசா.ரத்தையும்‌ தெரிந்துகொண் 
டவனுமாகிய ஒருமனிதனை அந்தவனத்துக்கு அனுப்பினார்‌, அவன்‌ 
அவ்வனத்தில்‌ குறித்ததடம்சென்னு பாண்டவர்களைக்கண்டான்‌, 
கெளாவர்களாகிய அவர்களைத்‌ தாயாருடன்கூடக்‌ கங்கைக்கரை 
க்கு அழைத்துக்கொண்டுடோனான்‌, பிறகு, சிறந்த புத்தியள்ளவரும்‌ 
மஹாத்மாவுமாகிய விதுரர்‌ பாவரினைவுள்ள அந்தப்புசோசனனுடைய 
அந்தச்செய்கையையும்‌ சா.ரனால்‌ தெரிக்‌அுகொண்டார்‌, ௮! தனால்‌ விது 
ரால்‌ அப்போதே ஒருதெரிந்தமனிதன்‌ அனுப்பப்பட்டான்‌. அவன்‌ 
இங்கில்லாதகங்கைக்கரையில்‌ நம்பிக்கையுள்ளமனிதர்களாற்செய்யப்‌ 
பட்டதும்‌ மனத்தையும்‌ காற்றையும்போல வேகமாகச்செல்லத்தக்க 
- தும்‌எந்தக்காற்றையும்தாங்குவதும்‌ யக்திசம்பூட்‌ டப்பட்டதும்‌ கொடி, 
கட்டி.யதுமாகிய ஒருகப்பலை பாண்டவர்களுக்குக்‌ காண்பித்தான்‌. 
அதைக்காண்பித்தபிறகு முன்பு விர்சொல்லியதை அடையாள 
_ மாகச்‌ ட ட ம 
ப யு இஷ்டிரசே ! ! அடையாளத்‌ ்‌இற்காகக்‌ கவியானவிது ருடைய 
-இந்தவசனத்தை நான்‌ சொல்லக்கேளும்‌. அதாவது, 'காட்டையழிப்‌ 
பதும்‌. குளிரைப்போக்குவதுமாகிய ஒன்து பெருங்காட்டில்‌ வளையி 
லிருப்பனவற்றைக்‌ கொல்வதில்லை என்றறிந்து அவ்வகையாகத்‌ 
தன்னை எவன்‌ காத்துக்கொள்ளுகிமுனோ அவன்‌ ஜீவிப்பனென்றது 


௮ இபர்வம்‌. ஆகி 
கெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌' என்று விசர்‌ எந்தச்சொல்லைச்‌ சொன்‌ 
னாசோ அது இப்போது அப்படியேயாயிற்று. இர்த௮டையாளத்‌ துடன்‌ 
அ௮வசால்‌ அனுப்பப்பட்டவனும்‌ நம்பிக்கையுள்ளவனுமாக என்னை அறி 
யும்‌. எல்லாவிஷயங்களிலும்‌ உண்மையறிந்தவரும்‌ உயர்ந்தபுத்தியுள்ள 
வருமாகிய க்ஷத்தாவானவி*சர்‌ துரியோதனனையும்‌ ௮வன்ஸஹோதசர்‌ 
களையுமிழக்‌. து என்னிடம்‌ மற்றொருசொல்லையும்‌ சொன்னார்‌. அதாவது) 
குந்திபுத்திரசே.! கர்ணனையும்‌ தம்பிமார்களுடன்கூடிப துரியோதனனை 
யம்‌ சகுனியையும்‌ ஐயமின்றிச்‌ சண்டையில்வெல்லப்போூறீர்‌ என்பது 
தான்‌” என்றான்‌. 


பிறகு, அந்தப்பாண்டவர்களும்‌ சிறப்புள்ள கங்காதீசத்திற்குச்‌ 
சென்றனர்‌. (அங்கே) செம்படவர்க்கு அரசனும்‌ வீரனும்‌ மிகுந்த 
கர்மிஷ்டனும்‌ பாபாப்புள்ளவனும்‌ மாலுமியுமாகிய ஒரு செம்படவன்‌ 
விளக்குவெளிச்ச தீ.தஇனால்‌, பாண்டவர்களை ச்‌ தேடிக்கொண்டுவர்‌ தான்‌. 
அவனை. அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ கண்டனர்‌. . அந்தச்‌ செம்படவன்‌ 
இிறந்தபுத்தியள்ள விதுரர்‌ மிலேச்சபாஷையினால்‌ பேெ அமு கலிய 
அ௮அடையாளங்களென்னவோ அவற்றைப்‌: பாண்டவர்களுக்கு . அப்‌ 
போது தெரிவிக்கத்தொடங்கினான்‌. “விதுரர்‌ எனக்குச்‌ இறந்த இர 
வியங்களை மிகு இயாகக்கொடுத்‌ த, “நீ.கங்ை கக்கரையில்வஸி க்‌ அுக்கொண் 
டி ருந்து பாண்டவர்ககர்க்‌ கரையேற்றக்கடவாய்‌' என்று கட்டகாயிட்‌ 
டி.ருக்னார்‌, அவவாறு. கட்டசாயிடப்பட்ட கான்‌ சதுர்த்தசியாயெ 
இன்றை,த்தினம்‌ கங்கையின்ஸமீபத்தில்‌ மான்கூட்டங்களோகூடிய 
இந்தவன த்தில்‌ தூதர்களையனுப்பித்‌ ௦ தடி.க்கொண்டிருக்இறேன்‌. பிர 
புக்களே ? உங்களுக்கு ஸுகமுண்டாகக்கடவது, இப்போது நீங்கள்‌ 
அடுப்புக்களோடும்‌ கொடிகளோடும்கூடியதம்‌ ஓட்டையில்லாததும்‌ 
விட்டுக்கொப்பான மாகிய கப்பலில்‌ ஏறிச்செல்லலாம்‌. இக்‌சக்கப்பல்‌ 
ஜலமார்க்கத்‌இல்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறஅ. ஜலத்தில்‌ நன்ராகப்‌ போகத்‌ 
தக்கது. உங்களெல்லாரையும்‌ இந்‌ தஇடத்திலிருந்து கொண்டுபோய்‌ 
விடும்‌. ஸந்தேஹமில்லை” என்றான்‌. பிறகு, அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்‌ 
களைத்‌ தாயாருடன்கூடச்‌ கப்பலிலேற்‌ றிக்கொண்டு ௮வர்கள்‌ அக்கப்பட்‌ 

ப்பதைக்கண்டு. கங்கையில்போகும்போது நீதச்செம்ப ்‌ 
பன ட ள்ச் உச்சிமோந்து அமுவிக்வ்ண்டு, அல்கள்‌ அவனால்‌ 
“படாமல்‌ கே்ஷமமானமார்க்கத்தில்‌ செல்லுங்கள்‌” என்‌ ௮. பலமுறை 
சொன்னார்‌” என்று இரும்பவுஞ்சொன்னான்‌. சாஜேர்‌ இரரே! விதுசரால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட அந்த மனிதன்‌ புருஷ்்சேஷ்டர்களான ௮ந்தவிீர ர்‌ 
௭௯ 


ப இ 000617 
௬௦௨. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கருநக்கு இவவாறுசொல்லிக்‌ கப்பலால்‌ கங்கையைத்‌ தாரண்டுவித்தகான்‌. 
கங்கையைக்‌ தாண்டுவித்தபின்‌ அக்கசைசேர்ர்த அவர்களெல்லாரையும்‌ 
கோக்கு, ஜய” என்ற அசர்வாகத்தைச்சொல்லிப்‌ பிறகு அவன்‌ தான்‌ 
வர்தவாறேசென்றான்‌. மஹாத்மாக்களாயே பாண்டவர்களும்‌ கங்கை 
யைத்தாண்டினபின்‌ கவியாகிய விதுரரு க்கு ஸமாசாசம்சொல்லியனுப்பி 
யாருக்குந்தெரியாமல்‌ மறைக்துகொண்டு விசைவாகச்சென்றனர்‌. அந்த 
வீரர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ அலைகள்‌ எழும்புகிற கங்கையைத்தாண்டின 
பி ற்கூ தன்‌ இசையைநோக்கி வேகமாகப்புறப்பட்டனார்‌. சாஜாவே 7 
"இரவில்‌ ஈக்ஷத்திரங்களினால்‌ மார்க்கத்தைக்தெரிர்‌ தகொண்டு தெற்கு 
முசுமாக ஒருகாட்டிலிருந்து மற்றொரு அடர்ந்தகாட்டுக்குச்‌ சென்றனர்‌, 
பிறகு, களைத்துப்‌ பசிதாகங்களினால்‌ வருத்தமுள்ளவர்களாய்ப்‌ பயத்த 
னால்கஈடுங்கிக்கொண்டு மிகுக்த பசாக்சமமுள்ள பீமஸேனனைநோரக்‌இப்‌ 
பலமுறை பின்வரும்சொல்லைச்‌ சொல்லலானார்கள்‌, ர இரசு 
அடர்ந்தகாட்டில்‌ இசையும்‌ அறியோமே, நடக்கவும்‌ முடி.யாமலிருக்க 
 மோமே; இதற்குமேலானகஷ்டம்‌ . என்னவிருக்கிறது?  ௮ந்தப்‌ பாபி 
யான புசோசனன்‌ எரிஈ்துபோனானோ என்னவோ காம்‌ அறியோம்‌. சாம்‌ 
யார்‌ சண்ணிலும்‌ அகப்படாமல்‌ இந்த.ப்பயத்திலிருக்‌.து எவ்வாறு விடு 
படுவோம்‌? பாசதனே! எங்களையெடுத்‌ துக்கொண்டு முன்போலவே துரித 
- மாசுச்செல்‌. நம்முள்‌ நீ ஒருவன்‌ சானே காற்றைப்போன்ற பலமுள்ள 
வன்‌” என்றனர்‌. பவது தர்மராஜாவினால்‌ சொல்லப்பட்ட ம ஹாபல 
சாலியும்‌ வாயுபுத்தூனுமான அந்தப்பிமஸேனன்‌ கூக்தியை, யம்‌. ஸூ ர _ 
குரர்‌ ரட்ட. ரட்‌ விசைவாகச்சென்னான்‌. 
நூற்றறு_த்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. ' 
ஐதுக்ருஹபர் வம்‌ (தொடர்ச்சி)... 
(வாணுவதத்துஜனங்கள்‌ காலையில்‌ அரக்துமா ஸிமையெரிந்ததைக்கண்டு ' 
புோசனனும்‌ பரண்டவர்களும்‌ எரிந்துபோனத ॥கநினைத்து அதனைத்‌. 
திருதாயஷ்டிானுக்கத்‌ தேரிவிக்தம்படி தாத கனப்பனதும்ட. 


திருதாாஷ்டான்‌ தாயாதிகளுடன்‌ அவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணனஜ்‌. 
சேய்ததும்‌, பிஷ்மரும்‌ விதுரரும்‌ பேசிக்கொ ண்டதும்‌: 3 


பி ற்கு, இசவுநிங்கெவுடன்‌ நகரக்‌ அஜனங்களனைவரும்‌ பாண்டவர்‌ 
களைப்‌ பார்க்கவிரும்பிக்‌ துரிதமாக அவ்விடம்வக்சனர்‌. ௮ர்தஜனங்கள்‌ 
நெருப்பையவி குது அவவிட த்தில்‌ எரிர்துபோன அசக்குவீட்டையும்‌ 
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புசோசனனென்னும்‌ மந்திரியையும்‌' கண்டனா. பாவச்செய்கையுள்ள 
துரியோ தனனால்‌ பாண்டவர்களையழிப்பதற்காக இந்த விடு கட்டப்‌ 
பட்டது; தண்ணம்‌” என்று அக்தஜனங்கள்‌ கூவினர்‌. “த்ருதசாஷ்டிரன்‌ 
மகன்‌ த்ருதசாஷ்டிசனுக்கு த்தெரிக்தே பாண்டுபுத்திரர்களையெரித்திருக்‌ 
இரான்‌; ஸம்‌ ஹமில்லை. திருதராஷ்டிரன்‌ இதைத்‌ தடுத்தவனல்லன்‌. 
இவர்கள்விஷயத்தில்‌ பீஷ்மரும்‌ துசோணரும்‌ விஅசரும்‌ இருபரும்‌ 
மற்றக்குருவம்சத்தவரும்‌ தர்மத்தைய னுஸரிக்கவில்லை; நிச்சயம்‌. ஆ” 
ஆ தர்மசக்தையுள்ளவர்களும்‌ தாமம்‌ கெட்டுப்போனதை விதியினால்‌ 
-பாராமலிருக்கின்றனர்‌. கல்விகேளவியுள்ளவர்களும்‌ பணக்கரசர்களுக்கு 
உட்பட்டிருக்கின்றனர்‌. ஆ! ஆ. -பெரியவர்களுங்கூட, தர்மிஷ்டர்களும்‌ 
ஸத்யத்தையும்‌ தவத்தையும்‌ கடைப்பிடித்தவர்களும்‌ கதியற்றவர்களு 
மாய ஸத்புருஷர்களைப்‌ பார்க்கவில்லையே. அவர்களுக்குத்‌ 0 தய்வந்‌ 
தான்‌ ஆதாரம்‌. இந்த நாம்‌ அசாதிமாவான இருதராஷ்டிரனுக்கு,  *உன்‌ 
னுடைய முக்யமான விருப்பம்‌ நிறைவேறகின௮. பாண்டவர்களை 
எரித்‌ துவிட்டாய்‌'என்று செய்‌ இயனுப்புவோம்‌” என்று கூறினர்‌. பிறகு, 
அவர்கள்‌ பாண்டவர்களை த்‌ -தேடிவதற்காகத்‌ இயைவிலக்‌9 ஜந்தபுத்‌ 
இரர்களோடு எரிக்கப்பட்ட நிரபசாதையான ஒரு வேடச்சியைக்‌ கண்ட 
னர்‌. “இதோ பாருங்கள்‌! யதுவம்சத்தவளாகிய இந்தக்குந்த, பு.த்திரர்க 
ளோடு. எரிக்கப்பட்டுப்‌ பரிதாபப்படத்தக்கவளாகக்‌ கிடக்கிறாள்‌. 
“ஐயோ!” என்று ஈகரத்‌.துஜனங்கள்‌ பேசினர்‌. அந்‌ தவிட்டைப்‌ பரிசோதிக்‌ 
கும்போது அந்தச்‌ சுாரங்கவேலைசெய்‌ தவனாலேயே சுரங்கத்தின்வழி 
மண்போட்டு: மூடப்பட்டது. அந்தச்சுரங்கவ ழி அர்தமனி தர்களால்‌ 
காணப்படவில்லை. ௮ப்போது அந்தரகர திதுஜனங்கள்‌ பாண்டவர்களும்‌ 
மந்திரியான புசோசனனும்‌ அக்கினியினால்‌ சுடப்பட்டதைத இரு த 
ராஷ்டிரனுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பினர்‌. சாஜாவாடிய திருதசாஷ்டி ரன்‌ 
மிகப்பெரியதுக்கமான பாண்டுபுதரர்களஞுடைய ௮2 மாணத்தைக்‌ 
கேட்டு மிகத்துயாமுற்றமு தான்‌. ஆழமான மடு கோடைகாலத்தில்‌ 
அடியில்‌ குளிர்ச்சியும்‌ மேலேஉஷ்ணமுமாயிருப்பதுபோல்‌ அவன்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ வெளியில்‌ தூக்கருமுள்ளவனாகி இருந்தான்‌. 
அநத வீரர்கள்‌ தாயாருடனும்கூட்‌ எரிந்துபோன இனால்‌ மிகக்‌ இ 
ஐர்த்திபெற்ற என்‌ ஸ்ஹோதரனான பாண்டுபஹாசாஜா இப்போதுதான்‌ 

முடிவாக இற்‌ துபோனான்‌. வாரணாவ தரகாத்துக்குச்‌ இக்கிரமாக மனி 
தர்கள்‌ செல்லவேண்டும்‌. ௮ர்‌ தவீசர்களையும்‌ சாஜபுத்‌.திரியாகிய குந்தியை 
யும்‌ ஜறெப்பிக்கவேண்டும்‌. இன்னும்‌ அங்கே அவர்களுக்குவேண்டியவர்‌ 
கள்‌ எவர்கள்‌ இறந்துபோயினசோ அவர்களுக்கும்‌ குலததுக்குத்தக்க 
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படி. பரிசு.த்தமாகவும்‌ சிறப்பாகவும்‌ இரியைகளைச்செய்யவேண்டும்‌. என்‌ 
வம்சத்தின்‌ ஸந்ததியை அபிவிருத்திசெய்கிறவர்களான மஹா தீமாக்கள்‌ 
எரிந்‌ துபோயினர்‌. இவ்வாறுஆனபின்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ குந்.திக்கும்‌ . 
என்னஎன்ன நகல்லகாரியம்‌ என்னாற்செய்யக்கூடியவையோ அவற்றை 
யெல்லாம்‌ கான்‌ தனங்களினால்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்று திருதசாஷ்‌ 
ட.ரன்‌ சொன்னான்‌. பிறகு, பிஷ்மருடன்கூடச்சேர்க்த கெளரவர்களனை 
வரும்‌ இருதசாஷ்டிரலும்‌ அவனுடைய புதீ இரர்களும்‌ ஒற்றையாடை 
புடுத்துச்‌ சச்தகோஷமில்லாமல்‌ ஆபரணங்களையும்‌ தலைப்பாகைகளையும்‌ 
விட்டு மஹா த்மாக்களான பாண்டவர்களுக்கு ஜல தர்ப்பணஞ்செய்யக்‌ 
கருதிக்‌ கங்கையைகோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. அம்பிகையின்பு தீதிரனாகிய 
இரு தராஷ்டிரன்‌ இவவாறு சுற்றத்தஈரால்‌ சூழப்பட்ட வனாகச்சென்று 
பாண்டுபுத்திசர்களுக்கு  ஜலதர்ப்பணஞ்செய்தான்‌. எல்லாரும்சேர்ந்து 
மிகுந்தவ்பலன த்தையடைந்து புலம்பினர்‌. அந்த ஜனங்களில்‌, *ஆ 
. கெளரவவம்சத்தவனாயெ யுதிஷ்டிரா !” என்று கலரும்‌, “இ / பிமா..? 
என்று மற்றும்‌ வெரும்‌, “அ 2 பல்குனா 7”? என்று இன்னும்‌ சிலரும்‌, 
அ. இரட்டையரே.” என்று வேறுலைரும்‌, குந்தியைப்பற்றிச்‌ சில 
ஜனங்களும்‌ ௮ழு. தகொண்டு ஜல தர்ப்பணஞ்செய்தனர்‌. இவ்வாறே ௩௧ 
ரத்தி லுள்ள மற்றஜனங்களும்‌ பாண்டவர்களைப்பற்றி வ்யஸனப்பட்ட 
னா. விதுசர்மாத்இசம்‌ கொஞ்சமாக வ்யஸனப்பட்டார்‌. ௮வா அஉண்மை 
யறித்தவரல்லவா ? விஅரசருக்குத்‌ இருதசாஷ்டிரனுடைய ஹ்ருதயத்தி 
லுள்ளதெல்லாம்‌ தெரியும்‌. அதனால்‌ வித்வான்‌௧களிற்கிறந்‌த. விதுசா, 
£இவன்‌ பிரமதேவனாலேயே கெடுகினைவுள்ளவனாகவும்‌ வஞ்சகஎண்ண 
முள்ளவனாகவும்‌ படைக்கப்பட்டிருக்கிறான்‌” என்று நினைத்துத்‌ துக்க 
முற்ற உறவினரோடுகூட ஜனங்களுக்குத்‌ துக்கத்தைக்‌ காண்பித்துக்‌ 
கொண்டு மனத்தில்‌ பாண்டவர்கள்‌ எவவளவுதூசம்‌ போயிருப்பார்க 
ளென்று இந்தையுற்றிருந்தார்‌. பாண்டவர்களனை வரும்‌ தமதபு த்தர 
ரென்று நினை த்துக்கொண்டிருந்தார்‌. . ப ப 


.. பிறகு; பீஷ்மர்‌ பாண்ரொஜன்புத்திசர்கள்‌ தாயாருடன்‌கூட இத 
ந்‌ துபோயினரென்பதைக்கேட்டு மிகத்துயாமுதறுக்‌ கண்ணீரவிட்டுப்‌ 
புலம்பினார்‌. க / யுதிஷ்டிரா ! ஆ! பீமா 1 ௮! தனஞ்சயா ! ஆ: இரட்‌ 
டையசே 7 ஆ! குந்தியே.' நீ புத்ரர்களுடன்கூட ஒஓரிசவில்‌ ஸ்வர்க்கஞ்‌ 
சென்ருயோ ? தாயாருடன்‌ கூட அந்தக்குமாசர்களனைவரும்‌ ௮ங்கே 








6 எல்லாம்‌ அரித்யமென்பதையறிந்சவரொனபதும்‌ நடக்தவிஷமர்‌ தெரிச்‌ 
தவரென்பதும்‌ இருஉகைச்‌ கருதி, 





ஆதிபர்வம்‌, ௭ 0620 


யே முடிந்தனர்‌. அகத்தப்பிமனும்‌ தனஞ்சயனும்‌ மனத்‌ தில்வேக 
முண்டானபோது பலத்தினால்‌ மந்தசமலையையும்‌ உடைக்கத்‌ திறமை 
யில்லாமற்போகமாட்டாசே 2? குந்தியும்‌ : பாண்டவர்களும்‌ இதந்து 
போவார்களென்று கான்‌ நினைக்கவில்லை. அவர்கள்‌ மரணமடைநத்துருப்‌ 
பாராயின்‌ ௮ஃது எவ்வகையிலும்‌ மாருன௮௪.' அந்தத்தாமசாஜன்‌ 
4 யுதிஷ்டானென்று பிராமணர்களால்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌. அந்தத்‌ 
தனஞ்சயனும்‌ பூமியிலுள்ள தேராளிகளுக்குள்‌ மிகச்சிறந்தவனாவான்‌- 
உறுதியானநியமமுள்ளவனும்‌ தர்மதேவதையினால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
வனும்‌ பொய்யாமொழியனும்‌ மங்களகரமானலக௯ஷணங்கள்‌ அமைத்த 
வனும்‌ பாண்டுபுத்திரனுமான யுதிஷ்டிரன்‌ காலன்வசத்தில்‌ எவ்வாறு 
அ௮கப்பட்டான்‌ ? தன்னையே உவமையாகக்கொண்டு பிறர்விஷயத்தில்‌ 
நடப்பவனெவனோே அந்தக்கெளரவனான யுதிஷ்டிரன்‌ தாயாருடன்‌ 
கூடவே காலன்வசத்தில்‌ ௮கப்பட்டதெவ்வாறு ? வெகுநாள்‌ காப்பாற்‌ 
றப்பட்டமரம்‌ காய்க்குங்காலத்தில்‌ காற்றின்வேகத்தினால்‌ மூறிக்கப்‌ 
பட்டாலெப்படியோ அப்படியே சாஜாவானயு இஷ்டிரன்‌ ஆயினான்‌. 
எவன்‌ தனதுதநதையினுடைய யெளவசாஜ்யத்தில்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
செய்யப்பட்டபின்‌ ஸத்கியத்தோடும்‌ தாரமத்தோடுங்கூடிய ஈடத்தை 
களினால்‌ தனக்கும்‌ தன்பிதாவுக்கும்‌ புகழைக்‌ கொண்டுவக்தானோே 
அர்தப்சாம்மணப்பிரியனும்‌ ஆய்ந்துபார்ப்பவனுமாகிய யு.இிஷ்டிரன்‌ 
என்னுள்ளத்தில்‌ தயரத்தைநிறுத்திவிட்டுக்‌ காலத்துடன்கூட முழு 
இப்போனான்‌. 2. தெய்வம்‌ பயனற்றது. அ௮அவனுடையதாயாசாகிய 
அக்தக்குந்தி வனவாஸத்தினால்‌ துக்கத்தையடைந்திருக்தும்‌ புத்திராக 
ஸிடத்‌ தள்ள மிக்கவிருப்பத்‌ தினால்‌ கணவனுடன்‌ அ௮னுமரணஞ்செய்யாம 
லிருக்தாள்‌. கல்லகுலத்திற்‌ பிறந்தவளாகிய எவள்‌ பதியினாலுண்டான 
சந்தோஷத்தை ஸ்வல்பகாலக்தானடைந்தாளோ ஆந்தக்குந்தி தனது 
விருப்பம்‌ நிறைவேரறாமலே புத்‌ இரர்களுடன்கூட இப்போது எரிந்து 
போனாள்‌. பீமன்‌ இறந்துபோனானென்பதைக்கேட்டு என்னுளளம்‌ 
நம்பவில்லையே. இதைகினைக்கும்போது என்மனம்‌ பலவகையில்‌ தன்‌ 
பப்படுகிற த. எனஅுஹ்ருதயம்‌ என்தேகத்தைவிட்டு வெடித்துப்‌ 
போகிற. . பருத்ததோள்களும்‌ அழகியகைகளுமுடை யவனும்‌ மேரு” 
மலையின்‌ சிகரத்‌துக்கொப்பானவனும்‌ யெளவனவயதிலிருப்பவனுமாகிய 


பிமன்‌ இறந்துபோனானென்பதைக்கேட்டு. என்‌உள்ளம்‌ நம்பவில்லை. 





வனிலை அணிய வை டடடககைிவகை அனவ வண ஹனி லவை ட வண டதுவதண்டவகைகை, 


பெருங்கொடையாளியும்‌, யுத்தவிரனும்‌, வேகமானகைகளையுடைய 


வெட்டு அஷ. ப யவதகைனைவதவையைய அன ப வடயவகைவை பவனகவையரியகைகல்‌ வெவ்விய யவை வககையக்‌ ம மயம்‌ அய்மைக்‌ வழ. 
வட வெகு வதம்‌ 


ச யுத்தத்தில்‌ ௮சையா,சவன்‌, 


௬௦௬ - ஸ்ரீமஹ்ர்பாரதம்‌. 000621. 
வனும்‌, ஆயுதப்பிடிவிடாதவனும்‌, நிச்சயமுள்ளவனும்‌, குறிதப்பாத 
வனும்‌, சதம்ஈடத்துவதில்கிபணனும்‌, தாரத்திலிருந்தடிப்பவனும்‌, 
அச்சப்படாதவலனும்‌, மஹாபசாக்சமசாலியும்‌, சிறக்கஅஸ்‌ இரபலமாள்ள 
வனும்‌, மனம்சோசாதவனும்‌, சஇறக்தஅண்பிளளையும்‌, வில்லானிகளனை 
வரிலும்‌ இறந்தவனும்‌, மைத்தேசத்தாசையும்‌ ளெளவிரதேசத்தாரை 
யும்‌ தக்ஷிணே தச தீதாரையும்‌ ஜயித்தவனும்‌) மூன்றுலோகங்களிலும்‌ 
தன்பராக்ரெமத்தைக்‌ இயாதிபெறச்செய்தசூனும்‌, தான்பிறந்தபோதே 
கூக்இக்கும்‌ விர னானபாண்டுவுக்கும்‌ மனத்துயாத்தை விலக்னெவனும்‌: 
இரந்தஇிரனுக்கொப்பானவனுமான அர்ச்சுனன்‌. காலனுக்கு வசப்பட்ட 
தெவ்வாறு ? %& விருஷபத்தின்‌ திமில்போன்ற தோள்களையுடையவர்‌ 

களும்‌ ஸிம்மத்துக்கொப்பான பராக்கிசமமும்‌ நடையுமூள்ளவர்களும்‌ 
பசைவர்களை யடக்குகின்றவர்களுமாகிய இரட்டையர்கள்‌ மரணத்தை 
-யடைக்‌ த தெவவாறு? ஆ என்மருமகளே! யதுபு தரியே/ கூ மந்தைகள்‌ 
ஏன்னுள்ளத்தில்‌ துன்பத்தை வைத்‌ தவிட்டுக்‌ சழெவனும்‌.மிகக்‌: துன்ப. 
.. முற்றவ னுமாகயஎன்னைவிட்டுவிட்டு எங்கேபோயினா?வாரணாவதத்‌ இற்‌ 

குப்பியாணம்போகும்போது வழியில்‌ என்ன௪குனங்களாயிருக்குமோ? 
குந்தியின்பு தீசர்காள 7 


ளென்று : நீங்கள்‌ எவர்களால்‌ சபிக்கப்பட்டீர்கள்‌? குக்கீ. எனக்குக்‌ 


உலகத்தில்‌ இவ்வாறு அுல்பாயுஸுகளாவீர்க 


குழந்தைகளைக்காண்பி. என்னை காதனாகவுடைய பாண்டவர்கள்‌ 
எனக்கு '.காதர்களும்‌ எனக்றா நேத்ரங்களுமாயிருந்தனர்‌. ஆ என்‌ 
ர 


பாண்டவர்களே ! ௮. என்சூழந்தைகளே. அ: ! என னுூிங்கக்குட்டி. 


களே. ஆ ரீ எனது உயர்ந்தயானைகளே : ஆ . எனது. ஆனந்தத்தை 
விருத்‌ ்‌ இசெய்பவர்களே 7. உங்களால்‌ விடப்பட்ட எனக்கு எல்லாலோகங்‌ 
களும்‌ இருள்மூடிப்போயின... பாலஸுரர்யர்களைப்போன்ற ' ஒளியுள்ள 
குந்இபுத்ரர்களை கான்‌ எப்போது கரண்பேன்‌ ? என்பு த்‌ திரர்களைப்போல்‌ 
சந்தோஷமுண்டுபண்‌ ணு இறவர்களே ; இ றந்தகைகளையுடைய உங்களைக்‌: 
காணாமல்‌ எனக்கு என்னவுி, 2? நானெங்கேபோவேன்‌? தவனம்‌. 
களை எவ்வாறுகாண்பேன்‌ £? ஆ 2 புணினிடாள? ஆ. 'பிமா 7. ஷீ. ்‌ வர்ர 
பல்குனா ்‌்‌. ஆ நி: ( இரட்டையரே ! ம போகாதேயுங்கள்‌; இரும்புல்கள்‌; 
என்மேலுள்ள கோபத்தைவிடுங்கள்‌”' என்றுர்‌.. எள்ளும்ஜலமும்‌ விட்‌. 
டுக்கொண்டிருக்கும்‌ அக்தப்பிஷ்மருடைய அந்த அழுகையைக்கேட்டு 
விதுரர்‌ இடத்தையும்‌ ஸமயக்கையும்பார்த்துள்‌ சொல்லகீ்தொடங்‌ 

“புரு ஷபுசே ஷ்டசே . 


% எருத்தின்‌ . கழு, மரிசிலுலின. கொண்டை. 


! நீர்‌ வ்யனைப்படாதேயும்‌. மிகுக்ததைரிய 


ஆ இபர்வம்‌. ௬ (099622 


முள்ளவசே ! துயரத்தை ஒழித்துவிடும்‌. அவர்களுக்கு மசணமில்லை. : 
காலத்திற்செய்யவேண்டி௰யது என்னால்செய்யப்பட்ட௮. பாசதரே. 
அவர்களுக்காக இர்தஜலத்தை : நீர்விடாதேயும்‌” என்ற இந்தச்சொல்‌ 
லைக்‌ கெளாவர்கள்காதில்‌ படாமலிருக்கும்படி. விசர்‌ : பீஷ்மருக்குச்‌ 
. சொன்னார்‌. ஜனமேஜயராஜாவே 1! அரந்தக்கூட்ட தீதில்‌ ப$ஷ்மார்‌ விர்‌ 
அருஇற்சென்று கண்ணீர்மிகுதியால்‌ தடைப்பட்டகுசலோடு விது 
சரைப்பார்த்‌.து மெல்லமெல்லப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌.  *அன்‌ 
பனே ! மஹாபலசாலிசளான அக்தப்பாண்டுபுத்திரர்கள்‌ எவ்வாறு 
ஜீவிக்‌கன்றனர்‌ ? பாண்டுவின்வர்க்கம்‌ ஈமக்காக அழிக்கப்படாமலிருக்த 
தெவ்வாறு ?. என்னைத்தலைமையாகக்கொண்ட அநத்தக்கெளரவர்கள 
பெரும்பயத்‌திலிருர்‌.து கருடனால்‌ அவர்தாயார்‌ விடுவிக்கப்பட்டது 
போல்‌ விடுவிச்கப்பட்டுக்‌ கைதாக்வவிடப்பட்டதெவ்வாறு ?” என்றார்‌. 
- ஜனமேஜயசே 7 இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட அந்தத்‌ தர்மாகமாவான 
விதுரர்‌ கெளரவர்கள்‌ கேட்காமலிருக்கும்படி ஆச்சரியமானசெய்கையை 
யுடைய பிஷ்மருக்குச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. *தருதராஷ்டிரன்‌, 
சகுனி, ராஜாவா௫யதுரியோதனன்‌ இவர்களால்‌ பாண்டுபு ததிரர்களை 
யழித்துவிவெதற்காகப்‌ புத்தியில்‌ நிச்சயஞ்செய்யப்பட்டது. அப்‌ 
போது நானும்‌ அர்தப்பாபியான புசோசனனுடைய எண்ணத்தைக்‌. 
தெரிர்துகொண்டு அ௮வனைக்கொல்லக்‌ கருஇனவனாக அவர்களோடு 
ஓத்திருந்தேன்‌. பிறகு, இருதசாஷ்டிரபு தரனாகிய துரியோகனனுடைய 
கட்டளையினால்‌ அசக்குமாளிகைக்குப்போய்க்‌ குர்தியைப்‌ பு.த்திரர்க 
ளுடன்‌ ௮.தில்‌ கொளுத்துவதற்குப்‌ புரோசனன்‌ நியமிக்கப்பட்டி ரக்த 
போது கனகனைவாவழைக்து ௮ங்கே சுரங்கத்தையும்‌ ௮தன்வாயிலையம்‌ 
வெருமஜைவாகச்செய்வித்‌.து அந்தப்பாண்டுபுத்‌இரர்கள்‌ .குர்தியுடன்‌ 
கூட அந்தக்காலத்தில்‌ எரிவதற்குமுன்னமே என்னால்‌ வெளிப்படுத்தப்‌ 
பட்டனர்‌, . நீங்கள்‌. வயளனைத்தில்‌ மனதக்தைச்செலுக்தவேண்டாம்‌, ப 
ச்‌ தன்பி ற்கு கான்‌ குந்தியைப்‌ பு தீரர்களுடன்கூடக்‌ கப்பலில்‌ஏற்றிவைக்‌ 
துக்‌ குந்திக்கும்‌ ௮வளபு தரர்களுக்கும அபயம்கொடுத்து அசக்குமாளி 
கையைக்‌ . கொருநதி தச்செய்தேன்‌. ஆதலால்‌, உங்களுக்குத்‌ துயரம்‌ 
வேண்டாம்‌... பாண்டவர்கள்‌ தீங்கிலிருந்து. விபெட்டனர்‌. சாஜாவே 7 
வீரர்களான பாண்டவர்கள்‌ தாயாருடன்கூட கான்செய்த அ௮ந்தஉபாயத்‌ 
இனால்‌ மிகக்கொடிய அக்னிதகனத்தினின்றும்‌ வெளிப்பட்டுப்போ 
யினர்‌. இந்த வ்யஸனம்‌ நீங்கள்‌ ௮டையவேண்டாம்‌. பாண்டவர்கள்‌ 
ஜீவித்தேயிருக்கின்றனர்‌. காலம்‌ திரும்பிவருகிறவரையில்‌ மறைந்தே 
சஞ்சரிக்கப்போகின்றனர்‌, அந்தக்காலம்‌ வந்தபிறகு கிருஷ்ணபக்ஷம்‌ 


ப ட ப 000623 
௬௦. ்ரீமஹாபாரதம்‌. 

- முடிந்தபின்‌ உதயமாகய நிர்மலமான இரனை உலகம்பார்ப்ப துபோல்‌ 

யுதிஷ்டிரனைப்‌ பூமியிலுள்ளமனிதர்கள்‌ பார்ப்பார்கள்‌. எவனுக்குத்‌ 

தனஞ்சயனும்‌ வெல்லமுடியாத பீமளேனனும்‌ மா றின தீரரகளாகிய 


அந்த டடக்‌, ஸே துகள்‌ அண்ட ஆ ப னவைனை நான்‌ 
நினைக்கவில்லை” கணக்‌ ்‌ 


டி, ற்கு, பிஷ்மர்‌. உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்குச்சமடைக்து ஸந்தோ 
ஷத்துடன்‌ இறந்தபுதி இயுள்ள வி.துரரைக்‌ கொண்டாடி,  *நல்ல 
வேளை நல்லவேளை ! '? என்றுசொல்லி, * அன்பனே 7 யு.க்தியாகவும்‌ 
தகுதியாகவும்‌ இிறந்தகாரியம்‌ உன்னால்செய்யப்பட்டிருக்கி கிறது. நாமும்‌ 
அக்கத்இலிருக்து விடுவிச்கப்பட்டோம்‌. பாண்டுவின்வர்க்கமும்‌ அிக்‌ 
கப்ப்டாமலிருக்கிறது” என்றுசொன்னார்‌. சாஜாவே. இவவாுசொல்லி 
விட்டுக்‌ ' கெளரவர்களோடும்‌ ஈகா த்‌ துஜனங்களோடும்சேர்ந்து பில்‌ ஷ்மர்‌ 
அனேகஜனங்கள்‌ நெருங்கயிருக்கும்‌ ஈகர.தீ.இற்‌ பிரவேடுத்தார்‌.. பி றன, 
அம்பிசாபு த்ரனான திரு தராஷ்டி.ரன்‌, பாண்டவர்கள்‌ அ ழிர்துபோனல த 
உண்மையாகநினைத்து: மக்‌ ; இரிகளோடும்‌ அணப்னுதல்‌ எருனியோடும்‌ 
புத * இரர்களோடும்கூட ம 'ழ்க்‌ திருக்‌ தான்‌. ராஜாவே - வெல்லக்கூடாத 
(8ஷ்மரும்‌' மேன்மையானபுத்‌ இயுள்ள விஅாருமர்கிய அவ்விருவரும்‌ 
தர்க்குவிட்டுத்‌ தியிலிருந்து பாண்டவர்கள்‌ விடுபட்டதைநினை த்து. 
மடழ்ந்தனர்‌. - துசோணர்முதலானவர்களும்‌ அச்தப்பாண்டவர்‌ களு 
டைய ஸத்தியத்தினாலும்‌ அடக்கத்‌ தினாலும்‌ ' குணங்களினாலும்‌' ஒழமுக்‌ - 
கத்‌ * இனாலும்‌ தேசத்துஜனங்களுக்கு . அவர்‌ /களிடமுள்ள அன்பிலும்‌ 
அவர்களுடைய தர்மங்களாலும்‌ அவர்கள்‌ . வி 'பெட்டி ௬ுப்பதாகவே 
நினை தீதனர்‌. அவ்வாறே . நகரதிதுஜனங்களும்‌ ௦ தச த்துஜனங்களும்‌ 
, சூரத்தன்மையினாலும்‌ 'தேககாந்தியினாலும்‌ மடமையினாலும்‌ ' வடி.வவ்‌ 
களினாலும்‌ தேகபலத்‌இனாலும்‌ மனோேபலத்தினாலும்‌  ' ப பாண்டவர்கள்‌ 
செளக்கியமர்கத்‌ தானிருப்பார்களென்று நினைத்தனர்‌. மற்‌ தச்சீர தா 
ர்க 'ணஜனங்களும்‌ அனேகமான ஸ்திரீ களும்‌ ஸர்‌ே தஹ ப்பட்டுக்கொண்டு, 


ஜீவி த்‌ * இருக்கிறா ர்களோ? அப்படிரின்‌ றித க்‌ க கி: க்கப்பட்டர்ர்களோ ! ? 
என்னு த்‌ ட 


ஸ்‌ திபர்வம்‌;. ௯௦௧00624 


நூற்றறுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. - 
ஓதுக்ருறைபர் வம்‌ (தொடர்ச்சி. 


(தாயாரையும்‌ ஸ்ஹோதார்களையுல்‌ ஆலமாத்தினடியிஃவிட்டுவிட்டுத்‌ 
தாரம்போய்‌ த ஜலங்கோண்டுவந்தபீமன்‌ தமையில்தாங்கின அவர்‌ 
களைக்கண்டு வ்யஸனத்தீனுல்‌ புலம்பினது ) 


த அர்தப்பி [மன்‌ நடக்கும்போ து அவடானில் சகதி திஞல்‌ 

௮சைக்கப்பட்டகாட்டுமாங்கள்‌ கலைகளுடன்கூடப்‌ பயத்தினால்‌ நடுங்கி 

னவைபோலாயின. அவன்‌ கணுக்கால்காற்று அனிஆடி.மாச த்தில்‌ காற்‌ 
நடிப்பதுபோலடித்தது. மிகுக்த பலமுள்ளகாற்று. வழியிலுள்ள கொடி. 
களையும்‌ செடிகளையும்‌ சர்ய்‌ த்துவிட்டது. அந்தப்‌ பீமஸேனன அந்த 
மார்க்கத்தின்‌ ஸமீபத்தில்முளை த்துப்‌ பூத்தும்‌ காய்ததுமிருக்கும்‌ மரங்‌ 
களையும்‌ புதர்களையும்‌ மு.றித்துக்கொண்டும்‌ கோபமூட்டப்பட்ட மாம்‌ 
மதமும்பெருகுடன்ற பராக்கிரமமுளள : அஹுப துவருஷத்திய உத்தம 
யானையைப்போல்‌ கோபித்து வனத்‌ திலுள்ள பெருமசங்களை மிதித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ முறித்துக்கொண்டும்‌ சென்றான்‌. கருடனுக்கும்‌ காற்றுக்கு 
மொப்பான வேகமுள்ள அந்தப்‌ பிமஸேனன்‌ செல்லுகின்ற 'வேகத்தி 
னால்‌ பாண்டவர்களுக்கு மூர்ச்சையண்டானஅபோலாயித்று, தூரமாகத்‌ 
தாண்டவேண்டிய ஆறுகுளங்களுள்ள இடத்தைக்‌ கைகளாஇற. தெப்பங்‌.. 
களினால்‌ அடிக்கடி தாண்டி தீ திருதராஷ்டி. ரபு.த்திரனிடமுள்ள பயத்தி 
னால்‌- வழியில்‌ மறைவாகச்‌ சென்றனர்‌. ஆற்றங்கசைகளிலும்‌ மேடுபள்‌ 
ளங்களிலும்‌ அந்தப்பீமன்‌ டனர்‌ அதற்பெத்றவளு வலை க 
தன்‌ தாயாரைச்‌,- கஷ்டப்பட்டு. முழுகி .ற்சுமந்தான்‌. பா தற்சேஷ்டரே 2... 
கிழப்‌ குகளும்‌ காய்களும்‌ ஜலமும்‌ குறைவானஅம்‌, குரூரமான பக்ஷிக 
சரம்‌ மிருகங்களுமுள்ள தும்‌, வண்க்கைமுமான ஒருவனப்பிரதேச.த்தைச்‌ 
. சாயங்காலத்தில்‌ அடைந்தான்‌. பயங்கரமான வல டல்‌ குரூர 
மானபக்ூஷிகளும்‌ மிருகங்களும்‌ ஸஞ்சரி தீ.தன. ராஜாவே ., அக்காலத்தில்‌ 
இடீரென்றுஉண்டான காற்றுகிகளினால்‌ இலைகளும்‌ காய்களும்‌ உதிர்க்‌ 
தும்‌ மிகுதியாகமுறிக்கப்பட்டும்‌ சாய்க்கப்பட்டும்‌ பலமசங்களோடு பின்‌ 
னிக்கொண்டுமிருக்கின்‌ த அனேகம்பு தர்களாலும்‌ சிறுகிளைகளாலும்‌ மர 
ங்களா ஓம்‌ இசைகளெ௦ லாம்‌ மை றக்கப்பட்டிருஈ்தன. அர்தப்பாண்டவர்‌ 
கள்‌ களைப்பினாலும்‌ தாகத்தினாலும்‌ ' மிகுந்த. நித்திசையினாலும்‌ (படிக்‌ 
கப்பட்டவர்களாப்‌ அப்போது ஈடக்கச்சக்‌ ;இயற்றவராயினர்‌. அவர்க 


௭௭ ்‌ ்‌ 
ு ்‌ 


ரகம. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. வக்‌ 

ளனைவரும்‌ ஸெளக்பெமில்லாத பெருங்காட்டில்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. இரவி 
லேயே இருபத்‌ அகான்கு யோசனை த தூரம்‌ விரைவாகச்சென்றனர்‌. பிறகு கு 
ப தாகக்‌ இனால்வாடி.ன குந்தி, ழ்‌ பஞ்சபாண்டவர்களின்‌ நடுவிலிருக்கும்‌. 
காயாசாயய நான்‌ காதனற்றவள்போல்‌ இக்‌ தம ஹாவனத்தஇல்‌. தாகத்தி 
னால்‌ கஷ்ட.ப்படுிறேன்‌. இனிமேல்‌ . ஓர்‌ அடி.யிலிருந்து ஓர்‌அடி. கூட 
நடக்க என்னால்‌ முடியாது. இக்தமாத்தினடியிர ற்‌ படுப்பேன்‌. அருகி 
ராஷ்டிரபுத்‌.இரர்கள்‌ என்னைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு பாகட்டும்‌. பமா சரன்‌ 
... சொல்லைக்கேள்‌. கெளசவர்கள்‌ உன்‌ பாஹுபலத்திற்கும்‌ முன்கிற்கச்‌ 
௪க்தரல்லர்‌. 'குர்இயின்புத்ொ ! ஏன்‌ அஞ்சுஇஞுய்‌ ?. இந்தப்பூமியில்‌ 
என்‌ 'பீமஸேனனைவிடவேறுமகாசதனில்லை. இருதராஷ்டி.ர பு.த்திரனிடம்‌ 
விணாகப்பய்ந்துகொண்டு நான்‌ இங்கே தூங்குவதை விரும்பாமலிருக்‌ 
இரும்‌” ன ன்‌ றுசொன்னாள.. அவள்‌. 1ரிமன்‌ ம்‌ அஇிலிருர்‌.அகொண்டே 
* அன்பப்பட்டமனத்தோடு வழியில்‌ இவ்வாறு. அமு சொண்டு. இசவில்‌ 

நி தீ இசையினால்‌ பரவ௪மடைர்தாள்‌, அந்தச்சொல்லைக்‌ கேட்டுப்‌. பிம 
ஸேனனுடையமனம்‌ தாயினி! டதீதுளள அன்பினா லும்‌ , இரக்கத்தினா. 
_ அம்‌ கொதிப்புற்றஅ. அவன்‌ ஈடக்கவே௦ தாடங்கினான்‌. பிறகு, பீமன்‌ | 
ட பயங்கரமும்‌... ஜனமில்லாத.துமாகிய பெரும்காட்டி புகுத பரக்தகிழ ர 
ஓள்ளதும்‌ ரமணீயமுமான ஓர்‌ ஆலமாத்தைக்‌ கண்டான்‌. : -பரதவம்சதி 
-தோனான பீமன்‌. அவர்‌ 'களெல்லாசையும்‌ ப அங்கேவிட்டு, நான்‌ இங்கே 
ஜலத்தைத்தேடுகி கிறேன்‌. அதுவரையில்‌ இங்கே களைப்பர்றுங்கள்‌. இந்த ப 
ஸாரஸங்களென்னும்‌ நீர்ப்பறவைகள்‌ இனிமையாகக்‌. கூவுன்றன. ட்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ பெரியஜலாசயம்‌' இருக்கவேண்டும்‌ . என்று. எனக்‌ ட்‌ ட 
தோற்றுகிற து” | எஞ்காளன்க்‌. ப 


. ஜன்மேஜய்ரே!. ்‌ யஸ்‌... ஸே 'ஹா.தாசான டயு திஷ்பார்‌ ரால்‌. செல்‌ 
லென்று விடைகொடுக்கப்பெற்‌/ ற. ஃஸ்ர்நீ :கப்பிமன்‌ ஸாரஸங்களென்னும்‌' 
நீர்ப்பறவைகளிருக்குமிடம்சென்றான்‌. . அவன்‌ . -தாமரைவனத்தினால்‌ 
ட ஒருபெருச்‌ தடாகத்டை கக்சண்டான்‌. பர தீஸ்சேஷ்‌ 
ட்ரே. ௮ல்‌ தர்த்தபானஞ்செய்து -ஸ்நானமுஞ்செய்‌ -ஸ்‌ே 2 ஹாதாரர்‌ 
களிடம்‌ அன்புள்ள ர்‌ தட்‌. மேன்‌ அர்த - ஸே ஹ்‌. ர தரர்களுக்காக ஜல 
மெடுத்‌ த்தான்‌. பாரதரே. ௨ த்த ரீ யத்தினால்‌ ஜலதிதைக்கொண்டுவர்‌ 
தான்‌. அகேகம்‌ தா மசைஇலைகளாலும்‌ தனித்‌ சனியே. ஜல.ச்‌ை ௪: டுத்‌ த்‌ அக்‌ 
கொண்டுவந்த தான்‌. இரண்டுகஞுசே ஈசங்களிலிருந்ு விரைவாகத்‌. தாயா. 
ரிடம்வந்து அயா த்தின லும்‌ களைப்பினாலும்‌ மனக்‌  இல்கஷ்டங்கொண்டு 


ஸாப்பம்போலப்‌ பெருஞூச சுவிட்டான்‌. ராஜாவே அர்தப்பிமன்‌ மிக்க 


அ திபர்வம்‌. ஆமம்‌ 


-பயல்கர சமான 'இருண்டசாட்டில்‌. மிகக்குளிர்ச்யொன மாத்‌ ப தின்றிபில்‌ ப 
தூங்க்கொண்டிருக்‌ த தாயாசையும்‌, அம்மாத்‌ தில்‌ எப்போ தும்வஸிக்‌ 
கும்‌. பிரே தரா௯ஷஸர்களின்‌. பயந்‌ தரியாமல்‌ தரையில்‌ விரிக்கப்பட்ட 
கைகால்களையுடையவர்களும்‌ நீண்ட கு றட்டையோடு அண்ணாக்‌ துவாய்‌ 
'களைய/டையவர்களும்‌ பெருஞ்சரீசங்களுள்ளவர்களும்‌ தூக்கத்‌ இனால்‌ 
திங்கள்‌ சாக்த இிவிலக னவர்களும்‌ ஐந்‌ து இர்திரர்களைப்போல ம்‌ ஹாபல 
சாலிகளுமான ஸஹோதார்‌ ்‌களையும்கண்டு. மிகுந்த துயாத்‌ தினால்‌ படிக்‌ 
கப்பட்டுப்‌. புலம்பத்‌ெ தாடங்கினான்‌. % பிகு தபாக்யெக்குலை வுள்ள 
"நான்‌ பூமியில்படு தீ இருக்கும்‌. ஸூ ஹாத தசர்களை இப்போஅபார்க்‌கே தனே; 
இலை தவிட. னு திககஷ்டம்‌ பார்க்கக்கூடிய தன்னவிருக்க றது? எவர்கள்‌ 
முன்னே வாரணாவ தகர த்தில்‌ உயா்‌ ,தசயனங்களில்‌ தி த்திரையையடை ப 
ப யாமலிருர்‌, தார்‌ களோ அவர்‌ கள்‌ இப்போது தரையில்‌ தூங்குன்றார்கே ள, 
சத்‌ துருக்களுடைய கூட்டத்தை மி இப்பவா ரிய வஸ-௩ே தவருடைய | 
ஸே ஹாதரியும்‌, குக்திசாஜன்பு த்ரியும்‌, -எல்லாகல்லல-்ஷணங்களும்‌ 


ப பொருர்தினவளும்‌, வி௫தரவிரியனுடைய மருமகளும்‌, மஹாத்மாவான 


பாண்டுவின்‌. மனைவியும்‌, எங்கள்‌. தாயாரும்‌, தாமரைப்புஷ்பத்தினுள்‌ 
ிருக்றை காய்போன்ற நிர ற்‌ முள்ளவளும்‌,. மிக்க மெல்லியவளும்‌, : மிகு 
ந்தவிலைபெற்ற ச்யனத்து இல்‌ வழக்கப்ட 'ட்டவளுமாகிய இந்தக்குக்தி 
4 கனகு னன்‌. - இந்தத்தரையில்‌ அவ்வாறேபடுத்திருக்கக்‌ : காண்டி 
ஹேனே! தர்மனிடமிருந்தும்‌. இக்‌ திரனிடமிருக்தும்‌ வாயுவினிடமிருக்‌ ப 
னும்‌ எவள்‌ இந்தப்‌ ப த்திரர்களைப்‌ பெற்றாளோ . அசண்மனையில்‌  படுப்‌ 
'பவளாகிய அவள்‌ இதோ கரையில்‌, களைத்‌ த்னுத்‌ தூங்குஇமுள்‌. "இப்போது 
இந்தப்‌ புருஷஸிம்மங்கள்‌ தரையிற்படு த்திருப்பை தப்‌ பார்க்கிறேனே ! 
இதைவிட. வேறு அஇகதுக்கம்‌. என்னால்‌. காணக்கூடியதென்னவிருக்க 
ததா தர்மந்தவரு தவராய எந்தராஜா 'தஇரிலோகாஇபத்தியத்‌ தற்குத்‌ 
திருதியுள்ளவரோ. அவர்‌ இதோ களைப்புற்‌ ட சா 'தாரணமனி தனைப்‌ 
போல்‌. பூமியில்படு தீ.இருக்கிறார்‌. : இ௦ தன்ன - இருண்டமேகம்போலக்‌ 
_ கறுத்தவனும்‌ மனிதருள்‌ கிகாற்‌ றவனுமாயெ. இந்ச அர்ச்சுனன்‌ சாமா 
்‌ ன்யனைட்‌ே பால்‌ படு த்திருக்கறானே!. "இதற்குமேலான அயாம்‌ ஏது? 
த்‌ ரூபத்‌ ; இன்மேன்மையினால்‌ தேவர்‌ களில்‌. அசுவினி? தவர்கள்‌ எவ்வாஜே ப 
இ அவ்வாரு இந்த ௩( ணன்‌ தேவர்கள்‌ பிராகிரு தமனிதரைப்போல்‌ 
்‌ இட்‌ (போது ஆஸியில்‌ ௨. றங்கு௫ி ஒன்றனா, எவனுக்கு விரோதிகளும்‌ குலத்‌ 
னை சக்கெடுப்பவருமாகிய்‌ 'ஞாதிகளில்லாமலிறாப்பரோ : அவன்‌ இராமத்‌ 








வெட ட பெய்யப்‌ மெவ்வெயடப்பபயடடயயவவை மெய பயை கையை பககளவகை எனா ய்ய பயப்ப கனல்‌ மு கவ்ய்ப்‌ வெக ய 


சனக சனகன்‌ வண க பதுவக குவ கவை யய கடவை கய ககயவவ ய வை வலய னை அ வைய அவக எல அ 


உ இங்கு சொன்னதையே நிரப்பிக்சொல்வகளல்‌ ஒருவரிவிடப்பட்ட ௪. 


டு ௧௨ _ ஸ்ரீ (௦ 2 4 ( ரர்‌ ம்‌. 


இல்‌ தனித்‌ அறவத் களுக்கும்‌ மரம்போல்‌ இவ்வு; ககன்‌ ஸுகமாகு: 
ஜீவிப்பன்‌. எக்த ஒற்றைமரம்‌ இராமத்தில்‌ : “ஒன்ளுயிருக்குமோ.. ௮ து. 
இலை காய்கள்‌ நிரம்பின தாகவும்‌ ஞாஇிகளில்லாததாகவும்‌ : வழிப்யோக்க.. 
ரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டதாகவும்‌ * சைத்யமென்ற பெயர்பெற்றிருக்கிற ௮... 


எவர்களுக்குச்‌ சூசர்களும்‌.. காமத்தைப்பற்‌, ்‌ ினவர்களுமாகிய - அனேக 
தாயாதிகளிருக்கின்றனசோ அவர்களும்‌ உலகத்‌ ்‌ இல்‌ ஸுகைமாகஜீவிக்‌ 
இன்றனர்‌; திங்கில்லாம அமிருக்கின்றனர்‌.. பலவான்களும்‌ ஸம்பத்து 
சிரம்பினவர்களும்‌ மித்‌ ) இரர்களையும்‌ சுற்றத்தாரையும்‌. ம௫ழ்விப்பவர்களு 
மான ஜனங்கள்‌ காட்டி அண்டா ன மாங்களைப்போல்‌ ஒருவசையொரு 
வர்சார்ந்து. ஜீவிக்கின்‌ இனர்‌. நாமோ, " கெட்டபு தீதிரனோகெடியவனும்‌ 
கெட்டமனமுள்ளவ னும்‌ ரர ஜ்ய, த்‌ திலாசைவைத்‌ த்‌ தவனும்‌ மூர்க்க னும்‌ 
ப அர்மந்திரிகளோடுசேர்க்தவ,; னும்‌ கெட்டவனும்‌ பாபச்செய்கையுள்ளவ 


_ னும்‌ தனலாபம்‌ ஒன்‌ திலேயே ஏண்ணம்வைததவனுமான  தீருதிராஷ்‌ 
மூரனால்‌ இட்டப்பட்டோம்‌. விதுரருடைய பு.த்திபின்‌சக்இியினால்‌ எரிக்‌: 
அட்பிர்னித்‌ தாம்‌... அக்தத்தியிலிருர்‌ துவிடுபட்டு நாம்‌. "இந்தமாத 
தையடைத்திருக்கிறோம்‌; ஏந்தத்திரைக்குச்‌ செல்வோம்‌? எல்ல லர்வற்றிற்‌ 
கும்‌ மேலானகஷ்டத்தையடைங்தோம்‌. ட டன்‌ தீதியுள்ளவனே :' சிற்‌. 
ற ஜிவாளனே . ! தீருத தராஷ்டிரன்மைந்‌ தனே - எண்ணம்கூடி. வந்தவனாக . 
வாழ்‌, உனக்குத்‌ தெய்வத்தின்‌ அனுக்கிஹமிருப்பது. நிச்சயம்‌. அத. 

னால்‌ ய 'இிஷ்டிரர்‌ உன்னைக்கொல்ல எனக்கு. ௮௫ னுப.இகொடாம்விருக்கி 


ரர்‌. மததிசெட்டவனே : ்‌ அ தனால்‌. நீ்‌ "ஜீவித் திருக்கும்‌. அடா இப்‌: 


"போதே கோபத்தினால்‌ ஆவேசம்கொண்டகானி சென்று, புத்திரர்கள்‌, 


மத்‌இரிகள்‌, கர்ணன்‌, தம்பிகள்‌, , ௪ஞூனி ணறபவ்‌. ன்னே. 


யமன்விட்டுக்கு ௮.2 ப்பிவிடுவேன்‌. பாபச்செயலுளளவனே ட்‌ க்‌ ்‌ 


மாவும்‌ பாண்டவர்களில்‌ ஸ்சேஷ்டருமாயிருக்கி ற்‌ ராஜாவான - ப.இ 


டிரர்‌ கோபிக்கவில்லையே நான்‌ என்னி ஜட ழம்‌! ட்ட என்று (புலிற்ச ம்‌ 


ஞான்‌. 


அறல்‌ ஜ்வலிக்கன்ற மனத்தோடு . "கையினால்‌. “கையைப்பிசைந்து பெரு . 
ப மூச்சுவிட்டு மனத்தில்‌ அயரத்துடன்‌ சுவாலை கணித்த. ௮க்கினியைப்‌ ்‌. 
போல்‌ பின்னும்‌ மனத்தளர்ச்ச சியுள்ளவனா௫ு, சாதாசணஜனங்களைப்‌ ்‌ 


போல்‌. அசைவற்றுதி தீ ல சையில்படு த்துத்‌. தூங்கிக்கொண்டிருந்த்‌ சகோ 


தசர்களைப்பார்த்‌ கான்‌. இந்‌, தவன த்இர்‌ ற்ஞுக்‌ கொஞ்ச தூரத்‌. இல்‌” நகர 


மிருப்பதாக அதிரதன்‌. விழித்‌ அக்கொண்டிருள்‌ $கவேண்டிய இடஃத - 








%  லீதியில்முளை த்த. ககிப்புளை மரம்‌ 3 அஃது ௨ "அத்தேசவிருஷமென்ல ன்ன ப்படும்‌ 


000627. 


இவ்வா றுசொல்லிச்‌. இறந்தகைகளையுடைய 1$மஸ்ன்ன்‌.. கோபத்‌ ப 


சக கர 


வட டட பசித்தது. 8 


அ திபர்வம்‌..... ௬௬௮062. 


இல்‌. இவர்கள்‌: தூங்குகின்றனர்‌. ஐயோ ! ..சகான்மட்டும்‌ வி ரி தீ திர்‌. ப 
கிறேன்‌. னல ஸ்ஸ்சமந்தீர்ந்து. விழி, ச்‌துக்கொண்டபிறகு ஜலத்தைப்‌. 
பார்ப்பர்‌” என்று... பிமன்‌ 'நிச்சயஞ்செய்‌ துகொண்டே. : தான்மட்டும்‌ 


ஒம்போது அரக்க க்‌. துக்கொண்டி ருந்தான்‌. 
னத ஜஅக்குஹபர்வம்‌ சகதி) ந்‌ 





“மூற்றவுபத்தகான்காவத அ த்‌ 'தியாயம்‌. 
ஹிடிம்பவதபர்‌ வம்‌... 
ச ரண ட 
ப க்ற்லகி!்‌ ட்ம்ண்டவ களிட 16 அனுப்பப்பட்ட ஹிடிம்பை டிமனைக்‌ ப 
பி கண்டு அவன்மீதுமோகித்து அவனோடு ஸில்பாஷணைசெய்வது3) , 
ஆங்கே. அவர்கள்‌. 'படுத்திருக்கும்போ௮, அந்தவனத்திற்குச்‌ ப 
கடபதிற்‌ ஜா. -ஆச்சாமாத்‌இலேறியிருந்த. கொடி யவனும்‌, மனிதர்க 
னின்மாம்ஸத்தைக்‌ தின்பவனும்‌,. மிகுந்தபலமும்‌ பசாக்கமமுமுள்ள 
வனும்‌, கார்கால,த்‌துமேகம்போல இருண்டவனும்‌, * வெர்தகண்களுடைய 
வனும்‌ அச்சப்பட தக்க. உருவமுள்ள வ ணும்‌, கோரப்பற்களுடன்‌ ்‌. 
திறந்தவாயுள்ளவனும்‌, . பெ, ரியஉருவமுள்ளவளனும்‌, ப பார்ப்பதற்குப்‌ 
பயங்கரமாயிருப்பவ னும்‌, கிதம்பங்களும்‌ வயிறும்தொங்குகிறவனும்‌, 
எவக்தம்சைகளும்‌, தலைமயிர்களுமுள்ளவ னும்‌, .. பெரியமரம்போன்ற 
கழுத்தையும்‌. ே தோள்களையுமுடையவ னும்,ி ஆணிகளைப்போன்ற காது 
சுளையுடையவ னும்‌; மிக்க பயத்தையவ்டிபாண்ட ணுபவ, னுமாகிய ஹிடிம்‌ 
பனென்னும்சாகூஷஸன்‌. பம்‌  ஹாசதா களான: அந்தப்பாண்டவர்களைத்‌. த்ற்‌ க 


செயலாகப்பார்தி தான்‌... - விகாசமானரூபத்‌ீை தய/டையவ னும்‌. இவற்‌ தி. கண்‌ 





ல்‌ க௲யுடையவ.; னும்‌ பயங்கசமானவ னும்‌ கொடி. யபார்வையுல டயவ ணும்‌ 
்‌. பெரிய தகமுள்ளவ ணும்‌ மிகக்‌ தபலமுள்ளவ ்மாதிய. அவன்‌ ப்சியினால்‌ 
பரிடிக்கப்பட்டு மாம்ஸத்தைவிரும்பி தீ தற்செயலாக. வாசனையையுகர்ர்‌து. 
பார்தது -விரல்களைமேே லதூக்கித்‌. _லையைச்சொ றிந்து கட்டையான 
தலைமயிர்களை த்தட்டிப்‌. பெரியவாயுடன்‌ "கோட்வொய்விட்டு அடிக்கடி, 
பார்த்து. மனிதர்‌ மாம்ஸத்‌இல்‌ : சந்தோஷமுற்று. -மனிதர்வாசனையை 
ம. மோர்துபார்ததுத்‌ ! தன்னை பண்ன பின்வருமாறு ( சொல்‌ லத்‌ 
தொடங்கனான்‌... ன்‌ ப ன்‌ ப ட 
ரி . மவகுகாலத்திற்ருப்பன்‌. "இப்‌ பாதுதான்‌ .. என்மனத்திற்னிய 
உணவு டை .த்இருக்கி றது... மோர்துபார்க்கும்போதே ௨ எனதுகா விருப்‌ 
புத்தினல்‌.. ப தண்ணீர்ணறி.. எண்தான்‌ கிறு, மிகக்கூர்மை 





தன்‌ ௭, ட : 000629 
்ட்ச்க்௪ு ப பகி மஹாபாரதம்‌, 


யான தணக ப தத்து ட ௮ படும்போது தாங்கக்கூடாதவைகளு 
மான எனது. எட்‌ ட்டிக்கோரப்பற்களையும்‌ அமழகாய்ம்‌ மாம்ஸமயங்களாயு 
மிருக்க றதேகங்களில்‌ வெருகாலத்திற்குப்பின்‌ ப இப்பிக்கப்போடறேன்‌. 
மனிதர்களின்‌: கழுத்தைப்பிடித்‌.து நரம்பைக்கடி சீதுள்‌. சுடுகையுள்ள 


அம்‌ அசையுள்ள துமாகய ்‌ இயாக்கத்தை மிகு துதியாகக்‌ குடிக்கப்போடி . 


தேன்‌; செல்‌. யார்‌இவர்‌ கள்‌? இந்தக்‌ காட்டையடைந்து சதூங்குகின்‌ 


ப னா; அறி. மணிதர்காற்ற றம்‌... மிக்கவலிமையாக எனமூக்குக்குத்‌ ! 
திருப்‌இசெய்விக்கி றது. இந்த மனி தரெல்லாரையும்கொன்று என்னிடம்‌ ு 


கொண்கவொ.  ஈம்தேசத்தில்‌ தாங்குசன்ற இவர்களிடம்‌. உணச்று அப்ன்‌ 
மில்லை. இக்தமனிதர்கருடைய மாம்ஸங்களை அறு தீதெடு த்து நாமிரு 
வரும்சேோரத்து இஷ்டப்படி. இன்போம்‌. ' என்சொல்லை நிறைவேறும்படி. 
செய்‌, மணிதரின்மாம்ஸங்களை வேண்டிய அளவு உண்டு சாமிருவரும்‌ 
சேர்க்து பலவகையாகத்தாளம்போட்டுக்‌. கூத்தாடுவோம்‌” என்முன்‌: 
பெருங்காட்டில்‌ இவ்வாறு ஹிடிம்பனால்‌ கட்டகாயிடப்பட்ட ஹிடிம்‌ 
பையென்னும்‌ சாக்ஷஸி ஸஷஹோதான்‌ சொல்லைக்கேட்டு மரங்களைத்‌ 


தாண்டித்தாண்டி விரைவாகப்‌ பாண்டவர்களிடம்சென்றாள்‌. . வனத்்‌இல்‌ 


பாண்டவர்கள்படு த்திருக்கும்‌ இட த்இிற்‌ றக்ச்‌ சென்றாள்‌. அவள்‌ ப அவ. 


விடம்சென்று குந்தியுடன்‌. தங்கு றபாண்டவர்களையும்‌ விழித்‌ ததக 
கொண்டிருக்கும்‌ தோல்வியடையாத பிமஸேனனையும்கண்டாள்‌. பம 
அண்ணை எனா. ன்‌ ) மகனா, அம்யெளவனவயஸினாலும்‌ சோபிக்‌ 


கின்றவர்களும்‌. மிருஅசரீரமுள ளளவர்களும்‌ 'தேகப்பயி த்சிபினால்‌ இளைத்‌ ப 
ப இரு நப்பவர்கரநம்‌ அச்க, முூள்ளவர்களும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஜ்யேஷ்ட்‌... 
க  கனிஷ்டர்களும்‌ பகைவர்களை ஸம்‌ 'ஹரிப்பவர்களுமாகய பாண்டவர்ககர 


யும்‌ பார்க்கதழகான பிமஸேனனையும்‌ - கொடியவளாகய்‌ அவ்வசச்‌இ ௬ 


பார்திதாள. - அச்சாமர த்இினடி.போல்‌. வளர்ந்திருக்கன்றவனும்‌ பூமிக்‌ 


குள்‌ :. அழடூல்கிகசத்றவனுமாகய எண்லம்க ககன டவ. அந்தி. 


அரக்க. காமு ற்ருள்‌. “கருஙி ஐம்‌ ீண்டகைகளும்‌ ஸி ம்மம்போன்ற்‌ 


தோள்களும்‌ சங்குபோன்றகமு த்தும்‌. காமரைமலர்போன்ற கண்களு 
முடைய இந்தப்‌ . ப “பெருச்‌ே தஜஸ-ஈள்ளவன்‌ ப எனக்குப்‌. பர்த்தாவாகத்‌ 
ககுதியுள்ளவன்‌. ்‌ கொடியதும்‌. தகா.த.துமாகய என்‌: சகோதரன்‌ 
சொல்லை : நான்‌ ஒருபோதம்செய்யேன்‌. ப 'கணவனிடமுள்ள - அன்பு. 
எல்லாவற்‌ றிலும்வலியது. சகோதான்கநேசம்‌ அவ்வாறன்று? : மேும்‌' 
இவர்களைக்கொல்வதனால்‌ எனக்கும்‌ . என்ஸஹோதானுக்கும்‌. சற்று. 


நேரம்‌ வயிறு கிரம்பியிருக்கும்‌. கொல்லாமலிருர்தால்‌ பலவருஷகாலம்‌ 


கான்‌ அனக்தப்படிவேன்‌"என்று அவ்வாக்க மனத்துக்குள்‌ சிந்தித்தாள்‌. 


அதி பர்வம்‌... ஸ்ர ன ட ௬௧௫௨ 


அந்த ஹிடிம்பை ர பனி பனாயனை ப்ரதி து இவ்வாறு. 
கிச்சயஞ்செய்து ராகஸஉருவக்தைவிட்டு மானிட உருவமெடுத்‌ அச்‌ 
கொண்டாள்‌. நினைத்தரூபம்‌ எடுப்பவளான அரநீதச்சிறக்‌ தபெண்‌' காம, 
னால்‌ மயலுற்றது: (கனக்கு) அழகை உண்டுபண்ணிக்கொண்டு மஹாதி்‌ 
மாவான பீமஸேனனிடம்‌ சென்னாள்‌. ஜாடைகளாயும்‌ கருதிதுகளையும்‌ 

அ.றிந்தவளாயெ௮வள்‌ மெளளபெளளக்‌ இட்டப்போனாள்‌, உயர்ந்த 
அபசணங்களையணிக்‌ கொண்டு கொடி போல்வகைக்‌.து கொஞ்சங்கொஞ்௪ 
“மாகம்‌ சமீபத்தி ற்குவருகி றவஞும்‌ மகிழ்வுற்றவளும்‌ மெல்லியவளும்‌ 
பருத்தகொங்கைகளுள்ளவளும்‌ சந்திரன்போன்ற முகமுள்ளவளும்‌ 
ப தாமரைப்பூப்போன்ற கண்களையுடையவளும்‌ கறுத்தும்‌ சருண்டுமிருக்‌ 
இற கூர்‌  தலைய/டையவளும்‌ கறுத்தநி முள்ள ளும்‌ . வெண்மையானபற்‌ 


கருநம்‌. கோவைப்பழம்போன்ற இதப்‌ ர ன்து வரவந்த்‌ பராப்பத சக்கு. 
ப அறகாயிநுப் வஞ்பனை அவளைக்‌ கண்டான்‌. 


ப இ தக்தரூபஞ்ள்ளவளும்‌  ர்வட்த்ளான.. மனத்‌ கவர ற 
க அழமயெகுணங்களோ 'மிகூடியவஞுமாகிய அவளைக்கண்டு பிமன்‌ வியப்‌ 
புறரான்‌. பிறகு, இிறந்தமுகமுள்ள அர்சப்பெண்ணாசி. பீமன்ஸமீ. 
பஞ்சென்று பேசக்கூடியஸமய த்தில்‌ பீமனைப்பார்த்துப்‌ பேசலவுற்றாள்‌:. 
எல்லா. ஆபசணங்களினாலும்‌. அலங்கரிக்கப்பட்ட அர்தப்பெண்‌ நாணத்‌ 
னக ிப ன்‌ ன பின்வருமாறு பேசத்தொடன்‌ 
கிளை. - ப “புருஷஸ்ரேஷ்டசே 7 நீர்யார்‌. ச ப எங்இருர்அுவர்திருக்இதிர்‌ : 2 ௭ 
இவ்விட, த்தில்படுக்‌ து ன்ற இந்‌ தித்தேல தாரூபமான புருஷர்கள்‌. 
யாவா 2 மாசறு, நவரே.” பெரியஉருவமுள்ளவளும்‌ நடுயெளவனத்திலிரு 
ப்பவளும்‌ மெல்லியவளுமான இவள இர தவன ற்‌ை தயடைந்தும்‌ தன்‌ 
வீ ட்டிலிருப்பதுபோல்‌ 'அச்சுமற்‌ று தீதூங்குஇிறா முள்‌... இவள்‌. உமக்கு. 
என்னஉ றவினள்‌ : 7 இ, ஆ -சாக்தஸர்கள்வாஸஞ்செய்யும்‌ கடுமையான. ட. 
'காடென்று நீங்கள்‌ அதியிர ர்களா ? இதில்‌. பாவூத்தமுள்ள ஹிடிம்ப 
னென்னும்‌ அரக்கன்‌ வஸிக்கொனே !' மே 'சவர்களைப்போன்றவரே . ' என்‌. 
ஸகோதானான அந்தசாக்ஷஸனால்‌. உங்கள்மாம்ஸத்தைத்‌ தின்னவிரும்‌ 
பிக்‌ கெட்டஎண்ண .கீதுடன்‌. நான்‌ அனுப்பப்பட்டிருக்கிறேன்‌. .. - அப்படி 
வந்த்கான்‌ தேவறுமாசனுக்குஓப்பான ஒளியுள்ள உம்மைப்பார்த்தபி ற்கு... 
_ வேறுகணவளைவிரும்பவில்லை... இதனை உண்மையாக உமக்குச்சொல்லு. 
-இறேன்‌. . - தர்மந்தெரித்தவசே 4. இதைத்‌, தரிந்‌ தகொண்டு. என்னிடத்‌. . 
தில்‌ சியாயமாகடடச்‌துகொள்ளும்‌, - மதனனால்‌ பீடிக்கப்பட்ட மனமுான்‌ 
ளவளாய்வர்‌ ்‌ இருக்கிற. : என்னை ஜிம்‌ அவ்கேரிக்கக்கடிவிர்‌; சிறரந்தகைக 


௬௧௬ பரூமஹ்ராபரரதம்‌. 
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ஞுடையவரே 2. மனிதர்களைத்‌ இின்பவனாய சாகளனிடமிருந்து 
உம்மைக்காப்பாற்றுவேன்‌. நாமிருவரும்‌ யாரும்போசகக்கூடா தமலை 
களில்‌ வஸிப்போம்‌. மாசற்றவசே ' எனக்காக்கணவராகஇரும்‌; வீரமே 
உம்மைவிரும்புகிறேன்‌. உமக்குச்‌ சகம்‌ உண்டாகட்டும்‌. என்‌உயிரைப்‌: 
போக்காதேயும்‌. சத்துருக்களேயடக்குறவசே 7 உம்மால்‌ கான்விடப்‌ 

பட்டேனானால்‌ பிழைக்கமாட்டேன்‌. நான்‌ அகாசத்தல்‌ ஸஞ்சரிப்பவ 
ளல்லவா ? விரும்பினபடி. ஸஞ்சரிப்பேன்‌... ௪ த லம்‌ பலவிடக்‌ 
களில்‌ (சென்று) இரவாக ஆனா தத்தையடைவீராக” என்‌ பட்‌ 


அதைக்கேட்ட மன்‌, நான்‌ பிக்கள்‌ எ எனக்கு. முக்‌. 
கியமான ஆசாரியருமாயெ இந்த என்‌ ஜயேஷ்டஸூே ஹாதரர்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்‌ அகொள்ளவில்லை. ஆதலால்‌, நான்‌ எவவகையிலும்‌- மூத்தவரை 
மிஞ்ச விவாஹஞ்செப்‌துகொள்ளேன்‌. சரகஷஸியே / ௪க்‌இயுள்ளவன்‌. 
எவன்‌ தாயர்சையும்‌ ஜ்யேஷ்டஸே ஹாதர்னையும்‌ மற்ற இளைய தம்பி 
மார்களையும்‌ இப்போது இக்க இடத்தில்‌ விட்டுவிடுவான்‌? என்னைப்‌ 
போன்றமனிதன்‌ ௨ எவன்தான்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ இந்த ஸஹோ. 
தரர்களையும்‌ தாயையும்‌ ரா௯கஸர்களுக்கு இனஜாகக்ோ டக துவிப்டுல்‌ 
'காமுகனைப்போல்செல்வான்‌"' என்றுசொல்ல, ரரஸ்கஸி, “வீரரே 7 உம்‌ 
ஒருவரைத்‌ தாயாருடன்கூடத்‌ தப்புவிப்பேன்‌. இந்தச்‌ சகோதரர்களை 
விட்டுவிடும்‌. நீர்‌ என்‌இடுப்பில்‌ ஏ. றிக்கொள்ளும்‌”' என்று. சொன்னாள்‌, 
பிமன்‌; “ராஆகளியே 7 என்ஸூே ஹாதார்‌ கைவிட்டு: கான்ஜீவிக்கவிரும்ப ப 
வில்லை. கானக்குப்‌ பிரியமில்லா ததைப்‌ பேசுஇ௫ய்‌. உன்விருப்பம்‌ 
போல்‌ தனிதீஅச்செல்‌” என்றுசொன்னான்‌. அதற்கு, ஹிடிஃம்டைட, உம்‌. 
ப விருப்பம்‌ அவோ அதைச்செய்வேன்‌. வேண்மோனால்‌ 'இவர்களெல்லா 
ரையும்‌ மனி தர்களை த்‌ தின்பவனாகயெ ராக்ஷஸனிடத்தினின்றும்‌ விடுவிப்‌ 
பேன்‌. இவர்களையெழுப்பும்‌” என்றுசொன்னாள்‌. (ீமஸேனன்‌,' “ரர 
'ஸியே காட்டில்‌ 5 ஸுஈகமாகத்தூங்குனெ்ற ஸே ஹாதார்களையும்‌ என்‌. 
தாயாரையும்‌ ப அராத்மாவான ௩ ப உன்ஸஹோ தானிடத்தில்பயந்து நான்‌ ' 
எழுப்பேன்‌. - பய்ப்படுடு ஜெவளே . ம - அழகானகண்களையுடையவளே ; ்‌* 
சாக்ஷளர்களும்‌ மனி தர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ கடன்‌ ட்டது என்பராக்‌ ' 
இரம த்தைத்‌ தாங்கவல்லவால்‌ லர்‌, -சென்றாலும்செல்‌; .. நின்றாலும்சில்‌; 
பிரியமானவளே : 7 அச எ.தனைவிரும்புளுயோ்‌ ப அதினைச்செய்‌, 


மெல்லியசரீ! ( முடையவளே 7 £ மனி தர்களை த்‌இின்பவனுபெ ந்த ௨ உன்‌ 
ஸஷஹோதரனை அனுப்பினாலும்‌ அனுப்பு ்‌ சான்று சொன்னான்‌, 


௯ 
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ஆ-தி பர்‌ வம்‌. - டி நர 7 சக 


ப - ஜிற்றறுப்த்தைந்தாவது' அத்தியாயம்‌. . 
ிடிம்பவதபர்‌ வம்‌ ஜப 


படிஷம்பைழநபபிவாத்‌ அனரிந்தளம்‌ கனெவந்கவிடம்ப ர்‌ 
ப்‌ அந்தம்‌ பீமனுக்தம்‌, யுத்தல்நடந்தது.) . 


வள்‌ போய்‌ 'வெகுகேரமானதாக த்‌. தெரிந்துகொண்டு சாக்த 


ப ஸர்க்காசனான. - ஹிடிம்பன்‌ 'அந்தமாத்திலிருர்து இறங்இப்‌. பாண்ட 
வர்களிடம்‌ விரைவாகவந்தான்‌. . சிவந்தகண்களும்‌ சீண்டகைகளும்‌ 


'நெறித்ததலைமயிர்களும்‌, பெரியவாயும்‌ மேகமண்டலம்போன்ற சரீர 


மும்‌. கூர்மையானகோரப்பற்களுமுடையவனும்‌. பயங்கானும்‌ சுழறு! 


இன்ற. கண்களையுடையவனுமாகய . ஹிடிம்பன்‌, கோபித்து உள்ளங்‌ 


ட கையை உள்ளங்கையினால்‌ அறைந்து அடிக்கடி... சைகளையுதறிப்‌. : பறி. 
களைப்பற்களாற்கடி.தீ௮,. எந்த அறிவுகெட்டவன்‌ புசிக்கவிரும்புன்ற ப 


எனக்கு இப்போது இடையூுசெய்குமுன்‌? ஹிடி.ம்பையும்‌ பயப்பட 


வில்லை; அணுப்பப்பட்டவள்‌. என்வாவில்லை?' . ஏன்றுசொன்னான்‌.. அவ்‌. 

வாறு விகாரமானபார்வையடன்‌ -ஓடிவருன்ற அவனைக்கண்டதும்‌ ம படிக 

ஹிடிம்பை பயந்து... பீம்னேனனைரோக்கப்‌ , பஅின்கறுபம.  பெகிததி 
்‌ செயக்‌. க ட்‌ ஆ * தம | ர 


ப்‌ அஷ்டஸ்வபாவமுள்ள - - ரர்கதஸன்‌. கோபத்துடன்‌ ப 'இதோவரு ப 


ந்டஸ்‌. ஆதலால்‌, நான்‌ - எதைச்சொல்லுகிறேனோ அதைச்‌. ச்கோ ்‌ 


த தரர்களுடன்கூட. அப்படியேசெய்‌... வீரனே? மான்கினை த்தபடி. போடு. 


ப , றவள்‌;... சாச்ஷூஸபலமுள்ளவள்‌.. 'இந்தஎன்‌இடுப்பில்‌ ஏறு, உன்னை. 
பகாகமார்க்கமா கள்‌, - கொண்டுபோவேன்‌. ள்‌. பகைவசைவருத்‌ அறெவ்‌ 


னர்‌. சதோரங்குகின்ற்‌ “இந்தச்சகோதார்களையும்‌. தாயாரையும்‌ எழுப்பு, 


 உங்களெல்லாரையும்‌ “ கூடுதி த்து க்கொண்டு : .ஆகாயம ரர்க்கமாகப்போ 


வேன்‌". “என்றாள்‌... பண்‌, ்‌ *பெரியனவும்‌ அழயென்வுமாயெ நிதம்‌ 
்‌ அவிக்க, நீ அஞ்சாதே... கட பம இவன்‌ஒன்றும்‌ 
செய்யான்‌." அழெஇடையுள்ளவளே ? 'நீபார்க்கும்போதே. இவனை. 


"நான்கொல்துவேன்‌."' “பயந்தவளே. !' ல்‌ இந்தராக்ஷஸா.தமன்‌:. யூத்தத்தில்‌ 


.. எனதுசெய்கையை, த்தாங்கி. எ.திர்நிற்கமாட்டான்‌.. . இவனன்றியும்‌ . எல்‌ 


“லாசாஷ௲லர்களும்கூட 4 - எதிர்கிற்கமாட்டார்கள்‌. ப யானைத்துதிக்கை . 


“ எளுக்குழ்ப்பான மிகவும்‌ தரண்‌ டுருண்ட. ப இந்த௭ல்‌ ன்‌ இரண்டுகைக்கா 
யும்‌, குதவுக்குறுக்குமாம்போன்ற. இந்த என்‌ அடைசளையும்‌, இடமும்‌ 


பெரிது. மான என்மார்பையும்‌ பார்‌. வதக்கிக்‌ இர்னிணடைய 


வஷல்வட்‌ 1 
தில்‌. 
சதம்‌, 


ப எல. 
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சகு ்‌ ஃ ஸ்ரீ மஹாரபாரதம்‌, 


பராக்ரெமத்தைட்‌ போன்ற என்‌ னுடையபசாக்செமத்தை நீயே இப்‌ 
போது காணப்போலடின்ஞய்‌. பெரிய நி தம்பங்களையுடையவளே 7 _ 
என்னை மனிதனாககினைத்து இப்போது சூறைவாகப்பேசாதே” என்று] 
சொல்ல, ஹிடிம்பை, * புருஷஸிம்மமே 7! தேவதையைப்‌ே பால்‌ உரு 


வழுாள்ளஉம்மை நான்‌ குறைவாகப்பேசவில்லை. ௮க்தசாகூஸனுடைய . 


- வன்மையை மனிதர்கள்‌ உதியன்‌ ஈர்ன்சண்டிருக்கறேன்‌ எனக்‌ 
_ சொன்னாள்‌. ப ட 

. ஜனமேஜயரே / அவ்வாறு ஸம்பாஷசைர்‌ - செய்துகொண்டிருக்கும்‌ 
அந்தப்பீமஸேனனுடைய அர்தச்சொ ற்களைக்கேட்டும்‌ அந்தஹிடிம்‌ ்‌ 
- பையினுடைய மனுஷ்யரூபத்தைக்கண்டும்‌ மனிதரைத்‌ தின்பவனாயெ 
ஹிடிம்பனென்னும்சாக்ஷளன்‌ 'கோபித்தான்‌. புஷ்பமாலைகளால்‌ நிரப்‌ 


பப்பட்டகூர்தலுடையவளும்‌; பூர்ணசக்‌  இரனைப்‌ே பான்ற முகமுள்ள ப 


வளும்‌, - அழவெபுருவங்களும்‌ மூக்கும்‌ கண்களும்‌ மயிர்‌ துனிகளு . 


- மூடையவளும்‌, மெல்லியககங்கஐரம்‌ 'தோலுமுள்ளவளும்‌, ஸர்வா. 


ப பாணங்களையும்பூட்டி.க்கொண்டவளும்‌, 'மிக்கஇலேசான . வஸ்‌இரத்‌ 


தைத்‌ தரித்துக்கொண்டவளும்‌, _ அவ்வாறு. அழகான மனிதப்பெண்‌ .. 


ணுருவத்தை எடுத்துக்கொண்டவளுமான அவளைப்‌ புருஷனை விரு ப 


ந பதில ல்‌ ட த்ய ராக்ஷஸன்‌ கோபித்தான்‌. ப கெளாவஸ்சேஷ்‌ 
- பசே! பிறகு சகோதரியின்மது கோபமுற்ற ராக்ஸன்‌ பெரியகண்‌ 


்‌்‌ களைநெறித்து அவளைகோக்க, 4 -ஹிடிம்பையே 7 எந்தமஇிகெட்ட 


வன்‌, புசிக்கவிரும்புன்ற எனக்குத்‌ தடைசெய்ஒருன்‌? காமமோசம்‌. 


கொண்டு. என்கோபத்திற்கு நீ அப்டி எய்விருகிலதபப என்ன? கெட்‌ 


டவளே ஏருதனகு ஆசையுள்ளவளே 7 எனக்குவேண்டாததைச்‌ 


செய்கி .றவ்ளே ப ஈமதுமுன்னோர்களாகிய ராக்ஷஸராஜர்களனைவர்க்‌ : 


கும்‌ இகழ்ச்சைச்செய்ட இறவளே 7 நீ கெட்டாய்‌,... ' எவர்களையடை. 


ந்‌. . எனக்கு மிகப்பெரிய அனிஷ்டத்தைச்செய்தாயோ . அப்ட [டிப்‌ 


“பட்ட இவர்களை வரையும்‌ உன்னையுங்‌. உட . நான்‌ இப்போதே. கொல்‌ 
லப்போடறேன்‌ * - என்றுசொன்னான்‌. . "இவ்வாறு ஹிடி.ம்பையைப்‌. 


ப பார்த்துச்சொ ல்லி, சவெந்தகண்களையுடைய அந்த ஹி.டி.மீ ம்பன்‌. பத்த”: 
ளால்‌... பத்களைக்கடி.த் துக்கொண்டு _ பாண்டவர்களைக்கொல்வதற்காக 


"தடிவந்தான்‌. பகைவர்களானவீரர்களை வதைசெய்பவனாயெ பீ.மஸே 


னன்‌ ஜனமில்லா தகாட்டில்‌ இவ்வாறுகர்ச்சனைசெய்ன்‌ ற ஹிடிம்ப. 
ளைப்பார்த்துத்‌ தன்ஸஹோதார்களும்‌ தாயாரும்‌ விழித்துக்கொள்‌ 


ளாமல்‌ காத்திருந்தான்‌. யுதீதஞ்செய்றவர்சளிழற்சிதற்‌, தவனும்‌ மிகு 
8தபராக்கி அகா விடிகம மஸேனன்‌ அவன்வரும்போே தபார்‌ தீது 


அ திபர்வம்‌.. ௬௧௯ 


அவளைப்பயமுதுத்‌தி, நில்‌: நில்‌'. என்று சொன்னான்‌. ஸஹோதரி 
யின்மேல்‌ கோபித்த ௮ச்த ராக்ஷஸனைப்பாரத்துப்‌ க னவலைமை இிரித்‌ 
அக்கொண்டு பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌... 


ஹிடிம்பா! ஸுஈகமாகத்தூங்குகன்ற இவர்களை எழுப்புவத 
னால்‌. உனக்கு ஆவதென்ன ? பு.த்திகெட்டவனே : 1 மனிதரை த்தின்ப 
வனே 7 நி. பலத்தினால்‌. என்னிடம்வா) என்னையே அ.டி.க்சுவருவாய்‌. 
ஸ்‌இிரீயைக்கொல்வது உனக்குத்தகாது.- அதிலும்‌, அவள்‌ உனக்‌ 
குத்‌. திங்குசெய்யாமல்‌. வேறொருவன்‌. இங்குசெய்‌திருக்கையில்‌ அவ 
கக்கொல்வ.து குகாது. இப்போது இந்தச்சிறுமி தன்புத்இபூர்வக 
மாக என்மேல்‌ அன்புவைக்கவில்லை. சரீரத் அக்குள்‌. ஸஞ்சரிப்பவ 
னாயெ. ௮னங்கனாலல்லவோ இவள ஏவப்பட்டிருக்கறள்‌. கெட்ட 
ஈடத்தையுள்ளவனே ! ்‌ சாக்ஷஸர்கரைடைய புகழைக்‌ 'கெடுப்பவனே / ப 
உன்‌ தட்டளையினாலேயே வந்த இந்தப்‌ பயந்தவளாகிய உன்‌ ஸஹோதரி 
இப்போ : என்‌ ரூபத்தைப்பார்தது என்மேல்‌ ஆசைப்படுறாள்‌.. உன்‌ 
னிடத்தில்‌ இவள்‌ அபசாதப்படவில்லையே? மன்மதனாற்‌ செய்யப்பட்ட 
மற்தத்தித்காக. நீ இவளை . இகழத்தகாது. துஷ்டஸ்வபாவமுள்ள 
வனே! கானிருக்கையில்‌ நீ 'பெண்வதைசெய்யத்தகாது. மனிதரைத்‌ 
தின்பவனே . ] நீயொருவன்‌ ௪ என்‌ ஒருவனோடு சண்டைக்குவா. கான்‌ 
ஒருவஞச உன்னை . இப்போதே. யமன்‌ விட்டுக்கனுப்புவேன்‌. : ராக 
ஸனே 1! இப்போது என்‌: பலத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட உன்‌ தலை மிகுந்த 
பலமுள்ள யானையின்‌ காலால்‌ மிதிக்கப்பட்டதுபோல்‌ பிளர்‌ துபோகட்‌ 
டடும்‌. இப்போது யுத்தத்தில்‌ என்னாற்கொல்லப்பட்ட உன்‌ உறுப்புக்‌ 
களைக்‌ கழுகுகளும்‌ பருந்துகளும்‌ நரிகளும்‌ மகிழ்ந்து தரையில்‌ 
'இழுக்கட்டும்‌. மனிதர்களைப்புசிக்கன்ற உன்னால்‌ முன்னர்‌ எப்போ 
தும்‌ 'கெடுக்கப்பட்டிருந்த இவ்வனத்தை.. நான்‌ இல்ட்கள ஒருசொடி. 
பில்‌ சாக்ஷஸர்‌ அற்ற தாசச்செய்வேன்‌. சாக்ஷ௲ஸனே / இப்போது உன்‌ 
ஸூ ்‌? ஹாதரி, மலையைப்போன்ற உன்னை “ஸிம்மம்‌ ம ஹாகஜத்தை இழுப்‌ 
பதுபோலப்‌ பலமுறை கான்‌ 'இழுப்பதைப்‌ பார்க்கப்போடுருள்‌. ராக்ஷ 
ஸர்களில்‌ பாவியே 7! நீ என்னாற்‌ கொல்லப்பட்டபின்‌ வனத்தில்ஸஞ்௪ 
ரிக்கும்‌. மனிதர்கள்‌ இந்த வனத்தில்‌ உபத்திரவமில்லாமல்‌. ஸஞ்சரிப்‌ 
'பார்கள்‌' என்று சொல்ல, ஹிடிம்பன்‌, “மானிடனே.” உன்னுடைய 
ன்‌ இசைச்சலாலும்‌ தற்புகழ்ச்சியினாலும்‌ என்னபயன்‌ ₹ ம இதை 
“யெல்லாம்‌ செய்கையாற்செய்து புகழ்ரீ துகொள்வாயாக. தாமதம்‌ 
செய்யாதே. ௨ உன்னைப்‌ பலமுள்ளவனாகவும்‌ -பசாக்செமமுள்ளவனாசவும்‌ 


“நினைக்கிராயல்லவா ₹ இப்போது என்னுடன்‌ எ.திர்த்தபிறகு, நீ ௮இக 


பலருள்‌ வத்கதுப்பறை அ.நியப்போவறாய்‌. நான்‌ "இப்போது இவர்‌ ப 
குலக்கொல்லப்போகிறதில்லை. இவர்கள்‌ ஸுகமாகத்‌.தூங்கட்டும்‌. 
கடடயத்தமன்ளவயினை! இந்த நான்‌ அப்பிரியமாகப்பேசுகன்ற உன்‌ 
னைத்தான்‌. இப்போது கொல்லு றேன்‌, ௨ டன்‌ சரிசத்தினின்‌ றும்வரும்‌ 5 
இரத்தத்தைக்குடி.க்‌துவிட்டு ௮ தன்பிறகு. இவர்களையும்‌ கொல்வேன்‌. 
சணகிகுப்பிரியவில்லா தன்‌ தத்செப்த பரா அல்பகளு கொல்‌ 


வேன்‌" என்று பொன்கு்‌, 


--இவ்வாறுசொல்லி, பிறகு ரார்௲ஸன்‌, கோபத்துடன்‌ கையை 
தல்டிக்கொண்டு, எதிரிகளையடக்‌( குறவனாயெ பமேனைனைனை எதிர்த்‌ 
தோடினான்‌. பயப்படத்தக்க ப்ராகஎம்முள்ன. பீமன்‌, எதிர்த்து ஓடி. 
வரும்‌. அவனால்‌ வேகமாக . 'ஒங்கப்பட்டகையைச்‌ சரித்‌ தக்கொண்டே : 
துரி தமாகப்‌ பிடித்தான்‌. [மன்‌ அவனைப்பலாத்காசமாகப்பிடி.த்து, 
அள்ளுகின்ற அவனை ஸிம்மம்‌ அ.ற்பமிருக தீதையிழுப்பதுபோல்‌ எட்டு 
-வித்திடைத்தூரம்‌ - இ மூ.தீதான்‌.. பாண்டவனால்‌ பலாத்காரமாகப்‌ பிடிக்‌ 
்‌- சுப்ப்ட்ட.' அவ்வரக்கன்‌ - உடனே கோபித்துப்‌. பிமஸேனனைச்கட்டிக்‌ 
கொண்டு பயங்கரமான -: - சப்குக்தைச்செப்தான்‌.. -மிஞுந்தபலமுள்ள 
பீமன்‌, ஸ-ுஈகமாகத்தாங்குன்ற தன்‌ வே (ஹாதார்களுக்குச்‌. சப்தம்‌ 
உண்டாக்கக்கூடாதென்று. நினைத்து மறுபடியும்‌. - அவளைப்‌ பலாத்‌ 
காரமாக இழுத்தான்‌. அத்த சாக்ஸனைக்‌ "கையிற்பிடி.தீ. துக்கொண்டு 
கருடன்‌ ஸர்ப்பக்தை மூக்கினால்‌ . வாலில்பிடி.த்‌.துக்கொண்டுபோவ ப 
- அபோல்‌ வெகு தாரம்‌ . வேறிடத்திற்குக்கொண்டுபோனான்‌. அந்த ப 


கர -ஹிடிம்பணும்‌'' பீமஸேன்னுமாகய இருவரும்‌ பலத்தினால்‌ ஒருவரை 


யொருவர்‌ பிடித்‌ .துஇழு த்கனர்‌; இற றந்த பராக்ரெமத்தை : வெளியிட்ட. . 
னா... கோபங்கொண்ட, இரண்டு 0 தம்பிடி. த்த. அ்பதுவருஷத்து: 


ள்‌ ந யானைகளைப்போல்‌ அவர்கள்‌ ௮ப்‌ே 'பாது மரங்களைமு மித தனா; கொடி... 
- களையிழுத்தனர்‌. வேகமும்‌. -பலமுமூள்ள அவ்விருவரும்‌ அடை. 
- களின்‌ வேகக்காற்றினால்‌ மசங்களைப்பெயர்த் அம்‌ அடைகளினால்‌. கொடிப்‌ 


பந்‌  தல்களையெல்லாம்‌ அறுத்தும்‌ சப்தங்களினால்‌ எங்குமுள்ள விலங்கு 
களையும்‌ பறவைகளையும்‌. பயப்படுத தீ இயம்‌ பல்‌ ,தஇினால்‌ கர்வித்து ஒரு ்‌ 
! வரையொருவர்‌ - வ கஞ்செட்யக்கரு ,தினவர்களாயிருக்தனர்‌. அட்பேர, து. 

பிம்‌ னுக்கும்‌ ராக்ஷஸனுக்கும்‌, முன்னே தேவாஸுரயு த்தத்தில்‌ வ்ருத்‌ 

சாஸுுரனுக்கும்‌ ப "இந்திரனுக்கும்‌ நடக ததுபேநல்‌,... -கொடியசண்டை ம்‌ 4 
"நடந்தது. மப்‌ (ங்செகளுள்ள மரங்களை மறித்துக்‌ கோபத்தினால்‌ 
அடித்‌ ்‌ துக்கொண்டனர்‌. ஆச்சாமரங்களையும்‌ பணமாங்களையும்‌ பச்‌ 
இலை மாங்களையும்‌ மாமசங்களையும்‌ பர வடக்‌ மருகமசங்களையும்‌ 


.  திபர்வம்‌...... ஆலறில 


்‌ தான்றிமரங்களையும்‌ % கயக்சோத்மாங்களையும்‌ புளியமாங்களையும்‌ பே 
ரீச்சமரங்களையும்‌ பலாமாங்களையும்‌ இன்னும்‌ எல்லா ம ஹாவிருக்ஷங்‌ 
களையும்‌ பிடுங்கியும்‌, கற்களையும்‌ முட்களையும்‌ எடுத்தும்‌, ஒருவர்மேல்‌ 
ஒருவர்‌ கோபத்தினால்‌ யுத்தத்தில்‌ அடி.க்கனர்‌; மரங்கள்‌ நிறைக்க அவ 
- வனமெல்லாம்‌; மாரக்களில்லாமற்போனபோது, கற்களையும்‌ புதர்களை 
யும்‌ மூட்செடிகளையும்‌ மலைகளின்‌ கெரங்களையும்‌ அகாயத்தையளாவு 
இன்றமலைகளையும்‌ கற்குவியல்களையும்‌ பாறைகளையும்‌ பெயர்த்தெடுத்‌ 
அப்‌ பகையுடன்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஜ.பிக்கவிரும்பி யூத்தத்‌ 9 தில்மேலே 
எறிந்தனர்‌. . -அவ்வனத்தைச்சுற்றி ஐந்துயோசனை தூரம்‌. கொடிகள்‌ 
. புதர்கள்‌ க.ற்களில்லாமலும்‌ மிருகங்களில்லாமலும்‌ : முழுவதுஞ்செய்‌ 
தினர்‌. ராஜஸ்ரேஷ்டரே .! அந்தப்பிமராகஷலர்களுடைய யுத்தத்தினால்‌ 
அந்த ௮மிவில்லா தவனம்‌ ச௪ற்றுகோத்தில்‌ ஆமைமு துகுபோல்‌ அல்க்க 
மாக. ஆய்விட்டது. . அுடைகளையும்‌ 'கைகளையும்வருத்தி 'ஒழுவரை 
யொருவர்‌ 'இழுதி ததும்‌, மேலே தூக்கியும்‌, . 52 ழ்‌ இழு தீதும்‌, பின்னால்‌. 
இழுத்தும்‌, வாய்ப்பேச்சில்லாமலே ஒருவர்க்கொருவா கர்ச்சனைசெய்து 
கொண்டும்‌, : ஒருவரையொருவர்‌ கட்டியிழு தீதுக்கொண்டும்‌, கற்களை 
யொன்றோடொன்று மோதுவஅதுபோன்ற. அ௮டி.களினால்‌ கிருவ்ளைகப்ரு 
வர்‌ அடித்தனர்‌. யுத்தத்திலுள்ள அவேசத்தினால்‌, “பூ? பூ!' என்ற 
சப்தம்வெளிப்பட்ட பயங்காமான கைச்௪ண்டை, பலிசக்கரவர்‌ த்திக்‌ 
கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌. ஈடநததுே பால்நடந்‌ தது. அவர்கமருடைய பெருஞ்‌ 
சப்தத்‌ தினால்‌ ' விழி த்‌அக்கொண்ட அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்களாயெ 
_ பாண்டவர்களும்‌ அவர்கள்‌ ணர்‌, மணக : அன்றை _ 
ஹிடிம்பையைக்‌. கண்டனர்‌. 


வட செல்லம்மாள்‌. 


ட முற்ற்றுபத்தாறாவது “அத்தியாயம்‌. 
அிடிம்ப வ தபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி). 





(கீழது. குந்தியும்‌. அவள்புத்ார்களும்‌. கஸ்விழித்துக்கொண்டு ஹிடிம்ப. ப 
. ஜனோடு பிமன்யுத்தக்சேய்வதை. ஹிடிம்பைழக:மாகத்தேரிந்து,. 
'அவ்விடம்சென்‌ றபோது ஹிடிம்பனைப்‌ பீமன்கொள்றது.) 


- ந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்கள்‌. குந்தியுடன்கூடச்‌ 'கண்விழித்துக்‌ 
கொண்டு. மானிடர்க்கரி தான ஹிடி.ம்பையின்‌ அழகைக்கண்டு வியப்‌ 


கக இதர, னு குந்தி, அவளுடைய மிகுதியான அழகைக்‌ 


ம அ பப ட்கவ வசன எடையை யகவகையயம ம வகைய வைய வையக அககளை கனாக்‌ "பபப அவவ கதவ அபபட வணைய கவ்வ ளதை கபன்‌ வய னவை. 


டடத அலில்‌ ஒருவகை. 


௦ 


௬௨௨ | பர்‌ ம்‌ ஹ்‌ ர்பாரதம. க 
கண்டு இகைத்து நயமாசவும்‌ மெல்லவும்‌ லளுயாது, "இனியசொத்‌ 
கைச்‌ சொல்‌ ல தீ கொடங்கிளுள்‌. ப ப ப்‌ 
டு தப்வப்பெண்ணைப்போன்றவளே ! பெண்ணாசே / ரீ யாருடைய 
வள்‌? நீ யாவள்‌ ? என்னகாரியமாகவக்தாய்‌ 2. எங்‌இிருந்துவருஇருய்‌ ' 2 
ரீ இந்தவனத்திற்கே சகேவகையா ? அல்லது ௮ப்ஸரஸா ₹ எதற்காக. 
இங்லே நிர ற்‌இஞய்‌ : ? அதையெல்லாம்‌ எனக்குச்சொல்‌' என்றாள்‌. அத 
நீக ஹிடிம்பை, இதோ நீ.பார்க்கின்ற இருண்டமேக த்துக்கொப்‌ 
பான இர்தப்பெரியவனம்‌ ஹிடி.ம்பனென்னும்‌ த்‌ னுக்கும்‌ எனக்‌ 
ப கும்‌ இருப்பிடம்‌. அம்மா / பெண்களிற்சிறந்தவளே என்னை அந்த 
ராக்ஷஸராஜனுடைய உடன்பி றந்தவளென்றும்‌ உன்னையும்‌ உன்புத்‌ ப 
இரர்களையும்‌ கொல்லவி ரும்புன்ற அவனால்‌ அனுப்பப்பட்டவளொன்‌ 
ஹும்‌ அறி. கொடிய எண்ண. மள்ள அவனுடைய ,சொல்லினாலேதான்‌ 
நான்‌. இங்கேவர்தேன்‌. மெருட்டபொன்டபோன்ற ஒளியுள்ளவனும்‌ 
மிகுந்த. பலசாலியுமான உன்மகனைக்‌ கண்டேன்‌. 'மேலானவளே ; 7 
அ (தன்பின்‌ எல்லாப்பிசாணிகளின்‌ உள்ளங்களிலும்‌ ௪௫ ஞ்சரிக்கும்‌ மன்‌ 
மத்னால்‌ உன்புத்திரனை க்குறித்து ஏவப்பட்டு அவன்வசப்பட்டி ருக்‌ 
இறேன்‌. அதனால்‌, ம வவ உன்புத்திரன்‌ என்கணவனாக 
என்னால்‌. வரிக்கப்பட்டான்‌. : அவனை இவ்விடம்விட்டுக்‌ கொண்டுபோவ 
தற்கும்‌ ஆரம்பி த்தேன்‌. அனால்‌, ஏன்னால்முடி.யவில்லை பிறகு, கான்‌ 
ப தாமதிப்பை தக்கண்டு அந்தராக௲ூஸன்‌ தானே இத்த உன்பு த்‌இரர்க 
ளனை வரையும்‌ கொல்வதற்குவந்தான்‌. . பு தீதிசாலியும்‌ மஹாத்மாவும்‌ 
எனது நேசனுமாகய உன்புதல்வனால்‌ . அவன்‌ . பலா த்கர்சமாக இல்‌. 
கிருந்து கசக்கிக்‌ கொண் டுபோகப்பட்டான்‌. இவ்வாறு யுத்தத்தில்‌ 
பசாக்கிரமத்தைக்‌ காண்பிக்ன்றவர்களும்‌ மிகு தவேகமுள்ளவர்களும்‌ ழ்‌ 
5 ஒருவரையொருவர்‌ இழுப்பவர்களும்‌ மட மவவத கக, இந்த ஈ நர 


இ ராணனர்விவபன்‌. என்றுசொன்னாள: 


. அவள்சொல்லைக்கேட்டதும்‌. விசர்களாயெ (பூ இிஷ்டாரும்‌.. ர்ச்‌ 
சுனனும்‌ ஈகுலனும்‌ ஹை? தவனும்‌ எழுக்தனர்‌. * அவர்கள்‌, ஒருவரை 
யொருவர்‌ கட்டிக்கொண்டு இழுக்க 9றவரும்‌ . ஜயத்தை. விரும்புகி ற்‌ 
வரும்‌ இரக்கி பக்கப்போள்‌ மிகுந்த வலிமையுள்ளவருமாயெ 
அவ்விருவரையும்‌. கண்டார்கள்‌ அப்போது : -ஒருவரையொருவர்கட்‌ 
டிக்கொண்டு பலமுறை இழுத்‌ த்துக்‌ காட்டுத்‌ தியின்‌ புகைக்கொப்பான 
. பூமியின்‌ ன்‌ தூளியைக்‌. இளப்பினர்‌. தரையின்‌ தாசியினால்‌ மூடப்பட்டவர்‌ 
களும்‌ - மலைபோன்றவர்களுமாகிய அணிகள்‌! பனியினால்‌ மூடப்பட்ட 
இரண்டு குன்றுகளைப்போல்‌ காணப்பட்டனர்‌. அப்போது ராக்ஷஸ 


- 000638 
அ இட பர்வம்‌. ௬௨௩... 


ஞ்ல்‌ ப்ட்‌ ரக்பி எக்கண்டு. ர்ச்சுனன்‌ மெல்ல நகைத்துக்‌ 
சொண்டு, *பீமா/ சிறந்தகைகளுள்ளவனே அஞ்சாே தி. சிசமத்தி 
ளால்‌ களை த்‌. தஅப்போன நாங்கள்‌ பயங்கரமான உருவமுள்ள ரா௯உ௩ஸ 
னோடு நி. எதிர்‌ த தததை அ ஜியாமற்போனோம்‌. குந்இிபுத்ரனே உன 
க்கு. - உதவிசெய்வதற்கு நானிருக்கிறேன்‌. ராகஷஸனைத்‌ கர்வ 
வேன்‌. நகுலனும்‌ (20 ஹதேவ ணும்‌. தாயாரைக்காப்பாற்றுவர்‌' என்று 
சொல்ல, பரமனேஸன்‌, ௬ம்மா பார்த்‌ அக்கொண்டிரு; . நீ வசப்‌ 
படவேண்டாம்‌. ' என்கைக்குள்கப்பட்டஇவன்‌ மறுபடி ஜீவிப்பது 
எக்காலமுமில்லை, *மேஸேனன்சைக்குளகப்பட்ட சாகஸன்‌ இறந்து 
போகாமல்‌ அர்ச்சனன்பசாச்ளெட்ர்தினுள்‌ இறந்தான்‌" என்றசொல்‌ 
வாத்தகாத. - அர்ச்சுனா. இநர்தசாக்ஷஸன்‌ . நம்மை ஒருபோதும்‌ 
கொல்லமுடியாஅ, உயிருடன்‌ இ. )வனைவிடமாட்டேன்‌. பாதற்சேஷ்டனே! 
பயப்படாதே' என்றுசொல்ல, அர்ச்சுனன்‌, 48மனே 1. கொடிய 
சாக்ஷஸனோடு .. இரவின்‌ ( முன்பாகத்திலேயே செர்ந்திருக்கிறாய்‌... ராத்‌. 
திரி முடிந்தது; இன்னமும்‌ பெருஞ்சண்டை முடிவாகவில்லை... பீமனே க்‌ 
இந்தப்‌ ர -பாவியானராக்ஷ£ஸன்‌ வெருசோம்ஜீவித்திருப்பானேன்‌. 2 ச்த்‌ 
அருக்களையழிப்பவனே . 7 போகவேண்டியதாயிருக்கையில்‌ ப -இக்கே 
அதிகநேரம்‌. நிற்கழுறடியாது. இழக்குச்செவக்கப்போடற து. காலச்‌ 
சந்தி. வசப்போகிற து, ருத்திரருடையகாலமாகயே ஸந்தியாகாலத்தில்‌. ட 
சாக்தஸர்கள்‌. 'இன்னும்‌௮ திகபலவான்களாவார்‌. பீமனே? ுரிதப்‌ 
படு? விளையாடாதே. பயங்கசமானர்௯்கூளனை க்‌ கொல்‌: மாயையை 
மிகுதியாகச்செய்வான்‌.. ட்‌ கைகளின்வலிமையை உபயோர்கப்ப்டுவில்‌, 
உ _ன்‌னுடையம்‌ஹிமை உனக்குத்தெரியும்‌. முன்னே. மிகுந்தபல 
முள்ள. ்‌ விருத்திசாஸ-ஈரனை -இர்திரன்கொன்‌ றதுபோல்‌ ட மனிதர்க. 
லு ளுடைய நன்மைக்காக சாக்ஸனைக்கொல்‌. அவ்வாறன்றி. யுத்தத்தில்‌ ப 
்‌. இந்தசாக்ஷஸனை நீ 'கஷ்டமாகநினைக்‌இருயாயின்‌' உனக்கு கான்‌ உதவி 


செய்கிறேன்‌. -விரைவாகமட்டும்‌ : 'இவன்கொல்லப்படவேண்டும்‌, வரு 


- கோதானே / அல்லது: நானே. "இவனைக்கொன்றுவிடுவேன்‌. - வேலை 


- செய்து களைப்புற்‌ றநீ இப்போது நிற்பதுகலம்‌' என்று சொன்னான்‌. 
ப அர்ச்சுனனால்‌ , இவவாறுசொல்லப்பட்ட : ' பீமன்‌ ' கோபத்தினால்‌ 
'ஜிவலிப்பவன்போலாச), ப்ரளயகால த்திலுள்ள ப வாயுவைப்போன்‌ ற. 
,பலத்தை , எடு தீனக்சொண்டான்‌.. பிறகு, பிம்ன்‌ கோபங்கொண்டு 
மேகம்போன்ற 'அவ்வரக்கனுடைய தேகத்‌ை தத்தக்க வேகமாக 
ூறுமுறை. சுழற்றினான்‌. ஜெந்தகைகளையடைய பிமணேனன்‌ கோபி 
த்து சாடல டைமள்றர்டைம்‌ சுழற்றிக்கொண்டும்‌ அடிக்கடி. கர்ச்‌ 


ரீ 
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௬௨௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
இக தக்கொண்டும்‌ பின்வருமாறு 'சொல்லவும்சொன்னான்‌, நீ மனி 
தீர்களுடையமாம்ஸங்களினால்‌ விககைப்பருத்‌/ சேது விணாக 
வளர்க்திருக்‌இளுய்‌/ இ டன்‌ அட்‌ - ஆதலால்‌,.நீ & விண்‌ 
- மாணதிதுக்குக்‌  தகுஇயுள்ளவன்‌. இப்போது சும்மாஇரு. இந்த . 

_ வனத்தை உபத்திரவமான௪ த்‌. துருவில்லாமல்‌ க்ஷமமாகச்செய்அவிடு ்‌ 
வேன்‌. சாக்ஷஸாம்‌ - மறுபடியும்‌. மனிதரைக்‌ கொன்று தின்னமாட்‌ 
டாய்‌' என்று சொல்லி அவனை த்‌. . தரையில்தேய்தீதுக்‌ கைகளினால்௧௪ 
கடி. அட்டைக்கொல்வதுபோலச்‌. : -சிக்காமாகக்கொன்னான்‌. அவ்ன்‌ 
பீமனால்‌ கொல்லப்படும்போது ஜலத்தினாலாணைக்கப்பட்ட பேரிகை 
யைப்போர்ல்‌- அவ்வன திதையெலலாம்‌ நிரப்பிக்கொண்டு. பேரிசைச்சல்‌ 

. இரைர்தான்‌. பலசாலியான பீமன்‌ அவனைக்‌ கைகளினால்‌. அமுக்கியெடு ப 
த்தூ. அவனுடைய. - அந்தத்தலையைத்திரு௫க்‌ _ கழுத்துடன்‌. தை 

ரத்ன யெடுத்துவிட்டான்‌. அவன்‌ தலையைப்பெயர்த்தபிறகு அதைக்‌ கழுத்‌ 
. இடன்‌ மேலேஎறிந்தான்‌. : பீமனைனால்்‌எ நியப்பட்ட... அக்தசாக்ஷ்ஸ ப 

.. னுடைய தலையானது . காதுகளும்‌. கண்களும்போன தும்‌ நர்வில்லாத. 
பதும்‌. பற்களில்லா,தஅம்‌ சக்தத்தினால்ளைக்கப்பட்டதமாகக்‌... காணப்‌. 

“பட்டது. அங்கே ராக்ஷலன்‌ கைகறைரீட்டியிழுக்கப்பட்டும்‌. மாம்ஸ்‌: 

_ மும்‌ தோலும்‌ உட்புறங்களும்‌ - இழிக்கப்பட்டும்‌. வஜ்ராயு த.தீ.இினால்‌ . 
அடிபட்டவன்போலக்‌ தலையில்லாத உடலாகஇருந்தான்‌. ஹிடிம்பன்‌ ப 

ட கொல்லப்பட்டதைக்கண்டு அுக்தப்பலசாலிகளான்பாண்டவர்கள்‌ 15௫: 

்‌ _ ந்தனர்‌. அந்தராக்ஷஸன்‌ யு த்த கத்நில்‌ 'கொல்லட்‌ ப்பட்டை )தக்கண்டு. 

டன்‌ அக்தஹிடி.ம்பையும்‌, ப கண்ணுச்குத்தெரியாதவர்களாக ' ஸ்வர்க்கத்திற்‌... சி 

சேர்ந்திருந்த. ரிஷிகள்‌. சாசணர்கள்மு கலியவர்களும்‌ ஸந்தோஷமடை 

நீத “நல்ல, நல்லது” ஏன்று அந்தப்பீமனை கெ ிகாண்டாடினர்‌. ய 1] ர 

டி ரர்முதலான 20 ஹாதராகரரம்‌ | சநதோஷமடைந்து. சதிருஸம்ஹா ஸ்‌ 
ரஞ்செய்ச புரூஷஸிம்மமான . பிமஸேனனைக்‌ 'கெளாவப்படுத்தினர்‌. 





அர்ஜுனன்‌, பயப்படத்தக்க - பராக்சமமுள்ள மஹாதமாவான . 19ம த்‌ 
ஸேனனைப்பூஜித்து மறுபடியும்‌ அவனைநோக்கி, பிரபுவே! இந்த 
வனத்திற்கு ௮௫ல்‌ - ஈகரமிருப்பதாக .. நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. ரித்‌ 
மாகச்செல்வோம்‌. உனக்கு. ஸ-ஈகமுண்டாகட்டும்‌. துரியோதனன்‌: 
சம்மையறியாமலிருக்கவேண்ட்‌' என்றுசொன்னான்‌... பி ற்கு - மஹா 

...' சதர்களாகிய அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்களனைவரும்‌, £ அப்படியே. 
ப ர்தகாக்லித்‌  தாயாருடன்கூட, ப்‌ புவ டட்னம்ட. னை 


ஹி. (9... ம்டபையும்‌ பதி ப்பட்டாள்‌. 


வக்ப்‌ சமானா பாள? 





* ஸ்வர்க்கம்‌ த்ய இல்லா தமீ.ரணம்‌.” 


ஆதிபர்வம்‌... குலி 


ஏற்றறபத்தேழாவத நித்தியம்‌ ன ச 
ஹிடி ம்ப்வ தய ர்வ ம்‌. (தோடர்ச்சி.) இ 


ர்‌ ்‌ 


மிட்‌ ஹிடிம்பையைக்கோல்ல ஆராம்பித்ததைத்‌ தர்மாாஜர்‌ தடுத்ததும்‌; 
அவன்‌ தான்‌ ரஈஈக்ஷ்த்தன்மையில்லாதவனேன்றும்‌ வநங்கால 
உணர்ச்சியுடையவனென்றும்‌ தேரிவித்தது? , பிறது, அவளை . 
ட அங்கிகரிக்கம்படி பீமனுக்தக்‌ தந்த கட்டளையிட்டகம்‌:) 


- அர்தராக்ஷஸனுடைய ஸ்ஹோதரியாகிய னக்‌ தஹ ஹி டரிணி யன்‌ 
்‌ ஸூம்‌. ணன்‌ பேசாமல்‌ அந்தப்பாண்டவர்களைகோக்கியே. ல்‌ 
பிறகு, குந்தியையும்‌ பாண்டுபுத்சசான தர்மசாஜரையும்‌ வணங்கி அனை 
வரையும்‌ கெளாவித்தபிறகு, பிமளேனனைப்பார்த்‌ த, (நான்‌ உம்மைப்‌ 
பார்த்தமாத்திரத்தினாலேயே மன்மதனுக்கு : வசப்பட்டேன்‌. அந்த 
.. தான்‌. என்௫கோ தரனணுடைய கொடியசொல்லை விட்டுவிட்டு உம்மையே 
அனுஸரித்திருக்கேன்‌. - மிக்கயயங்கானான ராக்ஷஸன்‌ விஷயத்தில்‌ 
உம . செய்கையைக்கண்டேன்‌. கான்‌ பணிவிடைசெய்‌ துகொண்டு 
உமது சரீரத்தையனுபவிக்க விரும்புறேன்‌" என்றாள்‌. பீமன்‌, அதைக்‌ 
கேட்டு, ராக்ஷஸர்கள்‌ பிறரைமயக்கச்செய்கின்ற - - வஞ்சகத்தைக்கைக்‌ 
கொண்டு பகைமையை மனதச்திலேயேவைத்திருப்பர்‌. ஹிடிம்பையே! 
நீ உன்ஸஹோதரன்போன இந்தவழியே செல்‌' என்று சொன்னான்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, . இண்டசிக்கமே!/ பீமனே7 நீ கோபித்திருக்தபோதிலும்‌ 
பெண்வ தைசெய்யாதே. பாண்டவனே. உன்சரீரத்தைக்‌ காத்துக்‌ 
ப கொள்வதினும்‌ அ.இகமாகத்‌ தர்மத்தைக்‌ காப்பாற்று, கொல்லுற ப 
எண்ணத்தோவெர்த மஹாபலசாலியான. சாக்ஷ்ஸனையே கொன்ளுப்‌.. 
மக்தராக்ஷ்ஸனுடைய சகோதரி கோபித்து கம்மை என்னசெய்யலாம்‌?' 
.. என்னறுசொன்னார்‌. - பிற்கு, ஹிடிம்பை குந்தியையும்‌ குக்திபு.த்தரசான 
டய இஷ்டி.ரரையும்‌ ததன்‌ து வடவர்‌ ட வதுரபாறு பண்டல்‌ 
9 சகண்டுகுள்‌. ்‌. 


ட “அம்மா 7 ப இக்வுங்ககிதம்‌ பெண்களுக்கு மன்மதனு ஓுண்டான 
. க த்வவ்வதும்‌. நீ அறிவாயே; இறெந்தவளே £. அஃது இப்போது 

ர பிமஸேனன்‌ விஷபமாக எனக்குவர்‌ இருக்கெ, அ, அந்தப்‌ பெருந்துக்க 
மானது - _ காலத்தையெ, இர்பார்த்து. 'என்னால்பொனக்கப்பட்டிரருத்த தூ, 

. னர்‌ தக்காலம்‌ 'இதோவத்திருக்கி, று; எனககு ஸெளக்கியலாபம்‌ 

- வாப்போடுற.து. மேலானவளே 7 வேண்டி யவர்களையும்‌ -ஸ்வதர்மத்‌ ப 


அதவ நத்வவக்கிஃடி டடத்தங்ம்‌ எடு உன்னுடைய இர்‌ 


௪௯. ்‌ 


௬௨௭௬ .. . ரீமஹாபாரதம்‌, ல்‌. 
- தப்புத்தான்‌ கணவனாக என்னுல்வரிக்கப்பட்டான்‌. புகழ்பெற்ற 
நான்‌. இந்தவீசனாலும்‌ உன்னாலும்‌ நிராகரிக்கப்பட்டால்‌ பிழைத்‌ 
- இரேன்‌. இதனை உண்மையாக உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌. உத்தம 
ஸ்திரீயே 7 ணு தனால்‌ நீ என்னை த்தெரியா துவளென்றாவது. : அன்புள 
ளவளென்ளுவ.௮ அனுஸறித்தவளென்றாவ ுகினை த்‌ தீது என்மீது. தயை 
செய்யக்‌ து இபுள்ளவளர்யிருக்ிருய்‌, மிகுந்த. பாக்கயெமுள்ளவளே- 7 
என்கணவனுகிய... "இந்த உன்பு' த்தெனேடு என்னைச்‌ சேர்த்‌ துவை” 
தேவதாளுபமுள்ள அவனை. எடு ததுக்கொண்டு. என்‌: இஷ்டப்படி. 
செல்வேன்‌... மறுபடியும்‌. கொண்டுவந்துவிடுவேன்‌. இறந்தவளே 7 . 
"என்னிடத்‌இல்‌ ஈம்பிக்கைவை. என்‌ சகோதரன்‌" என்னை. அனுப்பின 
ஸமயத்தில்‌. முதலிலேயே கான்‌ இவனை அடைந்திருப்பேன்‌. . என்‌ 
சகோதரன்‌ சாத்திரியில்‌- பீமஸேனனைக்‌ கொல்லக்கருதினதினால்‌ உட 
னேவந்துவிட்டான்‌. ப 'ஏவ்வளவுக்கெவ்வளவு பராக்கரமஞ்செய்‌ தானோ. 
்‌ எவ்வளவுக்கெவ்வளவு எ.இரியை ஆக்கரமி தீதானோ : அவவளவுக்கவ்‌ 
வளவு பாண்டவனைப்பற்றி மன்மதனால்‌ போகமடைந்தேன்‌.... அம்மா 7 
அர்சியே !' நான்‌ _ சாக்ஷஸியல்லேன்‌; நான்‌. இசவில்‌௪ஞ்சரிப்பவளல்‌. 
லேன்‌; கான்‌. ஸாலகடங்கடி.! என்னும்‌. ஈப0வரி. சாக்ஷஸனுக்குச்‌ சகோ 
தரியாயிருப்பதுமாத்திமே... று பெண்ணும்‌ ததவை தயைப்போன்ற ப 
ப ரூபமுள்ளவளுமாகய : நான்‌ உன்புத்தரனுடன்கூடச்சேர்க்து . அவனை 
. முன்னிட்டு உங்கள எல்லோருக்கும்‌ பணிவிடைசெய்யப்போேன்‌. ஙு 
புருஷஸிம்மங்களே நீங்கள்‌ அஜாக்செதையாயிருக்கும்போது: ஜாக்‌ 
இரதையோடு கவனி த்‌ துக்கொண்டும்‌ . அடிமையைப்போல . எப்போ 
ப தும்‌ பணி விடைசெய்துகொண்டும்‌ அபத்கால தீ.இல்‌... உங்களைக்‌. கரை 
யேற்‌ ு நிவைட்பேன்‌. .. புண்ணியனுகெட்சர்க்கத்‌ ௦ தவவிமானம்வ ஹிப்‌ 
ப.துபோல்‌- உங்களை . ான்முதுகினால்‌ ஏடு தீ.அச்செல்வேன்‌... நீங்கள்‌ 
அ னுக்கி ரகஞ்செய்புங்கள்‌. . க பீமளேனன்‌ .. ப என்னை யடையக்கடவன்‌, ர 
நான்‌ 'இவ்வாறுசொல்லியும்‌. " என்காரியத்தைப்பற்‌ றி. முன்போலவே 
நிசாகரிக்கப்படுவேனாயின்‌ ட்‌ 'இப்பூமியிலுள்ள ச்‌ பாபலோகங்களுக்குப்‌ ப 
போவேனென்பதில்‌ ._ ஸந்தேஹமில்லை. நான்‌. மனத்தினால்‌ நினை ப 
த்து எக்காலத்திலுமுள்ள ப - எல்லாவற்தினையுமறிவேன்‌. ப “இந்த. 
ஆபத்தைத்‌. தாண்டுவித்தால்டிட்டும்‌ நான்‌. உயிரைவைத்திருப்பேன்‌. ்‌.! 
பற ற்மொன்‌ நினாலும்‌ வைத்திரேன்‌. தர்மச்‌ தரிக் தவன்‌ எல்லாவற்றை - 
யும்‌. -ுங்கேரித்‌ து. நடத்தவேண்டும்‌. . அபத்தில்‌, ப - உயிசைக்காப்பவ 
னெவனோ அவன்தான த தர்மமறிந்தவரிழ்ிற கவன்‌. தர்லத்திலிருப்‌ ப 
பவர்களுக்குவரும்‌ ஆபத்தி தீர்மத்திற்கே ஷக்தி கொல்‌ க 
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தியானம்‌. ௭௮௨௦ 
ன வப்பூத: பண்ணிய த்தினலேதான்‌ டவ்‌ ்‌்‌ . இருயிசைக்காப்‌ 
பாற்றுகரான்‌. உயிசைக்காப்பஅம்‌ புண்ணியர்தான்‌.. - எந்தவகையினா 
டலாவது தர்மத்தையேசெய்தல்வேண்டும்‌ . அ.இல்‌ இகழ்ச்சியில்லை. இந்த 
| மையத்தில்‌ எல்லாவற்றினும்பெரிதான காமத்‌ $ தினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
பெண்ணாயெ என்னையும்‌ காப்பாற்று, - ஸாதுக்கள்‌  தர்மார்த்த குற்ற 
ட ராடு! நான்கு புருஷார்‌ த்‌ தங்களுக்குமே .தியைசெய்வார்‌ 
ப - தரீமத்தினிடம்‌ அன்புள்ளரிஷிகள்‌ அப்படி. ச்செய்வதைக்‌ தர்ம 
மன்துசொல்துளொறனர்‌... நான்‌ திவ்யஞானத்தினால்‌ ஈடக்தவற்றை 
யூகம்‌ .இணிஈடப்பனவற்றையும்‌: அ.றிஒறேன்‌. - ஆதில ரல்‌, உங்களக்கு 
தன்மையைச்செ £ல்லப்போகிறேன்‌. ஒருறெக்த,தடாகம்‌ ஸமீபத்திலிருக்‌ 
இத்து. : இப்போது வக்‌ தடாகத்துக்குச்சென்று ஸ்கானஞ்செய்து க 
மரத்தின்‌£ழ்ப்‌ படுத்திருந்து 'தாகரக்காலையில்‌ ஜகத்பிரபுவும்‌ தாமரை 
பிதழ்போன்‌ ற்‌: கண்களையுடையவரும்‌ - ஆம ஹாத்மாவுமாகிய வ்யாஸ 
பகவான்‌ ஏதிர்வக்அுதோன்றக்கண்டு. தூயாத்தை .நீக்கப்போடுறிர்‌ ர்கள்‌, 
அரியோ தனனால்‌ ஊசைவிட்டுப்போன தும்‌. வாசணாவதத்‌இல்‌ - கொளுத்‌ 
தப்பட்டதும்‌. விதுரரால்‌ நீங்கள்‌ காப்பாற்றப்பட்ட தும்‌ அவருக்கு 
- ஞானக்கண்ணினால்‌ தெரிந்திருக்கின்றன. அவர்‌ உங்களுக்குச்‌ சாலி 
ஹோத்ரரிஷியின்‌ - ஆரம த்தில்‌ வாஸத்தை . விஇிக்கப்போடஞர்‌, 
இந்தப்‌ புண்ணியவிருக்ஷம்‌ மழை காற்று வெயில்க்ளைக்‌ ' காக்கக்கூடி. 
யது.  இந்தஜலத்தைக்‌ குடி 'தத்வுடன்‌ . பச தாகங்கள்‌ போய்விடும்‌. 
இந்தத்தடாகமும்‌. இந்த மாழும்‌ சாலிஹோரத்தி. மஹரிஷி தவத்தினால்‌ ர 
- உண்டாக்கப்பட்டவை. காரன்னங்களும்‌ நாரைகளும்‌” சாஜஹம்னம்‌ 
- களும்‌” ஆண்பெண்‌ ௮ன்றில்களும்‌ - கந்தர்வர்களின்‌ தெஸ்காயா தச 
இனிய தங்கப்‌ பாடுகின்றன" என்றாள்‌, 


ப - அவளுடைய அந்த 2 வாக்யெத்‌ை தக்கேட்டு, ராடு இறக்தப்சத்‌ ்‌ 
௫ ஞையுள்ளவரும்‌' எல்லா த்‌ கர்மங்களி லும்‌. நிபுணருமான யூ திஷ்டிரரைப்‌ 
பார்த்து, பா ரதனே தர்மவான்களிற்கிறந்த நீ. கான்சொல்வதைக்‌ 
கேள்‌. "இந்தசாக்ஷஸியானவள்‌. தன்வசத்தினால்‌. தர்ம ஜ்தைச்‌ செவ்வை ப 
யாகச்‌ சொல்லுவறாள்‌. கருத்தில்‌. செட்டவளாயிருக்தால்‌ ராக்ஸி. 
.. பிமனை என்னசெய்யலாம்‌? நீ அங்கேரிக்கும்பக்ஷ£த்தில்‌ இவள்‌ புத்தி. 
- சோத்பதீதியைப்பற்றி வீரனான. பீமனையடையட்டும்‌' என்றுசொன்‌ 
ள்‌. பிறகு, (ு இஷ்டி, “ஹிடிம்பையே 1. .நிசொல்வது ஸரிதான்‌, 
்‌ இந்தவிஷயத்தில்‌: ஸம்சயமில்லை. அழகிய இடையுள்ளவளே ; ' அனால்‌, 
ட தான்‌ எவ்வாறுசொல்வேனோ அவ்வாறு. நீ [நி தர்முத்திலிருக்கவேண்டும்‌, 


வ டஅையயெதவகககு வக ணன வான 9 யாகைளான்‌ சன வக்கிர வைக்க “ன்ப னை உர்‌ வெக்கல. எனனை ளைவைவவயய 
வயப்‌ மயதய்ககயா்‌ 
வெட்டப்பட்ட வையை 


ட. ட ஆ மகத்பூதம்‌்‌ என்பது மூலம்‌, 
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௭௨௮ பப மஹாபாரதம்‌. 
பிரியமானவளே 2? ஓவ்வோருகாளும்‌ கட்மைககை முடி.த்‌.து.க்கொண்டு-. 
ஸ்நானஞ்செப்து பரிசு.த்தையாகி இனியருபத்தோடிருந்து பீமனேன. 
னும்‌ ஸ்சானஞ்செய்து கடமைகளைமுடித்து உக்ஸாஹத்திற்குரிய மன்‌. 
களங்ககாச்‌ செய்துகொண்டபின்‌ இவனைத்‌ இனந்தோறும்‌ அடைபக்‌. 
கடவாய்‌. மனோவேகமுள்ள நீ பகற்காலங்களில்‌ இஷ்டப்படி. இவ. 
- ுடன்ஸஞ்சரி. ஆனால்‌, ஒவ்வொருசாத்திரியிலும்‌ இந்தப்பீமசேனனை. 
நீ கொண்டுவந்து விடவேண்டும்‌, .. ஸந்தியாகாலத்‌ துக்கு முன்னமே 
இவன்‌ விடவேண்டியவன்‌. எப்போதும்‌ காப்பாற்‌ ற்வேண்டி.யவன்‌. 
நீ கர்ப்பம்‌ தரிக்கிறவரையில்‌ இப்படியே பிமனோடு சமித்‌ துக்கொண்‌. 
_ டி.ரூ. பிரியமானவளே ! உனக்கு இதகநியமம்‌/ எந்தக்காலமும்‌. அனு 
- கூலையாயிருந்து அஜாக்சதையைவிட்டுப்‌ பணிவிடைசெய்யவேண்டும்‌, 
ஈன்மையே செய்யவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. ர ட அ 





நூற்றறுபத்தெட்டாவது அத்தியாயம்‌. . 
ஹிடிம்பவதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) ' 
-. ப . ப ப ட ஜவ * ௮ ப 2 
(பாண்டவர்கள்‌ ஹிடிம்பையோடு சாலிஹோத்ர ஸாஸுக்தப்பே ய்‌ அவர்‌ 
செய்த அதித்யத்தைட்பேற்றுக்கொண்டதும்‌, வியவஸ்தைசெய்து 
கொண்டு பீமன்‌ ஹிடிம்பையை விவாஹத்சேய்து ப 
அவளோடு அநேக இடங்களில்‌ சென்றுவந்ததும்‌, வியாஸர்‌ 
வந்து தந்தியை ஸமாதானஜ்‌ சேய்துபோனதும்‌.) .. 
ட பு.திஷ்டி.ரர்செர்ல்லைக்கேட்டுப்‌ - பிமனையடைந்த' அந்தஹிடிம்பை 
| குந்தியை த்‌. தன்சரீர த்தில்‌. ஏற்றிக்கொண்டு ல பீமார்ச்சுனர்களுக்கு 
இடையி ற்செல்‌ லு றவளும்‌' நஞுூலஸ ஹ்தேவர்களால்‌. . மூன்னிட்ப்பட்ட | 
அவளும்‌ யு இஸ்டிரரை த்‌ தனக்கு முன்னிட்டுக்கொண்டவளுமாக ்‌ ஜலக்‌ 


“தை தே தடி. ரமணீயமான ப சாலி ஹாதி இரஸரஸை வ டைந்தா ள்‌. “மச 


- தீதினடிக்குச்சென்று அதை விட்டைப்போல்விளக்கிப்‌ பாண்டவ்ர்க 
ளுக்கு இலைகளினால்‌ வஸிக்குமிடம்கட்டித்‌ தனக்கும்‌ குக்திக்கும்‌ ஒரு 

புறத்தில்‌ இடஞ்செய்தாள்‌. பிறகு, ப௫ிதாகத்தினாற்‌ பிடிக்கப்பட்ட 

ப கடவர்கள்‌ ஸ்சானஞ்செய்து பரிசுத்தர்களாகி ஸத்தியாவந்கனஞ்‌ 
- செய்து இரிகத்திற்காக ஜலத்தைமாத்திரம்‌ உட்கொண்டனர்‌. அப்‌. 
போது சாலி? ஹாத்திம ஹரிஷி அங்கே பாண்டவர்கள்படத்திருப்‌ 
றன்ன றிந்து மிகுதியான அன்னபானங்களை மனத்தினால்‌ நினைத்தார்‌. 


ன்‌ ல க ட * ௪ ல ௩ ச ௮ ட ௪ த ம்‌ லு ன்‌ ன்‌ 
அப்போ தி அந்த  பாணட வாள்‌ 0201 2/(த0 குந்தியுடன்‌ சயனம்பண்‌ 
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எனிக்கொண்டு அரக்குமாளிகையில்‌ நடந்ததையும்‌ ராசூஸன்‌ செய்கு 
தையம்‌ இன்னும்‌ பலவிதமான கதைகளையும்‌ சொல்லிப்‌ பேச்‌௪ுமுடிஈ்த 
போது : ராஜபுதீதிரியான குந்தி அண்டன்‌ இரனான பிமஸேனனை 
நோக்கச்‌. கள்வன்‌ ப சட ௯. த்த 
“எலு “உனக்குப்‌ பாண்டு ம ஹாராஜர்‌ எப்படியோ அப்படியே ஜ்யேஷ்ட 
ஸே 'ஹா.தானான யுதிஷ்டிரனும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவன்‌, நான்‌ தீர்மந்தெறிந்த 
இந்த ப ன்தானார்றும்‌ பூஜ்யை. அதலால்‌, உனக்கு மிகவும்‌ பூஜையை, 
யுவசாஜாவே ! அ கனால்‌, பாண்டுவின்‌ பிரீ. இக்காக என்விருப்பத்தைச்‌ 
“செய்‌. . வ்ருகோதானே 7? பாவியும்‌ புத்தித்தேர்ச்சிபில்லாகவனுமாகிய 
ரியோ, தனனால்‌ அபகாசஞ்செய்யப்பட்ட கான்‌ அர்த அபகாசத்‌ இற்குப்‌ 
பரிஹாரத்தைக்‌ காணாமலிருக்கிறேன்‌.. இல இனங்களில்‌ யோகசே்ஷேமம்‌ 
உண்டாகும்‌, அகலால்‌, ப்யமில்லாததும்‌* பிறர்வரக்கூடா தீதுமாகிய 
்‌ இந்த இட தீதில்‌ நாம்‌ கரமமாகவஸிப்போம்‌. வ்ருகோதானே / இத. மற்‌ 
ஜொருபெருச்துயாமும்‌, தர்மசங்கடமுமாயிருக்றெ து; இறந்த பிரஜ்ஞை 
யுள்ளவனே:உன்னைப்பார்த்தவுடன்‌ மன்மதனால்‌ தூண்டப்பட்ட இந்தப்‌ 
- பெண்‌ தர்மத்தைமுன்னிட்டு யு.திஷ்டிரனிடமும்‌ என்னிடமும்‌ வேண்‌ 
டி.க்கொண்டிருக்கிறள்‌. தாரமத்திற்காக நீ இவளுக்குப்‌ புத இரனை க்கொடு, 


அந்தப்புத்‌இரின்‌ நமக்கு நன்மையைச்செய்வான்‌. மறுமொழியை நான்‌ 
விரும்பவில்லை, சாங்களிருவரும்‌ சொல்வதைச்‌ செய்‌” என்றாள்‌... 


பிட்ணோனன்‌, ஹ்‌ தளைச்கேட்டு அகட்ட மிமென்று பிர இஜ்லைசெய்‌, ஸு, 
பந்தன்‌ ஆஜ்ஞையை வேதவிதியென்றே நினைத்துச்‌ செய்வேன்‌” என்று 
சொன்னான்‌. ஸே ஹாதார்கள்‌ நடுவில்‌. அந்த சாக்ஷஸியைப்பார்த்து 
நேராகவும்‌. சொல்லத்‌ தாடங்இனொன்‌.. ராக்ஷஸியே 7 நான்‌. ஸத்தியத்‌ 
- தோகூடிய. இளுள்பவ்வத்பயா சொல்லுறேன்‌; கேள்‌. சிறந்தவனே] | 
அழகிய 'இடையுள்ளவளே 7? எவவளவு காலத்தில்‌ உனக்குப்‌ புத்திரோத்‌ 
. பத்திநேரிடுமோ அவ்வளவு காலம்‌ வரையில்‌ உன்னுடன்கூடச்சஞ்சரிப்‌ 
பேன்‌... முக்கியமாக. உன்னுடைய அற்பத்தனத்தை என்னிடத்தில்‌ 
வெளிப்படுத்தாதே, பெண்ண 7௫. ! ௨ த்‌ தமஜா இிட்பெண்களுடைய குணங்‌ ்‌ 
. களே. பொருக்தினவளாக என்னை அடையக்கடவாய்‌' என்றான்‌. அந்த 
ஹிடிம்பை. யென்னும்‌ ராக்ஷூளி: அப்படியே ஆகட்டுமென்று பிர திஜ்ஞை 
செய்து . பகலில்‌.  தன்னீடுசென்று -அசசர்களுக்குரிய . உணவுகளைக்‌ 
கொண்டு வந்தாள்‌... அந்த ஹிடி.ம்பை அழ ரூபத்துடன்‌ பிமசேன 
அனைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு. விளையாவெதற்காக மேலேசென்முள்‌. உயர்‌ 
ந்த. ரூபதிை வரப ச்க. எல்லா எதகரக க பரவ மிரு 


_ உத. ட டர்‌. 000645 
௬௩௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


கங்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ ௪ப்இக்கின்ற அழகான மலைச்சிகங்களிலும்‌ சம 
ணீயமான தேவாலயங்களிலும்‌ மிக்க இனிமையாக ஸம்பாஷணை செய்து 
எந்தக்காலமும்‌ பீமஸேனனை ஸந்தோஷப்படு தீதிக்கொண்டிருக்தாள்‌- 
அவவாழமுகவே,; போகமுடியாத காடுகளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ மசங்களி 
௮ம்‌ மலைச்சரிவுகளிலும்‌ தாமணைப்புஷ்பங்களும்‌ நிலோத்பலங்களும்‌ 
அடர்ந்த அழகான தடாகங்களிலும்‌ வைடூரியக்கல்மயபமான மணல்க& 
யுடைய ஆற்றுத்திவுகளிலும்‌ அழகான தேவ தாவனங்களிலும்‌, மலைச்‌ 
சிகசங்களிலும்‌, அழகான துறைகளும்‌ காடுகளும்‌ ஜலங்களுமுடைய 
காட்டாறுகளிலும்‌, மணிகளும்‌ பொன்னும்கிரம்பிய நகரப்‌ பிரதேசங்‌ 
களிலும்‌, யக்ஷர்களுடைய இடங்களிலும்‌, குலபர்வதங்களின்‌ இரக. 
களிலும்‌, எல்லாக்காலங்களிலும்‌ காய்த்தமாங்களோடுகூடியமானஸ 
ஸசோவரத்தின்‌ காடுகளிலும்‌ மிக்க . அழகுள்ள .ரூபத்தைத்தரித்‌ 
தப்‌ பிமனை ஸ-ஈஇிக்கச்செய்தார்‌. புண்ணியஞ்‌ செய்தவன்‌ : அப்ஸ்ச 
ஸுுடன்கூட ஸ்வர்க்கத்தில்‌ எவ்வாறு மிக்க. சந்தோஷத்துடனிருப்‌ 
பனோ அவ்வாறே சிறந்த 2 தஜஸ-ஈள்ள பீமஸேனன்‌ மிக்க அதிகமான 
ஸந்தேர்‌ஷத்தையடைந்து அவளுடன்கூடி: .ரமித்தான்‌. அழகாயும்‌, 
பொன்னும்‌ சத்னமும்‌ .சேரந்த மேகலையுள்ள தாயுமிருக்கற அவளு 
டைய நிதம்பத்தை அடி.க்கடி மரத்‌ ்‌ கனஞ்செய்து பீமன்‌ திருப்தியடைய 
வில்லை. மனோவேகழமுள்ள அவள அவ்வாறு ஆங்காங்கு பீமனைச்சர்‌ . 
தோஷப்படுத்திக்கொண்டு அவனால்‌: தானும்‌ அடிக்கடி . சந்தோஷ 
மடைந்து உத்ஸாஹத்துடன்‌ ரமித்தாள்‌, ௮வள்‌ பக.ற்காலங்களில்‌ பீம: 
ஸேனனுடன்‌ சமித்து. இசாக்காலங்களில்‌ அவன்‌ . வீட்டில்‌ கொண்டு 
. வந்து அவன்‌ தாயாரிடம்‌ காண்பித்தாள்‌. அவ்வாறு பீமஸேனன்‌ ஒவ்‌ 
வொருகாளும்‌ ஸஷஹோதசர்களுடன்‌. தூங்கிக்கொண்டிருக்கான்‌. ௮வ: 
._ ஞூம்‌ கந்திக்குப்பணிவிடைசெய்துகொண்டு அவள்‌ பக்கத்திலேயே. 
| இசவுமுழு தும்‌ இருந்தாள்‌. சாப்பாட்டையும்‌ வாய்க்குத்தாம்பூலம்‌ 
வாச்னைமுதலான போகப்பொருள்களையும்‌ கொண்டுவருவாள்‌. . த 


௮ந்த இராத்‌இரிநீங்கியவுடன்‌ தருடமான நியமமுள்ளவரும்‌ சிறந்த 
பிரஞ்லைய்்ளல்றும்‌ , திவயஜ்ஞானமுள்ளவரும்‌ இறந்த தவமுள்ளவரு 
மாகிய வயாஸர்‌ வந்தார்‌. மஹாதமாவும்‌ கன்மையைச்செய்பவருமா 
இய க்ருஷ்ண த்வைபர்யனரை நமஸ்காரஞ்செய்து அந்தப்பாண்டவா 
களும்‌ குந்தியும்‌ அவள்‌ மருமகளான ஹிடிம்பையுமாகிய அனைவரும்‌ 
கைகூப்பி நின்றனர்‌. £பரதஸா்சேஷ்டர்களே / தரு தசாஷ்டிரபு த்‌இரர்‌ 
கள்‌ தாங்கள்‌ நன்றாக வாழ்ந்துகொண்டு உங்களை . அதர்ம்மாக ஊரை 
விட்டு ஓட்டினசென்பஅ எனக்கு முன்னமே மனஸில்தெரிக்த விஷயம்‌, 


ஆதிபர்வம்‌. -... சகிழ* 


அதையறித்துதான்‌ உங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ உயர்ந்த கன்மையைச்செய்யக: 
கருதி வந்திருக்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ . வ்யஸலனப்படவேண்டாம்‌. இவை 
யெல்லாம்‌ உங்களுடைய ஸ-கத்தற்கேயாகும்‌. வீசர்களே 7 : ஈண்பர்‌ 
களைப்பிரிக்கும்‌ செய்கையை நீங்கள்‌ பூர்வஜீன்மத் இல்‌ செய்திருக்‌ 
இறீர்கள்‌. ௮தன்பயனாக இ. நேர்க்‌ திருக்கிறது. பகைவரைப்‌ பரித.. 
பிக்கச்செய்பவர்களே ! நீங்கள்‌ வ்யஸனப்படவேண்டாம்‌. - தீவினைப்‌ 
பயன்‌ முடிந்தபிறகு நீங்கள்‌ பழையகிலைமையுள்ளவர்களாகவே உற 
வினருடன்‌ சொந்த சாஜ்பத்தில்‌ விளையாடி.க்கொண்டி ௬ப்பிர்கள்‌, ஐய 
மில்லை. வேண்டியவர்கள்‌ தாழ்ந்தவர்களிடத்திலும்‌ குழந்தைகளிடத்‌ 
இலும்‌ நேசம்வைக்கின்றனர்‌. அ தலால்‌, இப்போது எனக்கு உங்களி 
டத்தில்‌ ஸ்நேஹமதிகமாயிருக்ெ.௮௫. நான்‌. ஸ்கேஹ த்கைழான்னிட்டு 
எந்த. ஈன்மையைச்‌ செய்யக்கரு அறேனோ அதைச்சொல்லுகறேன்‌? 
கேளுங்கள்‌. என்வரவை யெஇர்பார்த்து இங்கேயே மறைவாகவாஸஞ்‌ 
செய்யுங்கள்‌. இ௫ சாலிஹோகத்சரரிஷியின்‌. தபஸினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட தடாகம்‌. : இந்த ஜலம்‌ அழகான; ப9 தாகம்‌ களைப்புக்களைப்‌ 
போக்குவது. காரியத்தைகாடி ஆறுமாதம்‌ வசையில்‌ செளக்கியமாக 
இங்கே சஞ்சரியங்கள்‌” என்று அந்தவியாஸர்‌, வீரர்களான அந்தப்‌ 
பாண்டஃவர்களைத்தேற்றி அன்புடன்‌. தழுவிக்செரண்டு, பின்பு, அந்தப்‌ 
பிரபு, குந்தியையும்‌, *மருமகளே.! : அழாதே? . அழாதே என்ற : 
சொல்லைச்சொல்லித்‌ _ தேற்றக்தொடங்இனார்‌. ஜீவிக்க புத்திரர்களை 
யுடையவளே 7 தர்மந்தவருதவனும்‌ தாமராஜனும்‌ உனத புத்ரனுமான 
இந்த. யு இஷ்டி.ரன்‌ பூமியிலுள்ள அசசர்களனைவரையும்‌ ஆளப்போகஇி 
மூன்‌. இவன்‌ பூமிமுழுமையும்‌ தர்மத்தினால்‌ ஜயித்த.த்‌ தர்மத்தைச்‌: 
செய்து புலன்களையடக்கி மலைகளும்‌ காடுகளுமடல்கிய சிறந்த மி 
முழுமையையும்‌ பிமார்ச்சுனர்களுடைய. பலத்தினால்‌ தன்‌ வச.த்இல்வை 
த்‌ க்கொண்டு. ஆளப்போடருன்‌.. இது இண்ணம்‌; உனக்கும்‌ மாத்‌. 
ரிக்கும்‌ புதர்களும்‌. லோகப்பிரஸித்‌ தர்களுமான இவவைவரும்‌ ' உல 
கத்தில்‌ புகழ்பெற்று அப்போது தம்கள்‌ தேசத்தில்‌ ஸந்தேர்ஷமான 
மன தே தாடு . ஸுகைமாக. ப விளையாடப்போடுன்‌ றனர்‌... இத்தப்புருஷ 
ஸ்்சேஷ்டர்கள்‌ இப்பூமியை ஜயித்‌ து நிசம்பின தக்ஷிணையள்ள சாஜ 
ஸுஒயம்‌ அஸ்வமேத முதலிய யாகங்களைச்செய்யப்போஇன்றனர்‌. உன்‌ 
"புத்திரர்கள்‌ தனத்தாலும்‌. செளக்கயத்தாலும்‌ வேண்டி யவர்களைச்றெ 
ப்பித்‌ துப்‌... பிதருபிதாம ஹபசம்பரையாகவந்த - ராஜ்ய த்தை அடையப்‌ 
போகின்றனர்‌. தாமரை இதழ்போன்றகண்களையுடைய உன்‌ மருமகள்‌ 
கமலபாலிகையென்று பெயருள்ளவள்‌ 7; இவள்‌ பீமன்வச த்திலிருக்‌து 


௬௩௨ ஸ்ரீ ம்‌ ஹ ரபா ரர கு [ட்‌ 000647 
கொண்டு ஒரு புத்‌தரனைப்பெறப்போகூிறாள்‌. அந்தப்புத்தினால்‌ கஷ்‌ 
டகாலங்களில்‌ நீங்கள்‌ கசையேற்றப்படுவீர்கள்‌. ஓஒருமாசம்‌ இங்கே . 
காத்திருங்கள்‌. நான்‌ இரும்பவும்‌ வருவேன்‌. இவ்வாறு தேசகாலவ்‌ 
களையறிந்துகொண்டு மிகுந்தஸந்தோஷத்தையடைவீ ர்கள்‌? - என்று 
சொன்னார்‌.  ஜனமேஜபசாஜசே..? அவர்களெல்லாசாலும்‌ கைக-ூப்‌ 
- பிக்கொண்டு அவ்வாறேயாகட்டுமென்று சொல்லப்பட்டு, பிரபுவும்‌ 


ரிஷியுமான வ்யாஸபகவான்‌ வந்தவாறே சென்ஞூார்‌. 





நூற்றறுபத்தோன்ப தாவது அத்தியாயம்‌. 
ஹிடிம்பவதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 





(கடோத்கசன்ஜனனழ [, பிறது னைத்தபோது வரவதாகச்சோல்லி 
ப ஹிடிம்மை:பும்‌ கடோத்கசனும்‌ சேன்றதும்‌.) 

வியாஸபகவான்‌ சென்றபிறகு, பாண்டவர்கள்‌ அக்கதை ௦ தவிட்டு 

அந்த ஆலமரத்தண்டை ஆறுமாதம்‌ ஸுஈகமாகவஸித்‌ தீ.தனர்‌. இலைகளை 
யும்‌ இழங்குகளையும்‌ கனிகளையும்‌. ஆகாசமாகக்கொண்டு பாண்டவர்‌ 
கள்‌ தவஞ்செய்து கொண்டிருக்‌ தனர்‌. ஜனமேஜயமஹாசாஜரே | 
சிறகு, அனும இகொடுக்க ப்பெற்ற கமலபாலிகை மானிடர்க்கரிய . ஆப 
ரணங்களையும்‌ ஆடைகளையும்‌ மலர்மாலைகளையும்‌ சாக்துகளையும்‌. ௮ணி 
ந்‌. தகொண்டு மனோவேகமாக ஆங்காங்கு (மஸேனனை எப்போதும்‌ 
மூழ்வித்‌ துக்கொண்டிருந்தாள்‌, நினைத்த' ரூபமெடுக்கின்ற ஹிடிம்பை 
்‌ யென்னும்‌ சாக்ஷஸி .பீமசேனனுக்காகச்‌ சகோதரரான பாண்டவர்களை 
ஏழுமாஸகாலம்‌ .இவீனாறு வன த்தில்‌ வஸிக்கச்செய்தாள்‌. அந்தப்‌ - 
பீமன்‌ ஸுஈகமாகவிளையாடி.க்கொண்டு அக்தக்காலத்தைக்கழித்தான்‌. 
காமரூபமெடுக்கன்ற அக்தராக்ஷஸி பீமஸேனனோடு ஏழுமாதம்சேர்ந்து 
வஸித்தபிறகும்‌ ஸம்போக திருப்‌ திபெராுமலே  கர்ப்பம்தரித்‌ தாள்‌. 
அச்த ௮சக்‌? மிகுக்தபலமுள்ள பீமஸேனனிடமிருக்‌ து, விகாரமான 
கண்களும்‌ பெரியவாயும்‌ முசைகளைப்போன்ற காதுகளுமுடையவ 
னும்‌, -மிக்கபயங்கரனும்‌, பயங்கரமானநி றமுள்ளவனும்‌, மிகச்சவக்த 
கண்களும்‌ கூர்மையான 'கோரப்பற்களுமுடையவனும்‌, மஹாரத னும்‌, 
அர்த வில்லாளியும்‌,, ம ஹு பசாக்செமசாலியும்‌, கஹாபலவானும்‌, மஹா 
வேகமுள்ளவணும்‌, , - பெரிய தீகமுளளவனும்‌, ்‌ மிகக்கறுத்‌ தவனும்‌; 
பெருங்கமு தீ அம்‌ ட பரும கை களுமுடையவ னும்‌, மனுஷ்ய னுக்குப்‌ 
பிறந்தும்‌ மனுஷ்யத்‌  தன்மையில்லா தவனும்‌, அஞ்சத்‌ தக்கவேகமுள்‌ 


அிபர்மம்‌, 1 க்கம்‌ 
ள்வனும்‌; மூரட்டுத்கனமுள்ளவனும்‌, பகைவரை அடக்குகறவனு 
மாயை புத்தானைப்‌ பெற்றாள்‌. அவன்‌ பிசாசங்களையும்‌ மனிதர்களை 
யும்‌ மற்றப்‌ பிராணிகளையும்‌ ௮ இக்கிரமி தீதிருக்கான்‌. ' அசசரே 
அவன்‌ பாலனாயிருக்கும்போதே மனி தர்களில்‌ ௮இக சக்‌இயையடைக்‌ 
இருந்தான்‌. எல்லா ௮ஸ்‌இரங்களிலும்‌ இறக்தவீரனாகவும்‌ மிக்க பலசாலி 
யாகவுமிருக்தான்‌. சாக்ஷஸப்பெண்கள்‌ கர்ப்பத்தைத்தரித்‌.து உடனே 
பிரஸவிக்கன்றனர்‌; நினைத்தருபம்‌ தரிப்பவரூம்‌ ௮கேக ரூபாக்கு 
ளெடுப்பவருமாயிருக்கன்றனர்‌. இறந்தவில்லாளியும்‌ விரிஈ்ச கலைமயி 
ருள்ளவ னுமாகிய அந்தப்புத்தான்‌ அப்போது தாய்‌ தகப்பன்மார்களை 
வந்தனஞ்செய்து அவர்களின்‌. பாதங்களைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டான்‌. 
அவர்கள்‌ அவ க்குப்‌ பெயரிடத்தொடங்கைர்‌. “இவனுடைய கடம்‌ 
என்று. சொல்லப்பட்ட தலை நெறித்தமபிருள்ள சாயிருக்கிறது' என்று 
அவன்‌ தாய்‌ அவனைப்பந்திச்‌ சொன்னாள்‌. அதனால்‌, அவனுக்குக்‌ 
கடோத்கசன்‌ என்ற. பெயா உண்டாயிற்று. அக்தக்கடோத்கசன்‌ அக்‌ 
தப்பாண்டவர்மேல்‌ அன்புள்ளவனாக இருந்தான்‌. அவர்களுக்கும்‌ 
அவன்‌ எப்போதும்‌ அவர்கள்‌ மன த்தைவிட்டுப்பிரியாத அன்பனாயிருக்‌ 
தான்‌. பெரியதேகமுள்ள கடோத்கசன்‌ குர்‌ ண தியையம்‌ பாண்டவர்களை 
யும்‌ வரிசையாக நமஸ்காசஞ்செய்‌ ௮, அவர்களையழைத்து, *குற்தமற்ற 
வர்களே : 7 பெரியோர்களான கட்டும்‌ நானென்ன செய்யக்கடவேன்‌?' 
கூச்சமில்லாமற்‌ சொல்லுங்கள்‌' என்று சொனனான்‌: அவ்வாறு சொல்லு 
கின்ற அந்தப்‌ பீமனேனபுத்திரனைப்பார்த்துக்‌ குக்தி, ய்‌ கெளரவர்கள்‌ 
வம்சத்‌.இற்‌ பிறந்தவன்‌; பீமஸேனனைப்போன்ற பலவானாகவே: யிருக்‌ 
இஞய்‌. ஐவர்களுக்கும்‌ நீ மூத்த குமாரன்‌. புத்திரனே. ்‌' ஸஹாயம்‌ 
செய்‌' என்று சொல்ல, குந்தியினால்‌ இவ்வாறு 'சொல்லப்பட்டபி ற்சூ, 
கடோத்கசன்‌ தந்தைமார்களே ஈமஸ்காரஞ்செய் ௮, “இவ்வுல்கத்‌இல்‌ 
சாவணனும்‌ இக்இரதஜித்தும்‌ எவ்வாறு ம ஹாபலவான்களாயிருந்தனசே௫ூ 
அவவாலே ே தகப்பிரமாணத்தாலும்‌ பராக்ரெமத்‌ ்‌ததாலும்‌ அவர்களுக்கு 
ஒப்பானவஞனாகவும்‌ உலகத்‌ இலுள்ள மனிதர்களுக்கு மேற்பட்டவனாசவு' 
மிருக்கதேன்‌. காரியம்‌ வரும்போது உங்களிடம்‌ வந்‌ சேருவேன்‌” 
என்று. சொன்னான்‌. அக்தராக்ஷஸ த்தலைவன்‌ அவர்களிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு வட இசையைகோகடச்சென்றான்‌.. மஹாசதனாயே அந்‌ 
தக்கடோத்கசன்‌ நிகரத்தபராக்‌ரமமுள்ள காணனுடைய சக்தியாயுதத்‌ 
-இனிமித்தமாக ப்ரதியுத்தம்‌ செய்றெவனாக மஹாதிமாவான' பகவா. 
னால்‌ ஸ்ருஷ்டி. செய்யப்பட்டவன்‌. அப்போது: பீ மன்‌ஃ௩துந்கு ஹிடிம்பை 
யைப்பார்தி௮ு, கமலபாலிகையே 7 எனக்கு உன்‌ ௪கவரசம்‌ முடிக்க. 


ஷீ 


ப 000649 
௬௩௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


மறுடடியும்‌ ராஜ்பத்இிலிருக்கும்போது நீ. எங்களைப்‌ பார்ப்பாய்‌! என்று 
சொன்னான்‌, அந்த ஹிடிம்பை, நாதரே 7 பிரபுவே! : பாசதசே ! எப்‌ 
போது சகஸ்யத்தில்‌ ரமிக்கவிரும்பி என்னை நினைப்பீரோ. அப்போது 
உடனே மறுபடியும்‌ உம்மிடம்‌ வருவேன்‌" என்று . சொல்லி உடனே 
சென்முள்‌, ஹிடிம்பை பீமஸேனனிடம்‌ காதல்‌ வைத்தும்‌ : தான்‌ 
செய்துகொண்ட வியவஸ்தையை நினைத்துத்‌ சன்னிடத்கித்குச்‌ திரும்‌ 
பிச்‌ சென்றாள, 


நூற்றேழபதாவது அத்‌ 2 தியாயம்‌. 
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ட (வியாஸர்‌ பாண்டவர்களே வனத்திஃ ஸந்தித்து ஏகசகர நகரியில்‌ ட 
பிராம்மணக்நகத்தில்‌ தடிவைத்தது. ர 


பி ற்கு, அந்தம்‌ பாண்டவர்களனைவரும்‌ சாலிஹோத்சர மஹரிஷி 
யின்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌ அந்த: ரிஷிபினால்‌ காட்டிலுள்ளவற்றைக்கொண்டு 
பூஜிக்கப்பெற்றனர்‌. அப்போது அர்த மஹாத்மாக்களெல்லாரும்‌' 
குக்தியடன்கூட 'அ௮ம்மஹரிஷியினிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தாங்‌ 
கள்‌ ஜடைகளைத்தரித்து மரஉரிகளையும்‌ தோல்களையும்‌ உடுத்து ரிஷி 
வேஷம்‌ தரித்துப்‌ பிராமணர்க்குரிய ரூபத்தோடு வேதங்களையும்‌ 
வே ல லட முழுதும்‌ ௮த்தியயனஞ்செய்‌ துகொண்டி ருந்தனர்‌. 
அரசரே . தர்மந்தெரிந்தவர்களும்‌ ம ஹாரதர்களுமான அந்தப்பாண்ட 
வர்கள்‌ சாலிஹோ.தக்ரம ஹரிஷியின்‌ அனுக்கிகத்‌ இனால்‌ சாஜநீதிசாஸ்‌ 
,திரஜ்ஞானத்‌ை தியம்‌ தீர்க்கசாஸ்‌ இசஜ்ஞான த்தையும்‌ அடைந்து ௪ந்‌ 
தோஷமழுற்று ஒரு வன த்தின்‌ வழியாக மற்னொருவனம்சென்று அநேக - 
ன்‌ மிருகக்கூட்டங்சளைக்கொன்று மத்ஸ்யதேசத்‌ துக்கும்‌ த்ரிகர்த்த. தேசத்‌ 
அக்கும்‌ பாஞ்சால தேசத்துக்கும்‌ சேகதேசத்துக்கும்‌ இடையிலுள்ள 
அழகான. காட்டுப்‌. .பிரே தச்ங்களையும்‌ தடாகங்களையும்‌ பார்திதுக்‌ 
'கொண்டுவிரைவாகவனத்தைத்தாண்டி.ச்சென்றனர்‌. அ௮ம்மஹாத்மாக்கள்‌ 
இலவிடங்களில்‌ தாயாசைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு: .விசைந்து சென்றனர்‌. 
சிலவிடங்களில்‌ காத்து நின்றனர்‌. சல காடுகளில்‌ ஸக்ேதோஷமடை 
ந்து நின்றனர்‌. அவர்கள்‌ சிலவிடங்களில்‌ இஷ்டப்படி. நடந்து அடிக்‌ : 
கடி. பந்தயத்‌ துடன்சென்றனர்‌. அவர்களெல்லோரும்‌ வழியில்‌ தங்கள்‌ 


ம த்‌ 4 ன்‌ 
௮ திபர்வ.ம்‌. ௬.௯௫ 


பிதாமஹசாயே வியாஸசைக்கண்டனர்‌. அந்த வீசர்களனைவரும்‌ அப்‌ 
போது ௮ம்மஹாத்மாவான இருஷ்ணத்வைபாயனசை அ௮பிவாதனஞ்‌ 
செய்து தாயாருடன்கூடக்‌ கைகூப்பிரின்றனர்‌. வியாஸர்‌, புருஷஸ்சேஷ்‌ 
டர்களே . நீங்கள்‌ அர்த அப்ரமத்தைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டது எனக்குத்‌ 
தெரிந்தது. கடோத்கசன்‌ பிறந்தது தெரிக்ததனாலும்‌ எனக்கு ஸந்‌ 
தோஷ மதிகமாயிற்று. இதோ ஸமீபத்தில்‌ அமூயெதும்‌ தீங்கில்லா 
ததுமாகிய நகரமிருக்கற அ. இங்கு என்வாவை எதிர்பார்த்து. மறை 
நீது வாஸஞ்‌ செய்யுங்கள்‌ என்று கூறினர்‌. அந்தப்பிரபுவான வியா 
ஸர்‌ வீரர்களான அந்தப்பாண்டவர்களை இவ்வாறு தைரியப்படுத்தி, 
ஏகசக்ரஈகாத்துக்குப்‌ புறப்பட்ட குந்திக்கு ஸமாதானஞ்சொல்லலா 
ஞூ. எத மனிதனும்‌ தாமத்தை மாத்‌ தரமே செய்யான்‌, ௮வவாறே) 
பாபத்தை மாத்திரமே. செய்யான்‌. புண்ணியபாபங்கள்‌ இரண்டை 
யும்‌ செய்யாதவன்‌ உலகத்தில்‌ எவனுமில்லை. செய்பவன்‌ புண்ணிய 
பாபங்களின்‌ பலனை அடைந்தே தீருவான்‌, பாபத்தின்‌ பயனாகப்‌ 
பெருந்‌ அயசம்‌ நேர்ந்தது. யதுபுதீரியே / கெளாவிக்கத்தக்சவளே . 
அ தனால்‌, விசனத்தில்‌ மனத்தைச்‌ : செலுக்காதே' என்று சொல்லி 
அவர்களை ஒரு. பிராமணன்‌ வீட்டில்‌ கூடிவைத்து ரிஷியும்‌ பிரபுவு 


மாகிய வயாஸபகவான்‌ தம்மிஷ்டப்படி. சென்றார்‌' என்றனர்‌. 


ஹிடிம்பவத பர்வம்‌ ழற்றிற்று. 


நூற்றேழுபத்தோராவது. அத்தியாயம்‌... 
பகவதபர்வம்‌. 
(பாண்டவர்கள்‌ ஏகசகாநகாத்தில்‌ வஸித்ததும்‌, அந்த வீட்டுப்பிராமணன்‌ 
மனைவியுடன்‌ துக்கித்ததைக்கண்டு தநீதி அங்கு சேன்றதும்‌, 
அவன்‌ தந்தியிடம்‌ புலம்பியதும்‌. .. ப ப 
. ஜனமேஜயர்‌, “பிராமணஸ்சேஷ்டரே ! மஹாசதர்களும்‌ அந்தக்‌ 
| குந்தி பு.த்திர்களுமான பாண்டவர்கள்‌ ஏகசக்ரககரம்‌ சென்று அதற்கு 
- மேல்‌ .என்னசெய்தனா?”. என்று கேட்க, வைசம்பாயனா சொல்லு 
ரமணீயமான பலவகை வனக்கள்யும்‌ பூமியிலுள்ள தேசங்களை 
யும்‌ நஇகளையும்‌.. தடாகங்களையும்‌. பார்த்‌. துக்கொண்டு. ஏகச௪க்சககம்‌ 
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சென்று அர்த மஹாசதர்களாகிய குக்இபுத்சர்கள்‌ ஒரு பிராமண இரு 
கத்தில்‌ வஸித்தனர்‌. ௮சசரே? அவரனைவரும்‌ அப்போது பிக்ஷை 
யெடுத்தனர்‌. யு.இஷ்டிரரையும்‌ குக்தியையும்‌ நினைத்துக்கொண்டே 
பிகை்ஷையெடுத்தனர்‌. :ஜடையோடுகூடிய பிரம்மசாரிகளாகப்‌ பிசை; 
யெடுத்துக்கொண்டிருக்கும்போது, குணங்களினால்‌ ஈகரத்‌ துஜனங்‌ 
களுக்குப்‌. பார்ப்பதற்ியவர்களாயபிருர்சனர்‌. நகரத்து ஜனங்கள்‌. 
'பார்ப்பதற்னெியவரும்‌ பரிசுத்தரும்‌ 'தேவகுமாரரைப்போன்றவரும்‌ 
யோக்கியரும்‌ மென்மையான சரீசமுள்ளவருமாகிய இந்தத்தவமுள்ள 
பிராமணர்கள்‌ பிக்ஷையெடுக்கத்தகாதவர்கள்‌; சாஜ்யத்துக்குக்‌. தகுதி 
யுள்ளவர்‌'. என்றும்‌, *இர்த மிருதுவான சரீசமுள்ள ரிஷிகள்‌ உண்‌ 
மையில்‌ பிராமணால்லர்‌; ஏதோ காரணத்தினால்‌ இந்தப்பூமியில்‌ மாறு 
வேஷமாகச்‌ சஞ்சரிக்கன்றனா; எல்லா ல௯்௲ணங்களும்‌ அமைந்த இவர்‌ 
கள்‌ ஒவ்வொருகாஞும்‌ பிகைஷஒயெடுப்பதற்குத்‌ தகுதியுள்ளவர்களல்‌ 
லர்‌; காரியத்தைக்கருஇத்‌ இரிகின்றனா' என்றும்‌ ஊ௫த்துச்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டனர்‌. தங்களுக்குப்‌ பந்துக்கள்‌ வந்ததாக நினைத்து ககரத்து 
ஜனங்கள்‌ ஒவ்வொருகாளும்‌ உபசாரங்களோடு பிக்ஷா£பாத்திரங்களைப்‌ 
பக்ஷணங்களினாலும்‌ போஜனங்களினாலும்‌ நிரம்பச்செய்தனர்‌. . பாண்‌ 
டவர்கள்‌ மெளனவிசத. மெடுத்துக்கொண்டு பிக்ஷைகளை வாங்கினர்‌. 
வந்தப்‌ பாண்டவர்கள்போய்‌ நேரமானதை. நினைத்துத்‌ தாயார்‌. 
அவர்களைப்பற்றி விசனப்பட்டுக்கொண்டு அக்கத்திணல்‌ நீர்‌ நிசம்‌ 
பின கண்களோடு தரையைச்‌ கீறிக்கொண்டி ரஈதாள்‌. பிராமணகருஹங்‌ 
களில்‌ : தாயாசை நினைத்துக்கொண்டே : பிக்ஷையெடுத்துக்‌ தாயா 
ரிடத்திலுள்ள மரியாதையினால்‌ கட்டுப்பட்டவர்களாக விரைவில்‌ 
திரும்பிவந்தனர்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ "எடுக்‌ கும்‌ பிக்ஷைகளைக்‌ சாயணரிற' 
குந்தியிடம்‌ ஒப்புவித்தனர்‌. ஒன்று சேர்ந்த பிக்ஷ£ன்ன மெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ தாயார்‌ தனித்தனியே பகுத்துக்கொடுத்த பிறகு, தம்‌ தம்‌ 
பாகங்களை அவர்கள்‌ இஷ்டப்படி. : தனித்தனியே புஜித் தனர்‌. வீரர்‌ 
களாகிய பாண்டவர்கள்‌, தாயாருடன்கூடிய ஐவரும்‌ முழுப்பிக்ஷான்ன த்‌ 
தில்‌ ஒருபாதியைப்‌ புஜித்தனர்‌; மஹாபலசாலியான பீமன்‌ மாத்தி 
சம்‌ ஒருபாதியைப்‌ புஜித்தான்‌. முன்னே இறந்த அன்னத்தைப்‌ 
புஜித.தவனான அக்தப்பிமன்‌ நிரம்பின போஜனஞ்செய்தவனாக இரு 
க்கவில்லை. போஜனத்ருப்தியில்லாமையினாலுண்டான நிழம்‌ மாறு 
தலையும்‌ இளைப்பையும்‌ அடைந்தான்‌. வேந்தரே : . ஜ்வலிக்கன்ற பெருக்‌ 
இயில்‌ ஒரு நெய்த துளி எவவாறிருக்குமோ அவ்வா ற. பிகைஷச்‌ 
சோற்றின்‌ அரைப்பாகம்‌ அவனுக்கிருந்தத. : அசசசே பாத்‌ 
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சேஷ்டரே 2, அர்த மஹாத்மாக்கள்‌ அவ்வாறே அவ்விடத்தில்‌ வஸிக்‌ 
கும்போது நீண்டகாலமாயிற்று. பீமனும்‌ பிராம்மண ஸ்னேகிதர்க 
ளோடு விளையாடின பிறகு, ஒரு குயவனுடைய இனேகத்‌இனால்‌ மிகப்‌ 
பெரிய பாண்டத்தை அடைந்தான்‌. அக்தப்பீமனுடைய செய்‌ 
கையினால்‌ வியப்புற்ற குயவன்‌ இரித்துக்கொண்டு அளவுக்கு மிஞ்‌ 
சன பெரிய பாண்டத்தைச்‌ செய்து பீமனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; 
அவன்‌ வியக்ககச்தக்க காரியம்‌ செய்வதற்காக, பிமன்‌ பெரிய மண்‌ 
சுமையை யெடுத்தான்‌. நாஞுயிரம்‌ மண்சுமைகளினால்‌ குயவனைச்‌ 
சந்தோஷப்‌ படுத்தினான்‌. பிகையை விடாமல்‌ எடுத்துக்கொண்டே 
மண்பாண்டங்களை அடி.கிகடி செய்தான்‌. ௮ச்த மண்பாத்‌இரத்தை 
யெடுத்‌துக்கொண்டுவர்த பிமனைக்கண்டு ஜனங்கள்‌ ஈகைத்துப்‌ பரி 
“காசம்‌ செய்தனர்‌. பலவகையான 1.௯௨ணங்களையும்‌ போஜனங்களை 
பும்‌ கொணர்ந்து போட்டனர்‌. இவவார௫கவே எப்போதும்‌ புஜித்த 
பிறகு, தாயாரிடம்‌ ஏகாந்தத்தில்‌, “அம்மா! மூன்னே இறந்த அன்‌ 
னத்தினால்‌ வளர்க்கப்பட்ட கான்‌ வயிறு திரம்பாமலே யிருக்கிறேன்‌” 
என்று சொன்னான்‌. பிறகு, ஒருகால்‌ அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்கள்‌ 
பிகைஷைக்குப்போயினர்‌. பீ ஈளேனன்மட்டும்‌ குந்தியுடன்‌ சேர்ந்து 
௮ங்கே இருந்தான்‌. பாரதரே. அப்போது பிராமணன்‌ வஸிக்கு 
மிடத்தில்‌ துக்கக்தினாலுண்டான மிகப்பயங்கசமான பேரிரைச்சல்‌ 
களம்பினதைக்‌ குந்தி செவிய றாள்‌. அரசசே 7 ௮ இகமாகக்‌ 'கதறிப்‌ 
புலம்புகிற . அவர்களைக்கண்டு அந்தக்குக்கி தயையினாலும்‌ நல்ல 
சுபாவத்தினாலும்‌ தாங்கவில்லை. ஈல்லவளான குந்தி மனத்திலுண்‌ 
டான. துக்கத்தினால்‌ கலக்கப்பட்டவள்போல்‌ தயையடன்‌ பிமனை 
கோக்கிப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானாள்‌: *புசஇரனே .! பிராமணன்‌ 
விட்டில்‌ திருதராஷ்டான்பிள்ளைக்குக்‌ தெரியாமலும்‌ கெளாவிகச்கப்‌ 
“பெற்றும்‌. வியலனத்தைவிட்டும்‌ மிகச்‌சுகமாக வஸிக்கஜம்‌, புத்தி 
ரனே? அதனால்‌ கான்‌ இந்தப்‌ பிசாமணனுக்கு ஸுகமாக வஸித்த 
வர்கள்‌ எக்க இஷ்டத்தைச்‌ செய்வரோ அவ்வகையான ௮ந்த இஷ்‌ 
டத்தை எப்போது செய்வேனென்று ஸதாகாலமும்‌ கினை தஅக்கெர 
ண்டிருக்கிறேன்‌. குழக்தாய்‌ 27 எவனிடத்தில்‌ செய்க்கன்றி கெடாம 
லிருக்கிறதோ அவன்‌ மா.த்திரக்தான்‌ மனிதன்‌. மற்றொருவன்‌ இவ 
னுக்கு எவ்வளவு செய்வனோ அதைவிட மிகுதியாக அவனுக்கு 
இவன்‌ செயயக்கடவன்‌. இந்தப்‌ பிராமணனுக்கு இந்தத்‌ துயாம்‌ நிச்சய 
மாக வந்து விட்டது. ஆதலால்‌, இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ உதவிசெய்தோ 
மானால்‌ புண்ணியமுண்டாகும்‌' என்ஞுள்‌, பிமன்‌ (இதைக்கேட்டு) 
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௭) ஸ்ரீமஹர்பரரதம்‌. க்‌ 
இவனுக்கு என்ன துன்பம்‌ யாரால்‌ உண்டாயிற்றென்று ௦ தரிக்‌து 
கொள, தெரிர் துகொண்டபிறகு, மிக்க வனை அதைச்‌ ப 
செய்வேன்‌' என்று பணக்‌ 


௮சசசே/ அவர்கள்‌ இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருக்கும்போ ௮, 
மறுபடியும்‌ அந்தப்‌ பிராமணனும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ அழுவதனாலுண்‌ 
டான கூச்சலைச்‌ செவியுற்றனர்‌. பிறகு; குந்தி. கட்டப்பட்ட கன்றையு 
டைய பசுவைப்போல்‌ அந்தமஹாதமாவான பிராமணனுடைய அந்தப்‌ 
புசத்தில்‌ துரிதமாக நூழைந்தாள்‌. அப்போது ங்கே மனைவி 
யோடும்‌ பிள்சோயோடும்‌ பெண்ணோடுக்கூட முகம்வேறுபட்டிருந்த 
அந்தப்‌ பிராமணன்பேசு கருன்‌. சஸமில்லாகதும்‌ பயனந்றதும்‌ 
துன்பத்‌ * இற்குக்காரணமும்‌ பிதா்க்குட்பட்டதும்‌ மிக்கவெறுப்புக்கு 
இடமுமாகிய இவவுலகவாழ்க்கை எதற்கு? பிழைத்திருப்பஇல்‌ துயரம்‌ 

அதிகம்‌. பிழைத்திருப்பதில்‌ தாபமதிகம்‌, உயிர்வாழ்க்கையிலிருப்பவ 
னுக்கு (இரட்டைகள்‌) அவையாவன: ஸ-ஈகனுக்கம, லாபஈஷடம்‌, ஜயா 
பஜயம்‌, சீதோஷ்ணம்‌ மு,கலியவைகள்‌ வருவதுதவரறா.த. ஆத்மாஒன்று 
தான்‌ தர்மார்த்தகாமங்கலா£ பனுபவிக்கின்‌, ற.அ. இவைகளில்‌ பிரிவும்‌ 
முடிவில்லாப்‌ பெருந்துயரம்‌. சிலர்‌ விட்டைச்லொக்கெயமாகச்சொல்லு 
கின்றனர்‌. * அஃது எவவகையிலுமில்லை. அர்த்தத்தையடைந்தால்‌ 
எல்லா * ஈரகங்களும்‌ வருகின்றன. பொருளீட்டமுயல்வ.அ. பெருக்‌ 
தூயாம்‌.. பொருள இடைத்தபின்‌ ௮ தற்குமேலான அுயசம்‌. பொரு 
ளில்‌ ஆசைஉண்டானவனுக்கு ௮ துவிலனெபோது மிகப்பெருந்துயசம்‌ 
உண்டாடறது. எவனுக்குத்‌ தான்‌ விரும்பின இரவியலாபங்கள்‌ எவ்‌ 
வளவு உண்டாகின்றனவோ அவ்வளவு வயஸனமென்னும்‌ ஆணிகள்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ காட்டப்படுகின்றன. கொஞ்சகாலமிருக்கத்தக்க 
அம்‌ ம ௦ ஹாபயமுள்ள அமாகிய அவ்வி தமான இந்த உயிர்வாழ்க்கையை 
யடைந்து பாரியையோடுஞ்சேர்ந்த எனக்கு வைராக்யம்‌ கிடைக்கவில்லை . 
இந்த ஆபத்திலிருந்‌ த எதனால்‌ விடுபடுவேனோ அந்த உபாயம்‌ எனக்‌ 
குத்தெரியவில்லை. பிள்ளை பெண்சாதிகளுடன்கூட ௨ உபத்திரவமில்லாத 
இடத்திற்கு ஓடிப்போவேன்‌. பிராமணப்பெண்ணே ! எங்கே கேஷ£ம 
மோ அங்கே போவத ற்கு நான்‌ முன்னே முயற்சிசெய்தேன்‌. அஃது 





* தஇர்லபபைமானது என்பு. 


* ஓனபதங்கஞாம 
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௮ திபர்வம்‌. ௬௩௯ 


உனக்குதீதெரியும்‌. அனால்‌ நீ என்சொல்லைக்கேட்கவில்லை. ௮ றிவுகெட்ட 
வளே 2” என்னால்‌ பலமுறை வேண்டப்பட்டும்‌, *இங்கு பிறந்தேன்‌; 
இங்கு வளர்ந்தேன்‌; இங்கு என் தந்தையும்‌ தாயுமிருக்கின்றனர்‌' என்று 


சொன்னாயல்லவா? கிழவனாகிய உன்பிதா வெகுகாளைக்குமுன்னே ஸ்வ. 


ர்க்கம்‌ சென்றான்‌. உன்தாயும்‌ ௮ப்படியேயானாள்‌. உறவினர்களும்‌ முன்‌ 
னேயிருக்தனர்‌ ... அ௮க்தஇடத்தில்வஸிப்பதில்‌ என்னஆசை ? எங்கே 
போஜனத்துக்குத்‌ தடையிசாதோ எங்கே ஸ்திரீயின்பிறந்தவீடு கட்டுப்‌ 
படுத்தாதோ அர்தத்தேசம்‌ மிக்கதூச த்திலிருந்தபோதிலும்‌ மனிதன்‌ 
கருடனைப்போலவும்‌ ஹம்ஸத்தைப்‌ போலவும்‌ செல்லவேண்டும்‌. பக்‌ 
அக்களைவிரும்பி, நான்சொன்னதை நீ கேட்காமலிருக்ததனால்‌, என 
க்கு: மிக்கதுயசத்தை யுண்டாக்குகின்ற அந்தப்‌ புத்திரனென்னும்‌ 
பந்‌ துவின்மாணம்‌ இதோ நேர்ந்திருக்கன்றது. அல்லது இஃது என்‌ 
ம்சணமேதான்‌. ஏனெனில்‌, நான்‌ ஜீவித்திருந்து என்‌ உறவாடிய எவ 
னையும்‌ கொடியவனைப்போல்‌ விடச்சக்தியற்றவன்‌. எப்பொழுதும்‌ என்‌ 
னுடன்‌ கூடவே தர்ம த்தைச்‌ செய்பவளும்‌, ஐம்புலன்களையும்ஜயித்‌ தீத 
வளம்‌, ஏனக்குத்‌ தாய்போன்றவளும்‌, எனக்குச்‌ சினேகிதையும்‌ 
- தேவர்களால்‌ முக்கியமாக விதிக்கப்பட்ட: சிறந்ததான ஆதரவும்‌, 
என்‌ தாய்தந்தையசால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டவளும்‌, எப்போதும்‌ இருஹ 
ஸ்காஸ்‌சமத்தில்‌ பாகமுள்ளவளும்‌, ஈல்லகுல த்‌ $ இற்‌ பிறந்தவளும்‌, நல்‌ 
லொழுக்கமுளளவளும்‌, பு தீரஸந்தானமுள்ளவளும்‌, கற்புள்ளவளும்‌, 
இன்னாதனசெய்யாதவளும்‌, எப்போதும்‌ ஒத்‌ ; திருப்பவளுமான பாரி 
“யையாயெ உன்னை முறைப்படி. வரித்து மந்திரபூர்வமாக விவாஹம்‌ 


செய்துகொண்டு என்‌ உயிருக்காக விவெதற்கு நான்‌ ஸமர்த்தனல்‌ 


லேன்‌. பருவம்‌ வராத௫ிறுமியும்‌ பின்‌ லக்ஷணங்கள்‌ சரீரத்தில்‌ உண்‌ 
டாகாதவஞும்‌ மஹாத்மாவாகஇய பிரம்மதேவனால்‌ கணவனுடைய உப 
யோக த்‌திற்காக நிதியைப்போல்‌ ஈம்மிடம்‌ வைக்கப்பட்டவளுமான 
எனது புதல்வியை கானேவிட்டுவிட என்னால்‌ எவ்வாறு முடியும்‌? 
- எவளால்‌ கானும்‌ என்பிதிர்க்களும்‌ தெளஹித்னால்‌. வாத்சக்கலோகங்‌ 
களை எதிர்பார்க்கரோமோ அக்தப்பெண்ணை நானே உண்டுபண்ணி 
எவ்வாறு விடத்துணிவேன்‌? லை மனிதர்கள்‌ தந்தைக்குப்‌ புத்திரனி 
டம்‌ ஸ்நேகம்‌ ௮திகமென்று நினைக்கன்றனர்‌; மற்றும்‌ சிலர்‌ பெண்ணி 
னிடம்‌ அதிகமென்று நினைக்கின்றனர்‌. எனக்கு இருவரும்‌ மை 
மென்றே அபிப்பிசாயம்‌. எவளிடத்தில்‌ புண்ணியலோகங்களும்‌ சந்ததி 
யும்‌ சந்தோஷமும்‌ எப்போதும்‌ இருக்கன்றனவோ குற்றமில்லாமலி 


ருக்கிற அந்தப்பெண்குழந்தையை நானெவ்வாறு விடத்‌. துணிவேன்‌ இ 


தக 
ம அத்த 
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என்‌ புத்திரனை விடுவதே.து ? எவனைப்பற்றி மிகுந்த ஸுகத்தையும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திலுள்ள . பலன்களையும்‌ கான்‌ எிர்பார்க்கலாமோ, .ஜனி 
தீதவுடன்‌ எவனுடைய முகத்தைக்கண்டு பிதிர்க்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ சென்‌ 
னைசோ, பிறந்தவுடன்‌ எவனுடைய மஹிமையினால்‌ நான்‌ பிதிர்க்க 
ளின்‌ கடனிலிருந்து விரிபட்டேனோ .எனக்குப்பிரியனும்‌ குலத்‌ 
தைக்‌ சுரையேற்றுகிறவனும்‌ எனக்கு எ்ஜமானனுமா௫ய என்‌ 
_ மூத்தருமாரனான .அர்தக்‌ குழந்தையை கான்‌ எப்படி. விடமாட்டுவேன்‌? 
ஏனக்குப்‌ பிண்டதர்ப்பணங்கள்கொடுக்கும்‌ நிதியாக அருமைப்புதல்‌ 
வனை எவ்வாறு விடுவேன்‌ ? என்னையாவ து என்பு தீசனையாவது உன்னை 
யாவது உன்‌ பெண்ணையாவது விடுவது இதோ நேர்க்‌ இருக்கிற து. 
அது காம்‌ இங்கே வஸித்ததின்பலன்‌. பெண்ணே  என்சொல்லை £ 
கேட்கவில்லை. அதன்பலனை அனுபவி; அல்லது கானே சாவதற்கும்‌ 
என்‌ ஒரு பு.த்தினையாவது உன்னையாவது பெண்ணையாவ ௮ விடுவதந்‌ 
கும்‌ சக்தியுள்ளவனல்லன்‌. கான்‌ ஜீவித்இருர்து; . தான்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொள்வதற்காகக்‌ கொடியவனைப்போல்‌ ஒரு பர்துவையும்‌ விடச்சக்தி 
யுள்ளவனல்லன்‌. கான்‌. என்‌ சரீரத்தைவிட்டு யமலோகம்‌ சென்ஞால்‌ 
என்னாலும்‌ உன்னாலும்‌. விடப்பட்ட இவர்கள்‌ இவ்விட த்தில்‌ ஜீவித்‌ 
திருக்க முடியாதவர்கள்‌, இவர்களில்‌ யாரைவிடுவதும்‌ கொடியதே; 
அ.றிஞசால்‌ இகழப்பட்டது. நான்‌ ௮த்மத்யாகஞ்செய்தாலும்‌, இவர்கள்‌ 
நானில்லாமல்‌ இறந்‌ துபோவர்‌. அதனால்‌, கான்‌ ௪ங்கடமான ஆபத்தை 
- அடைந்திருக்கிறேன்‌, இதைத்‌ தாண்டமுடியவில்லை. ஐயோ. 27 
தான்‌ என்ப துக்களுடன்கூட ஏந்தவழிச்செல்வேன்‌ ? எல்லாருடனுங்‌ 
கூட இறந்துபோவஅ சிலாக்கியம்‌, நான்‌ ஜீவித்திருப்பது தகுதியன்று” 
என்றான்‌... ய 9 


நூற்றேழுபத்திரண்டா வது அத்தியாயம்‌. 
பகவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(பீராமணனைப்பார்த்து அவன்பத்தினி சொஃவது.) 


பிராமணன்மனைவி சொல்லுஇஞுள்‌, நீர்‌ ஸாமானயமனிதனைப்‌ 
போல்‌ பரிதாபப்பவெ.ு ஒருபோதும்‌ தகாது. வித்வானுயெ உமக்கு 
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இது பரிதாப காலமாக: இருக்கவில்லை. இவ்வுலகத்திலுள்ள மனித 
ரனைவரும்‌ அவசியம்‌ மரணமடைய 'வேண்டியவர்தாம்‌. அவ௫ியம்‌ 
வரததக்க இரத விஷயத்தில்‌ வருத்தமில்லை. மனைவியும்‌ மைச்தனும்‌ 
மகளும்‌ அணைத்தும்‌ தனக்காகவென்று நினைக்கப்படுகின்றன. நீர்‌ நல்‌ 
லறிவினால்‌ அுன்பத்தைவிடும்‌, கானே அங்கே போவேன்‌. தன்‌ உயிசை 
யும்விட்டுத்‌ தன்‌ கணவனுக்கு நன்மைசெய்வதுதான்‌ 'இவ்வுலகத்தில்‌ 
பெண்களுக்குப்‌ பழமையான முக்கிய தாமம்‌. அப்படிச்செய்வது பச 
லோகத்திற்கும்‌ செய்யவேண்டி.யகர்மம்‌ செய்ததாகிறது; உமக்கும்‌ இப்‌ 
போது ளெளக்வயெத்தைச்‌ செய்வதாடற து; பரலோகத்திலும்‌ அழியாத 
டயனுளளதாயிருக்கிறது, இவ்வுலகத்திலும்‌ புசழையுண்டுபண்ணு 
கறு. நான்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்போவதும்‌ ஒரு பெரியதாமக்தான்‌. 
இதில்‌ உமக்கு அர்த்தமும்‌ தர்மமும்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்படுகின்றன. 
பாரியை எதற்காக விரும்பப்படிகிராளோ அந்தப்‌ பியோஜனமாய 
ஒரு புத்திரியையும்‌ புத்ரனையும்‌ நீர்‌ என்னிடம்‌ அடைந்திருக்இதீர்‌, 
உம்மால்‌ கான்‌ கடனில்லாதவளாகச்‌ செய்யப்பட்டேன்‌. ' பெண்ணையும்‌ 
பிள்ளையையும்‌ வளர்ப்பதற்கும்‌ காப்பதற்கும்‌ நீர்‌ எவ்வாறு ௪க்‌இயுள்ள 
வரோ அவ்வாறு” போஷண ரக்ஷணங்கள்‌ செய்ய கான்‌ இறமையுள்ளவ 
ள்ல்லேன்‌. என்னுடைய பிராணன்‌ தனம்‌: எல்லாவத்தித்கும்‌' ஈசுவரசே! 
நீங்களில்லாமல்‌ புத்திரியும்‌ புத்தானும்‌ எனக்கு எவ்வாறு உண்டாவர்‌, 

கான எவவாறு குழந்தைகளைக்‌ காப்பேன்‌. . நீங்களில்லாமல்‌ சகணவனில்‌ 
லாத அகாதையும்‌ இளங்குழந்தைக்காரியுமாகிய கான்‌, உங்களைவிட்டு 
ஏவவாது யோக்கியர்கள்‌ சென்ற. மார்க்கத்‌ திலிருக்‌ தகொண்டு -இவவிரு 
குழர்கைகளையும்‌ வளர்ப்பேன்‌. உம்முடைய ஸம்பந்தத்திற்குக்ககாக 
ஆ கர்வமுளளவர்களால்‌ கேட்கப்பட்ட இந்தப்பெண்ணைக்‌. காப்பாற்‌. 
அவதற்கு என்னால்‌ எவ்வாறு முடியும்‌? கரையிற்‌ போடப்பட்ட 
மாம்ஸத்தைப்‌ பறவைகள்‌ எவ்வாறு விரும்புகின்றனவோ அவ்வாறே 
புருஷனில்லாத கட்ம்னைை எல்லா ஜனங்களும்‌ விரும்புகின்றனர்‌. 

ப பிசாமணோ த்தமசே/ புருஷனில்லாமல்‌ கெட்டவர்களால்‌ விரும்பப்‌ 
பட்டு மனம்‌ தமொதும்ப்டி செய்யப்பட்ட கான்‌, ஸாது ஜனங்கள்‌ 
-ஓப்பினமார்க்கத்இல்‌ நிற்கச்‌ ௪க்‌ £ இியுள்ளவளாகமாட்டேன்‌.  காதரே / 
அஸஷ்டஜனங்கள்‌ மிகுக்த இவ்வுலகத்தில்‌ பெண்‌ ஜன்மம்‌ இழிவானது; 
கன்னிகையாயிருக்கும்போது தாய்‌, தந்தையர்‌ வ௪த்‌இிலும்‌, விவாக 
மானபின்‌ பர்த்தாவின்‌ வசத்திலும்‌, இவர்களில்லாதபோது புத்தன்‌ 

ச குல ஒழுக்கமில்லா அவர்கள்‌. 


௮௧ 
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வச௪த்திலும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. ஸ்வதந்த்சையான ஸ்திரீ இகழப்பட்‌ 
ட்வள்‌, நெய்யில்‌ ஈனைக்கப்பட்ட வஸ்‌இரத்‌ துண்டு நாய்களால்‌ எப்படி 
இழுக்கப்படுகிறதோ அப்படிப்‌ பெண்களுக்கு நாதனில்லாமலிருப்பது 
துஷ்டர்களுக்கு வாயில்‌ திறக்‌ துவிட்டது போலல்லவா £ உமது குலத்‌ 
இற்கு ஏகபுத்திரனான குற்றமில்லாத இந்தக்‌ குழந்தையைத்‌ ததை 
பாட்டன்‌ சென்றவழியில்‌ நடத்துவதற்கு என்னால்‌ எவ்வாறு முடியும்‌? 
நாகனற்று எல்லாம்போய்விட்ட இந்தக்குழந்தைக்கு காம்விரும்பின 
கல்விமுதலிய குணங்களைத்‌ தர்மக்தெரிக்‌ தநீர்‌ செய்வதுபோல நான்‌ எவ 
வாறு கற்பிக்கத்‌ இறமையுள்ளவளாவேன்‌? காதனில்லாக உமத இந்தப்‌ 
பெண்குழந்தையையும்‌ சூத்ரர்கள்‌ வேதாதயயனத்தை விரும்புவது 
போல்‌ தகாதவர்கள்‌ என்னை நிராகரித்து விரும்புவார்‌. அப்படி. விரும்‌ 
பப்பட்டவளை கான்‌ கொடுக்க விரும்பாமலிருப்பேனாயின்‌ நற்குணங்கள்‌ 
நிரம்பின இவளை அவர்கள்‌ யஜ்ஞத்திலிருந்த ஹவிஸைக்‌ காக்கைகள்‌ 
எடுப்பதுபோலப்‌ பலாத்காசமாகக்‌ கொண்டுபோவார்‌. பிராம்மணசே 7 
உமது இந்தப்‌ புத்திரி அயோக்யெர்களிடம்‌ அகப்பட்டு ஈமக்குத்‌ 
தகாதிருப்பதைப்‌ பார்த்தும்‌ உலகத்திலுள்ள கர்வித்தமனிதர்களால்‌ 
அவமதிக்கப்பெற்றும்‌ என்னையறியாமலே நான்‌ இறந்‌ அபோவேன்‌; நிச்‌ 
சயம்‌. என்னாலும்‌ தங்களாலும்‌ விடப்பட்ட இந்த ஈம ஸந்ததிகளா 
இய இருகுழக்தைகளும்‌, ஜலம்வற்றின தினால்‌ மத்ஸ்யங்கள்‌ எவவாஜரோ 
இவ்வாறு அழிர்துபோவரா்‌) ஸந்தேகமில்லை. நீங்கள்‌ விட்டுவிட்டால்‌ 
இவ்வாறு அவயம்‌ மூவர்‌ அழிவார்களென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை; ஆத 
லால்‌, நீர்‌ என்னை (சாக்ஷஸனுக்கு இரையாக) : விட்டுவிடுவது உசிதம்‌, 
ஓ. பிராமணசே / கணவனுக்குமுன்‌ பாலோகமடைவது புத்சனுள்ள 
ஸ்‌இரீ களுக்குப்‌ பெரும்பாக்கயெமென்று தர்மசாஸ்‌இரஜ்ஞர்கள்‌ ௮ றிஇ 
ன்றனர்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ புத்திரர்களிடத்தில்‌ . திரிவது அ௮ஸெளக்‌ 
இயம்‌. எவள்‌ மஞ்சள்‌, மை, புஷ்பம்முதலிய ஸ-மங்கலி ல௯ணவ 
களோக்ூடியவளாயிருந்து பர்த்தாவின்‌ பாதங்களில்‌ மனம்வைத்து 
அவன்கொடுத்த . தர்ப்பணஜல த்தைப்‌ பானஞ்செய்பவளாகக்‌ ச௪ணவன்‌ 
முன்னிலையில்‌ மரணமடைஇருளோ அவள்‌ பார்வதிலோகத்தையடை 
இருள்‌. பார்வதிக்குத்தோழியாயிருர்து அந்தப்‌ பர்வதசாஜகன்னிகை 
யுடன்கூட ம௫ழ்ந்தருக்கறாள்‌. தந்தையும்‌ ஸ்வல்பம்‌ கொடுக்கிறான்‌; 
தாயும்‌ ஸ்வல்பம்‌ கொடுக்கிறாள்‌; புதல்வனும்‌ ஸ்வல்‌பம்‌ கொடுக்‌இருன்‌. 
அளவ ந்றதைக்கொடுப்பவனாயெ கணவனை எவள்‌ பூஜிக்கமாட்டாள்‌ ? 
திலாக்கியனான பதியின்‌ றி அ்சமங்களும்‌ அக்னிஹோக்ரங்களும்‌ ஜபங 
களும்‌ ௦ ஹாமங்களும்‌ விரதங்களும்‌. ஸ்‌இரீகள்‌ செய்யத்தகாதவை, 
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பொறுமையும்‌ தூய்மையும்‌ உபவாஸமுமாகிய இவவளவுதாம்‌ பெண்‌ 
களுக்கு வி இக்கப்பட்டெள்ளன. இந்தப்புத்தினும்‌ இந்தப்பு த்திரியும்‌ 
என்‌ உறவினரும்‌ என்னால்‌ விடப்பட்டனர்‌. : என்னுயிரும்‌ உமக்காகதீ 
தானிருக்கிறது. பலவகையான யாகம்‌, தவம்‌, நியமம்‌, கொடை இவை 
யெல்லாவற்றையுங்காட்டி லும்‌ கணவனது விருப்பத்தையும்‌ கன்மையை 
யும்‌ விடாமலிருப்பதான்‌ பெண்ணுக்குச்‌ சிறப்பானது. ஆதலால்‌, 
மிகவும்‌ சாஸ்‌இசஸம்மதமான இந்தத்தர்மக்தை கான செய்யவிரும்பு 
இறேன்‌. இது உமக்கும்‌ குலத்துக்கும்‌ பிரியமும்‌ அனுகூலமுமானது, 
புத்தர்களும்‌ இரவியங்களும்‌ அன்புள்ள ஸ்கேதெர்களும்‌ பாரியையும்‌ 
அபத்தர்மத்தில்‌ விவெதற்காக விரும்பப்படுகிறவர்களென்பது ஸாக்‌ 
களுடைய ஸம்மதம்‌. அஆபதீ்கால த்திற்காகக்‌ தனத்தைக்காப்பாற்றி 
வைக்கவேண்டும்‌. தனத்தினால்‌ மனைவியைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. தன 
த தினாலும்‌ மனைவியினாலும்‌ தன்னை எப்போதும்‌ காப்பா ற்றிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. பாரியை புத்தன்‌ தனம்‌ இருகம்‌ இவையெல்லாம்‌ ப இருஷ்‌ 
டபலனுக்காகவும்‌ ௮ இர்ஷ்டபலனுக்காகவும்‌ ஸம்பா இக்கவேண்டி யவை 
'யென்பது வித்வான்‌௧ளுடைய நிச்சயம்‌. குலமனைத்தும்‌ ஒரு தட்டு; 
குலத்தைவிருத்இிசெய்யும்‌ தான்‌ ஒரு தட்டு; வித்வானே இவ்விரண்‌ 
டில்‌ எஃது அதிகம்‌? குலத்தைவிடச்‌ தானே ௮ இகம்‌. தானிருப்பதி 
னால்‌ தனக்குப்பதினான்‌குலோசங்களுமிருக்கின்றன. பிராமணஸ்சேஷ்ட 
சே ஆதலால்‌, நீர்‌ உம்மைக்காப்பாற்‌ ிக்கொள்ளவேண்டும்‌. தானில்லாத 
போது ஒருவனுக்கு இவ்வுலகத்தில்‌ எதுவுமில்லை. ஆதலால்‌, இந்த ஜக 
மனை த்தும்‌ தனக்கொப்பாவதில்லை. ஆதலால்‌, நீர்‌ என்னால்காரியத்தைச்‌ 
செய்‌ துகொளளும்‌, உம்மால்‌ உம்மைக்கரையேற்றும்‌,. பூஜ்யரே _ எனக்கு 
விடைகொடும்‌. என்குழக்தைகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌. தர்மந்தெரிக்தவர்கள்‌ 
- ஸ்‌இரீகளைக்கொல்லக்கூடாதென்று தர்மசாஸ்‌இரங்களிற்‌ சொல்லுகின்ற 
“னர்‌. ராக்ஷஸர்களுக்ளும்‌ தர்மந்தெரியுமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. ௮வன்‌ 
என்னைக்‌ கொல்லாமலுபிருக்கலாம்‌. : புருஷர்களை வதஞ்செய்வதில்‌ 
- ஸந்தேசமில்லை, ஸ்‌ இரிகளைக்கொல்வ.து ஸந்தேகம்‌. தர்மந்தெரிந்‌ 
தவசே.?/ ஆதலால்‌, என்னையே நீரனுப்பத்தகும்‌, போகங்களை 
அனுபவித்தேன்‌) விரும்பினவற்‌ை றயடைந்தேன்‌) . தர்மானுஷ்டானஞ்‌ 
செய்தேன்‌. உமக்குச்‌ சுற்ரூஷை செய்ததனால்‌ எனக்குண்டான உரத்‌ தி 
யும்‌ ஒப்பற்றது. உம்மால்‌ பிரியமான ஸந்ததியையும்‌ பெற்றேன்‌. 
மரணம்‌ என்னை வருத்தாது. பு.த்திரர்களுண்டானவளும்‌ முதிர்ந்த 
வஞும்‌ எப்போதும்‌ உம்முடைய விருப்பத்தையே விரும்புகிறவளுமா 
யிருக்கறேன்‌. இதை யெல்லாம்‌ ஆராய்ந்து கான்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ 
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ளப படமஹாபர்ரதம்‌. 
ஆசம்பத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌. பூஜ்யசே ! என்னைவிட்டபிறகும்‌ நீர்‌ வே 
ஜொரு ஸ்திரீயையடைந்தாலும்‌ அடைவீர்‌. அதனால்‌; உமது தாமம்‌ 
மறுபடியும்‌ நிலைபெற்றதாகும்‌, பிரியசே ! புருஷர்களுக்கு அனேகம்‌ 
.பத்தினிகளிருப்பது அதர்மமுமாகாது. பெண்களுக்குமட்டில்‌ முதல்‌ 
புருஷனை அ௮.இக்கரமிப்பதில்‌ மிகப்பெரிய பாவமிருக்கிற து. இவைக 
ளெல்லாவற்றையும்‌ பிசாணத்தியாகம்‌ நிஷித்தமென்பதையும்‌. அ௮சாய்‌ 
ந்து, நீர்‌ இப்போது. உம்மையும்‌ உமது குலத்தையும்‌ இந்தக்குழக்தை 
களையும்‌ விரைவில்‌ காப்பாற்றக்கடவிர்‌' என்றாள்‌. பாரதசே 2? அவளால்‌ 
இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட பர்த்தா ௮வளைத்தழுவி அவளுடன்கூடவே 
மிகத்‌ துயரமடைந்து மெல்லிய கசூரலோடு கண்ணீர்விட்டமு தான்‌. 
“அன்புள்ளவளே ! அழகான இடையுள்ளவளே 7 நீ இவ்வாறு பேசா 
தே; இங்கேயே இரு, ஞானமுள்ளவன்‌ மனைவியையும்‌ புதல்வர்களையும்‌ 
ஒருபோதும்‌ விடத்தகாது. புத்தியுள்ள புருஷன்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ 
ஸ்‌இரீயை முக்கியமாக ரகூஷிக்கவேண்டும்‌. எந்தக்காலத்திலும்‌ விடத்‌ 
தகாதவர்களாகிய இவர்களைவிட்டுப்‌ புருஷன்‌. ஜீவிப்பானாயின்‌ ௮வன்‌ 
தர்மார்த்தசாமமோக்ஷங்களுள்‌ ஒன்றையும்‌ சரியாக ஹ்‌ இியான்‌' என்று 
பிராமணன்‌ சொன்னான்‌. ப | 


2% உ 


ப நூற்றேழுபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 


பகவதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி. 





- (பிராமணனைப்பார்த்துப்‌ பேண்‌ சோன்னதும்‌, சிறுபிள்ளேயாகிய ௮வர 
களுடைய புதல்வன்‌ வசனத்தைக்கேட்டுக்‌ கோஜ்சம்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்த ஸமயத்தில்‌ குந்தி ௮வர்களிட்ம்‌ சென்றதும்‌.) 


௮ளவுக்குமிஞ்சித்‌ துக்கப்படுகின்ற அவவிருவர்களுடையசொல்‌ 
"லையும்‌ கேட்டு உடனே துக்கத்தினால்‌ மாறுபட்ட அ௮ங்கத்தோக்டிய 
அவர்களுடைய பெண்‌, அவ்விருவரையும்‌ கோக்கிப்‌ பேசத்கொடங்‌ 
கனாள்‌. (ஏன்‌ இவ்வாறு அ௮இக அக்கத் தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களாக 
அகாதர்களைப்போல்‌ அழுகிறீர்கள்‌ ? என்‌ சொல்லும்‌ கேட்கப்பட 
வேண்டும்‌. கேட்டபின்‌ யுக்தத்தைச்‌ செய்யலாம்‌. தர்மப்பிரகாசம்‌ 


என்னை நீங்கள்‌ விடவேண்டும்‌. இதில்‌ சந்தேகமில்லை, விடத்தக்கவ 


முதியர்சல்‌. .... ணி 
ளான என்னை விட்டுவிட்டு என்‌ ஒருத்தியால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. தன்னை அபத்திலிருந்து தாண்டுவிக்குமென்‌ 
பதற்காகத்தான்‌. ஸந்ததி விரும்பப்படுகிற ௮. இந்தக்காலம்‌ நேர்ந்த 
போது, தெப்பத்தினால்‌ தாண்டுவதுபோல்‌ என்னால்‌ ஆபத்தைத்தாண்‌ 
டுங்கள்‌. பிராமணரே ! இவ்விடத்திலாவது துக்கத்திலிருக்து தரண்டு 
விக்கவேண்டும்‌;. பசலோகத்திலாவது தாண்டுவிக்கவேண்டும்‌? எவ்‌ 
வகையிலும்‌ தாண்டுவிக்கற புத்தின்தான்‌ புத்தினென்று தெரிந்த 
தவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌” * கூடஸ்தர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ * தெள 
ஹி த்திர்கசா எப்போதும்‌ விரும்புகின்றனர்‌. அதனால்‌, கானே 
பிதாவின்‌ உயிர்போகாமல்‌ காப்பாற்றுவேன்‌. எனது ஸஹோதசரன்‌ 
குழந்தை) நீர்‌ பரலோகம்‌ சென்றால்‌ சக்கரகாலத்‌ திலேயே இறந்து 
போவானென்பது நிச்சயம்‌. தந்தையும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ சென்று என்‌ 
தம்பியும்‌ நாசமடைந்தால்‌ நம்முடைய (பி திர்க்களுக்குப்‌ ண்டம்‌ 
விட்டுப்போம்‌. ௮ஃது அவர்களுக்கு வெறுப்புண்டாக்கும்‌. துக்கப்‌ 
பட்டு வழக்கமில்லாக நான்‌ தாயாலும்‌ தந்தையாலும்‌ ஸஹோதர 
னாலும்‌ விடப்பட்டவளாகத்‌ துக்கததுக்குமேல்‌ பெருகந்துக்கத்தை 
யடைந்து இறப்பேனென்பது கிச்சயம்‌, நீர்‌ மனோவியாஇயில்லாமல்‌ 
விபெட்டீராயின்‌ தாயாரும்‌ குழந்தையான என்‌ ஸ்ஹோதரனும்‌ குலத்‌ 
இன்‌ புக்ரஸந்தகானமும்‌ பிதிர்க்களின்‌ பிண்டமும்‌ நிச்சயமாக நிலை 
த்து நிற்கும்‌. “தானே புத்திரன்‌; மனைவி தனக்குதிதுணை; பெண்‌ 
ணென்பது அயாம்‌' என்பர்‌. அதலால்‌, நீர்‌ உம்மைத்‌ அக்கத்திலிருக்து 
விடுவித்‌துக்கொள்ளும்‌. என்னையும்‌ தர்மத்திற்‌ பிரவர்த்திக்கச்‌ செய்‌ 
பும்‌. தந்தையே !/ அசக்தையும்‌ சிறுபெண்ணுமாயயெ கான்‌ நீரில்லாமல்‌ 
அனாதையாய்‌ எங்கேயோ ஓரிடத்திற்குச்சென்று எப்போதும்விசன 
முள்ளவளாயிருப்பேன்‌. அப்படியில்லாமல்‌ . இந்தக்‌. குலத்துக்கு 
"விமோசனம்‌. செய்வேனாயின்‌ செயல்கரிய கருமம்‌ செய்தசனால்‌ பயன்‌: 
பெற்றவளாவேன்‌, பிசாம்மணோ த்தமசே ! அவ்வாறன்றி. என்னைவிட்டு 
நீர்‌ ௮ங்கே போவீராயின்‌, கான்‌ பிீடிக்கப்பட்டவளாவேன்‌. ஆதலால்‌, 
என்னையும்‌ கவனியும்‌. சிறந்தஸாதுவே 2? ஆதலால்‌, எங்களுக்காகவும்‌ 
தர்ம தீ இ ற்காகவும்‌ ஸந்த இக்காகவும்‌ உம்மைக்காப்பாற்‌ றிச்கொள்ளும்‌, 
 விடதீதக்க என்னைவிட்டுவிடும்‌. அவசியம்‌ செய்யவேண்டிய காரியத்‌ 
தில்‌ உமக்கு இந்தக்காலம்‌ தாண்டிப்போகலாகாது, நீர்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 


கன கைகள க கல கசைகளை 








% பிதிர்ச்கள்‌. 


* பெண்வயிற்ற௮ுப்பிள்ளைகள்‌. 


000661 
க௪ள்‌ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


போய்விட்டால்‌ அயலாரிடம்‌ சோற்றை யாகித்‌ துக்கொண்டு நாயைப்‌ 
போல ஒடுவோம்‌. அதற்குமேற்பட்ட அயசம்யாது ? நீர்‌ தீங்கில்லாமல்‌ 
பர்துக்களுடனும்‌ இந்தக்கஷ்ட த.இிலிருக்அ விடுபட்டால்‌ இ௰க்கா தவள்‌ 
போலவே பரலோகத்தில்‌ ஸுகமாக வ௫த்‌அக்கொண்டிருப்பேன்‌. % இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ கொடுப்பதிலேதான்‌ 6 அவர்களும்‌ பிதிர்க்களும்‌ இருக்கிறார்‌ ப 
களென்று நமக்குக்கேள்வி. உம்மால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஜலதர்ப்பணத்‌ 
தினால்‌ எனக்குஸுகமே உண்டாகும்‌. பிதாவே! இவ்வாறு * இவ்விசண்‌. 
டையும்‌ பார்த்து உமக்கும்‌ அன்னைக்கும்‌ உமது புத்தரனுக்கும்‌ எது 
ஹிதமோ அதைச்செய்யும்‌. தாய்க்கும்‌ தகப்பனுக்கும்‌ குணமுள்ள புத்‌ 
இரர்கள்‌ பிறப்பர்‌, புத்தானுக்குமட்டும்‌ பெற்றவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ ஒரு 
போதும்‌ இடைக்கமாட்டார்கள்‌” என்றாள்‌. இவ்வாறு அந்தப்பெண்‌ 
ணின்‌ அகேகவிதமான புலம்பலைக்கேட்டு, தந்த தாய்‌ அந்தப்பெண்‌ 
இம்மூவரும்‌ அழுதனர்‌. அப்போது அவர்களெல்லாரும்‌ அழுவதைக்‌ 
கண்டு உடனே அந்தச்‌ சிறுபுதல்வன்‌ ண கட்ட மடன்‌ மதுரமான 
மழலைச்சொல்லினால்‌, “அப்பா! ௮ழாதே; அம்மா ? அழாதே; அக்காள்‌ 
அழாதே! என்று சொல்லி அவர்களெல்லாரையும்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு ஒவ்வொருவர்‌ ஸமீபத்திலும்‌ போனான்‌. பி றக, அந்தக்‌ குழந்‌ 
தை சந்தோஷத்துடன்‌ ஒரு அரும்பையெடுத்து, “மனிதனை த்தின்‌ 
சாக்ஷஸனை நான்‌ இதனால்‌ கொல்வேன்‌' என்று மறுபடியும்‌ சொல்‌ 
லினன்‌. தூக்கத்தினுல்‌ அவ்வாறு பீடி.க்கப்பட்டி ருந்தும்‌ குழந்தை 
யின்‌ ௮ந்த மழலைச்சொல்லைக்கேட்டபிறகு, அவர்களுக்குப்‌ பெரிய ஸர்‌ 
தோஷமுண்டாயிற்று, குந்தி), இது ஸமயமென்றறிந்து அவர்கள்‌ ஸமீ 
பம்சென்று இறந்துபோனவசை அ௮மிர்தத்தால்‌ பிழைப்பு மூட்டுவத 
போல்‌ அவர்களைப்‌ பிழைப்பு மூட்டிகிறவளாகப்‌ பின்வருமாறு சொல்‌ 
லத்தொடங்கினாள்‌. 
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ஈ ஹோமம்‌ தர்ப்பணம்‌ முதலியவற்றை சம்பியிருப்பவர்‌. 


*்‌ நம்மிருவரைக்கொடுப்பதில்‌ உள்ள குண தோஷங்களை. 
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நூற்றேழுபத்தநகான்காவது அத்தியாயம்‌. 
பகவதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 





(தந்தி, அவர்களை அழவதநற்துக்‌ காணம்கேட்க, பிராமணன்‌ ப்காஸுரான்‌ 
விநத்தாந்தம்‌ சொல்வது) 


ர இந்தத்‌ அக்கம்‌ ஏன்னகாசணத்தினாலுண்டானசது. : ஸரியாகத்‌ 
தெரிந்து கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. தெரிந்து கொண்டபிறகு நிவர்த்தி 
செய்ய மூடியுமானால்‌ நிவர்‌.ததிசெய்யவும்‌ செய்வேன்‌'்‌ என்றுகுக்தி 

சொன்னாள்‌. ௮ தன்மேல்‌ பிராமணர்‌ சொல்லுறார்‌:-- 


(தபோதனையே / நீ சொல்லுவது ஸாக்களுக்குப்‌ பொருந்தி 
யதுூதான்‌. அனால்‌,இந்தத்‌ அுயரத்தைவிலக்க மனிதரால்‌ முடியாது, 
ஆடலும்‌, இந்தத்துக்கத்தின்‌ உற்பத்தியைச்‌ சரியாகச்‌ சொல்லுகி 
றேன்‌. அன்புள்ளவளே! முடியுமானாலும்‌ முடியாமற்போமானாலும்‌ 
உள்ளவிஷயத்தைக்‌ கேள்‌. இந்த நகரத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌: பகன்‌ ,என்‌ 
னும்‌ ராக்ஷஸன்‌ வஸிக்கருான்‌. இதற்கு இரண்டு குரோசம்‌ தூசத்தில்‌ 
யமுனையின்‌ உற்பத்தியில்‌ ஒரு குகையிருக்கற த, ௮தில்கொடியவனும்‌ 
கொல்லுவதில்‌ விருப்பமுள்ளவனும்‌ மனிதர்களைத்தின்பவனும்‌ ரா 
கூஉஸகுல நீசனுமாடிய பகன்‌ என்றுபெயருள்ள அந்தத்‌ துஷ்டன்‌ 
'வஸிக்கரான்‌. மிகுந்தபலமுள்ள அவன்‌ இத்தத்தேசத்திற்கும்‌ ககசத்‌ 
இற்கும்‌ தலைவஞாயிருக்கிறான்‌. தூர்ப்புத்தியுள்ள ௮ந்த சாக்ஷ்ஸன்‌ 
மனிதர்மாமிசத்தினாலேயே வளர்ந்தவன்‌. . ௮ந்தராக்ளன்‌ வியாபக 
முள்ளவன்‌? நினைத்த ரூபமெடுப்பவன்‌; மஹாபலசாலி. அவனால்‌ 
"இந்த ஈகரம்‌ பிடிக்கப்பட்டு இது பதின்மான்றாவதுவருஷம்‌. அவனைப்‌ 
பற்றி, வேறுசாஜாக்களுடைய சேனையினாலும்‌ புலி காடி. முதலிய பிசா 
“ணிகளாலும்‌ எங்களுக்குப்‌ பயம்‌ உண்டாகவில்லை. மனி தரைத்தின்‌ 
னும்‌ அந்தக்கொடியபாவியினால்‌ பக்ஷிக்கப்பட்ட இந்த நாதனற்ற நக 
ரம்‌, ரக்ஷிக்கின்ற பிரபுவை அ௮டையாமலிருக்கிறது. அந்தத்துஷ்டன்‌ 
அந்தக்குகையில்‌ வஸித்துக்கொண்டு ஸ்திரீகள்‌ பாலர்கள்‌ விருத்தர்‌ 
கள்‌ யுவாக்கள்‌ முதலிய எல்லாஜனங்களையும்‌ எப்போதும்‌ வருத்தி 
வருஇருன்‌. இங்கே பிராமணச்சேஷ்டர்களினால்‌ அந்தத்‌ துசாதமா 
வான சா௯ஷஸன்‌ மந்திசங்களினாலும்‌ ஹோமங்களினா லும்‌ போஜனங 
களினாலும்‌ தஇக்கவும்‌ பூஜிக்கவும்‌ பெற்றான்‌. ௮சகீத சாக்ஷஸன்‌ எப்‌ 
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௬௪௮) ப்தீ மஹாபாரதம்‌. 

போது எல்லாரையும்‌ ' இவ்வாறு கொன்றுகொண்டிருக்கானோ அப்‌ 
போது பிராமணர்களனைவரும்‌ ஒரு நியம செய்யும்படி, அவனைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டனர்‌. ₹ராக்ஸனே!' நீ நினைத்தபடி. கொல்லாதே. பிரபு 
வே? நாங்கள்‌ உனக்கு வேண்டிய மாம்ஸங்களையும்‌ அனனங்களையும்‌ . 
எப்போதும்‌ முறையாகக்கொடுத்‌அவருவோம்‌. மாம்ஸத்கோடும்‌ எள்‌ 
ஞப்பொடியோடும்‌. கெய்யோடும்‌ கறிகாய்களோடுங்‌ கூடிய அ௮ன்னத்‌ 
தையும்‌, எள்றுறச்சேர்ர்த மூன்றுவகையான பருப்பு௨_ருண்டைகளை . 
யம. பொரிகளையும்‌, அப்பங்களையும்‌, கள்‌ சர்சாயங்களையும்‌, காய்‌ 
ச்சனெவையும்‌  காய்ச்சாதவையுமான பானங்கள்‌ நிசம்பினகுட 
ஙகனைபும்‌, பக்குவமும்‌ அ௮பக்குவழமுமாயுள்ள பெரிய: .மாம்ஸங்களை 
யும்‌, சமைத்தவையும்‌ சமைக்காதவையுமான காட்டிலுள்ள. ௪௬ 
மை பன்றி கரடிகளின்‌ . மாம்ஸங்களையும்‌, பல கெய்க்குடங்களையும்‌, 
பல தயிர்க்குடங்களையும்‌, புதிதாகச்‌ சமைக்கப்பட்டு எள்ளுப்டொடி. 
. கலர்த சித்ரான்னங்களையும்‌; வீட்டுக்கொரு மனிதனையும்‌, இரண்டு 
கறப்புக்காளைமாடுகளையும்‌ ரசாஸகஸபாகமாக நாங்கள ஏற்படுத்துவதை 
நீ. கோபிக்காமல்‌ பெறுவாயாக,எங்களுடைய இக்த உடன்படிக்கையில்‌ 
நீ நிற்கவேண்டும்‌' என்று பிராம்மணர்கள்‌ அவனைவேண்டினர்‌, ந்த 
சா௯௲ஸன்‌ அவர்கள்‌ சொன்னதை ஆகட்டுமென்று அக்கேரித்தான்‌. 
அவனுக்கு அரதப்பாகத்தைக்‌ குறிப்பிட்டபிறகு அந்தப்‌ பலவானான 
சாக்ஷளனை உடன்படிக்கையில்‌ நின்று கொண்டு, மற்றச்‌ சைனியங்களி 
டத்திலிருந்தும்‌ காட்டுமிருகங்களிடத்‌ திலிருக்தும்‌ (எங்களை). ரகக 
-ணஞ்செய்கிறான்‌. ஓவ்வொருமனி தனை : அவனுக்குச்‌ சம்பளமாகக்‌ 
கொடுக்கின்றனர்‌. ஜனங்கள்‌ செய்வதத்குமுடியாத அந்தவாசம்‌ அ௮கேக 
வருஷங்களாக நடக்கிறது. அதை விடுவிப்பதற்கு எந்தமனிதர்களாஇ 
அம்‌ எங்கேயாகலும்‌.. இாம்பஞ்செய்வாசாயின்‌ அவர்களை அந்‌ தரா 
சூஸன்‌ பிள்சாபெண்கஞள்படக்‌ கொன்று இன்றுவிடுகி௫ன்‌ . வேத்‌ 
இரக£யேக்ருகம்‌ என்ற, ஈகரத்திலுள்ள இந்த ராஜாவும்‌ இந்த. விஷயத்‌ 
இல்‌ மார்க்கஞ்செய்யவில்லை. மநதபுத்தியான அவன்‌ இந்தக்காலத்‌ 
இல்‌. இந்த ஜனங்களுக்கு எதனால்‌ நீடித்த ஸுகம்‌ உண்டாகுமோ 
௮ந்த உபாயத்தைப்‌ பிரயாஸப்பட்டாவது ' செய்கறெதில்லை. அூர்ப்பல 
னான ராஜாவின்‌ .தேசத்‌இல்‌. .நித்யமாக வஸிப்பவரும்‌ இழிவான ரா. 
ஜாவை ஆச்சயிகத்சவருமாகயெ நாங்கள்‌ இதற்குத்தான்‌ தருக்தவாத 
ளாக வஸிக்கிறோமென்பது . நிச்சயம்‌, பிராம்மணர்கள்‌ யாருக்கு 
ஏவத்தக்கவர்கள்‌? பாருடையவிருப்பத்தை அ௮ணுஸரிப்பவர்கள்‌ ? இவர்‌ 
கள்‌ இயற்கையான குணங்களால்‌ பக்திகளைப்போல்‌ யதேச்சையாகள்‌ 
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௮ திபர்வம்‌ ௬௪௬௯ 
சஞ்சரிப்பவர்கள்‌ ; மு.கலில்‌ ராஜாவை அடையவேண்டும்‌. அதன்‌ 
- பிற்கு, மனைவியையும்‌ அதன்‌ .பிறகு சனத்தையும்‌ அடையவேண்டும்‌. 
இவ்வுலகத்தில்‌ சாஜா இல்லாதபோது மனைவியே? தனமேது? இம்‌ 
மூன்றையும்‌ சம்பாதிப்பதனால்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ புத்‌ இசர்களையும்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டும்‌. கான்‌ இம்மன்றையும்‌ முழுதும்‌ விசோதமாகச்‌ சம்‌ 
பாதித்திருக்கிறேன்‌. அதனால்‌, இந்த அபத்தையடைந்து நாங்கள 
நிரம்பத்‌ தபிக்கிறோம்‌. குலக்தையமிப்பகாயே அந்தவாசம்‌ இசேோர்‌ 
எங்களுக்கு வந்இருக்கின்ற அ. போஜன த்தையும்‌ ஒருமனிதனையும்‌ ௪௯ 
பளமாக நான்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. . எங்கேயாவது ஒரு மணிதனை 
விலக்கு. வாங்குவதற்கு எனக்குப்‌ பொருளில்லை. வேண்டியவர்க 
ஊைக்‌ கொடுக்க ஒருபோதும்‌ என்னால்‌ முடியாது, அத்த சாக்ஷஸனிட 
மிருந்து விடுவித்‌தஅக்கொள்ள வேறு மார்க்கம்‌ எனக்குத்‌ தெரிய 
_ வில்லை. அப்படிப்பட்ட கான்‌ மிகவும்‌. அ௮ஸாத்யமான அயரக்க._லில்‌ 
மூழ்கியிருக்கிறேன்‌. இப்போது இந்த உறவினசோடு கூடவே னந்த 
சாக்ஷஸனிடம்‌ செல்வேன்‌. அப்போது எங்களெல்லாசையமே சேர்‌ 
த்‌. அ அந்தப்பாவி உண்ணட்டும்‌, அம்மா! குற்றமில்லா சவளே? இந்தத்‌ 
துயாத்தின்‌ காரணத்தை நீ கேட்டதனால்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌” 
என்ஞுர்‌. ஸ்‌ 





்‌ நூற்றேழபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. ப 
பகவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


அகஇ; ளவ 


(தநீதி பகாஸுாவிடத்துத்‌ தன்புத்திரனை அனுப்புவதாகச்‌ 

ப ப ப சோலவது.) .. ப 

குந்தி, 4இந்தப்பயத்திற்காக நீர்‌ . எவ்வகையிலும்‌ துன்பப்பட 
வேண்டாம்‌. இப்போது அந்த சாக்ஷஸனிடத்திலிருந்து நீர்‌ தப்பிக்‌ 
கொள்வதற்கு உபாயத்தை கான்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌. நீரும்‌ உமது 
ஸந்ததிகளும்‌ அவனிடம்‌ போவதை நான்‌ விரும்பவில்லை. உமக்கு 
"இரேபுக்திரன்‌ ; அவனும்‌ குழந்தை ; பெண்ணும்‌ ஒருத்தி ; அவள்‌ பரி. 
 தாபப்படத்தக்கவள்‌, இவர்களும்‌ உமது மனைவியும்‌ நீரும்‌ போவ 
தற்கு நான்‌ ஸம்மதிக்கவில்லை. பரசொம்மணசே! எனக்கு ஜந்து குமா 
சர்களிருக்கன்றனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ அந்தக்கொடியு சாக்ஸ்‌ 
னுக்கு இசையை எடுத்‌. துக்கொண்டு உமக்காகச்‌ செல்வன்‌” என்து. 

௮/௨ 


௬௫௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. பள்‌ 
சொன்னாள்‌, பிராமணர்‌, கான்‌ என்‌ உயிரைவிரும்பிச்‌ சொர்தப்பிர 
யோஜனத்திற்காக எனக்கு அதஇிதியான பிராமணனுடைய உயிரைப்‌ 
போக்குற இந்தக்காரியக்தை எவ்வகையிலும்‌ செய்யேன்‌. ஆனால்‌, 
ஒரு பிராமணனுக்காகத்‌ தன்னையாவது தன்‌ பு.த்திரனையாவது விரவ 
தென்பது, உயர்க்தகுலத்திற்‌ பிறவாமலும்‌ தர்மிஷ்டராயில்லாமலு 
மிருக்கற ஸ்தரீகளிடம்‌ இருப்பதில்லை. ஒருவன்‌ கான்‌ கொலையுண்டு 
போவது மேலாக௮றியத்தக்கதென்று எனக்குத்தோன்றுடிற து. பிசாம்‌ 
ம்ண்னை வதஞ்செய்வ அம்‌ தற்கொலை செய்‌ துகொள்வதுமாகிய இரண்ட 
னுள்‌ தற்கொலை செய்துகொள்வது மேலான தென்பது என்கருத்து. 
பிரமஹத்தி அதிகபாபம்‌: அதற்குப்‌ பிராயச்சித்தமில்லை. ௮றியாமற்‌ : 
செய்தாலுங்கூடப்‌ பாபமுண்டன்றோ ? இறந்தவளே 27 ௬பமானவளே? 
நான்‌ ஸ்வதந்திரமாகத்‌ தற்கொலை செய்‌ துகொள்ள்‌ விரும்பவில்லையே) 
அயலார்‌ என்னை வதஞ்செய்வதால்‌ எனக்கு ஒருபாபமுமில்லை. பிராம்‌ 
மணவததஞ்செய்யும்படி. நான்‌ எண்ணம்வைக்தேனாயின்‌ அதற்குப்‌ பிரா 
யச்சித்தம்‌ எனக்குக்‌ தெரியவில்லை. ௮து 'கொடியது; இழிவான) 
விட்டுக்கு வந்தவனையும்‌ அடைக்கலம்வேண்டுப்வனையும்‌ யாசிப்பவ 
னையும்‌ கொல்வது கொடிய; அறிஞரால்‌ இகழப்பட்டது. இகழப்‌ 
பட்ட கொடிய செய்கையை எவ்வகையிலும்‌ செய்யலாகாதென்று 
"இபத்கால தர்மமறிர்த முன்னோரான மஹாத்மாக்கள்‌ அறிந்திருக்‌ 
இன்றனர்‌. இப்போது என்‌ மனைவியுடன்‌ கூட கானே இறப்பது என 
க்கு. மிகச்சிலாக்கயமாகும்‌. ஒருபோதும்‌ பிசாம்மணவதத்துக்கு நான்‌ 
இணங்கேன்‌' என்றுசொல்லினர்‌. குந்தி, 4சாம்மணரே 7 பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ காப்பா ந்றப்படவேண்டியவர்களென்னும்‌ இந்த எண்ணம்‌ எனக்‌ 
கும்‌ உறுதியாயுள்ளது. : நூறு புத்திரர்களிருப்பினும்‌ எனக்குப்‌ புத்‌ 
இரன்‌ விரும்பப்படா தவனல்லன்‌. ஆனால்‌, அந்த சாக்ஷூனனை என்புத்‌ 
இரனைக்கொல்வதற்கு. வல்லவனல்லன்‌. என்பு தல்வன்‌ சூன்‌; மந்‌இர 
ஸித்திபெற்றவன்‌; மஹிமையுள்ளவன்‌; அர்த. இரையை முற்றிலும்‌ 
ராக்ஷஸ ணுக்குக்‌ கொண்டுபோவான்‌; தன்னையும்‌ . விடுவித்தூக்கொள் 
வான்‌ என்பது எனது இண்ணமான எண்ணம்‌, 'பலசாலிகளும்‌ மகத்‌ 
தான 2 தகங்களுள்ளவர்களுமாகிய அனேக சாக்கஸர்கள்‌ இந்த வீர 
னோடு ஸர்இத்துக்‌ கொல்லப்பட்டிருப்பதைக்‌ கண்டி ருக்கிறேன்‌.! பிரா 
மணசே ! அனால்‌, இது யாரிடத்திலும்‌ எவ்வகையிலும்‌ சொல்லத்‌ 
தகாது. ஏனெனில்‌, இத்த வி.த்தையை வேண்டுபவர்கள்‌ ஆசையினால்‌ 
என்‌ புத்திரர்களை வருத்தப்படுத்துவார்கள்‌. என்னுடைய எந்தப்புதீ 
இரன்‌ குருவின்‌௮னுமதிபெருமல்‌ பிறருக்கு வித்தையைச்‌ சொல்வ 


௬. 000666 
௮ திபர்வம்‌.: ௬௫௧ 


னோ அவன்‌ அர்த வித்தையினால்‌ முன்போலக்‌ காரியம்‌ செய்யமாட்‌ 
டான்‌ என்பது பெரியோர்கள்‌ அபிப்பிராயம்‌ என்று சொன்னாள்‌. 
ச குந்தியினால்‌ . இவவாறு சொல்லப்பட்ட அந்தப்‌ பிராமணன்‌ மனைவி 
புடன்கூட ம௫ழ்க் து அரக்‌ அச்கொப்டான அவளுடைய சொல்லைக்‌ 
கொண்டாடினான்‌. பிறகு, குந்தியும்‌ (சொமணனும்‌ சேர்ந்து அரதப்‌ 
பிமனைப்பார்த்து, செய்‌' என்று சொன்னார்கள்‌. அவ னும்‌ அத லய்க்‌ 
தட்டும்‌ என்று சொன்னான்‌. 


நூற்றேழுபத்தாருவது அத்தியாயம்‌. 
பகவதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 


ககவவாவலிஇரமையரு தவழ வனைய 


(பிகைஷைக்தப்போன யுதிஷ்டிரர்‌ ழதலியவர்கல்‌ வந்து பீமன்‌ 
பகாஸிஈரனிடம்‌ சேலலப் போவதைக்‌ கேட்டூ மீகத்‌ துயாப்‌ 
படுவதும்‌, குந்தீ பீமஸேனன்‌ பிரபாவத்தைச்‌ 

ப சொல்லி அவர்‌ களைத்தேற்றுவதும்‌.) ப 
பாரதரே ! பிமஸேனன்‌ செய்வேனென்று பிரதிஜ்ஞை செய்த 
பிறகு, அந்தப்‌ பாண்டவர்களனைவரும்‌ பிசைஷககா வாங்இக்கொண்டு 
௮வவிடம்‌ வர்அ சேர்ந்தனர்‌. பிறகு, அவ்வாறு மலர்ந்த முகமுள்ள 
- பிமலேனனைக்கண்டு தர்மபுத்திரர்‌ எடுத்த காரியத்தை முடிப்பவனாயெ 
- அவன்‌ ஸே தாஷமாயிருக்கிறானென்றறிர்தார்‌.  அ௮சசசே / பெரியவ 
ரான அத்த யுதிஷ்டிரர்‌ பீமன்‌ யு தீதம்செய்யக்‌ கருதியிருப்பகாக 
. அறிந்து, அவன்‌ ஸந்கோஷத்திற்குக்‌ காணம்‌. யாதென்று மனத்தில்‌ 
சாய்ந்தார்‌. பாண்டுபுத்சான யுதிஷ்டிரர்‌ முகக்குறிப்பினாலேயே 
அதனை அறிந்துகொண்டு தாம்‌ தனித்து உட்காரச்‌ அகொண்டு ரகஸ்ய 
தில்‌ உடனே தாயாசைநோக்க), 4பயப்படத்தக்க பராக்செொமமாள்ள இந்தப்‌ 
- பிமன்‌ என்னசெய்கை செய்யக்கருதுகிறான்‌ ? உன்‌ அனுமஇயின்மேல்‌ 
"1 செய்யக்கரு துஇருனா? அல்லது தானாகவேசெய்யக்கரு துகஞுனா?' என்று 
்‌ வினாவினார்‌. குர்‌இ, *இந்தவிரன்‌ என்சொல்லினாலேதான்‌ பிசாமணனுக்‌. 
ஜ்‌ காகவும்‌ இர்தாகாத்‌இற்கே விமோசனத்திழ்காகவும்‌ பெரியகாரியம்‌ செய்‌ 
“யப்போஇரான்‌.. மைந்தனே | தர்மபுத்‌ இரனே! பகனுக்காக உயார்ததாக 
ஸித்‌ தீஞ்செய்யப்பட்ட மிகுதியானஇரையை ஒருகாளாவஅ பூர்ணமாகப்‌ 
பிமன்‌ புஜிக்கட்டும்‌' என்று சொன்னாள, யுதிஷ்டிரா, இதென்ன செய்‌, 


ப 000667 
௬௫௨ ப்ரீமஹர்பாரதம்‌. 
தற்கரியகொடிய ஸாஹ்ஸத்தை கி செய்திருக்கிஞுய்‌, பிள்சாயைவிட்டு 
விடுவதைப்‌ பெரியோர்கள்‌ சிலாக்கியமாகச்‌ சொல்லவில்லையே. பிறர்‌. 
பிள்ளைக்காக உன்‌ பிள்ளையை எவ்வாறு விடக்கருதுகிழுய்‌ ? புத்தினை 
விடுவதனால்‌. கீ உலகத்திற்கும்‌ சாஸ்திசத்திற்கும்‌ மாருன காரியத்‌ . 
. தைச்‌ .செய்தவளாகிழய்‌. எவனுடைய புயவலிமையை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு நாமெல்லாரும்‌ ஸுகமாகக்‌ தாங்குகிறோமோ, ஈனர்களால்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட சாஜ்யத்தைத்‌ இரும்பவும்‌ எவனாற்பெறுவ 
தற்கு எதிர்பார்க்கீறோமோ, அளவற்ற சக்தியுள்ள எவனுடைய பரர 
கரமத்தை கினைத்துத்‌ துரியோதனன்‌ அயாத்இனால்‌ இசவுகளெல்லாம்‌ 
சகுனியுடன்கூடத்‌ தூங்காமலிருக்கிறானோ, எச விரனுடைய பரரக்‌ 
ரமத்இனால்‌ காம்‌ அசக்குமாளிகையிலிருக்தும்‌ இன்னுமனேகம்‌ தங்கு 
களிலிருக்தும்‌ விடுபட்டுப்‌ புசோசனனும்‌ கொல்லப்பட்டானோ, எவ 
னுடைய சக்இயைசம்பித்‌ திருதசாஷ்டிரபுத்தர்களைக்‌ .. கொன்று 
தனம்நிறைந்த இப்புவனியை நாம்‌ அடைந்ததாக நினைக்கிறோமோ, 
அவனை விடுவதற்கு என்ன ஆலோசனைசெய்து நீ ஆசம்பித்தாய்‌ ? 
அயசங்களினால்‌ மனம்‌ நொந்து உன்புத்தி அமிந்து போகாமலிருக்‌ 
கிறதா ?”.என்று சொல்ல, குர்தி, ய இஷ்டி.ரா வருகோதானுக்காக நீ 
பரிதாபப்படவேண்டாம்‌. கான்‌ புத்திக்குறைவினால்‌ இந்த ஆரம்பம்‌ 
செய்திருக்கவில்லை. சோகப்பட்டு மனம்குன்‌ நின இனால்‌ .என்‌ புத்தி 
கெட்டி ருக்கவில்லை. பு,த்‌தரனே! இந்தப்‌ பிசாம்மண. க்ருஹத்தில்‌ தருக 
சாஷ்டிரபு.தஇரர்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ அக்கத்தைவிட்டு மரியாதை 
யோடு ஸுாகமாக வஸி தீதுக்கொண்டிருக்கிறோம்‌. புத்இரனே! அத. 
ற்கு. இர்தப்பிசதியுபகாரம்‌ என்னால்‌ கண்டறியப்பட்டது. செய்க்‌ 
நன்றி யாரிடத்தில்குன்றுதோ அவன்மாத்திமே மனிசன்‌; பிறர்‌ 
இவ னுக்கு எவ்வளவு செய்வரோ அதற்குப்‌ ப்லமடங்கு அ இகமாக 
இவன்‌ பிறருக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌. .பிராம்மணனுக்காகச்‌ செய்யும்‌ 
தருமம்‌ பெரிது. பீமஸேனனிடத்தில்‌ இந்த ஸாமர்தீதியமிருப்பை த 
யும்‌ நான்‌ அறிந்திருக்கறேன்‌, ௮ப்போது, அ௮சக்குமாளிகையிலும்‌ 
ஹிடிம்பவதத்திலும்‌' பிீமனுடைய மிகுக்த பராக்கரமச்தைக்‌ கண்ட 
பிறகு, எனக்கு அவனிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கையுண்டாயிற்று. யானையைப்‌ 
“போன்ற நீங்கள்‌ வாசணாவதத்திலிருர்‌ து எவனால்‌ தாக்க்கொண்டு 
வசப்பட்டாகளோ அந்தப்‌ பிம னுடைய சகசைவன்மை பெரிது; பதினா . 
யிரம்‌ யானைக்கொப்பான.. பலத்தில்‌ வருகோதசனுக்கு ஈடானவன்‌ 
மற்றொருவனில்லை. எல்லாரிலும்‌ சிறந்த வஜ்சபர்ணியாகய இந்திர 
னையும்‌ பீமன்‌” யுத்தத்தில்‌ . தானேவென்றுவிடுவன்‌: முன்னமே 
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இவன்‌ பிறந்தவுடன்‌. என்‌ இடுப்பிலிருந்து மலையில்‌ விழுந்தான்‌. 
இவன்‌ தேகத்தின்‌ பாரத்தினால்‌ இவனுடைய அவயலங்கள்பட்ட கல்‌ 
பொடியாகச்‌ செய்யப்ப்ட்டது. பாண்டவனே! பீமனுடைய அந்தப்‌ 
பலத்தை கான்‌ புத்தியிலைறிர்‌ த, பிராமணருக்குப்‌ பிரதியுபகார 
மூம்‌ செய்யவேண்டியபோது ௮௮ தற்காக இந்த அஆலோசனையைச்‌ 
செய்தேன்‌, இது பொருளை விரும்பியாவ.து பு த்திககுறைவினாலா 
வத - ஸரியாகத்தெரிக்துகொள்ளாமலாவது என்னால்‌ நிச்சயிக்கப்‌ 
படவில்லை. விவேசுத்தைமுன்னிட்டே. தர்மத்திற்காக இந்த ஆரம்‌ 
பம்‌ என்னால்‌. செய்யப்பட்டது. ( இஷ்டிரா? நாம்‌ குடியிருந்ததற்குப்‌ 
பிரதியுபகாரம்‌ செய்வதும்‌ பெரிய * தர்மத்தைச்செய்வ தமாகிய இர 
ண்டு பிரயோஜனங்கன்‌ நிறைவேறினவையாகும்‌. எந்த க்ஷத்திரியன்‌ 
பிராம்மணகாரியங்களில்‌ எப்போதாவது உதவிசெய்வனோ அவன்‌ 
தறர்தலோகங்களையடைவானென்ப.து என்கருத்து. - ஒருக்ஷத்திரியன்‌ 
மற்ஜெருக்ஷத்திரியனையே மரணத்திலிருந்து தப்புவித்தால்‌ இந்தலோ 
கத்திலும்‌ பாலோகத்திலும்‌ பசந்த புகழையடைவான்‌. பூமியில்‌ வைஸ்‌ 
யனுக்கு உதவிசெய்யும்‌ க்ஷத்‌இரியனும்‌ நிச்சயமாக எல்லாலோகங்களிலு 
முள்ள பிரஜைகளின்‌ அன்புக்குரியவனாவன்‌. அடைக்கலம்‌ விரும்பி 
வந்த சூத்தினை ராஜா விடுவிப்பானாயின்‌ இந்தலோகத்தில்‌ நல்லஸம்‌ 
பத்தோடு: கூடியதும்‌ ராஜாக்களால்‌ பூஜிக்கத்‌ தக்க துமாகிய - கூலதி 
இதில்‌ ஜனனமடைவன்‌. கெளரவர்கை மகிழ்விப்பவனே / அருமையான 
ஞானமுள்ள : வியாஸபகவான்‌ முன்னமே எனக்கு இவவரறுசொல்லி 
யிருக்கருர்‌. அதனால்‌, இவ்வாறு செய்யக்கரு தினேன்‌' என்றாள்‌. 


ஆவ வவககுயகதனமளாகைமாகளு. 


நூற்றேழுபத்தேழாவது அத்‌ தியாயம்‌. 
பகவதப ர்வம்‌ (தோடர்ச்சி-) 
(பீமன்‌, மறுநால்கா லையிஃ பிராமணன்‌ கோடுத்த அன்னத்தை 
வண்டியிலேற்றிக்கோண்டு பகாஸ ன்‌ வஸிக்கும்‌ (வனம்‌ 
சேன்று வண்டியிலுல்ல அன்னத்தைப்‌ புஜித்துக்கொண் 
டிநுப்பதைக்கண்ட பக;ஸஈன்‌ பிமனடம்‌ யுத்தத்‌ . 
துக்து வந்ததும்‌ அவனைப்‌ பிமன்‌ கொன்றதும்‌) 
யுதிஷ்டிரர்‌, *தாயே! டீ விவேகத்தை முன்னிட்டுத்‌ துன்ப 
மூற்ற பிராமண விஷயத்தில்‌ தியையினால்‌ இவவாறு செய்தது தியாய 


வையை வைனை வையை வம வவவககககை அணா. 
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உ. பிராமண்ர்களைக்‌ காப்பது 


௬௫௪ ப்ரி மஹாபாரதம்‌. க்‌ 
மானது, நீ பிராமண: விஷபத்தில்‌ சயையுள்ளவளாக இருப்பதனால்‌ 
இநர்தப்பீமன்‌ எவவகையிலும்‌ அந்த சாக்ஷஸனைக்‌ கொன்று திரும்பி : 
வருவ! 'இண்ணம்‌, அனால்‌, இதை ஈகரத்இில்‌ வஸிக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ 
இவ்வாறு அ.தியாமலிருக்கவேண்டுமென்று இந்தப்‌ பிராமணர்க்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. ஜாக்ரெதையோடு பிராம்மணரை . நம்முடைய 
சொல்லுக்கு உடன்படுத்த வேண்டும்‌' என்னு சொன்னார்‌. வீரரே / 
ஜனமேஜயரே 1 யு.திஷடிரசோடு ஆலோசனை செய்தபிறகு குந்தி 
உள்ளேசென்று புத்திரர்களெல்லாரிடமும்‌  பிராமணசாரியத்தைப்‌ 
பற்றி அலோசித்தாள்‌. பிறகு, இசவு விடிந்தபோது ம ஹாபலவானான. 
பீமஸேனன்‌ பிராமணரிடம்‌ சென்று, (பிராம்மணசே 7 எனது அன்ப 
சாய உம்மை உமது ஸ்ததியடன்கூட ஆபத்திலிருந்து விடு 
விப்பேன்‌. அந்த சாக்ஷஸனுக்கு அஞ்சவேண்டாம்‌. நீர்‌ என்னைப்‌ 
பலியாகக்கொடும்‌. இந்த விட்டில்‌ நான்‌ ஒருதரம்‌ திருப்தியாகச்‌ 
சாப்பிடும்படி. செய்யப்‌ பிசயத்தனப்படும்‌. பிறகு; அந்தப்‌ பயங்கர 

மான சாக்ஷஸனுக்கு நான்‌ என்னைக்‌ கொடுப்பேன்‌. துரிதப்படுங்கள்‌; 

ஏன்‌ தாமதிக்கின்றீர்கள்‌ ? குற்றமற்றவர்களே ! தாமதம்‌ செய்யாதீர்‌ 
கள்‌. இப்போ௮ என்‌ உயிரசைக்கொடுத்து உங்களை ரகூஷிப்பதற்காக 
இப்போதே மனத்தில்‌ நிச்சயம்‌ செய்கிறேன்‌” .என்றசொல்லைச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. பாதஸ்ரேஷ்டரே / பிமனால்‌ இவ்வாறு உரைக்கப்பட்ட அந்தப்‌ 
பிராமணர்‌ தம்‌ பந்துக்களுக்கு அந்த விஷயத்தைச்‌ சொல்லிச்‌ செவ 

வையாகச்‌ சேகரிக்கப்பட்ட போஜனத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு, ௮ 

ஈகரவாஸிகள்‌ கெய்யோடும்‌ காய்கறிகளோடும்‌ பலவகைப்‌ பருப்புக்க 

ளோடும்கூட மாம்ஸத்தோடுசேர்ந்த அன்னத்தைப்‌ பீமனுக்குக்‌ 

கொணார்தனர்‌. அப்போது, பீமஸேனன்‌ பலவகையான மாமிசங்‌ 

களையும்‌ உயர்ந்த பக்ஷணங்ககளாயும்‌ பலவகைச்‌ தத்ரான்னங்களையும்‌ ப 
உண்டபிறகு பதக்குப்‌ பிடிக்கும்படியான அனேகம்‌ தயிர்க்குடங்களைக்‌ 
குடி.தீதான்‌. அவன்‌ உண்டபோது நகரத்து ஜனங்கள்‌ ட்டது 

மனத்தோடு செம்மையாகச்‌ சேகரித்த பதார்த்தங்களில்‌ தத்தம்‌ 
பாகங்களைப்‌ பூர்ணமாகக்‌ கொண்டுவந்தனர்‌. பிறகு, அர்த விருகோ 
தரன்‌ நகரத்து ஜனங்களினால்‌ சூழப்பட்டவனாக அந்தக்‌ காலைவேளை 
யில்‌ காய்கறிகளும்‌ தயிருங்கலர்த அன்னம்‌ நிரம்பிய வண்டியின்‌ 
மேலேறி வாத்திய முழக்கங்களோடு புறப்பட்டான்‌. சிறுபிளளையும்‌ 
அழல்‌ ஒப்பற்றவனும்‌ பலசாலியமாகிய இவன்‌ தன்‌ வயிற்றுக்காகத்‌ 
தானே இரையாகத்‌ தன்னை ராக்ஷஸனுக்குக்‌ கொடுக்கப்போகிஞுன்‌ 
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என்று *1இவ்வாருன சொற்களால்‌ அுஇிசெய்யப்பட்ட அந்தப்பீமன்‌ 
உடம்பெல்லாம்‌ கறுப்பான இரண்டு வண்டிஎருஅகலை தட்டினான்‌, 
பிறகு, நாற்புறமும்‌ மனிதர்களாற்‌ சூழப்பட்டவனாக மிகச்‌ சந்தோஷ 
முற்று வாத்தியங்களின்‌ முழக்கத்தோடு. அ௮வ்வரக்கனை நோக்கிச்‌ 
சென்றான்‌. அர்த இடம்‌ சே்ந்தபிறகு அவன்‌ தனித்துக்‌ கட்டப்‌ 
போனான்‌. ஜனக்கூட்டம்‌ சாக்ஷபையத்தினால்‌ ௮ஞ்‌௪6 அங்கேயே 
நின்றது, அவன்‌ தென்திசையைகோக்கிக்‌ தூரவழிசென்று அந்து 
இடத்தில்‌ முன்னமே குறிப்பிடப்பட்ட பெரிய மாத்தைக்கண்டான்‌. 
அந்தமாம்‌ மயிர்களும்‌, மச்சைநீர்களும்‌, எலும்புகளும்‌, கொழுப்புக்‌ 
களம்‌, ரக்தமுள்ளவையும்‌ ரக்‌ தம்வற்றினவையுமான கைகள்‌, அடை 
களும்‌, கால்களும்‌ சுற்றிலும்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருந்தது, கமுகுகள்‌ 
பருந்துகள்‌ இவைகளின்‌ கூட்டங்களினால்‌ மறைக்கப்பட்டதும்‌, நறிக்‌ 
கூட்டங்களால்‌ காக்கப்பட்டதும்‌ கடமையான நாற்றமுளளதும்‌, 
பார்க்க வழங்காததும்‌, ஸ்மசானம்போல்‌ கொடியதுமாகய அந்தப்‌ 
பெரிய மரத்தினிடம்‌ சென்று அந்தவிீரன்‌ சர்இக்கலானான்‌. *பல 
வகை உணவுகளாலும்‌ பெரிய அன்னக்குவியல்களாலும்‌ நிரப்பப்பட்ட 
டதும்‌, பருப்புக்கள்‌ நிரம்பின துமாகிய இரந்த வண்டியைப்‌ பலத்தில்‌ 
மிகுந்த பகனென்னும்‌ பெயருள்ள அசக்கன்‌ எதற்குள்‌ பார்ப்பனோ, 
அதற்குள்ளே இவ்விடத்திலேயே கான்‌ புஜித்‌.துவிரிவேன்‌. மறுபடி. 
. இஃது எனச்குக்கிடைப்பது அரிது. நான்‌ ராக்ஷஸனோடு யுத்தஞ்‌ 
செய்யும்போது எல்லாம்‌ இறைர்துபோய்விடும்‌. பகனைக்கொன்ற 
பிறகு பிணம்‌ தொட்டதனால்‌ உண்ணத்‌ தகாததாய்விடும்‌' என்று 
பயங்கரமான செய்கையுள்ளவனும்‌ . உயர்ந்த விரனுமான பீமஸே 
னன்‌ இவ்வாறு ஆராய்ட்து ஜனமில்லாத இடத்தில்‌ உட்கார்ந்து அத்த 
உயர்ந்த உணவையுண்டான்‌. அப்போது. ககரத்தார்‌ நாலுபுறங்களி 
. ஓம்‌ மரங்களிலேறி. அவனைப்‌. பார்த்தனர்‌, *ராக்கஸனல்லா தவன்‌ 
இந்தப்பெரிய பலியை இவ்வாறு உண்ணமாட்டான்‌. பகனே இந்தப்‌ 
பிராமண உருவத்தோடு . புஜிக்கிரான்‌' என்று ஜனங்கள்‌ பேக்‌ 
கொண்டனர்‌. மிகுந்த பலமுள்ள பிமன்‌ ௮ந்த அன்னத்தை உட்‌ 
'கொண்டபிறகு பசனைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்தான்‌, பிறகு, பலசாலியாகிய 
பாண்டவன்‌ அந்த சாக்ஷஸனிருக்கும்‌ வனத்தைச்‌ சேர்ந்து அந்த 
அன்னத்தைக்‌ காண்பித்து, அவனைப்‌. பெயரிட்டழைத்தான்‌. அப்‌ 
போது அந்தப்‌ பீமனுடைய பேச்சினால்‌ கோபமுற்ற அவவாக்கன்‌ 
மிகுந்த ஆக்செகத்தோடு .பிமனிருந்த இடத்திற்கு. வக்தான்‌, 


௬௫௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. ட்‌ 
பெரியதேகமுள்ளவனும்‌, வந்த கண்களுடையவனும்‌, விகாசரூப 
முள்ளவனும்‌, மீசை தாடிகளும்‌ தலைமயிர்களும்‌ சிவந்தவனும்‌, கா.து 
வரையில்‌ திறக்கப்பட்டவாயுள்ளவனும்‌, முளைகள்போன்‌ 1 காதுகளை 
யுடையவனும்‌, .மிகப்பயங்கானுமான ௮ந்தராக்ஸன்‌ மிக்க வேகத்தி 
னால்‌ பூமியைப்‌ பிளப்பவன்போல்‌ புருவங்களை மூன்று நெறிப்பாக 
நெறித்‌ துக்கொண்டும்‌ உதட்டைக்கடி த்துக்கொண்டும்‌, அன்னத்தைப்‌ 
புஜிக்கும்‌  ௮ந்தப்‌ பிமனைக்கண்டு கோபித்துக்‌ கண்களையுருட்டி, 
“எனக்காகச்‌ சேகரிக்கப்பட்ட இந்த அன்னத்தை என்‌ கண்முன்னே 
புஜிக்கரொனே. யமன்வீட்டுக்குப்‌ போகக்கருதிய இம்மதிகெட்டவன்‌ 
யார்‌ 2? என்று சொன்னான்‌. பாசதரே. பிறகு, பீமஸேனன்‌ அதைக்‌ 
கேட்டுச்‌ இரித்‌துக்கொண்டே அந்தராக்ஷஸளனைக்‌ கவனிக்காமல்‌ பின்‌ 
னே திரும்பிக்கொண்டு புஜித்‌துக்கொண்டேயிருந்தான்‌. : அந்த ராக்ஷ 
ஸன்‌ கடுமையான இசைச்சலிட்டு இசண்டுகைகளையும்‌ தங்கிப்‌ பீம: 
ஸஷேனனைக்கொல்ல ஓடிவந்தான்‌. அப்படியிருந்தும்‌ எ திரிகளான வீரர்‌ 
களைக்‌ கொல்லுகறவனும்‌ பாண்டுபுத்தினுமான விருகோதரன்‌ அந்த 
ராக்ஷஸனை - அவமதிப்புடன்‌ பார்த்‌ து. க்கொண்டு அன்னத்தைப்‌ புஜித்‌: 
துக்கொண்டேதான்‌ இருந்தான்‌. அந்தராக்ஸன்‌ கோபம்‌ நிரம்பி. 
னவனாகப்‌ பின்னே நின்று இரண்டுகைகளாலும்‌ குந்திபுத்திரனான 
விருகோதரனை முதல்‌ அறைந்தான்‌. அவ்வாறு பலவானான ராக்ஷஸ 

னால்‌ இரண்டு கைகளாலும்‌ உய அடிக்கப்பட்ட அந்தப்பீமன்‌ சாக்ஷ' 

ஸனைத்‌ திரும்பிப்பார்க்கவேவில்லை. புசித்துக்கொண்டேதானிருந்‌ 

தான்‌. அதன்பிறகு, பலவானான அந்தசாக்ஷஸன்‌ இன்னும்‌ ௮இக 
கோபங்கொண்டு மாத்தையெடுத்துப்‌ : மமஸேனனையடிக்க மறுபடி. 
யும்‌ . எதிர்த்தோடிவந்தான்‌. வீரனானபீமன்‌ கோபத்தோடு ராக்ஷஸ. 
னால்‌ எறியப்பட்ட அம்மரத்தை இடக்கையினால்‌ 'தடுத்‌து வலக்கையி 
னால்‌ புஜித்‌ துக்கொண்டே இருந்தான்‌. பீமஸேனன்‌ வண்டியிலுள்ள. . 
௮ன்னத்தைப்புஜிக்கையில்‌ மலைபோன்ற அந்தமுழுமரத்தையும்‌ சாகூ. 
ஸனுடைய கையுடன்‌ கூடப்பிடித்துச்‌. சிரித்துக்கொண்டேபுஜித்து 
ராக்ஷஸனைவிட்டுவிட்டுப்‌ பிறகு நூற்றுக்கணக்கான தயிர்நிரம்பின குட 
ங்களையும்‌ கெய்க்குடங்களையும்‌ குடி. த்துவிட்டுக்‌ "கையலம்பிக்கொண்டு ' 
உற்சாகத்துடன்‌ இரண்டாவது மலைபோல்‌: நின்றான்‌. பெரியமசத்தைச்‌ ' 
சுழற்றிக்கொண்டுவருகிற பார்ப்பதற்குப்‌ பயங்காமான சாக்ஷஸஸனை க்‌ 
கண்டு வீரனான பீமஸேனன்‌ யுத்தத்திற்காக எழுந்து ஸிம்மகர்ச்சன 


ஞ்‌ செய்தான்‌, பிறகு, கைகளுடைய வேகத்தையும்‌ தோள்‌ தட்டுதலை 
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யும்‌. கர்ச்சனையின்‌ மஹாசப்தத்தையும்‌ செய்து மிகுக்தககோபத்துடன்‌ 
்‌ பீமணேனன்‌ சாக்௩ஸனை அழைத்தான்‌. இடிமுழக்கம்‌ போன்ற குரலி 
னால்‌ ராக்ஷஸளன£ப்‌ பயமுறுத்துகறவன்போலப்‌ பேசலுற்றான்‌. *இசா 
க்ஷஸர்கள்‌ஷீூழிவானவனே! இரண்டகொல்களும்‌ நாலுகால்களுமுள்ள 
வற்றின்‌ மாம்ஸங்களாலும்‌ மிகுந்த அன்னங்களினாலும்‌ அநேகநாளாக 
உன்சா£சம்‌ வளர்க்கப்பட்டி ருக்கி றத. என்‌ கைபலத்தினிடம்வந்தபின்‌ 
மறுபடி. நீ இரையெடுக்கப்போகிறதில்லை. இப்போது என்கைகளினால்‌ 
பிசையப்பட்டவனாக. யமன்வீடு செல்வாய்‌, இக்தநகரத்திற்கு முள்ளைப்‌ 
போன்ற உன்னை யெடுத்துவிட்டபிறகு இன்றுமுதல்‌ வேத்திகீயே 
நகரத்தில்வஸிப்பவாரகள்‌ அச்சமற்றுக்‌ தூங்குவர்‌. இப்போது யுத்த 
த்தில்‌ என்னால்‌ கொல்லப்பட்ட உன்தேகத்தைக்‌ கழுகுகளும்‌ நரிகளும்‌ 
காக்கைகளும்‌ தன்னட்டும்‌; தசையில்‌ ௮க்குவேருக இழுக்கட்டும்‌' என்‌ 
மூன்‌. இவ்வாறு .சொல்லி மிகுந்தகோபத்துடன்‌ பகனைக்கொல்வ 
தற்கு ஓடினான்‌. சாஜஸ்ரேஷ்டசே.' பெரியஉடலும்‌ சிவர்தநிறமும்‌ சிவந்த 
கண்களுமுடைய அந்தப்பகனும்‌ மிகுந்த வேகத்தினால்‌ பூமியைப்‌ 
பிளப்பவன்போலப்‌ பீமஸேனனை எதிர்த்தோடினான்‌. அந்தப்‌ பலவா 
னான சாக்ஷஸன்‌ இன்னுமதிககோபமுற்றுப்‌ புருவல்ககாமூன்றுநெறிப்‌ 
பாக நெறித்து உதட்டைக்கடித்து மாத்தையெடுத்துப்‌ பிமனையடிப்‌ 
பதற்காக விரைவாக ஓடிவந்தான்‌. பாரகசே / கோபித்துக்கொண்ட 
மாக்ஷஸனால்‌ எறியப்பட்ட மரத்தைப்‌ பீமஸேனன்‌ ரித்‌ துக்கொண்டு 
இடக்கையினால்‌ விலாயாட்டாகப்‌ பிடித்தான்‌. பிறகு, அக்தப்பலவானா 
கியபகனும்‌ யுத்தத்தில்‌ மறுபடியும்‌ பலவகைமாங்களையெடுத்தப்‌ பிட 
ஸேனன்மேல்போட்டான்‌. எல்லாமரங்களையும்‌ 8ீமஸேனன்‌ தன்கை 
விரலினால்‌ . தள்ளிவிட்டான்‌, சாஜேந்திரரே. மரங்களின்‌ சோலைகளை 

யழிப்பதாகிய அர்த விருக்ஷயுத்தம்‌ பகனுக்கும்‌ பீமனுக்கும்‌ ௮ப்‌ 
போது மிகக்கொடியதாகவும்‌ பெரியதாகவும்‌ நடந்தது. அத்தப்பக 
னென்னும்‌ சாக்ஸன்‌ தன்‌ பெயரைப்‌ புகழ்ந்து சொல்லிக்‌ கடுமை 
யான. வேகத்தோடு . பீமஸேனனை யெதிர்ச்து யுத்தம்செய்தான்‌. 
- அவர்களுடைய மிகுந்த வேசுத்தினால்‌ பூமி நடுங்கிற்று, மிகு 
ந்த. அளவுள்ள மரங்களை கொடியில்‌ பொடியாகச்‌ செய்தனர்‌. 
பகன்‌ விரைவாக ஓடிவந்து சைகளினால்‌ பிமனை எடுத்து 
எறிந்தான்‌. எறியப்பட்ட பிமலேனனும்‌ சிரித்துக்கொண்டே 
மறுபடியும்‌ எழுந்தான்‌. பீமஸேனன்‌ பகனைச்‌ தழுவித்‌ தசை 
பில்‌ அடிக்கான்‌. பீமன்‌ அந்தவிழமுந்க பகனை விட்டுவிட்டு, ₹ரா 
ஸா! களைப்பாறு' என்றுசொல்லி மறுபடியும்‌ தோள்கதட்டி,, .*எழு 

லாட 
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ந்தர்‌ என்றுசொன்னான்‌. பிறகு விகாரரூபமுள்ள பகன்‌ கோபத்து 
: உன்‌ எழுர்து மிகப்பெரிய உருவமெடுத்துக்கொண்டு உடனே விரு 
கோதரனைப்‌ பயமுறுத்திக்கொண்டு நின்றான்‌. பிமஸேனனும்‌ பார்க்கப்‌ 
பயங்கரமான சாக்ஷஸளனைப்‌ பார்த்து நகைத்‌ தான்‌. பீமன்‌ பின்நின்று 
கைகளினால்‌ ராக்ஷஸனைப்பிடி.த்‌. முழங்கால்களினால்‌ அமுக்கிப்‌ பி ற்கு 
தீமே விழ்த்தினன்‌. திரும்பவும்‌ கோபமுதற்றபிீமன்‌ கோபதிதையே 
உயிராகவுள்ள அவ்வாக்கனைவிட்டுத்‌ தன்‌ இடுப்பைக்கொஞ்சம்‌ தூக்‌ 
அந்த ராசகஸனுடைய புஜங்களைப்பிடி.த்கான்‌. பலவானான பிமஸே 
னன்‌ விரைவாக அவன்‌ இரண்டு புஜங்களையும்‌ பிடித்துத்தூக்க உதறி 
அவனைக்‌ கீழேதள்ளினான்‌. . ௮ச௪ப்படத்தக்க பசாக்கசமமுள்ள பீமன்‌ 
கோபித்துக்‌ -கீழேவிழுக்கத அவனை மார்பில்‌ இட துகாலால்‌ உதைத்‌ 
தான்‌) வாயைத்திறர்துகொண்டும்‌ நாக்கு ச்தொங்‌௫க்கொண்டும்‌ பயம்‌ 
கரமாயிருக்த அந்தக்கொடியராக௯ூஸன்‌ எதிர்த்‌ துவந்து பிமனைத்‌ தலை 
யில்‌ அடித்தான்‌. பயங்கரமான பராக்கரமமுள்ள அந்தப்பிமன்‌ மிகு 
ந,ச பலவானான சாக்ஷஸனால்‌ இவ்வாறு அடிக்கப்பட்டு மிகுந்த கோபா 
வேசங்கொண்டான்‌. பலவானான பீமன்‌ சாக்ஷஸனை இடுப்பைப்‌ பிடி.த்‌ 
அத்‌ தூக்கிரிறுத்தினான்‌. அந்த சாக்ஷஸனும்‌ பீமனும்‌ மதம்‌ பிடித்த 
பெரிய யானைககாப்போல்‌ ஒருவசையொருவர்‌ பிடி.த்‌.து ஒருவரைஒரு 
வர்‌ இழுத்தனர்‌. அப்போது பீமன்‌ ராக்ஷஸன்‌ இவர்களுடைய கையடி, 
யின்‌ சப்தங்களினால்‌ வே,த்ரயேககாமுற்றும்‌. நடுக்கமுற்றது. அவ்விரு 
வருடைய பெரிய வேகத்இனாலும்‌ அங்கே பூகம்பம்‌ உண்டாயிற்று? 
வேகத்தினால்‌ மாங்களையும்‌ கொடிகளையும்‌ பொடியாகச்‌ செய்தனர்‌. 
ஒருவரை யொருவர்‌ வதஞ்செய்யக்கருஇிச்‌ சந்தித்த அகத வீரர்கள்‌ 
மலைகளாலும்‌ கொடுமுடிகளாலும்‌ . மலைகளினின்றும்‌ சரிக்‌ தபாறைக 
ளாலும்‌ ஒருவரை யொருவா அடித்து அவற்றைச்‌ சூர்ணமாகச்‌ செய்‌ 
தனர்‌, யுத்தத்தில்‌ . மிகுர்சத மதங்கொண்ட அவ்விருவரும்‌ பூமியை 
நீளத்திலும்‌ அகலத்திலும்‌ இரண்டு யோசனைத்தூசம்‌ எங்கும்‌ மரங்க 
ளும்‌ கற்களும்‌ புற்களும்‌ புதர்களும்‌ கொடி.களுமில்லாமல்‌ ஆமை மூ.து 
கைப்போன்றதாகச்‌ செய்கனர்‌.  சாக்ஷஸனும்‌ -கெளரவசாஜனும்‌ இவ்‌ 
வாறு சற்றுநேரம்‌ யுத்தஞ்செய்தபி கு, கெளசவராஜன்‌ ராக௯்௩ஸனை 
ஒழிப்பதற்காக எண்ணங்கொண்டு பற்களால்‌ கடகடவென்று சப்கஞ்‌ 
செய்து உகட்டைக்கடி.தீ.துக்‌ சண்களை விசாலமாகத்திறந்து உருட்டி: | 
விழித்து சாக்ஷஸளனைக்‌ குறுக்காகப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு, மிகுக்தபல 
முள்ள பீமசேனன்‌ அந்த ராக்ஷஸனை ஆட்டித்‌ தழுவிப்பிடி.த்தான்‌. 
அவனைக்‌ கைகளாற்கட்டி. முழங்கால்களினால்‌ விலாப்புறங்களிலும்‌ 
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வயிற்றி னும்‌ ஒண்னு மார்பிலும்‌ உதைத்தான்‌. பகன்‌ துடைகளும்‌ 
கைகள: மாரபும்‌ பிளந்து தேகக்கட்டுவிட்டு ௮இக வியாவையும்‌ 
பெருமூச்சுமுற்று உயிரும்கண்களும்‌ வெளிக்ளெம்பிப்‌ பிரம்மாண்டம்‌ 
வெடி தீதுப்போகச்செய்யும்படி. கத்தி  மூச்சுக்குறைந்து தரையில்‌ 
விழுந்து தடியினால்‌ அடிபட்ட பாம்புபோலத்‌ அடி.தீதுக்கொண்டி ர்‌ 
தான்‌. துடிக்கின்ற பெரிய சரீரமுள்ள பகனைப்‌ பிமன்‌. சுற்றிலும்‌ 
இழுக்தான்‌. ௮௧ பலமுள்ள பாண்டவனால்‌ வேகமாக இழுக்கப்‌ 
பட்ட சாக்ஷஸன்‌ மிகுந்த சிரமத்தை யடைந்தான்‌. புருஷசசேஷ்ட 
னான (4மஸேனன்‌ சாக்ஷஸனுக்குப்‌ பலம்குறைவதைக்கண்டு பூமியில்‌ 
"தேய்த்து முழங்கால்களினால்‌ இடித்தான்‌. பிறகு, பீமன்‌ அவனுடைய 
- மூனகை முழங்காலினால்‌ பலமாக அருக்கக்கொண்டு தன்வலக்கையி 
னால்‌ கழுத்தைப்பிடித்தான்‌. இடக்கையினால்‌ இடுப்பு வஸ்இிரத்தைப்‌. 
பிடித்‌. துக்கொண்டு ௮வ னுடைய முதுகை முழங்காலில்‌ ஏற்றிப்‌ 
பேரொலியுண்டாகும்படி. முறித்தான்‌. சாஜாவே / அப்போது பீமனால்‌ 
முறிக்கப்பட்ட அந்தக்கொடிய எதகரக வாயிலிருந்து இரத்‌ 
தம்‌ பனுக்கின்‌. 


நூற்றேழுபத்தேட்டாவத அத்‌ தியாயம்‌, 
பகவதபர்வம்‌ (தோடச்ச்சி. 

(பகனை வதத்சேய்தபிறத அங்குவந்த பகனுடைய பரிவாரங்கள்‌ பிமலுட்ன்‌ 
உடன்படிக்கை சேய்துகொண்டதும்‌, பீமன்‌ நகாத்தின்வாயிலில்‌ 
பகனுடைய சரீஈத்தைப்போட்டூவிட்டுப்‌ பிராமணர்வீடுவந்து 
தந்திழதலானவரகளுக்தப்‌ பகனுடைய விநத்தாந்தத்‌ ' 

தைச்‌ சோன்னதும்‌, மாணமடைநீத பகனைப்‌ 
பார்ப்பதற்குப்‌ ம ட்டணத்து ஜனங்கள்‌ 
சென்றதும்‌, தீநவிமாக்கோண்டாடி 
னதும்‌, பகவதஜ்சேய்த பிமனை 
எல்லோரும்‌ துதிசேய்ததும்‌.) 


ந்து பெரியமலைபோன்ற அந்தப்பகன்‌ விலாப்புறங்களும்‌ உட 
_ அம்‌ முறிந்து பயங்கரமான சத்தம்‌ செய்து உயிர்போய்‌ விமுக்தான்‌௨. 
அசசரே! அந்த ராக்ூஸனுடைய அந்தச்‌ சப்தத்தினால்‌ ஜனங்கள்‌ 
பயந்து வேலைக்காசர்களுடன்கூடவே விட்டிலிருர்‌ அ வெளிப்பட்டனர்‌. 
௮ரசசே / அப்போது பகனுடையதம்பி  பீமனைச்‌ சாணமடைற்‌ 


௬௬௦ ஸ்ரீ ம்ஹர் பாரதம்‌, 
தான்‌. பிறகு, மிகுந்த பலமுள்ள சாக்ஷஸசாஜனான பகன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டதைக்கண்டு சாக்ஷஸர்கள்‌ மிகப்பயமுற்றுப்‌ பிமனைச்‌ சசணமடைற்‌ 


தனர்‌. பயுத்தஞ்செய்கிறவரிற்‌ சறந்தவனும்‌ பலவானுமான பிமனிட 


்‌... மூள்ள பயத்தினால்‌ ௮றிவுதப்பியிருந்த அ௮க்த சாக்ஷஸர்களைச்‌ சமாதா 


னஞ்செய்து; நீங்கள்‌ மறுபடி. ஒருபோதும்‌ மனிதர்ககாத்‌ துன்பம்‌ 
செய்யக்கூடாது' என்றும்‌, துன்பஞ்‌ செப்பவர்களுக்குச்‌ சீக்கிரம்‌ இவ்‌. 
வாறே வகம்‌ நேரிடும்‌' என்றும்‌ சொல்லி நியமத்தில்‌ நிற்கச்செய்தான்‌; 
பாசதசே ! அர்தப்பீமனுடைய அந்தச்சொல்லைக்கேட்டு அவ்வசக்கர்கள்‌ 
அவனிடம்‌, *அவவாறே ஆகட்டும்‌' என்றுசொல்லி அந்த உடன்படி.க்‌ 
கையை அக்௫கரித்தனர்‌. அ௮.ப்போது பகனுடைய ஸஹோகரன்‌ தன்‌ 
இனத்தாருடன்‌ பீமனை வந்தனஞ்செய்தான்‌. பாசதரே? அத்த ஈகரத்‌ 
இல்‌ ௮து முதல்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ சாந்தர்களாகவே நகர த்திலுள்ள ஜனம்‌. 
களினால்‌ காணப்பட்டனர்‌. பிறகு, பீமனால்‌ கழுத்து முறிக்கப்பட்டுக்‌. 
காதுபோய்க்‌ கண்கள்போய்‌ நாக்கு வெளிப்பட்டுப்‌ பிரஜ்ஞையற்று 
இறந்துபோன அந்த சாக்ஷஸன்‌ பலவிதமான விஃ*யாட்டுச்செய்கை 
யுடன்‌ நகரத்தின்‌ கோபு£வாயிலில்‌ இழு க அவிடப்பட்டான்‌. வாயிலில்‌ 
போட்டுவிட்டு அந்தப்‌ பீமன்‌ நகரத்துக்குள்‌ வந்தான்‌. பாலர்களும்‌ 
விருத்தர்களுமாகய மனி தீர்கள்‌. அந்தராக்ஷஸனே நிச்சயமாக மறு 
படியும்‌ நமது நகரத்திற்குள்‌ வருகிருனென்று பயந்து ஓடினர்‌. பக 
னைக்கொன்றபிறகு, பீமன்‌ அங்கே அந்தப்‌ பிராமணூருஹத்துக்குச்‌ 
சென்று, இசண்டு காளைமாடுகளையும்‌ வண்டியையும்‌ பிராமணரிடம்‌ 
இப்புவித்தான்‌. (பேசாமல்‌ வீட்டுக்குள்போம்‌' என்று அந்தப்‌ பிராம 
ணோ தீதமரைப்‌ பார்தஅச்‌ சொல்லிவிட்டு இரவில்‌ தாயார்‌ ஸஹோதாரர்‌ 
கள்‌ முன்னிலையில்‌ படுக்கைக்குப்போய்‌ யுத்தம்‌ எவ்வாறு நடந்தகோ 
அதையெல்லாம்‌ சொன்னான்‌. விடியற்காலத்தில்‌ அந்த நகரத்திலிரு 
ந்து வெளியிற்போன மனிதர்கள்‌, அடிக்கப்பட்டு இரத்தத்தினால்‌ ஈனைக்‌ 
இருக்கிற ராக்ஷஸ்னைத்‌ தரையிற்‌ கண்டனர்‌. மலையின்‌ கொடுமுடி, 
போல்‌ விழுந்திருக்கும்‌ பயங்காமான அந்த ராக்ஷஸனைக்‌ கண்டு 
அக்கு கரத்து ஜனங்கள்‌ மயிர்க்கூச்சமெடுத்தவராயினர்‌. உடனே 
ஏகசக்கராநகரத்துக்குட்‌ சென்று நகரத்துக்குள்ளிருப்பவர்களுக்குச்‌ 
சமாசாரம்‌ தெரிவித்தனர்‌, ராஜாவே / பிறகு, நகரத்திலுள்ள ஜனம்‌. 
கள்‌ ஆயிரக்கணக்காகப்‌ பெண்டுகரநம்‌ இவர்களும்‌ குழந்தைகளும்‌. . ப 
பகனைப்பார்க்க அங்கே வந்தனர்‌. பிறகு, மனிதர்‌ செய்யமுடியாத 
அந்தச்‌ செய்கையைக்கண்டு அ௮வசனைவரும்‌ வியப்புற்றனர்‌. முன்னே 
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பயத்தினால்‌ தாங்கள்‌ வேண்டி.க்கொண்டிருக்த - தேவதைகளுக்குப்‌ 
பூஜைகள்‌ செய்தனர்‌. அதன்பிறகு, இன்றைத்தினம்‌ பகனுடைய 
இசைக்கு யாருடைய முூறையென்று எண்ணிப்பார்த்தனர்‌. தெரிந்த 
பிறகு, அவர்களனைவரும்‌ அந்தப்‌ பிராமணரிடம்‌ வந்து கேட்டனர்‌... 
"இவ்வாறு பலவிதமாகக்‌ கேட்கப்பட்ட அந்தப்‌ பிராமணஸ்சேஷ்டா,அப்‌ 
போது பாண்டவர்களை வெளியிடாமல்‌ ஈகாத்து தண ளு “ற்‌ 


னவைருபவா எலிலட ல ப 


... பகனுடைய இரைக்காக நியமிக்கப்பட்டுச்‌ சுற்ற கீதாருடன்‌ 
அமு துகொண்டிருக்த என்னை மற்‌ [இரஸித்தி பெற்றவரும்‌ உயர்ந்த 
மனஸ-ஈள்ளவருமாடிய ஒரு பிராமணர்‌ கண்டார்‌. அந்தப்பிராமண। 
ஸ்்சேஷ்டர்‌ முதலில்‌ இந்த நகர த்தின்‌ அயாத்தைப்பற்றி - என்னைக்கே 
ட்டு என்னை சம்பச்செய்து . சிரித்துக்கொண்டு, அந்தத்‌ அசாத்மாவு 
க்கு இர்த அன்னத்தை நான்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பேன்‌. எனக்‌ 
காகப்‌ பயப்படவேண்டாம்‌' என்று சொன்னார்‌. ௮வர்‌ ௮௩௪ அ௮ன்னத்‌ 
தை யெடுத் துக்கொண்டு பகனுடைய வனத்தை நோக்ூச்‌ சென்றார்‌, 
உலகங்களுக்கு அனுகூலமான இந்தக்காரியம்‌ அவரால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்க வேண்டுமென்பது நிச்சயம்‌” என்று சொன்னார்‌: பிறகு, 
அந்தப்‌ பிராமணர்கள்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ வைசியர்கள்‌ சூத்‌இரர்களனை 
வரும்‌ மிகுந்த ஆச்சரியமும்‌ ஸந்தோஷழாழுற்றவர்களாகி, அப்போதே 
பிராமணா பூஜை செய்தனர்‌. பிதனா, இிசாமங்களிலுளளவர்களனைவரும்‌ ' 
அந்த மிகுந்த ஆச்சரிய த்தைப்பார்ப்பதற்கு அந்த நகரத்திற்கு வந்த 
னர்‌, பாண்டவர்களும்‌ அங்கேயே வஸித்தனர்‌. வேத்திரகேயே இருஹம்‌ 
என்னும்‌ ஊரி ௮ள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌. ஆச்சரியத்துடன்‌ பயங்கர்‌ 
_ மான பசாக்சசமமுள்ள பீமனைச்சூழ்ந்துகொண்டு அவனிடம்‌ வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. : ம த்தன வய பிராமணர்களிட த்தில்‌. ஒன்றும்‌. 
பொருந்தாமல்‌ போகாது' என்று சொல்லிப்‌ பிமனைமரியாதை 
செய்து பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்ந்துகொண்டனர்‌. 
“இவர்‌ பி தாவைப்போல்‌ உண்மையாகக்‌ கஷ்டங்களிலிருந்து நம்‌ 
மைக்‌. காப்பாற்றினவர்‌. இவருடைய அடி.பணிர்அ . நின்று காத்தி 
ருப்போம்‌' என்றனர்‌, அக்தப்பகன்‌. கொல்லப்பட்டபின்‌ அந்த மணி 
தர்கள்‌. பயந்து அவனை. நினை த்‌. துக்கொண்டு பிமனுக்கு மாமிசக்‌. 
களும்‌ தயிருமுள்ள அன்னத்தை முறையாகக்‌. கொண்டுவந்தனர்‌. 


- விரர்களான பாண்டவர்கள்‌ தாயாருடன்‌ கூட அங்கிருந்து வேகமாகப்‌ 


௬௭௬௨ பூ மஹாபர்ரதம்‌, 000677 
போயினர்‌. உக்ரெமான தவமுள்ள அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஏகச.க்கர 
நகாஞ்‌ சென்று உறுதியான தவழுள்ளவர்களாகவும்‌ வேதாத்யயன த்தில்‌ 
ஊக்கமுள்ளவர்களாகவும்‌ ஜடைகள்‌ தரித்த பிசம்மசாரிகளாகவும்‌ அந 
தப்‌ பிசாமணகிருகத்தில்‌ வாஸஞ்‌ செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ நீண்டகாலம்‌ 
தாயாருடன்‌ கூட ஏகசக்ரசாககரத்தில்‌ ஒன்று சேர்ந்தருந்தனர்‌. 


பகவதபர்வம்ழநிீறிற்று. 





நூற்றேழபத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ை சத்ரரதபர்வம்‌. 
வெது வதுவை 


- (பிராமணன்‌ வீட்டுக்குவந்த ஓர்‌ அதிதீ த்‌ரெளபதி ஸ்வயம்வாத்தையும்‌ 
த்நுஷ்டத்பும்னன்‌ திரோளபைதீ இலி க்ஞசுடைய பிறப்பையும்‌ 
பாண்டவர்களுக்தச்‌ சோலலியது.) 


ஜுனமேஜயர்‌, , ரொமணரே ! அ௮வவாறு பகனென்னும்‌ சாகஸ 
னைக்கொன்ற பிறகு, அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்களாகிய பாண்டவர்கள்‌ 
அங்கே என்ன செய்தனா?” என்று கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லு . 
இஞ்‌. 

“ராஜாவே ! ன்ன்ன்னும்‌  வண்ளிந்வளைமை பிறகு, லி 
தையே ௮ த்யயனஞ்செய்துகொண்டு அங்கேயே பிராமணன்‌ வீட்‌ 
டில்‌. வாஸஞ்செய்தனர்‌, பிறகு, ல நாளுக்குப்பின்‌ கடுமையான தவ 
முள்ள ஒரு பிசாமணன்‌ இருப்பிடம்‌ வேண்டி அந்தப்பிராமணனு 
டைய விட்டிற்கு வந்தான்‌. அப்பொழுது எப்போதும்‌ எந்த ௮.இிதி 
யையும்‌ ஆதரிப்பதை விசதமாகக்கொண்ட அந்தப்‌ பிராமண்டுரேஷ்‌ 
டன்‌ வந்தவனாகிய அந்தப்‌ பிராமணனை நன்ருகப்பூஜித்‌.து அவனுக்கு 
இடங்கொடுத்தான்‌. பிறகு, புருஷற்சேஷ்டராகிய: அந்தப்‌ பாண்ட 

டவசனைவரும்‌ குக்தியுடன்கூட அழ கதைகக௯£ச்‌ சொல்லும்‌ அந்‌ 
தப்பிராமணனை அடுத்திருந்தனர்‌. ௮வன்‌ புண்ணியக்கேக் தரங்களை 
யும்‌ புண்ணிய தீர்த்தங்களையும்‌ ஈஇிகளையும்‌ அசசர்களையும்‌ ஆச்சரிய 
மான பற்பல தேசங்களையும்‌ ஈகரங்களையும்பற்றிக்‌ கதைசொல்லினன்‌. 
ஜனமேஜயரசே 7 அந்தப்பிராமணன்‌ அங்கே கதைமுடிவில்‌ பாஞ்சால 
தேசத்தில்‌ ஆச்சரியமான வடிவத்தையுடைய இசெளபதியின்‌ ஸ்வ 


அ திபர்வம்‌. ்‌ ௬௮42 


யம்வசத்தையும்‌ தருஷ்டத்யும்னன்‌ பிறந்ததையும்‌ கண்டி... பிறந்த 
தையும்‌ திரெளபதி கர்ப்பத்திலிருகது பிறவாமல்‌ துருபதனுடைய 
பெரியயாகத்தில்பிறந்ததையும்‌ சொல்லினன்‌. அந்தமஹா திமாவான 
பிராமண னுடைய உலகத்‌'இல்‌ மிக்க ஆச்சரியமான அந்தச்‌ சொல்‌ 
லைக்கேட்டுப்‌ புருஷரேஷ்டர்களான பாண்டவர்கள்‌ கதையை விரி 
வாகக்‌ கேட்க விரும்பி, துருபதன்‌ புத்திரனாகிய தருஷ்டத்யும்னன்‌ 
௮.க்னியிலிருந்தும்‌ தீரெளபதி யபஜ்ஞவேதி நடுவிலிருக்தும்‌ பிறந்த 
ஆச்சரியம்‌ எவ்வாறு? சிறந்த வில்லாளியும்‌ அசோணருக்கு மாணத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பவனுமாகய தீருஷ்டதியும்னன்‌ சிறந்த வில்லாளனியான 
துசோணரிடத்தில்‌ அஸ்இரங்களெல்லாவற்றையும்‌ கற்றுக்கொண்ட. 
அம்‌ எவ்வாறு ? பிராமணசே ? துசோணரும்‌ துருபதனுமாகிய இருவ 
ரும்‌ எவ்வாறு ஸ்கேகிதர்களாயினர்‌ ? யாருடைய செய்கையினால்‌ வேறு 
. பட்டனர்‌?' என்று கேட்டனர்‌. அரசசே / புருஷஸ்சேஷ்டர்களான 
. பாண்டவர்களால்‌ இவவாறு கேட்கப்பட்ட அர்தப்பிராமணன்‌ அப்‌ 
்‌ போது அலையில்‌ ற் கதர்‌ திரெளபதியின்‌ . ஜனனகத்தையும்‌ 
சொல்லலானான்‌. 





நூற்றேண்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ைைசத்ரார தபர்வம்‌ நரக 
அப அவ இவத 
(துரோண துநுபதர்‌களுடைய உற்பத்தியும்‌ வரலாறும்‌.) 
(கங்கையின்‌ உற்பத்தியில்‌ சிறந்த . தவமூளளவரும்‌ சிறந்த. 
ஞானமுள்ளவரும்‌ எப்போதும்‌ உறுதியான வ்சதமுள்ளவருமாகிய 
ப பரதிவாஜரென்‌ னும்‌ மஹரிஷி இருந்தார்‌. ஷ்கானஞ்செய்வதற்காகக்‌' 
கங்கைக்குப்போன ரிஷி, முன்னேயேவந்து ஸ்கானஞ்செய்‌துகொண். 
டிருந்த கருதா. யென்னும்‌ ௮ப்ஸூஸை. அங்கே கண்டார்‌. அப்‌ 
போது நஇக்கசைக்காற்று அவளுடைய வஸ்திரத்தை அடித்துக்‌ 
- கொண்டுபோயிற்று. அப்போது பரத்வாஜரிஷி வஸ்இசம்‌ விலனெ 
௮ வளைக்கண்டு காமங்கொண்டார்‌. பருவத்திலிருக்கும்‌ பிரம்மசாரி 
க்கு வெகுகாலத்திற்குப்பின்‌ அவளிடம்‌ மனம்பற்றினதினால்‌ வீர்யம்‌. 
நழுவிற்று, -பாத்வாஜரிஷி ௮தைத்‌ துசோணமென்லும்‌ பாத்திசத்‌ 
தில்‌ ஏந்தினார்‌. சிறந்த ஞானவானான பரகத்வாஜருக்கு அதிலிருந்து 


௬௬௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. க்‌ 
துசோணசென்னும்‌ குமாசர்‌ பிறந்தார்‌. அவர்‌ வேதங்களையும்‌ வேதாங்‌ 
கங்களையும்‌ முழுதும்‌ ஓதினார்‌. பரத்வாஜருக்கு ஸ்நேகனான ப்ர௬ுஷ.த 
னென்னும்‌ ஓர்‌ அரசன்‌ இருந்தான்‌. அவனுக்கு அப்போது 
அருபதனென்னும்‌ புத்திரன்‌ பிறந்தான்‌.  ப்ர௬ுஷத௲ன்‌ புத்திரனும்‌ 
சத்திரிய ஸ்சேஷ்டனுமான அந்தத்‌ அருபதன்‌ ஒவ்வொரு தாளும்‌ 
ஆபம்சமத்துக்குச்‌ சென்று துசோணருடன்‌ கூட விளையாடினான்‌; : வே 
தாதயயனத்தையுஞ்‌ செய்தான்‌. பிறகு, ப்ருஷ௲ன்‌ காலஞ்‌ சென்ற 
போது அந்தத்துருபதன்‌ ராஜாவானான்‌. பரசுராமர்‌ தமது தனத்தை 
முழுதும்‌ கொடுக்கக்‌ கருதியிருப்பதாகத்‌ அசோணர்‌ கேள்வியுற்ளுர்‌, 
வனத்திற்குப்‌ புறப்பட்ட பரசுராமசை நோக்கிப்‌ பர திவாஜபு.த்‌.இர 
சான துசோணர்‌, “பிராம்மணோத்தமசே / நான்‌ துரோணன்‌. திரவி 
யத்தில்‌ : ஆசையோடு. வர்திருக்கிறேனென்றறியும்‌' என்று சொன்‌ 
ஞா: அதைக்கேட்ட பரசுராமர்‌, இப்போது என்னால்‌ தேகம்‌ 
ஒன்று மட்டுமே மிகுக்கப்பட்டிருக்கற.அ.. பிசாம்மணனே ! . வேண்டு 
அஸ்இரவித்தை, தேகம்‌ இரந்த இரண்ட்னுள்‌ ஏதாவதொன்றை! 
என்று சொன்னார்‌. துரோணர்‌, “அஸ்இரங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ 
அவையெல்லாவந்றிற்கும்‌ பிரயோக ஸம்ஹாரசங்களையும்‌ எனக்கு 
நீங்கள்‌ கொடுக்கக்‌ கடவீர்கள்‌' என்று . கேட்டனர்‌. ப்ருகு 
நந்தனசான பரசுராமர்‌, *அ௮வ்வாறேயாகட்டும்‌' என்று சொல்லி உடனே . 
அவருக்கு அ௮ஸ்‌இரங்களைக்‌ கொடுத்தார்‌. அப்போது அுசோணர்‌ 
அவற்றைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு க்ருதார்த்தரானார்‌. தசோணர்‌ பாசுரா 
மரிடமிருந்து மிக்க சிறப்புள்ள பிரம்மாஸ்‌திரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
மனமகிழ்ந்து மனிதர்களுக்குள்‌ மேற்பட்டவசானார்‌. ௮தன்பின்‌ பசாக்ர 
மசாலியும்‌ புருஷ ஸிம்மமுமாகிய துசோணர்‌ அுருபதனைச்‌ சந்தித்து, 
“சஅனே௫ுதனான என்னைக்‌ தெரிந்துகொள்‌! என்று சொன்னார்‌. அரு 
பதன, (வேதமோதாதவன்‌ வேதமோ இினவனுக்கும்‌ ரதயு.த்தம்தெரியாத 
வன்‌ சதயுத்தம்‌ தெரிந்தவனுக்கும்‌ சாஜ்பமில்லாதவன்‌ சாஜ்யமுள்ளவ 
னுக்கும்‌ தோழனாவதில்லை. தோழனென்பகை முன்னிட்டு எதைவிரும்‌ 
பலாம்‌?' என்றுசொன்னான்‌. பு.த்திமானாகிய அர்த்‌ துரோணர்‌ பாஞ்சால 
ராஜனைப்பற்றித்‌ தம்‌ மனத்துள்‌ ஒரு நிச்சயஞ்‌ செய்துகொண்டு கெளர 
வஸ்சேஷ்டர்களுடைய நகரமாயெ ௮ஸ்‌ தினாபுசத்‌திற்குச்‌ சென்ளூர்‌. 
பீஷ்மா, வந்துசேர்ந்த அர்தச்சிறந்த புத்திமானான தீசோணருக்குப்‌ 
பலவகைக்‌ தனங்ககாக்கொணர்ந்துகொடுத்துத்‌ தம்முடைய பேரன்‌ 


மார்களை அவரிடம்‌ சி சிஷ்யர்களாக ஒப்புவித்தார்‌. பிறகு அரோணர்‌ 


௮ தஇபர்வம்‌.' ௬௭௬௦50 


தமது அந்தச்‌ இஷ்யர்களையெல்லாம்‌ வருவித்‌.துத்‌ துருபதனைத்‌ துன்‌ 
பப்படுத்துவதற்காகப்‌ பாண்டவர்களாகிய அசிஷ்யர்களைப்‌ பார்த்த, 
(குற்றமற்றவர்களே 2 குருதகூிணையொன்று என்னுள்ள த்‌ இலிருக்‌ 
இற. நீங்கள்‌ அஸ்‌இரவித்தையில்‌ தேர்ந்தபிறகு, அது கொடுக்கத்‌ 
தக்கதாகும்‌. உண்மைசொல்லுங்கள்‌' என்று சொன்னார்‌. அப்போது 
அந்த ஆசாரியர்‌ அர்ச்சுனன்‌ முதலியவர்களால்‌, *அவவாறு அகட்டும்‌' 
என்றுசொல்லப்பட்டார்‌, : பாண்டவர்களனைவரும்‌ அஸ்‌ இசங்களையப்பிய ன்‌ 
ஸித்துக்‌ குரு தகதிணைகொடுக்க நிச்சயத்தோடி.ருந்தபோது, துரோணர்‌ 
மறுபடியும்‌, (பிருஷ௲னுடைய புத்தினான துருபதன்‌ சத்ரவதி நக 
ரத்தில்‌ - ராஜாவாயிருக்கிறான்‌. அவனிடமிருந்து ௮ந்த சாஜ்யத்தைப்‌ 
பறித்து உடனே எனக்குக்குரு தகூிணைவிஷபமாகக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌' என்றசொல்லைச்‌ சொன்னார்‌. அந்தத்‌ இருதசாஷ்டிரபு த்இசர்கள்‌ 
பாஞ்சாலதேசத்தரசனிடம்‌ பயந்தனர்‌. மறுபடியும்‌, பாண்டவர்கள்‌ 
முதலியவர்கள்‌ இருதசாஷ்டிரபு தீரர்களுடன்‌ சேர்ற்து துசோணரால்‌ 
- அுனுப்பப்பட்டார்கள்‌. கர்ணன்‌ துரியோதனன்‌ முதலிய அந்த 
சக்ஷத்இரிய ற்ரேஷ்டர்கள்‌ அருபதனைச்‌ சந்தித்துத்‌ ௦ தால்வியடை 
ந்து. இரும்பினர்‌. பிறகு, பாண்டுபுத் தார்கள்‌ ஐவரும்‌ துருபதனை 
அவன்‌ மக்இரிகளுடன்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயி த்துக்கட்டிச்‌ துசோணருக்குக்‌ 
காண்பித்தனர்‌. யாசாலும்‌ ஜயிக்கமுடியாத தேவேர்திரனைப்போன்ற 
தேவேந்‌இர புத்தானான . அர்ஜுனன்‌, தேவேந்திரன்‌ தானவனை ஐயிப்‌ 
ப.துபோல்‌ பாஞ்சாலசாஜனான. அருபதனை அப்போது ஜயித்தகான்‌. 
.மஹாபசாக்சமசாலியான அந்த அர்ச்சுனனுடைய அந்தச்‌ சிறந்த 
௪க்தியைக்கண்டு யஜ்ஞஸேனனைச்சேர்ந்த ஜனங்களனைவரும்‌ 
"வியப்புற்று, சூரத்தன்மையில்‌ அர்ச்சுன னுக்கொப்பான ரர்ஜபுத்‌ 
இரன்‌ இல்லை' என்று கூறினர்‌. துசோணா, ராஜாவே. மறுபடியும்‌ 
.. உன்னுடன்‌ ஸ்நேகத்தை விரும்புகிறேன்‌. ராஜாவாக இல்லாதவன்‌ 
சாஜாவுக்குக்‌ தோழனாக இருக்கத்‌ தகுதியில்லையே? யஜ்ஞஸேனா 
அதனால்‌ சாஜ்யத்திற்காக உன்னுடன்‌ யுத்தத்துக்கு ஆரம்பஞ்செய்‌ 
“தேன்‌, கங்கையின்‌ தென்கரைக்கு நீ அரசன்‌, வடகசைக்கு கான்‌' 
- என்று சொன்னார்‌. இறெந்த புத்தியுள்ள துசோணரசால்‌ இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்ட பாஞ்சாலசாஜன்‌, அஸ்‌ தரங்களை ய றிந்தவர்களிற்‌ 
சிறந்த பிராம்மணோத்தமசாகிய துசோணசை கோ க்‌) பாத்வாஜ 
புத்திரசே! சிறந்த புத்தியுள்ளவசே! இவ்வாஹே ஆகட்டும்‌. உமக்கு 
ஸுுகமூண்டாகட்டும்‌. நீர்‌ எந்தநேசத்தை விரும்புகிகிசோ ௮௮ சாஸ்வ 
தமா யிருக்கட்டும்‌' என்று சொன்னான்‌. வீரர்களாகிய அந்தத்‌ 


௮௪ 


ள்‌ 000681 
௭௭௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
அ்ரோணா பாஞ்சாலரிருவரும்‌ இவவாறு ஒருவரோடொருவர்‌ பேக்‌ 
கொண்டும்‌ மிகுந்த ஸ்நேகஞ்செய்‌ துகொண்டும்‌ தம்தம்‌இடம்‌ சென்ற. 
னர்‌. ஆனால்‌, அந்தப்‌ பெரிய அவமரியாகை சற்றுநேரமா யிருந்தா 
௮ம்‌ அவவசசனுடைய மனத்திலிருக்து விலகவேயில்லை. அவன்‌ 
துயாப்பட்டுச்‌ சரீரம்‌ மெலிவுற்றனன்‌. 


கன்வவதவவையய வக, 





நூற்றேண்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
ை சத்ரரதபர்வம்‌ (ூதாடரசசி) 


(துருபதன்‌ துரோணரைக்‌ கோல்லுபவனுன புத்திரனை. அடையவிநம்பி 
யாகஜ்சேய்விப்பவரைத்‌ தேடிசீசேல்லுகையிஃ்‌ உபயாஜரிடம்‌ சென்று 
அவரிவார்த்தையினுல்‌ யாஜநடையஸமீபம்‌ சேன்றதும்‌, புதாானுக்காக 
யாகம்‌ நடந்தபேோழது ௮க்கனிதண்டத்திலிரந்து த்நஷ்டத்யுகன 
னும்‌ பாத்சாவியும்‌ பிறந்ததும்‌, அவர்களுக்தப்‌ பேயரிட்டதும்‌, 
த்நஷ்டத்யும்னனுக்தத்‌ துரோணர்‌ அஸ்திரவித்தை 
- கற்பித்ததும்‌.) 5 

கோபமூண்ட தருபதராஜன்‌ அன்பத்தினால்‌ கெடுக்கப்பட்ட 
மனமுள்ளவஞகப்‌ பு த்திரோத்பத்தியைப்பெற விரும்பிக்‌ கிரியைகளில்‌ 
ஸித்திபெற்ற பிசாமண ஸ்்சேஷ்டர்கக£த்‌ தேடிக்கொண்டு. அனேகம்‌ 
பிராம்மண அக்கிரஹாரசங்களில்‌. திரிந்தான்‌. துசோணசாற்‌ செய்யப்பட்ட 
அவேஷூத்‌ை துநினை த்துத அருபதன்‌ எப்போதும்‌ உறங்காமலேயிருந்‌ 
தான்‌. எனக்குச்‌ இறந்த ஸந்ததியில்லையே' என்று எக்காலமும்‌ இந்‌ 
இத்‌. துக்கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌, பி றந்திருக்த பு தீஇரர்களையும்‌ 
சுற்றத்‌ தாரையும்‌ வெறுப்பினால்‌ ௪ என்று இகழ்ந்தான்‌, துசோணருக் 
குப்‌ பிரதி செய்யவேண்டுமென்இற விருப்பத்தினால்‌ பெருஷழூச்சுவிடு 
வதே காரியமாயிருந்தான்‌. அ௮வ்வரசர்க்காசனான அருபசன்‌ துரோண 
ரின்‌ மஹிமையையும்‌ கல்வியையும்‌ ஆயுதப்பயிற்சியையும்‌ செய்கைகளை 
பூம்‌ நினைத்து முயற்சிசெய்தும்‌ கஉத்ரியபல த்‌ இனால்‌ அவருக்குப்‌ பிரதி 
செய்வதை அறியவில்லை. பிறகு, அவ்வரசன்‌ யரமுனையினருகலும்‌ 
கங்கைக்கரையிலும்‌ இிரிர்‌தகொண்டுபோகையில்‌ பரிசுத்தமான ஒரு 
பிராம்மண அக்கிரஹாசத்தை அடைந்தான்‌, அவவிடத்இல்‌ % ஸ்நாதக 

.னல்லாதவனும்‌ கபஸளில்லாதவனுமான பிராமணன்‌ எவனுமில்லை. 


”தரடைபதையயயயயை கனனைகார்‌ படவி அடை அவைகயயயகயய்‌ 





அவ்‌ அனணைனைன்‌. வம க படி வனை கதய வவைகய டட டடட 





எனதவ வக்க 


5 மபிரம்மசரிய வ்ரதத்தை ஒழுங்காக முடித்தவன்‌, 


ஐ ம்‌ ௭. க. 000682 
௮ திபர்வம்‌, ௬௬௨ 
அவன்‌ வேதம்‌ ஓதுஇறவர்கருநம்‌ மிகுந்த மஹிமையுளளவர்களும்‌ 
சிறந்த தவமுள்ளவர்களும்‌ சாக்தியுடையவர்களும்‌ மேன்மை பெற்றவர்‌ 
களுமாகிய யாஜர்‌ உபயாஜர்‌ என்னும்‌ இரண்டு பிரம்மரிஷிககைக்கண்‌ 
டான்‌. வேதாத்யயனத்தில்‌ ஊக்கமுள்ளவர்களும்‌ காசியபகோத்திரத்‌ 
தவர்களும்‌ ரிஷிச்சேஷ்டர்களுமாயெ அந்தப்‌ பிசாம்மணர்களிருவரும்‌ 
துயாத்தைத்சாண்டுவிப்பதில்‌ & மிகத்தகுதியுள்ளவர்கள்‌. விரும்பின 
வற்றையெல்லாம்‌ கொடுக்கப்‌ பின்வாங்காதவனான அதத்‌ துருபகனஷ 
அவர்களுடைய தவவன்மையையறிக்து அவ்விருவரையும்‌ அழைத்‌ 
தான்‌. அவர்களுள்‌ இவ்ரமான தவழாள்ளவரும்‌ இளாயவருமான உப 
யாஜசென்பவரை விரும்பினபொருள்களைக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லிச்‌ 
சரணமடைந்தான்‌. : ௮வன்‌ அவருடைய பாதத்தில்‌ பணிவ இல்‌ ஊக்கத்‌ 
துடன்‌, வேண்டியவ ற்றையெல்லாம்‌. கொடுப்பதாக இன்சொற்சொல்லி 
முறைப்படி :அவ்ரைப்பூஜித்‌து, (பிசாம்மணசே 7 உபயாஜசே.! துசோணர்‌ 
மரணத்துக்குக்காரணமான ஒரு பு தீதரனும்‌ அர்ச்சுனனுக்குப்பாரியை 
யாகத்தக்க ஒருகிறந்த பெண்ணும்‌ எந்தக்‌கிரியையினால்‌ உண்டாவரோ 
அகந்தக்கிரியை உங்களால்‌ செய்யப்பட்டதானால்‌ உங்களுக்குப்‌ பத்துக்‌ 
கோடி பசுக்ககாக்‌ கொடுப்பேன்‌. பிராமணசிசேஷ்டரே ”? அல்லு, 
உமத மனத்திற்கு மிக்கபிரியமானவை வேறு என்ன இருக்குமானாலும்‌ 
அவ ற்றையெல்லாம்‌ நான்கொடுப்பேனென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை' என்று 
சொன்னான்‌. இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட ரிஷி, நான்‌ அப்படிச்‌ செய்கிறவ 
-னல்லேன்‌' என்றே அவனுக்கு மறுமொழிசொன்னார்‌. அக்தத்‌ துருபதன்‌ 
௮வர்மனம்‌ திருப்திப்படும்படி. செய்யக்கருதி மறுபடியும்‌ அவருக்குப்‌ 
பணிவிடை, செய்துகொண்டி ருந்தான்‌. பிறகு, ஒருவருஷத்தின்முடிவில்‌ 
பிராம்மணோத்தமரான அந்த உபயாஜர்‌ ஒருசமயத்தில்‌ அருபதனை 
நோக்இ இணிய சொல்லாகச்‌ சொல்லலானார்‌. 


$ராஜாவே 2? என்ஜ்யேஷ்டஸஹோதசர்‌ ஜனமில்லாக வனத்தில்‌ 
கடர்‌.துகொண்டி ருக்கையில்‌ சுத்தமென்று பரிசோஇச்கப்படாத பூமி 
யில்‌ விழுந்திருந்த கனியை எடுத்தார்‌. பின்னேசென்ற தான்‌ என்‌ 
தமையனாருடைய அந்தத்‌ தகாதசெய்கையைக்கண்டேன்‌. அவர்சோதக்‌ 
்‌ காதசயாருளேப்‌ பெறும்விஷயத்தில்‌ ஒருபோதும்‌ ஐயப்படார்‌. ' கனி 





"ப அய்ய வ ப அய்‌ வன அனகை சஷியகு, வப கையன்‌ வட ன சைதை அப்டயகைக அரை கட்டட 


... * இங்கே, யாஜ உபயாஜர்களைக்‌ கன்னிக்குப்பிறஈ்‌சவர்களென்‌ ௮ம்‌ ஸ-இர்ய 
பக்தர்களென்றும்‌ பழைய உரை கூறுகிறது. 


௬௬௮) ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, பரக 
யைப்பார்த்தபின்‌ பாபத்தைக்கொடுக்கும்‌ அதன்சுற்றங்களை அவர்‌ 
ஆராய்ந்துபார்க்கவில்லை. எவர்‌ அதன்‌ சுத்தத்தைப்‌ பகுத்தறியவில்‌ 
லையோ அவர்‌ மத்றவற்றிலும்‌ எவ்வாறிருப்பர்‌? எவர்‌ வேதாத்யயனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு குருகுலவாஸஞ்செய்கையில்‌ மற்றவர்கள்‌ எறிந்து 
விட்டபிக்ஷையை எப்போதும்‌ புஜித்துக்கொண்டும்‌ லஜ்ஜையை 
விட்டு அன்னத்தின்‌ ஜெப்பைப்‌ பலமுறைசொல்லிக்கொண்டுமிருந்தா 
ரோ அந்த என்ஸஹோதசரைப்‌ பிரயோஜனத்தைமட்டும்‌ கரு.துகிறவ 
சென்று என்‌ ஊகமென்னும்‌ கண்ணினால்‌ நான்‌ அறிகிறேன்‌. சாஜ 
னே? அவரிடம்செல்‌. அவர்‌ உனக்குச்‌ செவ்வையாக யாகம்செய்விப்‌ 
பார்‌' என்றுசொன்னார்‌. ௮ரசனும்‌ உபயாஜர்சொல்லைக்கேட்டு ௮தை 
மனத்துள்‌ நினைத்து அருவருப்புடன்‌ யாஜருடைய ஆஸ்சமம்‌ சென்‌ 
மூன்‌. பிறகு, பூஜைக்குரிய யாஜரைச்‌ செம்மையாகப்‌ பூஜைசெப்து, 
:ஸமர்த்தசே / எனக்கு யஜ்ஞம்‌ செய்வியும்‌. உமக்கு எண்பதினாயிசம்‌ 
பசுக்கள்‌ கொடுப்பேன்‌. துசோணருடைய விசோதத்தினாுல்‌ கொதிப்‌ 
“ புற்ற என்னை மூழ்விக்கக்‌ தகுஇயுள்ளவசாயிருக்கிறீர்‌. அந்தத்‌ 
துசோணர்‌ பிரம்மஜ்ஞானிகளிற்‌ சிறந்தவா; பிரம்‌ மாஸ்திரத்திலும்‌ 
தமக்கு மேல்‌ உயர்ந்தவரில்லா தவா. அ தனால்‌, அந்தத்‌. துசோணர்‌ ஸ்கேக 
கலகவிஷபமாக என்னைச்சண்டையில்‌ தோற்கச்‌ செய்தார்‌. கெளசவர்‌ 
களுக்குச்‌ றந்த ஆசாரியரும்‌ சிறந்த புத்தியுள்ளவருமாகிய ௮ 
தத்‌ துரோணருக்கு முன்‌ நிற்கும்‌ க்ஷத்திரியன்‌ இந்தப்புவனியில்‌ ஒரு 
வனுமில்லை. துசோணருடைய பாணவரிசைகள்‌ பிராணிகளின்‌ கேகங்‌ 
களை ஒழிக்கின்றவை. ஆறுமுழமுள்ள அவருடைய வில்லும்‌ 
மிகப்பெரிதாகக்‌.காணப்படுற ௮. இறந்தவில்லாளியும்‌ மிகுந்த தைரிய 
முள்ளவருமாகிய அந்தத்‌ துரோணர்‌ பிராம்மணவடிவத்தோடு க்ஷத்‌ 
இரியபலத்தை ஐயமின்றித்‌ தடு த்துவிடுஇரர்‌. பரசுராமரைப்போல்‌ 
க்ஷத்திரியகளுடைய காச த்திற்காக உண்டாக்கப்பட்டவரசாயிருக்‌ 
இஞ்‌. அவருடைய அஸ்‌ இரபலம்‌ பெரிது. புவியிலுள்ள மனிதர்களால்‌ 
னை வெல்லமுடியா து; ஆஜ்யாகு இ. செய்யப்பட்ட அ௮க்னியைப்‌ 
போல்‌ பிசம்ம தேஜஸை வ$௫க்கும்‌ அந்தத்‌ துரோணர்‌ க்ஷத்திரிய தர்‌ 
மத்தை முன்னிட்டு யுத்தத்தில்‌ வந்து சேர்ந்து எரித்துவிடுகிரூர்‌- 
பிரம்ம தேஜஸ்‌ க்ஷத்திரிய தேஜஸ்‌ இசண்டும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. ௮வத்தில்‌, பிரம்மதேஜஸ்‌ சிறந்தது. ஆதலால்‌, கான்‌ க்ஷத்ரிய 
பலத்‌ இனால்‌ குறைவடைக்தவனாகப்‌ பிரம்மதேதேஜஸை அடைக்கலமாகப்‌ 


பற்‌ றியிருக்கிறேன்‌. துசோணரிற்‌ சிறந்த உயர்ந்த பிரம்மஞானியாகிய 


. ஆகிமரிலல்‌, ௬௬090504 


உங்களையடைந்தபிறகு - தூரோணசையழிப்பவனும்‌ போரில்‌ வெல்லக்‌ 
கூடாதவனுமான புத்திரனைப்‌ பெறக்கடவேன்‌. யாஜரே / அந்தக்கரி 
யையை எனக்காகச்‌ செய்யும்‌) பத்துக்கோடிபசுக்கள்‌ கொடுக்கறேன்‌' 
என்று சொன்னான்‌. யாஜர்‌ அவனுக்கு, *அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று 
சொல்லி யாகஞ்செய்வதற்குரியவற்றை ஸித்தஞ்செய்தார்‌. அவா, 
விருப்ப மில்லாக உபயாஜரையும்‌ குருவின்‌ காரியமென்று ஏவி 
னார்‌. அப்படியாக அந்த யாஜர்‌ துரோணரை யழிப்பதற்குப்‌ 
பிரதிஜ்ஞை செய்தார்‌. பிறகு, : பெருந்தவமுள்ள உபயாஜர்‌ ௮வ்‌ 
வாசனுக்குப்‌ புத்திரலாபத்திற்காக யாகம்செய்யும்படி. அப்‌ 
போது அவனுக்குச்‌ சொல்லி, ₹ராஜாவே 1 எவ்விதமான பிள 
ளையை நீ விரும்புகிருயோ அவ்விதமாக மிகுந்த சக்திபுள்ளவணும்‌ 
றந்த ஒளியுள்ளவனும்‌ மஹாபலசாலியுமான புத்தன்‌ உனக்கு 
. உண்டாவான்‌”' என்றார்‌. அந்தத்‌ துருபகராஜன்‌ துசோணரைக்கொல்‌ 
லுறை புத்தினைக்கருஇ யாககாரியம்‌ நிறைவேறுவதற்காக வேண்டிய 
வற்றையெல்லாம்‌ அவர்‌ சொன்னபடியே சேகரித்தான்‌. யாஜா ஹோ 
மத்தின்‌ முடி.வில்‌ சாஜமஹிஷியை, (நோக்க) £ப்ர௬ுஷதியே.? என்‌ ஸம்‌ 
பத்திற்கு வா. ஆணும்‌ பெண்‌ ணுமாகிய இரண்டு குழக்தைகள்‌ உனக்கு 
உண்டாகப்‌ போகின்றன” என்று கட்டசையிட்டார்‌. ௮௪, “மிராம்‌ 
மணசே.7/ எனது வாய்‌ சுத்தஞ்செய்யப்படவில்லை. தேகத்தில்‌ உயர்‌ 
ந்த. வாஸனைகளையும்‌ தரித்திருக்கறேன்‌. .புத்திரோத்பத்திக்காக 
நான்‌ ஒன்றையும்‌ தொடக்கூடியவளாயில்லை, யாஜரே .' என்‌ விருப்ப 
மான புத்திரோத்பத்இக்காக (ர௬துஸ்கானம்‌ வரை) காத்திரும்‌' என்று 
சொல்ல, .யாஜரார்‌; யாஜரால்‌ பாகஞ்செய்யப்பட்டும்‌ உபயாஜரால்‌ 
மந்திரம்‌ ஜபிக்கப்பட்டுமூுள்ள ஹவிஸ்‌ எவ்வாறு விரும்பினதைக்‌ 
கொடாம்லிருக்கும்‌ ? ஆதலால்‌, உ இப்போது வந்தாலும்‌ வா; நின்றா 
ம்‌ நில்‌” என்று சொன்னார்‌. இவவாறு சொன்னபிறகு, சுத்தமான 
ஹவிஸ்‌ யாஜரால்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யப்பட்டபோது ஜவாலைபோல்‌ நிற 
முள்ளவனும்‌ உக்கரரூபமுள்ளவனுமாகிய தேவகுமாசனைப்‌ போன்ற 
குமாரன்‌ இரீடத்தையும்‌ உயர்ந்த கவசத்தையும்‌ தரித்துக்‌ கத்தி அம்பு 
வில்லுகளோடு, அடிக்கடி. கர்ச்சனை செய்துகொண்டு அந்தத்‌ இயிலி 
_ ருந்து எழுந்தான்‌. அவன்‌ அப்போது உயர்ந்த தேரிலே றிச்‌ சென்‌ 
மூன்‌, அப்போ தபா ஞ்சாலர்கள்‌ ம௫ழ்நீது, . நல்லது, நல்லது! என்று 
கூவினர்‌. அப்போது ஸந்தோஷத்தால்‌ ஆவேசங்கொண்ட அவர்க 

இந்தப்‌ பூமி தாங்கவில்லை. 'பாஞ்சாலர்களுக்குப்‌ டயத்தைப்போக்கு 


௬்ள்0்‌ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. - ட்‌ 
கிறவனும்‌ புகமையண்பெண்ணுபவனும்‌ அருபதராஜாவின்‌ அயரத்‌ 
தைக்‌ கெடுப்பவனுமாகிய இத்த சாஜபு,த்திரன்‌ அசோணவதத்திற்காகப்‌ 
பிறந்திருக்களுன்‌' என்று ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பதும்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
ப தெரியாததுமான ஒருபெரிய பூதம்‌ கூறிற்று, சுபலக்ஷணங்கள்‌ பொருக் 
தினவளும்‌, பார்க்கத்தக்க அங்கங்களோடுகூடியவளும்‌, மிகக்கறுத்‌ 
அம்‌ நீண்டும்‌ தாமசையி கழ்களைப்போன்றுமிருக்கிற கண்களையுடைய 
வளும்‌, கறுத்த நிறமுள்ளவளும்‌, கறுத்தும்‌ சுருண்டுமிருக்கி ன்ற 
கூந்தலையடையவளும்‌, சிவந்தும்‌ உயர்க்துமிருக்கும்‌ நகங்களையுடைய 
வளும்‌, அழகிய புருவங்களையுடையவளும்‌, அழ பருத்தஸ்‌தனங்‌ 
களயுடையவளுமாகிய பாஞ்சாலியென்னும்‌ சாஜகுமாரியும்‌ தேவப்‌ 
பெண்ணே கேரில்‌ மானிட உருவமெடுத்த அபோல யாகவேஇகையின்‌ . 
ஈடுவிலிருந்து எழுந்தாள்‌. கருநெய்தல்மலரின்‌ மணத்துக்கொப்பான 
அவள்மணம்‌ ஒரு குசோசம்‌ வியாபித்தது, அவள்‌ சிறந்த அழகுள்ள 
வள்‌. பூமியில்‌ அவளுக்கு நிகரில்லை. ௦ தவர்களும்‌ தானவர்களும்‌ 
யக்ஷர்களும்‌ விரும்பத்தக்க அந்தக்‌ தேவதா ரூபமுள்ள குமாரி 
யைப்பார்தது சாஜபக்இயுள்ள ஜனங்கள்‌ மனங்களிக்‌ அ, “பாண்டு புத்‌ 
இரனும்‌ பரத வம்‌௪த்தில்‌ பிறர்சவனுமாகய அர்ச்சுனனுக்குத்‌ தகுதி 
யுள்ளவள்‌' என்று உரைத்தனர்‌. அழகான நிதம்பங்களையுடைய அவள்‌ 
பிதந்ததைப்‌ பற்றியும்‌ அசரீரவாக்குச்‌ சொன்னதாவத:--- எல்‌ 
லாப்‌ பெண்களிலும்‌ சிறக்தவளான்‌ கிருஷ்ணை க்ஷூத்இரியர்களை சாசஞ்‌ 
செய்யக்‌ கருதுறவள்‌. அழகான இடையுள்ள இவள்‌ ஸமயத்‌ 
தில்‌ தேவகாரியத்தை நிறைவேற்றப்‌ போகிருள. .இவள்‌ ' காரணமாகக்‌ 
கெளரவர்களுக்குப்‌ பெரும்பயம்‌ உண்டாகப்போடு ற்து' என்பது: 
அதைக்கேட்டுப்‌ : பாஞ்சாலர்களனைவரும்‌ சிங்கக்‌ கூட்டங்களைப்‌ 
போலக்‌ கர்ச்சித்தனர்‌. சந்தோஷம்‌, நிறைந்‌ த இவர்களை இந்தப்‌ பூமி. 
தாங்கவில்லை. பாஞ்சாலசாஜனாகிய துருபதன்‌ அவளைப்பார்த்து ஆனத 
திக்கண்ணீர்‌ சொரிந்தான்‌. அந்தக்‌ இருஷ்ணையென்னும்‌ பாஞ்சாலி 
யைத்‌ தழுவிக்கொண்டும்‌ பாண்டுவின்‌ மருமகளென்று சொல்லி மடியி 
லேத்றி வைக்அக்கொண்டும்‌ அவவரச௪ன்‌ சந்தோஷமடைத்தான்‌. அரு 
பதன்‌ மனைவி, அவ்விருகுழச்தைகளையும்‌ கண்டு, “இவெரிருவரும்‌ 
என்னைவிட வேறு ஒருத்தியைத்‌ தாயாராக அ.தியாமலிருக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று யாஜரைச்‌ சரணமடைந்தாள்‌. யாஜரும்‌ சாஜாவின்‌ விருப்‌ 


பதிதைச்‌ செய்யக்‌ கருதினஇினால்‌, அப்படியே யாகட்டும்‌' என்று 
அவளுக்குச்‌ சொன்னார்‌. பிராம்மணர்கள்‌, “ஸந்தோஷம்‌ நிறைந்து. 


.... அதிபர்வம்‌, ௬௪3 


மனத்தோடு கர்வமுள்ளவஞனாகவும்‌ . ௮ தஇககோப மூள்ளவஞகவும்‌ இருப்‌ 
ப.தனால்‌ தீருஷ்டன்‌ என்றும்‌, பராக்கிரமமென்னும்‌ தனமிருப்பதனா 
௮ம்‌ கரீடகுண்டலங்கள்‌ மு.தலியதனங்களுடன்‌ பிறந்இருப்பதனாலும்‌ 
்‌- தீயும்னன்‌ என்றும்‌, இந்தச்‌ துருபதகுமாரன்‌ தருஷ்டத்யும்னனென்று 
பெயருள்ளவனாக இருக்கட்டும்‌' என்றனர்‌. நிறம்‌ கறுப்பாயிருக்த.தனால்‌ 
அந்தக்குமாரிக்குக்கிருஷ்ணையென்றேபெயரிட்டனர்‌. அவ்வாறு அந்த 
ஆண்‌ பெண்‌ இசண்மிகுழர்தைகளும்‌ தருபதனுடைய மஹாயஜ்ஞதி 
இல்பிறந்தனர்‌. தருஷ்டத்யும்னன்‌ வேதாத்யயனத்தில்‌ சரைகண்டவ 
னானான்‌.. பசாகாரமசாலியான அசேோணர்‌ துருபதபு தீ தானான த்ருஷ்டத்‌ 
யும்னனைத்‌ தம்‌ விட்டிற்கழைத்து அ௮ஸ்‌்இரவித்தையைக்‌ கற்பிக்கற 
தற்காக வித்தியாரம்பஞ்செய்தார்‌,  சிறந்தபுத்தியுள்ள அசோணர்‌ 
விதியை விடுவிக்கமுடியாமல்‌ அவயம்‌ நேறிடுமென்று நினைத்துத்‌ தம்‌ 
கர்த்தியைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக அதனை அவ்வாறு செய்தனர்‌. 





ழ்‌ 


நூற்றேண்‌ பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ை சுத்ரரதபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி 


வய வபஇவவதுவைலை 


பன்‌ (துரியோதனன்‌ பாண்டவர்‌ களை அரகீதமாளிகையில்‌ எரித்ததை ஜனங்கள்‌ 
சோல்லக்கேட்ட துருபதன்‌ தன்புமே £ஹிதர்‌ சொல்லால்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
அமீயவில்லை யென்பதைத்‌ தேரிந்துகோண்டிருந்தும்‌, ஸநீதேகத்‌ 
. துடன்‌ தன்‌ புத்திரியின்‌ விவாகத்தைக்தறித்து ஸவயம்வாம்‌ 
ஏந்படுத்தியிருப்பதைக்‌ குந்திக்கு ஒரு பிராம்மணன்‌ 
சோல்வதும்‌, பிராம்மணனுடன்‌ பாண்டவர்கள்‌ 


பாஜ்சாலநகாம்‌ சேல்வதும்‌.) 


. உறுதியான அ௮னுஷ்டானங்களுள்ள பிராமணர்கள்‌ அ௮சக்குமாளி 
கையில்‌ நடக்ததைக்‌ கேளவியுற்றுப்‌ பாஞ்சால சாஜனான அுருபதனி 
டம்‌ பின்‌ வருமாறு சொல்லத்‌ தொடங்கினா; *த்ருதசாஷ்டிர புத்‌ 
ரர்கள்‌ மர்‌ திரிகளுடன்கூடி இரகஸியமாக ஆலோசனைசெய்து. பாண்‌ 
டவாககாயழிப்பதற்காக மிகக்கொடிய நிச்சயததைச்‌ செய்தனர்‌. 
மஹா்சாஜாவே? மிக்க கெட்ட புத்தியுள்ள புசோசனனென்னும்‌ மந்‌ 
இரி துரியோதனணால்‌ ஏவப்பட்டு வாரணாவதம்‌ சென்று பெரிய ௮ச 
_க்குமாளிகை கட்டி அந்தமாளிகையில்‌ குக்தியடன்‌ மிகவும்‌ அ௮ச்சமற்‌ 





௬௪௭௨ பரீமஹாபாரதம்‌, _ பண்‌ 


றிருந்த பாண்டவர்களை நடுநிசியில்‌ எரித்து விட்டான்‌. அந்தத்‌, தயை 
யற்ற அற்பன்‌, தானும்‌ ௮ந்த அக்கினியினால்‌ எரிக்கப்பட்டான்‌. 
இதைக்கேட்டபோதே திருதராஷ்டிரன்‌ பந்துக்களுடன்‌ மிகுந்த ஸற்‌. 
தோஷரழுூற்றுச்‌ இறிது வியனைமும்‌ உள்ளத்‌ இல்‌ மூழ்ச்சியுமாக .விது 
ரசை நோக்‌), *மிகத்தெரிந்தவனே ! பாண்டவர்களுக்குப்‌ பிண்டதான.த்‌ 
தையும்‌ ஜலதர்ப்பணத்தையும்‌ செய்‌' என்று கட்டளையிட்டு, இ! ஆ: 
அவர்கள்‌ விதிவசமாக யமன்‌ வீடு போயினரே' என்று சொல்லித்‌ தன்‌ 
உறவினருடன்‌ அக்கே அழுதான்‌. ..விதுரர்‌ பீஷ்மருடன்‌ கேட்டுப்‌ 
பிரேத காரியங்களைச்‌ செய்தனர்‌; பாண்டவர்களை அழிப்பதற்காகத்‌ 
அசாத்மாவான துரியோதனனால்‌ இந்தக்காரியம்‌ செய்யப்பட்டது; இந்‌ 
தக்காரியம்‌ செய்தவனை முன்னம்‌ காம்கண்டதுமில்லை: கேட்ட துமில்லை. 
மிகுந்த பாக்யெமுள்ளவனே ! பாண்டவர்களைப்பற்றிய இந்தச்‌ செய்தி 
நாங்கள்‌ கேள்வியுற்றோம்‌' என்றனர்‌. அவர்கள்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டுச்‌ 
இறந்தபு த்தியுள்ள சாஜாவான யஜ்ஞஸணேனன்‌ தன்வயிற்‌ றில்‌ பிறந்த 
. பிள்ளை இறந்துபோனால்‌ ஒருவன்‌ எவ்வாறு விசனப்படுவனோ அவ்வாறு 
பாண்டவர்களின்‌ நாசத்தைப்பற்றிப்‌ பரிதாபமுற்றுன்‌. அப்போது 
துருபதன்‌ வ்பலனத்துடன்‌ ஈகாத்து. ஜனங்களெல்லாரையும்‌ மந்திரி 
களையும்‌ அழைத்துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌. 


அன்பர்களே / என்ன ௮ழகு / என்ன தைரியம்‌ / என்ன சூரத்‌ 
தனம்‌ / என்ன பலம்‌.? அர்ச்சுனனையே இரவும்‌ பகலுமாக்‌ நினைத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. அவன்‌ உடன்பிறந்தவர்களோடும்‌ தாயா 
சோடும்‌ கூடத்‌ தீயில்‌ எரிக்கப்பட்டானே 7 உலகத்தில்‌ இதைக்காட்டி. 
௮ம்‌ புதுமை என்னவிருக்கிறது? காலம்‌ யார்க்கும்‌ தாண்டமுடியா 
தது. பிரதிஜ்ஜை செய்த;து பொய்யானதால்‌ உள்ளத்திலுள்ள துயசத்‌ 
இனால்‌ இரவும்பகலும்‌ த௫க்கப்படுகின்ற கான்‌ இப்போது இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ என்னசெய்வேன்‌? குற்றமில்லாதவர்களான அந்த யாஜோபயாஜா்‌ 
களிருவரையும்‌ கான்‌ சுற்ரூஷைசெய்து அதுசோணசைக்கொல்லுறெ புத்‌ 
இரனையும்‌ அர்ச்சுனனுக்கு மனைவியாகிற பெண்ணையும்‌ வேண்டினேன்‌. 
அப்படியே யாஜா்‌ எனக்கு வாக்குத்தத்தஞ்‌ செய்ததும்‌ உலகத்துக்குத்‌ 
தெரியும்‌, யாஜர்‌ பு தீதிரகாமேஷ்டி.. யென்னும்‌ ௦ ஹாமத்தைச்‌ செய்த 
பிறகு, எனக்கு ஸந்கோஷத்தையுண்டுபண்ணுூற இந்தத்‌ ்‌ இருஷ்டத்‌ த்யும்‌ 
னனும்‌ கிருஷ்ணையுமாகிய இருவரும்‌ பிறக்தனர்‌. அக்தப்பாண்டவர்கள்‌ 


அதுிபர்வம்‌. . : அள்‌ 


குக்தியுடன்‌ இறந்தனர்‌, கான்‌ என்னசெய்வேன்‌' என்று இவ்வாறு 
சொல்லிச்‌ துருபதன்‌ மிகத்தாங்காதவனாக அழுதான்‌. இப்படி அதிக 
மாக வ்யலனப்படுகின்ற அருபதனைக்கண்டு ஸத்துவகுணமுள்ள 
வரும்‌ வித்தையின்‌ நுட்பத்தைச்‌ செவ்வையாக அறிந்தவருமாகய 
புசோ ஹிதர்‌, பாண்டவர்கள்‌, பெரியோர்கள்‌ உபதேச த்தில்‌ மக்கர்‌ 
ளவர்கள்‌; தர்மானுஷ்டானம்‌ செய்பவர்கள்‌. அப்படி. ப்பட்டவர்கள்‌ 
அழியவுமழியார்கள்‌; தோல்வியுமடையார்கள்‌. இதனை ஸ த்தியமாக 
நான்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌. அ௮சசனே/ நீ கேள்‌; பிராம்மணர்களாற்‌ 
சொல்லப்பட்டதும்‌ வேதங்களில்‌ சான்‌ கேட்டதும்‌ ஸத்தியந்தான்‌. 
முன்னே இந்திரன்‌ காணாமற்போய்‌, இந்திராணி பிருஹஸ்பதியின்‌ 
அபிப்பிராயத்தை அ.நுஸரித்து உடனே % உபசுருதிகேட்க, அந்த 
உபசுருதியினால்‌ தாமசைக்கிழங்கன்‌ கணுவில்‌ அகப்பட்டானல்லவா? 
மஹாசாஜாவே! பாண்டவர்களைப்‌ பற்றியும்‌ கான்‌ உபஸ்ருதி கேட்டேன்‌ 
அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ ஏதோ ஓரிடத்தில்‌ ஜீவித்‌ இருக்கின்றனர்‌. ஸந்‌ 
தேகமில்லை. நான்‌ நிமித்தங்கள்‌ கண்டேன்‌. பாண்டவர்கள்‌ இங்கேயே 
வருவார்கள்‌. சாஜாவே. எந்தக்காணம்பற்றி இங்கே வருவசோ அதைக்‌ 
“கேள்‌, க்ஷத்திரியர்கள்‌ கன்னிகாதானஞ்‌ செய்வதற்கு ஸ்வயம்வரம்‌ 
விதிக்கப்பட்டுள்ள ு. சாஜஸ்சேஷ்டனே 7 நகர தீதில்‌ ஸ்வயம்வாக்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிரஸி த்‌. தஞ்செய்யவேண்டும்‌. வேர்தனே.! அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ 
தூசத்திலிருந்தாலும்‌ ஸமீபத்திலிருந்தாலும்‌ ஸ்வர்க்க தீதிலிருந்தாலும்‌ 
இன்னும்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ ஸ்வயம்வாத்தைக்கேட்டுக்‌ குக்தியுடன்கூட 
வந்‌ சேருவார்கள்‌; ஸந்தேகமில்லை. ராஜாவே . . ஆதலால்‌, ஸ்வயம்‌ 
வாத்தைப்‌ பிரகடனஞ்செய்யவேண்டும்‌; காலதாமதம்‌ செய்யவேண்‌ 
டாம்‌' என்றார்‌... புசோ௫தர்சொல்லைக்கேட்டு ஸே தாஷமடைக்த துரு 
பதன்‌ அப்போதே. ஈசரத்தில்‌ பிரஸித்தஞ்‌ செய்வித்தான்‌. “எழுப்‌ 
தைந்து நாட்களுக்குப்பின்‌ தைமாதம்‌ சுக்கிலப௯ூ£ம்‌ சோகிணி ஈக்ஷச்‌ 
இரம்‌ கூடிய சுபதினத்‌ இல்‌ திசெளபதிக்கு ஸ்வயம்வாம்‌ நிச்சயமாக 
நடக்கப்போகிறது என்று ஈகரச்தில்‌ பறையறைவித்தான்‌. தேவர்‌ 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ய௯காகளும்‌ தவமேதனமாகவுடைய ரிஷிகளும்‌ 
ஸ்வயம்வா தீதைப்பார்க்க விரும்பிப்‌ போய்க்கொண்டேயிருக்கின்றனர்‌. 
சந்தேகமில்லை, பிராம்மணியே ! உன்‌ புதல்வர்கள்‌ மஹாத்மாக்கள்‌. 


மிக்க அழகுடையவர்கள்‌, அ௮த்தத்திரெளபதி தற்செயலாக இவர்களி 
லொருவனைக்கணவனாக அடையலாம்‌; உலகத்இல்‌ பிசம்மாவினுடைய 





% உபற்ருதி--வாப்ச்சொல்‌. 


௮௫ 


௬௪௪ : ' ஸீமஹாபாரதம்‌, க்க 
நல்லகருக்ைத எவன்‌ அறிவான்‌. அதலால்‌, விருப்பமிருந்தால்‌ பு.த்‌ 
தஇசர்களுடன்‌ கூட நீ செல்லலாம்‌. தபோதனையே/' அ௮ந்தப்பாஞ்சால' 
தேசம்‌ எததக்காலத்‌ இலும்‌ செழுமையானது, அந்த யஜ்ஞ்ஸேன 
னென்னும்‌ சாஜாவும்‌ பிராம்மணர்களுக்கு உபகாரி; சொன்னசொல்‌ 
தவரு தவன்‌; பட்டணத்து ஜனங்களனைவரும்‌ பிராம்மணர்களிடம்‌ ௮ன்‌ 
புடையவா; எந்தக்காலமும்‌ நாம்வேண்டாமலே அமைக்‌ துக்கொடுப்‌ 
பவர்‌. கானும்‌ .இக்த என்ஷ்யர்களுடன்கூட அங்கே போடேன்‌, 
பிராம்மணியாகிய உனக்கு இஷ்டமிருக்தால்‌ ஓரு கூட்டமாகச்‌ 
'சோந்துபோவோம்‌' என்றார்‌. இவ்வளவு சொல்லைச்‌ சொல்லி அந்தப்‌ 
பிராமணர்‌ நிறுத்‌ இனர்‌. 


நூற்றெண்பத்துமூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
ை சத்ரரதபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி.) 





பாண்டவர்கள்‌ பாக்சாலதேசத்துக்கப்‌ புறப்படுவது.) 


பாதஸ்‌.ரஷ்டரான ஜனமேஜயசே! இ தக்கேட்டபின்னர்‌, பாண்‌ 
டவர்களனைவரும்‌ மன்மகபாணங்களினால்‌ அுசக்கப்பட்டு . மனத்தி 
னால்‌ திசெளபதியையடைந்தனர்‌. ஜனமேஜயசாஜாவே 1 அதன்பின்‌ 
மஹாபலசாலிகளான அந்தப்‌ பாண்டவர்களனைவரும்‌ அவ்விரவு 
முழுதும்‌ அம்புதைத்தவர்கள்போல உள்ளத்தில்‌ கோயற்றவசாயி 
னர்‌. அப்போது ஸத்தியம்‌ பேசுகிறவளாகிய குந்தி, தன்புதல்வர்க . 
ளெல்லாரும்‌ அந்தத்திரெளபஇியினிடம்‌ மனஞ்சென்றவர்களாயிருப்‌ 
பதைக்கண்டு யு.திஷ்டிரரை நோக்கப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானாள்‌. _ 


நாம்‌ இந்த அழகானககரத்தில்‌ பிக்க நிரம்பக்கிடைக்ததனால்‌ 
ம௫ழ்ச்சியுற்று மஹாத்ழமாவான பிராமணருடைய இந்தக்ருஹத்தில்‌ 
.பலகாள்‌ வாஸஞ்செய்தோம்‌. வீரனே இங்கு இவ்விடத்திலுள்ள 
அழகான காடுகளும்‌ தோட்டங்களும்‌ எவையோ அவையனை த்தை 
யும்‌ பலமுறை கண்டோம்‌. பின்னும்‌ அவைகளே பார்க்கப்பட்டால்‌ 
"இப்போது : முன்போல நமக்குச்‌ சந்தோஷத்தையுண்டாச்சவில்லை. 
வீரனே! கெளரவனே? பிகை்ைகளஞும்‌ முன்போலக்‌ இடைக்கவில்லை. 
ஆதலால்‌, உனக்கிஷ்டமிருந்தால்‌ நாம்‌ பாஞ்சாலதேச)த்திற்குப்‌ போ 


்‌ த ட 0690 
ஆதிபர்வம்‌. ௬௭௫ 


வோம்‌. வீரனே? புஇய இடங்களைக்காண்பது இனிமையாயிருக்கும்‌, 
சத்துருக்களைத்‌. தாலைப்பவனே / பாஞ்சாலதேசம்‌ செழுமையான 
தென்றும்‌ கேள்விப்படிகிழேம்‌. அந்த யஜ்ஞஷஸேனாாஜா பிராம்மணப்‌ 
பிரியனென்றும்‌ கேட்டி ருக்கிறோம்‌. ஒரிடத்தில்‌ நெடுங்காலம்‌ வஸிப்பது 
தகாது. எனக்கும்‌ ௮ தில்‌ விருப்பமில்லை. புத்தானே 2. ஆதலால்‌? 
உனக்கு லிருப்பமிருந்தால்‌ அங்கே போவ தூகலம்‌' என்றாள்‌.  யு.திஷ்‌ 
டிரர்‌, உனக்கு.இஷ்டமானகாரியம்‌ எதுவோ அதுதான்‌ எங்களுக்குச்‌ 
சிறந்த நன்னா, அனால்‌, என்‌ தம்பிகள்‌ போவார்களோ மாட்டார்‌ 
களோ நான்‌ அறியேன்‌' என்று சொல்ல, பிறகு குர்தி பீமஸேனனுக்‌ 
கும்‌ அர்ச்சுனனுக்கும்‌ ஈகுலஸஹதேவர்களுக்கும்‌ அங்கேபோகிறதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொன்னாள்‌, அப்போதே அவர்களும்‌, *அப்படியே ஆகலாம்‌' 
என்றனர்‌. பிறகு, குந்தி ராஜபுத்திர்களாகிய பாண்டவர்களுடன்‌ 
கூட அந்‌  த்ப்பிராம்மணரை விடைகேட்டுக்கொண்டு மஹா தீமாவாகிய 


கரத (கன ராகவன்‌ எக. எண த்பனட்று்‌ புறப்பட்டாள்‌. 





நூற்றேண்பத்துகான்‌ காவது அத்தியாயம்‌. 
ை சுத்ரர தபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி, 


%  வணவனாலிறதனைக இந்பவி வகர. 


(புறப்படுகிறசமயத்தில்‌ வ்யாஸபகவான்வந்து பா ண்டவர்களுக்தத்‌ 

திரோபைதி கிடைக்கப்போகிறளென் பதைச்சோ வலித்‌ திரும்பிச்சேல்வது ) 

அப்போது, -௮ந்த மஹாதமாக்களான பாண்டவர்கள்‌ மாறுவே 
ஷ.த்தோடு வஸிக்கையில்‌, : ஸத்தியவதீபுத்தரரான வியாஸர்‌ அவர்க 
. சோப்‌ பார்ப்பதற்காக வந்தனர்‌. வீரர்களாகிய பாண்டவர்கள்‌ அவர்‌ 
வக்தகைக்‌ கண்டவுடன்‌ எ இர்கொண்டு சென்று நமஸ்கரித்‌ அ. அபிவா 
- தனஞ்செய்து. கைகூப்பி நின்றனர்‌. பாண்டவர்களால்‌ சஹஸ்யத்தில்‌ 
பூதிக்கப்பெற்ற வியாஸர்‌. அவர்களெல்லாருக்கும்‌ உட்கார ௮னுமதி 
கொடுத்து அவர்கள்‌ உட்கார்ந்தபின்‌, ஓ. விரர்களே.! சாஸ்திரத்‌ 
தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ ௮ நுஸரித்து நடக்கிறீர்களா? பூஜிப்பதற்கு 
அதுன்ளாகை பிராமணர்விஷயத்தில்‌ உங்களுடைய பூஜை தவரும 
லிருக்கி றதா?” என்று கேட்டனர்‌. பிறகு, தர்மமும்‌ சாஜ$ூ.தியுமடங்கிய 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லி, அந்த வியாஸபகவான்‌ பதிபல பு இயகதை 
களைக்கூறி மறுபடியும்‌ பின்வருமாறு சொல்லத்‌ தொட&டனார்‌. 


கன்‌ ப்ரீ மஹ ாரப ர்ர த்‌ ம்‌. 000691 


“ஒருதபோவன த்தில்‌ நுண்ணிய இடையையுடையவளும்‌ அழூய 
நிதம்பமும்‌ ௮ழூயபுருவங்களும்‌ உடையவளும்‌ எல்லாக்‌ குணங்களும்‌ 
நிரம்பினவளுமாகிய ஒரு மஹாத்மாவான ரிஷியின்‌ கன்னிகை இருக்‌ 
தனள்‌: ஆனால்‌, ௮வள்‌, தான்‌ செய்த வினைகளினால்‌ பாக்கிய ஹீனையா 
யிருந்தாள. ௮வள்‌ அழகுள்ள கன்னிகையாயிருந்தும்‌ அவளுக்குக்‌ 
கணவன்‌ கிடைக்கவில்லை. பிறகு, ௮தனால்‌ தூயரமுற்றுக்‌ கணவனை 
வேண்டித்‌ தவஞ்செய்யக்‌ தொடங்கினாள்‌. அவள்‌ கடுந்தவஞ்‌ 
செய்து சங்கரளை ஆராதித்தாள்‌. அர்தக்கன்னிகை விஷ 
யத்தில்‌ சந்தோஷமடைந்த பசவானான சங்கரர்‌ சிறந்த புகழுள்ள 
அவளை நோக்க) “வசம்‌ கேள்‌. உனக்கு ஸுகமுண்டாகட்டும்‌. வசம்‌ 
கொடுப்பவனாக இருக்கிறேன்‌' என்று சொன்னார்‌. பிறகு, ௮வள ஈ௪௬ 
வசரிடம்‌, *எல்லாக்குண்ங்களும்‌ கிரம்பினகணவனை விரும்புகிறேன்‌" 
என்று தன்‌ விருப்பத்தைப்‌ . பலமுறை சொன்னாள்‌. பாரதர்களே! 
பிறகு பேசுகிறவரிற்‌ சிறந்தவரான ஈசுவரர்‌ அவை நோக்கு, . அன்‌ 
புள்ளவளே ! உனக்கு ஜந்து புருஷர்கள்‌ வருவர்‌' என்று. மறுமொழி 
சொன்னார்‌. இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட கன்னிகை பிறகு வசம்கொடு 
தீத ஈசுவாரை கோக்கு, (தேவரே ! பிரபுவே 7 ுமது அருளினால்‌ 
நான்‌ ஒருகணவனை வரிக்கிறேன்‌' என்று சொன்னாள்‌. மறுபடியும்‌ 
ஈ௬ வரர்‌ “நீ என்னிடம்‌ பதியைக்கொடும்‌' என்று ஐந்து தரம்‌ சொல்‌ 
லியிருக்கிளுய்‌. - ஆனால்‌, நீ மற்மொருதேகம்‌ எடுத்தபோது: நான்‌ சொன்‌ 
னவாறு அந்த விஷயம்‌ ஈடக்கும்‌' என்ற முடிவான சொல்லைச்‌ சொன்‌ . 
னார்‌. தேவதையைப்போல்‌ அழகுள்ள அந்தக்கன்னிகை அருபதன்‌ 
குலத்திற்‌ பிறந்திருக்கறாள்‌. தருபத புத்திரியாகிய சிலாக்கெயமான 
கிருஷ்ணை உங்களுக்கு மனைவியாக நியமிக்கப்பட்டிருக்கிறாள. மஹா 
பலசாலிகளே 7 அதனால்‌ பாஞ்சாலாகாத்தில்‌ வாலஞ்செய்யுங்கள்‌, 
௮ வளையடைந்த [நி ற்கு, ஸெளக்கியமுள்ளவர்களாவீர்கள்‌; நிச்சயம்‌. 
என்று சொல்லி, மிகுந்தமஹிமையுள்ளவரும்‌ மிக்கதவமுள்ளவரும்‌ 
பாண்டவர்களுக்குப்‌ பிதாமகருமான வயாஸர்‌ பாண்டவர்களிடமும்‌ 


குக்தியினிடமும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு புறப்பட்டார்‌. 


பய கைவவை பட பலவ வளன்‌. 


அ திபர்வம்‌ .ஆலுமு 602 
சை கழற அத்தியாயம்‌. 
டல ச௪்த $ரரதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 


அதவது கைய 


(பாஜ்சாலநகாத்துக்தப்போகிற பாண்டவர்கள்‌ வழியில்‌ 


பிராம்மணர்களோடுூ ஸம்பாஷணஜ்‌ சேய்வது.) 


பகவானாகிய வியாஸர்‌ சென்றபின்‌, அந்தப்புருஷசரேஷ்டா்‌ 
களும்‌ விரர்களுமான பாண்டவர்கள்‌ மனக்களிப்புற்றுத்‌ தாயாருடன்‌ 
புறப்பட்டனர்‌. இனத்தார்களுடன்‌ பாஞ்சாலதேசத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ 
பிராம்மணர்களை வழியில்‌ கண்டனர்‌. பிறகு, அந்தப்பிராமணர்கள்‌ 
பிரம்மசாரிகளான பாண்டவர்களை நோக்க, '*நீங்கள்‌ எவவிடத்திற்குப்‌ 
போ௫ன்தநீர்கள்‌ ? எங்கிருந்து வருகின்றீர்கள்‌ ?” என்றனர்‌. யு.இஷ்டிரர்‌, 
(நாங்கள்‌ ஏகசக்ரககரத்திலிருர்து புறப்பட்டோம்‌; ஸஹோதாரர்கள்‌; 
தேவதாதர்சனஞ்‌ செய்யும்‌ உத்தேசமுளள பிரம்மசாரிகள்‌ பாஞ்சால 
தேசத்தில்‌. அருபதநகாத்திற்கு காங்களெல்லோரும்‌ செல்லுகிரோ 
மென்று நீங்கள்‌ தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌. நாங்கள்‌ உங்களைப்‌ பற்றித்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறோம்‌. எங்களுக்கு மிகுந்த விருப்பமிருக்‌ 
இறது” என்று சொன்னார்‌. அதைக்கேட்ட பிசாம்மணர்கள்‌, இதோ 
நாங்கள்‌ கூடவே புறப்பட்டிருக்‌கிறோம்‌. நாங்களும்‌ அங்கே செல்லு 
இறவர்கள்‌. ௮ங்கே ஆச்சரியமாக. விளங்கும்‌. மஹோத்ஸவம்‌ நடக்கப்‌ 
- போடுறது. அர்த ஊரில்‌ மஹாத்மாவாகிய யஜ்ஞ்ணேனனென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட அருபதனுக்குக்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ஜனிக்காத பெண்ணிருக்கிரு 
ளே, அவள்‌: ஸ்வயம்வசத்தில்‌ நிற்கப்போடுருள்‌. அவள்‌ அழகுள்ள 
வள்‌; அங்கங்களிற்குற்றமில்லாதவள்‌; மெல்லியவள்‌; புகழ்பெற்றவள்‌; 
- துரோணருக்குச்‌ சத்துருவும்‌ பசாக்கிரமசாலியுமான தீருஷ்டத்யும்ன 
னுடைய ஸஹோதரி; சூரனும்‌ மஹாதமாவும்‌ ஸோமகர்களுக்குள்‌ 
 மஹாரத னுமாகய அந்த திருஷ்டத்யும்னன்‌ வில்லம்புகளோடு, ஹோ 
மஞ்செய்து ஜவலித்த ௮க்னியிலிருஈ்து பிறந்தவன்‌. ௮வன்‌ பிறக்கும்‌ 
போது, (இதோ இவன்‌ துசோணருக்கு யமனும்‌ சிஷ்யனுமாகப்‌ பிறக்‌ 
இருன்‌' என்று அசரீரிவாக்குச்‌ சொல்லிற்று. பெண்களுக்குள்‌ இசத்‌ 
இனமும்‌ கறு த்தகண்களுடையவளும்‌ கருகெய்தல்மலர்போல்‌ கறுத்த 
நிறதமுள்ளவஞும்‌ ௮வன்ஸூ ஹாதரியுமாகிய அவள்‌. அந்தப்பெருவேள்வி 
பில்‌ யாகமேடையிலிருக்து பிறந்தவள்‌, யஜ்ஞஸேனன்குமாரியாகய ௮ 
தத்திசெளப இயென்னும்‌ சிறந்தபெண்ணையும்‌ அவளுடைய அந்தஸ்வயம்‌ 
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௬௭௮௮. ஸபரீமஹாபாரதம்‌. 

வரத்தையும்‌ பார்ப்பதற்கு அங்கேபோடுஜோம்‌. ராஜாக்களும்‌, ராஜ 
புத்திரர்களும்‌, மிகுக்க தகூரிணைகள்‌ கொடுத்து முறைப்படி. யாகங்கள்‌ 
செய்தவர்களும்‌, வேதாத்யயனஞ்செய்த பரிச த்தர்களும்‌, மஹாத்‌ 
மாக்களான தபஸ்விகஞம்‌, அழகும்‌ பலமுழமுள்ளவர்களும்‌ அ௮ண்டமுடி. 
யாதவாகளும்‌ மஹாசதர்கரஞம்‌ அஸ்‌்தஇரங்கள்‌ கற்றவர்கருமாகய 
இளவசசர்களும்‌ ௮ங்கேசேசப்போகின்றனர்‌. அங்கே அந்த அசசர்கள்‌ 
தீம்‌ தம்‌ காரிய ஸித்திக்காகத்‌ தனங்களையும்‌ கோக்களையும்‌ பக்தியபோஜ்‌ 
யங்களயும்‌ பலவகைத்‌ தானங்களையும்‌ எல்லாருக்குங்கொடுப்பார்கள்‌, 
ஸ்வயம்வர த்திலிருக்கும்‌ இருஷ்ணையையும்‌ அந்த ராஜபுத்திரி அந்த 
ஸபையில்‌ . எந்த கூ்ஷத்இரியனை வரிக்கப்போகிறாளோ அவனையும்‌ 
பார்தீது அந்தத்‌ தானங்களையும்‌ பெறுவோம்‌. அப்போது மிகுந்த 
ஸாமர்த தியமுள்ள * வைதாளிகர்களும்‌, 4 நர்த்தகர்களும்‌ ழ ஸுதர்‌ 
களும்‌, $ மாகதர்களும்‌, (கித்திசையினின்றும்‌) எழுப்புகிறவர்களும்‌; 
பலதேசங்களிலிருந்தும்‌ வரது சேர்வார்கள்‌. இந்த வினோதத்தை அவ்‌ 
விடத்தி ற்கண்டு தானத்தையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு மஹாத்மாக்களாகயே 
நீங்களும்‌ உங்கள்‌ தாயாரும்‌ எங்களுடன்கூட ஸுகமாக வஸிக்கலாம்‌- 
அழகானவர்களும்‌ ஒசேவிதமான ரூபமூள்ளவர்களுமாகய நீங்களெல்‌ 
லாரும்‌ வர்திருப்பதைக்கண்டு கிருஷ்ணை உள்ளம்பற்றி உங்களில்‌ ஒரு 
வனைக்‌ கணவனாகவரிக்கலாம்‌. அழகானவனும்‌ இறந்த கைகளுடைய 
வனுமான உங்களுடைய இந்த ஒரு | ஸஹோகான்‌ சந்தித்துக்‌ கைச்‌ 
சண்டைசெய்தால்‌ பெருந்தனச்தை ஜயித்துவிவொன்‌” என்று சொன்‌ 
னார்கள்‌. யு.இஷ்டிரர்‌, ஐயா ! நிரம்ப ஸரியானது. யஜ்ஞ்ஸேனனுக்குப்‌ 
பெண்ணான இ௦ ரளபதியையும்‌' ௮வளஞுடைய ஸ்வயம்வச மஹோத்வைத்‌ 
தையும்‌ பார்ப்பதற்கு அங்கே செல்வோம்‌' என்று சொன்னார்‌... 











* தாளமின்றிப்பாடுபவர்கள்‌. 4 ஈட்டுவர்கள்‌. ்‌ புசாணங்கள்‌ சொல்லுஇறவர்‌, 
$ு விருதுகளைப்‌ பாடுபவர்கள்‌. || பீமன்‌, 
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ாற்றேண்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
ை சுத்ரரதபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 


(பாதிராத்திரியில்‌ பாண்டவர்சல்‌ கங்கைக்கரைசேன்றதும்‌, ௮ங்த ஸ்திரீக 
ளூடன்‌ ஜலக்கீரீடை சேய்துகோண்டிருந்த சித்மாதன்‌ என்னும்‌ கந்தர்வ 
னுடன்‌ அ!ச்சுனன்‌ யுத்தம்‌ சேய்ததும்‌, ௮ர்ச்சுனன்‌ ஐக்னேயாஸ்‌ 
திரத்தால்‌ அவனையெரித்தப்பிடித்ததும்‌, கந்தர்‌வனுடைய மனை வி 

யின்‌ வேண்டுகே।வினுலும்‌ யுதிஷடாநுடைய உத்தாவினுலும்‌: 
மறுபடி அவனை விடூவித்ததும்‌, கந்தர்வன்‌ த, கனேயாஸ்‌ 
திரத்தைப்‌ பேற்றுத்கேண்டு அர்ச்சுனனுக்குக்‌ கநீதர்‌ 
வாஸ்தீரத்கைக&்‌ கொடுத்ததம்‌, அவன்‌ புரோ 
ஹிதரைச்‌ சம்பாதித்துக்கோள்ளம் படி 
பாண்டவர்களுக்தச்சோன்னதும்‌.) 

ஜுனமேஜயரே.” புருஷஸ்சேஷ்டர்களான அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ 

ந வடக்கேபோடின்ற மேடுபளளமில்லாத வழிகளினால்‌ தாயாசை முன்‌ 

-னிட்டுக்கொண்டு குறிப்பிட்டபடி. சென்றனர்‌. பாஞ்சாலாகாத்தைக்‌ 

குறித்து இரவும்பகலும்‌ நடக்து தேவலோக நதியாகிய கங்கையை 

நோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. புருஷச்சேஷ்டர்களான பாண்டவர்கள்‌ சந்த 
சாஸ்‌ .மனகாலமாயை நடுநிதியின்‌ ஸந்‌இயில்‌ ஜலத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்‌ : 

வதற்காகச்‌ சங்காருடைய :வாஸஸ்தானமாகிய : கங்கைத்‌ துறையைச்‌ 

சேர்ந்தனர்‌. மஹாசதனாயெ : தனஞ்சயன்‌ . வெளிச்சத்திற்காகவும்‌ 

ரக்ஷைக்காகவும்‌ எரிகொள்ளியை எடுத்‌ துக்கொண்டு அங்கே அவர்க 

ளுக்கு முன்னேசென்றான்‌. ஏகாந்தமும்‌ சமணீயமுமான க்தக்கங்கா 

ஜலத்தில்‌, 'ஸ்திரீககா விளையாடச்செய்து ஜலக்கிரீடைசெய்துகொண் 

- டிருந்த கந்தர்வசாஜன்‌ நதிக்குவருகின்ற அவர்களஞுடையசப்தத்தைப்‌ 

, பொழுமையுடன்‌ கேட்டான்‌. பலவானான அ௮க்தக்‌ கந்தாவ சாஜன்‌ 

௮ந்தஓலி காதில்‌ நூழைந்தவுடன்‌ கோபங்கொண்டான்‌. அவன்‌ கு 

“சே விசர்களான பாண்டவர்கள்‌ தாயாருடன்‌ இருக்கக்கண்டு உக்க. 

மான வில்லை காணேற்றிக்கொண்டு பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங்கி 
ராத திரிகளின்‌ முன்பாகங்களில்‌ ஸந்தியை வந்து பயங்கரமா 
யிருக்கின்‌ற.தல்லவா? அதில்‌, எண்பது வினாடிகள்போக மிச்சமுள்ள 
காலம்‌ காமசாரிகளான பக்ஷகந்தர்வ . சாகூகஸர்களுக்காக ஏற்பட்ட 
கென்று சொல்லுகின்றனர்‌. . இதுதவிர மற்றக்காலக்கான மனிதர்கள்‌ 
தங்கள வேலைகளில்‌ பிரவிர்த்திப்பதற்குரியகென்று நினக்கப்பட்‌ 
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டிருக்கிறது, அந்த % வேளைகளிலுள்ள ஆசையினால்‌ ஸஞ்சரிக்கின்ற 
மூடர்களான மனிதர்களை காங்கள்‌ சாக்ஷஸர்களுடன்‌ சேர்ந்து உபா 
யங்களைச்செய்து அடக்கிவிடுவோம்‌. இதனாலேதான்‌ பிரம்மஜ்ஞானி 
களான ஜனங்கள்‌ சேனையோடுகூடிய அசசர்களுள்பட எல்லாமனிதர்‌ 
களும்‌ இரவில்‌ ஜலத்தினிடம்‌ வருவதை மறுக்கின்றனர்‌. தூசத்தில்‌ 
நில்லுங்கள்‌; எங்கள்‌ அருகில்‌ ௮ணுகவேண்டாம்‌; நான்‌ கங்காஜலத்‌ 
இற்கு வந்திருப்பதை நீங்கள்‌ ஏன்‌ அறியவில்லை. நான்‌ உரிமையான 
சக்தியை ஆதாசமாகக்கொண்ட அங்காசபர்ணனென்னும்‌ கந்தர்வனெ 
ன்று அறியுங்கள்‌. கான்‌ கெளரவமுளளவன்‌ ;) பொருமைக்காசன்‌ ; 
குபோனுக்கு ௮ன்புளள ஸ்னே”தன்‌. இதுவும்‌ அங்காசபர்ணம்‌ 
என்று பெயர்பெற்ற என்‌ வனம்‌; கங்கைக்கசையில்‌ காமஸுகங்களை 
யனுபவித்‌ துக்கொண்டு புதிதுபுதிதாக நான்‌ சமிக்குமிடம்‌. சாக்ஷஸர்‌ 
களும்‌ ஆபிசாரமார்க்கத்தை யனுஸரித்தவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ மனி 
தர்களஞும்‌ இங்கு அணுகமாட்டார்கள்‌. குபேசரனுக்குக்‌ கரீடம்போ 
ன்ற என்னிடம்‌: எவ்வாறு கெருங்குகின்றீர்கள?” என்னான்‌. அர்ச்சு 
னன்‌, *அர்ப்புத்தியுள்ளவனே. சமுத்திரத்திலும்‌ இம௰௰மலையினரு௦ 
லும்‌ இந்தக்‌ கங்காஈஇயிலும்‌ இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ ஸந்இிவேளையி 
அம்‌ யாருக்குப்‌ பாத்தியம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது? கந்தர்வனே. 
மேலும்‌ நாங்கள்‌ பூரணசக்தி யுள்ளவர்கள்‌. அகாலத்தில்‌ உன்னை 
ஆக்சமித்தோம்‌. கொடியவனே: யுத்தத்தில்‌ சக்தியில்லாக மனிதர்‌ 
களல்லவா உங்களைப்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌? இமயமலையில்‌ பொற்கொடு 
முடியிலிருந்து புறப்பட்ட இந்தக்‌ கங்கை * ஏழுபிரிவுகளாகச்‌ 
சென்று சமுத்திஜலத்தைச்‌ சேர்ந்தது. கங்கை, யமுனை, ப்லக்ஷ 
ஜாதை, ஸரஸ்வதீ, சகஸ்தை, ஸரயு, கோமதி, சண்ட£ இவற்றின்‌ 
தீர்த்தத்தையும்‌ அப்படியே (முன்‌ சொன்ன) ஏழுகதிகளின்‌ தீர்த்தத்‌ 
தையும்‌ பருகுபவர்களிடம்‌ பாபங்கள்‌ தங்குவதில்லை. கந்தர்வனே.! இக்‌ 
தக்கங்கை | ஒருகசையுள்ள தாகவும்‌ அழுக்கற்ற தாகவும்‌ ஸ்வர்க்கலோ 
கத்தில்‌ பிரவ௫த்‌ துத்‌ தேவர்களில்‌ அளகநந்தையென்ற இயாதியை 
அடைந்திருக்கிறது. கங்கையே $பிதிர்க்களையடைக்து தீவினைசெய்தவர்‌ 


* ஸந்தியா காலம்‌ முதல்‌ ஈடுஇரவு வரை. 

* 1. வஸ்வோகஸாரா, 2. களினீ, 2. பாவனீ, 4. ஸீ.2ர, 5. சக-ஈஸ்‌,6. ஸி. 
அ, 1. அளகநக்தகை. ப 

1 தகாயமொன்தையே கரையாகவுடையது. 


6 பிதிர்க்களென்‌ ஐ.அ, பிதிர்லோக,க்தை. 


அ துிபர்வம்‌.. சவக்‌. ப 
கள்‌ தாண்டக்கூடாத வைதரணீஈஇயாக ஆகிறதென்று ஸ்ரீ வ்யாஸ 
பகவான்‌ சொல்லியிருக்கிறுர்‌, அந்தத்‌ தேவநதியானது எந்தக்காலத்தி 
ஓம்‌ தடையில்லாதது; ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ கொடுப்பது; புண்ணியமானது; 
அதனை எவ்வாறு தடுக்க விரும்புகிராய்‌? இது சாஸ்வதமான தர்ம 
மன்று, தடுக்கமுடியாததும்‌ எக்காலமும்‌ தடையில்லாததுமாகிய புண்‌ 
ணியமுள்ள கங்காஜலத்தை உன்பேச்னால்‌ நாங்கள்‌ “நல கன்டு 
ஏன்‌ ௦ தாடாமலிருப்போம்‌?' என்று சொன்னான்‌. 


அன்சாரித்‌ ௮ தனைக்கேட்டுக்‌. கோபித்து வில்லைவகாத்துப்‌ 
பல்லில்‌ விஷமுள்ள ஸர்ப்பங்களைப்போன்ற கூர்மையான அம்புகளை 
'விடுத்தான்‌. பாண்டுபுத்தினான தனஞ்சயன்‌ எரிகொள்ளியையும்‌ உத்த 
ரீயமாயிருந்த தோலையும்‌ வேகமாகச்‌ சுழற்றி ௮வனுடைய அம்பு 
களெல்லாவற்றையும்‌ விலக்கினான்‌. அர்ச்‌சுனன்‌; *கந்தர்வனே 7 'பயப்‌ 
படுத்துவது ௮ஸ்‌தஇரம்‌ தெரிந்தவர்களிடத்தில்‌ பிரயோஇக்கப்படுவ 
. தில்லை; ௮ஸ்‌.இரம்‌ தெரிந்தவர்களிடத்தில்‌ பியோடக்கப்பட்டால்‌ ௮. 
அரையபோல்‌ அழிந்துவிடும்‌. கந்தர்வனே ! கந்தர்வர்களெல்லாரையும்‌ 
மனிதருக்கு மேற்பட்டவர்களென்று கான்‌ அறிவேன்‌. அதலால்‌, : இவ்‌ 
யாஸ்தித்தினால்‌ கான்‌ யுத்தஞ்செய்வேன்‌; கபட யுத்தஞ்செய்யேன்‌, 
கந்தாவா . முன்னர்‌ இந்த அக்நேயாஸ்திர.த்தை இந்இரனுக்குப்‌ . பூஜ்ய 
ரும்‌ அசாரியருமான பிரு ஹஸ்பதி பரத்வாஜமுனிவருக்குக்‌ கொடுத்த 
னராம்‌. பரத்வாஜரிடமிருந்து அக்னிவேஸ்யரும்‌ அக்னிவேஸ்யரிடமிரு 
நீது என்குருவும்‌ இதனை அடைந்தனர்‌. பிராமணஸாரேஷ்டராகிய 
-துசோணர்‌ எனக்கு இதனைச்செம்மையாகக்கொடுத்தார்‌' என்று-கோபத்‌ 
டன்‌ சொல்லி, ஜ்வலிக்கின்ற அக்நேயாஸ்தரத்தைக்‌ கந்தர்வன்‌ மேல்‌ 
லப்யக ககாள்‌ை அக்க அஸ்திரம்‌ அக்தக்கர்தர்வன்‌ உதாத்தை எரித்‌ 
. ததர, அஸ்‌இரத்‌ இன்‌ தாபத்தினால்‌ மூர்ச்சையடைந்து சதத்தைவிட்டுக்‌ 
கமே குஇத்துத்‌ தலைகவிழ்ந்து விழுகின்ற அக்தக்கந்தர்வனை மஹாபல 
சாலியான அந்தக்‌ தனஞ்சயன்‌ வரல வடடல திலைமயிர்களிற்‌ 


அடக்கப்‌ 
பிறகு, ௮ஸ்‌.இரம்‌ விழுந்ததனால்‌ பிரஜ்ஞைதப்பின கந்தர்வனைகத்‌ 
தீன்‌ ஸஹோதார்களருகில்‌ இழுச்துவர்தான்‌.. கும்பீனஸி என்று பெய 
குள்ள அந்தக்‌ கந்தர்வபத்தினி தன்பதியைக்காப்பாற்ற விருப்ப 
முள்ளவளாகு யு. திஷ்டிரரைச்‌ சரணமடைந்தாள்‌. வள்‌, 4ம ஹானு 
பாவரசே ! என்னைக்காப்பாழ்றும்‌. இரச என்கணவளனைவிட்டுவிடும்‌. பிரபு 
௮/௬ | 
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வே! கும்பீனஸி யென்னும்‌ பெயருள்ள கக்தர்வப்‌ பெண்ணாயெ நான்‌ 
சாணாகதி செய்கிறேன்‌” என்று கத யுதிஷ்டிரர்‌ அர்ச்சுன 
னைப்பார்த்து, (அன்பனே .' சத்துருக்ககா ஸம்ஹரிப்பவனே. யுத்தக்‌ 
இல்‌ தோல்வியடைந்தவனும்‌ புகழற்றவனும்‌ பெண்ணே கதியாகவு 
டையவனும்‌ பசாக்சசமம்‌ கெட்டவனுமான பகைவனை எவன்‌ கொல்‌ 
வன்‌ ? இவனை விட்டுவி0' என்ளுர்‌. அர்ச்சுனன்‌, கந்தர்வா! உயிரைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்‌; செல்‌; விசனப்படாதே, கெளரவசராஜான யு. திஷ்டி. 
ரர்‌ உனக்கு இப்போது அபயங்கொடுக்கிஞா்‌' என்றான்‌. கந்தர்வன்‌, 
உன்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட கான்‌ அங்காரபர்ணனென்னும்‌ முன்பெய 
சை விட்டுவி௫ெறேன்‌. தனதுபெயர்‌, புகம்போனபிறகு, ஜனஸடையில்‌ 
இலர்க்கயெமாகாது. கான்‌ இக்க லாபத்தை நன்ருகப்பெற்றேன்‌, இவ்‌ 
யாஸ்‌ இரங்களையுடையவனான அர்ச்சுனனுக்குக்‌ கந்தர்வர்களின்‌ மாயை 
யைச்சேர்ப்பிக்க விரும்புகிறேன்‌. விசித்திரமான இந்த எனது உத்தம 
சதம்‌ ௮ஸ்‌ இராக்னியினால்‌ எரிக்கப்பட்டது. ஆதலால்‌, சிதரா.தன்‌ என்ற 
பெயசோடி ருந்த கான்‌ இப்போது எரிக்கப்பட்ட சதனானேன்‌. முன்னே 
தவஞ்‌ செய்து சம்பாதித்த. இந்தவிக்தை இருக்கிறது. இதனை என்‌ 
உயிசைக்கொடுத்த மஹாத்மாவுக்கு இப்போது சொல்லப்போகியேன்‌; 
:தன்‌ பராக்ரம தீ.இனால்‌ வெல்லப்பட்டு அசையாமலிருக்கச்‌ செய்யப்‌ 
ம்ப ௪ திரி சாணாகதனாகும்போது அவனுக்கு உயிசைக்‌ கொடுப்ப 
வனெவனோ அவன்‌ எந்த ஈன்மைக்குத்தான்‌ உரியவனல்லன்‌ ? இந்த 
வித்தை * சாக்ஷியென்ற பெயருளளது. இதை. மனு சந்தரனுக்‌ 
குக்கொடுத்தார்‌. சர்தான்‌ விஸ்வாவஸ-ு என்னும்‌ கந்‌.தர்வ ணுக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌... விற்வாவஸு எனக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. குருபரம்பரை 
யாகக்கொடுக்கப்பட்ட ௮க்தவித்தை அ௮ற்பமனிதரையடைக்து அழிந்து 
விடுகிறது, இ துவந்தவழியை நான்சொன்னேன்‌. இதன்‌ மஹிமையைப்‌ 
பற்றி நான்‌ சொல்லக்கேள்‌. - இம்மூன்றுலோகங்களிலும்‌ எந்த. ஒன்‌ 
றை எவன்‌ கண்ணால்காண விரும்புவனோ எத்தகையதாகப்‌ பார்க்க 
விரும்புவனோ அவன்‌ அதனை அ௮த்தகையதாகப்‌ பார்க்கத்‌ தகுந்தவ 
னாவன்‌. ஆறுமாதகாலம்‌ ஓற்றைக்காலால்கின்று தவஞ்செய்து இந்தவிக்‌ 
தையைப்‌ பெறவேண்டும்‌. விரகானுஷ்டானஞ்‌ ட. ௮ர்தவித்‌ 
தையை உன்னிடம்‌ வரும்படி. கானே செய்வேன்‌... வேர்தே! இந்தவித்‌ 
தையினால்‌ நாங்கள்‌ மனிதரைப்பார்க்‌கலும்‌ றெப்புற்றோம்‌, மமையைக்‌ 
காண்பித்துக்‌ தேவர்களுக்கு ஒப்பாயிருக்கிறோம்‌. புருஷஸற்சேஷ்டனே ! 
நான்‌ உனக்கும்‌ உன்ஸஹோகதாரர்களுக்கும்‌' வமாக தடப்‌ பன்‌ 


ச்‌ 








கண்ணைச்‌ செர்ந்து. 


டட 000698 
ஸீ இிபர்வம்‌. ௬௭௨௮௩ 
கு இசைகளில்‌ தனி தீதனியே நூறு நாறு கொடுக்கறேன்‌. உயர்ந்த 
நிறமும்‌ மனோவேகமுமுள்ள தேவகதந்தர்வர்களின்‌ வாஹனங்களான 
அந்தக்குதிசைகள்‌ இகத்தாலும்‌ பலக்குறைவில்லாமலிருக்கும்‌. வேகத்‌ 
திலும்‌ மற்றெவற்றிலும்‌ பின்வாங்கா. முன்னே தேவேந்திரனுக்காக 
விருத்சாஸ-௩ரனைக்‌ கொல்வதாகிய வஜ்ராயுதம்‌ விசுவகர்மாவினால்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. ௮ விருதான்‌ தலையிற்பட்டுப்‌ * பத்துதிதுண்டாகவும்‌ 
நூறுதுண்டாகவும்‌ சிதறிப்போயிற்று. அவற்றில்‌, தேவர்களால்‌ பிரி த்‌. 
தெடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட வஜ்ராயுதத்தின்‌ துண்டுகள்‌ பூஜிக்கப்படு 
இன்றன. உலகத்தில்‌ புகழையே தனமாசவுடையவையெல்லாம்‌ அந்த 
வஜ்ராயு தத்தின்‌ ரூபமென்றே சொல்லப்படுகஇன் றன. பிசாமணனுக்குக்‌ 
கை வஜ்ரம்‌; க்ஷ தீதிரியனுக்கு ரதம்‌ வஜ்ரம்‌; வைசியர்களுக்குக்‌ கொடை 
வஜ்ரம்‌, சூதரர்களாக்குச்‌ -கொழில்‌ வஜ்ரம்‌, 2 தீ.திரியர்களின்‌ 
வஜாமாகிய ரதத்தின்‌ ஒரு பாகமாயிரு த தலினால்‌ குதிரைகள்‌ முகீயெ 
மானவையென்று சொல்லப்படுதன்றன. பெண்குஇிசை தேரின்‌ 1 அவ 
கத்தைப்பெறுகிறது. குதிரைகளில்‌ தேர்ச்சியுள்ளவர்கள்தாம்‌ சூரர்‌ 
கள்‌. கர தர்வலோகத்‌்திற்பிறந்த என்குஇிரைகள்‌ நினை த்தவாணமும்‌ 
நினைத்தவேகமுமெடுத்‌.து நினைத்தபோது வந்துகின்‌ நு நினை ததகாரியத்‌ 
. தை நிறைவேற்றும்‌' என்றான்‌. ட ப 


அர்ச்சுனன்‌, “கந்தர்வனே ! நீ என்னிடம்‌ அன்புவைக்துக்கொடு தீ 
தாலும்‌ பிராணஸங்கடம்பற்றிக்கொடுத்தாலும்‌ அக்த வித்தையை 
யாவது பொருளையாவது ஞானத்தையாவஅ நான்‌ விரும்பவில்லை' . என்‌ 
மூன்‌. கந்தர்வன்‌, *மஹான்களின்‌ சேர்க்கையே ஸந்தோஷக்தைக்‌ 
கொடுப்பதாகக்‌ காணப்படுகிற ௮. நீ எனக்கு உயிசைக்‌ கொடுத்ததனால்‌ 
ஸந்தோஷமடை ந்த கான்‌ உனக்கு வித்தையைக்கொடுக்கேெஸ்‌;. பரத 
ஸ்சேஷ்டனே.! அர்ச்சுனா! உன்னிடமிருந்தும்‌ உத்தமமான அக்னேயா 
ஸ்திரத்‌ வாங்குக்கொள்வேன்‌, அப்படிச்‌ செய்தால்‌ நியாயமாகும்‌, 
காலதாமதம்‌ வேண்டாம்‌' என்னான்‌. அர்ச்சுனன்‌, னேனே 7 
'கந்தர்வனே ! அஸ்‌ இரம்கொடுப்பதனால்‌ உன்னிடமிருந்து குதிரைகளைப்‌ 
"பெற்‌ விரும்புகிறேன்‌. ஈம்மிருவருடைய ஸ்னேகமும்‌ £டி.த்இிருக்கட்டும்‌, 
- எதனால்‌ உங்களிடமிருந்து மனி தீருக்குப்‌ பயமுண்டாகுமோ அதைச்‌ 
செல்‌. கந்தர்வனே வேதர்தெரிக்தவர்களும்‌ ஸாஆச்களும்‌ சத்தருக்‌ 
களைச்சிக்ஷிப்பவர்களுமாகிய காங்களெல்லாரும்‌ இரவில்‌ செல்லும்போது 


பவை வ அமைய யமக பை உட 





மவவவ அமைய 


* பெருந்துண்டு பத்து, சிறுதுண்டு நாறு, * குட்டிபோடுிற து, 


௬௮/௪ ஸ்ரீமஹ்ரபர்ரதம்‌. 000699 
உன்னால்‌ எந்தக்காரணம்‌£ப ந்றிடஎஇர்ச்கப்பட்டோமோ அர்தக்காசணம்‌ 
யாது? சொல்‌' என்று கேட்க, கக்தர்வன்‌, பாண்டுபத்திரர்களே.! உங்க 
ளுக்கு அக்னியுமில்லை; ஹோமமுமில்லை; நீஸ்கள்‌ பிராம்மணர்களைமுன்‌ 
னிட்டுக்கொள்ளவுமில்லை. அதலால்‌, என்னால்‌ எதிர்க்கப்பட்டீர்கள்‌. புரு 
ஷஸ்சேஷ்டனே . யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ . பிசாசங்‌ 
களும்‌ .பகூஷிகளும்‌ நாகங்களும்‌ பிராம்மணசை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
போகின்றவரை எதிர்ப்பதில்லை. % அக்கினிவான்களிற்‌ சிறக்தவனே! 
அ தலால்‌, உங்களுடைய பசாக்கரமத்தையும்‌ குலத்தையுமறிக்‌ இருந்‌ 
அம்‌ உங்களுடைய இந்தயாத்திரையை கான்‌ முதலில்‌ தடுத்தேன்‌, 
பசதஸ்சேஷ்டனே மூன்றுலோகங்களி லும்‌ உங்களையறியாதவன்‌ யார்‌? 
சிறர்தமஹிமையுள்ள உங்கள்‌ குணங்களினாலுண்டான அம்‌ சிறக்கும்‌ 
அழகுள்ள துமாகிய புகழ்‌ எங்கும்‌ பரவியிருக்கிறது... ஞானமுள்ள 
வர்களாகிய யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ 
நாகர்களும்‌ ௮சுசர்களும்‌ குருவம்சத்தின்‌ வரலாற்றைச்‌ சொல்லு 
இன்றனர்‌. வீரனே! இறெந்தபுத்தியுள்ள உன்முன்னோர்களின்‌ குணங்‌ 
களை நாரதர்‌ முதலிய தேவரிஷிகள்‌ சொல்ல யான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌, 
- கடல்சூழ்ர்த இந்தப்பூமியெல்லாம்‌ ஸஞ்சரித்கரகான்‌ உன்‌ கயவன்‌. 
தின்பெருமையை கேசாகவும்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌. அர்ஜுனா! வேதத்து . 
லும்‌ வில்வித்தையிலும்‌ உனக்கு ஆசாரியரும்‌ மூன்றுலோகங்களிலும்‌ 
வயாபித்த புகமுள்ளவருமாகிய துசோணரசை கான்‌ அறிவேன்‌. வேதத்‌ 
தெரிக்தவரெல்லாரிலும்‌ சிறந்சவரும்‌ அயுகதாரிகளுக்கெல்லாம்‌ மேலா 
னவரும்‌ பாணப்பிரயோகங்களிலும்‌ ௮ஸ்‌ இரப்பியோகங்களிலும்‌ வில்‌ 
லெடுப்பதிலும்‌ நிபுணரும்‌ பிருஹஸ்பதிபகவானுடைய ம வ்‌ 
ஹெந்தவருமான " துசோணரை அறிவேன்‌. கெளசவஸா்சேஷ்டனே 2 தர்ம 
"தேவதை, வாயு, இக்இரன்‌, ௮சுவினிதேவர்கள்‌, பாண்டு இவ்வறுவரும்‌ 
கெளரவவம்சத்தை விருத்தி செய்தவர்களென்று நானறிக்‌ இருக்கேன்‌; 
, குந்திபுத்தினே . ! தேவர்களிலும்‌ மனிதர்களிலும்‌ உத்தமர்களாகிய 
இவர்கள்‌ ௨ ன்‌ தந்ைதையாகளென்று நான மிவேன்‌. ஸே ஹாதசரர்களாகிய 
'நீங்களனைவரும்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ளவர்கள்‌; மஹாத்மாக்கள்‌; 
ஆயுத தாரிகளெல்லாரி௮ம்‌ சிறந்தவர்கள்‌, ்‌ குன்கா ்‌- விரதங்களை 
"நன்றாக ௮னுஷ்டானஞ்‌ செய்‌ தவர்கள்‌. அர்ஜுனா! பரிசுத்தாதக்மாக்க 
'னரகஇய உங்களுடைய திறந்த உள்ளத்தையும்‌ ௮றிவையும்‌ அறிந்தும்‌ 
இங்கே உங்களுக்கு த்‌. தடைசெய்தேன்‌. கெளசவனே? மேலும்‌ கை 
வன்மையாகிற தனத்தையடைக்த ஆண்பிளளை பெண்களினருடில்‌ 


எவசைதைை அண்மை அவி வய அகிய ய தவனை அக அவ அவையவை யப வா வனை அவவை 
மம்வயயவவைதவை வைவ்‌ யக அயயககவைய் கள, 


ரஷ 


* அச்னேயாஸ்‌ திர மிருப்டதுபற்கி இங்கனம்‌ அழைக்க. 


அ௮திபர்வம்‌. ௬௮00 


தனக்கு அவமகிப்பு வருவதைப்பொறுக்கமாட்டான்‌. கெளந்தேயனே .! 
இரவில்‌ எங்களுக்குப்‌ பலம்‌ இன்னும இகமாகும்‌. ஆதலால்‌, மனைவிக 
ஞூடனிருக்க எனக்குக்‌ கோபம்வந்‌த.து. தபதியின்வம்சத்தை விருத்தி 
செய்பவனே ! ஜுப்படிப்பட்ட நான்‌ இந்‌ தச்சண்டையில்‌ எந்தக்‌ 
இரியையினால்‌ உன்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டேனோே அதை கான்‌ சொல்லக்‌ 
கேள்‌, அர்ச்சுனா / பிரம்மசரியம்‌ சிறந்த தர்மம்‌, அஃது உன்னிடக்‌ 
இல்‌ தவழுமலிருக்கிறது. ௮.தனால்‌) யுத்தத்தில்‌ நான்‌ உன்னால்‌ ஜயிக்‌ 
கப்பட்டேன்‌. பகைவரைத்‌ துயரப்படுத்‌ துதிறவனே 1 எந்த க்ஷத்திரி 
யன்‌ காமத்தையடக்காமலிருப்பனோ ௮வன்‌ இரவில்‌ யுத்தத்திற்கு வரு 
வானாயின்‌ எவ்வகையிலும்‌ பிழைத்திசான்‌. : அர்ச்சுனா / புலன்களை 
யடக்காதவனாயிருந்தாலும்‌ எவனொருவன்‌ பிராம்மணர்களை முன்னிட்‌ 
டுக்கொண்டிருப்பனோ புசோகிகசை முன்வை த்துக்கொண்ட அவன்‌ 
ராத்திரியில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பூதங்களையெல்லாம்‌ வெல்வன்‌. தபதி வம்‌ 
சத்திற்பிறந்தவளே ! ஆதலால்‌, மனிதர்களுக்கு இவ்வுலகில்‌ எந்த 
நீன்மை விரும்பப்படுவதாயிருர்தாலும்‌ அந்தக்காரியத்தில்‌ சித்தத்தை 
அடக்க புசோஹிதர்களை ஏற்படுத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஆறு 
அ௮ங்கங்களுள்ள வேதத்‌ இல்‌ ஊக்கமுள்ளவரும்‌ சுத்தரும்‌ பொய்யாத 
வரும்‌ தர்மசிந்தனையுள்ளவரும்‌ ே தர்ந்த அ௮றிவுள்ளவருமாகிய புரோ 
இதர்‌ அரசர்களுக்கு இருக்கவேண்டும்‌. எவனுக்குத்‌ தாம்‌ தரிந்த 
வரும்‌ சிறந்தவாக்குள்ளவரும்‌ நல்லொழுக்கமுள்ளவரும்‌ சு.த்தருமாகிய 
புரோ ஹி தா இருப்பரோ அந்த அரசனுக்கு ஜயம்‌: நிச்சயம்‌. . ௮ தன்‌ 
பிறகு ஸ்வர்க்கமும்‌ நிச்சயம்‌, ராஜாவானவன்‌ இடைத்தற்கரிய லாபத்‌ 
தைப்பெறுவதற்கும்‌ இடைத்ததைக்‌ காப்பதற்கும்‌ குணங்கள்‌ நிசம்பின 
புசோஹிதரை முன்வை த்‌.துக்கொள்ளக்கடவன்‌. எவன்‌ செல்வத்தை 
யும்‌ கடலைஆடையாக உடுத்த பூமிமுழுமையையும்‌ தான்‌ அடைய 
. விரும்புவனோ ௮வன புசோ ஹிதர்கரு த்தில்‌ நிற்கவேண்டும்‌. தாபத்‌ 
பனே .! பிராமணனை வைத்துக்கொள்ளாத ஓர்‌ அரசன்‌ வெறுமையான 
சூரத்தனத்தாலும்‌ குல த்தாலும்‌ பூமியை ஜயிப்பது எங்கு மில்லை, 
கெளசவர்களின்‌ வம்சவிருத்‌ திசெய்கறவனே ! ஆதலால்‌, பிசாம்மணனை 
முன்வைத்துத்தான்‌ சாஜ்யத்தை நீடூழிகாலம்‌ ஆளக்கூடுமென்று ௮.2 


௨௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 000701 

மில்லாததாகச்செய்யப்பட்டபோது, மேகத்துக்கும்‌ துர்‌ துபிவாத்தியத்‌ 
அக்கும்‌ ஒப்பானகுரலுள்ள திருஷ்டத்யும்னன்‌ இருஷ்ணையையழைத்‌ 
அக்கொண்டு அர்த ஸ்வயம்வரமண்டபத்தின்ஈடுவில்வர்‌ அ மேகம்போ 
லக்கம்பீரமான குரலோடு நயமாயும்‌. அர்த்தம்‌ நிசம்பின தாயுமிருக்கற 


பின்வரும்‌ சிறர்தவசன த்தை வழக்கப்படி. உசக்கச்சொல்லலானான்‌. 


“இங்கே சேர்ந்திருக்கற அரசர்கள்‌ கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவர்‌. இது வில்‌. இத லக்ஷ்யம்‌. இவை அம்புகள்‌. யந்திர ததன்‌ துவா 
சத்தின்வமியாக ஆகாசத்திற்குப்‌ போகின்ற கூர்மையான ஐந்துசரங்‌ 
களினால்‌ லகூஷியக்தை அடியுங்கள்‌. குலமும்‌ ரூபமும்‌ பலமும்பொருந் 
திய எவன்‌ இந்தமஹாகாரியத்தைச்‌ செய்கருனோ அவனுக்கு ஏன்‌ 
ஸே ஹாதரியான இந்தக்கிருஷ்ணை இப்போதே. பாரியையாவாள்‌. உண்‌ 
மையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்றான்‌. அருபதபு த்திரன்‌ அவர்களை 
பார்த்து இவ்வாறுசொல்லி. உடனே தன்‌ ஸூ ஹாதரிக்கு க்கட 
இருக்கும்‌ அசசர்களுடைய ௦ பெயர்‌, குலம்‌, ப்‌ இணவககான்‌ தெரிவித்‌ 
அச்சொல்லலானான்‌. * 





.. இருநூற்றோராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்‌ வயம் வரபர்‌.வமழ்‌ (தொடர்ச்சி.) 
(ஸவயம்வாமண்டபத்துள்ள அரசர்களின்‌ பேய்ரைச்சொன்னது.) 

( துரியோதனன்‌, அர்விஷஹன்‌' அுர்முகன்‌, அஜஷ்பிர கர்ஷணன்‌, 
விவிம்சதி, விகர்ணன்‌, ஸஹன்‌, தஅுச்சாஸனன்‌, யுயு.த்ஸ-௩ு, வாம புவே 
கன்‌, % பீமவேகரவன்‌ (பீமவேகன்‌ ), உக்சொயுகன்‌, பலா, கரகாயு 
(கனகாயு), விசோசனன்‌ ( துர்விரோசனன்‌), குண்டகன்‌, சிக்ரளேனன்‌, 
ஸ-ுவர்ச்சஸ்‌, கனகத்வஜன்‌, பராக்கிரமசாலியான நந்தகன்‌; நந்தன்‌, 

அகுண்டன்‌, ' விகடன்‌ இவர்களும்‌ இன்னும்‌ மஹாபலசாலிகளும்‌ 
விரர்களுமான த்ருதராஷ்டிரபுத்‌இரர்களும்‌ . கர்ணனுடன்கூட உனக்‌ 
காக வந்திருக்கின்றனர்‌. க்ஷ்த்ரியஜாஇயிற்‌. சிறந்தவர்களும்‌ மஹாத்‌ 
மாக்களுமான அசசர்கள்‌ எண்ணில்லாதவர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌. ஸு. 
பல புத்னான சகுனியும்‌, வ்ருஷகனும்‌, ப்ருஹ.த்பலனுமாஇய இந்தக்‌ ப 
காந்தார ராஜபுத்திசார்க ளெல்லாரும்‌. வந்திருக்கன்றனர்‌. ஆயுததாரிக 
ளெல்லாரிலும்‌ இறந்த மஹாத்மாக்களாகிய அஸ்வத்தாமாவும்‌, போஜ 


வையக வக்ப்‌ 





ஃ நரற்றுமுப்பத்தோராவது அத்தியாயத்திலும்‌, ௮௪சன்‌ பின்னுள்ள ௮௧ 
ராஇகளிலும்‌ காண்க. 


அதிபர்வம்‌. ௬௮. 
இலும்‌ ஒழுக்கத்திலும்‌ குணத்திலும்‌ கல்வியிலும்‌ ௮வளுக்கோன 
கணவனொருவனும்‌ மூன்றுலோகங்களிலும்‌ இருப்பதாக நினைக்க 
வில்லை. ஸுரர்யன்‌ கன்னிகாகானத்தைப்பற்றி நினைத்து ௮ந்த விஷ 
யத்‌இல்‌ நிச்சயம்‌ பெறவில்லை. கெளந்தேயனே அப்போது ரிக்ஷூனு 
டைய புத்திரனும்‌ கெளரவர்களிற்‌ சிறந்தவனும்‌ பலசாலியுமான ஸம்‌ 
வரணராஜன்‌ நியமத்தோடு சுத்தனாக இருந்து அர்க்யம்‌, கந்தம்‌, 
புஷ்பம்‌ இவை முதலியவற்றினாலும்‌, புலன்களையடக்குவதனாலும்‌, 
உபவாஸத்தினாலும்‌, தியானத்தினாலும்‌, பலவகைகளாக ஸ-ஒர்யனை 
ஆராதனஞ்செய்தான்‌. பெளாவபு! த்தினே.! அவன்‌ அகங்காரத்தை 
- விட்டுப்‌ பரிசுத்தனாகச்‌ சுஸ்ரூஷை செய்துகொண்டு ஸ-ஒர்யன்‌ உதய 
மாகும்போது பக்தியுடன்‌ பூஜைசெய்தனன்‌. பிறகு, ஈன்றிய றிந்தவ 
னும்‌ தாம்‌ தெரிக்தவனும்‌ பூமியில்‌ அழகில்‌ நிகசற்றவனுமாகிய ஸம்‌ 
வாரணனைதக்‌ தபதிக்குச்‌ சரியான கணவனென்று. ஸ-ஒரயன்‌ நினை த்‌ 
தான்‌, கெளரவனே? பிறகு, பெயர்பெற்ற குலதே தானும்‌ அசசர்களிற்‌ 
'சிறந்தவனுமான ௮. ஸம்வாணனுக்கு ஸுஒர்யன்‌ அந்தக்‌ கன்னிகை 
யைக்‌ கொடுக்கக்கரு இனான்‌. ஆகாயத்தில்‌ ஜவலிக்கும்‌ இரணங்களோரடு 
கூடிய ஸ-ஒர்யன்‌ தன்‌ ஒளியினால்‌ ஏவ்வா.று எல்லாவற்றையும்‌ பிரகா 
இக்கச்‌ செய்கருனோ அவ்வாறே பூமியில்‌ ஸம்வாணசாஜன்‌ தன்‌ பிர 
'காசத்தினால்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்துகொண்டிருந்தான்‌.. பார்த்தனே 7 
பிரம்மநிஷ்டர்கள்‌ உதயமாகிற ஸ-ஒர்யனை எவ்வாறு பூஜிக்கின்றனரோ 
அவ்வாறே பிராம்மண வருணத்திற்குத்‌ தாழ்ந்தவருணத்து ஜனங்கள்‌ 
ஸம்வசணனைப்‌ பூஜித்தனர்‌. ௮ந்த ஸ்ரீமானூிய ஸம்வரணராஜன்‌, மிக 
வும்‌ விரும்பப்பமிவதனாலும்‌ "அன்பர்களுக்கு இனியனாயிருத்தலாலும்‌ 
சந்‌ இனையும்‌, மிக்ச தேஜஸையுடைமையாலும்‌ .பசைவர்களுக்குத்‌ துன்‌ 
பஞ்செய்வதினாலும்‌ ஸர்யனையும்‌ மிஞ்சியிருந்கான்‌. கெளசவனே / 
. இவ்வகையான குணங்களும்‌ னுஷ்டானங்களுமுள்ள அநத ஸம்‌ 
வசணரசாஜனுக்குத்‌ தபதியென்‌ னும்‌ தன்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுக்க 
- வேண்டுமென்று சூரியன்‌ தானாகவே மனங்கொண்டான்‌. பார்த்தனே ! 
பிறகு, ஒருகாள்‌ அளவ ற்ற 'பராக்காமமுள்ள ஸ்ரீமானான ௮வ்வசசன்‌ 
மலையைச்சார்ந்தவன த்தில்‌ வேட்டையாடித்‌ திரிக்துகொண்டிருக்தான்‌., 
கெளந்தேயனே 7 வேட்டையில்‌ திரிந்த அவ்வாசனது நிகரற்ற குதி 
“ரை பசியும்‌ தாகழுமடைந்து மலையில்‌ இறந்தது. பார்த்தனே. ௮வ்வச௪ 
னானவன்‌ குதிரையி ற்ந்ததனால்‌ கால்களாலேயே மலைமேல்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கையில்‌ உலகத்தில்‌ நிகரற்றவளும்‌ நிண்டகண்களையுடையவளுமான 
ஒருகன்னிகையைக்‌ கண்டான்‌.... எதிர்ப்படைகளை வருத்தத்தக்கவ 


. 
௬௮/௮] - ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 000703 


னாகிய அவ்வரசஸிம்மம்‌ தனித்திருந்த அதக்‌ கன்னிகையைச்‌ சந்‌ 
இத்‌ துக்‌ கண்கள்‌ அசையாமல்‌ பார்த்திருக்கான்‌. அ௮வவசசன்‌ அவ | 
அழூனால்‌ ஸ்ரீதேவியென்றே நினைத்தான்‌. திரும்பவும்‌ அ௮ழகினாலும்‌ 
ஒளியினாலும்‌ ஆதித்பனுடைய ஒளியே தவறிவிழுந்ததென்றும்‌ அக்னி 
ஜ்வாலையென்றும்‌ ஊூத்தான்‌. மாசற்றிருப்பகனாலும்‌ மனத்தைக்கவரு 
வதனாலும்‌ களங்கமற்ற சந்‌ இரகலையென்றும்‌ நினைத்தான்‌. மிகக்‌ 
கறுத்தகண்களையுடைய ௮வள்‌ மலையின்மேல்‌ எந்தவிடத்தில்‌ நின்‌ 
ரூளோ அ௮ந்தவிடத்தில்‌ பொற்பிரதிமைபோல்‌ பளபளப்புடன்‌ சோபித்‌ 
காள்‌, ௮ுவளுடைய விசேஷமான ரூபத்தினாலும்‌ ௮லங்காசத்தினாலும்‌ 
அம்மலையிலுள்ள மரங்கள்‌ சிறுகிகாகள்‌ கொடிகளுடன்‌ பொன்மயம்‌ 
போலிருந்தன. அவ்வரசன்‌ அவளைக்கண்டு எல்லாலோகங்களிலுமுள்ள 
பெண்களையும்‌ அ௮வமதித்தான்‌; தான்‌ கண்படைத்ததற்குப்‌ பயன்‌ 
இடைத்ததாகவும்‌ நினைத்தான்‌. அ௮வ்வசசன்‌ தான்‌ பிறக்ததுமுதல்‌ 
எந்த எந்த ப்தி டாமன்‌ ௮ஃதொன்னறும்‌ ௮வஞக்கு நிக 
ரல்லவென்று நினைத்தான்‌. அவ்வாறு குணங்களென்னும்‌. கயிறுகளி 
னுற்‌ கட்டப்பட்ட மனத்தையும்‌ கண்களையுமுடையவனாக. தந்த 
இடத்தைவிட்டுச்‌ சலிக்கவில்லை; ஒன்றையும்‌ உணாவுமில்லை. விசால 
மான கண்களையுடைய இவஞ்டைய ரூபமானது பிரம தவரால்‌ 
தேவர்களும்‌ அஸுஈரர்களும்‌ மனி தர்களுமடங்கிய இவ்வுலகத்தைக்‌ 
கடைந்தெடுத்து வியக்தமாகச்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட.து” என்று ௮வளழ 
கென்னும்‌ தனத்தின்‌ நிறைவினால்‌ ஊூத்தான்‌. சிறந்த குலத்தோனாகிய 
ஸம்வாணராஜன்‌ அப்போது உலகத்தில்‌ நிகரற்ற அந்த அழகான 
கன்னிகையைக்‌ கண்டவுடன்‌ மன்ம தபாணத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
உள்ளத்தில்‌ கவலையுற்றான்‌. தாங்கக்கூடாத காமாக்னியினால்‌ தபிக்கப்‌ 
பட்ட அவ்வாசன்‌ வெட்கப்பிகின்ற அந்த ௮ழூய கன்னிகையைப்‌ 
பார்த்‌ துத்‌ தைரியமாக ௮ப்போது டங்கல்‌, ௮ 


(வாழைமாம்டோன்‌த. துடைகளையுடையவளே 2 நீ யாவள ? யாரு 
டைய பெண்‌ ? எதற்காக இக்கிருக்‌இழுய்‌ ? தெளிவான புன்னகையுள்ள 
வளே 7 ஏன்‌ மனிதரில்லாக்‌ கானகத்தில்‌ தனியாகச்‌ சஞ்சரிக்கிஞய்‌ : 2 
எல்லா அங்கங்களிலும்‌ பிழையில்லாதவளும்‌ எல்லா ஆபரணங்களும்‌ 
அணிந்‌ துகொண்டவளுமாடிய நீ இந்த ஆபரணங்களே விரும்பத்தக்க 
ஆபரணம்போலிருக்குறாய்‌, உன்னைத்‌ தேவப்பெண்ணாகவும்‌ ௮ஸ-ஈசப்‌ 
பெண்ணாகவும்‌ யக்ஷகன்னிகையாகவும்‌ ராக்ஷஸ கன்னிகையாசவும்‌ 
சாககன்னிகையாகவும்‌ . கந்தர்வகன்னிகையாகவும்‌ மானிடப்பெண்‌ 


௮ திபர்வம்‌, . சுப” 


குசவும்‌ கான்‌ நினைக்கவில்லை. பெண்ணரூயே / ஏந்த உயர்ந்த பெண்‌ 
கல கான்‌ கண்டும்‌ கேட்டுமிருக்கறேனோ அவர்களையெல்லாம்‌ உனக்‌ 
கொப்பாக கான்‌ நினைக்கவில்லை. ௮ழ௫ூய முகமுள்ளவளே / சந்திரனைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ மிக்க: இனியதும்‌ தாமரையிதம்போன்ற கண்களையுடை 
யதுமாகிய உன்முகத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ மன்மதன்‌ என்னைக்‌ கலக்கு 
கிறானே' என்னு ௮வ்வசசன்‌ அவளைப்பார்த்‌ துச்சொன்னான்‌. அப்போது 
அவள்‌. ஜனமில்லாதகாட்டில்‌ காமபிடி தனுன அசசனுக்கு யாதொரு 
மறுமொழியும்‌ சொல்லவில்லை. பிறகு, அரசன்‌ அடிக்கடி. பிதற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதே : நீண்ட கண்களையுடைய அவள்‌, : மேகங்க 
ளில்‌ மின்னல்‌ மறைவதுபோல' ௮.ங்கேயே மறைந்தாள்‌. ' தாமரை 
யிதழ்போன்ற கண்களையுடைய அவளைத்‌ 6 தடுவதற்கு அவ்வரசன்‌ 
பித்தங்கொண்டவன்போல்‌ பிரமைகொண்டு வனமெங்கும்‌ ரிந்‌ 
தான்‌. ௮ந்த சாஜ்ரேஷ்டன்‌ : அவளைக்காணாம்ல்‌ அங்கே கன்காசப்‌ 
புலம்பிச்‌ “ணம அசைவற்றிருந்தான்‌. 





நூற்றெண்பத்தெட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
சைச த்‌ ரரதப ர்வம்‌ (தோடர்ச்சி, 


(பூமியில்‌ விழந்த ராஜூனை&கண்டு அவனிடம்‌ தபதி வரவதும்‌, 
அவர்கல்‌ ஸம்பாஷப்பதும்‌.) : 

பிறகு, அவள்‌ காணக்கூடாமற்‌ போனபோது மதனனால்‌ மய 
அற்ற ௮சசன்‌ பகைவர்‌ கூட்டங்களை விழ்த்துறெவனாபினும்‌ தரை 
யின்மீது வீழ்ந்தான்‌. ௮வன்‌ பூமியில்‌ விழுந்தபிறகு ௮அழயெ . ஈகை 
யுளளவளும்‌ பருத்தும்‌ அகன்றுமிருக்கிற கிதம்பங்களையுடையவள 
மாகிய அந்தப்பெண்‌ மறுபடியும்‌ அவவசசனுக்குப்‌ புலப்பட்டாள்‌. 
பிறகு, அந்த அழகுள்ள தபதியென்பவள்‌, கெளாவர்களின்‌ வம்‌ 
சத்தை விருத்தி செய்பவனும்‌ காமனால்‌ பீடிக்கப்பட்ட மனமுள்ள 
வனுமாஇய அவவீரசனை இனிய ல ர்ணல்ல அ அழைத்துச்‌ கரித்துக்‌ 
கொண்டே, ₹பகைவரையடக்குகிறவனே 2? ரசாஜஸிம்மமே. எழுக்‌ 
திரு; எழுக்திரு ; உனக்கு ஸ-கமுண்டாகட்டும்‌. பூமியில்‌ நீ வெளிப்‌ 
படையாக மயக்கக்‌ இடக்கத்தகாது” என்ற மதுசமான . சொல்லைச்‌ 
சொல்லினள்‌. இவ்வாறு அழிய சொல்லினால்‌ அமைக்கப்பட்ட 
அவ்வரசன்‌, அப்போதே பருத்த நிதம்பத்‌ துடன்‌ அவளே தன்‌ 

௮/௪ 


ப 000705 
௮0 பரீமஹாபாரதம்‌, 


மூன்‌ நித்கக்கண்டான்‌. உடனே, அவ்வரசன்‌ மன்ம தாக்கினியினால்‌ கொ 
இப்புற்ற மனமுள்ளவனா), எழுதீதுக்கள்‌ கெளிவில்லாக சொல்லி 
னால்‌ கறுக்தசண்களையுடைய அவளை அழைத்துப்பே௫ுனான்‌. . கறுத்த 
கண்களையுடையவளே! கல்லது. பெண்ணரஇயே/ மகனனால்‌ வருத்தப்‌ 
பட்டு உன்மீதுபற்றுள்ள என்னை நீ அடைவாயாக, என்னுயிர்‌ என்னை. 
விட்டுவிடுன்ற அ.  விசாலமானகண்களையுடையவளே! தாமசைமல 
ரின்‌ உட்காய்போன்ற நிறமுள்ளவளே! உன்னைப்பற்றி இர்தமன்மதன்‌ 
கூரம்புகளினால்‌ என்னை இ;பாமல்‌ துளைக்கிரான்‌. அழூயெவளே? சிறந்த 
முகமுள்ளவளே! இவ்வாருாகக்‌ கேள்வியில்லாத இடத்தில்‌ மன்மத 
... னென்னும்‌ பெரியஸர்ப்பத் தனால்‌ கடிக்கப்பட்ட என்னைப்‌ பருத்ததும்‌ 
விசாலமுமான நிதம்பத்தையுடைய நீ அடைவாயாக, இன்னா தேம்‌ 
போலப்‌ பேசுறெவளே என்னுயிர்‌ உன்ஸ்வாதீனம்‌. முழுதும்‌ குற்‌ 
மற்ற அழகான அ௮ங்கமுடையவளே! பதுமத்திற்கும்‌ சந்திரனுக்‌ 
கும்‌ ஒப்பான முகமுள்ளவளே. . அச்சமுள்ளவளே! உன்னைவிட்டு 
நான்‌ பிழைத்திருக்கமுடியாதவன்‌. தாமரையிதழ்போன்ற : கண்களை 
புடையவளே! . இந்த மன்மசன்‌ என்னைத்‌ அுளைக்கிறான்‌. விசாலமா 
னகண்களையடையவளே! பெண்ணசசியே/ ஆதலால்‌, என்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ தயைசெய்‌. கறுச்சககண்ககாடையவளே! பற்றுள்ள என்னை நீ 
விடத்தகா.து. பெண்ணசூயே/ நி அன்புவைத்து என்னைக்காப்பாற்‌ 
அுதற்குரியவளாகிருய்‌, உன்னைப்பார்த்தகனாலே நேசம்வைகத்த என்‌ 
மனம்‌ மிகக்கலங்குறெது. அழகியே! உன்னைப்பார்த்தபின்‌ மற்‌ 
ஜொருத்தியைப்‌ பார்க்க எனக்கு விருப்பமில்லை. பெண்ணரூயே/ 
தயைசெய்‌. கான்‌ உன்ஸ்வாதினம்‌, பற்றுள்ள என்மேல்‌ அன்புவை. 
சிறந்த. நிதம்பமூடையவளே! விசாலமானகண்களையுடையவளே! உன்‌ 
னைப்பார்த்தவுடண்‌' மனமதன்‌ உள்ளே மறைந்து அம்புகளினால்‌ அடி. 
த்‌ துவிட்டான்‌. தாமரைக்கண்ணியே.” மதனனென்னும்‌ தியினால்‌ எனக்‌ 
குண்டான தாபத்தை அன்புவைப்பதென்னும்‌ பெயருள்ள ஜலத்கு 
னால்‌ சணிக்கக்கடவாய்‌. இனியவளே! பெண்ணா$ியே/ உன்னைக்கண்டத 
னாலுண்டாகிக்‌ தாங்கமுடியாத ௮ம்புகளினால்‌ அடி.ப்பவனும்‌ ஜயிக்க 
முடியாதவனும்‌ உக்ரங்களாகய அம்பும்வில்‌லுமுடையவனுமான மத 
னனை நீ உன்னைக்கொடுப்பதனால்‌ சமனஞ்செய்வாயாக, மங்கையரிற்‌ 
சிறந்‌ தவளே? கார்தர்வமென்னும்விவாகத்தினால்‌ என்னைச்சேர. வாமை 
மாம்போன்ற துடைகளுடையவளே! விவாகங்களுள்‌ காந்தர்வவிவாகம்‌ 


4. ்‌ க ௫ * % 9 ஓ * 
சிறக்ததென்று சொல்லப்படுகின்றது' என்றான்‌. 


அ௮திபர்வம்‌. . ௬௯௬௧. 


த்பதி, ராஜாவே! நான்‌ தந்தைக்கடங்கிய கன்னிகை, என்‌ 
விஷயத்தில்‌ நான்‌ ஸ்வதந்‌இிரையல்லள்‌. என்னிடத்தில்‌ உனக்கு 
விருப்பமிருக்தால்‌ என்‌ தந்தையைக்‌ கேள்‌. வேக்தனே. நீ என்னைப்பார்‌ 
த்தமாத்திரத்தில்‌ உன்னுபிர்‌ என்னால்‌ எவ்வாறு ௮பகரிக்கப்பட்டதோ 
அவ்வாமுகவும்‌ அதற்கதிகமாகவும்‌ நீ என்னுயிரை அபகரித்‌ துவிட்‌ 
டாய்‌. . சாஜஸ்சேஷ்டனே 1! ஆனால்‌, என்தேகத்துக்கு நான்‌ ௮ தஇிகாரி 
யன்று, அதனால்‌, உன்னிடம்‌ வரவில்லை. பெண்கள்‌ ஸ்வதந்‌இிரைகளல்‌ 
லர்‌. எல்லா உலகங்களிலும்‌ கியாதிபெற்ற குலமுடையவனும்‌ அடுத்த 
- வர்களிடம்‌ ௮ன்புள்ளவனுமாஅிப பிரபுவை எந்தக்‌ கன்னிகை கணவ 
னாகவிரும்பாள்‌ ? ஆதலால்‌, 'இவ்விதமானகாலத்தஇல்‌ என்‌ தந்தையான 
ஆதித்யசை ஈமஸ்காசத்தினாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ விரதத்தினாலும்‌ தரா 
இத்து வேண்டிக்கொள்‌. பகைவரைமாய்ப்பவனே 72 ராஜாவே? அவர்‌ 
என்னை உனக்குக்‌ கொடுக்கவிரும்புவாசாயின்‌, கான்‌ உனக்கு எப்‌ 
பேரதும்‌ வசப்பட்டிருப்பவளாக இப்போதே அூவிடுவேன்‌. க்ஷத்திரிய 
ஸ்ா்சேஷ்டனே! நான்‌ தபதியென்று பெயருள்ளவள்‌, உலகத்‌ துக்கெல்லாம்‌ 
தீபமாகிய இந்த ஸுர்யனுடைய பெண்ணான ஸாவித்திறிக்கு இளை 
யவள்‌' என்றாள்‌. 
நூற்றேண்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ை சத்ரரதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 


இவ ஆழ அதுவவ 


(மறுபடி தயதிமலைந்ததும்‌, உயக்கங்கொண்ட ஸம்வாணனிடம்‌ மந்திரீவந்து 
. தேறுதல்சேய்ததம்‌, ராஜா ஸ்ூர்யனை உபாஸிக்துுகாலத்தில்‌ வஸிஷ்‌ .. 
டார்‌ வந்ததும்‌) வணிஷ்டர்‌ ஸூர்யனிடம்சேன்று ஸூர்யனைத்துதிக்க 
அதனுல்‌ 6 ஸந்தோஷமடைந்த ஸூர்யன்‌ ஸம்வாணனுக்காகத்‌ 
தன்்‌பேண்ணை வஸிஷ்டரீடம்‌ கோடுத்ததும்‌, அநீதமலை 
யிலேயே தபதியும்‌ ஸம்வாணனும்‌ விவாக்த்‌ 
சேய்துகோண்டுூ அங்கேயே கீரீடைசெய்து 
கோண்டிருக்கையில்‌ அவன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ 
துவாதசவருஷக்ஷாமம்‌ வந்ததும்‌, 
அதனை வஸிஷ்டர்‌ நிவிர்த்தி 
சேேய்ததும்‌.). 


௪ றத்தவளான தபதி இவ்விதம்‌ - சொன்னபி ற்கு விரைவாக 
மேலுலகம்சென்றாள்‌. ௮சசன்‌ மனகோயு ற்றவனாக, “தபதி, தபதி' என்றே 
புலம்பினான்‌. ௮வவரசன்‌ பலமுறை தடுக்கிவிமுக்தான்‌. மறுபடியும்‌ 


_- ௭௬௯௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 
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- எழுந்து ஓடினான்‌, ஓடியும்‌ தபதியைக்காணாமலே அ௮வ்வசசன்‌ “அந்‌ 


தப்பூமியிலேயே திரும்பியும்‌ விழுந்தான்‌. படையுடனும்‌ வேலைக்காசர்‌ 
கஞுடனும்கூட. ராஜாவைத்தேடிவர்த ஆமைச்௪ன்‌, உத்ஸவகாலத்தில்‌ 
நாட்டப்பட்ட இக்இரச்வஜம்‌ விழ்க்ததுபோலப்‌ பெரியவன த்தில்‌ தசை 


யில்‌ விழ்ர்திருக்கும்‌ ௮சசர்களிற்‌ சிற்த ௮க்த , ஸம்வரணனைக்கண்‌. 


டான்‌... அப்படிப்பட்ட சஇறந்தவில்லாளி யாவராலும்‌ விடப்பட்டு தீ 
தரையில்‌ விழுர்இிருப்பதைக்கண்டு அவனுடைய அந்த மந்‌இரி 'தீயி 
னாற்‌ கொளுத்தப்பட்டவன்போல்‌ ஆனான்‌. அவன்‌ விரைவாக ௮௫ல்‌. 
வந்து சனேகத்தினால்‌ பசரபாப்புற்றுப்‌ பெண்மீது மோகங்கொண்டு 
மூர்ச்சித்து விழுந்திருக்க அந்த அசசர்க்காசனான ஸம்வசணராஜனைப்‌ 
புத்தினைப்‌ 'பிசா எடுப்பதுபோல்‌ பூமியிலிருக்து தூக்இயெடுக்தான்‌. 
புத்தியிலும்‌ பிராயத்திலும்‌ புகழிலும்‌ நீதிசாஸ்‌தரஜ்ஞானப்பயிற்ட 
யிலும்‌ மு.இர்ர்தவனாகிய அந்தமக்திரி ௮ர்த ராஜாவைக்‌ தாக்கயெடுத்த 
பின்‌ அயசம்‌ நீங்னெவனானான்‌. எழுந்திருந்த அவ்வசசனைநோக்‌இ) 
இனிமையும்‌ நன்மையுமுள்ள சொல்லினால்‌, “மானிடப்புலியே / பயப்‌ 


படாதே, குற்றமற்றவனே .! உனக்கு ஸுுகமுண்டாகும்‌' என்றுசொன்‌ 


னான்‌. போரில்‌ சத்துருக்களைவிழ்த்‌துபவனான அவ்வரசன்‌ தான்‌ பசி 


யினாலும்‌ தாகத்‌ இனாலும்களை தீதுச்‌ தரையில்விீழ்ந்தகாக ஊடஇத்தான்‌. 


தாமசைமலரின்‌ வாசனையோடுகூடிய குளிர்ந்த ஜல தீ.தினால்‌ அவ்வரசன்‌ 
தலையை ஈனைத்துக்‌ கரீடத்தைத்‌ திருத்திவைக்தான்‌. பிறகு, பலசாலி 
யான அவ்வசச௪ன்‌ மூர்ச்சைகெளிந்து அவ்வமைச்சன்‌ ஒருவனை தீதவிர 


மற்றச்சேனையெல்லாவற்றையும்‌ அனுப்பிவிட்டான்‌. அப்போது, அவ்‌ 


வசசனுடைய கட்டளையினால்‌ பெருஞ்சேனை புறப்பட்டது. அவ்வசசன்‌ 
மாத்திரம்‌ மறுபடியும்‌ அம்மலைச்சரிவில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. பிறகு, அவன்‌ 
அந்தச்சிறந்தமலையில்‌ ஸ்நானமுதலியவற்தினால்‌ பரிசு.த்தனாகி ஸ-9ர்‌ 
யனை ஆசாதிக்கக்‌ கர௬இக்‌. 'கைகூப்பிக்கொண்டு மேனோக்யெ முகத்‌ 
டன்‌ பூமியில்நின்டுன்‌. அப்போது ஸம்வசணராஜன்‌ காமக்குசோ 
தங்களாகிய சத்துருக்களையழித்த புசோகிகரான வஸிஷ்டசென்னும்‌ 


. ரிஷிஸ்ரேஷ்டசை மனத்தில்‌ இயானிதக்தான்‌. அவ்வாறு அவ்வரசன்‌ : 


இரவும்‌ பகலும்‌ ஒரிடத்தில்‌ கின்று கொண்டிருந்தபோது பன்னிரண்‌ 
டாவது இனத்தில்‌. பிரம்மரிஷியான வஸிஷ்டர்வக்தார்‌, ஆதிமஜ்ஞான 
முள்ளவரும்‌ ரிஷிஸசேஷ்டரும்‌ தீர்மாதீமாவுமாயெ வஸிஷ்டமாமுனி 


“வர்‌ அவ்வாறு தவத்தில்‌ மனம்வைத்திருக்த அவ்வரசனைக்‌ கண்ட 


வுடன்‌, தபதியினால்‌ ௮வன்‌ மனம்‌ அபகரிக்கப்பட்டிருப்பதைச்‌ திவ்ய 
ஜ்ஞானத்தினாலறிர்‌ த, அவன்‌ விரும்பினதை நிறைவேற்றக்கருதி 


அதிபர்‌ வம்‌. ௬௭05 


அவனிடம்‌ பேசினார்‌. ஸுாரயனுக்கொப்பான தேஜஸுளள அந்த 
வஸிஷ்டபகவான்‌ அவ்வாசன்பார்த்‌ இருக்கையிலேயே ஆயிரம்‌ இரண 
ங்களுள்ள ஆதித்யனைக்காண்பதற்கு மேலேசென்முர்‌. 


தபோதனரான அந்தப்‌ பிரமரிஷி லக்ஷம்‌ யோசனை தூரம்‌ ஒரு 
கொடியில்‌ சென்று அங்கே பக்தியுடன்‌ கை கூப்பிநின்று, கான்‌: வஸி ப 
ஷ்டன்‌' என்று தம்மைத்தெரிவித்தார்‌. இறெந்தஒளியுளள ஸுர்யன்‌ 
அம்முனிஸ்சேஷ்டரைகோக்கி, £மஹரிஷியே. உமக்கு நல்வரவு) நீர்‌ 
விரும்பினதைச்‌ சொல்லும்‌. மஹானுபாவசே! ௪ றந்தவாக்குள்ளவ்சே! 
என்னிடத்தில்‌ எதைவிரும்புகதீசோ அர்த உமது அபிஷ்டம்‌ மிக்கதுர்‌ 
லபமாயிருப்பினும்‌ அதனை உமக்கு நான்கொடுப்பேன்‌” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. ஸுஒர்யனால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட அர்த வஸிஷ்டமா 
முனிவர்‌, பிரகாசமான செணங்களோகூடிய ஸ்‌-ஒர்யனை ஈமஸ்கரித்து 

வாக்கினால்‌ தூஇிசெய்‌அுகொண்டு எவன்‌ ஒவ்வொருசாளும்‌ ஒருநிமிஷ்த்‌ 
திற்கு மூர்‌. நூற்றறுபத்துரான்கு *யோஜனைத£ரம்‌ க. இரசைகளால்‌ செல்‌ 
லுகஇிரானோ அந்தச்‌ சூரியன்பக்கத்தில்‌ நின்‌ றுகொண்டு பின்வருமாறு 
சொல்லத்தொடங்‌இனார்‌. (ஜனனமில்லா தவரும்‌ மூன்றுலோகங்களையும்‌ 
சுத்தஞ்செய்கறவரும்‌ பிசாணிகளுக்கு ஆத்மாவும்‌ இரகங்களுக்கு ௮இ- 
பதியும்‌ வருஷிப்பவரும்‌ சிருஷ்டி. பிரளயங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ உத்‌ 
தமமான ம ஹாதயாளுவுமாகிய ஸுஒர்யனை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. ஞானத்‌: 
இற்குகிதியும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அ௮ந்தசாதமாவும்‌ உலகத்‌இற்‌ 
குப்‌ பெருவிளக்கும்‌ உலகக்களின்‌ நன்மையைவிரும்புகிறவரும்‌ தாமே 
புண்டானவரும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற அயிரம்செணங்களோடு கூடியவரும்‌ 
்‌ தேவஸ்சேஷ்டரும்‌ விரிவான ஒளியுள்ளவருமாகஇிய * விவஸ்வானைஈமஸ்‌ 
கரிக்கிறேன்‌. .. உலகங்களுக்கொருகண்ணும்‌ லோகங்களின்‌ பிறப்புக்‌ 
, சூம்‌ இருப்பு” கம்‌ இறப்புக்கும்‌ காரணமும்‌ 1 மூன்று வேதருூபியும்‌ 
- $முக்குணங்களாலாகய சரீரங்களைத்தரிப்பவரும்‌ பிரம்மவிஷ்‌ணுமஹே 
ஸ்ற்வரஸ்வரூபியுமாகிய ஃ ஸவிதாவை நமஸ்கரிக்கறேன்‌' என்று துஇ 
செய்தா. “ஸ-9ர்யபகவான்‌, இிறந்ததவமுள்ளவரே?! உம்மால்‌ திக்‌ 
கப்பட்ட நான்‌ இப்போது வரம்கொடுப்பவனாக இருக்கிறேன்‌. உம்‌ 
மாற்சொல்லப்பட்ட துதி என்னிடம்‌ பக்‌ தஇியுள்ளவர்கள்‌ ஜபஞ்செய்‌ 
வதற்குரியது. நான்‌ அவர்களுக்கும்‌ வரம்கொடுப்பேன்‌' என்று 
- சொல்ல்‌, வஸிஷ்டா, :ஸ-கர்பபசவானே! ஸாவித்ரிக்கு இளையவளான இக்‌ 


2 ப வெயெய்வகையகவைவைவகை வகைய: 














பப வெ வவவைவவவைய வ யவையவயயக்வய க ளகைகைையாை 








ஃ எட்டு மைல்‌. * ஸூர்யன்‌. 1 ரிக, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌. 


$ஸ த்வரஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌. ஃ ஸூர்யன்‌. 


ட ழ்‌ ௮ 000709 
௬௭ஆ௮ ்‌. ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 

- தத்தபதியென்னும்‌. உமதகுமாரி இருக்காளே. இவளை ஸம்வாண' 
னுக்காக உம்மிடம்வரிக்பெறன்‌. ௮வவ7௫ன்‌ பெரிய த தியள்ளவன்‌; 
தாமார்த்தங்ககா அமிர்தவன்‌; உயாந்தபுத்‌தயுள்ளவன்‌. : ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவரே 7 உமதுபெண்‌ ணுக்கு ஸம்வரணன்‌ தகு இயான கண 
வன்‌'-என்ளுர்‌. இவ்வாறு வஸிஷ்டசால்‌ சொல்லப்பட்ட அந்தஸ-ாய 
பக்வான்‌, அச்தப்பிராம்மணர்‌ சொன்னதை வுங்கேரித்‌ அக்‌ கொடுக்கலா 
மென்றே ிச்சயஞ்செய்‌ கொண்டு, :நிஷியே/ அசசர்களில்‌ ஸம்வாணன்‌ 
சிறந்தவன்‌. நீர்‌ ரிஷிகளிற்‌ சிறந்தவர்‌. தபதி பெண்களிழ்‌ சிறந்தவள்‌. 
கொடுப்பதைத்தவிர வேறென்ன இருக்கிற?” என்று மறுமொழி 
சொனனான்‌. பிறகு, ஸ்லாக்கயெமான எல்லா அங்கங்களையுமுடைய 
தபதியைச்‌ % சபனன்‌ தானாகவே ஸம்வசணனுக்காக மஹாத்மாவான 

வஸிஷ்டரிடம்‌ கொடுத்தான்‌. ப ்‌ 
வஸிஷ்டமஹரிஷி அந்தத்‌ தபஇியென்னும்‌ சன்னிகையைப்பெற்‌ 
ுக்கொண்டபிறகு விடைபெற்றுக்கொண்டு அப்போதே புகழ்பெற்ற 
கெளரவஸு்சேஷ்டனான ஸம்வரணனிருக்குமிடத்தி ற்குத்‌ இரும்பி 
வந்தனர்‌. அர்தக்‌ தபஇயினிடம்‌ சென்றமனத்‌ துடன்‌ மன்மதாவேசம்‌ 
கொண்டிருந்த அவ்வரசன்‌, அழகிய : ஈகையுள்ள அ௮ர்தத்கபதியென்‌ 
ணும்‌ தேவகன்னிகை வஸிஷ்டருடன்கூட வசக்கண்டு மிக்க: ம௫ழ்ச்சி 
யூத்றவனாக விளங்கினான்‌. அழயெ புருவங்களுள்ள அர்தத்தபதி 
காசத்திலிருந்து வரும்போது மேகத்திலிருர்துவிழுக்சு மின்னலைப்‌ 
* போல்‌ ஒளியினால்‌ இசைகளை விளக்டக்கொண்டு அ.திகமர்கப்‌ பிர்கா 
சித்தாள்‌. . அவ்வாசனுக்குக்‌ கஷ்டத்துடன்‌ பன்னிரண்டுஇரவு ஸ்மா 
தஇயிற்‌ சென்றபிறகு பரிகத்தா தீமாவான ரிஷியாகய வஸிஷ்டபகவான்‌ “ 
- வந்தார்‌. ஸம்வசணன்‌, வரங்கொடுப்பவரும்‌ கிரகங்களுக்கு அ தபதியும்‌ 
ஈப்வாரருமாகயெ ஸுர்யபகவானைத்‌ : தவத்தினால்‌ ' தரா தனஞ்செப்து 
பிறகு வஸிஷ்டருடைய ம ஹிமையினாலே தான்‌. பாரியையையடை யி 
தான்‌. அதன்‌ பிறகு, தேவகக்‌ தாவர்களால்‌ ஆசெயிக்கப்பட்ட:. அந்தச்‌ 
சிறந்த பருவதத்தில்‌ அ௮வ்வசசன்‌. சாஸ்திரப்படி. தபதியைப்‌: பாணிக்‌. 
கச ஹணஞ்‌ செய்தான்‌. அந்த ராஜரிஷி வஸிஷ்டசால்‌ ௮னுமதஇி கொடுக்‌ 
கப்பெற்று தப்‌ பர்வதத்திலேயே. மனைவியுடன்‌ கூடி விஜயா 
டக்கருதினான்‌. அப்போது அச௪ன்‌ அகங்கிருக்‌ துகொண்டு நகரத்தையும்‌ 
தேசத்தையும்‌ காடுகளையும்‌ தோட்டங்களையும்‌ ஆளும்படி, அந்த அமை 


ச்சனையே நியமி கசான்‌. சாஜாவினிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு வஸி 





சமயக்‌ ்‌ 





அ வையைடகடடடத்்கை, 





பல்வலானை 











எனகன என்தை வ யவ வயயயழய்ட பட்ட வெலை லை, 
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அ திபர்வம்‌.' ௬௯௫ 
ஷ்டர்‌ உடனே சென்றூர்‌. பிறகு, ௮வவா௪ன்‌ அம்மலையில்‌ ே தவதை 
யைப்போல்‌ விளையாடினான்‌, ௮௮ முதல்‌ பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ 
அரசன்‌ அந்த மனைவியுடன்கூடவே பல ள்ள சாம்கினுல்‌ 





தடாகங்களிலும்‌ ரமித்தான்‌. இறந்த ஸாதுவே? பாரதனே? 
௪னுடைய அந்த ஈகாத்திலும்‌ தேசத்திலும்‌ பன்னிரண்டு £ 
காலம்‌ இந்திரன்‌ மழை பொழியவில்லை. பகைவசையடக்குகி றவ ர, 
அங்கே அந்த ஈஅனாவிருஷ்டி. கோந்தபோது ஸ்தாவாங்களும்‌ ஜங்கமமங்‌. 
களுமாகிய எல்லாப்‌ பிரஜைகரரம்‌ காசமடைந்தன. அப்படி.ப்பட்ட 
மிக்க கொடியகாலம்‌ நேர்ந்தபோது பூமியில்‌ பனியும்விழவில்லை. அத 
னால்‌, பயிர்கள்‌ முக£க்கவில்லை, அப்போது பசியினபயத்தினால்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்ட ஜனங்கள்‌ மனங்கலஸ்‌9 வீடுகளைவிட்டுத்‌ இசைகளிலும்‌ மூலை 
களிலும்‌ திரிர்சனர்‌. பிற்கு, அந்த நகரத்திலும்‌ தேசத்திலும்‌ பியி 
னால்‌ வருந்தின ஜனங்கள்‌ மனைவியரிடத்தும்‌ அபிமானத்தை விட்டு 
வரைகட்து - ஒருவரையொருவர்‌ கொன்றனர்‌. அவவாறு பசியினால்‌. 
வருக்தினவரும்‌ மகிழ்வற்றவரும்‌ பிணங்கள்‌ போன்றவருமான மனி 
துர்களி னால்‌. .அர்தநகரம்‌ பிரே தங்களினால்‌ சூழப்பட்ட யமபுசம்போ 
லாயிற்று, பிறகு, ௮வ்வாறிருந்த அர்த ஈகரத்தைக்கண்டு தாமாத்மா 
வும்‌ -ரிஷிஸ்சேஷ்டருமாகிய. அந்த வஸிஷ்டபகவானே அ௮சசனிடம்‌ 
ஓடிவந்தனர்‌. அர்ச்சுனா! பன்னிரண்டாவஅவருஷம்‌ கடந்தபின்‌, அந்த 
 சாஜபுரேஷ்டனைத்‌ தபதியுடன்கூட : அந்தாகாத்துக்கு அழைத்துவக்‌ 
- தார்‌, உடனே இந்திரன்‌ அங்கே முன்போலவே ஈல்லமழைபெய்தான்‌. : 
அந்த ராஜஸ்சேஷ்டன்‌. மறுபடியும்‌ நகாதீதுள்‌ பிரவேசித்தபோ.து. ப. டப்ப 
புவாகிய இந்திரன்‌ முன்போலப்‌ பயிர்களை விருத்திசெய்வகுற்காக கல்ப்‌ ட 
எட பொதி 5 கான்‌. அதனால்‌ பரிச தீ தமான . மனமுளள அறத ராஜ. 

0௫ பாலனஞ்‌ செய்யப்பட்ட அந்தகார துடன்‌ தேசமும்‌ 
'மிகமஇழ்ந்து: அபிவிரு.த்‌இயாயிற்று. பிறக, .ஸம்வாணசாஜன்‌ மறுபடி, 
யும்‌. .தன்பத்னியாகிய தபதியுடன்சோர்து இர்இதிராணியடன்சேர்ந்த 
"இந்திரன்போல்‌ பன்னிரண்வெருஷம்‌ யாகஞ்செய்தான்‌. : பார்த்தனே 7 * 
உனது : கூடஸ்தையான : தபதியென்னும்‌ மஹா பாக்கியவதியான 
ஸ-ஒர்யபு.த்திரி  இவவா நிருந்தாள்‌., அவளால்‌ நீ மனப டரன தா்‌ 
லப்படுகிழய்‌, பராக்செமசாலி களிழ்‌ சிறக்தவனே ! அர்ச்சுனா... அந்தத்‌ 
தபதியினிடம்‌. 'ஸம்வாணராஜன்‌ குருஎன்பரிஎப்பெற்றுன்‌,. அ தலால்‌, 
நீ தாபத்யனாஇிரும்‌' என்னான்‌. 











ஈமழையில்லாமை, ப ப ச 


௬௬௭ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 000711 


துரோண பாஞ்சாலரிருவரும்‌ இவ்வாறு ஒருவரோடொருவர்‌ பேக்‌ 
கொண்டும்‌ மிகுந்த ஸ்ரேகஞ்செய்துகொண்டும்‌ தம்தம்‌இட.ம்‌ சென்ற 
னர்‌. அனால்‌, அந்தப்‌ பெரிய அவமரியாதை சுத்றுநேரமா யிருந்தா 
௮ம்‌ ௮வவசசனுடைய மனத்திலிருந்து விலகவேயில்லை. அவன்‌ 
துயரப்பட்டுச்‌ சரீரம்‌ மெலிவுற்றனன்‌. 





நூற்றேண்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
லை சத்ரரதபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
(துநபதன்‌ துரோணரைக்‌ கோல்லுபவனுன புத்திரனை அடையவிநம்பி 
யாகஞ்சேய்விப்பலமாத்‌ தேடிச்‌ செல்லுகையில்‌ உபயாஜரிடம்‌ சேன்று 
அவர்வார்த்தையினுல்‌ யாஜநடையஸமீயம்‌ சேன்றதும்‌, புத்ரனுக்காக 
யாகம்‌ நடநீதபொழது அக்£னிதண்டத்திலிருந்து த்நஷடத்யும்ன 
னும்‌ பாத்சாவியும்‌ பிறந்ததும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பெயரிட்டதும்‌, 
தரஷ்டத்யும்னனுக்தத்‌ துரோணர்‌ அஸ்தீரவித்தை 
- கற்பித்ததும்‌,) 
கோபமூண்ட தருபதராஜன்‌ அன்பதி தினால்‌ கெடுக்கப்பட்ட 
மனமுள்ளவனாகப்‌ பு.த்திசோத்பத்தியைப்பெற விரும்பிக்‌ கிரியைகளில்‌ 
ஸித்திபெற்ற பிசாமண ஸா0சேஷ்டர்ககாத்‌ தேடிக்கொண்டு. அனேகம்‌ 
பிராம்மண அக்கரஹாரசங்களில்‌ இரிந்தான்‌. அசோணசாற்‌ செய்யப்பட்ட 
துவேஷத்தைஙினை த்துத்‌ துருபதன்‌ எப்போதும்‌ உறங்காமலேயிருக் 
தான்‌. *எனக்குச்‌ சிறந்த ஸக்ததியில்லையே' என்று எக்காலமும்‌ ந்‌ 
இத்‌ துக்கொண்டிருந்தான்‌. - அவன்‌, பிறந்திருந்த பு த்‌இிரர்களையும்‌ 
"சுற்றத்தாரையும்‌ வெறுப்பினால்‌ 2 என்று இகழ்ச்தான்‌. துசோணருக் 
குப்‌ பிர இ செய்யவேண்டுமென்கிற விருப்பத்‌ இனால்‌ பெருமூச்சுவிடு 
வதே காசியமாயிருந்தான்‌. அவ்வரசாக்கரசனான துருபதன்‌ துசோண 
ரின்‌ மஹிமையையும்‌ கல்வியையும்‌ ஆயுதப்பயிற்சியையும்‌ செய்கைகளை 
யும்‌ கினைத்து மூயற்சிசெய்தும்‌ க்ஷத்ரியபலத்தினால்‌ அவருக்குப்‌ பிரதி 
செய்வதை அறியவில்லை. பிறகு, அவ்வரசன்‌ யமுனையினருகிலும்‌ 
- கங்கைக்கரையிலும்‌ இரிர்துகொண்டுபோகையில்‌ பரிசுத்தமான . ஒரு 
பிராம்மண அ௮க்ரஹாசத்தை அடைந்தான்‌, அவ்விடத்தில்‌ % ஸ்ரர்தக 
னல்லாதவனும்‌ தபஸில்லாதவனுமான பிராமணன்‌ எவனுமில்லை, 








தெய்‌ அலர வனக ம்‌ அ. 


ஃ பிரம்மசரிய வ்ரதத்தை ஒழுங்காக முடித்தவன்‌, 
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௮ திபர்வம்‌. : ௬௭௯௪ 
மனிதர்களிற்கெர்‌ தவர்களாகய இக்ஷ்வாகு வம்ச தவர்கள்‌, மனத்தை 
ஜயித்தவசாகிய அம்மஹாத்மாவைச்சேர்க்தபி ற்கு தான்‌ இப்புவனியை 
யடைந்தனர்‌. கெளரவபுக்‌இரனே! அவ்வசசர்கள்‌ மரபி த்தன மெ 
அர்தவஸிஷ்டரைப்‌ புசோடிதசாகப்‌:. பெற்று அனேகயாகங்கள்‌?' டப்‌ 
தனர்‌. பாண்டவஸ்சேஷ்டனே! அக்தப்பிரமரிஷி அந்தராஜம்து. 
செல்லாருக்கும்‌ : ே தவாகளுக்கு ப்ரு ஹ. ஸ்ப ,திபோல்‌ யாகங்களை திப்‌ 
வித்சார்‌. ஆதலால்‌, கர்மக்தையே பிரகானமாக உள்ளத்திற்கரு இனவ 
ரும்‌ வேதமும்‌ தர்மசாஸ்‌ இரமுக்‌ தெரிந்தவரும்‌ மணத்‌இற்சினியவரும்‌ 
ப கக்‌ ஒருபிசாமணபுசோகிதசை (நீங்கள்‌) தேடவேண்டும்‌. 
பார்த்தனே.' பூமியைஜயிக்க விரும்புகின்ற நல்லகுலத்திற்பிறக்த கூஷத்‌ 
திரியன்‌ ராஜ்யத்தின்‌ அபிவிருத்திக்காக முதலில்‌ புசோஇதனை ஏற்படு 
தீதிக்கொள்ளவேண்டும்‌. பூமியை ஜயிக்கவிரும்புகின்ற அசசன்‌ பிசாம 
ணனை மூுன்னிட்டுக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஆதலால்‌, குணவானும்‌ ஜிதேக்‌ 
இரியரும்‌ வித்துவானும்‌' அறம்பொரு : .ஸின்பங்களின்‌ உண்மையை 
அறிக்தவருமாகிய ஒரு பிராம்மணபுசோஹிதர்‌ உங்களுக்கிருக்க 


'வேண்டும்‌' என்ரான்‌. 





நூற்றுத்தோண்ணூற்றோரா வது அ த்‌ தியாயம்‌. 
சைத்ர ( தபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 





்றிஸ்ட உபாக்யானத்தில்‌ விஸ்வாமித்திரர்‌ வஸிஷ்டநுடைய சசரமம்‌, ட 
சென்றதும்‌, வஸிஷ்டர்‌. விசுவாமித்தியருகஃகு ஆதித்யத்சேய்ததும்‌, 
ய்‌ ஜார்‌ ர்‌ வனிஷ்டநுடையபகவையாசித்தும்‌ கோடாத்தால்‌ . 





பகத்‌... பலாத்காரமாக அபகரித்தலும்‌, கோபமடைந்த. 
வி.சுவாமீத்திரரைத்‌ தோற்கர்செய்ததும்‌, விசுவாமீத்திரர்‌ .. 
தவத்செய்து பிரால்மணரானதும்‌,) 
- ூர்ச்சுனன்‌, சிறந்த ஆசெமத்தில்‌ வாஸஞ்செய்துகொண்டி ருக்கு 
வஸிஷ்டவிசுவாமித்திரர்களுக்கு. யாதுகாசணம்பற்றி ப விசோகம்‌ உண்‌ 
' டாயிற்று? ௮தனை முழுதும்‌ எங்களுக்குச்சொல்‌' என்று கேட்கு கந்‌ 
- தாரவன்‌ சொல்லுகிரான்‌:.....- ப 
அர்ஜுனா! இக்தவஸிஷ்டருடையசரித்திரச்கை எல்லாலோக 
ங்களிலும்‌ புகாணமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. ௮தனை உள்ளபம்‌. என்‌ 
௮ 
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னிடத்தில்கேள்‌. பாகஸ்ரேஷ்டனே! கான்யகுப்ஜதேச தீதில்‌ கு௫ிகரின்‌ 
புத்திரரான காதியென்று உலகத்திற்‌ இயொ இபெற்ற ஒருமஹாசாஜர்‌. 
இருந்தார்‌. அக்கககர்மாத்மாவின்‌ புத்ரசா௫ய விசுவரீடித்‌ ்‌ இரரென்று 
பெயர்பெ்‌ றற ராஜா சேனைகளும்‌ வாஹனங்களும்‌ மிகுதியாகஅடைக்து 
பகைவரை யழிப்பவராயிருக்தார்‌. அவ *சேனைகளுடன்‌ மஹாவனத்தில்‌ 
வேட்டையாடி. த்‌.ரிந்தார்‌. . புருஷற்சேஷ்டனே. அமகானமலைகளிலும்‌ 
பாலைவனங்களி ஓம்‌ மான்களையும்‌ பன்றிகளையும்‌ அடித்துச்‌ செமத்தி 
னால்‌ களைப்புற்ற அவர்‌ மானை த2தடிக்கொண்டு தண்ணீரை விரும்பி 
வஸளிஷ்டருடைய ஆடுரமம்‌ கோக்இவந்தார்‌. ஸ்ம்சேஷ்‌டர்களைப்பூஜிப்ப 
வசாகய வஸிஷ்டமகரிஷி, புருஷஸ்ரேஷ்டரான அந்த விசுவாமித்இரர்‌ 
வர்ததைக்கண்டு அவரை மரியாதையுடன்‌ அழைத்தார்‌, பாரதனே] 
அர்க்கிய பாத்ய அசமனீயங்கள்‌ கொடுத்து நல்வாவு சொல்லி வனத்தஇ 
ள்ள அ௮ன்னகத்தையுமளித்து அவரை அப்போது ஆதரித்தார்‌. பிறகு, 
அர்தமஹாத்மாவான வஸிஷ்டருடைய காமதேனு, வேண்டியவற்றைக்‌ 
கொடு! என்று ப்‌ கட்டளையிடப்பட்டவுடனே விரும்பினவற்றைக்‌ 
கறந்த. அர்ச்சுனா . அவியோடுகூடிய பருவதம்போன்ற அன்னக்கு 
வியல்களையும்‌, மோர்‌ ரஸம்‌ துவையல்‌ மு தலியவற்றையும்‌, பருப்புக்க 
ளையும்‌, சயிர்வாய்க்கால்களையும்‌, கெய்கிரம்பின இணறுகளையும்‌, சர்க்‌ 
கரைப்பொல்கல்களையும்‌, சரும்புகளையும்‌, தேன்களையும்‌, பொரிகளையும்‌; 
*% மைசேயம்‌ என்னும்‌ உயர்க்தசாசாயங்களையும்‌, சொமங்களிலும்‌ காடு 
களிலுமுள்ள ஒஷதிகளையும்‌, பாலையும்‌, ஆறுசஸங்களும்சேர்ந்‌.து அமிர்‌ 
ததி தக்கொப்பான இறந்த 4 ரஸாயனக்தையும்‌, உண்ணத்தக்கவை 
பழக க வரனை பலவகைப்‌ பக்ஷணங்களையும்‌, அமிர்‌ தத்துக்‌ 
கெர்ப்பான 1 லேயெங்களையும்‌, $ சோஷ்யங்களையும்‌, பலவசைகளான 
உயர்ந்த விலைபெறி ற்ற ர த்னங்களையும்‌,. அடைசையும்சுமிகு இயாகக்‌ 
கொடுத்தது. அந்தராஜா. . மந்திரிகளோடும்‌ சே 
ஒன்றும்‌ குறைவில்லா த ழுந்த இனியவஸ்‌ அக்களினால்‌ பூஜைசெய்யப்‌ 






க ளோடும்கூட 


பெற்று அட்டன்‌ மிகவும்‌ பருப்சபடைகனாம்‌ 


நீ ஆறு அவயவங்கள்‌ நீண்ட தும்‌, அழகான விலாப்புறள்களும்‌ 
அடைகளுமுடையதும்‌, 4 ஐந்து இடங்கள்‌ அஃகம்‌ சவளைக்‌ 
% ப ்கன்னும்‌ த ணண்னன்ட தனு, 1. பலத்ைத்தரும்‌ உணவு. 
1 ஈக்ச்சாப்பிடத்‌ தக்கவை. 6 உறிஞ்சிச்‌ சாப்பிட த.தக்கவை. 
ஒ கலை, கழுக்ு, துடைகள்‌, அலைதகாடி, வால்‌, மூலை. 
4 கெத்கி, காது இரண்டு, கண்‌ இரண்டு, 
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கண்போன்ற கண்ககாயுடைய தும்‌, அழகிய உருவமுள்ள அம்‌, பரத்‌ த 
மடியுள்ள தும்‌, ஈல்லல௯்ஷ௲ணங்கள்பொருக்திய தம்‌, அம்கான வாலுள்‌ 
ளும்‌, முளைகள்போன்ற எண டைடபிதப, அழகானகதொம்புகளு 
டையஅம்‌, மனத்திற்கினியதும்‌, பருத்தும்‌ கீண்டுமிருக்கும்‌ ப தலையும்‌ 
கழுத்‌.துமுடைய அமாயிருக்றெ அன்றை வை அறந்தவி வ 
மித்திசர்‌ வியப்புற்ரர்‌. காதியின்பு,த்‌ செராகய அந்த அசசர்‌ க்தநந்‌ 
இனியென்னும்‌ பெயருள்ள பசுவைச்சிலாகித்‌ ஆ அப்போது அர்த வஸி 
ஷ்ட ம ஹரிஷியைப்பார்த்து மிகுந்த ஸந்தோஷக்‌் துடன்‌, ரொம்மண 
சே? பத்‌.துக்கோடி. பசுக்களையாவது அல்லத என்னுடைய சாஜ்யத்‌ 
தையேயாவது பெற்றுக்கொண்டு நந்‌இனியை எனக்குக்கொடும்‌. மஹா 
முனியே. சாஜ்யகதைஅனுபவியும்‌' என்று சொன்னார்‌. அதைக்கேட்டு 
-வஸிஷ்டர்‌, (ம தவதைகளுக்கும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ பி திர்க்களுக்கும்‌ 
எம்மைப்‌ புரோ ஹி தராசவைத்து யாகஞ்செய்பவருக்குமாக இரந்த நந 
தினியென்னும்பசு இருக்கறத, குற்றமில்லாதவரசே 7 சாஜ்யத்தைக்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ இஃது உமக்குக்கொடுக்கத்தகா து" என்னார்‌. விசுவா 
மித்திரர்‌, பகவானே / இந்தப்பசு ஈ.ரச்னம்‌, ரதீ்னத்‌ை தயெடு த்துக்‌ 
கொள்பவன்‌ அசச௫ன்‌. கான்‌ க்ஷத்ரியன்‌. நீர்‌ தபஸையும்‌ வேதாத்யயனத்‌ 
தையும்‌ கருவிகளாகவுடைய பிராம்மணர்‌; சாந்தர்களும்‌ மனத்தை 
அடக்கெனவர்களுமாகிய பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பராக்ரமம்‌ ஏது? பத்‌ 
அக்கோடி, பசுக்களை வாங்கிக்கொண்டு கான்‌ விரும்பினதை 'ரீர்‌ கொடா 
விட்டால்‌ கான்‌ என்‌ தர்மக்தைவிட்டுவிடேன்‌. பசுவைப்‌ பலாத்காசமாகக்‌ 
கொண்டேபோவேன்‌' என்றார்‌. வஸிஷ்டர்‌, “நீர்‌ சேனையுடனிருப்பவர்‌; 
அரசர்‌; கத்ரியா; கைவன்மையுளளவர்‌. நீர்‌ எவவாறு விரும்புகிதீரோ 
அவவாறு உடனே செய்யும்‌, சங்கைப்படவேண்டாம்‌' எனமுர்‌. அர்ச்‌ 
சனா. வளிஷ்‌ ரால்‌ இவவாறு சொல்லப்பட்ட விசுலாமி த்திரர்‌ ஹம்‌ 
ஸக்திற்கும்‌ சந்திரனுக்கும்‌ ஒபபானதேனுவைப்‌ பலவந்தமாக இழுத்‌ 
தார்‌. பிறகு, உத்தம குணமுள்ள தான அந்த. வஸிஷடருடையகந்தினி 
. யென்னும்‌ தேனு விசுவாமித்தரருடைய படை. ச்சேவகர்களால்‌ பலாத்‌ 
_ காசமாக இழுக்கப்பட்டுக்‌ சசைகளாலும்‌ தடிகளாலும்‌ இ ங்குமல்கும்‌. 
அடித்துச்‌ தாத்தப்பட்டும்‌, *இம்மா' என்று கூவிக்கொண்டு பகவா: 
னான வஸிஷ்டருக்கெதிசேவக்து தலைதூக்கிகின்றத. மிகுதியாக அடிக்‌ 
கப்பட்டும்‌ அந்த ஆரமத்தைவிட்டுச்‌ செல்லவில்லை. அதைப்பார்‌ 
த்தவஸிஷ்டர்‌, பிரியமுள்ள நந்தினியே ! அடிக்கடி கத்றுகின்ற உன்‌ 
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27/00 பம ம்ஹர்பர்ரத ம்‌. வதம்‌ 
சப்தத்தைக்‌ கேட்கிறேன்‌. நீ விசுவாமித்திரரால்‌ பலவந்தமாக இழுக்கப்‌ 
படுஇிருப்‌. அதற்கு என்னாற்செய்யக்கூடியதென்ன ? நான்‌ பொறுமை: 
யுள்ள பிசாம்மணனல்லவா ₹ ்‌ . என்றுசொன்னார்‌. பசதஸ்‌்ரேஷ்டனான 
அர்ச்சுனா! அந்தநந்தினி அந்தச்‌ சேனைகளின்‌ பயத்தினாலும்‌ விசுவா 
மித்‌;இரரிடமுள்ள பயத்தினாலும்‌ வருத்தமுள்ள தாகி வஸிஷ்டசைச்‌' 
சரண்மடைந்து, பகவானே ! கொடியவாகளான விசுவாமி தீ திரருடைய 
சேனையாகய ஜனங்களினால்‌ கசைகளாலும்‌ தடி.களாலும்‌ அடிக்கப்பட்டு 
அகாதையைப்போலிருக்கிறேன்‌. என்னை ஏன்‌ கவனிக்காமலிருக்கி நீர்‌? 
என்று சொல்லிற்று. 


அர்ச்சுனா / இவ்வாறு அந்ததிதேனு பிடிக்கப்பட்டபோது உறுதி 
யான நியமமுள்ள வஸிஷ்டமாமுனிவர்‌ கலங்கவுமில்லை. தம்‌ நிலையை 
விட்டுப்‌ பெயரவுமில்லை. அப்போது வஸிஷ்டர்‌, க்ஷதீரியர்களுக்குப்‌ 
பராச்‌மம்‌ வன்மை; பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பொறுமை வன்மை) 
பொறுமை என்னை யடைந்திருக்கிறது. ஆதலால்‌, உனக்டுிஷ்டமிருக்‌. 
தால்‌ செல்‌' என்றுசொல்ல, நந்தினி, (பசுவானே ! நான்‌ உம்மால்விடப்‌” 
பட்டேனா என்ன ₹. ஏன்‌ இவ்வாறுபேசுகிறீர்‌ ? பிராம்மணரசே ? கான்‌ 
உம்மால்‌ விடப்படாமலிருந்தால்‌ என்னைப்‌ பலாத்காசமாகக்‌ கொண்டு. 
போகமுடியாதே' என்றது. வஸிஷ்டர்‌, அதைக்கேட்டு, (குணமுள்ள 
நந்‌தினியே ! நான்‌ உன்னைவிடவில்லை; முடியுமானால்‌ நிற்கலாம்‌. கெட்‌ 
டியான கயிற்.றினால்கட்டி. இந்த உன்கன்று பலாத்காரமாகக்‌ கொண்டு 
போகப்படுகிறது' என்‌,று சொன்னார்‌. நிற்கலாம்‌' என்று. வஸிஷ்டர்‌. 
சொன்னதைக்கேட்ட .அ௮ந்தக்காமதேனு உயசஎடுக்கப்பட்ட தலையும்‌ 
.கமுத்‌ துமுடையதாகவும்‌ கொடிய பார்வையுளளதாகவும்‌ . காணப்‌ 
பட்டது. ௮க்தததேனு; கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ சிவந்து, அம்மா” 
என்று உரக்கக்கூவிக்கொண்டு, விசுவாமித்தாருடைய அந்தச்சேனை.. 
யெல்லாவற்றையும்‌ துரத்திற்று. : கோபத்‌இனால்‌ கண்கள்‌ வெந்த ௮. 
தத்தேனு சாட்டை. நுனிகளாலும்‌ தடி.களாலும்‌ அடிக்கப்பட்டு. அங்கு .. 
மிங்கும்‌ துசத்தப்படும்போது இன்னும்‌ ௮தஇ௧ கோபத்தையடைந்த து. 
வாலிலிருக்து பெரியநெருப்புமழையை. அடிக்கடி. வருஷித்த.து;. 
கோபத்‌இனால்‌ சரீரமெல்லாம்‌ ஜவலித்து மத்தியானகாலத்து ஸுர்யன்‌-. 
போல்‌ பிரகாடித்த,து. வாலிலிருநது பல்கவர்‌ என்னும்‌ ஜாதியாரை ்‌ 
யும்‌, மடி.யிலிருக்து இராவிடர்களையும்‌ சகர்களையும்‌, பின்பக்கத்தி 
லிருந்து யவனர்களையும்‌, சாணத்திலிருந்து பல ௪பசர்களையும்‌, நூத்தி 
சத்திலிருந் து வேறு சிலசபார்களையும்‌,  விலாப்பக்கங்களிலிருஈது 
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பெளண்டார்களையும்‌, இசாதர்‌, யவனர்‌, ஸிம்‌ ஹலர்‌, பாப்பரர்‌, கஸர்‌, 
இபுகர்‌, புளிந்தர்‌, சீனர்‌, ஹுணார்‌, கோளர்‌இவர்களையும்‌, வாய்நுரை 
யிலிருந்து அனேகவிதமான மிலேச்சர்களையும்‌, அந்தத்தேனு உண்டு 
பண்ணிற்று. பலவகைகளான்‌ கவசங்களாற்‌ போர்க்கப்பட்டவர்களும்‌ 
பலவகை ஆயுதங்களைத்‌ தரித்தவர்களும்‌ காமதேனுவினால்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
செய்யப்பட்டவர்களுமாகய அந்த மிலேச்‌சக்கூட்டங்களாகிய பெரும்‌ 
படைகளினால்‌. மிகுந்தகோபத்துடன்‌ விசுவாமித்தாருடைய சேனை 
அவர்‌ பார்த்திருக்கும்போதே ஆக்சமிக்கப்பட்டது. அப்போது, ஒவ்‌” 
வொரு போர்வீரனும்‌ ஐந்துபேர்களாலும்‌ ஏழுபேர்களாலும்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டான்‌. அப்போது பெரும்சர மாரிகளினால்‌ ௮டி.க்கப்பட்ட 
சேனையெல்லாம்‌ விசுவாமித்திரர்‌ கண்ணெதிரிலேயே தோற்றுப்‌ பய 
முற்றது. .ரதகஜதுரகபதா இகளாகய நால்வகைப்படைகளோடு கூடி. 
யதும்‌ மிகவும்‌. தாங்கக்கூடாத உக்செமுமாகிய அந்த விசுவாமித்திரர்‌ 
சைனியம்‌ நாற்புறமு மடிக்கப்பட்டுக்‌ காமதேனுவினால்‌ ஜயிக்கப்பட்‌ 
ட, பரதஸ்சேஷ்டனே? அந்த விசுவாமித்திரருடைய சேனையிலுள்ள 
விரர்கள்யாவரும்‌ கோபங்கொண்ட வஸிஷ்டசேனைகளினால்‌ உயிர்‌ 
போக்கப்படவில்லை. அக்தத்தேனு அ௮ர்தச்சேனையையெல்லாம்‌ தூசதி 
னுரத்திற்று. மூன்றுயோசனை தூசம்‌. அரத்தப்பட்ட அந்த விசுவாமித்‌ 
இரசேனை. பயத்தினால்‌ கலங்கிக்‌ கதறிக்‌ காப்பவனை அுடையாமற்‌ 
போயிற்று, ப 


பிறகு, ௮ந்தவிசுவாமித்‌இரர்‌ பார்த்துக்‌ கோபத்இனால்‌ ஆவேசவ 
கொண்டு ஆகாயத்தையும்‌ பூமியையும்‌ நிசப்புசன்ற சரமாரிகளை ரிஷி. 
ஸ்ரேஷ்டசானவஸிஷ்டர்மீது பொழிந்தார்‌. விசுவாமி தீதிரரால்‌ பிரயோ 
. இக்கப்பட்ட தொடிய உருவமுள்ள நாசாசபாணமங்சளையும்‌ கத்திகளை 
யும்‌ அர்த்தசந்திர பாணங்களையும்‌ வஸிஷ்டமாமுனிவர்‌ மூங்குற்தடியி 
னால்‌ ஒதுக்கினார்‌. ௮ப்போஆ, யு தீதத்தில்‌ வஸிஷ்டர்செய்கையின்‌ ஸாம 
_ர்த்தியத்கைக்கண்டு சத்ருக்களையழிப்பவசாகிய விசுவாமி த்‌.இரர்‌ இ 
கம்‌. கோபங்கொண்டு : ஹ/நீது. ரிஷியின்மேல்‌ இவ்யாஸ்‌இரங்களை மழை 
யாகப்பொழிந்தார்‌. ஆக்னேயாஸ்கிரம்‌, , வாருணாஸ்திரம்‌, ஜந்திராஸ்‌ 
இரம, யமாஸ்‌இரம்‌, வாயவ்யாஸ்திரம்‌ மு.தலியஎல்லாவற்றையும்‌ திறந்த 
மஹிமையுள்ள பிரம்மபுத்திரசான வஸிஷ்டாமேல்‌. பிரயோ௫ி ததா 
அர்த அஸ்இரங்கள்‌ பிரளயகாலத்‌ இல்‌ உக்சரங்கொண்ட ஸுரர்ய 
ரஸ்மிகளைப்போல்‌ எங்கும்‌ ஜ்வாலைகளை இறைத்துக்‌ கொண்டுவக்‌.தன. 
மிகுந்த பிரபாவமுள்ளவஸிஷ்டரும்‌ தம்முடையபிரம்மதேஜஸின வன்‌, 


௭௦௨ . ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, க 
மையினால்‌, பிரயோடிக்கப்பட்ட அ௮க்தஅஸ்‌ இரங்களையெல்லாம்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே தண்டத்தினால்‌ தடுத்துவிட்டார்‌, பிறகு, அவையெல்லாம்‌ ' 
நீருகிநிலத்தில்வீழ்க்கன. வஸிஷ்டர்‌, இவ்யாஸ்‌ தரங்களை ஒஅக்இவிட்டு, 
“மஹாசாஜாவே.' அசாதிமாவே! காஇபு.தரனே! தோற்ஞய்‌. இத ற்குமேற்‌ 
பட்ட பராக்கிரமம்‌ உனக்கிருக்குமானால்‌ அதை நாணனிருக்கையிற்‌ 
காண்பி'  எனறுசொன்னார்‌.. சாஜாவா௫ய “விசுவாமித்திரர்‌ வஸிஷ்ட 
சால்‌ ௮வவாறுசொல்லப்பட்டபோது பெருஞ்சேனை வெருட்டப்பட்டு 
வெட்கம்கிரம்பினவசாக ஒன்றும்‌ பேசாமலிருந்தார்‌. அப்போது விசு 
வாமித்திரர்‌ பிரம்மதேஜஸினுலுண்டான அக்தப்பெரிய ஆச்சரியத்‌ 
தைக்கண்டு க்ஷத்திரியஜன்மத்தில்வெறுப்புற்று, “க்ஷத்இிரியனுடைய 
பசாக்கிரமமென்னும்‌ வன்மை நிந்திக்கத்தக்க து. [சொம்மதேஜஸின்‌ 
வலிமையே வலிமை. பலாபலங்களைத்‌ தூக்ூப்பார்க்கையில்‌ தவவலி 
மையே சிறந்தது' என்றுசொன்னார்‌. அவர்‌ எல்லாவளங்களும்‌ நிரம்‌ : 
பிய சாஜ்பத்தைபும்‌ சிறந்த ௮ந்த சாஜ்யலக்ஷ்மியையும்விட்டு ஸுகம்‌ 
களை அலக்ஷ்பஞ்செய்து தவத்திலேயே மனம்வைத்தார்‌. அவர்‌ 
தவத்தில்‌ ஸித்தியையடைக்து தம்தேஜஸினால்‌ உலகங்க&ரயெல்‌ 
லாம்தகைந்து, தாபத்தையுண்டுபண்ணி . ஜவலிக்கன்ற தேஜஸ-டன்‌ 
பிசாம்மணத்தன்மையை யடைக்தார்‌. பிறகு, விசுவாமித்‌இரர்‌ இக்திச 
னுடன்‌கூட ஸோமரஸக்தையும்‌ பானஞ்செய்தார்‌. இவ்விசமான சக்தி. 
யுள்ளசாஜரிஷி. பிசம்மரிஷியானார்‌' என்றான்‌. 





பட நூற்றுத்தோண்ணூற்றிரண்டாவத அத்தியாயம்‌. 
ை ச த்‌ ர ரதபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
மட பட-படடட 
(வஸிஷ்டபுதாராரான சக்தி *சல்மாஷபாதனுக்தச்‌ சாபம்கோடுத்ததும்‌, 
 நாக்ஷ்ஸாலேசங்கோண்ட கல்மாஷபாதன்‌ வஸிஷட புத்திரர்களைப்‌ 
ப௯டத்ததும்‌, வஸிஷ்டர்‌ புத்திரசோக்த்திலை தாய 
மடைந்து பிராணனை விடவதற்தப்‌ பலயத்‌ 
தனங்கள்‌ செய்ததும்‌.) ப. 
அர்ச்சுனன்‌, *கந்தர்வராஜனே . (விசுவாமித்‌இரர்‌ பிரம்மரிஷி 
யான பிறகு) வஸிஷ்டர்‌ விசுவாமித்திரர்‌ .இவ்விரண்டு ரிஷிகளுக்கும்‌ : 








* இவனுக்கு ளெள தா£ஸனெ ன்றும்‌ மித்ரலஸஹனென் றும்‌ பெயர்கஞண்டு, 


அதிபர்வம்‌. ௦௩. 
எதைப்பற்றிதி துவேஷம்‌ உண்டானதோ அதைமுழுதும்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்‌; கந்தர்வனே.” வஸிஷ்டருடைய பிரம்ம தேஜஸின்‌ மஹிமையை 
யும்‌, க்ஷத்திரியரும்‌ மஹாத்மாவுமான விசுவாமித்திரர்‌ பிராம்மணரா 
டனதையும்‌ கேட்டு நான்‌ திருப்தியடையவில்லை. கந்தர்வராஜனே.. கதை 
யைச்சொல்‌. வஸிஷ்டவிசவாமித்‌தரர்களுடைய மஹிமையைச்‌ சொல்‌ 
லுகிருய்‌. அதனை எனக்குப்‌ பூர்ணமாகச்சொல்‌' என்றுகேட்க, கந்தர்‌ 
வன்சொல்‌ லுகரன்‌. 


. பார்த்தனே! இந்தவஸிஷ்டருடைய சரித்திரம்‌ * புசாணம்‌; மிகு 
ந்த புண்ணியமான து. எல்லா உலகங்களிலும்‌ பிரஸித்தி பெற்றது, 
௮.கனை என்னிடம்‌ கேள்‌. பார்த்தனே! இவ்வுலகத்தில்‌ இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்தில்‌ -கல்மாஷபாகனென்னும்‌ அரசன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. 
. அவன்‌ இந்தப்பூமியில்‌ ஒப்பற்றபராக்கிரமமுள்ளவன்‌. ஒருகால்‌ அவ்‌ 
வசசன்‌ வேட்டைக்காக ஈகாத்இிலிருக்‌ து வனஞ்சென்னான்‌. சத்துருக்‌ 
- கமாப்‌ பீடிப்பவனாகிய ௮வவசசன்‌ மான்களையும்‌ பன்றிகளையும்‌: அடித்‌ 
துக்கொண்டு திரிந்தான்‌. மிக்கபயங்கரமான அந்தவனத்தில்‌ காண்‌ 
டாமிருகங்களையும்‌ மிகுதியாகக்கொன்றான்‌. அவ்வரசன்‌ நெடுநேரம்‌ 
. அடித்துக்‌ களைத்து அங்கிருந்து திரும்பினான்‌. ம ஹிமைபொருந்திய 
விசுவாமித்இரர்‌ அவனுக்குத்‌ தாம்யாகஞ்செய்விக்க விரும்பினார்‌. யுத்‌ 
தத்தில்‌ தோல்வியடையாத அவ்வரசன்‌ பசிதாகங்களினால்‌ வருத்தப்‌ 
பட்டு ஒற்றையடி.ப்பாதையான வழியிற்போகும்போது தனக்கு நேராக 
“வந்த ரிஷிஸ்ரேஷ்டரான வஸிஷ்ட புத்திரசைக்கண்டான்‌. அவன்‌ 
மஹானுபாவரும்‌ வஸிஷ்டவம்சத்தைவிருத்‌ இசெய்கிறவரும்‌ மஹாச்‌, 
மாவான வஸிஷ்டருடைய நூறுபுத்‌இரர்களில்‌ மூத்தவருமான அந்தச்‌ 
. சக்தியென்னும்‌ ை முனிவரைக்கண்டு, *ஈம்முடையவழியைவிட்டுவிலகு 
ம்‌. என்று சொன்னான்‌. ரிஷி அவவாறுசொன்ன அசசனை நயமான 
வ௪னங்களினால்‌ ஸமாதானஞ்செய்து, *மஹாராஜாவே / இஃ. என்‌ 
_ வழி; இதுதான்‌ சாஸ்வகமானதர்மம்‌. கஇழவன்‌, பயந்தவன்‌, அசசன்‌, 
ஸ்நாதகன்‌, . பெண்‌, சோடுஷ்டன்‌, கலியாணப்பிள்ளை, வண்டிக்காரன்‌ 
இவர்களுக்கு வழிவிடவேண்டும்‌. அவர்களில்‌ சிலருக்கு சாஜாக்கள்‌ 
வழிவிடவேண்டும்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ சாஜாக்கஞக்கு, வழிவிடவேண்டும்‌. 
ராஜா பிராமணனுக்கு வழிவிடவேண்டுமென்பதுதான்‌, எல்லாத்‌ தர்‌ 
மங்களிலுமுள்ள து” என்றார்‌. அவர்களிருவரும்‌ வழிக்காக ஒருவர்க்‌ 


* பூர்வசல்பங்களிலுள்ள_ு. 


ண்‌ ஸரீனதசயாசதக்‌ 000719 
கொருவர்‌ இவ்வாறு பேசினர்‌. விலகு, விலகு' என்றபேச்சையே, மேன்‌ 
மேலும்‌ “சொன்னார்கள்‌. தர்மப்படி. தம்மார்க்கத்தில்‌ நின்ற அர்தரிஷி 
விலகப்போகவில்லை. ராஜாவும்‌ கோபத்தினால்‌ நிஷியின்மார்க்கத்தை 
விட்டு . விலகாமலிருந்தான்‌. . ௮ப்போது வழிவிடாமலிருக்த. அந்த . 
முனிவரை அந்தராஜஸ்சேஷ்டன்‌ அ.றிவின்மையால்‌ சாக்ஷஸனைப்போல்‌ 
கசையால்‌.. தீண்டினான்‌. கசையால்‌ அடிக்கப்பட்ட அர்த வஸிஷ்டபுத்‌ 
இரசானமுனிஸ்ரேஷ்டர்‌ உடனே கோபமிகுந்து, அரசர்களில்‌ இழிவா 
“னவனே: நீ ராக்ஷஸனைப்போல்‌ ரிஷியையடி.க்கிருய்‌. ஆதலால்‌, .இன்று 
மூதல்‌ நீ சாக்ஷஸனாவாய்‌. மனிதர்மாம்ஸத்‌இல்‌ அசைவைத்து இந்தப்‌ 
பூமியெல்லாம்‌ இரிவாய்‌' என்று அந்தராஜஸ்ரேஷ்டனைச்‌. சபித்தார்‌. 
தவவன்மையையே சக்தியாகவுடைய சக்திமுனிவசால்‌, ₹ராஜாதம 
னே :செல்‌' என்று ௮வன்‌ சொல்லப்பட்டான்‌. அவனுக்குப்‌. புசோஹி 
தர்களாயிருக்கிறகிமித்தம்‌ விசுவாமித்‌.தரருக்கும்‌" - வஸிஷ்டருக்கும்‌ 
விசோதமிருந்தது.” அந்தச்சமயத்தில்‌ விசுவாமித்‌இசர்‌ அவனிடம்‌ வர்‌ 
தார்‌. பார்த்தனே.' (சக்தியும்‌ கல்மாஷபாதனுமாயே) அவர்களிருவரும்‌ 
இவவாறு விவாதப்பட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ உக்காமானதவமுள்ள . 
வரும்‌ பிரபாவமுள்ள்வருமாகிய விசுவாமித்திரரிஷி . ஸமீபத்தில்வர்‌ 
தார்‌. அதன்பிறகு, அந்தசாஜஸ்ரேஷ்டன்‌ தேஜஸில்‌ வஸிஷ்டருக்கொப்‌ , 
பான அந்தச்ச்க்திமஹரிஷியை, வஸி ஷ்டமு ஹரிஷியின்‌' புத்தாசென்று 
அறிந்தான்‌. பார தனே! பிறகு, விசுவாமித்தரரும்‌ தம்மையொளித்துக்‌ 
"கொண்டு தம்விருப்பத்தைச்‌ செய்யக்கரு இ. அவ்விருவரையும்‌ (மறை : 
ந்‌.) தாண்டிச்சென்றார்‌. ௮ந்தச்சக்தியென்னும்‌ ரிஷியினால்‌ சபிக்கப்‌ 
பட்டிருந்த. அந்தராஜச்சேஷ்டன்‌ அப்போது அவருடைய கோபத்‌ 
வ செனிவிப்பதத்கு அவரைப்பூஷித்தாச்‌ சாணமடைர்தான்‌.. 


அணின்கபரனை! ௮ர்‌.தவிசுவாமி த்தர அவ்வாசனுடையஎண்‌ 
ணத்தையறிந்து' உடனே சாஜாவின்மீது ஒரு சாக்ஷஸனை ஏவினார்‌. 
அர்தப்பிரம்மரிஷியான சக்தியின்சாப, தீ.தினானும்‌' விசுவாமிக்‌ திருடை 
ய ஏவலினாலும்‌ இங்கரனென்னும்சாக்ஷஸன்‌ அப்போதே ராஜாவின்மேல்‌ 
ஆவேசமானான்‌. வீரனே! அவனை சா௯்ஷஸனால்பிடிக்கப்பட்டவனாக 
அறிந்து ரிஷிஸ்சேஃ்டரானவிசுவாமி தீதிரர்‌. ௮வ்விடத்திலிருந்து வில 
இப்போனார்‌. பிறகு, தெரிர்தவனான "அவ்வரசன்‌ . உள்ளேயிருக்கும்‌ 
ராக்ூஸனால்‌ பலமாகப்‌ பீடிக்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌ தன்னைத்‌ தன்‌ 
'பு த்‌தியினால்‌ அடக்குக்கொண்டிருக்கான்‌, முன்னே ராஜா வனத்‌ 


ட ஆ இ பார்‌ மிக ௪௦௫. 


இற்குப்புறப்படும்போதே பசியினால்வருக்தின ஒருபிராம்மணன்கண்டு 
மாம்ஸஞ்சேோரந்த உணவை யாூித்தான்‌, அப்போது . மித்திரர்ககை 
ஆதரிப்பவனாகிய அந்த ராஜரிஷி அந்தப்பிராம்மணனைப்பார்த்து, 
(பிராம்மணா! ரீ இக்கேயே சற்றுநேரம்‌ காத்திரு; தரும்பிவந்தபிறகு 
விரும்பிவபோஜன ச்தை உனக்குத்தருவேன்‌' என்று சொன்னான்‌. இவ்‌ 
வாறுசொல்லிவிட்டு சாஜா சென்றான்‌. பிராம்மணஸ்ரேஷ்டன்‌ அங்கே 
நின்றான்‌. பார்த்தனே.! பிறகு, சாஜா பெரியமனமுள்ள தன்விருப்பம்‌ 
போல்‌ ஸ-*கமாசகத்திரிர்து இரும்பிவர்து அந்தப்புர தீதிற்‌ பிரவே௫த்‌ 
தான்‌. அகத அரசன்‌ பிராம்மணன்‌ சொன்னதைக்‌. கேட்டுக்கொண்டு 
உள்ளேபோய்‌ அந்தப்புசம்‌ சென்றபின்‌ ௮தனை மறந்துவிட்டான்‌: 
பிழகு, ௮சசன்‌ ஈகள்ளிரவிலெழுந்து பிராம்மணனுக்கு வாக்குச்தத்தஞ்‌ 
செய்ததை நினைத்து உடனே சமையற்காரனை வருவித்து, போ) இரத 
வனத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ஒரு பிராம்மணன்‌ அன்னத்தைவேண்டி. 
என்னை: எதிர்பார்த்‌ திருக்கறான்‌.  ௮வனை. மாம்ஸம்சேர்க்்‌த அன்னத்தி 
னால்‌ நீ இருப்‌திசெய்விக்கக்‌ கடவாய்‌' என்றான்‌.. இவ்வாறு சொல்லப்‌ 
பட்டஏடன்‌, அந்தச்‌ சமையற்காசன்‌ எங்கும்‌ மாம்ஸம்கிடைக்காமை 
யால்‌ வருத்தத்துடன்‌ அதனை அந்த அசசனுக்குத்‌ தெரிவித்தான்‌: 
ராகூஷஸனால்‌ அவேளுக்கப்பட்ட ௮ச௪சன்‌ சமையற்காசனைப்‌ பார்தது, 
மனிதர்‌ மாமிசத்தினாலாவ.து அவனுக்குப்போஜனம்‌ (செய்வி' என்று 
மனத்தில்‌ .வருத்தமில்லாமல்‌ . பலமுறை சொன்னான்‌” பிறகு, சமை 
யற்காசன்‌, 4அப்படியே செய்கிறேன்‌' என்று சொல்லிக்‌ கொல்லப்‌ 
படத்தக்கவர்களைக்கொல்லுகிறவர்களிருக்கும்‌ இடத்திற்குச்‌ சென்று 
அச்சமின்றி காமாம்ஸ ததைக்கொணர்ந்தான்‌. ௮தனை உடனே முறைப்‌ 
படி. சமைத்து அ௮ன்னத்துடன்‌ சேர்த்துத்‌. தவமுடையவனான அர்‌ 
தப்‌ பசித்த பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணஸ்ரே 
ஷ்டன்‌ தன்யோகதிருஷ்டியினால்‌ அநத அன்னத்தைக்‌ தெரிக்துகொ 
ண்டு கோபத்தினால்‌ 'கலங்கின கண்களுடன்‌, *இது புஜிக்கத்தகா.து' 
என்றும்‌, (அந்த அ௮தமனான ராஜா உண்ணத்தகாத உணவை எனக்‌ 
குக்கொடுத்தகனால்‌ முன்னே ௪க்தி சொன்னபடி. மனிதர்‌ மாம்ஸங்க 
ளில்‌ விருப்பமுற்றுப்‌ பிராணிகள்‌ அ௮ச்சப்படும்படி இந்தப்பூமியெல்‌ 
லாம்‌ இரிவான்‌' என்றும்‌ சொன்னான்‌. இசண்டாந்தரம்‌ வற்புறு தீஇச்‌ 


.. சொல்லப்பட்ட பிறகு சாஜாவுக்கு அந்தச்சாபம்‌ உறுதஇப்பட்டது, 


சாக்ஷஸனுடைய பலத்தினால்‌ அவேசிக்கப்பட்ட ௮சசன்‌ அறிவிழக்‌ 

தவனானான்‌. பாரதனே. பிறகு, ரசாக௯௲ஸனால்‌ அறிவுபோக்கப்பட்ட 

அர்த ராஜஸ்சேஷ்டன்‌ சிலகாலத்துக்குப்பின்‌ அந்தச்சக்திமுனிவரைக்‌ 
௬ 
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கண்டு, *இந்தத்‌ தகாத சாபத்தை நீர்‌ என்மேல்‌ பிரயோடுக்ததனால்‌, 
முதலில்‌ உம்மைக்‌ தொடங்டுத்தான்‌ ரான்‌ மனிதர்களைத்தின்ன : 
அரம்பிக்கப்‌ போகிறேன்‌' என்று சொன்னான்‌. இவவாறு சொன்ன 
பிறகு, உடனே அந்தச்சக்திமுனிவருடைய உயிரைப்போக்கு, புலி 
பசுவைத்‌ 'இன்பதுபோல்‌ விருப்பக்துடன்‌ அ௮வரைத்தின்றான்‌. சக்தி 
யிறந்துபோனதைக்‌ கண்டு, பிறகு, விசுவாமித்திரர்‌ திரும்பத்திரும்ப 
வஸிஷ்டர்புத்திரர்கரின்மீதே அந்த சாக்ஷஸனை ஏவினார்‌. அவ்வ 
௪ன்‌ கோபித்துச்‌ சக்திக்கு இளையவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுமான 
வஸிஷ்டரின்‌ புத்தரர்களை ஸிம்மம்‌ அற்பமிருகங்களைப்‌ பக்ஷிப்பது 
போல்‌ பகூஷித்தான்‌. ஸி ்‌ 


அந்தப்புத்திர்கள்‌ விசுவாமித்தொசால்‌ கொல்விக்கப்பட்டதைக்‌ 
கேட்டு வஸிஷ்டர்‌ ௮ந்தத்துயரத்கைப்‌ பெரியமலை பூமியைத்தாங்கு 
வதுபோலத்‌ தாங்கினார்‌. அந்த ரிஷிஸ்ரேஷ்டர்‌ தாம்‌ இறப்பதற்கும்‌ 
எண்ணங்கொண்டார்‌. ஞானமுள்ளவர்களிற்‌ இறக்க அவர்‌ .விசுவாமித்‌ 
இரரையழிப்பதைப்பற்றிமட்டும்‌ நினைக்கவேயில்லை. அந்த வஸிஷ்ட 
பகவான்‌ மஹாமேருவின்‌ சிகாத்திலிருற்து தமது சரீரத்தை விழ்த்‌ 
இனார்‌. அம்மலையபின்பாறையின்மேல்‌ பஞ்சுப்பொதியின்‌ மேல்விழுவ.ு 
போல்‌ வீழ்க்தார்‌. பாண்டவனே! அநதப்பகவான்‌ அப்படி. விப ழ்‌ 
தலினால்‌ மசண்மடையாமற்‌ போனபோது ம ஹாவனக்தில்‌ ஜ்வலிக்இ 
ன்ற அக்னியில்‌ பிரவே௫த்தார்‌. ௮ப்போது செம்மையாக எரிக்‌ துகொ 
ண்டி.ருந்த அக்னியும்‌ அவரைக்‌ கொளுத்தவில்லை. ௪த்‌.துருக்களை 
ஸம்ஹரிப்பவனே'' அங்கே ஜ்வலிக்கின்ற அக்னியம்‌ அவருக்குக்குளி 
ர்ச்யொகவேயிருந்தது. சோகாவேசங்கொண்ட அம்மாமூனி ஸாத்‌ 
-இரத்தைக்கண்டு உடனே பெரும்பாறையைக்‌ கழுத்தில்‌ கட்டி.க்கொ 
ண்டு அதன்‌ ஜலத்தில்‌ விழுந்தார்‌. ௮ம்மஹாமுனிவர்‌ கடலின்‌ அலை 
வேகத்தினால்‌ கசையில்‌ ஓதக்கப்பட்டனர்‌. கடுமையான தவமுளள 
அந்தப்‌ பிரமரிஷி எவ்வகையிலும்‌ எப்போது மரணமடையவில்லையோ 
அப்போது அயரத்‌ துடன்‌ திரும்பவும்‌ ஆஸ்சமத்‌ ரவா எகாஸ்குக்‌ 


வு 


*ரா ரம அபய்‌ 
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நூற்றுத்தோண்ணாற்றமூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
சைக த்‌ ரஈ௩தப ர்வம்‌ (ஜோடர்ச்சி.) 





(சில உபாயங்களால்‌ பிராணனை விடழமன்றும்‌ அது நேராமந்போக௩வே 
வணிஷ்டர்‌ மறுபடி கங்கையில்விழந்தும்‌ பிரரணன்போகாமையால்‌ 
ஐ. ச்ரமத்துரிகுத்‌ திநம்பிவந்ததும்‌, அங்கேவந்த சக்தியின்பாரியை ' 

. யான அதிநசியந்தீ கரிப்பமாயிநப்பதைத்‌ தேரிந்துகொண்டு 
- தற்கொலை சேய்து கொல்வதை நிறுத்தினதும்‌, அதிநக்‌ 
யந்தியுடன்‌ கூடப்போகும்‌ வஸிஷடரைப்‌ பக்ஷீப்‌ 
பதற்துவந்த தல்மாஷ்பாதனுக்து அவர்‌ சாப 
- விமோசனஜ்‌ செய்வித்ததும்‌, அவனு 
டைய்மனைவி வஸிஷ்டரீடம்‌ கர்ப்‌ 
பத்தையடைந்து அற்மக$ன்ப்‌ 
ேபேற்றதும்‌.) 


பிறகு, புத்திரர்களில்லாத அந்த ஆஸ்ரமத்தைக்கண்டு மிகுந்த 
ஆயசத்‌்இனால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அ௮ந்தமுனிவர்‌ அந்த ஆஸ்சமத்திலிருக்து 
மறுபடியும்‌ வெளியிற்சென்றார்‌. பார்த்தனே.! அவர்‌, கார்காலத்தில்‌ 
பு. துஜலம்‌ கிசம்பினதும்‌ கரையில்முளைத்த . பலவகைமசங்களை மிகு இ 
யாகஇமு த்துக்கொண்டு 'போவதுமாகிய நதியைக்கண்டனர்‌. கெளாவ 
புத்தானே 1! அுன்பழமுற்ற அவர்‌ அதைக்கண்டவுடனே; இந்ந இயின்‌ 
ஜலத்தில்‌ மூழ்வெிடுவேன்‌' என்று மறுபடியும்‌ நினைத்தனர்‌. மிகுந்த 
அதுயாமுற்ற அ௮ம்மஹ்ரிஷி; பிறகு; தம்சரீரத்தைக்‌ கயிறுகளினால்‌ 
உறுதியாகக்‌ கட்டிக்கொண்டு அம்மஹாரதியின்‌ ஜலத்தில்‌ மூம்‌ 
இஞர்‌. எதிரிகளின்‌ படைககாயொழிப்பவனே ! பிறகு, ௮ந்தரஇ வ 
ருடைய கட்டுக்களையறுத்து அம்முணணிவசைக்‌ கட்டில்லாமல்‌ கரையி 
லிருக்கும்படி விட்டுவிட்டது. கட்டுக்களினால்‌ விடப்பட்ட அம்மஹ 
ரிஷி அந்நஇயிலிருந்து கரசையேநினார்‌. மஹரிஷி அந்ததிக்கு % விபா 
சையென்று பெயர்வைத்தனர்‌. பாரதனே ! புருஷஸ்சேஷ்டனே 
சொல்‌ தவரு தவசாகய அக்தரிஷியின்‌ சொல்லினால்‌ அந்தாதி உலகத்தில்‌ 
விபாசையென்று இயாதிபெற்றது. ௮சசனே 2 துக்கமுள்ள வஸிஷ்ட 
பகவான்‌ அப்போது கரையேறி உடனே புத்தியை வ்யஸன்‌ தீதிலேயே 
செலுத்தினார்‌; ஐரிடத்திலும்‌ நிற்கவில்லை... ௮வர்‌ மலைகளுக்கும்‌ ஐஇ 
களுக்கும்‌ தடாகங்களுக்கும்‌ சென்ஞனூா. ௮வர்‌.. அப்போது கொடிய 
முதலைகளையுடையதும்‌ பயங்கரமுமான இமயமலையின்‌ ஈதியைக்கண்டு 


பணம வ ஏனைஞானலாலை ப 





ஏனைவைசைளை வனவாச வைக வவட சய அ யவ ககதகவகைவ்வகம்‌ வவலையகயக்க ணை அணை அஸ்‌ மலக்‌ அன? அவண்ளபள சவரை வைரசைகை வனக கனகவ வவ உணவக 








உ கட்டை விடுத்தது. ப ப , 


41௩. 
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இரும்பவும்‌ அதன்ஜலத்தில்‌ வீழ்ர்தார்‌. அ்தச்சிறந்தஆறும்‌, அந்தப்‌ 
பிரமரிஷியை ௮.க்னிக்கொப்பானவசென்று நினைத்து நூறுபிரிவு : 
களாகப்‌ பிரிந்தோடி.ற்று. அதனால்‌ ௮து * சதத்ரு என்று பெயர்பெற்‌ 
றது. பிறகு, அதிலும்‌ தாம்‌. தசையிலிருக்கக்கண்டு தாமாக்‌ மரணமடை 
வ.த யாருக்கும்கூடாத காரியமென்றுசொல்லித்‌ திரும்பவும்‌ ஆஸ்ர 
மத்திற்கே சென்முந்‌ அிவர்‌ பலவிதமலைகளும்‌ பலவகைத்தேசங்களும்‌ 
போனபிறகு ஆஸ்கஜத்தில்‌ அதிருஸ்யக்தியென்று பெயருள்ள மருமக 
ளாற்‌ பின்செல்லப்ப்ட்டார்‌. பிறகு, ௮வள்‌ பின்னே ஸமீபித்து வந்த 
தனால்‌, பொருள்நிசம்பின தும்‌ . ஆறு அங்கங்களாகிய சிக்ை, வியாகர 
ணம்‌, சந்தஸ்‌, நிருக்தம்‌, ஜோதிஷம்‌, கல்பம்‌ இவற்றினால்‌ அலகங்கரிக்‌ 
கப்பட்டதுமாக வேதம்‌ ஓதுகிற கூரலைச்செவியுற்றார்‌. பிறகு, யார்‌ 
இவன்‌? என்பின்‌ வருகிறான்‌” என்று அவர்கேட்டனர்‌. மிகுந்த பாக்கிய 
முள்ளவனே 7 அவர்‌ இவ்வாறு சொன்னபின்‌ அ௮வர்மருமகளும்‌ சக்தி 
யின்‌ மனைவியும்‌ தவமுள்ளவளுமாகிய அதிருச்யந்தியானவள்‌ ௮ம்‌ 
முனிவசை நோக்க), :நானொருத்திதான்‌ உம்முடன்‌. வருகிறேன்‌. மற்‌ 
ரளொருவருமில்லை' என்று மறுமொழி சொன்னாள்‌. வஸிஷ்டர்‌, “மகளே! 
வேதவேதாங்கங்களை ஓ தூற இந்தக்குரல்‌ யாருடையது ? முன்னர்‌ 
சக்தி ஸாங்கவேதாத்யயனஞ்செய்த குரலைப்போல்‌ எனக்குக்கேட்டே த்‌ 
என்றார்‌. ௮ திருச்யந்தி, (மூனிவசே 2 உமது புத்ரராகிய சக்தியின்‌ 
கர்ப்பம்‌ என்வயிற்றில்‌ இதோஉண்டாயிருக்கிறது. இந்தவயிற்‌ றிலேயே 
அந்தக்கர்ப்பம்‌ வேதாத்யயனஞ்செய்ய அசம்பித்துப்‌ பன்னிரண்டு 
வருஷங்கள்‌ ஆடின்றன' என்று சொன்னாள்‌. 
, அர்ஜுனா ரீ சிறப்புற்‌தவரான வஸிஷ்டரிஷி அவள இவ்வா று 
சொல்லக்கேட்டு மகிழ்ந்து, *ஸந்கானம்‌ இருக்கிறது” என்று சொல்லி 
மரணத்திலிருந்து நிவர்த்தியானார்‌. குற்றமற்றவனே. அவர்‌௮க்கிரு 
ந்து ௮ம்மருமகளுடன்கூடத்‌ திரும்பிவரும்போது ஜனங்களில்லா த 
காட்டில்‌ உட்கார்ந்திருந்த கல்மாஷபாதனைக்கண்டார்‌. பாசதனே / 
உக்ரமான சாக்ஷஸனால்‌ அவேசிக்கப்பட்ட ௮வ்வசசன்‌ அவரைக்‌ 
கண்டதும்‌ கோபித்தெழுர்து அப்போதே. அ௮ம்முனிவரைப்‌ பகூஷிக்கக்‌ 
கருதினான்‌. அதிருஸ்யந்தி கொடிய செய்கையுள்ள அவனை நேறித்‌ 
கண்டு வஸிஷ்டரைப்பார்த்துப்‌ பயத்தினால்‌ தழுதழுத்த குரலோடு, : 
பப நவானே 2 உக்கிரமான தண்டாயுதத்தோடு யமன்வருவதுபோல்‌ 
கையிற்பிடித்த தடியோடு இந்தக்கொடி.ய சாக்ஷஸன்‌ இங்கே வருகரன்‌, 
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ஸ்‌ தருக ஒடினது. 
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_ம்ஹானுபாவசே.” வேதந்தெரிந்தவரெல்லாரிலும்‌ சற்ந்தவரே.! இவனைத்‌ 
தடுப்பதற்குத்‌ திறமையுள்ளவன்‌ இப்புவியில்‌ இப்போது உம்மைத்‌ 
தீவிர. வேனொருவரும்‌ இல்லை. பகவானே £. பார்ப்பதற்குப்பயங்கசமான 
இந்தப்பாவியினிடமிருந்து என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌; நிச்சயமாக இந்த 
- ராக்ஷஸன்‌ .இங்கே நம்மிருவரையம்‌ பக்ஷிக்கக்கரு துன்‌" என்றாள்‌. 
வஸிஷ்டர்‌, (பெண்ணே .! ௮ச்சப்படாகதே; ராக்ஷஸினுக்கு ௮ஞ்சவேண்‌ 
டியது. எவ்வகையிலுமில்லை. ' யாசால்‌ பயம்வச்திருப்பதாக நீ பார்க்கி 
- மூயோ இவன்‌ அரக்கனல்லன்‌. இவன்‌ பூமியில்புகழ்பேற்ற பசாக்ரமசாலி 
யான கல்மாஷபாதனென்னும்‌ அசசன்‌. ௮வன்‌ இவ்வாறு மிகவும்‌ பயக்‌ 
கரனாக இந்தவனப்பிரதேசத்தில்‌ வளிக்‌க௫ன்‌' சான்றார்‌. பாரசதனே 7 
சிறந்தமஹிமையுள்ளவஸிஷ்டபகவான்‌ அவன்‌ .ஓடிவரக்கண்டு ஹுுநு 
காரத்தினாலேயே நிறுத்தினார்‌. மறுபடியும்‌ மக்தரசுத்தமானதீர்த்தத்‌ 
இனால்‌ ௮வவாச௪ னுக்குப புசோச்கணஞ்செப்து தமதுயோகம ஹிமை 
யினால்‌ சாபநிவர்த்தி செய்வித்தார்‌. ௮வன்‌ பன்னிரண்டுவருஷகாலம்‌ 
வளஸிஷ்டபுத்திசசாகிய சக்இயின்‌ பிரபாவத் தினால்‌, அமாவாசைக்காலத்‌ 
இல்‌ ஸ-ர்யன்‌ ராகுகேதுக்களாகிய இரஹத்தினால்‌ பீடிக்கப்பவெ.து 
- போல்‌ பீடிக்கப்பட்டி ருந்தான்‌. பிறகு, ௮வ்வாசன்‌ சா௯ஷஸனால்‌ விடப்‌ 
பட்டு ஸந்தியாகாலக்‌.து மேகத்தை ஸுரர்யன்‌ சிவக்கச்செய்வதுபோல்‌ 
அரதப்‌ பெருக்கை ததைத்‌. தன்‌ஒளியிஞல்‌ வெந்ததாகச்‌ செய்தான்‌. 
உடனே, அவவசசன்‌ பழைய ஞாபகத்தையடைத்து க்‌. 
சான வஸிஷ்டசை ஈமஸ்கரிக்துக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, :மஹானுபாவரே/ 
முனிஸாரேஷ்டரே . ! நான்‌ ஸு ுதாஸபுத இன்‌, உம்மால்‌ யாகஞ்செய்‌ 
- விக்கப்‌ பெற்றவன்‌. இந்தக்காலத்தில்‌ உமக்கு என்னவிருப்பமோ _ 
அதைச்சொல்லும்‌. உமக்கு கான்‌ என்னசெய்யக்கடவேன்‌?” என்னு அப்‌ 
பொழுது கேட்டான்‌. அதைக்கேட்ட வஸிஷ்டர்‌, “எனக்கு நேர்ந்த 
, அக்கமாகய இது, காலத்தை யனுஸரித்து ஈடந்துபோயிற்று, நீ செல்‌, 
ப ப்ப்படதபல்‌ட அ௮சசனே.' பிசாம்மணனைமட்டும்‌ ஒருபோதும்‌ அவ 
மதிக்காதே' என்று சொன்னார்‌. அதற்கு ௮சசன்‌, *மஹானுபாவரே ! 
நான்‌ இணி. ஒருபோதும்‌ - பிசாமணஸ்ரேஷ்டர்களை அவமதிப்பதில்லை. 
நான்‌. உமது. கட்டப்படி, பிராம்மணர்களைச்‌ செம்மையாகப்‌ பூஜிப்‌ 
பேன்‌. பிசாம்மணோத்தமசே ? வேதம்தெரிந்தவர்‌ எல்லாரிலும்‌ சிறந்த 
வசே / நான்‌ எதனால்‌ இக்ஷ்வாகுவம்‌௪ ததுக்கூடஸ்‌ தர்களுக்குக்‌ கடன்‌ 
தீர்்தவனாவேனோ அதை உம்மிடத்திற்‌ பெறவிரும்புகிறேன்‌. இக்ஷ்வாகு 
குலத்தின்‌ அபிவிருதக்இக்காக என்னால்விரும்பப்படும்‌ பு.க்‌இசஸர்‌.கானக்‌ 
தின்பொருட்டு ஒழுக்கமும்‌ அழகும்‌ குணமும்‌ நிசம்பின என்மனைவி. 
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யிடம்‌ சேசக்கடவீர்‌' என்‌ ௮ுசொன்னான்‌. சொன்னசொல்்‌ தவருத பிராம்ம 
ணோத்தமசான வஸிஷ்டா, சிறக்த வில்லானியாகிய அவ்வசசனைநோக்க, 
“கொடுப்பேன்‌' என்பதாகவே அந்த விஷயத்திற்கு மறுமொழி சொன்‌ 
னார்‌, ராஜாவான அர்ஜு௦னனே ! அந்தக்காலத்தில்‌ வஸிஷ்டர்‌ ௮வ்வாச 
னோடுகூடவே உலகத்திற்‌ டெ .யர்பெற்ற அயோத்தியென்னும்‌ நகரத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌. ஜனங்களெல்லாரும்‌ பாபம்நிவர்த்தியான அம்மஹாத்‌ 
மாவான ராஜாலை இச்இரனைத்‌ கேவர்களழைப்பதுபோல்‌. ஸந்தோ 
ஷதீஅடன்‌ .எஇிர்கொண்டழைக்தனர்‌. வெகுசாலத்துக்குப்பின்‌ அர 
சன்‌ ௮ந்த வஸிஷ்டமஹரிஷியுடன்‌ சேர்ந்து அழகான ல௯ஷூணங்‌ 
களோடுகூடிய அந்நகாத்தில்‌ பிரவேசத்தான்‌. ஸுஉர்யோதயமானது 
போல்‌ புரோ ஹி தருடன்‌ வந்த அர்த அ௮சசனை அயோரத்தியிலிருக்கும்‌ 
ஜனங்கள்‌ கண்டனர்‌. அழகுள்ளவர்களிற்‌ சிறந்த அ௮வ்வசசன்‌ சசத்காலத்‌ 
ப தில்‌ உதயமான சந்திரன்‌ ௮காயத்தைத்‌ தன்‌ஒளியினால்‌ நிசம்பச்செய்‌ 
வதுபோல்‌ அவ்வயோக்தி ஈகரததைத்‌ தன்‌ஓஒளியினால்‌ நிரப்பினான்‌, 
நீர்தெளித்‌ தீது விளக்கப்பட்ட வீதிககாயுடையதும்‌ கொடி.களாலும்‌ 
கொடி.மாங்களாலும்‌ பிரகாசிப்பதுமாகய அந்தச்‌ சிறந்தககாம்‌ அவ்‌ 
வரச னுள்ளத்‌ை த மூழ்வித்த.து. கெளரவபு,த்‌இரனே ! அப்போது ஸந்‌ 
தோஷமும்‌ செல்வமும்‌ நிரம்பின ஜனங்களுள்ள அந்நகரம்‌ இந்திச 
னால்‌ அமராவ தி சோபிப்பதுபோல்‌ ௮வவசர௪னால்‌ சோபித்தது, அந்த 
சாஜரிஷி அந்தச்சிறந்த பட்‌ டணத்திற்‌ பிரவே௫ுத்த பிறகு, அந்தசாஜா 
வின்‌ அஜ்ஞையினால்‌ அவனுடைய மனைவி -வஸிஷ்டரிடம்‌ சென்றாள்‌. ்‌ 
சிறப்புற்றவராகய வஸிஷ்டமஹரிஷி, பிறகு, ருதுகாலம்‌ வந்தபோது 
ட தேவதைகளின்‌ நடையையனுளரித்து அந்த அசசியடன்‌. சேர்ந்தார்‌. 
உடனே அவளுக்குக்‌ கர்ப்பம்‌ உண்டாக, அம்முனிஸ்சேஷ்டர்‌ அவனச்சு 
னால்‌ வந்தனஞ்செய்யப்பட்டுத்‌ தமது ஆஸ்சமத்திற்குச்சென்றார்‌. புகம்‌ 
பெற்‌ ற ந்த அரசி நீண்டகாலமா௫ியும்‌ அர்தக்கரப்பத்தைப்‌ பிரஸ 
விக்காமலிருந்தபோது கல்லினால்‌ வயிற்‌ றிலிடி.த்‌துக்கொண்டாள்‌. அத 
னால்‌, பன்னிரண்டாவது வருஷத்தில்‌ அர்தக்கர்ப்பம்‌ புருஷஸ்சேஷ்‌ட. 
னாய அ௮ச்மகன்‌ என்னும்‌ சாஜரிஷியாகப்பிற றந்தது. ௮வன்‌ மதக்‌ 
யம்‌ என்னும்‌ பட்டணத்தை நிர்மாணஞ்‌ செய்‌ தான்‌; 





ஆதுயக ய்‌ பவை வைவவைைக உ ணைவவகனைல்‌ வவவைய யய வய ய வடடல ஆப ஆகல 
எனகவ வைள அவைக்‌, 


எபன்சமான்ளோக்கனுல்‌ 


- அ திபர்வம்‌, ௭௧௧ 


நூற்றுத்தோண்ணுற்றுநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ை சத்ரரதபர்‌.வம்‌ (தோடர்ச்சி, 


 வவளுதளந வவ ககைளி 


இண்‌ ண்ட்‌, கல்மாஷயாதன்‌ தமது பிதாவைக்‌ கோன்றதைக்கேட்டூ 
அவர்‌ உலகத்தை நாஈக்செய்ய யத்தனித்ததும்‌, வஸ்‌ ஷட்‌, அவருக்குக்‌ 
கார்த்தவீர்யனைச்சேர்ந்த க்ஷத்திரியர்கள்‌ தனத்துக்காகப்‌ பிநகுவம்‌ - 
சத்தவர்களைக்‌ கோன்றதையும்‌ பயந்தோடின ஒரு பிராம்‌ 
மணியின்‌ துடையில்‌ தரித்திருந்த கர்ப்பத்தைக்‌ கோல்ல 
ழயலும்‌ போது துடையைப்பிளந்து கோண்டு 
வெளியில்‌ வந்த துடிந்தையின்‌ தேஜஸஹினுல்‌ 
அவர்கள்‌ துருட ராகப்‌ பிராம்மணியைச்‌ 
சாணமடைந்ததையும்‌ சொன்னதும்‌.) 
ராஜாவான அர்ச்‌௬னா ! பிறகு, அச்ரமத்திலிருந்த ௮.இருஸ்‌ 
யந்தியென்பவள்‌ சக்தியின்‌ குலத்தை விருத்திபண்ணுகிறவனும்‌ இசண்‌ 
டாவது சக்தியைப்போன்றவனுமான குமாசனைப்‌ பெற்முள்‌, பரத 
றாசேஷ்டனே ! அந்தப்‌ பகவானான வஸிஷ்டமாமுனிவர்‌ அந்தப்‌ பேர 
னுக்கு ஜாதகர்மமு தலிய . ஸம்ஸ்காசங்களைத்‌ தாமே செய்தார்‌. இறக்து 
போவதற்காக இருக்த அந்த வஸிஷ்டமுனிவர்‌ அ௮ந்தக்குழந்தை கர்ப்‌ 
பத்திலிருந்த மாத்தரத்தனாலே. நிலைபெறச்செய்யப்பட்ட படியால்‌, 
அ௮ந்தக்குமாரர்‌ பசாசசர்‌ என்று உலக தீதிற்‌ பெயர்பெற்ளுர்‌. தர்மாத்மா 
வாகிய அர்தப்பசாசாமுனி ஜனித்ததுமுதல்‌ தந்தையுடனிருப்பது 
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போல்‌ அந்த வஸிஷ்டருடன்‌ விடாமலிருக்ததனால்‌ ௮வசையே ண்ட்‌ 


யாக நினைத்தார்‌. பகைவரைத்‌ அயரப்படித்‌. துகறவனாகிய அர்ச்சுனா / 

. அந்தப்பராசரர்‌ தம்‌ தாயான ௮ அழுற ப பபக்‌ முன்னிலையில்‌ : பிசம்ம 
ரிஷியான வவட றா நோக்‌இ, தர்தையே!' என்றழைத்தார்‌. அந்தக்‌ 
குமாசர்‌, ப தொவே! என்று நிறைந்த அர்த்தத்தோடுசொன்ன அந்த 
. இன்சொல்லைக்கேட்டு அ.திருச்யந்தி நீர்நிரம்பின கண்களோடு அந்தப்‌ 
பாலனை நோக்‌ (குழந்தாய்‌ / தந்தைக்குத்தந்தையாகிய இவரை, 
பிதாவே! என்று அழைக்காதே. குழந்தாய்‌ 7 ர்தாகது ஈடுக்காட்‌ 
ஒல்‌ சாக்ஷஸனால்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டார்‌. மாசற்றவனே . யாரைக்‌ தந்தை 
“யென்று நினைக்கிறாயோ இவர்‌ உனக்கு.த்தந்தையல்லா. இர்தப்பெரிய 
வர்‌ புகழ்பெற்ற ௮ந்த உனது தந்தைக்குத்தந்தை' என்றாள்‌. தவரு 
மொழியரும்‌ அறக்‌ க்க மனமுள்ளவருமாகிய அர்தப்பசாசசமஹரிஷ்‌ 


ப 000727 
௪௧௨ பரீமஹாபாரதம்‌, 


தாயாரால்‌ இவவாறுசொல்லப்பட்டபின்‌ அயசழமுற்று எல்லாலோகம்‌ 
களையும்‌ அழிப்பதற்கு எண்ணங்கொண்டார்‌. . 


அவ்வாறு மனத்‌ அள்‌ நிச்சயஞ்செய்த அ௮ரதப்பராசாசை மஹாத்‌ 
மாவும்‌ மஹாதபஸ்வியும்‌ பிரம்மஜ்ஞானிகளிற்‌ இ றந்தவரும்‌ மேலான 
அறிவுள்ளவரும்‌ மைத்சாவருணியென்று சொல்லப்ப:ட்டடவருமாகய 
அர்தவஸிஷ்டர்‌ என்னகாரணத்தினால்‌ தடுத்தாரோ அகைக்கேள்‌. வஸி 


ஷடார பசாசாருக்குச்சொல்வது:-- 


(வேதம்‌ தெரிக்தவர்களாயெ பிருகுவம்‌௪த்‌தவசால்‌ யாகஞ்செய் 
விக்கப்பெற்றவனும்‌ அரசரிற்திறக்கவனுமாயெ கிருதவிர்பன்‌ என்‌ 
னும்‌ இியாதஇபெற்ற ராஜா ஒருவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இருந்தான்‌. குழ 
ந்தாய்‌ . முதல்போஜனத்துக்குத்தகு இயுள்ள ந்தப்‌ பார்க்கவர்களை 
ஸோமபானமானவுடன்‌ நிசம்பின தன தான்யங்களினால்‌ இருப்‌்திசெய்‌ 
வித்‌ தான்‌. அக்தராஜ்ரேஷ்டன்‌ ஸ்வர்க்கஞ்சென்றபின்‌ ஒருகாலத்தில்‌ 
௮வன்‌ குலத்கோருக்குத்‌ திரவியத்தின்‌உபயோகம்‌ கடுமையாக நோக்‌ 
தீது. அவவசசர்களனைவரும்‌ பார்க்கவர்களிடம்‌ தனமிருப்பதைத்தெரி 
ந்துகொண்டு உடனே யாசிப்பதற்காக அந்தப்‌ பார்க்கவற்ரேஷ்டர்க 
பூம்‌ சென்றனர்‌. பார்க்கவர்களிற்கலர்‌ இிசவியத்தையழியாமல்‌ பூமிக்‌ 
குள புதைத்தனர்‌. சிலர்‌ கூஷக்இரியர்களால்‌ பயம்‌ நேரிவெதையறிந்து 
பிராம்மணாகளுக்குத்‌. தானஞ்செய்கனர்‌, குழந்தரம்‌. / மற்றும்‌  லெபார்‌ : 
-க்கவர்கள்‌ அந்த ௯ஷத்‌இரியர்களுக்கு த்‌ இரவியம்வேண்டி_ய அவகியக்‌ 
தைக்‌ தெரிந்துகொண்டு அ வாகளுக்குலேண்டியபடி. தனத்தைக்‌ கொ 
“டுத்தனர்‌. குழந்தாய்‌ / பிறகு, ஒருகால்‌ ஒரு கூஷத்‌இரியன்‌ தற்செயலாக 
ஒரு பார்க்கவர்வீட்டில்‌ பூமியைத்‌? காண்டினதனால்‌. ௮வ ணுக்குத்‌ இர 
வியம்‌ கிடைத்தது. அந்தத்தனத்தை கூதி இரியச்ரேஷ்டர்களனைவ 
ரும்கூடியே பார்த்தனர்‌. பிறகு, அந்தச்‌ சிறக்கவில்லாளிகள்‌ கோபத்‌ 
தால்‌ அக்தப்பார்க்கவர்களை ிசொகரித்துச்‌ சாணமடைநத அவர்களனை 
வரையும்‌ கூர்மையான . அம்புகளினால்‌ அடித்தனர்‌. கர்ப்பத்திலிருக்‌ 
இற சசுமு தலாக எல்லாரையும்‌ வெட்டிக்கொண்டு பூமியெல்லாம்‌ இரி : 
ந்தனர்‌. இவ்வாறு அவர்கள்‌ பார்க்கவர்களை. அழிக்கும்போது அவர்க 
ளின்‌ மனைவிகள்பயத்‌ இனால்‌ இம௰யமலையாகய அர்க்கச்தையடைந்தகனர்‌, 
அவர்களில்‌ அழயெஅடைகளையுடையவளாகய ஒருத்தி தன்பர்த்தா 
வின்குலம்‌ விருத்தியாவதற்காகப்‌ பயத்தால்வெளிப்பட்ட சிறந்த பிர 
ப பாவமுள்ள கர்ப்பத்தை ஒற்றைக்‌ அடையினால்‌ தாஙனெைள்‌, ஒரு பிரா 





௮ இபர்வம்‌. . எக 


மணப்பெண்‌ அந்தக்‌ கார்ப்பத்தைக்கண்டு பயத்தினால்‌ கலக்கழுற்று 
உடனே க்ஷத்திரியர்களிடம்சென்று சகஸ்யமாகத்‌ தெரிவி தீதாள, 
உடனே, அந்தக்ஷத்திரிய்கள்‌ அர்தக்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கொல்லும்‌ யத்‌ 
னத்‌. துடன்‌ சென்றனர்‌. பிறகு, அவர்கள்‌, தன்‌ ஒளியினால்‌ ஜ்வலிக்‌ 
இன்ற பிராம்மணப்பெண்ணைக்‌ கண்டனர்‌. உடனே அந்தக்கர்ப்பம்‌ 
அ௮ர்தப்‌ பிராம்மணப்‌ பெண்ணின்‌ துடையைப்‌ பிளந்துகொண்டு மத்தி 
யானகாலத்அச்‌ சூரியனைப்போல்‌ க்ஷ£த்திரியகளுடைய தஇருஷ்டிகளை 
அபகரித்துக்கொண்டு வெளிப்பட்டது. ௮. சனால்‌, அவர்கள்‌ ௪ண்ணில்‌ 
லாமல்‌ மலைத்துர்க்கங்களில்‌ தமொறினர்‌. அப்போதும்‌ எண்ணம்விணா 
 கப்போன அவவசசர்கள்‌ பயத்தினால்‌ கலக்கழுற்றுக்‌ கண்ணை வேண்டி 
“அந்தச்சிறந்த பிராம்மணப்பெண்ணைச்‌ சரணமடைந்தனர்‌. அந்த 
மதிகெட்ட அசசர்கள்‌: துயசமுற்று அவிந்த அக்னியைப்போல ஒளி 
மழுங்க ம ஹானுபாவையான அத்தப்பிராம்மணியைகோக், “பெருமை 


பெற்ற அம்மாளுடைய தயையினால்‌ ச்ஷத்திரியஜாதி க்ஷமத்தை : 


யடையவேண்டும்‌. எல்லோரும்‌ பாபச்செய்கையை நிவருத்திசெய்து 
செல்வோம்‌. இறந்தவளே 7 நீ உன்‌ புத்தினுடன்கூட எங்கள்மீது 
தயைசெய்யக்கடவாய்‌. மறுபடியும்‌ கண்ணைக்கொடுத்து சடக்‌ 
காப்பாற்றுவாயாக" என்று வேண்டினர்‌. 





நூற்றுத்தோண்ணாற்றைக்தாவது அத்தியாயம்‌. 
சைச த்‌ ஈர தப ர்‌ வம்‌ (தோடர்ச்சி 
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(பிராம்‌உணியின்‌ சோல்லைக்கேட்டு ஒளரவமைச்‌ சாரணமடைநீத க்ஷத்திரியர்‌ 
களுக்குக்‌ .கண்கீடைத்ததும்‌, இலநத்தை நாசஜ்செய்யத்தவத்செய்யுல்‌ 
ஒவர்வரை அவர்பிது அவநடைய தவத்திவிரநீது விலக்கியதும்‌.) 

/தனைக்கேட்டு, அந்தப்பிராம்மணி, *பு.த்சர்களே ! நான்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு உங்கள்‌ கண்களைப்பறிக்‌ துவிடவில்லை. பிருகுவம்சத்தவ 
ணைன இந்த க்‌ ஊருஜன்‌ இப்போது உங்கள்மேல்‌ கோபித்திருக்கன்றான்‌, 

பிள்ளைகளே ! அம்மஹாத்மா  தன்பற்துக்கள்‌ கொல்லப்பட்டதை 
நினை த்துக்‌ கோபத்தினால்‌ உங்கள்‌ கண்களைப்பறித்திருக்கறொன்‌; ௪ர்தேக 
.. மில்லை. புத்திரர்களே ! நீங்கள்‌ பிருகுவம்௪த்தவரின்‌ கர்ப்பங்களைக்கூட 
எப்போது கொன்றீர்களோ அப்போது : இக்தக்‌ கர்ப்பம்‌ நூறுவருஷ 


வெையகையா சை ைனசைய வைய யய யய யய யய ட வவையயவையயவையய வவ வவைவைவைவையைய சை பை தை க சை சன அத க வைகை கைக அயம்‌ யய டட 
$வவைைகவதையதைவையயையயயயயயயயயயயய படட பவம்‌ அ அ அதை கணைகைைவைைவவளிய படர அவைகைகக்கை 


ஈ துடையிற்‌ பிறந்தவன்‌, ப 





1... ட அ 


ச 000729 
௪௧௪ ப மஹ ராபாரதம்‌, 

காலம்‌ என்னால்‌ அடையிலடக்கிவைக்கப்பட்டிருக்‌்கத. இவன்கர்ப்பத்தி 
லிருக்கையிலேயே . ஆறுஅ௮ங்கங்களோடுகூடிய வேதமெல்லாம்‌ ப்ருகு _ 
வம்ச தீ துக்கு மேன்மேலும்‌ கன்மையைச்‌ செய்யக்கருஇ இவனிடம்‌ பிர 
வேசிக்கன. அப்படிப்பட்ட இவன்‌ பிதிர்வதத்தினுலுண்டானகோபத்‌ 
இனால்‌ உங்களாக்கொல்ல விரும்புவ அகிச்சயம்‌. அவனுடைய இவ்ய 
தேஜஸினாலேதான்‌ உங்கள்கண்கள்‌ . பறிக்கப்பட்டன. அந்த ஒளா்வ 
னாய்‌ எனது உத்தமபுத்‌இரனையே நீங்கள்‌ வேண்டி க்கொள்ளுங்கள்‌. 
உங்களுடைய கமஸ்காசத்தினால்‌ இவன்‌ ஸந்தோஷமடைக் து சண்ககக்‌ 
கொடுப்பன்‌' என்றுசொன்னாள்‌. அவளால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட 
அவவசசர்களனைவரும்‌ உடனே ௮க்த ஊருஜரைப்பார்த்து, : சயைசெய் 
பும்‌ என்று கேட்டுக்கொண்டனர்‌. அப்போது அவர்‌ தயைசெய்தார்‌,. 
அந்தச்‌ றந்தபிரம்மரிஷி தடையைக்‌ இழித்‌ துக்கொண்டு பிறர்தனர்‌. 
இந்தக்காரணம்பற்றி ஒளர்வரென்னும்‌ பெயரினால்‌ உலகத்தில்‌ ப்சக்‌ 
யா.திபெற்ளூர்‌. அப்போது அரசர்கள்‌ மறுப்டியும்‌ அவசால்‌ கண்களைப்‌ 
பெற்றுத்‌ இரும்பிச்சென்றனர்‌. - ப 


அக்தப்‌ பார்க்கவரான முனிவர்‌ எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ கெடுதி 
யைக்கரு தினார்‌. அப்பா. ௮வர்‌ அப்போது எல்லாஉலகங்க யும்‌ அழிப்‌ 
பதற்காக நினைத்துத்‌ தம்மனம்‌ முழுதையும்‌ அதுவிஷயத்தில்‌ ஏகாக்ர 
மாகச்செய்தார்‌. மிகுந்ததவத்‌ இனால்‌ ஜ்வலித்த அந்தப்‌ பிருகுவம்‌௪பு தீ 
இரசாகிய ஒளர்வமுனிவர்‌ தமது. பிதிர்க்களை த்‌ திருப்தி செய்விப்பதற்‌ 
காகப்‌ பார்க்கவர்களின்‌ பகைதீர்க்க விரும்பி எல்லாலோகங்களும்‌ 
அழியும்படி தேவாஸ-மாமனுஷ்ய லோகங்ககாயெல்லாம்‌ உக்செமான 
பெருந்தவத்தினால்‌ கொதிப்புறச்செய்தார்‌. குழந்தாய்‌ ! குலத்துக்கு 
ஆனர்தகரனான அந்தப்புச்‌ தரன்‌ அவவகையா யிருந்ததைக்கண்‌ 
டறிர்து, பிதிர்க்களனைவரும்‌ பி திர்லோக்‌,க்‌இலிருந்‌ வந்து, பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. .. ஒளர்வனே ? புக்ானே.? உனது கடமையான 
தவத்தின்‌ மஹிமையைக்‌ கண்டோம்‌. ' லோககங்களிடம்‌ அ௮னுக்சஹஞ்‌ 
செய்‌, உன்‌ கோபத்தையடக்கு. குழந்தாய்‌ 7 முன்னே கூஷத்‌இரியர்‌ 
கள்‌ ஹி ம்ஸிக்கையில்‌ பரிசுத்காதமாக்களான பார்க்கவா னைவரும்‌ 'சக்‌இ 
யில்லாமல்‌ தங்கள்‌ வதையைத்‌ தடுக்காமலிருக்கவில்லை, குழந்தாய்‌. - 
நிண்ட ஆயுளினால்‌ எப்போது எங்களுக்கு தீதுயாம்‌உண்டாயிற்றோ அப்‌ 
போது நாங்களாகவே கூஷத்இரியர்களால்‌ கொல்லப்பபவவெதை விரும்பி 
னோம்‌. முன்னே ஒருவன்‌ பார்க்சவர்களின்‌ இருகத்தில்‌ கனத்தைப்‌ 
புதைத்துவைத்த தும்‌ கூர தீதிரியா்களுக்கு சீ துவேஷ தீதையும்‌ கோபத்‌ 


ச்திபர்ல்க்‌ ட 


தையும்‌ உண்டாக்குவதற்காகவே தான்‌... பிராம்மணோதக்தமனே / 
குபோனே. நமக்கு மிகுதியான கனத்தைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்த 
போதிலும்‌ அந்தக்‌ தனத்தினால்‌ ஸ்வர்க்கக்தை விரும்புகின்ற நமக்கு 
ஆகவேண்டியதென்ன? குழக்தாய்‌ 7. எங்கள்‌ எல்லோசையம்‌ யமன்‌ 
எடுக்கமுடி.யாமலிருந்தபோது நாங்களே ஸம்மதித்துக்‌ கண்டுபிடிக்‌ 
கப்பட்ட உபாயம்‌ இது. குழந்தாப்‌! ஆத்மஹதக்தி செய்துகொள்ளும்‌ 
புருஷன்‌ நல்ல லோகங்களைப்பெழுன்‌, அதனால்‌, செம்மையாக ஆராய்‌ 
ந்து நாங்கள்‌ ஆதக்மவதம்‌ செய்துகொள்ளவில்லை. அப்பா! நீ. செய்‌ 
பக்கரு துறெ இந்தக்காரியம்‌ எ எங்களாக்கு இஷ்டமன்று, எல்லாலோகங்‌ 
களையும்‌ அழிப்பதாகிய பாபத்தினின்று இரந்த மனத்தையடக்கு, குழந்‌ 
தாய்‌ ! புத்தினே ? க்ஷூத்திரியர்களையும்‌ ஏமுலோகங்களையும்‌ கெடு 
க்காதே. தவத்தின்‌ வன்மையைக்கெடுக்கும்‌ கோபத்தைக்‌. கொல்‌்‌ 


என்றனர்‌. 





நூற்றுத்தோண்ணூழ்றாரறாவது அத்தியாயம்‌. 
ைத த்‌ ப்ரத பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி. 
(பிதிர்கீ கல ட சொற்படி ஒல*$வர்‌ கோபத்தை ஸழத்திரத்தில்விட்டது.) ப 

ப ஒளர்வர்‌, பிதிர்க்களே !! மான்‌ கோபச்‌்இனால்‌ எல்லா லோகங்க 
சையுமழிப்பதைப்பழ்தி முதலிற்செய்த பிரதிஜ்ஞை வீணாகாது, வீண்‌ 
கோபமும்‌ வீண்பிசதிஜ்ஞையுமுள்ளவனாச கான்‌ ஜீவித்திருக்கமாட்‌ 
டேன்‌. : நிறைவேற்றப்படாத கோபம்‌, அக்னி அசணிக்கட்டையை 
யெரிப்பதுபோல்‌ என்னை. எரித்‌ தவிடும்‌. காசணம்பற்‌ ்‌ நியுண்டான 
கோபத்தை எவன்‌ பொறுப்பதற்கு. யதனஞ்செய்கிருனே அக்தமனி 
தன்‌. தர்மார்த்தகாமங்கள்‌. மூன்றையும்ஸரியாகக்காப்பதற்கு வல்லவனா 
கான்‌; எல்லாவற்றையும்‌ ஜபிக்கவிரும்புகின்ற அசசர்களினால்‌ -துஷ்‌ 
டர்களைச்கெடிப்பதற்கும்‌ சிஷ்டர்ககா சக்ஷிப்பதற்கும்‌ கோபம்‌ கால 
ங்களில்‌ பிரயோடக்கப்படிவதாகும்‌; கூஷத்திரியர்கள்‌ பிருகுவம்௪த்த 
வரை: வதஞ்செய்தபோது கர்ப்பப்பையில்‌ அடஙூத்‌ அடையபிலிருர்க 
நான்‌. தாய்வர்க்கங்களின்‌ கூச்சலைக்கேட்டேன்‌. ஈனர்களான கத்தி 
ரியர்கள்‌ பிருகுவம்சத்தவசைக்‌ : கர்ப்பம்முதல்‌ ஒழிச்ககை லோகத்‌ 
திலுள்ள தேவர்மு, தலானவர்கள்‌ எப்போது பொறுத்தனசோ அப்‌ 
போதே கோபம்‌ என்னிடம்‌ அவேச௪மாயிற்று, பயத்தினால்‌ .விரித்த 


ட. ்‌ ்‌ 000731 
௪௬௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


கூந்தலோடுகூடிய என்‌ தாய்மார்களும்‌ தந்தைமார்களும்‌ எந்தவுலகங்‌ 


களிலும்‌ அடைக்கலம்‌ பெருமற்போனார்கள்‌. அந்தப்‌ பார்க்கவர்களின்‌ : 


மனைவிகளை யாரும்‌ காப்பாற்முமலிருந்கபோது மேன்மையுற்த இந்த 
என்தாய்‌ ஒற்றைத்துடையில்‌ என்னை ததாங்கினாள்‌. பாவத்தைத்‌ தடுப்‌ 


பவன்‌ உலகங்களில்‌ எப்போ திருப்பனோ அப்போது சான்‌ எல்லா உல. 


கங்களிலும்‌ பாவஞ்செய்பவன்‌ இரான்‌. எப்போது பாவியைத்தடுப்‌ 
பவன்‌ எங்கும்‌ நேரிடாமலிருக்கிராுனோேோ அப்போது அனேக ஜனங்கள்‌ 
பாவச்செய்கைகளையே செய்துகொண்டிருப்பார்கள்‌, எவன்‌ ஸமர்‌த்தனா 


யிருந்தும்‌ தெரிர்திருந்தும்‌ தன்‌ சக்தியினால்‌ பாவத்தைத்‌: தடுக்க 


வில்லையோ அவனையும்‌ அந்தப்பாவம்‌ சேரும்‌. சாஜாக்களும்‌ தேவர்‌ . 


களும்‌ காப்பாற்றச்‌ சக்தியுள்ளவசாயிருந்தும்‌, என்‌ பிதிர்க்கள்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஜீவித்திருப்பதை இஷ்டமாக நினைத்து, அவர்களை ரக்ஷிப்‌ 
பதற்கு ஆரம்பிக்காமற்போயினர்‌. அதனால்‌, இந்தலோகங்களின்மேல்‌ 
நான்‌ கோபித்தேன்‌. எனக்குச்‌ சாமர்த்தியமிருக்கற ௮. உங்களுடைய 
சொல்லையும்‌ கான்‌ ௮ இக்ரமிக்கக்கூடவில்லை. நான்‌ ஸமா்த்த்னாக இருக்‌ 
தும்‌ உபேகை்ஷைசெய்தால்‌ இவவாறே மறுபடியும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ 
பாபத்இனால்‌ பெரிய பயம்‌ உண்டாகும்‌. என்‌ -கோபச்இனாலுண்டான 
எந்த அக்னி லோகங்களைப்‌ பக்ஷிக்க விரும்புகிறதோ அ௮.தனையடக்கி 
னால்‌ ௮து தன்‌ வலிமையினால்‌ என்னையே எரித்‌.துவிடும்‌. தேவர்களே 7 
நீங்களும்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ சன்மையையே விரும்புகி கிறவர்களென்‌ 
பதை நான றின்‌. ஆதலால்‌, உலகங்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ எ.து 
நன்மையோ அதனைக்‌ கட்டளையிடுங்கள்‌” என்று சொன்னார்‌. 


- பிதிர்க்கள்‌, *உன்‌ கோபத்தினாலுண்டான எந்த அக்னி ண்‌ 


களைப்பற்‌ ற இசம்பிக்றதோ அதை ஜலத்‌இல்விட்டுவிடு; 7உன்க்கு ஸ-கம்‌ ... 


உண்டாகட்டும்‌, ' லோகங்கள்‌ ஜலத்தை தாரமாகக்கொண்டவை. எல்‌:..... 


னே 7 ஸம்மதமாயிருந்தால்‌ உன்கோபத்தினாலுண்டான இந்த அக்னி 
ஜல,ச்ையெரித்துக்கொண்டு ஸழுத்‌இசத்‌ ;தில்‌ நிற்கட்டும்‌. உலகங்கள்‌ 
ஜலமயங்களென்று சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. - குற்றமற்றவனே 7 


இவ்வாறு உனது இந்தப்‌ பிரதிஜ்ஞையும்‌ ஸத்யமாடவிடும்‌, இதனால்‌. 


வதன்‌ உலகத்தோரும்‌ நாசமடையார்கள்‌' என்றனர்‌, குழந 
தாய்‌ / பிறகு, ஒளர்வர்‌ அக்தக்கோபத்தினாலுண்டான அக்னியை 


ஸ்முத்திரத்தில்‌ விட்டுவிட்டார்‌. ௮.அ.தான்‌ வடவாமுகாக்கினியென்னப்‌ 


வத 


லாரஸங்களும்‌ ஜலமயம்‌, உலகமே ஜலமயம்‌. பிராம்மணோ ததமனே 7” 
ஆ வல இக்க உன்கோபாக்னியை ஜலத்தில்‌ விட்டுவி. பிராம்மண . 


அ திபர்வம்‌, எக்னி00732 


பட்ட பெருக்கு இசை ததலையாகி ஸழு த்திரத்தி லுள்ள ஜலங்களைப்‌ 
பக்ஷிக்றெசென்று வேதமறிந்தவர்கள்‌.௮ ஜிகின்றனர்‌. ௮ஃது ௮க்ணியை 
" வாயிலிருந்துசக்கு ஸமுத்திரஜலத்தைக்‌  குடிக்கற.து. ஞானிகளிழ்‌ 
-இறந்தபசாசரனே !/ ஆகலால்‌, நீயும்‌ லோகங்கள்‌ முக்கியமானவையென்‌ 
றறிந்து அவற்றைக்‌ கெடுக்காமலிருக்கக்கடவாய்‌, உனக்கு ஸ-கமுண்‌ 
டாகட்டும்‌்‌ என்று சொன்னார்‌. 


ஆதவா கணட ட வணர. ல்க அணிகளை அ வடட அட 


நூற்றுத்தோண்ணூற்றேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ை சத்ந ர தபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி, 


-அவவுகைய இ யவ்‌இந்‌ பனயைய உட- 


(பமாசார்‌ வஸிஷடரநுடைய உபதேோத்கினால்‌ உலகத்தை ய்மிப்பதை விட்டு 
ராக்ஷ்ஸரையழிப்பதற்தயா கஜ்சேய்ய ஆரம்‌ பித்ததும்‌, புலஸ்தியநடைய 
பிரர்த்தனையினுல்‌ யாகத்தை மடித்ததும்‌.) 
மஹாத்மாவான வஸிஷ்டசால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட அந்தப்‌ 
பராசரப்‌ பிரம்மரிஷி தமது கோபத்தை ஸர்வலோககங்களையும்‌ அழியப்‌ 
பதிலிருர்‌து நிவ்ருத்திசெய்தார்‌. திறந்த பிரம்மதேஜஸ-மளளவரும்‌ 
வேதம்றிந்தவரெல்லாரி லும்‌ கிறந்தவரும்‌ சக்திபுத்திரருமான அந்தப்‌ 
பராசரமுனிவர்‌ ராக்ஷஸஸ.த்சம்‌ என்னும்‌ பாகஞ்செய்தார்‌. அப்போது 
அம்மஹாமுனி, சக்தியின்வதத்தை நினைத்து மு.திர்ந்தவர்களும்‌ .பால்‌ 
யர்களுமான ராச்ஷஸர்களைத்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ யாகத்தில்‌ எரித்தார்‌. வஸிஷ்‌ 
டர்‌, இவனுடைய இரண்டாவது பிரதிஜ்ஞையையும்‌ நான்‌ தடுக்கமாட்‌ 
'டேன்‌' என்ற நிச்சயத்‌ தினால்‌ ௮வசை சாக்ஷஸவதுத்திலிருக்து நிவருத்‌ 
பூஇக்கச்செய்யவில்லை, அந்த யாகத்தில்‌ அந்தப்‌ பராசாமுனிவர்‌ ஜீவலிக்‌ 
“இன்ற. இசேதாக்னிகளின்‌ முன்னிலையில்‌ நான்காவது அக்னியைப்போ 
. லிருந்தார்‌. தமது சக்திக்குத்தக்கபடி. ஹோமஞ்‌ செய்யப்பட்ட அந்தப்‌ 
- பரிசுத்தமான யாகத்தினால்‌ ௮ந்த ஆகாயம்‌ மேகங்கள்‌ போனபிறகு 
ஸ-ஒர்யனால்‌ பிரகாசிப்பதுபோல்‌.பிரகாசிக்கச்‌ செய்யப்பட்டது. அங்கே 
தம பிரம்மதேஜஸினால்‌ பிரகாசிக்கின்ற அக்தப்பராசரசை. வஸிஷ்‌ 
டாதி முூனிவர்களெ லாரும்‌ இரண்டாவது . ஸ-ரர்யனைப்போல்‌ நினைத்‌ 
தனர்‌. பிறகு, உயர்ந்த - புத்திமானாகிய ௮ த்ரிமுனிவர்‌ பராசரசை 
லிட வேஜொருவசால்‌ ஸாதிப்பதற்கு மூற்றும்முடியாத சாக்ஸ்‌ 
ஸத்ரத்தை: நிறுத்தக்‌ கருதி ௮ வரிடம்‌ வந்தா. சத்துருக்களறே 


ன்‌ க ்‌ 000733 
எக அ பி மஹாபாரதம்‌, 


ஸம்ஹரிப்பவனே 7 ௮வவாறே புலஸ்‌இபரும்‌ ,புலகரும்‌ பெருவேள்வி 
செய்தவராகிய க்ரதுரமுணிவரும்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ பதம அல்கா கருதி 
அங்கே வந்தனர்‌. பரதஸ்ஸ்சேஷ்டனே ! பார்த்தா? புலஸ்தியர்‌. அந்த 
சாகுஸலாகளஞுடைய வதத்தைப்பற்றி எதிரிகளையழிப்பவராகய. பரா 
௪ரசைகோக்டிப்‌ பினவருமாறு சொல்லலானார்‌. 


அபபா. 


உனக்கு இடையூறு ஒன்றுமில்லாம க்கட! 
பு.த்‌தரனே அ.தியாதவர்களும்‌ நிசபசாதிகளுமான எல்லா சாக்ஷஸர்‌ 
களையும்‌ வதஞ்செய்வதனால்‌ நீ ஸந்தோஷப்படுரொயா ? எனக்கு இந்த 
ஸந்ததிராசத்தை நீசெய்யத்தகா.து. ( குழந்தாய்‌ ? இது .தபஸ்விகளான 
பிசாம்மணர்களுக்குத்‌ தரமமாகக்‌ காணப்பட்டதல்லவே. சரந்இயன்‌ 
ரோ மேலான தர்மம்‌ பராசரா/ 
னாக இருந்து பெரிய அதர்மத்தைச்‌ செய்கிும்‌, தர்மர்‌ தெரிந்த 
சக்திமுனியையும்‌ நீ அ இக்ரமிக்கத்தகாது, இவ்வா.று என்‌ ஸந்ததி 
நாசத்தையும்‌ நீ செய்யக்சகாது. வஸிஷ்டவம்சத்தவனே 7 :௪க்‌இக்‌ 
குதி தமதுசாபத்தினாுலேகானே அந்த .மரணம்‌ மூன்னேநேர்ந்தது. 
தம்மிடத்திலுண்டான கோபதோஷத்தினால்‌ அந்தச்‌௪க்த இவவுலகத்தி 
லிருக்து ஸ்வர்க்கத்தில்‌ சேர்ப்பிக்கப்பட்டார்‌. ரிஷியே/ அவரைப்‌ 
பக்ஷிப்பதற்கு சாக்ஷஸன்‌ எவனும்‌ ஸமர்த்தனல்லன்‌. விசுவாமித்‌இரர்‌ 
ஏவிய சா௯்ஷஸனால்‌ அந்த வஸிஷ்டபுத்இசரர்‌ பகூஷிக்கப்பட்டார்‌. அப்‌ 


போது. வஸிஷ்டபுத்இரர்கள்‌ பொறுமைபுள்ளவர்களாகச்‌ சாபமிடாம 


அதைச்செய்‌.. பராசசா !/ நீ ஸ்சேஷ்ட 


லம்‌ தங்களைக்காப்பதற்கு உபாயர்தேடாமலும்‌ வேறுதேகம்‌. வரட்டு 
மென்று நினைத்து அந்தத்தேகத்தைக்‌ தடுத்தனர்‌. . அந்தச்‌ சக்தி . 
முனிவர்‌ தீம்மாணத்தைத்‌ தாமே தேடிக்கொண்டார்‌. . அப்போது அவ 
ருக்கு மரணம்வந்தது, பராசானே £... அதில்‌ விசுவாமிக்‌இசர்‌ வ்யாஜ 
மாக இருந்தார்‌. கல்மாஷபாதனென்னும்‌ ராஜாவும்‌ ஸ்வர்ச்கமேறி ஆனந்‌ 

தப்படுகிறான்‌. மஹாமுனியே 7? ௪க்இக்கு இகாயவர்களாயெ வஸிஷ்ட. 
புத்சர்களனைவரும்‌ தேவர்கஞஷடன்‌ சேர்ந்து ஸக்தோஷழூள்ளவர்‌ 
களாய்‌ விளையாடுகின்‌ றனர்‌. மஹரிஷியே / இதெல்லாம்‌ வஸிஷ்டருக்‌ 
குத்‌ தரிந்த விஷயம்‌. குழந்தாப்‌ / பேதையர்களான ராக்ஷஸர்கருக்கு 
இந்த நாசம்‌ வந்திருக்க றது, வஸிஷ்டபெளத்ரனே : ்‌ இந்த யாகத்‌ 
இ ற்கு நீ காசணமாயிருக்இருய்‌, இர்தயாகத்தை £ விட்டுவிடு, உனக்கு 
ஸுஈகமுண்டாகட்டும்‌. உனது இந்த யாகம்‌ முடிவு பெறட்டும்‌ 


சான்றார்‌. புலஸ்தியரால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டபோது சிறந்த 


அ திபர்வம்‌. ஏக: ா்‌ 


ஞானமுள்ள வஸிஷ்டசாலும்‌ - அப்படியே அங்கேரிக்கப்பட்டதன்‌ 
மேல்‌ சக்இபுத்தரசான பராசரமஹாமுனிவர்‌ அந்த ஸத்இரத்தைமுடி 
தீ.து விட்டார்‌. எல்லாராக்ஷஸர்களையும்‌ ஸம்ஹரிக்கும்‌ யாகத்திற்காக 
வளர்க்கப்பட்டதபயை அப்போதே இமயமலையின்‌ வடபுறத்தில்‌உள்ள 
பெருங்காட்டில்‌ விட்டுவிட்டார்‌. அர்த அக்னி இன்னமும்‌ அவவிடகத்‌ 
தில்‌ எப்போதும்‌ சாக்ஷஸர்களையும்‌ மாங்களையும்‌ கற்களையும்‌ பக்ஷித்‌ 


யக 


துக்கொண்டு பர்வகாலந்கோறும்‌ காணப்படுகிறது. 


நூற்றுத்தோண்ணாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
சைத்ர ரஈதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி 





(ஸெளதாஷன்‌ மனைவியினிடத்தில்‌ வஸிஷ்டர்‌ புத்தினை யுண்டுபண்ணி 
னதற்தக்காரணம்கேட்ட அர்ஜுனனுக்கு ஸேளதாஸன்கதையையும்‌ 
அவனுக்தப்‌ பிராம்மணியின்‌ சாபம்‌ நேர்நீரதையும்‌ சொல்வது.) ப 
சிறந்த பிரம்மதேஜஸ-ும்‌ மிகச்சிறக்கத தபஸுமுள்ள சக்திபுத்ச 
ரான பராசரர்‌, விசுவாமித்தாசை .வ தஞ்செய்யக்கரு இ மறுபடியும்‌ 
உக்கிரமான % இயைவளர்த்தனர்‌. றர்ச ஞானவானான ஸுபப்சம்மண்‌ 
யதேவர்‌ விசுவாமித்திருடைய ஹிதத்தைக்கருதி அக்னிக்கொப்‌ 
பான தமதுதேஜஸினால்‌ பராசசசால்‌ மூட்டப்பட்ட அந்த அக்னியை 
விழுங்இனார்‌' என்று கந்தர்வன்‌. சொன்ன தக்கேட்டு, அர்ஜுனன்‌, . 
“கல்மாஷபாதனென்னும்‌ ராஜாவினால்‌ பிரம்மஜ்ஞானிகளிற்‌ இ இறக்‌ தவ 
ரான தன்குருவினிடம்‌ என்னகாரணம்பற்றித்‌ தன்மனைவி அனுப்பப்‌ 
. பட்டாள ? மஹாதிமாவான அந்தவஸிஷ்டமஹரிஷி முக்கியமான 
. தர்மதிதையறிந்திருர்தும்‌ சோத்தகாதஸ்திரீயை ஏன்‌ சேர்க்தார்‌ ? 
ஸ்னேஹிதனே 7? முன்னே வஸிஷ்டராலும்‌ .மிகப்பாபமான செய்கை 
ஏன்‌ : செய்யப்பட்டது? இதைப்பற்றி வினாவுசன்ற என்ஸம்சயத்தை 
யெல்லாம்‌ நீ தீர்க்கக்கடவாய்‌' என்றான்‌. அதைக்கேட்ட கர்தர்வன்‌, 
யாராலும்‌ ஜயிக்கமுடியாக தனஞ்சயனே ! வஸிஷ்டமையும்‌ மித்ர 
ஸ்‌ ஹன்‌ என்னப்பட்ட கல்மாஷபாதராஜனையும்பற்றி நீ என்‌ 
ளைக்கேட்டதற்கு நான்‌ சொல்வதைத்‌ தெரிச்துகொள்‌. பாதஸ்சேஷ்‌ 
- டனே? வஸிஷ்டபுத்ரரும்‌ மஹாத்மாவுமான சக்தியினால்‌ அவ்வரசன்‌ 


எவ்வாறு . சபிக்கப்பட்டானென்பதை முழுதும்‌ உனக்குச்‌ சொன்‌ 


அன்ட்‌ அவைத்‌ வலய யய ய் வ ட பயக்க வண, 








கமய வவைதமை டப பனை: 


* யாகம்செய்சார்‌, | ச 


த 000735 
உட பர மஹாபாரதம்‌, 


னேன்‌, சாபத்திலகப்பட்டுக்கொண்ட அந்த வீரனாகிய அ௮சசன்‌ கோபத்‌ 
தினால்‌ கண்கள்‌ கலங்கச்‌ தன்மனைவியடன்‌ 'பட்டணத்திலிருக்து 
வெளியே சென்றான்‌; ஜனமில்லாத காட்டுக்குச்சென்று. மனைவியுடன்‌ 
இரிக்தான்‌. அனேக மானகூட்டஙகளும்‌ இன்னும்‌ பற்பல பிராணி 
களும்‌ நிரம்பினஅம்‌, பயங்கரமான சப்தமுள்ளஅும்‌, அனேகவிதங்‌ 
களான புதர்களாலும்‌ கொடிகளாலும்‌ மரங்களாலும்‌ மறைக்கப்டட்ட து 
மான வனத்தில்‌ சாபத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டுத்‌ இரிக் துகொண்டிருக்த. 
அவ்வரசன்‌ ஒருநாள்‌ ப௫ிமிகுந்து தன்‌ உணவைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
மிகவுங்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ மனிதரில்லாத ஒரு காட்‌ 
டில்‌ ஒரு பிராம்மணனும்‌ பிராம்மணியும்‌ புணா்வதற்குச்‌ சேர்ந்திருப்‌ 
பதைக்கண்டான்‌. அ௮வனைக்கண்டதும்‌ அவவிருவரும்‌ மிகவும்‌ பய 
ந்து விருப்பம்‌ நிறைவேராமலே ஓடினர்‌. ஓடுகிற. அவ்விருவருள்‌ அர 
தப்‌ பிராம்மணனை ராஜா பலவந்தமாகப்‌ பிடித்தான்‌. தன்‌ பர்த்தா 
பிடி.பட்டதைக்கண்டு உடனே .அ௮ந்தப்‌ பிராம்மணி, ராஜாவே  ஈல்ல 
நியமமுள்ளவனே ! உனக்கு நான்‌ சொல்லுகறெகைக்கேள்‌, £ ஸ-ர்ய 
வம்சத்திற்‌ பிறந்தவன்‌; லோகத்தில்‌.யொதிபெற்றவன்‌; தர்மத்தினின்‌ 
றும்‌ தவரு இருப்பவன்‌; பெரியோருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதில்‌ ஊக்க 
முடையவன்‌. சாபத்தாற்‌ கெடுக்கப்பட்டவனே / ஜயிக்கமுடியாதவ 
னே 7 நீ பாபஞ்‌ செய்யலாகாது, ர.அகாலம்‌ வந்தபிறகு ஸந்ததிக்காக 
என்‌ புருஷருடன்‌ சேர்ந்திருந்த கான்‌, விருப்பம்‌ நிறைவேஞுமலே ... 
என்‌ கணவரைப்பற்றிய வயஸலனத்தினால்‌ பீடி.க்கப்பட்டவளாவேன்‌. 
சாஜஸற்சேஷ்டனே 2 தயைசெய்து இந்த என்பர்த்தாவை விட்டுவிடு! 
என்றாள்‌; 


அவள்‌ இவ்வின. தட்ட த அவன்‌ தயையில்லாமல்‌ ன 
தான்விரும்பின மானைத்தின்பதுபோல்‌ அ௮வள்கணவனை த்‌ தின்றான்‌. 
கோபம்மேற்கொண்ட அவளது கண்ணீர்த்‌ துளிகள்‌ தரையில்‌ விழுற 
ததும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற அக்னியாகி அந்த. இடத்தையே எரி.த்தன. அப்‌ 
- போது தயா தீ.தினால்‌ கொதிப்புற்ற . ுத்தப்பிராம்மணி தன்கண 

வனுக்கு நேர்ந்த. ஆபத்தினால்‌ பீடி.க்கப்பட்டுக்‌ கோபத்துடன்‌ கல்மாஷ 
பாதனென்னும்‌ சாஜரிஷியைப்‌ பார்த்து, “அயோக்கியனே / மதிகெட்ட 
வனே ! என்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறாதபோது நான்‌ பார்த்திருக்கை 
யில்‌ மிகுந்த புகழுள்ளவரும்‌ என்‌ அன்பருமான கணவசை நி தயை 
சிறி.தமில்லாமல்‌ தின்ராயாதலால்‌, நீயும்‌ என்சாபத்தாலடி.பட்டு ருது 


"காலத்தில்‌ உன்பாரியையைப்‌ புணா்ர்தவுடன்‌ உயிரைவிடுவாயாக' என்று 


ப 000736 
அ திபர்வம்‌. ௨௧ 
சபித்தாள்‌. பிறகு, அந்த சாஜாவினால்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட அந்தப்‌ 
பிராம்மணி அவனுக்கு -௮னுக்ரகஞ்‌ செய்தாள்‌. “எந்த வஸிஷ்டமஹ 
ரிஷியின்‌ புதீஇரர்கள்‌ உன்னாலமிக்கப்பட்டனரோ ர்க வஹிஷ்ட 
மஹரிஷியுடன்‌ புணர்ந்து உன்மனைவி புத்தானைப்பெறுவள்‌, அசசர்‌ 


... களில்‌ இழிவானவனே ! அந்தப்புத்தின்தான்‌ உன்‌ வம்‌௪த்திற்காக 


இருக்கப்போகிரான்‌' என்றாள்‌. ௮ர்த அழகான அ௮ங்கரெஹின்‌ வம்சத்‌ 
. அப்பெண்‌ இவ்வாறு ராஜாவுக்குச்‌ சாபம்கொடுக்து அவன்‌ முன்னிலை 
யிலேயே ஜ்வலிக்கின்ற தியில்‌ ஐழ்னெள்‌. வீரனே! மிகுக்கு மஹிமை 
யுள்ள வஹிஆடர்‌ தமது இறந்த யோகஞானத்தின்ல்‌ இதையெல்லாம்‌ 
பிரத்தியக்ஷமாக உணர்ந்தார்‌. அதற்குப்பின்‌ வெகுகாலம்கடர்து சாபம்‌ 
தீர்ந்த அர்தராஜரிஷி ௬.த்காலத்தில்‌ சேபப்போனபோது மதயச்தி 
யென்னும்‌ அவன்மனைவியால்‌ தடுக்கப்பட்டான்‌. காமத்தினால்‌ மோகங்‌ 
கொண்ட அவ்வச௪னுக்கு அர்தச்சாபம்‌ நினைவில்லை. அப்போது தன்‌ 
- மனைவியின்‌ சொல்லைக்கேட்டு அர்கரசாஜச்சேஷ்டன்‌ பாபாப்போடு அந்‌ 
தச்சாபத்தை நினைத்து மிசவருத்தமுற்றான்‌. புருஷச்சேஷ்டனே 7 இந்‌ 
தக்காரண த்தினால்‌ சாபமாகய தோஷமடைந்த ராஜா வவிஷ்டசைக்‌ 
தன்‌ மனைவியிடம்‌ சேர்ப்பித்தான்‌' என்றான்‌. 


“ஏற்றுத்தொண்ணாற்றொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
ை சத்ரு 2 பர்வம்‌ (தோடர்ச்ச 





(அர்ஜுனன்‌ ததந்த புரோஹித1யாோன்று கேட்க, கநீதவன்‌ தெளமியை 
வரிக்கச்சோன்னதும்‌, கநீதர்வனுக்து உக்னேமாஸ்திரம்‌ கேகடுத்ததும்‌, 
உத்சோசமேன்ற தீர்த்தத்தில்‌ படண்டவர்கல்‌ தேளமையபைப்‌ 
புரோஹிதாாக வரித்ததும்‌.) 

ப அர்ஜுஈனன்‌, “கர்‌தர்வனே! எங்களுக்குத்‌ தகுந்த புரோஹிதர்‌ 
- வேதம்‌ தெரிக்தவருள்‌ யாரிருக்கலாம்‌ ? ௮வரைச்சொல்‌, உனக்கு எல்‌ 

லார்‌ தெரியுமே' என்றுகேட்க, கந்தரவண்‌,. “2 தவலமானியின்‌ இளைய 
ஸூ ஹாதரசாகிய தெளமியமுனிவர்‌ இகோ வனத்தில்‌ உத்கோசமென்‌ 

“னும்‌ புண்ணியதீர்த்தத்தில்‌ புண்ணியக்ஷேத்திர த்தில்‌ தவஞ்செய்‌ 

இளர்‌. விருப்பமிருந்தால்‌ அவசை வரித்துக்கொள்ளுங்கள்‌' என்றான்‌. ' 

பிறகு, அர்ச்சுனன்‌ அந்த : ஆக்னேயாஸ்இரக்தை முறையோடு கந்தர்‌ 
வ.னுக்குக்கொடுத்தான்‌, அவனும்‌ ஸந்தோஷமடைந்து, *“ஸ்கேடுகனே [ 
ல ட 


௪௨௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


000737 


ஞ்‌ 
இுறந்தகுதிரைகள்‌ : என்னிடம்‌ இருக்கின்றன. அவற்றை உனக்குக்‌ 
கொடுப்பேன்‌. உபகாசஞ்செய்த ஸ்கே ஹி தனக்குப்‌ -பிர இயுபகாசத்தைச்‌ 
செய்றேன்‌. பாதஸல்சேஷ்டனே ! சாக௲ாஷியென்னும்‌ மோஹவித்தை 
யைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌” என்றுசொன்னான்‌. இவவாறு சொல்லப்பட்ட 
அர்ஜுனன்‌: ஸந்தோஷமடைச் து, *சந்தர்வசாஜனே குதிரைகள்‌ உன்‌ 
னிட;த்திலேயே- :இருக்கட்டும்‌. உபயோகப்படிங்காலத்தில்‌ காரங்கள்‌ 
பெற்றுக்கொள்வோம்‌.” உனக்கு க்ஷேமம்‌: உண்டாகக்கடவது' என்று 
சொன்னான்‌. : அந்தக்‌ . கந்தர்வனும்‌ பாண்டவர்களும்‌. . : ஒருவரை 
யொருவர்‌ மரியாதைசெய்து அழகான கங்கைக்கரையிலிருந்து விருப்‌ 
பம்போலச்‌ சென்றனர்‌. ஜனமேஜயசே 2 பிறகு, அந்தப்‌ பாண்டவர்‌ 
கள்‌ உச்கோச. தீர்த்சத்தில்‌.கெளம்யாஸ்மத்துக்குச்‌ . சென்று தெளம்‌ 
யரைப்‌ புசோஹிதராகவரித் தனர்‌. வேசம்‌: தெரிந்தவர்களெல்லாரிலும்‌ 
இறெந்தவசாகிய தெளம்யர்‌ காட்டிலுள்ள  காய்கிழங்குகளைக்‌ கொடுத்தும்‌ 
புசோஹிதசாக. இருப்பதையக்கேரித்தும்‌ அவர்களுக்கு மரியாதை 
செய்தார்‌ அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணசைமூன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டபிறகு . ஸம்பத்தையும்‌ . ராஜ்பத்தையும்‌ . ஸ்வயம்வரத்தில்‌ 
திசெளபதியையும்‌ தாங்கள்‌: அடைத்த தாகவேகினை த்தனர்‌. அசாரிய 


ரான அந்தப்‌ புசோஹிதருடன்சேர்ந்த பசதஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ அப்போது 


தங்களுக்கு காதனிருப்பகாக நினைத்தனர்‌. அவர்களுடைய ஆசாரிய 
ரான அக்தத்‌ தெளம்யரென்னும்‌ பிரரம்மணோத்தமர்‌ வேதங்களையும்‌ 
வேதார்த்தங்களையும்‌ சரியாக அ௮றிர்தவா; உயர்ந்தபுத்தியும்‌ இறந்த 
வாக்குமுள்ளவர்‌) ௮ழகுள்ளவர்‌. அந்தக்‌ தெளமியர்‌ - பிரம்மே தஜஸி 
னாலும்‌ புத்தியினாலும்‌ அழூனாலும்‌ புகழினாலும்‌ பாக்கியத்தினாலும்‌ 
பலவகையான ' மந்திரங்களினாலும்‌ - பிருஹஸ்பதிக்குநிகசாயிருந்தார்‌. 
அந்தப்‌ பிரம்மரிஷியூம்‌ அவர்களை ஸ்வபாவத்தாலேயே பூமியில்‌ எல்லா 

ரிலும்‌ மேற்பட்டவசாக நினைத்தார்‌. தர்மஜ்ஞரும்‌ ஸர்வஜ்ஞருமான 
அந்தத்‌ தெளமியரால்‌ தாம்‌ யாகஞ்செய்விக்கத்‌ தகுதியுள்ளவர்களாக 
அங்கேரிக்கப்பெற்ற விசர்களான பாண்டவர்களனைவரும்‌ . சாஜ்யம்‌ 


கிடைத்ததாகவே- .நினை த்தனர்‌. புத்தியும்‌ பசாக்கிசமழும்‌ 'தேகவன்மை 


யும்‌ மனவெழுச்சியுமுள்ளவர்களும்‌ இசண்டாவது தேவாகளைப்போன்‌ 


றவர்களும்‌ 'ராஜாக்களுமாகிய அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ௮க்தத்‌ தெளம்ய 
ரால்‌ ஆசீர்வதிக்கப்பெற்று அவருடன்சேர்ந்து : அதப்‌ பாஞ்சாலியின்‌ 


- ஸ்வயம்வரத்திற்குச்‌ செல்ல நிச்சயித் தனர்‌. 


சைக ாடாதபர்வம்ழந்றிற்று. 


ப 000738 
ஆ தஇுபர்வம, இடம்‌. 


இருநூறாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்‌ வ ய ம்வ ர: ப ர்‌ பே ம்‌ 
4 இவ்வகை 


_ (நடூவமியில்‌ வந்தவ்ய:ஸருடைய கட்டளேயினுல்‌ பாண்டவர்கள்‌ துநுபதநகாம்‌ 
ரென்று பிக்ஷையேடுத்துப்புஜித்துக்கே ண்டு குயவன்‌ விட்டில்‌ வசித்திருந்‌ 
ததும்‌, திரேலபதியின்‌ ஸ்வயம்வாத்துக்தக்‌ காரணம்‌ சொல்வதும்‌, துரு 
பதன்‌ செய்த ஸ்வயம்வாப்ரகடனத்தைக்‌ கேட்டு க்ஷந்திரியக்‌ கூட்டங்‌ 
கல்‌ வந்து அவாவர்‌ தங்தல்‌ தங்கஞக்தத்‌ கதநத இடத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 

கையில்‌ டாண்டவர்கீல்‌ பிராமணர்களின்‌ நடுவில்‌ உட்கார்ந்ததும்‌, 
தீரொவபதி மங்களஸ்தானத்‌ ௦ மசய்து அலங்காரஜ்‌ சேய்து 
கோண்டு ஸ்வயம்வா ஈண்டபத்துக்த வந்ததும்‌, திநஷ்‌ 
டத்யும்னன்‌ லகூடியத்தையடிப்பவர்களுக்தக்‌ 
,திரேவபைதி. ௨உரியவல3வ।னேன்று 
சோன்னதும்‌.) . 

டு ற்கு, புருஷஸ்‌ோஷ்டர்களும்‌ பிசா தாக்களுமான அத்தப்‌ பப்ண்‌ 
டவரனைவரும்‌ பாஞ்சாலியின்‌ ஸ்வயம்வா த்தையும்‌ மஹோச்ஸவம்கடக்‌ 
இன்ற அக்தத்தேசத்தையும்‌ காண்பதற்கு அந்தப்‌ பிராம்மண்ரான 
(கெளமியரை) முன்னிட்டுக்கொண்டு புறப்பட்டனர்‌. ௮ப்போது 
அந்த - வீரர்களான பாண்டவர்கள்‌ மஹாத்மாவும்‌ பரிசு,த்தாத்மா 
வும்‌ சூற்தமத ம்‌ றவருமான இயொதிபெத்ற தவைபாயனளை: அந்தமார்க்‌ 
கத்தில்‌ கண்டனர்‌; இரமப்படி. அவருக்கு . ஸத்காசஞ்செய்து அவரா 
லும்‌ கெளாரவிக்கப்பெற்று வாரததைசொல்லி . முடிந்தபின்‌ அுவ 
ரால்‌ விடைகொடுக்கப்பெற்றுக்‌ அருபதகருஹத்துக்குச்‌ சென்றனட்‌ 
ம்ஹாத்மாக்களான பாண்டவர்கள்‌ அழகான வனங்களையும்‌ தடாகவ்‌ 
களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டும்‌: ஆங்காங்கு வாஸஞ்செய்‌அகொண்டும்‌ 
மெல்லமெல்லச்‌ சென்‌ தனர்‌, வேதா தீயயனமுள்ளவர்களும்‌ பரிகூத்‌ த 
தீர்களும்‌ இனி யவர்களும்‌ இன்சொற்சொல்லுகிறவர்களுமான பாண்‌ 
ட்‌ டவர்கள்‌ ௧ இரமமாகப்‌ பாஞ்சாலதேசம்‌ சேர்ந்தனர்‌. அப்போது ' அந்தப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ அந்த -ஈகாத்தையும்‌ சாஜமாளிகையையும்‌ பார்த்து 
விட்டு ஒருகுயவனுடைய வேலைச்சாலையில்‌ - வாஸஞ்‌ செய்தனா. 
பிராம்மணவிருத்தியை அனுஸரித்துப்‌ பிச்ஷைகளை அங்கே கொண்டு 
வந்தனர்‌. அவ்வாறு வந்திருந்த அர்த விரர்களை எந்த மனிதர்களும்‌ 
௮ நியவில்லை. அப்போது பாஞ்சால தேசத்தரசனாகஇய யஜ்ஞ்ஸேனன்‌ 
(ரஷ்மரிடத்திலும்‌ துசோணரிடத்திலும்‌ தான்‌ அபசாதஞ்செய்தவனாக 
நினைத்துத்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வதற்குச்‌ சகுதியான' கரரிய 
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தீதை அசம்பித்தான்‌. அவன்‌ த்ருஷ்டத்யும்னனையடைந்தபிறகு ர்‌] 
சோணரைப்பற்றி நினைக்கவில்லை. அனால்‌, பழைய விரோதம்‌ மாருமலி ' 
ருப்பதனால்‌ பீஷ்மரிடம்‌ பயமிருப்பதை நினைத்தான்‌. கன்னிகை 
யைக்கொடுப்பதனால்‌ அதற்குப்‌ பரிகாரத்தை அவ்வாசன்‌ நினை த்தான்‌, 
பாண்டவனாடிய - இரீடிக்குக்‌ இருஷ்ணையைக்‌ கொடுப்பேனென்பது 
தான்‌ யஜ்ஞ்ஸேனனுடைய ஒுபிப்பிசாயம்‌. ஆனால்‌, அவன்‌ அதை வெ 
ளியிடுகிற தில்லை. மருமகனுடைய பலம்‌ சேருவதுதான்‌ தனக்கு 
மிகுந்த வன்மையாக அவன்‌ நினைத்தான்‌. பாரதரே 7 ஜனமே 
ஜயசே '! பாண்ட வர்ககத்‌ தேடிக்கொண்டிருந்த அ௮ச்தப்‌ பாஞ்சால 
சாஜன்‌ ஒருதிடமான வில்லை வஃாக்கவேண்டுமென்று ஏற்பாடுசெய்‌ 
தான்‌. வியாக்சபதன்புத்தினாகிய ஸ்ருஞ்சயன்‌ என்பவ னுக்குத்‌ தே 
வதைகளினால்‌ கொடுக்கப்பட்டதும்‌ இந்துசமென்று பிரஸி தீதிபெற்ற 
அம்‌ கடினமுள்ளதுமான. ௮ந்த வில்லை வருவித்தான்‌. அதற்கு மிகுந்த 
வலிமையுள்ள இருப்புசாண்‌ கட்டப்பட்டிருக்கது. அசன்காணையே 
மற்றொருவன்‌ இழுக்கமாட்டான்‌. அந்தவில்‌ மிகச்றெந்தது. ௮.து 
மஹாதமாவான சங்காபகவான்‌ சந்தோஷமடைந்து வரமாகக்கொடு 
தீது. (இந்த வில்லைக்கொண்டு) ஒரு லக்ஷியத்தை அடிப்பதா 
இய அரியகாரியத்தை நான்‌ ஏற்படுத்தவேண்டும்‌' என்று மனத்தஇில்‌ 
... நிச்சயஞ்செய்துகொண்டு. ஓர்‌ உயாந்த லக்ஷியத்தைச்‌ செய்வித்தான்‌. 

- ஆகாயத்தில்‌ ஒரு விசித்மான வேலைப்பாடுள்ள % யந்திரத்தைச்‌ செய்‌ 
வித்தான்‌. சாஜாவே/ ஒரு பொன்மயமான லக்ஷியத்தையும்‌ அந்த 14 யற்‌ 
இரத்துடன்‌ சேர்ந்தகாகச்‌ செய்வித்தான்‌, *இக்தவில்லை காணே ட்‌ 
டுச்‌ தொடுக்கப்பட்ட. இர்த ௮ம்புகளினால்‌ $ யந்தாத்தைக்‌ தாண்டி 
லக்ஷியத்‌ை தயடி.ப்பவனெவனோ. அவன்கான்‌ என்‌ பெண்ணையடைய 
லாம்‌” என்றும்‌. சொன்னான்‌. இவவாறு, அரதத்துருபதசாஜன்‌ ஸ்வ 
யம்வரத்தைப்பற்றிப்‌ பிரஸித்தஞ்‌ செய்வித்தான்‌. பாரதரே £ ராஜா 
வே . அதைக்கேட்டு சாஜாக்களனைவரும்‌, ஸ்வயம்வசத்தைப்‌ பார்க்க 
விரும்பின மஹாத்மாக்களான ரிஷிகளும்‌, கர்ணனோடுகூடின தூரி 
யோதனா.திகளான கெளசவர்களும்‌, கிருஷ்ணனுடன்‌ கூடிய யாதவர்க 
சூம்‌, அந்தகர்களும்‌, விருஷ்ணிகளும்‌ அங்கே சேர்ந்தனர்‌. பிறகு, 





* சக்கரமாகசு ௬ழலுவது, ப த 

* யக்திரத்தின்‌ கேர்‌ மேலிருப்பகாக. 

1 சற்றுிற யச்திரத்தின்‌ அவாரங்களின்‌ வழியாக மேலே அம்புசென்று 
ல௯உயதை யடி ச்தல்‌, 


அதிபர்வம்‌. ௪௨ 
39: 
மஹாசமாவான துருபதனால்‌ பூஜிக்கப்‌ பெற்ற அனேக அசசர்கள்‌ 
ஸ்வயம்வசம்பார்க்கும்‌ விருப்பத்துடன்‌ மஞ்சங்களில்‌ வரிசையாக உட்‌ 
கார்ர்தனர்‌. மிகுந்த ம ஹிமையுள்ள பிராம்மணர்களஞும்‌ பலதேசங்களி 
லிருந்து வந்சனர்‌. பாண்டவர்கள்‌ பிராம்மணர்களுடன்‌ சேர்ந்தே உட்‌ 
கார்க்தனர்‌. முப்பத்‌ துமூன்றுகோடி தேவர்களும்‌ விமானங்களோடு' 
ஆகாயத்தில்கின்றனர்‌. பிறகு, நகரத்து ஜனங்களெல்லாருடைய 
கோஷமும்‌ கொந்தளிக்கின்ற ஸமுத்திரம்‌ கோஷிப்பதுபோலிருகந்த து. 
சிம்சுமாசக்ரம்‌ என்றுசொல்லப்பட்ட முதலையைப்போல்‌ வடி.வருள்ள 
ஈ௯௨்‌இரக்‌ கூட்டத்தின்‌ தலையாகிய வடகிழக்குக்‌ இசையையடைரந்து 
அவ்வசசர்கள்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. அவவிடம்‌,. நகரத்துக்கு வடகிழக்கில்‌ 
அழகானஸமபூமியில்‌ நான்குபக்கமும்‌ - வீடுகளாற்‌ சூழப்பட்டதும்‌, 
மதில்‌ ௮கழிகளோடுகூடியதும்‌, வாயில்களினாலு தோசணங்களினா 
அம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌, விசித்ரமான மேற்கட்டிகளினால்‌ எங்கும்‌ 
அ௮லங்கரிக்கப்பெற்றதும்‌, பலவகை வாத்திய கோஷங்கள்‌ நிசம்பியதும்‌, 
உயர்ந்த ௮௫ற்புகையுள்ளதும்‌, சந்தனக்குழம்பு கெளித்ததும்‌, பூமாலை 
களினால்‌. சோபிக்கின்ற துமாயிருந்தது. கைலாஸ சிகாங்களுக்கொப்‌ 
பானவையும்‌ ஆகர்யத்தைக்‌ கிழிக்கன்றவையும்‌ செவ்வையாகச்‌ செய்பப்‌ 
பட்ட சிசரங்களுள்ளவையும்‌ பொன்மயமான பலகணிகள்‌ நிரம்பின 
வையும்‌ கல்லிழைத்த தளவரிசைகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவையும்‌ 
ஏறுவதற்கு எளிய படிகளுள்ளவையும்‌ உயர்ந்த. ஆஸனங்கள்‌ மு தலிய 
சாமான்கஞள்ளவையும்‌ புஷ்ப மாலைகளினால்‌ மறைக்கப்பட்டவையும்‌ 
உயர்ந்த அகில்வாஸனையுள்ளவையும்‌ ஹம்ஸத்தின்‌ இதத்துக்கொப்‌ 
பானவையும்‌ ஒருயோஜனைதூரசம்‌ பரவுகின்ற நல்லவாஸனையுள்ளவை: 
யும்‌ விசாலமான: அனேக வாயில்களுளளவையும்‌. படுக்கைகளாலும்‌ 
அளனங்களாலும்‌ . சோபிக்கின்றவையம்‌ பலவர்ணங்களான ... தா௮ப்‌ 
ப டொடிகளுடன்‌ - சேர்ந்த இமயமலைச்சொங்கள்போன்‌றவையும்‌. நரம 
லங்களுமான சாஜக்ரு ஹங்களினால்‌ எங்கும்‌ சூழப்பெற்று ௮ந்தஸபா 
மண்டபம்‌ விளங்கிற்று, அப்போது : அவ்வசசர்களனைவரும்‌ ஈன்‌ 
முக அலங்காரஞ்செய்துகொண்டு ஒருவரையொருவர்‌ மிஞ்சுகின்ற. 
வர்களாக ௮க்த ஸபாமண்டபத்தில்‌ அனேசவிதங்களான மண்டப 
ங்களில்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. அங்கே ஸாமான்யஜனங்கள்‌, உயர்ந்தஅபிப்‌ 
ப பிராயமுள்ளவர்களும்‌ ம ஹானுபாவர்களும்‌ மிகுந்த கருணையுள்ளவர்‌ 
களும்‌ பிராம்மணப்பிரியர்களும்‌ தங்கள்‌ 6 தச௪ங்களைச்‌. செம்மையா 
கக காப்‌ வர்களும்‌ இருந்தச்‌ . செய்யப்பட்ட நற்கருமங்களினால்‌ 
எல்லா ஜனங்களுடைய மனத்தையும்‌ கவருகின்றவர்களுமான சாஜ 


ப டட ட... அண்ண 


ப . 000741 
௨௭ பீ மஹ ாபர்ரதம, 


ஸிம்மங்கள்‌ .காரஇற்‌ சாந்தணிந்து வி ற்றிருப்பதைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண் 
டிருந்‌ தனர்‌. நகாதது ஜனங்களும்‌ 2 த௪த்அுஜனங்களும்‌ இருஷ்ணையைப்‌ 
பார்ப்பதற்காக விலைபெற்தமஞ்சங்களில்‌ நாற்புறமும்‌ உட்கார்ந்தனர்‌, 
அந்தப்‌ பாண்டவர்களும்‌ பாஞ்சாலராஜனுடைய சிறந்த ஐஸ்வரியத்‌ 
தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, பிராம்மணர்களுடன்‌ சேர்ந்து உட்கார்ச்சனர்‌. 
ஜனமேஜய சாஜசே ! அங்கே அர்தஸபை மிகுதியான சக்னதானங்க 
மரடையஅம்‌ நாடகங்க சம்‌ நர த்த னங்களும்‌ அஆடுவறைவர்களால்‌ 
சோபிப்பதுமாக அனேகதினங்கள்‌ வரையில்‌ விசேஷமாக விளங்‌இற்று; 
அழகான அந்த ஸமாஜம்‌ ஈடர்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌ பதினாருவ.து 
இனத்தில்‌ மைதரம்‌ என்னும்‌ எட்டாவது தாசாபலத்தோடுகூடிய 
முகூர்த்தத்தில்‌ பூர்வசரிக் தங்கள்‌ ௦ தரிந்தவர்களும்‌ பு.த்‌இரவ இகளு 
மான ராஜஸ்திரீகள்‌ உயர்ந்த வஸ்‌ இரங்களை த்‌ தரித்துக்கொண்டு அக்‌ 
துத்‌ திரெளப திக்கு அலங்காசஞ்செய்யத்‌ ௦ தாடங்கனர்‌. முதலில்‌ 
வைடூர்யக்கல்லால்‌: செய்யப்பட்ட பலகையில்‌ . உட்கார்ச்த இிசெளபதி 
யைப்‌ பொற்குடங்களிலுள்ள ஜலங்களினால்‌ வாத்தியமுழக்கங்களுடன்‌ 
மஞ்சனஞ்‌ செய்வித்தனர்‌. ஸ்கானமானபின்‌ இரண்டுபட்டுக்களை இடை 
யிலும்‌ மேலிலும்‌ தரித்துக்கொண்ட திரெளபதியைச்‌ “செம்மையாக 
அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ சகீனஸ்‌ தம்பங்களோடுகூடினதுமாயை மேடை 
க்கு அழைத்‌ தப்போயினர்‌. ம௫ழ்ச்டிய ற்‌ ற்‌ அந்த.த்‌ திசெளபதியைக்‌ 
இழக்குமுகமாக உட்காரவைத்தபிறகு அலல்காரஞ்‌.செய்யவந்த ஸ்திரீ 
கள்‌, இவளை எந்த அலங்காரத்தால்‌ அலங்கரிப்பது என்று இகைத்த 
கண்களோடு .ஒருவசையொருவர்‌ பார்த்துக்கொண்டனர்‌.: கூந்தலின்‌ 
ஈரத்தை அஇற்புகையின்‌ உஷ்ணத்தினால்‌ 'போக்னெர்‌. 'இனியமண 
மூள்ள புஷ்பமாலைகளினால்‌ அவளுடைய கூந்தலைக்‌ கட்டினர்‌. அறு 
கம்புல்லும்‌ இருப்பைப்பூக்களும்‌ சேர்தது. த்தொடுத்த மாலையை அவள்‌ 
கையிற்‌ கொடுத்தனர்‌. காரகற்‌ . சாக்தினால்‌ இரண்டு ஸ்தனங்களிலும்‌ 
மகரிகாபத்ரம்‌ என்னும்‌ இலை இலையாக இருக்கும்‌ சித்இர,ச்தை 
யெழுதினர்‌. அவள்‌: * சக்ரவாகங்களைன அடையாளங்களாகவுடை 
யும்‌ பொன்னை மிகுதியாகவுடையதுமான சிறந்தநஇபோல்‌ விளங்க 
ஞை. அவளுடைய மலர்ந்தமுகம்‌ சுருண்ட கூந்தலால்‌ விளங்கிற்று 
௮.து வண்டுகள்‌ மொய்த்அக்கொண்டிருக்கும்‌ தாமரைப்புஷ்பத்தை 
யும்‌ களங்கத்தோடு கூடிய சர்‌இரமண்டலத்ததையும்‌ ஐயித்தது. (கண்‌ 
கள்‌ இயற்கைக்‌ கறுப்புடையனவாயிருச்சுமையால்‌) அவை தருநக்கு 


“உ ஸ்தனங்கள்‌ சக்சவாகங்களாகவும்‌ ஆபரணங்கள்‌ பொன்னாகவும்‌ கூகிய ல. 


௮ தி.பர்வம்‌.. - எல்‌“ 


“மையை ஸம்பிரதாயத்திற்காக இட்டனர்‌. ரதனங்களிழைத்த அபர 
சணங்களினால்‌ உசிதப்படி. அலங்காசஞ்செய்தனர்‌. அவள்‌ . தாயாசாகிய 
ப்ருஷதி அரிதாரத்தையம்‌ மனோசிலையையும்‌ இசண்டுவிசல்களினால்‌ 
எடுத்து முகத்தில்‌ ' திலகமிட்டாள்‌. அலங்கரிக்கப்பட்ட மணமககக்‌ 
கண்டு அக்தமங்கையர்கள்‌ மூழ்வுற்றனர்‌. எப்படிப்பட்ட கணவன்‌ 
இடைப்பனோ என்ற நினைவினால்‌ அவளுடைய தாயார்‌ ஸந்தோஷப்‌ 
படவில்லை. பிறகு, துருபதனுடைய கட்டளையினால்‌ & ௮ண்ணகர்கள்‌ 
வந்து ஸ்‌ தனங்களையே அலங்காசமாகவுடைய. அந்தத்‌ திசெளபதி 
யைப்‌ பெண்யானையின்மேல்‌ ஏற்றிவைத்தனர்‌. அப்போது வாத்தியங்‌ 
கள்மு ழங்னெ. ப மங்களச௪ப்தல்கள்‌ அகாயத்தில்பாவின. பால்இமார்க 
ளும்‌ சிறந்த அனேகம்‌ . பெண்யானைகளிலேறி . மங்களகானங்களைப்‌ 
பாடிக்கொண்டு இருபக்கங்களிலும்‌ சென்றனர்‌. வாயில்காப்போர்‌ ஜன 
ங்களை .விலக்குவதில்‌ பரபரப்புடன்‌ முன்னேசென்றனர்‌.: அப்போது 
அந்தச்‌ சறெர்த நகரத்தில்‌ பெரிய கோலாஹலமூண்டாயிற்று. பாரத 
சே! த்ருஷ்ட திபும்னன்‌ குரிரைமேலேறிக்கொண்டு மூன்னேசென்றான்‌. 
அருபதன்‌ வலியவில்லாளிகளால்‌ காக்கப்பட்ட பெரும்படையை வகு 
த்‌ துவைக்‌ துக்கொண்டு பெருங்கூட்டத்துடன்‌கூட ஸபாமண்டபத்‌ 
தில்‌. கின்றான்‌. மங்களஸ்கானஞ்‌ சேய்தவளும்‌ நல்ல ஆடையுடுத்‌.து 
எல்லா ஆபாணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றவளஞுமான இசெளபதி 
நல்ல அலங்காரத்தோடுகூடிய பொன்மயமான மாலையை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு, அலங்கரிக்கப்பட்ட ஸ்வயம்வாமண்டபத்திற்கு வந்ததை 
- அனைவரும்‌ கண்டனர்‌. உடனே... இரெளபகி ஸ்வயம்வரசமண்டபத்தில்‌ 
பிரவேட௫ித்தாள்‌: அவள்‌ நாணமுற்று, மஇழ்ந்இருந்த அசசர்களனை வரை 
டயும்‌ கடைக்கண்ணால்பார்‌ த்து, பார்ப்பவர்களின்மனங்களை மிகவும்கவ 
ர்ர்துகொண்டு ஸ்வயம்வாமண்டபத்தில்‌ கின்றாள்‌, அப்போது ஸோ 
- மகராஜர்களுக்குப்‌ புரோஹி தரும்‌. மர்‌ இரங்கள்‌ தெரிநர்தவரும்‌ பரிசுத்‌ 
_ தீருமான பிராம்மணர்‌ சாஸ்இரப்பிரகாரம்‌ அக்ியைச்சுற்றித்‌ தீர்ப்‌ 
பங்களைப்பசப்பி. அதில்‌ * ஆஜ்பாகு திசெய்தனர்‌. அக்கினிச்குத்‌ திருப்தி 
- செய்வித்தும்‌ - பிராம்மணர்களைக்கொண்டு - $ ஸ்வஸ்திவாசனஞ்‌.. செய்‌ 
வித்‌ துமானபிறகு நாற்புறங்களிலும்‌ வாத்தியங்களை யெல்லாம்‌ நிற்கச்‌ 
செய்‌ தார்கள்‌, ஜனமேஜயசாஜாவே 2 ந்‌ தீ ஸ்வயம்வரமண்டபம்‌ சப்த 





அவவை, 





% அலிகள்‌. ப 
* அக்னியில்‌ நெய்யைவிடுவ௮, 


1 மங்களமான வேதமர்திரங்களைச்‌ சொல்வது. 2 


ப 000743 
௭௨௮ பசீ மஹாபாரதம்‌, 


மில்லாகதாகச்செய்யப்பட்டபோது, மேக த்துக்கும்‌ தந்‌ அபிவாத்இியத்‌ 
துக்கும்‌ ஒப்பானகுரலுள்ள திருஷ்டத்யும்னன்‌ இருஷ்ணையையழைத்‌ 
அக்கொண்டு அர்த ஸ்வயம்வாமண்டபத்தின்ஈடுவில்வர்‌து. -மேகம்போ 
லக்கம்பீரமான குரலோடு கயமாயும்‌: அர்த்தம்‌ நிசம்பினதாயுமிருக்கற 
பின்வரும்‌ சிறந்தவசன த்தை வழக்கப்படி உசக்கச்சொல்லலானான்‌. : ' 
“இங்கே சேர்ந்திருக்கறெ அசசர்கள்‌ நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவர்‌. இ௮ வில்‌. இது லக்ஷ்யம்‌. இவை அம்புகள்‌. யந்திர த்தின்‌ துவா 
சத்தின்வழியாக ஆகாசத்திற்குப்‌ போகின்ற கூர்மையான ஜந்துசரங்‌ 
களினால்‌ லகூதியத்தை அடியூங்கள்‌. குலமும்‌ ரூபமும்‌ பலமும்பொருந் 
திய எவன்‌ இக்தமஹாகாரியத்தைச்‌ செய்கிருனோ அவனுக்கு என்‌ 
ஸஹோதரியான இந்தக்கிருஷ்ண்‌ இப்போதே. பாரியையாவாள்‌. உண்‌ 
மையாகச்‌ சொல்லஓுகறேன்‌' என்றான்‌. அருபதபுத்திரன்‌ அவர்களைப்‌ 
பார்த்து இவ்வாறுசொல்லி. உடனே தன்‌ ஸ்ஹோதரிக்கு அங்கேசேர்ச்‌ 
.. திருக்கும்‌ அரசர்களுடைய பெயர்‌, குலம்‌, சக்தி இன்த தீ தல்ல. 
அச்சொல்லலானான்‌. 





்‌. இருநூற்றோராவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்வயம்வரபர்‌.வம்‌ (தொடர்ச்சி.) 





(ஸ்வயம்வாமண்டபத்துள்ள அரசர்களின்‌ பேயரைச்சொன்னது.) : 

: துரியோதனன்‌, அர்விஷஹன்‌' அர்முகன்‌, அஷ்பிச சர்வணன்‌ 
விவிம்சதி, விகர்ணன்‌, ஸஹன்‌,. அுச்சாஸனன்‌, யுயு.த்ஸ-௬, வாயுவே 
.கன்‌, * பீமவேகரவன்‌ (/8மவேகன்‌ )) உக்ரொயுகன்‌, பலா, கரகாயு 
(கனகாயு) விசோசனன்‌ (அர்விரோசனன்‌), குண்டகன்‌, சிச்ரஸேனன்‌, : 
ஸுுவர்ச்சஸ்‌, கனகத்வஜன்‌, பராக்கொமசாலியான நந்தகன்‌; நந்தன்‌, 

துகுண்டன்‌, விகடன்‌ இவர்களும்‌ இன்னும்‌ ம ஹாபலசாலிகளும்‌ ' 
விரர்களுமான த்ர தராஷ்டிாபு த்‌ இரர்களும்‌ . கர்ணனுடன்கூட உனக்‌ 
காக வந்திருக்கின்றனர்‌. க்ஷத்ரியஜாஇயிற்‌. இறக்‌ தவர்களும்‌ மஹாத்‌ 
மாக்களுமான அ௮சசர்கள்‌ எண்ணில்லாதவர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌, ஸு 
பல புத்ரனான சகுனியும்‌, வருஷகனும்‌, ப்ருஹக்பலனுமாகய இந்தக்‌ 
காக்தார சாஜபுத்‌.தஇிரர்க ளெல்லாரும்‌. வந்திருக்கின்றனர்‌. ஆயு ததாரிக 
ளெல்லாரிலும்‌ சிறந்த மஹாத்மாக்களாகிய அஸ்வத்தாமாவும்‌ போஜ 





உ நூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்தியாயத்திலும்‌, அகன்‌ பின்னுள்ள ௮௧ 
ராதஇகளிலும்‌ காண்க, 
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ணும்‌ ஈன்றாக அலங்காசஞ்செப்துகொண்டு உனக்காக வர்தசேர்ந்‌ 
திருக்கின்றனர்‌. ப்ர௬ுஹந்தன்‌, மணிமான்‌, தண்டதாரராஜன்‌, ஸஹதே 
வன்‌, ஜயதஸேனன்‌, மேகஸந்இராஜன்‌, சங்கனும்‌ உத்தரனுமாயெ 
புத்திர்களோடுகூடிய விராடராஜன்‌, வ்ரு தீதக்ஷமன்பு தீரனான ஸ-ு 
சாமா, ஸேனாபிந்துரா ஜன்‌, ஸுநாமா ஸ-௦வர்ச்சஸ்‌ என்னும்‌ புத்திராக 
ளோக்டிய ஸுகேது, ஸு9த்சன்‌, ஸுகுமாசன்‌, வருகன்‌, ஸத்ய - 
த்ருதி, ஸுசர்யத்வஜன்‌, ரோசமானன்‌, நீலன்‌, இத்சாயுதன்‌, அம்ச 
மான்‌, சே௫ுதானன்‌, மஹாபலசாலியான ஸ்சேணிமான்‌, ஸழுத்ரஸே 
னன்புத்திரனும்‌ ம ஹாபராக்ரமசாலியுமான சந்தாஸேனன்‌, ஜலஸந்‌ 
தன்‌, தந்தையும்‌ புதல்வனுமாகிய விதண்டனும்‌ தண்டனும்‌, பெளண்‌ 
ட்ரகவாஸ-நதேவன்‌, வீரனானபகதத்தன்‌, கலிங்கன்‌, தாம்சலிப்தன்‌) 
பத்தனாஇிபதி, வீரர்களான ருக்மாக்கதனும்‌ ருக்மாதனுமாகிய புத்தி 
ராகளஞுடன்‌கூட மஹாரசதனும்‌ மத்ரராஜனுமான சல்லியன்‌, கெளசவ 
னாகிய ஸோமதத்தன்‌, மஹாசதனான அவன்புத்சன்‌, சூரர்களாகிய பூரி 
- பூரிற்சவஸ்‌ சலன்‌.ஆ௫ய மூவர்‌ இவர்களும்‌ சேர்ந்திருக்கன்றனர்‌. காம்‌ 
போஜூே தச தீதாசனாடகயெ ஸ-5 தக்ஷிணன்‌, ' பூரூவம்சத்தவனான தீருடதன்‌ 
வா, ப்ருஹத்பலன்‌, ஸ௦ஷேணன்‌, உ.£ஈரன்புத்திரன்‌ சிபி, இருடர்களை 
ஒழிப்பவனாடுய காரூஷதேசத்தரசன்‌, பலராமன்‌, இருஷ்ணன்‌, வீரனா 
கிய ருக்மிணியின்‌ புத்திரன்‌ பிரத்யும்னன்‌, ஜாம்பவஇயின்‌ புத்தன்‌ 
ஸாம்பன்‌, சாருதேஷ்ணன்‌, பிரதியும்னனுடையபு தீதிரன்‌ அனிருத்தன்‌? 
கதன்‌, ௮க்ரூரன்‌, ஸாத்யக, சிறந்தபுத்தியள்ள உத்தவன்‌, ஹ்ருஇகன்‌ 
புத்ீனான இருதவர்மா, ப்ருது, விப்ருஅ, விதாரதன்‌, கங்கன்‌, சங்கு? 
சகவேஷணன்‌, ஆசாவஹன்‌, அ௮னிருத்தன்‌, ஸமீகன்‌, ஸாரிமேஜயன்‌, 
வீரனான வாதபகு, ஜில்லி, பிண்டாசகன்‌, பசாக்சமசாலியான உ€னசன்‌ 
ஆதிய இந்த யாதவர்களும்‌ உனக்குச்சொல்லப்பட்டனர்‌. பசேதன்‌; 
ப்ரு. ஹத்கூடத்சன்‌, ஸிர்துே தசாதிபதியான ஜயத்ரதன்‌, ப்ருஹதாதன்‌,, 
பாஹ்லீகன்‌, மஹாச.தஞ்ன ஸாருதாயு, உலூகன்‌, கைதவசாஜன்‌, இத்ராவ்‌ 
கதன்‌, சுபாங்கதன்‌, சிறந்தபு,தீதியுள்ள வத்ஸராஜன்‌, கோஸலாஇபதி, 
பராக்சமமூள்ள சசுபாலன்‌, ஜராஸந்தன்‌ இவர்களும்‌ பூமியிற்‌ பெயர்‌ 
- பெற்ற பற்பல தேசாதிபதிகளான இன்னும்‌ அனேக சத்திரியர்க 
ளும்‌, அன்புள்ளவளே. உனக்காகவந்திருக்கின்றனர்‌. பராக்சமசாலிக 
_ளான. இவர்கள்‌ உனக்காகச்‌ சிறந்த லக்தியத்தையறுப்பார்கள்‌, அழ 
இயவளே  இந்தலக்ஷியத்தை எவன்‌ அடிக்கரானோ அவனை இப்போ 
தே வரிக்கக்கடவாய்‌' என்று திருஷ்டத்யும்னன்‌ சொனனான்‌. 


௬௨ 
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௪௩0 ஸப்ரீமஹாபாரரதம்‌. 


்‌. இருநூற்றிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்வயம் வபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி. 





(பிராம்மணர்களுக்து நடுவில்‌ பாண்டவர்களிருப்பதாகக்‌ கிநரஷணபயகவான்‌ 
. அறிந்து பலராமநகத்தச்‌ சோன்னதும்‌, வில்லைப்பார்த்தவுடன்‌ சிலராஜர்‌ 
கன்‌ சையோமிய, சிசுபாலன்‌ ழதலானவர்‌ .விலலை நாணேற்று. 
கையில்‌ பங்கமடைந்ததும்‌, : அர்ஜுனன்‌ வில்லை நா ணேற்ற 

விநம்பீனதும்‌.) 
அஃலங்காசஞ்‌ செய்‌ துகொண்டவர்களும்‌, குண்டலங்கள்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌, அழகினாலும்‌ பராக்ரமத்தினாலும்‌ குலத்தினாலும்‌ 
ஒழுக்கத்தினாலும்‌ தனத்தினாலும்‌ இளமைப்பருவத்தினாலும்‌ கர்வம்‌ 
விருத்தியடைந்தவர்களுமான அந்த. புவராஜாக்களனைவரும்‌ ஒருவ 
ரையொருவர்‌ . மிஞ்சக்கருதித்‌ தம்தம்மிடமுள்ள அஸ்‌்இிரபலத்தையும்‌ 
- தேகவன்மையையும்‌. கினைத்து மதவேகத்தினால்‌ கூட்டத்தினின்றும்‌ 
வேறுபட்ட இமயமலையிலுளள . மதயானைகள்போல . ஆயுதபாணிக 
ளாகக்‌ கிளம்பினர்‌. அப்போது அவ்வசசர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
பொழுமையுடன்‌ கோ.க்கிக்கொண்டும்‌ ணன்தத அங்கங்கள்‌ பீடிக்‌ 
கப்பட்டும்‌, (திரெளபதி எனக்குத்தான்‌? என்று சொல்லிக்கொண்டும்‌ 
அலளனைங்களினின்றும்‌ எழுந்தனர்‌. அந்தத்‌ தசெளபதியை ஜயித்துக்‌ 
கொண்டுபோகும்‌ விருப்பத்துடன்‌. ஸ்வயம்வரமண்டபத்இல்‌ கூட்ட 
மாகச்‌ சேர்ந்த அவவரசர்கள்‌ பர்வதசாஜ. புத்‌. இரியான: பார்வதியை 
அடையவிரும்பிக்கூடின தேவக்கூட்டங்களைப்போல விளவ்கனெர்‌, 
மன்மதபாணங்களால்‌ பிடிக்கப்பட்ட . ௮ங்சுங்களையுடைய அவ்வ 
சர்கள்‌. திசெளப தியையடை, ந்த மனத்தோடு. ஹ்பர: 'மண்டபத்தி 
லிறல்னெபிறகு, ..  ஸ்கநேகிதர்களாயிருந்தும்‌ திசெளபதியினிமி த்தம்‌ ப 
பகை செய்துகொண்டனர்‌. தேவக்கூட்டங்கள்‌, ருத்‌இரர்கள்‌, ஆதித்‌ 
இயர்கள்‌, வஸுக்கள்‌, ௮சுவினிதேவர்கள்‌, ஸாத்யர்கள்‌, மருத்துக்‌ 
கள்‌ இவர்களெல்லாரும்‌ யமனையும்‌,  குபோனையும்‌ முன்னிட்டுக்கொ 
ப ண்டு விமானங்களோடு க்கே. வந்தனர்‌. ௮ஸ-ுரர்களும்‌, கருடர்‌ 
களும்‌, "மஹாராகர்களும்‌,. நாசர்‌ பர்வதர்‌ முதலிய தேவரிஷிகளும்‌, 
யக்ஷர்களும்‌, சாசணர்களும்‌, .அப்சைஸ-ுகளோடுகூட விஸ்வாவஸ-௩ 
முதலான எரிகர்னிமாடிடர்களூ்‌ விரைவாக அங்கே . வந்தனர்‌. 
பலராமரும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ வருஷ்ணிகளும்‌ அந்தகர்களுமாயெ 
மா தவஸ்சேஷ்டர்கள்‌ மேலானவாகரைக்கடங்இப்‌ பார்‌ தீதுக்கொண் 


ர்‌ இப ர்வ ம்‌, எ-ூத்‌ 


டிருக்‌.சனர்‌.. மஹான்களாகிய அவர்கள்‌ இருஷ்ணனுடைய ௮பிப்‌ 
பிராயத்தில்‌ அடஸ்கியிருக்தனர்‌. மதங்கொண்ட பெரிய யானைகள்போ 
ன்ற உருவமுள்ள அந்த * ஐவரும்‌ தாமரைத்தடாகங்களில்‌ இறந்த 
ஐந்து பரணன்‌ ஜடடல றம லிருக்கக்கண்டு யஅவிசரர்களிற்‌ சிறந்தவ 
ரான . இருஷ்ணன்‌ அவர்களை கீறுபூத்து மறைந்‌இருக்கும்‌ பஞ்சாக்னி 
ககாப்போல நினைத்தார்‌. .புதிஷ்டாரையும்‌ பிமனையும்‌ அர்ச்சுனனையும்‌ 
வீரர்களான ஈகுலஸ்‌ஹதேவர்களையும்‌ முறையே பலராமருக்குச்‌ சொ 
ன்னார்‌, பலராமர்‌ அவர்களைக்கண்டு உள்ளம்ம௫ழ்ந்து கிருஷ்ணனை 
கோக்னார்‌. , இருஷ்ணையையடைத்த பர்வைகளும்‌ மனோவிருத்திகளு 
முடையவர்களும்‌ முயற்சியுள்ளவர்களும்‌' உதடுகளைக்‌ கடி.த்‌.துக்‌ கண்‌ 
கள்‌ வந்தவர்களும்‌. விரர்களுமான மற்ற _ ரரஜபுத்திரர்களும்‌. சாஜ 
பெளத்தசர்களும்‌ அச்சப்‌ பஞ்௪பாண்டவர்களைப்‌ பார்க்கவில்லை. அவ 
வாறே இறந்த கைகளையுடைய அந்தக்‌ குக்திபுத்‌திரர்கள்‌ மஹானுபா 
- வர்களும்‌ விரர்களுமாகய ஈகுூலஸஹதேவர்கள்‌ இகய இவர்களனைவ 
_ ரூம்‌ அந்தத்‌ இரெளபதியைக்‌ . கண்டபோே த. மன்மதபாணங்களால்‌ ்‌ 
அடிக்கப்பட்டவராயினர்‌. அப்போது, அந்த அகாயம்‌ தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ நிரம்பினதம்‌,: கருடர்களும்‌ நாகர்களும்‌ 
- அ௮ஸு*ரர்களும்‌ ஸித்தர்களுமாகிய இவர்களாலடையப்பட்ட தும்‌,  இவ்ய 
பரிமளம்‌ விசுவம்‌, .தேவலோகத்திய புஷ்பவருஷங்கள்‌ சொரிவ 
தம்‌, ஸபாமண்டபத்தின்மேல்‌ ஆகாயத்தில்‌ எங்கும்‌ கிறைஇன்ற மே 
ககர்ச்சனம்போண்ற . ;இதவாகளுடைய அர்துபிகளின்‌ பெருமூழக்‌ 
கங்களும்‌ புல்லாங்குழல்கள்‌ . வீணைகள்‌ பணவங்களின்‌  நாதங்க 
ஞம்‌ நிசம்பின.தம்‌, கா ற்புறங்களிலும்‌ தேவவிமானங்கள்‌ செருள்ளெ 
- துமாயிருந்தது. . பிறகு, ௮க்த சாஜக்கூட்டங்கள வரிசையாகத்‌ திரெள 
பதியை உத்தே௫த்‌ துத்‌. தம்‌ பசாக்ரெமங்ககரக்‌ காண்பிக்கத்‌ . தொடங்‌ 
இனர்‌... கர்ணன்‌, அரியோ தனண்‌,.5 ஸால்வன்‌, சல்லியன்‌, அசுவத்தாமா, 
க்ராதன்‌, ஸுநீதன்‌, வக்ரன்‌ ( 'தந்தவக்சரென்‌), களிங்கதேசத்தாசன்‌, 
வங்கதேசத்தாசன்‌, பாண்டியன்‌, புண்டாதேசத்தாசன்‌, விதேக சா 
ஜன்‌, வனசாஜன்‌, தாமமையிதழ்கசைப்போன்ற கண்களும்‌ பெருங்கை 
களுமுடையவர்களும்‌ -இரீடங்களையும்‌ . முத்துமாலைகளையும்‌. தோள்வ ' 
ளைகளையும்‌ மிகுதியாக அங்கங்களில்‌ அணிக்‌ துகொண்டவர்களும்‌ 
பராக்ரமமும்‌ தைர ததள்ளவ்கணுப்ன -இன்னுமனேகம்‌. தேசாதி 
பதிகளாகிய சக்புரககளும்‌ ராஜபெளத்தர்களும்‌ தங்கள்‌ தன்கள்‌ 
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பமாக்கிரமங்களைப்பற்றிக்‌ கர்ஜித்தனர்‌. அ௮ந்தஉறு தியானவில்லை காணே. 
றிடுவதற்கு மனத்தினாலும்‌ முடியவில்லை. ௮வ்வசசர்கள்‌ தம்சக்தியைக்‌ 
காண்பிக்கும்போது அுந்தப்பாரமானவில்‌. ௮இர்வதினால்‌' அலைக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ தடுமாறித்‌ தங்கள்‌ வன்மையினாலும்‌ 'சிகைஷயின்‌. இறப்பினா 
லும்‌ பூமியின்மேல்‌ நிலைத்து நின்றபிறகு உற்சாகம்‌ குறைந்து இரீட 
ங்களும்‌ ஹாசங்களும்‌ நழுவப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு முயற்சி 
யைவிட்டுவிட்டனா. அப்போது அந்த ராஜக்கூட்டங்கள்‌ கடினமான 
வில்லினால்‌  ஹாசங்களும்‌  தோள்வளைகளும்‌ கமுவ ஹாஹாகாரஞ்செ 
ய்து திரெளபதியின்‌ மேலுள்ள விருப்பத்தைவிட்டுத்‌ அயரமடைந்இ 
ருந்தனர்‌. இவ்வாறு, அவ்வசசர்கள்‌ காற்புறங்களிலும்‌ இரும்பிப்போன 
பிறகு, சேஇதேசாதிபதியும்‌ வீரனும்‌ யமனுக்கொப்பான பலசாலியும்‌ 
இறந்த சர்த்தியள்ளவனும்‌ புத்‌திசாலியுமான தமகோஷபு த்ரன்‌ , சுபா 
லன்‌, அரசர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ தனுஸின்‌ அருகல்வரந்து நின்னான்‌: 
அந்தவில்‌ ௮வனால்‌ நாணேரறிடப்படும்போது காண்‌ பூட்வெதற்கு 

உளுக்களவு மிச்சமிருக்கையில்‌ அவன்‌ அந்த வில்லினால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டு மூழக்கால்‌ மடித்துப்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. உடனேயெழுச்‌அ 
அவ்வசசன்‌ தன்‌ தேசத்திற்குச்சென்றான்‌. அவவுக்குப்பிறகு, பெரிய 
சூரனும்‌ மிகுந்த பலசாலியும்‌ சங்‌ துபோன்ற கழுத்தும்‌ பருத்ததோள்‌ 
களுமுடையவனும்‌ ம தயானைபோல்‌ நடப்பவலும்‌ மதயானைபோற்‌ 
சிவந்த சகண்களையுடையவனும்‌ மதயானைபோன்ற வேகமுள்ளவனுமா 
யெ ஜராஸந்தனென்னுமாச௪ன்‌ மலைபோல்‌ அசையாதவனாக வில்லின 
ரில்‌ வந்‌.ுகின்றான்‌. அவனால்‌ ஏறிடப்படும்போது வில்பூட்டுவதற்கு 
இன்னும்‌ கடுகளவு இருக்கையில்‌ திரும்பியடி.த்த3, அவனுக்குப்‌ 
பின்‌, மஹாவிரனும்‌ மஹாபலசாலியும்‌ மத்ரதேசத்தாசனுமான சல்லி 
யனும்‌ வந்தான்‌. ௮வனால்‌ ஏறிடப்படும்போது இன்னும்‌ பயற்றள 
விருக்கையில்‌ தரும்பியடி தீத.து. உடனே. பின்‌ தரும்பிப்பாசாமல்‌ 
தன்‌ சாஜ்யத்திற்குப்‌ புறப்பட்டான்‌, பிறகு, *இந்த உயாந்சவில்லை 
இப்போது எந்த அசன்தான்‌ காணே நிடுவான்‌' என்று மனத்தில்‌ 
நிச்சயஞ்செய்துகொண்டு .மறுபடியும்‌ நின்றான்‌; அவனுக்குப்பிறகு, 
அ௮கங்காரமுள்ளவனும்‌ ௮ஸ்‌இரங்களில்‌ நிச்சயமான ஞானமுள்ளவ 
னும்‌ சாஜலக்ஷணங்களெல்லாம்‌ பொருக்தினவலும்‌ ம ஹா பலசாலி 
யும்‌ சூரனும்‌ திருதராஷ்டி.ச பு.த்திரனுமான அரி? யோதனராஜன்‌ அங்கே 
ஸஹோதரர்கள்‌ நடுவில்‌ விசைவாக எழுந்தான்‌; இசெளபதியைக்‌ 
கண்டு களிப்புற்று வில்லினருகில்‌ வர்தான்‌, அவன்‌ வில்லை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டபிறகுவில்லைத தரித்த இந்‌இரனைப்போல்‌ விளங்கினான்‌. அவன்‌ 
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தனுஸை காணே நிடத்தொடங்‌இனான்‌. எஏறிடப்பட்ட அந்தவில்‌. இன்‌ 
னும்‌ எள்ளளவிருக்கையில்‌ இரும்பியடித்த.து. ௮ப்போது துரியோதன 
ராஜன்கை விற்பிடியை விட்டதனால்‌ வன்மையுள்ள அந்தவில்லினால்‌ 
அடிக்கப்பட்டு ௮ண்ணாந்துவிழுந்சான்‌. வில்லினால்‌ அடிக்கப்பட்ட 
அந்த ௮சசன்‌ வெட்கத்‌ துடன்‌ சென்றான்‌. அவனுக்குப்பிறகு,ஸ-ர்ய 
புத்திரனும்‌ ஸ-5தபு.த்தினுமாகிய ஸ்சேஷ்டனானகர்ணன்‌ வில்லினிடம்‌ 
- வந்து ௮தைத்‌ தூக்கினான்‌. அவனாலும்‌ ஏறிடப்பட்ட அர்தவில்‌ மயி 
ரிழையளவில்‌ திரும்பியடி தத. மூன்று லோகங்களையும்‌ ஜபிக்கத்தக்க 
வனும்‌: பலத்தினால்‌ மூன்று லோகங்களிலும்‌ பெயர்பெற்றவனுமான 

அந்தக்கர்ணனும்‌ அந்தவில்லினால்‌ தோல்வியடைர்கா னென்றததனால்‌ 
- எல்லோரும்‌ அந்தவில்லினிடம்‌ பயமுற்றனர்‌. கர்ணனும்‌ அந்தவில்லி 
னால்‌ இவ்வாறு தோற்கச்செய்யப்பட்டுப்போகவே, சாஜஸரேஷ்டர்கள்‌ 
தாமசைமலர்போன்ற முகங்கள்‌ . கவிழ்ர்து கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க 
வில்லை. கராணன்‌ . தோல்வியுற்றதைப்‌ பார்த்‌ து உலகத்தில்‌ விசர்களான 
ராஜஸ்சேஷ்டர்கள்‌ வில்லெடுப்பதிலும்‌ திரெளபதியை யடைவதிலும்‌ 
அசையற்றவராயினர்‌. அர்த 'ஸபையில்‌ ஜனங்கள்‌ பரபரப்படைய, அச 
சர்களுடைய வீரவாதம்செய்து ஓய்க்தபோது விசனும்‌ குந்திபுத்தினு 
மாகிய அர்ஜ.ுஈனன்‌ அந்தத்தனுஸை காணேறிடவும்‌ அம்புதொடுக்கவும்‌ 
நினை த்தான்‌. பிறகு, ௮ஸ-ஈரர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மிகமேலான 
வரும்‌ மிகச்சிறந்த பு.த்தியுள்ளவரும்‌ ய துவம்சவீரருமான கிருஷ்ணன்‌, 
திரெளபதி பாண்டுபுத்தானான அர்ச்சுனன்‌ கைக்குவந்ததாக நினைத்‌ 
அப்‌ பலசாமருடன்‌ கைபிசைந்து களிப்புற்மார்‌. யஅவிசர்களாகிய சாம 
இருஷ்ணர்களும்‌ தெளம்யரும்‌ தர்மபுத தரும்‌ ௮வர்ஸே ஹாதசர்களும்‌ 
தவிர அந்த ஜனக்கூட்டத்‌ திலுள்ள சாஜஸ்சேஷ்டர்களும்‌ பிசாமண்‌ 
ஸ்‌சேஷ்டர்களும்‌ அப்போது . நிஜூபமறைக்திருந்த பாண்டவர்களை 

பப்லு 
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இருநாற்றமூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்‌ வயம்வரபர்வம்‌ தொடர்சசி;) 


- 2 இவய கிர ட வியவைகயவை. 


(விலலைநாே 2ணறிட வேழந்திருந்த அர்ச்சுனனுக்குப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஆசீர்‌ 
வாதத்சேய்ததும்‌, அர்ச்சுனன்‌ விலலைநாணேறிட்டூ லக்ஷயத்தை 
மறுத்ததும்‌, ச்‌ரொளபதி அர்‌ ஜுனனுத்த மாலையிட்டதும்‌. ) 


எப்போது. அ௮சசர்கள்‌ சனுஸை காணேறிடும்‌ செய்கையிலிரும்‌, து 
நிவர்த்தியாயினசோ அப்போது உயர்ந்த புத்தியுள்ள அர்ச்சுனன்‌ பிரா 
ம்ம்ண மத்தியிலிருந்து எழுந்தான்‌. இக்தர ச. தவஜம்போன்ற ஒளி 
யையுடைய பார்த்தன்‌ புறப்பட்டதைக்கண்டு பிராம்மணஸ்சேஷ்டர்கள்‌ 
இருஷ்ணாஜினங்களை - வீசிக்‌ கூவினர்‌. சிலர்‌ வருத்தமுள்ளவசரயினர்‌: 
இலர்‌ வன்க ன்வு வளைகள்‌ வ்‌ புத்திமான்களும்‌ கரரியந்தெறிர் தவர்‌ 
களுமான மற்றும்சிலர்‌, (பிராம்மணர்களே! எர்‌;சவில்‌. உலகத்தில்‌ இயாதி 
பெற்றவர்களும்‌ பலவான்களும்‌ தனுர்வேதத்தையே முக்கியமாகக்‌ 
கொண்டவர்களுமாகிய கர்ணன்‌ சல்லியன்‌ முதலான க்ஷத்‌ இரியர்களால்‌ 
வளைக்கப்படவில்லையோ . அகந்தவில்லை அஸ்‌.இரப்பயிற்சியில்லா தவனும்‌ 
'தேகவன்மையில்‌ மிகக்‌ குறைந்‌ தவனுமான.ஒருிறுபையனால்‌ எவ்வரறு 
நாணே நிடமுடி யும்‌? சா.பல்யத் தினால்‌ ஆசாய்ந்துபாசாமத்செய்யும்‌. இந்‌ ்‌ 
தக்காரியம்‌ பயன்படாமற்போனால்‌ எல்லாசாஜாக்களின்‌ நடுவிலும்‌ பிரா 
ம்மணர்கள்‌. பரிகாசத்துக்குரியவசாவார்கள்‌... இவன்‌... .சார்வத்‌தினாலாவது 
ஸந்தோஷ.த்தினாலாவ.து (இ 'சாம்மணர்களுக்குள்ள சபல த்தினாலாவ.ு 
வில்லை -வளைக்கப்புறப்பட்டி ருந்தால்‌ தடுக்கப்படவேண்டும்‌. : போகாம 
லிருப்பது ஈலம்‌. அரசர்களின்‌ ஏளனத்திற்குப்‌ பாத்‌.இரர்களாகாம : 
லிருப்போம்‌; அவமதிப்பை அடையாமலிருப்போம்‌; உலகத்தில்‌ இக 
ழப்படாமலிருப்போம்‌' என்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ பே௫ிக்கொண்டனர்‌. 
இன்னும்‌ “ இலர்‌, 4யெளவன வயஸிலிருப்பவன்‌, அமுகுள்ளவன்‌; 
-மஹாகஜத்தின்‌ துதிக்கைபோன்ற கைகையுடையவன்‌; பருத்த 
தோள்களும்‌ துடைகளும்‌ புஜங்களுமுடையவன்‌; தைரியத்தில்‌ இம 
யமலைபோன்றவன்‌; ஸிம்மம்போல்‌ கம்பீரமான .ஈடையுள்ளவன்‌; மத 
யானையைப்போல்‌ நடக்கிறவன்‌; ஒளியுள்ளவன்‌; இவனிடத்தில்‌ இக்‌ 
தக்காரியத்தில்‌ இறமை எதிர்பார்க்கக்‌ கூடியதே. இவனுடைய உற்‌ 
சாகத்தினாலும்‌ ஊ௫க்கத்தகுதியிருக்கிறது. இவனுடைய சக்திதான்‌ 
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பெரிய உற்சாகத்தைத்‌ தருவது. அ௮௫௪க்தன்‌ கானேசெல்லான்‌; மேலும்‌, 
பிசாம்மணர்களுக்கு ௮ஸாதக்தியமான கருமம்‌ ஒன்றும்‌ எந்த லோகங 
களிலும்‌ சரீரத்தோடு ஸஞ்சரிச்கும்‌ எந்தப்‌ புருஷர்களிடத்திலும்‌ 
இருப்பதில்லை. ஜலத்தையும்‌ காற்றையும்‌ புஜிப்பவர்களும்‌ காய்கிழங்கு 
ககா ஆகாரமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ உறுதியான தவமுளளவர்களுர 
மான பிராம்மணர்கள்‌ . தேகபலம்‌ குறைந்தவர்களாயிருக்தும்‌ _ தங்கள 
தவவன்மையினால்‌ ௮,இ௧ பலவான்களாஇருர்களன்றோ?  ஸரியோ 
தவர, ஸ-ஈகமோ கஷ்டமோ, பெரிதோ சிறிதோ வலியரேர்ந்த கர 
மத்தைச்‌ செய்யும்‌ பிராம்மணன்‌ ௮வம இக்கத்‌. தகான்‌. ஜமதக்னிபுத்‌ 
இரசான பரசராமசால்‌ கத்‌ இரியர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ அபஜயப்பட்டனா்‌. 
அகஸ்‌.இயர்‌: தமது பிரம்மதேஜஸினால்‌ ௮காதமான கடலைக்‌ குடித்த 
னர்‌. ஆதலால்‌, இங்குள்ளவானை வரும்‌, இவன்‌ இறுவன்‌ என்று சொல்‌ 
லட்டும்‌; இவன்‌ இறந்தவன்‌. சக்செத்தில்‌ வில்லை. காணேரநிடட்டும்‌' 
என்றனா. மற்றப்‌ பிராமணஸ்‌்ரேஷ்டர்கள, “அவவாறே ஆகட்டும்‌' என்‌ 
றனர்‌. இவ்வாறு - அந்தப்‌ பிசாம்மணர்கள்‌ பலவகைச்சொற்களைச்சொல்‌ 
லிக்கொண்டி ருக்கையில்‌, அர்ச்சுனன்‌ தனுஸின்‌ ஸமீபத்தில்‌ பின்வால்‌ 
காமல்‌ மலைபோல நின்றான்‌. பிறகு, பாண்டவஸ்ரேஷ்டனான அர்ச்சுனன்‌ 
இருஷ்டதயும்னனை நோக்கி, *இந்தத்‌ தனுஸ்‌ பிசாம்மணர்கள்‌ காணே 
இிடக்கூடியதுதானா.?' என்றான்‌. ௮வன்சொன்னை தக்கேட்டுத்‌ . திருஷ்‌ 
டத்யும்னன்‌;' பிராம்மணோத்தமா . ! பிராம்மணன்‌, க்ஷத்திரியன்‌, வைள 
யன்‌, சூதீ 'இரன்‌ இவர்களில்‌ யாசாயி லும்‌ இர்தச்‌ சறச்ககனுஸை நாணே 
. றஜிவொனாயின்‌ அவனுக்கு என்‌ ஸூ ஹாதரியைக்‌ கொடுப்பேன்‌. நான்‌ 
ஸத்தியமாகச்‌ சொன்னேன்‌” என்று. சொனனான்‌. ப அதன்பிறகு, 
ம ஹாபசாகீரமசாலியும்‌ போரில்‌ வெல்லமுடியா, தவனுமான அந்த்‌ 
அர்ச்சுனன்‌, அந்தக்‌. தனுஸைச்‌ ௪ ற்றிப்‌. பிரதகூஷரிணஞ்செய்தான்‌, 
பிறகு, அவன்‌  வாத்தைக்கொடுக்கும்‌ தேவதையும்‌  பிசபுவுமாகிய 
ஈசுவானுக்குத்‌ தலைவணங்ூக்‌ இருஷ்ணனை மனத்தில்‌ நினைத்து 
வில்லையெடுத் தான்‌. தனுர்வேதத்தில்‌ இறந்தவர்களான ருக்மன்‌, ஸ-*நி 
. தன்‌, வக்ரன்‌, கர்ணன்‌, துரியோதனன்‌, ..சல்லியன்‌, ' ஸால்வன்‌ ஆகிய 
"இவர்களால்‌ முதலில்‌ மிகுந்த முயற்சிசெய்தும்‌ எந்த வில்‌ காணேறிட 
முடியாமற்போயிற்றோ அந்தவில்லை அப்போது. வீசர்களுள்‌. கர்வ 
- மூள்ளவனும்‌ இருஷ்ணனுக்கொப்பான ம ஹிமையுள்ளவனும்‌ இத்தா 
புத்தினுமான அர்ச்சுனன்‌. ஒருகொடியில்‌ சாணேமிட்டான்‌. ஜஐர்து : 
பாணங்களையெடுத்து லக்ஷியத்தையும்‌ அடித்தான்‌. செம்மையாக 
அடிக்கப்பட்ட அந்த லக்ஷியம்‌ உடனே யர்திரக்துவாரத்தின்‌ வழி 
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யாகப்‌ பூமியில்‌ விழுக்‌ த. பிறகு, அகாயத்திலும்‌ தேவர்களின்‌ கோஷ 
முண்டாயிற்று, சபைநஈடுவிலும்‌ பெரிய ஆசவாசமுண்டாயிற்று, சத்‌ 
அருக்களை வதஞ்செய்கறவனாகிய அர்ச்சுனனுடைய அலையில்‌ இந்தி 
ரன்‌ கேவமலர்களைப்‌ பொழிந்தான்‌. அங்கிருந்த ஆயிரக்கணக்கான 
பிராம்மணர்கள்‌ உத்தரியங்களைா வீன்‌. எல்லாரும்‌ அச்சரியமுற்று 
ஹாஹாகாரங்களைச்‌ செய்தனர்‌. அகாயத்திலிருர்‌து ௮ர்த ஸபையில்‌ 
நாற்புறங்களிலும்‌ பூமாரிகள்‌ பொழிந்தன. வாத்தியக்காசர்கள்‌ அனே 
கம்‌ உபவாத்‌ இயக்களுடன்‌ வாத்தியங்களை வா௫த்தனர்‌. அங்கே 
ஸு59தமாகசர்களின்‌ கூட்டங்களும்‌ ஈல்லிசையடன்‌ துதிசெய்தன. சத்‌ 
அருக்களைக்‌ கொல்‌ லஓுபவனாகிய அருபதன்‌ அவனைக்கண்டு ஸந்தோஷம்‌ 
அடைந்தான்‌. அவன்‌ கன்‌ ஸைனயங்களுடன்‌ தான்‌ அர்ச்சுனனுக்கு 
உதவிசெய்யவிரும்பினான்‌. அச்சப்‌ பெரிய ஆசவாசம்‌ விருத்தியடைந்த 
போது தர்மிஷ்டர்களிற்‌ சிறந்த ய.இஷ்டார்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்களான 
நகுல ஸஹகேவாகளுடன்கூட இருப்பிடத்திற்கே சென்றார்‌. அடிக்கப்‌ 
பட்ட லகூஷியத்தையும்‌ இர்இரனுக்கொப்பான பார்த்தனையும்‌ பார்த்த 
கன்னிகையாஇிய திருஷ்ணை எப்போதும்‌ வழக்கமாகப்‌ பார்ப்பவர்களுக்‌ 
கும்‌ புதியவள்போலிருந்தாள்‌. ஈகைக்காமலிருக்கும்போதே 'ஈகைப்ப 
வள்போலவும்‌ மதுமதமில்லாமலே ஸ்ருங்காரவிலாஸங்களினால்‌ மயங்கி 
னவள்போலவும்‌ வாக்இனாலில்லாமல்‌ பார்வையினாலேயே பேசுஇறவள்‌ 
போலவும்‌ வெண்மையான உயர்ந்த புஷ்பமாலையையெடுக்‌ துக்கொண்டு ன்‌ 
புன்னகையடன்‌ அர்ச்சுனனிடம்‌ சென்றாள்‌. கூஷத்திரியவிசர்களின்‌ 
மத்தியிலிருக்த இருஷ்ணை அச்சமின்றி அ௮வர்களுக்குப்பின்னேசென்று 
பிராம்மணக்‌ கூட்டத்தின்‌ மத்தியிலிருக்கும்‌ அர்ச்சுனன்‌ "மார்பில்‌ 
மாலையை அணிக்து தேவேர்‌.இசனை இந்திராணிடோலவும்‌, அக்இனியை 
ஸ்வாகா தவிபோலவும்‌, விஷ்ணுவை லக்ஷ்மிபோலவும்‌,  ஸர்யளை . 
உஷையென்னும்‌  காலைலந்திடோலவும்‌, மன்மதனை ரதிதேவிபோலவும்‌, 
மஷஹேஸ்‌்வானைப்‌ பார்வதிபோலவும்‌ வசனாகவரி தீதாள்‌. நினைத்தற்கரிய 
செய்கையுள்ள அந்த அர்ச்சுனன்‌ ஸபாமண்டபத்தில்‌ ஜயித்து அந்தப்‌ 
பரசொாம்மணார்களால்‌ கொண்டாடப்‌ பெற்று அந்தத்‌ தன்‌ மனைவியை 
அழைகதுக்கொண்டு அவளால்‌ பின்கொடாப்பெற்று ஸ்வயம்வரமண்ட . 
பத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டான்‌. ப ப ரவு 
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இருநூற்றுகான்காவது அத்தியாயம்‌; 
ஸ்வயம்வாரபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
செணைகபதவவத்இதமவத்தலையாய 


(அாசர்கள்‌ கோபம்‌ கோண்டு துநபதனைக்‌ கொல்லவந்தபோது பீமா்ச்‌ 

சுனர்கள்‌ சண்டைக்கு. ஆயத்தமாயிரப்பதைத்தேரிந்து கிருஷ்ண 

பகவானும்‌ பலாமரம்‌ பேசிக்கேடல்வகு.) ப 

அருபதராஜன்‌ ௮ப்போது தன்‌. பெண்ணை அந்தப்‌ பிராம்மணனுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்க நினைத்தபோது, அ௮சசர்கள்‌ ஒருவசையொருவர்‌ ஸமீபித்‌ 
அப்பார்த்‌. துக்கொண்டு கோ பமுத்‌ றனர்‌. அவர்களனைவரும்‌ பாஸ்பரம்‌ 
ஒற்றுமையான எண்ணத்துடன்‌ சேர்க்‌ துபேசிக்கொண்டனர்‌. *நாமெல்‌ 
லோரும்‌ . அராதீமாவான அருபதனால்‌ அழைக்கப்பட்டு ஸ்வயம்வாம்‌ 
பார்க்கிற அசையினால்‌ சேர்ச்‌ துவந்தோம்‌. இந்தத்‌ அருபதன்‌ நம்‌ 
மெல்லாமையும்‌ தரும்பாகநினைத்து. நம்மைத்தாண்டிப்‌ பெண்களிற்‌ 
திறந்த திரெளபதியை ஒரு பிசாமணனுக்குக்‌ கொடுக்கநினைக்கிமுன்‌;. 
செடியைவளர்த்துக்‌  காய்க்கிறகாலத்தில்‌ இவன்வெட்டுகிறான்‌. ஈம்மை 
அவமதிக்‌இன்ற இந்தத்‌ துசாத்மாவை நாம்‌ கொன்றுவிடுவோம்‌. 'இவன்‌ 
குணங்களைப்ப ற்றிக்‌ கெளாவிப்பதற்கும்‌ பெரியவனென்ற மரியாதைக்‌ 
கும்‌ தஞுந்தவனாயிருக்கவில்லை.. க்ஷத்ரியர்களுக்குப்‌ பசைவனான 
இந்தத்‌ னத வ்‌ இவன்‌ பு.த்‌இரனையும்‌ . கொல்வோம்‌. 
இவன்‌ எல்லா அசச௪ர்களையுமழைத்து மரியாதைசெய்து உயர்ந்த அன்‌ 
“னத்தையும்‌ புஜிப்பித்து அதன்பின்‌ அவமதித்திருக்கறான்‌.... தேவ 
ஸபைபோன்ற. இந்த சாஜஸபையில்‌ தகுதியான சாஜர்கள்‌ ஒருவரையும்‌ 
இவன்‌. காணவில்லையா? ஸ்வயம்வர விஷயத்தில்‌ பிசாம்மணர்களுக்குத்‌ 
தகுஇயில்லை.. ஸ்வயம்வரம்‌ க்ஷூத்‌ $ இிரியர்களுக்கென்பது சாஸ்திரப்‌ 
பிரஸித்தமானது. அசசர்களே ! அல்லது இந்தப்பெண்‌ ச்ஷத்‌இரியன்‌ 
யாரையும்‌ அடைய விரும்பாமலிருப்பாளாயின்‌ இவளை நெருப்பில்‌ 
போட்டுவிட்டு ஈம்‌ தேசங்களுக்குச்‌ செல்வோம்‌. பிராம்மணன்‌ அவ 
ஸர.த்தினாலாவ.அ அசையினாலாவ.து சாஜஸ்சேஷ்டர்களுக்கு விருப்ப 
மில்லாத. இந்தக்‌ காரியத்தைச்‌. செய்திருப்பானாயின்‌ ௮வனை எவ்‌ 
வகையிலும்‌ தாம்‌. கொல்லலாகா து, ஏனெனில்‌, நமது ராஜயம்‌ வா ழ்வு 
தனம்‌ பு.தீர பெளத்சர்கள்‌ மற்றுமுள்ள நமது. ஸம்பத்தெல்லாம்‌. பிசாம்‌ 
மணர்களுக்காகவே' இருக்கின்றன. அவமானத்திற்குப்‌ பயந்தும்‌ தஸ்‌ 
கள்‌ தர்மத்தைக்‌ காப்பதற்காகவும்‌ மற்ற ஸ்வயம்வசங்களுக்கும்‌ இவ்‌ 
விதமான முடிவு டத அவ செய்யவேண்டும்‌ என்று சொல்‌ 


3. 


௭௩ ௮ பமீமஹாபாரதம்‌. க்‌ 
லிப்‌ பரிகாயுகங்கள்‌போன்‌ ற. கைகளையுடைய ரா ஜஸசேஷ்டர்கள்‌ 
கோபித்துக்‌ துருபதனைக்‌ கொல்வதற்கு ஆயுதங்களுடன்‌ எதிர்த்‌ அப்‌ 
போயினர்‌. அவர்களிற்‌ பலர்‌ வில்லுகளையெடுத்துக்‌ கோபி த்துவரு 
இறதைக்‌ கண்டு பயர்து துருபசன்‌ பிராமணர்களைச்‌ சரணமடைந்‌ 
தான்‌. அுருபகன்‌ பய தீ.தினாலா வது சக்தியில்லாமையினாலாவு 'உயி 
சைக காப்பாற்றிக்கொள்ளவாவது பிராமணசைச்‌ சரணமடையவில்லை. 
அரசர்களை ஸமாதானப்படுத் துவ தற்காக அவர்களிடம்‌ போனான்‌. 
மகமபிடி தத யானைகள்போல்‌ வேகமாக ௬ இடி வருகின்ற ௮வவசசர்களைச்‌ 
சத்துருக்களை வெல்லுஇறவர்களும்‌: இறந்த வில்லாளிகளும்‌ பாண்டு 
பு.த்திரர்களுமான [மோர்ச்சனர்கள்‌ ௪ இர்த்துச்‌ சென்றனர்‌. பிறகு, 
அவவரசர்கள்‌ கோபத்தோடு ஆயுதங்களையெடுதக்‌ துக்கொண்டும்‌ மணிக்‌. 
கட்டுக்கும்‌ விரல்களுக்கும்‌ தோலுறைகள்‌ போட்டுக்கொண்டும்‌ குரு 
குல்‌ புத்திர்களாகிய பிமார்ச்சுனர்களைக்‌ கொல்லக்கருதிக்‌ இளம்பி 

னர்‌. அப்போது ஆச்சரியமும்‌ பயங்காமுமான செய்கைகளை யுடைய 
வனும்‌ .மஹாபலசாலியும்‌  இடி.க்கொப்பான வன்மைபுள்ளவனும்‌ 
ஒப்பற்ற வீரனும்‌ மஹாகஜங்கள்‌ போன்றவனுமாஇய பீமன்‌ இரண்டு 
கைகளினாலும்‌ ஒருமாத்தைப்‌ பிடுங்க இலைகளையுதறினஞன்‌; எ திரிகளை 
யழிப்பவனும்‌ பருத்தும்‌ நீண்டுஞூள்ள புஜகளஞுள்ளவனுமாகிய. பிமன்‌ 
தண்டாயதனான யமன்‌ உக்ரமான தண்டாயு தத்தை எடுத்துக்‌ 
கொள்வதுபோல்‌ அம்மரத்தை யெடுக்‌ துக்கொண்டு புருஷங்சேஷ்டனான 
அர்‌ஜ ஊனனுக்கு ஸமீபத்தில்‌ நின்னான்‌; நினைக்கமுடியாத செய்கை 
யுள்ளவனும்‌: மனிதருக்கு மேற்பட்ட புத்இயுள்ளவனும்‌ இச்இசனுக்‌ 
கொப்பான பசாக்ரெமமுள்ளவனுமாகய அர்த ரஜுஈனன்‌' தன்‌ 
சகோதரனான -பீமனுடைய அந்தச்‌ சரகண்கைனிக்னல்‌ வியப்புற்முன்‌; 
பயமின்றி பல்கி த்து நின்றான்‌, 


மனிதருக்கெட்டாக ஞானமுள்ளவரும்‌ நின த்தற்கரிய செய்கை 
யுள்ளவருமாகிய இருஷ்ணபகவான்‌  பீமார்ச்சுனர்களுடைய அந்தச்‌ 
- செய்கையைக்கண்டு, பலசாமரைகோக்கிப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌. 
“ஸிம்மம்போலவும்‌ விருஷபம்‌? பாலவும்‌ காவமர்க ஈடந்துகொண்டு 
பனைமரஉயாமுள்ள மஹாதனுஸை இழுக்கிருனே, இவன்‌ அர்ஜுனன்‌ 
தான்‌; ஸங்கர்ஷணரே!? கான்‌ வஸ-ஈதேவபுசக்இசனாயிருக்தால்‌ இஇல்‌ ஸர்‌. 
தேகமில்லை. இதோ பலத்தினால்‌ விருக்ஷ£த்தைப்பிடுங்‌ அசசர்களைவெல்‌ 
வதற்கு ஸாஹஸமாக அரம்பித்திருக்கிருனே இவன்‌ வ்ருகோ தரன்‌ , 
அவனை திதவிர மற்றொருவன்‌ இந்தப்‌ புவனியில்‌ இப்போது யு த்தத்‌ 


உ.ஆ டர . 000754 

 அிதுிுபர்வம்‌. ௪-௯ 
தில்‌ இவ்விதமான செய்கையைச்‌ செய்யவல்லவனில்லை. தாமரைப்‌ 
புஷ்பம்போன்ற ீண்டகண்களையுடையவரும்‌ பெரிய தேகமுடைய 
வரும்‌ ஸிம்மம்போன்ற ஈடையுள்ளவரும்‌ வணக்கமுள்ள வரும்‌ பசுமை 
கிறமுள்ளவரும்‌ நீண்டு பிரகாசிக்கின்ற அழூயெ ஹூக்குடையவரு 
மாக இதோ எதிரில்‌ வருகிருசே அவர்‌ தர்மபுத்தரசே. இருக்இகா 
புத்திர்களான இரண்டு சப்பிரமணியர்களைப்போலிருப்பவர்‌ பும்‌ 
வினிதேவதைகளின்‌ புத்இரர்களான நகுல ஸஹகேவர்களென்ப அ 
என்னுடைய ஊகம்‌. பாண்டவர்களும்‌ குக்தஇயும்‌ அகத அசக்குமாளிகை 
எரித்ததிலிருந்து வியெட்டதை நான்‌ 'கேளவிப்பட்டேன்‌' என்மார்‌. 
ஜலமில்லாக மேகம்போன்ற நிறமுள்ள பலசாமர்‌ ஸந்தோஷ்த்துடன்‌, 
நமது அத்தையாகிய குந்தி கெளாவஸ்சேஷ்டர்களான புத்திரா 
களுடனகூட . விடுபட்டதைக்கண்டு ஸந்தோஷமடைக்தேன்‌', என்று 
தமது தம்பியான படூகிருஷ்ணனிடம்‌ சொன்னார்‌. 


செஷன்‌. ஆவ அண சகி வணவகைனைகைட 


இருநூற்றைந்தாலது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்வயம்‌ வரபர்வம்‌ (தொடா42) 





(அர்ஜுனன்‌ கர்ணனைத்தோற்கச்‌ செய்ததும்‌, பீமன்‌ சலவியனைத்‌ தோற்க 
செய்ததும்‌, யுதிஷ்டிரரீழதலானவர்கள்‌ துரியோதனுதியரைத்தோற்கச 
சேய்ததும்‌, மறுபடி புத்தத்துக்த ஆயத்தமான அரசர்கள்‌ கிருஷ்ண . 
னுடைய வார்த்தையைக்கேட்டூ யுத்தழயற்சியைவிட்டு வாவர்‌ 
இருப்பிடம்‌ சேன்றது*, திரோளபதியுடன்‌ பிமார்ச்சுனர்‌ ்‌ 
கல்‌ தயவன்‌ வீட்டுக்தச்‌ ரென்றதும்‌.) 


அங்குள்ள பிராம்மணஸ்சேஷ்டர்கள்‌ இருஷ்ணாஜினங்களையும்‌ 
கமண்டலங்களாயும்‌ உதறிக்கொண்டு நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. 
எதிரிகளுடன்‌ நாங்கள்‌ சண்டைசெய்வோம்‌” என்றனர்‌. இவ்வா று 
- சொன்ன அுந்தப்பிராம்மணர்களைப்பார்த்து அர்ஜுனன்‌ சிரித்துக்‌ 
- கொண்டு, “நிங்கள்‌ பார்ப்பவர்களாக என்பக்கத்தில்‌ நின்‌ துகொண் 
டி ருங்கள்‌, கான்‌ கூர்மையான முனைகளுள்ள அம்புகள்‌ நூற்றுக்கணக்‌ 
காக இறைத்துச்‌ றின - ஸாப்பங்களை மந்திரங்களினால்‌ தடுப்ப து 
போல்‌ இவர்களைத்‌ தடுத்துவிடுவேன்‌' என்றான்‌. மஹாபலசாலியான 
அர்ஜுனன்‌ இவ்வாறுசொல்லிக்‌ கன்னியா - சுல்கமாகக்‌ இடைக்த 
அர்தவில்லை வளை தீ.துக்கொண்டு ஸஹோ.கானான , பீமளேனலுடன்‌ 
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௦௪0 பழட மஹர் பாரதம்‌; 
கூட மலைபோல்‌ அசையாமல்கின்முன்‌, பிறகு, பீ மார்ச்சுனர்களிரு 
வரும்‌ யுத்தத்தில்‌ மிகக்கர்வமுள்ள கர்ணன்‌ முதலான க்ஷத்‌இரியர்க 
ஊசைக்கண்டு பயப்படாமல்‌ இரண்டுயானைகள்‌ எதிரியானைகளைச்‌ சந்திப்‌ 
பதுபோல்‌ சந்தித்தனர்‌. யுத்தஞ்செய்ய ஆயத்தசான அவ்வரசசர்கள்‌, 
பிராமணன்‌ எதிர்த்து யுத்தஞ்‌ செய்யவருவானாயின்‌ அவனை யுத்தத்‌ 
தில்‌ வதஞ்செய்யக்‌ கண்டிருக்கறொம்‌' என்ற கடுஞ்சொற்களைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. ௮வவாறுசொல்லி ௮சசர்கள்‌ உடனே பிராம்மணர்‌ 
களைத்‌ தூரத்‌ $ இனர்‌, ம ஹாபராக்சமசாலியான கர்ணன்‌, பெண்யானைக்‌ 
காக - ஓராண்யானை எதிரியானையை நோக்கிச்‌ செல்வது போல 
அநத யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுமனனையெதிர்த்துச்‌ சண்டைக்குச்‌ சென்‌ 
ருன்‌. மத்திரதேசத்தாசனும்‌ பலவானுமான சல்லியன்‌ பீமஸே 
ன்னை அச்தயு த்தத்தில்‌ எதிர்த்‌ துச்சென்றான்‌. துரியோகனன்‌ முத 
லியவானைவரும்‌ பிராம்மணர்களுடன்‌ சேர்ந்து மெொளள சம்பித்‌ 
்‌. துப்‌ பிரயாஸமின்றி எதிர்த்‌ ஐயு தீதஞ்செய்கனர்‌. அப்போது எ இர்‌ 
. தீதுவரும்‌ ஸுகர்யபுத்தினான கர்ணனைச்‌ சிறந்தவனான அர்ஜ-ஈனன்‌ 
வன்மையுள்ள வில்லையிழுத்துக்‌ .கூர்பையான பாணங்களினால்‌ எதிர்த்‌ 
தடித்தான்‌. உக்கிரமான சக்தியும்‌ ' கூர்மையுமுள்ள அந்தச்‌ சரங்க 
ளின்‌ வேகத்தினால்‌ பிரமித்தகர்ணன்‌ பிரயாஸத்துடன்‌ அவனைத்‌ 
தொடர்ந்தான்‌. பாணம்விடுகிற வேகத்தில்‌ அளவிடமுடியாத அவ்‌ 
விரண்டு சிறந்த வீரர்களும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஜயிக்கக்கருஇி. மிக்க ... 
கோபத்துடன்‌ யுத்தஞ்செய்தனர்‌. “8 செய்ததற்குப்‌ பிரதியாக நான்‌ 
செய்ததைப்பார' என்றும்‌, என்‌ கைவன்மையைப்‌ பார்‌' என்றும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ விரவாதம்கூறினர்‌. புவியில்‌ நிகரர்‌ ற்றகான அர்ச்‌ 
சுனனுடைய புஜபராக்சமத்‌ை தக்கண்டு ஸ-௫ர்யபு த்ரனான க்ஷ 
உடனே : கடுக்கோபக்துடன்‌ யுத்தஞ்செய்தான்‌. அப்போது அர்ச்சுன : 
னால்‌ விடப்பட்ட அந்த 'வேகமுள்ள பாணங்களைத்தடுத்து உரக்கக்‌ 
கர்ச்சனை செய்தான்‌. ௮வன்‌ சேனைகள்‌ அதைக்கொண்டாடின, 


. அப்போது கர்ணன்‌, *பிசாம்மணஸ்சேஷ்டனே. உன்கைகளின்‌ பசா 
க்ரெமத்‌ இற்கா கவும்‌ யு த்தத்தில்‌ நீ சோராமலிருப்பதற்காகவும்‌, பாண்‌ 
ங்களிலும்‌ ௮ஸ்‌ இரங்களிலுமுள்ள இந்த மேன்மைக்காகவும்‌ நான்‌ 
சந்தோஷப்படுகிறேன்‌. பிராமணோத்தமனே ! நீ உருவத்துடன்‌ வந்த 
தனுர்வேதமோ? ௮ல்லஅ பசசுராமனோ? அல்லது ப்‌சத்யகூஷமாகவந்‌ ௪: 
இந்தானோ? அல்லது ப்த்யக்ஷமாகவந்த நித்தியயான விஷ்ணுவோ? 
£ உன்னைமறைக்துக்கொள்வதற்காக இந்‌ தப்பிராமணரூப தை தீயெடுத்‌ 
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தூக்‌ கைவலிமையைக்கொண்டு எனக்கு எதிர்யுத்தஞ்‌ செய்கிருயென்று 
நினைக்கறேன்‌. யுத்தத்திந்கோபமுற்ற என்னுடன்‌ பிர தியுத்தஞ்‌ செய்‌ 
வதற்கு நேரில் இந்திரனையும்‌ பாண்டுபுத்தானான அர்ச்சுன 
ளையும்தவிர வேரொரு ஆண்பிள்ளை வல்லவன்‌ அல்லன்‌. பாண்டவர்‌ 
களனைவரும்‌ அர்ச்சுனனுள்பட அப்போதே அரக்கு மாளிகையில்‌ 
எரிந்து போயினர்‌. அர்ச்சுனனை த்‌.தவிர 'மற்னொருவன்‌ யுத்தத்தில்‌ என்‌ 
னையடிக்கச்‌ சக்தனல்லன்‌' என்‌ சொன்னான்‌. ௮வன்‌ இவ்வாறு சொ 
ன்ன தற்கு அர்ச்சுனன்‌; கர்ணா. ்‌ நான்‌ தனுர்வேதமல்லேன்‌; பசாக்கொரம 
சாலியான பாரசுராமருமல்லேன்‌; பு த்தஞ்செய்பவரிற்‌ சிறந்தவனும்‌ 
ஆயு ததாரிகளெல்லாரிலும்‌ மேலானவனுமான பிராம்மணன்‌; குருவினு 
பதேசத்தினால்‌ பிரம்மாஸ்‌இரத்திலும்‌ இந்திராஸ்‌இரத்திலும்‌ தேர்ச்சி 
யுள்ளவன்‌. வீரனே .!! இப்போது உன்னை யுத்தத்தில்ஜயிப்பதற்கு இரு 
க்‌றேன்‌. நீ அசையாமல்‌ நில்‌. தோற்றேன்‌ என்றாவது செர்ல்‌. அதன்‌. 
பிறகு ஸுகமாகச்‌ செல்லலாம்‌' என்று மறுமொழி சொன்னான்‌. அர்ச்‌ 
சுனன்‌ இவ்வாறு சொல்லி உடனே கர்ணனுடையவில்லை முறித்தான்‌. 
உடனே கர்ணன்‌ 'வேறுவில்லையெடுத்து யு.த்தஞ்செய்ய அம்புதொடுத்‌ 
தான்‌. அர்ச்சுனன்பார்த்து அவனுடைய அக்தவில்லையும்‌ அம்புகளி 
னால்‌ துணித்து ஸுரர்யகுமானான ௮வனையும்‌ பூத்ததி இல்‌ அடித்தான்‌. 
அப்போது சாதையின்‌ பு த்திரனும்‌ ம ஹாபலசாலியுமான கர்ணன்‌ வில்‌ 
முறிந்து. பாணங்களினால்‌ அங்கங்களில்‌ ௮இகமாக ௮டி.பட்டு உடனே 
ஓடினான்‌. மறுபடியும்‌, சுற்று நேர த்துக்குப்பின்‌ கர்ணன்‌ ௮ம்புகளு 
டன்‌ வில்லையெடுத்‌ துக்கொண்டு வந்தான்‌; அப்போது அர்ச்சுனன்மேல்‌ : 
சரமாரிகளைப்‌ பொழிந்தான்‌. அர்ச்சுனன்‌ அக்தச்சரமாரிகளை தன்‌ சசங்‌ 
களினால்‌ அறுத்தான்‌. அப்போது மஹாசதனான கர்ணன்‌ எல்லாப்‌ 
பாணங்களும்‌. உக்சரங்களாயிருப்பதைக்கண்டு பிரம்மதேஜஸை ஜயி 
.க்கமுடியாதென்று நினைத்துக்கொண்டு. விரைவாக வெளியே ஓடினான்‌: 


ப ஸபையின்‌ மற்ஜறோரிடத்தில்‌ பலபசாக்சமசாலிகளும்‌ கல்வியினா 
ஓம்‌ தேகவன்மையினாலும்‌ யு த்தத்‌இற்சிறந்தவர்களுமாகிய சல்லியன்‌ 
பிமன்‌ இருவர்களும்‌ ம தங்கொண்ட இரண்டு. ம ஹாகஜங்கள்போல 
ப ஒருவரையொருவா சண்டைக்கழைத்துக்‌ ... குதிதுக்களாலும்‌ முழங்‌ 
.. கால்களினாலும்‌: .ஒருவசையொருவா அடி.த்துப்‌ பின்னும்‌ முன்னும்‌ 
அருகிலும்‌ தூசத்திலும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ இழுத்தனர்‌. குத்துக்களி 
னாலும்‌ அடி.தீதுக்கொண்டனர்‌. அப்போது அவரிருவரிடத்தும்‌ மிகக்‌ 
கடமையான ச௪டசடவென்ற சப்தமுண்டாயிற்று. கற்கள்‌ விமுவதற்‌ 


௭௪௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. ட்‌ 
கொப்பான அடிகளால்‌ அடிக துக்கொண்டனர்‌, அவர்களிருவரும்‌ 
அந்தச்‌ சண்டையில்‌ ஒருவசையொருவர்‌ சற்றுநேரம்‌ இழுத்தனர்‌. 
அந்தயு த்தத்தில்‌ கெளரவஸ்சேஷ்டனான பீமன்‌ சல்லியனை இரண்டு 
கைகளினாலும்‌ தாக்கக்‌ சேடோட்டான்‌. அப்போது பிராம்மணர்கள்‌ 
ஈகைத்தனர்‌, அங்கே புருஷ்சேஷ்டனும்‌ பலசாலியுமான பிமஸேனன்‌, 
பலவானான சல்லியன்‌ பூமியில்‌ தள்ளப்பட்டிருர்‌ தும்‌, அவனைக்‌ கொல்‌ 
லாமலிருந்க தனால்‌, எல்லோரும்‌ ஆச்சரியத்தையடைந்தனர்‌. பீமஸேன. 
னால்‌ சல்லியன்‌ தளளப்பட்டும்‌ கர்ணன்‌ பயந்துமிருந்தபோது பார்த்‌. 
திருக்க மனிதர்களனைவர்க்கும்‌ ஆச்‌சரியமுண்டாயிற்று. பிறகு, ராஜ 
ஸமூகம்‌ , பார்த்திருக்கையில்‌ பீமன்‌ ஒரு மாத்தைப்பிடுவ்‌கனொான்‌. அப்‌. 
போது தர்மராஜர்‌ குறிப்புஜாடை)க்களினால்‌ (3 மஸேனனை த்தடுத்தார்‌. : 
பீமஸேனலவும்‌: தன்பிராகாவான தர்மபு த்திரருடைய குறிப்பை பறி. 
ந்து நிவாத்தித்தான்‌. கெளசவராகிய ஜனமேஜயசே / தாமராஜுவும்‌ 
ஸ்பைகடுவில்‌ அரசர்கள்‌ பார்த் திருக்கையில்‌ படொழுமைக்காசனான 
துரியோதனனுடன்‌ சண்டைசெய்கார்‌. அப்போது துரியோதனன்‌ 
தான்‌ ௮இிக பலசாலியாயிருப்பதனால்‌ * யு.இஷ்டிரரை ம.இக்காமல்‌ 
அவருடன்‌ .யுத்தஞ்‌ செய்யவில்லை. ௮ந்த -ஸமயத்தில்‌ தர்மசாஜரான 
யு இஷ்டிரர்‌ தாழ்ந்த கணுக்களோடு கூடிய பாணத்தினால்‌ சத்துருக்‌ 
களைக்‌ கொல்லுறறெவனான துரியோசனனை அடித்தனர்‌. பிறகு, துரி 
யோதனன்‌ தடி.யினாலடி.க்கப்பட்ட பாம்பைப்போலக்‌ கோபித்து மிகு 
நீத . ஜாகாதையெடுத்‌ துக்கொண்டு தாமராஜாவுடன்‌. எதிர்‌ . யுத்தஞ்‌. 
செய்தான்‌. தர்மபுத்திரர்‌ யுத்தத்தில்‌ தரியோகனனுடைய வில்லையும்‌ 
நாண்கயிற்றையும்‌ அறுத்த அவன்மேல்‌ .பாணவர்ஷம்‌ வர்ஷித்தார்‌. 
அவன்‌ யுத்தத்தை  விட்டோடினான்‌. ஜனமேஜயசாஜ்சே ! துச்சாஸ 
னன்‌ கோபமுற்று ஸஹதேவனுடன்‌ நெடுநேரம்‌ யுத்தஞ்செய்து .௮வ 
னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவனாக வில்லைப்டோட்டுவிட்டு யு.த்தபூமியில்‌ முழங்‌ - 
காலை மடி.த் துக்கொண்டு விழுந்தான்‌, அவன்‌ எழுந்தவுடன்‌ கத்தி. 
கேடகங்களை . எடுத்துக்கொண்டு. எதிர்த்தோடி.வர்தான்‌. கெளரவ 
- ரான. ஜனமேஜயரே 7 அதக்‌ கெளசவனான அச்சாஸனன்‌ பல ஹீ ன்‌ 
னான பிசாம்மணனோடு யுத்தம்‌ வேண்டாமென்றுசொல்லி விகாணன்‌.- 
சித்ளேனன்‌ இவவிருவசாலும்‌ தடுக்கப்பட்டான்‌. அஸ்ஸகன்‌ நகுல்‌ 
னிருவரும்‌ யுத்தஞ்செய்யக்தொடங்கனர்‌. மஹாபலசாலிகளான அவ்‌” 
விருவசையும்பார்க்‌.து,.. 6கெளரவர்களே ! நீங்கள்‌ யுத்தத்கைவிட்டுச்‌ 
திரும்புங்கள்‌. பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ குரூரகாரியம்‌ எ தற்கு? இந்தப்‌ 
து 5. புதிஷ்டிரரென்று அ.தியாமல்‌, 


அதிபர் வம்‌. ௭௫ல்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ பல ஹீ னர்கள்‌. நீங்களோ ம ஹாபலசாலிகள்‌; இங்கே 
இரண்டு பிராம்மணர்கள்‌ கொடியவர்கள்‌) பலத்தில்‌ வாயுவுக்கும்‌ இக்‌ 
இரனுக்கும்‌ ஒப்பானவர்கள்‌. அவர்கள்‌ யாசாயிருக்தாலும்‌. பிராம்மணர்‌ 
களுக்கு நமஸ்காரம்‌; காம்‌ ஈமது ஈகாம்செல்வோம்‌' என்று கெளரவர்கள்‌ 
சொன்னார்கள்‌. இவவாஅு சொல்லிக்கொண்டே. அவர்கள்‌ யு தீதத்தை 
விட்டுப்‌ போயினர்‌. பிராம்மணர்கள்‌ அங்சாங்கு கூட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ 
சோந்து. .மூழ்ச்தசனர்‌. அப்போ அர்தப்போர்முளையில்கின்ற பிராம்‌ 
மணர்ககா அங்குள்ள கூஷத்திரியர்கள்‌ அனேகர்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
நாற்புறத்தும்‌ நின்றனர்‌. 'பிராம்மணர்களும்‌ வெற்றியடைக்து சுன்னி 
கையை யழைத்துக்கொண்டு புறப்பட்டனர்‌. பீமஸேனனால்‌ சல்லியன்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டும்‌ கர்ணன்‌ தோற்றும்‌ துரியோதனனும்‌ தச்சாஸலனனும்‌ 
சண்டையிலிருச்.து ஓடியும்போனபோ து எல்லா அரசர்களும்‌ பயந்து 
ீமஸேனனைச்‌ சூற்றிக்கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ அங்சேசேர்ர்‌ து, *இந்தப்‌ 
பிராமணஸாரசேஷ்டர்கள்‌ இருவரும்‌ எங்கே ஜனித்தவர்கள்‌; எவ்விடத்தில்‌ 
வஸி ிப்பவர்களென்று செம்மையாக அறியவேண்டும்‌. - பரசுராமரையும்‌ 
அதுசோணரையும்‌ பாண்டவனான இரீடியையும்‌ தேவூபுத்இிரரான 
இருஷ்ணபகவானையும்‌ சாரத்வ.சரான கிருபாசாரியரையும்‌ தவிர சாதா 
பு.தீதானான கர்ணனை யுத்தத்தில்‌ எ.இர்க்கவல்லவனெவன்‌? அரியோதன்‌: 
னைத்தான்‌ யுத்தத்தில்‌ எதிர்த்துச்‌ சண்டைசெய்யவல்லவன்‌ . யாவன்‌? 
அவவாறே பலவான்களிற்‌ இறந்த மத்இரே தசாதிபதியான சல்லியனை 
யுத்தத்தில்‌ கீழேவிழ்த்துவதற்கு வல்லவன்‌, வீசசான பலசாமரையும்‌ 
பாண்டவனான பீமனையும்‌ வீரனான தரியோ.தனனையும்‌ தவிர” வேறு 
எவன்‌ இருக்கிறான்‌ ? பிராம்மணர்கள்‌ நிரம்பின -இந்தச்சண்டையி. 
லிருந்து. சேனைகளைத்‌ திருப்பவேண்டும்‌. பிராம்மணர்கள்‌ குற்றவாளி 
களாயிருப்பினும்‌ எந்தக்காலத்திலும்‌ ௮வ௫ியம்‌ காப்பாற்றப்படவேண்டி. : 
- யவர்கள்‌, அதனால்‌, இங்கே இவர்களைத்‌ தெரி துகொண்டு பிறகு உற்சா 
கதீதுடன்‌ யுததஞ்செய்வோம்‌' என்று சொன்னார்கள்‌. பிமார்ச்சுனர்கள்‌ 
ப யுத்தத்தில்‌ அந்தச்‌ -செய்கையைச்செய்த பிறகு அவ்வாறு பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்த ௮வவசசர்களனைவரையும்‌ ம நீறமனிதர்களையும்பார்த்‌.து 
ஒன்றும்‌ பேசாமலிருக்தனர்‌. பிீமஸேனனுடைய அர்தச்செய்கையைக்‌ 
கண்டபின்‌ அவவிருவரையும்‌ குந்திபுத்திர்களென்று : நி த்துக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ அவவசசச்காளேவமையும்‌ அழைத்து, *திரெளபஇ தர்ம 
மாகவே அடையப்பட்டவள்‌' என்று சமாகானஞ்செய்து ய தீசஞ்செய்‌ 


யாமல்‌ தடுத்தார்‌. யுத்தத்தில்‌ ஸமாத்தர்களான அத்த ரசாஜஸ்‌ரேஷ்டர்க 
ளெல்லாரும்‌ இவ்வாறு யுசுதக்தைவிட்டு நீக்கி வியப்புடன்‌ ( தம்தம்‌), 
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௪௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. பயக்‌ 
இடங்களுக்குச்‌ சென்றனர்‌. அவ்விடத்தில்‌ வக்திருக்சவர்கள்‌, ஸ்வயம்‌ 
வாரமண்டபத்‌.தில்‌, பிராமணர்கள்‌ மேன்மை அடைந்துவிட்டார்கள்‌, 
பாஞ்சாலி பிராம்மணர்களால்‌ அடையப்பட்டாள்‌' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு சென்றனர்‌. மான்தோலுடுத்த பிசாம்மணர்களாரல்‌ சூழப்‌ 
பட்ட அந்தப்‌ பீமார்ச்சுனர்கள்‌ பிரயாஸத்‌ இனால்‌ அங்கிருந்து வெளிப்‌ 
பட்டனர்‌. .. சத்துருக்களினால்‌ விசேஷமாகப்‌ புண்பட்டவர்களும்‌ 
இருஷ்ணையினால்‌ பின்தொடாப்பட்டவர்களுமாகிய அந்த: இரண்டு வீர 
புருஷர்களும்‌ ஜனக்கூட்டத்திலிருந்து விபெட்டுப்‌ பூர்ணசந்திரனும்‌ 
ஸ-மர்யனும்‌ ஏககாலத்தில்‌ உதயமாகி மேகங்களினால்‌ விடுபட்டது. 
போல்‌ விசேஷமாகப்‌ பிரகாடித்தனர்‌..  ௮வர்களின்‌ தாயாசான குந்தி 
பிக்ஷைக்குக்‌ காலங்கடந்தும்‌ தன்‌ புத்திரர்கள்‌ வராமலிருந்தபோது; 
அவர்களின்‌ நாசத்தைப்‌ பற்றியே பலவகைகளால்‌ இிந்தையுற்றாள்‌. புத்‌ 
இரவாஞ்சையினால்‌ ம இமயங்கின அவள்‌, *கெளசவஸ்சேஷ்டர்களான 
என்புத்இரர்கள்‌ தருகராஷ்டிர புத்திரர்களால்‌, அறியப்பட்டுக்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டி.ருப்பரோ ? அல்லது. மாயாவிகளான மிகக்கொடிய . சாக்ஷஸர்‌ 
களால்‌ பழைய விசோதம்பற்றிக்‌ கொல்லப்பட்டி.ருப்பரோ ? மஹாத்மா 
வான வியாஸருடைய கிச்சயங்கூட மாருஇவிட்டதே' என்று இவ்வாறு. 
சிக்தித்தாள்‌. பிறகு, மேகங்கள்‌ மூடி ஜனங்கள்‌ தூங்கெதுபோல்‌ 
வெளிப்படாமல்‌ ஓய்ந்துபோயிருந்த மழைநாளாகய அந்தத்தினத்தில்‌ 
ஸாயங்காலவேளையில்‌ மேகங்களால்‌ மூடப்பட்ட. ஸுஒர்யனைப்போல்‌ 
பிராம்மணர்களால்‌ சூழப்பட்ட அர்ச்சுனன்‌ அந்தக்‌ குயவன்சாலையில்‌ 
பிரவேடித்தான்‌. ' 
இருமாற்றாறாவது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்வயம்வரபர்வ ம்‌ (தொடர்ச்சி)... 





(பிமார்ச்சுனர்கள்‌ திரோளபதியைப்‌ பீட்சையென்று தேரிவித்ததைக்கேட்டுக்‌ 

குந்தி 'ஐவர்களும்‌ சேர்ந்து புஜியுங்கள்‌' என்றுசோன்னதும்‌, பிறத 

திரு ளபதியைக்கண்டூ மிகவும்‌ வியாதுலப்படும்போது யுதிஷடிா 

நம்‌" அர்ச்சுனனும்‌ பேசிக்கொண்டதும்‌, கிரஷணத்வைபா 
'யனர்வசனத்தை நீனைத்து ஸ்ஹோதார்‌ எல்லோருக்தம்‌ 
திரொபைதி மனைவீயேன்று .யுதிஷ்டிர்‌ நீச்சயித்‌ 
ததும்‌, கயவன்‌ வீட்டிற்தக்‌ கீரஷபைகவான்‌ 
வந்ததும்‌.) 

ஹா னுபாவர்களும்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்களுமான பீமார்ச்சுனர்‌ 
ப்‌ அந்தக்‌ குயவனுடைய வேலைச்சாலைக்குப்போய்க்‌ குந்தியிடம்‌ 
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-. அதுிபர்வம்‌. ௭௪௫ 


சென்று மிகுந்த சட்‌ க! அந்தத்‌ 'இரெளபஇியைப்‌ பிக்‌, 
யென்று தெரிவித்தனர்‌. குந்தி விட்டுக்குள்ளிருக்தபடி. பாசாமலே, 
“எல்லோரும்‌ சேர்ந்து புஜியுங்கள்‌' என்று அந்தப்‌ புத்‌ இரரிருவருக்கும்‌ 
சொல்லினள்‌. பிறகு, கிருஷ்ணையைக்கண்ட குந்தி, நான்‌ தீங்காகச்‌ 
சொல்லிவிட்டேன்‌' என்று சொன்னாள்‌. பாபத்தில்‌ பயர்தவளாகய 
அந்தக்‌ குந்தி சிந்தையுற்று மிகவும்‌ பிரியப்படத்தக்க அந்தத்‌ இரெள 
பதியைக்‌ அக்கன்‌ வடரகல்‌ யூ.திஷ்டிரரிடம்‌ சென்று, பின்வரு 
அதி! சகலகலா 


'புத்தானே ! ராஜாவே !! இந்த த்ருபத சாஜபுத்திரி உன்‌ சம்பிகளி 
னால்‌ என்னிடம்‌ ஒப்புவிக்கப்பட்டாள்‌. கானும்‌ பார்க்காமல்‌, (சேர்ந்து 
புஜியங்கள்‌' என்று வழக்கம்போற்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. கெளசவஸ்சேஷ்‌ 
டனே.! இப்போது நான்‌ பொய்சொன்னதாக இல்லாமலிருப்பது 
எவ்வாறு. கேரிடும்‌ ?. இந்தப்‌ பாஞ்சால ராஜபுத்‌.இரிக்கு அதர்மம்‌ எவ்‌. 
வாறு வராமலிருக்கும்‌ ? இவள்‌ எவ்வாறு தவனுகலில்லாமலிருப்பள்‌ 7 
நீ சொல்‌' என்றாள்‌. இறந்த புத்‌ இசாலியும்‌ புருஷற்ரேஷ்டரும்‌ கெளரவ 
வீரருமான தர்மசாஜர்‌ தாயாரால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டபோது 
சற்றுநேரம்‌ ஆசாய்ந்து கு்தினை்‌ சமாகானஞ்செய்து, கனஞ்சயனைப்‌ 
பார்த்து, *பல்குனனே.! இசெளபதி உன்னாலேதான்‌ பந்தயத்தில்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டாள்‌. இந்த ராஜபுத்திர உன்னாலேதான்‌ பரகாஇக்கப்‌ 
போடஞள்‌. எதிரிகளை ஜயிப்பவனே .' அக்னி சாக்ஷியாகச்‌ சாஸ்திரப்‌ 
படி. நீ இவளைப்‌ பாணிக்ச ஹணஞ்செய்துகொள்‌' என்ஞுர்‌. அர்ஜுனன்‌, 
(ராஜசே !? என்னைப்‌ பாவதி அக்குரியவனாக நீர்‌ செய்யத்தகா து. இ ௮ 
தர்மமாகாஅ. இது பெரியோர்களால்‌ அங்‌கேரிக்கப்பட்டதன் று, முத 
லில்‌ நீரும்‌, உமக்குப்‌ பிறகு இறந்தகைகளையுடையவனும்‌ வ்கை 
. துரிய செய்கையையுடையவனுமாகயெ இந்தப்‌ பீமனும்‌, அவனுக்‌ 
பிறகு நாணும்‌, எனக்குப்பின்‌ ஈகுலனும்‌, பின்பு பலசாலியான இத்த 
ஸஹதேவனும்‌ விவாஹஞ்செய்‌ அகொளளுதற்குரியவர்கள்‌, அரசரே! 
பீமனும்‌ கானும்‌ ஈகுலலஹதேவர்களும்‌ இந்தப்பெண்ணும்‌ உமது 
கட்டசக்குட்பட்டவர்கள்‌. இஃது இவ்வாறிருக்கையில்‌, தர்மதீதிற்‌ 
கும்‌ புகழுக்கும்‌ எது தகுதியோ, பாஞ்சாலசாஜனுக்கும்‌ எது தன்‌ 
மையோ 'அதனை ஆராய்ந்து நீர்‌ செய்யவேண்டும்‌. எங்களுக்குக்‌ கட்‌ 
டசயிடும்‌. நாங்களனைவரும்‌ உமக்குட்பட்டி ௬ுக்ஜோம்‌' என்று 
சொன்னான்‌. ' பக்தியோடும்‌ ஸ்கேகத்தோடும்‌ சேர்த்த அர்ஜுனனு 
டைய சொல்லைக்கேட்டுப்‌ பாண்டவர்கள்‌ பாஞ்சாலியின்மீது பார்‌ 
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௪௪௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வையை வைத்சகனர்‌. அங்கே உட்கார்ந்துகொண்டிருந்க அவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ பார்தி துக்கொண்டிருக்கும்‌ புகம்பெற்ற கிருஷ்ணையைக்‌ கண்டு 
ஒருவசையொருவர்‌ பார்த்துக்கொண்டு அவளை உள்ளத்தில்‌ கிறுத்தி 
னர்‌.  தஇிரெளபதியைக்‌ கண்டபிறகு அத்த அளவற்ற பராக்ரமமுள்ள 
அனைவர்க்கும்‌ ஜஐம்புலன்களையம்‌ கலக்இக்கொண்டு மன்மதன்‌ ஆவிர்ப்‌ 
பவித்தான்‌. பாஞ்சாலியின்‌ ரூபம்‌ ஆசைப்படத்தக்ககாகவே பிசம்ம 
தேவரால்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி சிருஷ்டிசெய்யப்பட்டது. ௮ஃது எல்லாப்‌ 
பிராணிகளின்‌ உள்ளங்களையும்‌ கவருவதாகவும்‌ மற்றப்பெண்களின்‌ 
உருவங்களிலெல்லாம்‌ இறக்க தாகவுமிருந்தது.  புருஷஸ்ரேஷ்டரும்‌ 
குந்திபுக்திரருமான யுதிஷ்டிரர்‌ அவர்களின்‌ எண்ணங்களைக்‌ குறிப்புக்‌ 
களினால்‌. தெரிந்‌ கொண்டு வியாஸர்‌ சொன்னதை முழுதும்‌ கினைத்‌, 
தார்‌. ௮ந்தத்‌.தர்மபுதஇரர்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ விசோதம்‌ வருமென்ற 
பயத்தினால்‌ ஸஹோ .தசரரெல்லாரையும்‌ பார்த்‌, (சிறப்புள்ள. திரெளபதி 
நம்மெல்லோருக்கும்‌ பாரியையாவாள என்னு என்று சொன்னார்‌. 


- ஜனமேஜயர்‌, இருஷ்ணன்‌ சக்இயுள்ளவராக இருக்தும்‌ அவரால்‌ 
ஏன்‌ வில்‌ ராணேறிடப்பட வில்லை? என்னகாரணம்பற்றி அக்தலகூஷியம்‌ 
அ௮வசால்‌ அடி.க்கப்படவில்லை? புருஷற்சேஷ்டசே. அதனை எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லுகஞர்‌. “கிருஷ்ணன்‌ 
சக்தியுள்ளவராயிருக்தும்‌ பாண்டவர்களை த்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்பி 


-- பூனதினால்‌ அந்த வில்லை' காணே திடவில்லை. கேள்விபினால்‌ மட்டும்‌ பாண்‌ 


டி 


டவர்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஜீவித்‌திருக்கின்றனரென்று அவர்‌ நிச்சயித்‌ 
திருந்தார்‌. உத்தமமான வில்லோகூடிய அந்த ஸ்வயம்வரத்தில்‌ மற்ற 
அசசர்கள்‌ . அசக்தர்களென்பதைக்‌ . கண்டறிந்து, ஓப்பற்றவீரனாய 
தனஞ்சயன்‌ தான்‌ ௮க்தவில்லை காணே நிருவனென்றும்‌. ஊ௫த்து வஸ-௦ 
தேவபுத்தரசாகிய கண்ணபிசான்‌ அ௮கேக உபாயங்களினால்‌ பாண்டவர்‌ 
களைத்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்பிப்‌ பார்த்‌ அக்கொண்டு அந்த வில்லைத்‌ 
தாம்‌ நாணேறிடக்‌ ௧௫௬ தாமலிருந்‌, தார்‌. டபார்த்தர்கள்‌ இவருக்கு மிகப்‌ 
பிரியர்களாயிருக்கார்களன்றோ? அப்போது பாண்டவர்களனைவரும்‌ ; தங்‌ 
கள்‌ ஜயேஷ்டஸே 'ஹாதாசான தர்மராஜருடைய சொல்லைக்கேட்டு அதே 
விஷயத்தை உளள த்‌தில்கினை.த்து. ௨ .ந்‌.சாகங்குை றயாமலிருக் தார்கள்‌. 
விருஷ்ணிவீரசாகிய சருஷ்ணபகவான்‌ அவர்களைக்‌ கெளாவவீரர்களெ. 
ன்று நினை த.துப்‌.பலசாமருடன்கூட அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்கள்‌ வஸிக்‌ 
கும்‌ அதக்‌ குயவனுடைய வேலைச்சாலைக்குச்‌ சென்ருர்‌. அங்கே விற்‌ 
றிருந்த பெருத்தும்‌ நீண்டுமிருக்கும்‌ கைகளோடு கூடிய * ௮ஜாத௫த்ரு 
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௮ திபர் வம்‌. ௭௪௪ 
வையும்‌ அவ்ரைச்சுற்றி ஸமீபத்இிலுட்கார்ந்திருக்கின்ற கினிய 
போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ அந்தப்‌ பாண்டவர்களையும்‌ பலசாமருடன்கூடிய 
இருஷ்ணன்‌ கண்டார்‌. பிறகு, வாஸுதேவர்‌ தர்மிஷ்டர்களில்‌ மிகச்‌ 
சிறக்தவரும்‌ குந்திபுத்திருமான யுதிஷ்டி.ரரிடம்‌ சென்று அஜமீட 
வம்சத்து ராஜாவாகிய அவருடைய பாதங்களில்‌ வந்தனஞ்செய்து? 
சான்‌ இருஷ்ணன்‌' என்று சொன்னார்‌. அவருக்குப்பின்‌ பலசாமரும்‌ 
௮வவாறே சொன்னார்‌. அவ்விருவரையும்‌ கெளரவர்கள்‌ - மூழ்ந்து 
கொண்டாடினர்‌. புருஷஸ்சேஷ்டரான ஜனமேஜயசே 7 அந்த யதுவிீரர்க 
ளிருவரும்‌ தமது தந்தையின்‌ ஸஹோதரியான குர்தியையும்‌ பாத 
வந்தனம்‌ செய்தனர்‌. கெளாவவீசசாகிய அஜாதசதருவும்‌ இருஷ்ணனைக்‌. 
. கண்டு குசலப்ரஸ்னஞ்செய்‌] தா. 6வாஸ-௩0 தவசே! இவ்விடத்‌ இல்‌: யாருக்‌ 
கும்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்து வூக்கும்‌ நாங்களெல்லாரும்‌ உம்மால்‌ எவ்‌ 
வாறு கண்டறியப்பட்டோம்‌? என்று கேட்க, அவரைப்‌ பார்த்துக்‌ இருஷ்‌ 
ணன்‌ சிரித்‌. துக்கொண்டு, *ராஜாவே/ அக்கினிமறைந்திருக்தா அம்‌: அது 
வெளியில்‌ அ.நியவேபடும்‌. பாண்டவர்களை மிஞ்சி அந்தப்‌ பசாக்கொமஞ்‌ 
செய்கிறவன்‌ மனிதீர்களில்‌ வேறு யாரிருக்கிருன்‌? சத்துருக்களை: ஜயிப்‌ : 
பவசாகிய பாண்டவர்களே / ஈல்லகாலம்‌)  நீங்களனைவரும்‌ அக்தக்‌ 
கொடிய தீயிலிருந்‌அ விபெட்டீர்கள்‌.' .நல்லகாலத் தினால்‌ பாபிஷ்டனான 
திருதராஷ்டிரபு த்திரனும்‌ அவன்‌ மந்‌ ்‌ இரிகளும்‌ எண்ணம்‌ கிறைவேரு 
மற்‌ போனார்கள்‌, உங்களுடைய சேஷூபம்‌ குகைக்குள்‌ வைக்கப்பட்டது 
போல சகஸ்யமாயிருக்கட்டும்‌. ' (பிறகு) ஜ்வலிக்கின்ற அக்கினியைப்‌ 
போல்‌ விருத்தியையடையுங்கள்‌. ராஜாக்கள்‌ யாரும்‌ உங்களை அறியாம 
லிருக்க வேண்டும்‌. நாங்களிருவரும்‌ விடு திக்கே செல்வோம்‌” என்‌..று 
சொன்னார்‌. பாண்டுபுத்‌இரசான தர்மபுதீசரால்‌ விடைகொடுக்கப்பெ ற்று 
நித்திய. ஸ்ரீபுள்ள தரவ காள்‌ ம்கயது என கூட விரைவாகச்‌ 
சென்றார்‌. ப 





வெக ணகைததுவவகைகைவைையவகியயையய ய்‌, 
ப வஅணமகயகளைவையைஏ்‌. ம. 


* தர்ம. புத்திரர்‌, 


௪ ௮ பரி மஹர்பர்ரதம்‌, 000763 
- இருநூற்றேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ஹ்‌ வய்‌ வரபர்வம்‌ எகாயாக்கிட 


ண்‌ அம்‌... கட அவனை 


(பாண்ட வர்கள்‌ வணிக்தும்‌ இடத்தில்‌ கஷ்டவவிலச்‌ ஒளிந்திருந்ததும்‌, 
 பிமன்ழுதலானவர்கன்‌ கொண்டுவந்த பிக்ஷையைக்‌ தந்தியின்‌ கட்டளை 
யினுல்‌ திரொபைதி பரிமாறினதும்‌, பாண்டவர்களுடையவிநத்தாந்‌ 
தங்களைத்‌ தேரிந்தகோண்டூ திநஷ்டத்யும்னன்‌ திநம்பிச்‌ 

சகேசேன்றதும்‌,.) | 

கெளசவஸ்சேஷ்டர்களான பீமார்ச்சுனர்கள்‌ குயவன்‌ சாலக்குப்‌ 
போகும்போதே துருபதபுத்‌ ்‌ கரனை இருஷ்ட தயும்னனும்‌ அவர்கள்‌ ப 
பின்னாலேயே தொடர்ந்து சென்றான்‌. ௮வன்‌ யாருக்கும்‌ புலப்பட்டா 
மல்‌ காலுபக்கமும்‌ மனிதசைக்‌ காவல்வைத்து, தான்‌ குயவன்சாலை 
யில்‌ அவர்களுடைய ஸமீபத்‌இல்‌ ஒளிர்‌ ர்‌.அுகொண்டிருந்தான்‌. சுத்து 
ருக்களைக்‌ கொல்லுகிறவனாகிய பீமனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ ' மஹானுபா 
வார்களான ஈகுலஸ ஹதோகளும்‌ பிக்ஷையெடுத்து மூழ்ந்த மன 
மூள்ளவர்களாக யு.திஷ்டிரரிடம்‌ ஓப்புவித்தனர்‌. அந்தக்‌ கால தீ.இல்‌ 
உதாரகுணமாள்ள குந்தி ௮க்தத்‌ தரெளபதியை நேக்கி, பிரியமான 
வளே /. அதல்‌. முதல்பாகத்தை யெடித்துப்‌ பலியையும்‌ பிராம்மண 
பிகைஷையையும்‌ கொடு, எவர்கள்‌ அன்னத்தை வேண்டுசன்றனசோ 
அவர்களுக்கும்‌. எந்தமனிதர்‌ நம்மைச்சுற்கி அடுத்திருக்கன்றனரோ 
அவர்களுக்கும்‌ அன்ன த்தைக்‌ கொடு, இனியவளே! அதின்மிச்சத்தை 
உடனே இசண்டாகப்பகுதீது ௮ திலொருபாதியை என்‌ நாலுபக த்தி 
ரர்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ உனக்குமாகவும்‌ மற்டொருபாதியைப்‌ பிமனுக்‌ 
காகவும்‌ பிரித்துக்கொடு. மஹாகஜத்துக்கும்‌ விருஷபத்‌துக்கும்‌. ஓப்‌ 
பான . ரூபமுள்ளவனும்‌ பசுமை நிறமுள்ளவனும்‌ கேகக்கட்டுள்ளவ 
னும்‌ வீரனுமான இந்த யுவா எப்போதும்‌ மிகுதியாகப்‌ பு.ஜிப்பவன்‌" 
என்ற சொல்லைச்சொன்னாள்‌. கற்புள்ளவளான அந்த. சாஜபுத்திரியும்‌ 
மிகுந்த . ஸ்ரீ தாஷத்துடன்‌ சங்கைப்படாமல்‌ ௮வள சொன்னதைச்‌ 
- சொன்னபடி. ஒழுங்காகச்‌ செய்தாள்‌. -அவர்களனைவரும்‌ அரச அன்‌ 
னத்தைப்‌ புஜித்தனர்‌. தவத்திற்‌ சிறக்த மாத்ரிபுதீனான ஸஹதேவன்‌ 
பூமியில்‌ தர்ப்பங்களினால்‌ படுக்கையையமைத்தான்‌. பிறகு, அந்த விரர்‌ 
களனை வரும்‌ தங்கள்‌ இருஷ்ணாஜினல்களைா அதன்மேல்‌ விரி தீதுதி தரை 
பில்‌ படு நித்தன்‌. தள்ள குருஸ்ரேஷ்டர்களின்‌ சிரங்கள்‌ அகஸ்‌இபருக்‌ 


ரூப்‌ பிரியமான சென்திசையை நோக்கியிருக் கன. அவர்கள்‌ அரங்க 
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ஞக்குமுன்‌ குக்தியிருந்தாள்‌, அவளுக்குப்பின்‌ அவர்களின்‌ பாதங்க 
ளின்‌ கடையில்‌ இருஷ்ணை இருக்காள்‌. அந்தத்திசெளபதி பாண்டவர்‌ 
களுக்குக்‌ சகாலணையாகப்‌ போடப்பட்டவள்போல்‌ அவர்களுடன்‌ கூடத்‌ 
தரைமேல்‌ தர்ப்பங்களில்‌ படுத்தாள்‌. ௮ந்த விஷயத்தில்‌ ௮வள்மனத்‌ 
அச்குள்ளேயும்‌ துன்பமுண்டாகவில்லை. அவள்‌ அந்தக்‌ செளாவஸ்ரேஷ்‌ 
டர்களைக்‌ குறைவாகவும்‌ நினைக்கவில்லை. அவ்விடத்தில்‌ அந்தச்‌ ளூரர்‌ 
கள்‌ சேனைகளைப்பற்‌ றியும்‌, இவயாஸ்‌இரங்களைப்பற்றியும்‌, தேர்கள்‌ 
யானைகள்‌ கத்திகள்‌ கதைகள்‌ கோடாலிகளைப்பற்‌ ஜியும்‌, அருமை 
யான ஸம்பாஷணைகளைச்‌ செய்துகொண்டிருந்தனர்‌. அப்போது அவர்‌ 
கள்‌ பேசின அந்த ஸம்பாஷணைகளைத்‌ துருபதன்‌ புத்திரனான திருஷ்‌ : 
டத்யும்னன்‌ செவியுற்றான்‌. இசெளபதி அவ்வாறு படுத்திருப்பதை 
அவனும்‌ அவனுடன்‌ வந்த மனிதர்களும்‌ எல்லாரும்‌ பார்த்தனர்‌, 
ராஜபுத்ரனாகிய திருஷ்டத்யும்னன்‌ ராத்திரியில்‌ அவர்களுடைய நடக்‌ 
கைகளையும்‌ ஸம்பாஷணைகளையும்‌ முழுதும்‌ விடாமல்‌ தருபதசாஜாவுக்‌ 
குத்‌ தெரிவிப்பதற்காக விரைவாகச்‌ சென்றான்‌. மஹாத்மாவான பாஷ்‌ 
சாலராஜன்‌ அவர்களைப்‌ பாண்டவர்களென்றறியாமல்‌ மிக்க துபசமுற்ற 
வஞகத்‌ ... திருஷ்டத்பும்னனைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்கத்தொடங்கினான்‌. 
“௮ந்தக்கருஷ்ணை எு்கே போனாள்‌ ? யாசாற்‌ கொண்டுபோகப்பட்டாள்‌?. 
ஹீனஜாதியிற்‌ பிறந்த சூத்திரனாலேயும்‌ கப்பங்கட்டுதிற வைசிபனாலே 
யும்‌ அடையப்படாமலிருக்கிறாளா 7 சேற்றுக்கால்‌ நம்தலையில்‌ படாம 
லிருக்கறதா ? புஷ்பமாலை ஸ்மசானத்தில்‌. விழாமலிருக்கிறதா ? அக்த 
மனிதன்‌ சிறந்த க்ஷத்திரியவம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவனா ? அல்ல த. மேல்‌ 
வருணத்தோனாகிய பிராம்மணனேதானா ? புத்தானே ! கருஷ்ணையைத்‌ 
தொட்டவனால்‌ எனது தலையில்‌ அவன்‌ இடக்கால்‌ வைக்கப்படா 
மலிருக்கிறதா ? கான்‌ பரிதபிக்காமல்‌, புருஷஸ்ரேஷ்டனான அர்ச்சுன 
னுடன்‌ சம்பந்தஞ்செய்‌ த மிகுந்த ஸந்தோஷமுற்றிருப்பேனா? இப்‌ 
போது என்‌ பெண்ணைப்‌ பந்தயம்‌ ஜயித்தவன யார்‌? குருவம்௪த.து 
விரனும்‌ வி௫த்திவிரியன்மைந்தனுமாகய பாண்டுவின்‌ புத்திரர்கள்‌ 
பிழைத்திருக்‌இருர்களா ? .குந்இபு.த்திரர்களில்‌ இளையவனான அர்ச்சுன- 
னால்‌ இப்போது வில்லெடுக்கப்பட்டு லகூஷிபம்‌ அடி.க்கப்பட்டதா ?சறக்த 


பிரபாவமுள்ளவனே.' உண்மையை உரை' என்னான்‌. 


ஸ்வயம்வ ரபர்‌ வம்ழற்றிற்று, 





அட ட்ட. உம்‌ 9.௮ ம 000765 
இப ப்‌ மஹ ாபாரதம. 


"இருநாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
 வைவாஹிகபர்வம்‌. 





(திருஷ்டந்‌ தபு. உனனுடை (1) வார்த்தையைக்கேட்‌ டூ த்நபத 5 ப உ௭௮ை யைத்‌ 
தேரந்துகேோள்ளு நிமித்த புரோஹிதரை அனுப்பியது.) 


ேோமகர்களில்‌ முதன்மையான சாஜபுத்தினாகய த்ருஷ்டத்யு 
ம்னன்‌ பிதாவினால்‌ ௮வவாறு கேட்கப்பட்டவுடன்‌ மிகுந்த ஸந்தோ 
முற்று, அந்தவிஷயம்‌ எவ்வாறு நடந்ததென்பதையும்‌ இருஷ்ணை 
பை அழைத்துக்கொண்டு போனவன்‌ யாசென்பதையும்‌ தன்‌.தர்‌ 
தைக்கு உரைக்கலானான்‌.. *சிறுபிள்ளையும்‌ நீண்டும்‌ சிவர்‌அமிருக்க 
ன்‌.உ கண்களையுடையவனும்‌ கஇருஷ்ணாஜினம்‌ தரித்தவனும்‌ தேவதைக்‌ 
கொப்பான ரூபமுளளவனுமாகிய எவன்‌ அந்தச்சிறக்தவில்லை காணே 
ஜிட்டு. ௮ந்த லக்ஷியத்தைப்‌ . பூமியில்‌ விழச்செய்தானோ அகந்தவீசன்‌, 
பிசாம்மணஸ்ரேஷ்டர்களாற்ஞ்ழப்பட்டும்‌ கெளாவிக்கப்பட்டும்‌ழ ௮௪ 
ரர்களை ஜயித்தபோது தேவர்கள்‌ முனிவர்களனைவசாலும்‌ . பூஜிக்கப்‌ 
பெற்‌ ந ௩ வஜ்ரபாணியைப்போல்‌ உற்சாகத்துடன்‌ : சென்றான்‌. 
இருஷ்ணை அனனுடைய கிருஷ்ணாஜினத்‌ை தப்‌ பிடி. தீதுக்கொண்டு 
பெண்யானை அண்யானையை யனுஸரிப்பதுபோல்‌ மகிழ்ந்‌ து. அவன்‌ 
“பின்‌ சென்றாள்‌. கருகிறமுளளவனும்‌ இறுபிள்ளையும்‌ மதயானைபோல 
. நடப்பவனுமாகிய எவனொருவன்‌ அச்தச்‌ செயற்கரிய பெருங்காரி 
யத்தைச்‌ செய்தபிறகு, கர்ணனோடு. யுத்தம்செய்கானோ தேவேந்திர 
-னுச்கொப்பான சூரத்தன்மையுள்ள அவனை அர்ச்சுனனென்னு நினை 
கீகிறேன்‌. அசசர்கள்‌ பொருமையுறறுக்‌ கோபத்துடன்‌ அங்கே 
சேர்ந்தபோது அ௮வனுக்கடுத்திருந்தவன்‌ , பெருமரத்தைப்‌ பிடுங்க 
அசசர்களின்‌. கூட்டத்தின்‌ நடுவிலிருர்‌ துகொண்டு அம்மாத்‌ * இனால்‌ ௮ர 
சர்களின்‌ கூட்டங்களை யமன்‌ பிராணிககத்‌ துசத்துவதபோலக்‌ துர 
த்‌ னானே அவன்‌ பீமன்‌. ராஜாவே எதிர்த்‌ அுப்பார்க்கமுடியாத ரூப 
முள்ள அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்களிருவரும்‌' வேக்தர்கள்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையிலேயே அவவசசர்களாத்‌ தங்கள்‌ -பராக்ரெமத்தி 
னால்‌ கலக்‌இயும்‌ ஒட்டியும்‌ சந்தி ஸுர்யர்களைப்போல்‌ பிரகாசிப்பவர்‌ 
களாகக்‌ இருஷ்ணையை யழைத்அக்கொண்டு ஈகாத்துக்கு வெளியி 
அள்ள கூயவனுடைய வேலைச்சாலையை அடைந்தனர்‌. ஸமீபத்தில்‌ 





வவ. 





ட தணவையகுவக்டை னா, 





அதிபர்வம்‌. :  : ௭௫76 


உட்கார்க்தவர்களும்‌ அக்னிக்கு நிகரானவர்களுமாகய அவர்களைப்‌ 
போன்ற மூன்று விரபுருஷர்களுடன்‌ அக்கினிஜ்வாலைபோல்‌ அங்கே 
உட்கார்ந்திருந்தவள்‌ அவர்களுடைய தாயாரென்பன எனது ஊகம்‌: 
அவர்களிருவரும்‌ உடனே அவளுக்குப்‌ பா தவக்தனஞ்செய்‌.து இருஷ்‌ 
ணையையும்‌ வந்தனஞ்செய்யச்சொல்லிக்‌ இருஷ்ணையை அவளிடம்‌ 
ஒப்புவித்து அங்கேயேநின்றனர்‌. பிறகு, அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டர்கள்‌ 
பிக்ஷையெடுப்பதற்குச்‌ சென்றனர்‌. அவர்களுடைய பிகைஷைகரைக்‌ 
இருஷ்ணைவாங்குக்கொண்டு பலிகொடுத்தபிறகு, பிசாம்மணர்களுக்கும்‌ 
அன்னம்‌ கொடுத்‌து அந்தப்பெரியவர்களுக்கும்‌ அந்த வீரர்களுக்கும்‌ . 
பரிமாறித்‌ தானும்‌ புஜிததாள்‌. சாஜரே. 
பிறகு கருஷ்ணையும்‌ அவர்களின்‌ காற்பக்கத்தில்‌ படுத்தாள்‌. ௮வர்க 
ளுடைய படுக்கை பூமியில்‌ தர்ப்பங்களின்மேல்‌ உயர்ந்தகோல்‌ விரிப்‌ 
புடன்‌ கூடியதாயிருக்தது. அவர்கள்‌ கர்ச்சிக்கின்‌ உ - காளமேகங்களைப்‌ 


அவர்களனைவரும்‌ படித்த 


போலப்‌ பலவிசமான ஸம்பாஷணைகள்ச்‌ செய்தனர்‌. அந்தவீசரர்கள்‌ 
வைப சூத்திரர்களுக்குரிய பேச்சுக்களையும்‌ பிராம்மணர்களுக்குரிய 
பேச்சுக்களையும்‌ பேசவில்லை. சாஜசே ! அவர்கள்‌ யுத்த த்தைப்பற்றிப்‌ 
பேனை தனால்‌ அவர்கள்‌ ௯உக்்‌இரியஸற்ரேஷ்டர்களென்ப.து இண்ணம்‌. நம்‌ 
முடைய இந்தவிருப்பம்‌ பூர்த்தியாகிவிட்டது; ஸர்‌ தஹமில்லை. பாண்‌ 
டவர்கள்‌. தீப்பற்றிக்கொண்ட இலிருர்து விடிபட்டதைக்‌ கேள்விப்படு 
இரமல்லவா? அவன்‌ தன்பலத்தினால்‌ அந்தவில்லை நகாணேற்றினதனா : 
௮ம்‌, லக்தியத்தையடி த்தகனாலும்‌, அவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஸம்‌ 
பாஷணைசெய்யும்‌ வகையினாலும்‌ அவர்கள்‌ மறைக்துஇரிகி.ற பாண்டவர்‌ 
களென்பது நிச்சயம்‌' என்றான்‌. அதன்பிறகு, . துருபதராஜன்‌ மிகுந்த 
ஸந்தோஷத் துடன்‌, :கீங்கள்‌ ம ஹா தீமாக்களாகய பாண்டவர்களா? உத்‌ 
௧௯ நாங்கள்‌ .தெரிந்அகொள்ளவேண்டும்‌' என்று தான்‌ கேட்பதாகச்‌ 
சொல்லும்படி, புசோ ஹி தசை அவர்களிடம்‌ அனுப்பினான்‌. புசோ ஹி தீர்‌ 
ராஜாவின்‌, சொல்லைக்கேட்டு அவர்களிடஞ்சென்ன௮ அவர்களைக்‌ துஇ 
செய்து ராஜாசொன்னதையெல்லாம்‌ சொன்னபடி. வரிசையாகத்‌ தரி 
யுசிதட்ன்‌ சொல்ல ச்‌ தொடங்கினார்‌. . 


“வசங்கள்பெறத்‌ தகுதியுள்ளவர்களே? வரங்களைக்கொடுக்க த்தக்க 
பூமிக்காசனாகய பாஞ்சாலசாஜன்‌ உங்களைத்‌. தெரிந்‌ துகொள்ளவிரும்பு 
இன்‌. லக்ஷியத்தையடி த்த இந்தப்‌ புரூஷனைக்கண்டபிறகு, ௮ந்தசாஜா 
ஆனந்தத்தின்‌ எல்லையைக்‌ காணவில்லை. நீங்கள்பிறந்த வம்சுபரம்பரை 


, 000767 
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யைச்சொல்லுங்கள்‌. பகைவர்களின்‌ இரங்களில்‌ பாதங்களை ஊன்‌ , லுங்‌ 
கள்‌, இந்த என்‌ உளளகத்தையும்‌ சுற்றத்தாருடன்‌ கூடிய பாஞ்சால 
சாஜன்‌ உள்ளத்தையும்‌ மக கழச்செய்யுங்கள்‌. பாண்டும ஹாசாஜா தீருபத 
மஹாசாஜாவுக்கு உயிருக்கொப்பான அன்புள்ள ஈண்பசாயிருக்தார்‌. ப 
அந்தத்‌ அருகாக னாருக்கு, இரந்த என்துபுத்இரி” இப்போது 
பாண்டுவுக்கு மருமகளாவள்‌” என்ற ஆசையிருக்றெ.து. இலொக்யமான 
ரூபமுளளவர்களே! பருகத்‌. தம்‌ நீண்டுமிருக்ெற கைகளையுடைய ர்ச்‌ 
சுனன்‌ தர்மப்பிரகாசம்‌ எனது. இந்தப்பெண்ணை. அடைவானோ?” என்ற 
இந்தவிருப்பந்தான்‌ துருபதராஜன்‌ உள்ளத்‌ தில்‌ எப்போ தமுள்ள து. 
“அதுவே இப்போது நடக்திருந்தால்‌ இஃது எனஅபாக்‌இயம்‌; எனக்‌ : 
_ குப்புகழ்‌? என்னுடைய புண்ணியம்‌; எனக்குப்பிரியம்‌' என்று தருபத 
ராஜன்‌ சொல்லுஇருன்‌' என்றார்‌. இவ்வாறு தீருபதன்‌ சொன்னதைச்‌ 
சொல்லி வணக்கத்துடன்‌ .அங்கேநின்ற அர்தப்புசோ ஹி தசைக்கண்டு 
தர்மபுத்திரர்‌ ஸமீபத்‌  திலிருக்‌ ௪ பிமனைகோக்கி , “இவருக்கு அர்க்யெபாத்‌ 
யங்களைக்கொடு, இவர்‌ பூஜ்பரான பதனாதாகின்‌ புரோஹி தீர்‌. இவ 
ருக்கு விசேஷமானபூஜை செய்யவேண்டும்‌! என்று கட்டசாயிட்டார்‌. 
ஜனமேஜயராஜாவே. உடனே பிமன்‌ பூஜைசெய்தான்‌, அப்போது அந்‌ 
தீப்பூஜையைச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ பெற்றுக்கொண்டு ஸ-கமாக:. உட்‌ 
கார்ந்த புசோஹி தப்பிராம்மணரைநோக்கி, பு.இிஷ்டிரா்‌ பின்வருமாறு 
- சொல்லலானார்‌. 


“பாஞ்சாலசாஜனால்‌ தாமத்தைப்பார்த்துப்‌ பெண்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டாள்‌. மனவிருப்பப்படி கொடுக்கப்படவில்லை. அர்த வீரனான 
அ/ருபதராஜாவினால்‌ அவளுக்குப்‌ பந்தயம்‌. நிச்சயிக்கப்பட்ட. 
அவள்‌. அதனையே அனுஸரித்தாள்‌. அந்தப்பந்தயத்தில்‌ வருணம்‌ ... 
குலம்‌ கோத்இரம்‌ ஒழுக்கங்களைப்பற்றி வ்யவஸ்‌ை இ செய்யப்பட 
வில்லை. வில்லைகாணேத்றுவதனு ௮ம்‌ லக்ஷியத்தை படி.ப்பதனாலும்‌ 
அந்தக்கன்னிகை கொடுக்கப்பவவெதாகச்‌ சொல்லப்பட்டாரள்‌. அவ்வா 
மூகவே இக்க மஹாக்மாவினால்‌ இகர்தக்கருஷ்ணை அசசர்‌ கூட்டத்தின்‌ 
நடுவில்‌ ஜ.பிகீகப்பட்டாள்‌. இவ்வாறு ஈடந்திருக்க ஸோமகவம்சத்து 
சாஜன்‌ இப்போது அயசமுண்டாகும்படி. பின்‌ மனஸ்தாபம்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வது ஸரியன்று, பூமிக்கு சீ தலைவனாகிய : அருப.தமஹாரசாஜ 
னுடைய விருப்பம்‌ எதுவோ அ௮அவும்‌ பூர்த்தியாகும்‌. பிராம்மணரே! 
இக்தராஜபுத்திரி பிரசஸ்தமாக அங்ககெரிக்கக்தக்கவளாகவே அனா 
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ளென்று. நான்‌ உறுதியாக நினைக்கறேன்‌. . அந்தவில்‌ குறைந்த ௪க்இ 
யுள்ளவனால்‌ காணேற்றப்பட இயலாத, : ௮வ்வாருகவே அஸ்திரத்‌ 
தேர்ச்சியில்லாதவனாலும்‌ ஈனசாதியிற்‌. பிறக்தவனாலும்‌ அர்த லக்ஷியம்‌ 
கீழேதள்ளவும்‌ . சாத்தியமில்லை. ஆதலால்‌, பாஞ்சாலராஜன்‌ இனிப்‌ 
பெண்ணைப்பற்றிச்‌ துன்பப்பவெதற்குரியவனல்லன்‌. இவ்வாறன்றி 
ஸாமான்ய மனிதனால்‌ அந்த லகூஷியம்‌ இப்பூமியில்‌ தள்ளப்படுவ.து 
அஸாதியம்‌' . என்றார்‌. இவ்வாறு ய.இஷ்டிரர்‌ சொல்லிக்கொண்டி ருக்‌ 
கும்போகே. பாஞ்சால சாஜனிடமிருந்து மற்மொரு இரண்டாவது 
மனிதன்‌ அங்கேயே அன்னம்‌ தளன்‌. ெ கபடு 


விசைவாக ௮.ககேவக்‌ தான்‌. 


அ ணணைகவிதணா ளாக எனனவகதுவையாகளை க. 


இருற்றொன்பத வது அத்தியாயம்‌. 
ை வவா ஹிக பர்‌ வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
“(குந்தியுடன்‌ பாண்டவர்கள்‌ த்நுபதன்‌ வீட்டுக்தச்‌ சென்றதும்‌, த்நபதன்‌ 
ப்ரீட$ப்பதற்காகப்‌ பலவித வஸ்துக்களைக்‌ கொண்டுவந்ததும்‌;, 
திரேோளபதியுடன்‌ தந்தி அந்தப்புரம்‌ சென்றதும்‌, போஜன 


மானபின்பு பாண்டவர்கள்‌ யுத்த்த்துக்தரிய ஆயதங்கள்‌ 
நிரம்பின இடத்தில்‌ பீரலேசித்ததும்‌:) 


பதி ருபதராஜனால்‌ அனுப்பப்பட்ட து தன்‌, விவா ஹகாரியதி க்தைப்‌ 
பற்றி. வானைச்சேர்ந்தவர்களுக்கு த்‌ அருபதம .ஹாரசாஜாவினால்‌ அன்‌ 
னம்‌ சிறப்பாகச்‌ டடக்‌ தன ற. நீங்கள்‌  எல்லாக்காரியங்‌ 
களையும்‌ முடித்துக்கொண்டு ௮தனை அங்கேரியுங்கள்‌; இருஷ்ணையும்‌ 
அங்கே வாட்டும்‌. காலவிளம்பம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. "பொற்றாமரைப்‌ 
புஷ்பங்களினால்‌ விசி தீதிரமானவையும்‌ உயர்ந்த குதிரைகள்‌ பூட்டின 
வையுமாயிருக்கின்ற அசசர்களுக்கு த்‌ தகுதியான சதங்கள்‌ இருக்கின்‌ 
றன, நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ இவற்‌ மின்மேலேறிப்‌ பாஞ்சாலராஜாவின்‌ 
- ஒசண்மனைக்குச்‌ செல்லுங்கள்‌ என்று சொன்னான்‌. _ பிறகு, அந்தக்‌ 
- கெளரவஸ்ரேஷ்டர்களனைவரும்‌ அந்தப்‌. புரோஹி துசையனுப்பிவிட்டு 
அந்த: உயர்ந்த தேர்களில்‌ ஏறிச்சென்றனர்‌. குந்தியும்‌ இருஷ்ணையும்‌ 
ஒருதேரில்‌ ஏறிச்சென்றனர்‌. ஸ்‌்.இிரிகளினால்‌ . ஈல்லவாஸனை களையும்‌ 
வஸ்‌இரங்களையும்‌ புஷ்பமாலைகளையும்‌ : கொடுக்கப்பெற்றும்‌, விசிதஇர 


மான ஆபசரணங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றும்‌ இனிய மஙகளகானஜ்‌ 
௯ 


ஆக, 


௭௫௪ பீ மஹாபாரதம்‌, படு 

களும்‌ வாத்திய கோஷங்களும்‌ முழங்க, புண்ணியஞ்செய்தவர்களிற்‌ 

இறந்த பிரா.ம்மணர்களுடன்‌ கூட ஸந்தோஷமடைக்‌ து ஜ்வலிக்ன்ற 
மங்கள தீபங்களுடன்‌ சென்றனர்‌. யு.திஷ்டிரசால்‌ அவவாறு செல்லப்‌ 
பட்ட அந்தச்‌  சிரேஷ்டரான பாஞ்சாலசாஜன்புசோ ஹி தீர்‌ சென்று 
யுதிஷ்டிரர்‌ சொன்னதை யெல்லாம்‌ சொல்லியபடி, அச௪னுக்குதி தெரி 
வித்தார்‌. ஜனமேஜயரே 7 தாமசாஜர சொன்ன சொற்களைப்‌ புசோஹி 
தீர்‌ சொல்லக்சேட்ட பிறகு, கெளரவஸ்ரேஷ்டர்களை க்‌ தெரிந்துகொள்‌. 
வதற்காகவே ௮கேக வகையான திரவியங்களைச்‌ அருபதசாஜா சேர்த்து 
வைத்தான்‌. சாஜாவே ? அருபதராஜா பழங்கள்‌, பூமாலைகள்‌, நன்ருக 


. வேலைசெய்யப்பட்ட கவசங்கள்‌, தோல்கள்‌, ஆஸலனைங்கள, பசுக்கள்‌, 


கயிறுகள்‌, விதைகள்‌, இன்னும்‌ இருஷிக்குரிய மற்றவைகள்‌, இற்ப 
வேலைக்குரிய ஸாதனங்களானவை, விரையாட்டிற்குரியவையாகய எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ அங்கே சேர்த்துவைக்தான்‌. பிர்காசமுள்ள கவசங்களும்‌ 
கேடகங்களும்‌ கத்திகளும்‌ வி௫ஏத்திமான இறந்த குதிரைகளும்‌ 
தேர்களும்‌ உயாந்த தீனுஸ-ுுகளும்‌ பலவகையம்புகளும்‌ பொன்னாலலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட ௪க்தியாயு தங்களும்‌-தடி.களும்‌ ஈட்டிகளும்‌ முஸ-ஈண்டி. 
யெனனுமாயு தங்களும்‌ கோடாலிகளும்‌ . இன்னும்‌. யு த்தத்திற்கு 
உரியவை யாவும்‌ உயர்ந்த ஸாமான்களுள்ள படுச்கைகளும்‌ ௮ஸ்னங்‌ 
களும்‌ அவ்வாறே வெவ்வேறு விதமான வஸ்‌ இரங்களும்‌ அங்கிருக்தன: 
குந்தியும்‌ பதிவ்சதையான இருஷ்ணையையழைத் துக்கொண்டு  அருபது 
னுடைய அசீதப்புசத்துக்குட்‌ சென்னாள்‌. மங்கையர்கள்‌ மனமூழ்ச்ட 
யுடன்‌ கெளரவராஜ பதீனியாகய அந்தக்குச்தியை எ.திர்கொண் 
டழைக்து மரியாதைசெய்தனர்‌. ஜனமேஜயசாஜாவே 7 ஸிம்மத்தைப்‌ ' 
போன்ற பராக்கரமமும்‌ நடையுமுள்ளவர்களும்‌ மஹ்‌ விருஷபங்‌ 
களைப்போன்ற கண்களையுடையவர்களும்‌ கிருஷ்ணாஜின த்தை உத்த . 
ரீயமாகத்‌ தரி தீ.தவர்கருும்‌. தோள்‌ எலும்புதெரியா தவர்களும்‌ மஹா: 

ஸர்ப்பத்இன்‌ உடல்கள்போல்‌ நீண்ட. கைகளுள்ளவர்களுமா௫ய ௮ந்த 
விர புருஷர்களைக்கண்டு ராஜாவும்‌ சாஜாவின்‌ மந்திரிகளெல்லோரும்‌ 
சாஜபுத்‌.இசர்களும்‌ மித்திரர்களும்‌ வேலைக்காரர்களுமாகய அங்குள்ள. 
வர்களனைவரும்‌ மிகுந்த ஸந்தோஷத்தை முழுதும்‌ அடைந்தனர்‌. 
புருஷஸ்சேஷ்டர்களாகிய அக்தவிரர்கள்‌ ௮வவிட க்‌இல்‌. பாதபிடங்க 
ளோட௫ுகூடிய விலைபெற்ற உயாக்த அளனங்களில்‌ கூச்சப்படாமலும்‌ 
ஆச்சரியப்படாமலும்‌ வரிசைப்படி. உட்கார்க்கனர்‌. மிகச றக்க அலங்‌ 
காரங்களோடுகூடிய வேலைக்காரர்களும்‌ வேலைக்காரிகளும்‌ பரிமாறு 
கறவர்களும்‌ பொன்‌ வெள்ளிமயமான பாக்இரங்களில்‌ அசசர்கள்‌ 
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௮ இ பர்வம்‌. - எ௫டு 
புதிக்கத்தகு? ௧. பலவகைகளான போஜனங்களைக்‌ கொண்டுவந்தனர்‌. 
ராஜசே ! அவ்விடத்தில்‌ அந்த வீச புருஷர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ விருப்பப்படி. 
-புஇத்தபிறகு மிகுந்த ஸந்தோஷழுற்று எல்லாத்‌ இரவியங்களையும்‌ 
தாண்டி. யுத்தத்திற்குரிய ஸாமான்களிற்‌ பிரவே௫த்தனர்‌. தீருபதராஜ 
னுடைய புத்திரர்களும்‌ ' த்ருபதரசாஜனும்‌ முக்கிய மந்திரிகளனைவரும்‌ 
வந்து :அதனைக்கண்டு ஸந்ேதோஷமடைந்து சக்ரவர்த்திபுத்திரான 
பாண்டவர்களென்று அவர்களை நிச்சயித்தனம்‌, 





இருநூற்றுப்பத்தாவது அத்தியாயம்‌, 
வைவாஹி.கபர்வம்‌ (தேர்ச்சி) 
| ப 


(துருபதன்‌ கேட்டபிறது தர்மபுத்திரர்‌ தாங்கல்‌ பாண்டவர்களேன்று 
சோன்னதும்‌, திரோனபதி ஐவரநக்தம்‌ மனைவியாதலைப்‌ பற்நித்‌ 
துருபதன்‌ ஆக்கஷபித்ததும்‌, பிறது வ்யாஸர்‌' வந்ததும்‌ இ 


படி தகு; மிகுந்த ே தஜஸுள்ள பாஞ்சாலராஜன்‌ ராஜபு ததப் 
யு.திஷ்டிரசையழைத்து, மிகுர்‌த தேஜஸுஈள்ளஅ௮வரைப்‌ பிராம்மணருக்‌ 
குரிய மரியாதையினால்‌ கெளசவித்த, களசாத மனத்துடன்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்இனான்‌. நாங்கள்‌ உங்களை க்ஷ ,தீதிரியர்களென்றா அல்லது 
பிராம்மணர்களென்றா அல்லத குணங்கள்‌ நிரம்பின வைசியசென்றா 
அல்லது சூத்திரயோனியிற்‌ ற்‌ பிறந்தவசென்ரு அல்லது மாயாரூபமெடுஜ்‌ 
அக்கொண்டு மி தேசங்களெல்லாம்‌ திரிஇன்ற ஸி தீதர்களென்றா எவ்வா 
றறிவோம்‌? இருஷ்ணைநிமித்தம்‌ பார்க்க விருப்பு ற்றவர்களாகக்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ வந்திருக்க்றனர்‌. எங்களுக்கு நீர்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவி.. இதுவிஷபத்‌இல்‌ எக்களுக்குப்‌ பெரிய ஸர்தேகமிருக்கறெ.து. 
ஸம்சயத்தின்‌ முடிவிலாவ து எங்களமனம்‌.. திருப்தியடையுமா : ? வீரரே] 
எங்களுடைய ௮ திருஷ்டங்கள்‌ : ஈல்லவையாயிருக்குமா ? அந்த ஸத்‌ 
இயத்தை மனப்பூர்வமாகச்‌ சொல்லும்‌, சாஜாக்களிடத்தில்‌ ஸத்தியக்‌ 
தான்‌ பிரக£சிக்கும்‌. யாகஞ்செய்வ து .குளம்வெட்டுவது முதலியவற்‌ 
றுடன்‌' பொய்சொல்லாமலிருப்பதும்‌ தர்மம்‌. பொய்மாத்திரம்‌.சொல்ல 
லாகாது. தேவதை போன்றவரே / சத்ருக்களை யடக்குகிறவரே 1 
உமது சொல்லைக்கேட்டபின்‌ சாஸ்‌இரப்பிரகாரம்‌ விவாஹம்‌ செய்றெை த 
நிச்சயமாக அரம்பிக்கப்போகிறேன்‌' என்முன்‌. 9 


றுக்‌ ஸ்ரீமஹாபர்ர்தம்‌. 000771 


யுதிஷ்டிரர்‌, பாஞ்சாலதேசத்தரசசே 7 நிர்‌ அயசப்படவேண்‌ 
டாம்‌. உமக்குச்‌ சர்தோஷமுண்டாகட்டும்‌. நீர்‌ விரும்பின மஜேோதம்‌ 
இதோ பலித்திருக்கிறது. ஸந்தேசமில்லை. சாஜசே..! நாங்கள்‌. க்ஷத்‌:. 
தரியர்கள்‌; மஹாத்மாவானபாண்டுவின்‌ பு.த்‌இரர்கள்‌, கான்‌ குந்தயின்‌ 
ஜ்யேஷ்டபுத்தினென்றறியும்‌. இவ்விருவரும்‌ பீமஸேனனும்‌ அர்ஜுு 
னனும்‌. வேந்தரே? இவர்களால்‌ உமதுபுத்‌இரி சாஜஸபையில்‌ பந்தயத்‌ 
இல்‌ ஜயிக்கப்பட்டாள்‌. .இவர்களிருவரும்‌ இரட்டையர்‌. இருஷ்ணை 
பிருக்குமிட த்திலிருப்பவள்‌ குந்தி, புருஷஸ்சேஷ்டசே / உமது மனத்‌. 
துயரம்‌ நீங்கட்டும்‌, காங்கள்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌. தாமரை ஒரு மடுவிலிரு - 
ந்து மற்னொருமடுவுக்குப்‌ போவதுபோல்‌ உமது இந்தப்பெண்‌ ஒரு 
க கண்டத்து மற்றொரு சாஜகுலத்திற்கேபோனாள்‌. மஹா . 
ராஜசே .! நான்‌ உமக்குச்‌ சொ ல்வெ தல்லாம்‌ உண்மை, நீர்‌ எங்களுக்‌ 
குப்‌ பூஜ்யரும்‌ முக்கியமான ஆதரவும்‌. அல்லவா ? ' என்று சொன்னார்‌. 


உடனே, ஸந்தோஷழமுற்று அனந்தக்கண்ணீர்‌ ததும்புசன்ற கண்க -... 


ளோடுகூடிய அந்தத்‌ அுருபதசாஜன்‌ அந்தயு திஷ்டி..ரருக்கு மறுமொழி 
சொல்லமாட்டாமலிருக்தான்‌.. அந்தவிரன்‌ அவ்வானந்தத்தைப்‌ பிர 
யத்தன த்‌ தனாலடக்கிக்கொண்டு யு.இிஷ்டிரரை . நோக்க. அவருக்குச்‌ 
தக்கபடி. தன்‌ வாக்கினால்‌ மனுமொழிகூறினான்‌. தர்மாதீ்மாவான தரு 
பதன்‌. ௮க்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ககாத்இலிருந்து தப்பி ஐடி.ப்போன 
வகையைப்பற்றித்‌. தர்மராஜாவை வினாவினான்‌. அந்தப்‌ பாண்டவரும்‌ 
அணைக்கு எல்லாவற்றையும்‌ முறையாகச்சொன்னார்‌. துருபதசாஜன்‌ 

குந்திபுத்திருடைய அந்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டபோது : திருதராஷ்டி.ர 
ராஜனை இகழ்ந்தான்‌. பேசுகிறவரிற்‌ சிறந்த அருபதன்‌ அக்தக்குக்இி .. 
புத்திரரான யு.இிஷ்டிரசை த்தேற்றினான்‌. சாஜ்யத்திற்காகவும்‌ வாக்குத்‌... 
தத்தஞ்செய்தான்‌, பிறகு, குர்தியும்‌ இருஷ்ணையும்‌ பீமஸேனனும்‌ 

அர்ஜுனனும்‌ ஈகுலலஹதேவர்களும்‌ அருபதராஜாவினால்‌ ஏற்படுத்‌ . 
தப்பட்ட பெரியமாளிகையில்‌ கருஹப்ரவேசஞ்செய்தனர்‌, ஜனமேஜய. 
சாஜசே ! ௮வர்கள்‌ யஜ்ஞஷேனனால்‌ பூஜிக்கப்பெற்று ௮ங்கே வஸித்‌ 
தனர்‌. பிறகு, பு.த்திர்களுடன்கூட மனக்கலக்கம்‌ தீர்ந்த அருபத ... 
மஹாசாஜன்‌ தர்மராஜரைப்பார்த்து,  சிறந்தகைகளையுடைய இந்தக்‌ 
குருவம்சபு,த்தினனான அர்ஜுனன்‌ , சுபதினமாகிய , இன்றைத்தினம்‌' . 
- சாஸ்‌இரப்‌ பிரசாரம்‌ பாணிக்ஹணம்‌ செய்துகொள்ளட்டும்‌. எல்லா. 
ருக்கும்‌ உற்சாகத்தை உண்டுபண்ணட்டும்‌' என்று. சொன்னான்‌. . 


பிறகு, சாஜாவும்‌ தர்மாத்மாவுமாயெ யூ.திஷ்டிரர்‌ அந்த தீருபதனை 


த்‌ ர | 000772 
௮ தபர வம்‌. எட௫ள்‌ 


நோக்கு, *ராஜசே !. எனக்கும்‌ விவாஹம்‌ இனித்தான்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
அதனால்‌, நான்‌. முதலிற்செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. _ அதற்கு நீங்கள்‌ 
அனும ்‌ கொடுக்கக்கட விர்கள்‌? என்ளார்‌. ட 


 துங்கனங்கூறக்கேட்ட அருபதன்‌, விச! என்பெண்ணைச்‌ சாஸ்‌ 
கரியது நீர்‌ பாணிக்ஹணஞ்‌ செய்தாலும்‌ செய்யும்‌; அல்ல யாருக்கு 
இஷ்டப்படுகிரீரோ அவருக்குக்‌ இருஷ்ணையைக்‌ ட ட க 
குறிப்பிடும்‌ என்று சொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, ராஜரே .! இசெளபஇ 
எங்களனைவர்க்கும்‌ மனைவியாயிருக்கவேண்டும்‌. மனிதர்க்கதிபதி 
யே? என்‌ தாயாரால்‌ முதலிலேயே இவ்வாறு சொல்லப்பட்டது. 
நானும்‌ விவாகமாகா தவன்‌. பாண்டு புத்திரனான பிமஸேனனும்‌ விவாக 
மாகாதவன்‌. சதனம்‌ போன்ற இந்த உமது பெண்‌ தூர்ச்சுனனால்‌ 
பந்தயத்தில்‌. ஜயிக்கப்பட்டவள்‌. சாஜரே 1! இடைத்ததைச்‌ செர்த்து. 
அனுபவிப்பதென்பது எங்கள்‌ உடன்பாடு, ராஜஸ்சேஷ்டசே ! அந்த 
உடன்பாட்டை. காங்கள்‌ விடவிரும்போம்‌. : முறைத்தவருக விவாஹம்‌ 
செய்து கொள்ளுவதாலும்‌ தர்மத்திற்குப்‌ பெரியகெடுதல்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. தாமப்பிரகாசமே இருஷ்ணை எங்களனைவர்க்கும்‌ மனைவியாக 
லாம்‌. எங்களெல்லாரையும்‌ முறையே அக்கனிசாகூதியாக அவள்‌ 
பாணிக்ரஹணஞ்்‌ செய்யட்டும்‌' என்று சொன்னார்‌. ௮தற்கு தருபதன்‌, 
(கெளசவசே 7. ஒருவனுக்கு ௮னேக மனைவிகள்‌ இருப்பது சாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ . அங்கேரிக்கப்பட்டது. ஒருத்திக்கு ௮னைக புருஷர்கள்‌: 
சணவர்களாக இருப்பதை எங்கும்‌ கேள்விப்பட்ட தில்லை. நீர்‌ சொல்வது 
ஒரு காலத்‌ தி லும்‌ தார்மமென்று உலகவழக்கத்திலும்‌ வேத. சாஸ்திரத்‌. 
திலும்‌ அங்கேரிக்கப்படவில்லை. குந்திபுத்ரசே தர்மந்தெரிக்தவரும்‌ 
பரிசுத்தருமரன நீர்‌ "உலகத்திற்கும்‌ வேதத்திற்கும்‌ : விசோதமான  . 
௮ தர்மத்தைச்‌ செய்யத்தகுந்தவால்லீர்‌. ஏன்‌. உமக்கு இப்படி.ப்பட்ட' 
புத்தி: உண்டாயிருக்கறெது?” என்று: கேட்க, யு.இஷ்டிரர்‌, ம ஹா 
-ராஜசே/ தர்மம்‌ நட்பமானது. அதன்‌ வழியை நாமறியோம்‌. மூன்‌ 
னோர்கள்‌ . பரம்பரையாகச்சென்ற வழியை காமனுஸரிக்கிளொம்‌. என்‌: 
வாத்குப்‌ பொய்சொல்வதில்லை. என்புத்தி அதர்மத்தில்‌ செல்லாது. 
_ என்‌. தாயாரும்‌ இவ்வாறே சொல்லுரெள்‌. என்மனத்திலிருப்பதும்‌ 
இதுதான்‌. ஆஸ்ரம த்தில்‌ ருத்‌ தரரசால்‌ அனுப்பப்பட்ட வியாஸரிட 
மிருந்து நான்‌ கேட்டதும்‌ இதுவே. சாஜசே 7 இது தார்மமென்பது நிச்‌ 
சயம்‌, இதனைச்‌ சங்கிக்காமல்‌. நீர்‌ நடத்துவிராக; பூமிக்கதிபதியே ன 
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௭௫௮ பரிம்ஹாபாரதம்‌. 


இந்த விஷயத்தில்‌ உமக்கு எவ்வகையிலும்‌ ஸந்தேகம்‌ வேண்டாம்‌ 


என்று சொன்னார்‌. அருபதன்‌, 'குக்திபு,த்சரே ! நீரும்‌ குந்தியும்‌ எனது : 


மகனான திருஷ்டத்யும்னனும்‌, இன்னஅ செய்யவேண்டுமென்று' சொல்‌ 
அங்கள்‌, காளைக்காலையில்‌ செய்வோம்‌' என்றான்‌. ஜனமேஜயசே ! பி றக, 
அவசனைவரும்‌ சேர்க்து பேசினர்‌. சாஜரே 7 அப்போது தற்செயலாக 
வியாஸபகவான்‌ வர்‌ சேர்ந்தனர்‌. 





இருநூற்றுப்பதினோராவது: அத்தியாயம்‌. 
ைவாஹிகபர்வம்‌ (நதோடர்ச்சி;) 
மககள வத கனு வைவ்‌. 
(ஒருத்தி பலநக்த மனைவியவதில்‌ உங்களுக்குள்ள ர கன்‌. சொஃ 
_லுங்கிளேன்று துருபதன்‌ ழதவியோர்களை வியாஸர்‌. கேட்‌ கயில்‌ அவ 


ரவர்‌ தம்‌ தம்‌ அபிப்பிரயத்தைச்‌.சோன்னதும்‌, வியாஸர்‌ தில. 
பதி ஐவர்க்கும்‌ பத்தினியாவது தர்மமென்று சோன்னதும்‌.) 


பிறகு, அந்தப்‌ பாண்டவர்களனைவரும்‌ மிகுந்த புகழ்பெற்றபா ஞ்‌ 


சால தேசத்தாசனும்‌ மஹாத்மாவான கிருஷ்ணத்‌ திவைபாயனசை எதிர்‌. 


சென்றழைத்து அவருக்கு வக்தனஞ்செய்தனர்‌. சிறந்த மன்முள்ள 
அந்த வியாஸர்‌ அந்தப்‌ பூஜையைப்பெ.ற்றுக்கொண்டு குசலப்ரம்ன்ஞ்‌ 
செய்து பிறகு பரிசுத்‌ தமான்‌ பொன்‌ ஆஸனத்தில்‌ உட்கரர்க்தனர்‌; துர்‌ 
தப்புருஷஸ்சேஷ்டர்களனைவரும்‌ அளவற்ற மஹிமைபொருக்இிய கிருஷ்‌ 
ணத்வைபாயனரால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்று விலையுயர்ந்த ஆஸனைைங்‌ 
களிலிருந்தனர்‌. ஜனமேஜயசாஜரே . பிறகு, சற்றுநேரம்‌ பொறு. த்துத்‌ 

அருபதன்‌ இிசெளபதிக்காக அந்த: ம ஹா தீமாவினிடம்‌ இன்சொற்‌ 
சொல்லி, “ஒருத்தி அனேகர்களுக்கு எவ்வாறு பாரியையாகலாம்‌ ? 
தர்மம்‌: எவ்வாறு பரிசு த்தமாயிருக்கும்‌ * பகவானாகஇய நீங்கள்‌ இவற்றை 
யெல்லாம்‌ உள்ள துள்ளபடி. எனக்குச்‌. சொல்லக்கடவீர்கள்‌' என்று 
கேட்டான்‌. வியாஸர்‌, (லோகத்திற்கும்‌ வேதத்‌ த்திற்கும்‌ விசோகமான அம்‌ 
நிச்சயம்‌ பெருத.து. மான இந்தத்‌ தர்மத்தின்‌ விஷயத்தில்‌ யார்யாருக்கு 
என்ன என்ன அபிப்பிராயமோ அவற்றையெல்லாம்‌ அ௮வசவரிடம்‌ 
கட்‌ ட்கவிரும்பு கிறேன்‌” எனறார்‌. தருபதன்‌, *இஃது உலகத்திற்கும்‌ 
வேதத்‌ $ இற்கும்‌ கக. இஃது ௮ தாமமென்பது என்கரு 


டி ட்கது.. 000774 
௮ திபர்வம்‌. ௪௭௫௯ 


தீத. பிராமணோத்தமரே !/ ஒருத்தி அனேகர்களுக்குப்‌ :பத்தினியாவ.து 
இல்லையே, இந்த கடை முன்னோர்களான மஹாதீமாக்களாலும்‌ ௮னுஷ்‌ 
டிக்கப்படவில்லையே: தெரிந்தவர்கள்‌ அதர்மக்தை எவ்வகையிலும்‌ 
செய்யத்தகாது. ஆதலால்‌, இர்த விவாஹகாரியத்தைப்பற்றிய நிச்சயத்‌ 
தை நான்‌ செய்யவில்லை, இந்த ௮சாசம்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ ஸந்தே௫க்‌ 
கப்பட்டதாகவே எனக்குத்‌ தோன்றுறெது” என்று சொன்னான்‌. த்ருஷ்‌ 
டத்யும்னன்‌, *பிராமணஸ்ரேஷ்டசே 7 தபோதனசே 7 பிரம்மஜ்ஞானி 
யே ! ஈன்னடக்கையிலிருக்கின்ற ஜ்யேஷ்டஸஹோகான்‌ இளையவன்‌ 
பாரியையிடம்‌ எவ்வாறு சேரலாம்‌ ? தர்மம்‌ நட்பமானதனால்‌ அதன்‌ 
"முடிவை நாங்கள்‌. எவவ்கையிலும்‌ அ௮றியமாட்டோம்‌. பிராம்மணரே / 
அ.தாமமென்றாவத தாமமென்றாவ.து தீர்மானஞ்‌ செய்வதற்கு எங்‌ 
களைப்போன்றவர்களால்‌ முடியாது. அ௮.தனால்‌, இருஷ்ணை ஐவருக்கும்‌ 
பாரியையாகலாமென்பதை நாங்கள்‌ எவ்வகையிலும்‌ ஒப்பவில்லை' என்று 
சொன்னான்‌, பு.இஷ்டிரர்‌, *என்‌ வாக்குப்‌ பொய்சொல்வதில்லை. என்‌ 
புத்தி ௮தர்மக்தில்‌ செல்லாது. என்‌ மனம்‌ இக்த விஷபகத்தில்‌ 'பிரவர்த்‌ 
திக்றெது. ஆதலால்‌, இஃது எவ்வகையிலும்‌ அ.தர்மமாகாஅ. தர்மிஷ்‌ 
டர்களிற்‌ சிறந்தவளும்‌ கெளதமகோத்திரத்தவளுமாகிய ஜடிலையென்‌ 
பவள்‌ ஸப்தரிஷிகளிடம்‌: இருர்தாளென்று புசாணத்திலும்‌ கேள்விப்‌ 
படுகிரோமல்லவா ? அவ்வாறே ரிஷிபுத்திரியான * வார்க்ஷியென்ப 
ள்‌ தவங்களினால்‌ மனத்‌ தூய்மையையடைக்க பிசசேதஸ-ுஈகள்‌ என்று 
ஒரேபெயருள்ள பத்துச்‌ சகோதரர்களிடம்‌. சேர்க்திருந்தாள்‌. தர்மம்‌ 
தெரிந்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ உத்தமரே ! பெரியோருடைய. சொல்‌. துர்‌ 
- மத்துக்கு விலக்காயிசாதென்று சொல்லுஇன்றனர்‌. பெரியோசெல்லா 
ரிலும்‌ மாதா முதன்மையான பெரியவள்‌, அவள்‌, 'பிசைஷயைப்போலப்‌” 
புஜியங்கள்‌' என்றசொல்லை உரைத்தாள்‌, பிராம்மணோத்தமசே / ௮௪ 
“னால்‌, இதனைச்‌ சிறந்த தர்மமென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌! என்று 
சொன்னார்‌. 


அதின்மேல்‌ குந்தி, “தர்மானுஷ்டானம்‌ தவருத யுஇஷ்டிரன்‌. 
சொல்லுக படிதான்‌ இது நடந்தது, பிராதாக்களுடன்‌ சேர்ந்து புஜிக்‌ 
கக்கடவாய்‌' என்று அ௮ர்ஜு5னனுக்குக்‌ கட்டளையிட்டேன்‌.' எனக்குப்‌ 
பொய்யில்‌ மிகுந்த பயமுண்டு. நான்‌ எவ்வாறு பொய்யிலிருந்து விடு 
படுவேன்‌” என்று சொண்டகம்‌ வயாஸர்‌, “சிறந்‌. தவனே 8 பொய்யி 





க இவளுக்கு மாரிஷா” என்றும்‌ றம்‌ பெயருண்டு. ஓ 


௪௬௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. ப ழதல்‌ 

லிருச்‌.து விபெடுவாய்‌. பாஞ்சாலராஜனே 7 இஃது எல்லோருக்கும்‌ எக்‌ 
காலகதுமுள்ள 'தர்மந்தானென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 
எப்படிச்‌ சாஸ்‌தரவிஹிதமான கர்மமென்பதையும்‌. எவ்வாறு இஃ-த 
எக்காலத்திலும்‌ . உள்ளகென்பை தயும்பற்றி நான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌, 
யுதிஷ்டான்‌ சொல்லுறபடியே இது தர்மமென்பதில்‌ ஸம்‌௪யமில்லை' 
என்றார்‌. ஸமர்த்தசான தவைபாயனசென்று சொல்லப்பட்ட வ்யாஸ 
பகவான்‌ உடனே எழுத்து துருபகராஜனைக்‌ கையில்பிடி.த்தழைத்துக்‌ 
கொண்டு சாஜூரு ஹ தீதுக்குள்‌ பிரவேடித்தார்‌. பாண்டவர்களும்‌ குந்தி 
யம்‌ துருபதபுத்திரனான தருஷ்டத்பும்னனும்‌ அச்கேயே பிரவேடத்‌ 
தினர்‌. அவர்கள்‌ அந்தத்‌ அருபதன்‌ வியாஸர்‌. இருவருக்கும்‌ காத்‌இருக்‌ 
தனா. அப்போது திவைபாயனர்‌ அந்த. மஹாதமாவான: அ௮சச௪னுக்கு 
அகேகருக்கு ஒருமனைவிஇருப்பது எவ்வாறு தாமமாகும்‌ என்பதையும்‌ 
முன்னர்‌ அந்த சாஜபுத்திரியின்‌ தவக்‌ இனால்‌ ஸந்தோஷுமடைந்த தர்மன்‌ 
முதலிய தேவர்கள்‌, ஐவருக்குப்‌' பத்தினியாயிருப்பதை , அவளுக்கு: 
வாமாகக்கொடுக்தகதையும்‌ சொல்லக்‌ தொடங்‌இஞார்‌, ப 


ட இருநூற்றுப்பன்னிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
வைவாஹிகபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ம ல்‌ ட ச ்‌ . ்‌ ்‌ 2 


(வியாஸ இந்திரசேனையேன்கிற நாளாயனியின்‌ ௨உபாகீகயா னத்தை 4 லல 
... ஜாம்பித்து, அவள்‌ வயோதிகநம்‌ தன்பர்த்தாவுமான மெளத்கல்யமை 
ஆராதிக்க, ஸந்தோஷமடைந்த அவர்‌ அவளுடைய வேண்டு கோளி. ஸூ 
னல்‌ ஐந்துநபத்துடன்‌ அவளைோமித்ததையும்‌ அவனே கிருஷ்ணை டட 
யாகப்‌ பிறநீதிருக்கிறளேன்‌ பதையும்‌ சொல்லியது.) 
ராஜனே .' “என்‌ பெண்‌ ஐவருக்கு மனைவியா' என்று உனக்கு 
மனஸ்தாபம்‌ வேண்டாம்‌. 'யாககாலத்திலேயே இவள்‌ தாயார்‌, “என்‌ 
பெண்‌ ' ஐவருக்குப்‌ 'பாரியையாயிருக்சவேண்டும்‌்‌ ்‌ என்று வேண்டி:க்‌ 
கொண்டாள்‌. . தர்மந்‌ தவருதவர்களாகிய ௮ஈத. : யாஜோபயாஜர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ தவத்தினால்‌ இவளுக்கு ஐந்து பதிகளிருக்கச்‌ செய்‌ 
தனர்‌. அதனால்‌, . கிருஷ்ணை பாண்டுபுத்திரர்கள்‌ ஐவர்களாலும்‌ 
பாரியையாக அடையப்பட்டாள்‌. உன்குலம்‌ மூழைக்கடவ௮. ராஜ 
னே ரீ உன்னைவிட மேலானவன்‌ இவவுலகக்தில்‌ வேளொருவ னும்‌ 


௮ திபர்வம்‌. ௪௬௧ 
இல்லை. எல்லா எதிரிகளுக்கும்‌ வெல்லக்‌ கூடாதவனாயிருக்கிரும்‌. 
இவள்‌ ஐவருக்குப்‌ பத்‌இனியாயிருக்கும்படி நேர்ந்ததற்கு மற்றொரு 
காசணத்தையும்‌ நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. : நீ துயரத்தை விட்டுக்‌ கேள்‌. 
இவள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ காளாயனியென்பவள? சிறந்த ரூபமுள்ள இவள்‌ 
இழவரும்‌ குஷ்டசோடுயுமான மெளத்கல்யசென்று பெயர்பெற்ற கண 
வருக்குப்‌ பணிவிடை செய்‌ துகொண்டிருக்தாள்‌. தோலும்‌ எலும்புமா 
பிருப்பவரும்‌, கொடுமையும்‌ நிலையில்லாத சித்தமும்‌ பொருமையும்‌ 
கடுங்கோபமுமுள்ளவரும்‌, வாயில்‌ அர்க்கந்‌ தமுள்ளவரும்‌,மடிப்புக்களும்‌ 
ஈசைமயிருமுள்ள கிழவரும்‌, அருவருக்கத்தக்க ரூபமுள்ளவரும்‌, நகவ 
களும்‌ தோல்களும்‌ உ;திர்கன்றவருமாகிய அம்மஹாமுனிவருடைய 
'எச்லைப்‌ புஜித்‌ துக்கொண்டு அவருக்கு இவள்‌ பணிவிடைசெய்கதாள்‌. 
பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌ அவர்‌ போஜனஞ்செய்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌ 
அவருடைய கட்டைவிரல்‌ உதிர்க்தது. அதனை அ௮ன்னத்‌ இலிருந்து 
எடுத்துவிட்டு அந்த. அன்னத்தை .அருவருப்பின்றிப்‌ புஜித்தாள்‌. 
அப்போது அவளிடத்தில்‌ அன்புகூர்ந்து விருப்பத்துடன்‌ ஸம்பா 
ஷணைசெய்த அம்முணிவசால்‌, *4வசம்கேள்‌' என்று பலமுறை சொல்லப்‌ 
பட்ட. பிறகு, அவரை அவள்‌ வாம்கேட்டனள்‌. மபெளக்கல்யர்‌, ₹நான்‌ 
இ மவ .ணுமல்லேன்‌; 5 கொடி யபவனுமல்லேன்‌) பொழுமைக்காசனுமல்‌ே லன்‌, 
கோபிஷ்டனுமல்லேன்‌) வாயில்‌ துர்நாற்றமுள்ளவனுமல்லேன்‌; இசைக்‌ 
தவனுமல்லேன்‌/ நிலையில்லாத சித்தமுள்ளவனுமல்லேன்‌. சிறந்‌ தவளே 
உன்னை சான்‌ எவ்வாறு இன்பமுறச்செய்யவேண்டும்‌ ? எவ்வாறு வைச்‌ 
அக்கொள்ளவேண்டும்‌? நீ உள்ளத்தில்‌ விரும்புகிறதை உள்ளபடி. எனக்‌ 
குச்சொல்‌' என்றுகேட்டார்‌: உயர்ந்தசெய்கையுள்ளவரும்‌ எல்லாவிருப்‌ ்‌ 

பங்களையும்‌ நிறைவேற்றுகிறவருமாகிய அந்தத்‌ தன்பாத்தா ௮ னுகீர 
ஹத்‌.துடன்‌ வரம்கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லும்போது சூற்றமத்ற ரூப 
.. மூள்ள அ௮ந்தநாளாயனி, நினை த்தற்கரிய பிரபாவழுள்ள்வசே / உலகங்‌ 
களிலெல்லாம்‌. புகழ்பெற்ற பகவானாகிய நீர்‌ - உமது சரீரத்தை ஐந்து 
பாகமாகச்‌' செய்துகொண்டும்‌ மறுபடியும்‌ ஒரு ரூபத்தையெடுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ என்னிடம்‌ ரமிக்கக்கடவீர்‌' என்று அவருக்கு மறுமொ தி 
சொன்னாள்‌. றக்க ஞானமுள்ளவரும்‌ தவ/த்திற்றெந்தவருமான ௮ம்‌ 
மஹரிஷி, . அப்படியே ஆகட்டும்‌' என்று அவளுக்குச்‌ சொல்லினர்‌, 
அந்த மெளத்கல்யர்‌ ஐந்துசரீசங்களை எடுத்துக்கொண்டு அழூயெ கூத்‌ 
தல்‌ நுனியுள்ளவளும்‌ இனிய ஈகையுள்ளவளுமாகய , அர்த காளாயனி 
புடன்‌ எல்லாப்பிரதேசங்களிலும்‌ ரமித்‌ துக்கொண்டிரக்தார்‌. மறுபடி 
யும்‌, அந்த மெளத்கல்யமுனி மஹரிஷிகளினால்‌ விசேஷமாகப்‌ பூஜித்‌ 


௯௬௭ 


௭௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. ்‌ 000777 


கப்பெற்று விரும்பத்தக்க சரீரத்தோடு ஆச்சமங்களில்‌ தமத விருப்பப்‌ 
படி. சஞ்சரித்தார்‌. அவர்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போனபோது அந்தத்‌ 
தேவலோகத்தில்‌ அமிர்‌ அனஞ்ய்‌ அகண்டு தேவரிஷிகளுடன்‌ கூட 
ஸஞ்சரித்தனர்‌. 


இந்திரசருஹ தீதிலும்‌ இந்திராணியினால்‌ பூஜிக்கப்பெற்று மஹே 
ந்‌ தரஸேனை என்றுபெயருள்ள அந்தநாளாயனியடன்‌ சமிக்க விருப்‌ 
பத்துடன்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. ஸமர்த்தரான அந்த மெளத்சல்யபகவான்‌ 
ஸுர்யனுடைய தஇிவ்யாதத்திலேறி மறுபடியும்‌ மஹாமேருவைச்‌ 
சேர்ந்து ௮ல்‌ வஸிக்கக்கருதினார்‌. அந்தத்‌ தபோதனர்‌. அந்தராளா. 
யனியுடன்கூட்‌ ஆகாசகங்கையில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து. சந்திரசரணங்களி 
-னிடையில்‌ காற்றைப்போல்‌ வாஸஞ்செய்தார்‌. மறுபடியும்‌ அம்மஹ 
ரிஷி தம்யோகசக்தியினால்‌ மலைஉருவம்‌ எடுத்தார்‌. அந்தராளாயனியும்‌ . 
அவர்‌ பிரபாவத்தினால்‌ ௮ம்மலைநடுவில்‌ ம ஹாகதியானாள்‌. பகவானாகய 
மெளத்கல்யமுணிவர்‌ மலர்கள்‌ நிரம்பின மரமாக ஆனபோது நாளாயனி 
யும்‌ அல்மரத்தைச்‌ சுற்றிக்கொண்ட கொடியாக அனாள்‌. எவ்வெவற்‌ 
தின்‌ உருவத்தை அவரடைந்தாரோ அவ்வவற்றிற்கொத்த உருவத்தை . 
அவளுமடைந்தாள்‌. பாதி தாவுடன்கூட மானிட2ே த்கதே தாடும்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்தாள்‌. . அதனால்‌, அவருக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ அன்பு ஸமமாகவே 


ஸர்‌ _ விருத்தியாயிற்னு. அவளும்‌ அவரிடம்‌ அவ்வாறிருந்தாள்‌. அந்தப்‌ 


 பகவானான ரிஷிற்சேஷ்டரும்‌ அவளிடத்தில்‌ அனுக்சஹத்தினால்‌ அவ்‌ . 
வாரறிருந்தார்‌. அந்தச்‌ சிறந்தபெண்ணும்‌ பாக்யவ௪த்தினா”ல்‌ அவ 


ஸஜிடம்‌ விசேஷமாக ரமித்தாள்‌, அவரும்‌ தமது தவத்தினாலும்‌ யோக 


சத்தியினாலும்‌ அவளிடம்‌. ரமித்தார்‌. அவள்‌ முதலில்‌ எப்போதும்‌ 
அவ்வாருக ஐந்‌ அபுருஷார்களோடு கூடியவளாயிருர்‌,து பிறகு, ஒரு 
பதியை அடைந்து அருந்ததியைப்போலவும்‌ ஸிதையைப்போலவும்‌ சற 
ந்த பதிவ்ரதையாகப்‌ புகழ்பெற்றிருந்தர்ள்‌. அவள்‌ தன்‌.தாயாகிய & தம 
யந்தியைப்பார்க்கிலும்‌ திகமான மேன்மையைப்பெற்றாள்‌. மஹா 
சாஜாவே.! இஃது உண்மை, உனது புத்தி வேறுபடவேண்டாம்‌. ' 
ராஜாவே. அந்த காளாயனியே ஏதோ ஒருவிதிபலத்‌இனால்‌ ஒளியும்‌ 
அழகுமுள்ள உன - பெண்ணான இிருஷ்ணையாக யாகவே.இகையிற்‌ 
பிறக்திருக்கிறாள்‌. அந்த மெளக்சுல்பமுனிவரிடம்‌ பத்றுவைதக்த அவள்‌ 
மனம்‌ ஒருகாலத்தும்‌ ௪லித்ததில்லை. அச்தப்‌ பிராம்மணோத்தமரிடம்‌ 
“அவள்‌ மனம்‌ அவ்வாறு பற்றியிருந்தது” என்டர்‌. 


* இதனால்‌ களனுடைய பெண்‌ காளாயனி பென்று தெரிகிற ன. டட 


ரட்ட உ 000778 
௮ திபர்வம்‌, ௪௬௩ 


இருநூற்றப்பதின்முன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
. - வைவாஹிகபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 





நோளாயனி எனக்த எவ்வாறு பேண்ணுனுல்‌' என்றுகேட்ட தநபதனுக்த 
வியாஸர்‌, மேளத்கலயர்‌ நாளாயனி போகக்திலதிருப்தியடையா 
திநத்தலைக்கண்டு, 4ஐந்து புருஷர்களை துடைவாய்‌' என்று ப 
சபித்ததையும்‌ அவள்‌ நத்திரரைக்தறித்துத்தவத்சேய்து 
பிம்ஸன்னரான நத்தீரரீடத்தில்‌ ஐந்துழறை “பதி. 
யைக்கோடும்‌? என்று ரக்ட்டதீஷலை அவர்‌ 
'ஐந்த.பதிகளை அடுத்தஜன்மத்தில்‌அடை 
லாய்‌” என்றும்‌, *நீத்யயுவதியாயிருப்‌ 
பாய்‌: என்றும்‌ வாங்கோடுத்து,, 
நீ. தங்காதிர்த்தத்திலிரக்‌ 
கையில்வரும்‌ இந்திரனே 
யழைத்துவா்‌? என்று 
கட்டனையிட்டதையும்‌ 
சொல்லியது .) 


ப அருப்சள்‌ . 4வேதம்‌ தெரிந்தவர்‌ எல்லாறி லும்‌ ஸ்ஸ்‌ பராம்‌ 
மணசே 7 புண்ணியவ தியான காளாயனி எனயாகத்தில்‌ இருஷ்‌2 ணயாக 
ஜனித்தத.ற ற்குக்‌ காரணம்யா து : ₹ ௮ களைச்சொல்லுக' என்‌ £றுகேட்சு9. ம்‌ 
வியாஸர்‌ சொல்லலானார்‌. 

ராஜனே. இவளுக்கு ரு.த்திரரால்‌ எவ்வாறு. வான்கொடுக்கவ்‌, 
பட்டதென்பதையும்‌, டன்‌ இல்‌ உன்‌. விட்டில்‌ எதற்காகப்‌ ம 
பிறந்தாளென்பதையும்‌ கேள்‌. ஆ! ஆ! இருஷ்ணையினுடைய முன்‌ 
ஜன்ம சரித்திரத்தை உனக்காச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. மூன்‌: ஜன்ம.ச்‌இல்‌ 
இக்‌ இரஸேனையென்று புகழ்பெற்ற பாக்யவ தியான நாளாயனி. மெளத்‌ . 
கல்யசென்னும்‌ பாத்தாவையடைக ௮. கவலையின்‌ றிச்‌: சஞ்சரித்தாள்‌, 
ராஜாவே 7 - பெளக்கல்யரிஷிக்கும்‌, அவளுடன்கூடி. விசாயாடிக்கொண் 
டிரு க்கையில்‌, . அகேக... வருஷுகால்மும்‌ ஒரு கொடிபோல்‌ கடந்து 
போயிற்று. பிறகு, ஒருகால்‌ அந்தத்‌ தர்மாத்மா காமபோகங்களிற்‌ 
ப சலிப்புற்‌, று வைசாக்கயமடைசர்தார்‌. உயர்க்ததான மோக்ஷதர்மத்தை 


விரும்பிப்‌ பிரம்மத்தியானத்தைக்‌ கடைப்பிடி தீதவசாயினார்‌. அந்தப்‌ 
பிராம்மணர்‌ அந்த.நாளாயனியை விட்டுவிட்டார்‌. அவள்‌ அப்போது: 


பூமியில்விழுக்தாள்‌. 'ராஜ்ரேஷ்டனே.' மெளத்கல்யர்‌ எப்போதும்‌ 
தவத்தினால்‌ பரிசுத்தமானவர்‌. அப்போது நாளாயனி; *பகவானே 7 


௬௪ பரிமஹாபாரதம்‌. ட. 
என்மீது அருள்செய்யக்கடவீர்‌. என்னை நீர்‌ விடத்தகானு, பிரம்ம: 
ரிஷியே.! இதுவரையில்‌ விரும்பினவற்றை அனுபவித்ததனால்‌ போகம்‌ 
களில்‌ திருப்திபெராுதவளாயிருக்கிறேன்‌' என்று கேட்க, மெளத்கல்யர்‌, . 
கீ அச்சமில்லாமல்‌ பேசதீதகாததை என்னிடம்பேடு என்தவத்திற்கு 
இடையூறு செய்கிருயா தலின்‌, நான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌. நீ மனுஷ்ய 
லோகத்தில்‌ மஹாத்மாவான தருபதனென்னும்‌ பாஞ்சால தேசத்‌ 
தாசன்‌ பெண்ணென்று புகழ்பெற்ற சாஜபுத்திரியாயிருப்பாயாக. அமச்த 
ஜன்மத்தில்‌ உனக்குப்புகழ்பெற்ற ஐந்‌ துகணவர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌. ௮ழ 
கான உருவங்களுடைய அதர்களுடண்‌ எதுக்க இன்‌ படக 
வாய்‌' என்று சொன்னார்‌, | 


புகழ்பெற்ற அந்த நாளாயனி இவ்வாறு. சபிக்கப்பட்டுத்‌ துயரத்‌ 
துடன்‌ வனத்திற்சென்ராள்‌. அப்போது காமஸ-ஈகங்களில்‌ திருப்தி 
யடையாமையால்‌ தேவதேவசான சங்காரைக்குறித்துதி தவஞ்செய்‌ 
தாள்‌. 'விருப்பங்களைவிட்டும்‌ காற்றைப்‌ புஜித் தும்‌ உண்வையோழி தீ 
தம்‌ சூரியனைப்பார்த்‌ துக்கொண்டு பஞ்சாக்னிமத்தியினின்று தவம்‌ 
புரிந்தாள்‌, பசுபதியும்‌ ஸர்வலோகங்களுக்கும்‌ ஈசுவாரும்‌ பிரபுவு 
மாகிய சங்கரர்‌ அவளுடைய கடுக்தவச்‌ இனால்‌ ஸந்தோஷமடை ந்து 
உ உடனே. 'புண்ணியவதியே . உனக்கு அடுத்த ஜன்மம்‌ வரப்போடறது, 
இறந்த பெண்ணாகப்‌ பிறக்கப்போகிஞய்‌. எல்லாரும்‌ தேவேந்இரனுக்‌ 
கொப்பான தேகமுள்ளவர்களும்‌ தேவேக்‌ இரனுக்கொப்பான பராக்‌ 
அள்ளல்‌ களன்‌ புகழ்பெற்ற ஐந்துபர்த்தாக்கள்‌ அந்த 
. ஜன்மத்தில்‌ உனக்குவாப்போகின்‌ தனர்‌. நீ அவர்களிடமிருந்து பெரிய 
% தேவகாரியதக்தைச்‌. செய்யப்போஇழுய்‌' என்று வாம்கொடுத்தார்‌. 
அதைக்கேட்டு காளாயனி, நான்‌ ஒரு கணவனைத்தானே வரமாகக்‌ 
கேட்டேன்‌. இந்த. ஐவர்‌ எதற்கு ? ஒருத்திக்கு ஒருகணவன்‌ தானே 
யுண்டு; அனேகர்‌ இல்லையே; அதனை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? 
என்றுகேட்டாள்‌. மஹேசுவார, . 'புண்ணியவதியே 7 இ) £பதியைக்‌ 
கொடும்‌'என்று திரும்பத்திரும்ப ஐந்‌ தமுறை: என்னைக்கேட்டாய்‌, உன 
க்கு. ஜந்தபதிகளும்‌ ஸாுகத்தைத்‌ தர௬ஒ௫ றவர்களாயிருப்பார்கள்‌' 
என்றார்‌. நாளாயனி) *பெண்களுக்கு ஒருகணவனிருப்பதுதான்‌ தர்‌. 
மம்‌ என்பது பூர்வகாலத்திலேயே விதிக்கப்பட்டள்ளது. - புருஷணு 
*. த்குமட்டும்‌ அனேகமனைவிகளிருப்பது தர்மம்‌; அஃது அனேகரால்‌ 
ஆணிகல்க்‌ வருகறஅ. ஒருத்தி ஒரு பர்த்தாவுக்கே எப்‌ 


...௨.௨உ௨உ௨உ௨டஉடடூடூு _ _ _ பப பய பமிவெயயயய்யயயயயயய்யயயயயயயயயயமவமம்வயயய ப்பட மியயயய யப யயமமமிமமயய்‌ வழ்க, 
வெய்ய வனவயயயயயபவபகைகைைகைைககைகம என்னாம்‌ அ. 


ஆ இக க்தகதி் கடல்‌. 





௮ திப ர்‌.வ்‌ ம்‌. $ ௭௬௫. 


போதும்‌ துணையாகத்‌ தர்மானுஷ்டானஞ்‌ செய்யவேண்டியவளென்று 
சொல்லப்படுறஅ. இதுதான்‌ முதலிலேயே ரிஷிகளினால்‌ விதிக்‌ 
கப்பட்ட ஸ்திரீதர்மம்‌. பெண்களுக்கு இளமைமைப்பருவமுள்ள ஒரு 
கணவனிருப்பதுதான்‌ உலக௩டைக்கும்‌ உரியது. ஆபத்காலங்களில்‌ 
(ஸந்ததியில்லாதபோ.து) கணவன்‌ கட்டகயின்மேல்‌ பெண்ணுக்கு 
இரண்டாவது புருஷனும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறான்‌. மூன்ராமவனைச்‌ 
சோலாகாது. அப்படிச்சேருறவளுக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. காலாமவனைச்சேர்ர்தால்‌ ஸ்திரீ பதிதையாகிருள்‌, 
ஐந்தாமவனைச்‌ சேர்ந்தால்‌ விபசாரியாவாள்‌. தர்மத்தின்‌ மார்க்கம்‌ இவ 
வாறிருக்கையில்‌ ௮கேக புருஷர்களுக்குப்‌ பாரியையாயிருப்பதை நான்‌ . 
விரும்பவில்லை. உலகத்தில்‌ அனுஷ்டிச்கப்படாத அந்த ௮ தர்மத்தி 
விரும்‌. நான்‌ எவ்வாறு விடுபடுவேன்‌?' என்று கேட்டாள்‌. 
மஹேஸ்வார்‌, ன்ப பெண்கள்‌ ர டது யிருக தனர்‌. 
ருதுகர்லங்களில்‌ அவர்கள்‌ சுத்தையாகின்றனர்‌. 8, புதியைக்கொடும்‌ 
ஏன்று ஒருமுறை சொல்லவில்லை. ஆதலால்‌, உனக்கு அ.தர்மம்வசாது? 
என்று சொன்னார்‌. அதைக்கேட்டு காளாயனி, *எனக்கு ஐந்துபதிகள்‌ 
உண்டாயின்‌ அவர்களுடன்‌ தனித்தனியே சமிப்பதை விரும்புகிறேன்‌. 
அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவரோடும்‌ சேர்க்கை கேரிடும்போதெல்லர்ம்‌ 
எனக்கு இளமைப்பருவமே இருக்கவேண்டும்‌. பூர்வஜன்மத்திலும்‌ பதி ௬ 
சுரூஸஷை செய்தத்னாலேயே பெருந்தவப்பயன்‌ எனக்குக்கிடைத்‌ ..” 
த்து. போகத்தி ஆள்ள 'விருப்பம்மட்டும்‌ எனக்குத்‌ தீரவில்லை. அர்தப்‌ 
போகஸ-ஈகமும்‌ - எனக்கு உண்டாகவேண்டும்‌' என்று கேட்டாள்‌, ல்‌ 
சங்கரர்‌, ' “புண்ணியவதியே ! காமஸுகமும்‌ தவப்பயனும்‌. ஒன்றோ 
டொன்று சேர்வதில்லை. நீ மாத்தாம்‌ காமஸ-ஈகங்களையும்‌ தவப்பய்னை 
யும்‌ யோகமஹிமையையும்‌ அடைவாய்‌. - ௮டுத்த மற்றொரு ஜன்மத்‌ 
இல்‌ அழகும்‌ பாக்கியமும்‌ குணங்களும்‌ பொருக்தினவளாக ஐந்து 
புருதேருடன்‌ - சோர்ந்து இளமையடைந்து மஹாபாக்கியவதியாயிருப்‌ 
பாய்‌. சிறந்தவளே ! பரிசுத்தமான புன்னகையுள்ளவளே 7 செல்‌. நீ 
கங்கா ஜலத்‌இலிருக்கும்போது ஏந்தப்புருஷனைப்‌ சரண்க என யர்‌ அந்தப்‌ 
ப பு( ருஷனாடய இந்திரனை என்னிடத்துக்கு அழைத்துவா” என்றனர்‌. 
உலகத்தையே உருவமாகக்கொண்ட எஈசுவாரால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்‌ 
பட்ட அந்த. நாளாயனி ருத்தாரைப்‌ பிர தக்ஷிணஞ்செய்‌ து புண்ணிய 


'மானதும்‌ ஸ்வர்க்க மத்திய பா தாளமென்னும்‌ மூன்று வழிகளிலும்‌ 
'செல்வதுமாயே கங்காநதியைக்குறித்அச்‌ சென்றாள்‌. 


 கணணாமாபாள தவர. 


.(ஸாமி தீரம்‌) என்னும்‌. பசுவைக்‌ கொல்‌ லும்‌ 
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இருநூற்றுப்ப தினான்‌காவது அத்தியாயம்‌. 

வைவாஹிகபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி! 
்‌ . . எனலவ கதவினை 8 ்‌ 

(நைமீசாரஈணியத்தில்‌ தேவர்கள்‌ சேய்தயாகத்தில்‌ யமன்‌ சாமித்ரம்‌ என்‌ ' 
னும்‌ பசுவைக்கோலலும்‌ கிரியையில்‌ அ£ர்நீததனுல்‌ உலகத்தில்‌ பிர।ணிகல்‌ 
அதிகமானதும்‌ அவைகளை ஸம்ஹூப்பதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ பீரமதேவரிடம்‌ 
சேன்றதும்‌, இந்திரன்‌, பிரமதேவருடைய கட்டளைப்படி நைமீசாரண்யஞஜ்‌ 
சேன்றதும்‌, கங்கையில்வந்த தாமரைப்புஷ்பத்தை யெடுக்கச்செல்லுகை 
யில்‌ ௮ங்த அழதுகோண்டிரந்த பேண்ணைக்கண்டதும்‌, அவள்‌ பின்சேன்ற 
அவன்‌ பர்வததகைபில்‌ தனக்து ழன்வந்திரந்த நாலு இந்திரரைக்கண்டதும, 
- பலராமன்‌ கேசவன்‌ திரேளபதி இவர்களுடைய உத்பத்தியும்‌, விமாஸராால்‌ ப 

ஜானக்கண்ணையடைந்த துநபதன்‌ பாண்டவர்கள்‌ தரொளபதி இவர்களுடைய: 

பழைய நபத்தைக்கண்டதும்‌, திரேன்பதியின்‌' அடுத்த ழன்‌ ஜன்மத்தின்‌ 
வரலாறும்‌.) ப ர ட * 54 
ராஜாவே ! முற்காலத்தில்‌ நைமிசாரண்பத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ஸத்ர 


யாகஷஞ்‌ செய்து கொண்டிருந்கனர்‌... அப்போது ௮ர்த யாகத்தில்‌ யமன்‌ 
ஹூவலையைச்‌ செய்தான்‌. 





ராஜாவே! அப்போது -அந்தயாகத்தில்‌ 00 
. நீத யமன்‌, பிரஜைகளில்‌ யாரையும்‌ ணன்‌ ஆ அதனால்‌ அக்தப்‌ ' 
பிரஜைகள்‌ காலங்கடக் தும்‌ மாணமடையாமல்‌ குதியாக விருத்தி 


யானார்கள்‌, இந்இரன்‌, சந்‌இரன்‌, வருணன்‌, குபோன்‌, -ஸாதியர்கள்‌, 


ப்‌ செய்‌ துகொண்டி ௬ 


ட்‌ -எர்த்‌இரர்கள்‌, வஸு*ுத்கள்‌, அ௮ச்வினிதேவர்கள்‌ . இவர்களும்‌ மற்து 


முள்ள தேவர்களும்‌. உலகத்தைப்‌ படைப்பவசாகிய பிசம்மதேவரி 
ருக்குமிடத்திற்குப்‌ போய்ச்சேோரந்தனர்‌. அப்போது மனிதர்களின்‌ 
௮இக விருத்தியினலுண்டானபயத்‌ இனால்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
பிதாவாகிய பிரம்மதேவசைச்‌ ௪ந்தத்‌ த, ஐயா ! பிரஜாவிருத்‌இயினால்‌ 
கலக்கமுற்‌ ற. நாங்களனைவரும்‌ ஸுகத்தை விரும்பி உங்கக£ச்‌. 
- சரணமாக அடைகிறோம்‌' என்று கூறினர்‌. பிரம்மதேவர்‌, நீம்‌: 
களனைவரும்‌ தேவர்களாயிருக்க உங்களுக்கு மனி தரிடம்‌ பயம்‌ 
யாது ? மனிதர்களிடத்தில்‌ உங்களுக்குப்‌ பயம்‌ வாத்தகாது' என்று 
சொல்ல, தேவர்கள்‌, .*இறப்பவர்‌ இறக்காத்வர்களாய்‌ விட்டார்கள்‌: 
அதனால்‌, எங்களுக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ விக்தியாஸம்‌ ஒன்றுமில்லை. 


விசேஷமில்லாமையால்‌ பயந்து விரசேோஷத்கிற்காக உங்களிடம்‌ வற்‌ 
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தோம்‌' என்று சொன்னார்கள்‌. பிரம்மதேவர்‌, யமன்‌ ஸத்சயாகத்திற்‌ 
காகப்பிரவர்‌த்‌இத்திருக்களொன்‌. அகனாலேதான்‌ இந்த மனிதர்கள்‌ இறப்‌ 
பதில்லை. காரியத்தில்‌ ஊக்கமுள்ள ௮ச்த வைவஸ்வதன்‌ அந்தக்‌ காரி 
யத்தை முழுதும்‌ நிறைவேற்றின பிறகு இந்த மனிதர்களுக்கு முடிவுக்‌ 
காலம்‌. அவசியம்வரும்‌. யமனுடைய தேகாம்சமே பிரிக்கப்பட்டு 
உங்கள சக்திகளும்சேர்க்து அபிவிருத்தி செய்யப்பட்டிருக்கிறது. அக்‌ 
தீர்‌ சரீரந்தான்‌ முடிவில்‌ இம்மனிதர்களுக்கு மாணகாரணமாகப்‌ 
போகிறஅ. அப்போது மனிதர்களுக்குச்சக்தி இராது” என்று சொன்‌ 
னார்‌. அப்போது அந்தத்தேவர்கள்‌, முதல்‌. தேவரா௫ய பிரம்மதேவ 
ருடைய . சொல்லைக்கேட்டுக்‌ தேவர்கள்‌ யாகம்‌ செய்யுமிடக்திற்குச்‌ 
சென்றனர்‌. ம ஹாபலசாலிகளான அந்தத்‌ தேவர்கள்‌ சேர்ந்து உட்கார்‌ 
திருக்கும்‌ கங்கையில்‌ ஒரு வெண்டாமரைப்பூவைக்‌. கண்ட 
ர. அவர்கள்‌ அதைக்கண்டு வியப்புற்றனர்‌. அவர்களுக்குள்‌ : ஞா. 
ஞை இந்திரன்‌ அவ்விடத்திற்குப்‌ போனான்‌. அவன்‌ அப்போது கங்கா. 
தேவி இடைவிடாமல்‌ பிரவாகித்அுக்கொண்டிருக்குமிடத்தில்‌ அக்‌ 
கினிக்கொப்பான ஒளியுள்ள ஒரு பெண்ணைக்கண்டான்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ 
ஜல திதைளிரும்பிக்‌ கங்கையில்‌ . இறங்கி அம அகொண்டி ருந்தாள்‌. . 
அவளுடைய கண்ணீர்திதுளி அர்த ஜலத்தில்‌ விழுக்தபோதே பொற்றா 
மரை மலராயிற்று. அத்போனு. இந்திரன்‌ அந்த அச்சரியத்தைக்‌ . 
கண்டு அந்தப்‌ பொண்ணின்‌ அருதக, 'சிறந்தவளே 7: ந. 
யார்‌ ?. எதற்காக அழுகிறாய்‌. 2 நீ உண்மையாகச்சொல்‌, கான்‌ கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌' என்று கேட்டான்‌, அந்தப்பெண்‌, “தேவசாஜாவான 
இந்திரனே 7 பாக்யெமற்றவளான யான்‌ எதற்காக அமு னென்‌ 
பதைப்பற்றி . இப்போதே நீயறிவாய்‌) ராஜாவே / நான்‌ முன்‌ செல்‌ 
வேன்‌. நீயும்‌ வா. கான்‌ எதற்காக அழுகிறேனென்பதைக்‌ காண்பாய்‌! 
என்று. சொன்னாள்‌. அவள்‌ செல்லும்போது இந்திரனும்‌ :பின்சென்‌ 
மூன்‌. ௮வன்‌ சிறந்த மலையில்‌ சித்தாஸனம்போட்டு: விற்றிருந்து ஒரு 
சிறுமியுடன்கூடச்‌ சொக்கட்டா ஸனாடிக்கொண்டிருர்த ஓர்‌ அழகான 
சிறுவனை அருகற்கண்டான்‌. இந்திரன்‌ . சொக்கட்டானாடி.க்கொண்டு 
சிறிதும்‌ கவனிக்காமலிருந்த அந்தச்‌ செறுவனைக்கண்டு கோபத்து 
டன்‌, *ஓ.7 'வித்வானே ! இவவுலகம்‌ என்வசத்‌தலிருப்ப தென்றும்‌ . 
ப இதந்கு - நான்‌ ஈச௬வரனென்றும்‌ அறியும்‌' என்று சொன்னான்‌. 
ஈசுவசர, இக்இரன்‌ கோபிப்பதைக்‌ கண்டு ககைத்தார்‌. அவனை 


மென்மையாகக்‌. கண்ணெடு கீ து நோக்கி னா, அவசால்‌ பார்க்கப்‌ 
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௭௬௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌;. 


பட்ட தேவராஜன்‌ உடனே. அசைவற்றவனாய்க்‌ கட்டைபோல்‌ நின்‌. 
முன்‌. அவர்‌ போதுமானவரையில்‌ விளையாடினபிறகு, அழுதுகொண் 
டிருந்த அந்தத்‌ தேவகன்னிகையை நோக்‌), “நீ இவனை ஈானிருக்கு 
மிடத்திற்குச்‌ சமீபத்திற்‌ கொண்வொ. இவனுக்கு மறுபடியும்‌ 
கர்வம்‌ உண்டாகாமலிருக்கவேண்டும்‌' என்று சொன்னார்‌. பிறகு; இந்‌ 
இசன்‌. அவளால்‌ தொடப்பட்டவுடன்‌ அங்கங்கள்‌ தளர்ந்து பூமி 
யில்‌ விழுந்தான்‌. உக்கிரமான சக்தியுள்ள பகவான்‌ அ வனை. நோக்கி, 
இந்திரா 2? இனி எவ்வகையிலும்‌ இவ்வாறு செய்யாதே... அந்தச்‌ 
சிறந்த பர்வதத்திற்குத்‌ தரும்பிப்போ. உன்னுடைய. பலமும்‌. ஸாமர்த்‌ 
இயமும்‌ அளவிடக்கூடாகவை தாம்‌. இந்தப்‌ பர்வதத்தின்‌. குகை 
நடுவில்‌ நுழை. அதில்‌ உன்னைப்போன்றவர்கள்‌ .ஸுர்யனைப்போல்‌ 
பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கின்‌ தனர்‌' என்றார்‌. அவன்‌ அந்தப்‌ பர்வதத்‌ 
தினுடைய பெரிய்‌ குகையைத்‌ இறந்து தன்னைப்போன்ற ஒளியுள்ள 
மற்றை நால்வசைக்‌ கண்டான்‌. அவர்களைக்கண்டபின்‌ அவன்‌, *தானும்‌ 
இவர்களைப்போல்‌ ::அகாமலிருப்பேனா' என்று நினைத்துத்‌ துய 
மூற்றவனானான்‌. பிறகு, தேவரான இரீசர்‌ கோபத்துடன்‌ கண்களை 
விழித்து இந்திரனை நோக்கி, :சதக்ரதுவே . நீ. முதலில்‌ சிறுபிள்ளைத்‌ 
தனமாக என்னையவமதஇத்ததனால்‌ இந்தக்‌ குகையுள்‌ புகு' என்று 
. சொன்னார்‌. பிரபுவினால்‌ இவவாறு சொல்லப்பட்ட தேவேக்‌ இரன்‌ '௮வ 
ருடைய கோபத்திற்கு மிகப்பயந்து அங்கங்கள்‌ : தளர்ந்து மலைத்தலை 
யில்‌ காற்றிலைடிக்கப்பட்ட  அரசஇலைபோல்‌ நடுங்கினான்‌, விருஷ 
பவாகனரால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட இக்திரன்‌ உடனே நடுக்கமுற்று 
விஸ்வரூபரும்‌ உக்கொருமான ஈசுவரரைநோக்கி, கைகூப்பிக்கொண்டு, 
எ சுவரரே 7 இப்போது நீர்தாம்‌ எல்லா உலகக்களுக்கும்‌ முதன்மை 
யானவர்‌' என்று சொன்னான்‌. உக்ரசக்‌இயுள்ள ஈசர்‌ நகைத்துக்கொ 
ண்டு ௮வனை நோக்கு, இவவகையான தன்மையுள்ளவர்கள்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ அனுக இத்‌. டெஅவதற்கு உரியவர்களல்லர்‌. .இங்கிருப்ப 
வர்களும்‌ முன்னே "உன்னைப்‌ போல்‌ நடந்தவர்கள்‌. ஆதலால்‌, நீயும்‌ 






இந்தக்‌ குகையில்‌ ' பிரவே?ித்துக்‌ இட, இவள்‌ உங்களுக்குப்‌ .பாரியை 
யாக ஆவாள்‌; ஸர்தேகமில்லை. நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ மானிட ஜன்மத்‌ 
தை அடைவீர்களாக. அந்த ஜன்மத்தில்‌ நிங்கள்‌ யாருக்கும்‌ செய்ய 
முடியாத செய்கையைச்‌ செய்து பகைவர்கள்‌. அனேகர்களை . வதஞ்‌ 
செய்து தி வ்யாஸ்‌இரங்களைக்கொண்டு மானிடர்களோடு யத்தஞ்‌ 
செய்து சூரரெல்லாரையும்‌ போரில்‌ வென்று நீங்கள்‌ , புண்ணியத்தி 
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னால்‌ முதலில்‌ ஸம்பாதித்த சிறந்த இர்திரலோகத்திற்குத்‌ திரும்பவும்‌ 
ப வருவீர்கள்‌. இவ்வாறு நான்‌ சொன்னவையெல்லாவற்றையும்‌ அனேகம்‌ 

பிரயோஜனங்களோடுகூடிய: : மற்றக்காரியங்களையும்‌ நீங்கள்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. ப 


பழைய -இந்‌ இசர்கள்‌, : தர்லபமான சாபவிமோசனம்‌ மனுஷ்ப 
லோகத்தில்‌ எங்களுக்கு விதிக்கப்பட்டிருப்பதனால்‌ நாங்கள்‌ தேவ 
லோகத்தைவிட்டு மனுஷ்யலோகத்துக்கே செல்வோம்‌. ' அனால்‌, .தர்‌ 
மன்‌, வாய, இந்திரன்‌, அசுவினிசேவர்களாகிய தேவர்களே .எங்ககத்‌' 
தாயினிடத்தில்‌ கர்ப்பாதானஞ்‌ செய்யக்கடவர்‌' என்று கேட்டனர்‌. பு.து 
இந்திரன்‌ இந்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டு மறுபடியும்‌ சேவஸ்சேஷ்டரான ஈ௪ ' 
. வசரைப்பார்த்‌.த, “நான்‌ காரியத்திற்காக என்‌ வீரியத்‌ இனால்‌ எனக்குப்‌ 
பிறந்த. பு.த்‌ இரனை இவர்களுக்கு : ஐந்‌ தாமவனாகக்கொடுப்பேன்‌' % என்று 
சொன்னான்‌. அந்த ஐந்து இந்திரர்களுள்‌ முதலாமவன்‌ வி௪வபுக்‌; 
இரண்டாமவன்‌ பூததாமன்‌; மூன்ராமவன்‌ பராக்ரமசாலியான சிபிச்௪க்ர 
வர்த்தி; நாலாமவன்‌ சாந்தி) * ஐந்தாமவன்‌ தேஜஸ்வி. உக்கிரமான 
தனுஸையுடையபகவான்‌ தம்முடைய சிறந்த ஸ்வபாவத்தினால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ விரும்பியபயனைக்‌ கேட்டுக்கொண்டபடி. கொடுத்தனர்‌. உலகமெல்‌ 
லாம்‌ விரும்பத்தக்க ராஜலக்ஷ்மியாகிய ௮ தப்பெண்ணை மானிடலோகத்‌ 
இல்‌ அவர்களுக்குப்‌ பாரியையாயிருக்கக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. . பிறகு, 
அந்த ஈசுவரா அவர்களுடன்‌ கூடவே அ.றியமுடியாதவரும்‌ அளவில்‌ 
லாதவரும்‌ காரணபூதரும்‌ ஜனனமில்லாதவரும்‌ முற்காலத்திலும்‌ எக்‌ 
காலத்திலுமிருப்பவரும்‌ எல்லாம்‌ தாமாக இருப்பவரும்‌ அளவற்ற 
அவ தாசரூபங்கள்‌ எடுப்பவருமாயெ திருமாலிடம்‌ சென்றனர்‌. ௮வ 
ரும்‌ ௮வையெல்லாவற்றையும்‌ அவ்வாறே நியமித்தார்‌. பிறக” அவர்‌ 
. களனைவரும்‌ தேவர்களில்‌ மு தன்மையான நான்‌ என்னும்‌. தேவதையை 
இந்திரனுக்கு ஜனிக்கத்‌ தக்க ஐந்தாமவனான. ஜிஷ்ணு: என்பவனாக நிச்‌ 
சயித்துப்‌ புவனியில்‌ ஜனித்தனர்‌. அந்தத்‌ இருமாலானவர்‌ ஒன்று 
வெண்மையும்‌ மற்றொன்று கருமையாகய இசண்டு கேசக்களைக்‌ தலையி 
லிருந்தெடுத்தார்‌: அந்த இரண்டு கேசங்களும்‌ தேவடு சோஇணியென்‌ 
னும்‌ இரண்டு யாதவகுலத்துஸ்‌ இரிகளின்‌ கர்ப்பங்களில்‌ பிரவேசித்தன. 
அந்தத்‌ திருமாலினுடைய அவ்விரண்டு கேசங்களில்‌ வெண்மையா 





தெவயமயயஆ பழை வை வெய்ய 


ஃ தானே நேரில்‌ ஜனிக்கமாட்டேன்‌ . 


* இவன்தான்‌ பு.திய கடக 
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பிருக்கவொன்று பலசாமனாகப்பிறர்தது. இரண்டாவது கறுத்கநிற 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கேசம்‌ சேசவனாகப்‌ பிறந்தது. வடதிசையி 
அள்ள அந்தமலையின்‌ குகையில்‌ இக்தாரூபத்‌ துடன்‌ அடைக்கப்பட்ட 
வர்கள்‌ எவசோ அவர்களே விரர்களான பாண்டவர்களாக இங்கு இருக்‌ 
சட்டக்‌ ஸவ்யஸாசி என்னும்‌ பாண்டவன்‌ இந்திரனுடைய அம்சமே, 


. ராஜனே. எவர்கள்‌ முன்னர்‌ இக்தஇரர்களாயிருந்தனசோ அவர்களே 


இவ்வாறு இந்தப்‌ பாண்டவர்களாக ஜனித்‌்திருக்கன்றனர்‌; இவ்யரூப 
முள்ள இந்ததரெளபதி அவர்களுக்குப்‌ பாரியையாயிருக்க முன்னமே 


- கட்டளையிடப்பட்டிருந்த ராஜலக்ஷ்மிகான்‌. தெய்வக்‌ கட்டளையின்‌ றி 


உன்னுடைய யாகத்துக்காகப்‌ பூமியிலிருந்‌ அ பெண்கிளம்புவது எவ்‌ 
வாறு உண்டாகும்‌? இவளுடைய ரூபம்‌ சந்திரனையும்‌ ஸ-5ரியனையும்‌ 
போல்‌ ஒளியுள்ள. இவஞடைய தேகமணம்‌ ஒரு குசோசாசம்‌ 
வீசுற௮. ராஜாவே. அன்பைமுன்னிட்டு உனக்குத்‌ இவ்யதிருஷ்‌ 
டியைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. . அ௮ச்சரியமான ம த்றொருவரத்தையும்‌ கொடுக்‌ 
இறேன்‌,. ட 00 பழைய தேவதேகங்களோடு பாண்டவர்களை 
நீ காண்பாயாக! என்ரார்‌. 


ப மிகச்றெக்த செய்கையுடையவரும்‌ பரிசுத்தரும்‌ பிரம்மரிஷியு 
மாகிய வியாஸர்‌ இவ்வாறு சொல்லித்‌ தமது தவத்தினால்‌ அவ்வர௪ 


. னுக்குத்‌ இிவ்யதிருஷ்டி. யை அஷித்தார்‌ ர்‌. அ௮வவசசனும்‌, அவர்களனை 


வரும்‌. முந்திய தேவகேகங்களோடிருப்பதை உள்ளபடி பார்த்தான்‌; 
அந்தத்‌ இவ்யதிருஷ்டியினால்‌ பொற்டிரீடங்களையம்‌ பொன்மாலைகளை 
யம்‌ ௮ணிந்தவர்களும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ அக்கினிக்கும்‌ ஆதித்யனுக்கும்‌ 
ஒப்பான ஒளியுள்ளவர்களும்‌ தலைகளில்‌ மாலை. சூட்டிக்கொண்டவர்‌ 
கஞும்‌ அழயே தேகங்கரள்ளவர்களும்‌ இளமைப்பருவத்திலிருப்ப 
வர்களும்‌ அகன்ற மார்புகளையுடையவர்களும்‌ பனைமரப்‌ பிரமாண 
முள்ளவர்களுமாகிய இவ்யபுராஷர்களைக்‌ கண்டான்‌. அழுக்கில்லா, த. 
இவ்யவஸ்‌இரங்களாலும்‌ ஈறுமணமுள்ள சிறந்த புஷ்பமாலைகளாலும்‌ 
மிகவும்‌ விளங்கிக்கொண்டு கேசேவக்தமுக்கண்ணர்களோ வஸ-ஈக்களேோர்‌ 


ருத்திர்களோ ஆ.இத்யர்களேர்‌ என்னு படி. எல்லாக்குணங்களும்‌' நிரம்‌ 


_ பினவர்களும்‌ பழைய இந்திரர்‌ களுமாதிய அர்த ஸுந்தரபுருஷர்களை 


யும்‌ இந்திரனைப்போன்ற ரூபமுள்ள இந்தபு,த்‌இரனான அர்ச்சுனன்‌ 
யும்‌ பார்த்துத்‌ துருபதசாஜன்‌ ம௫ழ்ச்சியும்‌ வியப்பும்‌ அடைச்கான்‌. 
அந்த அசசர்க்காசன்‌ அக்தத்தேவமாயை அறிவுக்கெட்டாக௦ தன்று 


உ. டட ப 000786 
அ திபர்வம்‌. எ௪க்‌ 


்‌. நினைத்துச்‌ இற்ந்த அழகுள்ளவளும்‌ சந்திரனும்‌ அக்னியும்‌ நேரேவந்‌ 

. ததுபோல்‌ பிசகாசிக்க்றவ்ளுமான அந்தத்‌ ே தவலோகத்துப்‌ பெண்‌ 

. ணரசியைப்பார்த்து அழடூனொலும்‌ ஒளியினாலும்‌ புகழினாலும்‌ அவள 
அவர்களுக்குக்‌ தகுதியான மனைவியென்று மதித்துக்‌ களிப்புற்மான்‌, 
அவன்‌ ௮க்த மிக்க ஆச்சரியமான ரூபத்தைக்கண்டு ஸத்யவதி புத்ச 
ரான வியாஸருடைய பாதல்களைப்பிடி.த் துக்கொண்டு, : “ரிஷிற்ரேஷ்‌ 
டசே! உம்மிடத்தில்‌ இது பு.அமையன்று' என்று சொன்னான்‌... 


வியாஸர்‌ மனமடழ்க்‌ து தருபதனைப்பார்த்து, விவா ஹ்விஷ்யதீ 

தில்‌ பூர்வகாலத்‌.து ராஜரிஷிகளின்‌ பூர்வசரி தீஇரத்தையும்‌ இப்போது 
நரன்‌ சொல்லக்கேள, இப்புவியில்‌ நி தந்து சன்று பெயர்பெற்ற ராஜரிஷி 
ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவனுக்குப்‌ பூமியையாளத்தக்கவர்களும்‌ சூரர்‌ 
களும்‌. ஆபத்தைத்தடுப்பவர்களும்‌ வேள்விகள்‌ புரிபவர்களுமா௫ய ஸால்‌ 
வேயன்‌, சூரஸேனன்‌, ரு தஸேனன்‌; இர்‌. துஸாரன்‌, ௮ திஸாசன்‌ என்று 
ஜெந்தவில்லாளிகளான ஐந்து புத்திரர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
இறு பசைபொருக்‌ மீா தவர்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ இன்சொற்சொல்‌ 
௮றவர்களும்‌ இனியனசெய்டுறவர்களும்‌ பொஞுமையற்‌ றவர்களும்‌ 
தர்மந்தெரிந்‌ வர்களும்‌ கடுமையில்லாதவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌, சிபி 
யின்‌ பு தல்வியாகிய பெளமாஸ்வியென்பவள்‌ நிதந்துவின்‌ புத்‌இரர்க 
ளான இவ்வைந்து ராஜவிரர்களையும்‌ கணவர்களாக ஸ்வயம்வரத்தில்‌ 
வரித்தாள்‌, அப்போது எல்லாப்பெண்களிலும்‌ சிறந்த பெளமாஸ்வி 
யானவள்‌ கந்தர்வர்களின்‌ சாகரூர்ச்சனையைப்போலவும்‌ விணையைப்போ 
லவும்‌ இனிய சூர லள்ளவளாயிருக்தாள. எல்லாக்குணங்களும்‌ நிரம்பி 
னவர்களும்‌ க்ஷத்ரியம்்ரேஷ்டர்களும்‌ நிதந்‌ துசாஜபு தீரர்களுமாகிய 
ஐந்த அசசர்களும்‌ அவளுக்குப்‌ பர்த்தாக்களாயிருர்தனர்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட அழகும்‌ குணங்களும்‌ பொருக்‌ இன... சிறந்த பெளமாஸ்வியென்‌ 
னும்‌. சிபியின்‌ புதி ) திரியொருத்தி அவ்வசசர்களுக்கு. மனைவியாயிரும்‌ 
ப தாள்‌. ராஜஸ்ரேஷ்டனே! அவள்‌ அப்போது அந்த நி தந்தபுத்ரர்கள்‌ 
ப லவர்க்கும்‌ ஐந்து .புதல்வர்களைா ஐர்து காலங்களில்‌ ஈன்றாள்‌. ஸ்ஹோ 
தீரர்களான ந்தப்‌ பெளமாஸ்வியின்‌ பு,த்ரர்களுக்குப்‌ பூமியில்‌ ஐந்து 
"பெயர்கள்‌ தனி த்தனியேயிருந்ததை வரிசையாகச்‌ சொல்லுறேன்‌. 
ராஜஸ்ரேஷ்டனே கேள்‌. . இவர்களின்‌ வம்்‌௪த்திற்‌ . பிறந்தவர்களும்‌ 
ஸால்வேயர்கள்‌, ஞூஸேனர்கள்‌, ஸ்ர தஸேனர்கள்‌, இந்‌ துஸாசர்கள்‌, ௮.இ 


ஸாசர்கள்‌ . என்னும்‌ ௮சசர்களாகவே இருக்கனா, இப்படி. பெளழா 


௭௭௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. ஈட. 

ஸ்்வி அனேகருக்கு ஒரு பாரியையாகப்‌ பூமியில்‌ பெயர்பெற்றிருந்தாள்‌. 
துருபதனே. குற்றமற்றவஞம்‌ ப்ர௬ுஷத .வம்சத்துக்கு ' அலங்காரமு 
மாய தேவதாரூபமுள்ள கிருஷ்ணையென்னும்‌ இந்த உன்‌ பெண்‌ 
பெளமாஸ்வியைப்போலவே ஜஐவருக்குப்‌ பத்தினியாக விதிக்கப்பட்ட 


வள்‌. ழ்‌ | 


ஒரு தபோவனத்தில்‌ மஹாத்மாவாகிய ரிஷிகன்னிகையோரு 
த்தி இருந்தாள்‌. அவள்‌ அழகுள்ள கன்னிகையாயிருக்‌ அம்‌ அவளுக் 
குக்‌ கணவன்‌ கிடைக்கவில்லை. அவள்‌ சங்கரரை நோக்இக்‌ கடுந்தவஞ்‌ 
செய்தாள்‌. ஈ௬ வார்‌ அனுக்சஹஞ்செய்து பிரசத்யக்ஷமாக வந்து; வரங்‌ 
கேள்‌: என்று அவளுக்குச்‌ சொன்னார்‌. இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட அந 
தக்கன்னிகை வசம்கொடுக்கும்‌ தேவராகிய ஈசுவரரைப்பார்தீது, *எல்‌ 
லாக்குணங்களும்‌ பொருந்தின கணவனை வேண்டுஒழேன்‌” என்று: பல 
முறை சொன்னாள்‌. அந்தத்‌ தேவஸ்சேஷ்டசான எங்கார்‌. வன்தல்‌ 
அன்புகூர்ந்து, :அன்புள்ளவளே! உனக்கு ஜர்‌ தபதிகள்‌ வருவார்கள்‌' 
என்று அவள்கேட்ட வாத்தை அவளுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. ௮வள்‌ ௬௬ 
வசர்‌ ௮ னுக்ரஹ திதை வேண்டி மறுபடியும்‌, *சங்கரசே! நான்‌ குண. 
முள்ள ஒருபதியை உம்மிடத்திலிருர்து பெறுதற்குரியவள்‌' என்று 
சொன்னாள்‌. தேவதேவசாகய சங்கரர்‌ மனத்தில்‌ அன்புகூர்ந்து மறு 
படியும்‌ அவளைப்‌ பார்தது, :அன்புள்ளவளே? பதியைக்கொடும்‌' என்று 
“ரீ என்னைத்‌. இரும்பத்திரும்ப . ஐந்துதசம்‌ கேட்டாய்‌, அர்தச்சொல்‌ 
அவ்வாறுதான்‌ நடக்கும்‌. உனக்கு நன்மையுண்டாகக்கடவது. மற்‌ 
- கொரு ஜன்மம்‌ வரும்போது இவையெல்லாம்‌ உனக்கு நேரிடும்‌! என்று 
சொன்னார்‌. துருபதனே 7 அவள தான்‌ தேவ. தாரூபமுள்ள இந்த 
உன்‌ பெண்ணாகப்‌. பிறந்திருக்கிறாள்‌. குற்றமில்லாதவளும்‌ ப்௬ஷத 
வம்சத்துக்கு அலங்காசமுமாகிய இருஷ்ணை ஐவருக்கு மனைவியாக 
விதிக்கப்பட்டிருக்கிறாள்‌. அவளேதான்‌ புவியில்‌ ரூபத்தில்‌ கனக்கு 
நிகரில்லாத காளாயனியாகப்‌, பிறந்து மெளச்கல்யமுனியைப்‌ பர்த்தா 
வாக அடைக்‌ து பிறகு செவனிடம்‌ வாம்பெற்றவள்‌, சாஜஸ்்சேஷ்‌ 
ட்னே ! இந்தத்‌ தேவாகஸ்யத்தை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இது 
தேவசகஸ்யமாயிருப்பதினாலேதான்‌ யாருக்கும்‌ சொல்லத்தகாது. 
தேவர்களுடைய ராஜலக்ஷ்மி பாண்டவர்களுக்காகத்தான்‌ உன்‌ மஹா 
யாகத்திற்‌ பிறந்தாள்‌. நீ கடுந்தவஞ்‌ செய்ததினால்‌ அவள்‌ உன்மகளாக 


வந்திருக்கினாள்‌. அழகுள்ளவளும்‌ தேவர்களால்‌ விரும்பப்பட்‌? -வளு 
மாயே அந்தத்‌ தேவசன்னிகை, தான்செய்த கருமத்தினால்‌ இக்தலோ 
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௮ திபாவம்‌,. ௮௪௩ 

கத்தில்‌ தேவர்களாயெ “ஐவருக்கு ஒஓசேமனைவியாகப்‌ பிரம்மதேவரா 

லேயேபடைக்கப்பட்டி ருக்கமுள்‌. துருபதசாஜனே.”. இதைக்கேட்ட 
பிறகு, உன்‌. விருப்பத்தைச்‌ செய்யலாம்‌' என்ஞுர்‌.. | 





இருநூற்றுப்பதினைந்தாவது அத்தியாயம்‌, 
வைவாஹிகபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி 
? வணக த சமான _ 
(யுதிஷ்டிரர்‌ ழதலியவர்கள்‌ வரிசைப்படி திரோளபதியைப்‌ 
பாணிக்ஹணம்‌ சேய்தது,) 

அருபதன்‌, மஹரிஷியே ! உங்களுடைய இவ்விதமான சொல்‌ 
லக்‌ கேளாமல்தான்‌ நான்‌ முதலில்‌ காரியம்‌ ஆாம்பித்தேன்‌. விதியை 
விலக்க முடியாது. அதேவிதிதான்‌ இதோ நேர்ந்திருக்கிற. தெய்‌ 
வத்தின்‌. முடியை அவிழ்க்கமுடியாது, & விதியினால்‌ செய்யப்படும்‌ 
"ஏதுவும்‌. ஒருவனுடைய ௮க்தக்‌ கர்மாவினால்‌ தான்‌. ஒருவானுக்காக 
இவ்விடத்தில்‌ லக்ஷியம்‌ உண்டாச்கப்படவில்லை/ அதேவிதி இப்போது 
வந்துநோ்ந்தது. கிருஷ்ணையானவள்‌ தனக்கு அனேகம்‌ பதஇிகளைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டுமென்று பகவானை முதலில்‌ கேட்டபடியே அந்தப்‌ 
பகவானும்‌ அவளுக்கு அ தனை வசமாகக்‌ கொடுத்தார்‌. இந்த விஷயத்‌ 
தில்‌ எதுமுக்கியமோ ௮ஃது அந்த ஈசுவாருக்கு தீ தானே தெரியும்‌: 
சங்கசசாலேயே இவ்வாறு விதிக்கப்பட்டிருந்தால்‌ தர்மமாயிருந்தாலும்‌ 
அதர்மமாயிருந்தாலும்‌ அந்த விஷபத்தில்‌ என்னுடைய தவறுதல்‌ 
ஒன்றுமில்லை. இருஷ்ணை இவர்களெல்லாருக்கும்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்‌ 
பதனால்‌ இவர்கள்‌ . நிச்சயித்தபடி. யதாசாஸ்‌தரமாக இவளைப்‌ பாணிக்ர . 


கணஞ்‌ செய்‌ துகொள்ளட்டும்‌' என்று சொன்னான்‌. 


-வ்யாஸர்‌, *மானிடர்களுக்கு விவாஹ த்தில்‌ இது நியாயமாகாது, 
இவர்களோ தேவர்கள்‌. 'இசெளபதியும்‌ லக்ஷ்மி; . முன்செய்த தவத்தினா 
லுண்டான சங்கரருடைய ௮னுக்ரஹத்தினால்‌ பாண்டவர்களைவர்க்‌ 
கும்‌ மனைவியானாள்‌. சாஜாவே. மற்ற ஸ்திரீ புருஷர்களுக்கு மனு 
சொன்னபடி. . இது தர்மமாகாது. தெய்வத்தன்மையுள்ளவர்களுக்கு 

* இவ்வுலகில்‌ தன்‌ செய்கையினால்‌ முடிக்கப்படுவது ஒன்றுமில்லை; ஒரு 
வரனுக்காச இவ்விடத்தில்‌ லக்ஷியம்‌ உண்டாக்கப்பட்டது; பழையவிதியே இப்‌ 
போது வந்து நேர்ந்திருக்கிற த” என்பது உத்தரதேசபாடம்‌, ட 
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மட்டுமே திரெளபதிபாண்டவர்களுக்கு நடப்பதாக விவா ஹ்ம்‌. 
போன்றது சாஸ்திர விஹி தமாகும்‌' என்று சொன்னார்‌. உடனே புச்‌ 
இசர்களுடன்‌ குந்தியும்‌ துருபதபு ச்‌ தானான திருஷ்டத்யும்னனும்‌ எம்‌ 
கே இருந்தனசோ அந்த இடத்திற்கு ௮ந்த வ்யாஸரும்‌ அருபதனும்‌ 
வந்தனர்‌. பிறகு, பகவானான இருவ்ணத்வைபாயனர்‌ தர்மராஜாவான 
புதிஷ்டிரரிடம்‌ வர்‌. *பாண்ட வர்களுள்‌ மூ.த்தவனே / சந்திரன்‌ சப 
மான * புஷ்யாக்ஷ£த்தாத்தோடு சேர்ந்இருக்கற இந்தச்சுபதினத்தி 
லேயே நீ முதலில்‌ இருஷ்ணையைப்‌ பாணிக்ஹணஞ்செய்‌' என்று 
சொன்னார்‌. தர்மராஜாவுக்கு இவ்வாறு சொன்னபிறகு, பிமன்‌ முத. 
லானவர்களைப்‌ பார்த்து, “புருஷபுசேஷ்டர்களே 7 முறையே உங்கள்‌ 
கைகளினால்‌ திசெளபதியின்‌ கையைப்பிடி.க்‌துக்கொள்ளுங்கள்‌, குற்ற. 
மற்றவர்களே ? இவவாமுகவே இதெல்லாம்‌ மூன்னமே நடர்திருப்‌ 
பதை நான்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌' என்று கூறினர்‌. பிறகு, யஜ்ஞஸேன 
சாஜன்‌ புத்‌ இரர்களுடன்கூட வானுக்காகக்‌ குறிப்பிடப்பட்ட பற்பல 
உயர்ரக பொருள்களை மிகுதியாகச்‌ சேர்ப்பித்தான்‌, ம ஹானுபாவ 
னான. ௮வன்‌ புத்திரர்களோடும்‌ இனத்தாரோடும்கூட ம௫ழ்ச்யெற்று; 
தன்‌ பெண்ணாஇய கிருஷ்ணைக்கு மங்களஸ்கானஞ்‌ செய்வித்து ௮னேக 
ர தீனாபாணங்கள்‌ பூட்டி, அவளை வருவித்தான்‌. பிறகு, ௮௭௪ 
னுடைய மி த்திரர்களும்‌ மந்திரிகளும்‌ பிராமணர்களும்‌ பட்டண த்ன 
ஜனங்களும்‌ மிகுந்த. ஸந்தோஷத்‌்துடன்‌ விவாஹத்தைப்‌ பார்ப்பதற்‌ 
குத்‌ தகுஇப்படி வந்துசேர்க்கனர்‌. பிறகு, மேன்மையான மனிதர்‌ 
களினால்‌ பிரகாசிப்பதும்‌ மிகுதியான தாமசைகருகெய்தல்‌ மூகலிய 
மாலைகளாலும்‌ தோரணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வாயிலையுடை. 
யதும்‌ பெருஞ்சேனையினாலும்‌ சத்னவரிசைகளாலும்‌ விசித்தரமுமான 
துருபதசாஜன்‌ மாளிகை பிரகாசமான நக்ஷத்திரங்களோடு கூடிய ஆகா 
யம்‌ போல்‌ விளங்கியது, பிரபுவான ஜனமேஜயசே 2 அப்போது அந்த 
- யெளவனப்பருவத்‌ இலிருக்கும்‌ கெளாவராஜ பு த்‌.திரர்களனைவரும்‌ மங்‌ 
- களஸ்கானஞ்‌ செய்து மங்களகாரியங்களைச்‌ செய்துகொண்டு குண்ட 
லங்களையும்‌ மந்த. அணிகலங்களையும்‌ அணிந்து விலையுயர்ந்த ஆடை 
சபக்‌ த்துக்‌ - கலவைச்சாந்தணிந்‌ ந்து அக்கினிக்கொப்பான தேஜஸை 





அ அவன கக்கம்‌ கடனை மர அண வைகைக்‌ ம. அவவை வ வைணவத்‌ வனையனைவவ்வையவைைை வணக்க வுங்ணை்‌ வை அணா. 


ட 1 புஷ்பம்‌ - ௫ போஷிப்ப து; அதாவ விரு த்‌ இகரமான இனம்‌ என்றுசொல்ல 
வேண்டும்‌; ஏனெனில்‌, புஷ்யம்‌ விவாஹத்திற்குரியசன்ற” என்பது பழைய 


உமோ, 


000790 
அதிபர்வம்‌. ௭௭௫. 


யுடைய புசோஹிதரான கெளமியருடன்‌ கூட மூழ்ச்சியடைந்து 

மஹாவிருஷபங்கள்‌ கொட்டிலிற்‌ புகுவதுபோல்‌ அருபதராஜனுடைப 

அ௮ந்தவிவா ஹஸபையில்‌ வரிசையாகப்பிரவேசித்கனர்‌. பிறகு, வேதத்‌ 
திற்கரசைகண்டவரும்‌ மர்இரங்களையறிரந்தவருமாய அர்தத்தெளமியர்‌ 
அக்கினிஸர்தானம்‌ செய்வித்து ஜ்வலித்த அக்கினியில்‌ மந்தபூர்வச 
மாக ஹோமஞ்செய்தார்‌. யுகிஷ்டிரரை அழைத்து அவரைக்‌ கிருஷ்ணை 
யோடுசேர்ப்பித்தார்‌. வே கத்தில்கசைகண்டவரான அந்தத்தெளமியர்‌ 
பாணிக்ச ஹணஞ்செய்‌துகொண்ட அந்தக்‌ இருஷ்ணையு இஷ்டிரர்‌ இருவ 
ரையும்‌ ௮க்கினியைப்‌ பிர ககூஷிணம்‌ செய்வித்தார்‌. ௮ர்சராஜாவானய இஷ்‌ 
டிரர்‌, முதலில்‌ தனங்களாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ பலவகையானசதீனங்க 
ளாலும்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்திருப்‌ இிசெய்வித்‌ து, தெளம்யர்‌ அக்கினிக்‌ 
கொப்பான ரிஷிகளுடன்சேர்ந்து சாஸ்‌இரப்பிரகாசம்‌ அக்கினியில்‌. 
ஹோமம்‌.செய்தபின்‌ அக்கினியின்‌எ திரில்‌ திசெளபதியைப்பாணிக்ச ஹ 

ணம்‌ செய்தார்‌. அப்போது காயத்திலிருந்து பூமாரிகள்‌ பெய்தன; 
மிக்க இனிய மணமுள்ளகாற்று விசயது. அப்போது ம ஹானுபாவ 
ரும்‌ சாஜபுசோகிதருமான தெளம்யர்‌ ஸபையில்‌ சோபிக்கன்ற அந்த 
யுதிஷ்டிரரிடம்‌ அனுமதி பெற்றுப்‌ பிசாம்மணர்களெல்லாரையம்‌ 
அருபதராஜாவின்‌ சுற்றத்தாசையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு உயாந்த ஸ்வ 
பாவமுள்ள அந்தத்துருபத மஹசாஜாவினிடம்‌ மறுபடியும்‌ நடக்க 
வேண்டிய விஷபத்தைப்பற்றி, ராஜாவே! இணி மற்ற சாஜகுமாசர்‌ 

களும்‌ சாஸ்‌ திரப்படி. கன்னிகையைப்‌ பாணிக்ர ஹணம்‌ செய்யலாமே! 
என்றகேட்டனர்‌, அருபதனும்‌ அத்தப்பிராம்மணசைக்‌ கெளசவித்து, 
அப்படியே செய்வியும்‌' என்று அவருக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. சாஜூ 
வும்‌ புரோஹிதரும்‌ அனுமதி கொடுத்ததனால்‌ அகத சாஜபுத்‌இரர்கள்‌ 

ம௫ிழ்க்கனர்‌. உக்சமமான ரூபத்‌ை தயுடையவர்களும்‌ மஹாசதர்களும்‌ 

கெளசவவம்சத்தைப்‌ பெருகக்செய்கிறவர்களுமாகய அர்தமதற்ற ராஜ 
குமாரர்களும்‌ ஒவ்வொரு காளும்‌ ஒவ்வொருவசாக வரிசைப்படி, அர்த 

உயார்த பெண்ணைப்‌ பாணிகாஹணஞ்செய்தனர்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
மனிதர்களிலில்லாத மத்ரொரு சிறக்த ஆச்சரியம்‌ நடந்ததைத்‌ தேவமி 

ஷியாயெ காரதர்‌ சொன்னார்‌. ம ஹானுபாவையாகிய அ௮க்த அழூய 
இடையுள்ளபெண்‌ ஒவ்வொருகாள்‌ கடந்தபிறகும்‌ சகன்னிகையாகவே 
இருக்தனளாம்‌. தன்கணவனுடைய மூத்தலஹோதரரிடத்தில்‌ கண 
வனும்மாமனும்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌, கணவனுக்குக்கடைகத்தம்‌ 

பியினிடத்தில்‌ கணவனும்‌ மை தீதுனனுமென்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌, 


ப இடையிலிருப்பவர்களிடத்தில்‌ கணவன்‌ மாமன்‌ மைத்துனன்‌ -என்னு 


செள்ள்‌ ப்ரீ 1/2 ஹா பார்ர த ம்‌, 000791 


மூவகை யெண்ணக்தையும்‌ வைத்திருந்தனளாம்‌. விவாஹம்‌ ஈடந்த 
பிறகு, மஹாரதர்களான பாண்டவர்களுக்குத்‌ அருபதன்‌. அனேகவித 
மான உயர்ந்த தனங்களையும்‌ றந்த பொன்மாலைகள்‌ கட்டினவையும்‌ 
பொற்கடி வாளங்கள்‌ போடப்பட்டவையுமான காலுகுதிரைகள்‌ . பூட்‌ 
டின நாறு தங்களையும்‌, பொற்கொடுமுடியுள்ள . குன்றங்களைப்போன்ற 
தாமரைப்பூவடிவமாகச்‌ செய்யப்பட்ட பொன்‌ அம்பாரிகள்‌ அமைத்த 
ஆரறுயானைகளையும்‌ கொடுத்தான்‌. அவ்வாறே, மறுபடியும்‌ மஹானு 
பாவனான துருபதன்‌ தேவரூபங்களாகக்‌ காணப்படுகின்ற பாண்டவர்‌ 
கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ இளமைப்பருவ ஸரம்பத்திலிருப்பவர்களும்‌ 
விலையுயர்ந்த ஆடை அபசணங்கள்‌ புஷ்பமாலைகள்‌. முதலியவற்முல்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டவர்களுமாகிய நாறு நூறு தாஇகளையும்‌ தனங்களை 
யும்‌ ஆடையாபாணங்களையும்‌ அவர்களின்‌ - மஹிமைக்குத்‌ . தக்க 
படி. அக்கினியின்‌ முன்னிலையிற்‌ கொடுத்தான்‌. அந்த விவாஹம்‌ நட. 
ந்தபிறகு மஹ ரபலசாலிகளும்‌ இர்‌ திரனுக்கொப்பானவர்களுமாய 
பாண்டவர்கள்‌ சத்னங்கள்‌ நிரம்பின அந்த ஐசுவரியத்தைப்‌ பெற்று 
அகத்தப்பாஞ்சால ஈகாத்திலேயே ம௫ழ்க்திருந்தனர்‌. 


அதுடஅவண்கைகாகளிகைதனுவாகனை!. பவனில்‌. 


- இருநாற்றுப்பதினாறாவத அத்தியாயம்‌. 
| லைவாஹிகபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) ஜு 





(தந்தி திரொபைதியை ஆசீர்வதித்ததும்‌ , சிருஷ்ணன்‌ அனுப்பிய ப 
ஆபாணங்களைப்‌ பாண்டவர்கள்‌ பேற்றுக்கோண்டதும்‌ ை 

பாண்டவர்களுடன்‌ ஸம்பந்தம்‌ . பெற்ற துருபதனுக்கு, தேவர்‌ 
களி௨த்திலுங்கூட எவ்வகையிலும்‌ - சிறிதும்‌ . பயமுண்டாகவில்லை. 
மஹாத்மாவான அருபதனுடைய அந்த ஸ்திரீகள்‌ குந்தியிடம்சென்று 
தங்கள்‌ பெயரைச்சொல்லி ௮வள்பாதங்களைக்‌ தங்கள்‌ சிரங்களினால்‌ 
அடைந்தனர்‌. கிருஷ்ணையும்‌ பட்டுடுத்து விவாகமங்களங்கள்செய்து 
கொண்டபின்‌ ப மாமிக்கு வர்தனம்செய்‌'து சைகூப்பி ப வணக்கத்‌ டன்‌ 
நின்றாள்‌. அழகும்‌ சாஜலக்ஷணங்களும்‌ பொருக்தினவளும்‌ கற்க 
ணங்களும்‌ கல்லொழுக்கமுமுள்ளவளும்‌ தன்‌ மருமகளுமான இசெள 
பதிக்குக்‌ குந்தி. ப்சேமையினால்‌, இர்தானுக்கு இந்‌ இராணிபோல 


த்‌ த்‌ ப 000792 

அதிபர்வம்‌. . ௪௪௪ 
வும்‌ அக்னிக்கு ஸ்வாகாகேவிபோலவும்‌ சர்இரனுக்கு சோஹிணி 
போலவும்‌. ஈளனுக்குத்‌ தமயந்திபோலவும்‌ குபோனுக்குப்‌ பத்ரா 
தேவிபோலவும்‌ வஸிஷ்டருக்கு அருக்ததிபோலவும்‌. திருமாலுக்கு ஸ்ரீ 
தேவிபோலவும்‌ நீ உன்‌ கணவர்களுக்கிருப்பாயாக. அன்புள்ளவளே . 
தீர்க்காயுஸான வீரர்ககாப்பெற்று மிகுந்த ஸுகமடைந்து நல்ல பாக்ய 
முள்ளவளும்‌ சாஜபோகங்கள்‌ நிரம்பினவளும்‌ யாகத்திற்குரிய பத்னி 
யும்‌ பதிவ்[தையுமாக இருக்கக்கடவாய்‌. தேடிவந்த விருந்‌இனர்‌ 
களையும்‌ முனிவர்களையும்‌ இளைஞர்களையும்‌ முதியோர்களையும்‌ பெரி 
யோர்களையும்‌ முறைப்படி வப்போதும்‌ ஆதரித்துக்கொண்டே 
உனக்கு வருஷங்கள்‌ செல்லட்டும்‌. தர்மத்தில்‌ அன்புள்ள நீ சாஜ்யாபி 
லஷேகம்‌ பெறுவாயாக, மஹாபலசாலிகளான உன்‌ கணவர்கள்‌ பராக்ர 
மத்தினால்‌ ஜயிக்க பூமிமுழுதையம்‌ அசுவமேதமென்னும்‌ மஹாயா 
கத்தில்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தானங்கொடுத்து விவொயாக, குணங்‌ 
கள்‌ நிரம்பினவளே 7 சுபலக்ஷணங்கள்‌ பொருச்தியவளே 7 நீ நூறு 
வருஷகாலம்‌ ஸ-ுகத்திலிருந்துகொண்டு குணங்களில்‌ சிறந்த சத்னங்‌ 
- களென்று சொல்லப்பட்ட பொருள்கள்‌ பூமியில்‌ என்ன என்ன உண்‌ : 
டோ அவற்றை யெல்லாம்‌ அடைலாயாக' என்று ஆசீர்வதித்து, *மரு 
மகளே !/ இப்போது பட்டுடுத்‌தின உன்னைப்பார்த்து எவ்வாறு ஸந்மதா : 
ஷிக்கிறேனோ அவ்வாறே குணவதியான உனக்குப்புத் தர்கள்‌ பிறந்த 
பிறகு மறுபடியும்‌ சந்தோஷப்படுவேன்‌' என்னாள்‌. பாண்டவர்களுக்கு 
விவாஹஞ்‌ செய்தானபிறகு, ஸ்ரீயப்பதியான கிருஷ்ணபகவான்‌ வைடூரி 
யங்களினாலும்‌ பலவகை ரதனங்களினாலுஞ்‌ செய்யப்பட்ட விசிதரமான 
பொன்னாபரணங்களையும்‌ விலையுயர்ந்த பலசேசத்து ஆடைகளையும்‌ 
தொவெதற்கு இனிமையான ரதீனங்கள்போன்ற சால்வைகளையும்‌ 
தோல்களும்‌ பலவகைப்‌ பெரிய படுக்கைகளையும்‌ ஆஸனைங்களையும்‌ 
வாகனங்களையும்‌ வைட £ரியங்களினாலும்‌ 'வஜ்ரங்களினாலும்‌ இழைக்கப்‌ 
பட்ட நூற்றுக்கணக்கான பாத்திரங்களையும்‌ அனுப்பினார்‌. அழகும்‌ 
இளமையும்‌ விநயமுமுளளவர்களும்‌ ஈல்ல அலங்காசங்களுள்ளவர்‌ 
களும்‌ நல்ல அலங்காசங்கள்‌ செய்யத்தெரிந்தவர்களுமாகிய பற்பல 
சேசத்துப்பணிப்பெண்களையும்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ அனுப்பினார்‌. அறிய 
முடியாக ஸ்வரூபத்தையுடைய மதுஸ-9கனர்‌ அவர்களுக்குப்‌ பழ 
இன * பத்சங்களென்னும்‌ யானைகளையும்‌ ஈன்ஞுக அலங்கரிக்கப்பட்ட 
உயர்ந்த: குதிரைகளையும்‌ பிரகாடிக்கின் ற தங்கப்பட்டங்களினாலலங்கரிக்‌ 
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, 000793 
௪௪௮ ப மஹாபாரதம்‌, 


கப்பட்ட தந்தத்‌ தேர்ககாயும்‌ கோடிக்கணக்கான பொன்‌ காணயங்களை 
யும்‌ அவ்வாறே தங்கக்கட்டிகளையும்‌ வரிசைகளாக அனுப்பினார்‌. தர்ம 
சாஜாவான யு.இஷ்டிரர்‌ தம்மிடத்தில்‌. கோவிர்தனுடைய பிரீதியை 
விரும்பினவசாக அவற்றையெல்லாம்‌ மிகுந்த ஸந்தோஷத்‌ துடன்‌ பெற்‌ 
றுக்கொண்டார. 


வைவலவாஹிகபர்வம்‌ முற்றிற்று” 





.. இருநாற்றுப்பதினேழாவது அத்தியாயம்‌. 
விதுராகமன;பர்வம்‌. 


(அரசர்களால்‌ பாண்டவர்களின்‌ விநத்தாந்தத்தைக்‌ கேட்ட மற்ற அாசர்கள்‌ 
டித்ந்தராஷ்டிரள்‌ முதலியவ3களை நீந்திப்பதும்‌, திநதராஷ்டிாபுத்திர1 
... கள்‌ பாண்டவர்களைப்பற்றி ஆலோசிக்கையில்‌ அவர்களைக்கொலலை 
வேண்டுூமேன்று ஈதி சொன்னதும்‌. அவர்களைக்‌ கொல்ல 
முடியாத; ஸமாதானமே சேய்துகொள்ளவேண்டூம்‌? 

ப என்று ஸோமதத்தபுத்திரன்‌ சொன்னதும்‌.) ப 

பிறகு, அசசர்களுக்கு ந்ம்பிக்கையுள்ள்‌ தூதர்கள்‌, “சிறந்தலக்ஷ 
ணங்கள்‌ பொருந்திய தசெளபதி பாண்டவர்களைக்‌ கணவர்களாக . 
அடைந்தாள்‌. எந்த மஹாத்மா அந்த வில்லையெடுத்து 'இலக்ஷியத்தை 
யறு.த்தானோ அவன்‌ ஐ.பிப்பவர்களிற்றெர்தவனும்‌ பெரிய வில்லையும்‌ 
அம்பையும்‌ தரி.ச்தவனுமான அரஜுபனன்‌ ௮நத ஸபயத்தில்‌ ஒரு 
விதமான கலக்கத்தையும்‌ அடையாமல்‌ மத்ரசாஜனான சல்லியனைக்‌ 
தூக்கப்போட்டவனும்‌ யுத்தத்தில்‌ வந்தவீரர்களைக்‌ கோபத்துடன்‌ 
மா.த்தினால்‌ அச்சமூறச்‌ செய்தவனும்‌ அணுகமுடியாத அச்சப்படத்‌ 
திக்க எதிரிகளின்‌ ஸேனாக்கங்களாயெ ரதகஜுரகபதா இகளெல்லா . 
வற்றையும்‌ வீழ்தீஅபவனுமாகய அவன்‌ பலவானான பிமஸேனன்‌., 
ஏவர்‌ துரியோகனனோடு யுத்தஞ்‌ செய்கையில்‌ யுத்தத்தில்‌ அவளை 
அ௮வவாறு ஜயித்தாசோ அவா புண்ணியவானும்‌ சிறந்த பு.த்திசாலியு 
மாகிய. பாண்டவர்களுள்‌ மூத்தவசான தாமபுத்இரர்‌. எவர்கள்‌ : துரி 
யோதனனுடைய . கம்பிக ஷடன்‌ பகைவாககாப்போல யுத்தம்‌ செய்‌ 
கனரோ அவலிருவரும்‌ நல்லொழுக்கமும்‌ பலபராகரமங்களும்‌ நிரம்‌ 
பின நகுல ஸஹதேவர்கள்‌” என்னும்‌ செய்தியைக்‌ கொண்டுவந்தார்‌ 


௮ இபர்வம்‌. ௪௪௯. 
கள்‌. பாண்டவர்களே பிராம்மணவேஷம்‌ தரித்துக்கொண்டு அடக்க 
முற்‌ றிருந்ததைக்‌. கேட்டபிறகு, அசசர்கள்‌ வியப்புற்றனர்‌. '௮சசர்க 
ளனைவரும்‌ நகரத்திலுள்ளவர்களும்‌ ஆச்சரியமுற்றவசாயினர்‌. புகழ்‌ 
பெற்ற குந்தி, ப்‌ புத்‌. திரர்களுடன்‌ கூட அரக்குமாளிகையில்‌ ள்ரிர்து 
போனாளென்று எல்லா,ச்தேசத்தவர்களும்‌ ௮சசர்கள்‌ யாவரும்‌ கேள்‌ 
விப்பட்டி ருந்தனர்‌. அதனால்‌, ௮வ்வாசர்கள்‌ பாண்டவர்களை மறுபிறப்‌ 
புப்‌ பிறந்தவர்களென்றே நினை த்தனர்‌. தர்மம்‌, ஈல்லொழுக்கம்‌, தாயா 
ரின்‌ விருப்பத்தில்‌ ஊக்கமு கலிய இவ்வகைகளான குணங்கள்‌ நிரம்பின 
பாண்டவர்களைக்‌ கெளசவனான தீருதராஷ்டி.ரன்‌ .புசோசனனாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட மிகக்கொடிய செய்கையினால்‌ அ.ிக்கக்கரு தினதினால்‌ ௮வனை 
யும்‌ பீஷ்மரையும்‌ இகழ்ர்தனர்‌. பாரதரான ஜனமேஜயசே2? அந்த 
ஸ்வயம்வசம்‌ கட.ந்தபிறகு, கர்ணனாலும்‌ ௪குனியாலும்‌ கலைக்கப்பட்ட 
திருதராஷ்டிர புத்திர்களனைவரும்‌ அங்கே மந்திராலோசனை செய்‌ 
தனர்‌. அதில்‌, சகுனி, “ஒருவகைச்ச த்‌ துருவுக்குப்‌ பலத்தைக்குறைக்க 
வேண்டும்‌; .மற்றொருவனைத்‌ துன்பப்படுத்த வேண்டும்‌. குர்திபுத்தரர்‌ 
களைமட்டும்‌ எல்லா க்ஷச்‌  திரியர்களும்‌ ஓழி த்‌. அவிடவேண்டுமென்பது 
என்‌ அபிப்பிராயம்‌, அபஜயமடைந்த நீங்களனைவரும்‌ ஒரு நிச்சயத்‌ 
தையும்‌ செய்யாமல்‌ அவவாறே திரும்பிப்போவிீ ர்களாயின்‌ நிச்சய 
மாக உங்கள்‌ மனம்‌ பின்பு துன்பப்படும்‌. நாம்‌ பாண்டவர்களைப்பிடிப்‌ 
பதற்கு இதுதான்‌ இடம்‌; இதுதான்‌ காலம்‌; இவ்விதம்‌ -செய்யாமற்‌ 
போவிர்களாயின்‌ உலகம்‌ ஈகைக்கத்தக்கவர்களாவீர்கள்‌; "இவர்கள்‌ 
எந்த... ரசனை அடுத்து வாஸஞ்செய்ய விரும்புன்றனசோ அரு 
தத்துருபதன்‌' பராக்ரமமும்‌ ஸைனியமும்‌ குறைந்த அசசனென்று 
நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. சிறந்த மனமுளள அருபதனோடு ஒற்றுமையை 
யடைந்திருக்கும்‌ பராக்ரெமசாலியும்‌ புருஷஸற்சேஷ்டனும்‌ சேதிதேசத்‌' 
தரசனுமான செபாலனும்‌ யாதவவீசர்களும்‌ இவர்கள்‌ ஜீவித்திருப்‌ 
பதை அறியாமலிருக்கையிலேதான்‌ ஈமக்குப்‌ பராக்கரமகாலம்‌, ௮7௪ 
சே? அவர்கள்‌ இனி வெல்லக்கூடாகவர்களாக ஆகிவிடுவார்கள்‌; ஸக்‌ 
தேகமில்லை. சாஜாக்கள்னைவரும்‌ பாண்டவர்களென்ற கிச்சயத்தை எது 
வரையில்‌ அடையாமலிருக்கின்‌ றனசோ அதற்குள்ளேயே பாண்டவர்களை 
வதஞ்செய்ய முயல்வோம்‌; ௮ரவின்வாய்போலப்‌ பயங்கரமான அரக்கு 
மாளிகையிலிருக்து விடுபட்ட ௮ வர்கள்‌ இப்போது ம னுபடியும்‌ விடப்‌ 
படுவாராயின்‌ கமக்குப்‌ பெரியபயம்‌ வர்அவிட்டதாகும்‌; யாதவர்‌ முத 
லிய அரசர்களும்‌ இங்குவந்து சோந்து இர்தப்பாண்டவர்களும்‌ இங்க 
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௪௮௦ பரி மஹாபாரதம்‌. 


யே நீண்டகாலம்‌ ஊன்‌ றி வாசஞ்செய்வார்களாயின்‌ இவர்களுக்கடையில்‌ 
நாம்‌ நிற்பது இரண்டு மஹாகஜங்களின்‌ நடுவிலிருப்பதுபோல்‌ அஸாத்‌ 
இயமாகும்‌; பலவான்களிற்‌ சிறந்தவர்களே ! பாண்டவர்்‌களால்‌ ஸம்பா 
இக்கப்பட்ட ணைனியங்கள்‌ பறவைகள்போல்வந்து நமது ஸேனையில்‌ 
விழுமுன்னே அவர்களை வதஞ்செய்யுங்கள்‌. இந்த ஈகரக்தை எல்லாரும்‌ 
சேர்ந்து எதிர்த்‌ துக்கெடுக்கவேண்டும்‌, புருஷஸ்சேஷ்டனான அரியோ 
தனனே? இதுதான்‌ எனது அபிப்பிராயம்‌. காலமும்‌ நேர்ந்திருக்கி ற்‌ 
என்று சொன்னான்‌. தஅர்ப்புத்தியடன்‌ பேசுன்ற சகுனியின்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டு, சோமதத்தபுத்தானாகிய அ௮சசன்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ சிலாக்கிய 
மான வாக்கயெத்தைப்‌ பின்வருமாறு சொல்லதீதொடங்கினான்‌:--- 


“அரசன்‌, அமைச்சன்‌, மித்ரன்‌, பொக்கஷம்‌, தேசம்‌, தர்க்கம்‌, 
படையா 6 ஏழு சாஜ்யாங்கஙகளையும்‌ தன்பக்கத்தி லும்‌ பிறன்பக்கத்‌ 
. இலும்‌ இடத்தையும்‌ காலத்தையும்‌ பரிசோதித்து 1 ஸந்தி, 2 விக்செ 
கம்‌, 3 யானம்‌, 4 அசனம்‌, 9 தீவைதீபாவம்‌,0 ஸமாஸ்்ரயம்‌ என்னும்‌ ஆறு 
வகைக்குணங்களையும்‌ உபயோடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 1 ஸ்தானத்தையும்‌, 
8. விருத்தியையும்‌, 9 க்ஷயத்தையும்‌, 10 பூமியையும்‌, 14 மித்ரர்களை 
யும்‌, 12 சக்தியையும்‌, தன்பக்கத்திலும்‌ பிறன்பக்கத்திலும்‌ ஆராய்ந்து 
சத்ருவானவன்‌, காமம்‌ சூதாட்டம்முதலியவைகளால்‌ ஏற்படக்கூடிய 
வ்யஸனங்களினால்‌ கெருக்கப்பட்டபோது அவனை எ.திர்க்கவேண்டும்‌. ஆ 
அந்தப்படி பா ண்டவர்கள்‌ மித்தரர்களும்‌ இிரவியங்களு முள்ளவர்‌ 
களும்‌ பலபசாக்ெமங்கள்‌ தவருதவர்களும்‌ “தங்கள்‌ நற்செய்கைகளி 
னால்‌ ஜனங்களுக்கு வேண்டியவர்களுமாயிருப்பதாக நான்‌ . நினைக்‌ 
இறேன்‌. அர்ஜுனன்‌. தன்‌ ௨ வடி.வத்தினாலேயே பிராணிகளின்‌ கேத்திரங்‌ 
களையும்‌ மனங்களையும்‌ கவருகிருன்‌; இன்சொல்லினால்‌ மணிதர்களு 
டைய காதுகளைக்கவருகிறான்‌. கேவலம்‌ அதிருஷ்டத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ 
ஜனங்கள்‌ அன்புடன்‌ அவளையடுத்‌தார்களில்லை, தட்‌ மனத்திற்கு 


ப” _பெயய்யெய்யெய்ய்ல்‌ பட மலய ைகைகளை. 


1, ஸமாதானஜ்‌ 3. சண்டை; 8: எது ஒம்சென்றுது புதல்காட்டிக்‌ 
செல்வது ஆய இரண்டு யாத்திரைகள்‌; 4. ஓரிட௨த்திலிருப்ப.து; 5, ஸேனை: 
யை இரண்டாகப்‌ பகுத்‌ அ.ச்செல்வ.௮) 0. மற்மொரு பலவானையடுப்ப த; 1. மா 
ரூமல்‌ ஒருகிலையில்‌ நிற்பது; 8. நிலைமை உயர்வது; 9, நிலைமை குறைவது) 
10. அடையவிரும்பின தேசத்தின்‌ வளப்பம்‌; 11. தின்மித்திரர்கஞக்கும்‌ பிதர்‌ 
மித்திரர்களுக்குமுள்ள வித்தியாஸம்‌; 12. தன்௪க்திக்கும்‌ பிதர்‌ என்திகதமான்க 
வி.த்தியாஸம்‌. | 
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விருப்பமாய்‌.இருக்தகெதுவோ அதையெல்லாம்‌ அவன்செய்‌.து' நிறை 
வேற்றினான்‌. இன்மொழியனான பார்த்தனுடைய வார்த்தை, யுக்‌இிவி 
ரோதமாகவாவது . தனக்குப்பற்றுள்ளகாகவாவது அஸத்‌ இயமாகவா 
வ.து பிறருக்கு இன்னாகதாகவாவனு இருந்ததில்லை. இப்படிப்பட்ட 
குணங்கள்‌ நிசம்பினவர்களும்‌ சாஜலக்ஷணங்களெல்லாம்‌ பொருந்தின 
வர்களுமாகிய அந்தப்‌ பாண்டவர்களைப்‌ பலாத்காரமாக அழிப்பதற்கு 
எவர்கள்‌ சக்தர்களோ அ௮வர்ககா கான்‌ பார்க்கவில்லை. (ணஸைனியம்‌ 
பொக்இஷங்களின்‌ மிகுதியாகிய) பிரபு௪சக்இயும்‌, (காரியங்களை ஆலோ. 
சிக்குந்திறமையாகிய பசம்பரையாகவந்த: மந்திரிசேனாஇிபதிமுதலிய) 
மந்தாசக்தியும்‌ சோர்வின்மையாகய உற்சாகசக்தியும்‌ பாண்டவர்களி 
டத்தில்‌ மிகவும்‌ கிரம்பியிருக்கன்றன. யுதிஷ்டிரர்‌ மூலபலங்கள்‌, 
மி ஜீ இரபலங்கள்‌ விஷயத்‌ தில்‌ காலமறிந்துகடப்பவர்‌, அதனால்‌, யு.இஷ்‌ 
- டீரர்‌ கோபமில்லாமலே ஸாமதானபேத கண்டங்களெனனும்‌ உபாயங்‌ 
கைக்கொண்டு பகைவர்களை ஜயிப்பதற்கும்‌ காலமறிர்தவசென்ப௮ என்‌ . 
கரு த்து; பாண்டுபுத்தாரான தர்மராஜர்‌ தனங்களினால்‌ ௪ த்ருக்களையும்‌ 
மித்தர்களையும்‌ சேனைகளையும்‌ விலைக்குவாங்கிக்‌ தம்‌ மூலபலத்தைச்‌ 
சீராகவைத்துக்கொண்டு பூமியையாளவார்‌. எவர்களுக்காக சாமூருஷ்‌ 
ணர்களிருவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஊக்கத்துடனிருக்கிறார்களோ அந்தப்‌. 
பாண்டவர்கள்‌ இந்த்சாஇிதேவர்களுக்கும்‌ ஜயிக்கமுடியாதவர்களென்று 
நான்‌ நினைக்கறேன்‌. உங்கள்‌ ஈன்மையை நீங்கள்‌: விரும்பினாலும்‌ என்‌ 
கருத்து உங்களுக்கு ௮பிமதமாயிருக்தா லும்‌ பாண்டவர்களெல்லாருட ப 
னும்‌ “ஸ்க்திசெய்‌்துகொண்டு வக்தவாறே நாம்செல்வோம்‌. இறந்த ௩௧ 
ரங்களிலும்‌ சிறந்ததான இத்தத்துருபதககாம்‌ உயசமான கோபுசங்களா 
௮ம்‌ மதில்களாலும்‌ நாற்றுக்கணக்கான மதிற்சார்புகளாலும்‌ காக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது; ௮கழிகளினால்‌ சூழப்பட்டிருக்கிறது. புற்கள்‌, தானி 
யங்கள்‌, விறகுகள்‌, ரஸபதார்த்தங்கள்‌, யந்திரங்கள்‌, ஆயுதங்கள்‌, மருந்து 
கள்‌ நிரம்பினதும்‌ அனேகங்கதவுகளும்‌ உறுதியாகக்கட்டப்பட்ட இர 
வியசாலைகளுமுள்ள அம்‌ பயப்படத்‌ தக்க பெரியசக்காம்‌ மேலேவைக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ பெரிய மதிலாற்குழப்பட்டதும்‌ உறுதியான மதில்சிகரங்‌ 
களையுடையதும்‌ அனேக * சதக்னிகள்‌ நிரம்பினதுமாக இருக்கிற து, 
கல்கட்டுமதில்‌, மரப்பிராகாரம்‌, மனிதர்காவல்‌ என்று, பிராகாசங்களைக்‌ 


கட்டுவதில்‌ தேர்க்தவர்கள்சொல்லும்‌ மூவகைப்பிராகாசங்களும்‌ உள்ளே 








ப மவனளனிடு 
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2). ஸ்ரீ மஹாபர்ரதம்‌, 


மனிதர்கள்‌ அடங்கியவைகளாகச்‌ இறந்து விளங்குகின்றன. அவ்வாறே 
இந்தத்‌ அருபதாகசம்‌ மனிதர்கள்‌ உள்ளே நிசம்பினதும்‌ ௮அனேகம்பனை “ 
உயரமுள்ள :இந்த வெண்மதிலினால்‌ மறைக்கப்பட்டதுமாக விளங்கு 
இன்றது. ஜனங்கள்‌ மஹாத்மாவான அருபதனிடம்‌ ' அன்புவைத்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. : ந்கரத்திற்குள்ளிருப்பவர்களும்‌ வெளியிலிருப்பவர்‌ 
களும்‌ கொடையினாலும்‌ வெகுமதிபினா லும்‌ வசப்பட்டிருக்கின்றனர்‌; 
பயங்காமான பராக்செமமுள்ள்‌ அசசர்களால்‌ இவர்கள்‌ தகையப்பட்‌ 
டிருப்பதை பறிந்தவுடன்‌ யாதவர்கள்‌ சிறந்த ஆயுகங்களா ங்டுக்‌ 
கொண்டு வச்துவிடுவர்‌. ஆதலால்‌, என்சொல்‌ ஸரநியாயிருக்தால்‌ பாண்‌ 
டவர்களஞுடன்‌ அதுரியோ தனனைச்‌ சந்திசெய்வித்து நமதுராஜ்யங்களுக்கே 
செல்வோம்‌. இததான்‌ என்‌ அபிப்பிராயம்‌, விருப்பமிருந்தால்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ செய்யலாம்‌.. இதுதான்‌ ஈல்லகாரியமென்றும்‌ காகத்தை ்கிறு 


வல்‌ காண்டிளைகிலபிறன்‌. கா்றபினா ட்டம்‌ 


.. இருநூற்றுப்ப சினெட்டாவது அத்‌ ்தியாயம்‌, 
விதுர £ஈகமனபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 


(துர்யோதனுதியர்‌ கர்ணன்‌ ஆலோசனையைக்கேட்டுப்‌ பாண்டவர்களைக்‌ 
ப கோல்வதற்மாகப்‌ பாஞ்சாலநகாம்சேன்று பாண்டவமால்‌ தோல்‌. 
_வியடைந்து திநம்பி ஹஸ்தினபுஈம்‌ சேர்ந்ததும்‌ , கிருஷ்ண 
க _ பலராமர்கள்‌ பாஜ்சாலநகாரம்வந்ததும்‌.) 

" எல்லாருக்கும்‌ வேண்டியவ ற்றையெல்லாம்‌ வர்ஷிப்பவனும்‌' எல்‌. 
அண்ணிய களவி, செய்யவேண்டிய காலச்தையறிந்தவனும்‌ ஸ-ரய 
புத்தரனுமான கர்ணன்‌, ளெளமதத்தி சொன்னதைக்கேட்டு அக்காலத்‌ 
,தஇிற்குரிய சொல்லைச்‌ சொல்லலானான்‌. *இந்த வாக்கியம்‌ முழுவதும்‌ 
நீ இசாஸ்‌ இர தீை த முக்கெயமாகக்கொண்டு சொல்லப்பட்ட ௮; பொரு 
ளடங்கியது. இந்த வாக்கியத்தில்‌: எனக்குப்‌ 'பொருமையில்லை. 
வன்‌ இன்ற இறதையும்‌ கேட்கலாமென்று தான்‌. சொல்லுறேன்‌. 
மனிதர்கள்‌ எந்தக்காரியங்களினாலும்‌ அபிப்பிராயங்களின்‌ வேறுடாட்‌ ப 
புடன்‌ இருக்கலாகாது. மனவேறு.பாட்டுடன்‌ செய்தால்‌ த] ்‌ த்க்காரி 
யும்‌ நிறைவேரு ௮, ்‌ ஜூ இரத்துச்‌ செல்வ தனாலாவது : இங்கேயே 
செனையுடன்‌ நிற்பதனாலாவது வருத்தத்தை யுண்பெண்‌்ணுவதனாலா 
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வது இந்தத்‌ அுருபதககரத்தைப்பிடிப்பது முடியாது, பெரியயுத்த 
மும்‌. ஈல்லதன்று. . நினைத்‌ அப்பார்க்கையில்‌ இங்கே யு த்தத்தில்‌ விருப்ப 
முள்ள யாதவர்கள்‌ ஈமதுபின்‌ இட திதைப்பிடிப்பதற்கு முன்‌ நரம்‌ 
அவர்க அழிப்பதற்கு இதுகாலமென்று எனக்குக்தோன்றுகற து. 
நீங்களும்‌. அதற்குத்‌ தக்கப்படி உற்சாகமுள்ளவர்களாயம்‌ தம்தம்‌ கை 
வன்மையினால்‌ சோபிக்கின்றவர்களாயுமிருக்‌இறீர்கள்‌. நீங்கள்‌ மதிலை 
பிடியுங்கள்‌; அகழியைத்தூருங்கள்‌. ஜலத்தை வெளிப்படுத்‌ இவிடுக்‌ 
கள்‌. மேடுபள்ளக்களைச்‌ சமமாகச்செய்யுங்கள்‌, இப்பட்டணத்தின்‌ 
௮கழியை மிகுதியான புற்களையும்‌ கழிகளையும்போட்டுத்‌ தூர்க்க 
வேண்டும்‌; *எதிரிகளுடைய யானைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ காலாட்‌ 
களையும்‌ எவன்‌ கொல்வனோ அவன்‌ தனத்தையும்‌ வெ 'குமானத்தையும்‌ 
அடைவன்‌. ஒருயானைக்குப்‌ பதினாயிசம்பொன்னும்‌ குதிரைக்கும்‌ 
காலாட்களுக்கும்‌ ஐயாயிரம்பொன்னும்‌ ச.த.த்அக்கு யாணக்கிருமடங்கு 
பொன்னும்‌ அசசர்கொடுப்பர்‌' என்று ராஜமார்க்கங்களில்‌ பறையடித்‌ 
அப்‌ பிரஸித்தஞ்‌ செய்யத்தக்கது. காமஸுஈகங்களிலேயே பற்றுள்ள 
வர்களும்‌ சிறுவர்களும்‌ ம திர்ந்தவர்களும்‌ பய த்‌.தினால்‌ புத்தஞ்செய்ய 
மனமில்லாதவர்களும்‌ இருக்கட்டும்‌. அவர்கள்‌ மேல்‌ அம்புபோடத்‌ 
தகாது, கட்டசையின்றி யாரும்‌ செல்லத்த்கா.து.. புகழைக்காப்பாம்‌ 
ங்கள்‌, உங்களுக்குச்‌ சுகமுண்டாகட்டும்‌, காம்‌ பகைவசைவெல்‌ 
வோம்‌, காற்றும்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ இசையாகவே விடாம செல்லுஒின்‌ 
றது; மிருகங்களும்‌ பகூஷிகளும்‌ ஈந்சகுனமாகவேயிருக்கன்றன. 
அக்கினியும்‌ புகையின்றிப்‌ பிரகாசமாக-ஜ்வலிக்ெ றது. மது இயதங்‌ 
களும்‌ கவ௪ங்களும்‌ பிசகாசிக்கன்றன' என்முன்‌. அவ்வா கர்ணன்‌ 
சொன்னசைக்கேட்டுத்‌ துரியோதன னுடைய விருப்பக்தை ௮ணுஸரிக்‌ 
கின்ற அசசர்கள்‌ எதிரிகளை யுத்தத்தில்‌ ரத துவதற்குப்‌ - புறப்பட்‌ 


டனா, பகைவர்களான எதிரிகளைப்‌ பலாத்காசமாக அ .தம்செய்யப்‌ 
போன அவவசசர்களுக்கு ௮.இல்‌ மனப்பற்று எவவாறிருர்தே தா. அவ 
வாறு. விரும்பதீதக்க எந்த : "விஷயங்களிலும்‌ இருக்கவில்லை, கர்ண 
னென்னும்‌ வழ்காற்றோடு கூடியதும்‌, ஜய தர தனென்னும்‌ அலையின்‌ 
பெருமுழக்கத்‌ திதையும்‌ அச்சாஸனனென்னும்‌ பெரிய மத்ஸ்யத்‌ை தீயும்‌ 
அரியோ தனனென்னும்‌ பெருழு தலையையுமுடையதும்‌, _ பயஙகாமான௪ப்‌ 
தத்தைக்‌ காண்பிக்கிற தும்‌, பயத்தைக்‌ தரததக்கதுமாயெ அந்த அர 
சக்கூட்டமென்னும்‌ சமுத்திரம்‌ விரைவாக அநத ஈகரத்தை அ௮பஸவ்ய 


மாக எதிர்‌, க்அச்சென்ற து, தீயைப்போலவும்‌ சர்ப்பங்களைப்போலவு, க்‌ 
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ஆயுதங்கள்‌ பிரகாசிக்க எதிர்த்‌ அக்ளெம்பிவந்த அக்க வெல்லக்கூடாத 
சேனையைக்கண்டு அருபதபுத்‌இரர்கள்‌ கர்ச்சனைசெய்தனர்‌. இருஷ்டத்‌ 
யும்னன்‌, சிகண்டி, ஸ-மித்‌இரன்‌, பிரியதர்்‌௪னன்‌, சத்ரகேது, ஸுகேது; 
வீரனான திவஜகே.து அய பலவான்களும்‌ விசர்களுமாகிய அந்தத்‌ 
அருபதசாஜபுத்திரர்கள்‌ ஜயத்தைவிரும்பி மேகமுழக்கத்‌ தக்கொப்பான 
உருளைகளின்‌ சத்தமுள்ள சிறந்த ரதங்களிலேறிப்‌ போரிம்‌ பகைவர்கள்‌ 
அ௮ச்சப்படும்படி ஈகாக்தின்‌ கோட்டைவாயிலின்வழியாகப்‌. புறப்பட்‌ 
டனர்‌. பராக்ரமமுள்ள அருபதனும்‌ வெள்ளைத்தலைப்பாகையும்‌ வெள்‌ 
கஊக்கொடியும்‌ வெண்சாமசமாம்‌ வெண்குடையும்‌ வெண்மையான கொடி. 
மரமும்‌ வெள்ளைக்குகிரைகளுமுள்ளவனாகப்‌ - புறப்பட்டான்‌. தன்‌ 
்‌.  பூத்திரர்களின்‌ கூட்டத்தின்‌ நடுவிலிருந்த அந்த அரசன்‌ பெளர்ணமா 
சியில்‌ ஈட்சத்திரக்‌ கூட்டங்களுக்கடையில்‌ உதயமா௫யிருக்கும்‌ மதி 
போல்‌. விளங்கினான்‌. பிறகு, அசைகின்ற நுனிகளையுடைய கொடிகளை 
யுடையதும்‌ நேரே எதிர்த்து வருன்றதும்‌ சோர்வற்ற தமான அருபத 
ளைனயக்கைக்‌ கெளசவர்களுடைய படை எதிர்த்துச்சென்றது, . அவ்‌ 
விரண்டு - சேனைகளும்‌ ஒன்றன்மேலொன்று எதிர்த்து வ்யாபிக்கும்‌ 
போது இரண்டு நஇப்பிரவாகங்கள்‌ எ்திர்த்துச்சேருவதுபோலப்‌ பெரிய 
ஆரவாசம்‌ உண்டாயிற்று, அந்தச்‌ சேனையில்‌ நாற்புறமும்‌ சிதறினதேர்‌ 

கஞும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌. இறைந்திருக்கும்‌ நக்ஷத்திரங்களைப்‌ 
போலப்‌ பிரகாசித்தன. கர்ச்சனைகளும்‌ பேரிகைமூழக்கங்களும்‌ நிசம்‌. 
பின பேசாசவாசம்‌ உண்டானபோது மஹாத்மாக்களும்‌ பாதஸ்ரேஷ்டர்‌ 
கஞுமா௫ய பாண்டவர்கள்‌ கோபித்து மேசங்களைப்போலச்‌ சப்திக்கன்ற 
வையும்‌ உயர்ந்த கு.௫ிசைகள்‌ பூட்டப்பட்டவையும்‌ கொடிகள்‌ உள்ள்‌ 
வையுமாகிய வெண்மையான சதங்களிலேறி ௮ச்௪த்தை யுண்டுபண்ணி 
நகரத்தினின்று புறப்பட்டனர்‌. அப்போது விற்ககா யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு சதங்களேறி வரும்‌ பாண்டவர்களைக்‌ 20 அரசர்களுக்கு 
உடம்பில்‌ உதறலும்‌ உள்ளத்தில்‌ அச்சமும்‌ உண்டாயின. அவ்வாறு 
பாண்டவர்கள்‌ புறப்பட்டபோது , அந்தத்‌ துருபதசேனைக்கு யு தீதத்இல்‌ 
மிகுந்த உற்சாகமும்‌ ஜயத்‌ை தப்பற்றி நம்பிக்கையும்‌ உண்டாயின. 
சற்றுநோம்‌ சேனைகள்‌ நெருங்கிக்‌ கைகலந்தன, ' பிறகு, மாணமுன்‌ 
நிற்பதென்னும்‌ நிச்சயத்தைச்‌ செய்‌ துகொண்டு ௦ தாக்தயு த்தம்‌ செய்‌ 
கனர்‌, அந்தச்சண்டையில்‌ ஜயகரதனும்‌ கர்ணனும்‌ அர்ச்சுனன்‌ 


பார்த திருக்கையில்‌ முறையே ஸுுமித்சனையும்‌ பிரியகர்சனனையும்‌ கொ 
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ன்றனர்‌. ஸுமிதானும்‌ பிரியதா௪னனும்‌ கொல்லப்பட்டதைப்பார்‌ 
தீத, அர்ஜுனன்‌ தந்தையின்‌ அருூலிருந்த ஜயத்ரதபுத்திரனைக்‌ 
கொன்றான்‌. விருஷஸேனன்கசம்பியும்‌ கர்ணபுத்தானும்‌. பெரிய வில்‌ 
லாளியுமான ஸுஈதாமனையும்‌ அவனுடைய தந்‌ைத அருகிலிருக்கும்‌ 
போதே தேோரத்தட்டிலிருந்து விழ்தீ இனன்‌. பலசாலிகளும்‌... சிறந்த 
புஜவலிமையடையவர்களும்‌ ராஜஸிம்மங்களுமான ஜயத்சகன்‌ கர்ணன்‌ 
இருவரும்‌ தங்கள்‌ மைந்தர்களிருவரும்‌ கொல்லப்பட்டதைக்‌ கண்டு 
ம தறாசுஜங்கள்‌ அடி தாங்காமலிருப்பதுபோலக்‌ கோபமுற்றனர்‌. அவர்‌ 

கள்‌ அ௮ச்சப்படாமல்‌ கையுறைகளைப்‌ போட்டுக்கொண்டும்‌ ஒருவரோ. 
டொருவர்‌ ௪பதம்கூறிக்கொண்டும்‌ அர்ச்சுனன்‌ தேரை எதிர்த்துச்‌ 
சென்றனர்‌. அக்தப்பெரிய யுத்தத்தில்‌ அவ்விருவரும்‌ எதிர்த்தகானது . : 
இர்தரனுடன்‌ விருச்சனும்‌ சம்பானும்‌ சேர்ந்து யுத்தத்தில்‌ எதிர்த்தது 
போல்‌ மிகப்பயங்காமாயிருந்தது. அந்தப்‌ புருஷபஸ்சேஷ்டர்களிருவரும்‌ 
அர்ஜுனனுடைய . தேர்க்குதிசைகளில்‌ மூன்றை. அடித்தனர்‌. அப்‌ 
போது அங்கே கெளரவர்களுக்குள்‌ கலகலவென்ற சப்தமுண்டா 
யிற்று, அர்தக்குதிரைகள்‌ அடி.பட்டகைக்கண்டு பாரக்ரமசாலியான 
பிமஸேனன்‌ ஒரு கிமிஷத்‌அக்குள்ளாகவே தேரில்‌ குதிசைகளைப்பூட்டி 
னான்‌. அந்தத்தேர்‌ வந்ததைக்கண்டு வீரர்களான சகுனியும்‌ ஸெளம 
தத்தியும்‌ துரியோதனனை முன்னிட்டு யுத்தத்தில்‌ வர்‌.௮ சேர்ந்தனர்‌. 
அப்போது மஹாபலசாலியான (8மலளேனன்‌, யோூேசேவசன்‌ ஐம்புலன்‌ 
களின்‌ விஷயங்களோடு யுத்தஞ்‌ செய்வதுபோல்‌ அவ்வைந்து - வீரர்‌ 
களோடும்‌ மனஞ்சோசாமல்‌ யுத்தஞ்செய்தான்‌. யு தீதத்தில்‌ ஜயிப்பவ 
னாகிய பீமஸேனன்‌ அ௮வ்வைவரசால்‌ தடுக்கப்பட்டும்‌ ஐந்து மதயானை 
களால்‌ எதிர்க்கப்பட்ட ஸிம்மம்போல்‌ பயப்ப்டாமலிறுக் கான்‌ வ்‌ 
, வைவரும்‌ ஓசே கால தீதில்‌ ஐந்து கூர்மையான அம்புகளினால்‌ பீம 
னுடைய ஸாச்தியையும்‌ குதிசைகளையும்‌ யமனிடம்‌ அனுப்பினர்‌. மஹா 
, சதனான பீமளேனன்‌ குதிரைகள்‌ அடிபட்ட. அந்தச்‌ சிறந்த. தேரி 
லிருந்து இறங்கிக்‌ கத்தியை யெடுத்துக்கொண்டு பற்பல கதிகளில்‌ 
ஸஞ்சரி தீதான்‌. குதிரைகளின்‌ முஅகுகளிலும்‌ தேர்ச்சக்கரங்களின்‌ 
மேலும்‌ நூகத்தடிகளிலும்‌ ஏர்க்கால்களிலும்‌ ஏறிக்‌ கருடன்‌ ஸர்ப்ப 
களை வீ ழ்‌.த்தவதுபோல்‌ சத்துருக்களை . விழ்‌ த்திக்கொண்டே. ஸஞ்‌ 
சரித்தான்‌. வில்லில்லாமலும்‌ கவசமில்லாமலும்‌ ர தமில்லா மலுமிரு 
ந்த பிமனைக்கண்டு திருஷ்டதியும்னனும்‌ சிகண்டியும்‌. யுத்தத்தில்‌ 
வெல்லக்கூடாத _ ககுல ஸ்ஹே தவர்களுமாகிய புருஷஸிம்மங்க 

௬௯ ப ட்‌ 
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ளான மஹாசதர்கள்‌ அர்ச்சனனை முன்னிட்டு எதிர்த்துச்‌ சென்றனர்‌. 
அகத ம ஹாசதர்கள்‌ சேர்ந்து யுத்தம்‌ நடந்தபோது தோகஞம்‌ கொடி. 
மரங்களும்‌ கொடிகளுமாகிய யாவும்‌ சசமாரிகளால்‌ மறைக்கப்பட்‌ 
டன. அந்தச்சண்டை நடந்தபோது வெகு நேரம்‌ ஏற்‌ ற திதாழ்வில்லா 
மலேயிருந்த அ. மறுபடியும்‌, சிறந்த கைக்காரனான அர்ஜுனன்‌ 
ரதகமேறிச்சென்று அவர்களை அடி.தீதான்‌. அவன்‌ வருவதைக்‌ சண்‌ 
டதும்‌ சிறந்த பாகுபலமுடையவனும்‌ அஸ்திரம்‌ தெரிந்தவர்களிற்‌ 
சிறந்தவனுமான கர்ணன்‌ வில்லெடுத்துப்‌. பாணங்களினால்‌ அவனைத்‌ 
தடுத்தான்‌. அந்த அர்ஜுனன்‌ அவனால்‌ அடி.க்சகப்பட்ட தும்‌: கோபித்த 
கர்ணனை வதஞ்செய்வதற்காக வஜ்சாயு தத்தை யொத்த மூன்று பாணங்‌ 
களைத்‌ தொடுத்தான்‌. எதிரிகருடைய ஈகரங்களை ஜயிப்பவனுயெ கர்‌ 
ணன்‌ அந்தப்பாணங்களாரலடி பட்டுக்‌ கொடிமாத்திற்‌ சார்ந் திருக்கையில்‌ 
ஸாசதி அவனை விரைவாக ரத்‌ துடன்‌ வெளியிற்‌ கொண்டுடோனான்‌. ' 
அவ்வாறு. கர்ணன்‌, தோற்றுப்போனபோது பாண்டவர்கள்‌ மேன்மை 
யுற்றதைக்கண்ட துரியோகனனுக்குப்‌ பெரிய பயம்‌ உண்டாயிற்று, 
அந்த ஸணைனியம்‌ அவ்வாறு ௮.இகமாக ஈடுங்கினதைக்கண்ட சகுனி 
இனிய சொல்லினால்‌ பலமுறை தேற்றினான்‌; அர்ஜுஈனனால்‌. : மிகவும்‌ 
பீடிக்கப்பட்ட அந்தச்சேனை, பிறகு, துரியோதனன்‌ முதலிய இருத 
சாஷ்டி ரபு.த்ரர்களனைவசாலும்‌ மறுபடியும்‌ தைரியப்படுத்தப்பட்ட ௮. 
பிறகு, பயங்காமான பராக்செமமுள்ளவனும்‌ இறந்த புஜபலமுள்ள 
வனுமான பீமன்‌ துரியோதனனைப்‌ பார்த்து அசக்குமாளிகையை 
நினைத்துக்‌ கோபித்தான்‌. உடனே போர்க்களத்தினிடத்தில்‌ ஐம்பது 
தோள்‌ உயரமுள்ள தாக மிக உன்னதமாக நிற்கின்ற பெரியமசம்‌ ஒன்‌ 
றைக்‌ கண்டான்‌. பெருத்த அடியுள்ளதும்‌ ௮திக உயாமுள்ளதும்‌ இந்‌ 
இரனுடைய தீவஜம்‌ நாட்டப்பட்டதுபோன்ற துமாகிய அம்மரத்தை . 
இருகசங்களாலும்‌ பேர்த்துத்‌ தன்கால்களையும்‌ விசிக்கொண்டு இந்திரன்‌ 
அஸுரர்களை எதிர்ப்பதுபோல்‌ சண்டையில்‌ எதிரிகளை எதிர்த்துப்‌ 
போனான்‌. பீமஸேனனுடைய பயத்தினால்‌ கலங்னெஆம்‌ அர்ஜுனனா 
லடி.க்கப்பட்ட துமாகிய அந்தத்‌ அரியோதனஸேனை கண்ணெடுத்அுப்‌ 
பார்க்கவும்‌ சக்தியற்றதாயிற்று. போர்விரர்கள்‌ நடுக்கமுற்றும்‌ குதிரை 
களும்‌ யானைகளும்‌ ஓய்ந்‌ துமிருந்த அந்தப்படைகளைப்‌ பீமன்‌ ஆகாயத்து 
மேகங்களைக்‌ .காற்றுத்துரத்‌ துவதுபோலத்‌ இசைகளெங்கும்‌ துரத்தி 
னான்‌. மஇழ்வற்றுத்‌ இரும்பியோடின அர்த யு. த்தவீசர்களையும்‌ யானை 
களையும்‌ குதிசைகளையும்‌ பாண்டவர்கள்‌ பின்தொடாவுமில்லை; அடிக்கவு 
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மில்லை; கடுஞ்சொல்லொன்றுஞ்‌ சொல்லவுமில்லை. பாணங்களிலைடிக்கப்‌ 

பட்ட க்ஷத்திரியர்கள்‌: தம்தம்‌ கூடாரங்களுக்குச்‌ சென்றனர்‌. மற்றவர்‌ ப 
களும்‌ பாண்டவசைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ மூழ்க அ பட்டணத்து ஜன்‌ 
களுக்கு ஸெளக்கயெத்‌ை தச்செய்துகொண்டு ஈகரத்தைநோக்டுச்‌ சென்ற 
னா. அர, த்க கெளாவர்களுக்குப்‌ பாண்டவர்களுடன்கூடச்‌ ௪ ற்றுநேரம்‌ 
யுத்தம்‌ நடக்தது, தேவாஸ-ஈசய த்தம்போன்ற அரதப்‌ பெருஞ்சண்டை 

எவ்வளவில்‌ உண்டானதோ அவ்வளவிலடங்கிப்போயிர்‌ ற்று, திரும்பிப்‌ 
போன மஹாரதர்களாகிய சகுனி ஜயத்ரசன்‌ துரியோதனன்‌ கர்ணன்‌ 
இவர்களனைவரும்‌, பாண்டவர்கள்‌ நற்றவஞ்‌ செய்தனசென்றும்‌ மண்‌ 
மகள்‌ நல்ல கோன்பு கோற்றாளென்றும்‌ துருபகனும்‌ இருஷ்ட.த்யும்ன 
னும்‌ நினை த்தகாரியம்‌ முடி.த்தார்களென்றும்‌ கூறினர்‌, அப்போது அவர்‌ 
களுள்ளத்தில்‌ அயரம்மிகுச த. வாக்கினால்‌ மாத்தரம்‌ ஒன்றுஞ்சொல்ல 
வில்லை. பிறகு, அரசர்களனைவரும்‌ வந்தவாறே சென்றனர்‌. அந்தத்‌ 
திருதசாஷ்டி ரபுத்‌.இரர்கள்‌ அனைவரும்‌. அப்போது திதிலுபாக்‌ த்திற்‌. 


கே சென்‌ நனா, 


. நகரத்தைத்‌ தகைவதற்குமூன்னே . பாண்டவர்கள்‌, . "தாங்கள்‌ 
செளக்யெமாயிருப்பதைச்‌ சொல்லுவதற்காக, *இருஷ்ணனிடம்‌-செல்‌' 
அகங்கள்‌' என்று குதிசைப்படைகளை. அனுப்பினர்‌. அவர்கள்‌ .சிக்கரத்‌ 
இல்‌ யாதவர்களின்‌ நகாத்சைச்சோந்து பேசுவதிற்‌ சமர்த்தரான சாம 
தருஷ்ணர்களிடம்‌ பின்வருமாறு சொல்லலாயினச, அச்தகர்கள்‌ விருஷ்‌ 
ணிகள்‌ அனைவருக்கும்‌ பாண்டவர்களின்‌ க்ஷேூமத்தைச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
தாங்களும்‌ அழியாமல்‌ அரக்குமாளிகையிலிருர்‌ அ விடுபட்டதாக த்‌ 
தெரிவிக்கின்றனர்‌. ஒழுக்கம்‌ செய்கை மனஉறுஇ இவையெல்லாவற்றி 
லும்‌ தங்களுக்குத்தகுதியுள்ளவளும்‌ தாமசையி தீழ்போன்ற. கண்கைா 
பூடையவளுமான இிசெளபதி ஸ்வயம்வரஸ்பையில்‌ தங்களுக்குக்கடைத்‌ 
ததையும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌' என்றனர்‌. அ௮ர்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டுக்‌. 
இருஷ்ணபகவான அவர்களுக்கு, *அந்த சாசூூஸனுடைய வதம்‌ முத 
லாக ஈடந்தவற்றையெல்லாம்‌ கான றிவேன்‌” என்று மறுமொழி சொன்‌ 
னார்‌, உடனே, அவர்‌ ச.துாங்ககளத்தை ஸந்ராகஞ்செய்‌ ஆகொண்டு பாஞ்‌ 
சாலாகரத்தை நோக்கி விரைவாகச்‌ சென்றனர்‌. அ௮.த்தையாயெ குந்தி 
யைக்‌ கெளரவித்தது ஈமஸ்காசஞ்செய்து இசெளபதிக்கு முறைப்படி. 
உயர்ந்த ஆபரணா இகளைப்‌ பரிசாக அளித்‌.துப்‌ பாண்டவர்சகா மம்‌ 
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வித அக்கெளரவித்தனர்‌. மஹாத்மாவாஇிய அருபதராஜாவினால்‌ முறைப்‌. 
படி பூஜிக்கவும்‌ பெற்றனர்‌; அப்போது மஹாத்மாக்களான பாண்டவர்‌ 
களால்‌ கெளசவிக்கப்பெற்ற ௮ந்தயாதவர்களனைவரும்‌ பாஞ்சால ஈகாத்‌ 


இல்‌ பாண்டர்களுடன்‌கூடவே மகிழ்ந்‌ இருந்தனர்‌. 





இருநூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 


விகுாராகமனபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 





(திநதராஷ்டிரன்‌ பாண்டவர்களுடைய விருத்தாந்தத்தை விதாரிடம்‌ கேட்டுத்‌. 
திரோனபதியை யழைத்தவரும்படி ஆஜ்ஜாபித்த பிறகு, அவனிடம்‌ 
துர்யோதனனும்‌ கர்ணனும்‌ ஏகாநீதமாகப்பேசின.து ) 


அவ்வாசர்களனைவரும்‌ ஸ்வயம்வரம்‌ நடந்தபிறகு,பாண்ட வர்கள்‌ 
வரிக்கப்பட்டகைக்கண்டு வந்தபடியே இரும்பிச்சென்றனர்‌. [0 றக 
ராஜாவான துரியோதனன்‌ இசெளபஇயால்‌ அர்ச்சுனன்‌ வரிக்கப்பட்ட 
தைக்கண்டு, மனம்‌ குன்றினவனாக ஸஹோதரர்களுடனும்‌ , அசுவத்‌ 
தாமாவுடனும்‌ மாதுலனான ௪கனியுடனும்‌ காணனுடனும்‌ கிருபாசாரி ... 
யருடனும்‌ திரும்பிச்சென்றான்‌. அவனைநோக்கடுத்‌ அச்சாலனைன்‌ வெட்க 
மில்லாமல்‌ மெல்லமெல்ல, *இவன்‌ பிராமணனாக இசானாயின்‌ இசெள 
பதியையடைர்‌திரான்‌. சாஜனே ர யாவரும்‌ அவனை தீ தனஞ்சயனெ 
ன்று உண்மையாக ௮.நியவில்லை, தெய்வமே மேலானதென்றும்‌ முயத்ி 
பயனற்றதென்றும்‌... நினைக்கிறேன்‌. பாண்டவர்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ . 
ஜிவித்‌ திருப்பதனால்‌ மனிதனுடைய யோசனை பயனற்றது, இங்கே, 
பாண்டவர்கள்‌ ௮சசர்களஞுடன்‌ ஈமதுகண்கமையும்‌ மறைத்துத்‌ இரெள. 
பதியை விவாஹஞ்செய்திருக்கின்றனர்‌. குந்திபுத்திரர்களால்‌ , சாஜாக்‌ 
களின்மேல்‌ இடக்கால்வைக்கப்பட்டது. அசக்குமாளிகைத்தீயிலிருந்து 
இவர்கள்‌ எவ்வாறு விடுபட்டனா? அதனால்‌ நஈம்முூடையபிசயத்தன 
மம்‌ உற்சாகமும்‌ புத்தியும்‌ போய்விட்டன. மாமா! புசோசனனைகம்பி 
இப்போது காம்கெட்டோம்‌. இந்தப்‌ பாண்டவர்களைக்‌ கொளுத்தாமல்‌ 
நெருப்பில்‌ தானெரிரஈ்‌ துபோனான்‌. மாமா / ஈம்மைவிடப்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
மிகுந்தபு த்‌ இயுள்ளவர்களென்று நினைக்கிறேன்‌. அரக்குமாளிகையி 
லிருந்து விடுபட்ட அவர்களுக்கு மரண த்தில்‌ பயமில்லை' என்றான்‌. 
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அவர்கள்‌ இவ்வாறு பேசிக்கொண்டு புரோசனனையும்‌ ஐந்து ப புத்திரர்‌ 
களோககூடின : வேடச்சியையும்‌ சிலாக்கியமான புத்தியுள்ளவிதுர 
சையும்‌ இகம்க்‌.துகொண்டும்‌, தீயிலிருக்‌துவிபெட்டு தீ அுருபதனுடன்‌ 
ஸம்பந்தஞ்செய்த மிகுந்த பராக்சொமசாலிகளான பாண்டவர்களைக்கண்‌ 
டும்‌, எல்லாயுத்தங்களிலும்‌ ௪மர்த்தரான திருஷ்டத்யும்னன்‌ செண்டி. 
முதலிய துருபதபுத்திசர்களெல்லாரையும்‌ நினைத்தும்‌, பயந்து துயர 
முத்௮ மனங்குன்றித்‌ தங்கள்‌ எண்ணங்களையெல்லாம்விட்டு ௮ஸ்‌.தினா 
புத்‌ திற்பிரவேசித்தனர்‌. பிறகு, கூடத்காவென்னப்பட்டவிதுரர்‌, அந்‌ 
தப்பாண்டவர்கள்‌ இரெளப தஇயினால்‌ சுயம்வாம்செய்யப்பட்டை த்யும்‌ 
தீருதராஷ்டிரபுதரர்கள்‌ வெட்டுக்‌ கர்வமொழிச்‌து வந்ததையும்‌ கேட்டு 
மனமகிழ்ந்து இரு கசாவ்டிரனைப்பார்த்‌ த்து, சாஜாவேஈ கல்லகாலமா தலால்‌ 
கெளசவர்கள்‌ விருத்தியடைகன்றனர்‌' என்றுசொன்னார்‌. பாரதரே! ஜன 
மேஜயசே 7 இருதசாஸஷ்டி. சமஹாசாஜன்‌ விதுரர்‌ சொன்னகைக்கேட்டு 
மிகவும௫ழ்க்., “ஈல்லகாலம்‌; ஈல்லகாலம்‌' என்று சொன்னான்‌. அறிவே 
கண்ணாகவுடைய அவவாசன்‌ தன்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்‌ * இனாகிய துரியோ 
தன்ன்‌ இசெளபதியினால்‌ வரிக்கப்பட்டானென்று அ நியாமையால்‌ 
நினைத்தான்‌. உடனே, *இருஷ்ணையை யழைத்துவா” என்றும்‌ ௮வ 
ளுக்கு மிகுதியான ஆபாணங்களைச்கொடுக்கும்படிக்கும்‌ சனது புத்‌ 
இசரனா௫யெ துரியோதனனுக்குக்‌. கட்டளையிட்டான்‌. அதன்பிறகு விது 
ரர, 'கெளசவர்களென்னும்‌ பொதுச்சொல்லால்‌ உன்புத்திர்களை எண்‌ 
ணாதே; விருத்தியாகின்றனசரென்னும்‌ என்சொல்லினால்‌ பாண்டவர்கள்‌ . 
தாம்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டனர்‌. ராஜனே. பாக்கெயவ௪மாகப்‌ பாண்டவர்கள்‌. 
தஇிசெளபதியினால்‌ ஸ்வயம்வரஞ்செய்யப்பட்டும்‌ ராஜாக்களின்‌  போரி: 
னின்றும்‌ விடுபட்டும்‌ அருபதனால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றும்‌ க்ஷேமமாயிருக்‌ 
இன்றனர்‌' என்றுசொன்னார்‌. இவ்வாறு விதுசர்சொன்னதைக்‌ கேட்ட 
பிறகும்‌ திருதராஷ்டிரன்‌ எண்ணத்தைமறைப்பதற்காக 4விஅரா! நற்‌ 
காலம்‌ நற்காலம்‌' இப்படியா? உனக்குச்சுகமுண்டாகட்டும்‌. பாண்ட 
வர்கள்‌  ஜீவித்திருக்கிறார்களா? அ௮மிருதத்திற்கொப்பான . உன்சொல்‌. 
லிஞலுண்டான ஆனந்தம்‌ : என்தேகத்தில்‌ அடங்கவில்லை. அவர்கள்‌ 
ஈன்னடக்கையுடையவர்களாதலின்‌ மிகச்சிலாக்கியமான அுருபதஸம்‌ 
பந்தம்‌ வர்களுக்குநேர்க்தத; நல்லகாலம்‌, நஈல்லகாலம்‌' என்றும்‌ 
சொன்னான்‌. “துருபதன்‌ உபரிசசவஸ-ஈவின்‌ ப வம்சமாகிய சிறந்த 
மத்ஸ்யகுலத்திற்பிறச்தவன்‌; ஒழுக்கக்‌ தனாலும்‌ கல்வியினாலும்‌ தவத்‌ 
இஞலும்‌ பெரியவன்‌; சாஜாக்களுக்கும்‌ பூஜ்யன்‌. . அவனுடைய புத்தி 
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ரர்கள்‌ பெளக்இரர்கள்‌ அனைவரும்‌ செம்மையாகப்‌ பிரமசாரிவிரதம்‌ 
அனுஷ்டி. தவர்கள்‌. அவர்களைச்‌ சாக்த மற்றவானேகரும்‌ மஹாபல 
சாலிகள்‌. அவர்களும்‌ எனக்குப்‌ பாண்டுபுத்திரர்களைப்போன்றவர்‌ 
கரம்‌ அவர்களுக்கு அ.திகமானவர்களுமாயிருக்இன்‌ றனர்‌, விதுர ா 
அவாகளுடைய இக்கரடை மற்றவர்களுடைய ஈடைகளிலும்‌ : சிறந்த 
தென்று தான்‌ நனைக்கறறன்‌, சமாதி. தனே]! எனக்குப்‌ பாண்டவர்களிட 
முள்ள அன்புக்&டோன அன்பு மற்ற எவரிடத்துமில்லை. விதுரனே! 
நான்‌ எப்போதும்‌ உண்மையாக நினைத்‌ ? இருப்பது இதுவே. உனக்கு 
என்ஸத்தியக்‌ இன்மேல்‌ ஆனையிடுகிறேன்‌. மஹாரதர்களும்‌ வீசர்களு 
மான அந்தப்பாண்டு புத்தர்கள்‌ ளெளக்கியமாக மி தீதிசர்களையடைர்‌ 


இருப்பதனால்‌ துரியோ தனன்‌ ழூ கலிய : எனது புத தஇசர்களும்‌ அவ 
வாஜேயாயினர்‌. பாண்டுபுத்‌இரர்கள்‌ ... - நெருப்பில்‌ . எறிர்துபோனாக 
ளென்று எப்போது நான்‌ கேள்வியுற்தேனோ அப்போது முதல்‌ அல்‌ 
அம்பகலும்‌ கொகுிப்புற்‌நிருக்சேன்‌; உண்ணவுமில்லை; உறக்கவுமில்லை. 
என்‌ புதீஇிசர்கள்‌ அணையில்லாபையால்‌ சிறகொடிந்த- சவர்‌ போலிருந்‌ 
தனர்‌. விதுரா! நான்‌ உண்மையாகச்‌ சொல்வதைக்கேள்‌. என்புத்திரர்‌ 
களுக்கு நல்லதுணையுண்டாயிற்.று. இப்போதுதான்‌ எனஅ.ஆ.திபத்யம்‌ 
ஆசந்திரார்க்கமாக இிலைபெற்றது.. விதுசா! சுற்றத்தாருடன்கூடிய 
அருபதனை ஈகண்பனாகப்பெற்றபிறகு ஐசுவரியம்‌ போனவனாயிருக்தா 
௮ம்‌ மேன்மையைவிரும்பின எர்ச அச சன்‌ தன்விருத்தியில்‌ ஈம்பிக்கை 
யுற்றவனாயிசான்‌' என்றும்‌ ௦ சொன்னான்‌. அவ்வாறு சொல்லுகின்ற அந்‌ 
தத்திருசராஷ்டி. சுக்கு, விதுரர்‌, *அ௮சசனே தூற்முண்கொலமும்‌ 
இந்தஎண்ணமே உனக்கு நிலையாக இருக்கட்டும்‌” என்று மறுமொழி 
“சொன்னார்‌. ஜனபேஜயரசே/ இவ்வாறு சொன்னபிறகு. விலுரர்‌ தம்‌இல்‌ 

ஈம்சென்ருர்‌, ஜனமேஜ்யரே? பிறகு துரியோதனனும்‌ சாணனும்‌ திரு 
தராஷ்டிரனிடம்‌ வந), . விதுசா்முன்னிலையில்‌ உம்மிடத்திற்குற்றஞ்‌ 
சொல்ல எங்களுக்குக்‌ கூடவில்லை. இப்போது ஏகாக்தமாயிருப்பதனாற்‌ 
சொல்லுகிறோம்‌; இப்போது நீர்‌ எனனகாரியம்செய்யக்கரு தினீர்‌? தந்‌ 
தையே! எ.இரியினது அபிவிருத்தியை .. உம்முடைய விருத்தியாக 
நினைக்கிறீர்‌. மனிதரிற்கறக்தவரே! விதரரிடத்தில்‌ அவர்களை த்‌ இக்‌ 
்‌ இறீர்‌. குற்றமற்றராஜாவே! செய்யவேண்டியதொன்றிருக்க மற்றொன்‌ 
றைச்செய்கி தீர்‌, தந்தையே/ எப்போதும்‌ காம்‌ அவர்களின்‌ பலத்தஇற்‌ 
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குக்‌ தடைசெய்யவேண்டும்‌. ஆகலால்‌, காம்‌ புத்தார்கள்‌ சேனைகள்‌ ௪ ஐ 
றித்தார்களாடன்‌ அவர்களால்‌ விழுங்கப்படாமலிருக்கும்படி, காலத்திற்‌ 
குத்தச்சக உபாயத்தை ஆலோடிப்போம்‌' என்றனர்‌... 


சம ஆஅனைதளாகமம்‌ வனி அபணைஷகளள்‌. 


இருநூற்றிருபதாவது அத்தியாயம்‌. 


விதுராகமனபர்வம்‌ கதய) 
_ பப இமய லவை 
(கிநதராஷ்டிரனு& துரியோதனனும்‌ பேசிக்தொ ண்டது.) 

அசசரசே. அரியோதனனாலும்‌ கர்ணனாலும்‌ இவ்வாறு செல்‌ 
லப்பட்ட திருதராஷ்டிரன்‌ தன்‌ புக்தினையும்‌ ஸதபு.க்இரனான்‌ கர்‌ 
ணனையும்‌ நோக்கப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌: ₹நீங்கள்‌ நினை த 
தீதுபோலவே கானும்‌ இதைச்செய்யக்கரு கிறேன்‌. ஆனால்‌ விதுர 
னுக்கு என்‌ எண்ணத்தை வெளியிட கான்‌ விரும்பவில்லை. ௮.தனால்‌, 
பாண்டவர்களுடைய குணங்களையே இறப்பித்‌ அக்கூறுகிறேன்‌. விது 
ரன்‌ என்கருத்தைக்‌ குறிப்புக்களினாலும்‌ அ.றியாமலிருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, ஸுயோதனா/ உனக்கு எதுயுக்கமென்று கோன்றுஇ ற்தோ 
அதையும்‌ சொல்‌; கர்ணா! உனக்கும்‌ காலோசிதமென்று எது தாரன்று 
கிறதோ அதையும்‌ உடனே எனக்குச்சொல்‌' என்றான்‌. அரியோதனன்‌, 
“இப்போது மைர்த்தர்களும்‌ கருத்தை வெளியிடாதவர்களும்‌ நம்பித்‌ 
கையாகக்‌ காரியத்தை முடி.ப்பவர்களுமாசய பிசாமணர்களைக்கொண்டு 
அந்தக்‌ குர்திபு சீ இரர்களுக்கும்‌ மாத்ரிபு,த்திரர்களுக்கும்‌ மித்ரபேதஞ்‌ 
செய்விப்போம்‌, அப்படியில்லாவிடில்‌ அருபதனும்‌ அவன்புத்திரர்க 
ஞூம்‌ மந்திரிகளுமாகிய அனைவரும்‌ குக்இபுத்தினாகய யு இஷ்டி ரனை 
விட்டுவிடும்படி. அவர்களுக்குப்‌ பெருந்தரவியக்குவியல்களைக்‌ கொடு 
தீது வசப்படுத்துவோம்‌. அல்ல. பரண்டவர்கள்‌ அங்கேயே வஸிப்‌ 
பதை விரும்பும்படி அந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ செய்யட்டும்‌. இவவிடச்‌ 
இல்‌ அவர்கள்‌ வஸிப்பகனால்‌ அவர்களுக்கு உண்டாகுக தீங்குகளைத்‌ 
தனித்தனியே பலர்‌ விரித்துரைக்கட்டும்‌. . கலைக்கப்படிவதனால்‌ அக்தப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ அவ்விடத்திலேயே மனம்வைக்கட்டும்‌. அன்றியும்‌ உபா 
யங்களில்‌ நிபுணசாகிய கிலபுத்இிசாலிகளான மனிதர்கள்‌ பாண்டவர்‌. 
கள்‌ ஒருவர்மேலொருவர்‌ வைத்திருக்கும்‌ கேசத்தை மாற்திவிடட்டும்‌, 
திரெளபதியையாவது வேறுபடுத்‌திவிடட்டும்‌, .்‌ அவர்கள்‌ அனேகரர 


அகவ சே? 
அஜி 2 2 
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000807 
௭௯௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


பிருப்பதகனால்‌ ௮2 செய்தற்கெளிது. அல்லத... பாண்டவர்களுக்கு 
அவளிடத்திலும்‌ அவளுக்குப்‌ பாண்டவர்களிடத்திலும்‌ விரோதத்தை 
உண்டுபண்ணவேண்டும்‌; அ௮ரசசே! அவ்வாறில்லாவிடில்‌ தந்இரங்களில்‌ 
நிபுணர்களான மஜறைவான மனிதர்ககாக்கொண்டு பீமளேனனுக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ மரணத்தை யுண்டுபண்ணவேண்டும்‌. அவர்களுக்குள்‌ 
அவன்‌ தான்‌ பலத்தில்‌ மிகுந்தவன்‌. அவனுடைய அவலம்பத்‌ தினலே 
தான்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ முன்னே நம்மை லகூஷிபஞ்செய்யவில்லை. அவன்‌ 
கொடியவன்‌; சூரன்‌; அவர்களுக்கும்‌ முக்கியமான ஆதாரம்‌. _ஐர௪சே . 
அவன்‌ கொல்லப்பட்டால்‌ அவர்கள்‌ உற்சாகம்கெட்டுச்‌ சக்தியொழித்து 
ராஜ்பத்திற்காக முயலாமலிருப்பர்‌, அவன்தானே அவர்களுக்கு ஆத 
ரவு, பீமஸேனன்‌ பின்காப்பவனாக இருப்பதனாலேதான்‌ யுத்தத்தில்‌ 
அர்ஜுனனைஜயிப்பது கடினமாயிருக்கிறது. அவனில்லாவிட்டால்‌ 
அர்ஜுனன்‌ யுத்தத்தில்‌ கர்ணனில்‌ .காற்பாகமிரான்‌, அவர்கள்‌, பீம 
ஸேனனில்லாவிட்டால்‌ தங்களுக்குநேர்ந்த பெரியயலஹீன தீதையும்‌ 
நமது அதிகபலதக்தையுமறிந்து பலக்குறைவினாலேயே யுத்தமுயற்சி 
செய்யாமலிருப்பார்கள்‌.. ௮சசசே! அல்லது அவர்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
வரது. ஆஜ்ஞைச்குட்பட்டி ருந்த பிறகு நீதிசாஸ்‌ தர ச்தையனுஸரித்‌.து 
அவர்களை. கக்ர ஹிக்க அரம்பஞ்செய்வோம்‌. வேந்தசே.” அல்லது .அவர்‌ 
கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ கர்வப்பேச்சுப்பேசும்போது மானமுள்ளவர்களா 
இய அுருபதபுத்திரர்களில்‌ கலர்‌ மற்றவர்களால்‌ அவர்களிடமிருக்து 
பேதஞ்செய்யப்படலாம்‌. அ௮தனுவுமில்லாவிடில்‌ அழகான ஸ்‌இரீகளைக்‌ 
கொண்டு குந்திபுத்திரர்களில்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ மயக்கச்செய்யலாம்‌. 
அதனால்‌ இரெளபதி வெறுப்படைவாள்‌. பிறகு அவர்களை இங்கே 
அழைத்து வருவதற்காக நீர்‌ கசர்ணனையனுப்பலாம்‌. இட்டவநர்தபிறகு 
ஈம்பிக்கையுள்ளவர்களைக்கொண்டு பற்பலதக்திரங்களினால்‌ அவர்களை 
அழி தீ.துவிடலாம்‌. இந்‌ தஉபாயங்களுக்குள்‌ எ.அகுற்‌ $றமில்லாத௦ தன்று 
உமக்குத்‌ தோன்றுகிறதோ அதைப்பிசயோஇக்க ஆரம்பஞ்செய்யும்‌. 
இனிக்‌ காலங்‌ கடந்துபோம்‌, அசசர்க்கசசனாகய துருபதனிடத்தில்‌ 
அவர்களுக்கு . .எவவளவுவரையில்‌ பற்றுதலுண்டாகாமலிருக்கிறதோ 
அவ்வளவுவரையில்‌ ஸாதிக்கக்கூடும்‌. பிறகு சாதிப்பதுமுடியா௮, தர்‌ 
தையே 7 வர்களையடக்கும்‌ விஷபத்தில்‌ எனக்கு ்‌ இவ்விதமாக ஆலோ 
சனையுண்டாறெது. ௮து ஸரியோ? பிழையோ? கர்ண நீ தான்‌ என்ன 
நினைக்கிருய்‌?' என்றான்‌. ௬ 


அதிபர்வம்‌. .ஏர90808 


- இருமூற்றிருபத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
“இத்‌ ராகமனபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 


பகநக நரவைதிய யம்‌ 


(துரியோதனனுக்தக்‌ கர்ணன்‌ சொன்ன புத்தியைக்கேட்ட திநதாரஷ்டிரான்‌ 
பீஷ்மர்ீழதலியவர்களோடு மந்திராலோசனை செய்தது.) 


கர்ணன்‌, ஃ துரியோ சனராஜனே 7 உன்னுடைய ஆலோசனை. சரி 
யாக இல்லையென்பது என்கருசக்து. கெளாவர்களை விருத த்‌திசெய்கறவ 
னே! அந்‌, தப்பாண்டவர்களைத்‌. தந்திரத.இனால்‌ ஜயிக்கமுடியா த. நீ 
- ுவர்கள்விஷயத்தில்‌ நூட்பமான உபாயங்களினால்‌ முன்னம்‌ ஆசம்பம்‌ 
செய்திருக்கராயே. வீரனே / அப்போது உன்னால்‌ அி.க்கக்கூடவில்லை 


யே, சாஜனே! இங்கேயே. உன்‌ ஸமீபத்திலிருர்‌ தகொண்டு சிறகு ட 


முளைக்காத குஞ்சுகளாயிருக்த அவர்களையே உன்னால்‌ பீடி ப்பதற்கு 


முடியாமற்‌ போயிற்று. இப்போது அவர்கள்‌ இறகுமுளைத்து வேறு ௮ 


தேசத்திலிருக்‌ துகொண்டு எல்லாவகையாலும்‌ விருத்‌  தியடைர்‌ திருக்க ன்‌ 
றனர்‌. அர்தப்பாண்டவர்களை உபாயங்களினால்‌ வெல்லமுடியாதென்‌....து 
எனது உறுதியான எண்ணம்‌. அவர்களுக்கு அதிர்ஷ்டத்தின்‌ வன்மை 
பிருப்பதனால்‌ காமம்‌ முதலிய அுன்பங்ககா யுண்டுபண்ணுவது முடி. 
யாத காரியம்‌; அவர்கள்‌ சக்தியுமுள்ளவர்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பிஇர்‌ 
பிதாமஹர்‌ . வரிசையாகவருற ராஜ்யத்தைப்‌ பெறவிருப்பமுள்ளவர்‌ 
கள்‌. அவர்களுக்கு. ஒருவரோடொருவர்‌ மித்தாபேதஞ்செய்வ_தம்‌ 
௮ஸாத்தியம்‌; ஒருமனைவியினிடம்‌ கேசம்‌ வைக்தகவரெவரோ அவர்கள்‌ 
ஒருவசோடொருவர்‌ விசோதப்படார்‌. . இருஷ்ணையும்‌ அவர்களிடத்‌.து 
விரோதப்படும்படி. பிறர்செய்ய ப்பான இளைத்தவர்களையே வரித்த 
வள்‌ இப்போது றெப்படைக்இருக்றெவர்கள்‌ . விஷபத்‌இல்‌ அன்போ 

டிருப்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா ? ஒருத்திக்குப்பலகணவர்‌ 
கிருப்பது பெண்கள்‌ விரும்பத்தக்கவிசேஷம்‌; அதைக்‌ கிருஷ்ணை 

யடைக்திருக்கிறாள்‌. அவளை மித்திபேகஞ்‌ செய்யமுடியாது, அுருபத 
ராஜன்‌. - யோக்யமான்‌ நடையுள்ளவன்‌. அவன்‌ தனத்தைவிரும்புறெ 
அரசனல்லன்‌. சாஜ்யல்களையெல்லாம்‌ கொடுத்தாலும்‌ ௮வன்‌ பாண்டவர்‌ 
டகளை விடானென்பஸு இண்ணம்‌. அவன பு.த்தினாயெ திருஷ்டத்பும்‌ 
னனும்‌ 'அவனைப்போலவே குணமுள்ளவன்‌; பாண்டவர்களிடம்‌ நேச 
முள்ளவன்‌. ஆதலால்‌, உபாயங்களினால்‌ அவர்களை ஜயிப்பது எவ்வகை 
யிலும்‌ முடியாதென்று நான்‌ நதிஏச்கமதன்‌. புருஷஸ்சேஷ்டனே! இந்த, 

கட்‌ . 


௭௯௪ பவீமஹர் பாரதம்‌, யய 
ஒன்றுமாத்இரம்‌ இப்போது நாம்‌ செய்யத்தகுக்தது, மன்னவா 7 றி 
_ தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ வேரூன்றிப்போவகுற்கு முன்னமே அவர்களை யுத்‌ 
தத்தில்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌. ௮ன்பனே / உன்மனமும்‌ அதையே விரும்ப 
வேண்டும்‌. எப்போது . நம்முடைய பக்ஷம்‌ வலிமையற்றும்‌ துருபத 
சாஜன்பக்ஷூம்‌ சளை க்‌ அமிருக்குமோ அப்போதே பாண்டவர்களோடு.யுத்‌ 
தஞ்செய்யவேண்டும்‌. :4ம்‌திக்காதே; காந்தாரியின்‌ புத்தாினே.! ௮7௪ 
னே] வாகனங்களும்‌ சினேடிதர்களும்‌ சந்த இகளும்‌ அவர்களுக்கு மிகு இ 
யாவதற்கு முன்னமே அவர்கள்மேல்‌ ௨ எதிர்த்‌ ௮ச்செல்‌.. ராஜனே 7 பாஞ்‌ 
சாலசாஜன்‌ மஹாவிரர்களான தன்‌ புத திரர்களுட.ன்கூட யு.த்தஸன்னா 
கஞ்‌ செய்வதில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்துவதற்கு முன்னமே நீ எதிர்த்துச்‌ 
செல்வாயாக; பாண்டவர்களுக்கு சாஜ்யம்‌ வருவதற்காகக்‌ இருஷ்ணன்‌ 
யாதவலேனைகளை இழுத்துக்கொண்டு பாஞ்சாலாகாம்‌ போவதற்கு முன்‌ 
னே நீ பராக்சமஞ்செய்‌, தனங்களாகட்டும்‌, பலவகைப்‌ போகங்களாகட்‌ 
டும்‌. சாஜ்யம்‌ முழுதுமேயாகட்டும்‌; பாண்டவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இருஷ்‌ 
ணன்‌ விடக்கூடாதவை எவ்வகையிலும்‌ இராஉ௨ மஹாதமாவான பரத 
சக்கரவர்த்தி தன்‌ பராக்செமத்தால்‌ பூமியை யடைந்தான்‌. . இந்திரன்‌ 
பராக்கிசமத்தினால்‌ மூன்றுலோகங்களையும்‌ ஜயித்தான்‌. அ௮சசரே ! பராக்‌ 
ரமத்தைத்‌ தான்‌ க்ஷச்திரியர்களுக்குச்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறுன்றனர்‌. ராஜ 
ஸற்சேஷ்டனே 2. சூரர்களுக்குப்‌ பராக்ரமம்‌ ஸ்வதாமம்‌. வேந்தே ! அதி 
லால்‌, காம்‌ பெரிய சதுரங்க ஸேனையுடன்‌ அருபதனைப்பீடி திதுப்‌ பாண்‌ 
டவர்களைச்‌ சக்ரெமாக இங்கே கொண்டுவருவோம்‌. : கல்வார்‌ தி்தையினா 
லாவது தானத்தினாலால மித்ரபேதத்தினாலாவ.து பாண்டவர்களை 
வசப்படுத்த முடியாது. ஆதலால்‌, பரா க்ரெமஞ்செய்தே அவர்களைக்‌ 
கொல்வாயாக. பசாக்‌செமத்தினால்‌ அவர்களை ஜயித்து இந்தப்பூமி முழு 
வதையும்‌ ஆளக்கடவாய்‌, அரசனே ! காரியத்திற்கு இதைக்காட்டிலும்‌ 
வேறு உபாயம்‌ எனக்குத்‌ தெரியவில்லை' என்று. சொன்னான்‌. கர்ணனு 
டைய சொல்லைக்கேட்டு, பராக்‌ரமசாலியான திருதராஷ்டிரன்‌, சிலா௫த்‌ 
அப்‌ பின்வரும்‌ சொல்லைச்சொல்லலானான்‌. கர்ணா 27 இறந்த புத்தியுள்ள 
வனும்‌ ௮ஸ்‌இரங்களில்‌ தேர்க்தவனுமாகிய ட்‌ பராக்ரமம்‌ நிரம்பின இவ 
வகையான இந்தச்‌ சொல்லைச்‌ சொல்வது பொருத்தி அதான்‌. ஆயி 
னும்‌ மறுபடியும்‌ பீஷ்மரும்‌ துரோணரும்‌ விதானம்‌ நீங்களிருவரும்‌ 
சேந்து மேன்மேலும்‌ நமக்கு மர பகன்‌ ஆலோசனை 
யைச்செய்யுங்கள்‌" என்றான்‌... ஜனமேஜய ம ஹாசாஜரசே ! ன்‌ தன்பி தற்கு; 
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அ திபர்வம்‌. ௪௯௬ 
மிக்க இயா இ இபெத்ற 2. இருதராஷ்டிரன்‌ அர்தப்பிஷ்மர்‌ முதலிய மிகுந்த 


புகழையுடைய எல்லா சண கல்வ ட எட. வருவித்து ஆலோச்ளை 
, செய்தான்‌. ்‌ 


இருநூற்றிருபத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌ 
ப வி த்‌] 7 ர கம்பை ர்வ ம்‌ (தொடர்ச்சி) 


-(பாண்டவர்களுக்குப்‌ பாதிராஜ்யம்‌ கோடுக்கலேண்டுமென்று 
ப பீஷமர்‌ சொன்னது. ) 


அப்போது பீஷ்மர்‌, பாண்டுபுத்‌/ இரர்சளோடு விசோதம்‌ எனக்கு 
எவ்வகையிலும்‌ இஷ்டமில்லை எனக்குக்‌ திருதசாஷ்டிரன்‌ எப்படியோ 
அப்படியேதான்‌ ' ்‌ பாண்டுவென்பம்‌ ' நிச்சயம்‌, எனக்குக்‌. குந்தியின்‌ 
பு.த்‌இரர்களும்‌ காந்தாரியின்‌ - புத்சர்களைப்போன்றவர்கள்‌ தாம்‌, அந்தப்‌ ப 
பாண்டுபுத்திரர்களேல்‌ காப்பாற்றுவது எனக்கு எப்படியோ அப்படியே 
"உனக்கும்‌ கடமைதான்‌. அரசனே : ! எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ எப்படியோ 
அப்படியேதான்‌. துரியோதனனுக்கும்‌ மற்றக்‌ கெளாவர்களுக்கும்‌ ௮. 
கடமை, . இப்படியிருக்க அவர்களுடன்‌ கலகஞ்செய்வ இல்‌. எனக்கு ப 
விருப்பமில்லை. அர்த விரர்களோடு ஸமாதானஞ்‌ செய்துகொண்டு ராஜ்‌ 
யத்திற்பா தியை அவர்களுக்குக்‌ கொடுப்பது தகும்‌, இது கெளரவ : 
ஸ்சேஷ்டர்களான அவர்களுக்கும்‌ தகப்பன்‌, பாட்டன்‌, அவன்‌: தப்‌ 
பன்‌ வழியாகவக்த ராஜ்யம்‌ தான்‌. அரியோதனா * குழந்தாய்‌ / இந்த சாஜ்‌ 
யத்தை மீபார்ப்பதுபோலவே அநீதப்பாண்டவர்களும்‌ தமது பிஇரார்‌ 
ஜிதமென்று. பார்க்்றனர்‌. புசழ்பெற்ற அக்தப்பாண்டவர்கள்‌ இந்த 
ராஜ்பதீ * இற்குரியவராகாவிடின்‌ இஃது உனக்கு த்தான்‌௫த ? பாதவம்‌ 
சத்திற்‌ பறந்த மற்றவர்களுக்குத்தான்‌ ஏது ? பாதஸ்சேஷ்டனே? நீ 
ராஜ்யத்தை முறை தி.தவருக அடைந்திருக்க! மப்‌; அவர்களும்‌ உனக்கு 


்‌ முன்னமே ராஜ்யத்தை யடைக்தவர்களென்ப.ு என்கருத்து). நயமாக 


வே அர்களுக்குப்‌ பா.திராஜ்யம்‌ கொடுப்பது நியாயம்‌. புருஷஸ்சேஷ்ட 
ன னே; ! இது தான்‌ எல்லாஜனங்களுக்கும்‌ விருப்பம்‌. இத ற்குமாமுகச்செய்‌ 
தால்‌ நம்க்கு அஃ! இஷ்டமாகாது; உன்க்கும்‌ ௮.ப௫ர்‌ தீ. நிரம்ப உண்‌ 
"டாகுமென்பதில்‌ சந்தேகமில்லை: இர்‌ த்தியைக்‌ காப்பாற்றமுயல்‌) புகழ்‌ 


- தான்‌ சறந்தவன்மை; புகழழிக்ச மனிதனுடைய வாழ்வு பயனற்றதாக 
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லக்வி இன்றது; கெளரவனே ! காந்தாரியின்‌ புதல்வனே 1! தர்த்தி 
யழியாமலிருக்கும்‌ வரையில்தான்‌ மனிதன்‌ ஜீவித்திருப்பவன்‌; புக 

மழிந்தவன்‌ அழிந்தவனே. ஆதலால்‌ குருவம்சத்திற்கு.த்‌ தகுதியான. 
இக்க த்தர்மத்தைக்‌ கடைப்பிடி; சிறந்த புஜபலமுடையவனே ; £ . உனக்‌ 
கும்‌ உன்முன்னோர்களுக்கும்‌ தருதியான காரியத்தைச்‌ செய்‌; ஈல்ல 
காலத்தினால்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஜீவித்இருக்கின்றனர்‌. ஈல்ல காலத்‌்இனுல்‌ 
அந்தக்குக்‌ இ ஜீவித்‌.ிருக்கிறாள்‌. நல்லகாலத்தினால்‌ பாபியான புசோ 
சனன்‌ தன்னெண்ணம்‌ முடி.யாமல்‌ முடிவடைந்தான்‌. காந்தாரியின்‌ புத்‌ 
- திரனே! "அந்தக்குந்திபுத்திர்கள்‌ த௫ுக்கப்பட்டுக்‌ குந்தியும்‌ ௮வ்வாறு' 
ஆய்விட்டாளென்று கேட்டதுமுதல்‌ இவவுலகத்துள்ள பிராணிகளில்‌ 
எதையும்‌ கான்பார்க்கமுடியாமற்‌ போனேன்‌. புருஷஸ்சேஷ்டனே / உல 
கம்‌ உன்னைக்‌ குற்றமுள்ளவனாக நினைப்பது போலப்‌ புசோசனனை நினை 
யா.து. ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ போ்‌ ப்பிழைத்திருத்தல்‌ உனது-தவறுதலுக்‌ 
குப்‌. பரிகாசம்‌) மஹாராஜாவே! பாண்டவர்களின்‌ காட்சியை நீ விரும்ப 
வேண்டும்‌. ' கெளாவபுத்தானே.! அந்த விரர்கள்‌' ஜீவி த்‌.இருக்கையில்‌ 
அவர்களின்‌ பிஇரார்ஜிதபாகத்தை யெடுத்துக்கொள்ள வஜ்பாணியான 
இந்‌ இரன்‌ நேசேவக்தாலும்‌ முடியாது; அவர்களனைவரும்‌ தர்மம்‌ தவருத 
வர்கள்‌; . அனைவரும்‌ ஒசேமனமுளளவர்கள; ராஜ்யம்‌ உனக்கும்‌ அவர்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்க மிகுந்த அதர்மத்தினால்‌ நீ அவர்களை 
விலக்குகிறாய்‌; நீ தர்மத்தையும்‌ என விருப்பத்‌ை தீயும்‌ உன்‌ க்ஷூமத்தை. 
யும்‌ செய்வதாயிருந்தால்‌ அளகு பா சடகயால்‌ .கொடு தவிடு 
என்று சொன்னார்‌ 





 ண்டஸ்டக்ை அத்தியாயம்‌. 
விதுரா கமண பர்வம்‌ (தோடர்ச்சி:) 





_ (பிஷ்மர்‌ சோன்னதை அனுஸரித்துத்‌ துரோணர்‌ சோல்ல அவ்விரண்டை 
யும்‌ கர்ணன்‌ மறுத்ததன்‌ மேல்‌: துரோணர்‌ கர்ணனைக்கண்டித்தது. ) 


இசோணர்‌, . “திருதராஷ்டிர. மஹாசாஜனே .! சாஜ்யாலோசனைக்‌ 
காக அழைக்கப்பட்ட ஆப்தர்கள்‌' அறம்‌ பொருள்‌. புசற்களுக்கு ஒத்த 
"தர்கச்‌ ்‌ சொல்லவேண்டுமென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌. ஐயா 7 ௨ ஹாத 
- காவான பீஷ்மருடைய அபிப்பிராயநீதான்‌ என்னுடைய பிப்பிரா 
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ய்மும்‌). பாண்டவர்களுக்குப்‌ பாகம்கொடுக்கவேண்டுமென்பத பழமை 
_யானதர்மம்‌; பாரதனே / பாண்டவர்களுக்காக மிகுதியாகச்‌ கிறந்த 
பொருள்ககா யெடுத்துக்கொண்டு அருபதனிடம்‌ செல்லும்படி இன்‌ 
சொல்லாகப்‌ பேசத்தக்க ஒருமனிகனை . உடனே அனுப்பவேண்டும்‌, 
அந்தமனிதன்‌ காரியத்தை சஹஸ்யமாகவைத்துக்கொண்டு டொருளு 
டன்‌. அருபதனிடம்‌ செல்லவேண்டும்‌; மேலும்‌ தருபதனுடைய ஸம்‌ 
பந்த. த்‌தனால்‌ மிகுர்தமேன்மை உண்டாயிருப்பதாகவும்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. மன்னவ.' நீயும்‌ துரியோதனனும்‌ மிக்ககளிப்புள்ளவர்களாகவிருப்‌ 
பதாகவும்‌ ௮வன்‌ சொல்லக்கடவன்‌. பாரதனே/! அருபதனிடத்திலும்‌ 
திருஷ்டத்யும்னனிடத்திலும்‌ ௮வர்களுடையசம்பந்தம்‌ யோக்கயமென்‌ 
பதையும்‌ பிரியமென்பதையும்‌ பலமுறைவிரித்‌அுரைக்கவேண்டும்‌. ராஜ 
ஸ்சேஷ்டனே!! உனது சொல்லாகக்‌ குந்திபுத்திரர்களுக்கும்‌ மாத்ரி 
புத்சர்களுக்கும்‌ பலமுறை பிரியவசனம்சொல்லி ஒளியுள்ள அனேகம்‌ 
பொன்னணிகலங்களைத்‌ திரெளபதஇிக்குக்‌. கொடுக்கக்கடவன்‌, . பாத 
ஸ்சேஷ்டனே. அப்படியே அுருபதபுத்திசர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌, பாண்ட. 
வர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌, குந்திக்கும்‌ த்கு தஇயானவை எவையோ அந்த 
 விலைபெற்ற பொருள்களை த்தர்‌.து பாண்டவர்களை மூழ்விக்கவேண்டும்‌; 
இவ்வாறு பாண்டவர்களுக்கும்‌ துருபதனுக்கும்‌ பிரியவசனம்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ பிறகு அ௮ந்த.த்தா சன்‌ பாண்டவர்கள்‌ இங்கே வரவேண்டுமென்ப 
“தைப்பற்றித்‌ துருபதனிடம்‌ சொல்லக்கடவன்‌. அருபதன்‌ அந்த விசர்‌ 
_ களுக்கு ௮னுமதி கொடுத்தபிறகு அச்சாஸனனும்‌ விகர்ணனும்‌ அவர்‌ 
களையழைத்துவர நமது சேனைகளுடன்‌ செல்வது கலம்‌. ௮.தன்பிறகும்‌ 
அ௮ந்தச்சேஷ்டர்களான பாண்டவர்கள்‌ ஏந்தக்காலமும்‌ உன்னால்‌ 
- கெளசவிக்கப்பெற்று மக்திரிவர்க்கத்தின்‌ . ௮னுமதியையடைந்து தக்‌ 
கள்‌ பிதாவின்‌ சாஜ்யத்‌திலிருக்கட்டும்‌. மஹாசாஜாவே! பாசதனே. 
இதுதான்‌ நீ௮வர்களிடத்திலும்‌ உன௮ புத்திரர்களிடத்திலும்‌ ஈடந்து 
கொள்ளவேண்டிய கியாயமென்று எட ஒத்து நான்‌ அபிப்பிரா 
யப்படுகென்‌' எனது தனம்‌ 


ப ஸி] ரதனைக்கேட்டு, கர்ணன்‌, உக்மிடத்துப்‌ பொருளையும்‌ பெருமை 

யையும்பெற்று எல்லாக்‌ காரியங்களிலும்‌ உமக்கு அந்தரல்கமாயிருப்‌ 
௬ பவர்களாயெ இவவிருவரும்‌ உமது நன்மையை ஆலோிக்காமலிருப்‌ 
பாசாயின்‌ அதற்கு மேற்பட்ட புதுமை என்னவிருக்கிறது ? எவன்‌ 
மனத்திற்‌ கெடுதியை வைத்துக்கொண்டு உள்ளத்தை வெளிப்படுத்‌ 


௯௮] பவி மஹ்(பர்ரத்ம்‌. அ 
தாமல்‌ நன்மையைப்போலப்‌ பேசுமுனோ அவன்‌ ௪ த்புருஷர்களுடைய 
கொள்கையை கடத்துவது எவ்வாறு? காரியங்களில்‌ கஷ்டம்‌ வரும்‌ 
போது நன்மைக்கும்‌ தீமைக்கும்‌ மிச்இரர்கள்‌ உபயோகமில்லை. எவ 
ணுக்கும்‌ இன்பமும்‌ அன்பழும்‌ விதியை யனுஸறித்தவை, மனிதன்‌ 
அறிவின்‌ இருத்தமுள்ளவனாயிருந்தாலும்‌ இ லாதவனாயிருக்தாலும்‌ 
சிறியவனாயிருந்தாலும்‌ பெரியவனாயிருச்தா லும்‌ சகாயமுள்ளவனாயிருற்‌ 
தாலும்‌ இல்லாதவளுயிருந்தாலும்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ தன்‌ விஇக்குச்தக்கபடி. ௮டைஇழான்‌; முன்னர்‌, ராஜூருகமென்‌ 
னும்‌ நகரத்தில்‌ மகததேசத்தரசர்களுள்‌ இறந்தவனாகிய அம்புவிச 
னென்னும்‌ ஓர்‌ ௮ரசன்‌ இருந்ததாகக்‌ கேள்விப்பககிரோ மல்லவா? ௮ப்‌ 
போது அவவசசன்‌ எல்லா % இந்திரியங்களுமற்று மூச்சுவிவெதை 
மாத்திரம்‌ பிரதானமாகக்கொண்டு எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ மந்திரி 
களையே கம்பியிருந்தான்‌. அப்போது அவனுடைய மகந்துரியாயெ 
ம ஹாகர்ணியென்பவன்‌ தனி ௮சசனாக இருந்தான்‌. அவன்‌ தான்‌ 
தனக்குப்பலம்‌ கடைத்ததாககினைத்து ராஜாவை ௮வமதித்தான்‌. அப்‌ 
போது அந்தமூடன்‌ சாஜபோகத்திற்குரிய மங்கையர்களையும்‌ சத்தினங்‌ 
கரையும்‌ தனங்களையும்‌. ஐசுவரியங்களையும்‌ அதிகாரத்தையும்‌ முழுமை 
ஜடம்‌ .தானேயெடு, கிதுக்கொண்டான்‌7 அதையெடு தீ.துக்கொண்டபின்‌ 
“ னும்‌ அந்த லோபிக்கு ஆசையின்மேல்‌ ஆசைபெருஇத்று; அதனால்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ எடுத்‌ அக்கொண்டும்‌ எல்லாப்புலன்களுமற்று மூச்சு 
விடுவது மாத்திமே பிரகானமாகவுள்ள அவ்வசசனுடைய ராஜ்யத்‌ 
தை:பும்‌ அபகரிக்கக்‌ கரு.இனான்‌. மூயற்சசெய்தும்‌ அவனுடைய சாஜ்‌ 
ய தீ) தயெடுத தீ அக்கொள்ள மூடியவில்லையென்று நாம்கேள்வியு ற்‌ திருக்‌ 
இஜேம்‌. “வேறு என்னகாசணம்‌ இருக்கி ற? அவ்வரச னுக்கு ராஜ்‌ ' 
பாதஇிகாரம்‌ விஇயினுல்‌ ஏற்பட்டதென்பது நிச்சயம்‌. அரசனே! உனக்‌ 
ரும்‌ சாஜ்யம்‌ விதியினால்‌ ஏற்பட்டதாக விருக்குமானால்‌ எல்லாஜனங்‌ 
களும்‌ ௮பகரிக்கஜாக்கிரை தயாகஇருக்கும்போ௦ த நிச்சயமாக. அஃது 
உன்னைவிட்டுப்‌ போகாமலிருக்கும்‌. இதற்குமாமுக விதியிருக்குமானால்‌ 
முயற்சி செய்தும்‌ ராஜ்பத்தை அடையாய்‌. தெரிந்தவனே!' . இவ்வாறே 
மந்திரிகஞுடைய யோக்கியதையையும்‌ அயோக்கெயதையையும்‌ ' கண்‌ 


டஉறிர்துகொள; கெட்டவர்களுடைய சொல்லையும்‌ ஈல்லவர்களுடைய 
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ஈ* சுவயம்‌ ஞான கடைத்‌. 


அ திபர்வம்‌. ௭௯௯. 
சொல்லையும்‌ அறியவேண்டும்‌' என்றுசொல்ல, துரோணர்‌, *துஷ்டா 
நீ கெட்ட எண்ணத்துடன்‌ எதற்காக இக்தச்சொல்லைச்‌ சொல்லுர 
்‌. யெனபதை நாங்களறிவோம்‌. நீ பாண்டவர்களுக்காக எங்களமேலும்‌ 
குற்றத்தைச்‌ .சோல்லுகிழுய்‌. கர்ணா! குலத்திற்கு அபிவிருத கிசாமான 
மேலானநன்மையை . நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. நீ அ௮தைக்கெடுதலாக 
நினைத்தால்‌ எது இதிலும்‌ சிறந்ககன்மையோ அதைச்சொல்‌. நான்‌ 
எந்தச்சிறந்த நன்யையைச்சொல்லுகறேனோ அதற்குமாரமுகச்‌ செய்யப்‌ 
படுமாயின்‌ கெளசவர்கள்‌ வெகுச£க்காத்தில்‌ ௮ழிந்துபோவார்களென்‌ 
பது ர க்கழுத்‌ $து' என்ளூர்‌. 


பதவ ப வவ அதமுகவகி வடி வட அனமைஙகளளை. 


இருநூற்றிருபத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
விதுரா கமனபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ப. அப படவ 
'“ப்சஸ்டமதும்‌ துரோணரும்‌ சொல்லியதே பட்பேன்று, விதுரர்‌ 
திருதாரஷ்டிரனுக்த உரைத்தது.) 

விசர்‌, “தருதராஷ்டிரசாஜனே. உன்னுடைய பந்அக்கள்‌ நிச்‌ 
சயமாக உனக்கு ஈன்மையைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஆனால்‌ உனக்குக்‌ ்‌ 
கேட்க 'விருப்பமில்லாமலிருக்கால்‌ ௮ந்தச்சொல்‌ இப்போது:...நிலைபெ 
௫௮. அ௮சசனே! சந்தனுபுத்திரும்‌ கெளசவஸ்சேஷ்டருமாகய பீஷ்‌ 
மர்‌ நீ விரும்பத்தக்கதும்‌ நன்மையைத்‌ தருவதமான வசனத்தைச்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. நீ ஆ.தனை எடு தீதுக்கொள்ளவில்லை. அவ்வாறே 
திரோணரும்‌. மேலான ன்மையைப்‌ பலமுறைசொன்னார்‌, ௮ை தயும்‌ 
சாதையின்‌ மகனான கர்ணன்‌ உனக்கு ஈன்மையாக நினைக்கவில்லை. 
ராஜாவே? நான்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்கையில்‌, இந்தப்‌. [ ஷ்மதுசோணர்‌ 
களாகிய இசண்டுபுருஷஸிம்மங்களைவிட அறிவித்‌ சிற்‌ தவனான அதிக . 
- ஆப்தன்‌ உனக்‌இருப்பதாக நான்‌ அறியவில்லை, அசசர்க்காசே! இவர்கள்‌ 
இருவரும்‌, பிசாயத்தினாலும்‌ புத்தியினாலும்‌ கல்வியினாலும்‌ முதிர்க்க 
வர்கள்‌, உன்னிடத்திலும்‌ வக்கா ட்ட அகில்‌ வேறுபாடில்‌: 
லாமலிருப்பவர்கள்‌. பாசதனே ! தர்மத்திலும்‌ ஸத்யத்திலும்‌ தசரத 
பு.த்திரசாகய சாம்ருக்கும்‌ கயனூக்கும்‌ , கீழ்ப்படா தவர்கள்‌) ஸந்தேக 
மில்லை. இதற்கு முன்னும்‌, யாதொரு தீங்கையும்‌ சொன்னவர்களல்லர்‌. 
உன்விஷயத்தில்‌ இவர்கள்‌ ஒரு தீங்கும்‌ செய்ததாகவும்‌ தெரியவில்லை. 
அப்படிப்பட்ட தோல்வியடையாத பசாக்சமமுள்ள அவ்விரண்டு புருஷ 


டிக்கு ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 000815 


பாசேஷ்டர்களும்‌ நீ ராஜாவாகவும்‌ நிரபசாகனாகவுமிருக்க உன்‌ ஈன்மை 
யைப்பற்றி ஏன்‌ ஆலோசிக்கமாட்டார்கள்‌. குருற்சேஷ்டனாயெே ராஜ 
னே! ஆதலால்‌, கறந்த ஞானமுள்ளவரும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ மிகச்சிறந்த 
வருமாகிய இவ்விருவரும்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ யாதொரு கெடுதலும்‌” 
சொல்லாசென்பது எனது உறு ர எண்ணம்‌. தர்மந்தெரிந்த இவர்‌ 
கள்பொருளாசையினால்‌ ஒருப௯்ஷதி தில்‌ சார்பாகப்பேசார்‌, பாரதனே 
இவர்கள்‌ சொன்ன இதுதான்‌ உனக்கு மேலான நன்மையென்று சான்‌. 
நிணக்கிறேன்‌. சாஜாவே ! துரியோதன்ன்‌. மு.சலியவர்கள்‌ எப்படி. உன்‌ 

புத்திர்களோ அப்படியேதான்‌ பாண்டவர்களும்‌ உன்‌ புத்திரர்கள்‌. 
ராஜாவே. இது நிச்சயம்‌, விஷயந்தெரியாச மந்திரிகள்‌ ௮ந்தப்பாண்ட 
வர்களுக்குச்‌ தீங்கானகொன்றை ஆலோசனையிற்சொல்வாசாயின்‌ அவர்‌ 


கள்‌ முக்கியமாக உன்‌ க்ஷேூமத்தைக்‌ கரு காதவர்கள்‌. வேக்தே! அல்லது . 


உனக்கு உன்‌ புத்திரர்களிடத்தில்‌ ௮தஇக அன்பிருக்குமானால்‌ ௮து 
மறைந்திருப்பதை வெளிப்படுத்‌ தூற ௮ச்த மந்திரிகள்‌ உன்‌ ஈன்மை 
யைச்‌ செய்யாதவர்களென்பது நிச்சயம்‌. அரசனே ரம ஹாத்மாக்களும்‌ 


மஹாசக்‌ தியுள்ளவர்களுமரகிய இக்தப்பிீஷ்ம. அசோணர்களிருவரு ம்‌ 


.... இதற்காகத்தான்‌ ஒன்றையும்‌ வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லவில்லை. 


இஃது உன்னுடைய எண்ணமுமல்லவே. புருஷற்ரேஷ்டனே புருஷ்‌ 
ஸ்றசேஷ்டர்களான (8ஷ்மதுசோணர்கள்‌ பாண்டவர்களை வெல்லமுடியா 


தென்று உனக்குச்சொன்னார்களே; அதுவும்‌ உண்மைதான்‌. ௮.தனால்‌, 
உனக்கு - ஸுகமுண்டாகவேண்டும்‌. மன்னவ 7. இறப்புள்ளவனும்‌ 
* ஸவயஸாசியும்‌ பாண்டுபு த்சனுமான. 'தனஞ்சயனை யுத்தத்தில்‌ ஜயிப்‌ 
பதற்குத்‌ தேவேர்‌ இசனாலும்‌ முடியுமா ? பீமணேனன்‌ சிறக்க கைகா 
யுடையவன்‌) பதினாயிரம்‌ யானை பலமுூளளவன்‌; ஸ்்ரேஷ்டன்‌; சாக்ஷஸர்‌ 
களுக்குப்‌ " பயத்‌ை தத் தருபவன்‌; தன்கைகளினாலேயே புகழ்பெற ற்‌. 
வன்‌; அளவற்‌ றபல்முள்ளவன்‌, பாரதனே 7 அசசர்க்கரசே ! மஹாபல 
சாலியான. ஹிடிம்பனையும்‌ யு த்தத்தில்‌ சாவணனுக்கொப்பான பகனென்‌ ப 
ணும்‌ ௮ரக்கனையும்‌ எவன்‌ கைச்சண்டையினால்‌ கொன்ரானோ அந்தப்‌ 
- பயத்தைத்தசத்தக்க பராக்சமத்தோடுகூடிய பிமன்‌ யு த்தஞ்செய்யும்‌ 
போது அவனை யுத்தத்தில்‌ வெல்லுவதற்குக்‌ தேவராலும்‌ முடியமா ? 
அவ்வாறே சமர்த்தர்களும்‌ யுத்தத்தில்‌ யமபுத்தர்களைப்‌ போன்றவர்‌ 
களுமாகிய அந்த ககூல ஸஹ தேவர்களை உயிரோடி ருக்கவிரும்புஇ ற 


ன அவை சவனல க வையகத்‌ அவக, சைய சவம்‌ பலய பழக்கலவை ய ஒவ பல்லைத்‌ வளைவை யன அ. ௮ வலு, 





* இரண்டு சைகளினாலும்‌ பாணம்‌  ிட்பலஷ்‌ 


000616 
ஆ இப்ர்வம்‌. ௮௦௧ 
. ஒருவன்‌ யுத்‌ தத்தில்‌ ஜயிக்க ஆரம்பிக்கக்கூடுமா? தைரியமும்‌ தயை 
யும்‌ பொறுமையும்‌ ஸத்தியமும்‌ பராக்கரமும்‌. எவரிடத்தில்‌ ஸ்திர 
_ மாயிருக்கன்றனவோ, அக்தப்பாண்டவர்களில்‌ மூத்தவராகிய யுஇஷ்‌ 
ட.ரரை யுத்தத்தில்‌ வெல்வதெவ்வாறு ? எவர்கள்பக்ஷ£த்தல்‌ பலராமர்‌ 
ஆதாரமோ, எவர்களுக்குக்‌ . கண்ணன்‌ மக்திரியோ, எவர்கள்பக்ஷ£த்‌ . 
தில்‌ சாத்யகி யிருக்கருனே, எவர்களுக்குத்‌. துருபதன்‌ மாமனாசோ, 
எவர்களுக்குத்‌ அதுருபதபுத்இரர்களான தஇிருஷ்டத்யும்னன்‌ மூதலிய 
- வீரர்களான ஸஹோதரர்கள்‌ மைத்துனர்களோ, எவர்களுக்குச்‌ சேது 
தேசத்த.ரசனும்‌ மஹாரதனுமாகிய சிசுபாலன்‌ பிசாதாவோ' அவர்‌ 
கள்‌ யுத்தத்தில்‌. ஜபிக்காதது என்ன.உண்டு? பா.ரதனே ! ஆதலால்‌, 
நீ அவர்களை ஜயிக்கமுடியாதென்பதையும்‌ அவர்கள்‌ ஆதியிலேயே 
. சாஜ்யத்துக்குரியவர்களென்பதகையும்‌.செவ்வையாக ஆராய்ந்து அவர்க 
ளிடம்‌ சரியான தர்மத்துடன்‌ நடந்துகொள்‌, ராஜனே | புசோசன 
னாலுண்டாக்கப்பட்ட இந்தப்‌ பெரிய அப€ர்த்தியான அமுக்கு உன்‌ 
மேல்‌ .ஏற்றப்பட்டிருக்கறது. இப்போது பாண்டவர்களுக்கு அனு . 
கரஹஞ்செய்வதென்னும்‌ நீரினால்‌ அதனைச்‌ சுத்தஞ்செய்துகொள்‌, .. 
இப்போது அவர்களிடம்‌ அனுக்‌ரஹஞ்செய்வது ஈமது. குலத்தோர்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ பிராணாதா.ரமும்‌ மேலான கேஷமமும்‌ க்ஷத்ரிய ஜாது 
க்கே அபிவிருத்திகரமுமாயிருக்கும்‌. துருபதனும்‌ பெரியசாஜா ; ஈம்‌ 
மிடத்திலும்‌ முன்னமே விரோதஞ்செய்தவன்‌., ராஜாவே ! அவனைச்‌ 
சேர்த்துக்கொள்வது ஈம்முடைய பக்ஷத்தின்‌ அபிவிருத்திக்குக்‌ கார 
ணம்‌. ராஜாவே ! யாதவர்களும்‌ மிகுக்த பலசாலிகள்‌: அனேகர்கள்‌; 
அவர்களெல்லாரும்‌ இருஷ்ணன்‌ எந்தப்பக்கமோ அந்தப்பக்கம்‌: ' இருப்‌ 
பர்‌, கஇருஷ்ணன்‌ எங்கேயோ அங்கேயே ஜயம்‌, ராஜாவே ! எந்தக்காரி 
யம்‌ இனியசொல்லினால்‌ செய்யக்கூடியதோ அந்தக்காரியத்தை விசோ 
தத்தோடு செய்பவன்‌ சாபத்தையடைந்தவன்‌, ராஜாவே | பாண்ட 
வர்கள்‌ ஜீவித்‌இருப்பதைக்கேட்டு ஈகரத்திலும்‌ தேசத்திலுமுள்ள 
ஜனங்களும்‌ அந்தப்‌ பலவான்களைப்பார்க்க உற்சாகமுள்ளவர்களா 
யிருக்கன்றனர்‌. ௮வர்களின்‌ விருப்பத்தையும்‌ 'செய்யக்கடவாய்‌, துரி . 
யோதனனும்‌ கர்ணனும்‌ ஸுபலபுத்திரனான சகுனியும்‌ பாவத்‌இற்‌ பிர 
- வர்த்திப்பவர்கள்‌ ; புத்திகெட்டவர்கள்‌ ; சிறுவர்கள்‌. இவர்கள்சொன்‌ 
னதைச்‌ செய்யாதே. ராஜாவே ! துரியோதனன்‌ ஒருவனுடைய 
அப. ராதத்தினால்‌ இந்த ஜனங்களெல்லாம்‌ அழியப்போகின்றனசென்‌ 
பதைக்‌ குணவானானஉனக்கு முன்னமே நான்‌ சொல்லியிருக்கேன்‌”? 
என்றனர்‌. 
்‌ ௧௦௧. 


ப 000817 
௮2/08, ரீமஹாபா ரதம்‌, 
இருநாற்றிருபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 


வி து ரரகமனப்ரவ ம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ர-ு6 ௩௮. 
(விதுரர்‌ துநபதந்காம்சேன்று அங்கே சிநஷ்ணன்‌ மதலாலோர்‌ 

இநக்தம்போது திநதராஷ்டிரன்‌ சோல்லிய சேய்தியைதீ தேரிவித்தது.) 

இருதராஷ்டிரன்‌, வித்‌ துவானும்‌ சந்தனுபுத்திரருமாகிய பீல்‌, 
மரும்‌ மசமைபொருக்திய ரிஷியாகிய துசோணரும்‌ மிக்க ஈன்மையும்‌ 
உண்மையும்‌ பயனுமுள்‌ எதான சொல்லை உரைத்தனர்‌, நீயும்‌ எனக்கு 
மிக்ககன்மையும்‌ ௪சத்தியமுமானவார்த்தையைச்சொல்லு ழும்‌. மஹா 
ரதர்களும்‌ வீசர்களுமான அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ பாண்டுவுக்கெப்படி. 
யோ அப்படியே தர்மப்படி எனக்கும்‌ புத்திரர்களென்பதில்‌ ஸந்தேக 
மில்லை, இந்தசாஜ்யம்‌ என்புத்‌இரர்களுக்கெப்படி. உரியதோ அப்படி. 
யே பாண்டுபத்இரர்களுக்குமென்பதிலும்‌ சந்தேகமில்லை. பா. ரதனான 
விதுரா! நீ செல்‌, தேவதையைப்போன்ற ரூபமுள்ள கிருஷ்ணையுடன்‌ 
பாண்டவர்களையும்‌ அவர்கள்‌ தாயா.ரான்‌ குக்தியையும்‌ அழைத்சதுவா, 
நல்லகாலம்‌ ; அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஜீவித்‌ இருக்கின்றனர்‌. அந்தக்‌ 
குந்தி ஜீவித்திருப்பதும்‌ ஈல்லகாலம்‌, மஹாரதர்களான பாண்டவர்‌ 
கள்‌ இரெளபதியையடைந்ததும்‌ சக்தோலஓம்‌. அதிருஷ்டத்இனால்‌ 
நாமெல்லாரும்‌ அபிவிருத்தியாடுறோம்‌. புசோசனன்‌ஓஒழித.தும்‌ ஈல்ல 
சாலம்‌, சிறந்த€ர்த்தியள்ளவனே ! என்னுடையபெருந்துயரம்‌ கல்ல 
காலத்‌இனால்‌ விலக்கப்பட்டது. விதுரா ! நீமயேசென்று அவர்களை 
உடனே இங்கே அழைத்துவா” என்னான்‌, அவன்‌ இவ்வாறுசொல்ல, 
ராஜதர்மந்தெரிந்த வி.௮.ரர்‌ விரைவாகச்‌ செல்லத்தக்க ரதத்திலேிச்‌ 
சிலதினங்களில்‌ பாஞ்சாலதேசம்‌ சேர்ந்தார்‌. பா.ரதனே ! பிறகு, விது 
ரர்‌, திருதராஷ்டிரனுடைய அந்த ஆஜ்ஞையால்‌ திசெளபஇக்கும்‌ பாண்‌ 
டவர்களுக்கும்‌ தருபதனுக்கும்‌ பலவகைத்‌ தனங்களையும்‌ ரதீனவ்‌ 
களையுமெடுத்‌. துக்கொண்டு தஐருபதனும்‌ பாண்டவர்களுமிருக்குமிடத்‌ 
இற்குச்‌ சென்றார்‌. ராஜாவே! தர்மந்தெரிந்தவரும்‌ ஸர்வசாஸ்‌இரக்‌ 
களிலும்‌ நிபுணருமாகய விசர்‌, அவ்விடம்சென்று சம்பந்தியான 
துருபதனிடம்‌ மூறைப்படி. சேர்ந்தார்‌. அப்போது, அந்தத்‌ அருபத 
-னும்‌ விதுரரை முறைப்படியழைத்தான்‌. ஒருவர்க்கொருவர்‌ மரியா 
தைப்பிரகாரம்‌ யோகக்கஷேூமம்‌ விசாரித்துக்கொண்டனர்‌. பாசதசே! 
விதுரர்‌ அவ்விடத்தில்‌ பாண்டவர்களையும்‌ கண்ணபிரானையும்‌ கண்டு 
உடனே அன்புடன்‌ அவர்களைத்‌ தழுவிக்கொண்டு க்ஷேமத்தை விசா 
ரித்தார்‌. ராஜாவே 1! அளவற்ற ஞானமுள்ள அந்த விது.ரர்‌ அவர்களா 
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ஆ திபாரவம்‌, ௮௮/௦௩ 
லும்‌ கெரமப்படி. பூஜிக்கப்பெற்று அந்தப்பாண்டவர்களைத்‌ இருதரால்‌ 
டூ.ரன்‌ சினேகத்துடன்‌ பலமுறை குசலப்பிரச்னம்‌ செய்ததாகவும்‌ 
சொன்னார்‌, ராஜாவே ! பாண்டவர்களுக்கும்‌ குந்திக்கும்‌ திரொெளபதிக்‌ 
கும்‌ தருபதனுடைய புத்ரர்களுக்கும்‌ கெளரவர்கள்்‌கொடுத்த ௮கேக 
விதங்களான இரத்தினங்களையும்‌ தனங்களையும்‌ கொடுத்தார்‌. அள 
வற்ற புத்தியுள்ள விதுரர்‌, வினயத்துடன்‌ பாண்டவர்கள்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
இவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ வணககநுனன்‌ அருபதணிடம்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 
-ரரஜாவே 1 அமைச்சசோடும்‌ புதல்வசோடுங்கூட என்‌ சொல்‌ 
லைக்‌ கேளும்‌, ராஜாவே! திருதராஷ்டி.ரனும்‌ தன்‌ புத்தரர்களோடும்‌ 
மந்திரிகளோடும்‌ பந்துக்களோடுங்கூட அன்புகூர்ந்து அனேகமுறை 
- குசலப்பிரச்னம்‌ செய்கிறான்‌, ராஜாவே ! உன்ஸம்பக்‌,தத்‌.இனால்‌ மிகு 
ர்த ஸந்தோஷமடைநக்திருக்கிறுன்‌. அப்படியே ஞானவான்களிற்சிறந்த 
வரும்‌ சக்தனுபுத்திரருமான பீஷ்மரும்‌ கெள. ரவ ரனைவருடனுங்கூட 
எல்லாவகைகளிலும்‌ உன்க்ஷேமத்தை விசாரிக்கிழுர்‌, உனக்கு அன்‌ 
புள்ள ஸ்கேஹிதரும்‌ சிறந்த ஞானவானும்‌ பரத்வாஜபுத்திரருமான 
அசோணர்‌ உன்னை தழுவிக்கொண்டு குசலட்‌.சச்னம்‌ செய்ஒிருர்‌. பாஞ்‌ 
சாலசாஜனே! இருத.ராஷ்டி.ரனும்‌ மற்றக்‌ கெள சவர்களனைவரும்‌ உன்‌ ப 
ஸம்பந்தத்தைப்பெற்றதனால்‌ தம்மைக்‌ கிருதார்த்தராக கினைக்கின்‌ 
றனர்‌. யஜ்ஞணேனா ! உன்னுடன்‌ ஸம்பந்தம்பெற்றதெப்படியோ அப்‌ 
படி. சாஜ்யலாபங்கூட ஸந்தோஷத்தையுண்டாக்குவதாக அவர்கள்‌ 
நினைக்கவில்லை, 8 இதையறிந்து பாண்டவர்களை அனுப்பவேண்டும்‌. 
பாண்டுபுத்‌இரர்களைப்பார்ப்பதற்குக்‌ கெள ரவர்கள்‌ மிகவும்‌ ஆவலோ 
டிருக்கின்றனர்‌. புருஓச்சேஷ்டர்களான இந்தப்பாண்டவர்களும்‌ குச்‌ . 
இயும்‌ நெடுங்காலமாகத்‌ தேசம்விட்டுப்‌ போனதினால்‌ நகரத்தைப்‌ 
பார்க்க ஆவலுள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌. பாஞ்சாலியையும்‌ கெள.சவ 
சாஜஸ்‌ இரீகளனை வரும்‌ பார்க்கவிரும்புகின்றனர்‌, எங்கள்‌ நகரத்திலும்‌ 
தேசத்திலுமுள்ள ஜனங்களும்‌ எதிர்பார்க்கின்றனர்‌. ஆதலால்‌, 8 
பாண்டுபுத்‌இரர்களைப்‌ பாரியையுட௪ைன்்‌கூட உடனே அவ்விடம்போவ 
தற்கு விடைகொடுக்கவேண்டும்‌, இந்தவிஷயத்தில்‌ இதுவே என்‌ 
னுடைய அபிப்பிராயம்‌, ராஜாவே! மஹாத்மாக்களான பாண்டவர்‌ 
களுக்கு நீ விடைகொடுத்தபிறகு, குந்திபுத்திர்களான அவர்களும்‌ 
குந்தியும்‌ கருஷ்ணையுடன்கூட வரப்போகிறுர்களென்று விரைவாகப்‌ 
போகத்தக்க தூதர்களை நான்‌ திருதராஷ்டிரனுக்கு அனுப்புவேன்‌”? 
என்று கூறினர்‌. 





காக: 
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௨௮/௦௪ ஸசீமஹ்ாரப் ரதம்‌, 


இருநாற்றிருபத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 





விது ரராகம்னபரவம, (தோடர்ச்சி.) 
6௮36-௩௮ 
(துநபதன்‌, பாண்டவர்களுக்கு ஹஸ்திஐபுரம்சேல்லுஃ்படி அனுமதி 
கொடுத்ததும்‌, விதுரர்‌ குந்தியைப்பாரீத்துப்‌ பேசியதும்‌, பாண்‌ 
டவரீகள்‌ புறப்படுவதும்‌, அவர்களுக்குத்‌ துநபதன்‌ சீரனுப்பி 
யதும்‌, அவர்கள்‌ கேளாவர்களால்‌ எதிர்கோண்ட்ழைக்‌ 
கப்பட்டுக்‌ கரகப்பிரவேசம்‌ சேய்ததும்‌,) 

துருபதன்‌, (மஹா ஞானவானான விது ரசே ! நீர்‌ இப்போது 
எனக்குச்‌ சொல்ல.து ஸரி, கனவானே ! இந்த ஸம்பந்தஞ்செய்த தில்‌ 
எனக்கும்‌ அதிக ஸந்தோஷமே, இந்த மஹாத்மாக்களான பாண்டவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்தேசம்‌ போவதும்‌ உ௫தமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌, ஆனால்‌, 
நானே என்வாக்கினால்‌ இதைச்‌ சொல்லத்தகா.து, வீரரும்‌ குந்திபுத்‌ 
இரருமான யுதிஷ்டி.ரரும்‌ பீமஸேனனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ புருவ ச்பேஷ்‌ 
டர்களான ஈகுலஸஹதேவர்களும்‌, தர்மத்தை யறிந்தவர்களான கிரு 
ஷ்ண பலராமர்களும்‌ எப்போது நினைக்கிறார்களோ அப்போதே 
..., போகலாம்‌, புருஓச்ரேஷ்டர்களாகிய இந்த ராமகிருஷ்ணர்கள்‌ 
பாண்டவர்களுடைய விருப்பத்தையும்‌ ஈன்மையையும்‌ கருதுகிற 
வர்கள்‌”? என்று சொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, ராஜாவே! நாமும்‌ ஈம்மைச்‌ 
சேர்க்தவர்களனைவரும்‌ உமக்கு அதீனர்கள்‌. நீர்‌ அன்புடன்‌ எங்க 
ளுக்கு எதைச்சொன்னாலும்‌ அதை நாங்கள்‌ செய்வோம்‌” என்முர்‌, 
பிறகு, இருஷ்ணபகவான்‌, “மேலேசொல்லியது யுக்தமென்று எனக்‌ 
குத்‌ தோன்றுகிறது. எல்லாத்‌ தர்மங்களுந்தெரிந்த துருபத. ராஜா எவ்‌ 
வாறு நினைக்கிறாரோ”? என்றுர்‌. அதைக்கேட்டுத்‌ துருபதன்‌, “வீர 
ரும்‌ புருஷோத்தமரும்‌ சிறந்த கைகளையுடையவருமாகிய இருஷ்ணன்‌ 
எஃது இந்தக்‌ காலத்திற்குத்‌ தகுதியானதென்று கினைக்கிறுோ ௮.து 
தான்‌ என்னுடைய நிச்சயமான எண்ணம்‌. மஹானுபாவர்களான 
்‌ பாண்டவர்கள்‌ இப்போது எனக்கு எப்படியோ அப்படியேதான்‌ கிரு 
ஷ்ணனுக்குமென்பதஇற்‌ சந்தேகமில்லை. இந்தப்‌ பாண்டவர்களின்‌ ஈன்‌ 
மையைப்பற்றிப்‌ புருஷச்பேஷ்ட.ராகய கிருஷ்ணன்‌ சிந்‌இப்பதுபோலக்‌ 
குந்திபுத்திரரும்‌ பாண்டுபூத்திரருமான யுதிஷ்டி.ரரும்‌ சிந்திப்பதில்லை" 
என்ரான்‌, பிறகு, மஹாபுத்திமானான விதுரர்‌ குக்தியிருக்கும்‌ இடம்‌ 
செ்௮ குந்தியின்‌ பாதங்களிற்‌ சிரம்‌ ப௫ிம்படி. பூமியில்‌ பணிந்தார்‌, 
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அ தஇிபாவம்‌. ௮௦௫ 

மைத்துனமரைக்கண்டு குந்தி மிகவும்‌ விசனப்பட்டு, ** வி௫த்‌.ரவீர்யபுத்‌ 
இரசே ! உமத புத்‌இரர்களை நீர்‌ எப்படியோ பிழைப்பித்தீர்‌. அரக்கு 
மாளிகையில்‌ இறந்துபோனவர்‌ உமதுகருணையினால்‌ திரும்பிவந்தனர்‌, 
ஆமை தான்‌ எந்தவிடத்திலிருந்தாலும்‌ குஞ்சுகளை நினைப்பதுபோல, 
உமதுகினைவினாலேயே உமதுபுத்இரர்கள்‌ க்ஷேமமாயிருக்கும்படி. விரு 
த்திசெய்யப்பட்டி ருக்கின்றனர்‌, பாதச்பேஷ்டபே! உமதுபுத்இரர்கள்‌ 
உம்மிடத்தில்வைத்திருக்கும்‌ பக்‌ தியினாலேயே பிழைத்திருக்கின்ற 
னர்‌. ஐயா ! எப்படி. குயிற்குஞ்சகளைக்‌ காக்கை வளர்க்குமோ அப்‌ 
படியே என்புத்தஇிரர்களை நீர்‌ எப்போதும்‌ காப்பாற்றுஇதீர்‌, உயிர்‌ . 
முடிவையும்‌ உண்டாக்கத்தக்க அகேககஷ்டங்களை நானடைந்தேன்‌, 
இதற்குமேல்‌ நானறியேன்‌. செய்யவேண்டிய காரியத்தை நீர்தாம்‌ 
அறியத்தகுந்தவர்‌?? என்றுள்‌. விதுரர்‌, “*குந்தீ1! உலகங்களுக்குள்‌ 
மஹாபலசாலிகளான உன்புதல்வர்‌ அழிவ இல்லை. சொற்பகாலத்தில்‌ 
அவர்களெல்லாகரும்‌ சுற்றத்தாருடன்சேர்ந்‌ து தங்கள்‌ ராஜ்யத்தைப்‌ 

பெற்றவராவர்‌. ரீ அயரப்படாதே” என்றுசொன்னார்‌. 

பிறகு, மஹாத்மாவான்‌ தருபதனால்‌ ௮அனுமதிகொடுிக்கப்பட்ட 
அக்தப்பாண்டவர்களும்‌ இருஷ்ணனும்‌ சறந்தபுத்திமானான விரும்‌ 
புகழ்பெற்ற திசெளபதியையும்‌ குக்தியையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
வினோதமாகவும்‌ ஸுகமாகவும்‌ ௮ஸ்‌இனாபுசத்‌ துக்குச்சென்றனர்‌. ௮ப்‌ 
போது அருபதன்‌ பொன்மயமான கச்சைகளும்‌ கழுத்துப்பட்டை 
களுமுள்ளவையும்‌ ௦ பொன்‌ அங்குசத் தனால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவை 
யும்‌ பொன்னாப.ரணங்களையுடையவையும்‌ கன்னங்களிலும்‌ மேகங்கள்‌ 
லும்‌ மதஜலம்பெருகுகன்‌ றவையும்‌ பாகர்களால்‌ ஈடத்தப்பட்டவையும்‌ 
எல்லா ஆயுதங்களோடும்‌ கூடியவையும்‌ உயர்ந்த கவ௪ங்களுள்ளவையு 
மான ஆயி.ரம்யானைகளையும்‌; டொன்னினாலும்‌ சத்னங்களினாலும்‌ சித்‌ 
இ.ரமாகச்‌ செய்யப்பட்டவையும்‌ நாலுகுதுரைகள்‌ பூட்டப்பட்டவையும்‌ 
பிரகாசமுள்ளவையுமான ஆயிரம்‌ தேர்களையும்‌, பொன்‌ ஆப.ரணங்க . 
ளோடு கூடியவையும்‌ உயர்ந்தசாமரங்களை மாலைகளாக உடையவையு 
மான ஐம்பதினாயிரம்‌ உயர்ந்த ஜாதிக்‌ குதிரைகளையும்‌, சிறந்த ௮ணிக 
ளணிந்த பதினாயிரம்‌ தாதிமார்களையும்‌, சிறந்த வில்லாளிகளான பதி 
னாயிரம்‌ சேவகர்களையும்‌ ஐவருக்கும்‌ கொடுத்தான்‌. பாஞ்சால. ராஜன்‌. 
. மிக்க சக்தோலவூமுள்ளவனாடுப்‌ பொன்மயமான படுக்கைகள்‌ ஆஸனவ்‌ 
கள்‌ பாத்திரங்கள்‌ முதலிய பொருள்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ கோடிகோடி. 
யாக ஓவ்வொருவருக்கும்‌ கொடுத்தான்‌. நூறுபல்லக்குக்களையும்‌ ௮வ 
ற்றை யெடுப்பவசாண ஐந்தூறுமனிதர்களையும்‌ இவ்வாறு இன்லும்‌ 
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௮௦ண்‌ ஸரீமஹாப் சதம்‌. 
அனேகங்களையும்‌ மருமக்களுக்குத்‌ தனமாகப்‌ பாஞ்சால.ராஜன்‌ 
குறைவின்றிக்கொடுத்தான்‌. ஸோமகராஜன்‌ பாஞ்சாலிக்குத்‌ தந்‌ைத 
கொடுக்கவேண்டியசீரையும்கொடுத்தான்‌. பாரத.ரான ஜனமேஜயசே! 
அப்போது தஇருஷ்டத்யும்னன்‌ ஆயிரக்கணக்காக வாத்தியகோஷங்‌ 
கள்முழங்கத்‌ தன்னுடன்பிறந்தவளையழைத்துக்கொண்டு சென்றான்‌. 
பா.சதசே! அ௮ம்பிகாபுத்தரனான இரு,க.ராஷ்டி.ரன்‌, வீரர்களானபாண்ட 
வர்கள்‌  வந்ததைக்கேட்டு அவர்களை யெதிர்கொண்டழைப்பதற்குக்‌ 
கெளரவர்களும்‌ சிறந்த வில்லாளிகளுமான விகர்ணன்‌ சித்ரஸேனன்‌ 
.. இவர்களையும்‌ முதன்மையான வில்லாளியாகிய துசோணசையும்‌ கெள 
தம ரான இருபசையும்‌ அனுப்பினான்‌, அப்போது சூரர்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்ட மஹா.தர்களான அந்தப்பாண்டவர்சள்‌ உதிஸாகச் துடன்‌ மெல்‌ 
லமெல்ல அஸ்‌ இனாபு த்தில்‌ பிரவே௫த்தனர்‌. நகரத்‌ அுஜனங்கள்‌ பாண்‌ 
டவர்கள்‌ வந்ததைக்கேட்டு ஸந்தோஷத்துடன்‌ அந்த அஸ்இனா ஈக.ரத்‌ 
தை அலங்காஞ்செய்தனர்‌. எங்கும்‌ தணிமலர்கள்‌ தாவப்பட்டதும்‌ 
எங்கும்‌ ஜலம்தெளிக்கப்பட்டதும்‌ உயர்ந்ததூபம்‌ போடப்பட்டதும்‌ 
மங்களத்‌்இரவியங்கள்‌ நிரம்பினதும்‌ உயர்ந்தகொடி.களில்‌ பூமாலைகள்‌ 
கட்டப்பட்டதுமாகிய ௮ந்ககரம்‌ ஓப்பற்றதாக விளங்கிற்று. சங்கம்‌ 
பேரிமுதலிய பற்பல வாத்தியங்களின்‌ முழக்கங்களினாலும்‌ பட்டண 
மே ஸந்தோஷத்‌இனால்‌ நிரப்ப்பபட்டதுபோலிருந்தது. அங்கே பாண்‌ 
டவர்களின்‌ விருப்பத்தைச்‌ செய்யக்கருதின ஜனங்கள்‌ மனக்கொதிப்‌ 
போடும்‌ துயரத்தோடும்‌, இந்தச்சூரர்கள்‌ இருதராஷ்டி.ரனால்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டுத்‌ தாயாருடன்‌ கூட முன்னமே நகரத்திலிருந்து வெளிப்பட்‌ 
டனர்‌ ; இப்போது ஈல்லகாலமாக மீண்வெந்தனர்‌?? என்று உள்ளக்‌ 
கவரும்‌ பிரியயசனம்சொல்லுகறதைப்‌ புருஷச்சேஷ்டர்களான பாண்‌ 
டவர்கள்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ கேட்டனர்‌, பட்டணத்து ஜனங்கள்‌, 
எவர்‌ நம்மைத்‌ தம்மக்களைப்போலத்‌ தர்மமாகக்‌ காப்பவரோ அந்த 
தர்மந்தெரிந்த புருஷச்பேஷ்டர்‌ இதோ திரும்பவும்‌ வனத்திலிருந்து 
இப்போது வந்திருக்கிறார்‌. இது பாண்டு மஹா. ராஜாவே நமது மன 
விருப்பத்தைச்‌ செய்யக்கருதி வனத்திலிருந்து திரும்பவும்‌: வந்தது 
'போலிருக்கறது. இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. காம்‌ என்ன புண்ணியம்‌ 
செய்தோம்‌. ஈம்மெல்லாருக்கும்‌ சிறந்ததான விரும்பியபொருள்‌ 
இடைத்திருக்கறது. எனெனில்‌, வீரர்களான குக்துபுத்இ.ரர்கள்‌ இரு 
ம்பவும்‌ நம்மையாளுகிறவர்களாக வந்திருக்கின்றனர்‌, காம்‌ செய்த 
தானமும்‌ ஹோமமும்‌ தபஸும்‌ இருக்குமாயின்‌ அவற்றின்பயனாகப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ நூறதுவருஷ்காலம்‌ இந்தகக.... தீதில்‌ இருக்கவேண்டும்‌” 
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ஆ இப்ரவம்‌, ௮௦ள 


ஏன்று சொல்லிக்கொண்டனர்‌. பிறகு, அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ இருத 
சாஷ்டி ரனையும்‌ மஹாத்மாவான .மீஷ்மசையும்‌ மற்றும்‌ வந்தனத்திற்‌ 
குரியவர்களாகிய எல்லோரையும்‌ பாதவந்தனஞ்செய்தனர்‌, அவர்கள்‌, 
ஈகரத்தாரெல்லாசாலும்‌ குசலப்‌ரச்னஞ்‌ செய்யப்பட்டுத்‌ இருத.ராஷ்‌ 
டி.ரன்‌ கட்டளைப்படி. கருஹப்‌ரவேசஞ்செய்தனர்‌, 
விது ராகம்ன:பர்வம்‌ முற்றிற்று. 
இருநாற்றிருபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
சாரஜ்யலாப்‌ பர்வம்‌. 
6௩௧6-3௮ 
(திருதராஷ்டிரன்‌ தரீமபுத்திரநகீது அரீத்தராஜ்யாபிஷேகஜ்செய்ததும்‌, 
பிறகு பாண்ட்வர்கள்‌ காண்டவப்பிரஸ்தம்சேன்றதும்‌, ஸ்ரீ.கீநஷ்‌ 
ணஜுல்‌ நினைக்கப்படீட டுந்திரன்‌ விசுவகர்மாவையனுப்ப 
அவன்‌ இந்திரப்பிரஸ்தத்தை நிர்மாணஜ்சேய்ததும்‌, 

_ கிநஷ்ண்ன்‌ குந்தியினிட்ம்‌ விடைகேட்டுக்கோண்டு துவாரகைசேன்றதும்‌,) 

அப்போது, துரியோதனன்‌ மனைவியாகிய காசிராஜன்பெண்‌ 
மற்றத்‌ இருத.ராஷ்டிரபுத்‌இரர்களுடைய மனைவிகளுடன்‌ சேர்ந்து, 
பதிவிரதையும்‌ இரண்டாவது லக்ஷமியையும்‌: இக்தசாணியையும்‌ 
போல வக்திருப்பவளும்‌, மரியாதைக்குரியவளுமான திசெளபதியை 
- மரியாதைசெய்து அழைத்தாள்‌, அவ்விடத்தில்‌ திசெளபதியடன்‌ 
கூடக்‌ குந்து, காந்தாரிக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்தாள்‌, அந்தக்‌ காந்தாரி 
ஆசீர்வாதங்களைச்சொல்லிப்‌ பாஞ்சாவியைத்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌, 
அவள்‌ தாமரைக்கண்ணியான ஒிருஷ்ணையைத்‌ தழுவிக்கொண்ட 
வுடன்‌, இவள்தான்‌ என்புத்இரர்களுக்கு ஈமன்‌?'என்னு நினைத்தாள்‌. 
-ஸுபலன்‌ புத்திரியான காந்தாரி யுக்திகளைக்கொண்டு கன்றாக ஆசாய்க்‌ 
துபார்த்து விதரரை கோக்க, “விதுரே1 உமக்கு யுக்தமாகத்தோன்‌ 
நினால்‌ ராஜபுத்‌திரியான குந்தியை அவள்‌ மருமகளோடும்‌ பண்டங்க 
ளோடுங்கூடச்‌ சக்கரத்தில்‌ சுபமான ஈல்ல ஈக்ஷத்இரமும்‌ கரணமும்‌ 
லக்னமுஞ்சேர்ந்த இனத்தில்‌ பாண்டுவின்கிருஹத்திற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போகவேண்டும்‌, குர்தி கன்‌ பர்தா குடியை அவள்‌ 
வீட்டில்‌ ஸுஈகமாக மகஒழ்ந்திருக்கட்டும்‌”? என்று சொன்னாள்‌. ௮ப்‌ 
“போது விதுரரும்‌, *அப்படியே' யென்று அக்கேரித்து அவ்வாறே 
அதைச்‌ செய்வித்தார்‌, அப்போது சுற்றத்தார்களும்‌ ஈகரத்து ஜனக்‌ 
களும்‌ சங்கத்தலைவர்களும்‌ பாண்டவர்களுக்கு மரியாதை செய்தார்‌ 
கள்‌, பீஷ்மரும்‌ துசோணரும்‌ இிருபரும்‌ கர்ணனும்‌ பாஹ்லீகனும்‌ 
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௮௮/௦௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


அவன்புத்இரனும்‌ இருத.ராஷ்டி.ரன்‌ கட்டளையினால்‌ ஆஇத்‌இயஞ்செய்‌் 
தனர்‌, இவ்வாறு சந்தோஷமாகவிருந்த அந்த மஹாத்மாக்களான 
பாண்டவர்களின்‌ காரியங்களையெல்லாம்‌ திருதசாஷ்டிர மஹாராஜா 
வின்‌ கட்டளையினால்‌ விதுரர்‌ நடத்தினார்‌, ்‌ 
மஹாத்மாக்களான அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ இருஷ்ணனுடன்கூடச்‌ . 
லலெகாலம்‌ வஷித்தபிறகு, இருதராஷ்டி.ர மஹா.ராஜாவும்‌ பீஷ்மரும்‌ 
அவர்களை வருவித்தனர்‌. அப்போது இருத.ராஷ்டி.ரன்‌, “யு.திஷ்டி. 
ரனே! கான்‌ சொல்லப்போகிறதை உன்‌ ஸஹோதசர்களுடன்‌ கேள்‌, 
இக்த.சாஜ்யம்‌ பாண்டுவினல்‌ விருத்திசெய்யப்பட்ட.து, ஜனங்கள்‌ காப்‌ 
பாற்றப்பட்டனர்‌ : குக்இபுத்துரா ! .சாஜாவே ! மஹாபலசாலியான 
என்ஸஹோதான்‌ எந்தக்காலமும்‌ என்கட்டளையின்மேல்‌ செயற்கரிய 
செய்கையைச்‌ செய்துவந்தான்‌ ; கெளந்தேயனே ! ஆதலால்‌, நீயும்‌ 
என்கட்டளையை உடனேசெய்‌; யுதிஷ்டிரா! என்மைந்தர்களனைவரும்‌ 
து.ராத்தூமாக்கள்‌; அகங்காரமுள்ளவர்கள்‌ ஒருபோதும்‌ என்‌ கட்‌ 
டளையைச்செய்யார்‌. எப்போதும்‌ ஸ்வயாயத்திலேயே ஊக்கமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ கர்வித்தவர்களும்‌ து.சாத்துமாக்களுமாகிய இவர்களோடு ம.று 
படி.யும்‌ விரோதம்‌ வரலர்காது $ 8 காண்டவப்‌ பிரஸ்தத்துக்குச்செல்‌; 
இக்இரனால்‌ தேவர்கள்‌ காக்கப்புவதுபோல்‌ அர்ஜுனனால்‌ காக்கப்‌ 
பட்டு அங்கேவஹிக்கும்‌ உங்களைப்பீடி.க்க எவனாலும்முடியா.து, பாதி 
ராஜ்யத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு காண்டவப்பிரஸ்தஞ்சேர்‌; கிருஷ்ண 
னுடைய ஸம்மதமிருந்தால்‌ அதை கிச்சயமாகச்‌ செய்யலாம்‌'' என்று 
சொன்னான்‌. பாண்டவர்களெல்லாரும்‌ அக்தத்‌ இருத.ராஷ்டிர மஹா 
ராஜாவின்‌ வாக்கியத்தை அங்கேரித்‌.து அவனுக்கு நமஸ்காசஞ்செய்து 
இருஷ்ணனுடன்‌ ஆலோசனைசெய்துகொண்டு 'உட்கார்ந்திருக்தனர்‌. 
- அப்போது, திருதராஷ்டிரன்‌,  “* விதுரா | அபிலேகத்திற்குரிய 
பொருள்களைச்‌ சகரம்‌ சேகரிப்பாயாக, யுதிஷ்டிரனுக்கு இப்போதே 
ராஜ்யாபிலேகஞ்‌ செய்யப்போகிறேன்‌, பிராமணர்களையும்‌ ககரத்த 
லுள்ள பெரியமணிதர்களையும்‌ சங்கத்தலைவர்களனைவமையும்‌ மந்திரி 
களையும்‌ முக்கியமான பந்துக்களையும்‌ அழைக்கவேண்டும்‌. அப்பா! 
புண்ணியாகவாசனஞ்‌ செய்விக்கத்தக்கது. ஆயிரம்‌ கோதானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, பிராமணர்களுக்கு மிகுதியான தகஷிணைகளோடு 
முதன்மையான கிராமங்களைத்‌ தானங்கொடுக்கவேண்டும்‌, விதுசா | 
தோள்வளைகளையும்‌ கிரீடத்தையும்‌ மோஇரத்தையும்‌ முத்துஸ.ரங்‌ 
களையும்‌ ஹாரங்களையும்‌ பவுன்மாலைகளையும்‌ தோடாக்களையும்‌ ௮ரை 
ஞாணையும்‌ பொற்பூணூலையும்‌ அமைக்கச்சையையும்‌ கொண்டுவா; 
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புசோஹிதர்களானபிசாமணர்களால்‌ ஏறப்பட்ட்‌ ஆயிரத்தெட்டுயானை 
கள்‌ சீக்கரம்‌ கங்காஜலம்‌ கொண்டவெரட்டும்‌. குந்தியின்‌ ஜ்யேஷ்ட 
புத்தி.னம்‌ அஜமீடவம்சத்தவனுமாகிய யுதிஷ்டிரன்‌ பட்டாபிஷேக 
ஜலத்தினால்‌ ஸ்கானஞ்செய்தபிறகு எல்லா ஆபரணங்களையும்‌ ௮ணிந்து 
இசாஜவாகனத்தின்மேலேறிக்கொண்டு உயர்ந்த சாம.ரங்கள்போட 
வும்‌ பொன்னினாலும்‌ ரத்தினங்களினாலும்‌ விசித்ரமான வெண்குடை 
விளங்கவும்‌. பிராம்மணர்களும்‌ அசசர்களும்‌ ஜயஜய' வென்று ுதி 
செய்யவும்கண்டு ௮வன்சினேகுதரான மற்றஜனங்களும்‌ உள்ளன்பு 
கூர்ந்து இலாடஇக்கட்டும்‌. இந்தராஜ்யத்தை நான்‌ அவனுக்குக்கொடு 
ப்பதனால்‌, எனக்கு உபகாரஞ்செய்தபாண்டுவுக்குப்‌ பிரத்யுபகாரஞ்‌ 
செய்ததாகுமென்பஇுற்சந்தேகமில்லை'” என்றுசொன்னான்‌. 
அப்போ.து, பீஷ்மரும்‌ அமோணரும்‌ இருபரும்‌ விதுரரும்‌ “சரி 
சரி? என்றனர்‌. இருஷ்ணஷூர்த்தி, *மஹாபாக்கியம்‌ பெற்றவசே ! 
அசசர்க்காசசே! இது தகும்‌. இது கெளசவர்களுக்குக்‌£ர்த்‌ இயைத்‌ 
தரத்தக்கது. ரீர்சொன்னதை இப்போதே விரைவாகச்செய்யக்கட.:- 
வீர்‌? என்றுசொன்னார்‌, இவ்வாறு சொல்லிக்‌ இருஷ்ணன்‌ துரிதப்‌ 
படுத்தித்‌ இருதசாஷ்டிரன்சொன்னதை அப்போதே செய்வித்தார்‌. 
ஜனமேஜயமஹாராஜாவே ! அந்தநிமிவூத்தில்‌ கிருஷ்ண த்வைபாயனர்‌ 
வந்து மித்தரர்களின்‌ கூட்டத்தோடுசேர்ந்த கெளரவர்கள்‌ அனைவ 
லும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ராஜ்யாபிஷேகஞ்செய்துகொண்ட அசசர்களோ 
டும்‌ வேதங்களிற்களைகண்ட பிராம்மணர்களோடும்சேர்ந்து கிருஷ்‌ 
ணன்சொற்படி. சாஸ்‌இசோக்தமாக அபிஷேகத்தைச்செய்வித்தார்‌, 
அப்போது, கருபரும்‌ தசோணரும்‌ பீஷ்மரும்‌ தெளமியரும்‌ வியாஸ . 
ரும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பா ஹ்லீகனும்‌ ஸோமதத்தனும்‌ நாலுவேதமுக்‌ 
தெரிக்தபிராம்மணர்களை முன்னிட்டுக்கொண்டுயுஇஃ்டி.ரசை ஸிம்மா 
ஸனத்தில்‌ உட்காரவைத்து மக்தரயுக்தமாகப்‌ பட்டாபிலே.கஞ்செய்‌ 
தனர்‌; வியாஸர்‌, *“நீ பூமிமுழுதையும்‌ஜயித்து ராஜாக்களையுட்படுத்‌ 
இச்‌ - திறந்ததக்ஷிணையோடகூடிய சாஜஸுூயமுதலான யாகங்களைச்‌ 
செய்து *அவபிருதஸ்கானஞ்செய்து வேண்டியவர்களுடன்‌ மகழ்க்‌ 
இருக்கக்கடவாய்‌ '? என்றுசொன்னார்‌. அவர்‌ இவ்வாறுசொன்ன 
பிறகு, அங்குள்ளாரனைவரும்‌. ஆசீர்வாதங்களினால்‌ தர்மராஜாவைச்‌ 
சிறப்பித்தனர்‌. சரஹில்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்யப்பெற்ற கெளரவ 
ராஜாவான யுஇஷ்டி.ரர்‌ எல்லாஆபரணங்களையுமணிக்‌ துகொண்டு ஜய 
ஜய” வென்று அுதிசெய்யப்பெற்று அளவற்றதனத்தைத்‌ தானஞ்செய்‌ 
ர. சுயாகமுடிவில்செய்யும்‌ ஸ்கானம்‌, ர்‌ ன 
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தார்‌. சாஜாவாக ஏற்படுத்தப்பட்‌டயுஇஷ்டிரர்‌ தேவர்களால்‌ தேவேக்‌ 
இசன்‌ கெளரவிக்கப்பபுவதுபோல சாஜ்யாபிஷேகஞ்செய்‌ தகொண்ட 
சாஜாக்களனைவ.ராலும்‌ கெளரவிக்கப்பெற்று அ௮.சசர்க்குரிய வாகனத்தி 
லேறி வெண்குடைகவிக்க விளங்கினார்‌, பிறகு, ராஜாவானவர்‌ அஸ்‌ 
இரகைகரத்தை வீதிவலஞ்செய்து பட்டணத்துஜனங்களினால்கொண் 
டாடப்பட்டவ. ராகத்‌ தமதுஅரண்மனையிற்‌ பிரவே௫ித்தார்‌. இவ்வாறு 
பட்டாபிலே.கஞ்செய்துகொண்ட. தர்மராஜாவினிடம்‌ காந்தாரியின்‌ 
புத்திரர்களா௫ய அவர்கள்‌ சுற்றத்தாருடன்‌ விசனப்பட்டுக்கொண்டு 
வந்தனர்‌. திருத.ராஷ்டி.ரன்‌ தன்புத்தர்களுடைய துய. ரத்தைக்கண்டு 
இருஷ்ணனுக்கும்குருவம்சத்தாருக்கும்‌ முன்னிலையில்‌ யுதிஷ்டிரரைப்‌ 
பார்த்து, “கெள ரவராஜாவே ! மனத்திருத்தமில்லாதவர்கள்‌ பெறக்‌ 
கூடாத ராஜ்யாபிஷேகத்தை நீபெற்முய்‌. உன்காரியம்‌ஆயிற்று, இப்‌ 
போதே நீசெல்‌, அ.ரசரிற்கிறந்த௮ரசே ! ஆயுவும்‌ புரூரவஸ-ும்‌ நகு 
னும்‌ யயாதியும்‌ அ௮ந்தக்காண்டவப்பிரஸ்தத்திலேதான்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்தனர்‌. சறந்தபுஜபசாக்‌ரமமுடையவனே ! பூருவம்‌ சத்தவசெல்‌ 
லாருக்கும்‌ அதுதான்‌ ராஜதானி, புதன்புத்தினாகிய புரூரவஸி 
னுடைய லோபத்தன்மையினால்‌ சிஷிகள்‌ அதையழித்தனர்‌, ஆத 
லால்‌, ரீ காண்டவப்பிரஸ்தமென்னும்பட்டணத்தையும்‌ அதைச்சேர்‌ 
ந்ததே சத்தையும்‌ விருத்திசெய்வாய்‌, குணங்களால்றப்புற்ற. பிராம்‌ 
மணர்களும்‌ க்ஷத்திரியர்களும்‌ வைசியர்களும்‌ சூத்திசர்களும்‌ மற்றப்‌ 
பிராணிகளும்‌ உன்னிடத்திலுள்ளபக்இயினால்‌ ௮ந்‌த அழகானபட்ட 

ணத்தை 'அவசியம்‌அடைவர்‌, அந்தத்தேசங்களும்‌ வளப்பமுள்ளவை, 
தனங்களும்‌ தான்யங்களும்‌ கிரம்பியவை, குற்றமற்றகெளந்தேயனே! 
ஆகலால்‌, உன்ஸஹோதரர்களுடன்‌ நீசெல்லலாம்‌ ?? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. புருஷச்பேஷ்டரான பாண்டவ ரனைவரும்‌ திருதசாஷ்டிரன்சொ 
ல்லை அங்ககரித்து அவனுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்து தேர்களும்‌ யானைக 
ளும்‌ குதிரைகளும்‌ காலாட்களுமாகிய ச.துங்கஸேனைகளுடன்‌, சப்‌ 
இக்கன்ற சறந்ததேர்களிலேறி அங்கிருக்துபுறப்பட்டனர்‌, அவர்‌ 
கள்‌ போகிறகைக்கண்டு நகரத்து ஜனங்களனைவரும்‌ . அவர்களிட 
மூள்ள அன்பினால்‌ தாமும்‌ புறப்பட்டனர்‌, பாண்டவர்களுடன்செல் 
லுஇன்ற அஸ்இனாபுரிஜனங்களைக்கண்டு துரியோதனனும்‌ சகுனியும்‌ 
பாண்டவர்களுடன்சேர்ந்து யாரும்போகக்கூடாதென்னறு நகரத்தில்‌ 
பறையறைவித்தனர்‌, பிறகு, பாண்டவர்கள்‌ இருஷ்ணனை முன்னிட்‌ 
டுக்கொண்டு அவ்விடம்சென்று அந்தக்காண்டவப்பிரஸ்.தககரத்தை 
ஸ்வர்க்கத்திலிருக்து ஈமுவின ஒருபாகத்தைப்போலிருக்கும்படி. அலங்‌ 
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கரித்தனர்‌. லோககாதராகய கண்ணபிரான்‌ இந்இரனை. கினைத்தார்‌. 
சாஜாவே ! அவரால்‌ சிந்திக்கப்பட்ட தேவேந்திரன்‌ விசுவகர்மாவைப்‌ 
பார்த்து, '*அறிவிற்சிறந்த விசுவகர்மாவே ! இன்றுமுதல்‌ அந்தகாரம்‌ 
இக்துரப்பிரஸ்தமென்று புகழ்பெற்றுப்‌ பூமியிலுள்ளதேவலோகமாக 
இருக்கவேண்டும்‌?” என்று கட்டளையிட்டான்‌, இந்திரனுடைய கட்‌ 
டளையினால்‌ விசுவகர்மாசென் று யாவரும்பணியத்தக்கவரான கண்ண 
பிரானைப்பணிந்து, *நான்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌!'” என்று கேட்‌ 
டான்‌. கிருஷ்ணப்கவான்‌ அதைக்கேட்டு விசுவகர்மாவைப்பார்த்‌.து, 
“இந்துரன்பெயரால்‌ இந்இரப்பிரஸ்தம்‌என்று சொல்லப்பட்ட தும்‌ அவ 
னுடைய அம.சாவதிககருக்கொப்பானதுமான மஹாககாத்தை யுஇஷ்‌. 
டி. ரருக்காக நிர்மாணஞ்செய்வாயாக'' என்று கட்டளையிட்டார்‌, மஹா 
சதர்களான பாண்டவர்கள்‌ .வியாஸமைமுன்னிட்டுப்‌ பரிசுத்தமும்‌ மங்‌ 
களகரமுமான பிரதேசத்தில்‌ சாஸ்‌ இரப்படி. சாந்திஹோமமழும்‌ ஸ்வஸ்இ 
வாசனமும்‌ செய்வித்து, இஃது இந்திரப்பிரஸ்தமாக இருக்கட்டும்‌” 
என்றுசொல்லி . அந்தப்பட்டணத்திற்கு அளவெடுக்கச்செய்தனர்‌, 
அதன்மேல்‌, அந்தவிசுவகர்மாவானவன்‌ உத்தமமான நக.ரத்தைச்செய்‌. 
யத்தொடங்கினான்‌. கடலுக்கொப்பான அகழிகளினால்‌ சூழப்பட்ட 


தம்‌,வெண்மேகம்போலவும்‌ சக்தரன்போலவும்‌ விளக்கி ஆகாயத்தை... . 


மறைத்‌ துகிற்கின்‌ ஐ மதிலோடுகூடியதுமான அந்தச்‌ சிறந்தாகா£ம்‌. காக... 


ங்களினாற்‌ சுற்றப்பட்ட போகவதியென்னும்‌ காகலோகத்து நகரம்‌: 


போல விளங்கிற்று, அந்தச்‌ சிறந்தநகரம்‌, (இசண்கெதவுகளென்னும்‌):. ர்‌ 
பக்ஷங்களுடைமையால்‌ கருடனைப்போல்பிரசாசிக்கன்ற வாயில்களா' - 
லும்‌, மேகக்கூட்டத்துக்கொப்பான மாளிகைகளாலும்‌, மந்தரமீலைக்‌ 
கொப்பானவையும்‌ தகர்க்கப்படாதவையும்‌ ஆயுதங்கள்கிரம்பி ஈன்று 
கக்‌ காப்பாற்றபபட்டவையுமான அனேகவிதகோபுசங்களாலும்‌ விளங்‌ 
இயது. . ௮ஃது இ.சண்டுகாவுள்ளஸர்ப்பங்களைப்போன்ற சக்இயாயு 
தங்களால்‌ நிரம்பினலும்‌, பயிற்சிக்களங்களோடுகூடியதும்‌, படைச்‌ 
சேவகர்காவலுள்ளதும்‌, கூர்மையானாட்டிகளாலும்‌ பீரங்கிகளாலும்‌ 
அனேக யந்இரவலைகளாலும்‌ .இரும்பினாற்செய்யப்பட்ட பெருஞ்சக்‌ 
கரங்களாலும்‌ அ௮லங்கரிக்கப்பட்டதுமாய்‌ விளங்கியது. கன்றாகவகு 
க்கப்பட்ட பெரியவீதிகளுள்ளதும்‌ தெய்வக்குற்றமில்லாததும்‌ வெண்‌ 
. மையான பற்பலஉயர்ந்தவிகெளினால்விளங்குவதும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைப்‌ 
போலப்பிரகாசிப்பதுமான அ௮ந்தஇந்துரப்பிரஸ்தநக.ரம்‌, ஆகாயத்தில்‌ 
நிலையாககிறு த்தப்பட்ட மின்னலோடுகூடிய மேகக்கூட்டம்போலவும்‌ 
விளங்கியது, அந்தகக.ரத்தில்‌ அழகியதும்‌ சாஸ்‌தரலக்ஷணம்பொரு 
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ந்தியதுமான ஒர்‌இடத்தில்‌ தர்மராஜாவின்‌ தனங்கள்கிரம்பின ௮சண்‌ 
மனை குபேரன்‌ அரண்மனைக்கொப்பாக விளங்கியது, ராஜாவே! வேதம்‌ 
தெரிரந்தவசெல்லாரிலும்‌ சிறந்தவர்களும்‌ எல்லாத்தேசபாலைகளையும்‌ 
அறிந்தவர்களுமாகிய பிராம்மணர்கள்‌௮ங்கேசென்று வஹிக்கவிரும்பி 
னர்‌, பொருளீட்டும்வணிகர்களும்‌ பற்பலதேசங்களிலிருந்து ௮வ்விட 
த்‌ தற்குவந்தனர்‌, அப்போது எல்லாவகைச்சிற்பிகளும்‌ அங்கே. வாஸ 
ஞ்செய்யவந்தனர்‌. அழகயபுஷ்பங்களோடு மனத்தைக்கவருகின்ற. 
வையும்‌ கனிகளின்‌ மிகுதியினால்‌ வளைக்கப்பட்டவையுமான மாம.ரங்க 
னாலும்‌ ஆம்சாதகம.ரங்களாலும்‌ கடம்பமரங்களாலும்‌ அசோகங்க 
ளாலும்‌ ௪ண்பகங்களாலும்‌ புன்னைமரங்களாலும்‌ காககேஸ.ங்களா 
லும்‌ எலுமிச்சம.ரங்களாலும்‌ பலாம.ரங்களாலும்‌ ஆச்சாம.ரங்களாலும்‌ 
பனை மரங்களாலும்‌ பச்சிலைம.ரங்களாலும்‌ மகிழம.ரங்களாலும்‌ தாழை 
களாலும்‌௮ருநெல்லிமரங்களாலும்‌ லோத்திரமரங்களாலும்‌௮ங்கோல ' 
ம. ரங்களாலும்‌ காவல்மரங்களாலும்‌ பாதிரிமரங்களாலும்‌ நீர்நொச்‌ 
சில்மாங்களாலும்‌ இனிசமரங்களாலும்‌ அலரிச்செடிகளாலும்‌ பாரி 
ஜாதம.ரங்களாலும்‌ எப்போதும்‌ புஷ்பங்களும்‌ பலங்களும்‌ கிரம்பின 
வையும்‌ ௮னேகபக்ஷிக்கூட்டங்கள்‌ சேர்ந்தலையும்‌இன்னுமனேகவகை 
மரங்களினால்்‌சோபிக்கன்‌ றவையுமான தோட்டங்களும்‌ அந்கக.ரத்தைச்‌ 
சுற்றியிருந்தன. மயில்களும்‌ குயில்களும்‌ எப்போதும்‌ களிப்புடன்‌ 
கூவிக்கொண்டிருப்பனவும்‌ கண்ணாடிகள்போல்‌ விளங்குவனவுமான 
வீடுகளாலும்‌, பலவகைக்கொடி.ப்பந்தல்களாலும்‌, மனத்தைக்கவரு 
கின்ற சித்‌ரசாலைகளாலும்‌, செயகுன்‌.௮களாலும்‌, நல்லஜலம்கிசம்பின 
அனேகம்வாவிகளா லும்‌) தாமசைமலர்கள்‌ லோத்பலங்கள்‌ முதலிய 
இணியமணமுள்ள புஷ்பங்களுள்ளவையும்‌ அன்னங்களும்‌ நீர்க்காக்‌ 
கைகளும்‌ சக்க. ரவாகங்களும்‌ விளங்காகின்றவையுமான மிக்கஅழ 
கான நீர்கிறைந்ததடாகங்களாலும்‌ அந்தநகரம்சோபித்தது, ௮ங்கே 
ம.ரக்கட்டிடங்களினால்‌ மறைக்கப்பட்ட அழகிய தாமரையோடைகள்‌ 
அனேகமும்‌ அழகும்விசாலமுமான குளங்களனேகமுமிருந்தன, ௩௩ 
தினியென்று பேர்பெற்ற ஒருகஇியும்‌ ௮ந்தகக.ரத்தைச்சுற்றி ஓடிற்று, 
நாலுவருணங்களும்கிரம்பினதும்‌ அகேகம்‌ சிற்பிகளாலடையப்பட்ட 
தும்‌ . எப்போதும்‌ ஸாதுக்கள்வப்பெற்றதும்‌ வேண்டியபோகங்கள்‌ 
நிரம்பின.தும்‌ எல்லாப்பொருள்களிலும்குறைவில்லாத.தும்‌ யோக்கியர்‌ 
களானஜனங்கள்‌ எப்போதுமிருப்பலும்‌ புருஷர்களும்பெண்களும்‌ 
கூட்டங்களாகச்சேருவதும்‌ குதிசைகளும்‌ யானைகளும்கிரம்பினதம்‌ 


பசுக்களும்‌. ஒட்டகங்களும்‌ கோவேறுகழுதைகளும்‌ ஆகெளுமுள்‌ 
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ளதுமாக விசுவகர்மாவினல்‌ கிர்மாணஞ்செய்யப்பட்ட அந்த இந்திரப்‌ 
டிரஸ்தககரம்‌ தேவலோகத்துற்குகிகராக விளங்கியது. ராஜாவே ! 
எல்லாச்‌ சறப்புக்களும்கிரம்பினதாக விசவகர்மாவினல்‌ உண்டாக்கப்‌ 
பட்ட அந்தஈகரத்தில்‌ பெளரவர்களுக்கு முூதன்மையானவரும்‌ குந்தி 
புத்தசருமான தர்மபுத்திரர்‌ ஸஹோதகரர்களுடன்கூடி மங்களகரமான 
காரியங்களைச்செய்கிறவர்களும்‌ வேதங்களிற்‌ பாரங்கதர்களுமான 
பிராம்மணர்களோடு வியாஸமஹரிஷியை முன்னிட்டுக்‌ தெளமிய 
ருடையகருத்தையும்‌ அனுஸரித் துப்‌ பிரவே௫த்தார்‌. எதிரிகளையடக்‌ 
குகிறவரும்‌ மஹாபராக்கிரமசாலியுமான. தர்மசாஜாவானவர்‌ கண்ண 
பிரானுடன்‌ ராஜவாஹனமேறி ஏாஜமார்க்கத்தைத்தாண்டி, மூகம்‌ 
போன்ற முதற்கோட்டைவாயிலோடுகூடியதும்‌ முப்பத்து ண்வொயி 
ல்களோடுகூடியதுமாகிய ஈக.ரத்தில்‌ முதல்வாயில்வழியாகப்பிரவே 
சித்தார்‌. அப்போது சக்கதுச்துபிலாத்‌ பெங்களின்‌ மூழக்கங்கள்‌ மிக 
ப்பெரிதாகக்கேட்கப்பட்டன, 'ஜயஜய ? வென்னும்பிராம்மணர்களின்‌ 
வாக்குக்கள்‌ மிகு தியாகக்கேட்கப்பட்டன. சாஜவா ஹனமேறும்தர்ம 
சாஜா, மூணிவர்களாலும்‌ ஸுதர்களாலும்‌ மாகதர்களாலும்‌ . வந்திக 
ளாலும்‌ ஸ்துதிசெய்யப்‌ பெற்று ராஜமார்க்கத்தைத்தாண்டி. மங்களா 
சா.ரங்கள்‌செய்யப்பட்டி ருந்த தமது சிறந்த ௮ரண்மனையிற்‌ பிரவே௫த்‌ 
தார்‌. ' அசண்மனையிற்பிரவேசித்தபிறகு தர்மசாஜாவானவர்‌ ஆனந்த 
மூம்‌ உத்ஸாகமுமுள்ள ஈக.ரஜனங்களாற்சூழப்பட்டுக்‌ காணிக்கை 
களாற்கெளவிக்கப்பெற்றனர்‌. பிராம்மணூரேஷ்டர்களையும்‌ மஹா 
த்மாவானகிருஷ்ணனையும்‌ பூஜித்தனர்‌. பிறகு, ௮ந்தககரமும்‌ அந்தத்‌ 
தேசமும்‌ புருஷர்களும்‌ ஸ்இரீகஞம்‌ கூட்டமாகச்சேரப்பெற்றும்‌ 
கோதனங்கள்நிரம்பப்பெற்றும்‌ பயிர்களால்‌ அபிவிருத்தியடையப்பெ 
ற்றுமிருந்தன, மஹாராஜாவே ! தர்மிஷ்டர்களான ஜனங்களுள்ள 
அந்தப்பெரியதேசத்தில்‌ பிரவேசிக்கும்போது பாண்டவர்களுக்குச்‌ 
சந்தோலம்‌ மேன்மேலும்விருத்தியாயிற்று, காண்டவப்பிரஸ்தத்தில்‌ 
வஷிக்கும்‌ பாண்டவர்கள்‌ சகுனியினாலும்‌ கர்ணனாலும்‌ இருதசாஷ்‌ 
டிரபுத்தரர்களாலும்‌ இருபராலும்‌ பீஷ்மசாலும்‌ தர்மத்தில்விருப்ப 
ழூள்ளதிருதசாஷ்டி மஹா. ராஜாவாலும்‌ சிறப்பிக்கப்பெற்றனர்‌. சிறந்த 
வில்லாளிகளும்‌ இந்த. ரனைப்போன்றவர்களுமாகிய அந்தப்பஞ்சடாண்‌ 
-டவர்களால்‌ ஆளப்பட்ட அந்தச்சிறந்தககரம்‌ காகர்களோ௫கூடிய 
போகவதியென்லும்‌ பாதாளலோகநகரம்போலவிளக்கற்று. ... பிறகு, 
தர்மபுத்‌இரர்‌ விசவகர்மாவையும்‌ வியாஸமையும்‌ பூஜித்து விடைகொடு 
த்தனுப்பிவிட்டு, செல்லும்விருப்பத்துடன்‌ புறபபடிவதற்கு ஸமயத்‌ ' 


ப 000829 
௮௧௪ ஸ்நரீமஹாப் ரதம்‌. 
தைப்பார்த்‌.துக்கொண்டி ருந்த ருஷ்ணனைப்பார்த்து, 'விருஷ்ணிவம்்‌௪ 
திலகசே |! குற்றமற்றவரே | கிருஷ்ணா ! தோஷமற்றவரே ! உமது 
அனுக்கிரஹத்தினால்‌ எனக்கு ராஜ்யம்சடைத்தது, வீரசே ! உமது 
அனுக்‌சஹத்தினாலேதான்‌ பாழ்த்திருக்ததேசம்‌ எஇிரிகள்பிரவேடக்க 
முடியாததாயிற்று) உமது அனுக்கிரஹத்தினாலேதான்‌ நாங்களும்‌ 
... மாஜ்யாதிகாரத்திலிருக்கிறோம்‌ ; மாதவா ! பாண்டவர்களுக்கு எந்த 

. ஆபத்துக்காலத்திலும்‌ நீேகதி ; குற்றமற்றவரே ! பாண்டவர்கள்‌ விரு 

ம்பத்தக்கதும்‌ நீர்‌ ஓப்புக்கொள்ளத்தக்கதுமானகாரியத்தை நீரே 
அறிந்து எங்களைக்கொண்டு செய்விக்கக்கடவீர்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌. 
கிருஷ்ணபகவான்‌, அதைக்கேட்டு, *:9ரபுவே! உமதசக்தியினால்‌ தர்‌ 
மப்படி. பெரிய ராஜ்யம்‌ உமக்குக்கிடைத்தது. தகப்பன்‌ பாட்டன்‌ வரி 
சையாகவந்த ராஜ்யம்‌ உமக்கு ஏன்‌இல்லாமற்போகும்‌ ; கெட்டஈடை 
யுள்ள இருத.ராஷ்டி. புத்‌ இ.ரர்கள்‌ பாண்டவர்களை என்னசெய்யலாம்‌ 5 
தர்மத்தோடு ராஜ்யயாரத்தைவஇூத்து ஜனங்களின்‌ இஷ்டத்தை அனு 
ஸரித்து உலகத்தைப்பரிபாலனஞ்செய்யும்‌ ; ' பெளவசே ! மேல்மே 
அம்‌ ஸந்தோஷமாயிருக்கும்படி. பிராம்மணர்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ ம்‌ 
மஹிமைபொருக்திய காரதமாமுனிவர்‌ இப்போதே விரைவில்‌ வருவர்‌; 
அவர்சொல்லும்சொற்களை வாங்கிக்கொள்ளும்‌ ; அவருடைய உபதே 
சத்தை நடத்தும்‌” என்றுசொன்னார்‌. இருஷ்ணன்‌ இவ்வாறுசொன்‌ 
னபின்‌ குந்தியை வந்தனஞ்செய்து, ** உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌ ; கான்‌ 
செல்லுகிறேன்‌” என்று நயமானசொல்லைச்சொன்னார்‌. குந்து, குற்ற 
மற்றவனே..! யாதவசிரேஷ்டனே | நான்‌ எப்போது அரக்குமாளிகை 
யிற்சேர்ந்திருந்ததனோ அப்போதே உனக்கும்‌ பல.ராமனுக்குநம்‌ தா 
னே தெதிந்திருந்தது ; கோவிந்தா ! நீ நாதனாகஇருப்பதனால்‌ மிக்ப்‌ 
பெருக்துயரத்தைத்‌ தாண்டினேன்‌; நாதனில்லாதவர்களுக்கும்‌ ஏழை 
களுக்கும்‌ . முக்கியமாக நீ காதனல்லவா ? உன்னைப்பார்த்தமாத்தரத்‌ 
திலேயே என்.துயரங்களெல்லாம்‌ விலஏப்போகின்‌ றன ;.. மஹாஞானி 
யே ! இந்தப்பாண்டவர்களை நீ ஞாபகத்தில்வை ; நீ சிக்திப்பதனால்‌ 
தான்‌ இவர்கள்‌ ஜீவித்திருக்கன்றனர்‌'” என்று சொன்னாள்‌, கண்ண 
பிரானும்‌, அப்படி.யே யென்றுசொல்லித்‌ தம்‌ அத்தையான குக்தியை 
வணங்க விடைபெற்றுக்கொண்டு தம்பின்‌ வந்தவர்களுடன்்‌ கூடப்‌ 
போவதற்கு எண்ணினார்‌. ராஜாவே ! உடனே அந்தவீசர்‌ அந்தப்‌ 
பாண்டவர்களை நிறுதஇவிட்டு அவர்களிடம்‌ அனுமதுவாங்கிக்கொ. 
ண்டி பலசாமருடன்‌ அுவாசகாககரம்சென்மூர்‌''என்று வைசம்பாயனர்‌ 
சொல்லினர்‌. ப 
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ஆ திப்ர் வம்‌. அகடு 


இருநாழ்றிருபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 





சாஜ்யலாபப்ர்வம்‌, (தோடர்சீசி.) 
| சகர ்‌ 
(நாரதர்‌ பாண்டவர்களிடம்வந்து அவர்களுக்கு விதம்சோல்லியது,) 

ஜனமேஜயர்‌, ₹ தபோதனசே ! மஹாத்மாக்களும்‌ என்கூடஸ்‌ 
தர்களும்‌ புருஷச்சேஷ்டர்களுமாகிய பாண்டவர்களனைவரும்‌ இக்‌ 
இரப்பிரஸ்தத்தில்‌ இவ்வாறு ராஜ்யாதிகா ரத்தையடைந்து அதற்கு. 
மேல்‌ என்னசெய்தனர்‌. அவர்களுடையதர்மபத்னியான திரெளபதி 
யும்‌ அவர்களிடம்‌ எவ்வாறு ஈநடக்துகொண்டாள்‌ ? மஹானுபாவர்க 
ளான அந்தப்புருஷச்பேஷ்டர்கள்‌ இருஷ்ணை ஒருத்தியிடம்‌ எவ்வாறு 
இருந்தனர்‌ ? ஒருவருக்கொருவர்‌ விசோதப்படாமலிருந்தன.ரா ? அவ்‌ 
விடத்தில்‌ கருஷ்ணையுடன்கூடின பாண்டவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஈடந்தகொண்டதை நடந்தபடி. விரிவாக நான்கேட்கவிரும்புகிறேன்‌”? 
என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்லுகிறூர்‌, 

்‌ பூருஷச்பேஷ்டர்களான பாண்டவர்கள்‌, இருத.சாஷ்டி.ரனால்‌ ௮னு 

மதிகொடுக்கப்பெற்று அந்த இந்இரப்பிரஸ்துகரம்போனபிறகு கிரு 
ஷ்ணையுடன்கூடிச்‌ சுத்‌இருந்தனர்‌, மிகுந்தசக்தியுள்ளவரும்‌ ஸத்‌ 
இயஸந்தருமான யுஇஸ்டி.ரர்‌ இராச்சியத்தையடைந்தபின்‌ சகோதர்‌ 
களுடன்‌ தர்மந்தவரறுது தேசத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்தார்‌, 

.மஹாத்மாக்களும்‌ ஸத்தியத்தையும்‌ தர்மத்தையும்விடாதவர்க 
ளுமாகய பாண்டவர்கள்‌ இவ்வாறு அந்தநகரத்தைச்சேர்ந்து பகை 
வரையடக்க . அங்கேவாஸஞ்செய்தனர்‌. அந்தப்பரதச்பேஷ்டர்கள்‌ 
நகரத்தின்வியவகாரகாரியங்களெல்லாவற்றையும்‌ நடத்திக்கொண்டு 
அரசர்க்குரிய விலைபெற்ற ஷிம்மாஸனங்களில்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அந்த 
மஹாத்மாக்களான பாண்டவர்கள்‌ அங்கே உட்கார்ந்திருக்கையில்‌ 
ஒருகால்‌ நா. ரதமஹரிஷி, தர்ம.ராஜாவைப்பார்க்கவிரும்பி, நக்ஷத்திர 
ங்களினாலடையப்பட்டலும்‌ கருடன்ஸஞ்சரிப்வதும்‌ ௪௫ இரசஞசூரியர்கள்‌ 
டிரகாசிப்பதும்‌ மஹரிஷிகள்நடப்பதும்‌ சிறந்ததபஹிலில்லாதவர்களுக்‌ 
கு அடையமுடியாததுமாகிய சிறந்தஆகாயமார்க்கமாக வந்தனர்‌. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ ஒவிமிகுந்தவரும்‌ பெருந்த 
வமுள்ளவரும்‌ ஸகலவேதாந்தங்களையுமறிந்தவரும்‌ வேதங்கள்‌ ௮ங்க 
ங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்பா.ரங்கதரும்‌ எக்காலமும்‌ சிறந்ததவத்தை 
விடாதவரும்‌ பிரம்மஞானமுள்ளவரும்‌ யுக்தியிலும்‌ சாஜூீதிசாஸ்‌இ. 


ப 000831 
௮௧௭ ஸரீமஹ்ரபா ரதம்‌, 


த்திலும்‌ ஊக்கமுூள்ளவரும்‌ மஹாமூனிவசென்று இயாஇ பெற்றவரும்‌ 
பரத்‌. துக்கும்பரமான பொருளைப்பற்‌ றினவரும்‌ தர்மங்களைச்‌ செம்மை 
யாகஅ.றிக்தவரும்‌ சுத்தமானஆத்மாவுடையவகும்‌ ஆசையைவிட்டவ 
ரும்‌ ஐம்புலன்‌ களையும்‌ ௮டக்கனவரும்‌ கோபமில்லாதவரும்‌ கபடமில்‌ 
லாதவரும்‌ பிசாம்மணருமாகய நாரதர்‌, தேசங்களாலும்‌ வீடுகளாலும்‌ 


அலங்கரிக்கப்பட்ட பூமியைப்பார்த்‌ துக்கொண்டே வந்தனர்‌. தமது 


தர்மத்தினால்‌ தேவர்கள்‌ அஸ-ஈரர்கள்‌ மணிதர்கள்‌ அனைவராலும்‌ கெள 


சவிக்கப்பெற்றவரும்‌ செய்கருமங்களைவிட்ட பாபிகளான பலவகைப்‌ : 
பிராணிகளுக்கும்‌ பலவிதங்களான வேதோபதேசங்களை யனுசரித்து 


அவரவர்களுக்குத்தக்க தர்மவியவஸ்ை செய்பவரும்‌ சுத்தமான யா 
கத்தில்‌ ஸோமபானஞ்செய்பவரும்‌ புண்ணியஞ்செய்கறவரும்‌ அக்கடி 


ஹோத்ரஞ்செய்பவரும்‌ ருக்வேதம்‌ யஜஈர்வே தம்‌ ஸாமவேதம்தெரிக்‌. 


தவரும்‌ கியாயசாஸ்‌இர தர்மசாஸ்‌இரங்களில்‌ நிபுணரும்‌ மனோவாக்கு 
க்காயங்கள்‌ ஒத்‌இருப்பவரும்‌ மேன்மேலும்‌ உயர்ந்தபடி.யிற்செல்லுகி 
றவரும்‌ எப்போதும்வழி௩டப்பவரும்‌ குற்றமில்லாதவரும்‌ அழகான 
குடுமியுள்ளவரும்‌ மிகுந்தஒளியுள்ளவருமான நாரதர்‌, தேவேந்திர 
னால்‌அளிக்கப்பட்டவையும்‌ தூயவையும்‌ ஆண்ணியவையுமான இர 
ண்டு அழகான பெரியஇவ்யவஸ்‌ திரங்களையும்‌, மண்ணுண்ணிப்பாம்‌ 
மின்முகம்போன்றமுகமுள்ளவையும்‌ அக்னிக்கும்‌ ஸுூர்யனுக்கும்‌ 
ஓப்பானவையும்‌ புதியவையும்‌ அழகியவையுமான இ.ரண்டெயர்ந்த 
பொற்குண்டலங்களையும்‌ தரித்‌.துக்கொண்டும்‌, விசித்ரமும்‌ மிகுந்தஒளி 
யுள்ள.துமாகிய வெள்ளிக்குடையைப்பிடி.த்‌ துக்கொண்டும்‌, யாருக்குங்‌ 
இடையாத உயர்ந்தபிரம்மதேஜஸைவூத்தவசாகி இசண்டாவது. யிரு 
ஹஸ்பதியைப்போலத்‌ தர்மசாஜாவின்ஸபையில்‌ இறங்கினார்‌. வேதங்‌ 
"களிலும்‌ தர்மசாஸ்‌இரங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டி.ருக்கும்‌ பிசவிருத்தி 
நிவிருத்தயென்னும்‌ இசண்டுபாகுபாடுடையதர்மத்தையும்‌ வருணாச்‌ 
சிரமதர்மத்தையும்‌ கபைகண்டவரும்‌ *காதைகளையும்‌ மிக்கதுழகான 
ஸாமவேதங்களின்‌ மந்த்‌.ரப்பிராம்மணங்களையும்‌ பரமாத்மாவையும்‌ 
அறிந்தவரும்‌ முக்‌இமார்க்கத்‌ இலிருப்பவர்‌எல்லாரைப்பற்றியும்முயற்‌* 
செய்பவரும்‌ ' காரியோபாயங்களையமிந்தவகும்‌ -. யஜுுர்வேதங்களிற்‌ 
சொல்லப்பட்ட அனேகவிதமானயாகம்முதலிய நற்கருமங்களையறிந்த 
வரும்‌ புத்திமான்களிற்சிறந்தவரும்‌ எல்லாவிஷயங்களும்‌. .தெரிந்த 
வரும்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ வித்தியாஸமில்லாமலிருப்பவரும்‌ வேதங்க 
ளிலுள்ள ஸந்தேகங்களை நீக்கூகிறவரும்‌ பொருள்களைப்பகுத்துரைப்‌ 


அஆ, 





ே 


* தேசப்‌ ரஷைச்செய்யு ட்கள்‌, 
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ஆதுபரவம்‌ ௮௧௭ 
பதில்‌ வல்லவரும்‌, ஐயங்களைப்போக்குகிறவரும்‌, தமக்கு எப்போதும்‌ 
ஸந்தேகமில்லாதவரும்‌, இயற்கையில்‌ தர்மந்தெரிந்தவரும்‌, பிறர்க்குத்‌ 
தர்மோபதேசம்செய்பவரும்‌, பதங்களுக்குள்ளகெடுதல்‌ தோன்றல்‌ 
புணர்ச்சி ஸமாஸம்‌, ஒருசொல்லுக்குப்பலபொருள்‌ ஒருபொருளுக்கு 
அனேகம்சொல்‌, ஒவ்வொருபொருளுக்கும்‌ ஒவ்வொருசொல்லுக்கு 
முூள்ளவேறுபாடுகள்‌, அவற்றின்‌ உபயோகங்கள்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ 
ஆ சாய்கிறவரும்‌, லோகவியவகாரங்கள்‌ மீமாம்ஸாவியவகாரங்களெல்‌ 
லாவற்றிலும்‌ யாரும்‌” நம்பத்தக்கவரும்‌, எழுத்துக்களெல்லாவற்றின்‌ 
பிரிவுகளையும்‌ அறிவதில்‌ பண்டி.தர்களால்‌ எப்போதும்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற 
'வரும்‌, பலவகைஸ்வரங்களிலும்‌ (உயர்த்திச்சொல்வது அந்தஸ்வரத்த 
லும்தாழ்ச்‌தசொல்வ.த) பலவகைச்சந்தங்களிலும்‌ ஒசேஉ௮ப்பிலுண்‌ 
டாகும்‌ எழுத்துக்களனைத்திலும்‌ ஸமஸ்தமானசூத்திரங்களிலும்‌ பகு 
திகளிலும்‌ இலக்கயங்களைச்சொல்லுகறவரும்‌, இலக்கியமெல்லாவற்‌ 
நிற்கும்‌ லக்ஷணம்சொல்லு௫றவரும்‌, வாக்கியங்களுடைய உட்கருத்‌ 
தின்‌ உண்மையையறிந்தவரும்‌, சொற்களையும்‌ அவற்றின்‌ பகுதிவிகுதி 
முதலிய பாகுபாட்டையும்‌ நினைவில்‌ வைத்திருப்பவரும்‌, இறந்தகா 
லம்‌ .நிசழ்காலம்‌ எதிர்காலங்களின்‌ பிரயோகத்தை விஷயத்துக்குத்‌ 
தக்கபடி.விசாரிப்பவரும்‌, விகற்பமாகச்சொல்லப்பட்டதும்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ அழகியதுமாகிய பி. ரயோடக்கவேண்டியபதத்தை உலக 
வழக்கிலுள்ளபடி. அறிகிறவரும்‌, * ஆத்மனேபதம்‌, பரஸ்மைபதம்‌ 
அவற்றிற்கு உறுப்புக்களாயுள்ள உயிரெழுத்து மெய்யெழுத்துக்கள்‌ 
இவைகளின்‌ உபயோகங்களையறிந்தவரும்‌, இவற்றிற்குத்தகுந்த உச்‌ 
சாரணங்களையறிந்தவரும்‌, சமயங்களில்‌ நினைவுடன்‌ பிறருக்குச்சொல்‌ 
லுபவரும்‌, தனக்குத்தானேபிரகாசிக்கும்‌ ஞானமுள்ளவரும்‌, பிதர்‌ 
சொல்லுகிற வாக்கியங்களின்‌ பொருளின்‌ ஒற்றுமையையும்‌ பொருள்‌ 
வேறுபாட்டையும்‌ அறிபவரும்‌, ஆழ்ந்தகருத்துக்களையும்‌ பலவகைக்‌ 
குற்றங்களையும்‌ சேர்த்தும்‌ பகுத்தும்‌ மிகுதியாக அறிந்தவரும்‌, தா 
மும்‌ பலவகைவாக்கியங்களைப்‌ பேசுறவரும்‌, பற்பலதேசங்களைப்பா 
ர்த்தவரும்‌, தாதுவிலும்‌ பிரத்யயத்திலும்‌ உபசர்க்கத்திலும்‌ ஸந்இயி 
லும்‌ ஸமாஸத்திலும்வருற ஐந்துவகை ஆகமங்களையும்‌ (தோன்றல்‌) 
பலவகை ஆதேசங்களையும்‌ (இரிதல்‌) பலபொருள்‌ குறிக்கும்‌ சொற்க 
ளையும்‌ தெரிந்தவரும்‌, தத்திதவிகுதிகளெல்லாம்‌ தெரிந்தவரும்‌, சொய்‌ 
.... * ஒருவன்‌ தனக்காகச்செய்துகொள்ளும்‌ செய்கையைக்குதிக்கும்‌ விகு 
இக்கு ஆத்மனேபதம்‌ என்றும்‌, பிதாக்காக வேலைசெய்வதைக்குறிக்கும்‌ விகு 
இக்குப்‌ பரஸ்மைபதம்‌ என்றும்‌ வடமொழியில்‌ பெயர்கள்‌ வழங்குஇன்‌ ஐன_ 


௧௦௩. 


000833 

௮௧௮ ஸீ மஹாபாரதம்‌, 
களைஉயிசெழுத்து மெய்யெழுத்‌.துக்களின்‌ உச்சரிப்பிலும்‌ பொருளிலும்‌ 
“ அலங்காரஞ்செய்பவரும்‌, ஒவ்வொரு பகுதியையும்‌ விகுஇியையும்‌ 
விளக்கமாக விரித்துரைப்பவரும்‌, எழுத்துக்களின்‌ கச௪டதப என்‌ 
னும்‌ ஐக்‌.துவர்க்கங்களையும்‌ உயிரெழுத்துக்களையும்‌ அறிந்தவருமான 
நா.ரதர்‌ வந்தார்‌, அந்தரிஷி வரக்கண்டு யுதிஷ்டிரர்‌ எதிர்சென்றழை 
த்து அபிவாதனஞ்செய்‌.து அவருக்கு அழகான ஆளனைத்தைக்கொடு 
த்தார்‌, இருஷ்ணாஜினம்‌ மேலேபோடப்பட்ட அந்த ஆஸனத்தில்‌ 
'நாரதமஹரிஷி உட்கார்ந்தார்‌. உட்கார்ந்த தேவரிவிக்குப்‌ புத்திமா 
ஞான யுதிஷ்டிரர்‌ சாஸ்திரப்படி. அர்கீயெத்தைத்‌ தாமேகொடுத்தார்‌. 
ராஜ்யத்தையும்‌ அவரிடம்‌ ஒப்புவித்தார்‌. அப்போது அந்தப்‌ பூஜை 
யைப்பெற்றுக்கொண்டு மனங்களித்த நாரதமஹரிஷி ஆசீர்வாதத்‌ 
இனால்‌ யுதிஷ்டிரரைச்‌ சிறப்பித்து “உட்காரலாம்‌' என்று சொன்னார்‌, 
"அவரால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றபிறகு தர்மராஜா உட்கார்ந்தார்‌ 
.. நாரதபகவான்‌ வக்‌இருப்பதாகத்‌ திசெளபதிக்குச்‌ செய்இியனுப்பினார்‌. 
- அதைக்கேட்டலும்‌, திரெளபதி சுசியுள்ளவளாக அவரிடம்‌ மனத்‌ 
தைநிறுத்தக்கொண்டு நாரதர்வீற்றிருக்குமிடம்‌ சேர்ந்தாள்‌, . தர்மத்‌ 
தைச்செய்றவளாகய இசெளபதி அக்தத்‌ தேவரிஷியின்‌ பாதங்களில்‌ 
வணங்கச்‌ செவ்வையாக வஸ்‌இரத்தைப்போர்த்துக்கொண்டு கைகூப்பி 
நின்றாள்‌. தர்மாத்மாவும்‌ ஸத்தியஸந்தரும்‌ ரிஷிச்சேஷ்டருமாகிய 
நாரதபகவான்‌ அந்த ராஜபுத்திரியான திரெளபஇிக்கு அனேக ஆசிர்‌ 
வாதங்களை ச்சொல்லிக்‌ குற்றமற்றவளான அ௮வளைப்பார்த்துச்‌ (செல்‌ 
லலாம்‌' என்று சொன்னார்‌, இருஷ்ணை சென்றபிறகு, நாரதபகவான்‌ 
யுதஷ்டிரர்முதலான பாண்டவர்களனைவரையும்பார்த்‌ து, ்‌* புகழ்பெற்ற 
பாஞ்சாலி உங்களெல்லாருக்கும்‌ ஓசே தர்மபத்‌இனியாயிருக்கிருள்‌, 
இதுவிஷயத்தில்‌ உங்களுக்கு எவ்வா விரோதம்‌ வ.சாமலிருக்குமோ 
அப்படி. ப்பட்டமுறையை நீங்கள்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, மூன்‌ 
னர்‌ மூன்றுலோகங்களிலும்பிரஹித்திபெற்ற ஸுந்தோபஸுந்தசென்‌ 
னும்‌ ஸஹோதார்களிருவர்‌ ஒன்றுசேர்ந்து யாராலும்‌ வதஞ்செய்ய 
முடியாதவர்களாயிருந்தார்கள்‌ த) அவர்களுக்கு சாஜ்யம்‌ஒன்று ; கிரு 
கம்‌ஓன்று ; படுக்கையொன்று $ஹ ஆஸனம்ஒன்று ;: போஜனம்ஒன்று ; 
அவர்களிருவரும்‌ திலோத்தமைகாரணமாக ஒருவரையொருவர்‌ கொ 
ன்றனர்‌ ; ஆதலால்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ அன்பை உண்டாக்குவதாகிய 
சிகேகத்தைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. யுதிஷ்டிரா ! இதுவிஷயத்தில்‌ 
உங்களுக்கு விசோதம்‌ உண்டாகாமலிருக்கும்படி. செய்‌ துகொள்ளு”” 
என்று ரகஸ்யத்‌இிற்சொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, '%மஹாமுனிவரே ! ஸுக்‌ 
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தோபஸு*ந்தர்களென்னும்‌ ௮ஸ-உர்கள்‌ யாருடையபுத்‌இரர்கள்‌. அவ 
ர்களுக்கு எவ்வாறு விசோதமுண்டாயிற்று ; ஒருவரை ஒருவர்‌ எவ்‌ 
வாது கொன்றனர்‌. எவள்மேல்‌ காமவெறியுற்று அவர்கள்‌ பரஸ்பரம்‌ 
வதஞ்செய்துகொண்டனசோ அந்தத்‌ திலோத்தமையென்னும்‌ தேவ 
கன்னிகையான அ௮ப்ஸ.ரஸ்‌ யாருடையபெண்‌; தபோதனசே! தஇலோத்‌ 
தமை அப்ஸ.ஸ்‌என்னும்‌ தேவகன்னிகையல்லவா? அவள்‌ யாருக்குச்‌ , 
சொந்தம்‌ ? தபோதனசே ! இதையெல்லாம்‌ நடந்தபடி விரிவாகக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறோம்‌; பிராம்மணசே ! எனக்கு இதில்‌ மிகுந்த 
விருப்பமிருக்கிற.து'? என்ரார்‌, 


இருநாற்றிருபத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌, 





ரசாஜ்யலாபபர்வம்‌, (கோடர்ச்சி.) 
ன்‌ ரவி 
(நா ரதரீசோல்லும்‌ ஸ்௩நீதோபஸ்‌-நீத உபாகீகியானத்தில்‌, ஸ்‌-நீ 
தோபஸு*ந்தரீகள்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ வாம்பேந்ற து.) 

இர.ரதர்‌, *குந்திபுத்ரா | யுதிஷ்டிரா !. நீ உன்‌ ஸஹோதரர்க 
ஞூடன்கூட இந்தப்பழமையானசரித்‌இரத்தை என்னிடம்‌ விரிவாகக்‌ 
கேள்‌, : முற்காலத்தில்‌ ஹிரண்யகசிபுவென்னும்‌ ௮ஸு.ரராஜன்‌ வம்‌ 
சத்தில்‌ மிகுந்த பசாக்‌கரமமுள்ளவனும்‌ பலசாலியுமான நிகும்பனென்‌ 
னும்‌ ௮ஸு.ர.ராஜன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவனுக்கு மஹாவீரர்‌ 
களும்‌ பயங்கரமான பராக்கிரமமுள்ளவர்களும்‌ கொடியவர்களும்‌ 
கொடிய எண்ணமுள்ளவர்களும்‌ அஸ-ுரச்சேஷ்டர்களுமாகய ஸுந்‌ 
தோபஸ-ஈந்தர்களென்னும்‌ புத்திரர்கள்‌ இருவர்‌ இருந்தனர்‌, ' அந்த 
இசண்டு அஸு௩ரரும்‌ எப்போ தும்‌ ஓடே எண்ணமுள்ளவர்களும்‌. ஓசே 
காரியத்தையும்‌ ஒேபிரயோஜனத்தையும்‌ சினைப்பவர்களும்‌ ஒசேசுக 
அக்கமுள்ளவர்களுமாக எப்போதும்‌ பேதமில்லாமலிருந்தனர்‌, ஒரு 
வனைவிட்டு மற்றொருவன்‌ உண்பதுமில்லை ; பேசுவ.துமில்லை ; ஒருவ 
னுக்கு மற்றொருவன்‌ இனியதையேசெய்துகொண்டும்‌ இனியதையே 
பேசிக்கொண்டும்‌ ஒமேஓழுக்கமும்‌ செய்கையுமுள்ளவர்களாய்‌ ஒரு 
வனே இசண்டாகவகுக்கப்பட்டதுபோலிருந்தனர்‌. மஹாபசாக்கரம 
சாலிகளும்‌ காரியங்களில்‌ ஓசேகிச்சயமுள்ளவர்களுமாகிய அவர்கள்‌ 
விருத்தியடைந்து மூவுலகங்களையும்‌ ஜயிப்பதற்காக ஒற்றுமையாக 
கிச்சயத்தைச்செய்துகொண்டு தவத்திற்குத்‌ தீக்ஷைசெய்துகொண்டு 
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... விந்தியமலைசென்று உக்கிரமானதவஞ்செய்தனர்‌, : அவர்கள்‌ நீண்ட 

.. காலம்‌ தவஞ்செய்துகொண்டிருக்தனர்‌. பசிதாகங்களினாற்சோர்வுற்து 
ஜடையும்‌ மரவுரியும்தரித்து உடம்பெல்லாம்‌ அமுக்குப்படிந்தவர்க 
ளாய்‌ வாயுப்க்ஷ ணஞ்செய்துகொண்டிருந்தனர்‌. அகங்கள்மாமிசங்களை 
ஹோமஞ்செய்துகொண்டும்‌ காற்‌ கட்டைவிரல்‌ நுனிகளை ஊன்றி கின்‌ 
-றுகொண்டும்‌ கைகளை உயரத்தூக்கிக்கொண்டும்‌ இமைகொட்டாம 
லும்‌ நெடுக்காலம்‌ தவத்திலிருக்தனர்‌. அவர்கள்‌ தவத்தின்மஹிமை 
யினால்‌ வெகுகாலம்‌ கொதுிப்புண்டாக்கப்பட்ட விந்தியமலையானது 
புகையை வெளிவிட்டது. அஃது ஓர்‌ ஆச்சரியமாயிருந்தது, ௮ப்‌ 
போது அவர்களின்‌ உக்கரமானதவத்தைக்கண்டு தேவர்கள்‌ அச்ச 
மூற்றனர்‌. பிறகு, தவத்தைக்கெடுப்பதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ இடையூறு 
களையுண்டாக்கினர்‌. அவ்விருவருக்கும்‌ ரத்னங்களையும்‌ ஸ்இரீகளை 
யும்‌ பலமுறைகாட்டி. ஆசை.ஷூட்டினர்‌, மிகப்பெரிய உறுதியுள்ள 
அவர்கள்‌ தவத்தைக்‌ கெடுத்துக்கொள்ளவில்லை, பிறகு, தேவர்கள்‌ 
மஹாத்மாக்களான அவர்களிடத்தில்‌ மாயையை மறுபடியும்‌ உண்டு 
பண்ணினர்‌, அவர்களுடைய ஸஹோதரிகளும்‌ தாய்மார்களும்‌ மனை 
விகளும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ சூலாயுதத்தைக்கையிற்பிடித்த ராக்ஷ்ஸளனால்‌ 
தள்ளப்பட்டு விழுந்தனர்‌. கூந்தல்கள்‌ ஆப ரணங்களோடுவிழவும்‌ 
நகைகளும்‌ ஆடைகளும்விழவும்‌ அவர்களனைவரும்‌ ஸு௩ந்தோபஸ-ந்‌ 
தர்களையழைத்‌அ, “*காப்பாற்று'” என்று கூவினர்‌, மிகவுறுதியானதவ 
முள்ள அவர்கள்‌ தவத்தைக்‌ கைவிடவில்லை, எப்போது அவர்களிரு 
வரிலொருவரும்‌ மனக்கலக்கத்தையாவது துயரத்தையாவது ௮டை 
யாமலிருந்தனசோ அப்போது அந்தப்பெண்களும்‌ அதற்குக்கா.சண 
மான மாயையாகிய பிசாசமும்‌ எல்லாம்‌ மறைந்துபோயின. அதன்‌ 
ப பிறகு; எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ பந்துவும்‌ பிரபுவுமான பிரம்மதேவர்‌ 
அ௮ம்மஹா ௮ஸுரர்களிடம்‌ நேரேவந்‌.து வ ம்கொடுப்பதாகச்‌ சொன்‌ 
னார்‌, அப்போது உறுதியான பராக்கரமமுள்ள ஸஹோதரர்களாகிய 
அந்தஸுந்தோபஸு*ந்தர்கள்‌ பிரம்மதேவரைக்கண்டவுடன்‌ கை 
கூப்பிரின்றனர்‌. ௮ப்போது அவ்விருவரும்சேர்க்து பி.ரபுவான பிரம்ம 
தேவரை நோக்கி, “எங்களுடைய இந்தத்‌ தவத்தினால்‌ பிரம்மதேவ 
ரான . உங்களுக்குச்‌ சந்தோஷமுண்டாயிருந்தால்‌, எங்களிடத்தில்‌ 
பிரபுவான உங்களுக்கு ௮னுக்கர ஹம்‌ உண்டாயிருந்தால்‌, காங்களிரு 
வரும்‌ 'மாயைகளையும்‌ அஸ்தரல்களையும்‌ அறிக்தவர்களாகவும்‌ அஇக 
பலசாலிகளாகவும்‌ நினை த்த ரூபமெடுப்பவர்களாகவும்‌ மசணமில்லாத 
வர்களாகவும்‌ இருக்கக்கடவோம்‌”' என்று கேட்டனர்‌. அவர்களைப்‌ 
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பார்த்துப்‌ பிரம்மதேவர்‌, “மரண மில்லாமையைத்தவி. மற்றும்‌ நீங்கள்‌ 
கேட்டவையெல்லாம்‌ உங்களுக்கு உண்டாகும்‌, மரணத்தைத்தவிர 
மற்றப்‌ பாக்கெங்களைத்‌ தேவர்களோடு ஸமமாக நீங்கள்‌ கேளுங்கள்‌. 
ஐசுவரியத்தைஅடையக்கடவோமென்றுகினைத்து நீங்கள்‌ மஹத்தான 
தவத்தைச்செய்யத்தொடங்கினீர்கள்‌. ஆதலால்‌, உங்களுக்கு ௮ம 
சத்வம்‌ கொடுக்கப்படாது. அ௮ஸுசராஜர்களே! மூன்று லோகங்களை 
யும்‌ ஜயிப்பதற்காக நீங்களிருவரும்‌ . தவஞ்செய்தீர்களாதலின்‌, உல்‌ 
கள்‌ விருப்பத்தை ரசான்செய்யேன்‌ ?' என்முர்‌, ஸுந்தோபஸுந்தர்‌ 
கள்‌, :'பிதாமஹசே! எங்களில்‌ ஒருவனைத்தவிர வேறு இம்மூன்றுல 
இிலுமுள்ள தாவரமாவது ஜங்கமமாவது எந்தப்பொருளினாலும்‌ எக்‌ 
களுக்குப்‌ பயம்‌உண்டாகாம லிருக்கவேண்டும்‌” என்று கேட்டனர்‌. 
அதற்குப்‌ பிரம்மதேவர்‌, ''நீங்கள்கேட்ட வ.ரத்தை நீங்கள்‌ கேட்டபடி 
யே கான்‌ கொடுக்கிறேன்‌ ; மரணத்தைப்பற்றிய விதியும்‌ உங்களுக்கு 
இப்போது நீங்கள்‌ கேட்டவாறே உண்டாகும்‌ ' என்ளார்‌, பிரம்ம. . 
தேவர்‌ அவர்களுக்கு அப்போதே இந்த.வரத்தைக்‌ கொடுத்து அவர்‌ 
களைத்‌ தவத்திலிருந்து கிவிருத்தித்து ஸத்யலோகம்‌ சென்னார்‌. வரங்‌ 
களையடைந்தபிறகு ஸஹோதசர்களாகிய அவ்விரண்டு ௮ஸ-௩ரசாஜர்க 
ளும்‌ உலகத்திலுள்ளவர்‌ எவசாலும்‌ வதஞ்செய்யக்‌ கூடாதவர்களாஇத்‌ . 
தம்மில்லம்‌ சென்றனர்‌. மனவுனுஇயுள்ள அவ்விருவரும்‌ வரங்களைப்‌ 
பெற்‌.று விருப்பம்‌ நிறைவேறிவருகறதைக்கண்டு அவர்களுக்குவேண்‌ 
டிய ஜனங்களனைவரும்‌ மூழ்வுற்றனர்‌. அதன்பிறகு, அவர்கள்‌ ஜடை. 
களை நீக்கக்‌ இரீடம்‌ தறித்து விலையுயர்ந்த ஆபரங்களையணிந்து . மா. 
சற்ற வஸ்‌இரங்களைத்‌ தரித்திருந்தனர்‌. நிலாக்காலமில்லாதகாலத்இ. 
லும்‌ நிலவைநீடி த்திருக்கச்செய்தனர்‌. அவர்களுடைய சுற்றத்தாரும்‌. 
ஸதாகாலமும்‌ ஆனந்தத்தோடி. ருந்தனர்‌, ஒவ்வொருவீட்டிலும்‌:பக்ஷ 
ணம்தின்‌ ;. உண்‌; கொடு; விளையா; பாடு; குஒ. '? என்ற ௪ப்தங்களே. 
எந்தக்காலமும்‌ இருந்தன. ஆங்காங்கு பெரிய வாத்தியகோஷங்களோ 
டும்‌ உயர்ந்த கைகொட்டலின்‌ பெருஞ்சத்தங்களோடும்‌ ௮ஸ-ரர்கள்‌ 
நக.ரமுழுதும்‌ உற்சாகமும்‌ ஆனந்தமுமாயிருக்த.து, கினைத்தரூபங்‌. 
களையெடுத்துப்‌ பற்பல விளையாட்டுக்கள்‌. விளையாடிக்கொண்டிருந்த 
அவ்வஸ-ரர்களுக்கு அகேகவருவங்கள்‌ ஒருதினம்போற்‌ சென்றன. 





000837 
௮/௨௨ ரீமஹாபாசதம்‌, 


இருநாற்றுமுப்ப தாவது அத்தியாயம்‌, 





சாஜ்யலாப்ப்ர்வம்‌; (தோடர்ச்சி,) 
க்கு; ட்ட 
(ஸ்்‌-நீதோபஸ்‌*நீதரீ கள்‌ திக்குவிஜயத்செய்து 
தநக்ஷ்ஷத்திரத்தில்‌ வஸித்தது.) 

உத்ஸவம்‌ நடந்தவுடன்‌, அந்த ஸுந்தோபஸ-ந்தர்களிருவரும்‌ 
இரிலோகாஇபத்யத்தை விரும்பி ஆலோசனைசெய்து உடனே சேனை 
யை ஏவினர்‌, ஸ்ரேஹிதர்களிடத்‌தும்‌ ௮ஸ*.ரப்‌ பெரியோரிடத்தும்‌ 
மக்இரிகளிடத்‌.தும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டும்‌ யாத்திசைக்குரிய மங்‌ 


்‌  களகாரியங்களைச்‌ செய்துகொண்டும்‌ மகநக்ஷ த்திரத்தோடு சேர்ந்த ப 


ராத்திரியில்‌ புறப்பட்டனர்‌. கதைகளையும்‌ ஈட்டிகளையும்‌ சூலங்களை 
யும்‌ உலக்கைகளையும்‌ கைகளில்‌ பிடித்தும்‌ கவச௪ங்களைத்‌ தரித்துமிருக்‌ 
இற பெரியஅஸ-௩உரசேனையோடுகூடிப்‌ புறப்பட்டனர்‌, அவர்கள்‌ சாரண 
சென்னும்‌ பாடகர்கள்‌ ஜயஜய”? என்றுசொல்லி மங்களங்களையும்தோ 
த்‌இ.ரங்களையும்பாடி.த்‌, அு.திசெய்ய மிகுந்த உத்ஸாகத்துடன்‌ சென்ற 
னர்‌, நினைத்தபடி.செல்லுந்திறமையுள்ள அவ்விரண்டு ௮ஸ-₹ரர்களும்‌ 
யுத்தஞ்செய்வதற்காகக்‌ கொடிய இறுமாப்புடன்‌ ஆகாசத்துற்கிளம்‌ 
பித்‌ தேவலோகத்திற்கே சென்றனர்‌. பிறகு, தேவர்கள்‌ அவர்களின்வ.ர 
வையும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிரம்மாகொடுத்த வ.ர த்தையும்கினைத்து ஸ்வர்‌ 
'த்கலோகத்தைவிட்டுப்‌ பிரம்மலோகத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌, உக்கிர 
மான ப.ராக்ரமமுள்ள அவ்வஸ-உரர்களிருவரும்‌ இந்திலோகத்தை 
ஜயித்தபிறகு யக்ஷ. ராக்ஷஸக்கூட்டங்களை யும்‌ இன்னும்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
சஞ்சரிக்கன்‌ ற பிராணிகளையும்‌ கொன்றனர்‌. மஹாரரதர்களான அந்த 
ஸுுந்தோபஸுுந்தர்கள்‌ பூமியின்‌ உட்புறமாகிய பாதாள்லோகத்தி 
லிருக்கும்‌ நாகர்களை ஜயித்தபிறகு ஸமுத்இச,த்தீவுகளில்வஸிக்கின்‌ற 
மிலேச்சஜாதகளெல்லாரையும்‌ ஜயி,த்தனர்‌, கொடுங்கோலுள்ளவர்‌ 
களாகிய அவர்கள்‌ அதன்பிறகு பூமிமுழுமையும்‌ஜயிக்க ஆசம்பித்துத்‌ 
தம்‌ படையாட்களையழைத்து மிகக்கொடிய வசனத்தையுரைச்தனர்‌. 
அதாவது, ” ராஜரிஷிகள்‌ மஹாயாகங்களினாலும்‌ பிராமணர்கள்‌ 
ஹோமஙக்களினாலும்‌ சிராத்தங்களினாலும்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சக்தியை 
யும்‌ பலத்தையும்‌ ஐசவரியத்தையும்‌ விருத்்‌இசெய்கின்றனர்‌. அசுரர்‌ 
களுக்கு விரோதிகளாக இவ்வாறு ஆரம்பித்‌ இருக்கற ௮வர்கசொல்லா 
கையும்காமெல்லாரும்‌ சேர்ந்து எவ்வகையிலும்‌ வதஞ்செய்யவேண்‌ 
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ஆ இபர்வம்‌. ௮௨௩ 


டும்‌”? என்பது. எல்லாருக்கும்‌ இவ்வாறுகட்டளையிட்டுக்‌ கொடிய 
ஆலோசனைசெய்து மஹாஸமுத்இரத்இன்‌£ழ்கசையில்‌ எல்லாத்திசை 
"களையும்கோக்கஇச்‌ சென்றனர்‌, பலசாலிகளான ஸுந்தோபஸ்‌-*ந்தர்‌ 
கள்‌ எந்தப்பிராமணர்கள்யாகம்செய்கன்றனசோ எந்தப்பிராமணர்கள்‌ 
யாகம்செய்விக்கன்றனசோ அவர்களெல்லாரையும்‌ பலவந்தமாகக்‌ 
கொன்று ஆங்காங்குதிரிந்தனர்‌. அவர்களுடைய படையாட்கள்‌ 
பரிசுத்‌ சாத்மாக்சான முனிவர்களின்‌ ஆச்‌ ரமங்களிலுள்ள ௮கீ 
நிஹோத்ரங்களையெடுத்து அச்சமின்றி ஜலத்தில்‌ சேர்த்தனர்‌, 
மஹாத்மாக்களாகிய தபோதனர்கள்‌ அவர்கள்மேற்‌ கோயித்துச்சொ 
ன்ன சாபங்களுக்கூடப்‌ பிரம்மாவின்‌ வரதானத்தால்‌ விலக்கப்பட்டு 
அவர்களை ஓன்றும்‌ செய்யவில்லை, அந்தச்சாபங்கள்‌ கற்களிற்பிரயோ 
இக்கப்பட்ட பாணங்களைப்போல்‌ ௮வர்களை யொன்மும்‌ செய்யாமலிரு 
ந்தபோது அவ்வந்தணர்கள்‌ அனுஷ்டானங்களைவிட்டு தடி.னர்‌,. 
இப்புவன த்‌.துள்‌ தவத்தில்தேதினவர்களும்‌ மனத்தையும்‌ புலன்களை 
யும்‌ அடக்செவர்களுமான முனிவர்களும்‌, ஆச்‌.சமங்கள்‌ மிதிக்கப்பட்‌ 
டும்‌ இடிக்கப்பட்டுமிருந்ததனாலும்‌ தண்ணீர்க்‌ குடங்களும்‌ யஜ்ஞ 
பாத்துரங்களும்‌ சிதற அடிக்கப்பட்டதனாலும்‌ ௮வர்களிடம்பயக்து 
கருடனைக்கண்ட ஸர்ப்பங்களைப்போல்‌ ஐடி.ப்போயினர்‌. அப்போது, 
உலகமெல்லாம்‌ பிரளயகாலத்‌தினால்‌ கெடுக்கப்பட்டதுபோலப்‌ பாழா 
யிற்று, ராஜாவே! அப்போது நிஷிகள்‌ காணப்படாமற்போனத 
னால்‌ அம்மஹாஸ-ுு.ரர்களிருவரும்‌ அவர்களை வதஞ்செய்ய மனத்தில்‌ 
நிச்சயஞ்செய்துகொண்டு பலவடிவங்களெடுத்தனர்‌. அவர்கள்‌ கன்‌. 
னங்களில்‌ மதஜலம்பெருகுகன்ற மதயானை உருவமெடுத்து மலைச்‌ 
சந்துகளில்‌ ஒளிந் இருந்தவர்களையும்‌ யமலோகத்துக்கனுப்பினர்‌. அவ்‌ 
விரண்டு கொடிய ௮ஸ-யரர்களும்‌ ஹிம்மங்களும்‌ புலிகளுமாக ரூப 
மெடுத்தும்‌ மறைந்தும்‌ பற்பல உபாயங்களினால்‌ திரும்பத்திரும்ப 
ரிஷிகளைக்கண்டுபிடி.த்துக்‌ கொன்றனர்‌, அப்போது பூமியில்‌ யாகக்‌ 
களும்‌. வேதாத்யயனங்களுமில்லை. : சாஜாக்களும்‌ பிராமணர்களும்‌ 
அழிந்தனர்‌, கலியாணம்முதலியஉற்சவங்களும்‌ புண்ணியகருமங்களு 
மில்லாமற்போயின, பூமியானது, ஹாஹாகாரம்‌ உண்டானதாகவும்‌, 
பயத்தால்‌  கிலையற்றதாகவும்‌, கடைகளும்‌ கடைத்தெருவுகளும்‌ எடு 
- பட்டதாகவும்‌, தேவகாரியங்களும்‌ விவாஹமுதலிய புண்ணியகாரி 
யங்களும்‌ அற்றதாகவும்‌, பயிர்செய்வதம்‌ பசுமேய்ப்ப தும்விடப்பட்ட 
தாகவும்‌, ஈகரங்களும்‌ ரிஷிஆச்‌சமங்களும்‌ காசம்செய்யப்பட்டதாக 
வும்‌,எங்கும்‌எலும்புக்கூடுக விறைபட்டதாகவும்‌, பார்ப்பதற்குப்‌ பயங்‌ 


000839 
௮௮/௨௫ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


 கரமாகவுமிருந்தது.. அப்போது, உலகத்தில்‌ சசாத்தங்களும்‌ யாகக்‌ 
களும்‌ ஜயகாரியங்களுமற்றுப்‌. பயங்கரமும்‌ பார்க்கக்கூடாததமாக 
ஆய்விட்டது. ஸுந்தோபஸுகந்தர்களுடைய அந்தசீசெய்கையைக்‌ 
கண்டு சந்திரசூரியரும்‌ ஈவக்கரகங்கஷம்‌ ஸப்தரிஷிகளும்‌ அசுவினி 
மூதலானகக்ஷத்‌இரக்களும்‌ தேவர்களும்‌ துயரமுற்றனர்‌. அவ்வஸ-ு 
ர்கள்‌ இவ்வாரான கொடியசெய்கையால்‌ எல்லாத்திசைகளையும்‌ ஜயி 
த்து எதிரில்லாதவர்களாய்க்‌ குருக்ஷேத்திரத்தில்‌ வாஸஞ்செய்தனர்‌. 


இருநாற்றுமுப்பத்தோராவது .அத்தியாயம்‌, 





சாஜ்யலாப்பாரவம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
._ குவிகம்‌ 
(தேவர்கள்‌ ஸுந்தோபஸு*ந்தர்களுடைய உபநீ திரவத்தைப்‌ பிரம 
தேவரிடம்தேரிவித்ததும்‌, பிரமதேவர்‌ கட்டளைப்படி விசுவ 
கரீமா திலோத்தமையைப்படைத்ததும்‌, அவள்‌ பிரம 
தேவரிடம்‌ விடைபேற்றுக்கோண்டதும்‌,) 

பிறகு, ஸமஸ்தமானதேவரிஷிகளும்‌ ஸித்தர்களும்‌ சிரேஷ்டர்‌ 
களான பிரம்மரிஷிகளும்‌ அந்தப்‌ பெருக்துன்‌பத்தைக்கண்டு மிகுந்த 
துயரத்தையடைந்தனர்‌. அப்போது, கோபத்தையடக்கினவரும்‌ மன 
த்தையும்‌ இக்இரியங்களையும்‌ ஜயித்தவருமாகிய அவர்கள்‌ உலகத்‌ 
இன்மே லுள்ளகருணை பினால்‌ பிரம்மலோகம்சென்றனர்‌. அவ்விடத்‌. 
- இல்‌ ஹித்தர்களாலும்‌ .பிரம்மரிஷிகளாலும்‌ நாற்புறமும்‌ சூழப்பட்டுத்‌ 
தேவர்களுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரம்மதேவரைக்கண்டனர்‌. ஈசுவர 
சாகய சங்கரரும்‌ அக்கினியும்‌ வாயுவும்‌ சந்துரஸூர்யர்களும்‌ இக்‌ 
இரனும்‌ பிரம்மலோகத்திய ரிஷிகளாசிய வைகானஸர்கள்‌, வாலஇல்‌ 
யர்கள்‌, வானப்பிரஸ்தர்கள்‌, மரீசிபர்களென்னும்‌ ஸுூர்யரச்மியை 
'ஆகாசமாகக்கொண்டவர்கள்‌, அஜர்கள்‌, அவிஞடர்கள்‌ (ஞானிகள்‌), 
தேஜோகர்ப்பர்கள்‌ ஆகிய சிறந்ததவமுள்ள ௮ந்தமுணிவர்க ளனைவரும்‌ 
பிரம்மதேவசைச்‌ சேர்ந்திருந்தனர்‌, துயருற்ற அந்தரிஷிகளனைவரும்‌ 
அக்கேசென்று ஸுந்தோபஸு*ஈநந்தர்கனின்‌ செய்கையெல்லாவற்றை 
யும்‌ தெரிவித்தனர்‌, அவர்கள்‌ செய்கையையும்‌ தங்கள்பொருள்களை 
அபகரித்ததையும்‌ எல்லாம்‌ வரிசையாக ஒன்றும்விடாமல்‌ பிரம்மாவி 
னிடம்‌ தெரிவித்தனர்‌. அக்தத்தேவர்களும்‌ நிஷிச்சேஷ்டர்களுமாகிய 
எல்லாரும்‌ அப்போது அதேவிஷயத்தைப்பற்றிப்‌ பிரம்மாவைக்‌ கேட்‌ 
டனர்‌, ௮வர்களனைவரும்‌ சொன்னதைக்கேட்ட பிரம்மதேவர்‌,செய்ய 
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வேண்டியகாரியத்தின்‌ நிச்சயத்தைப்பற்றிச்‌ சற்றுமசேரம்‌ சிந்தித்து 
அவர்களைக்‌ கொல்லுவதற்குரிய உபாயத்தை உத்தேசித்து விசவகர்மா 
வை யழைத்தார்‌, மிகுந்ததவமுள்ளபிர ம்மதேவர்‌ விசுவகர்மாவைப்‌ 

_ பார்த்து, 'யாவரும்‌ஆசைப்படத்தக்க ஒருபெண்ணை யுண்டுபண்‌ ஹு 
என்று கட்டளையிட்டார்‌. விசுவகர்மா பிரம்மாவுக்கு ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்து அவர்சொல்லையங்கேரித்து அடிக்கடி மனத்தால்‌ஆராய்ந்து 
பார்த்து ஒரு சிறந்தபெண்ணைப்படைத்தான்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அறி 
ந்த விசுவகர்மா மூன்றுலோகங்களிலும்‌ அசைவனவும்‌ அசையாதன 
வுமாயுள்ள பொருள்களில்‌ காட்‌சிக்கனியபாகம்‌ எது௪துவோ அவற்‌ 
நதையெய்லாம்‌ அந்தப்பெண்ணினிடம்‌ ஒருங்குசேர்த்தான்‌, கோடி. 
கோடியாகவுள்ள இரத்தினங்களை அவள்‌ அவயவங்களில்‌ பதப்பித்‌ 
தான்‌, தேவதாரூபமுள்ள அ௮ந்தப்பெண்ணை ரத்னங்களின்சேர்க்கை 
மினாலேயே உண்டாக்கினான்‌, விசுவகர்மா மிகுந்தமிரயத்தன த்தோடு , 
படைத்த : அந்தப்பெண்‌ மூன்றுலோலங்களிலுமுள்ள ஸ்திரீகளில்‌ 
அழல்‌ கிகரற்றவளாயிருக்தாள்‌, அழகுகிசம்பியிருந்ததனால்‌ பார்ப்‌ 
பவர்களுடைய பார்வை வைத்ச இடத்திலேயே பதஇிக்துபோகாமலிரு 
க்கும்படி. ஒரு சிறிய இடங்கூட அவள்தேகத்தில்‌ இல்லை, மனித௨ர௬ு 
வத்தோடுவந்த ஸ்ரீதேவிபோன்றவளும்‌ நினை த்தரூபமெடுப்பவளும்‌ 
இடசரீரமூள்ளவளுமாகிய அந்தப்பெண்‌ பிரம்மாவினிடம்சென் று, 
“நான்‌ என்னசெய்யக்கடவேன்‌ ?”” என்றுகேட்டனள்‌. அவர்‌ அவ 
ஊக்கண்டதும்‌ மஇழ்ச்சியுற்று அன்புடன்‌ அவளுக்கு வரமளித்தனர்‌, '' 
அவள்‌ பிரம்மதேவருடைய அந்தவசதானத்தினாலும்‌ விசுவகர்மாவின்‌ 
.வேலைத்திறத்தினாலும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேற்பட்ட அழகையும்‌ 'ஓளி 
யில்‌ ஒப்புயர்வற்ற தேகத்தையும்‌௮டைந்து -எல்லாப்பிராணிகளின்‌ 
கண்களையும்‌ மனங்களையும்‌ கவர்ந்தாள்‌, ரத்னங்களிலுள்ள ஸாசாம்‌ 
சங்களை எள்ளளவுஎள்ளளவாகளடுத்து உண்பெபண்ணப்பட்டதனால்‌, 
பிரம்மதேவர்‌ அவளுக்குத்‌ $திலோத்தமை' என்று பெயரிட்டனர்‌, 
அவள்‌ பிரம்மாவுக்கு நமஸ்காரஞ்செய்து கைகூப்பி, *லோகேசு 
வசரே! நான்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ யாது? என்னை ஸ்ருஷ்டிசெய்‌ 
தது எதற்காக?” என்று கேட்டனள்‌. அதற்கு, பிரம்மதேவர்‌, 
தலோத்தமையே ! ஸுந்தோபஸுந்தர்களென்னும்‌ அஸுசர்க 
விடம்செல்‌, இனியவளே ! விரும்பத்தக்க உன்‌ அழகினால்‌ அவர்களை 
மயக்கச்செய்‌, உன்னைப்பார்த்தவுடன்‌ உன்‌ அழகின்டிறப்பிற்காக உன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ பரஸ்பரவிசோதமுண்டாகும்படி. செப்‌ 
வாயாக!” என்றுசொன்னார்‌, அவள்‌, '*௮ப்படியேயாகட்டும்‌ ? என்று 
௧௦௪ 
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பிரதிஜ்ஜஞைசெய்து பிரம்மாவை ஈமஸ்கரித்‌து அவருக்கும்‌ அங்குள்ள 
தேவக்கூட்டத்‌்துக்கும்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்தாள்‌. * பிரம்மதேவர்‌ கிழ 
க்குமுகமாகஇருந்தார்‌, சங்கரர்‌ தென்புறத்‌ இலிருந்தார்‌. தேவர்கள்‌ 
வடபுறத்திலிருந்தனர்‌. ரிஷிகள்‌ நாற்புறத்திலுமிருந்தனர்‌. அந்தக்‌ 
கூட்டத்தை அவள்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்யும்போது இக்தரனும்‌ பகவா 
னானசங்க.ரரும்‌ ] மனகிலைதவறிப்போயினர்‌. பக்கத்தில்‌ மிகநெருக்க 
மாக அவள்வரும்போது அவளைப்பார்க்க விருப்பருற்ற சங்கரருக்கு 
மலர்ந்த தாமரைப்புஷ்பம்போன்றகண்களையுடைய வேழொருமுகம்‌ 
தென்பக்கம்புறப்பட்டத. அவள்‌ பின்னே பிரதக்ஷிணம்வரும்போது 
மேற்றிசைமுகம்‌ கிளம்பிற்று, வடபுறம்செல்லும்போது வட.புறம்‌ 
முகம்‌ வெளிப்பட்டது, இந்இரனுக்கும்‌ பின்னும்‌ முன்னும்‌ பக்கக்‌ 
"களிலும்‌ எங்கும்‌ கடை சிவந்தும்‌ அகன்றுமிருக்கும்‌ ஆயிரம்கண்கள்‌ 
. உண்டாயின, இவ்வாறு முன்னே மஹாதேவ.ரானசங்கரர்‌ சதுர்முக 
சானார்‌. அவ்வாறே இக்‌இரனும்‌ ஸஹஸ்‌ ரநேத்ரனானான்‌. தேவக்கூட்‌ 
டக்களுக்கும்‌ மஹரிஷிகளுக்கும்‌ திலோத்தமையோடு பக்கத்திலே 
யே முகங்கள்‌ .இரும்பின. பிரம்மதேவசை,த்தவிர அங்குள்ள மற்ற 
மஹாத்மாக்கள்‌ எல்லாருடையஇிருஷ்டியும்‌ ௮வள்தேகத்தில்‌ அதிக 
மாகப்‌ பதிந்தது. ஸகலதேவர்களும்‌ ஸசலமஹரிஷிகளும்‌ அவளு 
டைய சறந்சரூபத்தைக்கண்டு, அவள்‌ செல்வதானால்‌ காசியம்முடிந்த 
தென்றே நினை த்தனர்‌. உலகங்களைப்படைப்பவ.ராகிய பெருமைபெற்ற 
டிரம்மதேவரும்‌ திலோத்தமை சென்றபிறகு காரியம்‌ ஆனதுதானெ 
ன்றுசொல்லி அ௮க்தத்தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ எல்லாருக்கும்‌ விடைகொடுத்‌ 
தினுப்பினர்‌.' 5 
இருநாற்று முப்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ராஜ்யலாப்பாவ!ம. (தோடர்ச்சி,) 
௮6 “௮ 
(திலோத்தமைக்காக ஸுந்தோபஸ்‌-ந்தர்கள்‌ ஒநவரையோநவர்‌ 
வதஜஞ்செய்தகதையை நாரதரிடம்கேட்டபாண்டவர்கள்‌ 
தயொளபதிக்காக வியவஸ்தை செய்துகோண்டது,.) 

எ.இரிகளில்லாமலும்‌ கவலையில்லாமலுமிருக்த அந்த இரண்டு 
'அஸ்‌-உரர்களும்‌ பூமியைஜயித்து மூன்றுலோகங்களையும்‌ ௭ ஸ்திரமாக 
மூலத்தில்‌, பகவான்‌" என்திருக்‌கறது, பகவான்‌ என்பதற்கு விஷ்‌ 
.ணுவென்பது பழையவரை, 

ர 'ப்ர த்பவஸ் திதெள" என்பது உத்தாரதேசபாடம்‌, அதற்கு, தைரிய 
மாகீஇருக்தனர்‌' என்ைபோாறாள்‌; 
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ஆ இப்ர்வம்‌, உள. 
ஸ்வாதீன ப்படுத்‌இக்கொண்டு கவலையற்று மூழ்ந்தஇருந்தனர்‌, தேவர்‌: 
கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, நாகர்கள்‌, அரசர்கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌,- 
இலர்சனிடவின்னு சிறந்தபொருள்களையெல்லாம்‌ அபகரித்துக்கொ. 
ண்டு மிகுந்த ஸந்தோஷூத்தையடைந்தனர்‌, அவர்களிருவசையும்‌: தடுப்‌ 
பவர்கள்‌ உலகத்தில்‌ யாருமில்லாமையால்‌, அவர்கள்‌ யுத்தமுயற்சியை. . 
விட்டுத்‌ தேவர்களைப்போல விளையாடிக்கொண்‌்டிருந்தனர்‌. ஸ்இரீகளா. 
லும்‌ பூமாலைகளாலும்சக்தனம்முதலியவாஸனை களினாலும்‌ விலைபெற்ற. 
பக்ஷணங்களாலும்‌ உணவுகளாலும்‌ பலவகை இனியடானங்களாலும்‌. 
மிகுந்த இருப்தியடைந்தனர்‌, அந்தப்புசத்தின்‌ தோட்டங்களிலும்‌: 
வெளித்தோட்டங்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ காடுகளிலும்‌ விரும்பின தே: 
சங்களிலும்‌ தேவர்களைப்போல்விளையாடினர்‌, பிறகு, ஒருகாலத்தில்‌. 
மேடுபள்ளமில்லாத பாறைகளையுடைய விந்தியமலைச்சா.ரலில்‌ தலை, 
களிற்‌ புஷ்பங்கள்நிறைந்த மரங்களில்‌ விளையாடச்சென்றனர்‌. தேவ , 
லோகத்திலுள்ள பிரியமானபொருள்களையெல்லாம்‌ கொணர்ந்துவைத்‌ 
துக்கொண்டு அவரிருவரும்‌ மகிழ்ந்து ஸ்தரீகளுடன்கூட உயர்ந்த 
ஆசனங்களில்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. அப்போது, மங்கையர்கள்‌ வாத்தியங்களி 
னாலும்‌ நர்த்தனங்களினாலும்‌ அவர்களைப்பற்றிய ஸ்தோத்‌இரமுள்ள 
பாட்டுக்களினாலும்‌ அவர்களிருவரையும்‌ மகழ்வித்துச்‌ சமீபத்திலிருக்‌ 
தனர்‌, அப்போது அந்தத்திலோத்தமை ஒருசிவந்த ஒற்றையாடை 
யோடு வெளிப்படையாகத்தெரிகசன்ற உருவத்தை யெடுத்துக்கொண்டு 
அந்தவனத்திலுள்ள புஷ்பங்களை யும்‌ நதிக்கரைகளில்‌ முளைத்த கொன்‌: 
றைப்புஷ்பங்களையும்‌ கொய்துகொண்டு அந்த வதன மகக பகன 
மிடத்‌. துக்கு மெல்லமெல்லச்‌ சென்முள்‌, 
சிறந்த மதுவைப்‌ பானஞ்செய்து குடி.மயக்கத்தினால்‌ கடைக்கண்‌ 
கள்சிவந்த அந்த௮ஸ-௩ரர்கள்‌ அந்தச்‌ சிறந்தபெண்ணைப்பார்த்ததும்‌ 
கலங்இப்போயினர்‌. ௮வர்கள்‌ ஆலனைத்தைவிட்டெழுக்து அவள்‌ இரு 
ந்தஇடம்சென்றனர்‌. இருவரும்‌ காமவெறிகொண்டு அவ்விருவரும்‌ 
சேர்ந்தே அ௮வளைவிரும்பினர்‌, அழகியபுருவங்களையுடைய அந்தத்‌ 
இலோத்தமையை ஸுந்தன்‌ வலக்கையையும்‌ உபஸ-ஈந்தன்‌ இடக்கை 
யையும்பிடி.த்துக்கொண்டனர்‌. வரத்தின்‌ மதறிமையாலும்‌ மார்பின்‌ 
பலத்தினாலும்‌ தனத்தினாலும்‌ .ரத்னங்களினாலுமுண்டான கர்வத்தி 
- னாலும்‌, கள்ளுண்டமயக்கத்தினாலும்‌ கொழுத்த அவ்விருவரும்‌ ஒரு . 
வடையொருவர்‌ நோக்கிப்‌ புருவல்களைகெறித்தனர்‌. மதத்தினாலும்‌ 
காமத்தினாலும்‌ ஆவேசங்கொண்டு ஒருவருக்கொருவர்‌ பேசிக்கொண் 
டனர்‌, “இவள்‌ என்னுடையமனைவி ; நீ மரியாதைசெய்யத்தக்க 
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௮௨௮ ஸரீமஹாப்ரரதம்‌. 
வள்‌”? என்று. ஸுஈந்தன்‌ சொன்னான்‌, உபஸ-ஈந்தன்‌, என்‌ மனைவி, 
உனக்கு மருமகள்‌”? என்‌ சொன்னான்‌, (:இவள்‌ உனக்கன்று, எனக்‌ ' 
குத்தான்‌'? என்று இருவரும்சொல்லிக்கொண்டனர்‌. அதன்பிறகு, 
அவர்களுக்குக்‌ கோபாவேசம்‌ உண்டாயிற்று. அவளுடைய ரூபத்தி 
. னால்மயங்கின அவ்விருவரும்‌ கேசமும்‌ மனஒற்றுமையும்‌ ஓழிந்து 
அவளுக்காகப்‌ பயங்கரமான இரண்டு கதைகளையெடுத்துக்கொண்ட 
னர்‌. அவளிடத்தில்‌ காமத்தஞல்‌ மோகங்கொண்ட அவ்விருவரும்‌ 
பயக்க ரமானகதைகளை யோங்கிக்கொண்டு, :மான்முன்னே, கான்முன்‌ 
னே்‌ யென்று ஒருவரையொருவர்‌ அடி.த்துக்கொண்டனர்‌. பயங்க. 
மான. அக்தஅஸ-ரர்கள்‌ கதைகளினாலடிக்கப்பட்டு ரத்தத்தினால்‌ 
அங்கமெல்லாம்ஈனைக்து ஆகாசத்திலிருந்து இரண்டெ௫ர்யர்கள்‌ விழு 
ந்ததுபோலத்‌ தரையில்விமுந்தனர்‌, பிறகு, அக்தப்பெண்களும்‌ 
. அஸு₹ரக்கூட்டங்களும்‌ மருண்டோடினர்‌. எல்லாரும்‌ துக்கத்தினா 
லும்‌ பயத்தனாலும்‌ பதைபதைத்‌௮ப்‌ பாதாளலோகம்‌ சென்றனர்‌. 
பிறகு, பரிசுத்தஆத்மாவாகிய பிரம்மதேவர்‌ இலோத்தமையைக்‌ 
கெள.ரவிப்பதற்காகத்‌ தேவர்களோடும்‌ மஹரிஷிகளோடும்‌ அங்கே 
வந்தனர்‌. பகவானான பிரம்மதேவர்‌ அவளுக்கு வரந்தருவதாகச்‌ 
சொன்னார்‌. அந்தப்பிரம்மதேவர்‌ அன்புடன்‌ வ.ரங்கொடுக்கக்‌ கருதி 
அவளைப்பார்த்து, “பெண்ணரசியே ! ஆதித்தன்சஞ்சரிக்கும்‌ லோக 
ங்களெல்லாம்‌ நீ சஞ்சரிப்பாயாக. உன்‌ ஒளியினால்‌: உன்னை யாரும்‌ 
- உற்றுப்பார்க்கமுடியாது'' என்று சொன்னார்‌. உலகங்களையெல்லாம்‌ 
படைத்தவராகயெபிரபு இவ்வாறு அவளுக்குவ.ரங்கொடுத்து இந்திர 
னுக்குத்‌ இரிலோகாதிபத்யத்தையளித்துப்‌ பிரம்மலோகத்துக்குச்‌ 
சென்றனர்‌, இவ்வாறு ஸுந்தோபஸுநந்தர்களிருவரும்‌ சினேகிதர்‌ 
களாகவும்‌ எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ - ஓசேகிச்சயமுள்ளவர்களாகவு 
மிருக்தும்‌ திலோத்தமைக்காகக்‌ கோபித்து ஒருவபையொருவர்‌ கொ 
ன்றனர்‌. ப.ரதச்பேஷ்டர்களே ! ஆதலால்‌, கான்‌ ஸ்கேஹத்தினாற்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. என்அ௮பிப்பிராயத்தை நீங்கள்‌ அனுஸரிப்பீர்க 
ளானால்‌ உங்களெல்லாருக்கும்‌ திெளபதிநிமித்தம்‌ வேறுபாடுவரா 
இருக்கும்படி. நீங்கள்‌ செய்யுங்கள்‌, அதுதான்‌ உங்களுக்குஈன்மை'' 
என்னு கா. சதர்சொன்ஞனார்‌, 
ஜனமேஜ்யமஹா.ராஜாவே ! நா.ரதமஹரிஷியினால்‌ இவ்வாறுபோ 
இக்கப்ப.ட ௮ந்தமஹாத்மாக்களான பாண்டவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொ. 
ரவர்‌ வசப்பட்டு அளவற்றமஹறிமையுள்ள அந்தத்தேவரிஷியாகிய 
நாரதர்‌ முன்னிலையிலேயே ஒருவியவஸ்தை செய்‌ துகொண்டனர்‌. 
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ஆதிப ர்வம்‌ ௮௮/௨௯ 


அதாவது, “குற்றமற்றகிருஷ்ணை ஐவ்வொருவன்கிருஹத்தில்‌ ஒவ்‌ 
வொருவருஷம்‌ வஹிக்கவேண்டும்‌. ஈமக்குள்‌ ஒருவன்‌ இசெளபது 
யோடுகூடஇருக்கையில்‌ பார்த்தமற்றொருவன்‌ பன்னிரண்டுமாதம்‌ 
பிரம்மசாரியாக வனத்தில்வஹிக்கக்கடவன்‌”” என்பத, தர்மானுஞ்டா 
னஞ்செய்பவராஇயடாண்ட வர்கள்‌ அக்தஉடன்பாட்டைச்செய்அுகொ 
ண்டபிறகு நா ரதமஹாமுனிவரும்‌ ஸந்தோஷமடைந்து தாம்‌ நினை 
த்தவிடம்‌ சென்முர்‌. நா.ரதர்கட்டளையினால்‌ அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ 
மூன்னம்‌ இவ்வாறு ஏற்பாடுசெய்துகொண்டனர்‌. பாரதமே! அவர்‌ 
... களெல்லாரும்‌ அதனால்‌ பரஸல்பரவிரோகமடையவில்லை. அந்தப்பாண்‌ 
- டவர்களெல்லாரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ நே௫த்திருந்தனர்‌. ஜனமே 
ஜயராஜாவே ! அக்தச்செல்வம்கிறைந்தகாலத்தில்‌ நடந்தவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ நடந்தபடி. விரிவாக உமக்கு இவ்வாறுஉரை த்தேன்‌. 


சாஜ்யலாபபர்வம்‌ மூற்றிற்கு. 





இருநாற்றுமுப்பத்தமூன்‌ ருவத அத்தியாயம்‌. 





அர்ஜுனவன்வாஸபாவம்‌, ய்ய 
ப ச்சி இ 
(திநடர்களாற்கோண்டுபோகப்பட்ட்‌ பசுக்களைப்‌ பிராம்மணனுக்குத்‌. 
திநப்பிக்கோடுப்பதற்காக அரிதுனன்‌ ஆயுதமேடூக்கையில்‌ 
தளபதியும்‌ யுதிஷ்டிரருமிரந்த கிருத தீற்பி ரவேசித்‌. 
ததனால்‌ அவன்‌ தீரீத்தயாத்திரைக்குப்போனது.) . 
அ்தப்பாண்டவர்கள்‌ இவ்வாறு வியவஸ்தைசெய்‌அுகொண்ட 
பிறகு, அஸ்த்‌. சப்பயிற்சியின்வன்‌மையினால்‌ மற்றஅரசர்களைக்‌ க&ழ்ப்‌ 
"படுத்திக்கொண்டு அங்கே வஷித்தனர்‌. அளவற்றபராக்‌ரமமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ புருஷச்சேஷ்டர்களுமாகிய அந்தப்பாண்டவர்களனைவருக்கும்‌ 
இருஷ்ணை உட்பட்டவளாயிருந்தாள்‌. ஐந்து யானைகளோகூடிய 
ள்‌ ஸ.ரஸ்வதியென்னும்‌ நதிபோல்‌ அவ்வைந்அவீரர்களான கணவர்க 
ளோடகூடியதனால்‌ தரெளபதியும்‌, திரெளபதியுடன்‌ சேர்ந்ததனால்‌ 
பாண்‌ வர்களும்‌: மிகுந்த ஸந்தோஷமடைந்திருந்தனர்‌. மஹாத்‌ 
மாக்களானபாண்டவர்கள்‌ தர்மமாகநட.க்‌துவரும்போ து குருக்ஷே த்‌; 
இரத்தைச்சேர்ந்ததேசமெல்லாம்‌ குற்றங்கள்கீல்கி ளெளக்கியமடை ' 
* ஸர ஸ்வதியென்பதத்கு தடாகமுள்ளகா? என்பதபழையஉரை, 2 
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௮௮/௩௦ ஸரீமஹாபாரரதம்‌.. 
ந்து பெருகிற்று, ஜனமேஜயராஜாவே ! அசசர்க்கரசே ! பிறகு, 
8ீண்டகாலத்திற்குப்பின்‌ ஒருபிராமணனுடைய பசுக்களைச்‌ சில திரு 
டர்கள்‌ கொண்டுபோயினர்‌. அந்தப்பசுக்கள்‌ அபகரிக்கப்பட்டத 
னால்‌ அக்தப்பிராமணன்‌ கோபம்மிகுந்து காண்டவப்பிரஸ்தத்‌ துக்கு 
வக௮, **இந்தக்கோசனம்‌ அற்பர்களும்‌ கொடியவர்களும்‌ விவேகமில்‌ 
லாதவர்களுமான ஜனங்களினால்‌ ஈமதுதேசத்‌ இலிருந்து பலாத்காரமா 
கக்‌ கொண்டுபோகப்படுகின்றது. பாண்டவர்களே ! ஓடி.வாருங்‌ 
கள்‌. சாந்தமான பிராம்மணனுடைய ஹவிஸானது காக்கைளி 
னால்கெசிக்கப்படுகின்ற த. புலியின்குசையை அஃதுஇல்லாதபோது 
ஆற்பமானநரி மிதக்கிறது, ஆறில்‌ஒருபாகம்‌ தீர்வைவாங்கிக்கொ 
ண்டு ரக்ஷிக்காமலிருக்கன் ற ராஜா எல்லாஉலகங்களிலும்‌ முதன்மை 
யானபாபிஷடனாகிமுனென்றுசொல்லுஇன்றனர்‌, மிராம்மணனுடைய 
. சொத்துச்‌ சோசர்களாற்கொள்ளையடிக்கப்பட்டுத்‌ தர்மகாரியமும்கெ 
டுக்கப்பட்டு கானும்மிகக்கதறிக்கொண்டி.ருக்கையில்‌ நீங்கள்‌ கைகொ 
படுக்கவேண்டும்‌" என்றுசொன்னான்‌, ஸமீபத்‌இல்வக்‌.து அடிக்கடி. 
முறையிடும்‌ பிராம்மணனுடைய அந்தவசனங்களைக்‌ குக்இிபுத்தாரனா 
கிய தனஞ்சயன்‌ கேட்டான்‌. கேட்டவுடன்‌ அந்தமஹாவீரன்‌ (8, 
பயப்படாதே” என்றுஅந்தப்பிராம்மணனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. மஹா 
த்மாக்களாகிய பாண்டவர்களுடைய . ஆயுதங்களிருந்த அந்தக்கிரு 
கத்தில்‌  தர்மராஜாவானயுதிஷ்டி.ரர்‌ இரெளபதியுடன்‌ இருந்தார்‌, 
அர்ஜுனன்‌ கிருகத்திற்பிரவேசிப்பதற்கும்‌ யுத்தத்திற்குப்போவத 
ற்கும்‌ முடியவில்லை. துய ரமுற்ற அந்தப்பிராம்மணனுடைய அந்தச்‌ 
சொற்களினால்‌ பலமுறைதூண்டப்பட்ட அவன்‌, அழமுகையினால்‌ 
துன்பழுற்றுசி சிந்திக்கலானான்‌. “தபஸுனள்ளபிசாம்மணனுடைய 
பசுக்கள்‌ கொண்டுபோகப்படும்போது 'அவன்கண்ணீரைத்துடைக்‌ 
கவேண்டுமென்பது சாஸ்‌ இர த்தின்‌ துணிபு, சாஜாவைப்பார்ப்பதனால்‌ 
மிகப்பெருக்தர்மலோபமுண்டாகும்‌. நம துவாயிலில்‌ அழுகின்ற 
இவனை இப்போது காப்பாற்றுமற்போவேனாயின்‌ ஈம்மெல்லாருக்‌ 
கும்‌ சாஜ்யரக்ஷணைவிஷூயத்துில்‌ சி.ரத்தையில்லையென்றபேர்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ நிலைநிற்கும்‌, நமக்குத்‌ தர்மலோபமும்‌உண்டாகும்‌, ராஜா 
வைக்கேட்டுக்கொள்ளாமல்‌. மான்போவேனாயின்‌ நிச்சயமாக அஜா 
தசத்ருவான . ராஜாவுக்கும்‌ எனக்கும்‌ சத்தியம்‌ தவறிவிடும்‌,' ராஜா 
இருக்குமிடத்தில்‌ பிரவேசித்தால்‌ எனக்கு வனவாஸம்கேரிடும்‌, 
மற்ற (என்ஸளெளகர்யம்‌) எல்லாம்விடப்பட்ட தாகும்‌. ராஜாவை 
௮ இக்கிரமிப்பதனால்‌ எனக்குப்‌ பெகியதர்மலோபமும்‌ வனத்திலே 
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யே மரணமும்‌ வந்தாலும்வரட்டும்‌. சரீ ரம்போனாலும்‌ தர்மந்தான்‌. 
அதுவே இறந்தது? என்றுசிந்தித்தான்‌, ஜனமேஜயராஜாவே ! குக்‌ 
திபுத்தானான “தனஞ்சயன்‌ இவ்வாறுநிச்சயித்து உள்ளேபிரவேூத்து 
ராஜாவைக்கேட்டுக்கொண்டு மேல்வஸ்திரத்தினால்‌ முகத்தைகன்றுக 
. மூடிக்கொண்டு தமையனாராகியதர்மராஜாவை நமஸ்கா.ரஞ்செய்து கிரு 
கத்திலிருந்‌,ஐ விரைவாகப்‌ புறப்பட்டான்‌: வில்லையெடுத்துக்கொண்டு 

ஸந்தோஷமடைநக்து பிராம்மணனைப்பார்த்து, “பிராம்மணரசே! சீக்கிர 
ம்வாரும்‌ த அயலார்பொருளில்‌ஆசைவைத்த அந்த அயோக்கயர்கள்‌ 
நெடுந்‌ தூரம்போவதற்குமுன்னே காம்தொடர்ந்துசெல்வோம்‌, உமது 
தனத்தை இப்போது இருடர்கையிலிருந்து மீட்டுக்கொடுப்‌ பேன்‌” 
என்றுசொன்னான்‌. மஹாபரரக்கிரமசாலியும்‌ வீரனும்‌ ஸவ்யஸா௫யு 
மாகிய ஆந்தஅர்ஜுனன்‌ வில்லெடுத்துக்‌ கவசம்தரித்‌ தக்‌ கொடிகட்‌ 
டினதேரிலேறிப்‌ பாணங்களினால்‌ அந்தச்சோரர்களையழித்து அந்தப்‌ , 
பசுக்களைஜயித்து அந்தப்பிராம்மணனுக்குக்கொடுத்துப்‌ பிராம்மண 
னுக்கு உபகாரஞ்செய்ததனாலுண்டான புகழையடைந்து நகரத்துக்கு 
வக்துசேர்ந்தான்‌. 

. அவன்‌ பெரி2யாரெல்லாரையும்‌ வந்தனஞ்செய்து அவர்களெல்‌ 
லாசாலும்‌ ஆசீர்வஇக்கப்பெற்றபிறகு தர்மசாஜரைப்பார்த்து, **மஹா 
- ராஜாவே ! எனக்கு ஒருவிரதத்தைக்கட்டளையிட்டருளுவீர்‌, நான்‌ 
தங்களைப்பார்த்ததனால்‌ ஈமதுஉடன்படிக்கையைக்‌ கடக்தவனாமிருக்‌ ௬ 
இறேன்‌. நான்‌ வனவானத்துக்குச்‌ செல்வேன்‌. இதுதானே நாம்‌ 1 
செய்துகொண்ட ஏற்பாடு'' என்ரான்‌. அவன்‌ இஉரென இந்த அப்‌ 
பிரியமானசொல்லைச்‌ சொல்லக்கேட்ட தர்மசாஜா வியசனமுற்று, 
“என்ன என்று தழுதமுத்தசொற்களினால்‌ கேட்டனர்‌. ராஜா 
வானயுஇஷ்டி.ரர்‌ ஸத்தியந்தவமுதவனும்‌ தம்‌ ஸஹோதானும்‌ * குடா 
கேசன்‌ என்று சொல்லப்பட்டவனுமான தனஞ்சயனைப்பார்த்துத்‌ 
துக்கமூற்று, குற்றமற்றவனே ! கான்‌ உனக்கு விஇக்கத்தக்கவனாக 
இருந்தால்‌ நான்சொல்லுகிறதைக்‌ கேள்‌. வீரனே! உள்ளேபிரவே 
சித்தசனால்‌ கீ எனக்குச்செய்த அப்பிரியத்தையெல்லாம்‌ கான்‌ அனு 
மதிசெய்கேன்‌. என்மனத்துல்‌ வெறுப்பில்லை, பெரியவனிருக்கு 
மிடத்தில்‌ இளையவன்போவது விசோதமாகாது. இளையவனிடத்தில்‌ 
பெரியவன்‌ போவது நியமத்தைக்கெடுப்பது, சிறந்த கைகளையுடைய 
வனே! நிவிருத்தியடை; கான்சொல்வதைச்‌ செய்‌, ய்‌, உனக்குத்‌ தர்ம 











* வளைர்தகேகசத்தையுடையவன்‌ என்றும்‌, ரித்‌, இரை யைஜயித்தவனென்‌ 
அம்பொருள்‌, ப 
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லோபமில்லை. ரீ அதஇக்கிரமஞ்செய்யவுமில்லை '' என்றுசொன்னார்‌. 
அதைக்கேட்டு அந்தஅர்ஜுனன்‌, :* கபடமாகத்‌ தர்மஞ்செய்வது 
தகாதென்று நான்‌ தங்களிடம்கேட்டேன்‌. கான்‌ ஸத்தியத்திலிருக்து 
விலகேன்‌. ஆயுசத்தைத்தொட்டு ஸத்தியஞ்செய்கிறேன்‌ '? என்று 
சொல்லி ராஜாவினிடம்‌ அனும இபெற்று வனத்தில்வஸிப்பதற்குரிய 
தீக்ஷைசெய்துகொண்டு பிறகு பன்னிரண்மோஸம்‌ வனவாசத்துக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌, 


இருநூற்று முப்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 





அர்ஜுனவனவாஸபர்வம்‌. (தோடர்‌சீசி.) 
்ூஉ 3௮ 
ப (ஸ்நானஜ்சேய்வதற்குகீ கங்கையில்டுறங்கீன்‌ அர்ஜுனன்‌ உலூபியேன்‌ ' 
னும்நாககன்னிகையினால்‌ பாதாளீலோகத்திற்கு அழைத்துகீகோ 
ண்டூ போகப்பட்டதும்‌, அங்கே இராவானேன்னும்‌ புத்‌ 
திரன்பிறந்ததும்‌, அந்தஉலூபியினுலேயே கங்கைத்‌ 
துறைக்குக்‌ கோண்டூவநீ துவிடப்பட்டதும்‌.) 
குருவம்சத்தாருக்குக்‌ கீர்த்தியைவிளை விப்பவனும்‌ மஹாலவீ.ர 
னுமாகிய அர்ஜுனன்‌ போகும்போது மஹாத்மாக்களும்‌ வேதக்‌ 
. களில்‌ கரைசகண்டவர்களுமாகிய பிராம்மணர்கள்‌ அவனுக்குப்‌ பின்‌ 
- சென்றனர்‌, வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ அறிந்தவர்களும்‌ 
ஆத்மத்தியானமுள்ளவர்களும்‌ பிக்ஷையெடுப்பவராகிய பிரம்மசாரி 
களும்‌ பகவத்பக்‌திசெய்றெவர்களும்‌ புசாணங்கள்சொல்லும்‌ ஸூதர்‌ 
களும்‌ கதைசொல்லுகிறவர்களும்‌ காட்டில்வஹிக்கன்ற * ரமணர்‌ 
களும்‌ சிறந்த இதிஹாஸங்களை இனிமையாகப்படிக்கத்தக்க பிராம்‌ 
மணர்களும்‌ உடன்சென்றனர்‌. இனிய கதைகளைச்‌ சொல்லுகின்ற 
இவர்களாலும்‌ இன்னும்‌ அநேகம்‌ தணைவர்களாலும்‌ சூழப்பட்டவனாஇ 
அர்ஜுனன்‌ தேவர்களாற்சூழப்பட்ட இக்‌ இரனைப்போலச்‌ சென்றான்‌, 
ஜனமேஜயசே ! பாதச்சேஷ்டனான அர்ஜுனன்‌ அழகயவையும்‌ புத 
யவையுமான வனங்களையும்‌ தடாகங்களையும்‌ ஈதிகளையும்‌ கடலையும்‌ 
தேசங்களையும்‌ புண்ணியதீர்த்தங்களையும்‌ கண்டான்‌. ..பிரபுவான 
அர்ஜுனன்‌ கங்கோத்பத்தியையடைந்து வாஸஞ்செய்தான்‌. ஜன 
மேஜயசே ! அவ்விடத்தில்‌ பரிசுத்தமான மனமுள்ள பாண்டவச்சே 
'ஷ்டனாகிய அர்ஜுனன்செய்த ஆச்சரியமானசெய்கையை நீர்கேளும்‌. 








* ஸநீயாஷிகள்‌. 
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ஜனமேஜயசே ! அர்ஜுசன்னும்‌ பாம்மணர்களும்‌ அங்கே வாஸஞ்‌ 
செய்தபோது அந்தப்பிராம்மணர்களில்‌ அனேகர்கள்‌ ௮க்கனிஹோத்‌ 
ரங்களைச்செய்ய ஆரம்பித்தனர்‌. ராஜாவே! வித்‌ துவான்களுக்‌ நியமக்‌ 
தவரு. தவர்களும்‌ ஸல்‌ மார்க்கத்திலிருப்பவர்களுமாகிய அந்தமஹாத்‌ 
மாக்களால்‌ கங்கைக்கசையில்‌ அந்த அக்கிணிகள்‌ ஜ்வலிக்கும்படி. 
மூட்டப்பட்டு ஹோமமும்‌ புஷ்பார்ச்சனையும்‌ செய்யப்பட்டபோது: 
அந்தக்‌ கங்கோத்பத்திஸ்தானமான.௨ மிகஅழகாயிருந்த த. 
அந்தஇடம்‌ அவ்வாறு திரம்பியிருந்த்போது பாண்டவச்பேவ்ட 
னான அர்ஜுனன்‌ ஸ்கானஞ்செய்வதற்குக்‌ கங்கையில்‌ இறங்கினான்‌. 
ராஜாவே ! ௮ந்தமஹாவீரன்‌ அங்கே. ஸ்கானஞ்செய்து பிதிர்தர்ட்‌ . 
பணமுஞ்செய்து, அக்கினிஹோத்திரம்செய்வதற்காக ஜலத்திலிரு 
ந்து கசையேறநினை க்கையில்‌ (அவன்மீ த) காமமுற்ற. உலூபியென்‌ . 
னும்‌ நாககன்னிகையினால்‌ ஜலத்துக்குள்‌ இழுக்கப்பட்டகன்‌. நியமத்‌ 
தவரு தவனாகிய ௮ந்த அர்ஜுனன்‌ அந்த நாகலோகத்தில்‌ மிகச்சிறந்த 
தான கெளசவ்யனென்னும்‌ காகனுடையவீட்டில்‌ அக்கனியைப்பார்த்‌ 
தான்‌, குக்திபுத்ரனான தனஞ்சயன்‌ அதில்‌ அக்னிஹோத்திசஞ்செய்‌ 
தான்‌, அவன்‌ எவ்வளவும்‌ சங்கைப்படாமல்‌ ஹோமஞ்செய்ததனால்‌ 
அக்கினிபகவான்‌ தஇருப்தியடைந்தார்‌. அந்த அர்ஜுனன்‌ ௮அக்னிஹோ _ 
த்‌ திரஞ்செய்தபிறகு நாகராஜன்பெண்ணாகிய உலூபியைப்பார்த்து. 
ஈகைத்துக்கொண்டு, :அச்சப்படுகறவளே ! பெண்ணசரசயே! இஃ” 
“தென்ன ஸாஹஸகாரியம்செய்திருக்கிறாய்‌., அழூெவளே !: இஃது 
எந்தஇடம்‌? நீ யார்‌? யாருடையபெண்‌ ?” என்றுகேட்க, உலூபி, 
௮சனே! ' ஐசாவதகாககுலத்தில்‌ பிறந்த கெளசவ்யனென்னும்‌ காக : 
சாஜன்‌ ஓருவன்‌ இருக்கிழுன்‌, , கான்‌. அவன்பெண்ணாகய. உலூபி... 
யென்றுபெயருள்ள நாக்கன்னிகை. புருஷச்சேஷ்டனே..அ௮ப்படி.ப்‌ 
பட்ட நான்‌, ஸ்நானஞ்செய்வகற்காக.. இம்மகாகதியிலிறங்கெ உன்‌ 
னைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ மன்மதனால்‌ மயக்கப்பட்டேன்‌, -கெள_வபுத்இர 
னே ! குற்றமற்றவனே ! உன்னிமித்தமாக அனக்கு ச்ப்பட்‌ 
டவளும்‌ விவாகமில்லாதவளுமாகிய எனக்கு நீ இப்போஜு, * ஆத்ம 
தானது ெதிலதனுன்‌ ஆனந்தத்தையுண்டாக்குவாய்‌! என்றாள்‌, அதை 
கீகேட்ட அர்ஜுனன்‌, *அன்புள்ளவளே ! எனக்குப்‌ பன்னிரண்டு 
மாஸம்வசையில்‌ இந்தப்பிரம்மசாரிவிரதம்‌ தர்ம சாஜாவினால்‌. கட்டளை. 
யிடப்பட்டி.ருக்கறது, கான்‌ ஸ்வதந்தரன்‌௮ல்லேன்‌. ஜலத்திற்சஞ்‌ 
சரிப்பவளே | ' உன்விருப்பத்தையும்‌ செய்யவிரும்புகிறேன்‌. நான்‌ 
* உன்னையே கணவனாகக்கொடுப்பதனால்‌, 
௧௦௫) 
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௮௩௪ . ரீமஹ்ரப்ரரதம்‌. 

முன்னே... ஒருபோதும்‌ பொய்சொன்ன தில்லை, நாககன்னிகையே ! 
நான்‌ பொய்யனாகாமலிருப்பம்‌ உன்விருப்பம்‌ நிறைவேறுவதும்‌ எவ்‌ 
வாது .என்னுடையதர்மம்‌ பரப்பு பை நீ செய்யக்கட 
- வாய்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. ப அ னக 

உலூபி, “பாண்டவனே ! நீ எதற்காக 'இந்தப்பூமியில்‌ சஞ்சரிக்‌ 
இருயென்பதும்‌ உன இுஜ்யேஷ்டர்‌. எதற்காகப்‌ பிரம்மசர்யவிரதத்தை 
உனக்கு கியமித்தாரென்பதும்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 'நம்மிலொருவன்‌ 
திசெளபதியினிடத்திலிருக்கும்போ லு. மற்றொருவன்‌ தெரியாமற்பிர 
. வேூப்பானாமின்‌ அவன்‌ பன்னி.ரண்டமாஸம்‌ வனத்தில்‌ பிரம்மசாரி 
.விரதத்தோடு சஞ்சரிக்கவேண்டும்‌' என்றுசெய்துகொண்ட உடன்‌ 
பாட்டின்படி. நீங்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ திசெளபதியைப்பற்றித்‌ தர்‌ 


.. .மந்தவறுமலிருப்பதற்கு இந்தவனவாஸத்தைத்‌ தர்மசாஜர்‌ உனக்கு 


 விஇத்திருக்கிரார்‌, அகந்தத்தர்மம்‌ என்விஷயத்தில்‌ கெடாது. விசால 
மானகண்களுடையவனே ! கஷ்டப்பட்டவரைக்‌ காப்பாற்றுவ.தும்‌ கட 
மைதான்‌.  என்னைக்காப்பாற்றுவதனால்‌ உன்னுடை. யதர்மம்கெடாது. 
அர்ஜுனா ! அன்றியும்‌ இந்த உன்தர்மத்திற்குச்‌ சொற்பவித்தியாஸம்‌ 
நேர்ந்தாலும்‌ எனக்கு உ யிரைக்கொடுப்பதினால்‌. அதுவும்‌ உனக்குத்‌ 
தர்மமாகவேமுடியும்‌. குக்திபுத்ரா! அன்புள்ளஎன்னிடம்‌ ௮ன்புவை. 
பிரபுவே ! இது ஸாதுக்களின்கொள்கை, 'நீ இவ்வாறுசெய்யாவிடின்‌ 
என்னை இறந்தவளாகவே சம்பு, ..சிறந்தகைகளையுடையனே 1 உயி 
- ரைக்கொடுப்பஇனால்‌ உயர்க்ததர்மத்தைச்செய்‌. புருலச்பேஷ்டானே ! 
இப்போது உன்னைச்‌ சசணமாகஅடைந்திருக்கிறேன்‌. குந்இபுத்ரனே! 
துக்கப்பட்டவர்களையும்‌ அனாதைகளையும்‌ என்றும்‌ காப்பாற்‌றுகஇருய்‌, 
ப ஆதலால்‌, ச.ரணமடைகிறேன்‌; துக்கத்துடன்‌ கதறவும்கத.றுகிறேன்‌, 
விருப்பத்துடன்‌ : உன்னை கான்‌. வேண்டுகிறேன்‌. ஆதலால்‌, என்விருப்‌ 
பத்தைச்‌: செய்‌, 8: உன்னை ஆத்மதானஞ்செய்வதனால்‌ 6 என்மனோசதம்‌ 
-நிறைவேறச்செய்‌”. என்றாள்‌. ட்‌ 
ட நாககன்னிகையாகிய உ லூபியினால்‌ ' இவ்வா சொல்லப்பட்ட 
* கெளக்தேயன்‌ . 'தர்மத்தையேகாசணமாக நினைத்து ௮வள்‌ சொன்‌ 
னவற்றையெல்லாம்‌. அப்படியே செய்தான்‌, பராக்‌ரமசாலியாகிய 
- அந்தஅர்ஜுஈனன்‌ அந்தகாகராஜன்வீட்டில்‌ அந்த இசவுமுழுதுமிரு 
ந்து அவளிடத்தில்‌ மஹாபாக்கியசாலியும்‌ மஹாபசாக்கமசாலியு 
மான இசாவான்‌என்னும்‌ அழமெபுத்திரனை உண்பெண்ணினான்‌.,ஸ9ர 
ர்‌ அனவ கடத ட பர்‌ அவளுட 


* அர்ஜுன ன்‌, 
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ப ஆதிபர்வம்‌. ்‌...  ூகூடு 
ன்கூட அந்தக்‌ கங்கோத்பத்‌இஸ்‌ தானத்திற்கு மறுபடியும்‌ வந்துசேர்‌ 
ந்தான்‌. 'ஜனமேஜயசே ! கற்புள்ளஉலூபி அர்ஜுனனை அங்கே 
கொண்டுவந்‌துவிட்டபிறகு, எந்தஜலத்திலும்‌ யாராலும்‌ ஜயிக்கப்படா 


மையையும்‌ ஜலசரசங்களெல்லாம்‌ கிச்சயமாக வசப்படுத்தப்படுமென்‌ 
பதையும்‌ வசரங்களாக அளித்துத்‌ -தன்‌ இல்லம்சென்றாள்‌. ப 


கறறக தபணதரதளலை அத்தியாயம்‌. 





அர்ஜுன வன்‌ வாஷமர்வம்‌, தொடர்ச்சி). 
. ஸூ ஓு௩) 
(அர்ஜுனன்‌ *மண லூநகீகுச்சென்று சீதாவாகனன்மகளாகிய 
சித்ராங்கதையை மணம்புரிந்தது;) ல 
ஜனமேஜயசே ! அந்த இந்திரபுத்ரனாகிய அர்ஜுனன்‌ நடக்‌. 
தவற்றையெல்லாம்‌ பிசாமணர்களுக்குச்சொல்லிப்‌ பிறகு இமயமலைச்‌ 
சாரலுக்குச்‌ சென்றான்‌. அகஸ்தஇியவடம்‌ வஹிஷ்டபர்வதமென்னும்‌ 
'இடக்களையடைக்.து வறன்‌ ப பணத்‌ இட தபல அவன்‌ ஸ்நான 
ம்செய்தான்‌, ஜனமேஜயசே ! அந்தக்‌ குருச்சேஷ்டன்‌ அனேகமாயி 
ரம்‌ கோதானங்களையும்‌ கருகதானங்களையும்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. புருலச்சேஷ்டனும்‌ பாண்டவச்பேஷ்டனுமாகிய அர்‌ 
ஜுனன்‌ ஹிரண்யபிந்துமஹ்ரிஷியின்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து 
புண்ணியமான க்ஷேத்திரங்களைக்கண்டான்‌. ஜனமேஜயசே ! புருஷ 
ச்சேஷ்டனும்‌ பரதச்ரேஷ்டனுமான அந்தஅர்ஜுனன்‌ பிராம்மண 
ருடன்கூட ஸ்கானஞ்செய்து கிழக்குத்திக்கைநோக்டுச்‌ சென்றான்‌... 
கெளரவச்சேஷ்டனாகிய அவன்‌ வரிசையாகத்‌ தீர்த்தங்களைக்கண்‌ 
டான்‌, நைமிசாரண்யத்துக்குச்சமீபத்தில்‌ அழகானஉத்பலினிஈதி, 
1 ஈந்தாநது, அபரநந்தாரதி, கெளசிகிநதி, 1 கயாக்ஷேத்திரம்‌, மஹா 
. நத, கங்கையாகியதீர்த்தங்களெல்லாவற்றையும்‌ ஆச்‌ரமங்களையும்தரி 
சித்துத்‌ தன்‌ ஆத்மசுத்திசெய்துகொண்டு பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கோ 
தானம்செய்தான்‌. அங்க வங்க .களிங்கதேசங்களிலுள்ள :தீர்த்தங்கள்‌ 
புண்ணியக்க்ஷேத்‌இரங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ போனான்‌. ௮வற்றையெ 
ல்லாம்பார்த்து அங்கே சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ வ கபன்‌ 
_ * *மணிபுரம்‌' என்பது உத்தரதே௪பாடம்‌, ்‌்‌ 
1 அலககந்தை யென்பது ,த௲திணதேசபடம்‌, 
1 க்ஷேத்திரமும்‌ சத்தம கய்‌ அலன்‌ கயை தீர்த்தத்‌அட ட்ட 


சொல்லப்பட்டது. 
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அள்‌... ஸசரீமஹாபாரதம்‌. 


செய்தான்‌, ஜனமேஜயசே ! அர்ஜுனனோடு பின்சென்ற பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ களிக்கதேசத்தின்‌ ஆசம்பத்திலேயே அவனுக்கு விடைகொ 
டுத்துத்‌ திரும்பிச்சென்றனர்‌, குந்திபுத்ரனும்‌ சூரனுமாகிய அந்தத்‌ 
தனஞ்சயன்‌ அவர்களால்‌ விடைகொடுக்கப்பெற்றுச்‌ சிலதுணைவருடன்‌ 
கூடக்‌ கடற்கரைக்குச்‌ சென்றான்‌, ஸமர்த்தனானஅ௮வன்‌ களிங்க 
தேசத்தைத்தாண்டி அழகான தேவாலயக்களையும்‌ மாளிகைகளையும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு. சென்ருன்‌. மஹாபலசாலியான அவன்‌ சிஷிக 
ளால்சோயிக்கின்ற மஹேந்இரபர்வதத்தைக்கண்டு, அதன்பிறகு கோ 
தாவரியில்‌ ஸ்மானஞ்செய்து, அதைத்தாண்டி. ஸமுத்திசஸங்கமத்தில்‌ 
பிரசித்திபெற்ற காரவேரியையடைந்து ஸ்கானஞ்செய்.து, தேவரிஷி 
பிஇர்தர்ப்பணஞ்செய்து, ஸமுத்திரக்கசையாலேயே கி.ரமமாக மண 
-.லூசென்னுமிடத்துக்குச்‌ சென்றான்‌, ராஜாவே! சிறந்தகைகளையுடைய 
. அர்ஜுனன்‌ அவ்விடத்திலுள்ள புண்ணியதீர்த்தங்களையும்‌ தேவா ப 
லயங்களையும்‌ அடைக்கு தர்மந்தெரிந்தவனான சித்‌. ரவா ஹனனென்‌ 
னும்‌ மணலூ ர ரசனிடம்‌ போனான்‌, அ௮வஜுக்குக்‌ சித்‌. ராங்கதையென்‌ 
னும்‌ காட்சிக்கினியபெண்‌ ஒருத்தி இருந்தாள்‌, அவள்‌ அந்தப்பட்‌ 
டணத்‌ தில்‌ 'தன்னிச்சைப்படி. ஸஞ்சரிப்பதை வன்‌ கண்டான்‌, சிறந்த 
பெண்ணாகிய அந்தச்சித்தரவாகனன்மகளைக்கண்டு அவன்‌ விருப்புற்‌ 
முன்‌, -ராஜாவினிடம்சென்று, *.ராஜாவே ! மஹாத்துமாவும்‌ க்ஷத்‌ 
இரியனுமாகிய எனக்கு இந்தப்பெண்ணைக்‌ கொடு ' என்று தன்காரி 
யத்தைத்தெரிவித்தான்‌, அவ்வசசன்‌, அதைக்கேட்டு, நீ யாருடைய 
புதல்வன்‌  உன்பெயர்‌ என்ன ?' என்றுகேட்க, அர்ஜுனன்‌, £ நான்‌ 
பாண்டவன்‌ ; குக்இபுத்‌ரனானதனஞ்சயன்‌ ? என்று அவனுக்கு உத்‌ 
தரம்சொன்னான்‌. அதன்பிறகு, ௮அவவசசன்‌, அர்ஜுனனைப்பார்த்துப்‌ 
பிரியவசனமாகப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலுற்றான்‌, ்‌்‌ 
........ 4இிரபஞ்சனென்னும்சாஜா இந்தக்குலத்திற்‌  பிறந்திருக்தான்‌. 
.. இவனுக்கு ஸந்ததிஇல்லாமலிருக்ததனால்‌ ஸந்ததியைவிரும்பிச்‌ சிறந்த . 
தவஞ்செய்தான்‌. அர்ஜுனா ! அவனுடைய .உக்கிரமானதவத்தி 
னால்‌ தேவர்களுக்குத்தேவரும்‌ பிமாகமென்னும்தனுஸைத்‌ தரித்த 
வரும்‌ உமாபதியுமாகிய சங்கரர்‌ ஸந்தோஷமடைசக்தார்‌. தேவர்களுக்‌ 
குத்‌ தேவரும்‌. பகவானுமாகிய அக்தஉமாபதி அவனுக்கு * இந்தக்‌ 
குலத்தில்‌ ஒவ்வொருகுழக்தைதான்‌ . பிறக்கும்‌ ' என்றவ.ரச்தைக்கொ 
டுத்தார்‌. அதனால்‌, இந்தக்குலத்தில்‌ எப்போதும்‌ ஒவ்வொருஸந்ததி 
தரன்‌ உண்டாகிறது, என்முன்னோர்களெல்லாருக்கும்‌ புத்திரர்களே 
பிறந்தனர்‌, எனக்கு இந்தக்கன்னிகை ஒருத்திதான்‌, இவள்தான்‌ 


எதன்‌ ல்‌ 000852 
. ஆதிப்‌ ரவம்‌. ௩௩௭ 
என்குலத்தைமுமுதும்‌ விருத்தசெய்ிறவளென்பஅ நிச்சயம்‌.புருஷ 
ற்சேஷ்டனே ! பரதஸற்ரேஷ்டனே! * புத்ரிகாதர்மமென்கிற சாஸ்திர 
விதியினால்‌ இவளைப்புத்தரனென்றே நினை த்‌. துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
பரதவம்‌௪த்தவனே ! உனக்கு இவளிடம்பிறக்கும்‌ஒருபுத்ரன்‌ எனக்‌ 
குக்‌ 1 கன்னியாசல்கமாகஇருக்கசட்டும்‌. அவன்‌ இங்கிருந்து என்ஸந்‌ 
ததியை விருத்திபண்ணுகறவனாக இருக்கக்கடவன்‌... இந்தஉடன்‌ 
பட்ட வ. இவளை நீ விவாஹஞ்செய்துகொள்‌? என்றான்‌. ௮ர்‌ 

ஜானன்‌, * அப்படியேயாகட்டும்‌' என்று பிரதிஜ்ஜைசெய்து. அந்தக்‌ .. 
சன்னிசைலைவாக்கக்கொண்டு பதின்மூன்ராவதுமர்ஸத்தில்‌. விவா 

ஹச்‌ சடங்கைச்செய்து அங்கே மூன்றுமாதகாலமிருக்தான்‌.. 


இருநாற்றுமுப்பத்‌ தாறாவது அத்தியாயம்‌, 





அர்ஜுனவன்வ ரஸபர்வம்‌, (தோடர்ச்ச்‌;) 
._ ஸ்ஷமிசச ஹி 
- (முதலையாயிருந்த வர்கீகையென்னும்‌ அப்ஸரஸை அர்ஜுனன்‌ 
சாபத்தினீன்றும்‌ விடவித்தது. ) 

பிறகு, பரதச்சேஷ்டனான அர்ஜுனன்‌ தென்சமுத்துரக்களை : 
யில்‌ ரிஷிகளால்சோபிக்கன்ற புண்ணியதீர்த்தங்களுக்குச்‌ சென்றான்‌. 
அங்கே முன்னே ரிஷிகள்கிரம்பியிருந்த ஐந்‌ அதீர்த்தல்களைமாத்திரம்‌ 
அப்போது அவர்கள்‌ விலக்கியிருந்தனர்‌, அகஸ்தியதீர்த்தம்‌, ஸெள 
பத்‌ரதீர்த்தம்‌, மிகப்பரிசுத்தமான பெளலோமதீர்த்தம்‌, தெளிவுள்ள 
தும்‌ அஸ்வமேதயாகத்தின்பலனை த்தசத்தக்கதுமாகிய கா.ரந்தம.ர்த்‌ 
தம்‌, - பாவத்தைப்போக்குவதிற்சிறந்ததாயெபசத்வாஜதீர்த்தம்‌ ஆூய 
இவ்வைந்‌தீர்த்தங்களையும்‌ கெளசவச்டேஷ்டனான அர்ஜுனன்‌ கண்‌ 
டான்‌. பிறஞூ, அர்ஜுனன்‌ அந்தத்தீர்த்தங்கள்‌ ஜனங்களில்லாம 
லிருப்பதையும்‌ தர்மத்தில்‌எண்ணமுள்ளரிஷிகளால்‌ விடப்படுவதை 
யும்கண்டு அங்குள்ளரிஷிகளைப்பார்த்து அஞ்சலிசெய்துகொண்டு, 
பரம்மரிஷ்டர்கள்‌ இந்தத்தீர்த்தங்களை விடுதற்குக்‌ காரணம்யாது?” 
என்றுவினாவினான்‌. ரிஷிகள்‌, *கெளரவபுத்‌. னே ! இந்தத்தீர்த்தங்‌ . 

.. * எவளுக்குப்பிதக்கும்புத்‌ திரை அவள்‌ தர்தை தனக்குப்புத்தரனாக எ: 

தீஅக்கொள்ளு ததென்ற உடன்படிக்கையோடு கன்னிகாதானம்செய்டஒரு 
னோ அவளுக்குப்‌ பு,.த்‌திரிகையென்றும்‌, அவளுக்குப்பிறக்கும்‌ பிள்ளைக்குப்‌ 
பு.த்திரிகாபுத்‌ தூனென்றும்‌ பெயர்களாம்‌, 

| பெண்ணுக்காக அவளுடைய பெத்றோர்களுக்குக்கொடுக்கும்‌ வ்‌ 


ப ப ர 000853 
கூறு ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
களில்‌. ஐந்துமு தலைகள்‌ இருக்கின்றன. அவை திஷிகளை இழுத்துக்‌ 
சர்ணைமிப்பரக்ல்றனை, அதனால்‌, இந்தத்தீர்த்தங்கள்‌ விடப்படுகன்‌ 
றன்‌ என்றனர்‌. மஹாவீரனும்‌ புருஷச்ரேஷ்டனுமாகிய அர்ஜுஈ 
னன்‌ அவர்கள்‌ சொல்லைக்கேட்டு அவர்களால்‌ தடுக்கப்பட்டும்‌ அந்தத்‌ 
தீர்த்தங்களைப்பார்ப்பதற்கே சென்றான்‌, பிறகு, பகைவரைக்‌ துன்‌ 
புறச்செய்கறசூரனான அர்ஜுனன்‌ ஸாுபத்சசென்னும்‌ மஹரிஷியின்‌ 
பேரால்‌ ளெளபத்ரமென்று வழங்கப்பெற்ற உத்தமதீர்த்தத்திற்குச்‌ 
. சென்று உடனே அதிலிறங்கி ஸ்சானஞ்செய்தான்‌. அப்போது, புரு 
_ ஒஓச்ரேஷ்டனும்‌ குக்தஇபுத்னுமான அந்தத்தனஞ்சயனை ஜலத்துக்‌ 
_ குள்ஸஞ்சரிக்கின்ற ஒருபெரியமுதலை காலில்பிடித்தது. மஹாவீர 
னும்‌ பலவான்களிழ்‌ சிறந்தவனுமாகிய அந்தஅர்ஜுஈனன்‌ அந்தத்‌ துள்‌ 
ளுஏன்ற முதலையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு கிளம்பினான்‌, ஜனமேஜயரா 
"ஜாவே ! அந்தமுதலை புகழ்பெற்றஅர்ஜுஈனனால்‌ தூக்கப்பட்டவுடன்‌ 
எல்லா ஆபரணங்களையும்‌ அணிந்துகொண்டவளும்‌ ஒளியினால்பிரகா 
சிப்பவஞும்‌ தேவதாருூபமுள்ளவளும்‌ மனத்தைக்கவருகன்‌ றவளு 
மாகிய அழகயபெண்ணாகஆயிற்று, : அந்தப்பெரிய ஆச்சரியத்தைக்‌ 
கண்டு குந்திபுத்‌ரனாகயதனஞ்சயன்‌ அந்தப்பெண்ணை கோக) மிக்க 
அன்புடன்‌, “அழகியே ! நீ யாவள்‌ ? ஏன்‌ முதலையானாய்‌ ? எதற்காக 
மூன்னே இப்படிப்பட்ட பெரும்பாவஞ்செய்தாய்‌ 4 ்‌ என்றதுகேட்‌ 
டான்‌, அந்த வர்க்கையென்னும்பெண்‌ அவனைப்பார்த்து, (மஹா 
வீரனே! கான்‌ தேவர்களுடைய உத்யானவனங்களில்‌ விளையாடும்‌ 
௮ப்ஸாரஸ்‌... மஹாபலவானே ! நான்‌ வர்க்கையென்பவள்‌$ குபேரனு 
க்கு எப்போதும்‌ பிரியமானவள்‌, எனக்குத்தோழிமார்‌ இன்கம்‌ நால்‌ 
வர்‌ இருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ நினைத்தபடி. ஸஞ்சரிப்பவர்‌ ; 
அழகுள்ளவர்கள்‌. அவர்களுடன்கூ.டத்‌ இக்பாலகனாகிய குபேனு 
டைய இஇருகத்துக்கு சான்போய்க்கொண்டிந்தேன்‌, அங்கே உக்‌ 
-இரமானதவமுள்ளவனும்‌ அழகுள்ளவனும்‌ அத்தியயனஞ்செய்பவ 
“னும்‌ ஜனமில்லாதஇட,த்தில்‌ தனியாக ஸஞ்சசிப்பவனுமான ஒருபிசா 
ம்மணனை நாங்கள்‌எல்லோரும்‌ கண்டோம்‌. ராஜாவே:! அவன்‌ தவத்‌ 
இதனாலேயே. அந்தவனம்‌ பிரகாசமுள்ளதாயிருந்த து, அவன்‌ ஆதித்‌ 
இயனைப்போல்‌ அந்தப்‌ பிரதேசமுமுமையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்தான்‌. 
மிக்கதரிதான அவனுடையதவத்தையும்‌ அப்படிப்பட்ட ஆச்சரியப்‌ 
படத்தக்க உயர்ந்தருபத்தையும்கண்டு தவத்திற்கு இடையூறுசெய்ய 
நினைத்து அந்தஇடத்தில்‌ இறங்கினோம்‌. பா.ரதனே ! கானும்‌ ளெளர 
பேயியும்‌ ஸமீசியும்‌ புத்புதையும்‌ லதையுமாகிய ஐவரும்‌ ஒசேகாலத்‌ 


ட்‌. 000854 
- ஆ இபர்வம்‌, - ௮௬௬௯ 


இல்‌ பாடியும்‌ சிரித்தும்‌ அந்தப்பிராம்மணனுக்கு விருட்பத்தையுண்‌ 

டாக்கக்கொண்டு அவனிடம்‌ போனோம்‌.வீரனே ! ௮வன்‌ எவ்வகை 
யிலும்‌ எங்களிடம்‌ மனம்வைக்கவில்லை. . குற்றமற்றதவத்தில்‌ நிலை 
"பெற்றிருந்த அந்தமஹாமஹிமையுள்ளவன்‌ சலிக்கவில்லை. க்ஷத்திரி 
யச்சேஷ்டனே !ஆனால்‌, அந்தப்பிமாமணன்‌ கோபித்து, “ங்கள்‌ முத 
லைகளாக நூறுவருஷ்காலம்‌ ஜலத்தில்‌ எுகனிப்கக்க்‌ என்று எங்க 
ஞுக்குச்‌ சாபம்கொடுத்தான்‌. ர 

இருகாற்றமுப்பத்தேழாவத தரிசிமலக்‌, 1 


அது னவன்‌ னவாஸபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ஸூ 
(முதலையாயிருந்த மற்ற நாலுஅப்ஸாஸு௩களையும்‌ அர்ஜுனன்‌ லத்தி 
லிநந்து எடூத்ததனுல்‌ அவர்களுக்குச்‌ சாபம்நீங்கீனதும்‌, . திரநம்பவும்‌ 
அர்ஜுனன்‌ மணலூர்வந்து சிதீராங்கதைக்குப்‌ றந்த பப்நவா 
கனனைத்‌ தன்மாமனுக்குப்‌ புத்திரிகாபுத்தினுகக்கோடூத்து 
விட்டுக்‌ கோகர்ணக்ஷேத்திரம்சேன்றதும்‌.) ப 
ட.ரதவம்௪த்தவரிற்கிறந்தவனே ! அதன்பிறகு, நாங்களெல்லா 
ரும்‌ துயரமுற்‌.லு, கியமந்தவராத 'தபோதனனாகிய அந்தப்பிசாம்மண 
னையே சசணமடைந்தோம்‌, :பிராம்மணமே! நாங்கள்‌. அழகினா 
-லும்‌ யெளவனத்தினாலும்‌ காமத்தினாலும்‌ கர்வங்கொண்டு பிழை 
செங்தோம்‌, ' அதனை எங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பொறுக்கக்கட வீர்‌, தபோ 
தனசே | காங்கள்‌ கலங்காதமனமுள்ள உம்மை மயச்குவதற்கு இவ்‌ 
விடம்வக்தோமென்பதே எங்களுக்குச்‌ சுயமாக கேர்ந்த*வதம்‌. தர்மா ' 
னுஷ்டானம்‌ செய்கிறவர்கள்‌, பெண்கள்‌ ஹிம்ஸிக்கப்படத்தகாத- 
வர்களாகவே படைக்கப்பட்டவரென்று நினைக்கின்றனர்‌, நீரும்‌ தர்‌ 
மத்தில்‌ விருத்தியாகக்கடவீர்‌, ஆகலால்‌, எங்களைக்‌ அன்ப்ப்படுத்ச 
லாகாது. தர்மக்தெரிந்தவசே ! எல்லாப்பிராணிகளிடத்தும்‌ ஸ்கேஹ 
மாயிருப்பவனே பிராம்மணனென்று சொல்லுகின்றனர்‌. நல்லவசே ! 
, அறிஞர்சொல்லும்‌ இந்தஇனியசொல்‌ சத்தியமாயிருக்கட்டும்‌. மே 
லும்‌, ,யோக்கியர்கள்‌ சரணாகதஇிசெய்தவர்களைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்கின்‌ 
_ தனர்‌. நாங்கள்‌ உம்மைச்சரணமடைந்திருக்க ம்‌) ஆதலால்‌, கீரும்‌ 
பொறுக்கக்கடவீர்‌' என்றோம்‌. வீரனே ! தர்மாத்மாவும்‌ நல்லகாரி 
... * ஒரும்பாதவனை விரும்புவது மானஹீனமாதலால்‌, *வதம்‌' என்னப்‌ 
- பட்டது, _ 
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௮௪௦ ்ரீமஹ்‌ாபாரசதம்‌. 
யத்தைச்செய்கறவனும்‌ சூரியனுக்கும்சந்தரனுக்கும்‌ப்பான தேஜ : 
ஸுள்ளவனுமாகிய அந்தப்‌சொம்மணன்‌ நாங்கள்‌ இவ்வாறுசொன்ன ' 
பின்‌ அனுக்கிரஹம்செய்தான்‌. அவன்சொன்னதாவது:. 46 நூறு 


*நூருயிரம்‌ என்பவை மூதலியவையெல்லாம்‌ அளவற்தநதைச்‌ சொல்‌ 


லும்‌, ஆகிலும்‌, நான்சொன்ன.நூறென்பது எண்தான்‌, இஃதுஅள 
வற்றதைச்சொல்வதன்று, நீங்கள்‌ ஜலத்‌இல்‌ மூதலைகளாயிருக்து மனி 
தர்களைப்பிடித்‌.துக்கொண்டி ருக்கையில்‌ உங்களை ஒருபுருஷச்சேஷ்டன்‌ 
அந்தஜலத்திலிருந்‌ து கசைக்குத்‌தூக்குவான்‌, அப்போது நீங்களனை 
வரும்‌ மறுபடியும்‌ உங்கள்‌உருவத்தையடைவீர்கள்‌. நான்‌ ஒருபோ 
தும்‌ பரிகாசத்திலும்‌ பொய்சொன்னஇில்லை, உங்களுக்குச்‌ சாப 
விமோசனமானகாலமுதல்‌ அந்தத்தீர்த்தங்களெல்லாம்‌ * நாரீதீர்த்‌ 


_ தங்களென்றபெயரால்‌ எங்கும்‌ பிரஹித்தியடையும்‌, ஞானவான்களுக்‌ . 


கும்‌ ஞானசுத்தியைக்கொடுப்பவையான புண்ணியதீர்த்தங்களாகும்‌! 
என்றான்‌. பிறகு, ௮ந்தப்பிராமணனைப்‌ பிரதக்ஷிண : நமஸ்காரங்கள்‌ 
செய்து அந்தஇடம்விட்டுச்சென்று மிகுந்ததுயாத்துடன்‌, நமக்கு 
மறுபடியும்‌  முன்னுருவத்தைச்‌ சொற்பகால்த்தஇில்‌ கொடுக்கத்தக்க 
மனிதனை நாமெல்லாரும்‌ எங்கே சந்திக்கலாம்‌" என்‌: ஆலோசித்‌ 
தோம்‌. பாரதனே ! நாங்கள்‌ ஏிந்இத்‌ தக்கொண்டிருக்கையிலேயே 
சற்றுகேரத்‌ தக்கெல்லாம்‌ மணாமஹிமைபெற்ற தேவரிஷியாகய நார ! 
தசைக்‌. கண்டோம்‌, - அர்ஜுனா ! அளவற்றதேஜுள்ள அகந்தத்தேவ 
சிஷியைக்கண்டு களித்து அவருக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்‌.து வெட்டென 
மூகத்தோடு நின்றோம்‌. . அவர்‌ எங்களுடைய துக்கத்திற்குக்‌ கார 
ணத்தைக்‌ கேட்டனர்‌. நாங்களும்‌. அவருக்குச்‌ சொன்னோம்‌, அவர்‌ 


்‌ அங்கேநடந்ததை . நடந்தபடி. “கேட்டு,  தென்சமுத்திரக்கசையில்‌ 


:... புண்ணியமும்‌ ரம்யமுமான ஜஐந்துதீர்த்தங்களிருக்கன்றன. சீக்கரம்‌ . 


அவத்றிற்குச்‌ செல்லுங்கள்‌, புருஷச்சேஷ்டனும்‌ பாண்டுபுத்தரலும்‌ 
பரிசுத்தமானமனமுள்ளவனுமான தனஞ்சயன்‌ அவ்விடம்வக்து உங்‌ 
களை இந்தத்துக்கத்திலிருந்து சக்கரத்தில்‌ விடுவிப்பன்‌, சந்தேக 
மில்லை? என்றுசொன்னார்‌. வீரனே | எங்களெல்லாருக்கும்‌ இவ்‌ 
வாறு சொல்லிவிட்டு ௮வர்‌ அக்கேயே அந்தர்த்தானமாயினார்‌. வீர , 
னே ! அவர்சொல்லியதைக்கேட்டு நாங்களெல்லாரும்‌ இங்கேவந்து 
சேர்ந்தோம்‌, ௮ஃ.து இப்போது உண்மையாயிற்று, குற்றமற்றவனே! 
உன்னால்‌ நான்‌ விடிவிக்கப்பட்டேன்‌. என்னுடைய மற்றகான்கு 
தோழிகளும்‌ இதோ ஜலத்திலிருக்கன்றனர்‌. வீரனே ! புண்ணி 





* பெண்‌, 


ப 000856 
ஆ தஇப்ர்வம்‌, ௮௪௧ 

கருமம்செய்‌, இவர்களெல்லாரையும்‌ சாபத்‌ சனழாகுவினன்‌ என்று 
சொன்னாள்‌, “ 

ஜனமேஜயராஜாவே ! அதன்பிறகு, எண்டனரஷ்டவஸ்‌ 
அர்ஜுனன்‌, அந்தத்தீர்த்தத்திலிறங்கப்‌. பெண்முதலைகளாற்பிடிக்கப்‌:5 
பட்டு உடனே அவைகளோடு கசையேறி அவைகளையெல்லாம்‌ அப்‌ 
போதே சாபத்திலிருந்து விடுவித்தான்‌, அவர்களும்‌ உடனே ஸர்வா 
பரணபூஷிதைகளான அப்ஸ ரஸானார்கள்‌. இவ்வாறு அந்தவீரன்‌ வரி 
சையாக அவர்களெல்லாரையும்‌ விடுவித்தான்‌. ஜனமேஜயசாஜாவே ! 
அந்தஅப்ஸாரஸுகள்‌ அப்போது அந்தஜலத்திலிருக்து எழுந்து தங்‌. 
கள்‌ பூர்வதேகங்களையடைந்து முன்போலவே காணப்பட்டனர்‌, பிரபு 
வான அர்ஜுனன்‌ அந்தத்தீர்த்தங்களை அவ்வாறு (உபத்‌திரவமில்லா 
மல்‌) சுத்தமாகச்செய்‌.து அந்த அப்ளை ரஸுகளுக்கும்‌ விடைகொடுத்‌ 
துச்‌ சித்ராங்கதையைப்‌ பார்ப்பதற்காக மறுபடியும்‌ மணலூருக்குச்‌ 
சென்றான்‌. ாஜ்யத்இற்குரியவனான பப்ருவாகனனென்னும்‌ புத்‌. 
இரனை அவளிடம்‌ உண்பெண்ணினான்‌. .சாஜாவே | பிறகு, அவன்‌ 
அந்தப்புத்திரனைப்பார்த்‌.துச்‌ சித்‌ரவாகனனிடத்திற்போய்‌, 4 சித்ராங்‌ 
கதையின்‌ . ஈன்னியாசுல்கமான பப்ருவாகனனை நீ வாங்கிக்கொள்‌, 
.. ராஜாவே! நீ வாங்கக்கொள்வதனால்‌ கான்‌ கடனிலிருந்து விடுபட்ட 
வனாவேன்‌” என்றுசொன்னான்‌, மறுபடியும்‌, அர்ஜுனன்‌. சித்ராங்‌ 
கதையைப்பார்த்து, “நீ இங்கேயேஇரு. உனக்கு ஸுகமுண்டா 
கட்டும்‌, பப்ருவாகனனைப்‌ போஷித் துவா. என துஇருப்பிடமாகிய 
இந்திரப்பிரஸ்தத்திற்குவந்தபிறகு என்னுடன்‌ கலந்திருப்பாய்‌, குந்தி, 
்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, பீமன்‌, என்னுடையஇளையசகோதரர்கள்‌ இவர்களையும்‌ 
மற்ற என்னுடையபந்துக்களையும்‌ நீ அங்கே வந்து பார்க்கலாம்‌. சிலாக்‌ 
இயமானவளே ! என்பநக்துக்களெல்லாருடனும்சேர்க்து 6 சந்தோஷ 
மடைவாய்‌, தர்மத்திலிருப்பவரும்‌ ஸத்தியத்தைவிடாதவரும்‌ குந்தி 
புத்தாருமான யுதிஷ்டிரர்‌ பூமியை முழுதும்ஜயித்‌ து ராஜஸூயயாகம்‌ 
செய்யப்போஇஞர்‌. . இப்புவியில்‌ ராஜாவென்று பெயர்பெற்ற அரசர்‌ 
கள்‌ மிகுந்த இரத்தினங்களையெடுத்‌. துக்கொண்டு அதற்கு வருவார்‌ 
கள்‌. அப்போது உன்பிதாவும்‌ வருவார்‌, அவர்‌ யுதிஷ்டி.ரரைச்‌ சேவை 
செய்யவரும்போது நீயும்‌ சேர்ந்துவருவாய்‌, ராஜஸுடயயாகத்தில்‌ 
உன்னைப்பார்ப்பேன்‌, புத்‌இரனைக்காப்பாற்று, தயரப்படாதே, எனது 
உயிசே பப்ருவாகனனென்னும்‌ பெயரோடு வெளியில்‌ உலாவுகின்‌ 
ற, ஆதலால்‌, வம்சத்தை விருத்திபண்ணுகிற ஆண்குழந்தையை . 


வளர்‌, ஆதலால்‌, சித்ரவாகனனுடைய தாயபாகத்தைப்‌ பெதூறைவு 
௧0௭௬ 


டட 000857 
௮/௨ பரீமஹாப்ரர.தம்‌, 


அம்‌ தர்மப்படி. பூரூவம்சத்தை விருத்தபண்ணுகறவனுமாகிய பாண்‌ 
டவர்களுடைய அன்புள்ள புத்தூானை எப்போதும்‌ காப்பாற்று, 
சிலாக்கியமானவளே ! என்பிரிவினால்‌ நீ வருத்தப்படாதே” என்று 
| சொன்னான்‌. _ சித்‌ ராங்கதைக்கு இவ்வாறுசொல்லித்‌ தூரத்திலுள்ள 
கடற்கரையின்‌ இடத்தைச்சேர்ச்து ௮ங்கே ஸ்கானஞ்செய்து மிகுதி 
யான தனங்களைக்‌ தானஞ்செய்து: கோளதேசம்தாண்டித்‌ தர்சனத்‌ 
தினாலேயே மூக்தியைக்கொடுப்பதும்‌ பசுபதியினுடைய முதன்மை 
யான க்ஷேத்இரமும்‌ பாபியானமனிதனுக்கும்‌ பாபபயமில்லாத உயர்‌ 
ந்த மேற்கதியைக்‌ கொடுக்கத்தக்கதுமாகிய கோகர்ணக்கேத்‌இர 
தீதைநோக்டச்‌ சென்றான்‌. 





இருந ற்றுமுப்பத்தேட்டாவது அத்தியர்மம்‌. ப 





அரஜுனவனவாஸபர்வம்‌: (தோடர்ச்சி.) 
ப .. சுவி 
(அரீஜுனன்‌ பிரபாஸதீர்த்தத்துக்கச்‌ சேன்றதும்‌, கிருஷ்ணன்‌ அர்ஜு 
ன்ன்‌ வநீததைகீகேடீடு அங்கேவந்து அவஜேடீ ஸ்ம்பா 
ஷணைசேய்து துவாகைக்கத்‌ திநம்பினதும்‌,) 

ப அளவற்ற பராக்‌கரமமுள்ள அந்தஅர்ஜுனன்‌ மேற்குத்‌தஇசையி 
லுள்ள புண்ணியதீர்த்தங்கள்‌ புண்ணிய க்ேத்திரங்களெல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ வரிசையாகச்‌ சென்றான்‌. மேற்குச்சமுத்திசத்திலுள்ள தீர்த்‌ 
தங்கள்‌ க்ஷேத்துரங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ சென்றபிறகு, பிரபாஸதீர்த்‌ 
தத்த யடைந்தான்‌, கதனென்னும்‌ யாதவன்‌ முன்னே ஸுபபத்‌ 
திரையின்‌ இனிமையையும்‌ அழகையும்‌ பாக்கியத்தையும்‌ குணங்களை 
யும்பற்றித்‌ சொல்லியிருந்ததை இராத்திரியில்‌ கினைத்தான்‌ ற அவளை 
யடைவதற்கு எந்தஉடாயம்‌ பொருந்துமென்று இந்தித்தான்‌. * இய 
ற்கைவேஒ.த்தைமாற்றிச்‌ சன்னியாசிவேஷம்பூண்டு அதனால்‌ குகு.ரர்‌ 
கள்‌, அந்தகர்கள்‌, விருஷ்ணிகள்‌ இவர்களாலறியப்படாமல்‌ அந்த 
வேலூத்துடன்‌ பிக்ஷையெடுத்துத்‌ இரிக்தகொண்டு ஏதாவதொரு தக்‌ 
இ.ரத்தினால்‌ பெரிய ராஜூருகத்தில்‌ பிரவே௫ித்துக்‌ கிருஷ்ணனுடைய 
தங்கையும்‌ ஒப்பற்ற அழகுள்ளவளுமான, ஸுபத்ரையைக்கண்டு 
இருஷ்ணனுடைய எண்ணத்தையும்‌ அறிக்துகொண்டு வேண்டிய சுப 
த்தை முடித்துக்கொள்வேன்‌? என்து நிச்சயம்செய்து அர்ஜுனன்‌ 
அப்போதே ஸந்யாஸதீக்கை எடுத்துக்கொண்டான்‌, இரிதண்‌ 
டம்தரித்‌ துத்‌ தலையை மொட்டையடி.த்துக்கொண்டு கமண்டலுவை 
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யெடுத்து அக்ஷமாலையை விரலில்‌ மோதிரமாயிட்டு யோகபா.ரத்தை 
யெடுத்‌ தக்கொண்டு மழைபெய்யும்போது ஆலமாத்தின்புதரில்‌ பிர 
வே௫த்துத்‌ தேவஸ்‌ ரேஷ்டரும்‌ துயரம்தீர்ப்பவருமாகிய இருஷ்ணபக 
வானைத்‌ இயானித்தான்‌. ஜனமேஜயசாஜாலே ! ஸத்தியபாமையுடன்‌ 
கூடத்‌ இவ்வியசயனத்தில்‌ படுத்திருந்த இருஷ்ணபகவான்‌. தமது 
இவ்யஜ்ஞானத்தினால்‌ அர்ஜுனன்‌ கருத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு, 
இடீபென்றுசிரித்‌துச்‌ சந்தோஷமடைந்தார்‌. ஸத்தயபாமை “(பக 
வானே ! படுக்கையில்‌ ஸ-ஈகமாகப்படுத்திருந்த£ர்‌ பலவாமுகச்‌ சிந்தை 
யுற்நீர்‌. பலமுறை நீர்‌ இரித்தீர்‌, தேவதேவா ! இருஷ்ணா! அது 
நான்‌ கேட்கக்கூடியதாயிருக்தால்‌, உமக்கு என்னிடத்தில்‌. அனுக்ரக 
மிருந்தால்‌, சொல்லக்கடவீர்‌. அதனை சான்‌ கேட்க விருபுகிறேன்‌” 
என்று புருஷோத்தம. சான கிருஷ்ணபகவானைப்‌ பலமுறைகேட்டாள்‌. 
பகவான்‌, எனது அத்தைமகனும்‌ மீமஸேனனவுக்களையவனுமான ' 
அர்ஜுனன்‌ பாண்டவர்கள்‌ செய்துகொண்ட வியவஸ்தைகாரண ' 
மாகத்‌ தீர்த்தயாத்திசைக்குச்‌ செனமுன்‌, தீர்த்தயாத்திபைமுடி.க்து 
'இரும்பிவருகையில்‌ ௮ந்த அர்ஜுனன்‌, அழகில்‌ பூமியிலஈடில்லாத 
ஸுுபத்திரையை இரவில்‌ நினைத்தான்‌. அவளைச்‌ சிந்தித்தடடனே 
அவன்‌ யதிவேஷமெடுத்து, “கான்‌ யதுவேஷத்தினால்‌ மறைந்து 
கொண்டு துவா.சகாபட்டணம்போய்‌ எந்தஉபாயததினுலாவது பெல்‌ 
களிற்சிறந்த ஸுபத்ரையைப்பார்த்துக்‌ கிருஷ்ணனுடைய ௮பிப்பிசா 
யத்தையும்‌ தெரிந்துகொண்டு என்மனோ சதத்தை ிறைவேற்றமுயல்‌ 
வேன்‌? என்றுகிச்சயித்து அந்தவேஷத்துடன்‌ 'மழைபெய்யும்போது 
ஆலமாரத்தின்டிழலில்‌ யோகபாசமென்னப்பட்ட காவடியைச்‌ ௭ஈலந்து 
கொண்டே, மனத்தில்‌ துயரத்தை ௮டைந்திறுக்கிறுன்‌, அன்புள்ள 
வளே.! இதற்காகத்தான்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ கான்‌ சிரித்தேனென்‌ 
றறி, உன்னுடைய பிராதாவைப்பார்‌' . என்றுசொல்லி ஸத்திய 
பாமையை விட்டுவிட்டு அந்தச்‌ சயனத்‌திலிருந்தே புறப்பட்டார்‌, 
-தோல்வியடையாத அர்ஜுஈனன்‌ தீர்த்தங்களெல்லாம்‌ யாத்திரை 
செய்து பிரபாஸதேசம்‌ வந்துசேர்ந்ததைச்‌ சா.ர்கள்சொல்ல மது 
ஸுூதனர்‌ . கேட்டார்‌, ஸ்ரீபதியான அந்தஜனார்த்தனர்‌ - அங்கே 
மஹாத்மாவான அர்ஜுனனிடம்‌ தனித்து வந்தார்‌. அப்போது கிரு 
ஷ்ணபாண்டவர்களிருவரும்‌ பிரபாஸ,தர்த்தத்தில்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
கண்டனர்‌, அன்புள்ளஸ்‌்நேஹிதர்களும்‌ ஈ.ரகா.சாயணர்களென்னும்‌ 
ரிஷிகளுமாகிய அந்தக்‌ இருஷ்ணார்்‌ஜபனர்களிருவரும்‌ அந்தவனத்‌ . 
தில்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்துகொண்டு .குசலப்பிசச்‌ 
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னம்செய்து உட்கார்ந்தனர்‌. பிறகு, இருஷ்ணபகவான்‌ அர்ஜுன 
னைப்பார்த் து, “அர்ஜுனா |! எதற்காக இந்தத்தீர்த்தங்களிலெல்லாம்‌ 
விடாமற்சஞ்சரிக்கிருய்‌ 1? என்று அந்தத்‌ இர்த்தயாத்திரையைப்பற்‌ 
றிக்‌ கேட்டனர்‌, பிறகு, அர்ஜுனன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நடந்தவாறு 
சொன்னான்‌, அதைக்கேட்டுப்‌ பிரபுவான கிருஷ்ணமூர்த்தி 'இஃது 
இப்படியா? என்றுசொன்னார்‌, அந்தக்‌ கருஷ்ணபாண்டவர்கள்‌ பிர 
பாஸதீர்த்தத்தில்‌ இஷ்டப்பிரகா.ரம்‌ சஞ்சரித்து வஹிப்பதற்காக 'சைவ 
தகபர்வதத்திற்குப்போயினர்‌, முன்னமே கிருஷ்ணனுடைய கட்‌ 
டளையினால்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ ௮ந்தமலையை அலங்காரஞ்செய்து போ 
ஜனமும்‌ கொண்ுவந்திருந்தனர்‌. பாண்டவனான அர்ஜுனன்‌ ஒரு 
ஷ்ணனுடன்கூடவே அ௮வற்றையெல்லாம்வாக்கிப்‌ புஜித்து நாடகம்‌ 
ஆடுகிறவர்களையும்‌ ஈர்த்தனஞ்செய்கிறவர்களையும்‌ பார்த்தான்‌, அவர்‌. 
. களெல்லாசையும்‌ கெளசவித்து விடைகொடுத்து அஃப்பிவிட்டுச்‌ 
கிறந்தபுத்தியுள்ள ௮வன்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட உயர்ந்தபடுக்கைக்குப்‌ 
போனான்‌. பிறகு, மஹாவீ.ரனான௮ர்ஜுஉனன்‌ அந்தச்‌ சிறந்தபடுக்கை 
யிற்‌ படுத்துக்கொண்டே புண்ணியதீர்த்தங்களையும்‌ தடாககங்களையும்‌ 
பர்வதங்களையும்‌ கதிகளையும்‌ வனங்களையும்‌ தான்‌ பார்த்ததைப்பற்‌ 
திக்‌ கண்ணணனிடம்சொன்னான்‌, ஜனமேஜயசே ! இவ்வாறு சொல்‌ 
லிக்கொண்டிருக்கும்போதே அர்ஜுனன்‌ ஸ்வர்க்கத்துக்கொப்பான 
அந்தச்சயனத்தில்‌ தூக்கத்தினால்‌ பாவசமானான்‌, இனிய ஸங்தேத்த 
னாலும்‌ வீணைவாத்தியத்தினாலும்‌ மங்களமான ஸ்தோத்திரங்களி 
னாலும்‌ எழுப்பப்பட்டவனாகக்‌ கண்விழித்துக்கொண்டான்‌, அவன்‌ 
காலைக்கடன்களைக்‌ கழித்தபின்‌, கிருஷ்ணனால்‌ மரியாதைசெய்யப்‌ 
பெற்று, கிருஷ்ணனுக்கு விடைகொடுத்து அங்கேவஹிப்பதை விரும்‌ 
பினான்‌, கிருஷ்ணனும்‌ * அப்படியே  யென்றுசொல்லி, போஜனம்‌ : 
கொண்வெரும்படி. . கட்டளையிட்டார்‌” யஇவேஷம்பூண்ட அர்ஜஈ 
னனைவிட்டு, கிருஷ்ணன்‌ பொன்மயமானதேரிவலேறி உடனே துவா. 
கைக்குச்‌ சென்றார்‌. - ஜனமேஜயசே ! ' துவாரகை அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
ஒருந்தது. இருஷ்ணனை க்‌ காணுவதற்காகத்‌ துவாரகையிலுள்ளஜனங்‌ 
கள்‌ நூற்றுக்கணக்கும்‌ ஆயி.ரக்கணக்குமாக விரைந்து சாஜமார்க்கத்‌ 
துக்கு வந்தனர்‌, ௮ரசைகிமிஷமும்‌ கிருஷ்ணனுடைய பிரிவாற்றாத 
யாதவர்கள்‌ மிகவும்‌ ஆவலுற்றவர்களாகக்‌ கண்கொட்டாமல்‌ .பார்த்‌ 
அக்கொண்டே நின்றனர்‌, பார்க்கும்‌இடங்களிலெல்லாம்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காகவும்‌ நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஸ்திரீகளின்கூட்டமும்‌ போஜர்‌ 
கள்‌ :விருஷ்ணிகள்‌ அந்தகர்களின்‌ கூட்டமும்‌ இருந்தன. மகாபல 


000860 


ஆ தஇபரவம்‌, ௮௪டு 


சாலியான இருஷ்ணன்‌ அவ்வாறு போஜர்கள்‌ விருஷ்ணிகள்‌ அக்தகர்‌ 
கள்‌ இவர்களுடைய குமாரர்களனைவ.சாலும்‌ கெளரவிக்கப்பட்டு வந்த 
னம்‌ செய்யத்தக்கவர்களுக்கு வந்தனஞ்செய்து அவர்களெல்லாசரா 
லும்‌ ஆசீர்வதிக்கப்பெற்றும்‌ குமாசர்களெல்லாசராலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்‌ 
அம்‌ ஒஓத்தபிராயமுள்ள எல்லாரையும்‌ பலமுறை தழமுவிக்கொண்டும்‌ 
அழகான தமதுஒருகத்‌்இற்பிரவே௫ித்தார்‌. பிரபாஸதீர்த்தத்திலிரு 
ந்துவந்த கண்ணபிரானைத்‌ தேவிமா.ரனைவரும்‌ பூஜித்தனர்‌. * 
அர்ஜுனவனவாஸபர்வம்‌ முற்றிற்மு. 


இருநாற்றுமுப்பத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 





ஸுப்த் ராஹ ரணபர்வம்‌. 
ஸ்ம 
(ரைவதகபர்வதத்தில்‌ உத்ஸ்வத்துக்குக்‌ கரஷ்ணன்‌ முதலானவர்கள்‌ 
போனபோது ஸநீயாஸியாக வந்த அரீஜ்‌்னனைக்கண்டதும்‌, அவனுக்கு 
ஸு*பத்‌ திரையிடம்‌ விநப்பமிநப்பதைத்தேரிந்து ஸ்‌ுபத்தியாயை 
அவன்‌ எடூத்துக்கெர்ள்ளும்படி கீநஷ்ணன்‌ அனுமதி செய்ததும்‌, 
ஸ-பதீராகல்யாண விரநத்தாந்தத்தை யுதிஷ்டிரர்‌. 
மதலானவர்களுக்குத்‌ தூதர்களால்‌ தேரிவிக்க 
அவர்களும்‌ அதை அங்க்கரித்ததும்‌.) 

சாஜச்சேஷ்டசே | பிறகு, சிலகாளானபின்‌ அந்த ரைவதகபர்‌ 
வதத்தில்‌ விருஷ்ணிகளும்‌ அந்தகர்களும்‌ செய்கிற உத்ஸவம்ஒன்று 
நடக்த.து, அந்தக்கிரிபூஜையென்னும்‌ உத்ஸவத்தில்‌ வீரர்களான 
போஜர்களும்‌ விருஷ்ணிகளும்‌ அந்தகர்களும்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தானங்கள்செய்தனர்‌, ராஜாவே | அக்தப்பர்வ 
தத்தன்நாலுபக்கங்களிலுமுள்ள பிரதேசங்களெல்லாம்‌ அனேகஇசத்‌ 
இனங்களினாலிழைக்கப்பட்ட விசித்‌ ரங்களானமாளிகைகளாலும்‌ கற்‌ 
 பகவிருக்ஷங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிர௬ுந்தன. அங்கே சிலவாத்‌ 
இயக்கா.ரர்கள்‌ வாத்தியங்களை வாசித்தனர்‌, நர்த்தனஞ்செய்பவர்‌ நஈர்த்‌ 
தனம்செய்தனர்‌. ' பாடகர்கள்‌ சங்கேம்பாடினர்‌. மஹாபராக்கிரம 
சாலிகளான விருஷ்ணிவம்சகுமாசர்கள்‌ , அலங்காரங்களைச்‌ செய்து 
கொண்டு பொன்னினால்‌ விசித்‌இரல்களானதேர்களிலேமி எங்கும்‌ 
இரிந்தனர்‌. நகரத்‌ துஜனங்கன்‌ மனைவிகளோடும்‌ வேலைக்காசர்க 
ளோடும்‌ தூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயி.ரக்கணக்காகவும்‌ காலால்௩நடக்‌ 
தும்‌ பலவிதவாகனங்களிலேறியும்‌ சஞ்சரித்தனர்‌. ஜனமேஜயசே! 


000861 
௮௫௭ ஸரீமஹ்ாபா ரதம்‌. 


அப்போது பிரபுவானபல.ராமர்‌ மதுபானத்‌இனால்மயங்கி ரேவதி 
யுடன்‌ கூடக்‌ * கந்தவர்களால்‌ பின்செல்லப்பெற்றவசாக அங்கே சஞ்‌ 
சரித்தனர்‌. அவ்வாறே யாதவர்களுக்கு௮சசனும்‌ பராக்கரமசாலியு 
மான உக்கரளேனன்‌, கந்தர்வர்கள்‌ பின்னேபாட மங்கையர்களனே 
கசைத்‌ துணையாகக்கொண்டு சஞ்சரித்தான்‌. யுத்தத்தில்‌ அடங்காத கர்‌ 
வழுள்ளவர்களும்‌  மதுபானத்தால்‌ மயக்கமுள்ளவர்களுமான பிரத்‌ 
யும்னனும்‌ சாம்பனும்‌ உயர்ந்தபுஷ்பங்களையும்‌ வஸ்‌இரங்களையும்தரித்‌ 
அத்‌ தேவர்களைப்போலஉலாவினர்‌. அக்ரூரர்‌, ஸா.ரணன்‌, கதன்‌, பப்ரு, 
விதூரதன்‌, செடன்‌, சாருதேஷ்ணன்‌, பிருது, விப்ருது, ஸத்யகன்‌ 
(அவன்குமாரனான)ஸாத்யக, பங்ககா.ரன்‌, மகாரவன்‌, ஹார்த்இக்யன்‌, 
உத்தவர்‌ஆகிய இவர்களும்‌ இங்கேசொல்லப்படாத இன்னுமனேகரும்‌ 
பெண்களாற்சூழப்பட்டுப்‌ பாடகர்களுடன்‌ தனித்தனியே சைவதக 
. மலையில்டடக்கும்‌ அந்த உத்ஸவத்தைச்‌ சிறப்பித்தனர்‌. இருஷ்ணன்‌ 
மகிழ்வுற்றுத்‌ தமதுஸ்திரீகளுடன்கூட அவ்விடம்சென்று பிரரம்‌ 
மணர்களுக்குக்‌ தானங்களைக்கொடுத்துப்‌ பிறகு ஸந்யாஷஹியைக்கண்‌ 
டார்‌. மிக்கஆச்சரியமும்‌ வினோதமுமான அந்தஉத்ஸவம்‌ நடந்து 


கட்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ கிருஷ்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ சேர்ந்து உலா 


வினர்‌, ௮ங்கே உலாவிக்கொண்டி ருந்தஅவர்கள்‌, வஸ-பதேவர்பெண்‌ 
ணாய அழகியஸுபத்தியை அலங்காரஞ்செய்துகொண்டு தோழி 
மார்களின்‌ நடுவிலிருக்கக்‌ கண்டனர்‌, அவளைக்கண்டவுடன்‌, அவள்‌ 
மேல்‌ அர்ஜுனனுக்கு விருப்பம்‌ உண்டாயிற்று, அப்போது, மனத்‌ 
இல்‌ ஒன்றையே ிந்தித்துக்கொண்ட.ருந்த ௮ந்தஅர்ஜுஈனன்கருத்‌ 
தைப்‌ புருலச்சேஷ்டசான இருஷ்ணபகவான்‌ கண்டறிந்து ககைத்து, 
'பா.சதனே ! இதென்ன காட்டிலிருக்கும்‌ ஜிதேந்திரியணுடையமனம்‌ 
சிற்றின்பப்பற்றினால்‌ கலங்குகிறது. அர்ஜுனா 1 இவள்‌ எனக்கும்‌ 
ஸா.ரணனுக்கும்‌ உடன்‌ பிறந்தவளாகிய ஸுபத்ரையென்பவள்‌, என்‌ 
பிதாவுக்கு அன்புள்ளபெண்‌; உனக்கு ஸுகழுண்டாகட்டும்‌ ) உன 
க்கு விருப்பமிருந்தால்‌ என்பிதாவுக்கு. கானே தெரிவிப்பேன்‌” என்‌ 
ரூர்‌. அவர்‌ அப்படிச்சொல்ல, அர்ஜுனன்‌, *இவள்‌ வஸுுதேவ 
ருடையபெண்‌ ;. வாஸுதேவருக்குச்சகோதரி ; அழகுகிரம்பினவள்‌. 
இவள்‌ யாரைத்தான்‌ மயங்கச்செய்யாள்‌ ; உமதுதங்கையான இந்த 
யாதவப்பெண்‌ என்மனைவியாவாளாயின்‌ எனக்கு ஏல்லாநன்கைமளை 
யும்‌ செய்ததாகுமென்பதுஇண்ணம்‌, ஜனார்த்தனசே ! இவளை கான்‌ 
அடைவதற்கு என்ன உபாயம்‌ ! ௮தைச்சொல்லும்‌. மனிதன்செய்‌ 


ன * பாடகர்கள்‌, 


000862 
- அ௮இபர்வம்‌, ௮௪௪ 


யக்கூடியவற்றையெல்லாம்‌ கான்‌ செய்வேன்‌”? என்றுசொன்னான்‌. 
கண்ணபிரான்‌, (புருவச்சேஷ்டனான அர்ஜுனா ! ஸ்வயம்வரம்தான்‌ 
க்ஷ£த்‌இரியர்களுக்குரியவிவாஹம்‌, ஆனால்‌, ஸ்‌.திரீகளின்‌ ஸ்வபாவம்கிச்‌ 
சயிக்கக்கூடாததாயிருப்பதனால்‌ அதில்‌ நிச்சயமில்லை, பலாத்காரமாக 
எடுத்துக்கொண்டுபோவதும்‌ க்ஷத்திரியவீரர்களுக்கு நியாயமான 
விவாஹமென்று தர்மசாஸ்இரம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ அறிகின்றனர்‌, அர்‌ 
ஜுனா ! சூரனும்‌ யஇவேஷத்தைத்தரித்தவணுமாகிய நீ காலத்தி 
னுடைய அனுகூலத்தையெதிர்பார்த்து எனது சிறந்தவஹோதரி 
யைப்‌ பலவந்தமாக எடுத்துக்கொண்டுபோ, ஸ்வயம்வரம்செய்தால்‌ 
அவளுடையகருத்தை யார்‌ கண்டார்‌ !' என்முர்‌, அதன்பிறகு, அர்‌ 
ஜுனனும்‌ இருஷ்ணனும்‌ செய்யவேண்டியஉபாயத்தை கநிச்சயம்‌ 
செய்துகொண்டு சீக்கிரம்செல்பவர்களாகிய சிலதூதர்களை இந்‌இரப்‌ 
பிரஸ்தத்தில்வஹிக்கும்‌ தர்ம.சாஜருக்கு அதையெல்லாம்தெரிவிப்ப 
தற்காக அப்போதே அனுப்பினர்‌. மஹாவீசரான தர்மபுத்‌இரர்‌' 
அதைக்கேட்டதும்‌ குந்தியோகூட £அனுமஇகொடுத்தார்‌. பீம 
ஸேனனும்‌ அதைக்கேட்டுத்‌ தங்கள்காரியம்‌ நிறைவேறின தாககினை த்‌ 
தான்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ தூதர்வக்‌ சொல்லக்கேட்டு, சிறந்தபுத்‌ 
தியுள்ள இருஷ்ணபகவான்‌, அர்ஜுனனுக்கு அனுமதிகொடுத்துவிட்‌ 
டுக்‌ காரியம்‌ இவ்விதம்செய்யவேண்டுமென்று ' மனத்திற்குள்‌ வைத்‌ 
துக்கொண்டு தூதர்களுடன்கூட்வே துவாரகைக்குச்‌ சென்னார்‌. 





இருநூற்றுநாற்பதாவது அத்தியாயம்‌, : 





ஷ்‌ுபத்ராஹரண பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
சுமதி ௩௮ 
(துவாரகையின்‌ வேளித்தோட்டத் தில்வஸித்த அரீதானஸந்யாஸியை 
யாதவர்கள்கண்ட்தும்‌, அவனை ஸ*பத்ரையின்‌ கன்யாந்தப்‌ 
புரத்தில்‌ வஸி கீகும்ப$ பலராமர்‌ சோன்னதும்‌,) 

அ ரீரர்களால்‌ சமாசாரம்தெரிவிக்கப்பட்ட யுதிஷ்டிரர்‌ அனுமதி 
கொடுத்தார்‌. பிறகு, கிருஷ்ணனால்‌ செய்யவேண்டிய உடாயத்தைச்‌ 
சொல்லி விடைகொடுக்கப்பெற்ற அர்ஜுனன்‌ கருஷ்ணனுடையஅபி 
- ப்டிராயப்படி. சென்றான்‌, அவன்‌. காரியத்தைகிறைவேற்றுவதற்கா 
ப கத்‌ துவாரகாஈகரத்‌இன்‌ ஸமீபத்திலுள்ள ஒருசோலையில்‌ தங்‌இனான்‌.. 
அப்போது சைவதகமலையில்‌ அந்த உத்ஸவம்முடிக்து யாதவர்களனை 
வரும்‌ துவாரகாககாத்துக்குச்சென்றனர்‌, அனேக மாசங்களாற்‌ சூழப்‌ 
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௮௪௮ பநீமஹாப்‌ £ஈரதம. 
பட்ட அழகிய அந்த உத்தியானவன ததில்‌ சபத்திரையை நினைத்துக்‌ 
கொண்டே ஒருகற்பாறையின்மேல்‌ அர்ஜுனன்‌ உட்கார்க்திருக்தான்‌. 
ஆச்சாமரங்கள்‌,பனைமரக்கள்‌, அசுவகர்ணம.ங்கள்‌,மகிழமர்ங்கள்‌,மரு 
தம.ங்கள்‌,சண்பகமசங்கள்‌,அசோகம.ரங்கள்‌, புன்னைமரங்கள்‌,தாழை 
கள்‌, பாதரிமரங்கள்‌, கொன்றைமரங்கள்‌, அங்கோலமரங்கள்‌, தினிச 
மரங்கள்‌ முதலிய அகேகமரங்களினாற்‌ சூழப்பட்ட கற்பாறையின்மே . 
லுட்கார்க் து, அழகாகப்பேசம்‌ ஸுபத்ரையை அடிக்கடி. நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த அந்த அர்ஜுனன்‌ தற்செயலாக வக்துசேர்ந்த யாதவ 
வீரர்களைக்‌ கண்டான்‌, பல.ராமர்‌, ஹார்த்தக்யன்‌, ஸாம்பன்‌, ஸார 
ணன்‌, பிரத்யும்னன்‌, கதன்‌, சாருதேஷ்ணன்‌, விதூ£தன்‌, பானு, 
ஹரிதன்‌, விப்ருது, ப்ருது இவர்களையும்‌ மற்றுமுள்ள அகேகரை 
"யும்கண்டு மனத்திலுள்ள துயரத்தை அடக்கிக்கொண்டான்‌, பிறகு, 
.. யாதவர்களனைவரும்‌ சேர்ந்துவக்து அந்த ஸந்யாஹியைக்கண்டு அன்‌ 
“போடும்‌ வணக்கத்தோடும்‌ சுற்றிரின்றனர்‌. பிறகு, அந்த அர்ஜ-௦ 
னன்‌ மனமகழ்க்து ஈல்வ.ரவை விசாரித்தான்‌.  *இந்த அழகான கற்‌ 
பாறையின்மேல்‌ யாவரும்‌ உட்காருங்கள்‌ ; உட்காருங்கள்‌' என்று 
அந்த யதியினாற்சொல்லப்பட்ட அந்த யா தவச்பேஷ்டர்களெல்லோரும்‌ 
நல்வரவு? என்று சொல்லிச்‌ சமீபத்தில்‌ உட்கார்ந்தனர்‌, ய.துவீரர்கள்‌ 
பக்கங்களில்‌ உட்கார்ந்தபின்‌, அர்ஜுனன்‌ தன்கருத்தை' மறைத்துக்‌ 
சொண்டு க்ஷேமம்விசாரித்தான்‌. பலராமர்‌ “எல்லாம்க்ஷேமம்‌' என்று 
சொல்லி, :பிராம்மணசே ! எங்கிருந்து வந்திருக்‌கறீர்‌ 1! புண்ணியங்க 
ளான எந்தஎந்த மலைகளையும்‌ தீர்த்தக்களையும்‌ க்ஷேத்இரங்களையும்‌ 
வனங்களையும்‌ பார்த்இருக்கிறீர்‌ ழ; பேசுறெவர்களிற்‌ சிறந்தவரே ! நீர்‌ 
என்மீது. ௮னுக்கெகஞ்செய்து சொல்லக்கடவீர்‌' என்று சொன்னார்‌, . 
ஜனமேஜயசே ! .அவன்‌, தீர்த்தங்களையும்‌ பர்வதங்களையும்‌ ஈதி 
களையும்‌ 'வனங்களையும்‌ தான்‌ பார்த்‌, ததைப்பற்‌,கிய விருத்தாக்தங்க 
ஊச்‌ சொன்னான்‌. ஜனமேஜயசே ! அப்போது பரிசுத்தமான . தர்ம 
கதைகளைக்கேட்டுச்‌ சந்தோஷமடைந்த யாதவீரர்கள்‌ கதையின்‌ 
மூடிவில்‌ அந்த ஸந்யாஷியைப்‌ பூஜித்தனர்‌. ஜனமேஜயசே ! பிறகு, 
மாதவர்களனைவரும்‌,- (ஸந்யாஸிவேவத்தோகூடிய இந்தச்‌ சிறந்த 
பிராம்மணர்‌ நம்முடையதேசத்துக்கு அதிதியாகவந்‌தஇிருக்கருர்‌, 
எந்த இடத்திலிரு.து உப த்‌திரவமில்லாமல்‌ இவர்வஸிக்கலாம்‌' என்று 
ஆலோசித்தனர்‌. பல. சாமசோடு இவ்வாறு சொல்லிக்கொண்டி ருந்த 
யாதவர்களனைவரும்‌, தங்களையெல்லாம்‌ ஸந்தோஷப்படுத்துகிறவரா 
இய கண்ணபிரான்‌ வருகிறதைக்‌ கண்டனர்‌, பல.ராமர்‌, “குழந்தாய்‌ ! 
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ஆஇபர்வம்‌, ௮௪௯ 


னார்‌ வா? என்றழைத்து, *ஸந்யாஸாஸ்‌.சமத்தை வூத்‌தஇிருக்கும்‌ 
வித்வானான இக்த அந்தணர்‌ ஈம்முடையதேசத்துக்கு அதிதியாக வக்‌ 
இருக்கிரூர்‌. மழைக்காலத்தய கான்குமாதங்களிலும்‌ வஹிப்பதற்காக 
ஈமதுஈகரத்தை நோக்கி வந்தவர்‌. இருஷ்ணா ! இவர்‌ எந்த இடத்தில்‌ 
வஷிக்கலாமென்பதை எனக்குச்‌ சொல்‌” என்று கேட்டார்‌, - அதைக்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ கேட்டு, * மஹா௫பாவசே | 8ீங்களிருக்கையில்‌ . நியாய 
மாக நான்‌ பணிகான்‌ யாதவர்களைப்‌ பெருமைப்படுத்‌துகறவசே! உம 
க்குப்‌ பிரியமான இடத்‌இல்‌  இவசை வஹஸிக்கச்செய்யலாம்‌' என்று 
சொன்னார்‌, மஹாபலசாலியான அந்தப்‌ பலசாமர்‌.அ௮ந்தச்சொல்லினால்‌ 
ஸந்தோஷமடைந்து இருஷ்ணனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு ஆலோசனை 
செய்து, “இந்தப்‌ புத்திமானான ஸக்யாஸி வருஷாகாலத்திய நாலுமாத 
ங்களும்‌ ஸுஈபத்ரையின்‌ கன்னியாந்தப்புசத்தில்‌ வேண்டியபோஜன[்‌. 
தைப்‌ புஜித்‌ துக்கொண்டு தோட்டத்தில்‌ கொடி.ப்பந்தல்களில்‌.வஷிக்க 
லாமென்து எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. குழந்தாய்‌! உன்‌: அனுமதி ' 
பெற்றால்‌ யாதவர்களெல்லாரும்‌ ஒப்புக்கொள்வர்‌' என்று சொன்னார்‌, 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌, * இவர்‌ சிறந்த பலசாலியும்‌ பார்ப்பதற்கு அழ 
குள்ளவரும்‌ இன்சொற்‌ செொல்லுகறவரும்‌ ஒளியுள்ளவரும்‌. : கல்வி 
கேள்வி மிகுதியாக உடையவருமாயிருக்கிறார்‌. இவர்‌ கன்னியாமாடத்‌ 
தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ வஹிப்பது தகாதென்பது என்கருத்து ; ஆனால்‌, £ீர்‌ 
பெரியவர்‌; விதிக்கத்‌ தக்கவர்‌ ; நடத்‌. துகறவர்‌; . சாஸ்‌இரக்தெரிந்தவர்‌ ; 
தர்மத்தைச்செவ்வையாக அறிந்தவர்‌ ;நீர்‌ சொல்லுறதை சான்‌ தடுப்‌ 
பதில்லை : ரீர்சொன்னதைச்‌ செய்வேன்‌; கன்மைதீமைகளை அறிபவர்‌ 
உம்மைவிட வேறு. யாருமில்லை என்று சொன்னார்‌. அந்தப்‌ பலராமர்‌, 
இவர்‌ தேசத்துக்கே அதிதி; மகமைபொருக்தினவர்‌ ; தர்மிஷ்டர்கள்‌ 
யாவரிலும்‌ சிறந்தவர்‌ ழ இருப்தியுள்ளவர்‌; வினயமுள்ளவர்‌ ; ஸத்தி 
யமே பேசுஏறவர்‌ ; ஜிதேந்திரியர்‌, இவர்‌ ஸந்யாஸாயரமத்தை வஹிப்‌ 
பவர்‌ ; மனத்தை யாரறியலாம்‌. தாமரைச்கண்ணா ! என்சொல்லினாம்‌ 
ண்டன! பட 8, இவரை அழகான கன்னியாந்தப்புரத் தக்கு 
அழைத்‌ அக்கொண்டுபோய்‌ ஸுபத்ரைக்குத்‌ தெரிவி. பக்ஷணங்களை. 
யும்‌ போஜனங்களையும்‌ பானங்களையும்‌ விருப்பமான ரதன்‌ 
ஸம்‌ கொடுத்து உபசரி' என்று சொன்னார்‌, ப ஸப 
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௮10௦... ஸ்ரீம்ஹாப் ரதம்‌, 


-இருநா ழ்றுநாற்பத்தோராவத அத்தியாயம்‌, 





ஸுபத்‌ ராஹரணப்ர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
ருஷி 
(தான்‌ முன்கேட்டிநந்த ல்க்ஷ்ணங்களினுல்‌ அரீஜுனனேன்று சநீதேகித்த 
- ஸ்பத்ரை பாண்டவரீகளுடைய க்ஷேமத்தை விசாரித்த்தும்‌, அரீஜு 
-ன்ன்‌ உண்மைசோன்னதனால்‌ காதல்கொண்ட்‌ அவளைப்பற்றி 
நகீமிணி தேவகீ க்குத்தேரிவித்ததும்‌, ஸ்‌ஃபதீரா விவாஹ 
த்தை நட்த்துவதந்காகச்‌ சிவோத்ஸவம்‌.என்ற கார 
ண்த்தைகீகோண்டூ கீநஷ்ணன்‌ யாதவர்களோடு 
கடலிலுள்ள தீவிற்கச்‌ சேன்ந்தும்‌.) 
அந்தக்‌ கிருஷ்ணன்‌, ' அப்படியே செய்யலாம்‌! என்று சொல்லி 
. அந்தஸக்யாஹியுடன்‌ ஸங்கேதஞ்செய்துகொண்டு சந்தோஷூமடைக்‌ : 
தார்‌. 'பைவதகபர்வதத்தில்‌ இருஷ்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ இஷ்டப்பிர 
காரம்‌ சஞ்சரித்தபிறகு, இருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கையினாற்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு அவாரகா ஈக.ரத்தில்‌ பிரவே௫ித்தார்‌. ஸெளக்கியத்துக்‌ 
குரிய பொருள்களெல்லாம்‌ நிரம்பியதும்‌ ௮அழகயதுமான தமது ௮௪ 
ண்மனையில்‌ பிரவேசித்து. ருக்மிணிக்கும்‌ ஸத்தியபாமைக்கும்‌ அர்ஜுஈ 
னன்‌: தீர்த்தயாத்திரைக்கு வந்.திருப்பதைத்‌ தெலிவித்சார்‌. அவர்க 
னிருவரும்‌ கிருஷ்ணன்‌ சொன்னதைக்கேட்டு, ' பாண்டுபுத்திரனான 
அர்ஜுனன்‌ நம்ஊருக்குவருகிறதை காம்‌எப்போதுகாண்போமென்ற 
பெரியஆசை எங்களிருவருக்கும்‌ ச௪ப்போதும்‌ மனத்திலிருக்துகொ 
ண்டேயிருக்கறது" என்றுசொன்னார்கள்‌, இவ்வாறு ருக்மிணியும்‌ ஸத்‌ 
இயபாமையும்‌ மிகப்பிரியமாகச்‌ சந்தோஷத்‌ தடன்‌ பேசுவதைக்கண்டு ' 
அந்‌, சஸக்யாஸி ஸந்தோஷமடைந்தார்‌, எல்லாரும்‌ ஸக்தோஷப்படுவ. 
தனால்‌ ௮ந்த ஸச்யாஹிவேஷந்தரித்த அர்்‌ஜுாமனனும்‌ ஸந்தோவூமடை 
நீதான்‌, நிஜரூபம்தெரியாமல்‌ வந்துசேர்ந்இருக்கும்‌ அர்ஜுனனை 
்‌. எல்லாரும்‌ பூஜிக்கக்கண்டு கிருஷ்ணபகவான்‌ தாமும்‌ சந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ கெளரவித்துப்‌ பூஜைசெய்தார்‌, மன த்துக்‌இனி௰ அ.இதியும்‌ 
மிகச்‌ சிறந்தவனுமாக வந்திருக்கிற அந்தயதஇயைப்‌ பார்த்‌ அ.௮ந்தக்‌ இரு 
ஷ்ணபகவான்‌ தம்முடன்பிறந்த சகோதரியான எத ட. பின்‌ 
்‌ வருமாறு சொல்லலானார்‌ ₹$ ப 
* ஸுபத்சையே ! இந்தரிஷி ஈமதுதேசத்துக்குப்‌ பிறவ்பர்ககத்‌ 
தவர்‌ ; உறுதியான நியமமுள்ளவர்‌, இவர்‌ உன்கன்னியாந்தப்பு ரத்தில்‌ 
வஹித்துக்கொண்டு எப்போதும்‌ பூஜையைப்‌ பெறக்கடவர்‌, இந்த 
யஇக்கு நீ பூஜைசெய்யவேண்டுமென்று ஈமதுபெரியவசாகய பல.சாம 


அவம்‌ ௮௮ 
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ஆ திபாவம்‌ . ௮௫௧. 


_ ரும்‌ கியமித்திருக்கிறார்‌, யபுத்திரியே ! பக்ஷணங்களையும்‌ போஜ 
னங்களையும்‌ அன்புடன்கொடுத்து எப்போதும்‌ ஸந்யாஸியை ஆரா 
தனம்செய்‌. இர்தரிஷி என்னசொல்வாசோ அதையெல்லாம்‌ சக்‌ 
தேகமில்லாமல்‌ ரீ செய்யவேண்டும்‌. ஸ-பத்சே ! நீ உன்ஸகிகளுடன்‌ 
கூட இவர்வ௪த்திலிருப்பாயாக, ஸ*ுபத்ரையே ! முற்காலங்களிலும்‌ 
மிக்ஷைக்காகத்‌ தேடிவந்த யஇகள்‌ யாதவர்களின்‌ கன்னியாந்தப்பு ங்‌ 
களிலேதான்‌ வாஸஞ்செய்‌துகொண்டி ருந்தனர்‌,சிறந்தபுகழுள்ளவளே! 
கன்னியாந்தப்புரத்திலுள்ள கன்னிகைகள்‌ சோம்பாமல்‌ சரியான 
காலங்களில்‌ அவர்களுக்குப்‌ போஜனங்களையும்‌ பக்ஷணங்களையும்‌ . 
கொடுப்பது வழக்கம்‌? என்னார்‌. ௮ந்தஸபத்ரை, இருஷ்ணனைப்பார்‌. 
த்து, “அப்படி.யேயாகட்டும்‌ ; நீர்சொன்னபடி. செய்வேன்‌, என்‌. 
ஒழுக்கத்தினாலும்‌ பணிவிடையினாலும்‌ பிராமணமெுேஷ்டரைச்‌ சந்‌ 
தோஷிக்கச்செய்வேன்‌' என்றருள்‌. இவ்வாறு தனஞ்சயன்‌ ஸுபத்‌' 
சையினால்‌ பக்ஷ்ண்போஜனங்களினால்‌ மிகவும்‌ ஆசாதிக்கப்பட்டு .ஸக்‌ ்‌ 
யாஹிரூபமாகவே சிலகாலம்‌ வஸித்தான்‌. குணங்களெல்லாம்‌ கிரம்‌ 
. பினவளும்‌ கருஷ்ணனுக்குச்‌ சகோதகியுமான ஸுபத்பையை எப்‌ 
போதும்‌ பார்ப்பதனால்‌ அவனுக்கு அவள்மீது காதலுண்டாயிற்று, 
ப அந்தச்‌ சிறந்தபெண்ணைக்கண்டு தன்‌எண்ணத்தை வெளிப்படுத்‌ 
தாமலே உஷ்ணமான நீண்டபெருமூச்சுவிட்டு மன்மதனுக்குட்பட்‌ 
டான்‌. துருபதன்புத்திரியான இருஷ்ணையையுங்கூட அழகில்‌ ஸுபத்‌ 
ரைக்கு ஒப்பாக ௮வன்‌ நினைக்கவில்லை. இந்திரசேனை யென்னும்பெண்‌ 
ணோ அல்லது வருணன்மகளோ மேரே பூமியில்‌ வந்திருப்பதாக 
நினை த்தான்‌, பூர்வகாலத்தில்‌ சிறந்தவர்களான அ௮ந்தத்தேவகன்னி 
கைகளுங்கூட இப்போது இந்தஸு௩பத்சைக்கு ஒப்பாக இரார்களென்‌ 
லும்‌ நினைத்தான்‌, தீர்த்தயாத்திசைக்குக்‌ குறித்த காலஞ்சென்தும்‌, 
. காமனுடைய அங்குசத்தினால்‌ ஸஈபத்ரையினிடம்‌ தடுத்துகிறுத்தப்‌ 
பட்ட ௮ர்ஜுனன்‌ தன்ஸஹோதார்களையும்‌ நினைக்கவில்லை, கோழி 
மார்களின்‌ கூட்டத்தோடுசேர்ந்து விளையாட்டும்‌ வினோதமுமாயிரு 
ந்த ஸுபத்பையைக்கண்ட அவன்‌, ஸ்வாஹாதேவியைக்கண்ட ௮க்‌ 
இனிபோல்‌ விருப்புற்றுன்‌, புகழ்பெற்ற அர்ஜுனனுடையஜனனத்‌ 
தையும்‌ மசிமையையும்பற்றித்‌ கதனென்னும்யாதவன்‌ ஸஈபத்சையி 
னிடத்தில்‌ முன்னமே சொல்லியிருந்தான்‌. சிறந்தஞானமுள்ள.கண்‌ 
ணனும்‌ முன்னர்‌ இடி.முழக்கத்தைக்கேட்டு அதற்கு : அர்ஜுனனை 
உபமான மாகக்கூறி அவன்வரலாற்றைச்‌ சொலலியிருந்தார்‌.. சிறந்த 
வில்லானிகளான யாதவர்களுக்ஞுள்‌. அர்ஜுனனை உபமானமாகவைத்‌ 
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௮டு௨ ஸரீ மஹாபாரதம்‌, 
துத்தான்‌ கோயித்தும்‌ கர்வித்தும்பேசுவதும்‌, பசாக்செமத்தைச்செய்‌ 
வதம்‌ : நடந்தன, யாதவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சண்டைபூசல்க 
ளில்‌, *அர்ஜுமனன்கூட எனக்கு ஈடாகான்‌, நீ எங்கே என்று 
சொல்லிக்கொள்வர்‌, யாதவர்கள்‌ தக்களுக்குப்பிறந்த பிள்ளை. களை 
எமித்துக்கொள்ளும்போது, * குழந்தாய்‌ ! பராக்ரமத்தில்‌ அர்ஜுன 
னுக்கொப்பான வில்லாளியாகக்கடவாய்‌' என்று ஆசீர்வாதங்களைக்‌ 
கூறுவர்‌, அதனால்‌, அர்ஜுனனுடைய பசாக்‌ரமத்தைப்பற்றியே பரத 
ச்சேஷ்டனான அவன்மேல்‌ ஸுபபத்டை ஆசைகொண்டி ருந்தாள்‌. 
. அந்த ஸத்தியஸந்தனுடைய அழஇனாலும்‌ திறமையினாலும்‌ மயலுற்‌ 
முள்‌. தூதர்களிடத்தும்‌ அதிதிகளின்கூட்டங்களிடத்தும்‌ கதனென்‌ 
னும்‌ யாதவணிடத்தும்‌ கேள்விப்பட்டே, தான்காணாத அர்ஜுனன்‌ 
மேல்‌: அந்தஸ-ுபத்மை மனம்வைத்தவளாயிருந்தாள்‌. எவன்‌எவன்‌ 
'குருஜாங்கலதேசத்தைப்பற்றிப்‌ பேசுவதாகக்‌ காணப்பட்டானோ, 
அவன்‌ ௮வனையெல்லாம்‌ அப்போதே ஸுுபத்ரை அர்ஜுனனைப்பற்‌ 
திக்கேட்பது வழக்கம்‌, இவ்வர்று அடிக்கடி. கேள்வியுற்றிருந்ததனா 
லும்‌ பலமுறை .விசாரித்தறிந்ததினாலும்‌ அர்ஜுனன்‌ ஸு*பத்ரசைக்‌ 
குக்‌ கண்முன்றின்‌றவன்‌போலானான்‌, காண்‌ உரசுவதனால்‌ வடுப்பட்ட 
வையும்‌. ஸர்ப்பங்களைப்போன்‌றவையுமான புஜங்களைப்‌ பார்த்தபோது 
ஸுபத்ரைக்கு இவன்‌ அர்ஜுனன்தானென்று நிச்சயமுண்டா 
யிற்று... :ஸுபத்டபை அ௮ர்ஜுனனுடைய உருவத்தை எப்படிப்பட்ட 
தாகக்‌ கேட்டிருந்தாளோ அப்படிப்பட்ட உருவத்தோகூடிய௰ யதி 
மைக்கண்டு. மிகுந்த. ஆனந்தமடைந்தாள்‌.... 
வைம ஒருகால்‌, அர்ஜுனன்‌ : உட்கார்ந்திருக்கும்போது ஸுபத்ரை, 
மூனிவசே | நீர்‌ பலதேசங்களிலும்‌ இரொமங்களிலும்‌ எவ்வாறு. ஸஞ்‌ 
சரித்தீர்‌, .. .நீர்‌ இடைவிடாமல்‌ சஞ்சரிக்கும்போது தடாகங்கள்‌, நதி 
கள்‌,. காடுகள்‌,, தேசங்கள்‌ எவ்வெவற்தையடைர்தீர்‌?” என்றுகேட்‌ 
டாள்‌, ஸுபத்சையால்‌ அ௮வ்வாறுகேட்கப்பட்ட அர்ஜுனன்‌ மிகுந்த 
ஸந்தோவத்துடன்‌ அவளைப்பார்த்து அ௮மிர்தம்போன்ற அனேகம்‌ 
வேடிக்கைவார்த்தைகளைப்பேசி, பலவி தமானகதைகளைச்சொன்னான்‌. 
அவன்‌ உலகத்தில்‌ அனேகவிதமாக ஸஞ்சரித்தவிஷய த்தைக்கேள்வி 
யுற்ற ௮ந்தக்கன்னிகைக்குத்‌ தான்‌ நினை த்தது நினைத்தவாறே நிச்சய 
மாயிற்‌.று, ஒருபுண்ணியகாலத்‌ தின்ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ சஹுஸ்யத்தில்‌ தனி 
மையாக ஸுபத்ரசை அர்ஜுனனிடம்‌ சென்‌.று ஸந்தோஷத்துடன்‌, 
்‌ பகவானானஸ்வாமிகள்‌ தேசங்களெல்லாம்‌. சஞ்சரித்தபோது காண்‌ 
டவப்பிசஸ்தத்தில்‌ வாஸஞ்செய்கிற எங்கள்‌அத்தையாயெ குந்தியைக்‌ 
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கண்டதுண்டா? யுதிஷ்டிரர்‌ ஸஹோதரர்களெல்லாரோடுங்கூட ஸ்கே 
கமாகவும்‌ ஸந்தோஷமாகவும்‌ இருக்கிறாரா ? புத்திசாலியான தர்ம 
ராஜாவினிடம்‌ பீமன்‌ தன்கடமையைச்‌ செய்துவருகிறானா 1 தர்ம 
ராஜாவின்‌ இஷ்டத்தையேகருதும்‌ தனஞ்சயன்‌ தன்பிழையினால்‌ காம 
போகங்களை விலக்கியிருந்தவன்‌ குறித்தகாலத்தைக்‌ கழித்தானா.? 
- ஸுகங்களில்‌ பழக்கப்பட்டவனும்‌ கஷ்டங்களையறியாதவனும்‌ நீண்ட 
கைகளுடையவனும்‌ எதிரிகளையடக்குறவனுமாகிய பார்த்தன்‌ வெ 
ளித்தேசங்களில்வசித்தவன்‌ இப்போது எங்கே ஸஞ்சரிக்கிறான்‌. பக 
வானாகியநீங்கள்‌ அர்ஜுனனைக்கண்டாவ.து கேட்டாவ இருப்பீர்களா?” 
என்றுகேட்டனள்‌., அவள்சொன்னதைக்கேட்டுச்‌ சரித்‌ துக்கொண்டு 
அவளைப்பார்த்து, “குந்திதேவி புத்தரர்களோடும்‌ மருமகளோடும்‌ 
ஸுகமாகஇருக்கிறுள்‌ $; பிள்ளைகளைப்பார்த்துச்‌ சந்தோஷமடைந்து 
கொண்டு காண்டவப்பிசஸ்தத்திலிருக்கிருள்‌, பாண்டவனான தன :. 
ஞ்சயன்‌, தாயாரும்‌ ஸுஹோதார்களும்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றுச்‌ 
சன்னியாரூபத்தோடு  தனிமையாகத்‌ துவாரகையில்‌ வஸிக்கிறான்‌. . 
. இருஷ்ணஸுஹோதரியே ! நீ எப்போதும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்தும்‌ 
ஏன்‌ கண்டுபிடிக்காமலிருக்கிருய்‌!'  என்றுசொன்னான்‌. கிருஷ்ண 
னுடையதங்கையான ஸுபத்சை அவன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்ட 
போது, பெருமூச்சுமிகுக்து நிலத்தை£றிக்கொண்டுகின்றனள்‌. அப்‌ 
போது ஆயுததா ரிகளெல்லாரிலும்‌ சிறந்தவனான அர்ஜுனன்‌ மிகுந்த 
ஸந்தோஷமடைந்து, “அர்ஜுனன்‌ நான்தான்‌ ; சிறந்தபெண்ணே 1 
கேள்வியினால்‌ என்னிடத்தில்‌ உனக்கு விருப்பமுண்டான துபோல 
எனக்கும்‌ எப்போதும்‌ உன்குணங்களை க்கேட்டதனால்‌ உன்மேல்விரு 
ப்பமிருக்கற.து. ஸுபத்சையே ! . நல்லகாளில்‌ தர்மப்பிரகா£ம்‌.நான்‌ 
உன்னால்‌ சுயம்வாஞ்செய்யப்பட்டு ஸாவித்திரிக்கு ஸத்தியவான்‌்போல 
உனக்குக்‌ கணவனாகக்கடவேன்‌”. என்றுசொன்னான்‌.. இவ்வாறு 
சொன்னவுடன்‌, அர்ஜூஈனன்‌ லதாகிருஹத்துக்குள்‌ பிரவேடித்தான்‌. 
அதன்பிறகு, மெல்லியவளான ஸஈபத்டை வெட்கமும்‌ காதலுமுற்ற 
வளாய்‌. "உயர்ந்தசயனத்இற்படுத்‌ துக்கொண்டு என்றும்‌ மயங்காதவள்‌ 
.மயக்கமடைந்தாள்‌. அவள்‌ மனத்தில்‌ . வெட்கமுள்ளவளாயிருக்தத 
_ னால்‌ சன்னியாடிக்குரியபூஜையைச்‌ செய்யவில்லை. கன்னியாக்தப்பு.ச 
த்தில்‌ கடந்தவிஷயத்தைக்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ . ஞானஇிருஷ்டி.மினாலறி 
ந்து அப்போதே அர்ஜுனனுக்குப்‌ போஜனமுதலியவற்றைக்கொடு 
க்கும்படி..- ருக்மிணிக்குக்‌ கட்டளையிட்டார்‌, ௮ப்போதுமுதல்‌ அர்‌ 
ஜுனன்‌. அந்த ஸுபத்ரையையே. நினைத்துக்கொண்டு. : காமத்‌இனால்‌ 
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௮௫௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
மிகவும்பீடிக்கப்பட்டு அந்தத்‌ தோட்டத்திலிருந்தான்‌. ஸுபத்ரை 
யும்‌ அர்ஜுனன்பிரிவை ஆற்றுதவளாயிருந்தாள்‌. மனங்கலங்காத 
ஸுபத்சை இளைத்தும்‌, முககிறமாறியும்‌, மனக்கவலையும்‌ வ்யஸலன 
மூம்‌ மிகுந்தும்‌ எக்காலமும்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டும்‌, படுக்கை 
ஆஸனம்‌ சந்தனம்‌. புஷ்பம்‌ போகங்கள்‌ இவற்றில்‌ஒன்‌.றினாலும்‌ ஆறு 
தலையடையாமலுமிருந்தாள்‌ த) இ.வும்பகலும்‌ படுப்பஇில்லை. பார்ப்ப ' 
தற்குச்‌ சித்தப்பிரமைகொண்டவள்போலிருந்தாள்‌. இப்படி.வியஸனப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருக்கற ஸுபத்ரையைகோக்கி ருக்மிணிதேவி, :யது 
வம்சத்‌.துப்‌ பெண்ணே! சிறந்தவளே ! தைர்யத்தைக்‌ கைப்பற்றி விய 
ஸனப்படாமலிரு்‌ என்‌.றுசொன்னாள்‌. 
இவ்வாறு, கிருஷ்ணன்‌ உத்தரவினால்‌ ஸுபத்ரைக்குச்‌ சொல்லி 
ருக்மிணி தன்மாமியா.ரானதேவகியினிடம்சென்று, . “அர்ஜுனன்‌ 
_ யதிவேஷத்தோடு மிகுந்தரியமமுள்ளவனாக வந்தான்‌, ௮வன்‌ கன்னி 
யாந்தப்புசத்‌துக்குட்போய்‌ ஸுபத்சையால்‌ சந்தோலத்துடன்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டான்‌, ஸுஈபத்ரையும்‌ ௮அவனையறிக்துகொண்டு லஜ்ஜைப்‌ 
பட்டு மயல்கொண்டிருக்கிறாள்‌. ௮வள்‌ அல்லும்பகலும்‌ உண்பது 
முதலியவற்றைவிட்டுப்‌ படுத்தபடி. இருக்கிறுள்‌' என்று ரகஸ்யமா 
கச்‌ சொன்னாள்‌, ருக்மிணி இவ்வாறுசொல்லக்கேட்ட தேவ வ்யஸ 
னப்பட்டுக்கொண்டி.ருக்கன்ற ஸுபத்ரையினருகே சென்று, அவ 
ளைப்பார்த்‌து, ஈயமாக, *யாதவியே |! சிறந்தவளே! தைரியத்தைக்‌ 
கைப்பற்‌,௮ி வ்யலனப்படாமலிரு. ஸ-ுபத்சையே ! சிறந்த புத்தியுள்ள 
சாஜாவாகிய வஸுதேவருக்கும்‌ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ .தெரிவித்தாவது 
உனக்கு ஸந்தோஷத்தைச்‌ செய்விக்கிறேன்‌. உன்சமாசாரத்தைப்‌ பிற 
கு தெரிக்துகொள்ளுககேன்‌ ; . பெண்ணரசியே ! வியஸனப்படாதே 
என்றுசொன்னாள்‌. ஸுஈபத்ரையின்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்றவளாகிய 
அந்தத்தாயார்‌ இவ்வாறு அவளுக்குச்சொல்லிவிட்டு அப்போதே 
'ஸுபத்ரையைப்பற்றி வஸுதேவருக்குத்‌ தெரிவித்தாள்‌, *ஸுப 
த்ரை ஏகாந்தத்தில்‌ தணித்துஉட்கார்ந்‌ இருக்கிறாள்‌ ; ஸ்‌ாகமாக்‌ 
இல்லை; தோட்ட த்‌திலிருக்கும்‌ அழகுள்ளஸந்யாஷி அர்ஜுபனனெ 
ன்‌.று காங்கள்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌, உயர்ந்தபுத்தியுள்ளவசே! ஈமது 
உறவினர்‌ கேட்கக்கூடியதாயிருந்தால்‌ அக்ரூரனுக்கும்‌ கிருஷ்ணலுக்‌ 
கும்‌ ஆஹுகனுக்கும்‌ சாத்யகிக்கும்‌ இதுதெரிவிக்கத்தக்கது' என்று 
சொன்னாள்‌, அதைக்கேட்டு. வஸுதேவர்‌ அக்ரூசருக்கும்‌ ஆஹ்‌-க : 
னுக்கும்‌ தெரிவித்து ௮அவர்களோடும்‌ கிருஷ்ணமனோடும்கூட ஆலோ 
சித்தார்‌, ௮க்ரூசரும்‌ உக்ரஸேனனும்‌ சாத்யகியும்‌ கதனும்‌ பிருது. 


ஆதஇபர்வம்‌, ௮௫௫. 


வனும்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ணனும்‌ சினியுடன்சேர்ந் து, *இதுசெய்யலாம்‌; 
இதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; இதைத்தான்‌ செய்யவேண்டும்‌? என்று 

௮டி.க்கடி.சொல்லி நிச்சயம்செய்தனர்‌, ஜனமேஜயசே | ருக்மிணியும்‌ 
ஸத்யபாமையும்‌ தேவகியும்‌ சோடணியும்‌ வஸுதேவரோடு கூடப்‌ 
புசோ௫ிதர்சொற்படிகின்்‌அ பன்னிரண்டாவது இனத்தில்‌ விவாகத்தை 
நடத்த ஆலோசனைசெய்தனர்‌, ஜனமேஜயசே ! கிருஷ்ணன்‌ அர்ஜூம 
னனுடையவிருப்பம்‌ .நிறைவேறுவதற்காகவும்‌ ஸுபத்ரையின்‌ துய 
ரத்தைநீக்குவதற்காகவும்‌ பல.ராமருக்கும்‌ உத்தவருக்குந்தெரியாமல்‌ 
கல்யாணஞ்செய்யக்கருதி மஹாதேவபூஜைக்காக' முப்பத்துகான்கு 
இனம்‌ இரவுபகலும்‌ மஹோத்ஸவம்‌ நடப்பதென்றுசொல்லி, *இன்‌ 
றைக்கு நாலாவதுகாள்‌ எல்லாவருணத்தாரும்‌ யாதவர்களனைவரும்‌ 
பெண்டுபிள்ளைகள்‌ சுற்றத்தார்வேலைக்காரர்களுடன்‌ கடலில்‌ உள்தீவுக்‌ 
- குச்‌ செல்லக்கடவர்‌' என்று நகரத்தில்‌ பறையறைவித்தார்‌, இவ்வாறு 
கட்டளையிடப்பட்ட அவர்களெல்லாரும்‌ அவ்வாறே எல்லாவற்றை 
யும்‌ செய்தனர்‌. ஜனமேஜயசே | பிறகு, எல்லாயாதவர்களுக்கும்‌ கட 
- லின்‌உள்‌ தவில்‌ முப்பத்‌ அகான்குஇசாப்பகல்‌ பெரியஉத்ஸவம்௩ஈடந்த.து, 
இருஷ்ணன்‌, பலராமர்‌, ஆஹ ுகன்‌, அக்ரூரன்‌, பிரத்யும்னன்‌, சினி, 
ஸத்யகன்‌ இவர்களும்‌ குகுசதேசத்தவர்களும்‌ ௮ந்தகதேசத்தவர்‌ 
களும்‌ யாதவர்களும்‌ மஇழ்ச்சியுற்று ஸமுத்இரத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌, 
யாதவர்களும்‌ நக.ரத்‌துஜனங்களுமாகியஅனைவரும்‌ பிராம்மணர்களு 
டன்‌ யந்‌இரங்கள்பூட்டிக்‌ கொடிகள்கட்டின கப்பல்களிலேறிச்‌ சமுத்‌ 

இசயாத்திசைபோகினர்‌. அப்போது ஸுபத்ரசை, அர்ஜுனனால்‌ 
ஏவப்பட்டு யாதவசெல்லாசாலும்பூஜிக்கப்பட்ட தாமரைக்கண்ணனி 
டம்‌ விரைவாகச்சென்று, *அந்தப்பகவானான ஸந்யாஷி பன்னிச 
ண்டநொள்‌ காரியத்துடன்‌ இங்கு இருக்கப்போஒரு..ராம்‌, அவரிருக்தால்‌ 
அவருடையபூஜைமுறையை யார்‌ விடாமல்நடத்துவது” என்றுகேட்‌ 
டாள்‌. கண்ணயிரான்‌ அவளைப்பார்த்து, 'யதுபுத்திரியே! அந்த 
ரிஷியைப்‌ பூஜீப்பதற்கு உன்னைத்தவிர வேது யார்‌ சிறந்தவர்‌, இங்கே 
யாரும்‌ அதற்குத்‌ தகுஇியுள்ளவரில்லை, . இப்போது ஈம்‌௮பிப்பிசாயப்‌ 
படி. யே அம்மஹரிஷியின்சொல்லில்‌ கட்டுப்பட்டுப்‌ புகழையும்‌ தர்‌ 
மத்தையும்‌ கவனித்து அவருடைய . காரியங்களையெல்லாம்‌ செய்வா. 
யாக, ' ஸுபத்ரையே ! ௮ந்த முக்கியமான அதிதிக்கும்‌ மற்று 
முள்ள தபசகள்‌எல்லாருக்கும்‌ நீயே வேண்டியவற்றைச்செய்து அட 
ங்யிருப்பாயாக? என்றுசொன்னார்‌. இவ்வாறு மதுஸுதனர்‌ யஇ 
பிக்ஷைக்காக ஸுஙபத்சைக்குக்‌ கட்‌ ளையிட்டுச்‌ சங்கவாத்தியத்‌ 
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௮௫௬ ரீமஹாப.ார. ரதம்‌. 


தோடும்‌ பேரிகையின்முழக்கத்தோடும்‌ சென்ஞர்‌. பிறகு, குகுசர்க: 
ளும்‌ அந்தகர்களும்‌ உக்கரஸேனன்முதலிய ஏனையோரும்‌ பறைக 
ளும்‌ பேரிகைகளும்முழங்க உள்தீவைச்சேர்ந்து தானதர்மங்களைச்செ 
ய்தனர்‌. மலைகளோடும்‌ மஹாவனங்களோடுங்கூடிய அப்பெருந்தீவு. 
ஏழுயோசனை அகலமும்‌ பத்‌ துயோசனைகீளமுமுள்‌ எதாயிருக்த து, 

கரைகளோக்ூடி௰ய அகேக : தடாகங்களோடும்‌ வாவிகள்குட்டைக 
ளோடும்‌ :அழகியகாகெளோடும்கூடிய தோட்டங்கள்‌ எல்லாயாதவர்‌ 
களுக்கும்‌ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ மிகுந்தகலந்தோஷத்தோடு விளையாடுவ. 
தற்கு யோக்கியமாகவும்‌ குகுரர்களுக்கும்‌ அந்ககர்களுக்கும்‌ யாத: 
. வர்களுக்கும்‌ பிரியமாகவும்‌, இரண்டாவது ஸ்வர்க்கம்போலச்‌ சிறப்‌. 
புள்ளதாயிருந்தது. : உக்கரஸேனனைத்‌ தலைவனாகவுடைய குகுசர்க. 
ளும்‌ அந்தகர்களுமாகிய . அனைவரும்‌: : தானதர்மங்களைச்‌ செய்து 
"கொண்டு முப்பத்துநான்கு இசாப்பகல்கள்‌ ஸந்தோஷமாகப்‌ பொழுது 
"போக்கினர்‌. யாதவர்களேல்லாரும்‌ பலவிதமானமாலைகளையும்‌ ஆப 
ணங்களையும்‌ சந்தனங்களையும்‌ அணிந்து மனங்களித்து விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அப்போது அழகானஆட்டம்‌ பாட்டு. வாத்தி 
யங்களினால்‌ ஸந்தோஷமடைந்தனர்‌. யாதவச்ரேஷ்டசான - சார்ங்க 
பாணி ஈடுவில்‌ திரும்பிவரும்போது ஸ-௦பத்சையை விவாஷஹஞ்செய்து 
. கொள்வதற்குச்‌ சரியானகாலமென்று அர்ஜுனன்‌ நினைத்தான்‌, 





இருநாற்றுநாற்பத்திரண்டாவத அத்தியாயம்‌. லு 





ஸுபத்‌ ரரஹ்ரணபரவம்‌.. (தொடர்ச்சி, ததக 

ஸூ௰ கூ ள்‌ 

வ ுப்த் ரரகல்யாணம்‌. 
பாண்டவனான அர்ஜுனன்‌, குகுசர்களும்‌ அந்தகர்களும்‌ யாத 
வர்களும்‌ தீவுக்குச்‌ சென்றதைத்‌ “தெரிந்துகொண்டபின்‌, ஸுபத்‌ 
மையைப்பார்த்து பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌ : * ஸுபத்சையே ! 
எல்லாவருணங்களிலுமுள்ள ஸற்டேஷ்டர்களுக்கும்‌ நன்மைக்காகத்‌ 
அதிர்மமுள்ளவிவாஹம்‌ ரிஷிகளால்‌. சாஸ்திரத்தையனுஸரித்து அனேக. 
“வகைகளாக விதிக்கப்பட்டி.ரூக்கற அ. அதனைக்‌ கேள்‌, தந்தை, ஸஹோ 
தரன்‌, தாய்‌, மாதுலன்‌, தர்தையின்‌ தந்‌ைத, தர்‌தையின்‌ ॥ஸஹோதான்‌ 
இவர்கள்‌ கன்னிகையைத்‌ தானஞ்செய்வதற்கு அதிகாசமுள்ளவர்கள்‌. 
ஸுபதீரையே ! உன்தந்தை சிவபிரானுடையமஹோத்ஸவத்தைத்‌ 
தரிசிக்கவிரும்பிப்‌ பிள்ளைகளோடும்‌ எத ககல ௬ற்றத்தார்க. 
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அ இபர்வம்‌, . ௮௫௪ 


ளோடும்கூட உள் தீவுக்குப்‌ போயிருக்இருர்‌, விசாலமான நேத்தி. 


ரங்களையடையவளே! என்‌உறவினரும்‌ தூரதேசத்திலிருக்கன்றனர்‌. 


்‌ ஸுபத்ரையே! ஆதலால்‌, விவாகங்களில்‌ ஐந்தாவதான காந்தர்வ 


விவாகக்கான்‌ நமக்குச்‌ சாஸ்துரத்துக்குஒத்தது. யாதவியே ! கன்‌ 


_ னிகை வரனிடம்சேரும்விஷயத்தில்‌ நான்குவகையான கிரியைகள்‌ 


விதிக்கப்பட்டிள்ளன. நியாயமான விவாகங்களின்வரலாறு எப்படி. 
யென்று கேள்‌, கன்னிகையைவேண்டும்வசனையழைத்துச்‌ சாஸ்‌இர 
விதிகளைச்செய்து அவனுக்குத்‌ தந்‌ைதையினால்‌ கொடுக்கப்பட்டவள்‌ 
பத்னணியென்ற௮ு பெரியோசாற்‌ சொல்லப்படுகிருள்‌. - அவள்‌ கணவ 


 ுக்கு அடங்கிெனவளும்‌ ' கற்புள்ளவளுமாயிருப்பவள்‌. , வேலைக்கா 


டுத்‌ தன்வீட்டுக்கழைத்துக்கொண்டு வரப்பட்டு வயதுவந்தபின்‌ சாஸ்‌ 


'தசோக்தமாக வரன்தக்தையினால்‌ கன்னிகாதானங்செய்யப்பட்டவள்‌ 


தாரமென்றும்‌ பிதிர்கருதையென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறுள்‌. தானே 
விரும்பிப்‌ புத்திரோத்பத்திரிமித்தமாகக்‌ : காந்தர்வவிவாகஞ்செய்து 


. சரைநடத்துவதற்கும்‌ தன்னைக்காப்பாற்றுவதற்கும்‌ கன்னிகாதானத்‌ 
தில்‌ வாங்கிக்கொள்ளப்பட்டபெண்‌ : பார்யையென்று அறிஞரால்‌ . 
சொல்லப்படுகிருள்‌, வரனுடையதக்தையினால்‌ , தர்மமாகவரிக்கப்பட்‌ பு 


கொள்ளப்பட்டு அடங்கெபெண்‌ பிரஜாவதியென்னப்படுகிருள்‌. தன . 


க்குக்‌ கணவனைத்‌ தானே உண்பெண்ணிக்கொள்ளுகறவள்‌ (ஸ்வயம்‌ 
வரத்தைவரிப்பவள்‌) ஜாயையென்றே பெயருள்ளவள்‌, இந்த 'கான்கு 


- வகைகளிற்சேர்ந்த பத்னி, பார்யை, தாரம்‌, ஜாயையென்னும்‌ கால்‌ 


வர்மட்டும்‌ ௮க்னிஸாக்ஷியாகத்‌ தர்மசாஸ்‌ இரத்திற்சொல்லப்பட்ட, இரி 


- யைகளோடு . விவாஹம்செய்யப்படுகிறவர்கள்‌, காந்தர்வவிவாகத்தற்‌ 


குக்‌: இரியைகளில்லை, ௮து விருப்பத்தனாலேயே : நடக்கத்தக்கது. 
விருப்பமுள்ளபெண்ணுக்குவிருப்பமுள்ள புருவனுடன்‌.ரஹஸ்யத்தில்‌ 
மக்இரமில்லாமற்‌ செய்யப்பவெதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. யாதவபுத்‌ 
ரியே ! நான்சொல்லுகற கிரியையில்லாத விவாஹத்தைத்தான்‌ 


செய்யவேண்டும்‌. அயனமும்‌ ருதுவும்‌ மாதமும்‌ பக்ஷமும்‌ இஇயும்‌ ழ்‌ 
- கரணமும்‌ முகூர்த்தமும்‌ லக்னபலமும்‌ சேர்ந்இருக்கன்றன, விசால '... 
மானகேத்‌்திரங்களையுடையவளே ! உத்தராயணம்‌ விவாகத்திற்குச்‌:.... 
.. சிறந்தது. மாதங்களில்‌ வைகாசிமாதமும்‌ பக்ஷங்களில்‌ சுக்கலபக்ஷ *' 
்‌ மூம்‌ கக்ஷத்திரங்களில்‌ ஹஸ்தமும்‌ திதிகளில்‌ இருதியையும்‌ க.ரணக்க 


ளில்‌ பவமென்னும்கரணமும்‌ லக்னத்தில்‌ மகரமும்‌ சிறந்தவை. மைத்‌ 
சம்‌என்னும்முகூர்த்தம்‌ ஈம்மிருவருடைய சுபகாரியமான விவாஹத்‌ 


இற்கும்‌ உரியது. ஸுபத்ரசையே! இன்துஇரவில்‌ இவையெல்லாம்‌ : . 
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சேோப்போடுன்றன. பிரகாசிப்பவரில்‌ கறந்தவரான சூரியபகவான்‌ 
அஸ்‌தமனமாகருர்‌. மேற்சொன்னவிவாஹலக்னம்‌ இந்த.ாத்திரியில்‌ 
வரப்போகிறது, ஸந்தேகமில்லை. ஜகத்‌ துக்குக்கர்த்தாவும்‌, ஸர்வஜ்‌ 
ஞருமான .சா.ராயணனுங்கூட. அறியமாட்டார்‌, இந்தத்தர்மசங்கடம்‌ 
வந்இருக்கும்போது எகைச்செய்தால்‌ ஸுகமூண்டாகும்‌ $ யாதவி 
யே! மனத்திலுண்டானகாதலினால்‌ ஒன்‌அந்தெரியாமல்‌ பிதற்றுகன்ற 
எனக்கு யதுபுத்திரியானதேவி ஏன்‌ மறுமொழிசொல்லாமலிருக்கி 
மூய்‌!” என்றான்‌. 

. ரைபத்ரை, அர்ஜுனன்‌ சொன்னதைக்கேட்டுக்‌ கஇருஷ்ணனைபே 
இந்தித்‌ அக்‌ கண்ணீரினால்மறைக்கப்பட்டகண்களோடு ஒன்றும்சொல்‌ 
லாமலிருந்தாள்‌. ஜயிப்பவரிற்சிறந்தவனான அர்ஜுனன்‌ விருபத்‌ 
. தனாலுண்டானபிரமையினால்‌ : பிதற்றிக்கொண்டு லதாகிருஹத்அக்‌ 
குட்சென்று தன்பிதாவானஇந்தாரனைத்‌ தியானஞ்செய்தான்‌. ௮ர்‌ 
ஜுனன்‌. தியானிப்பதையறிக்து பெரியமனமுள்ளஇந்திரன்‌ இந்திரா 
ணியும்‌ கா.ரதர்முதலானமுனணிவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ தெய்வலோக 
நாட்டி.யப்பெண்களும்‌ சா.ரணர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ அருக்தஇயும்‌ வஹி 
ஜடரும்சூழக்‌ குசஸ்தலியென்னும்‌ இடத்திற்குவந்தான்‌. இருஷ்ண 
லும்‌ சுபத்தையறிந்துகொண்டு டித்திரையினால்‌ ஒன்துந்தெரியாதிரு 
ந்த பல. ராமரைவிட்டுவிட்டு அக்ரூரர்‌, சிணி, ஸத்யகன்‌, கதன்‌, வஸு 
தேவர்‌,:தேவக, புத்திமானான ஆஹ ு*கன்‌ இந்தப்பந்துக்களுடன்‌ கூட 
இசவில்‌ துவாசாகாபுரிக்குவக்தார்‌. பெரும்புகழ்பெற்ற தேவதேவசான 
இருஜ்ணபகவான்‌ நாரதர்முதலான ரிஷிகளைப்பூஜித்துக்‌ குசலபிரச்‌ 
னம்செய்தார்‌, தேவேந்தரன்‌ விவாஹகாசியத்தைக்குமித்து வேண்ட 
அவர்‌ *அப்படியேயாகட்டும்‌' என்று மறுமொழி கூறினார்‌. ஆஹுக 
னும்‌, . வஸுதேவரும்‌, அக்ரூ.ரரும்‌, ஸாத்ய௰ியும்‌, இந்தஇிசனுக்குத்தலை 
வணங்க, 'தேவர்களுக்குந்தேவனே ! லோகங்களுக்குகாதனே ! ஜகத்‌ 
தைக்காப்பவனே! உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌, வி௬வத்தைஜயிப்பவனே ! 
பிரபுவே | நீ கேட்டதனால்‌ அனுக்கரடுக்கப்பெற்றகாங்களும்‌ எங்கள்‌ 
சுற்றத்தாரெல்லாரும்‌ இருதார்த்தர்களானேம்‌' என்றுசொன்னார்கள்‌, 
இவ்வாறுசொல்லி இக்துரனைக்கெள.ரவித்தும்‌ பூஜைசெய்தும்‌ இந்திர 
- னுடையஅனுமதிப்படி. அவர்களெல்லாரும்‌ ரிஷிகளுடன்கூடப்‌ பிரி 
யத்தோடு இந்திரபுத் தானான அர்ஜுனனுக்குச்‌ சாஸ்தசோக்தமாக 
விவாகத்தைச்செய்வித்தனர்‌. அருந்ததயும்‌ இந்இராணியும்‌ ருக்மிணி 
யும்‌ தேவ்‌கியுமாகிய இவர்கள்‌ தெய்வப்பெண்களுடன்சேர்ந்து ஸ-ுப 
த்மைக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ எல்லா மங்களாசா.ரங்களையும்செய்‌ 
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தனர்‌, காசியபமஹரிஷி ஹோமம்செய்தார்‌. சபையிலிருந்த கார 
தர்முதலானவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அப்போது அர்ஜுனனுக்குச்‌ சிறந்‌, 
ஆசீர்வாதங்களை ச்செய்தனர்‌, எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ ஸ்தோத்இரம்‌ 
பண்ணப்பட்ட தேவேந்திரன்‌ அப்போது திக்பாலர்களுடன்கூட 
அர்ஜுனனுக்கு ஸ்கானஞ்செய்வித்துக்‌ இரீடம்‌, தோள்வளைகள்‌, 
ஹாரங்கள்‌, தோடாக்கள்‌, குண்டலங்கள்‌ மேதலிய ஆபரணங்களினால்‌ 
இரண்டாவது இந்தரனைப்போல அவனை அலங்கரித்து அவனைத்தமு 
விக்கொண்டு மகிழ்வுற்றுன்‌, அப்போ.ல இந்திராணியும்‌ யாதலஸ்‌ இரீ 
களும்‌ அருந்ததிமுதலானவர்களுடன்கூட ஸுபத்ரையின்விவாகத்‌ 
. துக்குரிய மங்களங்களை நடத்தினர்‌. அங்குள்ள தேவஸ்‌இரீகள்‌ ௮ப்‌ 
ஸரஸுகளுடன்‌ தங்களுடையஆப.ரணங்களினால்‌ ஸுஈபத்ரைக்கு௮ல 
ங்காரஞ்செய்து ௮வளை இந்திராணியைப்போல நினைத்தனர்‌, பிறகு, 
எல்லாச்சிறப்புக்களோடுஞ்செயயப்பட்டவிவாகம்‌ சோயித்தது, அர்‌ , 
ஜுனன்‌ மக்‌இரங்களினால்‌ ஹோமம்செய்து ஸுபத்ரையைப்‌. பாணி 
க்‌ரஹணம்செய்துகொண்டபோது, இந்திராணியோடுகூடிய இந்திர 
-னைப்போல விளங்கினான்‌. அழகானரூபமுள்ள ௮ந்தஸுபத்ரையும்‌ 
அர்ஜுனனிடம்‌ அதிகப்பற்றுள்ளவளானாள்‌, அப்போது இந்தரன்‌ 
முதலானதேவர்கள்‌ ஸந்தோஷமடைந்து, “அர்ஜுனனுக்கு ஸுப 
தரைதான்‌ பிராயத்தினாலும்‌ அழகினாலும்‌ உத்தம லக்ஷணங்களினா 
லும்‌ தகுதியுள்ளவள்‌. அர்ஜுனனும்‌ ஸுபத்சைக்குத்‌ தகுந்த 
வன்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌, இவ்வாறு அந்தத்தேவர்களும்‌ கந்தர்‌ 
வர்களும்‌ ௮ப்‌.சஸ-ு*களனைவரும்‌ யாதவர்களனைவரும்‌ விவாகஞ்செய்‌ 
வித்து விடைபெற்றுக்கொண்டு வந்தவாறே சென்றனர்‌, யாதவர்கள்‌ 
அர்ஜுனனிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டவுடனே உள்தீவுக்குச்சென்‌ 
றனர்‌, அப்போது யதுநந்தன.சாகயகிருஷ்ணன்‌ அர்ஜ -னனைப்பார்‌ 
த்து, 'பரதச்சேஷ்டா ! அர்ஜுனா 1 இருபத்திரண்டுதினங்கள்‌ இவ்‌ 
- விடத்தில்‌ வாஸஞ்செய்தபிறகு, சைப்யம்‌, ஸுஈக்ரீவம்‌*முதலிய குது : 
ரைகள்‌ பூட்டின என்னுடைய ரதத்தில்‌ ஸுபத்ரையுடன்கூட ஏறி, . 
ஸுுகமாகக்‌ காண்டவப்பிரஸ்தம்செல்‌. பாரதனே ! யாதவர்களுடன்‌ 
கூடப்‌ பின்பு, கான்‌ வருவேன்‌. நீ, யதிவேஷத்தோடகூடவே நிய 
மத்தைவிடாமல்‌. ௮*ஐவசையில்‌ 'ருக்மிணியின்கருஹத்தில்‌ வாஸம்‌ 
“செய்‌! என்றுசொன்னார்‌. இவ்வாறுசொன்னபின்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ 
உள்தீவுக்குச்‌ சென்முர்‌. _ அர்ஜுனன்‌. விவாஹம்‌ செய்துகொண்ட 
3 மேகபுஷ்பம்‌ வலாஹகம்‌ என்‌ இற இரண்டும்‌ பின்சொல்லப்படுவ தனால்‌ 
மூதலியஎன்ப.து சேர்க்கப்பட்டது. ப ச 
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௮௭௦ ஸரீமஹாபரரதம்‌. 
பிறகு தன்னைக்கிருதார்த்தனாககினை த்தான்‌. வண்ன்ஸ்ஸ்‌ அவ 
னுக்கு ஸுபத்சைமேலும்‌ ௮வளுக்கு அவன்மேலும்‌ ஓருவர்க்கொரு 
வர்‌ அன்புவிருத்‌தியாயிற்று. குணங்களிற்சிறந்த ஷிதையுடன்‌ ராமர்‌ 
சேர்ந்ததுபோல அந்தஸுபத்சையுடன்‌ அந்தவீரனான அர்ஜுனன்‌ 
சேர்ந்தான்‌. அர்ஜுனன்‌ அவளை அழகிலும்கற்பிலும்‌, “ஹ்ரீ, ஸ்ரீ, 
ஸந்கதி??: என்னும்‌ உத்தமமான தேவஸ்திரிகளுக்கு ஒப்பானவளாக 
நினைத்‌ தான்‌. அந்த ஸுபத்ரையுடன்சேர்ந்த அர்ஜுனன்‌ அப்போது 
ச.ரத்காலத்தில்‌ பூர்ணப்‌சகாசத்தோ( உதயமாகிம ஸூர்யனைப்போல்‌ 
'இயற்கைஅழகினாலும்‌ விவாகசோபையினாலும்‌ ௮தஇிகமாகப்பிரகாசித்‌ 
தான்‌. புகழ்பெற்ற அந்தஸுபத்ரை அந்தப்‌ புருலச்ரேஷ்டனிடம்‌ 
அன்புவைத்துக்‌ கன்னியாந்தப்புரத்‌ இணி ஈதுக்கலக்டி அவனையே 
 பற்றினவளாயிருந்தாள்‌. 


இருநாற்றுநாற்பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌, 





ஸுபத்ரசாஹரண பர்வம்‌, (தொடர்ச்சி.) 
ஸூ டட 
மர்தனான்‌ ஸுபயத்ரையுடன்‌ கீநஷ்ண்னுடையதேரிலேறிக்‌ 
காண்டவப்பிரஸ்தம்சேல்ல ஆரம்பித்தது) 

அர்ஜுனன்‌, விருஷ்ணிகள்‌ அந்தகர்களுடையஅக்தகக.ரமாகிய 
துவா. சகையிலிருந்து ஸுபத்சையுடன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போவதற்காக 
நிச்சயஞ்செய்து ஸுபத்ரையைப்பார்த்‌.௮, “ஸுபத்ரையே ! நீ ஒரு 
பெரியவிரதம்‌ முடிப்பதாகச்சொல்லிக்‌ குணங்களிற்சிறந்த பிராமணர்‌ 
களுக்குப்‌ போஜனங்களையும்‌ பக்ஷணங்களையும்‌ வேண்டியமற்றஎல்லா 
வற்றையும்‌ அவர்‌ அவர்தகுதியையனுஸரித்‌துத்‌ தானம்செய்‌, பிறகு, 
காம்‌ ஈமதுபட்டணத்துக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ஸுபத்ரையே ! உட 
னே மஹாராஜாவின்‌ ௮ண்மனைக்குச்செல்‌, அழகும்‌ வேகமுமுள்ள 
சைப்யம்‌, ஸாக்ரீவம்‌, மேகபுஷ்பம்‌, வலாஹகம்‌என்னும்‌ உயர்ந்த 
வெண்மையான குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டதும்‌ செம்மையாக அலங்‌ 


... கரிக்கப்பட்ட துமாகிய சிறந்தஇரதத்தை நீயே சீக்சரெமாகக்‌ கொண்டு 


வா, அழகியவளே! உன்தோழிமார்களுக்கு விரதத்துக்காகஎன்று 
சொல்லிவிட்டு எல்லாஆயுதங்களோடும்கூடச்‌ சகம்‌ இ.சதத்தைக்‌ 
கொண்டுவா. அூகத்தடியின்‌ ஆதாரங்களையும்‌ கொடிகளையும்‌ அம்‌ 
பருத்தாணிகளையும்‌ விற்களையும்‌ உயரமுள்ள பெரியகதாயுதங்களை 
யும்‌.ரதத்தில்‌ அமைத்துக்கொண்டுவா' என்றுசொன்னான்‌, 
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இன்சொற்சொல்லுகிறவளாகிய அர்த ஸுபத்ரை, அர்ஜுனனால்‌ 
இவ்வாறு சொல்லப்பட்டவுடன்‌, ஸ௫களோடுகூட ராஜூருகத்துக்குப்‌ 
போனாள்‌. அங்கிருக்கற காவலாளிகளைப்பார்த்‌ த, * நான்‌ ஒருவிர 
தத்துக்காக வந்திருக்கிறேன்‌, ஒருபெரியவிரதத்தை முடிப்பதற்கு 
இந்தஇரதத்தில்‌ஏறிக்கொண்டு போகப்போடிறேன்‌. சைப்யம்‌) ஸுக்‌ 
ரீவம்முதலிய குதிசைகள்பூட்டியதும்‌ ஆயுதங்களையுடையதும்‌ அழ 
இயதுமான கிருஷ்ணனுடைய அழகான சதத்திலேறி கான்‌ விரதத்‌ 
துக்குப்‌ போகவேண்டும்‌ ! என்றுசொன்னாள்‌. ஸுபத்ரை இவ்வாறு 
சொல்ல, காவற்காரர்கள்‌ அந்தச்சிறந்ததேரில்‌ குதிரசைகளைப்பூட்டிக்‌ 
- கொடுத்து அவளுக்கு மங்களாசீர்வா தஞ்செய்்‌ து கைகூப்பிரின்றனர்‌, 
உயர்க்தலக்ஷ£ணங்கள்‌௮அமைந்த ஸுபத்சை அர்ஜுனன்சொற்படி.ஆயு 
தங்களையும்‌.மற்றெல்லாவற்றையும்‌ ஏற்றிக்கொண்டு சீக்கரமாக ரதத்‌ 
தைச்செலுத்தி அர்ஜுனனிடம்வந்து அவனைப்பார்த்து, * தே.ராளி 
களிற்சிறந்தவனே.! உன்னுடையகட்டளையின்படி, இதோ தேரைக்‌ 
“கொண்டுவந்தஇருக்கிறேன்‌, கெள. ரவர்களை மகிழ்விப்பவனே ! நீ விருப்‌ 
பத்தின்படி. குருதேசத்‌.தக்குச்செல்லலாம்‌  என்றுசொன்னாள்‌. சுப 
ங்களில்விருப்பமுள்ளஸுபத்திரை தன்பர்த்தாவுக்கு ரதம்வந்ததைத்‌ 
தெரிவித்தபிறகு சந்தோஷத்துடன்‌ பிராம்மணர்களுக்கு மிகுதியான . 
பொருள்களைக்‌ கொடுத்தாள்‌. கெய்யுடன்கூடிய சுவைமிக்க போஜ 
னங்களையும்‌ பற்பலவஸ்‌ இரங்களையும்‌ அவர்கள்‌ வேண்டி௰அளவு சரத்‌ 
தையோடு கொடுத்தாள்‌. பலவகைஉணவுகளினால்‌ இருப்திசெய்விக்கப்‌ 
பட்ட பிராம்மணர்கள்‌ அக்தச்செல்வங்களையுமடைந்து உயர்ந்த ஆசீர்‌ 
வாதங்களைச்செய்து தந்தம்‌இருப்பிடம்சென்றனர்‌. அர்ஜுனனிட 
த்தல்‌ ஸ-ஈபத்‌இரை, * அர்ஜுனா ! கடிவாளம்பிடிப்பதில்‌ எனக்கோ 
னவர்கள்‌ பூமியில்‌ இல்லை ? என்று முன்னமே சொல்லியிருகந்தாள்‌, 
அதனால்‌ அந்தக்கருஷ்ணஸஹோதரியான ஸுபத்ரை முதலில்‌ தேரி 
லேறிக்‌ குதிரைகளுக்கு மங்களகாரியங்களைச்செய்து குூதிரைகளின்‌ 
கடி.வாளங்களைப்‌ பிடித்தாள்‌, வீரனாகியஅர்ஜுனன்‌ அந்தச்‌ சன்னி 
யாரி வேஷத்துக்குரிய அடையாளங்களைக்களைந்து கவ௪த்தையணிக்‌ . 
அகொண்டு பெரியவில்லைக்‌ கையிற்பிடித்து வெள்ளைவஸ்இரத்துடன்‌ 
”. அந்தச்‌ இறந்ததேரிலேறினான்‌. அவன்‌ ்‌ இந்துரன்கொடுத்த இரீடத்‌ 
தையும்‌ ஆபசணங்களையுமணிக்துகொண்டு புறப்படத்தொடங்கினான்‌. 
அம்பையும்‌ கத்தியையும்‌ வில்லையுக்தரித்த புருஷச்சேஷ்டனான ௮ர்‌ 
ஜுபனனையும்‌ கையும்‌ கடி.வாளமுமாக: அவனுடன்‌. தேரிலிருக்கும்‌ 
ஸுுபத்ரையையும்கண்டு கன்னியாந்தப்புரத்தில்‌ பெரிய இரைச்சல்‌ 
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உண்டாயிற்று, அப்போது அங்குள்ளகன்னிகைகள்‌ இருஷ்ணஸஹஹோ 
தரியான ஸ--பத்ரபைபோவதைப்பார்த்‌ த, * ஸ-பத்ரையே ! அழகாகப்‌ 
பேசுகிறவளே ! கிருஷ்ணனுடைய அன்பனும்‌ வீரனுமான அர்ஜுன 
னைக்‌ கணவனாகஅடைந்து எல்லாமனோசதங்களும்‌ நிறைவேறினவ 
ளானாய. மஹாபாக்கியமுள்ள ஸ-ுபத்ரையே' இணிமையாகப்பேசுற 
வளே ! எல்லாமனிதருள்ளும்‌ சறந்தவனும்‌ எல்லா உலகங்களிலும்‌ 
மஹா. தனம்‌ வீரனுமான அர்ஜுனனைக்‌ கணவனாக அடைந்தாய்‌, 
கருஷ்ணஸுஹோதரியான உன்னை எல்லாப்பெண்களிலும்‌ சிறந்தவ 
ளாகநினைக்கிரோம்‌. ஓ! ஸுபத்ரையே! உன்கிருகதக்குக்குப்போ, உன 
க்கு உன்பக்துக்களுடன்‌ சேர்க்கைஉண்டாசக்கடவத ? என்று சொன்‌ 
னார்கள்‌. ஸந்தோஷூழமுள்ள ஸூகளினால்‌ இவ்வாறுசொல்லிச்‌ இலாக்‌ 
கப்பட்ட ஸ-பத்ரை, பிறகு, அடக்கமும்‌ வேகமுூமுூள்ள குதிரைகளை 
_ மறுபடியும்‌ ஓட்டினாள்‌. அவளுடையதோழிப்பெண்‌, கையில்‌ சாமரம்‌ 
வைத்‌அக்கொண்டு அவள்பக்கத்திலிருந்தாள்‌. பிறகு,. இசைச்சலுடன்‌ 
கன்னியாமாடத்தின்வாயில்வழியாக வெளியேவருசன்றதும்‌ மேக 
கர்ச்சனம்போன்ற சப்தமுள்ளதுமாகிய அந்தஉயர்ந்ததேரை ஜனங்‌ 
கள்‌ கண்டனர்‌. ஸு-பத்ரையினால்‌ குதிரைக்கடிவாளங்கள்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்ட அ௮ப்பெருந்தேரின்சப்தம்‌ ஆகாசத்தில்‌ மேககோ ஷூம்போலிருப்‌ 
பதை கக. ரத்தில்வஷிக்கும்ஜனங்கள்‌ கேட்டனர்‌. ஸு௦பத்ரையினால்‌ 
ஒட்டப்பட்ட உயர்ந்ததேறில்‌ அவளுடன்‌இருந்த அர்ஜுனன்‌ கங்கை 
யுடன்‌ சேர்ந்த கைலாஸம்போல விளங்கினான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! 
மஹா.ரதனான அர்ஜுனன்‌ ஸுபத்சையுடன்சேர்ந்து இந்திராணி 
யுடன்சேர்ந்த இந்தரன்போலவும்‌ விளங்கினான்‌. புகழ்பெற்ற ஸுப 
தரை அர்ஜுனனால்‌ எடுத்துக்கொண்டு போகப்படுகறதைப்பார்த்து 
அனேகஜனங்கள்‌ ஓடி.வந்து கலகலவென்று சப்தம்செய்து, யாத. 
வர்களஞுடையகுலத்‌ஓக்கு லக்ஷமிபோன்‌ றவளும்‌ இன்சொற்சொல்லு 
பவளுமாகிய ஸுபத்சை தன்மீதுவிருப்பமுற்ற அர்ஜுனனுடன்‌ 
்‌. தானும்விருப்பமுள்ளவளாகப்‌ போஇன்றாள்‌” என்றனர்‌. இலர்‌ கோபம்‌ 
கொண்டு, படியுங்கள்‌, அடியுங்கள்‌, தாமதம்வேண்டாம்‌? என்று 
- “சொல்லி காலுபக்கங்களிலும்‌ சூழ்ந்துகொண்டு ஆயுதங்களைப்டொழி 
ந்தனர்‌, இவ்வாறுபேசுகின்ற ஜனங்களுடையசப்தம்‌ மிகப்பெரிதா 
யிருந்தது. அந்தவீரன்‌ அந்தஜனங்களுடையகூச்சலினால்‌ யானை 
யைப்போலப்‌ பீடிக்கப்பட்டு யாரையும்‌ கோபமூட்டாமல்‌ ௪ரமாரிகளைப்‌ 
பொழிந்தான்‌ ; தம்‌ஓலியினால்‌ ஜ்வலிக்கின்ற கூரியஅம்புகளை அரண்‌ 
மனை களிலும்‌ தனவான்களுடையவீடுசளிலும்‌ பிரயோடத்தான்‌. அர்‌ 
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ஜுனன்‌ அந்தஉயர்ந்தபட்டணத்தைக்‌ கருடன்‌ சமுத்தரத்தைக்கலக்‌ 
குவத போலக்‌ கலக்கி ரைவதகபர்வதத்தின்‌ குகையைப்பார்த்துக்‌ 


கொண்டே சென்ஞனுன்‌. ட்‌ 


'இருநாற்றுநாற்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 





ஸுபத்ராஹசணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ப சுக 3 
(துவா£கையிலிநந்து வேளிப்பட்டஅரீஜுனன்‌ யுத்தத்தில்‌ *விப்நது 
வை ஜ்‌: பித்துக காண்டவப்பிரஸ்தம்சேன்ற தும்‌, யுத்தத்‌ திற்கு 
ஆரம்பித்த மற்றயாதவர்களைப்‌ பல மாமரீதடூத்ததும்‌, 
அவர்‌ அரீஜத௩னனைக்கோபித்ததும்‌;) ்‌ 

பலசாலியான விப்ரு அம்‌ ரவஸ்‌என்பவன்‌ புருவ ச்ரேஷ்டனான -: 
இருஷ்ணனுடையகட்டளையினால்‌ பெரியசேனையுடன்‌ பைவதகமலை : 
மில்‌ எப்போதும்‌ இருந்தான்‌. கிருஷ்ணன்‌ ஊரைவிட்டுப்போயிருந்த 
பொழு து, பல சாமருக்குஒப்பானவனும்‌ நகரத்‌ை தவிருத்திசெய்பவணு 
மான விப்ரு துப்‌ ரவஸ்‌ காத்‌ அரக்ஷகனாகஇருக்தான்‌. பாண்டவன் புற 
ப்படுிறதையறிக்து விப்ருதுஸ்‌.ரவஸு௩*ம்‌ புறப்பட்டான்‌. ஊர்‌இரைச்‌ 
சலைக்கேட்டுத்‌ தன்சேனையையேவினான்‌. அவன்‌ வழியில்வக்து, ஆகா 
யத்திலிருக்‌து ஸூர்யன்வருவதுபோலத்‌ துவாரகையின்கோபு வாயி 
லிலிருந்‌.துவருின்ற அர்ஜுனனைக்‌ கண்டான்‌. வில்லைத்தரித்து மின்‌ 
னலோடுகூடி௰ மேகத்தைப்போலிருந்த அர்ஜுனனைக்கண்டதனால்‌ 
யாதவவீரர்களுக்கு ஆச்சரியமுண்டாபிற்று, தேர்களும்‌ யானைகளும்‌ 
குதிரைகளும்‌ களம்புகின்‌ந ௮ந்தச்சேனையைக்கண்டு மங்களகரமான 
சொல்லைச்சொல்லுகன்த ஸுபத்ரை மிக்கபிரியத்துடன்‌, *புருஷச்‌ 
சேஷ்டனே ! நீ யுத்தஞ்செய்யும்போது அந்தயுத்தகாலத்தில்‌ உன்‌ 
தேரைஈடத்தவேண்டுமென்பது நான்‌ வெகுகாளாகக்கொண்டிருக்த 
எண்ணம்‌. பார்த்தனே ! வேகமும்‌ பசாக்ரமும்‌ ஒளியும்‌ பலமுமுள்ள 
மஹாத்மாவாகிய உனக்கு ஸா. இியாகும்படி. கான்‌ கற்பிக்கப்பட்டி.ருக்‌ 
இறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌. அவள்‌இவ்வாறுசொல்ல, அதைக்கேட்ட . 
அர்ஜுனன்‌ ம௫ழ்வுற்றுத்‌ தன்‌௮ன்புள்ளமனைவியைநோக்கி, ₹9ஐ-ஈ)ப 
- த்ரையே! ரீ குதிரைகளை அடக்காமல்வி6. ௮வை விப்ருதுவின்‌ சேனை 
யில்‌ பிரவேூக்கட்டும்‌. பலருடன்யுத்தஞ்செய்து உன்னைச்சேர்ந்தவர்க 
ளைக்கொல்லக்கருகதுப்‌ பாணங்களைப்பிரயோடிக்கின்‌ ற எனதுகைவன்‌ 








ட * இவனுக்கு விட்ரு அஞ்‌. ரவஸ்‌என்றும்‌ பெயரவழம்கும்‌, 
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மையைப்‌ பார்‌' என்றுசொன்னான்‌, ஜனமேஜயராஜாவே ! அர்ஜுன 
னால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட அந்தஸுபத்ரை அப்போதே ஸந்தோ. 
ஷத்துடன்‌ குதிரைகளை தட்டினாள்‌. உடனே அவை சேனையில்‌ பிர 
வேசித்தன. பெரியவாத்தியங்கள்‌ அடிக்கப்பெற்றதும்‌ கொடிகள்‌ 
தூக்கிக்கட்டப்பட்டதுமாகிய . அந்தவிப்ருதுவின்சேனை உற்சாகத்‌ 
துடன்‌ அ௮ர்ஜுபனனையே எதிர்த்தது. அந்தச்சேனைவீரர்கள்‌ அனேக 
... விதமான வடிவங்களோடுகூடிய ரதங்களின்மேலும்‌ மிகுந்தவேக 
்‌. மூள்ள உயர்ந்தகுதிரைகளின்மேலுமிருந்து பாணவர்ஒங்களைவர்ஷித்‌ 
க்கொண்டு அர்ஜுஈனனைச்சூழ்ந்தனர்‌. உயர்ந்தஅஸ்‌இரல்களையறிந்த 
- வனும்‌ எதிரிகளின்‌ பாணங்களைஜஐயிப்பவனுமாகய அர்ஜுனன்‌ தனது 
இவ்யஅஸ்த்‌ த்‌இனால்‌ அவர்சளுடைய அ௮ஸ்த்ரங்களைத்தடுத்துப்‌ பாண 
ங்களினால்‌ விசாலமான ஆகாசத்தை மறைத்தான்‌. சிறந்தகைகளை . 
, யுடையஅர்ஜுனன்‌ கூரம்புகளினால்‌ அவர்களுடையபாணங்களையும்‌. 
கரீடங்களையும்‌ தோள்வளைகளையும்‌ கோதண்டங்களையும்‌ தேரின்‌ 
துகத்தடி. களையும்‌ ஏர்க்கால்களையும்‌ தே.ரச்சுக்களையும்‌ அதன்பலவகை 
யந்இரங்களையும்‌ அுணித்தான்‌, எதரிகளைக்கொல்லவிருப்பமில்லாமை 
யினால்‌ கூ ரம்புகளைச்சேஇத்து அர்ஜுனன்‌ அம்மஹா.ரதர்களை வில்லு 
களும்‌ கவசங்களும்‌ ரதங்களும்‌இல்லாதவர்களாகச்செய்‌ து ஸந்தோஷ 
துடன்‌ தன்‌ காதலியை நோக்இப்‌ பாரென்றுகாண்பித்தான்‌. ஸுப : 
த்ரை,அந்தப்பெரியஆச்சரியத்தைக்கண்டு அர்ஜுனனைப்பார்த்து, அர்‌ 
ஜனா | கான்‌ கஇிருதார்த்தையானேன்‌. உனக்கு ஸுகமுண்டாகட்‌ 
டும்‌1 நீ ஸுகமாகச்செல்‌” என்றுசொன்னாள்‌. அந்தவிப்ருது அர்‌. 
ஜுஈன்னோடு யுத்தத்துக்குவக்துசேர்ந்த தன்சேனையைச்கண்டு, துரித 
மாக ஐடி.வந்து “நில்லுங்கள்‌ ; யுத்தம்செய்யவேண்டாம்‌' என்றுசொன்‌ 
ஞான்‌. அப்போது கடலில்‌ காற்றினால்சளெப்பப்பட்ட பெரியஅலைகள்‌ 
கரையைக்கடக்துபோகாமலிருப்பதுபோல யாதவர்கள்‌ ஸேனாதிபதியி 
ன்சொல்லை அதிக்‌ரமிக்காமலிருந்தனர்‌, உடனே புருஓச்சேவ்டனான 
விப்ருது உயர்ந்த சதத்திலிருந்து சீக்கிமாக இறங்கிப்‌ புருவச்சேஷ்ட 
னான. அர்ஜுனணிடம்சென்று ஸந்தோஷத்துடன்‌ தழுவிக்கொண் 
டான்‌, அவன்‌ அர்ஜுனனைச்சந்தித்‌ ஐ, நீ, கெகொளாக இவ்விடம்‌ 
வஷிப்பதைச்‌ சங்கசக்ரகதாதாரியான ஸ்னானம்‌ தெரிந்து 
கொண்டி.ருக்கிறேன்‌. ஸுபத்ரையின்மேலுள்ளஆசையினால்‌ நீசெய்த 
வற்றில்‌ ஒன்றும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாததில்லை. ஜனார்த்தனர்‌, யதி 
வேஷத்தோடுவந்தஉன்னை அன்புகூர்ந்துதான்‌ வீட்டில்வஷிக்கச்செம்‌ 
தனர்‌, பல.சாமரையும்‌ தேவேந்திர்னலுக்குத்தம்பியானகருஷ்ணனையும்‌ 
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உனக்குப்‌ பந்துக்களாக அடைந்திருக்கிருய்‌. பிரியமான தனஞ்சய ! 
உன்னையும்‌ ஸபபத்ரையையும்பதந்நின ஆலோசனையில்‌ மதுஸூதனர்‌ 
என்னையே எப்போதும்‌ மந்இரியாக விருட்பினவர்‌, வீரனே ! அப்‌ 
போதே எல்லாஆயுதக்களும்கிரம்பிய இந்தச்‌ சிறந்ததேரையும்‌ உடன்‌ 
வரும்‌ இக்தச்சேனையையும்‌ உனக்காகக்‌ கட்டசையிட்டு யாதவர்களுக்கு 
ஸந்தோஷத்தைச்செய்வதற்காகக்‌ கிருஷ்ணன்‌ உள்தீவுக்குச்‌ சென்‌ 
ரூர்‌. வெகுகாலமாக மறைந்திருந்து இப்போது காதலியுடன்‌ வந்து 
சேர்ந்த உன்னை உன்௪கோ தரர்களனைவரும்‌ தேவர்கள்‌ இந்இரனைப்பார்‌ 
ப்பதுபோலப்‌ பார்க்கட்டும்‌. யாதவச்ரேஷ்டரான சார்ங்கபாணி வந்த 
பிறகு, ஸுபத்சையின்பின்னாலே சத்னங்களும்‌” தனங்களும்‌ வரும்‌. 
தனஞ்சயனே ! க்ஷேமமாக வழியிற்செல்க: ஸுகம்பெறுவாயாக. வ்ய 
ஸனம்நீங்கெஉனக்கு வ்யஸனம்நீங்கெ உன்சுற்றத்தாருடன்‌ சேர்க்‌ 
கை யுண்டாகக்க்டவது"என்று சொன்னான்‌. பிறகு, அர்ஜுனன்‌ இரு: 
ஷ்ணனுடைய அபிப்பிராயத்தையறிக்‌ ஆ சந்தோஷமடைந்து விப்ர 
அவை கமஸ்காரஞ்செய்து விடைபெற்றுக்கொண்டு முன்னமே தர்‌ 
. ஜுனனுக்காகவென்று கிருஷ்ணனால்‌ கட்டளையிடப்பட்ட தும்‌ எல்லா 
இசத்தினங்களும்‌ உபயோகத்திற்குவேண்டி௰ எல்லாப்பொருள்களும்‌ 
செம்பினதுமாகிய கிருஷ்ணனுடைய ரதத்தில்‌ ஏ.றிப்போயினான்‌, பொ 
ன்மயமும்‌ கிரமமாக அலங்கரிக்கப்பட்டம்‌ சைப்யசக்ரீவங்கள்‌ முத 
லிய குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டதும்‌ இங்கணிகள்‌ வரிசையாகக்‌ கட்டப்‌ 
பட்டதும்‌ எல்லா ஆயுதங்களும்‌ நிரம்பின தம்‌ மேககர்ஜனை போண்ற 
௪சப்தமுடையதும்‌ ஜ்வலிக்கன்ற அக்கினணியைப்போற்‌ பிரகா௫ப்பதும்‌ 
எதிரிகளின்‌ ஸந்தோஷத்தைக்‌ கெடுப்பதுமாஇய தேரிலேறி யத்தத்‌ 
அக்கு ஆயத்தமாகக்‌ கவசந்தறித்துக்‌ கத்திபிடித்து மணிக்கட்டில்‌ 
நாண்தடையும்‌ விரலுறையும்‌ போட்டுக்கொண்டு பின்னேவருஞ்‌ 
சேனையுடன்கூட, ஆகாயத்திற்போவது போன்ற வேகமுள்ள ரதத்தில்‌ 
ஸுபதீயையை ஏற்றிக்கொண்டு தன்ககரத்தை கோக்டச்‌ சென்றான்‌. 
அந்தஸுபத்ரை கொண்டுபோகப்படுகிறதைக்கண்டு சேனையிலுள்ள 
ஜனக்களனைவரும்‌ கூவிக்கொண்டு அவா.ரகாககரத்தைநோக்கி ஓடினர்‌. 
அவர்களெல்லாரும்‌ ஸுதர்மையென்கற ஸபைக்குட்போய்‌ ஸபை 
யின்‌ காவலாளியினிடம்‌ அந்த அர்ஜுனன்செய்கையை முழு தும்சொ 
ன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ சொல்லைக்கேட்டவடன்‌ ஷ்பைக்காவலாவியா 
னவன்‌ யுத்தஸன்னாகம்செய்வதற்காகப்‌ பொன்‌ னணாலலங்கறிக்கப்பட்ட 
பெரியகோலஓமுள்ள பேரிகையை யடி.த்தான்‌. அந்தச்‌ சப்தத்இனால்‌ 
போஜர்களும்‌ விருஷ்ணிகளும்‌ ஆந்தகர்களும்‌ கலக்கப்பட்டு ஓன்று 
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சேர்ந்து உள்த்வீபத்திலிருக்‌ த உடனே ௫ளம்பினர்‌. அவர்கள்‌ அன்‌ 
னபானங்களைவிட்டு நாலுபக்கங்களிலிருக்தும்‌ வந்துசேர்க்தனர்‌. அங்‌ 
கே மஹாரதர்களும்‌ புருஷச்சேஷ்டர்களுமாஇய விருஷ்ணிகளும்‌ அக்‌ 
தகர்களும்‌, பொன்மயமானவையும்‌, விலைபெற்ற மெத்தைகளுள்ள 
வையும்‌, ரத்னங்களினாலும்‌ பவழகங்களினாலும்‌ விசித்ரமானவையும்‌, 
ஜ்வலிக்கன்ற அக்கினியைப்போன்ற ஒளியுள்ளவையுமான ஷிம்மாஸ 
னங்களில்‌ ௮க்கனிஹோ த்‌.சகுண்டங்களில்‌ ௮க்கினிகளிருப்பதுபோல 
நூற்றுக்கணக்காக வீற்றிருந்தனர்‌. தேவர்களைப்போல உட்கார்ந்திருக்‌ 
கும்‌ அவர்களுடைய ஸபைகில்‌ வேலைக்காசர்களுடன்கூடிய ஸபைத்‌ 
தலைவன்‌ அர்ஜுனன்‌ செய்தகைச்‌ சொன்னான்‌. 
அதைக்கேட்டு மதுபானத்தாற்‌ கண்டிவந்த ௮ந்தயாதவவீரர்கள்‌ 
பார்த்தன்செய்ததைச்‌ சூக்காதவர்களாகக்‌ கோபத்துடன்‌ இளம்பி 
னர்‌. “சீக்கிரம்‌ ரதத்தைப்பூட்டுங்கள்‌. ஈட்டிகளையும்‌ வில்லுகளையும்‌ 
விலையுயர்ந்த பெரிய கவசங்களையும்‌ கொண்டவொருங்கள்‌? என்து 
சொன்னார்கள்‌, சிலர்‌ தேரைப்பூட்டுங்களென்று சார இகளைக்கூவினர்‌, 
இன்னுஞ்சிலர்‌ பொன்னாபரணங்களையணிந்த குதிரைகளைத்‌ தாங்களே 
தேறில்பூட்டினர்‌. அந்தவீரர்களுடைய யுத்தத்தில்‌ ரதங்களும்‌ கவசங்‌ 
களும்‌ த்வஜங்களும்‌ கொண்டுவரப்படும்போது பெருங்கலக்கமுண்‌ 
டாயிற்று. பிறகு, வனமாலைதரித்தவரும்‌ மதுபானஞ்செய்தவரும்‌ 
கைலாசமலையின்‌ சிகரம்போன்றவரும்‌ நீலவஸ்தஇிரம்‌ சரித்தவருமான 
பலராமர்‌ மதத்தினாற்‌ கர்வமுற்றுப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌. 
'யாதவர்களே / கிருஷ்ணன்‌ பேசாமலிருக்கும்போது இதென்ன 
காரியம்செய்கிறீர்கள்‌? இவனுடைய அபிப்பிராயத்தை அறியாமல்‌ 
கோபித்து வீண்கர்ச்சனை செப்ூநீர்கள்‌. சிறந்தபுத்தியள்ள இந்தக்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ தன்‌அபிப்பிரசாயத்தை முதலிற்‌ செரால்லட்டும்‌. இவனுக்கு 
எதுசெய்ய இஷ்டமோ அதனைப்‌ பின்வாக்காமற்செய்யுங்கள்‌' என்று 
சொன்னார்‌. சிலாக்கியமாக எடுத்துக்கொள்ளத்தக்கதாகிய அந்தப்‌ 
பலசாம.ரது சொல்லைக்கேட்டு யாதவர்களனைவரும்‌, *கல்ல.து நல்லது” 
என்று சொல்லிவிட்டு மெளனமாயிருந்தனர்‌. சிறந்தபுத்தியுள்ள பல 
சாமர்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டவுடன்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ மறுபடியும்‌ 
ஒருமிக்‌ச்‌ சபைநஈடுவில்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. அதன்பிறகு, சத்‌ துருக்களை 
வருத்துபவசாகிய பலராமர்‌ கிருஷ்ணனைப்பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு 
சொல்லினர்‌, . *மூவுலகங்களுக்குமீசனே ! நடந்ததையும்‌ நடக்கிற 
தையும்‌ நடட்பதையும்‌ படைப்பவனே! கிருஷ்ணா! ஜனார்த்தனா! ஏன்‌ 
தலைகுணிக்து பார்த்துக்கொண்டிருக்கிழுய்‌, அச்சுதனே! நாங்களெல்‌ 
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லாரும்‌ உன்னைப்பற்றி அர்ஜுனனுக்கு மரியாதைசெய்தோம்‌, கெட்ட 
எண்ணமுள்ளவனும்‌. குலத்தைக்கெடுத்தவனுமாகிய அவன்‌ அந்த 

மரியாதைக்குரியவனல்லன்‌, தன்னைக்‌ .குலீனனாககினைக்‌ிறபுருஷன்‌ 
எவன்‌ ஓரிடத்தில்‌ அன்னத்தைப்புஜித்து அங்கேயே பாத்திரத்தை 
உடைப்பான்‌? மூன்னமேசெய்த ஸம்பக்தத்தைக்கொண்டாடிப்‌ பின்‌ 
னும்‌ ஸம்பந்தத்தை விரும்பியிருப்பவன்‌ எவன்‌ தான்‌ தன்‌ சிரேோயஸை 
வேண்டினவனாயிருந்தால்‌, இக்தலாஹஸத்தைச்‌ செய்வான்‌ ? அவன்‌ 
நம்மையெல்லாம்‌ அவமதித்து உன்னையும்‌ கவனியாமல்‌ தனக்கு 
மிருத்தியுவாகிய ஸ-ுபத்ரையைப்‌ பலாத்காரமாக இப்போது கொண்‌ 
டுபோயிருக்கிருன்‌, கோவிந்தா! கிருஷ்ணா! என்தலைமேல்‌ காலைவைத்‌ 
தான்‌. காலால்மிதிப்பதைப்‌ பாம்புபொதறுக்காததுபோல நான்‌ இதைப்‌ 
பொறுக்கவில்லை, இப்போது நகானொருவனே இந்தப்பூமியில்‌ கெளச . 
வர்களேயில்லா மலிருக்கச்‌ செய்வேன்‌ . இந்த அர்ஜுனன்‌ செய்த அக்‌ , 
இரமத்தை நான்பொறுக்க முடியாது” என்ளுர்‌, மேகமுழக்கம்போல 
வும்‌ துக்துபிவாத்தியம்போலவும்‌ அவ்வாறு கர்ஜனை செய்தி பலராமரை 
அப்போது போஜர்களும்‌ விருஷ்ணிகளும்‌ அந்தகர்களுமாகய அனை 
வரும்‌ ஒத்துப்பேசினர்‌. 

ஸுபத்ராஹரணபாவம்‌ ரல்லித்கு 


இருநாற்றுநாழ்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 





_ ஹசணாஹாணபர்வம்‌, 
. ரிக ௮ சி 
(சரஷ்ணன்‌ பலராமநடைய கோபத்தைத்‌ தணித்தபிறகு 'அரீஜுனனை 
ய்மைத்‌ துவா யாதவர்கள்சேன்றதும்‌, அரீஜ்‌ மன்ன்‌ வேகுதாரம்போன: 
தை விப்ருதுசோல்லக்கேட்ட்‌ அவர்கள்‌ திரம்பில்ந்ததும்‌, ஸுபத்‌ . 
ரையும்‌ அரீஜுனனும்‌ காண்டவப்பி£ஸ்தம்‌ சேர்ந்ததும்‌.) 
டயா தவர்களெல்லாரும்‌ தங்கள்பராக்கிரமத்துக்குத்தக்கபடி.. பல 
வாது பேசினர்‌, பிறகு, வாஸுதேவர்‌ தர்மார்த்தங்கள்பொருக்திய ஒரு 
வசனத்தைச்‌ சொல்லலுற்முர்‌. 'யாதவர்களெல்லாரும்சேர்ந்து முன்‌ 
னே .நான்சொன்னதைக்‌ கேளாமற்போனீர்கள்‌, சென்றது சென்‌ 
றதுதான்‌; ஒருபோதும்‌ திரும்பிவராது. யுக்தியுக்தமாக கான்‌ சொல்‌ 
வதற்கு நீங்களெல்லாரும்சேர்ந்து செவிகொடுங்கள்‌. அர்ஜுனன்‌ 
இக்தக்குலத்திற்கு அவமானத்தைச்‌ செய்தவனல்லன்‌, அவனால்‌”இப்‌ 
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௮௬௮ சரநீமஹாரபாரதம. 


போது விசேஷ.கெளசவந்தான்‌ செய்யப்பட்டதென்பது நிச்சயம்‌, 
அர்ஜுனன்‌ யாதவராகய உங்களைப்‌ பொருளாசையுள்ளவர்களாக 
நினைப்பது . ஒருபோதுமில்லை, * ஸ்வயம்வரத்தைச்‌. சிலாக்கயமாக 
- அர்ஜுனன்‌ நினைத்திருக்கலாம்‌, பசுவைப்போலக்‌ கன்னிகையைத்‌ 
தானஞ்செய்வதை எவனெப்புவான்‌? பூமியில்‌ எந்தஆண்பிள்ளை கன்‌ 
னியாவிக்‌சயம்செய்வன்‌? மற்றவிவாகல்களில்‌ இந்தத்தோஷங்களை அர்‌ 
ஜுனன்‌ கினைத்திருக்கலாமென்ப௮ என்கருத்து, ப.ராக்கரமத்‌ இனால்‌ 
பலாத்காரமாகக்கொண்டுபோவது க்ஷ£த்இரியர்களுக்குச்‌ சிறப்பு, ஆத 
லால்‌, பாண்டவனான அர்ஜுனன்‌ நமதுகன்னிகையைப்‌ பலாத்கார 
மாகக்‌ கொண்டுபோனது தர்மந்தான்‌. இது ஸரியானஸம்பந்தமுக்‌ 
தான்‌, ஸுபத்ரையும்‌ புகழ்பெற்றவள்‌, அர்ஜுனனும்‌ அப்படியே 
,புகழ்பெற்றவன்‌. ஆதலால்‌, பலாத்காரமாகக்‌ கொண்டுபோனான்‌. மிகு 
, நீதகர்த்திமான்களாகிய ப.ரத ௪ந்தனுக்களின்‌ வம்சத்‌இற்பிறந்தவனும்‌ 
குந்திபோஜன்புத்திரியான குந்தியின்‌ புதல்வனுமாஇய அர்ஜுனனை 
அடைவதற்கு எந்தப்பெண்‌ விரும்பாள்‌!' ஐயா! பகனென்னும்‌ தேவ 
தையின்‌ நேத்திரத்தைப்‌ படுங்கெனவரும்‌ முக்கண்ணருமான சிவபிசா 
னைத்தவிரத்‌ தன்பலத்தினால்‌ யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுனனை வெல்லக்கூடிய ' 
வன்‌, இந்திரனும்‌ ருத்‌ இரர்களுமாகிய தேவதைகளோடுகூடிய உலகங்‌ 
கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ யாருமிருப்பதாக நான்‌ நினைக்கவில்லை, அவன்‌ 
செல்லுகிற சதமும்‌ அப்படி.ப்பட்டகு திரைகளும்‌ : அந்தஆயுதங்களும்‌ 
அம்புகள்‌ வற்றாத தூணிகளும்‌ என்னுடையவையென்பதும்‌ அதிக 
விசேஷம்‌. அர்ஜுனனும்‌ சீக்கிரமாக அஸ்த்‌ ரங்களைவிடத்தக்க யுத்த 
வீரன்‌. யார்‌ அவனோடு ஒப்பாககிற்பார்கள்‌ ? £ீங்கள்‌ சந்தோஷமடை 
ந்து சிறந்த ஈல்வார்த்தையுடன்‌ ௮வனிடம்சென்று அவனைத்‌ இருப்பி 
அழையுங்கள்‌, இஃது எனது முடிவான ஆலோசனை, அர்ஜுனன்‌ 
பலத்தினால்‌ உங்களைஜயித்துத்‌ தன்‌ ஊருக்குச்செல்வானாயின்‌, உங்கள்‌ 
தீர்த்த உடனேயழிக்துபோம்‌, ஸமாதானஞ்‌ செய்துகொள்வதில்‌ 
தோல்வியில்லை. என்‌அத்தைமகன்‌, எதிரிகளுடன்‌ சேர்க்கத்தகான்‌' 
என்றனர்‌. ஜனமேஜயராஜாவே! அந்த யாதவர்கள்‌ இருஷ்ணன்சொல்‌ 
லைக்கேட்டுப்‌ பேரிகைகளையடி த்துக்கொண்டு அவ்வாறே செய்ய ஆரம்‌ 
'பித்தனர்‌. அப்போது அந்தப்பெரும்பேரிகைகளின்‌ முழக்கத்தைக்‌ 
கேட்டுக்‌ குந்துபுத்தரனான ௮ர்ஜுனன பரபரப்புடன்‌” ஸ-ஈபத்ரை 
யைப்‌ பார்து, 'யாதவாகளெல்லாகும்‌ உனக்காக யுத்தஞ்செய்ய எண்‌ 
ட அரத்‌ எண்களை த ககர தன்‌ ம அறக்‌ எனகன 
செய்வதுபோலவே புருஷனுஞ்‌ செய்யலாமென்பது கருத்து, 
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ஆ திபர்வம்‌. ௮௭௬௯ 
ணங்கொண்டு மதுபானத்தாற்‌ கடைக்கண்சிவந்தவர்களாகச்‌ னே 
இதெர்களோடும்‌ உறவினரோடும்‌ வருகின்றனர்‌. மதுபானத்‌இனால்‌ மஇ 
த்து அறிவுகெட்டுக்‌ குூடிமயக்கமுள்ளவர்களும்‌ மூடர்களும்‌ அசத்‌ 
தர்களும்‌ அதமர்களுமான இந்தக்‌ குடியர்களை உயர்க்சபாணங்களி 
னால்‌ குடித்தசைக்‌ கக்கும்படி செய்வேன்‌. அல்லது, குடிவெறி 
கொண்ட அவர்களை ஈமணிடம்‌ அனுப்புவேன்‌”என்று தன்‌ அன்புள்ள 
ஸுபத்ரைக்குச்‌ சொல்லி மிகுந்த பலமுள்ள அவன்‌ திரும்பினான்‌, 
அவன்‌ திரும்புவதைப்பார்த்ததும்‌, ஸு௩பத்சை அஞ்சினாள்‌. அப்‌ 
போது, “இவ்வாறு: சொல்லாதே அர்ஜு5னா? என்று அவன்‌ கால்களில்‌ 
விழுந்து, *பிரபுவே ! யாதவர்களை யழிப்பதற்காகக்‌ கலியே ஸுபத்‌ 
சையாகப்‌ பிறந்திருக்கறது'என்று சொல்லி இந்தப்பட்டணத்துஜனக்‌ 
கள்‌ என்னைத்‌.தூஷித்து எனக்குத்‌ துயரத்தை விருத்திசெய்வர்‌, அத . 
னால்‌, வதம்செய்வதை கான்‌ ௮க்க£கரிக்கவில்லை. உன்‌ அனுக்‌.ர ஹத்தி , 
னால்‌ கான்‌ உலகடிந்தனையிலிருக்து விரிபட்டவளாகக்கடவேன்‌ ' என்று 
சொன்னாள்‌. தவருத பராக்‌. ரமமுள்ள அர்ஜுனன்‌ அன்புள்ள ஸுப 
.தீசை இவ்வாறு சொல்லக்கேட்டு (தன்‌ பட்டணம்‌) போவதற்கேயெண்‌ 
-ணங்கொண்டான்‌. அப்போது, அவன்‌ தன்காதலியைப்‌ புன்சிரிப்‌ 
புடன்‌ அழைத்‌௮த்‌ தமுவியெ௫த்து மறுபடியும்‌, செல்‌, செல்‌'என்று 
சொன்னான்‌, அதன்பிறகு, ஸ-௦பத்ரை கையினால்‌ கடிவாளங்களை உட 
னே பிடித்து வேகமுள்ள குதிரைகளை முன்னிலும்‌ வேகப்படுத்தி 
ஓட்டினாள்‌, யாதவர்கள்‌ அர்ஜுனனைத்‌ திருப்பியழைப்பதற்காக வேக 
முள்ள உயர்ந்த குதிரைகளிலேறி ராஜமார்க்கத்தை அனுஸரித்தனர்‌, 
மாளிகைகளின்‌ தூண்களிலும்‌ மேடைகளிலும்‌ஏதி அர்ஜ ஆனனுடைய 
பசங்களையும்‌ பராக்‌.ரமங்களையும்கண்டு கிருஷ்ணன்‌ சொன்னவார்‌ 
த்தை கிசமென்னு நினைத்து யாதவர்கள்‌ மிக்க ஆச்சரியமடைந்தனர்‌. 
௮ர்ஜுனன்‌ செய்ததைக்கேட்டுத்‌ தொடர்க்துசெல்ல ஆரம்பித்‌ தயாதவ 
வீரர்கள்‌, சைவதகமலையைத்தாண்டி அவன்‌ வெகுதூரம்சென்றதாக 
விப்ருது சொல்லக்கேட்டுத்‌ திரும்பினர்‌, சிறந்த புஜபசாக்கரமத்தை 
யுடைய அர்ஜுனன்‌ பட்டணத்தைச்சார்ந்த தோட்டங்களையும்‌ 
விசாலமான கிரிவ்‌ரஜம்‌என்கற ஊசையும்‌ மலைச்சரிவுகளையும்‌ உஜ்ஜ 
யனியையும்‌ காகெளையும்‌ தோட்டங்களையும்‌ புண்ணியமானஆனர்த்த 
தேசத்திலுள்ள வாவிகளையும்‌ தாமசைக்குளங்களையும்‌ தாண்டி, 
தேனுமதி தீர்த்தத்தையடைந்து, அசுவசோதம்‌என்ற தடாகத்தையும்‌ 
அங்கிருந்து ப்சேக்ஷ£வர்த்தமென்னும்‌ மலையையும்‌ சிகரங்களோடு 
கூடிய ௮ம்புதமென்னும்‌உயர்ந்தமலையையும்‌ அடைந்து,பிறகு கரவத 
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௮௪௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஈதியைத்தாண்டி, ஸால்வசேசத்தையும்‌ கி௲ததேசத்தையும்கடக்து, 
தேவபிருது என்னும்‌ ஈகரத்தைக்‌ கவனத்தோடு. சுற்றிப்பார்த்து, 
அதைத்தாண்டித்‌ தேவாரண்யமென்னும்‌ இடத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. 
தேவாரண்யத்திலுள்ள மஹரிஷிகள்‌ அங்குவந்த அர்ஜுனனுக்கு மரி 
யாதைசெய்தனர்‌, அந்த அர்ஜுனன்‌ ஸுபத்மையைச்‌ சாரதியாக 
வைத்துக்கொண்டே காரையும்‌ நதிகளையும்‌ மலைகளையும்‌ மலையருவி 
களையும்‌ தாண்டிக்‌ கெள ரவதேசத்தையடைந்து க வலையற்றவனாஞன்‌, 
சிறந்தகைகளையுடையஅர்ஜுனன்‌ வெகுதூசம்வசையில்‌.ே தாட்டங்க 
ஞள்ளஅம்‌ காற்புறத்தும்‌ ஜலம்சூழ்ந்ததம்‌ தன்‌ ஸஹோதாரர்கள்‌ 
வஷிக்கும்‌ இடமும்‌ ஹிம்மத்தின்‌ குகைபோன்றதுமான *விருஜின 
மென்னும்‌ ககரத்தை ஸுபத்ரையுடன்‌ ஸந்தோஷமாகத்‌ தூரத்தி 
“லேயே கண்டான்‌. ப 





இருநாற்றுநாற்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 


ஹ.ாரணாஹரண பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
ஸி “ஓட 
(இடைச்சிவேஷ்த்தோடு திரோளபதி.பினிட்ம்போதம்படி அரீஜுனன்்‌சோ 
ல்ல, அப்படியேவந்து நமஸ்கா ஈஜ்செய்த ஸுபத்ரைகீதக்‌ குநீதியும்‌ 
திோளபதியும்‌ ஆசீர்வாதம்செய்ததும்‌, அர்ஜுனன்‌ தன்ஸஹோ 
தார்களுக்குத்‌ தீரீத்தமாத்திரைச்‌ சமாசாரத்தைச்‌ சொன்னதும்‌.) 
அ/ந்தப்பட்டணத்துக்கு ஒருகுசோசதாத்தில்‌ பார்த்தனுடைய 
அழலானகொட்டில்‌ இருக்கது. அர்ஜுனன்‌ யாதவகன்னிகையான 
ஸுபத்ரையுடன்கூட அங்கேயே இறங்கினான்‌, அப்போது அஒன்‌ 
ஸுபத்ரையைக்‌.கெளரவித்து, “ரீ இடைச்சிவேஷத்துடன்‌ விருஜின 
புரிக்குச்‌ செல்‌, கிருஷ்ணை நினைத்ததைச்‌ சொல்லுகிறவள்‌. என்‌ 
சொல்லை நீ: ௮ங்கீகரிக்கவேண்டும்‌, என்னுடன்கூடவந்தால்‌ உன்‌ 
னைப்பார்த்ததும்‌, கடுஞ்சொற்‌ சொல்வள்‌, மாறுவேவத்தோடுபோ௫ிற 
உன்னைப்பார்த்தால்‌ இன்சொற்சொல்வள்‌, அவள்‌. முதவில்‌ எதைச்‌ 
சொல்லுகிருளோ அதற்கு மானறுதலிராது, - ஆதலால்‌, கெளரவத்தை 
யும்‌ கர்வத்தையும்‌ விலக்கு நீமட்டும்‌ செல்‌"என்று சொன்னான்‌. அவ 
னுடைய அந்தச்சொல்லைக்கேட்டு ஸுபத்ரை, “பார்த்தா | நீசொல்லு 
கிறதை அப்படியேசெய்கறேன்‌ ? என்று மறுமொழி சொன்னாள்‌, 
அந்த அர்ஜுனன்‌ ஸுபத்சை சொன்னசைக்கேட்டு மிகுந்த ஸந்தோ 





ன்‌ * இக்திரப்பிரஸ்‌தத்தித்கு மத்றொருபெயர்‌, 





000896 
ஆதிபரவம்‌ அளக 
ஷத்துடன்‌ சீக்கிரமாக இடையர்களைவரவழைத்துக்‌ கட்டளையிட்‌ 
டான்‌, 'சிறுவயதுள்ள இடைப்பெண்கள்‌ எவ்வளவுபெயர்‌ இருக்கன்‌ 
றனசோ அவ்வளவுபெயரும்‌,புகழ்பெற்ற திசெளபதியைப்பார்ப்பதற்கு 
இந்திரப்பிரஸ்தத்இற்குப்போகிற ஸுபத்சையுடன்கூடச்‌ சேர்க்‌ அவர 
வேண்டும்‌' என்றான்‌. அதைக்கேட்டவுடன்‌, கோபாலர்கள்‌ கோப 
ஸ்திரீகளை அழைத்துவந்தனர்‌. பிறகு, அந்த்க்கோபஸ்‌ இரீ களினால்‌ 
நாற்புறமும்கசூழப்பட்டு இடைச்சிவேஷந்தரித்துச்‌ சிவப்புப்பட்டுடுத்‌ 
துக்கொண்டிருந்த ஸ-பத்ரமையை அர்ஜுனன்‌ துரிதமாகப்‌ பயணப்‌ 
படுத்தினான்‌. அந்தப்புகழ்பெற்ற ஸுபத்ரை அந்த வேஷத்தினாலும்‌ 
மிகஅழகாகவே இடைச்சிகளின்‌ ஈடுவிலிருந்துகொண்டு விருஜின 
மென்னும்‌ பட்டணத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. துரிதமாகக்‌ காண்டவப்‌ 
பிரஸ்தம்சென்று இருகத்திற்‌ பிரவேித்தாள்‌, ப 
வீ.ரபத்ணியும்‌ அகன்றும்‌ இவந்துமிருக்கற கண்களையுடையவ 
ளும்‌ பெண்ணரசியுமான ஸுபத்ரை அந்தச்சிறந்த கருகத்தைச்சேர்‌ 
ந்து தன்‌௮த்தையான குந்தியை ஈமஸ்கரித்தாள்‌. குக்தியானவள்‌ 
எல்லாஅங்கங்களுமழகான அந்த ஒப்பற்ற ஸுபத்ரையை மிகுந்த 
அன்புடன்‌ உச்சியில்மோக்து அவளுக்கு ஆசீர்வாதஞ்செய்தாள்‌, பூர்ண 
சந்திரனுக்கொப்பான முகமுள்ள ஸுபத்ரை அதன்பிறகு விரைந்து. 
திசெளபதியினிடம்போய்‌ நமஸ்காரஞ்செய்து, “கான்‌ உனக்கடி.மை' 
என்றுசொன்னாள்‌. அப்போது, கிருஷ்ணை இருஷ்ணஸழஹோதசியான 
- ஸுபத்மையை எதிர்கொண்டழைத்துஅன்புடன்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்து 
கொண்டு, *உனதுகணவன்‌ எ இரியில்லாமலிருக்கக்கடவன்‌ ழ; ஸுப 
த்ரையே! நீ வீரனானபுத் தானைப்‌ பெறுவாயாக; அவ்வாறே, கணீவன்‌ 
- அன்புக்குரியவளா யிருக்கக்கடவாய்‌' என்று சொன்னாள்‌, பராக்‌ ரமத்‌ 
இனால்‌ உண்டாகத்தக்க அனேகம்‌ உயர்ந்த ஆசீர்வாதங்களைச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. ஸுபத்ரையும்‌ அப்படியே ஸந்‌தோஷமடைந்து, “அப்படியே 
ஆகவேண்டும்‌ என்று இசெளபதியிடம்‌ சொன்னாள்‌. அதன்பிறகு, 
குந்தி அழகானமுகமுள்ள ஸுபத்ரையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு மடியில்‌ 
- உட்காரவைத்து வஸ-ஈதேவமைப்புகழ்ந்து ம௫ழ்ந்தாள்‌.பிறகு,_உடனே 
_ விருஜினபுத்‌.இற்குவந்துசேர்க்த யாதவவீரர்களஞுடைய ஸந்தோஷத்‌ 
தோடுசேர்ந்த கலகலசப்தம்‌உண்டாயிற்று, தேவகுமா.ரர்களை ப்போலப்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற அந்தயாதவர்கள்‌ பொன்மயமான கொடிகளைக்கட்டி.க்‌ 
கொண்டு தேவர்கள்‌ இந்‌ இ.ரனை தெ தாடர்வ துபோல்‌ அர்ஜுனனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தனர்‌. எருதுகளும்‌ ஒட்டகங்களும்‌ உயர்ந்த குதிரைகளும்‌ 
கட்டின யாதவர்களுடைய சிறந்ததேர்களை ஜனங்கள்‌ கூட்டம்கூட்ட 


000887 
௮௭௨ பநீமஹ்ாப் ரதம்‌, 


மாகச்‌ சேர்ந்து பார்த்தனர்‌. அந்தச்‌ சிறந்தாகரத்திலுள்ள சிறுபி.ராய 
ழூள்ளஆண்பிள்ளைகள்‌ தேசம்விட்டுப்போய்வந்த அர்ஜஈனனைக்கண்டு 
தங்கள்‌ பந்துவைக்கண்ட.துபோல மஇூழ்ந்து சொன்னவசனங்களை 
அவன்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ கேட்டான்‌. அக்தப்புருவச்சேஷ்டனான 
அர்ஜுனன்‌ அனேகயாதவர்களால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பட்டணத்து ஜனங்‌ 
களால்‌ எதிர்கொண்டழைக்கப்பெற்று ௮இக சந்தோஷத்‌. துடன்‌ பட்ட 
ணத்துக்குள்பிரவே௫ித்து அந்தப்புரத்தின்‌ வாயிலையடைந்து தேரி 
லிருக்‌ துஇறங்கித்‌ தெளம்யரிடமும்‌ தாயாரிடமும்சென்று ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்தான்‌, தர்மபுத்திரர்‌ மன்‌ இவர்களுடையபாதங்களில்‌ வணங்க 
யும்‌ ஈகுலலஹதேவர்களால்‌ ஈ௩௦ஸ்கரிக்கப்பட்டுச்‌ சந்தோலுத்துடன்‌ 
அவர்களை த்தழுவிக்கொண்டும்‌ ஸுகமாகவிருக்தான்‌. ஸஹோதசர்களு 
டன்சேர்ந்து,பிராம்மணர்கள்முதலிய பட்டண த்‌ அஜனங்கள்‌ தேசத்து 
ஜனங்களெல்லாரையும்‌ அவர்‌அவர்களுக்குத்‌ தக்கபடி மரியாதைசெய்‌ 
தான்‌, ஜனமேஜயசே ! அங்கங்கே தான்‌ போனதீர்த்தங்களையும்‌ 
க்ஷேத்தரங்களையும்‌ அங்கங்கே தான்‌ செம்மையாகச்செய்த காரி 
யங்களெல்லாவற்றையும்‌ தர்மராஜாவுக்கும்‌ மற்றச்சகோதரர்களுக்கும்‌ 
சொன்னான்‌. மிகப்பிராஜ்ஞரும்‌ தர்மந்தவருதவருமாகிய யுஇஷ்டிரர்‌ 
கேட்டு ஸஹோதரர்கள்‌ முன்னிலையிலேயே அர்ஜுனனைக்‌ கொண்‌ 
டாக.னார்‌. பூஜிப்பதற்குரிய புகழ்பெற்ற தர்மராஜாவினால்‌ தக்கபடி. 
கெளரவிக்கப்பட்ட அர்ஜுனன்‌ அவரனுமதபெற்றுச்‌ சந்தோஷமாக 
உட்கார்ந்தான்‌. தாழ்வில்லா,கவளும்‌ சிறந்தகெளரவச்்‌இற்குரியவளும்‌ 
ஸந்தோஷத்தை விருத்திசெய்றெவளும்‌ கிருஷ்ணனுக்குத்‌ தங்கையு 
மான்‌ ஸுபத்ரையைப்‌ பாண்டவர்கள்‌ லக்ஷ்மியே கேரேவக்திருப்‌ 
பதாக நினைத்தனர்‌. ஸுபத்சை அவளுடைய ஓமுக்கத்தஇனால்‌ பெரி 
யோர்களுக்கும்‌ மாமன்மார்களுக்கும்‌ மைத்துனர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ 
பிரியமாக இருந்தாள்‌. பிறகு, மஹா.சதர்களான அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ 
மனத்தில்‌ ஸந்தோஷமடைந்தனர்‌. குந்தியும்‌ கருஷ்ணையும்‌ எப்போ 
தும்‌ அவளுடன்‌ மிகுந்த அன்புடவிருந்தனர்‌. 


ரஷி 


000888 - 
ஆ இபரவ ம்‌, . ளக 
- இருநூற்றுநாற்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 





.ஹ்ரணாஹ.ரணபர்வம்‌, மதாடர்ச்சி.) 
ர ரர இ சுக: 


(சிநஷ்ணன்‌ யாதவர்களோடூ காண்டவப்பிரஸ்தத்திற்குவந்து சுப்த்சைகீ 


தச்‌ சிறப்புக்களைச்சேர்ப்பித்ததும்‌, எல்லாயாதவரம்‌ திநம்பிப்போ 
னபிறகு அவர்‌ காண்டவப்பிரஸ்தத்தில்‌ அர்ஜுன்னோடூ வசீத்த 
தும்‌, அபிமன்யு ஜன்னழம்‌, திரோளபதிக்கு ஐவரிட்தீ 
திலும்‌ ஐந்துபுத்‌ திரர்கள்‌ பிறந்ததும்‌.) 

பிறகு, யாசுவர்சரடைய சிறக்க உத்வைமுடிந்தபின்‌ _சங்கச த 
கதாதரசான இருஷ்ணன்‌, அர்ஜுனனுலை ஸுஈபத்சை கொண்டுபோகப்‌ 
பட்டதைச்‌ கேட்டனர்‌, அந்தப்பட்டணத்துஜன ங்களுக்கு முன்னமே 
ஸந்தேஹுமண்டாயிருந்தது தாம்தெரிர்‌ துகொண்டே கிருஷ்ணன்‌ 
அர்ஜுனனை வீட்டில்வஸிக்கச்செய்தாரென்பது ஜனங்களுக்கு இப்‌ 
போதுதான்‌ தெரிந்த. “விப்ரு அவுக்கும்‌ மூன்னமே தெரியும்‌, ௧௬ 


்‌ டதிவஜரான கிருஷ்ணன்‌ தகுந்த ராஜச்ரேஷ்டனான அர்ஜுனனுக்கு 


நீண்டகண்களையடையவளான தம்‌ ஸகோதரியைக்கொடுக்க இஷ்டப்‌ 
பட்டுத்‌ தைரியப்படுத்தி அனுமதிகொடுத்ததினாலேதான்‌ அர்ஜுனன்‌ 
ஸுபத்சையுடன்‌ சேர்ந்தான்‌, பாண்டவச்சேஷ்டனான அர்ஜுனனைக்‌. 
கெளரவித்தும்‌ அனுப்பினார்‌, ஸுஈபத்சையுடன்‌ கூட அர்ஜுனன்‌ விரு 
ஜினபு.ரத்திற்‌ சேர்ப்பிக்கவும்பட்டான்‌ ? என்று பட்டணத்திலுள்ள 
ஜனங்களெல்லாரும்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌. பாண்டவச்பேஷ்டனான 
அர்ஜுனன்‌ தனது சறந்தபட்டணமாகிய இந்திரப்பிரஸ்தத்திற்குப்‌ 
போய்ச்சேர்ந்ததைக்கேட்டுக்‌ கிருஷ்ணன்‌. காண்டவப்பிரஸ்தமென்‌ 


...ஸும்பெயசையுடைய அவ்விடத்துக்குப்போவதற்காக ஆலோசனைசெ. 


ய்தார்‌. இருஷ்ணன்‌ ராஜாவாகயஉக்‌சரஸேனனையும்‌ ஆகுகனையும்‌ விப்‌ 
ருதுவையும்‌ அக்ரூரனையும்‌ பலராமரையும்‌ வி.தூ.ரதனையும்‌ முதலில்‌ 
மரியாதைசெய்்‌து௮ழைத்து முதலிலேயே விஷயக்தெரிவிக்கப்பட்‌ 
ருந்த அவர்களுடன்கூட ஆலோசனைசெய்தார்‌, பெரியமனமுள்ள 
அவர்‌ யாதவர்களுக்கர௪. சான பல.ராமசோடு ஆலோசனைசெய்து அவ 
சால்‌ அன்புடன்‌ அனுமதஇிகொடுக்கப்பெற்றார்‌; ஸந்தோஷமடைந்தபல 
சாமர்‌ஆலோ௫த்து அணமைதிகொடுத்தபிறகு சேனை யைஸன்னாகம்செய்‌ . 
தார்‌. அதன்பிறகு, வாகனங்களிலேறின புகழ்பெற்ற யாதவவீசர்க 
ளின்‌ ஸந்தோஷகர்ஜனமானது உடனே உண்டாயிற்று. யாதவர்கள்‌ 
மிகுந்தகலந்தோஷத்துடன்‌ ஈல்லகுதிரைகளையும்தேர்க்குதிரைகளையும்‌ 
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ர்ச்‌ ஸ்ரீமஹ்ாபாரதம்‌. 


தேர்களையும்‌ யானைகளையும்‌ ஷித்தப்படுத்தக்கொண்டிருந்தனர்‌. இர 
ஷ்ணன்‌ வீரர்களும்‌ மஹா.ரதர்களுமான விருஷ்ணிஅந்தகர்களுடைய 
மந்திரிகளோடும்‌ சகோதரர்களோடும்கூட அனேகம்படை வீரர்களாற்‌ 
சூழப்பெற்றுப்‌ பெரியசேனையினால்‌ நா.ற்புறமூம்‌ காப்பாற்றப்பட்டி௬ 
ந்தார்‌, அந்தச்சேனையில்‌ பெருமைபொருக்தினவரும்‌ மிகுந்த புகழ்‌ 
பெற்றவரும்‌ யாதவவீரர்களின்ஸேனாபதியும்‌ சத்துருக்களையடக்கு 
இறவருமாகிய * தானபதஇயென்னப்பட்ட அக்ரூரரும்‌ மிகுந்த பராக்‌ 
இரமசாலியான அனா திருஷ்டியும்‌ பெரும்புகழ்பெற்றவரும்‌ பிருஹஸ்‌ 
பதிக்கு நேரேரிஷ்யரும்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ளவரும்‌ உயர்ந்தமனமுள்ள 
வருமாகய உத்தவரும்‌ ஸத்தியகனும்‌ ஸாத்யகியும்‌ யாதவனாகியஒருத்‌ 
வர்மாவும்‌ பிரத்யும்னனும்‌ சாம்பனும்‌ நிசங்குவும்‌ சங்குவும்‌ பராக்‌ 
£மசாலியானசாருதேஷ்ணனும்‌ ஜில்லியும்‌ விப்ரு.துஒம்‌ சிறந்த்கை 
.களையுடையசாரணஞஜம்‌ வித்வான்களிற்சிறந்த கதனுமா சயஇவர்களும்‌ 
இன்னும்‌ அனேகவிருஷ்ணிகளும்போஜர்களும்‌ அந்தகர்களும்‌, பெண்‌ 
ணுக்குக்கொடுக்கும்‌ சிறப்பை மிகுதியாக எடுத்துக்கொண்டு காண்‌ 
டவப்பிரஸ்தத்‌.துக்கு வந்தனர்‌. பிருதுமுதலிய யாதவசியேஷ்டர்கள்‌ 
பெரிய காணிக்கைகளை யெடுத்‌ துக்கொண்டு சிம்மகாதத்தோடு ஸுப 
தரையைப்‌ பார்க்கப்‌ புறப்பட்டனர்‌, அந்தயாதவர்கள்‌ கிருஷ்ணனுடன்‌ 
கூடச்‌ சிறிதுகாலத்தில்‌ பாண்டவர்களுடையபட்டணத்தைச்சேர்க்து : 
மிகுந்தலந்தோஷமடைந்தனர்‌, பிறகு, ராஜாவானயுஇிஷ்டிரர்‌ இருஷ்‌ 
ணன்வந்ததைக்கேட்டு அப்போது இருஷ்ணனையழைத்துவருவதற் 
காக குல ஹ்தேவர்களை அனுப்பினார்‌. மிகுந்த ஐசவரியத்தோடு 
வந்த யாதவக்கூட்டம்‌ ஈகுலலஹதேவர்களால்‌அழைக்கப்பட்டுத்‌ துவ. 
ஜங்கள்கட்டியகொடிமரங்களால்‌ சோபிக்கின்ற காண்டவப்பிரஸ்த 
நக.ரத்திற்‌ பிரவேசித்த.அ, குப்பைகளைப்போக்கயும்‌ ஜலம்தெளித்தும்‌ 
புஷ்பங்கள்‌ இறைத்தும்‌ விளங்குகின்ற மார்க்கத்தோடு கூடியதும்‌, 
இணியமணமுள்ள குளிர்ச்சியான சந்தனக்குழம்புகளினால்‌ நிரப்பப்‌ 
பட்டதும்‌, ஒவ்வோரிட த்திலும்ல்லவாஸனையுள்ள ௮கில்‌எரிக்கப்பட்‌ 
டதும்‌, ஸந்தோலமும்‌ செல்வமுமுள்ளஜனங்கள்கிரம்பின தும்‌, வணி 
கர்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதுமாகிய ஈக. ரத்தைச்‌ சிறந்த கைகளை 
யுடைய இருஷ்ணன்‌ பல.ராமசோடு அடைந்தார்‌. விருஷ்ணிகளோடும்‌ 
அந்தகர்களோடும்‌ போஜர்களோடுங்கூ.டிய புருஷோத்தமராகிய இரு 
ஷ்ணபகவான்‌ ஆயிரக்கணக்கான பட்டணத்து ஜனங்களாலும்‌ பூஜிக்‌ 
ட இக்திரனுடை.ய கிருஹத்துக்கொப்பான தர்மராஜாவின்‌ 
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ஆதிபர்வம்‌, ௮௭௫ 

அசண்மனையில்‌ பிரவேசித்தார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, பலசாமருடன்‌ முறைப்‌ 
பட. சேர்ந்தார்‌ ; இருஷ்ணனை உச்சியில்மோந்து கைகளினால்‌ அணைத்‌ 
தார்‌, இருஷ்ணன்‌ அன்புடன்‌ தலைவணக்கி அவருக்குமரியாதைசெய்து 
புருஷச்சேஷ்டனாஇயபீமஸேனனையும்‌ கிரமப்படி. கெளரவித்தார்‌. குந்தி 
புத்‌.ரானயுஇஷ்டி.ரர்‌ அந்தயாவதச்பேஷ்டர்களையும்‌ அந்தகச்ேஷ்டர்‌ 
களையும்‌ வந்தவுடன்‌ சாஸ்‌இரப்படி.யும்‌ சரமப்படியும்‌ மரியாதைகளைச்‌ 
செய்து அழைத்தார்‌ ; இலரைப்பெரியோரைப்போலவும்‌ சிலசைச்‌ 
சனே௫த.ரரைப்போலவும்‌ கெளசவித்தார்‌ ; சிலரிடம்‌ பிரேமையுடன்‌ 
பே௫னார்‌ ; சிலசால்‌.;தாம்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டார்‌, பிறகு, குந்தியும்‌ பாண்‌ 
டவர்களும்‌ இசெளபதியுடன்‌ சந்தோஷத்தோடு கருஷ்ணனையடை 
ந்து ஐம்புலன்களும்‌ ஆனந்தமுற்றவரானார்கள்‌. ராமகிருஷ்ணர்கள்‌ 
சந்தோஷமாயிருப்பதைக்கண்டு குந்தி யுதிஷ்டிரருக்குப்‌ பக்துக்களிரு 
ப்பதாக நினைத்தாள்‌, அதன்பிறகு, அறியமுடியா தமகமையுள்ள பல்‌ 
ராமரும்‌ அ௮க்ரூசரும்‌ சந்தோஷமாக எல்லாச்‌ சிறப்பும்பொருக்திய' 
ஸுபத்‌இசைக்குச்‌ சிறப்புக்காகத்‌ இரவியக்குவியலைக்‌ கொடுத்தனர்‌. 
. ஆஇயிரக்கணக்காகப்‌ பவழங்களையும்‌ முக்தாஹா.ங்களையும்‌ மற்றஆப 
சணங்களையும்‌ ரத்னகம்பளங்களையும்‌ மெத்தைகளையும்‌ புலித்தோல்‌ 
மேலே போர்க்கப்பட்டஆஸனங்களையும்‌ கொடுத்தனர்‌, யுதிஷ்டரு ட 
டைய வீடு அனேகவிதங்களான இரத்தினக்‌ குவியல்காளாலும்‌ படுக்‌ 
கைகளாலும்‌ ஆஸனங்களாலும்‌ வாகனங்களாலும்‌ ஜ்வலிப்பதுபோல 
விளங்கிற்று, பிறகு,நல்லக்ஷணங்கள்பொருந்திய ஸுபத்சைக்கு, சிறு 
வர்களுகுச்‌ சக்தோஷூமுண்டாக்கத்தக்க சிறந்த கல்லியாணஉ,க்ஸவம்‌ : 
ஏழி.ராத்திரிகள்‌ ஈ௩டந்தது. இருஷ்ணன்‌ பாண்டவர்களுக்குச்‌ ௫ம்பந்இ 
மரியாதைக்காக உயர்ந்தசம்பத்தைக்கொடுத்தார்‌. சிறந்த புகழ்பெற்ற 
இருஷ்ணன்‌ ஸுபத்ரையின்‌ உறவினர்‌ கொடுக்கவேண்டி.யபெண்சிறப்‌ 
பைப்‌ பாண்டவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. பொன்மயமான சுதங்கைக 
ளின்‌ வரிசைகள்தொங்குகின்ற நாலுகுதிரசைகள்‌ பூட்டப்பட்டவையும்‌ 
சமர்த்தர்களான சாரதிகளுள்ளவையுமான சதங்களில்‌ஆயிரத்தையும்‌, 
மதுராதேசத்திலுண்டானவையும்‌ பார்க்கஅஅழகானவையுமான கற 
வைப்பசுக்கள்பஇனாயிரத்தையும்‌, சந்தரொணங்களைப்போல லெண்‌ 
ணிறமுள்ளவையும்‌ பொன்‌ அலங்கா ரமுள்ளவையுமான பெண்குதிளை 
களில்‌ஆயிரத்தையும்‌, ஸ்ரீமானான௫ருஷ்ணபகவான்‌௮ன்புடன்கொடுத்‌ 
தார்‌, அவ்வாறே காற்றைப்போன்‌ றவேகமுள்ளவையும்‌ பழக்கப்பட்‌. ்‌ 
டவையுமான கோவேறுகமுதைகளின்‌ மைக்கிறமான மயிருள்ளவை 
ஜக்தூற்றையும்‌, வெளுத்தவைஜக்நூற்றையும்‌ கொடுத்தார்‌. ஸ்கானத்‌ 
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௮௭௪௬ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌. 

திலும்‌ பானத்திலும்‌ உத்ஸவைகாலத்திலும்‌ உபயோகப்படுகிறவர்களும்‌, 
சிறந்த அலங்காரங்களுள்ளவர்களும்‌, சிறந்த ஒளியுள்ளவர்களும்‌, : 
- பொன்மயமான அகேகஆபரணங்களைக்‌ கண்டங்கவில்தரித்தவர்க 
ளும்‌, தேகத்தில்சோமங்களில்லாதவர்களும்‌, ஈன்ருகஅலங்காஞ்செய்‌ 
யப்பட்டவர்களும்‌, வேலைகளில்சுறுசுறுப்புள்ளவர்களுமாகிய பொன்‌ 
னிறமான இளமைப்பருவத்துப்பெண்கள்‌ ஆயிரவரையும்‌ தாமசைக்‌ 
கண்ணர்‌ அளித்தார்‌, பாஹ்லீகதேசத்திலுண்டான ஏறத்தக்க குதி 
சைகளில்‌ லக்ஷத்தையும்‌ சிறந்தகன்னியாதனமாச ஜனார்த்தனர்‌ கொடு 
த்தார்‌, நாணயஉருவமுள்ளவையும்‌ கட்டிகளுமாயுள்ள நெருப்புக்‌ 
கொப்பான உயர்ந்தப்பொன்னைப்‌ பத்துமணிதர்சுமக்கக்கூடியஅளவு 
யாதவ.ராஇிய ஜனார்த்தனர்‌ கொடுத்தார்‌, பராக்‌ரமத்இற்பிரியமுள்ள 
வரும்‌ கலப்பையைஆயுதமாகஉடையவருமாகிய பலராமர்‌ மதக்கண்‌ . 
"இறந்து * மும்மதமும்பெருகுகின்‌ றவையும்‌ மலைச்சிகரங்களுக்கொப்‌ 
பானவையும்‌ யுத்தங்களிற்பின்வாங்காதவையும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
வையும்‌ உரத்தமணிகள்சப்‌இக்கின்றவையும்‌ பொன்மாலைகள்‌௮ணிந்த 
வையும்‌ பாகர்களோகூடியவையுமான அழகான்‌ யானைகாளாயிரத்‌ 
தை விவாககாலத்தில்‌ சம்பந்தத்தைக்கெளரவித்து அன்புடன்‌ லர்‌ .. 
ஜுனனுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. வெண்மையானவஸ்திரங்களையும்‌ சால்‌ 
வைகளையுமே அரைகளாகவும்‌ மஹாகஜங்களையே பெரியமுதலைகளாக 
,_ வும்‌ ஜயக்கொடிகளையே .பாசிக்கொடிகளாகவும்கொண்ட மிகுதியான 
தன.ரத்னக்குவியலென்னும்‌ அந்தப்பெரும்புனல்‌, முன்னமேகிசம்பி 
யிருந்தபாண்டவர்களென்னும்கடலில்‌ சிசம்பவேகமாகப்‌ பிரவேசித்து 
அவர்களின்பகைவர்களுக்கு வ்யஸனத்தையுண்டுபண்ணிற்று. தர்ம 
சாஜசானயுதஇஷ்டி. ரர்‌ ௮வறலறயெல்லாம்‌ பெற்றுக்கொண்டுமஹாரதர்‌ 
களான அந்தவிருஷ்ணிகளையும்‌அந்தகர்களையும்‌ சிறப்பித்தார்‌. மஹாத்‌ 
மாக்களும்‌ உததமாகளுமாகயஅநதக்கெள.வர்களும்‌ விருஷ்ணிகளும்‌ 
அந்தகர்களும்‌ _- "சேர்நது' புண்ணியம்செய்தவர்கள்‌ தேவலோகத்தி 
லிருப்பதுபோல மகிழ்ந்துருந்தனர்‌. கெள.ஏவர்களும்‌ விருஷ்ணிக 
ளும்‌ . அவஏவர்சேர்க்கைக்குததக்கபடியும்‌ ஸந்தோஷத்துக்குத்தக்க 
பயம்‌ பெரியசப்தக்களோடும்‌ ௮திக கரகோஷஆத்தோடும்‌ ஆங்‌ 
காக்கு விளையாஷ.னர்‌, அந்தச்சிறந்தவீரர்கள்‌ இவ்வாறு அனேக 
இனங்கள்விளையாடி.க்‌ கெள.ஏவர்களினால்‌ மரியாதைசெய்யப்பெற்றுத்‌ 
திரும்பவும்‌ துவா.சகையைகோக்கச்‌ சென்றனர்‌, மஹா. ரதர்களான 


விருஷ்ணிகளும்‌ அந்தகர்களும்‌ கெள.ரவசிரேஷ்டர்களால்‌ கொடுக்‌ 





*கண்‌ தாடை அதிக்கை ஆகிய மூன்று இடங்களிலுமுள்ள மதம்‌, 
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ஆ தஇுப்ர்வம்‌. அள்ள 
கப்பட்ட உயர்ந்தரதீனங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு பல.ராமசைமுன்‌ 
னிட்டுச்‌ சென்றனர்‌. மஹாபலசாலியான பல. ராமர்‌ சகோதரியான 
ஸுபத்சைக்கு மரியாதைசெய்து ௮வளைத்தழுவிக்கொண்டு இரெள 
பதியினிடம்‌, இவள்‌ உன்‌அடைக்கலம்‌' என்றுசொல்லி ஒப்பித்து 
விட்டு அத்தையான குந்தியின்பாதங்களில்வந்தனஞ்செய்து புறப்‌ 
பட்டார்‌, அந்தக்காலத்தில்‌ குந்தியும்‌ பிரீிதியடன்‌ அவரைக்‌ கெள 
வித்தாள்‌. அந்த யாதவவீர.ராகியபல. ராமர்‌ பாண்டவர்களாலும்‌ ஈக 
ரத்தா.சாலும்‌ கிரம்பப்பூஜிக்கப்பட்டு யாதவர்களுடன்சேர்ந்து துவா 
ரகைக்குச்‌ சென்ஞுர்‌. ஜனமேஜயசே ! மஹாபலசாலியான கிருஷ்ணன்‌ 
மாத்திரம்‌ மஹாத்மாவான அர்ஜ.ஈனனுடன்கூட முப்பத்துகான்கு 
மாள்‌ ௮அந்தஅழகான இக்திரப்பிரஸ்‌ தககரத்திலேயே உல்லாஸமாகஇரு 
ந்தார்‌. பெருங்கீர்த்தியுள்ளகிருஷ்ணபகவான்‌ அர்ஜுஈனனுடன்்‌ கூட 
வேட்டையாடி. மான்களையும்‌ பன்றிகளையும்‌௮டி த்துக்கொண்டு யமு 
னைக்கரையில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌, பிறகு, கருஷ்ணனுடையஇனிய சகோத 
ரியானஸுபத்ரை , இந்திராணி ஜயந்தனைப்பெற்றதுபோல்‌ புகழ்பெற்ற : 
புத்த ரனைப்பெற்றாள்‌. நீண்டகைகளும்‌ அகன்றமார்பும்விருஷபம்போ 
ன்‌றகண்களுமுடையவனும்‌ -பகைவர்களையடக்குறவனும்‌ வீரனும்‌ 
புருஷச்சேஷ்டனுமாகய அபிமன்யுவை ஸுபத்ரை பெற்முள்‌, அபி-- : 
பயமற்றவன்‌; மன்யு--கோபமுள்ளவன்‌ என்கிறகாரணத்‌இனால்‌௪ தரி 
களையழிப்பவனும்‌ புருலச்சேஷ்டனுமாகய அந்தஅர்ஜுனபுத்தர 
னுக்கு அபிமன்யுவென்றுபெயரிட்டனர்‌, யஜ்ஞத்திற்கடைகற ௮.7 
ணிக்கட்டையிலிருந்து அக்னணிஉண்டாவதுபோல அதிரதனான அந்‌ 
தப்‌ புத்தன்‌ ஸுபத்ரையிடம்‌ தனஞ்சயனால்‌உண்டானான்‌, ஜனமே 
ஜயசே | சக்தியுள்ளவரும்‌ ஞூந்திபுத்‌ரருமானயுஇிஷ்டி.ரர்‌ அவன்‌ பிற 
ந்தபோது பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பதினாயிரம்பசுக்களையும்‌ பொன்னா 
ணயங்களையும்‌ கொடுத்தார்‌, அவன்‌ குழந்தையாயிருந்ததுமுதல்‌ க 
ஷ்ணலுக்கும்‌ தகப்பன்மார்களனைவருக்கும்‌, பிரஜைகளுக்குச்‌ நதர 
னிருப்பதுபோலப்‌ பிரியமாகஇருந்தான்‌. அவனுக்கு ஜாதகர்மமுத 
லிய சுபகாரியங்களையெல்லாம்‌ கிருஷ்ணனே செய்தார்‌. அக்தப்பாலன்‌ 
வளர்பிதைமதியைப்போல வளர்ந்தான்‌, சத்துருக்களையடக்குகறவ 
னும்‌ வேதங்களையறிந்தவனுமாகியஅபிமன்யு * நான்குபாதங்களுள்‌ 
1, ஸதரம்‌-*சாஸ்திரோபதேசம்‌, 
2,  சிகைஷை- பழக்கம்‌, ப 
8. ப்ரயோகம்‌--ஸமயத்துக்கு த தக்கபடி உபயோடப்ப.த., 
&. ரஹீஸ்யம்‌ -காரணகாரியலம்பந்தத்தை அறிவ௮. 
இவ ற்றை வேறுவகையாகவும்‌ கூறுவர்‌, 520-வதுபக்கததுக்குமிப்பித்காண்க, 


க 
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௮௭௮ சீமஹாபாரரதம. 
ளதும்‌ * பத்துவகையுள்ளதுமான தனுர்வேதத்தையும்‌ தேவலோகத்‌ 
திலும்‌ மானிடலோகத்திலுமுள்ள எல்லாவித்தையையும்‌ அர்ஜுன 
னிடமிருந்து தெரிந்துகொண்டான்‌, மஹாபலசாலியான அர்ஜாு 
னன்‌ அஸ்த்‌. ரவித்தைசளிலும்‌ அங்கங்களினமைப்பிலும்‌ எல்லாவித 
மானசெய்கைகளிலும்‌ விசேஷங்களைக்‌ கற்பித்தான்‌, சாஸ்‌ இரஜ்ஞான 
த்திலும்‌ கைப்பழக்கத்திலும்‌ தனக்கொப்பாகச்செய்தான்‌. தனஞ்‌ 
- சயன்‌ பூர்ணமானசரீரக்கட்டுள்ளவனும்‌ லக்ஷணங்களெல்லாம்பொ 
ருந்தினவனும்‌ ஜயிக்கமுடியாதவனும்‌ விருஷபத்தின்கொண்டை 
யைப்போன்ற தோள்களையுடையவனும்‌ வாய்திறந்த ஸர்ப்பத்தைப்‌ 
்‌ போன்றவனும்‌ ஷிம்மத்தைப்போன்றகர்வமுள்ளவனும்‌ பெரியவில்‌ 
லாளியும்‌ மதயானை போலஈடப்பவனும்‌ மேகத்தையும்‌ துந்துபிவாத்தி 
யத்தையும்போன்ற த்வணியுள்ளவனும்‌ பூர்ணசக்திரன்போன்றமுக 
முள்ளவனும்‌ தனதுபுத்‌தி.ரனுமாகிய ௮பிமன்யுவைக்கண்டு களிப்புற்‌ 
மூன்‌, இந்திரன்‌ அர்ஜுனனைப்பார்ப்பதுபோலப்‌. ப.ராக்சமத்திலும்‌ 
உற்சாகத்திலும்‌௮ழகிலும்‌ தேகஉருவத்திலும்‌ கிருஷ்ணனைப்போன்ற 
புத்‌ சனை அர்ஜுனன்‌ பார்த்தான்‌. ௮ழகானல.க்ஷணங்களுள்ள ,த்‌பெள 
பதியும்‌ ஐந்துமலைகளைப்போலத்‌ தைரியமுள்ளஜந்து சிறந்தபுத்‌இரர்‌ 
களை ஐந்துபதிகளாற்பெற்றுள்‌, யு.இிஷ்டி.ரருக்குப்‌ பிர இவிந்தியனை 
யும்‌, விருகோத னுக்கு ஸுதஸோமனையும்‌, அர்ஜுனனுக்குச்‌ 
சருதகர்மாவையும்‌, ஈஞுலனுக்குச்‌ சதானீகனையும்‌, ஸஹதேவனுக்‌ 
குச்‌ சுருதஸேனனையுமாக ஜந்துமஹா.ரதர்களானவீசர்களை அதிதி, 
தேவர்களைப்பெற்றதுபோலப்‌ பாஞ்சாலி பெற்முள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ 
சோதிடசாஸ்தி.ரஜ்ஞானத்தினால்‌, யுதிஷ்டி.ரருடைய புத்திரணே 
பற்றி, “எதிரிகளுடையஆயதஅடிகளின்‌ உணாச்சியில்‌ இவன்‌ விந்‌ 
தஇியமலைக்கு ஒஓப்பாயிருப்பான்‌, ஆதலால்‌, இவன்பி. இவிந்இயன்‌' 
என்னுபெயரிட்டனர்‌. அகேகமுறை ,ஸோமஸம்பிழிந்து யஜ்ஞனஞ்‌ 
செய்தபிறகு சக்இரசூரியர்க்கொப்பான தேஜஸுள்்‌ள இறந்தவில்‌ 
லாளியானகுமாசனைப்‌ பீமஸேனனாற்‌ பெற்றுளாதலால்‌ அவனுக்கு 
ஸுதஸோமனென்றுபெயசாயிற்று, சுருதம்‌என்னப்பட்ட சாஸ்தி 
சோக்தமான பெரியகர்மங்களாகய தீர்த்தயாத்திரைமுதலியவற்றைச்‌ 
* 1. ஆதானம்‌ தாணியிலிருக்அ பாணத்தையெடுப்பத; 9, ஸக்தானம்‌-- 
தொடுப்பது; 2, மோக்ஷணம்‌--காணியிலிருக்துவிடுவது : 4, நிவர்த்தனம்‌--. 
எ திரிவி$வதை விலக்குவது) 9. ஸ்‌.தானம்‌-- வில்லாளியின்‌ நிலை; 6. முஷ்டி -- 
பிடி.; 1. பிரயோகம்‌--லக்ஷ்யத்தையடிப்பது ? 8, பிராயச்சித்தம்‌-- தவறத 
௮க்குப்பரிஹாரம்‌; 9. மண்டலம்‌ சு த்தி௨டப்பத;: 10. சஹஸ்யம்‌-- சப்தத்‌ 
இனால்‌ லக்ஷியத்தையடப்பது, 
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ச ஆ இப்ர்வம்‌, ௮௪௯ .: 


செய்.து திரும்பிவந்தபிறகு அர்ஜுமணனுக்குப்பிறந்ததனால்‌ அவன்புத்‌ 
இரனுக்குச்‌ சுருதகர்மாவென்றுபெயரிடப்பட்ட து. ஈகுலன்‌, தன்‌ 
புகழை விருத்திசெய்கறவனாகியபுத்திரனுக்குக்‌ கெளரவவம்சத்திற்‌ 
பிறந்தமஹாத்மாவாகிய' சதானீகனென்னும்‌ சாஜரிஷியின்பெயசையிட்‌ 
டான்‌, தஇிசெளபதி, அக்ரிதேவதையின்கக்ஷ த்திரமாகியகிருத்திகை 
பில்‌ ஸஎஹதேவனுக்கு ஒருபுத்‌இரனைப்பெற்றாள்‌. அதனால்‌, அவலுக்கு 
* சுருதஸேனனென்று பெயரிட்டனர்‌. அரசர்க்காசரான ஜனமே 
ஜயசே ! புகழ்பெற்றவர்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ நன்மையைக்கருது 
ஏறவர்களுமாயெஇந்தத்திெளபதியின்‌ புத்திரர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஒருவருஷம்‌ வித்தியாசமுள்ளவர்களாகப்பிறந்தனர்‌. ப.சதச்சேஷ்டசே!. 
தெளம்யரிஷி அவர்களுக்கு ஜாதகர்மம்‌ செளளம்‌ உபயனமுதலிய 
வற்றைப்பிராயத்தின்வரிசைப்படி.சாஸ்‌ இரப்பிச காரம்செய்தார்‌. பிறகு, 
வேதாத்யயனஞ்செய்து பிரம்மசரியவிரதத்தைச்‌ செம்மையாக டத்‌ 
தித்தேவர்கள்‌ மனிதர்களுடையஸம்பக்தமான ௮ஸ்த்‌ரங்களையும்‌ பாண 
ங்களெல்லாவற்றையும்‌ அர்ஜுனனிடம்‌ கரஹித்தார்கள்‌. சாஜச்சேஷ்‌ 
டசான ஜனமேஜயசே ! விசாலமானமார்புகளுடையவர்களும்‌ மஹா 
ரதர்களுமான தேவகுமாரர்களைப்போன்ற புத்திரர்களுடன்சேர்க்து 
பாண்டவர்கள்‌ மஇஒழ்க்துருந்தனர்‌. 


ஹசணாஹ்ரணபர்வம்‌ மு்.றி.ற்லு. 





இருநாற்று நாழ்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 





ச 
காண்டவ தாஹபா்வம்‌, 
._ சூடகம்‌ 
(கநஷ்ணனும்‌ அர்ஜ்‌௩னனும்‌ ஸ்திரீகளுடன்‌ ஜலகீகீரீடைகீகாக யழனைக்‌ 
தச சேன்றபோது பிராம்மணவடிவமாகவந்த அகீனியைக்கண்டது.) 
அந்தப்பாண்டவர்கள்‌, இந்திரப்பிரஸ்தத்தில்வஸித்‌துக்கொண் 
டிருக்கையில்‌, திருத.ராஷ்டி.. மஹா.ராஜாபீஷ்மர்‌ இவர்களுடையகட்ட 
ளைப்படி, பகையரசர்களை ஜயித்தார்கள்‌. சிறக்தகுணங்களும்‌ செய்கை 
களுமுள்ள தர்மராஜாவை௮டுத்தபிறகு எல்லாஜனங்களும்‌ ஈல்லலக்ஷ 
ணமுள்ளதும்‌ புண்‌ ணியகாரியத்தைச்செய்வ.துமாகிய சரீரத்தையடை 
ந்த ஆத்மாக்களைப்போல ஸுகமாகஇருக்தனர்‌, ஜன மேஜயசே |! நதி 
* தக்னியைப்போலப்‌ பிரகாசமான ச்ருதம்‌என்னும்‌ சாஸ்‌ திரஞான ததை 
ஸேனை போலப்‌ பலமாகவுடையவன்‌ என்பதுபொராள்‌, ப , 
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௮7/௮௦ ஸ்ரீ மஹ்ாப்ரரதம்‌. 
யோடுகூடியஅகந்தத்தர்மசாஜர்‌ தர்மார்த்தகாமங்களென்னும்‌ மூன்று 
புருஷார்த்தங்களைத்‌ தமக்குச்சரியானகிலைமையிலிருக்கும்‌ மூன்று 
பந்‌. துக்களைப்போல மரியாதையாக. ௩டத்‌இனார்‌, சரீரத்தோகெடி. 
யிருப்பபவபோலவே அந்தத்தர்மார்த்த காமங்களுக்கும்‌ ஸம்மாகத்‌ 
தமது திரவியத்தைப்‌ பகிர்ந்துகொடுத்து அவற்றோடு. தாம்‌ * கான்கா 
வபங்காளிபோலிருக்கார்‌. ஜனங்கள்‌, வேதங்களைஓ துகறவரிற்கிற 
தவரும்‌ அவற்றை மஹாயஜ்ஞங்களில்‌உபயோடப்பவரும்‌ புண்ணிய 
லோகங்களைக்‌ கரப்பாற்றிக்கொள்பவருமாகிய அந்தத்தர்‌மசாஜாவை 
சாஜாவாகக்கிடைக்கப்பெற்றனர்‌, அந்த. சாஜாவினால்‌ ராஜ்யல க்ஷ மி நிலை 
யான இடம்பெற்றது. அறிவானது சிறந்தஆதரவையடைக்தது, எல்‌ 
லாத்தர்மங்களும்‌ அபிவிருத்தியடைந்தன, அந்தராஜா கான்கூசகோ 
த.ரர்களுடன்கூடி நான்குவேதங்களையும்‌ 'பரயோ௫ூத்‌ அச்செய்யப்‌ 
பட்ட மஹாயாகம்போல மிகவும்பிரகாடத்தார்‌. மிரு ஹஸ்பதிக்கொப்‌ 
பான தெளமியர்முதலிய பிராம்மணூரேஷ்டர்கள்‌ பிரம்மாவினிடம்‌ 
தேவர்களிருப்பதுபோல அவசைச்‌ சுற்றியிருந்தனர்‌. பூர்ணசந்திர 
னைப்போல மாசற்ற தர்மராஜரிடம்‌ பிரஜைகளுடையகண்களும்‌ 
உள்ளங்களும்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ மிக்க௮ன்பினாற்பற்றியிருக்தன, பெரிய 
அதிருஷ்டத்தினாலேமாத்திரம்‌ பிரஜைகள்‌ அந்தராஜாவினிடம்‌ உள்‌ 
என்பு வைக்கவில்லை, ஜனங்கள்‌ மனத்திற்கினியனவற்றையெல்லாம்‌ 
அவர்‌ இரியையினால்‌ நிறைவேற்றினார்‌. சிறந்தபுத்தியள்ளவரும்‌ அழ 
காகப்‌ பேசுறவருமாகய அந்தத்தர்மசாஜாவினிடத்தில்‌ அயுக்தமாக 
வாவது அ௮ஸத்யமாகவாவது கடுமையாகவாவது மன த்தைக்கவராத 
தாகவாவ,ிருக்கும்சொல்‌ இருந்ததில்லை. ஜனமேஜயசே ! மிகப்பெரிய 
சக்திமானான தர்மபுத்திரர்‌ எல்லாப்பிரஜைகளுக்கும்‌ தமக்கும்சன்மை 
யானவற்றையே செய்யக்கருதி அன்போடிருக்தார்‌, அவரைப்‌ 
போலவே பாண்டவர்களனைவரும்‌ மஇழ்வுற்றுத்‌ துயரம்விட்டுத்‌ தல்‌ 
கள்பராக்‌ரமத்தினால்‌ மற்ற. ரசர்களையெல்லாம்‌ ௮ச்சப்படுத்தக்கொ 
ண்டு வஷித்தனர்‌. ப 

. இறகு, சிலகாட்கள்கடந்தபின்‌, அர்ஜுனன்‌ கருஷ்ணனைகோக்க, 
்‌ கிருஷ்ணா ! தாபம்‌ ௮திகமாகவிருக்கற.து ; காம்‌ யநமுனைக்குச்செல்‌ 
வோம்‌. மதுஸூதனா ! காம்‌ வேண்டியவர்களுடன்கூட அகங்கேவிளை 

* இம்மூன்றையும்‌ ஒன்றுக்கொன்றுவிரோதமில்லாமல்‌ ஈடத்தினபிதகு 

தம்‌ ஸெளக்கயத்தைக்கருதினார்‌ என்பது கருத்து; ** மூன்றுமக்‌ திரிகளை 
யுடையஅரசன்‌ அவர்களால்‌ உடாஸிக்கப்படுவதுபோலவும்‌, மோக்ஷ்ஸ்வரூப 
னைஆத்மா தாமார்த்தகாமங்களால்‌ உபாஸிக்கப்படுவதுபோலவும்‌, அவர்‌ கர்‌ 
மார்த்தகாமங்களால்‌ உடாஸிக்கப்பட்டார்‌”” என்பது இங்கேபழையஉரை, 
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யாடி.விட்டு ஸாயங்காலத்தில்‌ இரும்பிவருவோம்‌. ஜனார்த்தனசே! "நீர்‌ 
. மனம்‌ வைக்கவேண்டும்‌” என்றுசொன்னான்‌. அதற்குக்‌ இருஷ்ணபக 
வான்‌, ' குச்தியின்புத்தானே ! அர்ஜுனா ! நாம்‌ வேண்டிய ஜனங்க 
ஞூடன்‌ ஸுஈகமாக ஜலக்கிரீடைசெய்யலாமென்பது எனக்கும்‌: இஷ்‌ 
டந்தான்‌' என்‌.றுசொன்னார்‌. ஜனமேஜயசே ! அக்தக்கிருஷ்ணார்ஜ 
னர்களிருவரும்‌ ,தர்மபுத்தரரைக்கேட்டு அனுமதுபெற்றுக்கொண்டு 
வேண்டியவர்களுடன்‌ கூட. அவ்விடம்‌ சென்றனர்‌. காண்ட்வப்பிரஸ்‌ 
தத்தில்‌ கரகெளில்விளையாடி.க்கொண்டி ருந்த இருஷ்ணன்‌ புஷ்பத்‌ 
தோட்டங்களோடுகூடிய சிறந்த யமுனாரஇயைக்‌ கண்டார்‌. கத்தியை 
யும்‌ கேடகத்தையுமெடு5 க்கொண்டு யமுனைக்கசையில்‌, எல்லாப்பரு 
வங்களிலும்‌௮அழகானஅம்‌ எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ இருப்பிடமுமா 
கிய உயர்ந்த காண்டலவனத்தையும்‌ அசைச்சேர்ந்த எல்லாப்பிரதே௪ 
ங்களையும்‌ அர்ஜுரனனோடுகூடப்‌ பார்த்தார்‌. கொண்டைமுசுறுகள்‌, . 
நரிகள்‌, புலிகள்‌, செக்காய்கள்‌, மான்கள்‌, குரங்குகள்‌, யானைகள்‌, 
சிறுத்தைகள்‌ முதலிய அனேகமிருக்ங்களும்‌, கிளிகள்‌, மயில்கள்‌, கால 
கண்டகபக்ஷிகள்‌, ஹம்பைக்ஷிகள்‌, ஸாரஸபக்ஷிகள்மு தலியபக்ஷிகளும்‌ 
சப்தித்‌ துக்கொண்டு நிரம்பியிருப்பதும்‌, தேவாஸ-ுரசாக்ஷஸர்கள்முத 
லியஎல்லாராலும்‌ கொண்டாடத்தக்க தும்‌, பன்னக ராஜாவானதக்ஷக . 
னக்குஇருப்பிடமும்‌, மூங்கில்‌, இலவு, வில்வம்‌, குருக்கத்தி, நாவல்‌, 
மா, சண்பகம்‌, அங்கோலம்‌, பலா, ௮7௬, பனை, எலுமிச்சை, ம௫ழ்‌, 
ஏகபத்மகம்‌, தாளிப்பனை, சந்தன முதலிய அனேகமரங்கள்நிசம்பின 
தும்‌, அகேகம்புதர்களால்மூடப்பட்ட தம்‌, பி.ரம்புகளும்‌ வண்டுமங்கில்‌ 
களுமூள்ளதும்‌, ஸர்ப்பங்கள்‌ நிறைந்ததும்‌, விஸ்தாரமானபெருமரக்‌ : 
கள்‌ நெருக்கெதனால்‌ ஸூர்ய சச்மி படாததும்‌, கோரப்பற்களுள்ள 
துஷ்டமிருகங்கள்‌ கூட்டங்களாயிருப்பதும்‌, மனிதர்களேயில்லாத 
தும்‌,  ராகஷஸர்களுக்கும்‌ மஹாஸர்ப்பங்களுக்கும்‌ பக்ஷிகளுக்கும்‌ 
முக்கியமான இடமுமாகிய காண்டவவனத்தை, மிகுந்தபிரஜ்ஞையுள்‌ 
எவரும்‌ எல்லாலோகங்களின்‌ பிரிவுகளையுமறிகந்தவரும்‌ ஸர்வலோக 
நாதருமாகிய கிருஷ்ணபகவான்‌ அர்ஜுனனுடன்‌ பார்த்தார்‌. பீதாம்‌ 
_ பசத்தைத்தரிப்பவராகிய கிருஷ்ணபகவான்‌ அந்தவனத்தில்‌ அனேக 
- மூறை எஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ மாங்களோடும்‌ யக்ஷர்களோ 
ட்டும்‌ பிராணிகளோடும்‌ பக்ஷிகளோடும்‌ காண்டவவனத்தையழிக்கக்‌ 
கருதினார்‌. அனேகமரங்களுள்ள தும்‌ அனேகவிதங்களான வீடுகள்‌ 
ரிரம்பினதும்‌ சுவையுள்ளவையும்‌” விலைபெற்றவையுமான பக்ஷணவங்‌ 
களும்‌ போஜனங்களும்‌ பானங்களுமுள்ளதும்‌ அனேகவகையான 
| ௧௧௧ 
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௮௮௨ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 
- புஷ்பமாலைகளும்‌ சந்தனங்களும்‌ அளவற்ற உயர்ந்த ரத்னங்களும்‌ நிர 
ம்பினதும்‌ அமராவதிக்குஒப்பான துமான அந்தக்கிரீடாப்பிரதேசத்‌ 
தையடைந்து இருஷ்ணார்்‌ஜுனர்கள்‌ உள்ளேபிரவேடித்தனர்‌. ஜன 
மேஜயசே 1! எல்லாஜனங்களும்‌ தத்தம்‌ விருப்பப்படி விளையாடினர்‌, 
பருத்தநிதம்பங்களும்‌ அழ௫ய பெரிய கொங்கைகளுமுள்ளவரும்‌ 
அழகிய கண்களையுடையவருமான ஸ்‌இர்களும்‌ . மதுபானத்தினால்‌ 
துவண்டஈடையுடன்‌ விளையாடினர்‌. இருஷ்ணார்ச்சுனர்களின்‌ மனைவிக 
ளான இறந்தமங்கையர்கள்‌ காட்டிற்சிலரும்‌ ஜலத்திற்சிலரும்‌ வீ 
விற்சிலருமாகத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்விருப்பப்படி. தாந்தாம்‌ விரும்பின 
இடங்களில்‌ இரீடி.த்தனர்‌, ஜனமேஜயமஹா.ராஜாவே ! இருஷ்ணனுக்கு 
எப்போதும்‌ அன்புள்ளபெண்ண ரசியாகிய ஸத்தியபாமையும்‌ த்பெள 
_ பதியும்‌ ஸுபத்சையும்‌ மதுமயக்கம்மிகுக்தவர்களாய்‌ ஸ்திரீகளுக்கு 
வஸ்தஇரங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ தானம்செய்தனர்‌, அங்கே சில 
பெண்கள்‌ ஸந்தோஷ்த்துடன்‌ ஆடினர்‌. மற்றும்சிலர்‌ கூவினர்‌. வேது 
சிலர்‌ சிரித்தனர்‌. சிலர்‌ உயர்ந்தமதுவைக்‌ குடி.த்தனர்‌, ஒருசிலர்‌௮ங்கே 
ஒருவசையொருவர்‌ தகைந்தனர்‌ : ஒருவரையொருவர்‌ அடித்தனர்‌. 
மற்றுமுள்ள சிலர்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ரஹஸ்யங்கள்‌ பேசினர்‌, 
புல்லாங்குழல்கள்‌ வீணைகள்‌ மிருதங்கங்கள்‌ இவற்றின்‌ இனிய ஓசை 
களினால்‌ அந்தமாளிகையும்‌ மிகவும்சிறப்புள்ள அந்தவனமும்‌ நிரப்பப்‌ 
பட்டன. அங்கே அவ்வாறு ஈடக்துகொண்டிருக்கையில்‌, கிருஷ்ண 
னும்‌ அர்ஜுனனும்‌ ஸமீபத்திலுள்ள மிக்க அழகான ஒருபிசதேசத்‌ 
துக்குச்‌ சென்றனர்‌. ஜனமேஜய. ராஜாவே ! மஹாத்மாக்களும்‌ எதி 
ரிகளின்பட்டணங்களை ஜயிப்பவருமாகிய இருஷ்ணார்ஜுனர்கள்‌ அங்‌ 
கேசென்று உயர்ரக தவிலைபெற்ற ஆஸனங்களில்‌ வீற்நிருந்தனர்‌, முன்‌ 
நடந்த பராக்கிரமச்செய்கைகளையும்‌ மற்றுமுள்ள அனேகவிஷயங்களை 
யும்‌ பேசிக்கொண்டு அவ்விருவரும்‌ அவ்விடத்தில்‌ மஒழ்ந்இருந்தனர்‌. 
தேவலோகத்தில்‌ அசுவினிதேவர்கள்‌ இருப்பதுபோல அவ்விடத்தில்‌ 
ஸந்தோஷமாக உட்கார்ந்திருக்கும்‌ கிருஷ்ணார்ஜுனர்களிடம்‌ ஒரு 
பிராமணன்‌ வந்தான்‌. பெரியஆச்சாமரம்போல உயரமானவனும்‌,உர௬ 
க்‌கவிட்டதங்கம்போன்ற கிறமுள்ளவனும்‌, பசுமையும்செம்பட்டையு 
மாகப்பிரகாசிக்கன்ற மீசையும்‌ உயாத்துக்குத்தகுக்தபருமனுமுள்ள 
வனும்‌, பாலஸூர்யனைப்போலப்பிர காசிப்பவனும்‌, மசவுரியுடுத்த 
வனும்‌, ஜடையைத்தரித்தவனும்‌, தாமரையிதழ்போன்ற கண்களை 
யுடையவலும்‌, தன்சிவந்தஒளியினால்‌ ஜ்வலிப்பவன்போன்றவனுமா 
இய” அந்தப்பிசாமணன்‌ காண்டவவனத்தையெரிக்கக்கருதிக்‌ கிருஷ்‌ 
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ஆ இபர்வம்‌, து௮௩ 
ளுர்ஜுனரைஅடைசக்தான்‌, ஜ்வலிக்கின்ற அந்தப்பிராம்மணோத்தமன்‌ 
அணுஇவரக்கண்டு பிரபுவானகருஷ்ணபகவான்‌ இவன்‌ அக்கினியாக 
இருக்கவேண்டுமென்னு நினைத்தார்‌. அர்ஜுனனும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ 
உடனே எழுகந்துநின்றனர்‌. ப 


. இருநாற்றுநாற்பத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 





காண்டவதாஹபர்வம்‌. (தோடரீச்சி.) 
ஸ்ம. 
(காண்ட்வவனத்தை எரிகீகவேண்டூமேன்று கீநஷ்ணா்ஜ்னர்களிட்ம்‌ 
அக்னிவேண்டினதாக வைசம்பாயனர்சோல்ல, ஜனமேஜயர்‌, அதன்‌ 
- காரணத்தைக்கேட்டதும்‌, சுவேத்கீாராஜன்சேய்தயாகத்தில்‌ 
அதிகபோஜனம்‌ சேய்ததனால்‌ சகீதிகுறைந்தஅகீனி தன்‌. 
'சகீதிவநவதற்காகப்‌ பிரம்மாவினிடம்வேண்ட அவர்‌ 
கோடுத்தவாத்தால்‌ காண்டவவனத்தை எரிக்க 
ஆரம்பித்தும்‌ அதற்கு ஏழதாம்‌ விகீகனம்‌ 
வந்ததனுல்‌ கீநஷ்ணூரீஜுனரயரை ஸஹாயத்‌ 
திற்காக வேண்டிக்கோண்டானேன்று 
வைசம்பாயனர்‌ சோன்னதும்‌,) 

அந்தப்பிராமணன்‌ காண்டவவனத்தின்‌ ஸமீபத்‌தலிருக்கும்‌ 
லோகவீசர்களாகய அர்ஜுனனையும்‌ யாதவவீ ரராயெ௫ருஷ்ணனையும்‌ 
பார்த்து, *கஇருஷ்ணார்‌ஜுனர்களே ! கான்‌ பிராம்மணன்‌; எப்போதும்‌ 
அதிகபோஜனம்செய்பவன்‌; குறைவில்லாமல்‌  போஜனம்செய்றெவன்‌; 
உங்களிடம்‌ யாசிக்கிறேன்‌ ; எனக்கு ஒரு இருப்தியைக்கொடுங்கள்‌” 
என்றுசொன்னான்‌, அவன்‌ இவ்வாறுசொன்னவுடன்‌, அக்‌,தக்கருவ்‌ 
ணார்ஜுனர்கள்‌, “8ீர்‌ எவ்வகையானஉணவினால்‌ இருப்தியடைவீர்‌ ; 
அந்தஉணவுக்காக முயலுகிஜோேம்‌” என்றுஅவனுக்குச்சொன்னார்கள்‌. 
இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட ௮க்தஅக்னிபகவான்‌, எவ்வகைஆகாரம்ஷித்‌ 
தம்‌ செய்யலாமென்று பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ அவ்விரண்டுவீரர்களை 
யும்‌ பார்த்‌ து, "நான்‌ அன்னத்தைப்புஜிக்கவிரும்பவில்லை, என்னை ௮க்‌ 
ஸணியென்றுஅ௮றியுங்கள்‌, எனக்குத்‌ தகுதியானஆகாசமெ.துவோ அத 
னை நீங்கள்கொடுங்கள்‌, இந்தக்காண்டவவனத்தை எப்போதும்‌ இந்தி 
.. என்‌ காக்கிறுன்‌.அந்தமஹாத்மாவினால்‌ சக்ஷிக்கப்பட்ட இவ்வனத்தை 
கான்‌ கொளுத்தமுடியவில்லை. இந்தானுடைய ஸ்நேஹிதனாகிய தக்ஷ 
கன்‌ இனத்தாருடன்‌ எப்போதும்‌ இவ்வனத்தில்‌ ' வஹிக்கிருன்‌, : ௮வ 
னுக்காக .வஜ்‌ரபாணி இந்தக்காட்டை இரக்ஷிக்கிறான்‌. இந்தக்காட்‌ 
டில்‌! தக்ஷ்கனுடைய ஸம்பந்தத்தினால்‌ இன்னும்‌௮னேகம்பிராணிகள்‌ 
காப்பாற்றப்படுிகின்றன. கான்கொளுத்தவிரும்பியும்‌ இந்தூனுடைய 
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௮௮௪ ஸப்நீமஹாப் ரதம்‌, 


பிரபாவத்தினால்‌ கொளுத்தமுடி.யாதவனாக இருக்கிறேன்‌, . அவன்‌, 
நான்‌எரிக்கிறதைக்கண்டு மேகங்களைக்கொண்டு ஜலத்தைவருவிக்கச்‌ 
செய்கிறான்‌: அதனாலேதான்‌ நான்‌எரிக்கஆரம்பித்தும்‌ எனக்குப்‌ 
பிரியமானகாட்டை கான்கொளுத்தமுடி.யவில்லை. அப்படிப்பட்டரான்‌ 
அஸ்த ரங்கள்தெரிக்தவர்களாகியஉங்களைச்‌ சகாயர்களாகஅடைந்து 
காண்டவவனத்தை எரிப்பேன்‌, இந்தஅன்னந்தான்‌ யான்வேண்டி. 
னது, உத்தமமானஅஸ்த்‌ரங்களையமிந்த நீங்களிருவரும்‌ ௮ந்தமழைத்‌ 
தாசைகளையும்‌ எல்லாவிடக்களிலுமுள்ளபிசாணிகளையும்‌ எங்கும்‌ தடு 
த்துவிடுவீர்கள்‌” என்றுசொன்னான்‌”' என்முர்‌. 

ஜனமேஜயர்‌, “பிராம்மணசே | இந்திரனால்‌ காப்பாற்றப்பட்ட 
தும்‌ அனேகம்‌ பிராணிகள்‌ சேர்ந்திருந்ததுமான காண்டவவனத்தை 
, அக்னிபகவான்‌ எரிக்கக்கருதினது என்‌? அக்னி மிகுந்தகோபத்‌ . 
. துடன்‌ காண்டவவனத்தைக்கொளுத்தினதற்குக்கா. ரணம்‌ சிறிதாயிரு 
க்குமென்து கான்‌ நினைக்கவில்லை, பிசாம்மணமே! முணிவசே! முன்‌ 
னே காண்டவவன தகனம்‌ எவ்வாதுநடந்ததென்பதை நடந்தபடி. விரி 
வாகக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌” என்று கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
லுகிரூர்‌.. *'மாஜாவே! பூமிக்காசசே! அக்னி காண்டவவனத்தை 
எரித்ததற்குக்காரணத்தை நடந்தபடி. கான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; எல்லா 
வற்றையும்‌ கேளும்‌, புருஷச்சேஷ்டசே! ஸந்தோஷம்‌, புராணத்தி 
லுள்ளதும்‌. ரிஷிகளாற்சொல்லப்பட்டதுமாகிய காண்டவவனத்தின்‌ 
நாசத்தைப்பற்றிய இந்தக்கதையை உமக்கு உரைப்பேன்‌. 

சாஜாவே! இந்திரனுக்கொப்பான பலபராக்கிரமங்களுள்ளவ 
னும்‌, சாஸ்திரப்படி. யாகஞ்செய்தவனும்‌, தனக்€டு வேறொருவனு 
மில்லையென்று சொல்லத்தக்க கொடையாளியும்‌, சிறந்தபுத்தியுள்ள 
வனுமாகய சுவேதகியென்னும்‌ கயொதுபெற்ற ௮சசனைப்பற்றிப்‌ புரா 
ணத்திற்கேட்டிருக்கிறோம்‌. ௮ந்தராஜா பன்னிரண்டெவருஷகாலத்‌ 
திற்கு ஒரு மஜ்ஞதீக்ஷைசெய்துகொண்டான்‌. அவனுடைய அந்த 
ஸத்‌ யாகத்தில்‌ மஹரிஷிகளும்‌ வேதவேதாங்கங்கள்தெரிந்தபிசாம்‌ 
மணர்களும்‌ மிகுதியாக எப்போதும்‌ சேர்ந்இருந்தனர்‌. அவன்‌ நிரம்‌ 
பினதக்ஷிணையோடுகூடிய வேள்விகளையும்‌ * மஹாயஜ்ஞங்களையும்‌ 
செய்தான்‌, சாஜாவே ! அவனுக்கு ஒவ்வொருநாளும்‌ யாகத்தைச்‌ 
சேர்ந்தகரியைகளைச்செய்வதிலும்‌ அனேக்மானதானங்களைச்செய்வதி 
லும்தவி7 வேறொன்றிலும்‌ புத்திசெல்லவில்லை ; அந்தப்புத்திமானான 
அசசன்‌ ரித்விக்குக்களோடுசேர்ந் து இவ்வாறு யாகஞ்செய்துகொண் 


அனைக்க ளன ணன வதையை யப்‌ வலமெயெடடடடட டடடம்‌ பெயயமயயவயவமயய்சமய்‌ பணய ளைவையயையை டட வைய 
 மதவவைய ப. ்‌ 


* * நதேதவயஜ்ஞம்‌ பிதுர்பஜ்ஞம்‌ ரிஷியஜ்ஞம்‌ பூதயஜ்ஞம்‌ மனுஷ்‌ யயஜ்ஞம்‌, 
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௮ இபர்வம்‌. அடி 

டி.ருந்தான்‌, பிறகு, வெகுகாலத்திற்குப்பின்‌ புகையினால்கண்கள்கலங்‌ 
சன அந்த ரித்விக்குக்கள்‌ களைப்படைந்து ராஜாவைவிட்டனர்‌., பிறகு, 
அசசன்‌ அந்த ரித்விக்குக்களைவேண்டினான்‌, கண்கெட்டுமப்போன தனால்‌ 
அவர்கள்‌ யஜ்ஞத்திற்கு வரவில்லை. அதன்பிறகு, ௮.சசன்‌ அவர்களு 
டையஅனுமதியினால்‌ அவர்களை ச்சேர்ந்த வேறுபிராம்மணர்களை ரித்‌ 
விக்குக்களாகக்கொண்டு அந்தஸத்ரயாகத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்தான்‌. இப்‌ 
படி.௩டத்‌தக்கொண்டி.ருந்த ௮ந்த மஹாத்மாவான ௮ சன்‌ சலகாலத்‌ 
துக்குப்பின்‌ ஒருஸமயத்தில்‌ நூறதுவருவூங்களிற்செய்யக்கூடிய ஒரு 
ஸத்‌. ரயாகத்தைச்செய்யகினைக்கும்போது அதை ரித்விக்குக்கள்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவில்லை. பெரும்புகழோனான அவ்வ. ரசன்‌, தனக்குவேண்டிய 
வர்களுடன்கூட ஈமஸ்கா.ரஞ்செய்தும்‌ ஈல்லவார்த்தைசொல்லியும்‌ வே 
ண்டி யவற்றைக்கொடுத்தும்‌ மிகுந்தமுயற்சிசெய்துவிடாமல்‌ பலமுறை . 
ரித்விக்குக்களைவேண்டினான்‌., அளவற்றமஹிமையுள்ள அவர்கள்‌ அவ 
னவடையஅந்தவிருப்பத்தைச்‌ செய்யவில்லை. அகந்த.ராஜரிஷியான அவ்‌ . 
வசசன்‌ கோபங்கொண்டு ஆச்‌ மங்களிலிருக்கும்‌ அந்த ரித்விக்குக்‌ 
களைப்‌ பார்த்து, *பிராம்மணர்களே | நான்‌ பதிதனாபிருந்தாலும்‌ உங்‌ 
களுக்குச்சுச்ரூஷை செய்யாதவனாயிருந்தாலும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ௮௬ 
வருக்குத்தக்கவனாயிருக்தாலும்‌ நீங்கள்‌ என்னை உடனே விட்டுவிடும்‌ 
கள்‌ ) பிராம்மணோத்தமர்களே ! அவ்வாறில்லாமையால்‌ எனக்குள்ள : 
யாகஸ்‌.ரத்தையை இப்போது நீங்கள்‌ தடைசெய்யவும்‌: காரணமில்லா 
மல்‌ என்னைவிட்டுவிடவும்‌ தகாது, பி.ராம்மணர்களே! உங்களையே ௪ர 
ணமடைந்திருக்கறேன்‌ ; ௮னுக்கிரஹம்செய்யக்கடவீர்கள்‌, பிசரம்ம 
ணோத்தமர்களே ! எனக்குக்காரியமிருப்பதனால்‌ உண்மையுள்ளபிரிய 
வசனங்களாலும்‌ கொடுப்பதாகச்சொல்வதனாலும்‌ உங்களைச்‌ சந்‌ 
தோஷப்படுத்தி உண்மையாக என்காரியத்தைப்பற்றிக்‌ .கேட்டுக்‌ 
கொள்ளுறதை நீங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிராம்மணோத்தமர்களே ! 
அவ்வாறின்றி விரோதமேகா ரணமாக நீங்கள்‌ என்னைவிட்டுவிட்டால்‌ 
எனக்குயஜ்ஞம்செய்விக்கத்தக்க வேது ரித்விக்குக்கனிடம்‌ செல்வேன்‌? 
என்றுசொல்லி ஓய்ந்தான்‌. வீ.ர.ரானஜன மேஜயசே ! அக்தயாகம்செய்‌ 
விப்பவர்கள்‌ அந்தாஜாவுக்கு யஜ்ஞம்செய்விப்பது தங்களால்முடி.யா 
மையால்‌ கோபத்துடன்‌ அவனைப்பார்த்து! சாஜச்சேஷ்டனே |. உனக்கு 
யாகக்கரியைகள்‌ இடைவிடாமல்தான்‌ இருக்கின்றன. எப்போதும்‌ 
அந்தக்கிரியைகளைச்‌ செய்ததனாலேயே நாங்கள்‌ களைத்துப்போனோம்‌, 
குற்றமற்றவனே ! இந்தச்சாமத்தினாலேயே ஓய்நக்துபோன எங்களை 
விட்ெவிடவேண்டும்‌. ௮வசரப்பட்டுப்‌ புத்திப்பிரமைகொண்ட நீருத்‌ 
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அ/௮ள்‌ ஸ்ரீமஹாப்ர7தம. 
இரரிடம்‌ செல்‌. ௮வர்‌ உனக்கு யஜ்ஞம்செய்விப்பார்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்கள்‌. ' ஜனமேஜயசாஜாவே ! அவர்கள்‌ நிசாகரித்துச்சொன்ன 
சொல்லைக்கேட்டு, சுவேதகியென்னும்‌ அரசன்‌. கோபத்தோடு கைலாஸ 
பர்வதம்சென்று கடுந்தவக்தைமேற்கொண்டு நியமத்தோடும்‌ உறுதி 
யான விரதத்தோடும்‌ ஆசா. ரத்தோடும்கூடி.யவனாகி உபவாஸத்‌்.துடன்‌ ' 
நெடுங்காலம்‌ சிவபிசானை ஆராதித்‌ துக்கொண்டிருந்தான்‌. அவ்வரசன்‌ 
சிலகாள்‌ பன்னிரண்டாவது * முகூர்த்தத்திலும்‌ மற்றும்‌ சில்காள்‌ 
பதினாரூவத மூகூர்த்தத்திலும்‌ கிழங்குகளையும்‌ கணிகளையும்‌ ஆகார 
மாகக்கொண்டான்‌, 

சுவேதகராஜன்‌ மனத்தைச்‌ செம்கையாகத்‌ தியானத்தில்‌ நிறு 
தீதி ஆறுமாதகாலம்‌ கைகளைத்தூக்கிக்கொண்டும்‌ இமைகொட்டா 
“மலும்‌ கட்டையைப்போல அசையாமல்‌ நின்றுகொண்டிருக்தான்‌.. 
. பாரதசே! அவ்வாறு பெருந்தவஞ்‌ செய்துகொண்டி.ருந்த அந்த 
ரசாஜச்சேஷ்டனுக்கு, பகவாகினாய சங்கரர்‌ மிகுந்த இருபையுடன்‌ 
பிரத்தியக்ஷமாகி இனியதும்‌ கம்பீரமுமான வாக்கினால்‌, 'புருஷ 
ற்‌ சேஷ்டா ! எதிரிகளைவாட்டுகிறவனே ! உன்தவத்தினால்‌ ஸந்தோல 
மடைந்தேன்‌, உனக்கு க்ஷேமமூண்டாகட்டும்‌. ராஜாவே! நீவிரும்பு 
கிற வரத்தைக்கேள்‌'என்று சொன்னார்‌, அளவற்றமஹிமையுள்ள ருத்‌ 
இ.ரருடைய இகந்தச்சொல்லைக்கேட்டு அந்தமஹர்த்மாவுக்கு ஈமஸ்கா.ஞ்‌ 
செய்து, 4 தேவர்களுக்கெல்லாந்தேவசே ! : தேவச்பேஷ்டசே! ஈச 
வ.சடே ! எல்லாலோகங்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பெற்ற பகவானாகிய 
உங்களுக்கு என்டேமல்‌ அருளிருக்குமாயின்‌ நீங்களே. எனக்கு யாகம்‌ 
செய்விக்கக்கடவீர்கல்‌ £? என்று அந்தராஜரிஷி சொன்னான்‌. ராஜா 
வாற்சொல்லபட்ட இக்தச்சொல்லைக்கேட்டுப்‌ பகவான்‌, கஇருபைகூர்‌ 
ந்து புன்னகையுடன்‌, “ராஜாவே! யாகஞ்செய்விப்பது என்னுடைய 
வேலையன்‌௮., நீயோ இந்தவரத்தைவேண்டி மிகப்பெரியதவம்‌ செய்‌ 
இருக்கிறாய்‌, ராஜாவே! வீசனே! ஓர்‌ உடன்படிக்கையின்மேல்‌ உன 
க்கு யாகஞ்செய்விப்பேன்‌. பன்னிரண்டுவருஷஒம்‌ பிரம்மசரியகியமத்‌ 
துடன்‌ இடைவிடாதகெய்த்தாரைகளால்‌ ௮க்னிக்குத்‌ இருப்திசெய்‌ 
விப்பாயாயின்‌ நீ என்னிட.. த்‌இல்‌ விரும்புகறவ.ர த்தைப்பெறலாம்‌”. என்‌. 
றனர்‌, சூலபாணியானருத்‌்இர.ரால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட சுவேதகி 
சாஜன்‌, அவர்சொன்னபடியே. எல்லாவற்றையும்செய்தான்‌, பன்னி 
சண்டாவதுவருலும்‌ கரம்பினபின்‌, உலகங்களை ச்சிருஷ்டிப்பவரும்‌ 
மஹேசவ.ருமானசங்கார்‌, இரும்பவும்வக்௮.ராஜச்சேஷ்டனான அந்தச்‌ 


3 ஒருமுகூர்த்தம்‌ இரண்டு காழிகை, 
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சுவேதூராஜனைப்பார்த்‌.து மிக்கஅன்புடன்‌, “ராஜச்சேஷ்டனே 1! உன்‌ 
இடையமுூதன்மையானகிரியையினால்‌ கான்‌ ஸந்தோலம்செங்விக்கப்‌ 
பட்டேன்‌. வீரனே ! யஜ்ஞஞ்செய்விப்பது பிராம்மணர்களுக்கு வித ' 
'த்தருப்பதனால்‌ சான்‌ நேராக உனக்கு இப்போது யாகஞ்செய்விப்ப 
- இல்லை. ஆஇலும்‌, பூமியில்‌ எனது அம்சமாகவிருக்கும்‌ சறந்தசக்தி 
மானான அுர்வாஸஸ்‌ என்றுபெயர்பெற்ற மஹானுபாவரான பிராம்ம 
ணோத்தமர்‌ உனக்கு யாகம்செய்விப்பர்‌ ; நீ ஸாமக்கிரிகளைச்‌ சேர்க்க 
_ லாம்‌! என்று சொன்னார்‌. இவ்வாறு சிவபிரான்‌ சொன்னசொல்லை 
க்கேட்டுத்‌ இரும்பவும்‌ தன்‌ஊருக்குவந்து ஸாமக்‌$ரிகளைச்சேர்த்‌ 
தான்‌. ஸ்ாமக்கிரிகளைச்சேர்த்தபிறகு, சவேதக.ராஜன்‌ மறுபடியும்‌ 
ருத்தரரிடம்சென்று வணங்கிக்‌ கைகூப்பிரின்றுகொண்டு, மஹா 
தேவசே ! எல்லாப்பொருள்களும்‌ எல்லாக்கருவிகளும்‌ உம.து௮னுக்கி : 
சஹத்தினால்‌ சம்பாதிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. எனக்கு யாகதீக்ை 
நர்ளைக்கு ஈடக்கவேண்டும்‌? என்றுசொன்னான்‌. மஹாத்மாவாகிய 
அவ்வ. ரசனுடைய இந்தச்சொல்லைக்கேட்டு, ருத்திரர்‌ துர்வாஸமை 
அழைத்து, 'பிராம்மணோத்தமசே! இந்தச்சவேதகராஜன்‌ மஹானு 
பாவன்‌, இவ்வச௪னுக்கு என்கட்டளையினால்‌ நீர்‌ யாகம்செய்விக்கக்‌ 
கடவீர்‌' என்றுசொன்னார்‌. துர்வாஸமஹரிஷி ருத்திசரிடத்தில்‌ * அப்‌ 
படி யேயாகட்டும்‌”? என்று சொன்னார்‌. அதன்பிறகு, மஹாத்மாவா௫ய 
அவ்வரசனுடைய அந்தஸத்‌ரயாகமானது விதிதவருமலும்‌ விஇத்த 
காலந்தவருமலும்‌ சாஸ்திரோக்தமாக நிசம்பினத்க்ஷிணையோடு நடந்‌ 
தது, மஹாத்மாவான அந்த அரசனுடைய யாகம்முடிந்தபின்‌ அந்த 
யஜ்ஞத்தில்‌ தக்ஷைசெய்‌.துகொண்ட ரித்விக்குக்களும்‌ மிகுந்தமனை 
- யுள்ளஸ்பையோருமாஇய எல்லாரும்‌ ' அர்வாஸரிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ 
சென்றனர்‌. அப்போது மஹானுபாவனான அவ்வசசலும்‌ மஹ்ானு 
பாவர்களும்‌ வேதங்களில்‌ கரைகண்டவர்களுமாகிய பிசாம்மணர்கள்‌ 
பூஜிக்கவும்‌ வந்தகள்‌ துதிக்கவும்‌ ஈகரத்துஜனங்கள்‌ எதிர்கொண்‌் 
டழைக்கவும்‌ தன்ககரத்தில்‌ அசய்வர தான? இவ்விதமாகஇய ஈற்செய்‌ 
கையுள்ள ௮ந்தராஜச்சே ஷ்டனான சுவேதகியென்னும்‌ ராஜரிஷி எல்லா 
சாலும்‌ சிலா௫க்கப்பட்டு வெகுகாலத்திற்குப்பின்‌ ரித்‌ விக்ஞுக்கள்‌ ஸதஸ்‌ 
யர்கள்‌எல்லாருடனும்கூட. ஸ்வர்க்கத்துக்குச்சென்றுன்‌. அவனுடைய 
ஸத்சயாகத்தில்‌ பன்னிரண்டு வருஷூகாலம்‌ ௮க்ணிபகவான்‌ நெய்யைக்‌ 
குடித்தான்‌; ஓர்‌ உறுதியான மனத்துடன்செய்த அந்தவேள்வியில்‌ 
இடைவிடாதகெய்த்தாரைகளாலும்‌ ஹோ மம்செய்த அன்ன திதஇினா 
லும்‌ ' அக்னிக்கு மிகுந்த இருப்தியுண்டா யிற்று, பிறகு, மற்ற யாகு 
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டைய ஹோமத்திரவியங்களையும்‌ வாங்்‌கஇக்கொள்ள விரும்பவில்லை, 
வெளுத்த -கிறமுள்ளவகைவும்‌ ஒனிமழுங்கெனவனாகவுமான தால்‌, 
அக்னி முன்போலப்‌ பிரகாசிக்காமலிருந்தான்‌. அதனால்‌, அக்னி 
பகவானுக்கு வேறுபாடுஉண்டாயிற்று. ஓளிகுறைந்து வா ட்ட்முண்‌ 
டாயிற்று.: அந்தஅக்ணிபகவான்‌ தன்சக்தபோனதைக்கண்டு உலகக்‌ 
களினால்‌ பூஜிக்கப்பட்டதும்‌ புண்ணியமுமான பிரம்மலோகத்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌, அவ்விடத்தில்‌ ஆஸனத்திலிருந்த பிரம்மதேவரைக்கண்டு, 
'பகவானே ! சுவேதூராஜனால்‌ எனக்கு அஇக இருப்‌திசெய்விக்கப்பட்‌ 
டது. அதனால்‌, ௮௬௫ அதிகமாக உண்டாயிருக்கறது, அதை 
கிவிருத்தசெய்ய எனக்கு முடியவில்லை. ஜகத்பிசபுவே ! ஒளியும்‌ வலி 
மையும்‌ குன்றியிருக்கிறேன்‌. தங்களனுக்கரஹ்த்தனால்‌ எனது 
_ இயற்கை நிலைக்கவேண்டுமென்று விரும்புகின்றேன்‌ ? என்றுசொன்‌. 
னான்‌, எல்லாஉலகங்களையும்‌ படைப்பவராகுய பசவானான பிரம்மா 
இவ்வாறு அ௮க்ணிசொன்னதைக்கேட்டு புன்னகையுடன்‌ அக்னி 
யைப்‌ பார்த்து, “மஹானுபாவனே ! பன்னிரண்டு வருல.காலம்‌ ஒரு 
பாத்தரத்திலிருந் து இடைவிடாத: தாரையாக விழுந்தகெய்யையும்‌ 
ஹோமஞ்செய்தஅன்ன த்தையும்‌ நீ உண்டதனால்‌ உனக்குத்‌ தளர்ச்சி 
உண்டாயிருக்கிற.து. தேவர்களுக்கு ஹவிஸுகளைவஹிக்கின்ற ௮க்‌ 
னியே ! .தடீசென்று ஒளிகுன்‌ நினமையைப்பற்றி உனக்குத்‌ துயரம்‌ 
வேண்டாம்‌. மதுபடியும்‌ ஸ்வபாவமாயிருப்பாய்‌. காலம்வந்தபோது 
. உன்னுடைய அரோசகத்தை கான்‌ போக்கிவிடுவேன்‌. தேவர்களின்‌ 
கட்டளையின்படி..உன்னால்‌ முன்பு எந்தக்காண்டவவனம்‌ மூழுகும்கீரு . 
கச்செய்யப்பட்டதோ அது தேவசத்துருக்களுக்‌ இருப்பிட மும்‌ மிகக்‌ 
கொடியதுமாயிருக்கிறது. அக்னியே ! அதில்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌ 
வஸிக்தின்றன. அவற்றின்‌ கொழுப்பினால்‌ திருப்தியடைந்தபிறகு, 
£ உன்‌இயற்கையைப்பெறுவாயாக ; நீ உடனே அதை எரிக்கச்செல்‌; 
இந்த கோயிலிருந்துவிபெடவொய்‌? என்று சொன்னார்‌, பிரம்மாவின்‌ 
வாயிலிருந்துவந்த இந்தவாக்கியத்தைக்கேட்ட அக்ணி மிகுக்தவேகத்‌ 
துடன்ஓடி.ம்‌ காண்டவவனத்தைதச்சேர்ந்து மூழுச்சக்தியையும்‌ எடுத்‌ 
துக்கொண்டு காற்றினால்தூண்டப்பட்டுக்‌ கோபத்துடன்‌ அதிகமாக 
ஜ்வலித்த.து,. காண்டவவனம்‌எரிவதைக்கண்டு அங்குள்ளவைகள்‌ 
நெருப்பையவிக்கப்‌ பெரியமுயற்சிசெய்தன, .ாற்றுக்கணக்கும்‌ ஆயி 
சக்கணக்குமானயானைகள்‌ கோபத்துடன்‌ தங்கள்‌ துதிக்கைகளினால்‌ 
சீக்கிரமாக ஜலத்தையெடுத்துஅக்னியை விசைவாகஅவித்தன. அங்கே 
அனேகக்‌ தலைகளோடுகூடிய பாம்புகள்‌ மிகுக்தகோபமும்‌ வேகமுக்‌ 
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கொண்டு தளாங்ததியைக்கொண்கேத்து தாசையாகத்‌ தீயின்‌ 
மேலே பொழிந்தன. ஜனமேஜயசே ! இன்னும்‌ அனேகம்‌ பிராணி 
களும்‌ அவ்வாறே தந்தம்கருவிகளைக்கொண்டு முயற்சிசெய்து தீயைச்‌ 
சீக்கொத்தில்‌ அவித்தன. இவ்வாருக்வே, காண்டவவனத்தில்‌ எரிந்த 
அக்கி ஏழுமுறை திரும்பத்திரும்ப அலிச்கப்பட்டன. 


இருகாற்றைம்பதாவது அத்தியாயம்‌. ப 





.  காண்டவதாஹ்பாவம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
சீட 

பாட்‌ அக்னியினீடம்‌ தேர்‌ ததிரை வில்டதவிய்வற்றை யாசித்தது,. ) 

அரந்தஅக்னி நினைத்தது நிறைவேருமல்‌ கிராசையாய்க்‌ களைப்‌ , 
படைந்து கோபத்துடன்‌ பிரம்மாவினிடம்சென்று அவ்வாறுநடக்‌ 
ததையெல்லாம்‌ ஈடக்தவாது தெரிவித்தான்‌, .அந்தப்பகவானாகிய பிர 
ம்மதேவர்‌ சற்றுகோம்‌ ஆலோசித்து அக்ணியைப்பார்த்து, *குற்ற 
.மற்றவனே ! எந்தஉபாயத்தினல்‌ காண்டவவனத்தை நீ த௫க்கலாமோ 
அதனை நான்‌ கண்டறிந்தேன்‌, 8 சிலகாலம்‌ பொறுத்துக்கொள்‌, பிறகு, 
அதனையெரிக்கலாம்‌, அந்தக்காலத்தில்‌ -ஈரகாரசாயணர்கள்‌ உனக்கு 
உதவியாகஇருப்பார்கள்‌. ௮க்ணியே ! நீ ௮வர்களுடன்சேர்ந்து காண்‌ 
டவவனத்தையெரிக்கலாம்‌' என்று சொன்னார்‌, அந்தப்பிசம்மாவுக்கு 
அக்னி, . * அப்படியேயாகட்டும்‌ £ என்று மறுமொழிசொன்னான்‌. 
சாஜாவே! நீண்டகாலத்‌திற்குப்பின்‌ ௮ந்தரிஷிகளாகிய ஈரகாசாயணர்கள்‌ 
அவதரித்திருப்பதையறிந்து அந்தப்பிரம்மதேவர்‌ சொன்னதை நினை .: 
த்து மறுபடியும்‌ பிரம்மாவினிடம்சென்றான்‌, அப்போது பெம்மா, 
'அக்னணியே ! இப்போது இந்த இந்திரன்‌ விழித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போதே ரீ காண்டவவனத்தைத்‌ தூக்கலாம்‌. ௮க்ணியே! முதல்தேவர்‌ 
களாகிய எந்தநரகா.ராயணர்கள்‌ தேவசகாரியார்த்தமாக மானிடலோகத்‌ 
இல்‌ வந்து சேர்ந்திருக்கன்றனசோ அவர்களை அர்ஜுனனென்றும்‌ 
வாஸ-*தேவனென்றும்‌. உலகம்‌ கினைக்றெது. இதோ காண்டவவனத்‌ 
இன்ஸமீபத்தில்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ ௮வர்களிடம்செல்‌. காண்டவவனத்‌ 
தைத்‌ தடப்பதற்கு உதவிசெய்யும்படி. அவர்களைக்கேட்டுக்கொள்‌. ௮ப்‌ 
போது தேவர்களால்காக்கப்பட்டிருந்தாலும்‌ ௮ந்தவனத்தை நீ த 
க்கலாம்‌, அவர்களிருவரும்சேர்ந்து எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ இந்திர 
னையும்‌ மூயற்சசெய்.து. தடுத்துவிவொர்கள்‌. எனக்குச்சந்தேகமில்லை்‌ 
ட ப்‌ சாஜச்சேஷ்டசே | இந்தச்செர்ல்லைக்கேட்டு அக்ணி 


க்ல்ட 
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௮/௯. ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, ர 


விரைவாகக்‌ இருஷ்ணார்ச்சனர்களிடம்வக்து கேட்டவிஷயத்தை உம 
க்கு முன்னமே சொல்லியிருக்கிறேன்‌, சாஜச்சேஷ்டமே! அர்ஜுனன்‌ 
அக்ணிசொன்னதைக்கேட்டு இந்தூனுடையஇஞ்டமில்லாமலே காண்‌ 
டவவனத்தை. எரிக்கவிரும்பகின்ற அந்த அ௮க்னிபகவானைப்பார்த்து 
அக்காலத்திற்குத்‌ தகுதியான சொல்லைச்‌ சொல்லலானான்‌. 

“அக்னிபகவானே ! என்னிடத்தில்‌ சிறந்த இவ்யாஸ்‌இரங்கள்‌ 
அனேகமிருக்கன்றன.  அவைகளினால்‌ ௮னேக இந்தி.ரர்கள்வந்தா 
லும்‌ கான்‌ யுத்தம்செய்யமுடியும்‌, ஆனால்‌, யுத்தத்தில்‌ வேகம்செய்யும்‌ 
போது என்னுடைய வேகத்தைத்‌ தாங்கக்கூடியதும்‌' என்கைவன்‌ 
மைக்குலத்தது மாகிய வில்லொன்றுமாத்தரம்‌ எனக்கில்லை, மேலும்‌, 
ஓய்வில்லாமல்‌ ௮னேகபாணங்களை வெகுசீக்கசத்‌ இல்விடுன்றஎன.து 
, காரியத்திற்குப்‌ பாணங்கள்‌ மிகுதியாகவும்‌ வற்முமலுமிருக்கவேண்‌ . 
டும்‌. நான்‌. இஷ்டப்படி. பாணங்களைப்பிரயோடக்கும்படி. ஈடத்தத்தக்க 
கேருமில்லை. காற்றைப்போன்றவேகமுள்ள வெண்மையான திவ்ய 
அசுவக்களையும்‌ மேகத்‌. துக்கொப்பானஒலியும்‌ ஸுூரியனுக்கொப்பான 
ஒளியுமுள்ள .ரதத்தையும்‌ கான்‌ விரும்புகிறேன்‌. அப்படியே எந்த 
ஆயுதத்தினால்‌ கிருஷ்ணன்‌ யுத்தத்தில்‌ காகர்களையும்பிசாசர்களையும்‌ 
கொல்லுவசோ அந்தஆயுதம்‌ ஓன்று இருஷ்ணனுடைய சக்திக்குச்‌ சரி 
யானதாயில்லை, அக்னிபகவானே ! அந்தப்பெரியவன த்தில்‌ வருஷிக்‌ 
கும்‌இஈஇ.ரனை கான்‌எந்தஉபாயத்‌் தனால்‌ தடுக்கலாமோ உன்காரியசாதக 
மான அதனை நீ சொல்லக்கடவாய்‌, அக்னிபகவானே ! மனுஷ்ய 
னுடைய சக்தியினால்செய்யக்கூடியதை கான் செய்வேன்‌. எனக்குப்‌ 
- போதுமானகருவிகளைக்‌ கொடுக்கக்கடவாய்‌' என்றுன்‌, 


இருநாற்றைம்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 





காண்டவதாஹபர்வம்‌: (தோடர்சீசி,) 
ச்ச ப 
(அக்னி தேரீழதலியவற்றை அரீஜுனனுக்ீகும்‌ சகீகர்த்தையும்கதையையும்‌ 
| கீரஷ்ணனுக்கும்‌ கொடுத்ததும்‌, அவர்களனுமதியினுல்‌ அக்னி . 
காண்டவவனத்தைக்‌ கோளுத்த ஆரம்பித்ததும்‌. ) 

ட/கையைக்கொடியாகவுடைய அக்ணிபகவான்‌ அர்ஜமனனால்‌ 
இவ்வாறுசொல்லப்பட்டவுடன்‌, அதுதியின்புத்‌இரனும்‌ ஜலத்தில்‌ 
வஸஹிப்பவனும்‌ ஜலத்துக்குஅதிபதியுமான வருணனென்னும்‌ திக்குப்‌ 
பாலகனைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று நினைத்தான்‌. அக்னி நினைத்த 
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அ தஇிபர்வம்‌. ௮௯௧. 


தைத்தெரிந்துகொண்டு வருணன்‌ அவன்முன்‌ வந்தான்‌, இக்பாலகர்‌ 
கள்சால்வரிலொருவனும்‌ தேவச்சேஷ்டனும்‌ எப்போதும்‌ ஆழியாத 
வனுமாகிய வருணனுக்கு மரியாதைசெய்து, உனக்கு ராஜாவான 
சந்தொனாற்கொடுக்கப்பட்ட வில்லையும்‌ இசண்டுதூணிகளையும்‌ வான 
ரக்கொடியோடுகூடிய/தத்தையும்‌ சீக்கரம்கொடு, காண்டீவத்தினால்‌ 
பார்த்தனும்‌ சக்க.ர்த்தினால்‌ கருஷ்ணணும்‌ மிகப்பெருங்காரியம்செய்‌ 
பப்போகின்றனர்‌, அவற்றை இப்போதே நீ என்னிடம்கொடு” 
ஏன்று சொன்னான்‌. *கொடுக்கிறேன்‌' என்றே வருணன்‌ அக்னிக்கு 
மறுமொழிசொன்னான்‌, ஆச்சரியப்படத்தக்கதும்‌, மிகுந்தவன்மை 
புள்ளதும்‌, புகழையும்பெயயையும்விருத்திசெய்வதும்‌, எந்தஆயுகங்‌ 
களினாலும்வெல்லமுடியாததும்‌, எந்தஆயுதங்களையும்வெல்லுவ.ம்‌, 
ஆயுதங்களெல்லாவற்றிலும்சிறக்த ஐம்‌, எதிரிகளின்சேனைகளைக்கலக்‌ 
குவதும்‌, ஒன்றுமே லக்ஷங்களுக்குச்சரியானதும்‌, பலவகைநிறத்‌ 
தாற்சோபிப்பதும்‌, விசித்தெமான.தம்‌, மேடுபள்ளமில்லாத.தும்‌, ௮. 
'படாததும்‌, நெடுங்காலமாகத்தேவர்களும்‌ அஸ-ரர்களும்‌ கந்தர்வர்க 
ளம்‌ பூஜித்துவருவதமாகிய உயர்ந்தவில்லையும்‌, அம்புகள்‌ குறை 
யாதஇரண்டுபெருக்தூணிகளையும்‌, வெள்ளிரிறமுள்ளவையும்‌ வெண்‌ 
மேகம்போற்பிரகாசிப்பவையும்‌ வேகத்தில்‌ மனத்துக்கும்‌ காற்றுக்கும்‌ 
ஒப்பான வையும்‌ பொன்மாலைபோடப்பட்‌்டவையும்‌ கந்தர்வலோகத்தி 
யவையுமான சான்குஉயர்ந்தகுதிசைகள்‌ பூட்டப்பட்டதும்‌  ஹனுமக்‌ 
கொடியுள்ள தும்‌ வேண்டியகருவிகளெல்லாமுள்ளதும்‌ தேவர்களா 
லும்‌௮ஸ-டரர்களாலும்‌ஜயிக்கமுடியாததும்‌ ஒளியுள்ளதும்‌ கம்பிர 
மானசப்தமுள்ள.தும்‌ எல்லாவகை. ரத்னங்களும்‌ இழை த்‌ இருப்பதனால்‌ 
அழூயெதுமான .தத்தையும்‌ கொடுத்தான்‌. மஹிமைபொருக்தன 
வரும்‌ உலகங்களுக்குப்பிசபுவுமாகிய பிரம்மதேவர்‌ சிறந்ததவதித 
னால்‌ எதைப்படைத்தாசோ எதன்‌ உருவம்‌ ஸூர்யனைப்போன்றதோ 
ராஜாவானசந்தரன்‌ எதன்மேலேறி ௮ஸ ்ரர்களைஜயித்தானோ எது 
ரீருண்டமேகம்போலவும்‌ பளபளப்பினால்‌ ஜ்வலிப்பதுபோலவுமிருக்‌ 
இறதோ அந்தச்சிறந்தரத த்தை வானவில்லைப்போன்‌ றகிறமுள்ளகிருஷ்‌ 
ணார்ஜுனர்கவிருவரும்‌ அடைந்தனர்‌. மிகஅழகயதும்‌ . பொன்மய 
மாகியதுமான சறந்தகொடி.மாம்‌ அதிலிருந்தது. ஷிம்மக்கொடிக 
ளோடும்‌ புலிக்கொடிகளோடுங்கூடியவரும்‌ இவ்யசக்தியுள்ளவரும்‌ 
நினை த்தரூபமெடுப்பவரும்‌ மிகுக்தபசாக்‌ரமமுள்ளவருமான ஹனுமா 
னென்னும்வான வீரர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ எரிக்கப்போவ.துபோல ௮க்‌ 
தக்‌ கொடி த்தலையிலிருக்துவிளங்கினார்‌. அக்தக்கொடி.யில்‌ தங்கள்‌ சப்‌ 
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௮௬௨ ஸ்ரீமஹ்ர்பர்ரதம, 

தத்தினாலேயே எதிரிசைனியங்களின்‌ . பிரஜ்ஞையைக்‌ கெடுக்கும்படி 
யான அனேகவிதங்களான பெரியபேய்பிசாசுமுதலிய பூதகணங்கள்‌ 
இருந்தன. பலவகைக்கொடிகளினால்சோபிக்கின்ற அந்தச்சிறந்த சதத்‌ 
தை அர்ஜுனன்‌ பிரதகிணஞ்செய்து, தேவதைகளுக்கும்ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்து, யுத்தஸக்காஹத்‌அடன்‌ கவசந்தரித்துக்‌ கத்திபிடித்‌.து. மணிக்‌ 
கட்டில்‌உடும்புத்தோலாற்செய்த நாண்தடையும்‌ விரலுறைகளும்‌ கட்‌: 
ட.க்கொண்டு புண்ணியஞ்செய்தவன்‌ தேவவிமானத்திலேறுவது 
போல்‌ அந்தத்தேரிலேநினான்‌. முன்னே பிரம்மாவினால்ஸ்ருல்்‌.டி.செய்‌' 
யப்பட்டதும்‌  தேவலோகத்ததுமான அக்தக்காண்டிவமென்னும்‌ 
தனுஸையெடுத்துக்கொண்டபோது அர்ஜுனன்‌ ஸந்தோஷமடைநக்‌ 
தான்‌. வீ. ரனான௮ர்‌ஜுனன்‌ முதலில்‌ ௮க்னியைப்பூஜைசெய்து பிறகு 

அந்தத்தனுளையெடுத்துத்‌ தன்பலத்தினால்‌ அதில்‌ காண்‌ பூட்டினான்‌. 
- பலசாலியானஅர்ஜுனனால்‌ அதில்‌ காண்பூட்டப்படும்போது உண்‌. 
டானசப்தத்தை எவர்கள்‌ எங்கே கேட்டனரோ அவர்கள்மனமும்‌ 
அங்கேயே பயமுற்றது, அர்ஜுனன்‌ ரதத்தையும்‌ வில்லையும்‌ அம்பு 
கள்வற்றா,தபெருக்‌.தூணிகளையும்‌ அடைந்தபின்‌ ௮இகசத்திபெற்று, 
அக்னிக்கு௨தவிசெய்ய உத்ஸாஹுள்ளவனானான்‌. பிறகு, அக்னி வஜ்‌ 
ராயுதத்தை நாபியென்றுசொல்லப்பட்ட நடுவாகவுடைய சக்கராயுதத்‌ 
தையும்‌ தனக்குப்பிரியமான ஆக்னேயாஸ்‌இரத்தையும்‌ கருஷ்ணனுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்போது, அவரும்‌ ௪க்தியுடையவரானார்‌, ௮ப்‌ 
போது அக்னி இருஷ்ணனைப்பார்த்து, (மதுஸுதனசே |! இதனால்‌. 
மானிடரல்லாதவர்களையும்‌ தேவர்கள்முதலியவர்களையும்‌ நீர்‌. யுத்தத்‌ 
இல்‌ 'ஜயிப்பது தண்ணம்‌, . இதனால்‌ நீர்‌ யுத்தங்களில்‌ மணிதர்களுக்‌ 
கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ சாக்ஷஸர்களுக்கும்‌ பிசாசர்களுக்கும்‌ அஸு 
ரர்களுக்கும்‌ நாகர்களுக்கும்‌ மேலாகவும்‌ அவர்களை ஜயிப்பதில்ஸமர்த்‌ 
தாகவும்‌ ஆவீர்‌. அதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை. மாதவசே! யுத்தத்‌ 
இல்‌ சத்துருக்களின்மேல்போடப்போடத்‌ தடுக்கப்படாததாகவே 
சென்று எதிரிகளைக்கொன்றுவிட்டுத்‌ இரும்பவும்‌ உமதுகைக்கு வந்து 
சேரும்‌' என்றுசொன்னான்‌, பிரபுவானவருணனும்‌ அந்தக்கிருஷ்‌ 
ணனுக்கு இடியைப்போலச்சத்தமுள்ளதும்‌ ௮ஸ்‌-1ரர்களையழிப்பது 
மாகிய கெளமோதூயென்னும்பெயருடைய பயங்கரமானகதையைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அதன்பிறகு, அஸ்த்‌. சசஸ்‌இரக்களைகிரம்படடையவரும்‌ 
ரதமும்‌.துவஜமுமுள்ளவருமான கிருஷ்ணார்‌ஜஈனர்கள்‌ ஸந்தோஷூத்‌ 
துடன்‌ ௮க்னியைப்பார்த்‌.து, *௮க்னிபகவானே ! தேவாஸு௩ரர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ சேர்ந்துவந்தபோதிலும்‌- நாங்கள்‌ யுத்தஞ்செய்யச்‌ சமர்த்‌ 
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தர்களாயிருக்கிறோம்‌. தக்ஷகனுக்காக யுத்தஞ்செய்யவிரும்புகற இந்‌ 
்‌ தரன்‌ஒருவனைமாத்இரம்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா? என்றனர்‌. அர்‌ 
ஜுனன்‌, . *சக்கசபாணியும்‌ வீ. ரருமாகெய கிருஷ்ணன்‌, யுத்தத்தில்‌ 
சஞ்சரித்துச்‌ சக்கராயுதத்தைப்‌ பிரயோகஞ்செய்வதனால்‌ .எதையும்‌ 
சாம்பலாகச்செய்வார்‌. ஜனார்த்தனர்‌ ர வட மூன்று 
லோகங்களிலும்‌ ஒன்றுமில்லை, அக்னியே ! கானும்‌ காண்டிீவமென்‌ 
னம்வில்லையும்‌ அம்புகள்வற்றராத தூணிகளையும்‌எடுத்‌.து யுத்தத் தில்ல ப 
கங்களையெல்லாம்‌ ஜயிக்கச்‌ சக்தியுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌. . மஹாப்‌ 
பிரபுவே ! இந்தக்காட்டை எல்லாப்பறமுஞ்சூழ்ந்துகொண்டு இப்‌ 
போதே வேண்டியவளவு 8 ஜ்வலிக்கலாம்‌, உனக்கு உதவிசெய்வதில்‌ 
நாங்கள்‌ ஸமர்த்தர்களாயிருக்கிறோம்‌. அறியாமையினால்‌ .. இந்திரன்‌ 
தேவக்கூட்டங்களுடன்‌ காண்டவவனத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு 
வருவானாயின்‌, பாணங்களினால்‌ அடிபட்ட. அவயவங்களையும்‌ குண்ட 
லங்களையுமுடைய தேவஸளேனைகளின்‌ ஹிம்ஸையைக்‌ காண்பான்‌” 
என்றுசொன்னான்‌. கெிருஷ்ணார்ஜுனர்களால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்‌ 
, பட்ட அக்னிபகவான்‌ ஜ்வாலாரூபத்தையெடுத்துக்கொண்டு வனத்‌ 
தையெரிக்க ஆசம்பித்தான்‌. ஏழுஜ்வாலைகளுட.ன்‌ அக்ணீ நாற்புறமும்‌ 
சூழ்ர்துகொணடு பிரளயகாலத்தைக்காண்பிப்பவன்போலக்‌ காண்டவ 
வனத்தையெரித்தான்‌. ஜனமேஜயசே ! அக்னி அந்தவனத்தைப்‌ 
பிடித்து. உட்புகுந்து .மேககர்ஜனையைப்போலக்‌ கர்ஜித்து எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ ஈடுக்சச்செய்தான்‌, ஜனமேஜயசே :! எரிக்கப்படிகின்ற 
அந்தவனத்தின்ரூபம்‌, ஸுூர்யகிரணங்லினால்‌ : வியாபிக்கப்பட்ட 
மேருமலையின்‌ உருவம்போல விளங்கிற்று, ப உர்அன்‌ பிரிட? 


ன இருநாற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. கட ர. 





காண்டவதாஹபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ஸ்ம - 

(காண்டவவனம்‌ எரிகிறதை அவிப்பதற்காக'டுந்திரன்‌ மணைபெிற்றல்‌, ) 
ப . தேராளிகளிற்‌சிறந்தவர்களாகயெ அந்தக்‌ இருஷ்ணார்‌ஜுனர்க 
“ஸிருவரும்‌ இசண்டுசதங்களிலேறிக்‌ காட்டிற்கு இருபுறமும்கின்றுகொ. 
ண்டு எல்லாத்திசைகளிலும்பிசாணிகளுக்குப்‌ பெரியமரணத்தைச்செ 
ய்தனர்‌, காண்டவவன த்தில்‌ வஷிக்கின்‌ றபிராணிகள்‌ ஐடி. ப்போவதை 
அந்தவி ரர்களிருவரும்‌ எங்கெங்கேகண்டனசோ அங்கங்கேளதிர்த்தோ 
டனர்‌, விரைவாகதடு இன்ற அ௮வ்விரண்டுசதங்களின்‌ இடைவெளியை 
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௮௯௪ ஸரீமஹாப் ரதம்‌. 
யாரும்‌ பார்க்கவில்லை. அவ்விரண்டு தேராளிகளுடைய அவ்விரண்டு 
தேர்களும்‌ஒன்றோடொன்றுசேர்ந்தனவற்றைப்போற்காணப்பட்டன. 
காண்டவவனம்‌ எரிக்கப்படும்போது அங்குள்ள . அகேகம்பிராணிகள்‌ 
ப்யங்கரமானகூச்சலிட்டுக்கொண்டு காற்புறங்களிலும்‌: மேலே இளம்‌ 
டின, ௮சேகம்பிசாணிகள்‌ தேகத்தின்‌ ஒருபாகம்‌ எரிந்தும்‌, சில.கொ 
தஇப்புற்றும்‌, சில கண்கள்வெடி.த்‌.தும்‌, சில கைகால்கள்சிதறியும்‌, மற்‌ 
றும்‌ சிலஅழிந்தும்போயின, சிலர்‌ பிள்ளைகளையும்‌ மற்றும்சிலர்தாய்தந்‌ 
தைகளையும்‌ வேறுசிலர்‌ சகோதசர்களையும்கட்டிக்கொண்டு ஸ்நேஹத்தி 
னால்‌ விடமுடி.யாமல்‌ அங்கேயே மாணமடைந்தனர்‌, இன்னும்‌ அனே 
கம்‌ பிராணிகள்‌ பற்களைக்கடி.த்‌அக்கொண்டு மேலேஎளம்பி . அதிகமா 
கத்‌ துள்ளி மறுபடியும்‌ நெருப்பிலேவிருந்தன. ஆங்காங்கு இறகுகளும்‌ 
கண்களும்‌ கால்களும்‌ எரிந்துடோய்த்‌ தரையில்விழுந்து துடித்துஇற 
_ நீதுபோடின்றபிராணிகள்‌ காணப்பட்டன, நெருப்பினால்காய்ச்சப்பட்‌ 
டுக்‌ கொக்கின்‌ றதடாகங்களிலெல்லாம்‌ இறந்துபோன ஆமைகளும்‌ 
மீன்களும்‌ காணப்பட்டன, அ௮ந்தவனத்திலுள்ள வேறுசிலபிராணிகள்‌ 
எசியும்சரீ.ஈங்களோடு பிரளயகாலத்தில்‌ உருவக்களோவெந்த அக்னி 
களைப்போலக்‌ காணப்பட்டன, அர்ஜுனன்‌ மேலேகிளம்பின சல 
பறவைகளைப்‌ பாணங்களினால்‌ துண்டுதுண்கெளாகவெட்டி. ஜ்வலிக்‌ 
இன்றஅக்னியில்‌ வீழ்த்தினான்‌, அவை, எல்லா ௮௫ுகங்களிலும்‌, பாண 
டங்கள்‌ தைத்துக்கொண்டவைகளாய்ப்‌ பேரிரைச்சலிட்டு, வேகமாக 


இ இ எழும்பித்‌ இரும்பவும்‌ காண்டவவனத்திலேயே விழுந்தன, பாணங்‌ 


களினால்‌ கூட்டங்கூட்டமாக அடிக்கப்பட்ட காட்டுப்பிராணிகளின்‌ 
பேசொலி சமுத்திரம்கடைகறெசப்தம்போற்‌ கடுமையாகக்‌ கேட்கப்பட்‌ 
டது, ஜ்வலிக்க்ற அக்னியின்‌ பெரியஜ்வாலைகள்‌ ஆகாயத்‌இற்கிளம்‌ 
மித்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பெரியநடுக்கத்தையுண்டாக்கின, தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகள்முதலியமஹாத்மாக்களும்‌ ஸ்வர்க்கவாஷிகளுமாகிய அனைவ 
ரும்‌ அந்தஜ்வாலையினால்்‌சடப்பட்டு ஆயி.ரம்கண்களுடையவனும்தேவ 
ர்களுக்குப்பிரபுவும்‌ ௮ஸ-பர்களைப்பிடிப்பவனுமாகிய இக்இரணிடம்‌ 
சென்று, *தேவேசுவானே ! இந்த மனிதர்களெல்லாரும்‌ அக்னி௰ி 
னால்‌ தடக்கப்படுகின்றனர்‌. இத என்ன ?. லோகங்களுக்குப்பிரளயம்‌ 
வ.சாமலிருக்குமா 1? என்றுகேட்டனர்‌, ஹரிகளென்னும்குதிரை 
களையுடையஇந்திரன்‌ அவர்களுடைய சொல்லைக்கேட்டும்‌. : தான்‌ 
பார்த்தும்‌ காண்டவவனத்தை விடுவிக்கப்‌ புறப்பட்டான்‌, . தேவர்‌ 
களுக்குப்பிரபுவான இந்திரன்‌ பலவிதமான பெரியதேர்க்கூட்டத்த 
னால்‌ - ஆகாசத்தைமறைத்து மழையைப்பொழிந்தான்‌, ௮ப்போது 
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இந்திரனால்‌. ஏவப்பட்டமேகங்கள்‌ காண்டவவன த்திற்குநேராகத்‌ தே 
சச்சின்‌அளவான நீர்த்தாரைகளை மிகுதஇியாகப்பொழிந்தன. அந்தத்‌ 
தாரைகள்‌ அக்‌இனியின்‌ சக்தியினால்‌ காண்டவனத்திற்படாமல்‌ ஆகா 
யத்திலேயே வற்றிப்போயின, எவையும்‌ அக்கனியைச்‌ சே வில்லை; 
பிறகு, அக்கினியின்மேல்‌ கோபமுற்ற இந்துரன்‌ மறுபடியும்‌ மஹா 
மேகங்களைக்கொண்டு மிகுதியாக . ஜலத்தைவருவிக்கச்செய்தான்‌. 
௮ந்தவனம்‌, அக்ணிஜ்வாலைகளும்‌ புகையும்‌ மழைத்தாரைகளும்‌ மின்‌ 
னலும்‌ மேகங்களும்சேர்ந்து பயங்கரமாயிருந்த.து, ' 


இருநாற்றைம்பத்தமூன்றாவது அத்தியாயம்‌, 


/ 





காண்டவதாஹபாவம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
- ஸு -ுூம 

(அர்ஜுனன்‌ மழையைத்தடுத்ததும்‌. தக்ஷகன்மனைவி தன்பூத்‌ திரனே ப 

வீழங்கீயேடுதீதுக்கோண்டூ கீளம்பும்போது அரீஜுனன்‌ அவள்தலையை 
ய்றுக்க இந்‌ திமன்காற்றுமழையால்‌ அரீஜுன்னைமயங்கச்சேய்து தக்ஷகன்‌ 
புத்திரனைவிடுவித்ததும்‌, கிரஷ்ணாரஜுனசோடுூடுந்திரன்யுத்தம்சேய்ததும்‌) 
பாண்டுபுத்தெனாகிய அர்ஜுனன்‌ உயர்ந்த அஸ்த்‌ரஸாமர்த்‌ இயத்‌ 
தைக்காண்பித்து இந்திரன்வருஷித்‌ தமழையைப்பாணவருஷத்‌ தனால்‌ 
தடுத்தான்‌. அளவிடக்கூடா த மஹிமையையுடைய அர்ஜுனன்‌, சரீ 
இரன்பனியினால்‌ மறைப்பதுபோல ௮ம்புகளினால்‌ காண்டவவனத்‌ை த. 
யெல்லாம்‌ மறைத்தான்‌. பாணப்பிசயோகம்செய்த௮ர்ஜுனன்‌ பாண 
ங்களால்‌ மேற்பாகத்தை மறைத்தபோது ஒருபிராணியும்‌' அல்‌ ஒருக்கு 
வெளிப்படமுடியவில்லை. மஹாபலசாலியான தக்ஷகனென்னும்‌ தாக 
ராஜன்‌ அங்கேயிருக்கவில்லை. ௮ந்தவனம்‌ எரிக்கப்படும்போது ௮வன்‌ 
குருக்ஷேத்துரத்திற்குப்‌ போயிருந்தான்‌, பலவானாகிய அசவஸேன 

னென்னும்‌ தக்ஷகபுத்தன்‌ ௮ங்கிருந்தான்‌. அவன்‌ தீயிலிருந்துவிடு 
வித்துக்கொள்ளப்‌ பெருமுயற்சிசெய்தான்‌; அவன்‌ அர்ஜுன னுடைய : 
பாணங்களால்‌: தடுக்கப்பட்டு வெளியிற்போகமுடி.யாமலிருக்தான்‌; 
அவனைஅவனுடையதாயாசாகிய காககன்னிகைவிமுக்இப்‌ பின்விடுவிக்‌ 
கத்‌ தொட ங்கினொாள்‌.அவனுடையதலையை முன்னேவிமுங்கனாள்‌.௮ந்த 
நாககன்னிகை தன்பிள்ளையைவிடுவிப்பதற்காகவாலைவிழுக்கிக்கொண் 
டே மேலேகிளம்பினாள்‌, அவள்போகும்போது அர்ஜுனன்‌ அவளு 
டையதலையைக்‌ கூர்மையும்‌ அகலமுமான முனையுள்ள பாணத்தினால்‌ 
அத்தான்‌. ௮தை இக்இரன்‌ பார்த்தான்‌. அசுவஸேனனைவிடுவிக்கக்‌ 
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கருதின இந்திரன்‌ காற்றுமழையினால்‌ அர்ஜுனனை மயங்கச்செய்தான்‌,. 
அந்தக்காலத்தில்‌ ௮சுவணேனன்மாத்‌இசம்‌ .விடுபட்டான்‌. ((அர்ஜ- 
னன்‌), அக்தக்கொடியமாமைக்கண்டு காகத்தினால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்‌ 
டான்‌, அர்ஜுனன்‌. அகாயத்திலிருந்தபிராணிகளை இரண்டுமூன்று 
துண்டங்களாகத்‌ துணித்தான்‌, ௮ந்த அஞற்வணேனனை அர்ஜுனனும்‌ . 
அக்னியும்‌ இருஷ்ணனும்‌ கோபத்துடன்‌, ரீ கிலையற்றவனாகப்போகக்‌ 
கடவாய்‌'.என்று சபித்தனர்‌, பிறகு, அர்ஜுனன்‌ அந்தமோசத்தை 
நினை த்துக்கோபத்துடன்‌ விரைவாகச்செல்லுகிற பாணங்களினால்‌ ஆகா 
யத்தைமறைத்து இக்தானோ யுத்தஞ்செய்தான்‌. யுத்தத்தில்‌ கோப 
த்தோடிருந்தஅர்ஜுனனைக்கண்டு இந்திரனும்‌ ஆகாயத்தைமுமுதும்‌ 
மழைத்துத்‌ தன்னுடையஉக்கரமான ஜக்இுராஸ்இரத்தை விடுத்தான்‌, 
அப்போது ஆகாயத்திலிருந்து பெரியகோவூத்தோடுகூடியகாற்று 
. சமுத்திரங்களையெல்லாம்கலக்கக்கொண்டு மழைத்தாசைகளை மிகுதி 
_யாக.வருஷிக்கன்றவையும்‌ இடி.களையும்‌ மின்னல்களையும்‌ கர்ஜனைகளை 
யுமூண்டாக்குகின்றவையும்‌ பயங்கரங்களுமான மேகக்களையுண்டாக்‌ 
இற்று... பிசஇசெய்வதஇல்‌ ஸமர்த்தனாகிய அர்ஜுனனும்‌ அதைத்தடுப்‌ 
பற்காக உடனே வாயு௮ஸ்தாரத்தை மந்திரத்தோடு பிரயோடத்தான்‌, 
அதனால்‌. இந்தாூனுடைய இடிகள்‌ மேகங்கள்‌ இவற்றின்பலமும்‌ ஒளி 
யும்‌ அழிக்கப்பட்டன. அ௮ந்தமழைத்தாரைகளெல்லாம்‌ வற்றிப்போ 
யின. மின்னல்கள்‌ மறைந்தன. ஒருகொடியில்‌ ஆகாயத்திலுள்ள கல 
க்கமும்‌ . இருளும்‌ நீங்கின. . குளிர்ந்தகாற்று . ஸுஈகமாக வீற்று. 
ஸுூரர்யமண்டலம்‌ எப்பொழு.தும்போலப்‌ பிராகாசித்தது. விரோதம்‌ 
நீங்கெ தனால்‌ ஸந்தோஷமடைந்த அக்னி, பிராணிகளின்‌ தேகங்களி . 
லிருந்து பெருகின கொழுப்புக்களின்‌ பிரவாகங்களினால்‌ ஈனைக்கப்பட்‌ 
டுத்‌ தன்சப்தத்தை உலகமெல்லாம்‌ ப்தி பலவகை 
ஜ்வாலைகளோடு ஜ்வலித்த.து.... 


ஜனமேஜய மஹா. ராஜாவே ! காண்டவவனம்‌ இருஷ்ணார்ஜஈளர்‌ 
.. களால்‌ ரக்ஷிக்கப்படுவதைக்கண்டு கருடன்முதலியபக்ஷிகள்‌- அகங்கா 
சத்துடன்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறந்தன. கருடன்‌ வஜ்ராயுதத்துக்கொப்‌ 
-பானடூறகுகளினாலும்‌ மூக்கினாலும்‌ நகங்களினாலும்‌ கிருஷ்ணனையும்‌ 
ப அர்ஜுனனையும்‌ அடிப்பதற்கு ஆகாயத்திலிருந்து இறங்கினான்‌. நாகர்‌ 
. கூட்டங்களும்‌ கொடியவிலஓத்தைக்கக்கக்கொண்டு ஜ்வலிக்இன்ற வாய்‌ 
களுடன்‌ அர்ஜுஈனன்சமீபத்தில்‌ வந்துவிமுந்தன, அர்ஜுனன்‌ தன்‌ 
கோபாக்னியோடுகூடின பாணங்களினால்‌ அவற்றைஅறுத்தான்‌, அவை 
தேகநாசம்வரும்படி. அந்தஜ்வலிக்கன்ற அக்கினியில்‌ விழுந்தன. 
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- நிறகு,தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ நாகர்‌ 
களும்‌ ஒப்பில்லாதஇரைச்சலைச்செய்‌ தகொண்டு இருப்புக்குண்டுகளை 

உட்கொண்டசக்கரயந்திரங்களையும்‌ கற்களையும்‌ கவண்களையும்‌ கைக 
ளில்‌ ஏந்இக்‌ கிருஷ்ணனையும்‌ அர்ஜுன்னையும்‌ கொல்லக்கருதிக்‌ கோப 
த்தினால்‌ அஇிகபராக்கரமங்கொண்டு யுத்தஞ்செய்யக்‌ கிளம்பினர்‌, 
அஇகமாகப்பேசி ஆயுதங்களைவருஷித்த அவர்களுடையதலைகளை அர்‌ 
ஜுனன்‌ கூரியபாணங்களினால்‌ சசைத்தான்‌. மிகவும்‌ அதிகமான” 
சக்தியுள்ளவரும்‌ சத்துருக்களையழிப்பவருமாகிய வாஸ-5தேவரும்‌, 
தைத்தியர்கள்‌ சானவர்களின்கூட்டங்களுக்குப்‌ பெரியஹிம்ஸையைச்‌ 
செய்தார்‌, அளவற்றபராக்கிரமமுள்ளமற்றுஞ்சிலர்‌ பாணங்களினால்‌ 
அடிக்கப்பட்டும்‌ சக்கரத்தின்வேகத்தினால்‌ தள்ளப்பட்டும்‌ ஸமுத்தி 
ரம்‌ கரையிலடங்கியிருப்பதுபோல அடங்கிகின்றனர்‌, பிறகு, தேவர்‌. 
களுக்குஈசுவரனும்‌ ௮ஸுஈரர்களையழிப்பவனுமாகிய இக்இரன்‌ மிகக்‌ , 
கோபித்து வெள்ளையானையிலேறி . வஜ்.ராயுதத்தைஓ்க்கொண்டு 
இருஷ்ணார்‌ஜுனர்களினருகில்‌ஓடி.னான்‌. அவன்‌ வேகத்தோடு இடியை 
யெடுத்து வஜ்‌்ரமென்னும்‌ அஸ்திரத்தை விடத்தொடங்கினான்‌. 
அஸுரர்களை ஸம்ஹரிக்கும்‌ இந்திரன்‌ தேவர்களைப்பார்த்‌. து, *இவர்‌ 

இருவரும்‌ இறக்தனர்‌' என்றுசொன்னான்‌, அப்போது, தேவேந்திர : 
னால்‌ வஜ்ராயுதம்‌ஓங்கப்பட்டதைக்கண்டு தேவர்களும்‌ தம்தம்‌ அஸ்த்‌ 
ரங்களையெல்லாம்‌எடுத்தனர்‌. ஜனமேஜய. ராஜாவே! யமன்‌ காலதண்ட 
த்தையும்‌, குபேசன்கதையையும்‌, வருணன்பாசத்தையும்‌ விசித்திர 
மான அ௪னியென்னும்‌ அஸ்‌ த்‌.ரத்தையும்‌எடுத்‌அுக்கொண்டனர்‌,முருக 
க்கடவுள்‌ சக்தியாயுதத்தையெடுத்‌. துக்கொண்டு மகாமேருவைப்போல்‌ 
அசையாமல்கின்‌ றனர்‌, அஸ்விணிதேவர்கள்‌ . ஜ்வலிக்கின்‌றசோதிவிரு 
க்ஷ்ங்களையெடுத்துக்கொண்டனர்‌. தாதாஎன்னுந்தேவதை வில்லையும்‌, 
ஜயனென்பவன்‌. உலக்கையையும்‌,மிகுக்தபலமுள்ள த்வஷ்டாமலையை 
யும்‌ கோபத்‌ துடன்‌ எடுத்துக்கொண்டனர்‌, ௮ம்சனென்னும்தேவதை 
சக்தயாயுதத்தையும்‌ மிருத்யுவென்னும்தேவதை கோடாலியையும்‌ 
எடுத்தனர்‌. அரியமனென்பவன்‌ பயங்கரமானபரிகாயுதத்தைஎடுத்து 
உலாவினான்‌.மித்‌.ரன்‌என்பவன்‌ முனையில்‌ கத்தியுள்ள௪க்கராயுதத்தை . 
- எடுத்துநின்றான்‌. ஜனமேஜய. ராஜாவே ! பூஷாவும்‌ பகனும்‌ ஸவிதா 

வும்‌ கோபித்து விழ்களையும்‌ கத்திகளையும்‌ எடுத்துக்‌ கிருணார்‌ஜுனர்‌ . 
களை எதிர்த்தோடினர்‌, மஹாபலசாலிகளாகிய ருத்திரர்களும்‌ வஸு 

க்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ தங்கள்ப. ராக்‌ ரமத்தினால்‌ பி.ரகாசிக்கின்ற விசு 

வேதேவர்களும்‌ ஸாத்தியர்களும்‌ மத்துமுள்ள அனேக தேவர்களும்‌ 


க்க” 
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பற்பலஆயுதங்களையெடுத்‌ தப்‌ புருஷோத்தமர்களான இருஷ்ணார்‌ஜ 
னர்களை வதஞ்செய்யக்கருஇ எதிர்த்‌ அச்சென்றனர்‌, அந்தப்பெருஞ்‌ 
சண்டையில்‌ பிரளயகாலத்‌.துக்கொப்பானவையும்‌ பிராணிகளுக்குப்‌ 
பயங்கரங்களுமான அனேகம்புதியஅபசகுனங்கள்‌ காணப்பட்டன. 
அவ்வாறு தேவர்களுடன்‌ மிகக்கோபித்அுவந்த இந்திரனைக்கண்டு 
இருஷ்ணார்‌ஜுஈனர்கள்‌ பயமின்றியும்‌ பின்வாங்காமலும்‌ யுத்தத்தில்‌ 
"பகைவர்களால்‌ எதிர்க்கமுடியாதவர்களாக விற்களை - வைத்துக்‌ 
கொண்டு கின்றனர்‌, யுத்தத்திற்குவந்ததேவர்களை யூத்தத்தில்ஸமமர்த்‌ 
தர்களாகியஇிருஷ்ணார்ஜுனர்களிருவரும்‌ கோபத்துடன்‌. வஜ்ராயுதங்‌ 
கள்போன்றபாணங்களினால்‌ அடித்தனர்‌. தேவர்கள்‌ பலமுறை எண்‌ 
ணம்நிறைவேருதவர்களாய்ப்‌ பயத்இனால்‌ யுத்தத்தைவிட்டு இக்இரனை 
யே ஆச்‌.ரயித்தனர்‌, இருஷ்ணார்ஜுனர்களால்‌ "தேவதைகள்‌ தடுக்கப்‌ 

பட்டதைக்கண்டு அங்கே ஆகாயத்திலிருந்த ரிஷிகள்‌ வியப்புற்றனர்‌. 
ப இந்திசனும்‌ ௮வர்களுடையபராச்‌.ரமத்தை யுத்தத்தில்பலமுறைகண்டு 
மிகுந்த ஸந்தோஷமடைந்து மறுபடியும்‌ அவர்களோடு யுத்தஞ்செய்‌ 
தான்‌, அப்போது, இந்தான்‌ அர்ஜுனனுடைய மூன்னிலும்‌ ௮௧ 
மானபசாக்கரமத்தை அறியவிரும்பி மிகப்பெருங்கல்மழையைப்பொ 
தந்தான்‌, அர்ஜுனன்‌ மிகுந்தகோபத்துடன்‌ அந்தக்கல்மழையைப்‌ 
பாணங்களினால்‌ தடுத்தான்‌, அ௮.துவும்‌ வீணாகச்செய்யப்படுவதைப்‌ 
பார்த்து இந்தரன்‌ மறுபடியும்‌ ௮ந்தக்கல்மழையையே அதிகப்படுத்தி 
னான்‌. இந்திரபுத்தினான அர்ஜுனன்‌ தன்பிதாவானஇந்‌இரனைச்‌ ௪ந்‌ 
தோஷப்படுத்துவதற்காக மஹாவேகமுள்ள அம்புகளினால்‌ அக்தக்கல்‌ 
மழையை அழித்தான்‌. பிறகு, இந்தஇரன்‌ மக்தரபர்வதத்திலிருக்து 
மரங்களுடன்கூடிய ஒருபெருஞ்சிகாத்தை இருகைகளினாலும்பெயர்‌ 
தீது. ௮ர்ஜுனனைக்கொல்வதற்காக அதனை அவன்மேலெறிந்தான்‌. 
பிறகு, அர்ஜுனன்‌ மிகுந்தவேகமுள்ளவையும்‌ ஜ்வலிக்கன்‌ றமுனைக 
ஞுள்ளவையும்‌ கேராகச்செல்கன்‌ றவையுமானபாணங்களிஞல்‌ .மந்தர 
மலையின்சிகரத்தை ஆயிரம்‌ துண்டுகளாக நா௪ஞ்செய்தரின்‌, அந்த 
மலை சிததும்போது அதன்‌உருவம்‌, ஸூர்யசந்தரர்களோடும்‌ ஈவக்ச 
கங்களோடுங்கூட ஆகாசம்‌ சிதறிவிமுவதுபோலிருக்தது, அந்தமலை 
யின்‌ பெருங்கொடுமுடி. காட்டில்‌ விமுந்ததனால்‌ அந்தக்‌ சாண்டவவன . 
த்திலிருந்த பிராணிகள்‌ கொல்லப்பட்டன. 


காண்டவதாஹபாவம்‌ முற்றில்‌ ஐ, 
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இருநாற்றைம்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌, 





மயதர்சனபர்வம்‌, 
கூ ப 
(தக்ஷ£கன்ஜீவித்‌ திநப்பதையும்‌ கீரஷ்ரைீஜுனர்களோடூ யுத்த்ம்சேய்ய 
ழடியாதேன்பதையும்‌ அசீரீரிவாகீகினால்‌ அறிந்த டூந்திரன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்யாம்ற்போனதும்‌, அப்போது தப்பியோடும்மயனைகீ 
கீரஷ்ணன்‌ கொல்லஆரம்பிக்கையில்‌ அவன்‌ சாரகைதி 
சேய்ததனுல்‌ அரீஜுனன்‌ அவனை விடூவித்ததும்‌,) 

- அவ்வாறு, மலைகள்‌ வீழ்ந்ததனால்‌ பயமுறுத்தப்பட்ட காண்டவ 
வனத்தில்‌ வஹித்த அகேகம்‌ ௮ஸ-ஈரர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ நாகர்க , 
ளூம்‌ சிறுத்தைகளும்‌ கரடிகளும்‌ காட்டு மனிதர்களும்‌ மதயானைக 
ளும்‌ புலிகளும்‌ மூகமயிர்களோகூடிய சிம்மங்களும்‌ மான்களும்‌ 
எருமைகளும்‌ பறவைகளும்‌ இன்னும்‌ ௮கேகம்‌ பேய்பிசாசு ஜாதிகளும்‌ 
மருண்டுஓடின., அவைகள்‌ அந்தக்‌ காட்டுத்தீயையும்‌ ஆயுதபாணி 
களாகிய இருஷ்ணார்ஜுனர்களையும்‌ பார்த்தன ) பிரளயகாலசப்தம்‌ 
போன்ற . ௪ப்தத்தனால்‌ பயமுறுத்தப்பட்டன. அவைகள்‌ அநேக 
இடங்களிற்‌ கொளுத்தப்படும்‌ வனத்தையும்‌ ஆயுதத்தைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டி ருக்கும்‌கருஷ்ணனையும்கண்டு பேரிரைச்சலிட்டன. அந்தப்‌ 
பயங்கரமான இரைச்சலாலும்‌ அனலின்‌ சத்‌.தத்தனாலும்‌ பிரளயகால 
கர்ஜனைபோல ஆகாயமெல்லாம்‌ கர்ஜித்து. அப்போது சிறந்தகை 
களையுடைய கிருஷ்ணன்‌ ஒளியினால்‌ பிரகாசிக்கின்ற அதியுக்கரமான 
மஹா௫க்கரத்தை அவைகளையழிப்பதற்குப்‌ பிரயோடித்தார்‌. ௮ஸ-ஈர்‌ . 
பிசாசுகள்மு தலிய அ௮ற்பஜாதிகளெல்லாம்‌, பயந்து அந்தச்சக்க.ரத்தி 
னால்‌.நூது.அண்டுகளாக வெட்டப்பட்டு ஒருநொடி.யில்‌ தீயில்விமுந்தன., 
இரு௲ஷ்ணனுடையசக்கரத்இனால்‌ வெட்டப்பட்டுக்‌ கொழுப்பும்‌ இரத்த. 
மூம்‌ உடம்பெல்லாம்‌ பூசியிருக்கும்‌ அந்த௮ஸ ஈரர்கள்‌ அங்கே மாலைக்‌ 
காலச்‌ செம்மேகங்களைப்போலக்‌ காணப்பட்டனர்‌. ஜனமேஜயசே ! 
அங்கே இருஷ்ணன்‌ ஆயிரக்கணக்கானநாகங்களையும்‌ மிருகங்களையும்‌ 
யமனைப்போலக்கொன்றுகொண்டு நடந்தார்‌. சக்கரமானது ஒவ்வொரு 
தடவைடோடப்படும்போதும்‌ அகேகம்‌ பிராணிகளை வெட்டிச்‌ சத்து 
கருக்களை ஹிம்ஹிப்பவ ராகியகிருஷ்ணனுடையகையில்திரும்பத்திரும்ப 
வந்தது, அவ்வாறு, பிசாசர்களையும்‌ காகர்களையும்‌ .ராக்ஷஸர்களையும்‌ 
கொ சதல வது்‌ ககட்ட த சாட்‌ ஆத்மாவுமாகிய ரஷ்‌ 
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௯௦௦... .. ீமஹாப் ரதம்‌, 
ணனுடையரூபம்‌ மிகப்பயங்கரமாயிருக்தது. ஒன்றுசேர்ந்த எல்லா 
அஸுுரர்களிலும்‌ கிருஷ்ணார்ஜுனர்களை யுத்தத்தில்‌ ஜயிப்பவன்‌ ஒரு 


வனம்‌இல்லை. அந்தக்கிருஷ்ணார்ஜுனர்களஞுடையபலத்தில்‌ அகப்பட்ட 
1ரொணிகளைக்‌ காப்பாற்றவும்‌ அந்தக்‌ காட்டுத்தியை அவிக்கவும்‌ எப்‌ 


-. போது தேவர்களால்‌ முடியவில்லையோ 'அப்போது தஇிரும்பிப்போயி 


னர்‌. ஜனமேஜய ரரஜாவே ! அவ்வாறு திரும்பி ஓடின தேவர்களைக்‌ 
கண்டு மகிழ்வுற்ற இந்இரன்‌ கிருஷ்ணார்ஜுனர்களைச்‌ சிலாஇத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. தேவர்கள்‌ இரும்பிப்போயினபின்‌ மிக்க: கம்பீர 
தவனியுடைய ஓர்‌ அசரீரிவாக்கு இந்தானைவிளித்‌௫, “உன்னுடையஸ் நே 
ஹிதனான தக்ஷகனென்னும்‌ நாகராஜன்‌ இங்கில்லை. காண்டவவனத்‌ 
தையெரிக்கும்போது ௮வன்‌ குருக்ஷேத்‌இரம்சென்றருன்‌. இர்‌ இரனே! 
, எவ்வகையிலும்‌ இந்தக்‌ கருஷ்ணார்ஜுனர்களை யுத்தத்தினால்‌ ஜயிப்‌ 
, பதுமுடியாதென்பதை என்சொல்லினால்‌ தெரிந்துகொள்‌. இவர்கள்‌ 
ஆதிதேவர்களாகத்‌ தேவலோகத்தில்‌ கியாதுபெற்ற கரகா.ராயணர்‌ 
கள்‌ ௮வர்களுடையவன்மையையும்‌ பராக்‌ ரமத்தையும்‌ நீயும்‌ ௮றிவாய்‌, 
பிறரால்வெல்லமுடி.யாதவர்களும்‌ இதற்குழுன்வெல்லப்படா தவர்களு 
மான இவர்களோடு யுத்தஞ்செய்யமுடியாது, புசாணபுருஷஒர்களும்‌ 
. நிஷிச்சேஷ்டர்களுமாகிய இவர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களிலும்‌ தேவர்கள்‌, 
௮ஸ-டரர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, சாக்ஷஸர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, மணிதர்கள்‌, 
இன்னரர்கள்‌, நாகர்கள்‌ முதலிய எல்லாராலும்‌ பூஜிக்கப்பவெதற்குரிய 
வர்கள்‌. இந்திரா! அதனால்‌, தேவர்களுடனுங்கூட நீ இதை விட்டுப்‌ 
போவது தகுதி. இந்தக்காண்டவவனம்‌ அழிவது விதியினால்‌ கேர்‌ 
ந்ததென்றும்‌ அறியக்கடவாய்‌? என்று சொல்லிற்று. தேவேந்திரன்‌ 
இந்த வாக்கைக்கேட்டு உண்மையென்றறிந்து கோபத்தையும்‌ பொரு 
மையையும்விட்டு ஸ்வர்க்கத்‌ இற்குப்போனான்‌, :ஜனமேஜய. ராஜாவே ! 
மஹாத்மாவான இந்திரன்‌ போகக்கண்டு தேவர்கள்‌ சேனையுடன்‌ 
அவன்பின்னே சென்றனர்‌. தேவராஜன்‌ தேவர்களுடன்கூடப்‌ போவ 
தைப்பார்த்து வீரர்களான கஇிருஷ்ணார்ஜுனர்கள்‌ ஷிம்மகாதஞ்செய்த : 
னர்‌. னர்கள்‌ அஜா இந்திரன்‌ போனபின்‌, வீரர்களாகியஒரு - 
ஷ்ணார்‌ஜுனர்கள்‌ ஸந்தோலஓூத்துடன்‌ விசாரமின்றி வனத்தை எரி 

ப்பித்தனர்‌, அந்த அர்ஜுனன்‌ மேகங்களைக்‌ காற்று ஓட்டெவெதுபோலத்‌ 
தேவர்களையோட்டிக்‌ காண்டவவனத்திலுள்ள பிராணிகளை ச்சரக்கூட்‌ 
டங்களினால்‌ அடித்தான்‌, பாணப்பிசயோகஞ்செய்யும்‌ ஸவ்யஸாசியின்‌ 
பாணங்களினால்‌ சேதிக்கப்பட்டு ஒருபிராணியும்‌ அங்கிருந்து: வெளிப்‌ 
படமுடியாமற்போயிற்று. யுத்தத்தில்‌ வீண்டோகாத ௮ஸ்‌இரங்களைப்‌ 
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பிரயோடுக்கன்ற அர்ஜுனனை ' சாக்ஷஸர்முதலிய மஹாபூதங்களும்‌ 
கண்ணெடுத்துப்பார்க்கவும்‌ முடியவில்லை ; போர்க்களத்தில்‌ யுத்த 
ஞ்செய்வதேது? ஒருபாணத்தினால்‌ ஆாறுபிராணிகளையும்‌ அடிதி 
தான்‌, நூறுபாணங்களினால்‌ ஒருபிராணியையும்‌ அடித்தான்‌. அந்‌ 
தப்‌ பிராணிகள்‌ கேரேவந்த யமனாலேயே கொல்லப்பட்டவையபோல . 
உயிர்போய்‌ அக்னியில்‌ வீழ்க்துறந்தன. அவைகள்‌ ஜலக்களைகளி 
லும்‌ மேபுபள்ளங்களிலும்‌ஒளிக்தும்‌ ஸுஈகத்தையடையவில்லை, பதர்‌ 
லோகங்களிலும்‌ : தேவலோகங்களிலுங்கூடக்‌ கொதுப்புண்டாயிற்று, 
அனேசம்பிராணிக்கூட்டகங்கள்‌ துயரமுற்றுப்பெருஞ்சத்தம்செய்தன. 
யானைகளும்‌ மான்களும்‌ புலிகளும்‌ கதறின, அக்தச்‌௪ப்தத்‌ இனால்‌ 
கங்கையிலும்‌ ஸமுத்‌இசத்திலுமுள்ள மத்ஸ்யங்களும்‌ வித்யாதரக்‌ 
கூட்டங்களும்‌ மற்தும்‌அந்தவனத்திலுள்ளபிராணிகளும்‌ பயக்தன. 
சறந்தகைகளையுடைய ஜனமேஜயசே ! ஒருபி.ராணியும்‌ அர்ஜுனனை ' 
யும்‌ கிருஷ்ணனையும்‌ பார்ப்பதற்குக்கூடமுடி.யவில்லை ; யுத்தம்செய்வ 
தேது? ஒருமார்க்கமாக அந்தவனத்திலிருக்து வெளிப்பட்டசாக்ஷ 
ஸர்களையும்‌ அஸு5ரர்களையும்‌ நாகர்களையும்‌ வாஸுஈதேவர்‌ சக்கராயுதத்‌ 
இனால்‌ கொன்முர்‌. அவர்கள்‌ சக்கரத்தின்வேகத்தினால்‌ தலைகளும்‌ 
உடல்களும்‌ அறுபட்டு உயிர்‌ துறந்தனர்‌. மற்றுமுள்ளபெரியதேகமுள்‌ 
ளவர்கள்‌ ஜ்வலிக்கன்ற தியில்விழுக்திறந்தனர்‌, மாம்ஸங்களோடுகூடிய 
ரத்தப்பிரவாகங்களினாலும்‌ கொழுப்புக்களினாலும்‌ திருப்இிசெய்யப்‌ 
பட்டஅக்னணி ஆகாசம்வரையில்‌ மேல்‌ எழுந்து புகையற்றதாயிருந்தது. 
ஜ்வலித்தகண்களும்‌ ஜ்வலிக்கின்றகாவும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற மிபரியவா ' 
யும்‌ ஜ்வலித்துநெறித்திருக்கும்கேசங்களுமுடைய அக்ணிபகவான்‌ 
பிராணிகளின்கொழுப்பைக்‌ குடி.த்துக்கொண்டிருக்தான்‌. இருஷ்ணார்‌ 
ஜுஈனர்களால்கொடுக்கப்பட்ட அகந்தஅமுதத்தைப்பெற்று அக்னி 
ஆனந்தத்தையும்‌ இருப்தியையும்‌ பெரியஸ--கத்தையும்‌ அடைந்தான்‌. 
அப்படி.பிருக்கையில்‌, மயனென்னும்‌௮ஸ்‌௩ரன்‌ தக்ஷ்கனணுடைய 
வீட்டிலிருந்து வேகமாகஓகவதை வாஸ-தேவர்‌ கண்டார்‌,வாயுவைச்‌ 
சாரசாஇயாகவுடையஅக்னி , சரீரமெடுத்து ஜடை.தரித்து மேகம்போற்‌ 
கர்ஜித்து அவனைக்கொளுத்‌்அவதற்காகக்‌ இருஷ்ணணிடம்கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. அவன்‌ அஸு. ராஜாக்களின்‌ சிற்பவேலைக்காரிற்சிறக்‌ 
தவனான மயனென்றறிக்து கிருஷ்ணபகவான்‌ அவனைக்கொல்வதற்‌ 
குச்‌ சக்க. ரத்தைஓங்கிரின்றார்‌. ஓங்கினசக்கர த்தையும்‌ எறிக்கவிரும்‌ 
பும்‌௮அக்னியையும்கண்டு அந்தமயன்‌, “அர்ஜுனா! ஓடிவா' என்‌ 
லும்‌, “என்னைக்காப்பாற்று" என்றும்சொன்னான்‌. ஜனமேஜயமே ! 
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அவனுடைய மருண்டசத்தத்தைக்கேட்டுத்‌ தனஞ்ஜயன்‌, பேச்சி 
லேயேஅ௮வனைப்பிழைப்பிக்கிறெவன்போலப்‌ 4பயப்படாதே' என்று. 
மறுமொழிகூறினான்‌. தயைமிகுதியாகவுடைய அர்ஜுனன்‌! பயப்‌ ' 
படாதே'யென்றுசொல்லி மயனுக்குஅபயம்கொடுத்தபிறகு,ஈமுசியின்‌ 
_ ஹோதானான மயனைக்கொல்வதற்குக்‌ கிருஷ்ணனும்‌ கருதவில்லை, 
அக்னியும்‌ த௫க்கவில்லை, புத்திமானாகியஅக்ணிபகவான்‌ இருஷ்ணார்‌ 
ஜுனர்களால்‌ இந்திரணிடமிருந்து சக்ஷிக்கப்பட்டு, அந்தவன த்தைப்‌ 
பதினைக்துகாள்‌ எரித்தான்‌, அந்தவனம்‌எரிக்கப்படும்போது அசுவ 
-ஸேனன்‌, மயன்‌, நான்கு * சார்ங்ககமென்னும்பக்ஷிகள்‌ இவ்வறு 


வரைமட்டும்‌ ௮க்‌இணி தூக்கவில்லை, 





"இருநா ற்றைம்பத்தை ந்தாவது அத்தியாயம்‌, 





மயதாசனபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ஸ்ச்குூ 
(சாரீங்ககங்களை அகீனி தகிக்காமலிநந்ததந்தக்‌ காரணத்தை ஜனமே 
ஜயர்கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ அவை மந்தபாலரிஷீயின்குத்சுக 
ளேன்றும்‌ தம்குஞ்சுகளைக்காப்பாந்றும்படி அகீனி௰ுடம்‌ 
அவர்‌ வரம்பேற்றமென்றும்‌ சோல்லியது.) 

ஜனமேஜயர்‌, “பிராம்மணசே ! அந்தவனம்‌எரிக்கப்பட்டு அவ்‌ 
வாமுனயபோது, சார்ங்ககங்களை அக்னி ஏன்கொளுத்தவில்லை? இதனை 
எனக்குச்சொல்லுங்கள்‌, அசுவஸேனனையும்‌ அஸு- ரனாஇயமயனையும்‌ 
கொஞுத்தாமைக்குக்‌ காணம்சொல்லப்பட்டத. பிராம்மணரே! சார்‌ 
ங்ககங்களைக்கொளுத்தாமைக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லப்படவில்லை. பிரா 
ம்மணசே ! சார்ங்ககங்களுக்குத்‌ தீங்கில்லாமலிருந்தது ஆச்சரியம்‌, 
பெரியஅக்னியின்‌ மிக்கஉபத்துரவத்தில்‌ அவை எவ்வர்று. அழிக்கப்‌ 
படாமலிருந்தனஎன்பதைச்சொல்லுங்கள்‌”? என்றுகேட்க, வைசம்‌. 
பாயனர்‌ சொல்லுஇிழர்‌, ப 

“வீரே |! அவ்வாறு நடந்தபோது சார்க்ககங்களை மட்டும்‌ 
அக்ணி தகக்காமலிருந்தகா. ரணத்தை மூழுதும்‌ நடந்தபடி. உமக்குச்‌ 
்‌ சொல்வேன்‌, தர்மந்தெரிந்தவர்கவில்முதன்மையானவரும்‌ ஆத்மத்‌ 
தியானமுள்ளவரும்‌ உறு தியானசியமமுள்ளவகும்‌ சாஸ்‌ இரஜ்ஞான 
மூள்ளவருமாகிய. மந்தபாலரென்னும்பெயருள்ளமஹரிஷி ஒருவரிருக்‌ 








அணைய மத்கையை, 








அவனை மா அம அனைவ எவ்வ கைஷிட கனு, 





* வில்லிபுசதாரார்பாரதத்தில்‌, சாதகப்பறவைகள்‌ என்று கூறப்பட்‌ 
மள்ளன்‌. ப 
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தார்‌. அரசே ! வேதமெல்லாம்‌தஇனவரும்‌ தர்மத்தில்‌ ஊக்கருள்ள 
வரும்‌ ஆத்மகிஷ்டரும்‌ ஐம்புலன்களையுமடக்கினவருமாகியஅவர்‌ ஊர்‌ 
த்வசேதஸுகளான ரிஷிகளுடையமார்க்கத்திலிருந்தார்‌. ஜனமே 
ஜயசே ! அவர்‌ தவத்தின்கரையையடைக்து தேகம்விட்டபிறகு பிதிர்‌ 
"லோகத்திற்குச்சென்ருர்‌. அங்கே தவப்பயனையடை.யவில்லை, அவர்‌ 
.தமதுதவத்‌ இனால்‌ஜயிக்கப்பட்டஉலகங்கள்‌ பயன்‌ படாமற்போனதைக்‌ 
கண்டு யமனுடையஸமீபத்திலிருந்த தேவர்களைப்பார்த்து, * என்‌ 
னுடையதவத்தினால்ஸம்பா க்கப்பட்‌: இந்தஉலகங்கள்‌ என்‌ மூடப்‌ 
பட்டி ருக்கின்றன ? இந்தஉலகங்களின்பலனை த்த.ரத்கக்க எந்தக்கரு 
மத்தை கான்செய்யாமற்போனேன்‌?எதற்காக இந்தஉலகங்கள்‌ மூடப்‌ 
- பட்டிருக்கின்றன? அதனை, கான்முன்னிருந்த௮ந்தஉலகத்தில்செய்‌ 
வேன்‌, தேவர்களே ! சொல்லுங்கள்‌ ? என்றுகேட்டனர்‌, அதைக்‌. 
கேட்டதேவர்கள்‌, * பிராம்மணரே ! மனிதர்கள்‌ பிறக்கும்போதே ... 
எதனாற்கடன்காசராகப்பிறக்கருசென்பதைச்‌ சொல்லுகிழோம்‌ ; கே. 

ளும்‌, சாஸ்திரோக்தசருமங்களைச்செய்வது, பிரம்மசசியமிருப்ப து, 

ஸந்ததியுண்டாக்குவது இம்மூன்றுகடன்கள்‌ கிச்சயமானவை, ௮ 

தக்‌ கடன்களெல்லாம்‌ முறையே யாகம்செய்வதனாலும்‌ . குருகுல 

வாஸஞ்செய்வதனாலும்‌ ஸந்ததியுண்டாக்குவதனாலும்‌ கிவிருத்திசெய்‌ : 
யப்படவேண்டும்‌. நீர்‌ பிரம்மசாரிவிரதமும்‌ இருந்தீர்‌ ) யாகங்களுஞ்‌ 

செய்தீர்‌, ஆனால்‌, உமக்குச்‌ சந்ததிமட்டும்‌இல்லை.. உமக்குச்‌ சந்ததி. 
யில்லாமைபற்றி இந்தஉலகங்கள்‌ மூடப்பட்டிருக்கன்றன. ஆதலால்‌, . 
சந்ததியையுண்டுபண்ணும்‌ : இந்தஉலகங்களைப்‌ பூர்ணமாக ௮?னபவிப்‌ 
பீர்‌, ₹ புத்என்னும்ககரத்திலிருக்‌ துபிதாவைக்காபபாற்‌.றுகிமுன்‌ ! என்‌ 
பதனால்‌ புத்‌ ரன்‌என்முபெயர்‌. பிராம்மணச்சேஷ்டசே |! ஆதலால்‌, 
புத்ரஸந்தானம்‌உண்டாக்குவதற்கு முயற்சிசெய்யும்‌.” என்றனர்‌. :௮ப்‌ 
படி. அந்தத்தேவர்கள்சொன்னதைக்கேட்டு, மந்தபாலநிஷி, * எந்த 
ஜன்மத்தில்‌ . அ.திகஸந்ததிகள்‌ சீக்கரத்தில்‌ உண்டாகும்‌ * என்று. 
ஆலோசித்தார்‌. அவர்‌ சிந்திக்கும்போது பறவைகளுக்குக்‌ குஞ்சு 

கள்‌ அதிகமென்றறிந்தார்‌, சார்ங்தகப-ஷிரூபமெடுத்து ஜரிதையென்‌ 

ம்பெயருள்ள பெண்சார்ங்க்கையை அடைந்தார்‌. அதனிடம்‌. 
வேதங்களைஓதுகின்‌ றவசான  கான்குபுத்தரர்களையுண்டாக்‌இனார்‌, அக்‌ 
தப்‌ புத்திரர்களைச்‌ சிறுகுஞ்சகளாக முட்டைகளிலிருந்தபடி.யே தாயா 
ரகுடன்கூட அவ்வனத்திலேயே விட்டுவிட்டு லபிதையென்னும்மற்‌ 
மொெருபறவையிடஞ்சென்னார்‌, ஜனமேஜயசே 1 அந்தமஹாஆபாவர்‌ 
க்வி டமி போனகம்‌ ரானார்‌ அன்புவைத்ததரிதை 
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௯௦௫ ரீமஹாபா ரதம்‌, ! 
பலவகையாகச்‌ சிந்தித்தது, விடத்தகாத ரிஷிகளானபுத்‌இரர்கள்‌ முட்‌ 
டையிலிருக்கும்போதே அவராற்காட்டில்விடப்பட்டபிறகும்‌ புத்திர 
சோகத்தினால்‌ துயரமுற்றஜரிதை தன்பிள்ளைகளைக்‌ காண்டவவனத்‌ 
இல்‌ விடவில்லை. கேசத்தினால்‌ மனமிரங்கெ ஜரிதை மூட்டை.யிலிரு 
ந்துபிறக்த அந்தப்பிள்ளைகளைத்‌ தனதுஆகாரத்தினால்‌ வளர்த்தது. 
அதன்பிறகு, சாண்டவவன த்தைக்கொளுத்தவருஇன்ற அக்ணியை 
லபிதையுடன்‌ வனத்திற்௪சஞ்சரித்துக்கொண்டிருந்த மந்தபாலரிஷி , 
கண்டனர்‌. பிரம்மஜ்ஞானியாகிய அந்தப்பிரம்மரிஷி அக்னியினுடைய 
அந்தஎண்ணத்தையும்‌ சிறுவரான தமதுபுத்தரர்களையும்‌ நினைத்துப்‌ 
பயத்துடன்‌ புத்திரர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லிக்கொண்டே இக்பாலக 
னும்‌ மஹாமஹிமையுள்ளவனுமாகய அக்கினியைத்‌ துதித்தார்‌, அதன்‌ 
, பொருளாவது: அக்னியே! நீஎல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ மூகம்‌, நீஹோ 
. மம்‌ செய்தவற்றை வஹிப்பவன்‌.பரிசுத்தம்செய்பவனே!!எல்லாப்பிரா 
. ணிகளுள்ளும்‌ கீமறைந்துஸஞ்சரிக்கிழுய்‌,கிரம்பினஞானமுள்ளவர்கள்‌ 
உன்னை ஒருவனென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ ; *மூன்றுவிதமாகவும்‌ 
"சொல்லுகின்றனர்‌ ; உன்னை 1 எட்டு மூர்த்‌தகளாகப்பகுத்து யஜ்ஞங்‌ 
களை நடத்துகிறவனாகச்‌ செய்திருக்கன்றனர்‌, | இந்தஉலகமெல்லாம்‌ 
உன்னால்‌ படைக்கபட்டதென்து மஹரிஷிகள்‌ சொல்லுஇன்றனர்‌, ௮க்‌ 
ணியே ! நீஇல்லாமற்போனால்‌ உலகமெல்லாம்‌ உடனே அழிந்துபோம்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ உனக்கு கமஸ்காரம்செய்துதான்‌ தங்கள்ஈல்வினைக 
ளால்ஜயிக்கப்பட்ட அழிவில்லாத மேற்கதிக்கு மனைவிமக்களுடன்‌ 
போகின்றனர்‌. அக்னியே ! ஆகாயத்தில்‌ மின்னலுடனிருக்கின்ற 
மேகங்களும்‌ நீயேயென்று சொல்லுகின்றனர்‌, உன்னிடத்திலிருக்து 
புறப்பட்ட ஜ்வாலைகள்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ எரிக்இன்‌ றன, மிகு 
ந்தஒளியுள்ள அக்னியே ! இவ்வுலகம்‌ உன்னாலேதான்‌ படைக்கப்பட்‌ 
டது, ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவ.ரங்களுமாகிய யாவும்‌ ௨ன்செய்கைகளி 
னால்‌ உண்டாக்கப்பட்டவை, முதலில்‌ ஜலத்தைப்படைத்தவன்‌ நீ, 
இவ்வுலகமெல்லாம்‌ உன்னிடத்திலிருப்பது. 1 ஹவ்யரும்‌, ,8கவ்ய 
மும்‌ உன்னிடத்திலேதான்‌ சாஸ்இரப்படி. வைக்கப்படுகின்றன. நீயே 
எரிப்பவன்‌ ; நீதான்‌ படைப்பவன்‌ ; நீதான்‌ பிரம்மா; நீதான்‌ பிரு 
ஹஸ்பதி ) இருவசாகிய அசவினிதேவர்களும்‌ யே, ஸுூர்யனும்‌ 
* 1. சர்க்கம்‌ மின்னல்‌ ; ட இட 2. பூமியில்‌ இ 9. பிராணிகளிட த்தில்‌ 
ஜட ராகனி. 
1 பூமி, ஜலம்‌, ணன்‌, காற்று, ஆகாயம்‌, ஸஒர்யன்‌, சந்திரன்‌, யாகம்‌ 
செய்கிநவன்‌ என்று எட்டுவகை, 
1தேவதைகளுக்குச்செய்யும்‌ ஹோமம்‌. $ பிதர்ச்களுக்குக்‌ செய்யும்ஹோமம்‌. 
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நீயே. சந்இரனும்‌ நீயே, வாயுவும்‌ நீயே ? என்பது, வேகந்தசே ! 
-அந்தமந்தபாலரால்‌ இவ்வாறு அதஇிசெய்யப்பட்டஅக்னி, அப்போதே, 
அளவற்றதேஜஸுள்ள அந்தரிஷயின்விஷயத்தில்‌ ஸந்தோஷமடைநக்‌ 
தான்‌. அவன்‌, * உமக்கு என்னவிருப்பத்தை கான்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌? என்று மனம௫ழ்ந்து ஆலா கேட்டான்‌. மந்தபாலர்‌ கைகூப்பி 
அந்த அக்ணியைப்பார்த்து £“காண்டவவனத்தைக்‌ கொளுத்தும்‌ 
போது என்புத்துரர்களை விட்டுவிடவேண்டும்‌' என்றுகேட்டுக்கொண் 
பார்‌. அக்ணிபகவான்‌, (௮ஃது அப்படி.யே ஆகட்டும்‌? என்று வாக்குத்‌ 
தத்தஞ்செய்ததனால்‌ அந்தக்காலத்தில்‌ காண்டவவனதிீதில்‌ சார்ங்ககல்‌ 
களை எரிக்கவில்லை. 


[. 
கயவவயா ருண னாக ய. 


இருநாற்றைம்பத்‌ தாருவது அத்தியாயம்‌, 








மயதர்சனபர்வம்‌. (தொடர்சீசி.) 
க்ஷ 
-(மந்தபாலரீமனைவியாகிய ஜரிதையென்னும்‌ பக்ஷிக்தம்‌ அதன்‌ குஜ்சுக 
ளாகீய்‌ நான்தசாரீங்ககங்களுக்ீதம்‌ நடந்த ஸ்ம்பாஷணை,) 

அந்தக்காண்டவவன த்தில்‌ தீப்பற்றியெரியும்போ.து, மிகத்‌ : 
துயரமுற்றவையும்‌ துணையற்றவையும்‌ மிகப்பதைத்தவையுமான ௮க்‌ 
தச்‌ சார்ங்ககங்கள்‌ தப்பிக்கும்‌உபாயத்தையறியவில்லை, இளக்குழக்தை 
களைப்‌ பார்த்து அவற்றின்தாயும்‌ ஏழையுமான ஜரிதை, பிள்ளைகளின்‌ 
வ்யனைத்தைக்குறித்துத்‌ தயரமுற்று கண்ணீர்விட்டுப்‌ புலம்பிந்‌.று, 
'உலகத்தையெல்லாம்‌எரிப்பதம்‌ என்‌ துக்கத்தை விருத்திசெய்வ.து 
மாகியஇந்தப்பயங்க.சமான அனல்‌ காட்டையெரி தீ.துக்கொண்டுஇதோ 
என்னிடம்வருறதே. மனத்தில்தைரியமில்லாதவையும்‌ சிறகும்கால்‌ 
களுமில்லாதவையும் ஈம துமுன்னோர்களுக்கு ஆதாரமான ஸந்ததிகளா 
மிருப்பவையுமான இந்தக்‌ குஞ்சுகள்‌ என்னைத்‌ அுயரப்படுத்‌ அகன்‌ 
றன. இந்த அக்ணி அடிக்கடி. ஜ்வாலையால்‌ மரங்களை வளைத்‌அப்‌ பய 
மூனுத்திக்கொண்டு வருகிறது. என்‌ பிள்ளைகள்‌ இநீகுமுளையாதவை, 
குஞ்சுகளை கானே தூக்கிக்கொண்டு தாண்டத்‌ திறமையில்லாதவள்‌, 
அவைகளை விடவும்‌ முடியவில்லை, . என்‌ உள்ளம்‌ கொிக்கின்றது, 
நான்‌ எந்தப்பிள்ளையை விடுவேன்‌ ; எந்தப்‌ பிள்ளையை எடுத்‌. துக்கொ 
ண்டுசெல்வேன்‌. பிள்ளைகளே ! நான்‌ என்னசெய்யலாம்‌. செய்த 
பிறகு நீங்கள்‌ என்ன நினைப்பீர்கள்‌, உங்களை விவப்பதைப்பற்றி 
அமொலன்தா எனக்கொன்றும்‌ தெரியவில்லை, : உங்களை என்‌ அவ்‌ 


க்கள்‌ 
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கத்தினால்‌ மறைத்துக்கொண்டு உங்களுடன்கூட இறக்கப்போட 
றேன்‌. *ஜரிதாரியென்னும்‌ புத்ரன்‌ ஜ்யேஷ்டணாதலால்‌ இந்தக்‌ குலத்‌ 
தற்கே அவன்‌ ஆதாரம்‌, ஸாரிஸ்ருக்வன்‌ தன்‌ யிதிர்வம்‌௪த்தை ஸம்‌ 
தஇயினால்‌ விருத்திசெய்யும்படியானவன்‌, ஸ்தம்பமித்‌ ரன்‌ தவஞ்செய்‌ 
_ பவன்‌. த சோணன்‌ பிரம்மஜ்ஞானிகளிற்‌ சறந்தவன்‌'என்று முன்னே 
உங்கள்‌ பிதா சொல்லிவிட்டுத்‌ தயையில்லாமல்‌ போய்விட்டார்‌, உங்‌ 
களில்‌ யாரையெடுத்துக்கொண்டு போகமாட்டுவேன்‌. இது பெருங்‌ 
கஷ்டமான ஆபத்து, எதைச்செய்தால்‌ செய்யலேண்டியதைச்‌ செய்த 
தாகும்‌? என்று கவலைப்பட்டுக்கொண்டு தன்புத்தியினால்‌ தீயிலிரு 
ந்து தன்பிள்ளைகளை விடுவிக்க வகையதியாமலிருந்தது. 

இவ்வாறு சொல்லுகின்ற தாமைப்பார்த்து அந்தச்‌ சார்ங்கக 
பக்ஷிகள்‌, “தாயே! எங்களிடமுள்ள ஸ்கேஹத்தைவிட்டு அக்னியில்‌ 
லாமலிருக்கற இடத்திற்குப்‌ பறந்துபோ, நாங்கள்‌ இங்கேயிறந்தாலும்‌ 
உனக்குப்‌ பிள்ளைகளுண்டாகும்‌. அம்மா ! 8 இறந்தால்‌ ஈம்முடைய 
குலத்திற்குச்‌ சந்ததியுண்டாகாது, அம்மா] இவ்விரண்டையும்‌ ஆரா 
ய்ந்து எது நமது குலத்திற்கு க்ஷேமமாயிருக்குமோ அதைச்செய்ய 
இதுதான்‌ உனக்கு முக்குயமானகாலம்‌, எல்லாமழிக்துபோகும்படி. 
பிள்ளைகளாகிய எங்களிடத்தில்‌ 8 ஸ்கேஹம்‌ பா.ராட்டாதே. புண்ய 
லோகங்களை விரும்பின எங்கள்பிதாவினுடைய இந்தஆரம்பம்‌ வீணா 
காமலிருக்கவேண்டும்‌ ' என்றுசொல்லின, அதற்கு ஜரிதை, £ பிள்ளை 
களே ! இந்த மாத்தினருஒல்‌ பூமிக்குள்‌ இதோ ஓர்‌ எலிவளை இருக்‌ 
றது, சீக்இரமாக இதில்‌ நுழையுங்கள்‌, இதில்‌ உங்களுக்கு ௮க்ணி 
பயமிரா*. பிறகு, நான்‌ இந்தவளையைப்‌ புமுதியினால்‌ மூடி.விடுகி 
றேன்‌, இவ்வாறுசெய்வதுதான்‌ ஜ்வலிக்கன்ற அக்னிக்குப்‌ பரிகார 
மென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. அக்னிஅவிந்தபிறகு இந்தப்புமுஇக்‌ 
குவியலை விலக்குவதற்கு கான்‌ வருவேன்‌, அக்னியிலிருக்து தப்பித்‌ 
துக்கொள்வதற்கு இந்த என்சொல்லைக்கேளுங்கள்‌ £ என்றுசொல்‌ 
லிற்று.... சார்க்ககங்கள்‌, 4 மாமிசம்தின்னும்‌ எலி சிறகுமுளைக்காத 
எங்களை மாமிசங்களாகத்தின்று. அழித்துவிடும்‌, இந்தப்பயத்தை 
அறிந்திருந்தும்‌ எலிவளையில்‌ நாங்கள்‌ புகமாட்டோம்‌, எங்களை அக்னி 
கொளுத்தாமலும்‌, எலி அழிக்காமலும்‌ இருப்பதெவ்வாறு £ பிதா 
வினுடைய கொள்கை எப்படி. வீணாகாமலிருக்கும்‌ 1 எங்கள்‌ தாயும்‌ 
எப்படி.ப்பிழைத்திருப்பாள்‌ ! வளையிற்‌ புஞுக்தால்‌ எலியால்‌ காசம்‌ ; 
ஆகாயத்திற்பறக்தால்‌ அக்னியால்‌ காசம்‌. இவ்விரண்டையும்பார்க்கும்‌ 
போதுஅக்ணியில்‌ எரிந்துபோவது சிறந்தது, எலி தின்பது இீ.து, வளை 
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ஆ இபர் வம, ௯௦௭ 
க்குள்‌ எலியால்‌ இன்னப்பட்டால்‌ இழிவானம.ணம்‌ வரும்‌. சிலாக்கிய 


மான அக்னியில்‌ சரீரத்தைவிவெ.௮ ஈமக்கு விருப்பம்‌, அக்னியில்‌ எரி 
ந்தால்‌ பிரம்மலோகத்‌இில்‌ சாஸ்வதமான வாஸம்‌ நிச்சயம்‌” என்றன. 





இருநாற்றைம்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌, 
மயதர்சனபாவம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
ப ்‌. சூ க்ூடு 
(தான்சோன்னதைக்‌ குஞ்சுகள்‌ அங்கீகரிக்காமையால்‌ 
ஜரிதை வேறிடம்‌ சேன்றது.) 

ஜரிதை, * இந்தவளையிலிருக்து வெளிப்பட்ட அந்தத்‌ துஷ்ட 
எலியைப்‌ பருந்து கால்களினால்‌ இடுக்கி எடுத்‌ துக்கொண்டுபோய்விட்‌ 
டத, இஇல்‌ உங்களுக்குப்‌ பயமில்லை” என்றுசொல்ல, சார்ங்ககங்‌ 
கள்‌, (௫ அந்த எலியைப்‌ பருக்துகொண்டுபோனதை நாங்கள்‌ எவ்வகை . 
யிலும்‌ அறியோம்‌. வேறு எலிகளும்‌ இங்கே இருக்கும்‌. அவற்தினிட 
மூம்‌ எங்களுக்குப்‌ பயந்தான்‌. த வருவது ஸந்தேஹம்‌. காற்று திரும்‌ . 
பியடி.ப்பதைப்‌ பார்க்கிமமோம்‌. வளையிற்போனால்‌ வளையிலிருப்பவற்‌ 
தினால்‌ எங்களுக்கு மாணம்‌ வருமென்பஅ நிச்சயம்‌, தாயே | நிச்சய 
மான மரணத்தைப்பார்க்கிலும்‌ ஸந்தேஹப்பட்டமரணம்‌ சிறந்தது. நீ 
வழக்கப்படி ஆகாயத்திற்பற ; , நல்லபுத்‌இரர்களையடையலாம்‌ ்‌ என்‌ 
றன, ஜரிதை, * குழந்தைகளே ! மிகுந்த பலமுள்ளதும்‌ பறவைக.. 
கரிற்‌ சிறந்ததுமாகிய அந்தப்பருக்.து அந்த வளையிலிருந்‌து எலியைத்‌' 
தூக்கிக்கொண்டு வேகமாகப்‌ போனதை நான்சுண்டேன்‌,அ.துபறக்து 
போகும்போது, வளையிலிருந்து எலியைக்‌ "கொண்டுபோகும்‌ பருக்‌ 
அக்கு; பருக்துக்கரசே ! எங்களுக்கு விரோதியான எலியையெடுத்‌ 
துக்கொண்டு. பறக்கற ரீ பகைவர்களில்லாமல்‌ பொன்மயமான சரீ.ரத்‌ 
தோடு ஸ்வர்க்கத்தை அடைத்திருக்கக்‌ கடவாய்‌ ? என்று ஆசீர்வாதம்‌ 
களைச்சொல்லிக்கொண்டு மிகுந்தவேகத்துடன்‌ பின்‌சென்றேன்‌.அந்த 
எலி அந்தப்பருக்இனால்‌ எப்போது தன்னப்பப்டதோ அப்போது 
ட அக்தப்பருக்தினிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு மறுபடியும்‌ வீடுவக்து 
சேர்ந்தேன்‌. புத்திரர்களே ! சிந்தைப்படாமல்‌ வளையில்‌ புகுங்கள்‌, 
உங்களுக்குப்‌ பயமில்லை; கான்பார்த் இருக்கையில்‌ மஹாதைரியமுள்ள 
பருக்தினால்‌ எலி கொண்டுபோகப்பட்டது ? சான்று % % % சொல்‌ 
லிற்று,  சார்ங்ககங்கள்‌, ்‌ தாயே ! பருக்இனால்‌ எலி கொண்டுபோகப்‌ 
பட்டதை காங்கள்‌ எவ்வகையிலும்‌ அறியோம்‌. தெரியாமல்‌ பூமியின்‌ 
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௯௦௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 

வளைக்குள்‌ பிரவேடக்க எங்களால்‌ முடியாது ' என்றன. அதைக்‌ 
கேட்ட ஜரிதை, * ௮ந்த எலி பருந்தனாற்‌ கொண்டுபோகப்பட்டதை 
நான்‌ அறிவேன்‌. புத்‌இரர்களே ! உங்களுக்கு இங்கே பயமில்லை. 
சொன்னதைச்‌ செய்யுங்கள்‌ ? என்றது. சார்ங்ககங்கள்‌, * நீ அறி 
வுகளெல்லாம்‌ கலங்கியிருக்கும்போது பொய்யானஉபசா.ரவசனங்களி 
னல்‌ எங்களைப்‌ பயத்திலிருந்து விடுவிக்கலாகாது, அப்படி ச்செய்வது 
புத்தியோடு செய்ததுமாகாது, கரங்கள்‌ உனக்கு ஒருதவியும்‌ செய்த 
இல்லை, நாங்கள்‌ யாரென்பதையும்‌ நீ யறியாய்‌, எங்களால்‌ உபத்திர 
விக்கப்பட்ட நீ எங்களைக்‌ காப்பாற்றுஇரரய்‌, எங்களுக்கு நீ யார்‌? உன 
க்கு நாங்கள்‌ யார்‌ ? சிறு பெண்ணாகவும்‌ அழகாகவும்‌ பர்த்தாவின்‌ 
விருப்பத்திற்கு உரியவளாகவும்‌ இருக்கிமுய்‌, தாயே | கணவனிடம்‌ 
செல்‌, ஈல்ல புத்திரர்களை அடைவாய்‌, காங்கள்‌ அக்கினியில்‌ பிரவே 
சித்து நல்ல லோகங்களையடைவோம்‌. எங்களைச்‌ தீயெரிக்காமலிருக்‌ 
தால்‌ நீ எங்களிடம்‌ வ.ரலாம்‌' என்றுசொல்லின. அவைகள்‌ இவ்வாறு : 
சொல்ல,சார்க்ககுபிள்ளேைகளைக்‌ காண்டவவன த்தில்விட்டுவிட்டு விசை 
வாக அக்னிடயமில்லாத க்ஷேமமான இடத்திற்குச்‌ சென்றது. பிறகு, 
அக்னி உக்காமானஜ்வாலைகளோடு விரைவாக மந்தபாலருடையபுத்சர்‌ 


. களான சார்க்ககங்களிருந்த இடத்திற்குவந்தது, பிறகு, உக்‌கஜ்வாலை 


யூடன்‌ விரைவாக ஜ்வலித்த அக்னியைக்கண்டு அந்தப்‌ பக்ஷிகள்‌ துக்‌ 
_ கத்துடன்‌ அமுகைச்சொற்களை அக்னியின்‌ சமீபத்தில்‌ கூறின, ௮வற்‌ 
ுள்‌, ஜரிதாரியென்னும்‌ பக்ஷி, அக்னியைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கிற்று. ட்டு 
இருநாற்றைம்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
_ மயதாசனபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
ப .. ஸூதன்ட ப 
(சாரீங்ககங்கள்‌ நான்கும்‌ அகீனியைத்‌ துதிசேய்ய, அவைக 
. கீது அக்னிவாங்கோடுத்தது.) 
ஜரிதாரி, ' புத்தியுள்ள மனிதன்‌ கஷ்டகாலம்‌ வருவதற்குழுன்‌ 
னமே ஜாக்‌கரதைப்படுகிறான்‌. அப்படிப்பட்டவன்‌ கஷ்டகாலம்வரும்‌ 
போது ஒருகாலும்‌ துன்பப்படுவதில்லை. எவன்‌ புத்தியில்லாமல்‌ 
கஷ்டகாலம்‌ வ இருப்பதைத்‌ தெறிந்து கொள்ளாமலிருக்கமுனோ 
அவன்‌ சஷ்டகாலம்‌ வந்தபின்‌ லுக்கப்படுகிறுன்‌. அவன்‌ பெரியன்‌ 
மையை அடைவதில்லை ்‌ என்று சொல்லிற்று. ஸாரிஸ்ருக்வன்‌ , நீ 
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கலங்காதவன்‌, பு,க்இசாலி ; ஈமக்குவந்திருக்கெ த உயிருக்கபாயம்‌., 
- அனேகரில்‌ ஒருவன்தான்‌ புத்திலிசாலியாகவும்‌ சூரகைவும்‌இருப்பா 
னென்பது நிச்சயம்‌” என்னு ஜரிதாரியைப்பார்த்‌அச்‌ சொல்லிற்று, ' 
ஸ்தம்பமித்ரன்‌, (தமையன்‌ பிதாவைப்போன்றவன்‌. தமையன்தான்‌ 
. கஷ்டங்களிலிருக்து விடுவிப்பவன்‌, தமையன்‌ அறியாமலிருப்பானா 
லை இளையவன்‌ என்னசெய்லான்‌” என்று சொல்லிற்று, த்‌ சோ 
ணன்‌, “அக்னி விரைவாக ஜ்வலித்தக்கொண்டு நாமிருக்குமிடத்‌ 
திற்குவருகிறது.ஏழுஜ்வாலைகளென்னும்‌ காவுள்ளவாயடன்‌ கொடிய 
நெருப்பு எல்லாவற்றையும்‌ வளைத்துக்கொண்டு வியாபிக்கற தூ 
என்று சொல்லிற்று. 

அந்தமந்தபாலருடையபிள்ளைகள்‌ இவ்வாறு ஒன்றோடொன்து 
- பேசிக்கொண்டபிறகு,பக்தியுடன்அக்னியை ஸ்து தஇசெய்தவகையைச்‌ . 

சொல்லுகிறேன்‌, ஜனமேஜயராஜாவே ! கேளும்‌, அவைகளுள்‌ ஜரி 

தாரி, “அக்னியே! நீ * காற்றுக்கு ஆத்மாவைப்போலிருக்கிழுய்‌, 
[ஓஓ ;இகளுக்கெல்லாம்‌ சரீ ரம்போவிருக்கிழுய்‌, 1 ஜலம்‌ உனக்குக்கார 
ணம்‌, $ 8 ஜலத்திற்குக்கா.ரணம்‌, நீ பரிசுத்தமாயிருக்கிருய்‌, மிகுந்த 
சக்தியள்ளவனே ! உன்னுடைய ஜ்வாலைகள்‌ ஸூர்யனுடையூிரணங்‌ 
கள்போல மேலும்‌ &மும்‌ பின்னும்‌ பக்கங்களிலும்‌ பரவுன்றன? 
என்றுசொல்லிற்று. ஸாரிஸ்ருக்வன்‌, “அக்னியே! தாயானவள்‌ போய்‌ 
விட்டாள்‌. தந்‌தையையறியோம்‌.எங்களுக்குச்‌ சறகுஉண்டாகவில்லை. 
எங்களை க்காப்பவன்‌ உன்னைவிட... வேறு யாருமில்லை. அக்னியே! ஆத 
லால்‌, சிறுவர்களானஎங்களை நீ காப்பாற்றுவாயாக, துய.ரப்பட்டுச்‌ ௪.7. 
ணாகதிசெய்யுமெங்களை சுபமானரூபத்தாலும்‌ ஏழுஜ்வாலைகளாலும்‌ . 
சகஷிக்கக்கடவாய்‌, அக்னிபகவானே ! நீ ஒருவன்தான்‌ தவத்தற்குக்‌ 
காரணம்‌ ; ஸூர்யகிசணங்களுக்கும்‌ உஷ்ணம்கொடுப்பவன்‌ உன்‌ 
னைத்தவிர வேறில்லை.சிறுவரும்‌ ரிஷிகளுமானஎங்களைப்‌ பரிபாலனம்‌ 
செய்‌. ஹவிஸுகளை வஹிப்பவனே ! ஏங்களைவிட்டு வில௫ச்செல்‌! 
என்றது. ஸ்தம்பமித்திசன்‌, அக்னியே ! எல்லாம்‌ 8 ஓருவன்தான்‌. 
இந்தஜசத்தெல்லாம்‌ உன்னிடமிருப்பது, தோன்‌ பிராணிகளைத்‌ தாக்‌ 
குகிறாய்‌, சீதான்‌ உலகத்தை வளர்க்கிஞுய்‌. கீதான்‌ முன்னுக்குக்‌ 

்‌ * உஷ்ணமில்லாழல்‌ காற்றுஅசைவஇல்லை, 1: உயிருக்குச்சரீரம்‌ ஆ தார 
மாவஅபோல்‌ வளருகெவத்தித்கு உஷ்ணம்‌ ஆதாரம்‌, 3 ஸமுத்தரத்தில்வட 
வாக்னியுண்டான தனால்‌ ஜலம்‌அக்னிக்குக்காரணம்‌. $ ஸ்ருஷ்டிக்செமத்தை 
ஆகாயத்‌ திலிருந்து வாயுவும்‌ வாயுகிலிருச்து அக்னியும்‌ அக்னியிலிருச்து ஜல 
மும்‌ ஜலத்திலிருக்து பூமியும்‌ உண்டாயிருப்பதாக வேதம்‌ சொன்ன தனால்‌ 
ஜலததிதற்கு ௮க்னி காரணம்‌, ன்‌ ட ஒரி 
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௯௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கொண்டுபோடூறவன்‌, நீ, ஹோமம்செய்யப்பட்டவற்றைத்‌ தேவர்க 
ளுக்குச்‌ சேர்ப்பிக்கறவன்‌, சிறந்தஹோமத்திரவியமும்‌ நீயே, ஞானி 
கள்‌ உன்னைப்‌ பலவாகவும்‌ ஒன்முகவும்‌ அறிகின்றனர்‌. ஹவிஸுஈகளை 
வஹிப்பவனே | நீ இந்தமூன்றுஉலகங்களையும்படைத்துப்‌ பிரளய 
காலம்வரும்போது நீயேவிருத்தியாகி மதுபடி.யும்‌ ஸம்‌ ஹா.ரஞ்செய்க 
முய்‌. அக்னியே! ஸ்ருஷ்டியில்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ பிறக்குமிட 
மூம்‌ நீயே, பின்பு லயிக்குமிடமும்‌ நீயே' என்றது, துரோணன்‌, 
'ஜகத்பிரபுவே ! நீ சரீ. ரத்‌இற்குள்‌ மறைந்திருந்துகொண்டு எப்போ 
தும்‌ விருத்தியடைந்து பிராணிகள்புஜிக்கும்‌௮ன்ன த்தைப்‌ பக்குவஞ்‌ 
செய்கிருய்‌, எல்லாம்‌ உன்னை ஆதாரமாகக்கொண்டிருப்பன, அக்‌ 
"னியே! சுத்தனே ! நீ ஸுிர்யனாகஇருக்து பூமியின்ஜலத்தையும்‌ பூமி 
_பிலுண்டானவற்றின்ஸா்‌ ரங்களெல்லாவற்றையும்கி.ரணங்களினால்‌இழு 


ட தீது மறுபடியும்‌ (வேண்டுங்காலத்தை) அறிந்து வருஷாகாலத்தில்‌ 


வருஷித்து அந்தமழையினால்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ளவற்றை. விருத்தி 
செய்கிழய்‌, சத்தனே! தீக்ஷ்ணமான௫சணங்களையுடையவனே! மது 
படியும்‌ பச்சையிலைகளோடுகூடிய இந்ததஷதிகளும்‌ தடாகங்களும்‌ 
வருணனுக்குழுக்கிய்‌இடமாகிய பெருங்கடலும்‌ உன்னால்‌உண்டாகின்‌ 
றன, எங்கள்க்கு க்ஷேமத்தைச்செய்து காப்பாற்றுகறவனாகஇருகி 
கக்கடவாய்‌, இப்போது எங்களை அழித்துவிடாதே, * பொன்‌ 
னிறமானகண்களையும்‌ சவந்தகழுத்தையுமுடையவனே ! கறுத்தவழி 
யுள்ளவனே ! ஹோமஞ்செய்ததைப்புஜிப்பவனே! விலகிப்போ, ஸமு 
த்‌ இரபத்னிகளாகிய நதிகளை விடுவதுபோல எங்களைவிடு' என்று 
சொல்லிற்று. பிரம்மஞ்ஞானியான துசோணனால்‌ இவ்வாறு துதிக்கப்‌ 
பட்டஅக்னி, மந்தபாலருக்குத்‌ தான்‌ செய்தவாக்குத்தத்தைப்பற்றி 
மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ துசோணனைப்பார்த்து, “கீ துசேோரணனென்னும்‌ 
நிஷியாயிருக்கிறாய்‌. ரீசொன்னது. வேதம்‌, நீ விரும்பினதைச்‌ செய்‌ 
வேன்‌,உனக்குப்‌ பயமில்லை.மந்தபரலர்‌ முன்னமே என்னிடத்தில்‌உக்‌ 
களப்பலி ரீ வனத்தைத்தடக்கும்போது என்புத்‌.ரர்களை விடக்கட 
வாய்‌' என்று தெரிவித்துருக்கிறுர்‌, துரோணனே ! அவர்‌ அப்போது 
சொன்னதும்‌ நீ இப்போதுசொன்ன துமாகிய இவ்விரண்டும்‌ எனக்கு 
மிகப்பெரியன. உனக்கு என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? சொல்‌, மிகச்சிற 
ந்த பிராம்மணனே ! நீசெய்த இந்தஸ்தோத்திரத்தினால்‌ கான்‌ மிகவும்‌ 
ஸந்தோஷமடைந்தேன்‌. உனக்கு ஸுகமுண்டாகக்கடவது' என்று 


வலவ கைவைவகிமகஹாக்கைைவளா யவை சானா ான்‌ அட. 
 அவையவைதததுதையயகளைகையவையய வைைகைவள்‌ சசககக... அணதகதைவையயவுவ்கு அகவை யங்கி ஒலை வள்த்கைகைவையவா கைது டைடயதவைவைஸ்வ தாவன வகையை அணகளிகளைகவைைவள்‌ கைவ வைக்க கை அன்னர்‌ அதமைய்கைளாகளி க, அவனை அவை 


...* ஜ்வாலையைக்கண்ணாகவும்‌ கணக்க ததாக. 'புகையைவழியாக்‌ 
வும்‌ 'கருதிச்சொன்ன ௮, 


்‌ ன சோர ள்‌ ல 

- ஆஇபர்வம்‌, . ப ௯... 
சொல்ல, அதைக்கேட்டு, துசோணன்‌, ' தூயவனே | இந்தப்பூனை 
கள்‌ எங்களை நித்தியம்‌ பயமுறுத்துகன்றன, ஹுதாசனனே ! இவ்‌ 
ற்றை இனங்களுடன்‌ எரிப்பாயாக ? என்றுசொல்லிற்று. ஜனமே 
ஜயசே ! சார்ங்ககங்கள்‌ சொன்னதைஉப்புக்கொண்டு விடைகொகித்த 
பின்‌, . அக்னி ௮வ்வாறேசெய்அு (பூனைகளையெரித்து) விருத்தியடை 
ந்து காண்டவவனத்தை எரித்தது. 


- இருநாற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌, - 





மயதர்சனபாவம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
- சூரி 
(அகீனியவிந்தபிறகு குஞ்சுகளையும்‌ மனைவியையும்‌ பார்க்கவந்த 
மந்தபாலரை அவைகள்‌ அனுதாவுசேய்தது.) 

ப 'ஜனமேஜயசே ! மந்தபாலர்‌ அக்னியினிடம்‌ பிரார்த்இத்‌இருக் 
தும்‌,தமதுபுத்‌இரர்களைப்பற்றிச்சிந்தையில்‌, ௭ ஈகத்தையடையவில்லை. 
புத்தர்களைக்குறித்து வருத்தமுற்ற அம்முனிவர்‌, லபிதையைப்‌ . 
பார்த்‌ துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌. * லபிதையே ! என்‌ சிறிய 
புத்திரர்கள்‌ எவ்வா.று தங்களைக்‌ காப்பாற்மிக்கொள்ளமாட்டுவர்‌. அக்‌ 
னியெரியும்படி. காற்று விரைவாக வீசினால்‌ என்புத்இரர்கள்‌ தங்களை 
விடுவித்துக்கொள்வதற்கு முடியாமற்‌ போவார்கள்‌. .பரிதபிக்கத்‌ 

தக்க அவர்களுடைய தாயும்‌ புத்‌இசர்களைக்‌ காப்பாற்றச்‌ ௪க்‌இயற்‌ 
நவளாய்ப்‌ புத்‌இரர்களை சக்ஷிப்பவரைக்காணாது துயரமுற்று எவ்வா 
திருப்பாளோ?மேலே களம்புவதற்கும்‌  பறப்பதற்கும்‌ சக்இயில்லாத 
என்னுடைய புத்ரர்களைப்பற்றிப்‌ பலவிதமாகத்‌ லுக்கப்பட்டுக்‌ கதறிக்‌ 
கொண்டு எவ்வாறு ஓடுவள்‌? என்னுடைய ஜரிதாரி யென்னும்‌ புத்‌ 
இரன்‌ எப்படியானானோ? ஸாரிஸ்ருக்வன்‌ எப்படியோ? ஸ்தம்பமித்சன்‌ 
எப்படியோ? துரோணன்‌ எப்படியோ? அந்தப்‌ பரிதபிக்கத்தக்க ஜரி 
தை எப்படியானாளோ ? ' என்முர்‌, ஜனமேஜயசே | அந்த வனத்தில்‌ 
இவ்வாறு அக்கடி. சொல்லிக்கொண்‌் டிருந்த அக்தமந்தபரலரிஷி 
யைப்பார்த்து லபிதை பொறுமையுடன்‌, * உமக்குப்‌ புத்.தரர்களைப்‌ 
பற்றினகவலை வேண்டாம்‌, அவர்கள்‌ பிரம்மதேஜஸ-ஈம்‌ மஹிமையுமு 
ள்ள ரிஷிகளென்று சொல்லிஃிருக்கிதீர்‌, அவர்களுக்குத்‌ தீயின்பய 
மில்லை. நீர்‌ அவர்களைப்பற்றி அக்னியினிடம்‌ என்முன்னே பிரார்த்தத்‌ 
இரு க்‌ றீ, மஹ ாத்மாவாகியஅக்னியும்‌ 'அப்படி.யேஆகட்டும்‌" என்று 


ட 000927 
௯௧௨ ரீமஹாபாரதம்‌, 


உமக்கு வாக்குத்தத்தம்செய்‌இருக்கருன்‌. இக்குப்பாலகணான அக்னி 
தான்‌ ஒரு சொல்லை கேரிற்சொல்லி ௮தைப்‌ பொயயாக்கமாட்டான்‌. 
கவலையில்லாதவசே ! ஆதலால்‌, உம.தபிள்ளைகளுக்குச்‌ செய்யவேண் 


டி.யபந்துகாரியத்தில்‌ இப்போது உமதமனம்‌ பற்றவில்லை. என்‌ பகை : 


யாளியான அந்த ஜரிதையைப்பற்றித்தான்‌ நினைத்துப்‌ பரிதாபப்பட 
இநீர்‌, அவளிடத்தில்‌ முன்னே உமக்கிருந்த ஸ்கேஹம்போல்‌ என்‌ 


னிடத்‌இலில்லையென்பது நிச்சயம்‌. ஸ்ஹாயச்களுள்ளவனும்‌ திறமை 


யுள்ளவனுமான ஒருவன்‌ வேண்டியவர்களாகிய நம்மிடத்தில்‌ அன்‌ 


பில்லாமல்‌ ஈம்மைப்பீடிப்பதை காம்‌ பார்ப்பது எவ்வகையிலும்‌ கியா 


யமாகாது. நீர்‌ எவளுக்காகப்‌ பரிதாபப்டுகிநீரோ, அந்த ஜரிதை 
மினிடமே போம்‌, கான்‌ கெட்டபுருவனையடைந்தபெண்‌ இருப்பது ப 
போலச்‌ சகாயமில்லாமற்‌ சஞ்சரிப்பேன்‌ ' என்றது. அதைக்கேட்ட 
மந்தபாலர்‌, £ நீ நினைப்பதுபோல இவ்வுலகத்தில்‌ நான்‌ சஞ்சரிக்க : 


அகட, 


வில்லை. கான்‌ புத்தாஸந்தானத்‌.துக்காகச்‌ சஞ்சரிக்கறேன்‌, என்னு. 


டைய அந்தச்சந்ததி கஷ்டத்திலிருக்கிற து. உள்ளதை "விட்டுவிட்டு. 


இனி வருவதைப்‌ பிடிப்பவன்‌ மஇிகெட்டவன்‌. . அவனை உலகம்‌ அவ 


மதிக்கும்‌. ரீ உன்‌ விருப்பம்போற்‌ செய்யலாம்‌. இந்த அக்ணி மரங்களை : 


அடிக்கடி. சூழ்ந்து ஜ்வலித்துப்‌ பயமுற்ற என்‌ உள்ளத்தில்‌ அமங்க 


 ளமான கொதிப்பையுண்பெண்ணுகிறது ? என்று. சொன்னார்‌. அவ 


வாறு. பர்‌.த்தாசொன்னதைக்கேட்டுக்‌ கணவனிடத்தில்‌ அன்புள்ள 
அந்த லபிதை தானும்துக்கமடைக்து கணவனுக்குத்‌ இரும்பவும்‌ ஈல்‌. 


வார்த்தை சொல்லியது. அந்தச்சார்ங்ககங்களிருக்த இடத்தைவிட்டு 
ீங்னெபின்பு குஞ்சுகளின்மேல்‌ அன்புள்ள ஜரிதை அவைகளிடமே 


ளெல்லாம்‌ தீயிலிருக்துவிடுபட்டுத்தீங்கில்லாமல்‌ க்ஷே மமாகச்சப்தித்‌ 


துக்கொண்டிருக்கக்‌ கண்டது. அவற்றைப்பார்த்ததனால்‌ இடைவி. 
டாமல்‌ கண்ணீர்சொரிந்தது, அப்போது அன்புள்ளஜ்ரிதை தன்பிள்‌ 


ஊாகளைப்பார்த்த,து, ஈம்பத்தக்கதன்றென்றுபலமுறைகினை த்‌.து அவை 
களிடம்‌ கதறிக்கொண்டு அந்தப்பிள்ளைகள்‌ ஒவ்வொன்றினிடமும்‌ 
போய்ப்‌ பேசியது, ஜரிதை பிள்ளைகளிடமுள்ள அன்பினால்‌ அவை 


.. மறுபடியும்‌ வந்தது. அந்தஜ்ரிதை அந்த வனத்தில்‌ அர்தக்குஞ்சுக 


களைத்‌ தழுவிக்கொண்டு முத்தமிட்டது: ஜனமேஜயசே ! அப்போது . 


மந்தபாலரும்‌ வேகமாக வந்தனர்‌. பிறகு, அந்தப்பிள்ளைகவிலொன்‌' 


றும்‌ அவரைச்‌ சந்தோஷமாக அழைக்கவில்லை. மந்தபாலர்‌ பிதா 
வாயிருப்பதனுலும்‌ அவருடைய தவத்தின்‌ சிறப்பினாலும்‌ சிறகு 
மூஸைத்தகாங்கள்யாவரும்‌ அவர்‌ அனுக்கொகத்துிற்காக அவரை ம 
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ிப்ர்வம்‌. 


ஸ்கரிக்கிறோம்‌ *' என்றன, இவ்வாறு அந்தப்பின்ளைகள்‌ னன்ன க்‌ 
ர்தைச்‌ சந்தோஷமாகக்கேட்டு, . சிறந்த தவமுள்ள கெளதமஈாகிய 
1மந்தபாலர்‌ தமது குழந்தைகளான அந்தப்‌ பிள்ளைகளைத்தமுவி உச்சி 
யில்‌ மோந்து அன்புடன்‌ தாமாக அழைத்து, ௮டி.க்கடிபேசுகின்ற ஓவ்‌ 
வொருபிள்ளை யினிடத்‌்.தும்‌ ஜரிதையினிடத்தும்‌ பலமுறை பேசினார்‌. 
- அப்போது,அவை அந்தரிஷியினிடம்‌ ஈல்லதோ கெட்டதோ எதையும்‌ 
- 1செர்ல்லவில்லை. மந்தபாலர்‌, .  ஜரிதையே ! இவர்களில்‌ உன்னுடைய 
ன்‌ மூத்தபுத்திரன்‌ எவன்‌ ? அவலக்குஇளையவன்‌ வன்‌? மத்தியிலுள்ள 
வன்‌ எவன்‌ ? ஏவன்‌ கடைசியவன்‌ ? துக்கமுற்று இவ்வாறுபேசுற 
எனக்கு ஏன்‌ மறுமொழிசொல்லாமலிருக்கிறாய்‌? கான்‌ அக்னியி 
ப னிடத்தில்‌ செய்யலேண்டியதைச்‌ செய்தேன்‌. அ.தனாலேயும்‌ என்‌ 
பமனத்திற்குத்‌ திருப்தியண்டாகவில்லை ? என்முர்‌, மந்தபாலர்‌ இவ்‌ 
“வாறுசொல்லிப்‌ பத்னியைத்‌ தடவிக்கெடுத்தார்‌. அப்போது, ஜரிதை, ' 
ப ற்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்திரனால்‌ உமக்கு ஆகவேண்டியதென்ன ? கடு 
ழ்‌ இளையவனால்‌ என்னஉபயோகம்‌? மூன்றாமவஸ்‌ தான்‌ எதற்கு? கடைஇ. 
ன்‌ "யவன்தான்‌ எதன்பொருட்டு ? என்னை ஒன்.லுகில்லாமல்விட்டுவிட்டு 
- யாரைமுன்னே அடைந்தீசோ அந்தப்புன்னகைய/எ . ஏறுபெண்ணா 
கிய லபிதையிடம்போம்‌' என்றுசொல்லிற்று, மந்தப்ஒர்‌, (பெண்‌ . 
ந களுக்கு வேறுபுருஷனையடைவதைப்பார்க்கிலும்‌ பசலோக5இத்‌ புரு. 
2 -ஷார்த்தத்தைக்கெடுப்பது வேறொன்னுமில்லை, காத்ருனிதுப்ட ப(3 
தவிர வேழொன்று இவ்வுலகில்‌ புருஷார்த்தத்தைக்‌ கெடுப்பதில்‌, 
மாற்றுளிருப்பது துவேஷமென்கிற அக்னியை ஜ்வலிக்கச்செய்வதும்‌ 
்‌ *மிக்கதுயரத்தையுண்பெண்‌ ணுவதுமானது. சறந்ததவமுள்ளவளும்‌:- 
- |ஈற்குணங்களுள்ளவளும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளிலும்‌ இயாதிபெற்றவளு!: 
மாகிய அருந்ததியும்‌ மஹாத்மாவானவஸிஷ்டரைப்பற்றிச்‌ சங்கத்‌ 
தாள்‌. , மிகவும்‌ பரிசுத்தமான மனமுள்ளவரும்‌ எப்போதும்‌ அவள்‌ 
“விருப்பத்தையும்‌ நன்மையையும்‌ தேடுகிறவரும்‌ மனோடிச்சயமுள்ள 
்‌. வரும்‌ ஸப்தரிஷிகளிற்‌ சிறந்தவருமான அந்த வஹிஷ்டக்ஹரிஷியை 
(அன்‌ அவமதித்தாள்‌, ௮வள்‌ அந்தக்கோபத்தினால்‌ புகைபட்டது 
ட போல்‌ சண்கள்சிவந்து அவர்கண்ணிற்பட்டும்‌ படாமலும்‌ அழகு 
'செய்துகொள்ளாமலும்‌ ஸந்தேஹக்குறிகளைத்‌ . தேடிக்கொண்டிருக்‌ 
்‌ தாள்‌, புத்‌ திரர்களைநினைந்து பிரியத்துடன்‌ வந்திருக்கிறேன்‌, இப்படி. 
நடந்திருக்க, அந்தஅருக்தஇ வஷிஷ்டசைஈடத்தினதுபோலவே நீயும்‌ 
|என்னை நடத்‌. துகிறுய்‌, மனைவியென்றஈம்பிக்கை புருஷன்‌ எவ்வகை 
யிலும்‌ லைக்கத்தகாது, புத்‌.ரர்களைப்பெற்றஸ்திரீ புருஷனிடத்தில்‌ 
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க்ளு ஸ்ரீமஹர்பார.த:ம. 1. 





காரியமிருப்பதாக நினைப்பதில்லை ? என்றுசொ ன்னார்‌, அதன்பிறகு,...' 
அந்தப்பிள்ளை களெல்லாம்‌ அந்தரிஷியைச்‌ செவ்வையாகஉபாஸித்தல. ் 
அவரும்‌ அந்தப்பிள்ளைகளையெல்லாம்‌ தேற்‌ 









“மசி 


2 ட சரடு ஜ்த்த ர்‌. பக ௮ 
ச 2 (221127 3 லு ்‌ (ட்டால்‌ ர, 42220 ்‌ ட 0 
நாழ்றறுபதாவது அதமம்‌... 
்‌ ட ்‌ பவட வக லத்‌ தரல உடல கடட யி 
ஞு மய 922 ரட்‌ 5 கலிமு ப்வக்க்‌. ட்ட “ட கடவது. 
ழ்‌ னல கடவு சச 90 உழ சதல பல ர ர 
டடம கன ன்ட்‌ படபட 
க்க பப்‌ ல்‌! 
23 ்‌ 


க்‌ 
பப்பட்‌ 
3 


மய தீ ர்சனய்ர்வ ம்‌. (தே ஈடரீச்‌ 


ப்‌ கட அதப்‌ ்‌ ட. * ்‌ 
சி) , ச 
(மந்தபாலர்‌ பிள்ளைகளுடன்‌ ஸமாதான. சேய்துகோண்டு வேறிடம்‌ 
சென்றதும்‌, ஒந்திரன்‌ கிரஷ்னாீஜுனரக்கு வரங்கோடுத்து ஸ்வ. 
ர்க்கத்துக்குச்‌ சென்றதும்‌, அக்னீயையனுப்பியபின்‌ க்ருஷ்‌ 
ஞர்ஜுனர்‌ மயலே௫& தீக்கயைல்‌ உட்கார்ந்ததும்‌.) 


£ உங்களை விடுவிப்புசறிகாக்‌ என்னால்‌ அக்கினி பிரார்த்திக்கப்பட்‌ , 
டான்‌, மஹாத்மாவா௪' அக்னியினால்‌ * அப்படி.யேயாகட்டும்‌ ' என்று : 
எனக்கு வாக்குத்‌ சத்‌ தஞ்‌ செய்யப்பட்டது. அக்னி: வாக்குத்தத்தம்‌ 
செய்ததையும்‌ ' உங்கள்‌ தாய்‌ தர்மந்தெரிந்தவளென்பதையும்‌ உங்க 
ளுடைய இகத மஹிமையையும்‌ அறிந்துதான்‌ மான்‌ முன்னமே இங்‌ 
கே வர.அில்லை. புத்‌ரர்களே! என்னைப்பற்றி நீங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ வருத்‌ " 
தம்‌ வைக்கத்தகாது, நீங்கள்‌ ரிஷிகளென்பது அக்னிக்கும்‌ 'தெரியும்‌, ்‌ 
அக்னி பிரம்மமென்பது உங்களுக்கும்‌ தெரியும்‌ ' என்து தேற்றிக்‌ .. 
குழந்தைகளையும்‌ மனைவியையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு அந்த மந்த ம்‌ 
. பாலரென்னும்பிராம்மணர்‌ ௮ந்த இடத்தைவிட்டு வேலதேசம்‌ சென்‌ 
மூர்‌. அப்போது, .. அக்னிபகவானும்‌ ஒருஷ்ணார்ஜுஈனர்களுடன்‌ உல 
கத்திற்கு ஈன்மையைச்செய்வதற்காக விருத்தியடைந்து காண்டவ. : 
வனத்தை எரித்தான்‌, அங்கே வாய்க்கால்களாகஓடும்கொழுப்புக்களை ' 
யும்‌ உடல்நீரையும்‌ குடித்து. மிகுந்த திருப்தியையடைந்த அக்னி. ௮ர்‌ 
. ஜுனனைக்‌ கண்டான்‌. பிறகு, பகவானாகிய இந்திரன்‌ தேவக்கூட்டங்‌ : 
களாற்‌ சூழப்பட்டவனாக ஆகாயத்தினின்றும்‌ இறக்கி, கிருஷ்ணார்‌ , 
ஜுனர்களைப்பார்த்‌.து; * நீங்களிருவரும்‌ தேவர்களாலும்‌ செயய : 
முடியாதகாசியத்தைச்‌ செய்திருக்கஇதீர்கள்‌. : மான்‌ ஸந்தோஷமடைக்‌ ன்‌ 
தேன்‌. இந்தஉலகத்தில்‌ மணிதருக்குக்கிடைத்தற்கரிதான வ.ரம்‌ கேளு ம்‌ 
ங்கள்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. அர்ஜுனன்‌ இந்துரனிடத்தில்‌ அஸ்‌” 
த்‌ ரங்களெல்லாவற்றையும்‌ வ மாகக்கேட்டான்‌, மிகுந்தமகிமையுள்ள 


இக்தஇெனும்‌ ௮வன்கேட்டதைக்கொடுப்பதற்கு ஒரு காலகியமஞ்செய்‌ 
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நப்‌ தபம்‌ அற்பத்‌ உனக்கு எல்லா அஸ்த்‌.ர ங்களை யும்‌ 
கொடுப்பேன்‌. ' வயிர்‌ | அக்தஅனுக்கெ தர கக 


,பூகனேயாஸ்‌ தர்கள்‌ வாயு௮ஸ்தீரல்கள்‌ எனது. ஐந்‌ இராஸ்த்ரங்‌ 
களு. இவற்றிலுள்ள எல்லாவகைகளையும்‌ உனக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌. * *னஞ்சயனே ! 8 அப்போது பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌ ?. என்‌ . 
்றுன்‌; வான சேக்டம்‌ அர்ஜுனனோடு சாசுவதமான ஸ்கேஹத்தை 
ப வரமாகக்கேட்டார்‌.  “இறந்தபுத்திமானான அவருக்கும்‌ இந்திசன்‌ 
்‌ அந்தவ ர.த்தைக்‌ கொடுத ரன்‌. இவ்வாறு, அவர்களிருவருக்கும்‌ வரம்‌ 
கொடுத்து அக்னிக்கும்‌ விடை அளித்‌ துவிட்டுப்‌ பிரபுவான தேவேர்தி 
ரன்‌ தேவர்களுடன்‌ ஸ்வர்க்கத்தஇுற்குச்சென்றான்‌. ௮க்ணியும்‌ ௮வ்வன : 
தை மிருகப்க்ஷிகளுடன்‌ கொளுத்தி மாம்ஸங்களையுண்டும்‌ கொழுப்‌  - 
. புக்களையும்‌ மக்தங்களையும்‌ குடித்தும்‌ 'மிகுந்ததிருப்தியடைந்துஇரு ச 
“ பத்தொருகாளைக்குப்பின்‌ அடங்கினுன்‌, அக்னி. மிகுந்தபிரீதியுடன்‌ 
-அந்தக்கிருஷ்ணார்‌ஜுனர்களைப்‌ - பார்தது, * புருலச்ரேஷ்டர்களான. 
“ உங்களிருவ.ராலும்‌ கான்‌ என்விருப்பப்படி, திருப்‌இசெய்விக்கப்பட்‌ ' 
டேன்‌, வீரர்களே 1 உங்களுக்கு விடைகொடுக்கிறேன்‌. .. நீங்கள்‌ .. 
இஷ்டமான இடம்‌ செல்லுங்கள்‌, அர்ஜுனா... , சிறந்தபுத்தியுள்ள 
வனே ! அண மென்னும்‌ உயர்ந்தவில்லும்‌ பாணம்வற்றுத. பெ 
தானும்‌ ஈம.அிமத்வகமுன்ள, இந்தத்தேரும்‌ 'உணிக்குக்கொகக்‌ 
்‌ லி தவான்‌ சமணி 
பதர்களூள்படச்‌ சத்துருக்களெல்லாசையும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயிப்பரய்‌ 
பு என்று: சொன்னான்‌, ஜனமேஜயசே |! மஹாத்மாவான அக்ணியினால்‌ 
* இவ்வாறு. விடைகொடுக்கப்பெற்ற அந்தக்‌ கிருஷ்ணார்ஜுஈனர்களும- 
மயனென்னும்‌ அஸ்‌௩ரனும்‌ ஆகிய மூவரும்‌. 'கால்கடையாகச்‌ சென்து்‌ 
ப அலசனாதிக்கமைசேர்க்து உட்கார்ந்தனர்‌, ” என்று வைசம்பாயனர்‌ ' 


2... மயதர்சனபர்வம்‌ முற்றிற்று, 
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